Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scannod  by  Google  as  pari  of  a  projcct 

to  make  the  world's  books  discoverablc  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  Copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  Copyright  or  whose  legal  Copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  flle  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  Steps  to 
prcvcnt  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  ofthefiles  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  fivm  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  System:  If  you  are  conducting  research  on  machinc 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encouragc  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  flle  is essential  for  informingpcoplcabout  this  projcct  and  hclping  them  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  Copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  speciflc  use  of 
any  speciflc  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  mcans  it  can  bc  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

Äbout  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organizc  the  world's  Information  and  to  make  it  univcrsally  accessible  and  uscful.   Google  Book  Search  hclps  rcadcrs 
discover  the  world's  books  while  hclping  authors  and  publishers  rcach  ncw  audicnccs.  You  can  search  through  the  füll  icxi  of  ihis  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


r 


I      Tappan  Presbuterlan  flssoclatlon 

l  LaIBRARY 


i  rPresenteä    by   HON.  D.  BETHUNE  DUfFIELD.  \ 
■  From  Library  ofRev.  Geo.  Duffield,  D.D.  \ 

\  3 


*  • 


/ 
\ 

^  ^ 


rr 


i..> 


i 


I '  > 


V^'-        V.4 


ERN.  FRID.  CAR.  ROSENjMÜLLERI 


THEOL.   t>OG^.  ET  tlTTE&ft.   OO.  IN   UNIV.  I.IP8.  P.P.  O. 


S  C  H  O  L  I  A 


IN 


PSALM08 


IN  COMPENDIUM  REDACTÄ. 


mi 


mm 


mmit^mmm 


L  1  P  S  I  A  E, 

* 
SoHTiBUs   lo.    Akbk.    Barthii 

MDCCCXXXI. 


ERN.  FRID.  CAR.  ROSENMÜL^^RI 

THEOl.    O'OCT.   ET   LITTERR.   OO.   IN   UNIV.  UPS.  P.  P.  O. 


SCHOLIA 


IN 


VETUS  TESTAMENTUM 


IN  COMPENDIUM  REDACTA. 


VOLUMEN  TERTlUMj 
SOHOLIA    IN    PSALMOS 


CONTINEII8. 


masmmtmmaKm 


L  I  P  S  I  A  E, 

StiMTiB;us   Jo.   Ambr.    Barthii 

I  \ 

MDCCCXXXI. 


z 


.    1.        > 


-v^-^-li 


>9 


PROLEGOMENA. 


I. 

Pgahttorum  origo  ei  argumeuiunu 

m  salmorum  liber  (de  cnjuB  appellatioailras  vid*  infira  in  Explicat* 

Titulor.  s.  T*  b\T})  complectitur  carmina,   inter  cuitum  sacrum 

Teterum  Hebraeorum  ad  orgiinonim  inuticpriim  ooneentum  dccan- 

tari  solita*    Apud  omnes  enim  fere  populos  paulp  humaifiores  id 

ab  ipsis  iisque  primordiis  dematum  semper  obtiauUae  videmus,  ut 

in  re  divina  fiieienda  et  religionibus  celebrandis  carminum  et  bym- 

nonun  usus  dominaretar*    Ex  antiqua  illa  aiasiea  et  poesi^  quam 

aliquando    apud  suos   legibus  constitutam  fuiste  teatator^    eam 

«peciem  primo  reeenset  Plato  {de  Lefihue  L.  IH.),   qjta  contine- 

bantur  preoes  ad  Deos,  quique  dicebantut  Hjnmi*    In  Latina  poeai 

nihil .  memoratur  aeque  retustum  ao  Salkre  Numae  carmen ,   una 

cum  primis  sacrorum  et  oeremoniarum  uistitutis  a  pio  rege  eou- 

dituni)    quod  Salii  ad  tibiam  canebant  cum  tripudiU  solennique 

saltatu  {Livit»  I,  20.).     Quid?   quod  carmen  omnium^  quae  nunc 

exstant,   antiquissimum  (eorum  dico,   quorum  acta»  certo  cogno- 

scitur,  et  quae  justa  sunt  poemata),  est  ipsa  Mosls  ode  «i^a^^anjc^ 

po8t  transitum  sinus  Arabici   (Exod.  l^«).'    P^^^^un  erga  Deum 

affectuum  verus  et  naturalis  foetus.    Atque  poeseos  cum  arte  mu» 

sica  connubii  exemplum  praebet  Maria ,  A^'onis  soror^  maris  rubrf 

transitum  canens  ad  tympanum  (Elod. .  1 5,  20.)»    Ita  lyrici  oar* 

minis  origo  ad  ipsum' poeseos  initium  recurrit^  qi^od^cum  religio-* 

nis,  lioc  est)  cum  ipsius  huManae  naturae  ortu  oonjunctum  videtur« 

Peabni.  A 


2  '  Prolegomena* 

Haue  poSfleo«  flpedem  prae  ceteris  omnibu«  excolebant  Hebrael,  et 
in  eadem'  perinde  eminept«  Solenne  erat  per  omnes  Hebraeae  na- 
tionis  aetates  ob  res  feliciter  gestas  prosperosque  belloram  exitui^ 
laetis  carminibus  Deo  servatorl  publice  grates  agere.  Uinc  Mosis, 
Deborae,  DayidiB  hrirlxia-  Cum  ipsis  forsan  reipublicae  primor-* 
diis  initia  sua  habuerunt  Mcholae  prophetarum;  regum  certe  tem- 
po^a  antecedebant«  De  illarum  institutis  et  disciplina  quaniqnam 
paucis  tantummodo  atque  obiter  mentionem  faciunt  reteram  He- 
braeorum  monumenta  historica;  nihilominus  in  eo  saepe  multum- 
que  occapatos  fuisse  intelligimus,^  ut  hjmnis  et  carminibus,  cnm 
fidiom  et  tibiamm  eantu  et  sjmpbonia,  Dei  laudes  celebrarent 
(vid.  iSam»  10,  5  — 10.  Cf.  Herder  vom  Geht  der  kebr.  Poesie 
PvIL  p.  64.  sqq.  et  p.  301.  Nachtioal  über  Sahmo's  Sänget''' 
veriammL  oder  ProphetenschuU  in  dem  Magazin  für  Exegese  tjet« 
ab  Henisio  edit).  Sab  Davide  antem  praecipue  florebat  mnsica 
et  poesis:  ex  iflius  instituto,  si  Cfaroxiicorum  libris  fides  sit  ha- 
benda,  quater  mille  cantores  sire  mnsici  e  numero 'Leritanim 
(iParal.  23^  5.),  sub  praefectis  ducentis  octoginta  octo,  didtributi 
in  elasses  Tiginti  quatuor,  quae  per  singulas  hebdomadas  rlcibua 
s^is  in  tcmplo  f iingerentur ,  sacrorum  hymnorum  ministerio  vnice 
deseryiebant  (1  Paral.  25,  1—7.),  partim  voce,  partim  diverst 
generis  instrumentis  musicis  canentes.  Quum  igitur  Davides  Mu- 
aas  istas  ci|m  sacris  publicis  firmissime  copularet;  iieri  non  potuit, 
qui^  8U0.  exemplo  snaque  auctoritate  vehementer  confirmaret  et  ad 
aitjlora  artis  fastigia  eveheret  omnes  alios,  quos  iisdem  colendis 
natura  initiaverat,  Ijricaeque  potissimum  poeseos  inter  Hebraeos 
ptinceps  evaderet  auctor,  quid?  quod  futuris  quoque  temporibus 
eadem  studia  provide  servaret,  et  restauranda  subinde  ae  perfi- 
cienda  traderet.  Hanente  nimirum  illo  vinculo,  quo  cum  cultu 
Jovae  artem  musicam  poeticamque  semel  copularat  Davides ,  quic- 
quid  insignias  unquam  evenit  Israelitarum  irel  publicae  et  sacrae; 
nova  genii,  poetici  tentamina,  nova  artis  incrementa  attulit,  aut 
ad  aptiqaiora  saltim  carmina,  denuo  adhibenda,  tractanda,  colli- 
gend«  ansam  praebuit«  ' 
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Camdnuiii,  quae  Psalmonun  volumlne  eontlnentor^  argomeii- 

tiim  latissime  patet.     Nam  et  Jijmnos  exhibet,    qui  Dei  laiidei 

concelebrant,  et  gratias  aeeeptU  beneficiis  refernnty  et  lininillimas 

ad  Denm  preces^    quibus  poetae  Tel  peeeatorum  yeniaai  rogant, 

Tel  Dei  opem  atque  auxilium  implorant,  et  acerbas  altro  eitroque 

querimonias  de  aerumnis  et  afflictationibus ,   quibm  parum  abtit, 

quia  querentes  succumbant.  Alia  eanniiia  lolatia  in  qvarii  ealami- 

'  täte  uberrime  suppeditant,  spem  quoque  ac  fidueiam  vel  testantur^ 

Tel  corroborant*     Sunt,   quae  eg^gias  ad  omne  rirtatiiin  genna 

eornj^lectaatur,    ab  impioriun  rero  eonsoetndine  aroeanti    atqne 

a  Titiis  fierio  deterrent.     Quaedam  divinorum  in  Hebraeam  gratem 

benefieiorum  memoriam,   ac  saperiomm  tempomm  Deo  adjatore 

fbliciter  gesta  recolnnt.     Nonnalla  denique  eanunt  raagnum  illum 

ivgem,    Unctum  (^fV^I^^  Xquftov)  sensu  eminentiori  dtetma^ 

e  Dayidica  familia  oriundum ,   quem  Hebraei  sperabant  futinro  au« 

quo  tempore  rem  ipsonim  multo  ampliorem  et  augustiorera,  quam 

nnguam  antea  fuisset)  restauraturum ,  orbisque  terramm  popoloa 

nna  cum  suis  regibus  sub  potestatem   suam  redacturum  (velntl 

Ps.  2.  21*  45.  72.  110.). 

QuilniB   temporilfU9  et  a  quibu»  auetori6u$  piabni  Mini  täitu 

Explosa  jam  dndum*  est  ejectaque  Patnim  Rabbinonunqtta 
sententia,  esse  Psalmos  omnes  et  singulos  a  Davide  eoneinnatoi» 
Neque  longa  refutatione  digna  illa  videtur  ^  quum  non  inscripHo- 
ncs  tantiim,  scd,  quod  majus  est,  argumentorum  etiam  styRque 
dirmiitas ,  dirersa,  tempora  dirersosque  auctoris  manifeste  pro- 
dant.  Ncc  impedit  Apostolorum^  Davidem  spedatim  laudantium 
auctoritaa,  quo  minus  ita  statuamus,  quum  satis  notum  Sit-,  ejus 
nomine  unirersam  ho|tim  carminum  syllogcn  ita  dietam*  asse, 
quod  pTimiim  locum  intcr  Psalmos*  ii  obtincbant,  quomm  Darfdea 
anctor  fucrat,  quemadmodum  Psalmorum  nomine  uttirerstim  Ifo- 
^ographorutn  Tolumeh  rocatum  eiU  Agc  rero,  telnpota  et  A^cto« 
res ,     qaibiis  baec   carmina  rel  inscriptionibua  assignantur ,  Tel 
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eitite  esse,  probabili  eonjeetar«  oolligi  potest^  nuno  perlmtra* 
bimus. 

.])  Mo$i  Ps.  90.  tribuit  Hebraica  inscriptio,  et  ad  enndem 
ipvom  auetorem  Talmudiei  (quibuscam  oonsentiunt  Origenes  «t 
Hieronjmutf)  referunt  decem,  quae  sequiintur  carmina,  prppterea 
quod  illU  alius  auctoris  nomen  non  est  praescriptum ,  quod  quam 
äihilTaleat)  in  promptu  est  examinare  cuiqae  ac  res  ipsa  dernon- 
strat«  Ps.  00^  vero  quod  attinet,  ut  nihil  habet,  quod  Mose  sit 
iodignum,  aut  illt  non  congruat,  ita  rursus  nihil  ei  inest,  quod 
Mosaids  rebus  et  temporibus  ita  sit  proprium,  ut  non  ab  alio 
quoTis  auctore,  aut  quovis  alio  tempore  concinnatum  esse  possit. 
Antiquiora  igitur  hoc  volumen  carmina  continebit  nulla. 

2)  DavidicU  teinporibus,  quibus  longe  pleraque  erunt  as- 
flignaUda«  Herum  rero  ^lurimis  a)  Davidi»  praescriptum  est 
•imiKien  in  libris  hebm  hodieruis,'  71  videlicet,  sed  in  Graeea 
Alexandrina^  interpretatione  11  aliis  etiam.  In  his  tarnen  repct* 
TiUBtur  non  pauca,  quae  a  Davide  minime  possunt  esse  confectai 
ut  omnia  ea,  in  quibus  exsilii  Babjlonici,  desolatl  templi,  reditus 
ex  terris  exteris^  aliarumque  rerum,  quae  ad  Davidis  tonpora 
referri  nequeunt,  mentio  manifesto  est  facta.  Rursus  magna  car* 
minum  pars,  quibus  nee  Davidis,  nee  uUius  oiniUno  auctoris 
inscriptüm  est  nomen ,  ita  est  couiparata,  ut  a  nemine  faeile 
dubltari  possit,  quin  a  Daivide  sint  coufecta.  Non  sdum  enim 
jitjltts  e<HMipirat ,  sed  quae  in  ipso  carmine  interdum  occurrunt, 
ita  se-habent,  ut  ad  alia  tempora  prorsus  referri  nequeant.  Sed 
^rorsus  rejicieuda  est  sententia  eorum,  qui  David!  tribuenda 
.censent  omnia  ea  carmina,  quibus  poetae  nomen  praescriptum  est 
nullimt.  Argumento  utuntur  potissimum  hoc,  quod  tarn  1  Chr. 
16,  7.  sqq.  Psalmi  Q^«(m070i,  96.  et  105.,  quam  in  N«  T.  Psal- 
mus  %.  (Act.  4^  25.)  et  95.  (Hebr.  4,  7.),  itidem  nuUis  auctorum 
nomiitibus  insigniti,  Davidi  auctori  assignaptur.  Verum  quod  ex 
.Chronicorum.  libro  petitur  testimonium ,  ita  comparatum  est,  i)t 
liic  in  eensum  venire,  prorsus  nequeat.  Non  integra  enim  carmina 
cxcitat  auctor  x^v  Päralip.,  quisquis  ille  fuerit|  sed  imperfecta 
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tantiim  firagncnta,  •!  memoria  intupcr  Infid«  «dM,    «t  cemmn 

oetanim  Ps*  95.  com  initio  Ps«  29.  penavtaTerit^  ob  lantontUram 

affinitatem.     Sed  ex  1  Chr.  17,  V.  Aiaphns  et  loeii  non  minore 

jnre  horum  carminom  auetores  credi  poMoot,    quam  DaTidee« 

Qood  ad  testimonia  e  N»  T*  petita  attinet^    hie  qvoque  pamm 

aactoritatis  hae  in  re  tribui  poteet,  quam  uotiMimum  eit,  Apo- 

ttoloe  eaepe  ex  sententia  apud  Judaeoe  reeepta  Vet«  Teetamenti 

oraeula  exeitare«    Itaque  carmina  anonjma  ab  auetolribui  ralde 

dirersis  erant  perseripta,  qnorum  qiium  ignorarent  nomina,  qui 

diftperea  baee   carmina  eollegerunt,    memoria   eorum  obliTione 

■epulta  est    Ali!  Daridis  esse  videntur  ex  hif  Pte, ,  alii  Asapbi, 

alü  temporibus  longe  posterioribns  compoiitL     V)  Carminibvt  13* 

A$aphi  nomen  praeseriptum  est.     Piuret  yero  quum  extiterint  illo 

nomine  appellati,  is,  qui  titulos  bu  PfS.  praefixit,  Aiapbum  baud 

dobie  inteUexit,  Beraebiae  filium,  Leyitam  (ICbr.  6,  24.  15,  17.), 

eantomm  Daridieorum  praefectum  muiiceaque  moderatorem  (l  Chr. 

16,  4.  5.),  quem  tameü  et  carmina  edidiite,  colligitur  inde,  quod 

Hiikiaa   rex  Jo?am  carminibus  a  Davide   et  Asapho  oompositis 

jubet  eeicbrandum  (2  Chr.  29,  30.) ,  quo  ipio  loco  Aeapbue  prae<« 

ferea  sapiem  (n{h,   propr.  vid^m)  dieitor.    Verum  Pf.  SO.  si 

excipias,  cetera  omnia  (73—- 83«)  ab  Illo  Aeapho^  qui  Dayidif 

temporibus  floruit,  nequaqutim  possunt  eise  eoniignatai  alia  enim 

de  Clialdaeorum  queruntnr  imperio,  deque  templi  urbieque  sub«* 

Tersione,  alia  de  Assjriorum  strage  triompbum  canunt,  de  quibns 

Omnibus  suo  loco  videbimus.     c)  Hemanü  E$rach%tß$  nomen 

praefixum  est  Ps.  88.    Quum  autem  secundum  genealogias  in  An- 

nalium  libris  duo  fuerint  bujus  nominis  viri  celebres,  alter  (1  Chr. 

2,  4.  6.  coli.  1  Reg.  5, 11«)  e  posteris  Seracki^  fiUi  Judae,  Pa- 

triarchae  (Gen.  38,  30.  46,  12.),  alter  Levita,  e  Cabatitis,  atque 

Samuelis  propbetae  e  iilio  Joete  nepos  (1  Chr.  6,  18.  sqq.  15,  27.), 

qui  cum  sociis,  Asapho'et  Jeduthune,  sacrae  musicae  a  Daride 

praefecttts  fuit  (1  Chr.  25,  1.  colL  2  Chr.  29,  30.);  perquam  am-^ 

bigitur,    horum   utrum   de^ignaverit   is,    qui  titulos  pradlixit* 

Qnia  Tero   noster  EtracKita  dicitnr,    quemadmodum  Eihan  in 


6  Prolegomencü 

Pfalnd,  qut  proxim«  «equitur,  limine;  nihil  sane  probal^ilias 
rideri  poifffit,  quam  hoioe  Esradiita»  eosdem'  fuisse  cum  Seraehi 
filiis,  Judae  posteri«.  Sed  illud  ipsum,  Esrachitam  (n'ntH)  esse 
nomen^  patronjmicmn  a  Seraoho ,  yalde  dubium  est,  quum  M  hu- 
jusmodi  nominibns  nusquam  alias  praefiznm  reperiatur.  Quare 
alii  Hemhneai  Esrachitam  nominatum  putant  a  patre  £<racA,  ut 
hie  Ueman  prorsus  diirersus  sit  a  duobus  illis ,  antea  commemo- 
ratis;  alil  rero  Hemanem,  Leiritam,  Davidicorum  Musicorum 
praiBfeetiui  intelligant,  ut  Eirachita  non  fatniUam  sed  patriam 
indieet.  Hoc  tantum  certum  videtur,  essie  carmen  ipsum  in  exsilio 
scriptum,  d)  Eadem  sententiarum  diversitas  est  de  eo,  cui  Ps.  89. 
assignatur,  Ethane,  quem  plerique  quidem  eundem  existimant  cum 
Ethane  Levita  (l  Chr.  6,  29  —  320)  nee  dirersum  a  Jeduthune^ 
qui  iina  cum  Hem^ane  inter  chori  musici  a  Davide  instituti  mo- 
deratores  appellatur  (l  Chr.  15,  l.)«  ^^^  quum  in  carminis  in- 
scriptione  Ethani  illi  cognomen  Esrachitae  inditum  sit,  alii  cum 
dirersum  putant  a  Daridico  illb.  De  quo  tarnen  cognomine  dixi- 
mus  modo  antea.  Videtur  vero  et  hoc  carmen  Babjlonicis  potiua 
quam  Davidicis  temporibus  congruere.  e)  Samuelis  quoqtte,  aiio- 
rumque  poetarnm  ab  ipso  institutorum ,  carmina  huic  volumini 
inesse,  licet  nulli  nomina  eorum  sunt  praescripta,  Nachxioaui 
conjectura  est  minime  improbabilis.  Vid.  Nachtigalii  Psalmorum 
versio:  Ptäbnen  gesungen  vor  Dav.  Thronöest,^  od*  in  Bezieh, 
auf  seine  frühere  Lp&ensperiode.  Hai.  1797.  p.  37.  Verum  sin- 
gula  caiimna  quibus'sint  assignanda,  hodie  frustra  quaerimus« 

3)  £x^  Salomonicis  temporibus  plura  nobis  superesse  car* 
mina,  rix  est,  quod  dubitemus.  Atque  Salomon  quidem  ipse 
500p  carmm.  composuisse  fertur  1  Reg.  4,32.  (aU  5,  12.)«  SnA 
hodie  ejus  nomen  tantummodo  Pss.  72.  et  127.  p^aescriptum  legi- 
tur,  quae  tamen  cum  magis  spectant,    quam  ab  ipso  composita 

r 

esse  yidentur^     Ad  Salomonica  tempora  praeterea  referendus  est 
Ps»  132.,  qui  iü  templi  Salpuionici  consecratione  decantatus  est.    < 

4)  Ex  R^gum  aütem,  qui  Salom^nem  sequuti  sunt,  omnium 
temporibus,    non  teperio  quos  cui  tribuam  praeter  Josaphaium^ 


eul  in  pericuUs  Ammonitki«  lltfi  qvaeratiur^  ftt  (ril^vi  poitll 
Ps.  83,  Inter  «pinicia  vero  Tietoriae^  ab  iUo  tunc  reyortaUa, 
referendos  fiierit  Ps.  48. 

5)  Inde  jam  magno  aaltu  traiiailimiu  ad  ExüUi  tempera, 
ad  quae  haud  exiguus  horum  earminaniv  numeras  refereiidua  vi- 
deeur»  later  ea  praecipuum  locam  tenenty  quae  a  CordhiHi^  in* 
•criptionibu8  jubentibus,  decantanda  erant,  reluti  Pm.  84.  85.  87* 
(c&  argam.  ad  Ps.  42.).  Et  Ps.  137.  contettationem  continat 
doicMris,  quem  in  exsilio  exsulantes  a  loco  tempU  et  patriae  par- 
taierint,  unde  non  tam  Jeremia0  erit  assignandut  (ut  a  LXX 
Interpp.  fftctum  est),  qai  quidem  Babylonem  non  est  abduetus» 
^nam  alii  potius'enidam  Israelitarum,  ibi  degentinm. 

.  6)  Nee  paaca  cannina  ad  tempora  rcvertentis  e  terria  Per- 
sicis  p^pnli  Isr.  sunt  referenda,  ex  bis  manifeste  102.  et  126., 
quae  inter  ipsa  initia  restaurationis  tempti  et  urbis  ridentur  ean- 
tata  esse.  Templo  autem  secundo  exstrueto^  et  consecrationi 
bujus  arcaeque  introductioni  ^  et  primi  cuUus  ibi  temporibuSi 
multo  plura  fortasse  borum  oarminum  sunt  facta,  quam  nunc 
Tulgo  creditur.  Atque  Haggaeo  ac  Zaehariae  in  graeca  versiona 
tribauntor  carmina  quaedam  (138.  146.  147,),  quibus  in  Hebraeis 
libris  nuilum  praescriptum  est  nomen. 

7)  Sunt  etiam  cannina,  quae  Jdaecaiaie%%  temporibus  fiieta 
putantur  a  quibnsdam  interpretibus,  ut  Ps,  44.  74.  76.  79,  83, 
119,  Verum  etsi  baudqi^aquam  incredibile  sit,  foisse  iis  tempo- 
ribus priscorum  carminum  assiduo  studio ,  eorumqua  eontinua 
eantione  plura  ingenia  excitata,  ut  et  ipsa  ad  illorum  Uaitationem 
earmina,  in  sacris  publice  decantanda,  concinnarent;  tarnen  talia 
earmina  in  nostro  Psalmorum  libro  serrata  esse  ut  credamus^ 
potiasimum  obstat  boe,  quod  veri  est  dissüniUimum ,  in  libro 
illo,  qui  in  numero  eonim,  qui  &'^:)nr)d  Toeantiir,  primum  locum 
obtinet,  ideo  band  dubia,  quod  reliquis  antiquior  est,  madii« 
carminibus  yetustissimia  seriore  tempore  intrusa  fuisse  earmina 
reoentissima.  Quodsi  earmina  Maccabaicit  temporibus  oomposita 
in  Ubrorum  aaerorum  corpus  referra  risum  fiiisset  äs,   quibus 
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I109  itegotU  eommbsmn  fiiitf  '^tIx  dabiiioi  eit,  eof  Ula  eatmlna 
■IngidaTl  libello  eomprehensa  Psalmomm  libro  Jam  dudum  abto- 
luto  addituroB  fttisse^  qaum  et  Danteiis  et  Chrönieorum  libros  nee 
priorum  nee  posterioram  prophetarom  syntagmati  jam  abaoluto 
insertoSf  aed^  quod  aeriore  tempore  Uli  aoripti  etsent,  extremae 
teirtiae  parti^  «aeronim  librörum  subjeetos  yideamos.  (Cf.  Gonbl. 
DiT.  Hassler  Commentaterit.  de  Psalmis  Maeeabaicis,  quos  ferunt 
Part  I.  Ulmae,  1827.  4*).  Psalmom  79.,  qui,  si  quis  aliits, 
Maecabaieomm  temporum  speeiem  prae  se  ferre  Tidetnr,.  tamea 
longe  Teiitistiprem  esse  5  inde  apparet,  qnod^  primi  Maceabaeomofi 
libri  anctor  7,  17,  versam  2.  illius ,  tanquamv  in  libris  sacris 
perscriptum  (icava  r^r  'kifoif)^  appUeat  ad  eaedem  sexaginta  sa* 
eerdotum  alioromqtte  pionim  ex  Judaeis  ab  Aleimo  Pontifiee  eom- 


3- 

De  Pidbnorum  coUecHone  5  partitione  et  numero. 

.  Daridem  ipsum  earminnm,  quae  in  sacris  eonyentibus  *ean- 
tanda  essent,  collectionem  quandam  fecisse,  eonjectura  est  non 
Improbabilis,  Jam  quum  post  earmen  iliud,  quod  hodle  est  72., 
scriptum ^ Bit,  finiri  Ulo  Davidis  carmina ;  opinio  est  satis  per« 
Tulgata,  ea  72  carmina  effecisse  ipsam  illam  a  DaWde  oolieetam 
sjUogen.  Cui  sententiae  potissimum  obstat,  quod  plura  inter  Ula 
carmina  deprekenduntar ,  in  quibus  manifcBta  serioris  Davide 
aetatis  indicia  occurrunt  (e.  c.  Ps.  2«  4ß.  66.  51,  20.  21.  £3,  7.). 
Kee  fiicile  credi  pot«lBt,  a  Davide  Ps.  14.  bis  receptum  (eoU, 
Ps.  53.)|  aut  70.  adjectnm  fuisse,  quam  aUquot  40^  eommata 
epntineat.  Probabilior  Eighhornii  (EffU.  P.  3.  p.  421.  sqq.  ed.  2«) 
videtur  c(M»je<^tura ,  Volumen  72  carminum  primum  ex  coUectio- 
nibus  bominum  privatorum,  in  quomm  manibus.  minora  carminum 
Davidis  aliorumque  poetarum  sjnti^gmata  fuerint,  originem  du- 
xisBe,  quae  tandem  in  unilm  corpus  essent  redacta.  Quod  ipsum 
tarnen  post  exstructnm  demum  templum  seeundum  factum  esse 
•redideriffl^  quo  tempore,  quae  ex  vetimtate  superessent,  earmina. 
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dcnito  receiitita,  atque,  quiim  in  sacris  publice  etsent  deeantanda, 

reeentioribufl  Ulis  temporibvs  irabind($  accommodata  esse  videntnr; 

cnjiia  rei   exemplum  depr^hendisse  putamus  in  Ps.  14«     Vid.  et 

Pi.  51 9  20»  21.    Quae  nostra  conjectura'  si  rera  est,  reliqna  car- 

niimm  pars  nralti»  serius  erit  addita.    tluie  rero  pard  posteriori 

fnamTis  prisea  qnaedam  carmina,-   post  absolutam  priorem  illam 

coUeetlonem  reperta ,  inserta  esse  non  negarerim ;    longe  pleraque 

tarnen  Tel  proxime  ante  ezsilii  tempora,  vel  in  ipso  exsiiio,  Tel 

dentqne  post  reditum  ex  eo^  stemploqne  sacrisque  restitutis  esse 

faeta,  lix  dubitari.potest.'    Quae  quum  itajsint^  non  ante  Macea^ 

Mea  tempora  altera  illa  carminum  pars  priori  subjuncta  fberit 

Hodie  in  libris  Blasoretbieis  Psklmornm  Tolumen  in  5  libros 

üstribntum  est,  quomm  euique  finis  ibi  constituitur,  ubi  carmen 

in  Amen  Amen^  Tel  Amen  HaUelujah  desinit    Dt  itaque  primue 

über  VB.41.J  feoundue  72.,   tertiue  80.,  quartue  106.,  quintue 

150*  finiat.    Quae  dividendi  ratio,  quamvis  jam  Hieronymi  tem-* 

pore   fuerit  recepta,    tarnen  minime   ita  Tetus  esse  potest,    ut 

Judaeomm  fert  opinio,  qui  Tel  ad  ipsum  DaTidein,  Tel  eerte  ad 

Esram  illam  referunt.     Causam  quidem  Ülius  diyisionis  plerique 

pntant  fuisse  haue,   quod  Pentateucho  assimilare  Psalterium  Ju- 

daeis  placuerit  (ita  jam  Epiphanius  de  mensuria  ei  ponÜrihue 

§•  5*  Opp*  T.  2«  p.  162.)..  Aliis  Tero  et  quinque  partium  illa- 

rum  inaequalitas,    et  Psalmorum,    qui  in  singulis  continentur, 

ratio  ipaa,'  argi^ere  Tidetur,  partitioms  istius  originem  repetendam 

esse   a   totidem  diversis  eanninum  eoUectionibus,    quae  ordine, 

quo  paulatim  sunt  fiietae,  se  exeipiant«     Omnino  ut  ita  statuamus, 

xes  ipsa  suadere  Tidetur;    de  ratione  '> tarnen   sin^lorum  illorum 

ayntagmatnm,   et  quibus  temporibus  sint  faeta,  nil  certi  definiri 

poterit«    C&  Bertholdti  Einleit,  Vol.  5«-  P.  1.  p«  2009.  sqq.    . 

In  singulorum  carminum  divisione  ac  numero  libri  Hebraici 
hodie  non  plane  consentiunt.  Ps.  1.  in  quibusdam  Codd*  aecundo 
jangitnr,  ut,  qui  in  libris  tjpis  exscriptis  tertiua  numeretur,  sit 
MeetmduB.  Item  carmen,  quod  nobis  est  43.,  in  nonnuUis  libris 
auuraacriptis  jungitur  praecedenti,  ut,  quod  in  plerisque  est  44., 
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in  illig  fiU  43.  Itn  eadem  numevandl  ratio  obdnet  ad  Ps.  117.^ 
qui  iterum  antecedenti  junctjas  est,  ut  'qui  nobis  est  118, ,  in 
Mss«  Sit  115.  A  Vs.  5.  Ps.  118.  autem  novum  Carmen  incipit, 
atque  ab  hoc  inde  commate  in  illis  Mss.  numeratur  Ps,  116.,  ut 
qui  nobis  est  150.  ibi  sit  148*  Carmen  quod  nobis  est  IIS.^  iu 
nonnullis  libris  mss.  in  tres  partes  distribuitur,  Magna  quidem 
harum  Tarietatum  pars  recentiorum  temporum  Übrariis  est  tri» 
bttenda^  et  iis  praecipue,  qui  numeros  addlderunt;  hos  enim 
saepissime  ab  iis  qui  ipsum  textum  exararunt,  diversos  fuisse^ 
llbri  mss.  testes  sunt.  Accidit  hoc  praecipue  in  Codd.  üTip^m^ 
descriptis,  ubi  quae  singulis  carminibus  intercedunt  interstitia, 
parum'  nonnunquam  observata  sunt.  At  ab  antiquissimis  inde 
tenpporibus  hunc  dissensum  in  libris  regnasse,  clarjius  demonstrantv 
antiquae  versionefs.  P«.  2.  pro  1.  in  Graecis  libris  olim  habitus 
fuit.  Et  hodie  in  Qraecis  libris  longe  plerisque,  cum  quibus 
Vulgata  La^ina  eonsentit,  a  Ps.  10«  usque  ad  Ps.  147.  ea  est  ab 
Hebraeis  numerandi  discrepantia,  ut  9«  et  10,  in  unum  sint  con-> 
junctiy  et  qui  nobis  est  11. »  Graecis  et  Latinis  sit  10«,  et  sie 
porro,  usque  ad  Ps.  147.,  quem  rursus  in  duos  distribuerunti 
ut  150  Psalmorum  numerum  integrum  serrarent.  Praeterea  Graeci 
et  Latini  Psalmum  iiobis  115.  jungunt  cu^n  114.,  ut  isti  junctim 
constituant  ipsis  Psalmuitn  1 13.  Hinc  Ps.  nobis  116.  ipsis  est  114., 
ubi  binario  numero  dissident  ab  Hebraeo«  Sed  mox  in  ordinem 
redeunt,  Ps.  116.  in  duos  partiendo,  et  a  Vs.  10,  Psalmuhi  noyum, 
ipsis  115.  incipiendo,  atque  ita  Psalmus  sequens,  nobis  117,, 
ipsis  est  116«  At  nee  haee  numerandi  ratio  in  omnibus  Codd. 
est  recepta.  In  Hebraicis  vero  libris  hodie  saepenumero  carmina 
diyersa  a  librariis  juncta  esse,  et  rursus  aiia .perperam  diyisa  et 
separata,  jam  observayit  Eichhornius^  et  nos  ipsi  exemplum  yi*> 
dimus  \xi  Ps.  18. 

«4. 

Ih' Psalmorum  inucriptionihus. 

Psalmis   longe   plerisque  tituli   (Pss.  av67tiyQaq>o§  25   sunt: 
1.    2.   10.  24.   33.   43.   71.   91.  93—97.  99.  104.  105.  107. 
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114  —  119.  136.  137, )  sunt  praescripti,    qui  vel  persona«  de- 

signant,  tum  atictoruni  (Ps.  4 — 9.)»  tum,  quibus  commissi  sant, 

cantorum  (4,  5.  6.  8.  9.),  tum  eorum  quoque,  in  quörum  gratia 

sunt  conscripti   (72.  102.);    vel  res   et  facta   indieant,    quibus 

poetae  ad  cannina  componeuda  excitati  f uerint  (7.  59.  34*  63.)  \ 

vel  argumenta  singulorum  Pss.  declarant  (n^&n  Ps.  17.  86.,  ni^n 

Ps.  100.,  nbSin  Ps.  145;);  fsel  denique  docent,  quae  musices  et 

cantionis  ratich  in  üs  decantandis  fuerit  adhibenda  (4.  5«  6.  54» 

55«  aL}*    De  quorum  tituloruin  fide  tamen  et  auctoritate  ikiagna 

semper  foit  sententiarum  varietas.     Alii  enim  omnes  Psalmorum 

titnlos  sine  omni  discrimine  respuendos  esse  arbitrantur,   quum 

ijase  in  textu  hebr.  leguntur,   a  recentioribus  Judaeis,   seu  iis, 

qui  Psalmos  collegerunt,  sint  adposita,  quae  Graeca  Tero,  Arabica, 

Sjriaca,    et  vet^s  Latina  rersio  habet,    pro   interpretum  lubitu 

adicripta  sint.     Alii  contra  omnes  inscriptiones ,    Graecas   noni 

minus  atque  Hebraicas  pro  genuinis  et  fide  dignis  babent,   ut 

plurimi  Patrum,    qui  eandem  Graecae  Tersioni  reverentiam  ex- 

bibuemnt,    quam  ipsis  fontibus  Höbraeis  solemus.     Alii  denique 

Hebraicas  tantum  inscriptiones  recipiunt,   et.  ab  ipsis  Psalmorum 

aactoribus ,  profectas   esse  credunt ,    rejectis    omnibus ,    quae    in . 

Graeca,   Arabica  et  Sjriaca  translatione  leguntur.     His  denique 

adnumerandi  sunt,  qui  licet  ab  ipsis  Pss.  auctoribus  inscriptiones' 

ptofectas  esse  non  credant,  ab  Esra  tamen  et  Nehemia  carminibus 

illas  adscriptas  existimant.      At  quamyis  mire  dirersae  sint  hae 

opiniones,  nulia  tamen  earum  est,  quae  argumentis  haud  prorsus 

oontenmendis  non  instructa  sit,  nulia  adeo  falsa  est,  quin  veri- 

tatis  particulam   aliqliam   habeat.^   Atque   ab   ipsis   quidem  Pss. 

auctoribus  titulos  praescriptos  esse,  ex  poetarum  ovientalium  cou« 

suetttdine  perqnam  fit  rerisimile.     Hi  enim  in   carminis   limine 

r 

poetae  nomen,  atque  interdum  quoque  tempus,  quo  Carmen  dictum 
est,  ponere  solent.  Idem  quoque  Hebraeis  mos  fuisse  yidetur. 
Prophetarum  vaticiniis,  quae  poemata  esse  nemo  duhitat,  longo 
plerisque  nomen  Vatis  et  tempus,  quo  dictum  est,  praeflxum 
reperies.    Idem  factum  est  in  carmine  triumphali  Ex.  15«,  hymno 
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Hoiifl  Deut  31,  30,  32,  1«  3!3,  L,  in  earmine  Deborae,  Jai  5,  1« 
Atque  quorundam  Psalmorum  titulos  genuinos  esse  vix  dubitart 
potest.  Eadem  inscriptio,  qnae  Ps»  18.  praeJixa  esl*,  legitur  quo* 
que  2  Sam*  22 ,  2*  Quaedam  etiam  horum  carminum  ita  sunt 
eomparata,  ut  ea  ipso  illo  tempore,  cujus  inseriptio  mentionem 
facit,  composita  esse,  ex  ipso  carminis  argumento  paCeat,  etiamsi 

M 

nuUa  inseriptio  praefixa  foret.  Sic  Pb»  3.  cum  historia  Daridis,  , 
quum  fiiius  patrem  regno  spoliaret,  eoi|spirat,  ut  vix  dabium 
esse  possit,  quin  iis  temporibus  dictus  sit,  'etiamsi  nuliam  ejus 
rei  inseriptio  mentionem  faceret.  Idem  ralet  de  Graecis  et  Sjr<> 
riacis  inscriptionibus ,  quae  ita  interduoi  sunt  comparatae,  ut  de 
earum  ai^tmia  neutiquam  sit  dubitandum«  Quare  minime  pro-- 
bandi  ridentur,  qui  sine  omni  disorimine  omnes  inscriptionea 
repiidiandas  judicant.  Neque  tarnen  omnes  veteres  uno  eddemque 
modo  de  Psalmorum  titulis  aensisse,  cerhim  est.  Syri  noyaa 
aaepenumero  inscriptiones  eianxerunt,  Te|eetis  priscis  Ulis,  quae 
textus  Hebr.  et  LXX  exhibent.  Nee  exigua  earum  pars,  quae  in 
Bibliis  Poljglottis  expressae,  insipidas  fabulas,  et  ailegoricaa 
mjsticasque  explicationes ,  ex  Patrum  scriptis  petitas,  sapit  In. 
quibusdam  rero  libris  mss«  onoites  omnino  tituii  desunt,  et  Da- 
vidis  tantum  nomen  carminibus  inscriptum  est,  iis  quoque,  quae 
aliis  poetis  tribuuntur  in  libris  Hebraicis,  quod  de  iis  praecipue 
Codd.  valet,  qui<  ecclesiastieo  usui  a  librariis  destinati  fuerunt. 
Ex  quibus  siatis  patet,  non  tantam  auctoritatem  Hebraibis  in- 
Bcriptionibus  Sjros  tribuissie,  et  cujusque  arbitrio  relictum  fuisse, 
quem  sensum,  quamque  explicationem  carmini  accommodare  yelit. 
Theodoretus  non  omnes  promiscue' inscriptiones  accipit,  ut  in 
Graecis  et  Hebraicis  libris  leguntur,  sed  probe  Graecas  ab  Hebraicis 
discemit^  iliasque  tanquam  spurias  et  adulterinak  rejicit,  quae  in 
Graecis  tantum  inreniuntur,  ab  Hebraicis  yero  exemplaribus  absunt« 
Ae  Theodoreti  qnidem  yestigia  plerique  ex  nostris  Tbeologis  olim 
secotijiunt,  ex  praejudicatis  Ulis  de  librorum  Hebrateorum  oK^t« 
p6ia  et  integritate  opinionibus.  Ut  enim  e  Graecis  multae  a  li- 
brariis  et  interpretibus  additae  sunt>   ita  quoque  ex  Hebraicis 
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mmiuiIlM  BiKiiifegeo  IkliM  eMe«  Tidlmim  tupra  Q«  2»    Qnae  fanm 

ita  sint,  non  dabito  Starkii  (DaviÜB  aliorumque  Poe/*  Hedrr. 

C>arminum  Lihri  V«.   Ex  Codd*  m$8.  et  antiquii  verii.  aecurate 

reeenB.  et  eommentariie  äbietr*  VoL  h  [Prolegg*  contineiu]  P«  IL 

p.  411«  sqq.)  accedete  sententiae,  omnibus  Pst.  ab  Initio  anctcMria 

Bomeii)  et  interdum  qnoqne  tempnSy  quo  lint  diota,  praetcriptum 

fdisse«    Qoae   antem  musicam  modnlationem ,    et  inttromeiitiun) 

qvo  canendum  erat  Carmen ,  in  inscriptione  tangant ,  ab  iia  pro- 

feeta  Tideotur,   qui  liaec  earmina  dirertia  temporibna  aaeris  pu- 

bUcis  accommodarunt«    Ita  2Sam*  22.,   ubi  Ps.  18.  relatus  est» 

nalla  toiv   n^3^   in  titulo  mentio  occurrit.    Quod  ipsiim  tarnen 

ctota  esse  potait,  /nt  antiqnioriim  inscriptionum ,   qnae  anctoris. 

nomen,  carminisque  argumentum  et  tempus  commemoramnt,  pla-« 

res  Tel  mutilarentur,  Tel  prorsvs  interirent.     Hanc  laeunam  re^ 

sarcire  cupientes,    qui  diTersis  temporibus  haeo  earmina  College« 

mnt,   ntnt  eomm  ferebat  opinto^  inscriptioncs  addiderunt^  non 

semper  habita  ratione  librorum  mss.  et  carminum  ipsorum  indole; 

nee  paacae  commentatoribus,  librariis,  quid  quod  ipsis  lectoribus 

tribaendae  Tidentar,   quorum   arbitrio   ea  saepe  addita*  est  in«» 

seriptio,    quae  ipsis  commodissima  esse  Tideretun    Probant  boe 

Graeci,  Sjriaci,  Arabiei,  Latini  Codd.,   nee  bi  tantum,  sed  ipsi 

quoque  interdum  Hebraici.     Ezemplum  luculentum  Starldus  affert 

Codicem  32.  Sorbonicum,  in  quo  interdum  ad  marginem,  a  postera 

Uoet  manu,    argumentum  notatum  est,    «  Rabbinorum  scboliis 

Petitum.     Sic  ad  Ps.  11.  notatum  est:   täld  '*^tts  b9  de  aacerdo^ 

tibus  Nob^  de  quibus  Vs.  2.  Terba  ^^  ^^^^  in  glossa  explicantur. 

Iteni  ad  Ps.  14*  notatum  est:  *n^3n:31»  de  Nebucadnezare.    Est 

nempe  in  scbolio  Vs.  1.:   T^Mlö  ^liSi^DIM  fiDini  ^ITi  vatieinatue 

eet    David  de  Nebucadnezare^ ,  qui  futurue  erat^    Ps.  17.  in 

margine  legitur:   9Wn^  ^2^  de  Batheeba^  ex  Rabbinorum  inter- 

pretatione  Vs.  3.     Ejusmodi  autem  figmenta  quam  facile  in  ipium 

teztum  inrepere  potuerint,  praesertim  ubi  Tcra  inscriptio  exeidit, 

non  necesse  est  demonstrare.     Hinc  Tero  simul  intelUgitnr,    qui 

&ctum  Sit,  ut  nonnullae  barum  inscriptionum  cum  e^rminis  ar-» 


14  ISxplicatia   Titulorunu 

guihento  minime  conspirent,  et  anetorem  indieent,  a  quo  nisi 
iibi  raticinia  in  subsidium  rocare  velis,  carmen  compositum  esse 
prprsus  non  potuit*  Neqne  omjies  itaque,  quaa  in  libris  Hebraicis 
leguntur,  inscriptiones ,  temere  rejiciendae,  neque'  omnes  sine 
discrimine  recipiendae  erunt;  sed,  crisi  atque  sanae  interpretandi 
ratione  duce,  dispiciendum ,  quae  ab  ipsis  poetis  sint  profeetae^ 
quaeque  a  postera  manu  additae. 

'  Restae,  ut  eas  dictipnes,  quae  plurium  carminum  titnlia 
communes  sunt,  recenseamus  atque  iilustremus;  ubi  literarum 
ordinem  servabimus,  utpote  iliis,  qui  barum  rerum  explicationea 
quaerunt,  commodissimum. 

Explicatio   dictionum  nonnuUarum^    in  Psalmorum  tituUs  fre^ 

quentiu8  ohviarum. 

r)^nör)■■i>^5,  ne  perdas^  pracscriptum  rcpcritur  P88..57.  58« 
59,  75»  Quae  dictiö  de  initio  carminis  alicujus  interpretanda 
videtur^  ad  cujus  modos  carmjna  haec  a  Magistro  chorl  musici 
fuerint  cantanda.  Ita  jam  Aben-Esra.  Syri  quoque  canticis  suis 
sacris  praeponere  solent  prima  rerha  eorum  canticorum,  ad  quo« 
rum  modules  illa  -sint  cänenda.  Cf.  das  alte  u,  nette  MorgenL 
P.  4.   p.  21. 


D'^t^i;  Pss.  8'  81.  84«  plerique  pro  instrumenti  musici  nomine 
babent«  Atque  alii  quidem  1)  instrumentum  putant  esse  allatum 
ex  urbe  Gath  Rimmon  (quae  a  tribu  Manassitica  et  Danitica  fa-  . 
miliae  Cahatbitarum  attributa  legitur  Jos..  21,  24.,  unde  genüle 
nomen  in  masculina  terminatione  ^n);  ^  Gitthaeus ,  atque  feminina 
h'^nij ).  Neque  haec  sententia  prorsys  videtur  rcpudianda  esse. 
Nihil  enim  usitatius  est,  quam  instrumenta  musica  nomen  apud 
reteres  sortiri  a  loco,  ubi  primitus  inventa,  aut  frequentissime 
tractata  essent.  Noika  sunt  instrumenta  Lydia,  Phrygia;  noti  in 
Musicis  toni  JDorii,  Lydii,  Aeolici,  lonici.  Alii  rero  2)  nomen 
ri'^n^  referuat  ad  appeliativum  r^,  oupa,  in  qua  uvae  pedibus 
conculcantur ,  torcular^  in  Plur.  n'iri^*  Discedunt  tarnen  et  hi 
invicem»  Alii  enim  a')  instrumentum  aliquod  musicum  ita  appel- 
latum  existimant,  quod  formam  et  speciem  torcularis  quodanunodo 
Tcferret;  aliis  b)  est  musicum  instrumentum,  in  gaudiis  torcu- 
larium,  sive  yindemiae  usitatum.  Michaelis  fSupplL  ad  Lexjc. 
Hebrr.  P.  2.  p.  382«):   „Solebant,  inquit,  soleutque  adhue  ab 
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liis,  qni  nras  calcant,  laeta  cantari  cantica,  atqne  ad  ea  gressus 
attemperari ;  quid  si  n^n^  sit  instrumentum,  ad  quod  haec  cantica 
canebantur,  rindemiae  et  caloationis  tempori  proprium?  Jani/duo 
ex  Pss.  ad  n*^n^  canendis,  81.  et  84.  vid^ntur  mihi  festo  taberna- 
f^ttlorum  iasigtiiter  apti ,  quod  Octobri  medio  yindemiam  peractam 
aequebatur,  erantne  ergo  ad  idem  instrumentum  canendi,  ad  quod 
calcabantur  torcularia?^^  Sunt  vero  non  pauci,^  qui  fi^n^  nullius 
omnino  instrumenti  musici  nomen,  sed  ca^minis  argumentum  ea 
Toce  existiment  indicari.  Quorum  iterum  alii  I)  nomen  gentili" 
dum  putant  esse,  sed  ab  urhe  Philisfhaeorum^  Gath  (Jos.  11,  22. 
13,  3.  1  Sam.  17,  4.  21,  12.  ah),  ad  quam  Davides  a  Säule  con- 
fiigemt  (1  Sam.  21,  10.  sqq.),  ut  n'^m  vertendum  sit  Gitthiticum 
sc.  Carmen,  quo  significari  putant  vei  tale,  quod  Darides,  dum 
Gathae  commoraretur,  composuerit,  yel  quod  ea,  quae  illo  tempore 
ipsi  acciderent,  caneret.  Reperitur  tarnen  in  nuilo  illorum  car* 
uinnm  quidquam,  quod  ad  ilta  tempora  referri  possit.  2)  Qiii 
vero  a  HA  torculari^  n'^V)^  deductum  opinantur,  hoc  roc.  signiü- 
cari  putant  carmea  vindemiae  tempore  cantari  solitum.  Vinde* 
miantes  enim  tam  inter  ipsum  rindemiandum ,  q^iam  eo  confecto 
bjmnos  deeantasse,  colligitur  ex  Jud.  9,  27.  Jes.  16,  8.  sqq.  Jer. 
4S,  33.  Quemadniodum  et  Graeci  apud  torcularia  vfivovg  ^TTi^ij- 
viovg  decantatos  docet  Anacreon  Od.  52.  Praeivit  hanc  senten- 
tiam  de  roc.  n^ii  Alexandr.  interp. ,  qui  vneg  tcüv  Xijvojv^  de 
totcularihui  reddidit,  comprobavitque  Lutherus.  Vid.  et  A.  F. 
Pfeifferus  Zieh,  d.  Musik  d,  alt.  Hehr,  Erlang.  1779.  4.  p.  33. 
Qao  minus  tamen  ego  calculum  huic  sententiae  addam,  me  impedit, 
quod  credam,  cum,  qui  titulos  illis  carminibus  praefixit,  si  ad 
torcularia  ea  canenda  esse  signilicare  voluisset,    posuisse  potius 

nnn^jj,  quam  n'^mrj. 


I» 


iV5^  celebravit^  hinc  rtV»7n  laus^  laudatio^  Plur.  DlViin  et 
Ö'^VSin.  Ü'^^rjn -*1ÖD  liber  laudlcm^  vel,  ut  Hieronyraus  interpre- 
tatur,  liier  hymnorum^  ab  Hebrueis  inscribitur  nostrum  carminum 
Tolumen,  a  potiori  illorum  parte  petita  denominatione,  quod  emi- 
neant  in  iis  ea  carmina,  quae  Graecis  proprie  hymni  sunt,  atque 
si  quae  etiam  in  aliis  argumentis  versantur,  tarnen  plerunique 
cunjungunt  summi  numinis  laudcm  et  cclebrationem.  Vulgo  per 
aj-ncopen,  lit.  Tl  elisa,  Jüdaei  scribunt  d'^bn  "HSD,  s.  Chald.  ter- 
minatione,  ybn  'o.  In  N.  T.  (Luc.  20,  42.  Act.  1,  20.)  Volumen 
lioc  ßißXog  xpalf4c!)V  vocatur,  a  Graecis  autem  vulgo  x^faXfiot  et 
tpaXj^^iovj  vocis  significatione  leviter  inflexa,  atque  ad  carmina 
ipsa  accommodata.  Est  enim  xpaXXio  primo  in  Universum  tango^ 
leni  motu' percutioy  tum  praecipue  y?(/es  tangOy  increpo ^  fidibus 
caiio«  Hinc  xpaXxfjgiov  dicitur  instrumentum  musicum,  quo  psaU' 
litür;  sive  ad  nostrae  chelydis  formam  modumque  proxime  acces- 
serit,    sive,    qua«^  communis  est  äliorum  sententia,   triaiigularis 
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formae,  deedmqae  instruetum  fidibus  fiierit;  tmde  '^dXt^tu  dictae, 
quae  fides  pulsando  victiim  tiibi  quaerebant;  et  xpalfMg  harmo- 
nicus  Ule  Psalterii  percussi  sonui  et  melodia.  Hinc  factum,  quod 
utraque  illa  vox  de  ipsis  etiam  illis  carminibus  diceretur,  quae 
ad  modos  musicos,  citharaeque  vel  fidium  pulsum  ia  sacria  pu- 
blicia  cantari  ^itolebant. 


*n!91[  cecinit^  puaUity  moduIaiuB  eat^  unde  *n^9T?!J  canHo^ 
Carmen,  Frequentissime  in  Psalmorum  inscriptionibua  legitur 
^Tk  *^läT^,  ubi  praefixum  b  aZw  existimant  denotare  L  q«  'nil^d, 
ut  indicetur  Carmen  in  gratiam  Davidis  a  qubdam  praecentore  Tel 
Phonasco  compositum :  dlii  rero  de  ezponunt  (coli.  Gen.  20, 13. 
26,  7.  2Sam.  11,  7.  al.),  ut  significetur  oarmen^  quod  de  Davide 
agat.  Communis  tamen  sententia  est,  >  hie  esse  tale,  quod  opue 
ad  a^uctorem  suum  referat^  ut  nomen,  cui  praefixum  est,  in 
Genitivo  nobis  sit  vertendum,  Carmen  J}avidi8j  quomodo  innu- 
meris  aiiis  locis  V.  T.  occurrit ,  veluti  Hab.  3,  2.  precee  Hdbacuci 
vath^  1  Sam.  14,  6.  epeoulatoree  SauU».  Eodem  modo  ad  de* 
signandum  auctorem  in  iibrorum  inscriptionibus  Arabes  suum  ^ 
usurpant.  Atque  quum  eorum  Pss.,  quibus  m*ib  'llöTXa  prae« 
scriptum  est^  non  pauci  ipso  argumento  Davidem  auctorem  pro- 
dant,  non  est,  quod  dubitemus,  indicaro  Toluisse  illud  ipsum  ea 
diction«^,  qui  titulos  praefixit,  quamyis  minime  negari  possit,  üium 
saepe  bac  in  re  errbsse,  ut  supra  §•  2.  vidimus* 


'\sir\W\ ,  in  trium  Pss.  (39*  62.  77.)  titulis  obvium,  nonnullia 
est  nom.  appeüaU  Aben-Esra  indicari  existimat  iniiium  can-» 
Honig  celebris,  ad  cujus  modos  Pss.  illi  essent  cantandi.  Cui 
sententiae  obstat,  quod  in  Ps.  39.  titulo  nomini  pnll^  part«  b  est 
^praeflxa.  Aliis  est  imtrumenti  muaici  nomen.  Sed  nusquam  alias 
inter  Organa  musica  bujus  fit  mentio.  Rectius  rero  voc.  priin^ 
pro  nom.  proprio  habetur,  quum  1  Chr.  15,  1.  inter  chori  musici 
a  Davide  instituti  moderatores  etiam  Jeduthun  niemoretur,,  cujus 
filii^  seu  ceteri  ifiusici,  quibus  ptaeerat,  Vs.  3.  recensentur  j  itenk 
c.  16,  4],  42.  Heman  et  Jeduthun  dicuntur  coucentum  fecisse  cuni 
organis  musicis  et  hjmnis  divinis.  Hinc  Ps.  39.  titulus  inter- 
pretandum :  Hoc  Carmen  compoauit  David  tradiditque  Jeduthfini^ 
Cantori.  Sed  in  Ps.  62.  et  77.  inscriptione,  ubi  '{qm'l'^*^:;  n%J^^ 
scribitur,  Jeduthunii  nomine  totus  ille  musicorum  chorus,  cui 
ille  praeerat,  desighari  videtur,  ut  yertendum  sit:  praefecto  Je^ 
duthunaeorum  j  subaudi:  tradendum;  eadem  loquendi  formula, 
quae  reperitur  2Ghn  2,2.  ÜtV'bjP  tJ-^n^SÄ  praepouiti  iJUe;  1  Chr. 
23 ,  4.  ri^ö«!:»  "  b?  n?.3!5  ut  '^praeeaient  operi ;  Esn  3,8.9. 
Mi>^i'?aiT[  niü');^"b5  trirp  ut  praeesaent  facientiSu»  opus  in 
domo  [fehovae.    Possit*  tarnen  etiam   )^ni'1'^^    1^;^^^  ^  ^^*  ^^' 


ExpUcatio  Titulorum.  17 

titnlo  verti:   praef^oto  JeäuthunaeiB  ^   qnemadinoduiii  in  t^fi.^44. 
inscriptione  dicitur  ri'^p  "^J^?  H^ii^  pratfectus  Corahitui* 

bn^lD  praenotatur  Pss.  16.56 — 60.  Varie  ezplicant.  1)  Quiim 
Öii,^,  aur'um  Hebraeis  d^notet,  fuerunt  Don  paiici,  qui  13^)573  Au-^ 
reolum^  Msigne  aureum  esse  putarent  Quam  sententiam  praeivit 
Aben-Esra,  qui  Psalmos  illos  ita  inscriptos  conjicit,  quod  pretiost 
essen/  instar  auri  optimi  et  gmabiUs.  Sed  rix  inteliigitur,  quid 
ea  carmina  •aliis  praestent^  ut  digna  sint,  qui  aureoU  nomine  ab 
aliis  distinguantur.  2)  Verbum  firits,  quod  Jer.  2«  22*  oeeurrit^ 
quidam  ex  Arab*  üt)^  abscondidit  se  interpretantur.  Uinc  Hes^l 
in  Not.  ad  Ps.  16,  1.  nostrum  fin^TS  Carmen  ocpultationis  explicat, 
eoque  nomine  hoc  Carmen  appellatum  conjicit,  quod  Davides  illud 
patriae  exsul  fecisset.  Quod  tarnen  non  omnibus ,  quibus  hoc  voc. 
praescriptum  est,  carminibus  congruit,  reluti  58.,  quod  de  partium 
studio  magistratuum  qoeritjir,  et  60.,  quod  Jehovam  pro  re^ortata 
de  gentibus  vicinis  victoria  celebrat.  3)  Sjris  verbum  dnd  sigiil« 
^esLt  foedare^  notam  innrere^  unde  Gal.  .6,  17.  fii)QnnD  nota^ 
gtigma,  Hinc  fuerunt,  qui  hebr.  &n^  inaculpendi^  incidendi  no- 
tionem  inesse  putarent,  ut  DriD^  primo  quidem  in  Universum  sit 
Iniculptum  aliquid,  in  Pss.  vero  illorum  tituli«  rertendum  sit 
Carmen^  monumentum,  lapidiMnsculptum.  Ita  LXX  et  Theodo- 
tion,  qui  ajuiXoy^aqiiav  interpretati  sunt,  quod  Vulgatus  tituli^ 
i.  e.  monimenti  aerei'aut  lapidei  inscriptionem  vertit,  et  Chal- 
daeus:  gcutptura  erecta^  scriptura  lapidi  erecto  insculpta.  Quod. 
plures  ex  recentioribus  interpp.  sequuti  sunt.  Verum  prolixiora  sunt 
illa  carmina,  quam  ut  credam,  tabulis  aerei«  aut  lapideis  fuisge 
insculpta.  4)  Probabilis  mihi  ridetur  eorum  sententia,  qui  JSPD^ 
non  diversum  putant  a  ^n^73,  Ht.  &  posita  pro  ^,  id  enim  iVe- 
quenter  in  hebrr.  et  arabb.  literis  usu  renit ,  ut  altera  similis  pro 
altera,  prolatione  simili,  ponatur;  utraque  vero  &  et  ^  labiis 
pressis  pronuntiatur,  unde  et  apud  Arabes  illarum  permutations 
nihil  frequentius.  Quemadmodum  igitur  Uiskiae,  regis,  Carmen, 
quod  Jes.  38,  9. —  20.  legitur,  ^n^jptfib  !3r)^^  scriptum  Hiskiae 
inscribitur,  ita  sex  istis  Pss.  "ipS  &d5^  praenotatum  est,  quod 
non  dubito  interpretari :  scriptum  Daiidis.  Et  fortassis  l^Ti'D'O 
vetus  ille  titulus  est,  vel  a  Davide  ipso,  vel  ab  alio  quodam,  qui 
ipsi  aequalis  esset,  praescriptus,  qui  in  paucis  illis  carminibu«  ser- 
vatns  est^  quum  in  aliis  plurimis  usitatius  posterioribos  temporibiM 
^\Wn  pro  illo  subatitueretur.  ' 

nbriJQ,  praemisfta  part.  b^,  reperitur  Ps.  53.  et  88«    Atqne 

ex  loco* quidem  posteriore,  ubi  cum  n^SiI^b,  altemis  choris  eanen-^ 

dumy   sive  simpliciter  amendum^    jungitur,    musici  instrumenti 

nomen  esse  apparet;  aed'qualis?  hodie  vix  aliquis  definiat     PI«» 

Psalmi.  .  R 


\ 
/ 
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risquc  Miarum  videtur  genut  esse,  a  ^bh  perforavitj  quod  ess^ 
instTumentum'musieuDi  perforatum.  G.  B.  Wimer  in  Simonisii 
Lex.  Hehr,  post  Eichhornium  a  se  edito,  p«  328«-  fi^n^  e  lingua 
Aethiop.  interpretatur  canticum» 


"(Xi  significatione  convenit  cum  verba  1Z)&n  attrectavit ,  qoed 
Genes.  4,  21.  de  musicoruni  instrumentorum  ti'actatione  dicitur 
('llä^  tZ)D^n  tractän»  citharäm),  imprimts  yero  cum  Graeco 
%QovHV^  pulsarey  u  e«  digitis  Tel  plectrO)  radiolo,  calamo  aut 

«  paxilla  attrectare  instrumept^m  musicum,  ut  sonum  concinnum 
cdat.  Ita  ISam.  16,  23.  David  'Ti'^z  1451  ^ISSn-nÄ  nj>b,  pre" 
hendit  citharam  et-  puUavit  manu  '»na, "  Hinc  rii^^is ,  quod  ia 
Pflg.  6.  54.  $5.  61.  76.  inscriptione  legitur,  imtrumentä  pulsatiUa 
denotat;  et  fortasse  omnium  eorum  instrumentorum,  quae  üdL- 
bus\  instructa  essent ,  commune  erat  nomen.  Quare  recte  Aquiia 
iv  fpäXfAölg^    atque  Sjmmachus,    et  is  quidem  elegantitts,    dw 

.^aXtfiQifov  yertit. 

D^lb^^ri?  Ps.  5.,  prsiemissa  part,  ii«,  inscribitur.  Qua  dictione 
non  pauci  'carminis  argumentum  existimant  indicari.  Nee  bi 
tarnen*  consentiunt.  .1)  Graeci  vertu tit  im6(ß  trjg  xXtjQovofiovafig^ 
>  pro  eOf  quae  haereditatem  consequitur,  ut  Vulgatus  reddit.  Vi- 
dentur  gentem  Israeliticam  intellexisse,  cui  Cananaea  terra,  ex 
veteri  opinione,  haereditas  obtigit,  unde  Ps.  105,  11.:  concedam 
terram  Cananaeam  dSn!:H5  b^n  portionem  haereditatis  vestrae* 
Sed  confuderunt  n'li'^ni'  cum  D^tna,  quod  terra»  denotat,  quae 
jure  haereditario  possidentur,  Jos. '19,  51.  Jes.  49,  8.  2)  Quum 
Chaldaeis  b^HS  examen  apum  significet,  Jarchi  nostro  Dib^tl3 
multitudittiSy  exercifus  noticfnem  inesse  existimat,  ut  carmeti  illud 
esset  oratio,  a  Davide  populi  universi  nomine  fusa,  propter  exercitus 
hostiles  Israeiitas  oppngnantes.  Cui  sententiae  carminis  argumen- 
tum minime  videtur  suffrbgari.  Equidem  adstipulor  iis,  quibus 
n*lb^ff3  organi  musici  est  nomen,  qulve  Dlb'^n? ,  vel  potius  DiVh? 
(ut  MaD3  a  2M  2  Chr.  10,  15.)  dici  putant  Organa  cavata^  quae 
inflantury  quod  genus  tibia,  quäe  propterea  simpliciter  b'^btl  audit, 
a  bVrt.  Chaldaeus  quoque  tibia»  vertit.  Nee  obstat  instrumento 
musico,  quod  part.  b^,  non  b^,  praemittitur.  Est  enim  loquutio, 
qualis  illa  Latinorum:  canere  ad  tibiam, 

h^3  viciij  praevaluitj  eminuiij  hinc  tl^^^b  53  Pss,  prae- 
scriptum,  in  cujus  explicatione  in  duas  potissimiim  partes  disee- 
dunt.  1)  Aliqui  Infinitivum  esse  putant,  atque  ad  vocemxrefe« 
runt,  et  horum  quidem  rursüs  a)  alii  simpliciter  äd  canendum 
vertnnt,  Chaldaeo  praeeunte,  qui  ad  laudandum^  i.  e.  ad  hymnum 
canendum  reddit.  Atque  öanendi  quidem  nptionem  verbo  XVL"^ 
tribuunt  nonnuili  ex  1  Chr.  15,  21.,.  veluti  J.  D.  Michaelis,  qui 
verba,  quae  iilo  loco  occurrunt,  rtäSib  n'^3>0'd»JT"  b^^  n'ni^iss,  »io 
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yertit:  cum  ciiharis  oeio  ehar darum  ad  eanendum^  rel  pulMn-* 
dum.  Verum  hoc  ipsiim :  t^\  eo  loco  canerß  iignificare,  perquam 
dubium  est ,  et  a  multis  aliis  non  male  rertitur :  ut  praeessenf. 
^)  AJii  vero  eminent iae  super antia  signiiicationem ,  quae  est  in 
verbo  n^3  ^  atque  hiac  rocabulo  nä2^X3*  dte  vo^is  et  8oni  eminentia 
interpretaatur ,  ut  existiment,  eos  Psg. ,  quibus  hoc  praescribitur, 
acufa  voce^  et  modis  clampsis  et  intensiaBimis ,  qui  superent  ce- 
teros,  deeantandos.  Sed  quum  voc.  näC3^  ceteris  omnibus  V«  T4 
locis  T.  c.  12  Chr.  2,  2.  17.  34,  13.  manifesto  Adjeolitum  sit,  ego 
adstipulor  iis,  qui  2)  t2äS3>9  de  MagiatrQ  Cantorum  interpretantur, 
quum  Terbum,  ut  statim  initio  monuimus,  significet  eminentiam 
superantem  alios,  qualis  est  eorum,^  qui  praefecti  sunt  aliis,  et 
operas  alioTum  gubernant  ac  regunt,  unde  2  Chr.  2,2.  17.  34,  13. 
tä'^T;^^^  praefecti  et  inspectöres  operariorum.  lilam  igitur  in- 
scriptiopem  si  ad  Musicam  templi  referamus ,  n2£3^  erit  Magister* 
Cantorum ,  aat  Chori  musici ,  qui  Chorus  cum  ejmbaia ,  buccinäs, 
naMa,  citharas^,  id  est,  et  quae  inflantur,  et  quae  fidibus  inten- 
duntor,  Organa  habuerit,  quorum  modi  ad  Terba  carminum,  tt 
Tocis  humanae  musicam  adhiberentur ;  nimirum  utriusque  musicae^ 
et  chirurgicae,  et  voce  canentium^,  Magister  s.  PraefectUs  intel- 
Itgitur.  Cum  igitur  in  Ps.  4*  titulo  n'Q'^^SS  '^V^)l  legitur,  id 
haud  dubie  ita  explicandum  erit:  chory  musiei  prae/ecto  traden- 
dum,  ut  cum  fidieinibus  caneretur.  —  Alexandrinus  tläUJQJb  fere 
uMque  slg  ro  tikos^in  finem^  ut  Yulgatus  reddit,  Tertere  solet« 
Quan  Tersioneiii  plerique  quidem  sensu  prorsus  carere  existimatat. 
Qood  tarnen  aliter  visum  est  Agellio  (Commentarii  in  PsahnoB 
ttindivini  officii  cantica,  Romae  1606.  tum  Coloniae  1607« 
denique  PariiE^  1611«  in  forma  max.  in  Prooemio  m  Pss.  p.  O.), 
qtti  iila  loquendi  formula  et  assiduitatem  ac  diuturnitatem  y  t%, 
eonsummatae  rei  perfectionem^  pro  eo,  quod  est  prorfuSy  omnino^ 
'  penituSy  significari  observat.  „Prioris  exemplum  est  Ps.  74,  10« 
Usque  quo.  Domine,  improperahit  inimicus,  irritat  adversarius 
tuus  nomen  tuum.  dg  xskotSy  h.  e.  assidue^  perpetuo  irritat,  et 
\  Pif  103,  9.  quum  in  Graeco'  sit  oix  elg  likog^  non  in  finem  uU 
I  tiwetury  docte  vertit  Vulgatus:  non  in  perpetuum  uiciscetur. 
.  EJQsmodi  exemplum  etiam  est  Luc.  18,  5.  Tva  fAr;  slg  reXog  kg^O" 
i  M^Vf}  vmantä^tf  fiSj  ne  assidue  veniens  mihi  iniquitatis  notam 
itmrat.  Alterius  modi  exemplum  est  Ps.  38,  6.  Miser  /actus  sum 
^t  curvatus  sum  usque  ad  finem,  slg  tikog,  quod  in  Hebraeo  est, 
1^""19,  usque  ad  summüm,  quo  loco  darum  est,  eos  rertisscr 
^que  in  finem,  pro  eo  quod  est  prorsus,  penitus,  cunfatus  «»»1.** 
^iori  igitur  significatu  si  accipiatur  illud  slg  xo^fskog,  indicabitur, 
Psalmos,  quibus  ea  verba  sunt  praescripta,  noii  statis  certisque 
diebqs  cantatos  fuisse,  sed  assidue  resönasse.  Si  vero  altern 
»gnificatione  ista  loquutio  accipiatur,  indicabitur,  Psalmos  illoa 
ssmma  conienttone,  snmmo  nisu  atqUe  conatu,  ac  perfectissim« 
nntatos  fuisse«  '  ■        . 
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20  JExpHcatio  Titulotum. 

^*l'»rJt},  qnod  Pfl.  7,  praescribitttr^  a  TiVÜ  erratfit  ^  pleriqne 
Oden  notare  existiinant  erraticam^  i.  e.  talem,  quae  non  uno 
metrorum  genere,  sed  Varie  intercurrentibus  et  inaequalibus  ver- 
sibus  constat;  seu  in  qua  cantanda  uui  non  insistatur  tono,  sed 
ab  alio  ad  alium  transcurratur ,  id  quod  mUgnis  animi  motibus, 
atqiie  angustiis,  quibus  oppressus  Davides  illnd  carmen  edidit, 
optime  conreniat.  Sed  aptius  etymon  offert  Arab.  /^^tt?,  anxiuij 
moeatus  fuity  ut  ^V^p  sit  carmen  viri  moerore  oppresti^  qualis 
inscriptio  non  illi  tantum  Psalmo,  venim  Habacuci  quoque  carmini 
(c.  3.),  cui  eadem  praeposita  est,  bei^e  congruit. 

^^  Carmen  omne  cantioni  destinatum  significat,  siire  assa 
voce ,  sire  iidibus  conjunctis  canendum.  Ubi  yero  in  titulo  carmi* 
num  *Si:QtJ3  'T^^  (ut  Ps.  48.  66.  83.  88.  108.),  vel  ordine  trans- 
posito,  ^^^  ^1äT73  (ut  Ps.  30.  37.  60.  65.)  cxtat;  pleonastica  ea 
loquutio  est ,  sermoni  hebr.  perquam  familiaris ,  ex  qua  saepe 
conjunguntur  voce,  synonjma,  veluti  Dan.  I,  20.  rii'^a  n73Sn  «a-  ' 
pienfia  inielligentiae,  Jes.  33,  23.  ^blü  •  'i^  P^^^^f^  ipoUi^  Jfum. 
19,  2.  n'linn  nj?n  etatutum  legis. 

'nii)^53n  ^•'Uä  Vid.  argum.  Ps.  120. 

.  ^:d1D  praeter  alia  plura  etiam  inteUexit  significat,  unde  nomen 
^^^t?)Q,*quod  in  13  Pss«  ti^ulis  legitur,  carmen  didascalicum 
yertere  solent.  Primus  quidem  iilo  insignis  32.,  carmen  didasca- 
licum  s.  erudiens,  recte  dici  possit,  sed  aliis  non  aeque  aptum. 
Quare  Michaeli  adstipulor,  qui  a  Ugandi  notione,  quae  Arab.  h^^ 
inest,  Hebr.  b^^iO^  ligatam  orationem^  carmen  dictum  putat, 
quod  genericum  poematis  nomen  forte  ex  usu  ad  certum  aliquod 
poematum  genus  restrictum  fuerit. 

r)'^j'>73Ü3  Pss.  6.  et  12.  praenotatum,  organi  alicujus  musici 
nomen  fuisse,  cognoscitur  ex  1  Chr.  15,  21.,  atque  quum  '^s^TSUi 
octavum  alias  denotet,  plerique  citharam^  octo  chordis  instructam, 
s.  octochordon  illud  fuisse  putant.  Aliis  est  organon  musicuro, 
reliquis'  Octayä  (ut  musicis  dicitur)  respondens,  quale  nobis  Viola. 

•j^!iiI3-i^  Pss.  45.  60.,  atque  ü'»S^nu5-i'?  Pss.  69-  80.  in- 
scribitur.  Quod  alii  ^e  organo  musicoy  quod  forma  lilio  simile 
fuisset  (ejus  enim  floris  nom.  hebr.  l'ili^ttJ  est);  alii  de  noti  cujus^ 
dam  illorum  temporum  carmiais  initio,  ad  cujus  niodos  et  illa 
cantanda  essent,  interpretantur.  Alii  argumentum  carminis  refe- 
runt,  vertuntque  de  laetitia.  Sed  quemadmodum  nös  r'^^'^TSUi^'^J^y 
M'^tn^iT ""!?>,  r)b)l23'"^:^  de  organis  musicis,  ad  quocum  concen- 
tum  carmina  illis  titulis  insignita  canenda  essent;  ita  nee  istae 
inscriptiones  aliter  capiendae  videntar,  quamvis  quale  organorum 
genus  nomine  ]u;:)\i3  significetur ,  hodie  frustra  quaeratur.  Multo 
minus  de  ejus,  quod  Ps.  60,1.  80, 1.  additur,  n^l^»  signilicatione 
quidqnam  afferri  potest,  quod  veri  aiiqua  specie  se  commeadaret. 
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Usitatara   testimonn  notionem  patnm  utrique   loco  aptam  täne, 
quisquis  intelliget  ipse. 

n 

Ü'^^hn  Vid.  Bupra  iVn, 

•     ■     I  *  ••    • 

n^Dn  oratio,  supplicatioy  Pss.  17.  86.  90«  102.  et  Habacuci 
Odae  cap/3.  praenotatur,  Vid«  EicHUORNil  BibL  lit.  bibU  P.  5. 
p.  552.  et  HOB  ad  Uabac.  3,  1. 


Ä  D  D  IT  A  M  E  N  T  U M. 

D$  vocahuli    rrbo    signifieatione   poitores    »entenliae    hreviter  . 

enarrantur. 

De  sigaiiicatione  roc«  Tiho^  in  Pss.  geftuagies  setnely  et  in 
Habacuci  £legia  ter  obvii,  in  duas  potissimum  partes  Interpp.  dia- 
cedant.  1)  Alii  flhü  pro  singulari  integroque  vocabuh  habent, 
qnorom  d)  aiii  illo  certam  sententiam,  et  quidem  vel  perpetuiia^ 
tem  signiiicari  existimant,  ut  Aquila,  qui  slg  tov  alwvUf  in 
aetemum^  atque  Chaldaeus,  qui  in  seculd  Beculorum^  vertit:  id 
qnod  nonnullis  quidem  locis  aptum  est^  sed  longe  pluribus  minime, 
veluti  Ps.  81 9  8.  Hab.  3,  3.  9.  13«,  imo  sensium  plane  absonum 
efficit  Ps.  32,4.  7.  Anne  enim  semper  aestas?  Anne  aemper 
securi  omnes  homines?  Ps.  68,  8..  Anne  Deus  in  aeternum  coram 
populo  praecessit  in  deserto?  Vel  confirmationem  et  asseveratio^ 
nem  notare  existimant,  ut  vertendum  sit  certe^  sie  est ;  rel  vofum 
et  apprecationem  y  yivoi,to^  ita  fiatl  Tel  denique  admirationem 
et  exclamaiionem^  quasi  nota  quaedam  ifiapatiKi]  et  hiiq>(aifvißatinfi 
eiset.  Qaae  omnia  merae  sunt  conjecturae,  argumentis  prorsus 
destitutae,  ut  taceam^  nuliam  iilarum  significationuin  omnibuSj 
qaibns  nbD  positum  est^  locis,  aptum  esse.  Quare  multo  magis 
eorum  probanda  videtur  sententia,  qui  b)  ribO  not  am  musicam 
esse  censent.  Nee  hi  tarnen  consentiunt.  Alii  cantus  et  modorum 
muiicorum  imm^tationem,  quasi  novorum  modorum  introduetio- 
nem,  illo  notari  putant,  quod  LXX  praeiyerunt,  qui  diaifjaXfia 
rertere  solent,  quod  Suidas  fieXovg  ivaXXayfjv  esse  dicit.  Alii, 
qnod  Terbum  ^]bo  elevavitj  exaltavit  significat,  elevandam  esse 
vocetn^  Toc.  tibO  juberi  existimant.  Ab  elevandi  significatu  Kaiser 
(Histor.  Erklär,  der  Psalmen  Erlang.  1827.  p.  14.  seqq.)  rrbo' 
babet  pro  voce,  qua  Dens  ad  ferendum  auxilium  invocetur,  ut 
tV2^p  surge,  cum  arca  sacra  sursum  tollebatur,  Num.  10,  35.  Alii 
intermissionem  cantus,  pausam,  ut,  cantoribus  silentibus,  sola 
Organa  musica  audirentur,  ea  nota  significari  arb^trantur;  cui 
lententiae  patrocinatur  Syriacum  fi^^u?  quievit,  ailuif.     Quod  mihi 
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Additamenium* 


qnidem  onmlum  optime  plaoet.  Cf.  not.  ad  Habac,  3,3«  «t  vid. 
doi  alte  u.  neue  MorgenL  P.  4.  p.  10,  —  2)  Alii ,  qui  nbo  pro 
scriptionis  compendio  plurium  vocahulorum  habent  (firequentia 
enim  hujusmodi  scribendi  artißcia  Sjris,  Arabibus  et  Judaeis ,  so- 
lentque  ejusmodi  literis  conjunctis  suas  etiam  vocales  addere),  ia 
eQ  quidem  consentiunt,  signißcare  vöcabula  ad  musicam  perti- 
nentia,  sed  qualia  magnopere  dissentiunt.  Makc.  Mcibomius  in 
Interpretatt.  Novv.  in  Vod,  V,  T.  Specim.  1«  p.  87.  sie  inter- 
pretatur:  ^U^rr  tihy'oV  ^b'»  redt  suraum  cantor^  ut  conveniat 
cum  Italonim  da  Capo,  Alias  conjeeturas  in  medium  attulit  Vir 
quidam  Doetus  in  Eichhornii  BihUoth,  Lit.  Univers.  BihL  P.  5* 
p.  545.  sqq.  J.  D»  Michaeli  quoque  in  Supplemnu  nbO  compen« 
dium  scriptionis  esse  yidetur,  literis  initialibus,  Tel  etiam  aliis, 
pro  integris  rocibus  positis,  quas  voces  quidem  aliquid  musici 
significare  existimat,  quid  autem?  de  eo  coi\jecturam  facere  audax 
ipsi  yidetur,  quum  tota  prbpe  muaicae  Hebraeorum  notitia  nobis 
l^iia  cum  vocabuUs  perierit 
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Ps,  1. 

ißoeety  pios  lo  Jeliovam,    ac  legum  ejus  studiosos  et  amantcs 
beatos  existere  (Vs.  .1  —  3.))   contraque  omnes  iniprobos  miseros, 
esse  (Vs.  4  —  6.).     Nihil  in  hoc  Ps.  occurrit,   quod  de  certis  qui- 
basdam  personis,    alit  certis  rebus  gestis  cogitari  nos  jubeat.    Nee 
an  Daridis,  aliusve  poetae  qjirmen  legamus,  deüniri  potest.    Com-  > 
mendatur  in  Universum  probitatis  et  rirtutis  Studium ,   pro^osita ' 
diyersa  piornm  et  impiorum  sorte.     Axioma  illud  a  Stoicis  olint' 
tantopere    decantatum  exprimitury   qnod-  strictim  Soerates  apud 
Platonem :  ol  d/a&oi  t6Sv  äi^gtlmwf  $vduiftüfeg^  oi  xojcoi  &&keou 
Qoae  probitatis  commendatio  ab  eo,  qui  ooUegit  Psalmos,  ceteris  • 
Kon  incommode  prooemii  loco  praemissa  est.     £x  quo  factum  ■rl' 
detur,  nt  .primmn  hoc  carmen  in  aliis  Codd.  non  sit  nameratum,' 
io  aliis  Tero  secundo  junctum.     Sed  ut  Pss.  1 .  et  2.  oltm  unum 
Geisse  credamus,    yetat   styli  diversitas.     Nam  quum  in  Ps.  1. 
Stylus  sit  planus  et  facilis,  in  2*  est  elatior,  animosior,  fortior^ 
qualis  esse  solet  viri  indignabundi  et  confidentis ,   quique  hostium 
insnltns  cum  contemtu  adspi«it.  Cf.  argumentum  Ps.  2.  •  > 

1.  lö'^^rr  '^'j:ji^  Beatitudinea  iUius  viri!  Felicia  viro!  &r«- 
gwrijfifCTixoi^.  Vim  enim  interjectionum  accipiunt  nomina  quae- 
dara,  abrupte,  ob  adfectum  animi  commoti  enuatiata,  e.  g.  «^Ib'^l^n 
profanum,  pro  abüit !  1  Sam.  20,  2.  VJ'«^  pronominis  vioes  susti- 
uet;  nam  uti  saepe  quemlibet^  aliquem  sigoificat,  sie  h«  1.  est  i;  q* 
Ist.  homo^  i.  e«  tue,  &'i2^tt3n  —  *1tD£t  Qui  non  amöulat  in  con-- 
»äio  impiorum^  L  e.  qui  non  yersatiir  cnm*improbis,  qui  non  in- 
stitnit  yitam  de  consüio  et  sententia  improborum.  Praeteritum 
(•{br»)  saepe  deVo,  quod  quis  facere  toiet^  yel  quod  omni  tempore 
eodem  modo  se  habet,  aogtaväg  uaurpatur,  atque  per  nostrum 
pFaesens  commode  exponitur.  Vid.  Gbsenii  Lehrg^b»  p.  763. 
1^^  tfo  Ö'^tttari  Tfyi^'^  Neque  in  via  peccatorum  con$i»tit  ^  l  e. 
pentat  (Coh.*8^  3.)'/eam  non  persequitur»  sed  si  yel  errore  in  eam 
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abreptas  fuerit^  rerocatus  statim  reyertltur.  zf^^  «tu,  saepissime 
pro  inutituto  et  ratione  vivendi.  ti'^snD^  et  d'^Ji^Isn  etymig  ita  dif- 
feranti  ut  Uli  sint  proprie  turbidiy  tur6ulentt^  &^^on  vero  lapaa^ 
bundi.  H^  1*  tarnen  utrumque  voc«  promiscue  positum  est  pro 
improbig  et  impiis.  3U?^  ^p  fi^::^  :iU)iQn!)  Et  in  Bede  irruoruw 
non  Sßdetj  non  considet  in  conimuni  suWlIio  cum  his,  quibus 
lusas  jocusque  est  religio  et  veritas,  horum  amicitias  et  consuetu- 
4ines  fugit.  ^u3^  saepe  congressam  et  famiiiaritatem  signiiicat,  ut 
Ps,  26,  4*  &^^b  (a  Y^\  i*  ^*  Y^b  propr.  torquere^  praesert.  labia 
irridendo)  sannioneSj  h.U  sunt  irriaores^  qui  eos,  qui  virtutem. 
et  pietatem  colui^t,  derident,  Tel  homines  nefarii  et  scelesti,  qui 
non  tarn,  verbis,  quam  üäctis  injuriam  aliiti  inferunt,  ut  ProF* 
3,  34.,  ubi  Ö'^^b  et  0'^'!«^  opponuntur,  coli,  ibid.  21,  24.  Ceterum. 
in  tribus  hujus  Vs.  menioris  gradationem  sibi  reperisse  videntur 
nonnulii  interpretes  hanc,  ut  Terbis  singulis  respondeant  in  meni-^ 
bro  quolibet  sequenti  verba  graviora;  quam  quidem  gradationem. 
et  in  substantivis  0*^^'?,  &'*£<C3n,  D"*;?!!)"),  et  in  voce.  nX:>,  y^TS^ 
?j*ni  et  verbis  ^'i^,  ^735?,  rfbrr  inesse  existimant;  Sed  non  du- 
bium,  esse  smfAOPtjv ,  distributione  trimembri  iUustratam. 

2.  öwV  "«s  Ai  veroy  e  contrario^  ut  Vs.  4,  Prov.  18,  2.  Jes. 
50V  %  iÄsrj  rtirr^  n^iina  In  legpm  Jovae  est  propensio  ejuH^ 
c^}as  ^ne  Studium  est  in  lege  Jovae.  rrlHn  propr.  monstratto 
(GiSn,  4C>,  23.  Ex:.  Id,  25.)^  hino  doctrina ^^ les ^  qua  monstratur, 
qtiod  oportet  facere,  institutie.  .  |^P.n  .(a,yDn)  prorsus  respondet 
lat.  inctdnatio^  pro  affeotu  propenno  in  aliqoid.  Ti^XV^  ^D'^in^q 
n;]b^b^  tyf^y^  Et  de  lege  eju9  meditatur  dies  noctesquey  commea- 
tatur:ea9  quae  lex  Jovae  postulat,  et  commentatione  tali  assidua 
dfes  noctesque  se  occupat.  Eadem  loeutio  occurrit  Jos.  J,  8«  HA^l 
et  de  animi  cogttßfione^  et  de  aermone  dici,  docent  Ipca  luculenta. 
Priori  sensu  oceurrit  Ps.  19, 1 5.  (ubi  zb  ^'l^'^n  opponitur  "»ö-»"\a«), 
4{^,  4.  Prov.  24,  2.  Jes/33i  18.;  posteriori  Ps.  35,  28.*3f,'3a. 
ProV.  8)  7.  Uic  signiitcat  meditari'  %kn^n  latissinio,  i*  e.  noa 
fsolum  memoria  et  animo  repeter^  praecepta  Dei,  sed  etiam  iis  ex-? 
setjuendis  exerceri.  Die  et  naote^  i.  e»  perpetuo,  indefesso  studio, 
ex  usu  omnium  linfcuarum. 

3.  1  ante  n-»t^  h;  1.  vert.  nam.  ut  Ps.  60,  13.  108,  13. 
Prov.  4,  1*8.  ai.,  rationem  enim,  cur  pius  beatus  sit  praedicandus, 
reddit:  probus  est  felix,  similis  arbori,  laetisstme  florenti  etc. 
Dl^  •—  ysp  Evtque  sicut  arbor  plantata  ad  rivo8  aquarum. 
Y^  h.  1.  quidam  de  singtiiari  aliquo  arborum  genere  volunt  inlelii- 
geftdüm,  quod  ad  pii  fciicitatem  exprlmendam  quaeiibet  arbor  non 
Sit  apta.  Atque  plerique  quidem  ad  palmam  (cofl.  Ps.  92,  13.) 
aliudi  putant,  quae  centum  fere  annos  viret  laetissime,  quotannis 
fructum  largum  reddit;  atque  loca  irrigna  aiaat.  Ceterum  eadem 
imagine  utitur  Jeremies  17,  8.  de  homine,  qui  in  Jehova  üduciam 
pönit.     &^b  "  ^Abfi>  diviiioneBy  divortia  aquarum  (LXX :  de£|odo( 
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tSf  vditiov)  Tidentdr  ene  eanales  ad  rigationem  kortomm  arte 
did.ttcti.  Jea.  58,  11.  prosperitas  reipttbiieae  Judaicae  renorata 
eomparatiiT  h»rto  irriguo,  Cf.  d.  a.  u.  n.  MargenL  P.  4,  No.  180. 
\ny&  —  ntpei  Qui  fructm  reddit  tempore  %uo ,  i.  t.  quotaimif , 
ee,  quo  extpeetatur,  tempare«  Uaec  rero  yerba  in  eomparaftione 
son  ad  aimilitudinem  diriguntur,  led  ad  perpetnam  feticitatem  et 
consenrationem  tota  comparatio  dirigitut ,  Ht  docent  qua«  seqaun- 
tor.  bha*^  "  fi^D  *lw^.3>7  Cujus  foUum  non  marceucit.  Statum  ho- 
BÜnis  fortunae  eopiis  fiorentis'Orientis  poetae  imagine  arbori»  laetß 
tigentis  amant  exprimere.  Vid.  Job,  8,  16.  15,  32.  H'^i^St^  —  ^bl 
Et  quidquid  faciat ,  proapere  succedet.  Quam  Tvoy  etiam  de 
arbore  dicatur,  fructus  proferente,  ut  Jes.  5,  4.  37,  31.  neque  non 
TÜrz  Ez.  17,  9. 10.  de  arbore  feliciter  virescente  usurpetur;  fuerant 
iaterpretes,  qui  haee  yerba  pon  ad  |>ro dum,  verum  ad  arborem 
referrent.  Sed  non  desnnt  exempla  simiUs  in  uno  eodemque  Vs. 
translatorum  cum  propriis  permutationis.  Cf.  LowTH  de  »acra 
poesi  Hebr,  p.  111.  edit.  Lips.  Accedit,  quod,  quum  jäm  prae- 
cessisset:  quae  edit  fructum  stato  tempore  y  cujus  folia  non 
wiarcescunt;  ravToloyia  vix  toleranda  esset,  si  etiara  verba:  quid- 
quid/ructuum  producit^  prospere  perficiety  ad  arborem  rcferren- 
tar.  Sensus  potius  est  hie:  erit  pius  instar  arboris  fructiferae, 
et  omnia  prospere  ipsl  succedent. 

4.  Contra  impii  homines  paleis  similes  sunt,  quarüm  leyitas 
Tentorum  exagitationi  exposita  est,  et  ab  bis  jactatur  et  abripitur. 
Image  inde  est  repetita,  quod,  rel  cum  frumentum  more  orienta- 
Uom  teritur  in  locis  editis  (D'^^n  yb  Jes.  17,  13.),  vel  ventilatur 
io  areia,  quae  in  istis  terris  sub  dio  erant,  et  etiamnura  sunt, 
palea  vento  dispergitur.  Vid.  d.  a.  u,  n,  MorgenL  P.  4.  No.  78  U 
Atque  haec  quidem  imago  adeo  apta  visa  est  poetis  hebraeis,  ad 
sttbitam,  qua  infeÜx  redditur  iniprobus,  conrersionem  rerum  ex- 
priniendam,  ut  eaiu  saepius.  usurpent,  veluti  Ps.  35,  5.  tios.  13,  3. 
in  yerbis :  !)2S'7n  ~1u3m  Pron.  relat.  ^iz)^  absolute  positum  est:  ad  « 
quam  (paleam)*  quod  attinet^  dispellit  eam  ventüs,  ut  ex  genio 
lioguarum  Occidentis  iliud  'lu?^c  modo  relationi  iudicandae  inser- 
Tiat,  ut  Jer.  1,  2.  T^^ij  »Tijj^  ad  quem^  Deut.  28,  49.  -4<b  *TtgJ|f 
^siL'b  ^TS^n  cujus  lingiiam  non  intelligis»  In  priori  hujus  Vs. 
membro  tXX  pro  d'^^f'^'n^Ji  '}i^."'^5b  ponunt:  oitc  oiiro)?  oi  aaeßslg^ 
oll  ovTwg^  quasi  ]D'*ä^b  bis  iegissent.  Idem  sequuntur  Viilgatus 
et  Arabs ,  qui  ex  Graeco  yerterunt.  Sed  et  Syrus ,  qui  e  textu 
bebr.  vertit,  in  Cod.  Erpenii  suum  ^S^rr  ^h  repetiit,  quod  tarnen 
in  Cod.  Usserii  margini  adscriptum  fuit«  Et  recte  quidem ,  ut 
luibi  videtar. 

5.  DD'»zJ733 ' — r  b?  Itaque  improbi  non  consistent  scelerum 
eeuTicti  prae'metu  et  borrore  in  judicio.  Eo  nonnufU  inteiligunt 
bumanum  tribunal,  eoram  quo  impii  causa  cadant.  Sed  recte 
Chaidaeus :    uon  insonies  erunt  in  die  magna ,    i.  e.  in  extremo 
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jadieio,  nt  CokeL  11,  <9.  12,  14;,  qnodi  Judicium  nat^  i^o^ffp  dt- 
eitur,  et  h.  1.  indicatur  per  tl  articuli,  cujaa  tiota  est  Pathach  sub 
n  pra^xo.  tS'tp^'?!^  nn^a  ^^'^''S^?  Neque  facinoro%i  scil.'^  conai- 
Stent  in  eoeiu  justorum^  rtts  enini  inter  insontes  loeas  non  est^ 
damaati  cum  his  coan^üne  nihil  babent. 

6«  t3^p'*'?2£  *— .  ^3  Novit  enim  Deu8  vijam  prohorumy  hos 
boIqs  agpioscit  et  curat  y  et  vitam  et  studia  eorum  approbat  atque 
adjuyat.  ^i^,  noiWy  saepe:  curare^  curae  cordique  habere  (ut 
Prpy.  12,  ioT),  unde  non  nosae  i.  q.  non  approbare^  improbare^ 
Pa.  101,  4.  Hos.  8,  4.  na«^  Ü'^JJttJ-j  rj^^nj  Fta  aif/em  improbo^ 
rum  perity  omnia  eorum  studia  et  instituta  in  nihilum  rediguntur« 
*X^Vi  perity  irrita  fity  ut  Ps,  9,  19.  $pes  miserorum  non  semper 
irrita  erit.  112,  10.  spea  impiorum  irrita  est.  Non  assequitur 
improbus,.  quod  quaerit,  Verum  in  damnum  et  malum  irruit.  Quod 
verba  r*!*^  et  1!3N  non  satis  sibi  opposita  sunt,  quod  antithetorum 
parallelismus  flagitat,  id  explicandum  est  ex  more  poetarum  hebrr., 
quo  in  antithetis  menibrorum  oppositum  saepe  reticent ,  ex  alterius 
Oppositione  supplendum.  Proinde  h.  I.  antithesis  ut  plene  constet, 
in  utraque  periochae  parte  ex  parte  altera  ^liquid  supplendum,  hoo 
pacto:  Novit  Dens  probatque  studia  atque  consilia  proborumy 
eaque  ideo  consistent  et  perstabunt y  at  non  novit  probatvey 
imo  odio  habety  studia  et  consilia  malorumy  eaque  itaque  irrita 
fient» 

Ps-   2. 

Contra  regem  aliquem  Israeliticum  hostes  ad  bellum  consur- 
gunt  (Vs.  1  —  3.) ;  herum  nrolitiones  tarnen  irritae  erunt ,  quum 
a  Jova  rex  ille  sit  constitutns,  summa  accepta  in  hostes  pote- 
state  (3  —  9.).     Pehortatur  itaque  poeta  hostes  a  vanis  conatibus 

(10-12.)- 

Davidis  esse  hoc  Carmen,  vetus  opinio  est,  jam  usque  ab 
Apostolorum  ducta  temporibus  (Act.  4,  25.  26.  13,  33.).  Sed  de 
Davide  cogitare  vetat,  quod  Vs.  6.  rex,  qui  hoc  carmlne  celebratur, 
in  Sione  monte  inauguratus  dicitur.  Quod  Davidi  minime  con- 
yenit,  qui  primum,  Saulo  vlvente,  Bethlehemi^  a  Samuele  (1  Sam. 
16,  1 — 3.),  postea,  quum  regnum  ipsum  capesseret,  Hebrone 
(2  Sam.  2,  1  —  4.),  a  tribus  Judae  proceribus,  rex  esset  conse- 
cratus.  Accedit,  quod  hoc  carmine  gentes  increpari  ridentur  im- 
perio  Israeiitarum  jam  subjectae,  quae,  quum  novum  regem  electum 
esse  audissent,  in  seditionem  cbnsurgerent.  Sed  quum  Davides 
imperium  susciperet,  nutlae  gentes  exterae  Israelitis  paruerunt  — 
Sunt,  qui  Salomonem  hoc  Ps.  ceiebrari  statuant,  hac  potissimum' 
ratione  moti,  quod  omnium,  qui  unquam  regnum  Israeliticum 
tenuerunt^  soius  iile,  postquam  ad  Gihonem  fontem  rex  unctua 
atque  renunciatua  esset,  regali  poropa  Sionem  conscendebat  (l  Reg. 
1,45,).    Tum  etiam,   quod  oratio,  quae  Vs.  7.  proponitur,  ad 


Salonuuiem  optime  eongruat.    Narrat  enim  ibi  aliquit^  fe  appel- 
latum  quandoque  esse  Dei  filiam»     Jam  rtro  quam  totua  hie  locoa 
pendeat  ex  auctoritate  alterius  loci,  qui  2Saiii.  7,  12.  13.  comme- 
moratur,    ad  hujus  loci  sententiam  noatri  interpretatio  attempe^ 
randa  yidetur ;  ibi  yero  non  Davides  Dei  ülius  dicitur,  aed  jUiquia 
ex  ejus  posteris,    cujus  nomen  nondum  editum  est.     Quae  quum 
pugnare  Tideantur  cum  Ps.  89,  27.  28.,  ubi  certa  hujus  appellatio- 
nis  vestigia  de  Davide  expressa  sunt;  respondent,  potiorem  esse 
loci  ia  secundo  Samuelis  libro  obvii  praerogativam,  et  videri  ilium 
loenm  aliter  intellectum  esse  ab  Ethane  rate,  Ps.  89.  aactore,  et 
ceitis  de  causis  ad  Davidem  traductuin.     Verum  enimyero  ut  ad 
Salomonein  carmen  referamus,  potissimum  illud  TCtat,  quod  Psalmi 
initmm  invehitur  in  populos ,   qui  regis  a  Joya  constitati  imperio 
ae  nolunt  subjicere.     Sed  neque  in  llegum  commentariis,  neque  in 
Annalibus  breyloribus,  populos  finitimos,   quos  Dayides  sibi  sub- 
jecerat,   Salomone  regnante  adversus  eum  rebellasse  perscriptum 
leperitur.    Contra  iReg.  5,  4.  5.  18.   1  ChiPL  22,  9.  diserte  dicitur, 
omnia  pacata  illo  rege  fuisse.   —  Jam  quum  neque  ad  Davidem, 
neque  ad  Salomonem  hocce  carmen  commode  referri  queat,   multo 
minus  seriorom  Hebraeorum  alicui  accommodari  apte  poterit ;  tam 
magna  enim  et  praeclara  sunt,  quae  de  rege,  de  quo  vates  loquitur, 
praedicantnr,   ut  in  nullum  eorum  regum  cadant,   qui  post  Salo- 
monen! Judaicum  aut  Israeliticum  regnum  tenuerunt.    Quare  tutis- 
simum  erit,   vetustiorum  Hebraeprum   sententiam  sequi,    canere 
Fsalmum   magnum  illum  regem,    n'^U^^n,    unctum  xor*  S^oxtjv 
dietunoi ,  quem  Hebraei  sperabant  futuro  aljquo  tempore  rem  ipso«» 
mm  multo  ampliorem  et  augustiorem,  quam  unquam  antea  fuisset, 
restauraturum,   orbisque  terrarum  populos  una  cum  suis  regibua 
flub  potestatem  suam  redacturum.    (Uorum   igttur  ipanos  oonatus, 
tanti  regia,   a  Jovaipso  constituti  et  adjuti,   imperio  sese  subtra« 
.  hendi,  jugumque  ipsis  impositum  excutiendi,  forma  dramatica  vates 
describit«    Cf.  d*  a.  u.  n.  MorgenL  P.  4.  p.  783.     Tempus  tamen, 
quo   compositum  sit  carmen,    nemo  facile  deftniverit.     Ceterum 
Messiam  hoc  Ps«  cani,  persuasum  erat  queque  Petro  (Act  4,  25.) 
et  Paulo  (Act.  13^  33.),    et  ei  qui  Ep.  ad  Hebraeos  scripsit  (Hebt* 
1,  5.),  sed  accommodarunt  carmen  illi^  quem  verum  Messiam  prae«' 
dicarunt.    (Nisi  ipsis  etiam  Apostolis  persuasum  fuerit,  esse  ia  hitf 
librorum  sacrorum  locis ,  qui  tunc  temporis  ad  Messiam  refereban«' 
tur,  Jesu  Nazaretani  personam  adumbratam;    quae  res  nondum 
aatis  es|;  explicata«   Interim  legisse  juvabit,  quae  scripsit  V«  D.  qui- 
dam  in  literis  ad  Eichhornium  datis,  insertis  der  aÜgem.  Bihlioth. 
df*  hihh  Lit.  Vol.  5.  p.  420.  sqq.)     Ipsum  tarnen  Jesum  Salvatorem 
Tatis  menti  obversatum  fuisse  ^  nemo  credat ,   qui ,  nulla  praeconr 
cepta  opinione  occupatus ,  secum  reputet ,  quae  Vs.  9.  de  crudeli^ 
quod  in  populos  devictos  rex  ille  cxerciturus  sit,   imperio  legun- 
tor.  —   Ceterum  hie  Ps.  olim  primus  fujt,  quod  Ps.  1.  tanquam 
prooemium,  numeratua  uoii  esset.    Hinc  factum»  ut  Act.  13,  33. 
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eamioifl  nostri  Vs,  7.  ut  y  r^  rpuXfi^  rS  Tr^oorqi  extans  in 
quibusdam  exemplaribus  Graecis  excitetur.  Et  inveniuntur  etiam- 
BUfli  Codd.  Hebrr.,  in  quibus  nostrum  carmen  numero  est  primnm. 
In  aliis  utrumque  unum  facit. 

1.  Abrupto  inttio  statim  prorumpit  animi  concitati  afFeetua 
in  acclamationem  indignatione  ^lenam.  Videt  poeta  hostium  turbas 
atque  bellicosos  tumultus,  et  nescius  quasi  et  admirabundus  ^  quid 
gentes  commoveat,  exclamat:  Quid  iumuUuantur  inuano  cum 
itrepitu  gentes?  et  nationes  meditantur  inaniaf  "äXl^  in  dia- 
lecto  Arab.  proprie  tremuit  frqgore  concuasum  coelum^  usurpatur 
etiam  de  harritu  cameli  pehementiore  ^  strepituque  ac  fremitu 
märis.  Syi'is  etiam  hoc  verbum  cum  derivatis  atrepitum^  fragO" 
renty  fremitum  denotat.  Hinc  apud  Hebraeos  translatum  ad  stre- 
pitum  tumultuantis  multitudinis ,  quae,  irarum  ac  minarum  plena^ 
xnurmura  miscet,  et  in  dira  ac  minantia  rerba  erumpit,  atque  in 
aliorum  capita  irruit«  Hinc  TV^^"^  turha  cum  gtrepitu  concurrens 
Ps.  64,  3*  58,  15.  *^^2^  etsi  prop'r.  popuium  quemeunque^  Israeli* 
ticum  quoque  significet  (Gen.  12,  2.  Exod.  19,  G.)?  Piuraiis  tarnen 
ti']^3i  constanter  dicitur  de  gentibus  äliis,  quae  non  sunt  stirpis 
Israeliticae.  De  nationibus  aliis  et  Ö^72fi^^  in  aLero  hemistichio 
intelligendum  esse,  ostendit  parallelismus.  p'^'l'~n3i^^  Meditantur 
vanumj  moliuntar  inane  quid,  quod  nulium  eirentum  babebii,  dum 
imperio  ejus  regis,  quem  Jova  constituit,  sese  subtrahere  conantur. 

2.  Consurgufit  in  arma  reges  terrae^  principe^  in  foedera 
eoeunt  contra  Jehovam^  ef,  quem  ipse  unxit^  regem.  y"^ß<'*'^^iö 
reges  terrae j  quos  postea  b^^ti'n  principes  appeliat,  sunt  exte- 
rarum  gentium  reges,  qui  JoTae  regisqüe  ab  eo  constituti  Impe- 
rium amoliri  t;onantur.  ^^,2^*7  cum  partic.  ^^  conjunctum  ple- 
rnmque  valet  apparere^  operam  dare,  miniitrare  (Job.  1,  6.  2,  1/ 
Zacb.  6,  5.  2  Chr.  11,  13.),  h.  1.  autem  in  malam  partem  ponitur 
de^iis,  ^ttt  oppugfkant  alioSy  qui  eoeunt^  conjurant^  atque  adeo 
consilia  capiunt  adversus  aliorum  caput  et  salutem^  Huic  par 
est  in  membro  altero  'iD^irr,  quod  primum  signiiicat  recumbere 
super  puhnno  (coli.  arab.'ni(D1  cervical,^  lectulüs ,  a  "lO*)  ponere^ 
süpponerCf  capiti,  corpori ,  unde  hebr.  ^D*^  fundare) ,  etenim  pro 
Bellis  etiamnum  in  Oriente  in  usu  sunt  pulvinaria^  s.  lectiy  omnes 
eamerae  parietes  amUentes ,  ii^  quo  et  amicl  considere  confabu- 
lantes  solent,  et  consiliarii  regum.  Hinc  translatum  ad  delibe^ 
randum^  atqne  consilia  capessenda  (quemadmodum  ^'iD'^  et  :3IZS^23 
Ps.  1)  ]•)•  Atque  -cum  *^)n'^  juuctum  rerbum  intimam  familiarita- 
tem  designat,  qua  super  uno  pulvino  recumbunt,  et  communia 
capiunt  consilia,  similfter  Ps.  31,  14.  dum  consilia  contra  me 
ineunt,  Hostes  itli  yero  ipsi  Jovae  sese  opponunt ,  dum  cum  ag- 
grediuntur,  q^m  proregem  sibi  constituit,  SXT^T^'^b^^^  quem 
sibi  unxii  regem;  ungebantur  enim  oleo  et  reges  et  sacerdotes^ 
tanquam  ad  solennem  renunciationem  et  consecrationem  muneria 
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divini,  quod  gererent.  Simiiiter  Saulus  1  Sam.  24,  7.  a  Jova 
unctus  appeilatur.  Suinmus  enim  Israelitarum  rex  erat  Jova  (Ex. 
19,  4.  sqq.  coli.  Deut.  33,  5«),  qui  sui  viearium  sibi  constituit; 
quare  reges  Israelit! ci  dignitatem  suam  Jovae  d^b^re  ce^sebantur^ 
vid.  1  Saoi.  10,  17.  sqq.  16,  1.  sqq.  coli,  infra  Vs.  6. 

3.  Hostes  ipsi  in  soenam  producuntnr.     Andtmus  dam  eres, 

quibus  se  mutno  ad.seditionem  ac  bellum  contra  Hebr.  regem  ex- 

hortantur:  Vincula  eorum  rumpamusy  abjiciamui  a  nobig  eorum 

funettl     ni^öiö  vincula  j   et  n*Ü5  funes  h.  1.  imperii  et.  dfomt« 

natus  imaeinlBS  sunt.    Alterum  enim  Vs.  membrum:  !|S73^3  r7^^V«z:3') 

123^nntl^    rix  aliter    aceipi  potest,    quam  de  jngo  servili,    quod 

popuii  subjugati  a  suis  cervioibus  dejicere  conabantur.     V^erbum 

pm  m  Arab.  praeter  alia  etiam  signiiicat:  detraxit^  veluti  pellem 

de  corpore,  atque  extraxit^  ut  ex  puteo  urnam,  ut  prioris  huj«  Vn, 

uembri  sensus  esset:    detrakamus  vincula  eorum.     Sed  proprius 

Verbi  pFt^  usus  est  in  filis^  funibuB  et  vinculisy  quae  rumpuntur^ 

reluti  Jes.  5,  27.  Jud«  16,  9.  EccH  4,  12.     Praecipue  yero  forma 

Piel  de  rumpendis  capiivorum  vinculi^  usurpatur,  ut  h.  1.  et  Jes. 

2,  20«  Jer.  30,  8.     Hq  paragogica  in  rtpt^r:  et  nD'^'1^3  Tim  opta» 

iivam  yel  Subjunctiiri   modi  habent,    ut  alias   saepe^in  Futuriis, 

T,  c.  Ps.  9,  3.  rr^rbl^Nl  r;n»V  w>i  laeter  ei  exsultem^  et  Jes.  5,  19. 

J755irtn  acceleretf  f^^S^in^vehtat^  et  rr3>*l5  eognotcamus,     Ceterum 

pronominibus  affixis  in  *ia^ni'^Ol53  et  So'^nh?   adjuncta  est  Vau 

paragogica,  ut  in  libris  poeticis  saepius,  metri,  ut  puto,  causa. 

Sic  Ps.  21,  11.    *IÄ^*1S  foetuB  eorum ,    17,  10.  ^»"^s  dk  eorum, 

Deut.  32,  36.  37.  iö\Vb5t  et  lö-^nat. 

4.  Sed  impiae  potentiae  inanes  conatus  ridicuU  sunt:  Qui 
in  coelo  habitat,  ridet  eos;  subsannat  eoa  Dominus,  W^l^iD^  ^u3h^ 
in  coelo  habitans  rocatur  Jova,  ut  Ps.  123,  1.,  quemadmodum 
Zeus  apud  Homerum:  ai&sQa  faliov,  et  dii  apud  Hesiod.  ol  olvfA' 
nta  dcifiuT  Sxovisg»  Aben-Esra  observat,  regibus  terrae  oppo- 
nere  poetam  illum ,  qui  in  aublimi  resedeat.  Verba  S,:fh  et  pn^  ' 
proprie  ita  differunt,  ut  h6c  ridere,  deridere,  iliud  subaannare 
significet.  Utriusque  verbi  proprietatem  bene  expresserunt  LXX, 
cum  pro  ptW'l  posuerunt  stcyaXuoevab  aitovq,  et  pro  A^b'^  «x- 
l^vuxriQiBi  uvTovg,  quod  Terbum,  a  fivxtfjQt  nasus,  factum,  proprie 
subsannationem  indicat,  quae  fit  cum  crispatione  et  corrugatione 
nasi,  ut  sdnna  apud  Latinos.  unde  Persius  SaL  5,  91.  rugosa 
sanna  cadat  naso.  Nee  mi^ius  apte  Aquila  fivj^^/dfit  posuit,  quod 
Suidas  ^evd^etv  j  fiVitTtiQi^siv  interpretatur,  i.  e.  naao  suspenso 
deridere.  Ad  utrumque  verb.  b.  1.  subaudiend.  est  Dtib ,  expressum 
a  LXX  intcrpp.  et  in  loco  parallelo  Ps.  59,  9.:  Tu  veroy  Jova, 
*l22b  pntor]  deridebis  eos  (hostes  8».ios  inipios  intelligit,  quibus  poc- 
nas  denuntiat),  d";i5""iDb  ^?-*l  suhsannabis  omnes  gentes, 

5.  Sed  ubi  in  vanis  conatibus  contumaciter  persistent,  Jova 
niois  eos  terr^bit  ^t  perceilet:  Tuno  verü  iralue  eos  compeüabitj 


* 
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indignahunäus  perturhaUi.  T^  'stint  quibus  est  adrerb.  temporis 
foturi,  jam^  fnox,  i.  q.  Vs.  12.  13^)3,  ut  ^a*!*^  respiciat  acl  Jovae 
effatum  Vs/^.  Mihi  tarnen  tN  yertendum  videtur  tunc^  sc.  cum 
in  ranis  conatibns  persistent;  nam  in  iis  quae  sequantur  Jovae 
verbisy  nihil  iracnndiae  inest.  Prius  hujutf^  Vs.  membrum  olim 
qnidam  ex  Judaeis  interpretati  snnt:  tuno  iraiua  heroas  eorum 
perdet;  retulerunt  'nan'j  ad  ^yn  mors,  peatis  (Ex.  9,  3.),  quo 
sensu  l:^yi  etiam  occurrit  2  Chr.  22,  10.;   ST^^bfi  vero,   a  nomine 

'  b'^h'^ti^  fortes,  putarunt  esse  procereSj  herOM  gentium  vicinarum) 
ut'£z.  ^7,  13.  abduxit  terrae  procerea.  Sed  jam^  Aben  -  Esra 
obserravit,  ä'^I^^N  fortea^  semper  cum  JoJ  scribi,  neque  hoc  ex^i* 
cidere  posse  ^  quum  radix  ^^iK  ( Ps.  88 ,  5.)  robur  sit  Quod  in 
iino  Kennicotti  Cod.  (76*)  H.  L  lÜ'^b'^M  scriptum  reperitur,  scribae 
negUgentiae  tribuendum  videtur.  Quum  appd  Arabes  rb.  btl^  inter 
aiia  etiam  exaecrare  signÜicet,  Michaelis  hebr.  \>tr3,  h.  I.  ead«m 
exaecrandi  significatione  sumit,  quam  parallelismo  membri  ante- 
cedentis,  loquefur  ad  iUoa  in  ira  aua,  aptiorem  putat.  Verum 
ut  taceam,  ejus  significationis  yestigium  nusquam  alias  in  V.  T. 
extare,  ut  itaque  linguae  hebr.  usu  ne  recepta  quldem  olim  fuisse 
videatur;  certe  vulgaris  int^rpretatio  'sententiam  magis  poeticam 
atque  fortiorem  exprimit :  sola  voce  :racunda  Jova  hoatium  coit- 
silia  confundit  ac  perturhaU     !?f73  enim,    quod  apud  Arabes  in 

;  genere  aolutum  et  praecipitem  abire  significat,   apud  Hebraeoa 

1)  de  featinatione  et  praecipitante  curau  (Esr.  4,  23.  Coh.  5, 1.)^ 

2)  de  meMis  p^rturbatione  usurpatur ,  quae  cum  praecipitantia 
et  sohlt 0  impefu  conjuncta  esty  ut  1  Sum.  28,  21.  vidit,  b^^'^"'^^ 
*lh<y2  eum  valde  esse  perturbatum.  Ps.  83,  16.  Peraequere^' io>Y^ 
608 'bestes  tempeatate  tua  bbii^n  ^n&^D^^  et  turbine  tuä  con- 
turba  eoa,  et  Vs.  18.  sibrra'^i  .luJi'^  erubeacant  et  conturbentur. 
De  exercitu ,  cujus  ordines  turbantur  atque  in  fugam  vertuntur, 
hoc  vb.  dicitur  Jer.  51,  32. 

6.  Jova  ejus , '  quem  ipse  regem  constituit ,  contemtum  ferro 
non  potest :  Ipae  ego  unxi  regem  meum  in  Sione ,  monte  mihi 
»acro.  '^rilDöa  Aben-Esra  recte  "»nDbÄJl  regnare  feci,  interpre- 
tatur,  nam'in  regis  inaugurandi  caftut  effundebatur  (ntDS)  oleum^ 
hinc  rj-'Dj  i.  q.  tV'^^^  i.  c.  princepa,  veluti  Jos.  13,  21.  Ez.32,30. 
Dicit  autem  Jova  ^^^^  regem  meum,  quia  is  suo  jussu  regnat. 
Eodem  sensu  1  Sam.  J  6,  1 .  elegi  ex  filiia  ejus  ^^ü  ^^  mihi  re^ 
gern,'  qui  me  colat,  meaque  jussa  exffequatur.  Sioiiem  appeliat: 
montem  aanctitatia  meae,  quod  aanctuarium  ibi  esset  constitutum^ 
vid.  2  Sam.  6,  17.  LXX  quum  vidissent,  Vs.  7.  regem  loqui,  qui^ 
et  in  Vss. ,  qui  proxime  praecesserant ,  locutus  erat,  ne  hoc  Vs. 
ejitsdem  personae  oratio  -  interrumpatur ,  hoc  etiam' comma  reg! 
tribuit:  c/oi  8%  itaxeGTndriv  ßaaikevg  vn^  avxov  ini  Smv  cgog 
t6  ayiov  ai^TOv,  quod  sequuti  etiam  sunt ,  quf  Alexandrinum  ver- 
terunt,  Arabs  et  Vulgatus:  dgo  autem  eonatitutus  sum  res  ab  eö 
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super  Sion  montem  sanotum  ejus.  Reliqiti  retena  omnes  in  rul- 
gari  yersione  coBfentinnt,  ut  adeo  snperflua  Bit  quorand^m  opinio, 
qui  LXX  aliter  in  Codiee  hebr.  legisse  conjicerent.  Snliita  antem 
personamm,  mutetio  neminem  .offendet ,  qui  complnriam  aliorum 
exemplorum  in  Pss.  et  alias  abTÜs  meminerit;  illa  potint  perquam 
apta  erat,  si  Psalmi  dirersis  choria  recitabantur  (vid.  IChr.  16^ 
16—^21.),  qnos,  ubi  earmints  argumentum  postularet^  unius  can- 
toris  Tox  interpellabat.  Nee  h.  1.  illam  Alexandrini  interpretatio- 
nem  contextus  admittifr.   Vid.  ad  Vs.  sq.  init. 

7«  sqq.     Quod  Vs.  6.  attulerat,  Jovae  effatum,  rex  nunc  di- 
^sertius  exponit,  ut  magis  adhuc  appareat,  quam  parum  de  hostium 
seditionibus  sibi  timendum  sit.     Provocat  ad  oraculum  iliud  di- 
Tinum,   de  quo  Nathanes  oiim  ad  Dayidem  retulerat  (2Sam.  7, 
12  — 14.):  Completis  dieiuB  tuis^  ai  cum  nu^foribus  tuin  obdor^ 
mieriSy  ßUo  tuo  a  te  nato  regnum  confirmabo.     Ig  mihi  fem-' 
plum  aedificabity  huic  thronum  regni  sui  stabiUam  in  perpetuum» 
Ego    patria    instar    erOj     ipae   mihi    instar  filii, 
Quod  oracnlum  h.  1.   ad  magnum  illum  regem,   quem  Ps.  canit, 
-trahitur:  (Ys.  7.)  Jovae  dictum  promulgabo:  ^jTuj  inquit^  fiUus 
mihi  eSj  ego  hodie^  te  genui,     (8*)  Roga,   et  gentes  tibi  dabo 
poaseasionem  ^    terrae  fines  peculium^     (9.)  Ferreo   baculo   eos 
conteresy    ut  vasa  figulina  eos  contundeal^     ph  est  decretum^ 
statutufn\f    edictum,     Verba  prc^^dj  *^'^S^^J9    H^^^   Masoretbae 
a  ti'^Ti^  div^llunt,  nos  ii^  vertendo,  perspicuitatis  cau6a,  cenjunxi«^ 
mus ,  qnum  sensus  eodem  redeat ,  sive  vertas :  narrabo  decretum^ 
Jova    dixit  mihij    sive:    narrabo  deor^tum  Jovae^   dixit  mihim 
Qaidam  Hebraeorum  interpp.  particulam  hifi  pro  h  positum  putant, 
ut  Yertendum  sit:   enarrando  ad  statutum^   sc.  quod  Jotra  mihi 
dixit,    i.  e*  tarn  sollicite  promulgabo,   ut  abeat  mihi  in  consuetu* 
dinem  et  morem,  quam  notionem  ph  interdum' habet,  reluti  Jud* 
II,  39.     liaud  pauci  interpp.  particulae  bt^  h.  1.  vim  netae  Accus, 
Di«  tribuunt.     Sed  quae  hunc  in  fmem  afterant  loca  plane  aliena 
sunt«    la  aliis  enim,  yeluti  Ps.  69,  34.  Jer.  50,  29;  ^2$  conjunctum 
est  cnm  rerbo  »jyß^   in  aliis,  Jer.  4,  23.  10,  2.  £z.'6,  10.,    ubi 
cum  aliis  yerbis  conjunctum  est,  latine  quidem  in  vertendo  Accus, 
exprimi  Tel  potest,  rel  debet,  sed  ex  linguae  hebr*  genio  non  alia, 
quam  uaitata  significatione,  aef,  -s.  gecundum  sumendum  est.     Qua 
part.  b£$  potestate  retenta,  et  nostra  verba  yertenda  existimo :  nar^ 
rabo  secundum^  juxta  decretum  Jovae ^  q.  d.  fas  sit,  totam  rem 
disertius  exponere,  juxta  celebre  illud  Jovae  effatum.     Vel  etiam, 
Bt  alii  volunt :  mandata  Mei  ad  homines^  per/er  am  ad  praescri" 
ptunij  h.  e.  ut  nihil  diuaimuUm  simulemve,   XXX :  diayydXhov  to 
TiQogjayfjia  KvqIov.   Ävgiog  sine  n^og  fii.     Voc.  KvQiog  non  bis 
legerunt,  sed  perspicuitatis  chusa  repetierunt.     Sjrus  hoc  incisum. 
ad  Vs.  6«  trahit,    ut  partem  prationis  diviiiae-efliciat,  vertitque: 
^go  constitui  regem  meum  super  Sion,  montem  sanctitatis  meacy 


32  Ps.  2,  7. 

ut  annuntiet  ifatutum  meum:  ut  Vs.  7«  his  verbis  inet- 
piat:  Dominun  diHt  fiiihi.  Itaque  iion  absona  conjectura  esset 
Syrum  Uteras  n*ndDfi(  ita  pronuntiass^ ,  ao  si  Fut.  Uiphll  cum  suf- 
fixo  3.  pers.  exprimerent:  nhst^fi^  narrare  faciam  eum^  pro  pn 
Tero  in  suo  Cod.  legisse  ^^U,  'cujus  vocis  suifixum  eo  faciUus 
librariorum  inultorum  ocuiis  effugere  poterat,  quod  proximnm 
fiirr^  eadem  iitera  incipif.  Sed  redeundum  est  ad  earminis  con<* 
textum.  ProfertUT  dirinum  oraculum,  quo  Davide  oriundus  prin-* 
ceps  Hebraeorum  rex  dedaratus  erat:  Sr'^nlb'^  di'Tr  '»:i*  npN  "»Da 
Tu  mihi  filiuSy  hodie  te  genui!  i.  e.  hodie  te  regem  declaravi, 
pronuntiavi ,  elegi.  Dei  iiiius  rex  hie  et  alias  ( Ps.  89 ,  27.  28. 
2  Saro.  7,  1 4.)  dicitur  Hon  modo  quod  talis  credebatur ,  qui  Deo 
ipso  sit  magistro  usus,  qui  sapjentiam,  prud^tiam,  animum  in 
periculis  intrepidum,  in  consiliis  promtum,  aequitatis  et  juatitiae 
amantem  a  Dleo  acceperit  (cf.  1  lieg.  3^  5.  sqq«  eoll.  4,  29.  sqq. 
1  Sam.  16,  13.),  sed  maxime  etiam  ideo,  quod  regiam  potestatem 
aJova,  summ o  Israelitarum  rege,  ex  imperii  forma . theocratica, 
accipiebat,  cujus  yicarius  itaque  et ,  prorex  erat.  C.  D.  Ilgen  de 
notione  tituli  Filii  Dei^  Msasiae^  Ju  e.  uncto  Jovaßy  in  UörtB 
9acri8tri6uiif  Jenae  1794.  (insert  etiam  P.  7.  der  Memorabilien)^ 
praecipue  §.  4.  5.,  illam  opinionem  ad  Israelitas  manasse  existimat 
ab  Aegjptiis,  quorum  Imperium  a  yetustissimis  inde  temporibua 
tfaeocraticum  fait.  Eadem  de  regia  dignitate  opinio  perraserat  per 
janimos  Graecorum  antiquissimoruro,  qui  theocraticam  imperii  for- 
mam  a  Cecrope,  Aegjptio,  videntur  accepisse«  Hinc  apud  Home- 
rUm  innumeris  locis  reges  SioyevsXq^  diOTQeq>stq9  ^log  vtoi  etc, 
appellantur.  Apud  Graecos  etiam ,  ut  apud  Hebraeos  et  Aegjptios 
regnum  deus  regi  deferebat ;  nee  raro,  si  plures  de  regia  dignitate 
contenderent,  res  ad  deorum  oracula  est  delata.  Verbis.  nt)t^  ^SÜ 
ex  parallelismi  lege ,  tanquam  idem  significantia  statim  subjieiun- 
tur :  '^^n*!^^  Ql^iT.  Idem  plane  parallelismus,  qui  apud  Jet.  2,  27« 
qui  ligno  di^unt:  pater  mens  es;  lapidi:  tu  me  genuistil  Öi^«2 
rero  ad  illud  teropus  est  referendum,  quo  oraculum  hoc  editum 
erat,  llgen  1.  1.  p.  162.  verba  nostra  ita  vertit:  Tu  fiHus  mihi 
eris,  hodie  te  adopto^  ut  ]a  sit  iiiius  adoptivus  (£x.  2,  10.)  et 
^\''  adoptare.  Ü'^Tp^^ "  ]a  igitur  existimat  esse  posse,  quem  Deu9 
adoptavit  filium,  Inpunctis  rocalibus,  q«ae  vcrbo  '^'^nnb^  h.  K 
subjecta  sunt,  haeseruot  non  pauci  interpp. ;  nam  quemadmoduia 
a  *Tjp&  ex  praeceptis  grammaticis  'f'TnnjPD  formatur,  ita  a  llb'^  de- 
bebat  ^"^t^^lb^  poni*  Sed  quum  praeteritum  Kai  vocalem  termina- 
lem non  Pät ach  modo,  sed  saepissime  etiam  Zere  habeat  (ut  b^ä 
orevit^  XD^'^  aruit^  blt]  flaccidus  fuit^  cessavit)^  nostrum 
^'^nib'*  ad  "7^**  est  referendum ,  unde  accedente  afiixo  et  acoenta 
deducto  longa  yoealis  Zere  in  brevem  Chirek  erat  immutandum^ 
scribendumque  legibus  congruenter  ^^ri'7^'^.  Ex  eadem  forma 
nb*^  est  '^iMb'»  Jer.  15,  10,,   JiDn^b*^  2'  i7.  et  nn'^nnb''  Num. 
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8*     Dignmn  tali  fifia  piosee  aliquifU   a^quiim  «ninr  esl,   üiii 

preces    «d   patrem  deferri;    omnem  terraru^i  geotiuroque  orbejn, 

tuae  potestati,    si  poscas^  submittain«     D'^'lil  enim  vX  de  amnibiia 

omnino  gentibus,,  non  tantum  de  vicinU,   atque  V'^^i"'^«I>B^  de 

totius  terrae  finibüs  accipiamus  ,n  suadet   arationis  poeticae  yi%  et 

grayitas.     De  finibus  s.  terniinis  certae  alicujus  regionis  b-l^lt  %* 

rrbnsä  usurpari  solet,  veluti  Deut.  32,  8.  2  Reg.  14,25.  Nufn.34,'3.; 

Dl^^l  autem  est  fini%  rei^  ultra  quem  nihil  est,  ita  ipso  loco^  quo 

ii  uituntur,    qui  |^*ifii  -  "^DDÖ^  bic  Äries  t^alaestinae  interpretantur, 

Ps.  72,  8.,  ubi  cf.  not.    De  totius  orbis  terrarum  iinibus  "J^löie-^OBfic 

etiam  sümitur  Ps.  59,  14.  Jes.  45,  22.     CeterunL  parallela  r<^)13 

et  i^tiifi^  proprie  ita  diäerunt,  Ait  prius  illud  sit,  quod  jure  haeredis 

accipitur,  hoc  latius,  quod  proprietatis  et  dominiijure  tenetur,  ut 

Giaec.  xaroj^f),  vid.  Gen.  47,  11.  Lev.  14,  34« 

9.  Quicunque  ex  bis  rebellabunt  tibi ,  eos  baculi  lerrei  icti-* 
bns  oonfringes,  et  tanquam  testaä  lictiles  coniminues.  Verba  Q^hn 
ins  CDia^^a  LXX  vcrtunt:  noifUfAtaTg  aviovq  h  ^dßdca  aidripä. 
b^in  itaque  (ut  formam  Pohel)  ad  773?^  pamt  retulei-ünt.  Alu- 
xandrinum  vero  secuti  stint  non  modo  ex  veteribus  Sjras,  Vulgatus 
etArabs,  verum  etiam  posteriores  multi.  Regem  describi  putant,  qui 
gentibus  duro  imperio  sit  dominaturus,  quod  nimirum  tumultuen- 
tur;  btnc  dici:  pascea  eos^  i.  e.  reges  hos  pedo  s.  sceptro  ferreo. 
Tom  rr^^,  proprie  pascere^  per  translationem  de  regiduB  usur- 
patur,  iTt  2Sam.  5,  2.  Ps.  28,  9«  78,  71.,  ti^'ä  autem  de  pautoris 
pedo  accipiendum  est ,  ut  Ley.  28 ,  32.  £z.  20 ,  37.  Ps.  23 ,  4. 
Quoroodo  noifiiteg  Xawr^  reges  apud  Hora.  Ilgen  quo^ue  (Mc*- 
iDorabil.  P.  7.  p.  162.)  ferrea  virga  eos  pasces^  vertit  auctori«* 
täte  locc.  2Sam.  7,  7.  1  Chr.  11,  2.  Ps.  78,  71.  72.  Mich.  7,  14. 
Ad^it,  t^y^  intei^dum  etiam  malo  sensu  legi,  r.  e.  Mich.  5,  5.  Me 
tamen  parallelismi  membrorum  legcs  morent,  ut  &!phn  cum  aliis, 
praeeuDte  Chaldaeo,  qui  franges  eos  vertit,  ad  ^^^  conquassare^ 
eomminuere,  referam  (forma  eadem  est,  ut  DsDn,'sed  Dagesch 
non  recipitur  a  gutturali ,  ideo  longa  pro  brevi  vocali  restituitpr). 
Sic  Jer.  \q^  12.  bt/^a  ?^'^n  an  quis  conf ringet  ferrum%  Job.  34, 
24.  Ö"^aa  ir^>^  cdnquasmt  magnates.  inz  tD^uia  Baculo  s. 
sceptro  ferri^  ferreo.  Signiiicatur  regis  a  Jbva  constituti  potestas 
invieta,  labore  facili  graviterque  pessundans  adversarios  quoslibet, 
adeo  ut  nemo  eam  queat  eludere,  vel  impune'ei  resistere.  Alludi* 
tor  autem  voce  £2^u3  ad  bacujos  s.  sceptra  diicu^  militarium,  quo«* 
modo  V.  c.  Ulysses  apud  Homerum  //.  2,  266.  sceptro  suo  per«* 
catiebat  dorsum  humerosque  Thersitis.  Ita  Num.  24,  17.  ex 
Israele  dicitur  surrecturum  sceptrum^  D^U),  s.  haculus^  confractU'^ 
rus  duces  Moabitarum,  Cf.  Hab.  3,  lO.,  ubi  eodem  modo  sjno«» 
njmum  nt^yQ  usurpatur.  '^h'S  solum  positum  instrumentum  quod-* 
fw,  atque  'n^if  ex  etjrmo  quemvls  fabrum  significare  potest;  sed 
ex  iisu  loquendi.'nXI'«  "^^^  conjunctai^i  semper  vas  figuli^  a  iigulo 
Fsalmü       ^  C 
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fictum,  denotat.  Ita  2Sam.  17,  28.  et  in  loeo  nostro  parallele, 
Jer.  19,  11.  Eadem  comparatio  Jes.  30,  14.,  quo  in  loco  ^:32i 
Ö's-jir^i  aperte  pro'  '^itl'^  '^i'D^  quod  apui  Jerem.  et  h.  1.  exstat,  po* 
sitiiin  est.  VS3,  ut  oognatum  arab.  verbum,  p^oprie  est  aliquid 
quatere  vtolenter^  vel  projicerCy  ut  dtssiliat.  ' 

10.  sqq.  Poeta  nunc  principes  rebelles  adhortatur,  ut  saniora 
consilia  capiant :  (Vs.  1 0.)  Ergo  aapife^  reges^  discipUnam^  prin- 
cipes j  admittite!  (H.)  Colite  Jovam  reverenter^  trepidi  eum 
vereamini/  (12.)  Agite^  tanto  regt  venerationis  osculum  figitt^ 
ncj  si  irascetury  res  vestra  pessundetur.  Eienim  ira  ejus  hrevi 
exardescet ;  feUces  sunt  omnes^  qui  ad  eum  confugiunt  I  rrn^'l 
l^unc  itaquCy  quum  xes  ita  se  habeat,  quum  Jova  regt,  quem  ipse 
constituit,  tantam  concesserit  potestatem.  *?  hie  habet  vim  con- 
cludendi  vel  inserendi,  ut  £z.  18,  ult.  Hos.  11,  6.  Ps.  7,  8. 
!|i'^3lpn  prudenter  agite,  submittite  tos  regi  illi.  !|^t5Ji7  *'*"^*" 
mini\  aceipite  correctionemi;  commoveamini  argumentis.  ^t3Siz3 
Vnfij  Judices  terrae  h.  1.  rcspondent  rdig  Ü^^bö ,  ut  Vs.  '2. 
yiÄi"'»Diü  et  b'^^TI^;  regum  enim  est  Jus  dicere. 

11.  Cum  omni  subjectione  et  reverentia  Jehovae  servite, 
^jus  proregi  vos  submittendo.  S^N'H'^a  cum  timore,  i.  e.  i:eyerenteT, 
religiöse.  Verba  ii15?^a  sib'^51  plerique  vertunt :  exsultate^  laeta- 
mini,  cum  tremore^  qiiasi  dicat:  Gaudete^  talem  vohis  contigisse 
regem  ^  memores  interim,  quantus  sity  et  quam  metuendusj  ne 
offendatur ;  yel  simile  quid.  LXX  quoque :  dyaXXiua&e  aitc^  ey 
7(fOjUo;.  Recte  tarnen  Stürrius  (Observv,  ad  analog,  et  syntax, 
hebr,  p.  38.)  scribit!  „ b^A  (i.  q*  b*^^)  Arabibus  item,  ut  "lil,  est 
orbe  se  volvere^  gyrare  ««,  circumagi^  fiircumire,  Quod  quum 
pariter.  prae  laetitia  et  terrore  fieri  possit,  hebr.  "^^^  utrumque 
signiiicave  potest,  tum  exultare  gäudio^  choreas  ducerej  tripu- 
diare^  ut  plerumque,  tum  vertigine  corripi^  trepidare,  in  pavO" 
rem  et  lue  tum  incidere,  ut  Hos.  10,  5,  Ps.  2,  11.^^  Parallelismi 
leges  h.  1.  iMn  admittunt,  verbum  3'^i  alia  quam  usitata  tremoris 
signiiicatione  accipere ,  quae  optime  respondet  Trj;  r»i><^^  in  membro 
antecedente.  ' 

12.  Verba  *1ä'"ilptÖ*2  int«rprete«  mirifice  exercuerunt«  1)  LXX 
Terterunt:  dga^ctüd'e  nündeiag^  quod  Hes jchius  «xpHcat :  Xaß^a^B 
nnidsiag^  Mal  intat^fMfjg,  aceipite  disciplinam  et  scientiam.  Hos 
sequuntur  Vulgatus  et  Arabs,  consentiente  Chaldaeo.  Qua're  untern 
ilii  ^a  disciptinaey  institutionis  signiiicatione  acceperint^  dirersae 
$unt  sententiae.  Verisimillima  est,  tribuisse  LXX  verbo  pu?3 
signiiicationem  Graeci  äand^ea'&at,  cupide  apprehendere^  nomine 
*^a  yero  pietatis  notionem ,  quae  Arab.  ^!3  inest.  Maxime  autem 
isti  interpretationi  obstat,  quod  verba,  quae  sequuntur,  ^^^(7'"79 
ne  irascatur^  flagitant,  ut  is,  cujus  ira  metuenda  sit,  nomineturl 
Quod  ipsum  etiam  obstat  Jarchii  interpretationi,  quae  tarnen  sen- 
sum  non  multum  diversum  efficit:  aecingite^  armate,  instruite 
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P09  munditie  8.  puritate  oordia,  Sed  recte  Aben-Esra:  ,,SunC) 
qui  pu?3  ad  pm  (arvm^  £z.  39,  10.)  referant,  ut  sensus  sift:  tn- 
gtruiie  vos  armis  puritatis^  nomine  ^a  eadem  signiiicatione  ac« 
cepto,  qua  Ps.  24,  4.  73,  1.  3nb  "^^S.  Sed  Lanc  sententiani  si 
poeta  exprimere  voluisset,  ponere  debuerat  ^ä,  aut  isrr,  aut  "bs 
*13J7."  2)  Aquila  vertit:  xaTa(fii>i^ofixe  ixXextdjg  (quod  Sjmnia- 
chus:  ngoQKVVi^aaxe  HU'&'ngcog^,  ^a  accepit  adverbialiter,  ut  ^J2^ 
stixg^Qf  Jes.  33,  7.,  deduxitque  a  ^'^a  separavit^  delegit,  Eodem 
modo  Uieronjmus :  adorate  pure,  Sensum  magis  secutus  est,  ut 
ipse  dicit,  quam  verba.  Qui  ^nim^  inquit,  advocant^  solent  deog^^ 
culari  manum  et  capita  summittere,  Sed  p'^Z  simpliciter  nu«« 
quam  de  veneraiioniSy  s»  homagii  osculo  (de  quo  mox  plura) 
ponituT.  3)  Syrus  interpres  vertit:  osculamini  ßlium^  quumodo 
Toc.  "-^a  b.  1.  capi  posse,  etiam  vidit  Hieron.  in  Commentario«  ■  Ita 
interpretatur  quoque  Aben-Esra,  qui  contendit,  ^n  eadem  signi- 
ficatiooe  esse  c^piendum,  qua  Prov.  3J,  2.  (•■^STTöl  '^*12'"n;3 
^^D^  heu8  mi  fili,  mi  uterine)y  et  con venire  cum  mD^^  "^^z  supra 
Vs.  7.  Atque  baee  quidem  interpretatio  placuit  plerisque  ex  poste- 
rioribus  interpp,,  inter  quos  Pfeifferus  in  DubHü  Vexatis^  p.  557. 
*13  a  STna  selegit  (ut  'Ha  JT^n,  1j?  a  Mlp)  proprie  prolem  se- 
lectam  deuotare  existimat,  sequiori  oppositam.  Doederlein  in 
ScholL  in  libroi  F.  T.  poet.  ad  b.  1.  p.  72.  nostrum  ^a  pro  '^a 
poetice  atque  nobiliori  vocula  dictum  esse  arbitratur.  ^2  quidem 
Chaldaica  magis  quam  bebr.  forma  est,  pro  ]a.  Sed  Stylus  poeti* 
cus  Uebra^eoTum  ad  Cbaidaismum  vergere,  pluribus  ostendit  Grse- 
Kius  in  Praefat.  ad  Lex.  bebr.  maj.  p.  25.  sqq.;  cf.  ejusdem  Gesch* 
d,  hebr.  Spr,  u»  Sehr,  p.-22.  Dubitari  tamen  potest,  num  vates, 
simplici  Sa  pro  rrin*^  *na  usurpato,  regem  bac  Toce  indicarit. 
4)  Alius  interpretationis  KiMCHi  mentionem  facit :  „  Potest  etiam 
^1  signiiicatione  puri  accipi,  qua  occurrit  Ps.  73,  1.  Certe  Deu9 
hraeUiarum  summum  bonum  estj  a!3b  '^^^  his^  qui  puri  corde 
sunt.  Tunc  sensus  erit  bic :  quid  mibi  et  vobis  est  ?  sum  enim 
mundo  corde,  nee  uHa  est  in  me  erga  tos  iniquitas,  propter  quam 
ad  proeliandum  contra  me  conveniatis,  sed  me  potius  osculari  de- 
betis  et  profiteri,  me  esse  ex  diyino  mandato  regem  constitutum.^* 
Congmit  Arab.  ^a  piu8f  bene/aciens^  Justus.  Unde  etiam  rerti 
possit :  Venerationia  osculum  figite  juato  illi  regi  I  ö)  Sensum 
perquam  aptum  eilicit  quoque  alia  interpretatio  a  Kimcbio  memo-^ 
rata:  „"^a  electi  signiiicatione  accipi  potest,  qua  occurrit  Verbum 
liSam.  17,  8.  uj'»fi{  Dp.b-q'^a  eligite  vobis  virum;  ut  h.  I.  rejü 
electi  nomine  insigniatür,  quemadmodum  2  Sam.  21, 6.  Saul  a  Jovä 
ekctua  nuncupatur.^^  In  eandem  co^itationem  incidit  Doederlein 
(in  d.  TheoL  Journ.  p«  175.)^  et,  priori  sententia  mutata,  "n^ 
a  'T^a  deductum  xa&agop,  ixXsxrov  interpretatur,  atque  bonoris 
eognomentum,  regibus  tributum  esse  censet,  quen\admodum  1^n^9 
quod  Ps.  106,  23.  xegibus  Judaeorum  et  Jes.  42,  1.  Cyro  tribuitur. 
Eadem  est  Ilgenii  sententia,    qui  verba  nostra  vertit:    Oacula 
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figits  eij  ^uem  Megtt.    Notionem  eUgendi  findicat  rerbo  *l*^a 

ex  1  Sam.  17,  8.  1  Chr.  7,  40.;   na  igitur  ad  formam  ?f*l  antier, 

^"^  tenuiSy  p*?  minutuSy  1D  refractarius^  essef;  electu8^  coli.  1  Reg« 

11,  34.  2  Sam.  6,  21«;  IxXsxto'c,  Luc.  23,  35.  coli.  Matth.  27,  43. 

Addit :  „objici  posset,  desiderari  articulum ;  sed  idem  objici  potest, 

si  ^^  vert.  fiHu8;   nam  ^:stl  esset  hie  (David),  quem  elegit;   sed 

"na  est  t»,  gifem  elegit^  quinquis  «i7."  —  Ceterum  voce.  ^?"9p©2 

Bensam  recte  expressit  Drusius  in  Commentat.  tn  lÜ  priores  Pss* 

in  Suppü.  ad  tritt.  SS.  T.  IL  p.  1303:  ita:   recipite  hunc  pro 

domino   et   rege  vestro ,    ac  praestate  ei   obsequium  fidemque 

clientelarem.    Hujus  enim  Signum  fuit  oseulutn.    Mos  regem  de-* 

osculandl  in  India  obtinuit,    obtinetque  in  Arabia.     Narrat  enim 

NiEBUHR   {Reiseheschr.  P.  1.  p.  414.),    se  cum   sociis   principis 

Sanaae  manum  dextram  atque  genua  in  venerationis  Signum  oscu- 

latum  esse.   Cf.  d.  a.  u.  n,  Morgenl.  P.  3.  no.  496.  P.  4.  no.  786. 

Atque  apud  Hebraeos  quoque   olim  osculum  renerationis  Signum 

fuisse  patet  ex  l  Sam.  10,  1.,  ubi  Samuel,  postquam  regem  inun- 

xisset ,    in  rererentiae  testimonium  osculo  cum  donasse  narratur« 

Idola  etiam  eo  modo   colere  s.  adorare  solebant,    1  Reg.  19,  18« 

Hos.  ]3,  2.    Nee  aliis  antiquitatis  gentibus  hie  mos  inusitatus  fuit. 

Xen.  in  Orat.  de  Agesil.  Receptissimua  et  plane  pntriua  mos  erat 

apud  Persas ,  osculandi  eos ,   quos  in  honore  habebant.     Arrian. 

in  Epictet.  1,19.   Praefecturam  quis  adeptus  ?    Omnes  obvÜ  ei 

gratulantur^'  alius  oscnlatur  oculos^  alius  eervicem,    Verba  ""  ]!| 

^i^.T  ^^  irascatur^  referenda  videntur  ad  Jovam,  qui  regem  illum 

coristituit,    quam  vis  nomen  rrin^  (Vs.  2.)  remotius  sit.     Eadem 

ratione  Ex.  15,  12.  verba  y^N  '^ä^bir^  terra  eos  absorpsit^  re- 

spiciuiit  ad  hostes,  quorum  Vsl  9.  meütio  fit.     Verba  Ti'iri  !!*^a^fn1 

LXX  vert.  Hrd  änoXela&s  «5  odoü  Sivialng^  Vulg.  et  pereatis  de 

via  justa.     Eodem  modo  Syrus  et  Chaldaeus.     Hi  igitur  interpp. 

haec  verba  acceperunt  de  via^  quae  ad  regem  ducit,  i«  e.  ad  ejus 

tutelam.     Sunt  qui  'ji*!  elliptice  positum  putent ,  pro  ?I"5*J3 ,   wt 

Num.  12,  5.  nris  pro  tinöa  ««  ostio;  ut  sensns  sit:  ne  pereatis 

in  viay  i.  e.  in  medio  cursu'conatuum  hostilium  vestrorum,  ante- 

quam   scopum  contingatis.     Sed   rectius   alii   interpretantur :   ne 

pereatis  quoad  vi  am   (et  Gesenii  Lehrgeb.  p.  687.),  respectu 

viai,  i.  e.  ne  pereat  via  vestra,  ne  pessumdetur  res  vestra^  pesaime 

consultum  sit  rationibus  vestris.     De  hac  notione  voc.  't'i'i  vid.  äd 

<  Ps.  1,  1. '  Verba  ^B^{  OJÖ3  'l?a';-''3  quidam  cum  iis,  quae  pro- 

xime  praecesserunt,  peribunt  res  vestrae^   ita  conjungunt:   ubi 

paululum  tantum  ejus  indignatio  exarserit^  ut  significetur,  hujus 

irae  effectum  ita  promtum  esse,   ut  si  vel  paululum  ardeat,  con- 

sumtura  sit  omnes  inimicos.     Nam  tS^DD  nonnunquam  etiam  ad 

quantitatem  pertinet,   ut  Jcs.  9,1.    Prov.  10,  20.     Ego  tamen 

mallem   cum  Jarchio  ad  tempus  referre,    et  ita  interpretari :    tu 

momento  exiguo^   subito  in  vos  ira  ejus  exardescet;   ut  hoc  in- 

ciBum  absolute  sit  dictum^  nee  cum  antecedente  eonjunctum«    Verb» 
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*nJ^  plerfqtte  interpp.  Ineransitire ,   fxardendi  pigoMcfttioiie  ra- 
niint,    sed  Aben-Esra  transitivum  hie  eate  eenset,  iif  F$.  83,  1$. 
gicut  ignia  sylvam  cqnsumit»    Itaque  et  h.  L  abaumere  eise  Ter- 
tendum.     Verba  i^  ^O^Tl^b^  ^"^.f'^   epiphonematice  tubjieiuntur, 
in  antithesi  quidem,  sed  non  expressa:  sieut  iram  Dei  et  poenas 
ab  eo  exspectare  debent  omnes,   qui  adrersantur  ei,   ita  contra, 
qui  fidei  ejus  se  permittent ,    incolumes  et  tuti  erunt.     Verbi  noU 
propria  significatio  yidetur  esse:  Bud  laciniam  alamve  vesth  po-> 
tentioris  alicujus  86  recipere^  ut  colligere  licet  ex  noipine  Arab« 
Jl^lb^n?  primum,  ora  ve»ti9y  tum  asseclae  protectio  j   quod  ora 
vestis   expanditur    quasi    super   clientes    a   patrono    praepotente, 
quodque  plim  sub  laciniam  alamve  vestis  recipi  solerent,    qui  in 
eliente\am  suscipiebantur.     Cujus  rei  exemplum  inveni  in  Abulfe- 
dae  Annalibus ,  ubi  narratur ,  Muhammedem ,  quum  inter  captivas 
colIactaDeam  sororem  agnovisset,    eam  injecte  suo  paUio  tutam 
ad  omni  injuria  praestitisse.     '»Oin  sequente  pracpos.  a  forma 
regiminis  p.osita  est»  ut  saepe  alias  üeri  solet,  quando  nomen  ali^ 
qoadam   construendi  ratione  arctius  conjungitur  cum  voce  sequ., 
eCiam  intercedente  particula,    ut  Ps.  84,  7.    p>0^3   ^P-^  vollem 
transeurites^  Jes.  33,  6.  t)yri  Xi^lsn  sapientia  et  cognttio. 

Ps.   3. 

Qaeritnr  primum  de  hostium  multitudine  atque  insnltatione, 
Tb.  2.  3.  Sed  mox  superiorum  temporum  memoria,  quibus  tarn 
nalti  divini  favoris  documenta  acceperat,  in  spem  ingreditnr  di- 
rini  auxilii  atque  victoriae  de  hostibus  reportandäe,  4--«  7.  Tan-, 
dem  divinae  opis  imploratione  atque  votis  pro  universo  populo 
eoncludit,  8.  9.  -^  Quum  fugeret  Absalonem  iilium  (2Sam.  15^ 
16.  sqq.},  hunc  Ps«  a  patre  decdntatum  esse  dicit  hebr.  inscriptio, 
aeque  inest  Psalmo  quidquam,  quod  nos  moveat,  ut  aliter  sta« 
toamus* 

].  Davidis  Psalmus^  quum  propter  Alsahnem  filium  suum 
fugeret.  £  priscorum  Rabbinorum  sententia  Ps.  editus  fuit,  quum ' 
nadis  pedibus  atque  operto  capite  Olivarum  clivum  ascenderet, 
2Sam.  15,30.  Et  certe  bic  teroporis  articulus  bene  congruit,  modo 
nmamus  9  Davidem  eifudisse  Carmen ,  non ,  dum  fuga  sese  ex  urbe 
eripuity  sed  postquam  ab  hostibus  persequentibus  securus  esset. 
Absalon,  qui  simuijle  regno  occupando,  et  patre  e  medio  toUendo 
consiliunt  oepisse  videtur,  Uebronem  profectus  est,  non  solum  cum 
ordinario  coetu  domesticorum  et  amicorum ,  qui  consiiiorum  ejus^ 
participes  erant,  sed  etiam  cum  200  viris  Hierosolymitanis,  cetera 
quidem  integris  et  totius  rei  ignaris,  qui  alioqui.Ab6aloni  contra 
Daridem  non  favissent,  sed  mox  videntes  se  per  imprudentiam  in 
eonjuratione  impUcatos,  in  facinore  progrederentur ,  quod  noluis- 
tent  incboare;  postremo  cum  exercitu  ad  Hierosolyma  accedit, 
at  vel  vi  vel  deditione  rex  et  civitas  in  suam  potestalem  deveniant. 
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Mirum  ahtem  in  modam  Israelitas  labef äctarat  Absalen ,  et  a  Da- 
Tide  abalienatog  in  sui  atnorem  blanditiis  ac  spe  melioris  guberna«- 
tionis  traduxerat.  Horum  omnium  non  inscius  Davides,  Absalcmis 
adventum  non  exspectare,  sed  cum  suis  salutem  fuga  petere,  con-^ 
sultius  duxit. 

%  3.     Quanius    est  numerus j   Jehova^    hostium  tneorum? 
quanta  mullUudo  eorum^  qui  adversus  me  consurgunt  ?    3*  Multi 
iicunt  de  me:  nuUa  et  a  Deo  salus  est^exspectanda!    il73  h.  1. 
admirantis  Yox  est.    Aben-Esra:  „  Israelit ae  in  tres  partes  tunc 
contra  Davidem  divisi  erant^  alios  enim^  ut  Benjaminitas^  ko" 
stes  (IZ^IZ)  hahujit^  alii^  ut  Absalom  et  Amasa  et  qui  ab  ejus 
partibus  erant,  in  eum  rebellarunt  (D'^Üp),  alii  de  eo  dixerunt : 
cecidit,  nee  resurget  (Vs.  30."     Multis  non  tantum  hostes  Da- 
vldis,*  verum  et  ii,   qui  primum  de  partibus  ejus  stetissent,   sed 
rebellione  ingravescente  de  ejus  rebus  desperassent,  intelliguntur, 
—  3.  "»uiDsb  Hebraeorum  magistri  interpretantur:  de  anima  mea^ 
praefixumque  b  eadem  hi6  significatione  sumendum  esse  monent, 
qua  Gen.  20,  13.  i^nn  TliJ  '^h  '»^öi<  die  de  me^  f rater  meus  est, 
Ex.  14,  3.  et  eogltavit  PHarao  S^i'^";  "^Jlnb  de  Israelitis^  quibus 
et  similibus  locis  >  habet  potestatem',  quod  attinet  ad^  respectu 
habito  ad  rem.     u;D3  pro  persona  ponitur,    ioco  pron.  reeiproci, 
Ut  Jes.  40,  2.  &u:D3  ipsa  iila  idola  in  captivitatem  aheanty  et  Ler» 
|1,  43.   ne  inquinate  ÜD'^riiU^QD  ""D^  voämet,     Arabibus  is  usus 
longe  frequeutissimus,  itemque  Sjris  et  linguae  Rabbinicae.    Sunt, 
qui  U?£i3  vitam  interpretentur;  nee  obstaret  sequens  ib,  quum  1Z?33 
quandoque  sit  masculinum^    veluti  Jes.  32,  6.     Mihi  vero  sensus 
esse  videtur :   tanta  quidem  omnino  multitudo  est  hostium  meorum, 
nt  multi  ,tam  ex  ipsis  hostibus,    quam  ex  spectatoribus  aliis  sie 
de  me  censeant  animis  suis,  et  insult^ntes  mihi  in  has  voces  erum- 
punt.     b'^Sib^s  —  ]'^^t  Nulla  est  ei  salus  penes  Deum^  actum  est 
deeo;   Deus  non  curat  eum  amplius,   non  adest  periciitanti.     In 
Toce  nn^^nu;^   He  paragog.  additum  quidam  putant  ad  angendam 
signilicationis  vim.     Reete  vero  alii  dubitant  n  paragog.  efficere 
superlativos ;    certe  non  perspici,    cur  rrrjJJI^'^  magnam  salutem 
intelligere    debeamus.     n    iliud   potius   redundare,    vel  euphoniae 
gratia  adjectum  esse,   ut  in  no^nn  Jud.  14,  18.     Vid.  et  Gesexii 
Lehrgeb,  p.  545. 

4  —  7.  Sed  profanae  stultitiae  et  elationis  voces  sunt  istae^ 
et  blasphemae,  quae  mihi  praecidunt  omnem  spem'opis  tuae:  Ai 
Tu^  Jekovaj  clypeus  mihi  es,  tu  dignitatis  meae  vindex ^  tu 
Caput  mihi  extolUs!  5.^Te'  inclamat  vor  mea^  Jehova!  Annuet 
mihi  e  sancto  suo  monte»  6.  Discubitum  eo,  dormio ^  evtgiloj 
nam  Jova  nie  sustentat,  7.  Neque  metuam  vel  hominum  myriti^ 
4es^  qui  circumcirca  castris  me  obsideant,  ^1?S  'J^^  Clypeus  es 
circa  me  plus  est,  quam  clypeus  meus^  nam  clypeorum  alii  partem 
corporis  tegunt,   alii  totum  corpus  muniunt:   tu  autem  mihi  ea^ 
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inquity  vi^e  clypei,  gui  ,me  undiquaquß  tegii  ^t  mufrit,    Alioqni 
Tox  nsurpatuT  de  pi*aesidio  et  protecdone,  Fs«  I89  3.  33,  2.  119, 
114.  Gen.  15,  1.     la  "n^^ls  est  metonymia  effectus^  eifectu  posito 
pro  persona  efiiciente,  s.  pro  auctore,   quemadmodum  Ps.  27,  1. 
Jova  lujc  mea^  et  aalua  mea^   i.  e.  auctor  et  causa  lucis,  salutis 
Sensus:    a  te  spero  gloriam,  i.  e.  yictoriam  de  hostibus,  et  meae 
dignitatis  vindieationeiu.     Alii  haec  referunt  ad  partam  praesen- 
temque  dignitatem  regiam,  ut  sit,  tu  me  honoribu»  ornasti,    GlO' 
riam  intelliguiit  de  majestaie  regum;  quomodo  vestis  ghriae  pro 
regia  dicitar  (Esth.  14,  2.).     "^uiii^n   &'^'^^.  Extoüens  caput  meum. 
Caput  exioUere  iigura  hebraea  signiücat,  et  honoribus  et  dignitate 
Omare,  et  laetitiam  atque  securitatem  coociliare,  liberando  e  peri- 
cuiiB,  malis  et  aegritudine,  atque  ita  erigere  jacenteiu,  sicut  contra 
perturbati  et  tristes  incedunt  capite  dejecto  s.  demisso ,  ut  Ps.  34, 
14.  incedebam  incurvus  sicut  qui  matrem  luget^  u  e.  capite  de- 
misso.   Sic  est  Gen.  40,  20.  et  extulit  caput  principis  pincer^ 
narunty  i.  e.  restituit  ei  dignitatem  (vid.  et  not.  ad  Gen.  40,  20.). 
Ps.  27,  6.   nunc  extoüit  caput  meum  contra  hostea  meos,  et  al. 
—  5.  "»iip  hie  positum  est  pro  "^ilpa,  ut  £x.20, 11.  ö'^Xj^  ^^^Ul 
sex  diebna;  quasi  positum  esset  «'hjpfij  rriiTJ-bij  '^i'ipa-     Fub. 
^"ljP£^  autem  hie  aorlstice  snmendum  est,  quemadmodum  qüod  pro« 
xim'e  sequitur  '?3^^1  respondet,  s.  respondere  solet  mihi;  precibus 
meis,    auxilium   tuum  mihi  non  denegas.     '\^lp   ^TV2^  e  monte 
ianctitatis  ejus^  L  e.  ex  Sione  monte,  ubi  foederis  arca,  Jovae 
sedes  fuit.  —  6.  Ita  me  audis  benigne,  ita  nihil  mihi  Aegare  soles, 
ut  te  fretus,  prorsus  acquieseam,  et  nihil  trepidem  in  ullo  periculo, 
atque  ne  in  praesenti  quidem,  quantumvis  magno;   ut,   quando 
cubitum.  eo ,   donuiam  securus ,  et  quando  de  somno  expergiscor, 
Bulla  res  conturbet  animum  meum.     Vetba  f72U;'^^l    "^ril^^    ^^^( 
a  LXX  et  Uieronjino  non  satis  aecurate  reddita  sunt,  ixoifAfjO^v 
itai  vntüHiaf    dormivi  et  soporatus  aum^    quunt  ^D'«ö  sit  cuöi^ 
tum   ire.     Tota   loquutio    est    proverbialis.      Ad    'niÄ'^p5  bene 
Kimchius:    non  perturbatuSy  ut  solet  esse  is^    qui  prae  angu- 
stia   somno  correptus    est^    qui  dum  expergiscitur  y    animo  est 
perturbato,    —    7.     Quantumvis  mujtae   myriades   hostium    me 
jam  inradant,    et  eircumeirca   castris   positis  me  obsideant,   in 
hac   tarnen  fiducia   opis   protectionisque   tuae,    non  perturbabor. 
ti:^    niM";»    myriades  populi,    i.  e.    innumeri   populi,    numcro  • 
finito  po'sito   pro  iniinito.     Latini  dicunt  miüe  et  sexcenta,     h^ 
«ighificat  copias  militares,  oit  Num.  20,  20.  Jud.  9,  43.   2  Reg. 
13,  7.    —    '»i'J?  !|rju3   !3^^0   n^i^,  Qui  eircumeirca  ponunt  castra 
«w,   ürflnhy^y apparatum  suum  belUcum^  s.  castra,  quod  Kim- 
chius   suhaudiri  jubet.     Eodem  modo    usurpatur  Q^itZ),    cum  t\W 
sjnonjmum,   1  Reg.  20,  12.    ^'^:?n-i?   si^v^^l  siÄJ-^to  ponite  et 
posuerunt  contra  urbem^  castra.   ,'üsurpant  enim  absolute  ponere^ 
pro  castra  ponere.     ä^SO  h.  L  praepositio,  eircumeirca^  ut  Ex. 
40,  33.  Num.  1,  53.       * ' 
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8.  9.  Nunc  snperiorum  temporam  memoria  erechii,  ad  Jo« 
Tam  preees  pro  Uberatione  fondit:  Surge,  Jova,  serva  m»,  mi 
Deus !  Tu  enim  '  omnium  hostium  meorum  maxiUam  contudiaii  | 
tu  impiorum  dentes  con/registL  9.  Penes  Jovam  Salus  f  Salu^ 
tem  tuo  populo  praesta!  Tliytp  exsurge,  instar  strenui  milittg 
arma  accipe,  vires  collige,  ac  bi  Jova  hactenus  fuisset  otiosos 
spectator  miseriae  Davidis.  ^tl'"'^^  '^29'^x\Tl  itdvum  me  fac  in  hoo 
periculo,  mi  Deus  j  eripe  ex  aiigustiis,  et  pristinam  feiicitatem 
redde.  Q.  d.  Jam  multitoties  me  servasti ,  et  hostes  meos  percus- 
sisti,  ita  et  nunc  facturus  es.  Metaphora  h.  1.  petita  videtur  a  feris 
bestiis,  quae  morsu  nocent  et  dilaniant,  quarum  denttbus  excussis, 
nulla  ab  iis  metuenda  est  noxa.  Verborum  "bSTi^  n'^3iT"^3 
**nb  '^^']^  ratio  grammatica  yarie  exponitur.  Alii  post  ^3*^6^  sab** 
audiunt  n3Ü ,  ut  integra  pbrasis  sit :  '»n'^fi^  -  5D  -  nx  n^DH  •  "»5 
^nb  HD^,  iu  enim  omnes  hostes  meos  percussisti  percussiane 
maxillae.  Veluti  Num.  ^3,  20.  nä3tu;N  ikb^  -l"^^^  «^  benedixit 
nec  fatiam  eam  irriiam^  sc.  ns'na  benedictionem,  Prov.  15,  22« 
^^p'^\  Ö'^^^.i^  ^ä'ns^  in  multitudine  consiliariorum  firmum  stat^ 
sc.  n;iy  cuh^iliuml  Älii  ^nl?  positum  censent  pro  inba.  Älii  sub- 
audiunt  bv ^  quod  expresse  adjectum  est  2 Chr.  IS,  2j.  "d^  H^I 
•»nVi7  b?  !»M^D"*^  colaphum  Michae  inflixit^  iteinque  Mich.  4,  14. 
(al.  5,  1.).  Alii:  percutis  omnes  inimicos  meos  quod  ad  maxiUam^ 
eadem  dictionis  forma,  qua  Ps.  2,  12.,  ubi  vid.  not.  Sensus  semper 
idem  manet.  Ceterum  pro  ^nb  Alex,  posuit  juaro/i»?,  quem  se- 
qiiuntur  Vulgat.  fsine  causa)  et  Arabs.  Uinc  sunt  qui  Alexandri- 
num  aliud  quid  iegisse  statuant,  e.  c.  Venema:  „legisse  Tidentur 
!3nb  cum  lineola  transversa,  quae  Q  designare  solebat,  supra  ulti* 
mam  literam ,  quam  excidis^e  oensuerunt,  unde  inb  pro  C33n^ 
/rustra,  acceperunt.^^  Syrus  et  Chaldaeus  suÜixum  expresserunt, 
quasi  legissent  onTjb.  —  9.  nysilZJ*;:!  »^irr^b  Jovae  est  saluSj 
ad  cum  referenda  est,*  is  salutis  aucto'r  est«  b  enim  saepe  referra 
solet  aciionem^  vel  opus  ad  suum  auctorem»  ^7^:^"^^  super  pow 
jiulum  tuum^  sc»  Israeliticum, 

Ps.  4. 

Invocat  Deum,  salutis  suae  vindicem,  ut  auxilium  sibi  ferat, 
Vs.  2.  Hostes  hortatur,  ut  deponant  odia,  et  libenti  unimo  se 
siil)jiciant  ejus  imperio,  quem  Deus  ipse  carissimum  haberet,  atque 
rpgis  honore  atiiceret,  2  —  7.  Animum  iterum  ad  Deum  elevat, 
ejus  favorem  implurnt,  atque  iiduciam  suam  eo  testatur,  8.9.  — * 
Quo  tempore  hie  Ps.  sit  editus,  variae  suiit  variorum  sententiae. 
Hehraei  interpp  unantuii  fcrc  consensu  hunc  quoque  Ps.  indubitato- 
habent-  pro  eo,  qui  sit  factus  in  periculis,  quae  ab  Absalone  im* 
piMulehänt,  atque  ita  priori  avyyjuvav  esse.  Ejusdeni  plerique  ex 
iiostris  sunt  seiitcntiae.  Quae  conjectura  si  retinetur,  nimirum 
dirigetur  oratio  eontira  principcs  et  duccs ,  copiaruiuque  ductores 
primarios^   qui  so  cum  Absalooe  conjuaxciaat«   el  ei  militabant» 
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quo«  gravlstflma  cofspellatione  ^    et  tarnen  temperata  mirabiltter 

fdetatis  humanitate,  a  facinoris  societate  abducere  coaatur.  —  Aliis 

amissis,  Venemae  sententia  digna  est,  qaae  memoretur.     Nuilum 

plane  illi  in  hoc  carmine  occurrit  indicium ,    ex  quo  pateat ,   eos, 

qaibaseum  poeta  hie  agit,  hostes  ipsius  fuisse,  quum  nee  eo  nomine 

insignlantur,  nee  hostiiis  in  ipsum  impetus  iis*  adseribatur ;  repre« 

hendi  tantum  in  üs  nimium  yanitatis  et  mendacium  rerum  Btudium 

et  contumeliosas   forte   cogitationes   et  facta  eorum  in   Davidem 

(Vs.  3.),  quod  soctis  David is,  contra  cum  propter  gravissima  mala, 

qaibus  premerentur,  murmurantibus^  conveniat,  sed  nuilum  prae*< 

beat  hostium  characterem.     Nee  ullum'  se  oiferre  Signum  regiae 

dignitaitM  ab  iis  impugnatae,  Vs.  4.  Davidem  magis  tanquam  in- 

terioTis  admissionis  apud  Deum  ministrum  repraesentari ,    quam 

regem.    Respicere  Carmen  ad  statum,  in  quem  Davides  cum  sociis 

delapsus  esset,    admodum  luctuosum,    qui,  aptus  fuerit,    affectus 

coDcitare,    et  sOcios  contra  Davidem  inoitare,   iisque  sinistras  de 

Dei  favore   erga  ipsum   inspirare   suspiciones.     Congrüere  itaque 

optime  illi  tempori,  quo  Davides  cum  suis,    a  Philisthaeis,   cum 

Saolo   decretoria  pugna  certaturis  dimissus,    Ziclagum  invenerit 

flammis  absumt^m,  et  omnium  famiiias  ac  bona  ab  Amalekitis  spo« 

liata  et  abducta.     Quo  casu  omhes  mox  in  lacrjmas  eruperunt; 

sed  socii,    dolore  in  iram  et  indignationem  vcrso,   Davidem  cum 

dictis',    tum  factis  petere  coeperunt^  et  de  ipso  e  medio  tollende, 

eonsilia  agitare,,  Davides  contra,  singulari  Jovae  fiducia  rgboratus, 

et  oraculo  divinitus  dato  de  damno  resarciendo,  sociorum  furorem 

depressit.    Cf.  1  Sam.  30,  1.  sqq.,  praesertim  Vs.  6  —  8.     £o  ipso 

temporis  articolo  Vencma  putat  Davidem  hanc  oratiohem  incre« 

patoriam   et  adhortatoriam  ad  suos  convertisse  socios  et  milites, 

contra  ipsum  mnrmurantes,   qua  eos  ad  silentium  redjgere,   et  de 

favore  Dei  erga  se  certiores  facere,   adeoque  ad  fiduciam  in  Deo 

adhortari  conetur. 

2«  Annue  mihi^  inelamanttj  tu  innocentiae  meae  vindex! 
T«,  qui  ex  angustiis  eduois  me  in  hca  patentia^  adsis  mihi 
propitius^  et  exaudi  preces  meas!  ^t^'^p^  in  clamando  me^  dum 
clamo,  cum  iniplorem  opem  tuam*  "^IjDjb  reaponde  mihi^  exaudi 
me.  Alex,  interp.  efgi^xovai  (nov  (Vulgat,  quem  sequuntur  Arabs 
et  Aethiops ,  exaudivit).  Enuntiavit  *i332' ,  nee  incommodo  sensu, 
q.  d.  Deus,  qui  me  invocantem  semper  audisti,  miserei^e  et  nunc 
mei.  Sed  versionis  Alex,  exemplar  Aldinum  slgfiHovaaq  habet,  quo« 
Cttm  consentiunt  Syrus  et  Hieron. ,  exUudisti  me ,  quasi  legissent 
•'an'^a^,  quod  quibusdam  praeplacet,  ideo  maxime  quod  proxime 
Wnnn,,  2.  pers.  sequitur«  Verum,  ut  taceam  hujusmodi  perso- 
na'rum  mutationem  satis  frequentem  esse  in  hebr.  poematibus,  Ma- 
sorethicae  lectionis  verit^tem  n6n  modo  quod  mox  subjicitury  huic 
irespondens,  "^^än,  item  Imperat,  sed  etiam  reliquorum  vett.  interpp. 
^HHuenaus  arguie.     «»pix  "^tf^bi  optime  Syrüs:  J>eu$  «»,   et  «er- 


42  P».  4,  9.  5. 

vator  juatitiae  tmm.  Vox  b'^rr^^  entm  Deum  judic'em  signiHeat, 
Tid.  Ps.  58,  12»  Uino  de  hominibus  quoque  judicia  notione  usur- 
patur.  Vid«  not.  ad  Ex.  21,  6.  22,  8.  Sa«pe  ea  Btatusi  constructl 
vis  est,  11t  effectum  exprimat.  Quemadmodam  igitur  Gen.  2,  9. 
t3''^rti7  y^^  lignum  vitae  est,  quod  vitam  conservat,  et  Jes.  9,  6. 
Dibej  "llü  princepa  pacta  ^  qui  pacem  efVicit;  ita  hie  quoque  '^»ibtfi 
*p*lS  erit  Deua^  qui  tueria  jusiam  cauaam  meam,  ^)>  n^TV^t^  ^323 
In  anguatia  latum  feciati  mihi  locum ,  s.  gressum ,  e  loco  arcto 
et  angusto  in  locuiu  spätiosum  me  edaxisti.  Metaphora  ab  iia 
ducta^  qui  redacti  sunt  in  locum  angustum  ab  hosttbus,  ita  ut  elabi 
nequeant,  q.  d.  qui  me  redactum  in  summas  angustias  aliquando 
liberasti  et  exhilarasti«'  Similiter  apud  Arabes  solennis  est  salu-» 
tandi  formula:  amplitudinem  tecum  (integra  eloquütio:  amplitti* 
diftem  tecum  et  molUtiem  aoli  det  Deus!)^  quae  et  apud  Abul« 
fedam  occurrit  in  AnnalL  P.  !•  p.  378.  edit.  Reiskii.  Contra  in 
Meidanü  apographo  Ci^ugeriano,  quod  in  Biblioth.  Acad.  Lips.  as-^ 
servatur,  exstat  p.  350. :  anguata  ei  terra  cum  ampUtudine  aua^ 
8.  quantumvis  ampla.  Quod  dicitur  de  eo,  qui  in  negotii»  suis 
anxius  confususque  haereat.  Vid.  et  Corani  Sur.  9»  Vs.  25.  edit. 
Hinkelm.  Apte  igitur  nostro  loco  eadem  metapb^ra  ^^  anguatia,^ 
et  ä'^n'^ii  amplum  locum  concedere  opponuntur«  Kimchius  ad 
^\  n^nirt  monet,  positum  ess^  pro  "»^  ä*»nSn  dilataUa  mihiy 
quoniam  in  prophetia  Praeter,  pro  Fut.  usurpetur,  quod  res  ita  se 
habet,  ac  si  jaro.  peracta  esset*  Mihi  tarnen  h.  1.  magis  Praeter, 
congruere  videtur.  Est  enim  ejus ,  quod  jam  multitoties  expertus 
esset ,  auxilii  divini  memoria ,  quae  Davidi  spem  injicit ,  neque 
nunc  ipsius  preces  irritas  futuras  esse* 

3.  Increpat  protervitatem  eorum,  qui  adversus  ipsum  mili- 
tarent,  et  regiam  suam  dignitatem  injuriis  aflicerent:  Quouaque^ 
Viril  aceleratia  modia  foedabitia  dignitatem  meam?  quouaque 
inanea  molitionea  quaeretis^  aectahimini^  quae  voa  fruatraduntur^ 
U5'^^,''3a  Filii  virij  aliqui  de  proceriöua  et  ducibua  conapirationis 
dici  putknt.  Siciit  enim  apud  Latinos,  ita  Hebraeis  etiam  vir  non 
sexum  tantum,  sed  praestantiam  etiam  sexus  significat,  ut  itaque 
lü'^it  '33  quasi  fortium  aoholea  esset.  Mihi  tarnen  procerum  no- 
tionem  formulae  illi  tum  demum  tribuendum  esse  videtur,  ubi  "«sa 
tili^  opponuntur,  ut  Ps.  49,3.  62,  10.  Neque  ejusmodi  honesta 
compellatio  loquentis  aSectui  convenire  yidetur.  "^ni^D  '^^.  ■"'^? 
«IT^bDb  quouaque  gloria  me^a  ignominiae  erit,  s.  habebitur  yobis  V 
quando  finem  facietis  injuriarum,  quibus  afücitis  me?  Ab  hebr. 
textu  recedit  Alexandrinus :  smg  nois  ßugvHagdioi;  Ivatl  ayanaxa 
fiaTaiOTi]ta ;  quasi  in  suo  Cod.  pro  "^mp  invenisset  '»'llaS  (ut 
Michaelis  conjicit  in  Biblioth.  Or,  P.  10.  p.  226.),  sive,  ut  alii 
opinantur,  easdem,  quas  Masorethicus  textus  exhibet,  literas  ^^^ 
enunciasset;  pro  n^^blpb  autem  legisset  A  cor  et  Tlisib  quare? 
mutato  a  in  !3  ob  figurae  affinitatem.    ^]b  i^^  est  durut  oorde. 
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obstinato  animo,  peryicax  (Ex.  7,  13.),    i.  q.  hh  rtz5p  Es.  3,  7« 

Est  igttur  Alexandrinis  h.  i.  ßagvnoiQdiog  i.  q.  axXfjgoxdgdiog^  sen- 

sumque  putarunt  esse  hunc:  quousque  permcaci  animo  vo8  mihi 

epponetis?     Ante  ^TD    !|it5p^an    p^")  ]n:aM5«n  repetendnm  est  ano 

rov  7to4ifou  ntl""1^  quousgue  amabitis  vanitatem^  quaeretis  fMn^ 

dacium  ?  i.  e.  qaoasque  operam  dabitis ,  me  regno  evertere  ?    quod 

non  conseqnimini,  Deo  mihi  consulente.     Regnum  Absaloni  Intel- 

tigere  vidctur,  quod  inane  (de  roc.  p^'^  vid«  ad  Ps.  1,  2.)  et  wie/i- 

iacium  appellat ,  quia  per  fraudem  esset  oecupatum ,  et  simül ,  ut 

innuat,  non  stabile  futurum*     äiidt  respondet  sequ.  U^ps,  ut  p^*1 

7c5  äts« 


T   » 


illa  calamitate  Uberare.    <l^ön  segregare^ 
verbi  5'>'irir7  Deut.  10,8.  'tro  nbön  iu 

•:•  .  TS*. 


4*  Nunc,  cur  eorum  contra  ipsum  molimina  nihil  sint  ef- 
fectura,  exponit:  Sed  agnoscite^  Jovam  elegisse  cultorem  suum^ 
quem  evehat  ad  regnum ;  Jova  audlt  me^  dum  eum  invoco.  No- 
lite  existimare ,  me  humana  ope  aut  consilio  ad  regiam  dignitatem 
peryenisse ;  ipse  enim  Deus  me ,  niuitis  e  millibus  electum ,  gcnti 
saae  praeüxit,  ex  quo  fit,  ut  qui  meum  repudiet  Imperium,  non 
mihi,  sed  Deo  repugnet.  Quamvis  igitur  me  nunc  in  angustiis 
positum  cernatis,  cognoscetis  tamen,  Deum  me  exaudire,  cuia 
eum  inTOcero,  meque  ab 
eligere^  synonjmum  est 

Codd.  37  Kennicotti  et  28  Rossianis  extat  ^(bSf^,  idemque'ih  suo 
Cod.  Alexandrinus  invenisse  videtur,  vertit  ehim:  i&avfidtfxwai' 
xvQiog^  Vulgat.  mirificavit  dominus*  Quae  lectio  si  probetur^ 
monet  David  hostes  suos,  ut  in  memoriam  revocent  yarios  yitae 
saae  eventus ,  in  quibus  a  Deo  mire  sit  servatus  atque  ex  sunimi« 
periculis  liberatus.  Utramque  lectionem  conjungit  Sjrus:  gegre-' 
gavit  sibi  Dominus  electum  mirabiliter,  *VCT\  sunt ,  qui  passive 
sumant  deeo,  quem  quis  benigne  accipit^  cui  favet^  vertantquo 
dilectum  Dei  (Liebling ^^  Günstling).  Alii  recte  defendunt  usita- 
tisstmam^  ^it ,  sancti^  benigni,  benefici  significationem.  Hujusce 
enim  formae  adjectiva  non  amant  istiusmodi  notionem  admittere; 
T.  g.  ^"^"IS  liberalem^  munificum  designat,  non  eum^  erga  quem 
quis  munificus  sit^  ^'^'2^  robust um^  Y'^'l^  violentum.  Mihi  tamen 
magis  placet  Drusii  sententla:  ^p  T^Dri  pro  IT^Ort  (cultor  suus)y 
nt  alibi  '^\  rr^:£  angustia  mihi^  pro  ^rr^'S,  angustia  mea^  quod 
sequuti  sunt  interpp.  antiqui  aevi«  LXX:  %6v  Zaiov  avvoif  Hieron. 
»isericordem  suum. 

5.  ContremiBcite !  a  facinore  desistite!  expendite^  quid 
agatis^  in  lectulis  vestris!  conquiescite  !  Verba  !|fi<t:nn*bit1  IT^n 
Alex,  vertit:  ogyi^ffi&s  vial  ftij  oijaaQTavfjie  (quod  sequutus  est 
Apoitolns  £ph.  4,  26.).  Hinc  et  alii  haud  pauci  verbo  t^l  h.  1. 
commotionem  irati  tribuunt  (quam  signiücationem  obtinet  Hab. 
3,  2.  Jes.  28,  21.  Prov.  29,  9.),  ac  si  dictum  fuisset:  st  irasca- 
mini^  ne  peccetis  verbis  äc  f actis,  ne  irae  indulgeatis,  et  eam 
executioni  mandetis,  in  me  et  Deum  involando.     Ao  sane  Impera^^ 
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tlms  interdam  non  tarn  imperandiy  quam  concedenäi  et  p&rmit'* 
tendi  Tim  habet;  unde  fit,  \it  ille  noununquaoi  conditiotiem  ex« 
primut  ,  alii  Imperativo  praemissam ,  quemadmodum  Ecel.  11,0. 
laetare  juvenh ,  —  et  acito ,  i.  e.  si  Ueteris ,  tum  sci^s.  Alii 
interpretantur  ut  er  dia  dt/oei^^  nolite  iraacendo  peccare^  sed  tum 
positum  esse  debebat:  si^lünn  ^U"^*^M.  Optime  Cbaldaens  alitque 
interpretantur:  contreniiscite  sc.  a  Deo.  T^*^  hio  est  i.  q.  *inD 
tremuit.  Sic  Gen.  45,  24.  no/t^e  me/tf  trepidare  in  itinere* 
Deut.  2,  25.  contremiacant  et  expaveacant.  Sensus  h.  1. :  Pavete 
et  eontremiscite  a  Deo  (si  me  non  timetis),  ne  ultra  peccetts  me 
persequentes  et  ad^ersus  me  rebellantes.  D!3!2^bl  ^II^N  Dicite  in 
corde  veatro^  i.  e.  apud  yos~,  s.  apud  animum  vestrum';  expendite 
apud  TOS,  sc.  quid  agatis.  Est  enim  cogitatio^  ut  Plato  definit  in 
Sophista,  colloquium^  quod  animus  secum  habet,  sine  voce,  %o^o^ 
ivdiadSTog*  äD^:su:^*by  Super  cubili  vestro^  i.  e.  noctu,  quando 
soll  estis,  semoti' ab  arbitris,  quo  tempore  et  liberius  aliquis  in  se 
inquirit.  SITS^I  et  ailete^  conquieacite;  tacete  et  cessate  a  scelestis 
Testris  moliminibus. '  TXJ2^  ailere^  quieacere^  ceaaare^  deaiatere. 
H.  1.  ceaaationem  operia,  sc.  rebellionis  signiücat.  Alex,  posterius 
Vs.  membrum  vertit:  a  XiytTS  iv  jätg  itagdiaig  vf*(ovj  ini  raX^ 
üoitaig  vfioiv  HaTavvyr}TSf  quae  Vulgatus  reddit:  quae  dicitia  in 
cordibua  veatria^  in  cubilibua  veatria  compungtmini  ^  quasi  Alex. 
rr^l  exaciaaionia  signiticatione ,  qua  in  Niphai  gaudet,  acceperit, 
quam  Vulg.  compungendi  verbo  expressit,  quod  compunctio  s.  dolor 
Bit  quaedam  cordls  scissio.  Sed  Alex.  tiJ2^  eadem,  qua  nos,  ailendi 
notione  videtur  accepisse.  Hesychiiis;  nararvytiTef  ^(TVXOKraTS' 
Xvrttjd^tlTS^  quae  glossa  haud  dubie  ad  h.  I.  pertinet«  Idem:  xajoi' 
vv^ig'  ijffvjfta  i]  Xvntj*  Suidas  quoque:  jcwTaivyoi'  dvji  tov 
atmncS»  Nam  a  prima  verbi  tcaiavtaacfiai,  significatione ,  com-» 
pungor  dolore  y  facilis  erat  transitus  ad  cognatam,  prae  mosrore 
allere.  Sjrus:  dicite  in  cordibua  veatria  et  auper  cubiUbua  ve^ 
atria  meditaminiy  ac  si  in  Hebraeo  legisset  ^sy] ,  quod  ipsum  exstat 
in  Cod.  Erfurt,  secundo.  Sed  in  Sjri  Cod.  ante  !|?3^  particula  1 
defuisse  videtur,  Ut  totius  Vs«  sensum  exprimamus :  monet  hostes, 
ut  aliquando  tandem  nietu  divini  numinis  a  maleficio  sese  contineant, 
neve  animo  praeeipiti  et  perturbato  quicquam  gerant,  sed  silentio 
noctis,  cuni  mens  omnibus  curis  vacua  est,  diligenter  exquirant, 
et  cum  animis  suis  considerent,  quid  verum  ef  ratio  praccipiat. 

6«  Offerte  aacirificta  recta^  ac  fiduciam^  veatram  coUocat» 
in  Jehova.  Alloquitur  hoatea  suos,  eosque  hortatur,  ut  resipiscant, 
et  peccata  sua  expient.  Q,  d.  O  conjurati  1  peccatum  vestrum  agno- 
scite,  -et  in  iliius  expiationem  eiferte  sacriücium  Deo  et  sperate^ 
vos  consecuturos  veniam.  n*T^  ^n^T  aacrificia  juatitiae^  justa 
sunt  ea,  quae  justo  ac  legi  conveniepte  modo  oiieruntur,  ut  51, 21» 
Meque  tarnen  repudianda  est  eorum  sententia,  qui  haec  verba  ad 
eos  referant ,   qui  a  Davidia  partibua  essent ,  hoc  sensu :  exigite 
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quaecunque  facitis  ad  jusff  et  aequ!  normam,  atqüe  in  Deo  fiduciam 

coUocate.     £x  Ven^mae  sententia  T«rba  paHim  continent  adkor^ 

tationem  ad  Deo  iidendam  in  präesente  calamitate,  partim  pro^ 

mitsionem^   qua  signifieetur^   illos  propediem  in  statu  feiici  esse 

eoilocandos,  quo  maetationcs  justitiae  facere  possent;  ut  sensus  sit: 

ntaciate,  quod  mox  poteritis ,  maciationes  Justitiae^  et  confidite 

eiun  in  finem  Jovae^  nunc,  et  in  posterum,  magis  hoc  novo  äivoria 

divini  signo  erecti*    Loquutionem,  mactare  mactationes  juntitiae^ 

i  e.  reetas,  ex  prppria  toc.  [^"VZ  significatione,  interpretatur,  epuia, 

etiam  sacra,  e  sacriüciis  laudis  et  gratiarum  actionis  instruere^  in 

Signum  laetitiae,  et  ad  gratum  animum  Deo  testificandum.     Quam 

interpretationem  maxime  probat  ex  Deut.  33,  19.,   ubi  vid.  not. 

Aben-Esra  quoque  pn^Ä-'^n^T  h.  1.  interpretatur  sacrificia  paci- 

fica  8.  eucharhtica.     riir7**~'b2J  ^nC3^l    Et  fiduciam  ponite  in 

JovOj  non  in  machinationibus  iniquis  et  humanis  consiliis. 

7.  Multi  •  dicunt :  guis  no8  felices  praestalit?  Convertag 
serenum  tuum  vultum  ad  nosj  Dens!  Verba  haec  ^nt  non,  ut 
quidam  Tolunt,  inimicorum  Davidia^  quasi  dicant:  utinam  optati$ 
poiiamur^  sc.  ut  videamus  Davidem  extinctum ;  comitum  regis  fu- 
gitivi,  qui  de  rebus  ejus  desperarent.  iaiö  *)22<*]2  '^^  Quis  videre  - 
no8  faciat  bonum?  Videre  bomim^  ut  Sir.  25,' 5.  videre  sapien- 
tiamy  i.  e.  ea  potiri,  aut  cotnpotem  esse.-  Ps.  16,  10.  videre  mor- 
tem ,  ^ro  mori.  ?7ö3  pro  i^m  ,  0  ^t  TZ)  atque  J^  et  *^  inter  se  per- 
mutatis,  Imperativus  verbi  Vil)3,  attoUe^  ut  Ps.  10,  12.  ^t^3 
babet  Chaldaeus  et  Aquila  inuQov.  Sunt  igitur  verba  5|5'^i>5?"r7D3 
^^3S  ^^£^  ita  reddenda:  eleva  super  nos  lumen  vultus  tu%^  i.  el 
converte  ad  nos  serenum  tuum  vultum,  adsit  nobis  favor  tuus. 
Cf.  Num.  6,  26.  ^"^pit  T^as  Ti'^TX^  fi<^^  elevet  Jova  vultum  suum 
ad  te.  '  • 

8-  Majori  me  afficis  laetitia,  qua  Uli  fruuntur^  cum  fru- 
mento  et  musto  aÖundant,  Cobaerent  haec  cum  voto  antecedente 
boc  sensu :  adeo  jam  de  ope  tua,  precibus  nostris  implorata,  cortus 
Bum ,  ut  animum  meum  majori  laetitia  affectum  sentiam ,  quam 
quae  inimicis  meis  est  tempore  messis,  quando  frumentum  et  rau-^ 
«tum  eorum  uberrime  provenerunt.  Verba  lai  n5;^  per  ellipsin 
posita  sunt  pro  'i:i1  03^*1  ia  '^»r'^l  n9  ntlöiBö,  ut  recte  observat 
LoWTH  de  Sacra  poesi  'Heör.  p.  105«  ed.  Lips. ,  übt  et  plura  hu-' 
josmodi  ellipseos  exempla  adducit.  Pronomen  suffixum  plurale 
additum  haud  dubium  est  ad  poetae  adversarios  respicere,  in  rerum 
suarum  statu  florente  conilttitutos.  Alex/  membrum  posterius  sie 
vertit:  eino  xa(mov  akov  itai  oirov  mal  iXuicv  aivcop  inkf^d^vt- 
&fjaa'p^  ad  quae  verba  observandum  est  primo  pro  ittt^nov  le- 
gendum  esse  xrx^QoVf  ut  Vulgatus  et  Arabs  docent;  deinde,  nr]- 
,  didisse  interpretem  ikaiov  uvioöVf  ac  si  in  suo  cod.  D'Im^*): 
invenisset,  quod  additamentum  et  Sjrus  exprimit.  Vertit  Alex. 
ait0v  KM  oirov  mxi  ilmiov  aiiwff   quod  viderant,    aiibi  verbis 


46^  Pa.  4,  8.  g.     Ps.  5. 

y^  frumentunty  et  tDi'n'^n  vinum,  addi  li^^^  aUum^  cf.  Deut. 
28^  51.  Hos.  2y  10«  Haud  paucL  tarnen  illudf  additamentum  pro 
glossa  hahent  a  scribis  factum ,  atque  adeo  ex  ipsa  Alex.  Vera. 
eliminandum.  Omnino  vero  hie  moncndi  sunt  tironeSs  ne  si  forte 
alicubi  in  Vers.  Alex,  inveneriiit  verha,  quibus  nihil  respondeat  ia 
libris  hebrr. ,  hinc  statim  colligant,  auetores  hujus  versionis  aliam 
sequutos  esse  lectionem.  Ut  enim  nil  dicam  de  mala  sedulitate 
interpoiatorum ,  interpretum  ipsorum  hie  videtur  fuisse  mos,  ut 
Terbum  uuum  atque  alterom  adderent  ex  aliis  iocis  similibas. 

9.  Quando  enim  te  propitium  habeo,  nihil  mihi  timendum 
est!  Quiete  simul  cubo  et  dormio^  nam  tu^  Jova^  solua  es,  gut 
me  in  tuto  collocas !  Ü^ib'^lia  in  pace^  sine  metu«  De  voce  '\'^'n\ 
simul y  dissensus  est.  Alii:  cum  illiSy  hostibus  meis,  q.  d.  adhuc 
copio,  una  cum  illis  pace  frui;  tünc  rero,  cum  nihil  erit,  quod 
somni  mei  tranquillitatem 'perturbet,  postquam  ad  me  redierint 
hostes  mei ,  cubabo  ac  secure  dormiam.  Alii  ad  Davidis  sociog 
referunt :  simül  cum  vobis ,  aerumnarum  mearum  sociis.  Sed  est 
potius  ita  capiendum :  cubabo  simul  et  requiescam  tranquille ;  non 
Bolum  cubabo,  sed  simul  etiam  dormiam,  per  emphasin,  ut  Jes. 
42,  14.  ^n*^  ^ii''P*?1  öizJiNf  spiritum  traho  et  anhelo  simul.  I^ib 
solus  sunt  qui  ad  Davidem  referant,  hoc  modo:  tu  me  secure  ei 
sine  metu  solum^  h.  e.  seorsim,  domi  meae,  sine  concursu  homi- 
num,  ne  opus  sit,  in  procinctu  stare,  et  congregari  contra  hostes, 
sedere  facies^  ut  in  spe,  s.  sedere  facia^  ut  in  gratiarum  actione. 
Sed  praestat  ad  Dcum  referre,  hoc  sensu:  tu  solus  me  ab  omni 
hostium  metu  me  liberabis ;  tibi  soli  hoc  beneiicium  acceptum  re* 
fero,  quod  confidenter  et  sine  metu  mediis  in  perturbationibus 
habitare  possim.  '^32'^uiiri  ntJlb  In  securitatem^  secure  habitare 
me  facis,  ut  Deut.  25,  18.  Jer.  49,  31. 

Ps.  5. 

Precatur  Deum,  ut  ab  hostibus,  hominibus  pessimis,  auxilium 
sibi  praestet,  spemque  concipit,  fere,  ut  Jova  precibus  suis  annuat, 
quod  ipse,  sanctissimus ,  impiis  eorumque  conatibus  non  possit 
favere.  —  Veteres  tiebr.  magistri  docent ,  hunc  Ps.  a  Davide  edi- 
tum  fuisse  adversus  Doegum  et  Ahitophelem',  hostes  suo«.  Sed 
quiim  Doegus  et  Ahitophel  diverso  tempore  Davidem  vexarint,  ad 
eos  unus  idemque  Ps.  pertinere  non  potest.  Alii  ad  Saulica  tem- 
iPora  referunt,  vel  tempns  intelligentes,  quo  David,  Mizpae  exu- 
lans,  perpessus  ihulta  ab  hostibus  est,  inprimis  a  Doego,  ad  cujus 
facinus  aliudere  videri  possit  Vs.  7*  coli.  Ps.  70.,  qui  in  eundem 
illum  est  factus;  vel  Davidis  commorationem  in  aula  Sauli, 
quippe  quo  tempore  ab  hostibus  in  omni  vita  et  actionibus  fuerit 
ubservatus,  atque  peccatorum  et  hypocritarum  ingens  fuerit  nu- 
merus. Sed  interpp.  longe  plerique  Absalonicae  seditionis  tempore 
hunc  Ps.,  ut  et  eos,  qui  proxiiue  praecesseicunt)  compoftituia  putaut« 
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Rai>lN6ERUs:  „Inprimis  ex  Vs.  ICK  (al«  II«)  sutpicor  Abialonicum 

esse.      Quod  enim  Vs.  ille  petit,  id  scribitur  orasse  David  contra 

Ahitophelem  2Sam.  Id^Sl.   ittfatua  quae^Oj  Domine ^  consilium 

Ahitophelia.     Invocans  autem  opem  miüericordiae  divinae,  et  hae 

fretus,    bene  aibi  pollieetur,    praecipue  tarnen  mores,  ^ngema  et 

Titam  describens  generis  hujus  impü  hostium  suorum ,  ex  eo,  quod 

Dens  non  ferat  impios  et  facinorosos  bomines  talei,  et  diligat  pioa, 

Itberationem  certam  aibi  persuadet.     Facit  idem  in  P8.  36. ,  etiam 

in  12.  et  14.,  qui  omnes  videntur  esse  AbsalonicL^^     No«  quidem 

in  medio   positum  relinquimus ,    sintne   preces  et  imprecationes, 

quaa  hie  Psalmus  continet  in  Davidis   adversarios,    an  vero   in 

totins  populi  Hebraici  hostes,    qui  ut  impü  et  contra  Jovam  sc 

efferentes  deacribuntur,  sint  directae. 

2.  3«  Orditur  epiphonemate :  Attende  ad  nermones  meos^ 
Jova!  percipe  meum  gemitum.  3.  Aures  praehe  voci  meae  que-» 
reniif  mi  rex,  mi  Dens!  Ad  te  precor^  ^^'^\^*1  '^'V^^  Auaculia 
verba  mea,  yerbis  meis  aurem  praebe;  l73^T^(M  enim  ab  &^2^&< 
aures  derivatum,  aurem  tuam  inclina^  admove,  significat.  In 
verbis  ''^'^^Sl  »^S^S?  nomen  5^^il  interpp.  dissensum  creat.  Hebraei 
unanimi  consensu  de  meditatione  accipiunt^  tanquam  ejusdem  cum 
Terbo  Ti^n  notionis.  Sjrus  quoque :  intellige  meditationem  meam, 
Chaldaeus  ambiguum  voc.  ^"ii^l*^  posuit,  quod  et  meditationem  et 
triste  murmur  significat.  Posterius  placuit  Uieronjmo.  Sunt 
autem  verba  ii^li  et  S^^Tl  ut  sono  ita  et  signilicatione  cognata  in 
dialecto  Arab.,  ut  plura  yerba  geminatae  et  quiescentis  ultimae 
radicalis  in  utraque  dialecto.  Itaque  quemadmodum  Ps.  I9  2.  i^rr 
de  animi  medi tantig  fervore  s.  aeztu  usurpatum  vfdimus,  sie  h.  1. 
^^M  de  ae%tu  animi  fervidisaimo^  qui  in  voces,  querelas,  gemitus 
erumpit,  ponitur.  De  ü^Ti  vid.  ad  Ps.  1,  2.  Recte  Rudingerust 
,,!l'^:ir7  de  sermone  sum  interpretatus ,  qui  sermo  est  Xoyog  ngotpo^ 
Qtnog^  i.  e.  qui  profertur^  non  is,  qui  est  ivdta&siog^  quum  illud 
simpHcius  videatur.  Petit  enim  se  audiri  propheta,  sicut  initio 
Ps.  61,  64.  et  alibi."  —  3.  -^^rij  iipb  J^^J'^^^jP'!  Attende  voci 
cjamorta  mei,  Kimchi:  ^yPraeöe  mihi  aurem  tuam^  ut  sit  attenta* 
.  Hoc  enim  verbum  est  transitivum^  ut  Prov.  2,  2.  n'^urpj^b  ut  ad" 
hiheas  sapientiae  aures  tuas,  Fs.  10,  17.  ^:T«  S'^UJpn  adveriaa 
aurem  tuam.  Vb.  ^*iJprj  vero  construitur  cum  i»,  cum  5?»  atque 
cum  a."  "^^^^  ^*  rex\'  Saepe  Jova  vocatur  rex,  ut  Ps.  44,  5. 
48,  3.  74,  2.  'Jes.  6,  5.  Omnino  apud  cunctos  antiqui  aevi  populoa 
dii  vocati  sunt  reges,  unde  Tlbb^  Anmionitarum  deus.  Jupiter 
nuncupatur  ßtxaiXevg,  Aristoph.  Nub.  Vs.  1.,  et  araS,  lliad.  y.  351. 
n.  233.  b>sn^<  '^■'Jr^  "^3  nam  ad  te  oro.  et  non  ad  alium  serva- 
torem,  quum  praeter  te  uuiius  alius  existat. 

4.  Jöva^  mane  vocem  meam  audia;  mane  ad  te  precor  ei 
exspeeto,  ^pä  quidam  interpretantur :  quoUbet  mane^  et  intelli- 
gunt  matutinam  preeaiionßnu    Sed  voce  np:2  mane  videtur  potiua 
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studivm  et  ferror  hominis  pii  in  precibns  fiieiendis  indieari,  enjas 
8ub  initium  diei  prima  cura  e&t  preoatio.  Repetitur  vero  voic  eadem 
tum  alacritatis,  tum  constantiae  signliicandäe  causa«  ^b ""  rj'^JP^iK^ 
^^fi<2  ^^i^sus  *  ^^  ^®  prcces  meas  tollam  et  a  Domino  auxitiuhi 
exspcctabo.  Ad  ^b  ^^^d(  subaudiendum  est  ex  Job«  32^  14.  f^sb, 
aut  aliud  ejusdem  potestatis  verbum ,  et  ad  ns^MI  subaud.  ^rin^^s 
ex  Mich.  7,  7.,  ubi  .plena  phrasis  occurrit.  Verba  praeterita  auC 
futura  subjectum  ad  quod  se  referunt,  implicite  HaeptuiB  continent, 
etiamsi  non  semper  expressum  sit;  Exeropla  Tid.  ad  Ps.  3,  8.  Ita 
etiam  in  bVsnK  Vs,  anteced.  latet  nomen  '«nbpr?.  rro^  oonfidendi 
significatione  h.  i.  sumcndum  est,  quae  cum  exspeptandi^  sperandt 
notione  cognata  est,  nam  qui  alium  exspectat,  eum  circumspectat» 
Verbi  valorem  sixnul  cum  sensu  Rudingerus  in  Paraphrasl  reete 
expressit:  SpectUando  circumspicere  aique  exspectare  incijpio 
auxilium  Öenignum  tuum^  et  quid  respondeas  mihi. 

5  —  8.  Quum  detesteris  impietatem,  certissimam  spem  habeo^ 
te  diutius  non  passurum,  ut  boni  exterminentur ,  et  scclerati  in 
tu^  sancta  civitate  floreant :  Neqüe  enim  tu  DeuB  es^  qui  delecte^ 
tur  improbitate ;  nee  fruitur  improbus  tuo  praesidio,  6.  Tuum 
aspectum  ferre  non  possunt  insane  in  peccata  ruentes.  Odisti 
onines  maleficos.  7.  Perdis  mendaces;  sanguinarios  et  fraudu- 
lentos  Jovä  aversatur,  8.  Ast  ego  munitus  tua  bonitate^  aedem 
tuam  ingrediar.  Te  in  sanciüario  tuo  precibus  venerabor  ad* 
orans,  Nexuni  et  sensum  bene  exponit  Kimchi:  ,,Quare  vero  te 
circumspecto  ?  quia  certo  cognovi,  improbos  tibi  non  placere; 
itaque  hostes  mei  tibi  non  placebunt;  ego  autem  adspiciam  ad  te, 
sperans  fore,  ut  me  serves  ab  iis,  quoniam  tu  me-diligis,  illos  - 
rero  non  item."  ytnoTrjg  est  in  membro  Vs.  5.  priori :  Tu  certe 
non  es  Deus,  qui  delectetur  improbitate^  cui  geniinum  est  illud 
Hom,  Odyss.  |.  83.  facta  scelesta  DU  non  dilexere  beati^   i,  e. 

-  odio  ea  habent,  ut  mox  Vs.  6.  Ps.  11,  5.  45,  7.  Ad  verba  ^b 
5?*!  ^'n.^^  Kimchi:  *]"n5'»  est  pro  ^732^  *n!|Jj''  morabitur  tecum^  \it 
Job.  3l,M8.  aijD  ^?b7/»  pro  '^^y  bna  adolevit  apud  me,  mea  sub 
nutricatione,  sicüt  apud  patrem.  Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  808.  colL 
730.  Not.  Tistü  propr.  diver tit,  deflexit,  a  via,  inde  peregrinatuB 
estf  veL  diveraatua  in  alieno  hospitio,  etiam  commorationem  de- 
notat  fixam,  in  specie  talem,  qua  quis  cUentela  potentioris  fruitur, 
linde  n^lj  •''15  clienteS',  et  *i^:iö  territorium^  in  quod  pauperes, 
clientelaeve  indigi,  recipiuntur.  Yerti  igitur  potest:  nee  tecutn 
habitubit  malus  instar  clientis,  Alii:  negatur  hospitium  tuum 
malis,  —  6.  Non  tolerant  oculi  tui,  qui  justitiam  et  leges  vioiant, 
atque  aliis  nocent.  Prima  verbi  bbn  vis  in  splendendo  posita  est^ 
tum   significat   superbire;    hinc  fi'^bb^n  sunt  superbi  cum  nota 

"  seekratorum  (quare  nonnulli  h.  1.  interpretantur  gloriatores,  elU'^ 
tos  et  inflatos  atque  insalentes).  SigniUcat  vero  etiam  bb^T  tJi«a- 
numy  stuitum  essei    Omne  enim  scelus  stuUitiam  dicunt  Uebraei^ 
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t\,  virtutem  sapientiam.  Itaque  ^h)lrt  insanuM,  pto  perdttiflsima« 
mentis  homine  ponitnr  h«  L  et  Fs.  73,  3*  75,  5.  Bene  Radingemt 
sensam  expressiv:  ad  insanum  modum  in  peccaiä  ruenteB.  '^tfy 
T^"^?^^.^.^  n^^^n*;  non  consistent  coram  oeuHs  tuh,  impii  isti 
non  poterunt  viiltiun  tuum  ferre,  sed  partim  conscientia  sna,  par« 
tim  lata  jadicis  sententia,  dispellentur  et  pessum  ibant.  —  7.  Tu 
peidis  eos,  quibus  Studium  est,  dolos  et  fjraudes  usurpare.  Tacite 
Tero  argumentando  concludit :  hostes  mei  sunt  homines  ejusmodi, 
quales  tu  non  potes  ferre,  ergo  liberabis  me.ab  bis,  et  evertes  eoi. 
iTS^^?  t^'^>D'7''tt?'^^^  virum  sanguinis  et  fraudiSj  Aben-£sra  In« 
terpretatur  phtrectutorem^  qui  acutae  Unguae  suae  sagitta  JrM^ 
dulenter  loquitur^  ut  hujusmodi  homines  desoribit  Jer.  9,  8.  Priu« 
Kq].  Vs.  membrum  Alex,  vertit:  anoXsXg  nanug' voig  Xakovwvag 
To  t{)€i>8o9,  quasi  post  ^a^n  in  suo  cod.  -^^  iosertum  legisset, 
idque  seqauntur  Vulg.  et  Arabs.  —  8«  Tum  yero  ego  immensa 
bonitate  et  misericordia  conseryatus,  ut  gratias  tibi  agam^  ixt 
nedem  tnam  veniam , .  et  in  timore  pio  tui  adorabo  te  religiöse  in 
sede  sancta  tua.  De  gratiarum  studio,  quas  sit  praestitivus ,  s| 
erersis  bostibus  ipse  conserveiur,  cogitandum  est.  Aiii  ut  de  ad"* 
Tersante  praecedenti  sententia  interpretantur  ärri&'aTtndog  ^  q.  d. 
Ego  vero  non  sum  talis,  qualis  descripsi  bostes  meos,  sed  in  pie* 
täte  rera  sistam  me  tibi  in  templo  tuo  et  te  invocabo.  Ita  Kimebi : 
isti  tibi  abominabilea  sunt^  verum  ego  sistam  me  tibi  in  aede 
tua.  Aede  Jovae^  et  sanctitatis  Jovanae  palatio  inteliigitur  lo- 
cQs,  in  quo  tum  erat  arca,  si  quidem  bic  Psalmua  «it  DaFidicus* 
Fuit  aotem  tum  in  Sionio,  quo  remisit  eam  David,  quum  initio 
tagae  suae  eam  secum  exportaret.  De  tabemaculo  sacro  by^ti  et 
liam.  1,9.  sqq.  3,  3.  2Sam.  22,  7.  usurpatur*  Alias  dicltor  de 
templo  Ulerosoljmitano,  et  praesertim  de  ea  iUius  pArte,  quae  post 
adjtum  s.  Sanctum  Sanctorum  erat  proxima,  costiaens  mensam, 
euidelabrnm  et  aram  auream,  Teluti  1  Reg.  6,  5. 

9.  Qooniam  bestes  imminebant  semper  capiti  ipsius,  orat 
Denm,  nt  sibi  dox  et  comes  sit  in  tantis  periculis,  neque  peimitta^ 
snimnm  suum  ulla  vi  Tel  metu  inimieomm  de  recto  ritae  enmoulo 
dedinare:  Jova^  deduc  me  in  jtistitia  tua  propter  hostes  meos;  \ 
complana  ante  me  viam  tuamf  ^npISSa  sunt  qui  interpretentur : 
pro  justitia  tua^  ut  signifioetur  justitia' Dei ,  qua  defendit  inno* 
centes  adversusvim  violentorum  injustam.  Sed  ob  additum  pro-- 
pter  hostes  meos  ^np'i^S  potius  in  justitia  tua  interpretandum 
-eiit,  ut  petat,  ne  aberr'are  ipsum  Dens  sinat  a  justitia  ea,  quam 
Dens  ab  hominibus  exigit,  ne  faciat  aliquid  contrarium  Deo ,  dd 
qno  glorientur  hostes  ad  versus  ipsum ;  sicut  hoc  petitur  infra  27^ 
11.  "»^nip  Hebraei  fere  qui  mihi  insidiantur,  i.  e,  «a^Hi  inimiei 
»et,  explicant,  signifieatione  deducta  a  '^w  videre^  ut  Num.  24, 
17.  ^inp  t^bl  ^^*1:1tt7^^  intueor  eum,  sed-nonprope;  ab  intuend»: 
antcrn  Aosttt'appeJUatils,  eo  quod  intentitti  adspicit,  qua  rationa. 
Psalmu  .  D  . 
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alteri  malmn  inferat,  nt  ISam.  18,9.  de  Säule  dicitur:  Umi$  bcuU» 
Dartdem  adspiciedat  Propriam  vocis  signiiicationeiii  etiam  Aqaila 
expressit :  dt^a  rovg  i<po8eiiovrdg  fAOt*  EkpoSevsiv  vero  propr«  est 
eircumire^  ohire^  tum  explorare^  deniqne  insidiarL  .  Nostratium 
recentiores  ex  Arab.  'i^iD  malignuB  fuit^  ^'Tl''^  propr.  eum  gdt 
maligno  est  in  aUÖM  anifno  notare  putant.  S\Z)irT  secunduiD  £e- 
Mbj  8.  titeras  consonantes  in  textu  positas,  enunciandum  est 
^U7*irT  9  sed  seoundum  rocales  ^  quae  ad  literas  in  margine  positas 
'  pertinent  (Keri),  *nip';n,  juxta  formau  analogam  communem.  In 
eodd.  haud  paucis  in  textu  'llD'^Sl  scriptum  reperitur.  Simile  exem- 
plnm  extat  Gen.  8,  17.,  ubi  ^^in  pro  üfX^tl  seriptum  esse  Masor. 
monuerunt.  Verborum  ^^'^'7  ^ych  'HtD*)^  sensus  est:  complana^ 
fiieikem  et  expeditam  redde  cor  am  nie,  mihi,  viam  tuam^  i.  e.  a  te 
nobis  praeseriptam,  fao  merecta  ad  tua  praecepta  ambulare,  ne 
defleetam.  Idem  ergo  h.  1.  dicttur,  quod  Ps.  86,  11.  Doce  nte^ 
Jsvaj  viam  tuam,  utfumbulem  in  tua  veritate,  €f.  et  Ps.  27,  11. 
Hemistichium  posterius  Alexandrini  interpp.  ex  cod.  Alexandrini 
lectione  vertunt:  mtnid'vvov  ivdniov  aov  xijp  odov  ^ov,  quasi 
l^issent  ^IS*^*!  ^'*?.^^*  Uiud  sequitur  Vufgatus  in  multis  antigra- 
phis:  dirige  in  cona'pectu  tuo  viam  meam^  et  Arabs*:  complana 
viam  meam  coram  te,  Suffragatur  ex  parte  cod.  hebr.  Coloniensis, 
8ub  finem  See.  13.  scriptus  (Kennicott*  158.),  qui  "^^iph  exhibet, 
quod  ipsum  a  prima  manu  habet  Pss.  über  mscr.  9ecri4.  a  de 
Rossio  inspectus  (446.  ab  eo  notatus).  Sed  verene  Alex,  interp. 
ita  scripserit,  ut  vulgo  legitur,  dubitavit  jam  Hieronjmus,  aliorum, 
Teterum  nisus  testimonio.  Recentt.  quidem  affirmant,  cod.  Vati- 
cannm  cum  nostra  hebr.  lecttone  consentire«  Quibus  tamen  adirer-  - 
satur  Lamberti  Boa  Alexandrinorum  interpp.  editio,  quae  quam« 
qusm  Vaticani  exemplaris  textum  exprimat,  tamen  svciniov  aov 
tifv  686v  fAOV  habetrf  €eternm  textus  masor«  lectionem  confirmant 
Sjrus,  Chaldaeus^  et  Graeci  reliqui,  atque  parallelus  plane  locus 
Ps.  27,  11, 

10»  Causam  addit,  cur  petat  se  dnci  a  Jova.  Hobtes  enim 
dieit  esse  ejusmodi,  in  quibus  nihil  sit  sani,  intus  aut  foris;  nt 
metuenda  sint  ab  his  omnia.  In  istorum  ore  nihil  est  veri^  ui- 
timum  eorum  dirum^  guttur  sepulchrum  aper  tum  ^  lingua  dlaf^ 
Muntur»  nj^^3  ^Ti^üj^  ]^fijt  "»^  iVbn  enim  est  rectum  in  ore  ejU9^ 
i.  e.  uniuscujMsque  eorüm,  brä  ind(  to  ^d!l,  ut  recte  Aben-Esra 
Iiane  dictipnem  sohdti  Neque  Alex,  legit  binc^&a ,  cum  rertit:  ^ 
Tq!  GTOfAaxb  aVTflay/'sed  sensum  bene  expressit.  Ttz\M  Firmum^ 
u  e.  rectum,  verum,  Adjectiv.  femininum  pro  neutro,  \it  'Substanti- 
Tum,  ut  saepe,  usurpatum,  ut  non  sit  necesse  cum  Kimchio  sub- 
audire  i7l^d<  dictio,  aut  n'1^'7  sermo:  eodem  modo  Hab«  1,  16. 
hM'na  *i^^^^^  aUmentum  ejus  est  pingae  quid.  n^!})7  da'lj;  JKs- 
dium\  inämum,  animus  eorum  sunt  ruinae  (ab  m^  arab.'riit/y 
ieciditf  praec^ps  fuit^  periitj,  eonsilia  eorum  sunt  aliis  exitiosk. 
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niirr  ad  omnem  omnino  prawitatem  fttque  nefmiiam  traiifllatiim 
P«.  38,  13.  ProT.  17,  4.  Ps.  52,  4.  öari^  mti|  *^3J?  Sepulchrum 
patens  guttur  eorum,  .  Ut  sepulchrum  apertum  exspectat  c^dayeij, 
qaod  ,Goniiciat  et  exedat,  ita  hpstes  mei  sua  blandiloquentia  ee 
tendunt,  ut  me  pellectum  ad  se  perdant  et  subTertant.  &3iu}]» 
l^p^bn^  Linguam  Buam  Uilricam  s.  llandam  fßciunt^  bla'ndis 
utuntur  sermonibas.  Hanc  sententiam,  quam  Vates  de  suis  hostj* 
bus  dixit,  Paulus  apostolus  Rom.  3,  13.  ad  totum  genus  bumn- 
num  refert. 

II.  Tales  itaque  quum  bostes  sint,  qui  et  JoTae  teditiose  w 
opponant,  orat  eum,  ut  m<^ntes  illorura  pcnrrertat,  ut  eirent  eon* 
fiiliis,  atque  frustfentur  eos  omnia,  quae  insdtuant:  Labantwt^ 
Jova!  decidant  de  suis  consiUisf  Ob  tot  eorum  soelera  pro^ 
ßiga  eos ,  nam  in  te  reheües  sunt  I  W^t^  JUos  perage  «ot, 
bestrafe  sie,  o  Gott!  bl^N  in  Cal:  reum  se  fecity  deliquit^  in 
UipbiJ,  quod  bic  tantnmmodo'occurrit,  est:  reum  declaravit^ 
sicüt  yfD*^  impius  fuit,  et  p*i^  justus  fuit  in  Hipbil  dedaratiye 
significant  impium  Tel  Jus  tum  pronuntiavit ,  declaravit^  Tid. 
2Sam.  15,  4.  Proy.  22,  15.  Job.  10,  2.  £x  bebr.  igitur  loquendi 
usa  fi^^tt^MH  interpretamur :  reos  istos  poenis  iäatis  palam  de» 
clara.  Verba  firr^ni^^Ta^a  ^^g"^  plure^  ita  capiunt:  cddant  a  co»^ 
siUis  suis,  frustrentur  eventii  consiliorum  suorum.  Simile  Lat« 
spe  excidere.  Vix.  tarnen  aliud  exemplum  afferri  poterit  verb!  ^fiS 
cum  nomine  per  praepos.  yn  constructi.  Nam  quod  Jud«  2,  19* 
Icgitur:  rr^tti  ÖS'T^ü!»  örr-^b^y^Ts  sii'^en  fi^b,  bocdicit:  nonde- 
shtebant  a  malis  suis  f actis  atque  via  dura.  Praestat  igitur 
verba  hostra  ita  capere:  corruant  ob  sua  constlia,  quomodo  *p3 
ante  n^XJri^  et  Hos.  II,  6.  sumitur.  Ita  optime  concinit  quoj 
subjicitnr :  i^h'^'^Jl  ÖJT^TOS  ähs  per  s.  ob  multitudinem  delicto^ 
rum  suorum  expelle  eos,'  in  fugam  age;  dispelle  eos,  ut  nil  am« 
plius  praestare  possint.  ?j3  si'n^  ^3  Quoniam  rebeüant  in  te^ 
dum  odio  me  prosequuntur ,  quum  tu  de  me  praecepefis,  ut  rex 
essem.  tT^^  bic  eadem  notione,  qua  Num.  27,  14.  ^d  bn'^'lXa 
«21  me  reoeuastts. 

« 

12. 13.  Hoc  modo  laetitiam  iis,  qui  te  reyerentiur«  quod  co«'' 
protegia  et  defendis,  omnibusque  bonis  cumulas:  Laeieni^r  autem 
perpetuo,  qui  tibi  confidunt;  laudeut  te,  quod  tu  eos  protegiM. 
Exsultent  de  te,  qui  te  amant.  13.  Nam  tUy  Jova,  piumfor^ 
tunas,  benevolentia  eum,  tanquam  ctypeo,  amplecteris!  -ja  bio 
arwfAaXwg  pro  ^a  ponitur.  Quod  fieri  solet  in'pausa,  faetum  yero 
etiam  est  b.  U  licet  nuUa  sit  pausa,  ad  nonnam  dialecti  Cbaldaicae, 
Bt  Jer.  23,  37.  rTin*»  JJDSJ - n»- jtm» J  responJtV  tibi  Jova'i  pro 
^3J.  Verba  *ia'^b^'?|Or)l'Ita  sunt  yertenda:  (laeta  yoce  persona- 
biint)  propterea  quod  protegis  eos.  1  bic  rationem  indicat,  ut 
les.  64,  4.  Ps.  60,  15.  Sensus  imaginis:  Eris  super  eos  umbra- 
^li  instar ,    ne  injuriae  quidquam  ipsis   ab  hostibus   inferatur. 
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^:3  -iStV^^"  eraultaiunt  de  fe,  i.  e.  de  auxilio  tuo.  Alex*  et  Sjrus 
in*  suis*  codd.  ante  ^rin^  vidcntur  "bs  reperisse.  —  13.  Hie  Vs. 
arcte  cohaeret  cum  pra'ecedenti,  hoc  sensu:  qui  te  diligunt,  laeta- 
buiitur  de  te,  ubi  vidcbunt  iinprobos  a  te  exterminatos ,  pios  vero 
bonis  cümulatos.  !iS*M35?n  ^I5t1  M35£S)  Üt  acutum^  ita  benevo^ 
fo;i^ti{  w/  6Mm  cingat  efficies,  Verbum  lilüS^n  pTerique  quidem 
formae  €al  ^sse  putant,  hoc  sensu :  ut  acutum  quod  totum  homi- 
nem  circumdat;  ita  tu  pium  denevolentia  tua  cinges^  ut  1  Sam.' 
23,  26*  tS'^^Db^  cingebant  Davidem  ejusque  socios.  8ed  rectiu», 
meo  jodicio,  Ah^n^^Esita;  vera  est  eorum  sentjcntia,  qui  Hiphil 
esse,  dicunt,  ut  1  Sana.  17,  25.  HV.'^.'I  ^^'?.'P?2  ditavit  eutn  rex 
magnul  divitiis,  pro  *l2'n''UJ^^.,  Quuiii'Aiex.  yerterct:  latsif-anaonq 
^yiä(;y  sunt  qui  putent,  il'lum  hebr.  verbum  ^3*1  U^n  enunciasse* 
Syrus,^  qui  operier  me  yertit,  in  suo  libro  hebr.  "'inö^Jn  reperisse 
vfdetur. 

»  Ps.   6. 

Preces  sunt  conjecti  in  diJücultates  et  pericula  mortifera  Tel 
a  morbo,  vel  ab  hostibus,  vel  etiamab  utroque,   et,  agnoscentis 

Seccata  sua,  propter  quae  hoc  accidat.  Iraplorat  igitur  misericor- 
iam  Dei,  qua  opus  est  reis,  et  vi  tarn  sibi  conservari  petit,  ut 
posset  celebrare  laudem  Dei  ocDJtjgogy  qui  salutem  det,  atque  con- 
Ärmat  se  spe  indubitata  auxilii  divini,  Vs.  2  —  8*  Ita  autem  prae- 
sentem  opem  auimo  suo  concipit,  et  quasi  conspectu  hujus  inter 
querelas  se  confirmat,  ut  conversa  ad  hostes  oratione  discedere  eos 
jubeat,  et  se  missum  facere,  quod  nihil  dubitöt,  Deum  ei  affutu- 
rum,  et  liberaturum  a  maus,  in  quibus  haereat,  9 — II.  —  Quo 
tempore  editus  sit  hie  Ps. ,  certo  definirl  rix  poterit.  Rudingero 
simplicissimum  videtur,  ad  Absalon'.cam  seditionem  et  miseram 
fugam  Dayidis  Psalmum  referre,  ut  sit  avyxQovog  22. 25. 69«  et  86^ 
Diserte  enim  queritur,  ab  hostibus  et  persequutoribus  ei  existere 
aegritudinem  suam,  vel  saltem  augescere.  Clausula  certe  iudicata 
eo  tempore  scriptum,  quo  multos  adhuc  hostes  habuit.  Preces  totius 
populi,  magnis  miseriis  oppressi,  qui  hominis  aegroti  et  aerumnosi 
imagine  sistatur  (ut  Thren.  3.),  hoc  Ps«  contineri.  De  Wettii  est 
toententia  non  plane  improbabilis.  Elegans  hujus  Ps.  versio  verua- 
cula  extat  in  Herderi  libro  de  Genio  Poe»,  hebr.  P.  2.  p.  .337. 

.  2.  3.  Noli^  JovUy  in  indignatione  tua  in  me  animadvertere ; 
noli  in  ira  tua  me  caatigare,  Nam  qui  irati  puniunt,  modera- 
tionis  obliti ,  severius  castigant ,  atque  poenas  intolerabiles  et  cru- 
deles  exigünt.  Eodem  modo  Jer.  10,  24.  caatigea  me^  Domine j 
veruntamen  in  judicio  (servato  modo  et  raensura),  nee  in  furore 
tuo^  ne  me  in  nihilum  r edigas.  Inter  verba  tj'^^lrt  et  "lö"^  proprio 
haec  est  differentia,  ut  illud  arguere^  verbis  tantummodo,  hoc 
caetigare^  flagris  et  verberibus,  significet;  quae  tarnen  k.  1.  con- 
funduntur.  •—  3.  Aliserere  mei^  Jovu^  nhm  langueo;  eana  me. 
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Itmay  nam  osia  mea  9o1uta  »unt,    i\nt^  referendum  est  ad  ^ü fit, 
cujus  Conjug^  Ptthlal  s.  Pohlal^  formae  oä^ip,  eise  ridetur.     isl« 
propTie  de  plantis  marcescentibus  dicitur,   quod  maxiroe  apparet 
e  Jes.  24  9  4.,    ubi  Tcrbo  ]b^3,    tanquam  ovpovv/jk^^  respondet. 
Deinde   de  omnibus  dicitur,,  quomm  vires  deficiunt  et  langueni^ 
qui  exhausti  sunt  viribus ,  ut  h.  j^    ubi  et  Kimchi  recte  summa^ 
debilitaiionis  et  prosirationis  significatione  sumendum  esse  monet^ 
ut  Neh^4,  2.  quid  debiles  iUi^  labortbus  exhausti,  Judaei  faciunti 
Ceterum  de  iOT2i^  dissentiunt,  sitne  nomen  adjeclivum^  ut  oratio- 
nis  strnctura  h.  ].  fiagitare  videtur,  an  xeto^verbwüi  pEopter  voca- 
\smPathach  in  sjllaba  posteriori.  Qui  prius  contendunt,  provocaut 
ad  exempium  adjectiri  eodem  modo  formäti  ^nirr  ^]b  cor  stultum^ 
Jes.  44,  20.   Qui  pro  verbo  habent  (propter  Pathack)^  loquutioneiu 
eVipticam  esse  putant,   ut  subaudieudum  sit  pron.  rel.  T«ZiN,  ut 
Ex.  9,  8.y  ubi  *>:]£(  ^{^^{((Sl  qui  relictus:  est^  sum  ego^  pro  "^nn^tQ^S 
ego  relictus  sum.    Cf.  et'Thren.  3,  1.  Jes.  38,  5.     £x  hoc  itaque' 
loquendi  more  h«  1.  ^3^  ^\p^  explicandum  esset :  qui  est  languS'; 
factuSy  ego  sum.    Sed  in  nonnuliis  libris  mss.  ^^^^,  cum  Kamez^ 
extare,   coUigo  ex  bis  Salomoms  Melecbidis  verbis:  „Si  vocalem 
Kamez  habet,   erit  adjectivum,    s.  Particip.  Pykal  [pro  !rb)DN^]i 
st^  in  multis  codd.  Tocem  cum  Patkach  seriptam  reperi,  quibuscüm 
consentit  Masora  (parva)  ad  Jes.  16,  8.,  ubi  notatur,   ^^b^'cum 
Kamez  nusquam  alias  occurrere  (in  medio  commate) ,  sed  in  fine 
tantum  Vs.  ita  scribi  (ob  accentum  Silluk,  ut  Nab^l,  4.).     Cum 
Pathach  si  scribitur,  est  Praeter.  Pyhal."    '^73^?5>  !|br7i3  (hntur- 
hatd"' sunt  ossa  mea^  i.  e.  corpus  meum  prae  tremore  yeluti  con- 
quassatum  est  totum.   Ossa,  fundamento  corporis,  per  sjnecdochen 
ponuntuT  pro  toto  corpore. 

4.  5.  Anima  mea  est  perturbatissima^  et  tu^  Jova^  quO" 
usque?  ^^X3  «^^«I^^  "^^SJ*?,  CO.  quod  ti^eam,  ne  ed  morbo  moriar^ 
ut  Kimchi  bene  oBservat.  In  hemistichio  altero  aposiopesis  est, 
anxio,  et  auxilium  exspectanti  familiaris.  Subaudiendum  est  sive 
me  affliges?  sive  irasceris,^  ut  Ps.  79,  5.,  ubi  integra  phrasis 
occurrit.  —  ö.  Avertisti  faciem  tuam. propter  sceicra  mea,  nunc 
quaeso  tandem  placatus  ocuios  tuos  ad  me  convcrte :  Convertere^ 
Jova^  eripe  me,  salvum  me  redde  pro  insigni  iua  benevoleniia* 
Ad  n'S^  subaud.  ^biK^  coli.  Zach.  1,3.,  hoc  seasu:  redi  ^d  me, 
a  quo  te  elongastL,  revertere  ad  meum  auxilium*  ^'^pH  1?^->: 
fropter  misericordiam  tuam^  quae  pati  non  potest,  ut  niiser  ego 
tuos  servus  ita  peream. 

6.  7.     Ne  patiare  me  tolli  e  vita,   ut  te  celebrare  possim: 
Mortui  te  non  celebrant;  apud  inferos  quis  te  ktudet?   ni733  )'^2S 
^PX  proprie:  non  est  in  morte  tut  memori^y  i.  e.  mortui  te  non. 
eeiebrant.     Alex,  otp  ovh  lai^v  iv  tw  S'avdv(a  o  fAVtjfJiouvMV  .aoii,, 
quod  sequ.  Vuigat.  et  Arabs,  ac  si  ^^llDt  Icgissent.     Est  in  hocVs. 
deseriptio   poetiea  Status  animomm  post  mortem.     Quem  quippe 
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poetae  hebraei  /libi  lingunt  a  societate  hominam  in  hoc  mundo 
Tiventium  prorsus  separatiun,  eundemque  tristem,  tenebricosum, 
^n  quo  perpetnum  sit  silentium,  qualem  de  orco  suo  etiam  Graeci 
et  Romani  notionem  sibi  finxerunt.  Hinc  multa  in  Pss.  loca  repe- 
rinntur,  inferos  Deum  non  laudare,  praecisam  post  mortem  ansam 
extollendi  numen,  et  alia.  Cf.  Ps.  88,  12.  115,  17.  Jes.  38,  18.  — 
7.  Fessus  8um  geniendoj  tota  nocte  lectum  meum  madefacio^ 
lacrymis  Stratum  meum  humecto.  ntlip^J  quidam  interpretantur 
natare  facto  j  qua  natandi  notione  occürrit  Jes.  25,  11.  Expan-^ 
dunt'manua  iuas  aicut  expandere  aolet  n^niz^b  rrnlz^rr  natator  ad 
natandum.  In  dialecto  Aram.  nntb  natandi  et  lavandi  notionem 
babet.  Alex.  Xovoia  nad'*  intaartiv  i^vKra  -^ijv  ^kivfjv  fiov.  Sunt 
qui  rrnit)^  de  sudore  intelligant,  quo  aegrotus  Davides  tarn  vehe- 
menter laborayerit ,  ut  lectus  ipsius  sudore  quasi  perfunderetur. ' 
Huic  verbo  respondet  f7p^2$  liquescere  facto  in  altero  membro. 
frDJS  est  i.  q*  d8)3  liquefactum  est^  quepadmodum  plura  alia  verba 
sono  inter  se  cognata,  sed  ultima  tantummodo  radicali  s.  geminata 
t.  quiescenti  dirersa,  significationibus  conveniunt.  nts^  et  i&'lJP 
proprie  ita  differre  videntur ,  ut  illud  sit  totus  lectus^  spondam  et 
atragula,  s.  pulvinaria,  comprehendens,  alterum  vero  sola  sponda; 
sed  h.  1.  uti  et  alias,  e.  c.  infra  41,  4.  Job.  7,  13.  Pror.  7,  16., 
significatione  haud  differt  a  rr^JQ.  Ceterum  non  absimilis  est  locus 
Hom.  Od.  17,  102.  sq. 

8.  ^3i>  ^?^^  rr^ti^  Contahuit  nimia  lacrymarum  profu- 
8ione  prae  moerore  ocuius  meus.  ut  Job.  17,  7.  ^3*«^  ^^äiQ  i=;3r)1 
eaügiwii  prae  moerore  ocidus  meua.  tlptn3>  Consenuii  oculus 
mens ,  i.  e.  amisit  vigorem  et  nitorem  suum  pristinum ,  languet 
oculorum  lumen,  ut  in  senibus.  Non  est,  cur  oculum  h.  1.  ut  Jobi 
loco  memorato  de  faeie  s.  vtdtu  intelligamus,  de  quo  *\^9  Hebraeos 
usurpasse,  idoneo  testimonio  rix  probari  potnerit,  ixt  rere  de  Wette 
monuit.  Magis  quoque  poetica  est  h.  1.  oculorum  quam  yultus 
mentio.  Cf.  Ps.  31,  10.  «»aBa!!  '*töö3  ^a'»^  D?M  J^iülüJ  contabuii 
moerore  oculue  meu$^  anmus  meua  et  corpus  meuml  Ceterum 
pro  njpn2>  interpp.  antiqni,  praeter  Chaldaeum  et  Syrum,  expri-» 
.munt  primam  personam  **np'l!^9  maxime  ii,  qui  Alexandrinum 
sequuti  sunt.  Nihilominüs  Masorethicum  tlprt9  praeferendum  cen- 
«CO,  ob  parallelum  rr*«z3u3^.  —  '^'y^^^&'^i^Si^pe'r'omnes  hostes  meoe^ 
per  angorem,  quo  tot  meis  adversarüs  a&cior.  Hinc  1  praeüxum 
Hebraei  '^^Mj^  propter^  et  |^  ex  notare  dicunt,  ut  in  Dl^^a  infra 
31,  10.,  quem  locum  modo  laudayimus. 

d — IL  Poeta  spie  auxilii  divinl  erectus^  certusque  preces 
«uas  exauditas  esse,  sermone  ad  bostes  suos  converso  eis  acclamat: 
^mp^  si'l^iD  recedite  a  me^  desistite  a  me  insectando,  cui  auxilio 
8ud  adest  Dens.  ]lfij  ^^yb-^3  Omnes  vos  facientes  pravitatem, 
flagitiosi  et  scelerati^homines,  quibus-poeta  speciatim  intelligit  eos^ 
qui  sibi  fiuisque  mala  struebant.    «^133  ^^p  nin*^  yjw  -*  «3  Nam 
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audMiy  Jftm  enim  exaudirit  Jova  vo^em  ^Julaim  meij  qaestat 
meos  et  preoes  meas.  —  10.  nj?^  '»n^Dn  n'iiTj  Jova  uUppUcätio* 
nem  meam  suseipiet,  quod  ab  Tpso' petii,  id'mihi  praestabit  -* 
11.  •»b'^iÄ^-b^  ^ina-'T  «ittJa*!  Eruie9cant  nudore  0t  comtementur 
Tatde  amnea  hoste»  mei^  ob  machinationum  in  meum  interitum 
frustrationem.  ^latt?*^  Revertentur  a  me  insectando,  desistent  a  suii 
in  me  malis  studiis ;  et  id  qaidem  ^^'^  momento^  repente.  Signi* 
iicatur  et  auxilii  propinquitas ,  et  exitii  hostium  gravitas;  inuia 
namqae  subita  magig  terreat  ac  noceot,  neo  etiam  datur  locus 
Tiribus  colligendis« 

Pa.  7. 
Poeta,  hostibus  oinctus,  qui  eum  non  tantum  calumnüs  t<« 
xarent,  rerum  et  vitae  ejus  insidias  parareAt,  auxilium  divinum 
implorat,  Vs.  2.  3.  Subjungit  innoeentiae  suae  eontestationem, 
4  —  6.  Hinc  ad  justum  supremi  judicis  prorocat  Judicium,'  ut, 
a  qua  parte  st^t  innocentia,  elucescat,  7—10.  Denique  de  causaa 
suae  bonitate,  judiciique  divifii  justitia  persuasus,  adeoque  spe 
liberationis  erectus,  hostium  perniciem,  nisi  brevi  resipiscant,  an» 
nuntiat^  seque  Jorae  justitiam  esse  celebraturum  prolitetur,  11-— 
18.  —  Inscriptio  docet,  composuisse  Daridem  hunc  Ps.  proptor 
(••'la'^-b?,  ut  Gen,  12,  17*  "^llto  -  ^^^-i  -  ^5  propter  Saram^  Deut. 
4,21.  DS'»^.:3'7  -  i?  propter  rös,  Jer.W,  22.  nihil  praecepi  -Vy 
rtii?  —  •»'n3'7 'rfe  Ao/ocaifsfo,  ratione  holocausti)  Cuschum^  Benjü" 
mtnitam  (-»3'^a^-'ja  Patronjmicum  a  'J'^JQ^^a,  pro  quo  Jud.  3,  15. 
^rö-^rt-p,  ct'lCLr.  27,  12.  '«^»•'33,  ersolum  ^rö"'  1  Sam.  9, 
1*.  4.'  2  Sam.  20,  1.  Esth.  2,  5.).'  ^uisnam  yero  is  fuerit,  difficile 
estdictn,  quum  ejus  nomen  nusquam  occurrat.  Quum  i2)iD'hebr. 
nomen  AetMopiae  sit  (vid.  ad  Gen.  10,  6.),  Iiaud  pauci  nostrum 
etiam  ^1!D  pro  nomine  gen  tili  Aethiopis  habuerunt  (sed  quamvis 
Primitiyum  nonnunquam  pro  gentUi  ponatnr,  Aothiopn  tarnen,  ad 
analogiam  formationis  nominum  gentilium,  alias  rocatur  *^tD!|!D  Jer. 
13,  23.  Am.  9,  7.  2  Chr.  12,  3.),  totamque  appeUationem,  Aethio^ 
pi»  Benjaminitae  nominis  propra  viri  cujusdam  periphrasin  esse 
patarunt.  £t  quidem  1)  alii,  Chaldaeum  sequuti ,  <S»avlwii  regen, 
Benjamine  ortnm,  putant  innui,  maxime  propterea,  quod  ut  ^s-^ 
thiopa  atro  corpore,  ita  aniroo  esset,  \allusione  simul  facta  iit 
nomine  1Z?1^  ad  ;z)^p ,  quod  nomen  fnit  patris  Sauii.  Cui  tarnen 
lententiae  hoc  potissimum  obstat,  quod  calumniatoriu  magis,  quam 
persecutoris  persona  Guscho  hie  aptetur.  2)  Aliis  Cuschi  nomine 
Simei  ridetur  intelligendus,  notus  ille  insultor,  obtrectator  et  per- 
lecutor  Davidis ,  qui  ei,  coram  filio  fugienti,  Sauli  fliiorumque 
necem  imputavit,  et  ab  ipso  nunc  juste  yindicari  caluniniatus  est 
(1  Sam.  16,  5.  sqq.).  Hunc  vero  U)i:3  appeüatum  consent,  nomine 
quod  Aethiopem  et  nigrutn  signiticat,  quod  hioribus  et  ingenio 
niger  fuerit,  et  praritate  inemendabHi.  Habuit  autem  Simei  patrem 
Gera,  et  avum  Jtmini^  atque  ita  fuit  Jeminides  (2 Sam.  16,  ll.)« 
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i[Uiim  avum  etiam  pro  patre  in  Serie  generts  recensere  Uebraei 
IMleant.  Sic  Vs.  15.  de  Ahitophele  interpretandus  erit,  et  Vs.  4. 
Tel  de  Mephibosetho ,  Tel  etiam  de  Saulo  sinipliciter.  Objiciebant 
cnim  hoc  Benjaminitae  Davidi )  quod  per  vim  et  fraudem  eripuisset 
regnum  Saulo  ejusque  posteris.  Verum  ut  taceam,  haud  faeiie 
cogitari  posse  rationem,  cur  Simei  nomen  Davides  dissimularet, 
oc^urrunt  in  Ps.  ipso  talia,  quae  Absalonicae  persecutioni  vix 
oonyeniant.  Primo  enim  poeta  eum,  a  quo  gravia  passus  est, 
inimici  nomine  absolute  insignit  (Vs.  6.),  atque  impiis  accenset 
(Vs»  10.),  quod  Absaloni  partim  minus  convenit,  partim  de  eo 
non  videtur  dicturus  Davides.  Absaion  enim  non  tam  hostilem  in 
Dairidem  gessit  animum  et  hostiliter  eum  persecutus  est,  quam 
regnum  patris,  jam  senis,  siM  affectavit.  Praeterea  satis  constat, 
quantus  fuerit  in  Davide  parentis  a£fectus  in  ^bsalonem ,  qui  einii 
aane  impedivit,  quo  minus  de  ülio  tam  duriter  loqueretur.  Deinde 
quae  Vs.  3.  leguntur ,  parum  apta  videntur  Absalonicis  temporibus. 
£tenim  quamquam  aufugerat  David,  quum  iilius  regnum  sibi  vio- 
lenter  yindicaret,  is  tamen  patrem  non  ubique  ad  mortem  est 
insectatus,  ipsiusque  necem,  ut  terribilis  leo^  et  imnianis  et  trucu- 
lentus  bostis,  quaesivit,  nee  vitae  ejus  quocunque  modo  insidiatus, 
ut  innuitur  Vs.  3*  6.  16.  17.  Quae  omnia  autem  Saulicis  vexa- 
tionibus  optinie  conveniunt;  quare  ea  verissima  sententia  videtur, 
qua  Cusch  Benjaminita  accipitur  pro  nomine  proprio  ignoti  all- 
cujus  viri,  Sauli  contribulis,  qui  atrocis  in  crimiuis  invidiam 
adduxerat  Davidem*  Sauli  vero  gentiles  tum  primas  in  regno  ob* 
tinebant,  nnde  hominis  istius  calumniae  tanto  majorem  apud  regem 
Tim  et  efficaciam  videntur  habuisse* 

•  r  »  , 

2.  3.  ^pipbonemate  orditur,  quo  subitaneam  ex  hostium 
persecutione  liberationem  supplicat:  Jova,  mi.Deu»y  ad  te.  conr 
fugio;  ^Berpa  me<  a  tot  mein  persecutori&us ^  eripe  me  his! 
3«  A<0  höatia^  t^nquam  /eo,  mß  dUaniet^  nee  me,  subsidio  deß- 
cientey  diacerpet*  In.verbis  '»n'^on  S|a  emphasis  est:  in  te  fidu- 
ciam  meam  ponOy  non  in  bpmines.  Quum  Vs.  2.  persecutorea 
nominentur,  sed  Vs.  3.  unius  tantum  fiat  mentio ;  alii  hunc  distri- 
butive accipiunt:  ho$tium  unusquisque;  alii  Saulum  ipsum  innui 
putant,  cujus  ferinus  plane  esset  in  Davidem  animus,  et  qui  leoni 
«^onferatur,  ob  feritatem,  crudelitatem  et  potentiam.  Comparatio- 
nem  enim  cum  ieone  et  dila^iationia  descriptio  rectius  in  unum 
losignem  et  potentem  ^  quam  in  qijiosvis  iconvenire  hostes.  Non 
autem  nominasse  p^etam  bostem  ilium,   emphaseos  causa,   indi- 


. • 


cans,  eum  nemini  non  esse  notum.  —  3.  M^'lfiJS  qhü';-*j9 
^ti^  Ne  dilanietj  ut  leo,  animam  meam^  i,  e.  meJ  üostes  suos 
David  saepius  leonibus  comparat,  Ps.  22,  22.  35,  17.,  quia  im- 
manitate,  truculentia  et  ferocitate  certare  videbantur  cum  leonibus 
atrocissimis.  ^';]C3,  proprio  carpsit  per  extrema,  usurpatur  ma- 
xime  de  feris ,  praedam  bumi  trabentlbus ,  et  membratim  vellcnti- 
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bus.    Üine  JllD'ntS  Ler,  7,  24.  cadaver^  cojus  extremitates  perferas 

concerptae  sunt,  difiert  a  nbiS  cadavere  quovis.     Verba  •j'^ijT  p"3b 

i)'»Sä:ö  Alex,  vertit:  fjirj  öviog  kvxQovptivov  firjöe  aci^ovtogy  nemitie 

Uherante  (signilicationem  Chald.  p'iQ  secutus)  nee  servante^  non 

quod  '}*^6(  bis  legisset;   sed  addidit  particulam  negativam  de  suo, 

ut  et  alias ,    quod  scnsus  id  requireret.     Eandem  interpretationem 

sequuntur  Syrus,  Vulg.  et  Arabs.     Quamyis  rero  sie  sensus  neque 

incommodus  prodeat,   neque  talis  qui  a  verbi  p*yQ  signiücatione 

ftlienus  sit,    quum  illud  apud  Hebraeos  non  minus,   quam  apud 

Äramaeos,    Uberandiy   eripiendi  notione  usurpetur  (Ps.  136,  24. 

Tbr.  5,  8.) 9   tarnen,  quum  repetitioni  negationis  ano  tov  xoivov 

difiicultatis  aliquid  iiisit,  praestat^  p*13  propria  divellendi^  discer^ 

fendi  signiücatione  accipere,    et  ita  Tertere:    dilacerans  existit, 

instat,  %e,d  nuUus  adest^  qui  eripiat  me  illius  faucibus.  ,  Quam 

interpretationem  praeivit  Chaldaeus  (dilaniat^  sed  nullus  est^  qui 

liberet)^  et  commendat  niembrorum  parallelismus ,  qui  postuiat,  ut 

nojnlni  Tl^y^  aliquod  respondeat,    quöd  vix  aptius  eo  quod  bic 

positum  est,    p'nb  discerptore  ^  eligi  poterat,    quum  leo  praödae 

carnem  et  membra  unguibus   discerpat   et .  diiaceret.     Sie  1  Reg. 

19, 11.  ü'»'n»7  p^ö73  vix  aliter  verti  potest,  quam  diveUens  monies, 

et  sjnonjmum  est  yerbi  sq.  ^2'ipD  diffringens*  Aceedit  dialectorum 

Arab.  et.Aram.  consensus,  in  quibus  verbis  iliius  propria  signiücatio 

äividere^  divellere.  est,  et  translate  demum  liherare  significat. 

4 — »6.  Exspecto  opem  tuam,  meae  conscius  innocentiae: 
Jova^  mi  Deusy  si  id  feci^  si  manua  mea  flagitio  est  comma- 
ctdatay  5<  st  amicum  injuria  affeci,  si  mihi  immer ito  adver^ 
santem  spoliavi ;  6.  hostis  me  persequatur,  meque  assecutus  ad 
terram  proculcet  et  humi  prosternat,  n^^T  "^n"^iDS?  d^  Si  hoc 
feci,  n^lT  quidam  emphatice  dictum  putant:  si  feciistud^  sc. 
quod  mihi  impingitur,  propter  quod  persecutionem  patior  a  Saulo. 
Sed  rectius  illud  pron.  deintix^g^  sumitur  de  eo ,  quod  statim  ex- 
ponit,  s.  subjicit.  Quo  sensu  et, in  similibus  locis,  ubi  magnum 
et  grave  crimen  indigitatur,  usitatum  est.  Veluti  iReg.  11,11. 
propterea '  quod  fuit  ni^T  hoc  tecum,  tu  hoc  perpetrasti:  ut  -foe^ 
dus  meum  et  praecepta  mea  non  servaveris,  Jer.  5.  7.  Mfi^tb  "*^ 
?jb"n!bON  possumne  tibi  istud  ignoscere?  Nati  tui^  relicto  me^ 
per  non  äeos  Jurant.  —  ''-^a  bi:s>-UJ;»  "dN  *Sf  est  iniquitas  in 
manibus  m^is^  si  fraudem  aut  i'njuriam  lillam  usurpo  aut  usurpavi. 
ManuSy  ut  saepe  l^?  pleonastice  positum  est. 

5.  Verba  ^"^  '•übiü  T;5rm-dk\  Alex,  vertit:  et  uvrotniScoxa 
zoig  ivtanodkioval  fiot,  aanuy  Vulg.  reddidi  retribuentibui  mihi 
rnala^  i.  e.  malum  malo  compensayi»  Syrus:  si  retribui  ei^  qui 
mihi  malum  fecit,  dbU7  retribuendi  notione  acceperunt.  Quae 
tarnen  interpretatio  admitti  non%potest,  nisi  pro  ''^ab^'  legas  "^tib^^, 
Partie.  Fiel.  Sed  hac  mutatione  nequaquam  est  opus,  quum  '^Tzb^ 
sensum  perquam  aptum  reddat  si  fip"^.  notissima  pacem  colendi 


58  P».  7,  6.  6. 

\ 

significatione  accfpias.  Quam  interpretat.  Chaldaeus  praeiyit:  «t 
retribui  viro  pacis  meae  mtdum»  Sensum  bene  expressit  Luthe« 
rus :  Hab*  ich  Böses  vergolten  denen ,  so  friedlich  mit  mir  le^ 
beten,  Amicus  vir  pacis  meae  yocatnr  Ps.  41,  10,  coli.  Job.  22, 
21.  In  vcrbis  Dp*^^^  ''^l'^iS  rrsS^nNT  dissensum  creavit  ^oXiafifAOf 
y]^t7.>  Etenim  quum  ybvx  aliis  locis  prima  extrahendi  notione 
occurrat,  haud  pauci  h.  1.  de  liberatione  e  periculis  accipiunt.  l'om 
sensus  esset  purum  aptus:  si  unquam  hostem  immcrito  mihi  in- 
fensum  e  periculis  liberavi,  inimicus  me  persequatur.  Muito  aptiua 
verbum  bebr.  accipitur  propria  extrahendi,  eripiendiy  auferendi 
«ignificatione.  Dicitur  de  restibus,  quae  alicui  exuuntur  et  eri- 
piuntur,  ut  de  calceo  Deut.  25,  10.  Jes.  20,  2.  Resjfici  putant. 
nonnulii  ad  historiam  l  Sam.  24, 4.  5.  26, 11.,  ubi  David  Saulum 
ne  Teste  quidem ,  aut  matula  atque  hasta  spoliare  voluit.  Chal- 
daeus:  ac  si  oppressi^  qui  me  immerito  arctabant,  V^tT  aut 
cognati  yvhi  opprimere,  notionem  tribuit  (quod  verbum  tarnen 
constanter  usurpatur  de  potentiore,  qui  infirmiorem  opprimat; 
id  vero  David! ,  a  Saulo  vexato,  minus  convenit),  aut^  quod  pro- 

*babiHus  est,  xcji  ybrt  significatione  Syr.  y>N,  coegit^  arctavitf 
afflixit^  accepit.     Literas  enim  gutturales  n  et  N  in  bebr.  et  aram. 

.  dialecto  saepe  permutari,  satis  notum.  Singularis  est  Alexandren! 
intefpretatio ,  bemistichium  hoc  posterius  ut  änodaaiv  accipientis : 
ano7is(To)fiai,  ano  tZv  ii&QMV  fiov  Mevog.  Ad  quam  versionem 
respiciens  Ferranpu^  (in  Annott.  ad  Paraphras,  hujus  Ps.  p.  159.) 
naQacpQa^eif*  &i  benefactoribus  meis  malum  reddidi;  opto^  ut 
inimicis  meis  succumbam  spe  frustratus.  J.  D.  Michaeli  quoque 
verisimile  est,  Alexandrinum  ybn  exuere^  hicintranj^itive  et  semi- 
passive  accepisse,  exui,  excidere*^ 

6.     Ut  innocentiam  fortius  affirmet,  jurisjurandi  ad  modant 
poenam  adjungit,  quam,   si  falsum  loqueretur,  subire  vellet.     la     ^ 
verbis  "lUteS  ^"«'15«  Pl'^'n'^  forma  n'rT'  est  insolentior.     In  10  codd. 

,  Rossianis  atque  in  uno  Regiomontano  extat  ^^'^'^9  solita  Fut.  Oal  , 
forma.  Sed  in  aliis  codd.  videtur  P]*?"^^)  forma  Piel,  exstitisse,  , 
unde  postea  utraque  scriptura  in  P]^^*]  conüata  fuerit;  cf.  Gesenii  , 
Lehrg,  p.  462.  et  Ewald  Krit.  Grammat.  der  hebr,  Spr.  p.  489.  ^ 
not.  7.  Simiiis  duplicis  formae  conjunctio  videtur  TjbTjpi  Ps.  73,  9*  . 
esse.  In  verbis  "[Si^^  ^^^\  ^'7''^^'^  quidam  Tlias  de  dignitate  regia 
intelligunt,  i^ujus  öbtinendae  Jovä  Davidi  spem  feöerat;  tunc  pul" 
vis  humilem  et  abjectam  conditionem  indigitabit.  Quum  tarnen  • 
parum  sit  verisimile,  Davidem,  priusquam  dignitatem  regiam  1 
adeptus   esset,    de  ea   amittenda  cogitasse;   magis  placet  eoram     ^ 

'  sententia,   qui  l*}!:^  de  anima  accipiunt,    qua  nihil  praestantius     i 
habet  homo,    ut  significatione  cum  ^n  et  12?£)3,   in  priori  hemi— 
Btichio ,  conveniat.     Eodem  sensu  eodemque  fere  parällelismo  oc- 
currit  Gen.  49,  6.  Ps.  16,  9.  (ubi  ^sb  et  t»^ln!D  sibi  respondent), 
coU.  Ps,  30, 13.  67,  9.   108,  2.    lavoCi  itib  part,  J?  ponitur 
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pro  ^^^  8.  iNf,  vduti  Job.  2,  13.  sederunt  apud  ipgum  y^tA  ad 
terraifu  s.  in  terra,    Ps.  9,  5.  sediati  ^ösi»  t»  so  Wo.         '"    ' 

7.  8.     P^ecatur,  ut  Dens  hostium  exaestuationes  fortiter  re- 

primat,   sibique   opem  ferat  in  oppressionibus  superandis,   idque 

publice  corani  toto  mundo  paiam  faciat;   haud  secus  ac  judex,  qui 

pro  tribunaii  sedens  coram  omnibus,   ipsum  eo  fine  cingentibus, 

justo  judicio  calumniatores  et  persecutores  innocentium  condemnat, 

et  justoTum  justam  causam  publice  agit  et  vindicat.     rriM*^  ri72^p 

^&2^a  Surge,  o  Jova^  in  ira  tua^  ad  versus  hostes  meos,  qui  11^- 

juBte  me  opprimunt.     2*(lp^r7  Attolle  te  in  altum  judlcii  thronum, 

Tel,   conspicuum  et  eminentem  te  ostendas  factis  tuis  poenisque, 

qaas  meis  adversariis  infligis.     ^'^'ni^S   n'l'^äiPa  In  s.  contra  fu^ 

rorei  kostium  meorum.     rr'ns^  ab  'ins'  transii't^  de  flumine  prae- 

seFtim,   extra  ripas  effervescente  ^   usurpatum,  va.lct  fervorem, 

impetum  fervidam ,   qui  repagula  omnia  transcendat;   ita  Pror. 

21,  24.  in  efferveacentia  ferociae,  vid.  et  Jes.  14,  0.  Job.  21,  30. 

H.  J.  nonnulii  ad  Deum  referunt,    ut  sjbonjmum  sit  rcjj  ^Q^a? 

lignificetque  effervescentiam  ^  excandescentiam ,  qua  Deus  contra 

hostes  Davidis  effertur.     Hoc  Chaldaeus  elegit  et  Aquila.     Sed 

qaemadmodum  in  membro  priori  ^9^t^  cum  su&xo  positum  est,  ita, 

lifaoc  etiam  nomen  ad  Deum  referendum  foret,  ^^nh^^^a  positum 

foisse ,  credibile  est.     Deinde  vox  ^nii22 ,  nuUa  praepös^itione  mu- 

nita,  cum  ni'n^^a  excandescentiia  ^  proxime  cobaeret,   quod  Ma>- 

sorethae  sua  pünctatione  coxdirmarunt ;    est  enim  in  h*tatu  con-' 

ttructo  positum.     Itaque  rectius  ad  hoste»  refertur,   Aben-Esra 

praeeunte:    propter  furores  eorum.     ^bij  rt^l^^i  Su8Cti*.a  fe,   et 

propera  ad  me^  ad  auxilium  mihi  praestandum ;  cbnstrncdo,  quam 

praegnantem  vocant.     Verba  t^^}l  D5u373  sunt  qui  interpretentur : 

jus  g.  aequitatem  praecepisti^  sc.  inVerbo  tuo.     Aequuai  est,  ut 

jus  mihi  reddas ,  quum  ipse  hoc  ab  omnibus  iieri  praecipias.     Sed 

melius  convenity   Praeterito  Imperativi  loco  accepto,  sie  facere: 

Judicium  praecipe^  u  e.  solenni^  judicii  diem  indice.     Praeteritum 

enim,  non  minus  quam  Fut. ,  nonnunquam  pro  Imperativo  poni,  .si 

eo  praecedente  cautüm  sit,    ne  Iroperatirus   agnosci  non  possit, 

Mete  observant  Storr  in  Oös.  ad  analog,  et  syntax,  hebr.  p.  163. 

et  Gesenius  Lehrg»  p«  767.;    exempla  afferunt  Gen.  6,21.  Ler. 

27,  2.  1  Sam.  6,  7.  sqq.  £z.  4,  1.  sqq. 

8»  Quamvis  de  singulorum  voce,  significatlonibus  nuUa  sit 
dabitaüo,  tamen  dissensus  est  de  sensu  totius  Vs.  Simplicissima 
iuterpretatio  yidetur  esse,  quam  Aben-Esra  profert:  „Nationes 
ubi  audirerint,  te  Judicium  acturum,  undique  terrarum  conrenient, 
quod  yerbo  '!|a:^'nDn,  iisque,  quae  proxime  praecedunt,  indigitatur; 
altero  vero  hemistichio  Jovam  implorat,  ut,  ad  coelum  reversus, 
thronum,  e  quo  jus  dicat,  conscendat,  quare  proxime  (Vs.  9.) 
subdit:  Jova  popülos  judicahit}^  Dathius  quoque  recte  obserrat, 
aUndere  Daridejo^  ad  morem  regun  orieataliuia  habendi  judicio, 
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^ui  magno  hominum  comitatu  stipati  Boleant  apparere,  thronun 
eminentem  occupare,  et  tunc  sententiam  dicere.  Quod  ut  Deus  in 
sua  causa  faciat,  Davides  Vs.  sq.  rogat.  De  Wette  per  ä'n'n^ 
,  montem  Zion  hie  indicari  putat,  quam  suam  sedem  Jova  reliquisse 
yideretuT,  dum  suum  populum  opprimi  sineret.  VerisimilQ.  euim 
est  illi,  hunc  Ps.  totius  populi  preces  eontinere,  velit  Jova  Hebraeos 
ab  hostium  exterorum  injuriis  yindicare,  et  in  libertatem  asserere. 

9.  Ad  te  itaque,  ad  quem  omnes,  tanquam  ad  summum*  ju- 
diccm  suspiciunt,  me  converto,  ,ut  pronunties  de  causa  mea,  te 
rogaturus :  Jova^  omnium  gentium  judex^  me  pro  innocentia  mea 
judicay  atque  pro  integritate  mea  mihi  repende!  p'i''  tV^Ti^ 
Ö'^TS!?  Jova  judicat  gentes^  i.  e.  tu,  Deus,  judicas  populos,  eosque 
Telpunis,  vel,  si  innocentes  sunt,  vindicas  ab  hostium  injuriis ; 
ergo  et  me  insontem  jam  defende,  et  hostes  puni.  Nota  perso- 
narum  in  hisce  Vss.  variationem ;  nam  sub  finem,  Vs.  8.  dixerat : 
revertere^  nunc  in  tertia:  Judicat;  mox  rursus  in  secunda:  ju- 
dica  me.  Ante  "^atDö'^I?  Judica^  i.  e.  vindica  me,  subaud.  "Jip-b^ 
quapropter,  ^^^^'d'  secundum  Justitium^  i.  e.  justam  causam 
meam,  "»^s?  ''^nbJI  atque  secundum  integHtatem  meam  super 
me^  seil,  slt,  .miüi  obveniat,  mihi  repeudatur,  quod  Chaldaeus 
in  paraphrasi  expressit. 

10.  FaCf  ut  impiorum  malitia  eonficiat  se  ipsa^  sed  bonos 
itahilil  Tu  enim^  Deu8  Juste,  renes  et  corda  explorate  no^ 
visti.  In  verbis  Ü^^'^'l  5>'n  fi^a-lö:»'»  alii  yerbum  ^04  transitive 
accipiunt,  consummarey  finire ,  ut  ^S,  Aben-£sra  inquiente,  sit 
agenSy  d'^^wCi'n  vero  paasivum.  Ita  Kimchi :  mala  facinora ,  qua» 
improhi  machinantur  et  perpetrant^  consumant  et  pesBumdant 
auctorea  ipsos.  Id  nos  etiam  in  yersione  dedimus.  Aiii  "rüZ^  in-- 
transitive  sumunt,  significatione  desinendi^  Chaldaeo  praeeunte: 
desinaty  cessat,  tandem  mahim  improhorupi^  Sic  Mendelssohn: 
der  Bösen  Tuche  las»  verschwinden!  p'^'72£  l^i^rin  stabilia^ 
autem  probum^  i.  e.  res  proborum,  secunda  eos,  s.  dirige  eos«  In 
verbis  p^'^22  —  "[rpi  explicandis  inteifpretibus  part.  1  ante  |nä  est 
molesta.  £am  Sjrus  non^expressit,  eandemque  kaud  pauci  in 
nostris  libris  expungendam  esse*  putarunt.  Verum  quum  ex  sanio- 
ris  critices  praeceptis  ejusmodi  legendi  ratio,  in  qua  omnia  tana 
plana  sunt  et  extricata,  ut  librariua  quisque  facile  intelligere  eik 
potuei'it,  dilTiciUori  fere  sit  postponenda;  nostrum  quoque  'Jtlh^ 
retinendum  videtur.  NuUa  vero  in  his  verbis  difiicultas  erit,  i^i 
partic.  1  nam  vertas,,  quemadmodum  saepe  alias  est  expritnenda. 
Sensus:  nam  tu^  Deus  juste^  corda  et  renes  probas;  non  est 
itaque  dubium,  quin  tu,  qui  optime  noris,  cujus  bona  est  causa, 
impios ,  i.  e.  hostes  meos ,  sui  ipsorum  maus  facinoribus  perdas, 
eosque,  quorum  justa  est  causa,  adjuves  et  protegas. 

11  — 14.  Dominus  me  clypeo  protegit,  ope  sua  adest  iiSy 
quorum  sincerus  est  mimusi    12.  Deus  est  Justus  Judex,  Deu9 
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talisj  gui  semper  trascatut^  13.  nisi  teiipucat  ^  gut  ensem 
nuum  acuit^  arcum  tendit  et  aptat.  14.  Sed  contra  se  ijfsum 
hie  parat  ärma  letifera^  sagittas  aptat  ardenteSw  Vid.  argu- 
mentum huj.  Ps.  Ö'^J7"Vn  ■■  5?5  ''S^ö  Clypeu9  mens  penes  Deum  est. 
Praepos.  b?,  ut  arab.  "»ii?,  haud  raro  juxta^  prope,  apud  denotat. 
Prodilt  igitur  sensus :  cljpeuni ,  quo  protegendus  sim  adversus  ho- 
stium.insultus,  Jehova  tenet,  qui  ipse  me  eo  obumbrat. 

12.  Aptissimam  hunc  Vs.  interpretandi  rationem,  quam  supra 

in  yersione  expressimus ,     Aben-Esra  proposuit,    qui   p^"!^  pra 

adjectivo  habet  ad  t^&iiu?  pertinente,   membrum  vero  posterius  cum 

Ys.  sq.  Gonjuugit.     Haud  pauci  autem  voce.  p'^i^S  et  t3^t  pro  ad- 

jectiTLS  nominum  C3£iiU7  et  h^  accipientes,  sie  reddun t:  Deus  e$$ 

judex  jmtus ,   Dens  tndignans ,  jseveritatem  exercens ,   omni  die. 

Praeivit  Chaldaeus :  Deus  est  Justus^  sed  ira  commotua  in  maloiB 

omni die^  i. e.  qui  impio  semper  irascitur.  Alüp^"?^  et  &^t  tanquam 

dirersa  a  Deo  substantira  in  Accus,  vertenda  censent :  Dens  Judi^ 

eat  jugtum,  secundum  justam  causam  suam,  atque  eunij  qui  Deum 

exanperaty  secundum  improbitatem  suam,  omni  die,  L  e.  tarn  pium, 

quam    impium   indesinenter  judicat.     Alex,  hunc  Vs.  ita  reddit: 

0  ^eog  7€QiTfig  diKCuog  xal  laxvQOQj  xai  fiaKQO&vfiog  ^   fifj  OQyijv 

inayfoy  ixaatfiv  ri/ASQctVm     Quod  sequitur  Vulg. :  Dens  Judex  jui 

stugf  fortis  et  patiens,    numquid  irascitur  per  singulos  dies^ 

Sjrus  quoque :  non  irascitur  omni  die  (praeterea  verba ,  qua  Vs» 

13«  sequuntur  ad  hunc  trahit,  dum  addit:  sed  convertens  etc.)« 

Beete  DoEDERLEiN  observat:   ,,Visa  inciementior  sententia  inter- 

pretibus  elimata  est  mutatis  punctis  pra  El  legendo  ^^  ^^.^^  Verba 

%al  iaf^Qog  xai  ^auQO&VfJiog  ^  quae  in  vers.  Alex,  leguntur,  exque 

ea  in  Talgatam  latinam  manarunt,  esse  glossema,  recte  jam  obser- 

Tavit  Drusius  in  Commentar.  uberiori  ad  h.  1. 

13.  Quum  nullus  hie  praecedat  Nominativus,  nisi  Vs.  12. 
&'^i7V2(,  trahitur  tota  haec  sententia  a  pierisque  1)  ad  Deum  poenas 
minitanteni ,  h.'s. :  nisi  revert^tur  impius,  Dens  armis  letiferis 
enm  conficiet.  Ita  vero  Vs.  15.  alius  subaudiendus  erit  Nomina- 
tivus :  hostis  yel  impius.  Verum  minus  hiulca  erit  oratip,  si  totam 
haue  sententiam  usque  ad  Vs.  Iß.  accipiamus  2)  et  de  hostis  impii 
uachinationibus  cruentis  (Vs.  13.  14.),  et  de  earum  successu  (Vs.~ 
15  — 17.),  adeoque  hie  erit  nexus:  si  non  convertatur  (impius), 
sed  acuat  porro  gladium  suum,  ecce!  parturiet  vanum,  et  quae 
sequuntur.  Eaedem  fere  phrases  de  impii  conatibus  habentur  Ps. 
11,  2.  37,  14.  15.  Recte  Kimchius:  &fi^  hie  pro  ^!s,  quandoj 
positum  est ,  ut  Num.  36,  4. ,  ubi  eodem  modo  pro  ^3  s.  1U?Ä«3 
ponitur.  Sed  arctius  hunc  Vs.  cum  Vs.  12.  conjungit  Aben-Esra, 
post  ^w^  pron.  ^U?((  subaudiendüm  jubens ,  quasi  positum  esset 
öiob"»  liin  'n^fi«  ^W^  e^i-Öfi^,  h.  s. :  Deüs  indignari  atque 
poenas  exercere  non  desinit,  nisi  se  convertat^  qui  ensem  suum 
«cai/,  ut  quocunque  modo  noceat  et  mortem  innocentibug  inferat. 
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ap*?  ^nu?jp  qui  areum  suum  caieat^  L  is.  tendit,  naai  calcandi 
Terbum  arcui  convenit ,  quod^  iaquit  Jarchi,  «t  iUe  sit  validior, 
necesse  haöe»^  pedem  ei  imponere^  cum  tendere  velia*  Istiusmodi 
arcus,  qui  pede  imposito  erant  teadendi,  etiam  Indis  olim  ia  usu 
eranty  ut  docet  Arrianus  in  Hist.  Ind.  c.  16.  p.  331.  ed.  Gronov.: 
Pedites  Indi  arcum  habent^  ejusdem  cum  eo,  qui  eum  gestaty 
longitudinis  ^  atque  hunc  quidem  ad  terram  obfirmantenj  sini' 
stroque  pede^  ut  eum  tendant^  contra  nite^tes^  ita  nervum  longe 
retro  adducunt.  h!)3l!D^1  aptat^  et  dirigit  eum^  impositis  sagittis, 
«ti  plenius  habetur  11, '2. 
* 

14.     Pron.  ^h  est  i.  q,  l^öib  sihi  ipsi^  ac  si  diccret:  sagit» 
iae^  quaa  paravit,  iüi  ipsi  paratae  sunt^  nam  iis  est  interimen'- 
dua.    'Ceterum  pro  ih  retus  quoddam  Psalterium  in  membranis, 
sec.  14.  scriptum,  legit  t^)s^  -a  prima  manu.     Hoc  sufiixum  femin* 
respiceret  ad  nuJj;)  Vs.  13.,  nt  sensus  esset:  arcui  aptat  tela  leti-* 
fera.     Ita  Vulgat. :   et  in  eo  paravit  va%a  mortis.     In  membro 
altero:  i5>S^  Ö'^pb'lb  I^Strr,  intprpretationis  diversitas  oritur  ex 
eo,   qtiod  ihccrtuni  sit,  vöc.  Ö^pilb  utrum  in  Accus.  ^  an  in  Dat. 
Sit  aceipiendum.     1)  si  Dat.  est,   de  Davidis  hostiöus  intelligent- 
dnm  es;se  patet.     pp*?  autem  duplici  notione  pollet.    a)  £  dialectis 
Icognatis  explicari  potest  ardere.     Hac  significatione  assnmta  Ale- 
xandriiius:   rä  ßsh]  avrov  xolg  uatoftivotg  i^figyaaato,  Vulgat* 
sägittas  8uas  ardentiÖus  effecit^  i.  e.  suas  fabricatus  est  sagittas, 
quibus  -eos  feriat,    qui  odio  in  me  ardent.     b)  Quum  pb"!  etiam 
denotet  impetu  hoatili  irruere^  vel  acriter  persequi;  haud  pauci 
ä'^pb'l  persequutores  reddunt.     Praeivit  Chaldueus :  jacula  parat^ 
emittit  in  eo8 ,    ^t  preöum  persequuntur.     Verum  si  poeta  sub 
ta'^pbl  hoBteB  snos  intellexisset,  posuisset  haud  dubie  s.  ^3  ä'^pbl'?^ 
qui  in  meodio  ardent  ^    s.  '»'IJliSJ  tD'^'pM'lb  qui  me  perzequuntur, 
Assentior  itaque  iis,   qui  2)  voc.  iüud'in  Accus,  accipiunt,,  ut  ad 
sagittas  sit  referendum.     Ubi  enim  praedicatOj   quod  pendet  ex 
^  verbo  iTubstaiitivo ,  praeiixum  b  jungitur,  id  accuaativum^  quaU^ 
tätig  indicem  designat,  reluti  Jer.  50,  3.  ponet^   reddet  terram 
ejus  «7^1^b  voBtitatem;    2  Sam.  5,  3.  unxerunt  Davidem  z(:>^ 
regem;  Job.  33,  10.  habet  me  ^'^^tiO  inimicum.    Ita  et  hie  l^'^n 
b:^ai  b^pb^b  aagittaa  auas  ardentea  facit  ^  i.  e.  ardente  materia 
praecinctas  incendiumque  spargentes,  quales  Ammianus  Harcixu 
23,4.  descripsit:   MaüeoU^   teli  genua^  figurantur  hac  specim. 
Sagitta  est  cannea^  intßr  apicum  et  arundinem  multifido  ferro 
coagmentata^  quae  in  muliebria  coli  formam^  quo  nentur  Untea 
siamina^  concavatur^   ventre  auhtiliter  ad  muUifariam  patenuj 
atque  in  aiveo  ipao  ignem  cum  aliquo  auaeipit  aUmento^    et  %i 
emiaaa  kntiua  arcu  invalido^    ictu  enim  rapidiore  extinguitUry 
haeaerit  uaquam^  tenaciter  crematy  aquiaque  conaperaa  acriore9 
■  excitat  aeatua  incendiorum^  nee  remedio  uUo^  quam  auperjacto 
^^  pulvere^   conaopitur.    Hieron.  quoque  rertit:  aagittaa  auas  ad 
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camSigre»A$m  operaiu»  e$t,    Alii  de  sag^lttis  venimatiM  eogitant, 
^vod  venenum  ignis  instar  ardeat« 

15  — 18*    Efrf  parturit  iniquitatem ;  facinore  egt  gravidui^ 

sed  abartum  faciet,     16.  Foveam  effodit  et  excavavit^  sed  ipse 

eadet  in  foveam,  quam  struxtt.    17.  Retorquebitur  ejus  conatus 

in  Caput  ipsius;  ejusque  violentia  in  ipsiug  verticem  de/eretur, 

18.  Ego  vero  Jovam,    ut  ejus  justitia  dignum  est,   celebraho; 

eanasn  nomen  Jovae  altisaimi,     «73 rr  Ecce!  Post  moiiminum  ho- 

stilium  descriptionem  Transit  jam ,  praemissa  interjectione ,  ad  co- 

natmim  eventum.     Q.  d. :  sudavit  tantopere  meus  hostis ,  tot  mihi 

parayit  xnortes,   sed  ecce!   quid  inde  lucri?    p^«-bati^  parturit 

iniquitatem  cum  dolore  et  tormentis.     Ita  ^^'in  Piei,*^t  hie  de 

partu  dolorifero  Cant.  8,  5. ,   et  nom.  ^yn  de  dolore  parturientium 

Jes.  66,  7.  Jer.  13,  21.  22,  23.     Hie  denotat  anxios  istos  labores 

et  molifflina  hostium  ad  prava  consilia  exsequenda ,  quae  iti  animo 

eoncepta  diuque  efformata,  jam  instar  feminae  parturientis,  stujdent 

em'ti  et  in  lucem  proferre.     Alex,  quoque:  oidlvfjijsv  ddtxiav,  et 

Chaldaens :  excruciat  uese  ad  mendacium,    Sequitur  quidem  TT^Tl 

eoncepit,  tanquam  v<tj€Qoi^  ngoztQOV»     Neque  vero  poetarum  dicta 

ad  riTum  sunt  resecanda.     Et  emoUiri  hoc  poterit,   si  ita  capias: 

parturit  iniquitatem  y   quia  concepit  molestiam,   i.  e.  quod  aütf 

molestiam,  aerumnam,  creat;     »^I^N  non  tantum  iniquitatem,  sed 

et  vanitatem  denotat,  quam  utramque  notionem  hie  captavit  poeta, 

ut  et  molimina  hostium ,   et  vana  eorum  effecta  sjmul  exprimeret ; 

quod  mox  explicatius  tradit,  nam  molestia  ad  iniquitatem,  et  fraen- 

dacium,   i.  e.  nihilum,   ad  Tanitatem  pertinet.^^  Venema.     Quae 

sequnntur :  *nj^ttj  1^ J1  iö^  Ti^ti')  recte  interpretatur  Jarchi :  Quic-- 

quid  iUe  (improbus)  'gignit  et'iaöorat,  iatud  omne  eum  8pe  8ua 

destituit;    neque  enim  in  maniöus  eju8  consistet,     Proverbium 

dicit :  quicquid  parit  mendacium,  id  aufert  fovea,  i.  e.  quicquid 

per  fraudes  acquisitum  est,  evaneseit.  —    16.  tt^'s  ^12!  Puteum 

foditj  i.  e.'insidias  struxit,  metaphora  sumta  ab'iis,  qui  puteoa 

fodiunt  capiendis  lupis  aut  feris  aliis.     4^l'n&fTM  et  effodit  eum^ 

terram  fodiendo  egessit,   quo   sie  eum  profundiorem  faceret,   ut 

Aben-Elsra  inquit«     tttVii  significat  locum  depressum,   a  niu>  de^ 

primere,  incUnare ,  quemadmodum  a  tl^'n  nomen  nn'^  vannun  Jes« 

30,  24.  formatur»     Atque  de /o««tf  venatoria  capiendis  leonibus 

nnu5  £z.  19,  2.  aliisque  locis  oecurrit.     Ante  i>2>!)'*  sübaud.  ^%;M, 

ut  saepe  alias.  <—  17.  Quod  Vs.  16.  paraboiice,  nunc  propriis.Terbis 

didt:  ^«»<*n^  ^^^?t  '^'^l  revertetur  aerumna  ejuSy  i.  e.  quam  mihi 

parat,  in  ipüus  eaput,  in  ipsum  auctorem  convertentnr  et  recident 

eonsilia  ejus  mala.     "Vyj   ^^TiU   \lp*^p   J)^1   et  super   verticem 

violentia  ejus,  quam  mihi  infert,  de8bendet\  i.e.  decidet,  instar 

Upidig  aut  teli  in  aitum  projecti ,  sed  in  captot  projicientis  rursus 

delapsi.  ,Cf.  Coh.  IQ,  8.  9.     Praedicit,  tot  mala,  quae  adirersum  aa 

moliatar  Saulus  |  in  Ipsius  eaput  casura  ao  reditura.    Nee  falsus 
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vatcsfuit,  coli.  ISam.  31,  4.  —  18.  ipn5i!5  nir?'?  ST7/i^^  Cifci 
hraho  Jovam  secundum  justitiam  suam^  ut  jiignum  est  justitia 
ejus ,  quando  exercehit  Judicium  extremum^  ut  judicet  improboM 
secundum  improbitatem^  ut  Jarchi  inquit. 

Ps.   8. 

Celebrat  poeta  Dei  magnificentiam ,  qua  in  coelis ,  qua  ia 
terris  elucet,  maxime  vero  ejus  benignitatem  canit,  qua  homiaen^ 
tarn  nobilem  creaturam  esse  voluit,  ut  sibi  ipsi  similis  git,  et 
praestet  atque  imperet  reliquis.  Cujus  celebrationis  initium  facit 
ab  aetate  tenera,  quod  in  infantibus  etiam  exserat  se  adjmirabilis 
potentia  Dei,  et  haec.  etiam  aetas  gloriam  Dci  muto  ore  celebret, 
in  rebus  quae  cum  ipsis  Hunt ;  atque  hinc  progreditur  ad  cetera 
beneficia  humano  generi  a  Deo  concessa.  —  Qua  occasione  et.  quo 
tempore  scriptus  sit  hie  Ps*  definiri  non  potest.  Sunt,  qui  noctu 
factum  a  Davide  suspicentur,  ex  mentione  luiiae  et  stellarum  Vs.  4., 
solis  mentione  omissa,  ut  qui  coelum  spectans,  in  has  pietatis 
comn^entationes  excurrerit.  Quum  scriptor  Ep.  ad  Hebr.  (2, 6  —  9. 
coli.  1  Cor.  15,  27.  28.)  Vss.  6.  7«  de  Jesu,  Messia,  loquendo  usur- 
parerit,  multi  ex  Christianis  interpp.  a  poeta  Messiam  spectatum 
eensent,  quippe  cui  dominium  in  omnia  concessum  esset,  postquam 
per  brgve  tempus  humanam  conditionem  sustinuisset«  De  qua  sen- 
tentia  verissimum  Judicium  Rudingerus  dixisse  videtur:  „ —  — 
neque  quidquam  per  se  habere  Psaimum  vel  prophetiae,  vel  de 
Christo ,  Tel  de  regno  ejus.  Quod  enim  £p.  ad  Uebr.  mentioneia 
de  dignitate  conditionis  humanae  ad  Christum,  iilium  hominis, 
accommodat,  et  prophetiam  hanc  facit  de  humiliatione  hujus,  id 
habet  deflextQnem  anagogicam^  et  allegoriam  manifestam,  ut  hac 
de  causa  sententia  verborüm  hebr.  priraa,  secun^dum  ea,  quae  sunt 

inflp.  ad  Hebr.,  detorquenda  non  videatur, Quae  enim  de 

hominis  praestantia  dicuntur,  ea  etiam  de  Christi  hominis  dignitate 

Vera  sunt. £t  tamen  illa  ad  liebraeos  de  hoc  Ps.  disputatio 

et  Graecos  Theologos ,  et  npstros  etiam  interpp.  plerosque  eo  ab- 
duxit,  ut  de  Christo  et  regno  ejus  simpliciter,  et  non  ut  in  allego- 
ria  cum  interpretarentur,  Tel  etiam  nullam  aliam  interpretationem 
admitterent.  Atque  ita  et  sibi  ipsis  explicandi  et  aliis  intelligendi 
laborem  et  difiicultatem  augerent,  cum,  nisi  quod  in  hunc  infertur, 
prophetiae  aut  de  Christo  et  Ecciesia  ejus  doctrinae^  per  &e  nihil 
habere  Tideatur."  . 

2.  ^^^  interpp.  haud  pauct  nominis  tut  famam ,  i.  e.  glo- 
riam tuam,*  interpretantur,  ut  Gen.  6,4.  Kimchi  Tero  0^  h.  !• 
tantummodo  loco  pronominis  positum  accipit,  h.  s. :  quam  grandi» 
ea  tu!  quia  nomen  ejus  est  ipsemet,-et  ipse  est  nomen  sunm.  In 
Tcrbis  ü*»ö'^i?>T  -  i^5>  'rtnirr  nan  Tijfi^  voc.  nar^  intcrpretes  exercuit, . 
Alias  est  Imperativus  Terbi  fni*  Qua  forma  tarnen  h.  I.  accipi  nön 
potest  ob  praecedens  pron«  rel.  ^U?«r.    Recte  autem  STaRttiva  in  . 
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Ois»rw»  ad  Analog*  ete.  p.  157.  not  obserTaTiV  njn  esie  Arnmi 
infiniiam  segolaiam  (Infinitm  enim  cum  siot  nomifia  aögtraciq" 
rum^  et  instar  horum  varias  formas  habent,  ut  Storrius  p.  12^« 
exemplis  ostendit)  yerbi  j[n3,  quae  proprie  est  }r[  (pro  ftr^  a4 
formam  C3nu3,  unde  bonu?  Ez.  23,  39.),  sed  bic  cum  n  paragpg« 
aucta,  ut  Gen.  46,  3.  m*^  descendere,  loiinitivus  yero  b.  1»  pr^D 
tempore  finito  positus  est,  ut  alias  saepe,  veluti  £z.  1,  14.  Di^n^ 
^^U;i  til^'n  illa  .aninuUia  currere  et  redire  ad  instar  fulguris, 
pro  cucurrerunt  et  redierunt;  et  Jer.  14,  19.  taib^b.  t:\p^  ea^- 
tpectare  paceml  sed  nihil  est  boni!  pro  exspectavimus,  Cf< 
Gesenii  Lehr  geh*  p.  354.  Sensus  itaque  bic  est:  yel  supra  ipsos 
coelos  longe  eminet  tua  gloria  et  magnificentia ,  ut  illam  assequi 
nemo  possit.  Recte  Cbaldaeus  et  Sjrus:  qui  poßuisti  gloriam 
iuam  tuper  coehs» 

3«  b^b!?*)2^  a  b^j;^^'^  lactentihus^  docente  linguae  usu,  proprfe 
ita  diffisrunt,*  ut  ifli  p'arvuli  sint  jam  grandiusculi^  qui  incipiunt 
ratione  uti,  et  ludere  in  platea,  ut  patet  ex  Jer.  6,  11.  effunde 
iram  yina  bb'iy  -  b»  super  puerum  in  platea;  9,  20.  ad  exscin^ 
dendum  "pin^  ih'")»  puerum  a  platea^  ne  extra  domos  ludant  pueri; 
itb  bhp^  quod  in  dial.  arab.  inter  alia  denotat:  lactavit  et  demulsit 
ftUquem^  infantem  crustuUs  deniulsit  y  ad  mammae  damnum  r«« 
sarciendum.  Unde  i^atet,  nomen  bb*l9  s.  b\l^  puerig  inditum  esse, 
a  lade  Jam  depulsiSj  quod  crustuHs  fere  demulceri,  et  vario  ludo 
oMectari  soleant,  post  mammam  aniissanu  tls>  n'nD'^  Fundasti  glo" 
riam,  Imago  est  poetis  Arabicis  sati«  usitata,  qua  gloria  aedificio 
eomparari  solet.  Dicunt:  Laudes^  gloriae  aedificium^  aedificare, 
reletiam:  gloriae  aedificium  destruere,  Syriis  Tertit:  laus  tua^ 
^e  81  ^Y^  legisset.  Sensüm  hujus  incisi  interpp.  non  uno  modo 
eonstituunt.  Quidam  referunt  ad  infantium  conserrationem  atque 
nutritom  ex  uberibus  maternis,  ex  quo  divina  sapientiä  cognosca- 
tnr.  Sed  breriter  et  bene  Moses,  Sacerdos  dictus,  apud  Kimchium : 
Ex  ßre  infantium^  qui  etsi  nondum  loqui  out  fari  possunt^  ipsi 
nihüominus  multa^  ac  magna  tua  beneficia  praedicant^  quippe 
quos  foves,  nutris^  atque  ut  crescant,  facis,  ^^'^'^'tÄ  )?Ö^ 
propter  inimicos  tuos^  i.  e.,  ut  rectß  Kimcbi:  ut  convincas  atheos^ 
qnos  hosten  Dei  rocat,  ut  qu|  Deum  negantes  ei  bellum  inferre 
Tideantur,  eumque  e  coelo  vclle  dcturbare.  n]^Ä  n'^S'iJyjb  ut  ho^ 
ttem  cessare  facias^  ut  eum  eompescas,  reprimas,  coerceas,  s.  ut 
quiescerey  i.  e«  silere  iüum  facias ;  D^u;  enim  in  dial.  arab.  proprio! 
est:  Bopore  correptus  fuit^  binc  in  Conjtzg.  4.  quietem  cepit* 
Vocem  &j^n^  Tulgo  rertunt  ulciscentem^  qui  injuriam  sibi  factam 
alcisci  properat,  Deo  ultionem  ^on  reünqueDS,  quem  bumana  noip 
curare  credit)  sive  superbum  et  insolenter  se  gerentem«  Ita  Fl«- 
scHipRUs  ia  Clavis  Verss*  Graecc,  F.  T.  Specim,  p.  81.,  qui  Ter'- 
tit:  „a<f  convinoendam  eorum  amentiam  et  furorem^  qui  negant% 
f€  curare  r^a  humofffts;  nam  qu^a  ii»  qui  pptaut^  ncgligi  a  Deo 
Psalmi*  £ 
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res  hnitianas,  «olent  fiuas  ipsi  Injurias  Tin^icare,  reete  voeail  yU 
dentur  Dp3n73/'  Atque  certe  Terbum  t^J^S  constanter  ulchcendiy 
vindicanai  notioneni- obtinet  (Jud.  15,  7.  1  Siam.  14,  24.),  quem« 
admodum  Arab.  ill2p1  est  vindicta.  Sed  eadem  Arab.  dial.  aliam 
•adhuc  offert  interpretationem ;  est  enim  i3p3  proprie  iratus  fnit^ 
objurgavit.  Hinc  Michaelis  in  Suppü.  P,  5.  p.  1676.  Dp5n7J1  a'^IK 
hostem  et  traf  um  ^  i.  e.  hostem  iratum,  reddere  nialiet;  cum  quo 
Paulus  in  Clavi  K.  1.  consentit,  dum  Dp3n^  qui  iratum  se  ostendit^ 
Tcrtit.  Non  multo  diversus  est  Chaldaeus,  qui  comminator  ponit. 

4.  5.  Mi^^'^^t  ^'^,  Uhiy  quoties,  contemplor.  Fut*  enim  hio 
tion  simpliciter  pro  Praesenti  sumitur,  sed  ao^iaiwg^  ut  consuetu» 
dinem  et  frequentiam  contemplationis  indicet,  ut  Prov.  15,  20« 
filiua  sapiens  TiT^^I  exhilarat  patrem;  Jer.  20,  8,  p?Tk^  "isn^f  '»'nq 
quoties  loquor^  c'onqueror.  ^^^u;  coelos  tuos^  a'te  conditos, 
8.  quos  tu  habitas,  iasignem  illam  rerum  coelestium  structuram. 
^^nbs^.  nip^^  opiMS  digitorum  tuorum.  Non  est  argutandum 
in  hoc  tropo.  Digitus  Deo  tribuitur,  quo  itidem  potentia  et  virtua 
Dei  operantis  denotatur,  sicut  digitorum  adminiculo  homines  sua 
peragunt.  £x.  8,  19.  31, 18.  Quaerunt,  cur  nulla  Mc  iiat  SoUt 
mentio,  omnium  siderum  praestantissimi.  Plerique  noctu  hoc  Car- 
men compositum  putant.  Alii  alia  conjiciunt.  Nodus  in  scirpo  ut 
mihi  videtur;  etenim  quum  pateat,  poetam  ea  sidera  posuisse,  quae 
noctu  tantum-conspiciuntur,  et  interdiu  propter  lumen  solis  non 
apparent,  simul  illa  commemoravit ,  quae  simul  conspiciuntur,  -— 
5.  Cuia  his  tarn  pulchris,  tani  conspicuis  corporibus  collatus  homo, 
quidnam  est?  nonne,  si  corporum  excelientiam  spectes,  homo  fere 
nihil  esse  videtur?  Sed  non  adeo  miror,  inquit,  harum  nobilissi- 
marum  creaturarum. excelientiam,  quam  illud,  quod  tarn  exiguam 
creaturam,  ac,  si  cum  illis  conferatur,  paene  nullam ,  tanti  feceris 
et  aestimaris,  ut  inter  carissimas  numerares,  et  ilUus  maximam 
rationem  et  curam  haberes.  Transit  itaque  poeta  ad  uaturae  hu- 
manae  dignitatis  admirationem  et  laudem.  :)3'l^7ri  ""^^  Quod  me^ 
fnor  es  ejus^  i.  e.  qui  cogitas  de  eo,  tanquam  de  re  cara;  namque 
meminisse  alicujus^  illum  aestimare  est ;  ut  contra  non  meminissey 
^nhi  negligere.  In  loco  parallelo  Ps.  144,  3.  pro  *1DT  yerbum  a?*!*^ 
usurpatur.  nä'ips:]!  "^^  Quod  visitas  eutn^  curam  ejus  geris,  pro 
quo  144,  3.:  quiU  est  mortalis^  ut  ejus  ratio7iem  haöeas? 

6.  7.  öN'ib^JÖ  b5>ü  sirr'lönn')  Minuisti.  minorem,  infetio- 
rem  reddidisti  eum  paululum  Deo,'  Verbum  ^tDn  confetendüm  est 
cum  consono  verbo  Arab.  (prima  radicali  Cha  scripto),  quo^  dtci 
solet  quando  ponderi  aut  mensurae  decerpitur  auf  deteritur^ 
b'^rtbfi^  haud  pauci  Alexandrinum  et  Chaldaeum  sequuti  de  angeliä 
inlerpretantur:  angeUs  paulo  inferiorem  eum  fecisti^  aut:  per 
treve  tempus  (p9p  de  temporis  spatio  usurpatur,  Ex.  1 7,  4.  D^^Z) 
mox  lapidabuttt  me)  angelis  inferiorem  constituisti.  Sed  quam' 
poeta  maaifestt  G«n«  1|  26»8<iq«  respiciati  «bi  homo  Del 
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ereatns  esse  dicitiir,  Ü'^TT^M  de  Deo  interpretandom  est.  Quum 
antem  de  nostro  loquendi  more '^7373  posendum  fuisset  (iu^  Jova^ 
hominem  paulo  inferiorem  te  ipso  fecinti);  noster  nomen  b'^n^fit 
ipsum  repettt,  prisca  linguae  simplicitate,  quae  ante  pronomina 
inTenta  nomina  ipsa  iterare  non  dubitabat,  serräta,  cujus  exempla 
^lura  in  cod.  hebr.  reperiuntur.  siM^tOijn  ^*^Tt']  ll^Ml  Gloria  et 
honore  coronaati  eufhy  ornasti  eum  itidfem,  ut  Corona  eaput  ornare 
fielet.  —  7»  Quod  in  genere  dixerat,  nunc  declarat  in  gpeeie. 
Vb5*n  — nnn  t^tW  bb  Omnia  suh  pedibus  ejui  posuiatiy  i.  q.  in 
membro  priori:  dominum  eum  constituieti  omnium^  quae  fecieti* 
nam  suh  pedibus ,  s.  ad  pedes  alicujus  esse ,  est  i.  q.  lub  alicujue 
imperio  et  ditione  esse,  cf.  Deiit.  33,  3.  Jud.  8,  5.  Ps.  1 8,  39* 

S  — 10.    Nom.  nshS,  ut  Num.  32,  24.  bCß.  i.  q.  usitatius  ^ft^, 
grex  minorum  pecudum,  ovium  et  capellarum*     "s^ii?  ni73iis  t)A1 
et  etiam  pecora   s.   Öestiaa  cdmpi,     Feras  ac  sjlyestres  iestiaa 
inteJIigit,  in  quashomo,  si  non  vi,  certe  arte  et  consillo,  Imperium 
ezereet     Ad  ^"lü?  monet  Aben-£sra,   esse  i.  q.  tT]p  sed  formae 
insoientioris,  uV'»'!^  Ez.  13,  J  8.  pro  "ir  —  9.  Verba  nifj^fit  *ni> 
Ü^t(l  iransiens  semiias  maris  Aben-Esra  et  Kimchi  significari 
pQtaat:  hominem  splertia  sua  navea  aptare^  quibua  ipaa  maria 
percurraty  et  in  alto  etiam  ipaoa  piacea  renetur;   ut  vertendum 
esset :  tranait  aemitaa  maria.    Verum  eodem  Aben  -  Esra  monente, 
aiii  ad  piacea  refernnt,  ut  Chaldaeus :  balaena^  quae  aemitaa  marig 
pertransit.    b'«73^  Dtn'lfi^  conveniunt  cum  Homerico  vyQa  xiXsv&Of 
Iliad«  ch  312.  Odyss.  /,  71.  —  10.  Postquam  Dei  ex  unius  homi- 
nis conditione  potentiam  et  magnificentiam  celebrayit,  nunc  ex  iia 
Omnibus,  quae  in  terra  conspiciuntur,  summatim  celebrat,  eandem, 
quae  Vs«  2. ,  repetens  exclamationem« 

Ps.  9. 

Hoc  Carmen  non  est,  uti  plures  putant,  triumphantis  et  gra- 
tias  agentis  Deo  pro  insigni  quapiam  victoria  praecipuique  hostis 
mina;  sed,  uti  ex  precibus  Vss.  14.  18  —  21.  coUigitur,  comme- 
morationem  continet  generalem  opis  divinae,  quam  expertus  sit 
poeta  in  superioris .temporis  difficuitatibtts  suis,  ut,  sicut  Ps.  27« 
etl38.<,  ex  praeteritis  persuasiouem  et  iiduciam  certam  concipiat 
de  futuris ,  atque  ita  confirmet  spem  suam  de  eventu  simili  etiam 
in  periculis  novis,  in  quibus  tum  haeserit  Itaque  precum  ca^isa 
praemittuntur  Vss.  2 — 7.  victoriarum  exempla,  quae  divina  ope 
ipsi  contigisse  canit.  —  Hunc  Ps.  Alexandrinus  et,  qui  eum  sem- 
p«  sequitur,  Vulgatus,  unum  faciunt  cum  Ps.  10.  Quod  recentt. 
baud  pauci  probant,  praecipue  quod  Ps.  10.  titulo  eareat,  et  argu- 
mentum Psalm!  9.  indirulso  nexu  ita  continuef,  ut  u^iusque  Ps» 
ÜTisio  non  permittatur.  Preces,  inquiunt,  quae  Vs.  20.  incipiunf, 
continuantur  uno  tenore  in  Ps.  10.  Sunt  quoque,  ut  Scheidius 
(In  Eicbh.  BiiUoih*  Ut.  Ml.  iiniv.  P.  2.  p.  944.)  et  BBtLBRMANü 
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(Verweh  üb.  d.  Metrik  d.  Hebrr.  p.  139.  sqq.)  et  Stühlmaän  (in 
commentat.  super  utroquc  hoc  Ps. ,   in  AnaUcten  fün  d.  Stud.  A 
exe^et'.  u.  dogmat.  Tieql  P.  3.  Fagc.  3.  No.  1.),  qui,  qua«  nunc 
duo  carmina  sunt,  olim  unum  fuissc  putent  continuum,  ad  seriem 
ordinemque  llterarum  hebrr.  constructum.     Eum  ordincm  tarnen 
iibrariorum  incuria  variis'locis  interruptum  esse,     üt  vero  utrius- 
q^e  Ps.  in  ununii  conjungendi  strophas  in  ordinem  scrici  literarum 
hebrr.  convenientem  restituerent,  in  textu  hodie  recepto  haud  paaca 
e  conjectura  mutare  ncecssc  habuere  illi  interpretes.     Verum  in 
cjusmodi  carmine  haee  ipsa  ejus  structura  inipediisse^t,   quo  minus 
tot  Vss.  omissi  aut  male  positi  fucrint.     Habet  practerea  Ps.  10. 
meo  sensu  argumentum  aliud  prorsus ,    et  diversum  omnino  stylum 
ac  longe  sublimiorem.     In  nostro  est  gratiarüm  actio ,  in  scquenti 
precatio;  illic  de  hostibus  jam  supcratis,  hie  de  grassantibüs  adhuc 
et  debellaudis  sermö  fit:  —  Quo  tempore  aut  occasione  carmen  sit 
compositum,  yariae  sunt  väriorum  sententiac.     Intcrpretibus  intcr 
Judaeos  haud  ignobilibus  (c.  c.  Jarchio)  "jab,  Labben  ^  est  nomen 
regis  aut  principis  cujusdam  extranei,    qui  israelitis  bellum  i^tu- 
lerit^    de   cujus  itaque  occubitu   poeta  Jovae  gratias  agat.     Alii, 
Cbaldaeum  sequüti,  arbitrantur,  hoc  carmen  esse  knivUiov  de  in- 
terfecto  Goliatho.    ]rb  scriptum  putant  pro  ]'»3b,  qua  appcllatione 
Goliath  indicetur  1  Sara.  17,  4.  vir  Ö^aaJi,  nledietatum  (h.  e.  Se- 
quester et  intermedius,  interponens  se  inter  duo  castra,  et  duello 
pugnam  transacturus).     Verum  si  de  devicto  Goliatho  canerc  vo- 
luisset  Davides,   v^rbis  usus  esset  pressioribus,    nee  gencralibus 
illis,  et  quae  in  nulla  persona  singulari  consistunt.     Qu idam  Car- 
men Bv^n^iatiitov  putant,   ob  conjurationem  Absalonicam  feliclter 
dissolutam.     "jab  nn»-b?  interpretaritur:  saper  morte  filiiy  i.  e. 
Absalonis.     Quam  sententiam  tamcn  Jarchi  non  probat,  quod  non 
Sit  scriptum  ^arj,    et  nihil  sit  in  toto  Ps.,    quod  postulet,   ut  de 
Absalomo   cogitemus.     Alii  alia  conjiciunt.     Nobis    totius   populi 
ab  exteris  tunc  hostibus  oppressi  preccs  et  vota  Psalmus  continere 
Videtur ;  quo  vero  tempore  sit  scriptus,  definire  mihi  haud  sumo« 

2.  3.  Dicit  poeta,  Se  Jovae  facinora  laudibus  celcbrare  vcllc. 
^ab^'bsa  rrin*^  rnSti  Celebrabo  Jovam  toto  cordej  summo  studio 
omnibusQue  ^nimi  viribus.  'a'^niiJ^bö^-bS  omnia  ädmiranda  a  te 
perpetrata^  non  illud  solum  recens  'et  raemorabile  ejus  opus,  sea 
ex  ilHus  occasione  omriia  ejus  opera  et  beneficia  in  se  populumque 
Isr.  collata.  —  3.  na  n:£b:>2<1  ^^5^to^<  Laetabor  et  exultaho  in 
tei,  quod  te  aÜjutore  hostem  vicerimj  lau  des  tibi  et  hymno«  cum 
laetitia  celebrabo. 

'  4— (?.  Hymnos^tibi  canam  (Vs.  3.)  ^'in.^  ■»äVifii-aiUJa  f« 
convef'tendo  kosten  meos  retrorsum*  cum  effeceris,  ut  hostes  terga 
vertant.  Verba  quae  sequuntur  in  Futuro  posita ,  m^i^?^  ''^'f^"» 
Votum  exprimunt :  impingentes  corruant  pereantque  '?J^3B^  «  /<*" 
cie  tuay    i.  c.  prae  ira  tua.     0*^20  cnim  haud  raro  absolute  de 
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vultu  irato  ei  Urrifieo  ponitur,  ut  Ps.  34,  17«  Jcs.  64/1.  2.  Jer. 

4,  26.,    «bi  rrin*'  *2&Ö  cxponitur  addito  *IBJJ  "j^nn  "^pB».     iora 
poetae  tribuit  inimicorum  excidium,  quasi*  Deo  illis  irato 'per ier int, 
indiirnationem  Yultos  ejus  non  ferentes.   —    5.    **D&U;Z3  D'^tD?  "^d 
•»3"''T7  JVaxn  tu  fechti  olim ,   vel  in  Praesenti ,  tu  agere  soles  /«- 
dictum  meutn  et  litem  meam.     Tu  ipse  enini  agis  causam  meam 
et  pro  me  pugnas.     Nomina  DBlZ:^  et  f'^'n  h.  I.  non  diversa  suiit, 
ut  saepe  alias  duae  dictiones,   quae  sensu  conveniunt^    usurpari 
solent.     Sic  Job.  16,  19.  Ecce  in  coelis  "t*^^  testia  meua^  et  ^"^rrlD 
tettificaior  mens  %n  erceUte^    et  40,  18.  1*^73^^  099a  Mua  sunt 
viribus  chalybeis^   V73lit  OBsa  sua  veeti  ferreo  similea.     Ita  hie 
utrumque  significat  Judicium ,  quo  causa  diiceptatur^  ^üemailmo- 
dum  t3dU7>a  ntD^P ,   'J'^-T  rriZ?^  nii  aliud  est ,   quam  causam  alicujue 
a^i^re,    K&:Db*in:3U3'^  Sedes  in  solid j  i.  e.  in  tribunali,  ad  Judicium 
agendum.    ÜöbS  m^oliöy^  vid.  ad  Ps.  7,  6.  — -  ö.  nnsis«  Ö*;')^  fil^a 
SPZl  Increpasii' s.  increpas  gentes^  perdidisti  s.  perdis  impios; 
seneentiam  tanquam  e  sublimi  sella  jaculatus  es  adversus  gentes, 
fuae  me  obsederant;    quae  sententia,  tanquam  turbo  quidam,  im- 
pios ilios  corripuit  et  prostravit.  ^^d  tarnen  non  tantum  increpare^ 
Terom  etiam  in^repando  repellere^  profligare  denotat,  pracaertim 
constructum  sine  sequenti  ^,  perdendi^  exstirpandi  notione  su- 
Initnr,   ut  Ps.  58,  31.  per  de  feram  ari^ndinis;   Mal.  2^  3i  ecce 
perdam  vobis  sementenu      lAI  &;3U?  Nomen  eorum  delesti  8.  delee 
in  aeternum^  i.  e.,  memoriam  eorum,  ut  non  solum  ipsi,  verum 
etiam    nomen   et  memoria   eorum   interirent,      rrn)Q  proprie  est 
ehstergere^  veluti  patinam,  .2  Reg.  21,  13.,  acripturam  a  tabelUi 
^om.  5,  23. 

7.  ^^l'ii^^  quidam  in  Vocatipo  vertunt,  0  hoaiis!  qnia.  prae- 
fixnm  i7  interdutn  adhibetur  ad  demonstrandum  ei,  ad  quem  oratio 
dirigitur,  s.  Vocativo  exprimendo  inserrit.  flectius  alii  pro  No- 
minativo  absoluto  capiunt :  hostem  quod  attinet  perfectum  esc  ejus 
excidium  etc.  ni3^n  a  n3*^n  vastitas^  locus  vastatus^  ruintu 
Bonnulii  active  inteliigunt ,  i.  e.  vastitates,  quas  lioste^  iiitttlerunt, 
quas  nunc  ünem  habere  dicat.  Sed  melius  concinit,  passive  aeei^ 
pere,  ut  intelligantur  vastitates ,  quas  experti  sint  hoste»  i^si.  Usl 
sensos  erit  hie:  plane  jam  sunt  destructi  hostes,  ipsorum  deVastatio 
est  consummata.  Tunc  Q^n  consummari  vertendum  erit,  atqüe  ad 
mann  supplcndum  sufHxum,  ad  a^lNrrNreferendum,  q.  d.  l'^n'li'^tT 
s.  &nh";n  consummaiae  sunt  ruinae  ejus  in  aeternum^  tota  ejus 
terra  vastata  est,  ut  nunquam  in  posterum  restituatur.  Praeivtt 
hanc  sententiara  Jarchi,  atque  loca  plane  similia  adducit  £s.  35,  9» 
tu  soUtudines  perpetuas  tradam  te,  et  urbes  tuae  non  iahabita- 
buntur;  et  Jer.  51,  62.  in  soUtudines  perpetuas  futura  est,  hk 
quibusdam  codd.  legitur  nil'in  gladii^  enses,  Quod  expresserunt ' 
Alex,  (gefiqtaiai)  et  Syrus,  nee  Jarchius  eam  ignoravit.  Tuni  sen-> 
iras  esset:   hostis  gladii  consummati  sunt  in  perpetuum.    Prior 
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■eotentia  nerrosior.  Chaldaena  utramqiie  lectionem  in  paraphraai 
ii^xpressit:  cecidit  hostia^  eonaumti  uuni  exercitUB  eßis^  urbe$qu9 
eorum  dirutae  in  aeternum.  —  Verba  niDns  13^*1^  quod  attiaet, 
nom.  tS^'iy  alii  significatioile  hostium  aceipiuat  (ut  Mich.  5,13. 
Ps.  1?9,.  20.  Dan.  4,  16.)  yertuntque:  evuhisti  hostes;  alii  Tero, 
et  quiu^m  plerique«  uröet  inteliigiiQt,  h.  s.:  tu^  o  Deus,  evertisH 
ur6e$  hostium«  Pro  D'iins  codd.  nonnuUi  a  prima  manu  exhibent 
f)U5£33  deaeruisti.  Tt^$i  D*iiT  ^5^^  Periit  memoria  eorum  ipso- 
rum;  Tt72»l  enim  emphatice  nie  nageXxE^y  quasi  simpliciter  positum 
ait  tS'i^f  *1^2<(.  Quae  loquendi  ratio  apud  Arabes  frequentissima«* 
Cf«GESENii  Lehrg.  p.  727.  Ceterum  haec  suflixa  ad  hoste»  sunt 
referenda^  non  ad  uröes.  Sunt,  qui  ante  msU  particulan»  ^  sub- 
audiant :  periit  memoria  eorum  et  ipsi^  i.  e.  cum  ipsis ,  ut  Jes« 
63,  11.  recordatus  est  priaci  temporiSy  \lz^^  nm  Mosis  et  po* 
puti  8uiy  et  alias  saepe.  Alex,  vertit:  anoXeio  ro  fivrKAoavfov 
aitmv  /uer'  i^x^vg-  Quare  Michaelis  conjicit,  interpretem  graecum 
literas  TV2T1  non  ad  pron.  riJian,  sed  ad  radicem  TVOti  retuUsse,  ut  , 
fortassis  dicat ;  interiit  memoria  ipsorum  cum  gravi  sonilu,  aut, 
ut  sottUB  interire  aolet,  , 

8  — 10.  ^fcip3  —  ilifT^J  Etenim  Jova  perpetuo  sedet  (sc. 
Judex,  hoc  munus  ejus  est,  et  quidem  perpetuum,  ut  omnes  judicet); 
erigit  ad  Judicium  faciendum  thronum^  tribunal  suum.  —  9.  j"»*!^ 
d^'ltb^^a  d^735(b  Judicat  populoB  in  aequitatibuB^  i.  e.  aeqiiissimei 
noniina  enim  pluraiia  nonnumquam  ita  inducere  solent  usum  -ad- 
verbialem, ut  significationem  Intendant,  et  gradum  quasi  super- 
latirum  in  adverbiis  eificiant,  ut  Ps.  87,  3.  Ceterum  unus  cod. 
Kennicott.  aliusque  de  Rossii  a  prima  manu  legunt  Ö'^7^^(b^ ,  quem- 
admodum  Syrus  vertit,  qui  tarnen  j^'ij  non  exprimit:  üt  judicet 
ordern  in  aeguitate^  et  populoa  in  rectitudine,  —  10.  Hie  aequus 
judex  infirmos^t  pauperes  contra  potentium  et  tjrannorum  vim  et 
.iniquitatem  defendit«  Ad  eum,  tanquam  ad  arcem  tutissimam,  se 
recipiunt  pauperes.  Vj-nb  äulpa  rt'Ml^  ''iT^I  Eatque  Jova  tenui 
Budlimia  locua^  editus  tutusqüe  locus,  quo  ab  hostium  incursu  se 
l^cipiant,  refugium  rt'iäza  n^n!^b  temporibuB  in  angustia,  cum  . 
tempora-ipsa  .quasi  in  angustia  sunt,  i.  e.  angustiae  tempore. 

11  — 13.  Quiatu,  Jova,  oppressis  adjutor  esse  soles,  ideo 
tJ^IÖ  Wl"^  ^1  mx^^'].  fiduciam  in  te  ponent^  qui  norunt  no' 
men  tuum^  aa  quorüm  notitiam  potentiae  tuae  fama  pervenit. 
^'^UJ'n'7  —  ^^  Etenim  tu  non  reliquisti  quaerentea  te,  i.  e.  auxilium 
tuiim.  —  12.  Quae  in  Vss.  autecedd.  in  Universum  dicta  erant  de 
justitia  atque  beni^nitate  Jovae ,  ea  nune  exemplo  nuperae  iibera- 
tionis  ab  )iostibus  coniirmantur.N  Jova,  Israelitarum  numen  tutelare, 
et  nuper,  quum  hostibus  undique  oppressi,  precibus  eum  adirent, 
opem  ipsis  tuUt,  caedesque  innocentium  est  ultus.  —  13.  U^'^l'^'D 
ti^^*?  Quoniam  quaesitor  eanguinum^  caedium,  ille  qui  quaestione 
faabita  reposcit  caedea  ab  iis,  qui  eas  commiserunt;  Jovae  epithe- 
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ton:  ille  caedimn  Impiafuin  tiltor.  "^yt  t3n>M  r0eor4atui  49t  mn^m^ 
•9,  n^7aiif^U9t0  mohorunu  SimüUer beii.9,0.  tD1'%^...d:}.23'9"'Dfit 
HMguinem  V9trwn  quaeram  a  quoyis  aniinali ;  42,  2%. ,  ulil  Ra- 
ben: tz;*!"}^  Mä^T  123*?  &^1  €t  nuHO  ^<?«  tamguiß  O»«  requiritur^ 
caedis  poeha  exigitur.     D'^*;:^.  ^jP^^  nD*«z3  i«b  non  oölitug  e»t  cla-^ 
morisj   querelarum,  afflictorum,     Masoretliae  ad  marginem  legi 
jabent  13'^  ?3^.  mansuetou^  animo  depre»809.    Ut^rumque  sensu  fera 
Qonveait.     ^chultensius  ad  Prov.  3,  34.  :.,,Aiixia  crisis  Masore^ 
thattom,  qnae  pro  D^"«:^  margini  attexuit  Ö^13J^,  quam  enim  radicet 
13P  et  "^3^  aequaiia  habeant  jura)  vetus  lingua  ex  aequo  admisit  ^^y 
ei^D^^  cum  Flur,  ä'^'^.j^^  et  ö'^';:?..     Quod  autem  D'<^33^  alibi  noa 
aceurreret,  quemadmodum  nee  biiig.  "^^y^  sed  tantum  ^^»^  cujus 
PluT.  dat  t3^^3^9  fiuspicio  mendi  ineessit,  et  £3*^13^  substitutum  fuit.^^ 
la  eodd.  qaamplurimis  extat.  etiam  &'^1J^  in  t^xtu,  de  Robsip  teste» 
In  aliis,  sed  non  ita  multis,  iegitur^nDU3  d(P7,  quod  Chaldaeus, 
Syna  et  Arabs  exprimunt. 

i4.  15*  Petit  poeta,  tit  Deus  deinceps  etiain  ostendat  poteii- 
tiam  suam  et  justltiam  imptis  hostibiis  suis,*  atque  similem  victo-« 
riam  largiatur  ei  adversus  omnes  reliquos,  quoties  t>pu8  eiit,  ut 
boc  modo  Psalmus  sit  snivixiöv  liberati  in  praesentia,  et  sie  tameji 
babeat  admixtas  preces  novas  adhue  etiam  haerentis  in  mortiferis 
periculis.  Pro  ^333)1  8.,  ut  in  quibusdam  cedd.  extat  "^335^3,  in  21 
codd*  a  Kennicotto ,  totidemque  a  de  Rossio  collatis ,  nee  nbn  in 
quibusdam  libris  impressis  legitur  '^3^n,  usitatior  Imperativ!  forma. 
Ego  tameli  lectionem  receptam ,  utpote  insolentiorem ,  retinendam 
eeaseo.      ^Ä^SiöÜ   ^'>3!?    nN*l  Vide  afflictionem  tneam  dh  houtibuw^ 
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meis;  consruetio  praegnans,  ex  qua  in  praepos.  ^  ante  *^N3tp  iateat 
rb.  jj-»*,!?!!!  liberare,  quasi  integra  pbrasis  sit:  '»s^^ini  ^^33?  n^^n 
^fi(3lDA3  vide  afflictionem  meam^  et  lihera  nie  ad  koBtiBua  meis» 
Eadem  plane  ioquendi  ratio  occurrit  2Sam.  18,  19.  quod  Judico'* 
verit  eum  Jova  (et  liberaverit)  ex  potestate  hostiumj  coli.  Vs.  31* 
ISam.  24,  16.  2 Reg.  ö,  3.  6.7,  Ps.  22,  22.  —  "^"^^B^  '»»'i'^tt 
r)V2  Exaltans  me  a  portia  mortis,  ab  orci  faucibus  tue  rerocans, 
tu  enim  is  es,  qui  me  ex  präesentissimo  mortis  pcriculo  Uberata 
potes.  —  15.  ^i'iir  —  pöb  Ut  enarrem^  celebrem,  omnes  laude» 
tuas^  facta  tua  laudabiÜa,  in  portis  ßliae  Sionis^  i.  e.  Hieroso-» 
Ijmis;  yid.  ad  Jes.  1,  8.  edit.  tert.  et  Gesemi  Lehrgeb.  p.  469. 
1'^nbnn  ad  bebr.  Grammaticae  praccepta  ':f'^nVJ7n  enunciandum 
erat;  sed  ^^ri^rrn  est  Pluralis  Chaldaica  fem'inini  terminatione. 
Codd.  quamplüres  utriusque  collationis ,  nee  non  multi  libri  editi 
legunt  in  Sing.  '^nVnn,  ut  Ps.  35,  28.  51,  17.  —  Ante  r:b'^3Jj 
^ny!|U5'^2  repetcndilm  «710  tov  koivov  f^^jb  ut  exsultem,  laetttiam 
BLeam  protester,  in  aalute  tua^  de  salute  tua,  quam  tua  ope  et 
praesidio  adipiscar. 

9 

16  — 18.  Iiaetabor,  inquit,  deillustri  tuo,  quod  certe  spero 
ta  nnhi  pfaestiturum  esse,  auxilio.    \b:>^  f^n^a  D^'il^  ^P';lX^  Dether* 
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pintur  genUi  in  füveam^  quam  feeeruni  ^  Ttd.  ad  Fs,  7,  16. 

'i:i*!**0^'n^  /{-^^t)  quod  abgeondiderunt  ^  cuptui^  98i  pes  eorum. 
SimilJtudo  desumta  ab  aucupe,  qui  rete  in  äbaoondita  tendit  aut 
•xpandit,  neaves  illud  videre,  ae  proinde  eayere  possint.  Signi* 
ficat,  oceultas  imidias  ipsis  exitio  fuisse.  Pron.  ^T  hie  pro  SlDfit 
usurpatum  est,  at  Jes.  43,  21.  ^  '^'^'^^^  ^T"*&^  pöpukiu  quem 
formam  mihi;  42,  24*  i|T  ctit,  i.  e.  in  'quem  p^ccavimus.  Cf.  Ex« 
15,  13.  16.  Ps.  68.  29.  —  17.  ntoS^  taDtöJa  nirr'«  yn*«5  NotuB  e$t 
Jütia^  Judicium  feeii  ^  ideo  notu$\  i.  e*  clarus,'  celebris,  quod 
poenas  ab  advemaräs  meis  debita«  exegit.  DDttJJS  hie,  «t  alias 
f  aepe,  est  änimadiFeTsio  in  malos,  s,  poena,  quae  judicinm  sequitar. 
iuJ*^'  U9j;>^ä  VBJS  ^^^D3  Operi  manuum  suarum  iUaqtt0miuB  e9i 
tuyifte«,  la'qneO)  quem  aÜis  posiiit,  ipsemet  eaptus  foit.  1Dp13  qui* 
dam  Particip.  esse  patant  a  XdpJ ,  quod  dupiici  modo  aecipi  polest, 
stt^e,  ut  convenlat  oum  Wp'^  laqueum^  tendieulum  ponens^  s.  po8uii 
impius  se.  sibi  ipse,  sivß  notione  Chaid.  VjpJ  iüidere^  quemadmo« 
dum  Chalda^iis:  in  operiiu»  manuum  auarum  improbui  offenditj 
impingit.  Aliis  vero  U?p1D  est  3.  Praet.  Niph.  a  U7p  *^  laqueum  f «- 
tenditj  fit  in  Pass.  iUaqueatus  est;  quo  assumto  Zere  sub  p  loeo 
Pathaoh  positum  erit«  Ita  Alex.  avvsXfiq)&ri  comprehensus  e»t^ 
Syrus:  capitur.  —  18.  nbiÄttJb  h'^T^'^  ^WTi^  Retrovertentur 
impii  ad  orcum^  fugiendi  finem  prius  non  facient,  quam  in  orcum 
abierint.  In  Fut.  est  rertendum.  Quae  enim  sequuntur,  arguunt, 
propositionem  hanc  esse :  mirabili  illa  liberatione  ab  hostibus  poeta 
e:ii:citatu8  certissime  sperat,  fore,  ut,  si  impii  de  novo  pios  yexare 
aggrediantur,  Jova  eodem  modo  se  justum  judicem  sit  exbibiturus. 
In  rrblfitU^b  pleonasmus  est  Tx  localis;  satis  enim  erat  yifit*«Z}b. 
JP'^fT^i?  ^n3<23  fi^^ü^^tj  Omnes  gentes  oblitae  Deiy  quae  Deiim 
npn  curant,  deos  falsos  colunt. 

19—21.  I|^on  perpetuo  pauperes  affligi  Jova  patitur,  perl nde 
ac  si  oblitus  eorum  esset;  sed  opportuno  tempore  opem  eis  adfert. 
'lai  n^prj  exHpectatio  inopum  non  perpetuo  peribit^  non  semper 
8J>e  frustrabuntur,  cf  ad  1,  6.  Ante  l^^^n  repet.  ano  zov  uoivoi 
partic.  ^fb.  Jin  13^13^  eadem  legendi  diversitas,  quae  Vs.  13.  — 
20.  U;i3^  —  I^^np  jigedum  Jova^  ad  exserendam  vim  et  potentiam 
tuaro,  ne  rohoretur  mortalis^  ne  te  auxilium  differente  praevaleat, 
et  viribus  ac  potentia  audacior  fiat  et  conüdentior.  'lai  ^ÜDIS^ 
Judicßntur  gentea  coram  facie  tua ,  exerceatur  a  te  Judicium  ia 
gentes,  poenas  scelerum  suorum  ab  iis  exigas.  —  21.  rrin^  nri^^ 
tarrb  r7'li73  Incutß^  Jova^  timorem  tts,  metum  et  formidinem. 
Quem  sensum  a  Chaldaeo ,  Aquila ,  Sjmraacho  et  Theodotione  ex- 
pressum,  et  nos  aptissimum  judicamus.  Est  enim  Ti^l'M^  i.  q.  fit'^i/O« 
quod  in  margine  legitur.  |3'^np  et  ]^"}p  enim  sensu  fere  convenirCi 
e|t  in  margine  magis  usitatum  ejus,  *quae  in  textu  ex  tat,  yocis 
0cripturam  plerumque  notari  constat.  Cf.  Gesenii  Gesch.  d.  hebr» 
SfT'  f'  75*  ^%'    1*^911  i^ttur  audiendi  (mnt,  quibus  tt^'\n  tMtmovth 
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eula  (ut  Jud.  13,  5.  16,  17.  1  Sam.  1,  11.)  a  tfMS  atringere^  ut 
T^rtatur :  appUca  ipnin  novaculam ,  quo  inilicet Jr'  summa  contu- 
nelia,  qua  afficiendi  essent  Israelitaram  hostes.  Qunm  literae 
tnn  etiam  tTr\J2  pronunciari  posliint,  fuernnt  etiam,  qui  doctorem 
Terterent,  ut  sensus  sit:  pone^  constittie,  It»,  Jova,  doctorem^ 
»agistrnm,  ut  itttelligünt  genfes,  86  esse  mortales,  Sic  Alex. 
natiarijaoy  ifofto&htjv  Itt'  avroTg ,  et  SjrtM :  statue  eis  legisla* 
terem*  d^^A  n^'l^  Ut  sdant  gentes,  se  homines  esse^  nt  cogitent, 
se homines  debile's  et  imbecilles  esse,  quibus  non  tantopere  super- 
Uendtiin.  Aiitd  ns^**  snbaud.  *t»}ab  ut.  et  ante  u;^3d(  omissum  est 
"•^  qfuod  homo^  singuli  ipsi  sint,  nam  pron.  T^Btl  habet  rim  rerbl 
üibstantiTi,  ut  alias  saepissime. 

Ps.   10. 

I 

Poeta  primo  describit  Ingenium  et  mores  improborum  homi« 
DDm,  qui  sua  potentia  ad  tenuiorum  perniciem  abutuntur,  qui  i4 
tantum  rectum  ducunt,  quod  libido  imp^rat,  iisque  Soium  favent, 
quos  sui  similes  reperiunt,  qui,  elati  arrogantia,  Deum  non  curant, 
imo  dirioam  providentiam  e  rebus  humanis  toUunt;  quös  perpetua 
fislicitas  securos  reddit  in  posterum  omnis  periculi ;  qui  illud  unum 
agunt  y  ut  doli  artisque  ignaros  bomines  imprudentes  et  incautos 
decipiant*  Hinc  Jovam  magno  ardore  precatur,  ne  suos  deserat, 
et  impios  bomines  inultos  sinat ,  quo  vel  suo  ipsi  malo ,  vel  alieno 
sapientiores  facti,  Deum  scelerum  vindicem  cogantur  fateri;  tan- 
demque  malefacere  deslnant.  Dcnique  afiirmat,  id  Deum  dubio 
procul  facturum ,  improbosque  potenter  uitnrum ,  quo  ceteros  qüi- 
dem  homines  a  maleficiis  absterreat.  —  Hebraeorum  interpretes 
quidam  hunc  Ps.  non  de  re  aliqua  peculiari  editum  putant,  sed  ut 
esset  oratio,  quam  orare  posset  Homo  quilibet  in  calamitate  con- 
ftitutus.  Verum  quum  yetustissimi  poetae  fere  semper  ca'usam  ali- 
quam  habuerint,  in  re  gesta  positam,  ob  quam  cariiiina  pangerenf, 

I       Terisiinile  est,  accessisse  quoque  nostrunr  ad  compositionem  hajus 
poematis  ex  aliqua  re  memorabili.     Quaiis  yero  fuerit,   certo  dici 

^      Tix  poterit.     £  Vs.  16.  colligere  est,    exterarum  gentium  in  He- 
braeos  furorem  describi ;  nee  improbabile  est,  quod  J.  D.  Michaelis, 

'       H.  £•  G.  Paulus  et  De  Wette  conjiciunt,   Psalmum  implorare  Dei 
Opern ,  quo  tempore  finitimae  gentes  armis  aliquamdiu  superiores, 

M     uti  Phiiistbaei,  Cananaei,  Idumaei,  Moabitae,   Israelitarum  fines 
incursionibus  et  latrociniis  infestayerint.     Quo 'minus  temporibus 

I        reditum  e  Babylonico  exiiio  insequutis  Psalmum  assignemus ,   qui- 
bus Hebraei   a  finitimis  yarie  yexati  sunt,    yetat  stjlus    conci- 
sus  et  yetustiorem  aetatem   referens,    quo   carmea  liaud  parum. 
habet  difhcultatis. 

1.  p'inia  "ib?ri  ^)*^.  ^^X  Q^^^^y  Jova,  subsistis  in  Ion* 
ginquo9  Quare  auxilium  mihi  extreme  conflictanti  denegas,  ac  si 
proTStts  ad  te  non  pertineam?    ^ISt^  hoc  solo  ioco  cum  p^rn  pbr  ^ 
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Jungltur,  quum  pbrasis  alias- oonsveta  iit}  p^H^  nb^«.  Uframfae 
phrasifi  alii  idem  yalere  putant,  alii  ita  differre  existimant,  ut 
pin"^^  notet  diatantiam  loci,  ex  qno  accessus  ad  rem  pateat,  ut  - 
Fs.  38,  12.  Job.  2,  12.;  p')n^^  Tero  permansionem  in  diaiiio  loeo* 
In  alterp  hemistichio  rb.  tky  quidam  aöacondendiy  occultandi  no-* 
tione  smnunt,  etCbaldaeug  quidem  intransItiFe:  aHcandis  te  im 
habitacuh  »anctorum^  Sed  quum  Jora  proxime  antea  in  lougingu» 
gtans  dicatur,  nunc  non  satis  commode,  mutata  quaii  scena  a« 
ttöscdndens  sistitur,  unde  Aben-£sra  cum  disjunctione :  out  oa* 
cultag  te.  Alii  vertu  nt :  occultaSy  fac%%  ignorure  sc.  oculos,  vel 
aures  tuas,  ita  agis,^  ac  si  nihil  videres  atque  audires«  Ita  Alex« 
inegogag,  negligis,  quod  Vulg.  et  Arabs  sequuutur,  atque  Sjrus: 
avertiiti  faciem  tuam*  Verisimillimum  est,  &'^!^2fn  breviter  dictum 
esse  pro  y^'^:9  Ö'^b^n  Claudio  oculoa,  quod  exstat  Ler.  20,  4. 
1  Sam.  12,  3.  Jes.  J,  15.  £z.  22,  26.  Fror.  28,  27.  De  n'inT^ 
n-^äfca  vid.  ad  9,  10. 

T     T  — 

2.  ^i5>  pb"!^  y^^  f^l^.5^  ^^  super bia,  Insolentia  impii  ipse 
acriter  persequttur  afflictuntj  s.  animo  demissum^  pk^^  propr. 
arsit  (vid.  ad  7, 14.),  hie  est  fervide,  ardenter  persequi^  flagranti 
impetu  imectari,  ut  Gen.  31,  36,  1  Sam.  17,  53.  De  Wette 
pbl  h.  1.  intransitive  capit,  pro  angore  aestuat.  Alii  cum  Jo.  Guil« 
ScHROEDERO  (in  Commentar.  in  hunc  Ps.  Groningro  1754.  8.^ 
yerbo  ppT  item  intransitive  sumto,  sed  coli.  arab.  pb^j  i.  q.  pbp 
huc  illuc  veloci  motu  agitatus  fuit,  verba  sie  explicant:  per 
tumidam  elationem  improbi  vehementer  huc  illuc  exagitatur  et 
propellitur  humilis;  metaphora  ab  ingruente  aquarum  mole  de- 
sumta.  Verba  naain  :ir  ni^ttj:3.  :itoDny  alii  referunt  ad  yoi^  im^ 
prubuMj  h.  s«:  deprekendantur ^noa  opinato  obruantur,  in  a^ 
gitationibus ,  quaa  comminiscuntur ;  ut  votum  slt  de  punieodia 
improbis.  Verum  lUS^n*^  n6n  ad  2^^*n,  sed  ad  nomen  in  Casa 
recto  positum,  ^"2^,  est  referendum,  ut  sit  continuata  descriptio 
adversae  illius  fortunae ,  qua  conflictandum  sit  oppressis  a  potea« 
tibus  hostibus.  Rccte  igitur  Jarchi  I^DD"»  ad  "»55?  et  "jattin  ad  5^U)*n 
relato  sie  interpretatur :  capiuntur  miseri  per  cogitationes,  inven- 
tiones,  quas  excogitarunt  impii.  Ceterum  voces  ^^1  et  '^'2:9  de 
tota  hominum  multitudine  sumendas  esse,  vel  exiude  intelligitur, 
quod  verba  modo  Singular! ,  modo  Plur.  posita  sunt.  :)t  relatiyp 
usu  hie  occurrit,' vid.  ad  9,  16»  . 

3.  '»OBa  niNft-i'y  ^'^  i^Vn-'^Ä  Quoniam  Jactat  se  im- 
probue  de  concupiscentia  animae  suae ,  i.  e.  gloriatur  propterea, 

-quod  omnia  ex  voto  sibi  succedunt;  vel  etiam  propter  pravujn 
animi  impii  desiderium,  ut  soieat  perditissirai  homines,  qui  cum 
malefecerint ,  jactant  se  ob  maleßcium  perpetratum.  ^V«7  propr. 
splendere  facit  sc.  se,  i.  e.  gloriatur,  jactat  se,  ut  56,  6.  Alii 
p^rr  in  PasBivo  pronunciantes,  vertunt :  nam  celebrantur  improki 
ex  animi  eententia^  secundum  desiderium  animae  suae;  quod  AI«z. 
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praeiirit:    or^   hvaiVBtxa^  o  ijuaQrmXig  i¥  ratg  hrt&tfßtiHg.  t^ 

\lfvx^g  avToif*    In  altero  hemistichio:  ni»T^  ^M  ?j'na  ^Sfch^  ycrbum 

^"nz  in  donaffi  aut  f^us/ant  partem  accipi  potest.     j)  Prius  elegit 

Chaidaeus :  qui  bene  preeatur  vxro  perverso^  iniquo,  abominatur 

vtrbum  Domini,     Quae  interpretatio  fiium   non  continuat,    quo 

perdita  improbi  indoles,  ut  vexatioiium,  quibus  alios  infestat,  cansa, 

exhibetur«    £  nostratibus  bene  multi  explicant :  et  avaro  benediqit^ 

i.e.  lucro  intentum  commendat ,  et  irritat^  contemtu  suo  ad  ira« 

eandiam  provocat,  Jot^am*     Verum  •j'na  hoc  sensu  cum  ^io  con«« 

jttnctom,    sententiam   non   ftatis   concinnam  reddit.     Quare  aliia 

eommodius  visum ,  ^52:ä  quidem  de  improbo  descripto ,  r?'n[3  autem 

intransitiire  accipere:  et  quaeutum  faciem  ^  a«  avarus,  benedicii 

tibi.    Verum  reciprocus  rerbi  usus   nuUo  fundamentb  guffaieiri 

potest,  nee  Ps.  49,  19.;  nam  ibi  "jiti  cum  Wt^  conjungitur.  Recte 

Tero  2)  aiii  Tf^jl  h.  1.  valedicenai  significatu  (qua  et  1  Reg.  21, 

10.13«  Job.  1 ,  5.  11.    2,  9.  pellet)   sumto  ita  rertunt:   ^parut 

vaUre  jubety  spernit  Jovam.  ^'Z'\'2  universe  quidem  denotat  iniqui 

keri  stndiosum,    sed  h.  1.  bestes  designantur,   qui  latrocinits  ao 

praedationibus  Uebraeos  infestabant.     Sic  Habac.  2,  9.  rex  Chal-* 

daeos  rocatur  ^"i    2^:23  ^^  lucrißcana  quaestum  malum,   quod 

expugnandi   libidlne  captus   alienls   provinciis  inhiaret,  belloque 

omnia  vastaret.     yisfp^  Spernit^  eontemnit  Jovain,  quasi  cui  nulla^ 

sint  vires,  ut  74,  18. 

4.  tt5^*i^"b2  i£i<  i'^äi?  i>u:*i  ImpiuB  secundum  elationem 
Vültus  8uij  pro  ratione  elati  sui  aninii,  non  requirit  sc.  Jovamj 
quem  spernit;  hie  enim  Accusativus  ex  Versus  praecedentis  fine 
petendus  est,  quare  et  Chaldaeus  eum  expressit.  Phrasis  Jovam 
requirere^  i.  e.  eum  curare,  frequens,  e.  c.  infra  34,  5.  77,  3. 
IChron.  10,  14.  Alii  subaudito  Terbo  ^72H  ante  UJin'^-b^  ita: 
dicit  impius  pro  inflato.  suo  animo:' non  curat  sc.  Deus,''cttj|ia 
nomen  statim  exprimitur.  i^^  i?^4  Elatio  naui  etiam  Arabien 
dicitur  pro  superbia ,  ut  elatUB  naso  sit  arrogans ,  fastuosus,  su- 
perbus.  —  T»ni;aTü-p3  Ü''»7^N  )^i^  Non  est  Deua,  complexue 
est  cogitationum  auarum^  cujus  formulae  sensus  non  est,  quod 
improbi  negant,  esse  Deum,  quod  profecto  parum  consentiret  cum 
reliquis  eorum  dictis  Vs»  IJ»,  sed  quod  divini  numinis  ratioiiem" 
Don  habent,  a  Deo  quidquam  vel  timendum  esse,  yel  sperandum 
negant.  Similiter  2  Sam.  19,  7.  duces  tuos  ministrogqüe  tu 
haud  curat. 

5.  n3>*bsa  lls'n^  Jib'^tr^  Permanent  s.  perdurant  viae  ejuB 
onnt  tempore^  u  e.  hae  ipsius  pravae  consuetudines  nunquam  emeii- 
dantur,  sed  pergit  in  iis.  Permanendi  notione  b^n  (quod  cum 
iyi  robur  conferre  licet)  occurrit  in  Cal  Jer.  23,  19.  30,  23. ,  et 
in  Htpkil  Job.  20,  21.  bönum  ejus  nomen  h'^tn.  Alii:  validae 
%unt  viae  eju8j  i.  e.  prospere  ei  omnia  succednnt,  coli.  Job.  20,21. 
too  TWy  ubi  tarnen  yerbum,   ui  bie,  permanendi  significatu 
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conunode  eapitur.    Alex. :  ßsßtjkovvrni  al  69ol  avrov,  quod  Vulg. 
reddidit:  inquinafae  sunt  vide  ejus,   i.  e.  stadia  ejus,  cogitata, 
AipiSL  ßictaque  omnia  immunda  sunt  et  profana.     Male  ceperunt 
s»i^fj^  pro  ^i'brt''.   In  voce  1DT7  Jod  multitndinis  omissum  est,  quod 
interdum  fit  per  scribendi  coinpendium.     Verborum  '^^DDtp^  Ü'T)f2 
Htiü^ßXa  optima  et  contextui  maxime  consentanea  interpretatro  eät 
ea^'  qua  Ü\l7l  suiAitur  pro  ti*n72^  (ut  Ps.  92,  9.  Jes.  22,  16.),   et 
praejfixo  )9  ante  ^"n^S  negandi  vis*  tribuitur,  ut  sie  reddantur:  in 
iütifudine^  alta,  po9ita  sunt  judioia  tua^   ut  non  sint^in  eon-» 
spectu  ejuSj  regimen  tuum  haud  animadvertit.  '^  fr^rn,  "^tSScbd  pro« 
prie  sententiae  a  Jeva  lätae  non  tarn  leges   a'Ueo  dictas  h.  !• 
iimuere  videnturj  -quam  potiua  ea  omnia,   quae  jubente  Deo  ere» 
niunt,  ipsinsque  summam  in  regendis  rebus  humanis  potestatem 
majestatemque  demonstrant;   ut  sensus  sit:  specimina  illa,-  quibua 
Deus  rerum  omnium  dominum  se  comprobat,'non  attendit.     "^^ 
larra  n'^SJ  l^'n'n'lÄ  Omnes  ko^tes  ^jus  quod  attinet^  fiat  in  «0», 
i.  e.  Teluti  solo  oris  hiatu  faciliqtie  negotio  suos  adrersarios  dis«. 
tiirbat  (quemadmodum  PlautUs  in  Mitte  glörioso  1,  1.  17.:  Cujus 
tu  Ugiones-  difflavisti  spiritu,  quasi  ventus  folia^y^   ita  ex  yoto 
omnia  ipsi  succedunt,  ti-is  et  n^w  ßare  de  iis  dicitur,  qui  insolen« 
tiorem  quendam  fiE^stum  prae  se.  ferunt,   quomodo  Graecis  nvElv^ 
et  pLBya  'fiveXv  pro  q)vaäßö^atj  oIÖsTtj  inflari^  turgescere  superbia^ 
teritur:  atque  apud  Quii^tilian.  12,  6.  exstat:  omisso  magno  flandi 
semper  tumore.     Verum  etiam  quis  flare  rem  dicitur,  quam  ar- 
roganter et  insolenter  rejicit  ac  repudiatj  quo  usu  affine  nostrp 
verbum  n&3  adhibetur  Mal.  1,  12.  13.   vos  ipsi  profanatis  iUud 
homen  —  dicitisque^  quanta  delassatio^  atque  sie  proßatiSy  in- 
solenter contemnitis  et  expioditis,  illud* 

6»  Exponunttfr  inanes  et  arrogantes  animi  persuasiones,  quI* 
l)US  impröbus  in  tanta  yias  distortas  persequendi  pertinacia  se 
«ustineat  et  cörroboret.  t2'^J2ü  **  ^2  ^a^s  ^^fit  Dixit  in  eorde  suo : 
•nön^movebor  ab  hoc  felici  meo  statu  (cf.  13,  5.  16,  8.  30,  7.)« 
^^1  ^ib  In  generationem  et  generatiqnem ,  per.multas  aetates 
ego  in  felicitate  mea  perdurabo,  'I'^IS  eo  quodj  pro  '^'«jpfij^.a  s.  "h^ 
^•«üNr,  ut  1  Reg.  15,  5.  13.  Coh.  8,^  11.^  quia  ^»'i^-fi^b  non  in  malOj 
'SC.  ero,  quamdiu  vixero,  nulla  patiar  adrersa*,  id  enim  hie  tp'^ 
denotat,  ut  Coh.  1,  13.  2,  21.  Ps.  34,  20.  Vei:  non  ero  infau- 
stus ,  calamitoBus ,  tft  Substantivum  cum  praefixo  saepe  habet  vlm 
Adjectivi ;  cf.  £x.  32,  22. 

7.  Pergttur  nunc  ad'  persequutiones  et  scelera  destinata, 
quibul  impTobi  alios  capiant  et  opprimant.  .i^hp  !|rr^D  tlhti  Jure^ 
jurandö  repletum  est  os  ejus,  Signilicantur  perjuria,  quae  im- 
probi,  ut  probis  facilius  imponant,  pleno  ore  evomere  solent. 
'"  Vocem  tO"^  Kimchi  monet  non  adjectivum  esse,  sed  verbum  transi- 
tiya  notione,  et  per  implens  interpretatur,  h.  s. :  exsecratione  os 
suum  impht.    Ita  Ex.  40,  34.  ghria  Jovae  e^^a  impUvit  taher- 
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naeulumj  coli.  Jer.  13,  24.  •—  ^hi  n^d'lX)!!  FrauiibuB  quoque  ei 

oppre8$ione  sc.  plenum  est  os  ejus.     Pro  n')>a'^ä  Alex.  nixQla^ 

amariiudiniBj^  posuit,  quasi  legisset  t\'\'l73  (a  ri|d.  n^JD,  tel  "n^lJO). 

Yo€.  ?J^)  a  ^nil,  quod  in  Sjr.  versione  respondet  hebnr*  pui^,  Pre^ 

28,  3.  et  bn,  ProT.  22,  22.  £z.  18,  18.,   unde  £t^nn  inde  ortum 

viokntiam^  oppre$9ioi^m  ienatht.   )'i^l  bw  \:*\wb' r)rvn  Stti  eju$ 

tingua  mole$tia  aUU  intent^ta  €t  inigpitatV  ^23^  h*  h  vexaHgnem 

denotat,   qua  quis  alium  defatigat  atque  atterit,   ut  Prov.  24,  2. 

Quia  nu3,  vasiationem  exaestuat  cor  eorum  y^tt  b^9  vs^tionem 

tffiigentem  labia  eorum  airuunt     Cf.  Ps.  140,  ]Oyjiid..lO,  16« 

Voe.  |1K  a.  primaria  inanitaiie  notione  transfertur  ad  mendacia 

(36,  A*)\t  cälumnias ^  convitia  (41,  7.),   tum  ad  omoe  nrfae  et 

tcelttt;   praesertim  de  iniquitate  usurpatur,  vid«  Ps.  7,  15.  Job« 

11,11.  Habac.  1,3.  13.     In  verbis  iSliDb  t\t\t)  sub  lingua  eju$ 

nennulli  haud  male  metaphoram  petitam  esse  censent   a  vtneM 

$erpentuni^  8u6  dentibus  occultaio,  et  inde  in  yulnera  infundendo; 

seeundum  illud  Ps.  140,  6.  venenum  aspidum  »u6  labiis  eorum; 

qoojnodo  improbus  molestiam  et  iniquitatem'  tanquam  renenum  aub 

liogua  virulenta  occultare  notetur* 

8.  Vs.  hoc  et  sq.  poeta  describit  occiiltas  sceleratonun  moli« 
tiones,  quibus  vitae  et  bonis  innocentium  insidiantur;  et  Vs.  8» 
quidem  imagine  lairQnis  in  occultis  insidiis  subsidentis,  ut  via« 
tores,  ubi  commodum  erit,  bonis  ao  vita  spoliet;  Vs.  9.  autem 
imagine  leonis^  e  iostris  suis  prospicientis ,  num  qua  se  offerat 
praeda,  atque  in  eam  summo  impetu  irruentis«  &^*12£n  ^^^tQa  ^Uj^ 
Sedet  in  tngidiis  airionum^  vel  pagorum,  ^^T\  a  cingendi  pote-» 
State,  qua  Arab.  ^:tn  peilet,  signiücatum  obtinet  atriiy  septo  cincti 
(Ex.  40,  19«),  et  viUae^  muro  circumdatae  (Ley.  25,31.  Jos.  18,8. 
Jes.  42,  II.).  Atrii  notione  vocem  h.  1.  accepit  Aquila:  hddg» 
nviUtiy,  atque  Symmachus:  ivedgeiusif  nisgl  rag  avXotQ^  quos  se«> 
quutus  Hieron.  sedet  ineidiäns  juxta  vestibuia.  Alex.  iynad'fiTat 
h  iye^ga  fisrä  nXoveimv,  aedet  in  inaidiie  cum  divitibue.  Ö^nasrt 
de  atrits,  quae  plerumque  adhaerebant  divitum  domibus  ao  magna«» 
tum  palatii»  intellexisse ,  et  ita  quodammodo  sensuip  expressisae 
▼idetur.^  In  eandem  atriorum  notionem  plures  inclinant,  qui  taleniK 
bominem  htc  putant  proponi,  qui  in  recessibus  aut  angulis  occulti» 
Tel  atriorum  propriae  domus,  vel  villarum.  suarum ,  observet  in*- 
eautos,  ut  eos  interimat  dolose.  Alii  viüae  s.  pagoa  interpretantur, 
eoll.  Jos.  15,  46.  Latrones  enim  insidias  struere  solent  in  pagi», 
in  qnibuB  parva  est  hominum  frequentta.  Cf.  et  Gen.  25,  16«  Ler. 
25,31«  et  Jes«  42,  IL,  quo  loco  Ö'»*;^:}!  opponuntur  tolg  Ö"^!^ 
urbibua.  Cbaldaeus :  in  inaidiie  habitationum^  Syrus :  in  ihaidiia 
in  habitaculo.  Quam  pagorum  siguiiicationem,  et  ego  h.  L  eo 
magis  adhibendam  censeo,  quod  cognatae  roces  arabicae  locum 
habitatumj  speciatim  fixum^  urbem  aut  pagum  denotant«  Verbum 
^iC^h.!,  potestatem  obtinet  conaidendi  ad  inailiendumy  im^tUim^ne 
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iRfefltum  in  aliqnem,   e  medio  tollendum,  inoliendi.     Hoo  gensii 
Bsurpatur  de  leonibus  Ps.  17,  12.  Job.  39,  2.  ^  et  inde  ad  honiinew 

-transfertur.     "^pa  iihiT^  ü'y^r^t^mz  In  latebris  trucidat  innoceAtem. 
'^n&D  generatim  quidem  latioulum  quodvis,   proprie  Ititum  obve^ 
laium^  undique  obtectum,  notat,   a  inD  odvelavitj  velo  obtexit. 
Speciatim  vero  pro  abstrusis  obtectisque  ad  inaidiandum  latebris 
ac  r€C088ibu8  usurpatur.    Ita  de  leonum  antris^  Ps.  17,  12.  Thren« 
3,  10.    Similiter  de  hominum  insidiantium  latibultB  Ps.  64,  5«  — 
sjibS*'   fT^btlb   1^5'^iJ  OouU  ejus  speculaniur  calamitoaoa,    Maso-i> 
rethas  ToV.  Ti^DbU  ex  nomine  h^tx  exercitus,    atqne  ex  affixo  ^, 
quod  hie  cum  ti  parag.  scribatur,  eompositum  putasse ,  tarn  puneta 
Tocalia  arguunt,  quae  sive  haec  esse  debebant:  rr^btlb,  sive  haec: 
S^Sbni?;    quam  nota  Masorae  magnae  ad  Ex.  7,'5S9.' (al.  8,  4.) 
ostendit,  ubi  inter^viginti  dictiones  eas,  quibus,   ex  eorum  sen« 
tentia,   aifixum  ^  in  fine  vocis  tl^  seribitur,  et  nostrum  n^bn^ 
conspicitur.     Eandem  sententiam  sequitur  Jarchi,  qui  yerba  nostra 
ita  exponit :  oculi  Esävi  (i.  e.  Romanorum)  inaidiantur  laraelUiSj 
qui  sunt  exercitua ,   populus ,  tuua ;    atque  exempfa  paragogioaü» 
hujus  formae  affixi  tj  adfcrt  Ex.  7,29.  (al.  Ö,  4.)  rrMn,   Prov. 
2, 11.  ns'ilSDn,  Ex.  29,  35.  nr)ni^,    1  Sam.  1,  26.  rr^D^aV.    J.  D. 
Michaelis  qüoque  in  SuppUmm,  p.  772.  nostrum  j^^s^n  pro  ^b^H 
positum  censet,    suffixo  2.  pers.  maSc.   cum  n,    matre  iectionis 
acripto,  ut  Jes.  3,  6.  rr^b  iibi^  et  H^^D^^  reapondebunt  tibi,  Jer, 
7,27»,  vertitque:  ^^ exercitua  tuua^  lsraelitae,.te  duce,    te  rege^ 
tui«,   Deus,  auspicüs  bellum  gerentes.^^     Faret  huic  sententiae, 
quod  pro  duabus  literis  initialibus,    bn,    codd.  haud  pauci  h'^tl 
liabent.     Sic  hoc  Vs.  M:Db'«rib  trea  Kennicotti  codd.,  et  pauci  Ros- 
siani,   Vs.  14.  novem  et  Vs*.  10.  b'^^^b'^n  exhibent;    neque  noQ 
Vs.  14.  unus  cod.  '^f^ibTT  exercitua  tut,   et  in  quatuor  aliis  ^^^''17 
exercitus  tuua,     Ita  Uieron.  quoque  videtur  legisse,  quum  hoc  Vs« 
robuatot  vertat,   b^)!  roboria  significatione  accepta.     Quidam  He* 
Iraeorum  compositum  putat  e  Tia^^  b'^n  viribus  attritus.     Alii  ex 
Hebrr.  M^bri  vocem  simplicem ,  addito  n  parag.  ad  ^brr ,  censent, 
qua  pauper,  miser^  notetur.     Atque  in  ea  significatione  Teteres 
omnes  consentiunt;   quibus  et  nos  adstipulamur.     Rationem  bti- 
jns   interpretationis  primus  reddidit  Alb*  Schultensius,    qui  ia 
Animadverss.  Philoh  ad  h.  I.  obse^vat,  Arabibus  verbum  'rbn  propr« 
nigredinem  significare,  earnque  intensam,  tropice  autem,  ut  fera 
fit  in  aliis  Unguis,  ad  calamitatem^  miaerum' abjectumque  statum 
notandum  adhiberi.     Eodem  modo  apud  Hebraeos  a  •ju;^  obacurum 
ease^  Ü'^^nT^  sunt  miaeriae  vitae^  aerumnae,   Sic  quidem  nostrum 
t^:DbT\  (pro  2<^br|  positum,  vid.  ad  Vs.  10.)  nomen  erit  colieotivum, 
qnale  n^^U)  captiviiaa,  pro  captivis»     ^^b:^'^  occultant  86  oculi 
<j|us,  deliteacunt,  miaero,  s.  in  miaerum  ^  sc*  prospiciendo ,    L  e* 
miserum  insidiose  observant. 

9.    nsöä  rr'^lMS  ^nO/aa  ä^N*»  Inaidiatur  in  occulto,  uf  leo 
•Ji  lustro.   sjö.  est  proprie  /«g^vr^i»^  ex  consertis  frondibu^  factun^ 
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dicitnrque  de  ftcaf ro  leoiiis  (Jer.  25,  38.  Job.  äd,  40.)  ^  ^,  iib{- 

cnnque  degat,  lustrum  habet  Tel  in  antro,  vel  in  vepretis,  t«1  in 

densis  arboribus,    ubi  latet  interdiu,  tanquam  in  insidiii.     nhi^**- 

•»33?  51*IÖ>^i^  InBtdiatur^  ut  rapiat  miserum.    Verbi  5) Ort,  in  hebrW 

libris  rafius  obvii,  signiiicatio  rapuity  certissiine  constat  tum  ex 

lingua  Chaid.  atque  Syr. ,  tum  ex  usu  Arabum ,  quibus  Participtumi. 

yiins  rerbi  rapax^  absolute  positum,  ^tfjDum' designat.     '^^'';:]bn'* 

iniz3^^  l^^7:a  Räpit  miserum^  in  rete  auutn  eum  trahendol    i  in 

"iD^p^ä  referendum  est  ad  ^'i^  humilem  s.  pauperem ,   h.  s. :    dum 

trdhit  eum,  humilem,  in  rete  auum^  s.  reti  auo.    Quum  rete  cum 

leonia  imagine  parum  congruer«  videatur,  quidam  interpp^  novaui 

hie  imaginem,  ab  homine  quodam  venatore,  aueupe,*  aut  piscatore 

sumtam,   adhiberi  putarunt.     Sine  neceasitlite.     Leo  enim  hie  ut 

imidiator  et  venator  animalium  proponitur,  eique  propterea,  gran« 

diori  stjlo,  commode  DuD^.  rete^  in  insidiis  expansum  datur,  post 

quod  Tenator  lateat,   per  quod  p^piat^.et  in  quod  conciudat  fera«» 

De  ferarum  venatoribus  niD'l  usurpatur  Ps.  35)  7.  ^1^1* 

10.  n\c^  Slts*!*»  ComminutUB  occumbit.  Prius  Toc«  Masore- 
thae  in  margine  i^^.'l'),  Fut.  Cal,  legendum  praecipiunt;  pro  n^^l 
(quomodo  ^onsonantes  in  textu  efferendae  sunt),  Praeter*  praemissa 
copula*  Sunt,  qui  haec  verba  referant  ad  impium,  subdole  ao 
hum^iantem  ad  insidiandum  inopibus.  Verum  quum  Vs.  9.  leo 
repraesentatus  fuerit  ut  praedam  abripiens,  inconcinne  et  pertur- 
bate  eidem  nunc  demum  insidiari,  atque  saltum  in  eam  moliri 
Sttbjungeretur.  Rectius  itaque  verba  tW^  HD"!^  ^d  pauperem^ 
miserum^  insidiatoris  praedam,  referuntur,  vertiturque :  comminutua 
siditj  occumbit  (zermalmt  fällt  er  zu  Boden)  ^  ut  miser  compa<« 
retur  cadaveri  leonis  dentibus  comminuto,  quod  ex  terribili  et 
cruento  ejus  rictu  nunc  sidat  et  humum  feratur.  ^  mu?  enim  de 
iis  rebus  usurpatur,  quae  aidunt,  subsidunt^  ut  Hab.  3,  6.  diffritf^ 
guntur  montes  aeterni^  ^XT^  aubsidunt  coUea  priacu  V^^i^a  b&3i 
b'^N^bn  Atque  ita  cadunt  in  validoa  ejua  violeuti  illius  asseclas. 
Alii  per  validos  ejus  vertunt.  Sed  b&3,  ope  praefixi  ^,  cum 
nomine  ^^  aut  alio  subjecto  conjunctum,  semper  significat  ea- 
dere,  pervenire,  in  alicujua  rei  aut  peraona»  poteatatem^  ut  jam 
e  phrasi  n'7'^2  ^D3  cognoscitur.  Sunt,  qui  per  ä'^^l^^  validoa 
dentes  unguesque  intelligant,  ut  imago  a  leone  supra  depromta 
hie  eontinuetur.  Alii  validia  leunculos  indicari  putant,  in  quorum 
rietas  praeda  incidat.  Voc.  D^^äbri  Masorethae  in  margine  in 
duas  Toces  dividimt:  b'^Nä  bn,  quomodo  etiam  in  codd.  quibusdam 
acriptum  reperitur,  Hebraeorum  plerique  brj  pro  b^\\  exercitua^ 
iurba  positum  putant,  Ü'^ip  vero  attritoa  expUcant,  ut  vert. 
exercitua  attritorum,  miserorum  turba*  Quod  aütem  in  texta 
plerorumque  codd.  exstat  &^fi<(^bn,  Masora  magna  habet  pro  una 
«X  15  illis  dictionibus,  quae  una  quidem  Toce  scriptae,  sed  divisia 
ToeiboB  legendae  sunt»  ut  l^a  pro  TA  £ta  Gen.  30,  il.;  ti'Wi^  ]pn» 
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« 


^  Ps.  ip,  10 — 14. 

&«?  D3i{  Pept  33,2.;  äb%J9  pro  fitDb  tlü  Jes.  3,  15«  Qni  hoe 
«equuntp  exüebraeis,  eodem  modo' [nterpreümtur,  quem  pauIo 
ante .  attuüiDUSf  Ego  d^J>(t3^n  signiiicatione  non  diTersma  credo 
a  hDj^rj  Vs.  8.  pro  fi^Dbrt  ibi  positum ;  ri^^h  acribitur  in  pausa. 
Qüoa  autem  jU  nomea  plurale  cum  verbo  singulari  masc.  ^D3  con« 
jttugitUT  ^  in  eo  nemo  offendet ,  quum  eadem  loquendi  forma  apud 
Arabes  efr  H^brfieoa  satis  sit  usitata,  praesertim  ubi  rerbum  aal« 
Bomen  cpllocatur.  Ita  Ps.  124,  4.  Turic  "in^  tranuvit  $uper 
mnimas  nostras  t3'^3in^{ri  b^^^rj  aquae  iumente!.  Jer.  15,  16.  et 
fuit^  fuerunt,  verbä  tua,  Cf.  1  Sam«  1,  2.  £xod.  31,  1^.  Jud. 
12,  6.   13^  12. 

11.  Htc  Vs.  generaliter  quaecunque  modo  exposita  foerunt, 
facta  respicit,  tum  Texationes  et  crudelitates  improbi,  tum  prae- 
sertim, quas  innocentes  subierunt,  afflictiones  et  miseriai,  quarum 
omnium  nuUam  ratibnem  Deum  habere ,  opprenor  iste  secum  e<H 
gitat.  "^TDN  Diciiy  cogitat,  impius  inde  a  Vs.  2.  descriptus.  roui 
^2^  Ohliviscitur  Dens  miserorum,  nuUam  eorum  curam  gerit,  neo 
eos  vindicat*  TCyp  de  ii^  usurpatur,  quae  auxilium  requirunt 
(13,  2.  44,  25.  Deut.  31,  18.)  et  de  iis,  quae  punitionem  (74,23.). 
V!3&  ^"^TnOrr  Ohvelavit^  velo  condidit,  fadem  suam^  oppressionnm 
yinJicationem  omnino  detrectavit.  n^sb  rrfit'n'bs  ^on  vidit  ad 
perpetuitatemy  lllos  a  nobis  oppressos  non  videt,  Tel  eosdem  auxiiio 
habet  indignos.  Ti^"^  h.  I.  adepicere  cum  vindicandi  eonuüioy  ut 
Ex.  3,  9.  2  Reg.  14',  '26.  Ps.  9,  14. 

12.  13.  nin'^  S^JQ'^p  Surge  Jova.  Ö^lp,  quod  usu  militari 
increbuit  (vid.  a'd  *3,  S'.  coli.  18,  40.  2 Reg.  16,  7.  Jud.  9,  17.), 
insigniter  de  propugnatore  et  vindice  usurpatur,  ut  Jud.  5,  7.  — 
^n^  (<t?3  Tolle  manum  tuam.  Continuata,  quae  in  tv^^'p  latet, 
figura,  Deus  imploratur,  ut  instar  fortissimi  bellatoris  et  herois  vim 
vi  perdomet,  improbi  bracbium  confracturus  (Vs.  15.).  nsdn-^Äl 
0^*^32^  ne  odlipiacarts  humilium^  oppositum  est  illi  impiae  i(uprobi 
Vs.  11.  persuasioni,  ohlitum  esse  Deum  vexationum.  De  &'^*t'):>  Vid. 
ad  9,  13.  —  13.  D"^<7^^  —  b?  Quare  improhus  spernit  Jt)eumf 
Sensus:  propter  quid  aliud  enim  spernit,  susque  deque  habet  te 
improbusy  nisi  quia  videt,  impunes  esse  sceleratos;  exsurge  ergo 
etc.  Uin'in  i<b  *iab3  ^ÖiJ  quare  dicie  in  corde  suo:  non  requi" 
res?  Observanda  est  hie  personarum  commutatio,  qua  in  2da 
ponitur:  non  requires^  quum  tarnen  improbus  Deum  non  allo* 
quatur,  ac  proinde  in  3tia  (ut  Vs.  11.  PiDUJ)  dici  debeat  '&y%\ 
Alex.,  ac  si  ita  legisset,  ov  ^rjT^aei  posuit.  Verum  ^cife  patet, 
inflexum  ad  Deum  sermonem  majoris  efficaciae  causa  adhibitum 
esse.  Similiter  Hos.  7,  2.  ne  dicant  in  corde  suo:  omnls  mali 
eorum  recordatus  sum^  pro :  mali  nostri  recordatus  est.  Ct 
Ps,  50,  21. 

14.  15..    Ö'^an  —  iirm"^  Vidisti,  namtu  vexationem  et  «o- 
lestiam  contueri  soleß^     Oppositum  hoc  est  protervae  impiorum 
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•pMik>Bl  (Vi.  II.)'  ^^a  nn^  ^«r«>  ••  «^  «bniwü  «11  manum  tuam 

Yeteres  banc  dictionem  m  paie$iaiem  tradendi  notione  acoepenint, 

qua  saepinf  ooeurrit.   Alex*  rov  na^odovro*  wjoitg  üg  xeV^g  0OV, 

quod    sie  Arabs  inflexit:    ut  tradatur  in  manu»  tuaa,    Sjrus: 

jprospieig,  ut  tradatur  in  manu»  tua$,     Quod  quam  inconnDodum 

Bit,  quisque  sentiet  ipse,  quum  Deuni  ita  trad&reHdiquem  in  numu» 

proprio»  9  dici  non  conveniat,    Sensus  fornmlae  rep^tendus  est  ek 

Jes.  49,  26.  ecce  pahnis  te  meis  inMculpsi,    Est  loqiiendi  modoa 

ab  illo  desnmtus,  qni  ut  certus  esse  possit  de  rei  cujusdam  memoria 

conservanda,    notam  manui   imprimit,    qua  non  potest  non  rem 

ipsam  perpetuo  in  animum  ipsius  reTOcare.   riDbri  ätsp^  '^^\^  Super 

te  reUnquit  calamitosus  ^   subaud.  Di^'T)   ut  sensus 'sit,   miserum 

cum-vexationes ,  quibus  obnoxius  sit,  tum  res  suas  universas  tuto 

eommittere  Deo  et  posse  et  debere.     Chaldaeus : '  t n  te  »perahunt 

pauperee  tui,    '^lj\:f  n^";»!  HniJ  Ö^n^  PupiUum  tu  fui»ti  adjuvant. 

Sed  Öir)*^  exprimit  quemvi»  neglectisBimum  et  injuriis  maxime  ex- 

positum,  simulque  prospiciendi  facultate  carentem,  Ut  Job.  6,  27, 

22,  9.  Thren.  5,  3.  —  15.  fi^^ÄPj  —  ^h'«23  Prange  hrachium^  re- 

prime  yiolentam  potentiam ,  improhi;  et*  ad  malum  quod  attinet, 

si  inveetigabis  improbitatem  ejus,  non  inventüH-     Si  tu  ipse  Deus 

accuratissime  inrestigabis  iliius  violentiam,  Ut  eam  vindices,  non 

reperias  eam,  quippe  quae  penitus  deleta  sit,    Ut  nusquam  ab  illo 

amplius  exerceri  queat.     Hebraeis  perquiri^  nee  inveniri  dlcuntur 

illa,  qüae  derepente  excisa  et  deleta  disparent,   ut  nee  vola  neo 

Testiginm  inveniri  q^ieat.    Vid.  Ps.  37,  35« 

16.  17.  ^^\  tkSy  ?jb3!J  riirr^  Jova  rex  erit  perpetuo,  In- 
Huitnr  singnlaris  illa  Dei  cum  israelitis  conjunctio,  qua  effeetum 
est ,  nt  et  ipsi  praecipua  quadam  ratione  Jovae ,  tanquam  reg^  suo 
sabeaaenft,  et  ditio,  quam  tenerent,  terra  Jovae  sacra^  et  proprla 
aodiret.  *i^2td  &^^^  ^^13^  Dispereunt  fugatae  atque  deletae 
gentes  e  terra  ejus.  *i3fif  piropriam  vim  habet  ^hßundi^  aufugiendi 
com  perdüione  et  interitu.  Uinc  speciatim  d^  gentibus  et  copils 
bostilibuB  usurpatur,  cum  funesta  clade  fugatis,  ut  Deut  8,  20. 
28,  22.  Jud.  5,  31.  D'^ia  sunt  gentes  exterae^\quaa^  quum  terram 
Hcbraeorum  invasissent,  poeta  certo  sperat  sui  imperii  finibua 
ejecturum  esse.  —  17*  niri^  ^—  nM^n  Desiderium  mansuetorum 
exaudiSy  Jova!  i.  e.  annuis'  cultorum  tuorum  desiderio.  &^7J?^ 
mnimo  kumiles,  Deo  se  submittentes  ^  et  religiosi  ejus  cultoresy 
(pii  injuriis  affecti  ad  Deum  solum  cbnfugiunt,  ut  22,  27.  25,  9* 
34,  3.  Jes.  61,  1.  Vb.  97yä  hie  sensu  judiciali  (Vs.  18.  X^vh  ad 
judieandum)  usurpatur,  ut  sit  admittere  desideria  tanquam  judi" 
cem,  ut  1  Reg.  8,  32.  '• —  ftab  |^Dn  Confirmas  cor  eorum.  Cot 
firmatum  opponitur  concussoy  agiiato^  paipitanti^  quales  loquendi 
formulae  ad  vekementiorem  y  quo  quis  commoretur,  dolorem^  me^ 
tum  et  constemationem  exprimendum  asitatae  sunt,  ut  Deut  28, 
65.  Jes.  7,  2.  Pa.  55,  5.  Bim  cor  tids  est  sedatum  a  tali  com« 
Psalm.  F 
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motioile)  ad  statiiiem  traAqtiiniCBtem  redaetüm,  et  fel&fs  rerum 
«venttts  iidacia  obfirmatum.  ita  datissime  Ps.  112,  7.  57,  8. 
^312^  ä'^TDpn  Aitentant  reddes^  8.  praehtbis  aurem  tuam^  quum 
ftirdonjug/ Uiphil.    Confirmas  illos,  qnod  attendere  soles« 

18.  ?JTt  d^in^  ÜSttSb  Ad  Judicandum,  judicio  vindicandum, 
pupiUum  et  attritum.  •]'?  usu  forensi  notat  injuria  ac  vi  Jure 
$uo  cadentem  et  oppreasum^  ex  loquendi  formula  ^^1  conterere 
aliquem  in  porta^  i.  e.  Judicio^  Prov.  22,  22.  Job,  5,4.  — 
S:n  Pi"^ö*l^"b3  Nee  addat  ampUu8j  non  pergat  sc.  improbus 
exagitarCjf  exturbare,  hominem  debilem^  miserum,  e  terra  sua, 
e  patria.  V^^h  counecte  cum  y^fi<»3"'JÖ.  Voc.  u3i3^J  nonnulU  ad 
oppressorem  refcrunt.  Ita  Alex.  verLo  "j^^  intransitive  pro  jactare 
se  sumto,  dedit:  'Iva  firi  Tigoo'd'i  hv  (ieyaXavx^tv  avd'Qconog  ini 
jfjg  yfjq,  Sed  voculae  '(^*1NiT"'}ä  cum  vcrbo  Y^9  constructae, 
manifeste  transitipam  ejus  yim  desiderant;  uSi^Nf  vero,  quod  tarn 
ex  etjmo,  quam  ex  linguae  usu  debilitatis  notiohem  habet ,  malto 
aptius  ad  oppresaos  Hebraeos  applicatur.  Eadem  transitiva  excU' 
tiendij  exagitandi  notione  y^2^  Job.  13,  25.  occurrit.  Excuti 
'vero  graviote  stjlo  dicuntur,  qui  vioUnter  e  loco,  e  sedibus  suiiiy 
ejiciuntur,  quomodo  y^^  quatere,  excutere^  saepius  usurpatur, 
veluti  Jes.  33,  3.  In  eundem  sensum  h.  1.  Sjrus:  ne  addat  ultra 
perdere  homineg  e  terra* 

I 

Ps-  11. 

Quum  poetae  amici  fugam  suasissent,  ne  per  insidias  ab 
ihimicis  circumreniretur ;  repudiat  hoc  consilium,  suam  in  Jova 
'fiduciam  praedicanä,  quem  speret  hostium  consilia  et  technas  erer- 
^surum.  Innocentes  bono  animo  esse  debere,  improbis  autem  certam 
perniciem  exspectandam  esse.  -^  Qua  occasione  hie  Ps.  a  Davide, 
cui  assignatur  in  inscriptione,  sit  editus,  prorsüs  incertnm  est. 
Adversua  terrores  eorum,  qui  solliciti  de  Davide,  in  periculis 
a  Saule,  fugam  ei  suaderent,  factum  esse  Ps.,  sententia  est  interpp» 
longe  plurimoTum.  Sed  in  tempore  pressius  finiendo  dissentiunt. 
Non  plane  improbabiiis  videtur  eorum  sententia ,  qui  de  hujus  Ps* 
tempore  et  occasione  proferunt  haec :  Quum  adhuc  in  aula  Saiilis 
Tersaretur  Davides,  ejus  amici,  observato  regis  in  cum  infesto 
animo,  qui  nondum  tarnen  aperte  in  per«equutionem  exarserat,  ne 
quid  gravius  accideret ,  id  ilii  consilium  dederunt ,  ut  in  montana 
loca  Judaeae,  unde  oriundus  erat,  ad  aliquod  tempus  secederet, 
donec  regis  animus  mitigaretur:  quod  consilium  non  videtur  tum 
prpbasse,  qtiamqüam  postea  id  sequi  coactus  est.  —  Inter  initia 
conjurationis  Absalonicae,  quum  Davides  moneretur  ab  amicis,  ut 
-relicta  regia  Sionica  et  urbe,  fuga  sibi  consuleret,  hunc  Ps.  ab  eo 
factum  esse  adversus  formidolosas  voces  amicorum  illorum,  qui 
ei  metuebant,  quorum  tamen  consilium  sequutus  fiiit;  aliorum 
"»pinio  est.    Qvodsi  nuUo  inscriptioniS)  Davldi  carmen  tribuentis» 
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respectu  liabito,  Fnlmi  argnmentiim  eoniideiraaiii,  impiot  deteribi 
▼idemus,  qui>  pios  inflectantur  et  perdere  Student,  iit  Psalmi  plnres 
mlii  de  gentibiis  exteiis,  JoVam  non  eurantibut,  et  Hebraeof,  illum 
eolentes,  opprimentibus,  queruDtur.  Posait  igitur  cum  De  Wettio 
hoc  Carmen  iis  accenseri ,  qui  totius  popuU  nomine  divinum  auxi* 
liom   contra  bestes  barbaros  implorant. 

1.  ^Tpoyr  nijrr^a  Ad  Jovam  eopfugio,  me  recipio.     Cf.  ad 

Ps.  2,  1!^*     Quam  igitur  tanto  proteetore  tutus  sim,  q'IJafiin  -T^jj 

^833?  guomodo  diciiisj  dicere  audeatis,  animae  meaSy  i'.  e.  mihi 

(ut'Fsl  6,  5.  7,  3.)«    ^"IS^  ^^."^^  ^"^^^  Fugite  ad  montem  veairum 

ut  avia.     Metaphpra  desumta  est  ab  aviculis  ("n^fi^  paaaer,  avi^ 

culam  in  genere  denptat),   quae  ad  montes  arbustis  consitos  le 

conferendo,  a  persequentibus,  rel  aucupibus,  Tel  aribus  rapacibus, 

prospicere  sibi  assolent.    Pluralis  !|H:)3  complectitur  poetam  ejusque 

socios.     Sic  Ü^lil  MonteB  veairi  sunt  ii,  in  quibus  soletis  latere. 

In  qnibus  latebras  restras  habetis.     Ante  TitS^  autem  subaud.  3 

fimilitudinis ,   ut  Jes.  21,  8.  (et  clamavit  ut  leo  in  tpecula),    Cf« 

Gen.  49,  9.  14«     Pro  ^*m  Hasorethae  in  margine  legendum  prae* 

eipiunt  ^^^'i  fuge^  Imperat.  feminin,  ad  ^tt7&3b  referendum;   idem 

et  reteres  interpp.  exprimunt. 

2.  3.  Pergunt  benevolentes  Davidi:  ^.r^  — *  ^"i  Etsnim  ar^ 
cum  intendunt  impüj  aptant  ad  nervum  sagittaa  suas.  De  ^1*9 
tm^  vid.  ad  7,  13.  -—  ^:i1  nn^^b  Ut  jacuUntur  in  caUgine^  ex 
inkidiis  obscurisque  latebris  in  hominea  rectoa  corde^  iunocuos« 
Ayiculae  similitudini  subjecta  est  imago  arcus  et  sagittarum,  ut 
Tolantem  ayem,  quia  apprehendere  manu  nequeunt  aucupes,  jaeulis 
dejicere  moliuntur;  ita  poetae  bostes,  quum  vi  eum  capere  non 
possent,  artibus  et  dolis  circumveniebant  — -  3.  '"iS^*)  h*\r]^$i  ^:d 
fiam,  s.  ai  fundamenta  de%tructay  collapsa,  9unt;  guid  faciai 
probus  ?  ninu?  fundamenia  (a  m^  ponere)  plerique  legea  signi- 
ficare  censent,  quia  leges  sunt  quasi  fundamenta,  quibus  super- 
structa  nititur  omnis  hominum  societas,  ut  iis  conyulsis  erertantur 
iptae  civitates.  Videtur  potius  fundamenta  coüapaa  8unt  prover- 
bialis  loquütio  esse,  qua  uti  solebant^  si  quando  respublica  ad 
cxtremam  desperationem  pervenerit,  ita  ut  omnia  sint  dissoluta» 
jnetaphora  ab  aediüciis  sumta ,  quae  dirutis  fundamentis  tota  con- 
eidere  necesse  est.  Alex,  ori  a  xnttjQjiaio  xa&eikoff  guoniam^ 
^ptae  perfeciBtiy  deatruxerunt.  Videtur  intelligere  iUud  Jorae 
decretum,  quo  Daf  idem  regem  Israelitarum  const^uerat,  quod  vero 
tb  impiis  iUis  eversum  sit.  Etulit  rerp  ille  interp.  n*inV7rT,  funm 
daati.  b^n^tUi  jP^t:i:  Jusius  guidfaciatf  q.  d.  justo'^idnam 
reliquum  est  aliud,  quam  ut  exulet,  et  saluti  consulat  fuga  in 
montana  inaceessa? 

4.  5*  Respondet  poeta,  quum  omnes  hnmanae  opes  se  de- 
stitoant,  in  Joya  sibi  spiem  esse  positam,  qui  ut  summns  judex  res 
bminutt  curat»    ^tbnp  ^d'ina  nin^  Jova  in  palatio  Mau$tiiati$ 
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Hab.  2,  20.)*  "iMOd  t3'^&;9a  nin^  JooMt  qaod  attiaet,  in  coeh 
#sf  thronu»  eju$.  JNoaiinativui  abaoL  pro  Genitiro*  ^^tV,  '^^^^ 
OcuU  ejug  respieiunt^  nihil  est,  quod  iile  non  videat.  S^l'l^J^D^ 
Palpehrae  ejus  examinant^  explorant  filios  hominum.  Yb.  ]ns 
proprie  usurpatur  de  auriiicibus,  qui  terendo  et  frieando  ad  eott- 
cttlam  aurum  argentuiuve  explorant,  an  cum  impuriore  materia 
mixtum  ait,  Tid«  Prov«  17,  3.  U.  U  transfertur  ad  oculos  omnia 
explorantes.  Sensus:  Jova  lecretissiroas  hominum  conspirationes 
perspectas  habet.  —  5.  fna*;  p'^'^ST^  ^rin"^  Jova  justum  exploraty 
cognoscit  penitus,  et  cognitum  amat  et  protegit;  metonjmia  cau- 
aae.  ''\y\  ^^izi^l  impium  vero  eumque  qui  viokntiam  amat^  qui 
malo  delectatur,  odit  anima  eju$. 

6.  7.  tJ^jrjD  Ö'^^u5*^"i>?  *^Öä^  Huere  faciet  super  tmpio» 
carhonesy  8.  ut  alii  vertunt,  haqueos.  Qui  priorem  significationem 
eligunt ,  iis  &^nn  idem  eat  ac  Dns ,  sed  alius  formae ;  Tel  pluralis 
pro  tS^äne,  quae  JarchÜ  est  sententia  minus  probanda.  Hanc  in- 
terpretationem  praeter  alios  commendavit  LowTU  desacra  poesi 
Hehr^  p.  94.  ed  Lips.  Intelligi  ei  yidentur  globi  ignisy  Tel  qua« 
Bolidas  Tocat  Plin.  H.  N.  2,20.;  Tel  simpliciter /ti/mtna ,  coli. 
Ps.  18,  13.  14.  Radix  n^is,  inquit,  quanquam  interdum  significat 
iUaqueare,  saepius  tarnen  notat  sufftare^  exsufflare^  ignem  nimi- 
rum.  Cf.  Ex.  21,  31.  ProT.  29,  8.  Ex  hac  notione  rad.  ms  d^^ 
ducit  tin  pruna  exsufflata^  et  n^s  Ex.  9,  8.  /avilloy  quae  ilatu 
in  ignem  excitari  possit.  Contra  laqueorum  notionem  defendit 
J.  D.  Michaelis  in  Notis  ad  Lowthum,  monens,  fulmina  laquees 
(quasi  funes  igneos)  dici  apud  Arabea.  Long!  enim  fulminum 
tractus ,  a  coelo  ad  terram  pertinentes ,  eminus  Tisi  iaqueos  quo- 
dammodo  referunt.  ßeete  igitur  ilti  Alex,  et  Syrus,  licet  magis 
ad  Terbum  y  quam  ad  suae  linguae  ingenium ,  toc.  D'^HD  laqueot 
Tertisse  Tidentur.  ns  funi^  Michaeli  contractum  est  ex  nns. 
Vertit  igitur:  longos  fulminum  tractus  super  impios  deplüei, 
X)*ytyi\  nil^  Et  ventus  ardorum,  Ventus  Zägaphot  pesttlena 
Eurus  est,  Orientalibus  notissimus,  qui  JiHio  et  Augusto  mensibua 
nonnunquam  per  octavam  horae  partem  spirans,  obTia  quacTia 
necat.  Samum  illuni  Tocant  Arabes,  finguntque  eorum  poetae^  Te- 
nenatum  hunc  Tentum  impios  in  snpplictorum  aeternorum  loco  pro 
aura  Titati  hausturos.  Sjrus  vehium  pbtgae  yertit.  fiOttD  nsa 
Pars  calicis  eorum  ^  roetaphora  a  more  veteri  mutata,  quo  pater- 
familias  domesticis  suis  suam  cuique  potus  portionem  in  calicem 
infundere  solebat.  d:12  licet  in  statu  regiminis  positum,  tamen  to^ 
cali  Kamez  est  instruc^um ,  quia  defective  pro  nd(373  scriptum  est, 
unde  Kamez  manet  non  mufatum,  quäle  impurum  vocatur,  ut  in 
:^2i^criptura^  '^dW  residuum^  DSp  finis;  et  Ge»esii  Lehrg. 
p.  609.  —  7.  in  posteriori  Vs.  hemtsdchio,  iö^ao  ^m^  "lU;*',  dia« 
aentiu&t,  ad  quam  suflixum  i;Q  perlrineat.    Qaiim  illud  äpua  poata«' 
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]pTO  sttff.  phiräii  Htf  soleat  usurparl ;  fiaud  pauci  ad  pio$  referunt, 
atque  ")1Z)^  de  Java  intelligunt,  h.  s.:  faciea  eorum^  pietatit  ttu-* 
deatium,  adspioieni  Joram,  gut  reetu»^,e8i^  s.  quod  rectus  sit  et 
f  aequus.  Alii  ad  impios  referunt,  atque  *1'S)^.  ob  accentum  (Rebhia 
gereschatum)  a  roce.  sqq«.  separant ;  unde  haec  prodit  interpretatio : 
nam  Jas  ins  est  Dominus,  JuBtitiae  antat;  videbunt  id  ftwiet 
eorum.  Verum  quum  1^^  nusquam  de  Jova  dicatur ,  ged  semper 
de  komine  recto  et  probo;  sunt,  qui  maiint  repetito  !3rT£^  ad  niz?^ 
ia  Accus«  capiendum,  verba  Ita  capere:  rectum^  s.  coUectiye, 
reetoa,  probos  amat,  videbunt  id /äciea  eorum^  experientur  id, 
ipso  eos  ab  hostibüs  vindicante.  Sensus  tarnen  magis  concinnus 
erit,  si  173  pro  Plurali  majestatico  capianius  (cf.  Gesemi  Lehrg. 
p.  216.),  ad  Joram  refcrendo,  hoc  modo:  probus^  i.  e.  coUective, 

probt  factem  ejus  adspicient^  Jovam  propitiuHL  sibi  babebunt; 

non  arertet  vultum  suum  ab  iis,  quod  est  iracundi;   cf.  Job.  33, 

26.  ?s.  89,  16.  140,' 14. 

P».  12. 

Opern  Joyae  implorat  poeta,  questua  de  moribos  sui  leeuli, 
isqao  omnia  plena  sint  fraudibus  et  simulatione,  et  nuUa  in  ho- 
Diaibns  reliqua  probitas  aut  iides ;  optatque ,  ut  Jora  assentatrices 
et  sttperbe  sese  efferentes  linguas  exscindat.  Postea  Jovam  ipsum 
inducit  loquentem  opemque  poUicentem.  —  Coifimunes  totius  po- 
pali  querelae  et  preces  contra  hostes  impios,  qui  Jorae  cultores 
fraudibus  et  calumniis  opprimere  studerent,  hoc  Ps.  contineri  tI- 
dentur» 

2..  n^^lM  Saha^  salutem  et  auxilium  praesta.  I^Dn  "n^J^^d 

nam  deficit  probus.     Recte  Chaldaeus  coliective :    consHmti  sunt 

pii»     l^on  vir  probus ,  qui  Deo  et  hominibus  operam  et  ofiiciuni 

probare  studet.     'i:ii  q^D'^^D  iVant  evanuerunt  fideles  ex  homi" 

nibu9y  nusquam  tuta  est  Iides.     Verbum  anal^  Xey,  DOD  Alex,  tm- 

mnmendi  notione   aeeepit,    posuit   en4m  dtXiyd&fianv^     Omnino 

ejusdem  si^ificationis  est  cum  D9fit  desitty  defecit.    Hinc  pro  pS^ 

b^O'?  1  Sam.  17,  1.,   loci  nomine,  quod  finis  caedium  significat, 

in  iooo  parallele  I  Chr.  11, 13.  Ü^D*?  05,   quod  idem  raiet,  po- 

nitnr.     &*i2973i^  et  veritates  s.  fidelitates ,   et  veraces  s.  fideles 

poteat  significare;   sed  prius  membrum,   ubi  est  adjectivum,  .po- 

•tiüaty  ut  'hie  adjective  sumatur^ 

3  —  5.    ^Ti:^  —  M')s3  Vanum  loquuntur  unusquisque  cum 

socio   StfO,   nulla  nunc  dictis  fides,    dum  quisque  aliud  sentit  ac 

loq^aitar.     n*lpbtl  nst?  Labium  glabrarum,  s.  blandarum^  subaudi 

nVn?92f  loquutionum,  'Sensus:  rerbis  utuntur  ad  alios  speciosis  et 

blanjifl,    sed  ficta  sunt  et  subdola  omnia,     n*nai*^  übl  3^3  Cum 

cor  de  et  cor  de  loquuntur  y  i.  e^  duplici  cor  de.     Divers  itas  vcl  du- 

.      fUeitas  repetitione  rocis  denotari  solet,  ut  Deut.  25,  13.  14.     Sic 

V     IChr.  12,  33.    non  corde  et  corde^   exponitur  Vs.  38.  integra 
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eafde.  -^  4«  n^D^M  — -  nh^*^  Exscindat  Jova  omnia  labta  iktU" 
dorum  eloquiontm  (Va.  3.)  /  exstirpet  oris  [subdoli  blandiloquen« 
tiam.  S:!*)  7^u?b  Linguam  eloquentem  magnaiy  sc.  re«,  i.  e.  nil 
nisi  alta  crepantem  de  magnis  viribus,  opibu^  etc.  Cf.  Ps.  31 9  19« 
—  5.  T'ai»;.  —  *y^t$  Qui  dicunt :  propter  linguam  nostram  ro* 
huBti  erimus^  s.  praevaleöimus  ^  eloquentia  nostra  facile  persua* 
debimns',  quidqnid  roluerimus«  S^*l  !)3'^ri&^  La6ia  nostra  nobis^ 
cum  8untj  nos  adjuvant,  quis  nohis  dopiinm?  Lingua  nostra 
omnia  efiicere  possumus.  Tarn  invictis  igitur  armis  muniti,  quid 
nobis  timen4um  est? 

6.  Jovam  facit  loquentem  et  salutem  promittentem.  ^11312 
l3^^^^  Propter  vastationem  afflictorum^  commotus  eorum  calami- 
tate,  quam  video.  rijpai!^^  Propter  gemitum  s.  ejulatum^  ut  sc. 
Opern  eis  feram;  ac  si  dicat:  adhuc  sum  visus  connivere,  nunc 
tandem  sursam.  ^b  H'^Ö')  ^^"^a  D**!!?^  Ponam  in  salute^  in  tuto 
constituam,  in  quem  sufflat  (subaudito  'nu3N)9  sc«  in  quem  sufflans 
fl.  impius  sufilat.  Impersona^is  est  ioquendi  modus,  qualis  frequens 
est  in  Genesi,  e.  g.  25, 26.  27, 36.  De  verbo  tm  vid.  ad  10, 5.  y^l 
prctpr.  hcui  amplus^  spatiosus,  pro  aecuritate.  Ct  ad  4,  2.  Alex, 
interp.  'ib  n'^&^  reddit:  na^Qfioiiaofiat,  Iv  amw^  lihere  defendam^ 
aperte  tuebor,  ilü  patrocinabor.  Vulgatus:  ponam  in  sahttarif 
fiducialiter  agam  in  eo»  Alex,  non  legit  M'^D^  sed  2^^iq'lit,  prima 
persona.  Quod  ipsum  recentt.  quibusdam  placet,  quod  Aiexandrinus 
Ps.  94,  1.,  ubi  ^*^&^il  legitur,  eodem'illo  na^Qfidia^SG&ab  utitur. 
Aecedit  Sjrus:  et  faciam  salutem  manifeste  ^  quomodo  §^Dln  et 
Ps«  80,  2«  94,  1.  interpretatus  est. 

7.  Verba  promissaque  Jovae,  ttSTV*  n'l^^i^,  quae  superius 

posuit,  auxilium,  patrocinium  afflictorum  promittentia,  ejusmodi 

esse  dicit,  ut  omnino  factis  ipsis  exhibenda  sint ;  nihil  enim  habent 

falsitatis,    tanquafn  impurioris  materiae  admixtum,    sunt  Dh^^K 

nh'^hD  eloquia  munda^  h.  e.  vera,   atqüe  ab  omni  mendacii  sorte 

ac  scoriis  pura,   suntque  yeluti  p]!)^^  p]Dä  argentum  eliquätum^ 

s.  depurgatum;  l^*y^  enim  est  metaliicorum,  scorias  igne  separah- 

tium,    ut  patet  ex  Ps.  66,  10.  Jes.  48,  10.  Jer.  6,  29.     In  verbis 

Y^/l\  i^"^^??  cxponendis  difiicultatem  creat  ^"^b^^S,  Stt.  Xsy*  Litera 

fl  est  praeiixum  nomini  b'^i?,  quod  haud  pauci,   Chaldaeum  se- 

qüuti,  catinum  terrae  j  i.  e.  terreum,  significari  putant.     Quae 

tarnen  catini  signiiicatio  perquam  incerta  est,   atque  etjmologicis 

tantumtaiodo  conjecturis  nititur.     Verisimillimum  est,  h'^h?  s.  qffi' 

oiniün^  s.  operationem  significare,  ab  ^^9  facere^  operare  (unde 

frb^b^  opus)  ,  ut  verba  nostra  sie  vertantur :  argentum  purgatum 

in  officinaj   s.  Operationen  quod  ad  terram  attinet,   s.  ratione 

terrae^  partium  terreairum,  i.  e.  argentum  sördibus  terreis  defaeea- 

tum.     De  illa  praefixi  3  vi  jam  supra  ad  7,  6.  monuimus.     Vett. 

interpp.  sententiae  summam  tantummodo  expresserunt.     Alex,  do^ 

miAov  %y  yfj.     \u\g.  probatum  terrae,   'Uieron.  in  sua  versione: 


I 

I 
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iepmraium  a  temh  Aqnila:  jpaQOvp  t$  /y»  $0ced^n$  a  ierrUf 
leoBtt  eodem.  Seosm:  argentum  Mleeium  quod  probatum  est  tu 
t$Tra,  b^n^ätippm  Percolatumy  defSiecaniiii  »eptupiumj  i.  «• 
muüitoties,  \iam  septenarias  numertts  pro  mo^o  usurpari  solet 
Sic  LeT.  26,  24.  Percutiam  vos  geptie».  C£  GeUt  4,  13.  Fror. 
24,  16. 

8.  b*T[ö©n  rr^r?^  -  nn^  Tu,  /or«,  servahiB  uire  eo$  (inopes), 
lire  ea,  promissa  ^(ut  suäf  ad  eloqtientia  dmna  referatur  oiim 
AbeD-Esra),  factis  compro%abn,"Tera  esse,  et  ab  omni  J&Uitate 
lemota.  nä^ä^n  Servabi»  eum^  h.  e.  UDamquemque  eoruw,  ea$; 
nomen  enim  Vel'pron.  Sing,  cum  alio  Piurali  junctum,  distribativa 
expUcandum  est.  Verborum  fib^l^Jr  !|T  ^'T5n""JÖ  scnsus  potcst  esse 
duplex.  1)  Aut  cfnim  sie  acptpiendmiL  est:  aerveg  tum  ah  kae 
generolton«,  i.  e.  ab  hujus  nostri  seculi  penrersis  hominibus,  qui 
ioopes  ac  innocentes  afiligunt;  aut  2)  dttrationem  tantummodo 
temporiflsignificat:  ab  hoc  beculo  usque  in  aeternum'nos  tuearis. 

9.  \n^irtr)*^,h^:fiD^:i'^M  In  circuituimpit  ambulant.  Recta 
Kimchi:  Qaoniam  improbi  homines  circum  pios  obambulant,  ul 
eos  injuria  afiieiant,  ideo  necesse  est,  hos  ab  illis  serves.  &*1[3 
tnat  ^3^b  nn^T  ^ecundum  elevari  «e,  cum  sese  eleyant  Uli,  impii, 
nUtäi  est  hominibus  ceterls,  jacent  ceteri  homines,  in  qnos  iili 
Ubere  grassantur.  Cum  ad  dominatum  et  imperium  evehuntur  ho- 
mines nihili,  boni  opprimuntur.  Cf.  ProT.  29,  2.  cum  iominaiur 
inprohug^  suspirat  popubis;  Vs.  16.  cum  praevaUnt  improbiy 
fraevalettt  peccaia.  Sensns  tarnen  non  minus  i^tus  prodibit,  sl 
cum  Gesenio  in  LeXm  mpT  tremoria  notione  capias,  coU.  arab. 
i)K}bt  a  W^i  commovity  tremor^  affacit^  quomodo  retbum  ^|| 
et  Jei.  64,  1.  capiendum  fiierit. 

Ps.  13. 

Dayides,  aut  si  quis  alius,  qui  hoe'^P«.  loqn^ns  indueittnr, 
Mgnis  quibusdam  aerumnis  conflictatus,  ac  rcluti  circumyentna 
wgentibus  periculis ,  ad  Joram  cum  extraordinaria  aliqua  animi  • 
Tehemcntia  recurrit,  ejus  auxilium  imploraturus ;  quod  sub  finem 
«tttissimc  se  sperare  disertis  rerbis  tcstificatur.  —  Ad  extlia  Da- 
Tidig,  quae  sub  Säule  pertulit,  quidam  hoc  carmen  referunt,  vel- 
etiam  Äbsalonicis  Pss.  aggregant.  Quaq  tamen  conjccturae,  quum 
aollo  argumento  certo,  in  carmine  obrio,  nitantur;  nos  quidon 
niüli  dubitamus  cum  D.e  Wettio  nostrum  facere  quod  Jarchi  tra- 
•^dit,  cc/ntineri  hoc  Ps.  communes  totius  populi  oppressi  preces. 
Videtur  autem  huic  et  Pss.  pluribus  aliis  simiiis  argumcnti  i>a»i</t« 
Bomen  pracpositum,  quod  rex  illc,  multis  ipse  aerumnis  et  periculii 
«»oilictatus,  talis  eogitaretur,  >  qui  totius  populi  sui  personam  com« 
»ode  mstiricret. 

2. 3.   nsra  —  n?  Uagueguoy  Jova^  obUvi$ceri8  mei  prorauat 
<^m  mei  abficies,  d'ifferea  auxilium,  ac  taiem  te  mihi  exhibebis. 
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ae  ti  mal  pronut  etiei  oUItm?  '"Ml  naie*"!^  Q«Mtf»e  «tteoMb* 
fadem  tuam  a  um,  h.  e.  non  ne  dignaberis  adtpeeto,  quasi  iratn» 
enet.  -~  3.  Qnajudiitf  ponam  emmlia  in  aniwta  vmu}  qaousque 
aQxius  et  dttbius  remm  agendacum  apud  me  oonsiiia  quaeram,  üt 
rationem  iiiTeniam,  qua  a  tot  periculia  iiberar?  et  dolaretn  in 
oerde  meo  toto  diel  guamdiu  exaltaöiiur  hoeii»  euper  mei  \m  ^ 
müii  ^t  fortunis  meis  dominabitur?  h7Si\^  hm  L  totum  et  quemlibet 
diem,  i.  e.  perpetuo  aigpülicat. 

4  —  6.  rrta^srr  Reepice ^  q.  d.  tu,  qui  hactenus  yisus  es 
'tultum  a  nie  avertisise ,  nunc  tempus  est ,  ut  ad  me  oculos  et  aures 
adrertas.  *«2^5[  rtTfif^r  lüumina  me  respieiendo  oculoe  meos^  tot 
miseriis  reluti  tenebris  obcaecatos;  cf.  Tbren.  5,  17.  In  rebus 
"prosperis  et  ad  voluntatem  fluentibns,  omnia  apparent  lucida  ae 
splendida  magis.  ni^^  T!?^^^T^  ^^  dormiam  dormitionem  s. 
somnum  mortis.  Ante  t^V2fi  subaud.  hstt),  ut  reete  obserrat 
Aben-Esra,  siquidem  nomina  in  vi  seu  virtute  verborum^  ,h.  e« 
nomina  verbalia  in  ipsis  yerbis  ineluduntur.  Sensus:  tenebras 
dispelle  tribulationum  mearum,  quae  me  prope^enecant,  ne  eis 
succumbam.  -^  5.  Ne  dicat  hoetie  mens:  praevalui  ei;  neque 
inimici  mei  exultent^  uhi  motue  fuero.  Sensus:  ne  host  ig  me 
eadente  gl^^rietur ,  et  se  yicisse  gaudeat ;  ne  si  praeceps  in  pericu- 
lum  ac  discrimen  yitae  ruero,  inimici  mei  laetentur.  l'^rjbD^  pro 
•l^  "^njjb^,  ut  Noh.  9,28.  ^^pyt*l  pro  ^^bfij  ^^P^^l  clamdrunt 
ad  te,'  vb.  Dl^  movert ,  vacilfari^  saepe  in  Pss.  usurpari  soiet, 
cum  in  discrimen  aliquod  et  periculam  maximum  quispiam  addu* 
citnr;  metaphora  ab  iis  sumta,  qui  in  praerupto  et  lubrico  loco 
Versantur,  ut,  si  ab  angusta  semita  yel  iantillum  pes  exeesaerit, 
praecipiter  ruant.  - —  6.  i^n  — ^  ^^fi^j  Ego  pero  in  misericordioj 
bonitate,  tua  fiduciam  ponOy  spero ;  q.  d.  ita,  obsecro,  mecum  age, 
ut  precatus  sum,  nam  ego  spero  in  te.  S^l  "^sb  Exsultadit  cor 
meum  in  ealute  tua  (i.  e.  quum  salutem  mihi  attuleris) ;  cantaöo 
J»vae^  quod  mihi  retriöuit^  pro  fiducia  in  eo  posita,  quod  opem 
mihi  tulit.  Loquitur,  quasi  jam  beneficio  sperato  potiretur,  et  ex 
lutalo  emersisset,  et  certus  omnino,  non  defuturum  Joyam*  Yel 
aensus  est:  tunc,  cum  mihi  Joya  opem  tulerit,  laudes  ejus  canami 
)uod  beneficia  in  me  contulit. 

Pa»  14.  cum  53. 

Queritur,  omnia  plena  esse  impüs  et  contemtoribus  Dei,  qui 
potentia  ad  tenuiorum  perniciem  abutantur,  quorum  ingenium 
pluribus  describit,  ita  tarnen,  ut  in  eos  inyehatur,  et  diyinam  ul« 
tio^iem  praedicat,  piis  contra  salutem  precetur  ae  polliceatur.  — 
Epigraphe,  ad  Dayidem  auctorem  hunc  Ps.  refert.  Verum  quo  minus 
ad  Dayidicam  aetatem  eum  referamus,  omnino  yetant,  quae  Vs.  7* 
leguntur  preces,  yelit  Joya  snum  populum  in  patrias  sedes.redu- 
i^re»  qua«  manifeste  exilii  tempora  arguunt,  qidbus  Hebraeus  po« 
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palm  ft  Imiliartt  liötHbus,  J«T«e  coatemtorlbut,  misere  oppreMQS 
erat,  de  quorum  erndelitate  Vs.  4.  ^ueritur.  M  exiliuAi  Babjlo- 
nieum  earmen  nostnim  et  plerique  ex  Uebraeie  interpp.  referunt* 
-^  Quam  hoc  earmen  in  hac  ipsa  poematum  ajltoge  hie  illic  mu* 
tatum  recnrrat  (Ps.  53.);  duplex  exorta  eit  quaettio,  mnOf  de 
eaiua  hojus  repetitionis,  altera^  utrum  illorum  genuinuni  iit,  aut 
prius  ;editum.  Qoae  res  certo  definiri  haud  potest.  Ut  aliornm 
conjecturas  hie  omittamus,  non  prorsui  repndianda  ef t  Eichhoanii 
(EinL  in.  d.  A*  T*  P.  111.  p.  425«)  sententia,  qui  hane  cjusdem  Pi. 
repetitam  descriptionein  repetit  inde ,  quod  nostnun  Psalmomm 
Tolumen  post  rempubiicam  Cjri  beneficio  restitutam  ex  plurLbus 
minoribus  carminum  antiquorum  syntagmatibus  sit  congestum» 
Qao  in  labore  lieri  potuisse,  ut  eoUector,  immemor,  Carmen  in 
BjUoge  Bua  jam  extare,  iiiud  repeteret.  Eum  vcfo  errorem  potuisse 
CO  fapilitts  admitti,  quum  breris  esset  Ps.,  atque  eo  loco,  ubi  pri- 
mum  iegitur  satis  remotus.  Ego  tarnen  hane  ejusdem  Ps.  repeti- 
tionem  noft  per  incuriam,  sed  consilio  potüis  a  norissimis  col- 
lectoribus  factam  esse  suspicor,  quod  quum  utciusque  exempli 
discrepantias  non  putarent  contemnendas,  hane  fidem  et  diligentiam 
lectoribus  praestari  Tellent,  ut  utrum que  repraesentarent.  Ad  iLLud 
tempus,  quo  Sanacheribus ,  Assjriorum  rex,  Judaeam  hello  infe- 
staret  atque  Hierosoljmis  etiam  minitaretur,  hocce  earmen  Theo« 
doretns  retulit.  Verum  huic  sententiae  Vs.  7«,  qui  captivitatem 
braeUu.  memorat ,  repugnat ;  quum  Sanacheribus  etiamsi  quasdaia 
Jodae  urbes  cepisset ,  tarnen  Israelem  non  in  serritutem  redegerit, 
et  extra  patriam  abduxerit.  1 

Ceterum  c£  ad  h.  Ps«  Reddinoii  OhwrvatU  phihlogg^  eritt, 
de  JhuUmU  Hs  editii^  Franequ.  1795*  Ut  vero  utriusque  hujus 
Ps.  editionis  discrepantiae  uno  quasi  obtutu  conspici  possint,  ipsnm 
earminis  textum,  varietatibus  Psalmi  53.  in  uncinis  ädjunctis  an« 
notatiimi  praemittere  commode  risum  est. 

^nni>  (addit  b-'Stoö  nbn5Q-l:3>)  n2£55al3 

(i»i5>  sia-wr?*))  rtb'^h»  ^y^yrtti  ^n'^n^rt 
ö^ifi^^-^sa  i5>  Pi\rj3n  ta'^ö'^öa  (ow^ä«)  rv\xv  2. 

••    •        ,  •  •^ 

!inb«3  nn*^  (:»o  'iVs)  "^d  bbn  3. 

» •.•;iv       •»  »"•    ^    IT  ••■'         »  — 

In^  ''c^®  c*^®*'  -^)  "-5  ''^Tjr  ^"^  ^• 

IT*  •       W  •       • 
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(pro  fiU  tantummodo  nniL^'^äiT)  ^tt9^:ir)  '^a^'-ni&E^  6. 

'  5)^^t3'^  (nns^iL""^)  n5>!iu?''  X'^'^^'^  'jn*'  ''^  7.    * 

1/2.  fi'^iTpfi*  —  ^ÄJH  DtctV  nequam  homo  in  corde  suo: 
non  e«f  />«»«.  Cf."ad  10,  4.  coli.  Vs.  13.  ^ä!)  fere  viertunt  stuliua 
8«  insipiena.  Sic  Deut.  32 ,  6.  sapienti  opponitur  populus  ^^3 
stultus^  nee  sapiens.  Verum  non  quamlibet  stultitiam,  sed  quae 
cum  scelere  sit  conjuncta,  hoc  nomine  signiiicari,  ostendit  hujus 
Tocis  usus.  Sic  Vitium  oblatum  Dinae  Gen.  34,  7.,  stuprum  vir^ 
ginis  Deut.  22,21.,'  aacrilegium  Jos.  7,  15.  nbns  dicitur.  Cf. 
ISam.  25,  25.  et  Jes.  32,  6.  Nehulo  (b!3^)  impia  proloquitur  ^  et 
animo  mala  machinatur^  ad  stabiliendam  profanitatem^  et  ad 
error  es  de  Deo  disseminandoSy  ad  praeripiendum  esurienti  cibum^ 
et  ad  privandum  potu  sitientem.  Potissimum  de  aiienigenis,  qui 
Jovam  non  colunt,  b^l  usurpari,  liquet*  e  Ps.  74,  18.  22.  Deut. 
32,  21.  Et  in  libris  apocrjphis,  yeluti  Sap.  1,  3.  3,  2.  5,  20. 
idolorum  cultores  aq)Q0V8gf  naQnq)govig^  fiojQol  yoeantur.  :in*^rTtt3n 
Corrumpunty  depravare  solent,  subaudi  Ü^^l  viam  suam,  Ix  Gen. 
6,  12.;  nisi  cum  jTtI^'^^^,  conjungere  malis,  ut  Zeph.  3,  7.  corrupe-- 
runt  omnes  actiones  suasy  male  et  perverse  egerunt.  «7^^)??  siS'^^nrf 
Abominandum  reddunt  opus^  abominanda  facinora  perpetrare  so- 
lent. Yerbo  si^^2^n*l  Sjrus  atque  Alex.  l  praemittunt,  quod  et 
altera  editio  exhibet.  Sed  concisior  oratio  videtur  1  omisso;  neo 
P8.53.  legitur  in '20  codd.  Kennicott«  Pro  ilh'^b:^  in  editione  altera 
^19  iniquitas  positum  est;  quod  utrum  consulto  factum  sit,  an 
lurarii  errore,  hodie  rix  dici  poterit.  Aptius  videtur  ^!^^^^^  quum 
dictioni  ^1^  I^^J^nn  tavtoXoyia  parum  elegans  insit.  Sub  finem 
Vs.  Alex.  ovH  iatip  'itag  hog  addit.,  quod  quamvis  Vulgat.  etiam 
exprimat,  tarnen  per  incuriam  ex  Vs  3.  hue  translatum  esse,  cogno- 
scitur  ex  eo ,  quod  nee  in  Versionibus  vett. ,  nee  in  codd.  mss. 
reperitur.  —  2.  Fingit  Deum  e  summis  coeiis  in  homines  despi- 
cieotem,  et  speculantem  eorum  vitam,  ut  videret,  num  quia  recta 
inteliigentia  valeret,  et  ipsius  esset  sollicitus,  hoc  enim  signiiicat 
dictio  D^n^^^Tii^.  tt?n/7,  qua  ingenere  pietas  totius  animi  erga 
Dcum,  et  ingenuum,  quo  ille  recte  colatur,  Studium  exprimitur« 
Cf.  2  Chr.  22,  9.  (ubi  de  Josaphato  dicitur  -b^a  ni?7''-nfi«  «^"7 
«jMi;)  Hos.  10,  12.  Am.  6,  6.  2Chr.  14,  3.  6.  Jdf.     *   '       '      "' 

3.  ^D  hitl  Numquid  omnes  deflsxitf  so.  a  via  sua.  Quidam 
^D  Gonferunt  cum  Chald.  ^'^D  foetuit^  ut  congruat  cum  nnb^t^l« 
qiiod  sequitur«    in  editione  altera  ponitur  affirmative  :iD'"*if3* 
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Vb.  a^D  quoqifte,  uf'^^D  retrocedendi  aiqu9  ahaUenandi  iM^tionem 

habet*     ^nb^J!!   y%Tifl  Una^  i.  e^  ad  unum  omnes,   eorrupti  %unt. 

Alex.  TD^QSimtfjifav^  inutiles  facti  sunt^  reddidit;   ad  sensum  non 

male ;   axQ^'^iog  enim  Toeatnr  komo  nequam ,   qui  nee  sibi  nee  aliia 

uCiiis  est,   ut  possis  vertere:  neq'uttm  facti  auni,     ^*\X^  tV0)f  'j*^{f 

ItlN  *  t3^  ^f^t^  Non  est^  qui  faciat  bonuniy  non  egt  vel  unus.    Qua«' 

Terba  quum  de  generis  humani  universi  perversitate  agere  ridean- 

tar  (ad  quam  etiam  Paulus  Rom.  3,  10 — 12.  cum  aliis  quibusdam 

ex  tribus  hisce  Vss.  prioribus  refert),  inteqip.  laborarunt,  quomodo 

eoneiliandfr  sint  cum  Vs.  4.,  ubi  populi  Dei  mentio  fit,  quem  hoo 

genus  ä&€0V  absumat.     Probabile  est,   gente»  extera»  significari, 

qiiae  Israeliticum  populum  opprimerent,  quum  voce.  '^T^y  Vn%  4., 

P'»'7S  *i'T5  Vb.  5.  et  bt^yp"]  Vs.  7.,    cui  genus  a&eov  opponitur, 

manifeste   populus  Israel/  indicetur.     Ceterum  patet,   fajperbolen 

in  bis  esse  agnoscendam,  ut  hoc  relit:  tarn  longe  lateque  gprassa- 

tam  sceleris  hujus  contagem ,  ut  rix  unus ,  aut  nee  ^nus  etiam  ab 

ea  purus  reperiatur,  ut  si  Deus  ipse  omnituenti  oculo  despexerit, 

disquisierit,  rix  unum  aliquem,  aut  ne  hunc  quidem  inventurus  sit, 

peste  ista  immunem  et  integrum.    Cf.  Jer^m.  5,  1,  —  De  addita« 

mento,  quod  huic  Versui  adsiitum  ex  Rom.  3,  15  — 18*  legitur  in 

codice  Vaticano  Alexandrinae  interpretationis  et  inde  in  Arabica 

translatione,  nee  non  in  unico  codice  hebraeo  a  Kennicotto  memo- 

rato,  Tid;  Scholia  uberiora. 

4.  11j^  '^b3>b*il5  !|5>*T^  fc^brt  Nonne  sciunt  omnesfacinoroaif 
ad  quod  alii  subaudiont,  tieum  esse ;  alii,  me  esse  judicem.  Sim- 
plicissimum  mihi  Tidetur,  verbum  yv^  poenas  luendi  significa- 
tione  aecipere  (j^to^t,  experientiä  inteüigere,  aentire)  ^  •  qun  Jud. 
8,  16.  Job.  21,  19.  Jes.  9,  8.  Hös.  9,  7.  usurpatur,  ex  simili,  qui 
apud  Arabes  obtinet,  loquendi  usu,  quo  hebraico  Tf^  sy^ionymum 
t)b9  novit  ^  scivitj  non  in  Corano  tantummodo  (Sur.  40,  72.  26, 
48.  49.) ,  verum  apud  alios  quoque  scriptores ,  poenaa  luendi  no- 
tione  adhibetur.  ^^^^  Alex,  in  Fut.  yvdaovtav  expressit,  quasi 
VSfyi  enunciasset,  quod  ipsum  in  Codd.  quibusdam  reperitur.  Yo- 
caÄi  ^JD  ante  '^J^S^d  Ps.  53«  in  hodiernis  codd.  longe  plerisque  omissa 
est.  Vanitatia  notio  in  yoc.  p2<  h.  1.  quoque  ad  omnis  generis 
nequitiam  translata  est»  Verba  'bnb  sib^N  •'Tay  '^h^h^  ad  verbum : 
comedentea  populum  mewn  comederunt  panem^  Aben-Esra  et 
Kimchi  bene  explicant:  [nonne  poenas  luent?  quod  äno  tov  ttotvov 
repetendum]  qui  populum  meum  comedunt^  sicut  devorant  patiem? 
q.  d.  perinde  ac  si  in  cibum  illis  esserft.  D  similitudinis  haud  raro 
omitti,  notum.  ^^^p  rrin**  Jovam  non  invocant^  i.  e.  eum  non 
reputant;  nullam  prorsus  Dei  curam  habent,  nihil  ab  ipso  ex- 
spectant,  nihil  petunt. 

5.  nns  qnrrö  btt5  Tunc  trepidahunt^avore.  Tarticula  bu5 
non  solum  in  designando  loco^  sed  etiam  de  tempore  usitata  est, 
vt  Ps.  4,  5.  Prov.  8,  27.  Uos.  2,  17.  tum^  deinde,  aliquando.   Ita 
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« 

b«  L»  m  totiiis  Vi.  iiiterpretetio  its  sit  institvend« :  time  trepida» 
htnt  pmvore^  fuando  Deu$  in  piorum  gente  erit,  tone,  pum  Deum 
adesse  piis  yiderint)  ae  rero  ope  et  aaxilio  destitutos,  tremote 
«orripientur.  p^'^£  ^^ia  b^itbN  Dens  eiit  in  gente  ptö,  u,  inter 
gentem  pianHy  i.  e.  aderit  eis  et  atixiliiun  eh  praestabtt.  Alex,  ixe* 
ÜeMaaar  q)6ßtfif  ov  ovx  fjv  vpoßog^  quod  manifeste  respondet 
editioni  alteri  Pa«  53. ,  ufoi  legitur :  iUic  treptdabunt  timore ,  uhi 
nuUus  timor^  ubi  nil  erat  timendum,  subito  terrore  correpti.  CL 
Ftov.  28, 1.  Cetemm  haec  Psalnii  d3.  varietas  haad  obscore  prodit 
■erioris  manus  emendationem ,  qaae  concisam  Ps.  14»  phrasin  plu- 
rlbua  ToeabuUs  olariorem  reddere  staduit;  nisi  forsan  singulus  ille 
Teteris  earmiBis  Vs.  seriori  aetati  ita  sit  accommodatus^  tit  e« 
mutatio  ad  res  aut  facta  nobis  ignota  respiciat/  Qua  quidem  eon- 
jectfira  magis  adhuc  coniirmor  hemistichü  posterioris  diserepantia 
mnlto  insigniori,  quum  Ps.  53.  haec  legantur:  ^m  ö'^rrb^/~'^3 
zfm  rfil2^:^  etenim  Dens  dispergit^  s«  dispergere  soiet  OM$a  'o5$ir 
deniium  te^  i.  e.  jomne  robur  hostium  imminuit,  di9sipat,  evani^ 
dumque  reddit»  '^to  usurpatur  de  düpersione  s.  dissipaitone^ 
reluti  ovium  Jer.  50,1 2.,  hostium  Ps.  89,  11.  112,  9.,  fugitivo^ 
rum,  aut  in.  cdptivitatem  hinc  inde  abductorum  Joel.  4,  3.,  ossium 
Ps.  141,  7.  Atque  sie  et  h.  1.  ossa  hostium  dicuntur  dissipanda, 
vel  metaphorice,  ut  robur  omne  hostium,  quod  alias  per  098a  solet 
indicari  (Ps.  6,  3.  32,  3.  ^'8,  4.) ,  a  Deo  frangatur  atque  debili- 
tetur;  vel  proprie,  quatenus  hostium  cadavera  prostrata,  atque 
a  feris  yolucribusque  absumta  in  loco  proelii  commissi,  dilaniata 
ac  discerpta  jacent  undique  (cf.  Ez.  39,  15.)-  ?)3h  OhsidentiitCy 
h.  e.  uniuscujusque  hostium,  castra  adversus  te  ponentium.  Sin- 
gularis  nsin  castra  ponens,  distributive  accipiendus  est,  quum 
Vs.  anteced.  hostes  in  Plur.  essent  commemorati«  Ceterum  quod 
affixum  atttnet,  notandum  est,'  l)  per  apostrophen  sermoiiem  con- 
Tcrti  ad  pios  Jovae  cultorcs ;  et  2)  resolvendum  esse  in  hunc  mo-> 
dum:  ^"^b^  njnn  castra  ponentig  contra  te,  Praeterea  et  haeo 
punctoruni  anomalia  accedit,  qi^od  pro  ^3^n,  voeaU  sufliixi  ad  lite- 
ram  praeced.  revocato,  positum  sit  ^ish,  aeque  ut  loco  ^n^  tecum, 
in  pausa  ponitur  ?jn^.  Alex,  sie  vertit:  6  'd'eog  duanogniasv 
oara  avÜQoinagioufop  9  quod  Vulgatc  sequitur :  ossa  eorum^  qui 
hominibusplacent;  cum  quibus  et  Sjrus  conreiiit,  licet  is  aliter 
dispungat:  gwa-Deus  dispergit  ossa  eorum,  quoniam  ii^  qui 
placent  homimbus^  pudefacti  sunt.  Hi  interpp.  ^3h  non  deriva- 
iiint  a  Ttm ,  sed  a  *\m  gratfosum  esse,  ita  ut  '^  fmale  sit  affixum 
2.  pers.,  q«  d*  gfätificantium  tibi. 

6«  7.  ^ttJ^^rin  ^9^  n^^^  ConsiUum  egeni^  s.  afflicti,  quo 
a  Jova  auxilium  exspectat,  Mduciam,  quod  in 'Deo  ponit,  ut  ex 
hemistichio  altero  apparet ,  pudefacerß  solstis ,  sannis  ac  Ulnsio- 
nibus  deridetis,  ita  ut  pudorem  ipslineutere,.  et  consilium  hoc  ejus 
ridicttlum  redder«  annitamini  quam  maxime.    ^MDrtxa  nin*«  Quod 
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J&va  per/ugkim-  0ji^^  qnoA  Joraai  «ihi  proteetorem  elegit«  Alil 
9^  yertunt:  «ed^  Qt  profiino  impiorum  rtiui  grstiomiii  piomiDy  qfk» 
•enper  apad  JehoTua  fruuntiir,  praetidium  oppotitnin  sit.  In 
Ps.  53«  hio  Vt.  sie  Inritur:  ÖDtt»  &'«rrb^«'«3  nn'lUJ^trarr  pudare 
afficie^f  a.  deludes  mc,  subaudi:  tu,  picnrum  gens,  d>  impiorunL 
turba  aatea  oppresta  et  Texata  ( Va.  5.) ,  noai  jDaaa  eo»  reproha^ 
Vit.  —  7.  bi^'yO']  —  '^^  QuU  dabit,  mtinam  aliquia  praeataret 
(soleiit  cRim  Hd^raet  ita  Öptatirtun  expriaiere,  0&  not.  ad  Deut. 
&,26.),  e  Sione^  nbi  Jarae  aedea  erat,  sabiteu  Israelis f  i.e. 
utinam  Joi^a  popuio  br.  opem  et  auxilium  praeataret.  Pro  M^ii^ 
legitor  iift  Pb.53.  in  Piur.  nH^^*»,  aenau  eodem  manente.  'w  iiwi 
InreducendOf  quando  reduxerit  J0va  captivitaiwm  popuii  sui^ 
i.  e.  populum  auum  captivnm,  abatraeto  poaito  pro  comreto,  exul^ 
tMi  Jacoiy  kuttaöiiur  IsraeL  ^ 

Ps.   15. 

Docetnr,  qui  sint  reri  Joyae  cultores,  et  ejus  fayorem  ac 
tutelam  aibi  proinittere  possint.  Interpp.  fere  statuunt,  Psalmum 
fitctura  esae,  cum  arcani  in  tabernaculum  Sionium  introduxit  Dayid 
(2SaRi.  6,  12.  IChr.  16,  L),  et  ut  ante,  regnum,  in  arce  ibi,  ita 
tum  sacerdotium,  ad  Moriam  constituit,  ut  hac  occasipne  populum 
boc  Ps.  ad  verum  Jovae  cultum  yeraeque  pietatis  ac  justitiae  Stu- 
dium adhortari  yoluisse  yideatur.  Sunt  quoque,  qui  proceribua 
ifliprimts  et  magistratibus,  yel  etiam  sacerdotibus  atque  cultus  sacri 
ninistris  yitae  morumque  exemplar  hocce  carmine  propositum  es9e 
patent.  Sed  est  ejus,  aeque  ac  Psalmi  primi,  argumentum  gene- 
rale prorsus ,  nee  fiacit  ad  ejua  intelligentiam , '  si  *certo  alicui 
bominum  ordini  applicamus.  * 

1.  2.  ^^^<7^a  n^A^  "»Ja  Quis  commorabiturj  i.  e.  quis  dignus 
est,  ut  commoretur,  in  tabernaculo  tuOj  in  loco  aancto,  ubi  Jorat 
eaitas,  Davidis  tempore,  celebrabatur ,  in  tentorio  Moaaico,  aire 
ad  arcam  foederis,  caii  Dayides  tentorium  tetenderat,  templo'non- 
dam  exstroeto  (yidt  1  Cbr»  15,  1.).  ^UP'lp  ^HS  ]b«z3*)*^7a  Quin 
kaiiiaüt  in  monte  uanctiiatis  iuae^  iii  inonte  tuo  sancto.  Intel- 
ügitor  vei  mona  Stotij  arcae  sacrae,  Davidia  tempore,  domicilium, 
vä  Moria  mons,  templo  exstruendo  destinatus.  —  2.  Indocitur 
Jora  respon^bus,  et  declarans,  quem  secum  habitare  sinat:  -jbirr 
b^&n  Amiulan»  integer^  yitae  scelerisque  purus.  ö^^n  omne  qnod 
jferfecium  tstj  conyentt  cum  lat.  integer*  Si  Xy^Tzri  affective 
aeeipiatur,  po&ltum  est  pra  0^2)fl  ^11?  (^^*  101,6.);  si  yero 
iubetanitve^  pro  b'^ns,  ut  Ps.  84,  127  coli.  Jos.  34,  14.  Jud.  19, 
16. 19.  Notissimom  yero,  Praep.  13  saepe  omitti,  adeoque  Substant.- 
Bude  positum,  ad^erbiascere.  pi:^  bsp^  Ei  faeiem  reciitudinem^ 
qai  omnia,  quae  agit,  reete  beneque  agit.  ^:i;3ba  DZSM;  *1i3l')  Et  qui 
lequiiuf  veriialem  in  corde  suo^  j.  e.  yerba,*  quae  cÖnyeniaot  cum 
saimi  aui  aententia,  qui  non  loquitur  ,ut  büipgues  isti  Ps.  12,  3. 
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3.  ^suäb*^?  i5*3  ö^b'iVo«  obireotat  super  Ungua  »vo,  no- 
ttink  fiiiDtoi  aliomm  noii  laedit,  neo  lingtia  sua  insidifts  straft 
tllas,  vel  falsa  affingendo,  yel  rera  prodendo  aut  exaggerando 
ultra  veritatem ,  alium  in  sensnm  detorqnendo.  hx^  ia  Cal  h.  1. 
tantuinmodo  oceurrit ;  in  Fiel  significat  exphrare  urbem  avt  re» 
gionem,  iit  Gen.  42,  30«  Jos.  6,  25.  (a  h^),  pet,  quod  exploratores 
eircumeundo  atqiie  amlmlanda  quaerere  saient),  hine  ^raducere 
aliquem  (2Sam.  .19,  27.).  Conrenit  itaque  sono  et  sensu  enm 
in'y^ ,  quod  apild  Hebraeos  negoiiatorem ,  'apnd  Chaidaeos  o6^ 
treciatoremj  caiumniatorem  signiücat.  ^dtt;^*"}}^  Super  Üngua 
sua,  i.  e.  verbis,  quae  iinguae  snae  quasi  insident,  aut  super  eam 
Teniunt,  quemadmodum  loquela- sii/70r  os  essedicitur  infra  50,  16.^ 
cf.  Cohel.  6,1.  wn  ^ttg^h  nüjy-fi^b  Nonfeeii,  non  faoere, 
inferre  solet,  proximo^  s.  socio  ^uo  mabim.  Per  M3^  uooiuuf^ 
proximum ,  non  tantum  familiäres  inteiligit ,  sed  omnes  ojnmno 
homines ,  inter  quos  communis  societas  debet  esse.  H^^  et  in  sq. 
inciso,  ^i'^p  conveniunt  cum  lat.  alter,  Cf.  Ex*  20,  16.  Lev,  25, 
17.  —  nnhp'-^:^  fi«^5-fi^i>  SlÖ^^ni  Et  opprohrium^  ignominiam, 
non  elevat  super  proxinium  suum^  i.  e.  nil  facit,  quo  alius  pr6bro 
afliciatur,  non  in  causa  esse  solet,  ut  propinquus  despiciatur  ab 
aliis,  sed  famäm  ejus  semper  salvam  custodire  annititur.  ft^^Ti 
notat  Tel  dictum  yel  factum,  quo  alicujus  famae  yel  existimationi 
detrahitur  et  irocetur.  i^iiy:  "^  £<*b  qui  non  elevat ,  i.  e.  ;Qon  pro- 
ducit,  ut  Ex.  23,  1.  ne  proferas^  s.  spargas  rumor em  falsum, 
Cf.  Ex.  20,  7.  Ez.  36,  15. 

4.  ÖNÖ5  V5^5>3  Mtäa  Contemtus  est  in  oculis  ejus  repro^ 
latus j  reprob'us,  h.  e.  qui  ob,  scelera  sua  despicabilis  factus,  atque 
contemni  meretur ,  s.  qui  a  Joya  propter  malitiam  repudiatur  (cf* 
Jer.  6,  28.  30.),  »laS*^  i7im  «K'n*'-r)NT^ia  vero  Jövam  cohint^ 
eos  honoraoitj  i.  e.  magni  -facere  ,*  atque  in  pretio  habere  solet«  In 
explicandis  yerbis  ^'^121  ^bl^'l^b  ^W^  dÜlicnitatem  oreat  dietio 
^"Vj^.  9  ^vam  haud  pauci  yertunt :  8ocio\  Praeiyit  Alex«  o  ofirve§p 
t^  nXriQiov  ahtov  uul  ovh  a&srwv^  quod  sie  Vulgatus:  qui  jurai 
pröximo  suo  et  non  deoipit,-  Sjrus  quoque :  Jurat  sßoio  suo  nee 
mentitur.  Verum  huie  interpretationi  obstat  primo^  quod  soeiue 
ubique  ^^  s.  rr^.'n,  nusquam  p^  dicitur;  deinde^  quod  ex  hebr.  lo- 
quendi  usu  ponendum  fuisset  sive  siJl^'lb  (Vs.3.)^  s.  ^5>*nb,  s.  'lJ>*^K 
^*^  autem  reliquis  omnibus,  quibus  oceurrit  locis,  manifeste  est 
Infin.  Hiphil,  a  ^si'n  mulefacere,  Vid.  Gen.  31,  7.  Ley.  5,  4.  Jer» 
4,  22.  25,  29.  Zach.  8,  J4.  Jam  yero  ^^liib  h.  I.  scriptum  esse 
yidetür  pro  frequentiori  ^"ib,  ut  sensus  sit:  et- mala  ^  imptobo 
quoque  si  juraveritj  promissum  seryat.  Simili  ^ne  mbda  D^^b 
populo  pro  b^b  iegitur  2  Chr.  10,  7.,  et  plura  alia  exempla  ser^ 
yati  rr  articuli  post  praefixa  a,  :?,  i>  collegit  Gesenivs  in  I*aArg. 
p.  198.  —  "^^^3*^  ^^1  Ifeque  muidty  i«  e.  constans  est  in  seryandis 
promissis. 
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5.  tpJZ  ftfi^mh  ^isD^  Qui  argentum  smm  ium  dai'^  non 
eipooit  otTföenus.  Uanrsubi  a  populär!  exigete,  lege  prohibuit 
Moses, ,£x.  22,  24.  Lev.  25, 36.  coli.  Deut  22,  19.  20.  Ex.,  18, 
8.13.  Foenus  autem  a  mordendo  ^^  dkitur,  quod  teete  homioem 
t mordet,  rodit  et  coniioit  res  usurarin;  sive  quod  ad  lisuram 
daBs  eo  pacto  dat,  ut  aliquid  de  bonis  ejus,  cui  dat,  taii^an 
SHHTsu  auferat«  Hj^^  t^b  "^JH^^^  nni']  Jlfufi»«  adveruu»  inno^ 
cintim  nuüum  uccipit^  i.  e.  non  sinit  se  pecunia  aut  mereed« 
csmimpi,  f i  judex  sedeat,  ut  innocenteiii  eondemn^t;  €f.  Et.  23, 6w 
fieut  16,  19t.  Subjungitur  epiphonema  et  conclusio  carminii: 
Ul  tt£i9  Qui  facit  kaec ,  bis  rebus  qui  studuerit,  non  movehitur 
im^sast,  i.  e.  dignus  est,  qui  semper  tecum  diTersetur,  atque  ia 
domo  tibi  sacrata  eommovetur.  Sive:  mon  labetur,  non  praeeepa 
raet,  sed  stabit,  IKbo  eum  adjuvante  et  cöntinente« 

P».    Iß. 

Davides  in  extremo  discrimiue  ac  dimicatione  fortunae  et ' 
vitae  ardentes  ad  Jovam  preces  fundlt.  Teilt  ipsum  conseryare, 
pericuiumque  ab  ipsius  capite  propulsare;.  quibus  consolationem 
miscet,  a  fiducia,  quam  in  Jova  ponat,  petitam,  prolixe  testatus 
de  eo,  quod  solum  eum  verum  Deum  colat,  ipsumque  et  yerum- 
eultum  ejus  summum  bonum-  esse  statuat ;  tum  ab  omni  falsorum  • 
deorom  cultu  se  abborrere  profitetur,  sibique  gratulatur,  quod 
lorae  beneficio  e  populo  ejus  sit*.  Non  dubitat  autem  bac  in  fiducia 
seexaudiri,  et  conservatum  iri;  qua  spe  erectus,  tanquam  per- 
funetus  periculis  esset,  divinam  benignitatem ,  quae  beata  bac  yita 
ulterius  eum  frui  sinat,  laeto  animo  celebrat;  quod  buic  poetae  est 
iamiliare.  —  Nibil  est  in  boc  Ps. ,  quod  nos  moveat  ut  fidem  de- 
negemus^  inscriptioni,  Davidi  iilum  auctori  tribuenti.  Videtur  ab 
eo  compositus  tum ,  cum  Jonatba  certior  factus  de  implacabili  Sau- 
lu  odio ,  ad  Pbilisthaeos  Gatbenses  confugere  bis  necesse  ei  fuerat 
(ISam.  21,  11  — 16.  et  Cap.  27.  sqq.),  ubi  quum  Cap*  29.  nobia 
Teferat,  magnates  Philisthaeorum  suspectam  habuisse  Davidis  in 
ipsorum  partes  fidem ,  facile  Ucet  sumere ,  difiidentiam  istam  reli- 
gionis  etiam  discrimine  fuisse  auctam,  postulatumque  a  Davide,  ut 
lacroTum  a  Pbilistbaeis  celebratorum  consortio  sese  purgaret ,  et 
lincere  ipsorum  causae  se  accessisse  comprobaret*  —  Quatuor  po- 
»terioribus  bujus  Ps.  Versibus  Petrus  (Act.  2,  25.  sqq.)  et  Paulus 
(Act.  13,  34.  sqq.)  Jesum  Messiam,  ab  inferis  excitandum,  a  Da- 
Tide  adumbratum  crediderunt  ^).    Quorum  auctoritas  apud  interpp* 


,  *)  Neqne  aeaommoiäite  llloi  tantqmmedo,  tire  deflexine  ad  Teium, 
Viae  leiign  vero  «t  proprio  de  Dapide  dicta  ezittimaitent,  nt  band  paaol 
co&teadaBt  (vid.  EcK£iuiann  theoh  Beiträge  P.  I.  ^p.  98.  iqq«) ;  verum 
P^aaiiisimiim  ipsis  fuisse,  Psalmum  unice  et  vere  de  Jesu  agere,  ma* 
■ifeite  patet  ex  rationibus,  qnibus  evincere  itadeat,  de  JOfavide  carmen 
••»  poise  accip  » 
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ex  ChtittiMiis  lange  pkronpie  taatiim  Talait^  nt  Hessiua  la  hoe 
carmine  loqui  i^tetuereMt)  qni  primum  in  majii,  quibui  urgecitsr, 
fiduciam  -suam  ia  diTina  benignitate  repoiitam  dedaret,  deinde 
(Va.  4.  d.)  Jorae  aacerdotem  se  eaie  profiteatur,  et  deaique  a  Dee 
ae  e  mottuii  reroeatum^  corfusque  auum  a  corrupAione  sarraiiim 
iii  eoniidat«  Quae  interpi^talio  non  modo  ab  oratienia  peetteae^ 
Ebraeorum  imprimis,  indole  et  nattira  abhorret,  aed  ne  notiaQi 
quidem  Meaaiae,  qualeai  Judaei  ab  onni  tempore  sibi  inforoMbaiit^ 
respondet.  Hi  eniai  Measiam  sibi  heroem^  ▼ietoxem  regeaiiqpae.  pe^ 
teiitiaaimiiiB,  non  aaoerdetem,  Tel  hominem,  cum  adrevaa  fortiwa 
mxiidaque  aerumnia  cenflictantem  fingebant«  Sed  multo  miima 
probari  poatunt  Uli,  qui  huno  et  plures  alioa  Pu.  aeiiaa  literaü^ 
ap erto  et  luatorieoy  de  Davide,  mjatieo  Yero,  alie^ipnneo  et  subiimi 
de  Christo  accipaunt.  Quae  interpretandi  ratio,  qua  uoa  eadeniqiie 
oratione,  dispari  sensu  aceepta,  piures  simul  eventus ,  disjunctos 
tempore,  natura  dissimiles  designari  statuatur,  ab  omnibus  rectae 
interpretandi  artis  praeceptis  ita  aliena  est,  ut  qui  in  Graeco  aut 
Romano  aliquo  scriptore  adhiberi  illam  relit ,  is  in  communcm 
pTudentiorum  reprehensionem  incurreret.  Quod  autem  in  aliorum 
acriptornm  interpretatione  omnes  repudiarent,  idem  cur  in  sacri 
codicis  expHcatione  admittatur,  nulla  idonea  cogitari  potest  ratio. 

1.  2,  De  brv^ü  vid.  Explicationem  Titulorum  sub  lit.  ^. 
i:)1  ^)3^7?*^  Cuätodi  me,  Dens,  nam  confugi  ad  te.  Significanter 
^2j,  qaoi  fortem  notat,  videtur  positum.  Ratio  tutelam  Dei 
orandi'  et  exorandi  subjicitur  baec :  guia  ad  te  confugi^  quia  tuo 
praesidio  nitor,  in  te  spem  omnem  conjeci.  Quis  autem  bonua 
defterat  eos,  qui  suae  se  iidei  commiserintf —  2.  rr^*7'>)?  D'^/O^ 
Dtxisti  Jovae^  subaud.  ^^•^S)^  anitna  mea^  ex  commüni  interpp. 
Hfibrr.  sententia,  quod  ideni  cum  illo:  ego  dtxL  Interpp.  Alex.^ 
Vulgatus  et  Sjrus  primam  personam  expresserunt,  quum  vulgatam 
le<ctionem  presse  imitari  non  possent  sine  summa  obscuritate.  LibrI 
haud  pauci ,  et  scripti  et  editi ,  elxhibent  '^r^'n73i<.  Utra^vero  lectio 
Sit  antiquior  altera  et  praefer^nda,  haud  obscure  intelligi  potest« 
Kst  enim  lex  critica,  raro  fallens,  e  duabus  lectionibus  praeferen- 
dam  esse  eam ,  ex  qua  alterius  origo  probabiliter  posstt  cognoscL 
Jam  Tero  qui  factum  sit,  ut  dictio  "^nlTa^t  degenerarit  in  älterem 
D'^^N,  multo  sane  duriorem  et  difficiliorem,  j^ix'uUa  probabiiis 
causa  afferri  potest:  qüls  enim  haesisset  in  roce  tam  ßicili  atque 
perspicua?  Ceterum  solenne  esse  Hebraeis,  ut  nomine  feniineo 
TO3  anima,  ad  personam  tam  aliorum,  quam  sut  ipsius  designaa* 
dam  utantur^  manifestum  est  ex  Ps.  42,  6.  43,  5.  (Quid  eoniur^. 
baru  anima  mea^  et  tumuUuarie  apud  nn?J  et  Thren.  3,  24. 
Sore  mea  0$t  JDeu$m  dicit  amnta  mea.  nntt  ^3iM  Dominu$  meug 
$u  es;  te,  Jovam,  Deum  et  dominum  a  me  colendum  proiiteor* 
In  verbis  ^'^b^'*ba  '^tj^lO  alii  nomen  "«ni^ts  active^  alii  pasiive 
aceipiunt.    Priore  modo,  öonuniy  quod  ip$e  faciatj  aire  a  U^quentP 
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präfBetum^  intellexit  Alex*  tüp  ifm^üv  fiov  ov  y^ktv  f%ttJ9f 
V«lg»t.  quaniam  ^norum  wteorum  non  eg^*  Bsriftfa^^a  me«  hiiud 
«|aft  geoeris  sunt,  ut  ex  iis  fimctiiia' percipias ,  aiil  ttt  üg  £|roraii 
tumn-  promerere  possim*  Quae  aentaoHa  huic  Iqcq  parum  eoni^iiii« 
«Me  Tidetur«  Pleriqne  jgitur  passive,  de  ^»09  quo-  po0fa  tfficUut 
intei^retaifitiir ,  quamvis  nee  hl  copsenHant.  Quuia  b»  haud  rarp 
Mitum  indicet  (Esr.  10,  12.  tr\^sh  ^Y^\9  nadis  incum^t^  ui 
faeiamug,  Proy.  7,  14.  sacrificia  eucharistipß  '^'bjP  mihi  tffOMM^ 
iuntj  debeo),  Jarchi  expUcat:  bona,  quae  mihi  impertis,  non 
$meri9  mihi  conferre^  nee  enini  meritis  Tieem  reddüi*  ^Eodem, 
wkoAq  KimehL  Aiii  h^  sigoUic^tione  mper  aoeipiunt,  al<iii§  v&Sf 
tattt:  ^oif»f|it  m€um  non  eßt  otßpru  ie^  omiiis  mea  feiicitaa  in  tß 
•alo  Msidet,  nihil  tibi  praefero,  a«t  supra  te  aestiinp*  Sed  rteti^ß 
Sjmnachiia  aensum  expreasisae  videfior :  aya^ov  fiMV  (al.  fnoi)  piifc 
irrif»  arov  aov^  Bfinum  mihi  n^ti  e»t  üne  to,  Chald«eus :  ionnm 
«wm»  non  eoncediiur  niai  a  /^«  Partie*  >2?J|»  aceeperu^t  iigaift^ 
tatioiie  satia  usitata  praeter*  Eodem  aensu  3jr«s :  ßt  i^ifum 
meum  a-  te  esi. 

3.  Plinrisqne  nostrae  aetatia  intiwpratibua  bte  Ipani^  Uli  mn0 
ifi  Codd«  maauaoript^  et  edkia  legiter  9  talls  e«se  Tidetar»  ex  %iio 
atfisua  boniia  nullo  modo  queat  elici,  quiqua  igi^p  Tfi^temni  ▼«fsim»- 
nam  ope  in  mdius  sit  reatitii^dna«  Haud  pauci  Aiexapdrlaiiiii 
inetm  sibi  eliguojt,  qui  sie  verttt:  Teig  ayioie  '»^  ^  ^V  9^ 
eitou^  id-avfAttaTwae  navTa  ta  ^Xfiß^xa  etiroi  h  ulroTQy  quod 
Valgatna  aequiitus:  Saneiie^  qui  mmt  in  terra  ejue^  mirißcmoi^ 
oauMt.  voluntates  meaa  in  n«*  Alezandrinua  vero  quomodo  in  wo 
Cod.  kebr.  legerit^  Talde  dissentiunt  V<arias  autem  irarioviim  ao^i- 
jaetoraa  in  hoc  Sefaolioram  mostrorum.  Gompendio  in  nMdiniPi  pro^ 
fem,  eo  magis  superraeaneum  diicimuS)  qmim  hie  tocms  noa  itn 
tit  eomparatua,  ut  textum  miil:are  opus  eiset.     Poifiuil  eoia»  rarb» 

«Kplieari.  SraRRivs  in  Ijöeer'valt*  ad'^anafogm  et  fyntax*  heit^. 
p.  295.  ia  nota,  postqaam  observaaset,  nominibua  abaoiwte  poüitii 
nepe  i>  praamilti  (ut  Job.  6, 4»  öi^slb  quod  allinet  0d  oontabemtenr 
tem,  ete.),  loeam  nostrum  ita  iaterpretatur :  ^^gnod  aUinß^  a4 
umttoe^  qui  in  terra  sunt;  iüuetree^  Bouagni  (sc.  auoit ;,  partte^  1 
taim  in  hnjusmodi  ioqnendl  forma  ntramque  aententi^  eonjungl^ 
tid.  Ps.  115,  7.  ProT.  23,  24.  ISam.  2^1,  27.  alüaqva  loeia  ^vain 
ptarimis) ,  quHue  umce  deketor ,  h«  e.  saiicti.^  qnj  in  teir*  lUiit^ 
mgoi  annt,  qvibns  unice  deleetov.*^  Haae  StprrJua^  qai  i^a^ua 
larae  haee  r^a  esae  cenaal.  Cujus  sentantiiie  tasM«  aubfcnribeaa 
Mitamna,  quod  in  toto  /earmine  aolus  poeta  loi^tar«  Nobi$ 
faidiai  '«'l')«9M,  Status  construetus,  pro  ft*»*^"^*?«!  |^«#itiia  ttdaüMii 
ei^vsinodi'^  exempia  GfiMSBriua  in  ^Lekrgei^  pi  6S9..  aAlneit  »fSfkXi 
211^.  9,  17.  et  n^n  Ps.  74,  19.;  Tel  est  ax  hamia^chio  p^aof«^ 
ieata  "pttci  aolttiitÜ^duBi «  ut  ite  rertendua  A«t  yeffM^  Shf^Mf, 
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jmt  in  hac .  Urra  sunt ,  quöd  atHn4t  ^'  et  eximio$ ,  praestantci 
pktate  et  virtutibus  hujus  terrae,  in  hin  omnis  mea  deleeiaitö. 
Itaque  sensus  atque  nexus  erit  talis:  Jovam  uti  solum  Deiim  et 
unicuiu  salutis  meae  auctorem  reueror  (Vs.  2.),  atque  ad  eorum 
tantum  hominum  amicitiam  aggregare  me  soleo,  eos  tahtum  in 
pTctio  habeo  iisque  delector,  qui  illum  coiunt,  et  insignes  sunt  sua 
pröbitate  (Vs.  3.);  quum  contra  Jorae  contemtöres  detester,  neo 
quidquam  cum  iis  commercii  habeam. 

4.  si^n»  *inöC  bn*iäa5>  si3*i^  MulHpUees  erunt  dolorem  eo- 
rufn^  qui  aliorium  featinant,  Nom«  ni!l3£^  moleatiaey  dof&re$f 
noAiiuili  de  idolis^  deastpis  accipiunt;  se'd  de  idoUs  eonstanter 
&^S2C^  9  nunquam  ri^n^w^  adhiberi  solet,  quod  posterius  toc.  seinper 
dolores  signifieat ,  quomodo  et'  acceperunt  Alex. ,  Vulgat.  ^  Sjrus, 
aliique*  "nn^  nonnuUi  alium  Deum  significari  existimant*  Sed 
illttd  vocabulum  absolute  posituiU)  nuilo  in  loco  designat  Deum 
alium ,  nisi  quo  Jova  ipse  rerba  faciens  illüm  alium  sibimet  ex- 
adverso  ponat',  veluti  Jes.  42,  8.  48,  11.  Interpretandüm  est: 
alium  sc.  locum,  i.  e.  alio^  aUorsum^  ut  sen.sus  sit:  multiplices 
erunt  dolores  eorum^  qui  aUorsum^  h*  e.  non  äd  iovsaa^  fesiinant. 
Vb.  "^1^72  quum  festinandi  significatione  alias  tantummodo  in  Pf«! 
oocurratj'  CaZautem  Ex.  22, 15.  dotandi  notione  usurpetur,  fue* 
runt,  qui  nostrum  ^"^tip  donandi  significatione  acciperent,  b.  s. : 
multiplices  erunt  dolores  eorum  ^  qui  alienum  Deum  donis  vene» 
rentur^  qui  ei  donaria  et  munerd  offerant.  Sed  yerbuüi  iiiud 
nusquam  ad  donaria, dits  oblata  transfertur;  sed  tantum  de  dote 
nsurpatur,  qua  iilorum  populorum  more  sponsa  quasi  emi  soleret. 
Quare  retinenda  est  festinandi  notio,  quum  et  in  aliis  verbis  Cal 
et  Piel  signifieatu  conTeniant«  b*?^  b^2ida  •|'^&^  *  ^a  Non  Ubabo 
Uiamina  eorum  ex  sanguine.  Vb.  ?|D3  est  sacrificiale,  notatque 
effusionem  libaminis  in  honorem  vel  reri  Dei  (Num.  15,  5.  7.  10. 
28,  1.  2Sam.  23,  16.  2  Reg.  16,  13.),  vel  falsi^  ut  Jer.  7,  18. 
1^,  13.  32,  29.  49,  17.  et  h.  I.  Quod  vero  iüa  libamina  ex  sanr 
girtn6!esse  dicuntür,  id  sXii  proprie^  alii  translate  accipiunt.  Qui 
prius  statuunt,'  cogitant  de  sanguine  in  deastrorum  sacrificiis 
'  effundendo^  yel  etiam  de  sanguine  mixto^  Id  enim  apud  gentes 
aliquas  in  usu  fuit,  ut  sanguinem  pro  vino,  aut  etiam  sanguiaem 
'vino  mixtum,  in  quibusdam  sacrificiis  libarent.  Qui  translate 
Teirba  nostra  accipiunt,  UÖamina  h.  1.  per  sjnecdochen  dici  putant 
pro  unirerso  genere  sacrificiorum ,  eaque  cruenfa  vocäri,^  quod 
äeque  sint  detestabiiia  Deoque  ingrata,  ae  si  yini  loeo,  quod  fuerit 
lege  divina  sancitum ,  sanguis  ad  ea  fuisset  adhibitus«  Alex,  yer- 
tit:  ov  pifj  'ai)VDtyayo}  t&g  awaymyaq  avTmv  €§  alfitttotv,  Vulgat. 
itofi  congregabo  -  conventicula  eorum  de  sanguinibus*  Sensum 
expressit  Alex»,  eumque  ad  sceleris  societatem  retulit.  2<il^2j*"b^^ 
1^1  quin  etiam  mihi  erit  religio^  eorum  hominum  nomtna  pro^^ 
fi»rr0y  ut  recte'Aben-Esra  expUcat.    Soffixum  enim  ad  homiaef 
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itto»  perveriot  redit,  quasi  dictum  euet  önn  b'^täad^)!  ni)9U3,  ut 
Kinudki  exprimit. 

6.  "^D^^l  ^p!:n*"n3ö  T:\n'>  Jovu  est  portio  partis  meae  et 
poculutn  tneum.  De  n3^  cum  Kamez  iippuro  vid.  ad  Ps.  11,7. 
Metapbora,  quac  huic  hemistichio^  tncst,  a  conviriis  desumta  est, 
cf.  ad  II,  6.  '^h'l^s^  -{"^^'nn  nrjN  Tu  sustentas,  sustines,  tueris, 
defendis  soi'tem  meam^  i.  e.  partem,  quae  Sorte  mihi  obrenit;  tibi 
omnia  bona  mea,  eorumque  conservationem  debeo.  Tj'^TSin  est 
Particip.  pro  ?]^.1P)  (Am.  1,  5.  8.,  quemadmodum  I^JO*!^  pro  PD*!^ 
Jes.  29,  14.  38 ,'5.  et  proniiscue  ^<^iö  Ps.  135,  7.  et  ^'^'STi'n  Ps. 
68,  7.  Jer.  15,  19.  dicitur ;  etenim  Zere  et  Chireh  longum  saepe 
sibi  iayicem  substituuntur,  ob  soni  afünitatem)  a  rad.  -J^n.  Quod 
Terbum,  quum  et  apprehendere  significet,  Alex,  vertit:  ci)  bI 
o  anoxu'd'tajmv  trjv  xXtiQovofiiav  (iov  iftoi^  quod  Vulg«  de  verbo 
adrerbum  sequutns:  tu  es,  qui  restifuia  haereditatem  meam  mihi, 
Haec  Agellitts  recte  expUeavit:  „au  bI  anonn'd'tajooVf  tu  es  re- 
Btituens^  i.  e.  eievans,  attollens,  educens  sortem,  unde  etiam 
▼erbe  siniplici  latuv  solet  idem  uti  pro  eo,  quod  est  appendertj 
ponderare.  Est  ergo  sensusv:  tu  es,  qui  restituis,  et  tanquam 
aptam  et  paene  tuo  judieio  mihi  congruentem  sortem  reddis  et 
assignas;  quaf  sorte  tu  mihi  pro  Deo,  ^quera  colerem,  obtigisti; 
tu  mihi  pars  es,  tu  etiam  distributor.  Quibus  yerbis  indicat, 
ejus  praecipu^  beneficium  fuisse ,  quod  illum  Deum  tutelarem  con- 
sequutus  sit.^^  In  eundem  sensum  Sjrus:  tu  haereditatem  meam 
restituts* 

• 

6^7.  Ö^J3"<i{Sa  «»ij-siböS  Ü'^ii^n  Funes  ceciderunt  mihi  in 
amoenis^  sc*  locis.  t3*t73'^^3  propr.  est  Adjectivum,  quod  hie  pro 
Sobstantiro  neutrallter  sumitur.  Funes  hie  figurate  appellantur 
pro  portionihus.  Olim  enim  in  Palaestina  ad  metandos  agros  funes 
adbiberi  moris  erat,  sicuti  hodie  apud  nos  deccmpeda;  qui  agri 
dimensi  sortibus  deinde  distribuebantur.  Cf.  £z.  47,  13.  Jos.  17,5. 
Am.  7,  17*  In  Hauranitide  ad  dimetiendos  agros  etiamnum/V/ies 
adbiberi,  testis  est  Bürckhardt  Reisen  in  Syr,  p.  467.  vers.  tcut« 
Vijne  funis  omnino  de  eo,  quod  quis  possidet,  usurpatur.  Dens 
ipse  autem  h«  1.  figurate  a  poetai  portionis  praestantissimae  no- 
mine, quae  ipsi  sorte  obtigerit,  appeliatur.  Verborum  D^rra^PlK 
'^^^  ^^^^  sensum  virnque  partic.  j:]2$,  Kimchi  recte  sie  exponit: 
li  quandb  homines  partiti  sunt  aliquam  haereditatem,  unus  alteriuS 
parti  inridet,  quod  autem  me  attinet,  etiam  mihi  pulchra  haere* 
Utas  obtigity  nee  cujusquam  parti  ego  invideo,  quia  optima  mihi 
partio  contigit.  Igitur  ex  iliius  ^<$nte  haee  vis  particulae  {]{{ 
etiam  y  q*  d.  non  solum  optima  portio  mihi  obtigit,  sed  etiam 
ea  est,  quae^miA»  optima  videatur,  quod  haereditatem  aliquam 
partientibus  non  solet  contingere.  Vox  nbm  nusqüam  alias 
ram  Cavux  recurrit*  Verum  non  est  Status  constructus ,  sed  n 
fonitur  pro  lt.    Sunt  autem  piura  nomina,  quae  n,  praeeedents 
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Camei,  termiüantur,  relntt  naui  iomntf  Ps.  132,4.,  ti^t9  «kj?«- 
lium  Pt.  60,  13*,  n'nn';  residuüm  Jer.  48,  36.  Cf.  Oehilnu' Lekrg, 
p.467.  —  7.  '03{a>'''—  ?j"}^N  jff«««  j»r6caÄor,  ^gratia»  agam.  Dm, 
^tft  mihi  contuiuii^  ut  praeclaram  illam  por^onem,  L  e.  ipsuni 
numen  tutelare,  mihi  eligerem.  '1AI  ^2{  Noctü  etiam  erudiunt  me 
renet  mei^  sc.  ne  viam.  haric,  a  Deo  mbnstratam,  deaeram,  verum 
Sorte  illa,  quam  mihi,  ejus  consilio,  eiegt,  semper  contentus  sim, 
ab  .ejus  cuUu  nunquani  recedam»  nib**^  nociu  (proprie:  noctes 
quod  attinet)  dicit,  ut  nuUum  omnlno  tempus  esse  innuat,  quo  ea 
de  re  non  cogitaret.  *1D^  acuerCj  in  Piel  quasi  acuer«  animump 
€rudire  stgutficat.  Per  nvbd  renes^  interi<^res  aflfeetus  significari 
notum  est ;  unde,  cum  Jehova  dicitur  omnia  hominum  secreta  nosse, 
Beientia  et  tribuitiir  cor  diu  et  renumy  Jer.  11,  20.  Ps.  7, 10. 

8.  9*  ^2(t  "^n^^^^  Posui^  8.  proposui  Jovmn  eoram  me  eon- 
iinuo  (ut  illui^  tanquam  riae  dueem  sequerer) ;  nam  u  dextra  mem 
est,  non  movebot^  s.  vacillabo,  tanquam  in  via  diffteifi  et  pericu- 
losa^  h.  e.  ne  titubem,  nc  praeceps  labar,  dirigit  riam  ae  ducifr; 
di^xträ  quodammodo  manu  me  snstfnet.  —  9*  '*'l)2!S>  **^  )^h  Pra^ 
pitrea,  qiiod  te  mihi  ptopoao,  laetatur  C9r  meum  et  exfdimi 
änima  tkea^  intimo  sumtAoque  gaudio  aificiör.  **'l't^d  (de  ^uo  roc. 
ef.  Ps.  7,  6.)  Alex.  1;  ^^Jlcooaot  juoi)  reddidit,  qtood  et  Vulgatus  se- 
qüutuä  est.  Alii^quoque  interpp»  *ii3d  per  Hngusam  recfaR  fosae 
epinantut,  quuin  et  sertno  sit,  quo  praedpua  h^omiinis  dignitw 
i^onslat,  ut  hiiud  insMens  foret  häiec  transiiominatio ,  per  Ungaam 
8.  sermonem^  *I*1!3^,  i.  e.  dignitatem  significari.  Istam  -signiftca^ 
tionem  aptam  putant  locis  Ps.  30,  13.  propterea  canet  tibi  iSys^ 
et  non  eileöit,  Ps.  108,  2.  paratum  cor  meum^  DeuB^  cantabo^ 
et  canam  etiam  *^Ypd  (lingua  mea).  Quibus  tamen  locis  nonl 
minus  mentie  notio  apta  est.  nü^h  f^'PI  '^'l1Z7a'~;]2$  Etiam  carö 
mea^  corpus  meum,  quiescet  secure^  secutus  sum  omnium  casuum, 
quia  te  auxiliatorem  habeo.  Alii:  etiam  corpus  meum  obdormiet 
securif  et  ab  omni  periculo  tutum ;  nam  noctu  quoque  nihil  adversi 
mihi  conti nget,  quoniam  Dens  me  tuetur.  De  corpore^  post  hanc 
Titam*  in  sepulchro  secure,  saivo  et  iilaeso  a  yermibus  vel  putre- 
dine,  quieecente^  haec  vefba  acceperunt  allegoHce  quidam  eX  He* 
braeis  interpp.  Qtto'4  quum  in  Davidem  non  cadat;  nostratlum 
haud  pauci  de  Jesu  Messia  haec  intelligenda  esse  existimarnnt.  Sed 
a  poetae  mente  hie  sensu«  plane  alienus  esse  yidetur.  Kimcbi: 
Adhue  dum  vivirnus,  secure  habitabit  corpus  nostrum,  quod  tu^ 
Jora,  ab  omni  malo  not  de/endis. 


10.  i'\t^6h  *näb^  ntM1**i^b  ^rD  JE^antm  non  dereU^ptee 
hutm  mmam  orco^,  non  ita'destltaes  me,  ut  ttorti  jam  «oneedam« 
aed  longe  aidhue,  spero,  dabis  mihi  vitae  hujiis  iisoram.  ^T29tQ  Im 
positum  piro  simplici  pronomine  me,  cf.  ad  Vs«  2*  Sed  Hebraeoviiaa 
quidam  voc.  illud  propria  significatione,  totumque  locnm  de  oJuauM 
immortaUiate  aceipluutt     Verum   quam  tnxlltim   aliad  Testjgum 
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appareat,  tk  quo  eolligi  posiit,  poetam  h.  1.  d«  M|iaiM  Imnortt- 
iitate  loqui;  prior  ^xplieatio  praeferenda  est.  ^^I^Dh  '}Xir**d(^ 
ntttD  n^jt*^};  Non  da6i$,  pium  tuum  videre  /ooeamj  tepulctiriim; 
tton  permittes,  ut  pius  tum  cultor  wpulchro  committätttr.  Vox 
TitTO  respondet  nomtni  blMtt)  in  membro  priori,  atque  tigiiificat 
yi  sua  prtniigenia /oveam,  teu  potius'locuni  depreMiorem,  in  quism 
aqua  defluit,  imprimis  palüm^  a  rad.  mvi  9.  tVp.  Deinde  est 
tynonymdm  roci  ni2,  et  de  sepuiehro  usurpa'tur,  ut  Job.  3^,  18* 
Pi.  30,  4.  coli.  10. ,  obi  poeta  "113  et  ^^^u3  eodem  feiuia  utitur. 
Sed  Alex,  Siaqi&ogaVf  corrupHonem^  i.  el  putredinem  reddidtr, 
roe.  Bostrom  ad  nid.  nnu3  corrumpi  refercns.  Quod  et  pleiiquo 
ex  Christianis  interpp.,  qui  hoc  Ps.  Jesom  Metiiam  adambratuin 
existimant,  sequuntur,  quod  illius  corpus  »epulehro  utique  est 
commissuiu,  corrupiione  vero  non  est  affectum.  Ui  autem  roccm 
T\TW  ea  significatione  accipiunt,  qua  nusquam  alias  in  Cod.  hebr« 
occorrit,  ^eque  adeo  vigente  adhuc  lingua  in  usu  esse  videtur. 
Quod  DOS  tarnen,  qqi  de  Davide  carmen  agerc  eensemus,  .non  cogi-^ 
mur  fiicere.  nifiti  videre^  in  antiquis  Unguis  est  99nlirey  experiri^ 
fruif  ut  id$ivy  ▼.  c.  ideVp  Ttjv  ^<of]Vy  jov  d'ntaiovy  t^v  ßafnXsiav 
Tov  ^8ov,  qulie  formulae  loquendi  in  N.  T.  iibivis  obviae  sunt.  Cf» 
tcxtum  hebr.  et  graecuiu  Alex*  JPs.  34,  13.  89,  49,  1U6,  5.  £ccl, 
3,  3.  69  0.  9,  9.  Jes.  26,  14.  Ita  et  oQoeip  et  nuQogasiv  in  ver- 
siooe  Alex.  Uinc  m'S  riiM"},  ut  idalv  %ov  S^u^azof,  i.  q.  nn^ 
?lia,  vel  rrp2;"ijij  nyi  (Ps.  30,  4.  10.)  descenäere  in  foveam^ 
Le.  ma,  srnaij,  Ps.'49,  10.  II.  —  'T'Cn  (cf.  4,  4.  12,  2.)  hie/ 
«bi  cum  t^Str^  conjungitur ,  pium  in  Jovam ,  pium  ejus  cultprem, 
lignifieat.  £st  autem  magna  hie  in  ea  voce  legendi  varietas. 
Etenim  quae  in  textu  exstant  literae  cqnsonantes ,  his  haud  dubio 
ponctis  Yocalibus  sunt  instltuendae :  ^^^"^«^n,  quod  est  plartUi». 
Masorethae  autem  aingularem  ponendum  jubent,  dum  literam  Jod 
inte  ^  redundare  et  '^l'^DH  elferendum  monent.  Atque  hoc  po- 
sterius quidem  tuetur  criticorum  et  interpp.  pars  longe  ma^^ima," 
partim  quod  res  ipsa  singularem  desidcret,  in  priori  enim  membro 
de  uno  tantum  ("^'«z;!):)  sermonem  esse;  partim  quod  lectionem 
marginalem  universae  versiones  antiquac  confifment,  retineant 
Paulus  et  Petrus;  quod  ita  legatur  in  plerisque  Codd.  scriptis,  iis* 
fue  probatissimis ;  quod  denique  principes  seculi  15.  et  ineuntts  l<i. 
editiones  singularem  exhibeant.  Defendit  hanc  lectionem  inprimis 
AuRiviLLlus  in  DLssert.  de  vera  lectione  vocis  "^l^on  P*.  16,  10. 
Upsal.  1773.,  quae  quinta  est  in  suarum  Dissertatt.  sylloge  J.  D. 
Michaelis  cura,  Gotting.  1790.  —  Alterius  rero  lectionis,  '^'^l'^On, 
defensbr  prae  alti«  idoneus  est  Jo.  Fr.  Fjschcrus,  qui  in  FrolutM. 
de  vitii»  Lexicorum  N.  T.  Lips.  1791.  p.  184.  sqq.  satis  clare 
erineit,  Codices  illos,  quos  Masorethae  in  recensendis  rerborum 
hebrr.  contextis  adhibuere,  et  in  quibus  scriptum  exstitisseteslau** 
tar  ^"^"^Dn ,  antiquitate  non  minus  quam  bonitaie  longe  superar^ 
«nnes  iibrös  calamo  acriptoi,  qui  hodie  restant,  quoriimqa«  ms« 
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xima  pari  altenun  lectionem  <][n^DrT  exhibet^  atque  leetlonem  ^'^'«dn 
interpretamentum  esse  antiquioris  'T^n^Dn*  Ipsi  aatem  Fischero 
Plur.  ^J'^T^Dn  eleganter  pro  Sitig.  positum  esse  yidetur  (ut  vertcrc 
possis :  fite,  deliciaa  tuaa  !)^  atque  ad  Messiam  referendum.  Exem- 
pla  nomiaum  pluralitim  pro  singularibus  ppsitorum  ab  aliis  quoque 
adducuntar ,  t.  c.  2  Chr«  32 ,  4.  nonne  venient  regen  Aaa^riae  $ 
ubi  unus  SenacheribuB  intdiligitur.  Addunt  Jer.  46, 15.  Ps.  89;  20. 
74, 15.  Jos.  3,  16.  Neque  tarnen  opus  est,  pliiralem  hie  pro  sia- 
gulari  posttum  capere.  Dicit  enim  vates  unirersali  propositione, 
"non  permittere  Deum,  ut  pü  sui  cultores,  quibus  ipse  se  accepset, 
malis  succuDibant,  sed  eripere  eos  periculis,  quaeipsorum  saluti 
et  ritae  tninantiir. 

11.  Ö*»"!!  'PrS^  ''Di?^*liPi  Notam  mihi  factSj  ostenäh  mihi,  viam 
vitaCy  i.  e.  vitam  mihi  conserras ,  aut  felicem  me  reddis.  ^tl  Tel 
Ü^ltl  vita  heatOy  felicitaa^  Prov.  15,  24.  al. ,  ut  ^o»^  centies*  in 
K.'T.  i^ro  Bviuifiovia*  »l^rti  wt  tifiv^  ex  vulgari  omnium  lingua-* 
rum  usu,  significat  vitamjucunde  feliciterqueagerey  florere  et 
vigere^  1  Sam.  10,  24.  iReg  I,  25.  Ps.  22,  27.  69,  33.  '^n  vi- 
vens  pro  fortunato  dicitur  1  Sam.  25,  6.  Coh.  6,  8, :  Vulgo  vcr- 
tunt:  tu  Vit  am  mihi  reddis^  a  mortuis  me  excitas.  ,AIii,  veolL  Ps. 
9,  14. :  tu  viam  mihi  ad  vifam  oatendis^  h.  e.  a  portis  quasi 
inferorum  me  reducis,  ut  yerba  sint  hominis,  ex  gcavi  morbo 
jconvalescentis.  ^'l5D-n^^  D'inö*^  3>5iÜ  Saturatio  gaudiiy  plari- 
mum  gaudii,  magna  fclicitas  est  coram  fade  tua^  h.  e.  in  cultu  et 
religione  tua;  nam  pii  et  reiigiosi  honrines  coram  Deo^  yel  facie 
ejus  amhulare  dicuntur,  v..c.  Gen.  5,  24.  niS3  ^S^Ta'^a  n'lö^J^S 
Laetitia  est  in  dextra  tua  in  perpetuum^  i.  e.  constanti  et  per- 
petuo  gaudio  me,  cultorem  tuum,  perfundis.  ^S*^^*^^  dextra  manu 
tuay  qua  laetitiam  quasi  distrlbuis. 

•  ^  ■ 

Ps.    17. 

Preces  sunt  sollicitae  et  acres  periclitantis  in  innocentia,  et 
injusta  persequutione.  Implorat  opem  Jovae  adrersus  hostes  suos, 
l^oraines  profanos  et  superbos,  aiiluentes  opibus,  dignitate,  et  bonis 
pmnibu^;  se  auteip  salutem  et  lib.erationem  a  Deo  exspectare.  — 
Carmen  hoc  interpretum  plures  a  Davide  eo  tempore  compositum 
putant,  quo  Saulis  aulicorumque  in8idi^s  undique  obsessus,  saluti 
pt  vitae  fuga  consulere  coactus  esset.  Nihil  tamcn  in  Psalmo  re- 
peritpr,  quod  nos  de  illorum  temporum  rationibus  cogitare  jiibeat. 
Videtur  Carmen  eorum  numero  accensendum,  quae  de  totius  pppuli 
a,  .crudelibus  hostibus  oppressi  aerumn^ts  qucruntur,  et  l)ei  opem 
adrersttis  iUos  implorant.  -^ 

1.2,  pniS:  fi jn";  i^t^jr^  Audi ,  Jova ,  juBtitiam,  Plerique 
intelltgunt  Justdm  petilionem^  justam  causam.  Rectii^s  Chaldaeoa 
interpretatur :  suacipe,  Jova^  orationem  meam^  quae  fit  in  justitia^ 
<e:9c  justitia^  i.  e.  recti  et  sinceri  studiosq  corde  profectam,   quum 


P#.  ,7,  i_3.  103 

ftdTenarii  mei  fraudi,  fiillaciis  et  mendaoiis,  prorsua  deroti  existant. 
Snnty  qui  seposita  interpungeudi  ra^ione  Masorethica  (quae  t^tf^'^ 
a  p^^  accfentu  distinctiyo  separat),  ita  vertant :  audi^  Deu9  juBii-' 
tiae  /  >  Quod  yix  admitti  potest ,  quum  nomen  HIH^ ,  tanquam  pro- 
prium, in  regimine  poni  nou  soleat.  Alex,  vertit:  hv^jis  tfjg 
diMa^oGVKfig  JAOVy  quasi  ^pn^i  legisset.  ^nä^l  }7^'^^p#7  Atiende 
damorem  meurn^  suscipe  TÖciferatiönem  meam.  n^^,  clamorem 
omnem  significat,  quocunque  affectu  edatur*  Congeries  ista :  audi 
$incera9  precei  meoßj  auacipe  voci/erationem  meam,  ausculta 
'  precaiioniy  quibus  nihil  nisi  vota  sua  admitti  petit,  aestuantis  ex 
periculi  persequutionis  magnitudine  animi  afieetum  bene  exprimit. 
•TÜ'^Ö  'HS^  ^-2  (ante  fi«>S  subaud.  "llö^)  quae ,  oratio ,  non  fit, 
Tel  funditür  laBiia  fraudu^  fraudulentis  (posterius  Substant.  habet 
Tim  Adject. ,  ut  5,  7).  Innocentram  suam  testatus  —  2.  Fieri 
taudem  a  Jova  inter  se  et  hostes  suos  Judicium  petit.  'iai  ^^SD^Ja 
Aj  coram  vultu  tuo^  abs  te,  in  tribuncali  velut  sedente,  Judicium 
meum  exeat  (prodeat  aliquando  in  publicum  conspectum  omnium 
mea  innocentia) ;  oculi  tut  respiciant  rectitudine$y  aequae  causae 
rationem  habeant. 

3.  Quo  autem  animi  sui  integritatem  magis  testetur  j  ol^rt 
se  Joyae  quaestioni,  et  illi  quam  exactissime.  "^sh  D^rrz/Vo^a« 
eormeum^  Tel  potius  subjunctiye:  explores  animum  vieum;  quod 
futuro  mox  sequenti  melius  congruit.  tib*]h  ^"ij^S  Invisas  noctu, 
quo  tempore,  dum  ab  externis  negotiis  animus  yacat,  ea,  quae  in 
penetralibus  animi  latent,  magis  sese  profernnt.  Nisi  quis  maltt 
banc  allegoriam  ex  niore  hominum  mutuatam ,  qui  eos ,  quorum 
secreta  noscere  cupiunt,  nocte  inopinatos,  et  omnium  securos,  ac 
in  iis  praecipue  occupatos,  ad  quae  fcrtur  eorum  animus,  obruunt, 
et  res  atque  actiones  eorum  peryestigant«  Tertium  gradum  ad- 
Jungit:  ^sna*;;)^  igne  me  fixaminea^  quo  alludit  ad  probationem 
aari  et  argenti'12,  7.  Sic  yero  se  habet  animus,  sibi  recte  con- 
leius,  ut  subjiciat:  (9:j:^r]''^3  non  invenies^  sc.  yitium  aut  ma- 
calaiD.  ''S"*^^^'^'"  ^^a^'^n^ST  Cogitatio  mea  non  praeterihit  os 
neaai,  i.e«  animus  a'yerbis  minime  yariabit,  Aliis  ^n^t  est  1.  pers. 
praet.  yerbi  Ö^T,  quod  plerique  constituendi ^  proponendi^  cogi" 
tandi  significatione  accipiunt,  qua  Deut.  8,14.  19,  19.  Thr.  2,  IT. 
öccuirit*  Unde  yertunt:  cogitavi^  non  deflectet^  s.  tmnsgredietur 
(i%  meum  (in  recto  casu),  i.  e.  yerba  mea  sunt  cogitationibus  con- 
lentanea;  yel:  cogitavi,  firmitcr  apud  animum  proposui,  ne 
trmagrediatur  os  meum ,  i.  e.  ne  scrmone  meo  contra  Dcum  yel 
preximum  delinquerem.     Quae  interpretatio,  ferjri  posset,   si  ^'2^9 

i  lolam  positun^,  uaquam  delinquere  signiiicaret.  Quum  nomen  «17^1 
^lenunque  senßu  malo  de  perversis  et  malitiosis  molitionibus  usur- 
pttur,  yeluti  Ps.  26,  10.  Proy.  lO,  23. ;  sunt,  qui  nostrum  quoque 
Tcrhom  sensu  malo  accipiant,  Chaldaeo  praeeunte :  cogitavi  malum^ 

'   9ei  non  iransgre$$um  sit  0$  meum^  quemadmodum  ^2^  usurpatur 
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Pf.  73,  7.  Sed  Masorethae  roci  "^n^T  adscripsenmt,  esse  9*^^23^ 
L  e.  oxytönoH ,  siro  aocentum  habere  in  ulttma  syllaba.  Qua  ob- 
seryatione  haud  dubia  innuere  voluerunt,  esse  nomen^  qttUm  retba 
alias^  sint  in  prima  persona  paroxjtona ;  siye  potKis  tnßniiivu»^ 
addtto  sufiixo ,  ut  sit '  proprie :  cogitare  meum ,  quemadmdduiii. 
Latini  dicunt:  sctVe  tuum  nthtl  est^  pro,  seienfeia  toa  nuHa  «et. 
Et  forma  Infinitivi  h^^t  pesslt  a  quiescenttbus  tertia  rad.  n  p«tita 
esse,  ttt  n^an  gratiam  facere  Ps.  77,  10. ,  D^nfiD  desolttre  Es* 
36,  3.  €f.  Gese'nii  Lehrg.  p.  365.  A  Masorethica  interpnngendi 
et  legendi  ratione  plane  discedit  Alex.,  qui  sie  rertit:  xai  ov^ 
svgi'd^ri  iv  ifiol  adiitia*  onwg  av  fifj  XftXriorf  to  av6f*ä  /ttoii  rä 
Mgya  ToSv  urOgdnmv^  quod  Vulgatus  reddit :  et  non  est  inventa 
in  nie  iniquitus:  ut  non  loyuatur  ob  meum  opera  hominum*  Is 
igitur  ^MD7,  quod  ^n73T  iniquitas  meUy  prohunciavit ,  conjunxit 
cum  4<3^bn-i*5,  oCqiie  rerba  ultima:  ^D-Sa!?^"^!  ad  Vs.  4. 
traxit.  Eodem  modo  Sjrus:  nee  invenisti  in  me  imquitatem» 
Quod  ipsiim,  r^l  süuile  quid,  nostrae  aetatis  intcrpretibus  band 
paucis  pracplacet. 

4.  y^^&  -—  niV^&b  Ad  s.  apud  opera  hominis ,  inter  ea, 
quae  hominum  yiilgus  fäcere  seiet,  aut :  ad  opera  hominum  atten« 
tus,  per^  Tel  propter  (ut  Ps.  5,  II.  6,  8.  7,  7.  9,  15.)  verdum 
Ovis  iuij  h.  e.  propter  interdicta  minasque  tuas,  ohservavi  semitas 
latronis^  violenter  agentis,  sc.  ne  ad  eas  deflecterem  fad  decU^ 
nandum  ad  iis^  ut  Jarchi  expUcat),  ullove  pravo  opere  me  inqui- 
Harem.  Quum  niala  facinora  tibi  maximopere  displiceant,  ego  mihi 
diligenter  caveo,  ne  improborum  hominum  vivendi  rationem  aequar. 
£x  interpretandi  ratione ,  Hebraeis  recepta ,  Davides  hoc  Vs.  de  se 
testatur,  quod  hominum  se  opera  observasse,  et  a  semitis  malorom, 
Juxta  divina  praecepta,  eos  se  dicit  arcuisse.  Y^*^ß  signiiicat  pro- 
prio talem,  qui  ieges  perrumpit  et  omne  jus  dissipat;  primaria 
enim  verbi  yn&  est:  perrumpere  et  dissecare.  Alexandrinus, 
aliamf  quam  Masorethae  faciunt,  distinguendi  rationem  sequutus, 
priora  huj.  Vs.  vocabula  cum  anteced.  conjungit,  ut  hie  vocibus 
^B-'l^^^^-ia  incipiat,  vertitque:  oncog  av  fiti  kaXrjiTdf  to  atofia 
pov  tu  Sgyct  Tojy  dv&gdiKoV  iiä  jovg  XoyovQ  rmv  )^BtXe(ov  aov 
iyd  iqfvXa^a  odoig  oxXi^od^.  Quod  Vulgat.  reddit:  Ut  non  lo- 
quatur  os  meum  opera  hominum ;  propter  verba  labiorum  tuorum 
fgo  custodivi  vias  duras.,  Syrus  ita  distinguit/et  interpretatur : 
et  non  transierunt  os  meum  opera  fiUorum  hominis  per  sermo» 
nem  labiorum;  verum  custodivi  me  a  viis  malis. 

5.  6*  '  Postqiiam  Snnoeentiam  suam  confidenter  testatus  esset, 
nunc  sqbjicit  precem,  qua  primum  custodiam  innoeentiae,  deinde 
depolsionem  persequutionis  orat.  1{^^^b^:f^a  ^1^^  Tfi^^  Suttenta 
gressus  meos  in  orbitis  tuis.  Infin.  '?{bn  p6sitns'«it  |iro  fmperat 
(cf.  Gesemi  Lehrg.  p.  783»).  Concise  Laec  dicta  sunt,  pro  eo,  * 
l|uo4  plene  esset:  jiustenta  j^ressus  irieps,  qi|i  in  orbitis  et  semitis 


Ft.  17,  6— g.  .     105 

MiB  fneedant,  ne  labantur,  Senrat:  doiia^  ift  »^  tito  Inüftalto. 
naafQäm  defleetUni,  "*t^!^D  :)ai:93*^^&  ue  Mäniur  pa$$u$^  f.  «. 
ptfiei  iR#i^  ^^  pMc«m  tibi,  at^e  ita  tiltioni  tnae  me  ipsuin  reddam 
obttoxittm«  h^SplorMa  phiustrQ  (n^^^)  facta  ^  tmpretsttm  Yotae 
TWtigiilitl ,  kinc  ipsa  via  orbitosa,  semita.  Uade  pns*"^^!«!^)} 
or4i$ae  reNij  Ps.  23,  3.  Prov.  4,  11.  —  6.  '-jai  T*?^"^!?  4*. 
Ego  dnv^ee  f e,  imm  tu  ex<iudh8  me,  Deus ;  inelkta  aurem  'iumm 
wihi^  htnttolti  preees  in«as  «««cipe;  audi  eloquium  meum  kujat 
rapplitiifionis. 

7.     Hurte  Vs.  bcnc  vertit  Alex.  ^ävfACKjTwaov  ra  IXiri  aov, 

ffov*  qtiod  Yulgatufi  reddit:  mirifica  mi8ericordiu$  tuasy  qui  wiU 
VOM  faci$  speranteg  in  te  a  resiBttntiöus  deorterae  tuae.    Qoi 
lensug  consilio  ac  menti  poetae  optime  eongruit:    niuii  qudm  in 
maximis  periculis  versaretur,  orat,  ut  Jova  insigneni  reddat  boni- 
1     tatem  sttam ;   q.  d.  non  exi^uo  mihi  opus  est  auxilio  tuo ,  aed  iUo 
^    admirabili,  quod  milii  latum,  qui  audierint,  mirentur  ae  stnpeant. 
Vb.  rrbS)   uti  tt^d,  proprie  Mparare  significat,   hinc  praesertim 
k  Utphil,  tpüratum,  h.  e«  extraordinarium,  adanrandum  aUqmid 
facere;   quae  mirum  faciendi  notio  k.  1.  asaamenda  est.     j^'^Hxa 
Junge  iHtm  t3'^)Q&ipn^n  qui  liöerßs  sperantes  ab  ü»^   qui  comsuT"  , 
guni,     Sic  yo  cum  yvä'^n  eonstructum  sigüificatiid,  ex,   ut  Pa. 
34,7.  44,8*.   Jud/S^  22.   eatomeH  nos  e  «uMit  Midianltanmi. 
tnp  in  Uitkpael  est  ineurgere  eontra  aliquem,  ut  Job.  28,  7.  eolh 
20,  27.  Ps.  59,  2.     Cwastmitur  kie  cum  1  («irSO'^a),  tfc ,  eenira 
dtnotaate,   ut  Mich.  7,  6.   fiUa  in$urgit  cemira  mairem  •»««•« 
Oeternnr  ineurgenUs  in  dextram  Jevme  qui  k.  1.  sint)  bette  Theo.* 
doretus  exponit :  „Resistentes  deacterae  Dei  eos  appellat,  qui  contm 
ipsion  kelium  gerunt.     Et  merito  ^uidem:    a  Deo  namque  unetua 
erat,  lab  eoque  t^iam  eleetionem  consequtttus.     Ait  igitur:  iilt^ 
qui  contra  me  pu^akt,  tuae  sententiae  se  opponunt. 

8.  1";g*iTa  J^'^ü-^ÖIS  '^ar?.'?^  Cmtodiae  me  in$tmr  pupillae 
I  oculi,  Eadem  iinagioLDeut.32,  1(K  Prov.  7,  2«  '\r^'^  diminutivum 
j  nominis  1^^  homunoulum  designat,  quo  noa^ine  pupiüa  oculi 
I      insigiiita,   quod  illa  imagineni  hominis  reddit^    quomodo  Graeei 

pupillam  dicunt  ätSffiov,   dvighxav-i  «t  Arabes  hominem  ceuUj 

atque  Persae  qooque  homuncionem  ocuH.  Alii  pupülam  dietam 
I  putant  a  nigredinein  ocuio,  collato  Chaldaico  linvj  nigredo,  ob^ 
I  icuritas;  quae  significatio  tarnen  Hebraeis  non  Tidetur  in  usu 
I  faisse.  Addit  poeta :  Jn  umöra  alarum  tuarum  faciae  me  deli' 
>      iucere,     ^tcuti  gallina  pnlios  alis  abscoadtt  et  pi'Otegit;  aic  ta 

refugiun  miin  praest^   ne  hostes  me  invenire>  molto  minus  ma 

laedere  aut  interneci^ni  dare  queant. 

0.  '^^!|'9d  Sit  ö^^^'l  *^!i)9  A  fäeie  impiorüm  qui  iriturMni 
im  me ,  sokaiä.  cutuid^i  W{'«'n23U)  Vtf.  8.).  9|T  hie  'pro  *ltSM,  ut 
^  ^  )6.    Vk.  n*ttD  Me  propiria  incmreetnii  notione  «umen^^m  est. 
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'ijsf  ^V^p^  tfe^a  ^^^{<  poneise  dictum  pro  eo^  qiiod  plenta  Eimdii 
expressit:  Cugtbdi  me  ab  hotiidus  fnei»,  qui  me  einguni  contra 
ünimam  meatn^  u  e*  ut  vitam  mihi  adimant;  quemadmodom  Latini 
dicunt  ammam  alicui  auferre^  adtmere,  animam  pro  vita  usiir* 
pando.  Alii  ^Däil  valere  putant  cum  flatu^  cum  fa%tu^  cUm  #j9f- 
ritu  etferocia^  coli.  ttiD3  infra  27,  12.  41^  3.  ^p^_'^;i  Qui  ctr- 
cumdantj  qui  ex  omni  parte,  tum  dolo,  tum  aperta  riokatia,  me 
Impugnant,  non  aliter,  ac  urbem  obsidere  hostis,  vel  venator  an- 
dique  circa  feras  ponere  solet  retia.  Circumdandi  notione  ^pa  io 
Uiphii  ttgurpatur  Job.  19,  6.  2  Reg.  6,  14.  Ps.  88,  19. 

10.  si^^D  ^^abn  Adipem  suum  clauserunt,  i.  e.  adiposa  siia 
riscera,  ut  nullam  sentiant  commiserationem  erga  miseros,  oam 
adeps  Hebraeis  hebetudinem,  torporem  animi  significat,  vid.  infra 
119,  W,  Jes,  6,  10,,  quomodo  et  Oraeci  suo  na^hg  utuntur.  Cf. 
1  Joa.  3,  17.  »kBitfif  xa  onXayxva  ovtov  un*  aitov»  Alii  pin^ 
guedinc  h,  L  opulentiam  deaignari  existimant,  ut  Deut.  32,  15-, 
ut  senitts  sit  hie:  opes  et  copias  suas  sibi  reposuerunt,  inde  ita 
auperbiunt,  et  fastuosa  contra  D^um  et  homines  loquuntur.  AlU 
Toe.  An  h.  1.  significatione  harmonici  Arabici  rocabnii  pericardiuw^ 
capiunt,  ut,  quemadmodom  indurans  cor  $uum  (Fror.  28,  14.  Ps^ 
95,  8.  £1.  3,  7.  al.)  et  firmui  cor  de  (£z.  2,  3.)  ille  dieitur,  qui 
contumax  est,  atque  intractabilis ,  nee  animum  suum  moreri  pa- 
titur  consiliis ,  beneftciis-,  minis ;  ita  et  hie  homines  significentar^ 
quorum  animns  ad  nocendum  ita  obfirmatus  sit  obstinatusque,  nt 
senso«  recti  probique  penetrare  in  cum  non  possit.  Neque  tarnen 
qvum  uritata  Hebraeis  nominis  !}bn  significatio  sensum  commodum 
hie  faciaty  opus  yidetur,  ut  alium  signiiicatum  ex  Arabica  lingna 
petamus.  nnNA^  s|'is'7  'iJO'^D  Ore  8uo  loquuntur  cum  superUoy 
süperbe,  insolenter.  'Ante  m*^!  supplend.  est  3,  quod  alias  huic 
nomini  cum  '^zyi constructo  praefigi  solet,  ut  infra  39,4.  Jes. 28,  II. 

11.  ^3^:330  rrn^?  t)^^^'^  Gresaus  nostros  quod  attifleh  nunc 
circumdant  nos^  quocunque  modo  nostros  dirigimus,  eo  nos  f er- 
Tide insectantur ,  ac  undique  circumyallant  hostili  animo ,  undique 
occasionem ,  nos ,  Tel  dolo ,  vel  vi,  inradendi ,  captant.  -  Ita  haec 
verba  intelligenda  sunt  ex  mente  Masoretharum ,  qui  pro  eo,  quod 
in  textn  scriptum  est,  ^3!)3!3D,  legendum  praecipiunt  cum  afiixo 
phir.  ^3!|3;3D ,  quod  ChaldaeVis  praeivit.  Si  in  Singulari  *^3'}!l^D 
iegitur,  soins  poeta  respicitur,  qui  nomine  suorum  loquitur.  Olim 
vero  plures  lectionis  discrepantias  nostro  loco  fuisse,  reterum  in- 
terpretationes.  arguunt,  de  quibus  vid.  Scholia  uberior^.  Öi5^3"»5'^ 
ynibta  nhC33b  iin'nzJ*^.  Interpretationis  discrepantias  hie  creant  ver4>i 
17133  diversae  iiotiones,  quaruro  unaquaeque  hie  adhiberi  potest. 
Significat  enim  1)  inclinare^  2)  deflectere^  3)  expandere  in  terra^ 
1)  IncUnandi^  deeUnandi  notionem  elegit  Alex,  roitg  6q>d'a]ifiOvq 
0vr09  S&9rto  iutckhai  iv  rfj  yiji  oculos  «tiot  itatuerunt  decU^ 
Mar0  in  t§rram  (ut.Vuig.  r^dfdii);;  ut  insidiatoret  nspiciantur,  qui 
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eorpon  ineliiMtto  humi  insidiat  quam  oMoltindaM  ttmiiiit^  et 
caneta  perscrutantar.  2)  Deflecteudi  notione  adhibita,  Aben-Etra: 
interpretatttr :  oeulo9  9uo$  ponuni  ^  '  num  forU  defleciat  gr^Miit 
notier  in  terra  ^  i.  e*  perpetao  in  nos  oeulos  auot  fixot  habent,  si 
qoa  obreniat  occasio  nos  dejieiendi ,  nt  labamur  in  tennu  Conve-» 
^  nit  Sjrus :  posueruHt  oculo»  $uo8 ,  ui  dejiciant  me  in  terram» 
^  3)  Qaun  n*iD3  haud  raro  de  expangione  reiis  in  terra  uturpetiir, 
Kioiebi  lic  interpretatar :  accur.ate  nostrum  iter  obtervant^  ut 
ret$j  quo  nos  capiant,  in  terra  extendant.  Sed  eommodius  yi- 
detur,  subaudito  ad  n^D3b  Pronomine  in  AccnsattFO  ponendo,  ^D^Sf 
M,  Tel  nsniM  nos  (quae  ellipsis  est  satis  freqnens,  yid.  Gese'nii 
Uhrg»  p.  Id4.  1.^)),  sie  interpretari :  oeulos  suos  ponunty  in  id 
lunt  intenti,  ut  inclinent^  deturbent,  me  8«  ito«,  in  terram, 

I*       12«  13.     (]hDb  -^  *\i^72'l  SimiUtudo  ejus  sieut  leonisj  gui 

I  sppetit  discerpere\    V\^Ü^']  'desideravit  ^   ut  Gren»  31,  30.    quia 

'  Mderando  desideraöas.  *Nai  'l'^D^^^  £^  ?tf(Mt  leunouU  est  eimi«- 

I  litndo  ejus,   sedentis  in  locis  ahsconditisy   qui  cante  ex  tnaidu» 

!  okenrat  feras  et  homines  praetereuntes,   11 1  eos  subito  adoriatur, 

et  10,  8.  9.  -»    13.  Dejici  bestes  erat:  xyo^p  Surge^  et  ad  3,  8. 

10, 12.    vss  rr^*^}?  Praeverte  faciem  ejus,  hestis  mei ;  intereipe 

illum,  cum  me  raptum  venit;    rabidos  ejus  ao  crudeles  impetus 

'  anterertas,  atque  te  coram  ipso,  postquam  ad  opem  meam  surre- 

liiti)  potentia  tua  sistas,  terreas,  confundas.    nn^^'^d^fl  Prostemas 

m»,  ne  ei  potestas  sit,  mihi  nocendi.     ^:iT  rrD^S  Eripe  animmm 

warn  ab  impio  gladio  tuo^  per  gladium  tuum,  i.  e.  potentia  tua. 

Ante  ^a/^n  subaud.  ^  praelixum ,  quod  alias  ante  ülud  nomen  ex- 

primitur  (xeu.  48,  22.  supra  2,  9.     Haud  raro  vero  omittitur ,  uti 

»oxVs.  14.  ante  ^T^ ,  et  supra  2, 12.  ante  •]^'j, 

14.  ^n  -  d^nxa^g  Ab  hominibusy  subaud.  e  Vs.  13.  eripe  me* 
Ante  *yfi  hie  quoque  subaud.  praefix«  ^ :  eripe  me  manu,  potentia, 
<M,  a  viris;  hos  enim  nomine  &'^n73  signilicari,  ex  usu  linguae 
Aethiopicae  eonStat.  Cf.  Deut.  2,  3^^.  Dn»  viros  et  mulieres  et 
lÄeros,  coli.  ibid.  3,  6.  Job.  11,  3.  —  ibhb  d'^nx^ö^  viris  in- 
qnaiii  de  mirndfo,  i,  e*  ab  hdminibus  hujns  vitae,  quorum  desiderium 
Mae  et  roluptas  in  bac  yita ,  yitae  deliciis  addietis.  ^hjn  proprio 
ix^Ho^  de  hominibus  usurpatum  duratio  vitae  humanaij  ut  Ps. 
^)6.,  denique  mundus^  ut  Ps.  49,^.,  quia  munduVi^  et  res,  quae 
^  CO  sunt,  eerta  duratione  eonstant.  Particula  ]^  ante  nbn  Genit. 
cxprimendo  inservit  (vid.  ad  Job.  6,  25.).  Subdit  eodem  sensu : 
^'l'*.^^  ^i^rH. )  subaud.  ^lZ)fi< ,  quorum  portio  in  vita ,  1.  e*  longa 
^ita  frni  cdpiunt,  yel,  ut  alii  yolunt :  quorum  portio  in  hoc  vita 
(ö'»'»lti  pro  Ö^^nns),  nee  defutura  cogitant.  ÖJDS  «Van  'sfS^SX«!  ' 
^  thesauro  tuoadimples  ventrem  eorum,  i.  e.'abundant  irietü, 
>•  snnt  ditites  et  opulent!. .  tnS2£  proprie  denotat  omat«,  quod  ßolet 
f^^>ondi;  bino  tkesaurum,  h.  l.'yero  lelieitatem  impiorum  .sii^u- 
^''^t  qua  prae  aliia  diteseunt  abundantque  rebus  omniba»,  qiiaa 
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ad  Titftm  jtmmide  perdueendain  fadant,  tna^  ?3^alD7  Saturantur 
ßüif  it^  dhriCiis  abundant,  nt  neque  ipsi  neque  Itberi  «orum  aliqua 
prcmalitor  pennrta  adeo  «t  Öt7.''bMyi?  0^7  ^n"»???]  etiam  parvulU 
eomm  sc*  fHioruiii,  i.e.  nep'otiBus'retftefifiim,  quod  ipsimet  cum 
filiffl,  dum  viront ,  absum^re  nequeiint,  reponant.  Hiram  in  tno- 
dum  in  Uoc  Yn.  interpretando  ditcedant  yeteres,  quoriim  tarnen 
-  aententia«  examinare  non  est  hnjits  loci.  Qiii  illas  scire  cupiat, 
adeat  Schotia  nostra  nberiora. 

15.  Ulis  hominibus,  omnibus  ritae  deliciis  alHuentibus,  nunc 
te  opponity   et  eorum  feiicitati  suam  praefert.     ^^3S>  — '  '^3^t  Eg» 

'  tu  Justitiar  i.  e.  justus,  innocens,  videbo  faciem  tuam.  Quae 
verba  Kimchi  bene  explicat :  improbos  in  futura  vita  nulla  manet 
felicitas;  ego  vero  non,  ut  illi,  lautam  vitam  et  delicias  cupio, 
•ed  faciem  tuam  apero  consptcere  propter  rectam,  quam  egi,  vitam. 
De  adspectu  Dei  in  vita  futura  cogitandum  esae,  docent,  quaa 
atibjunguntur :  ^ns^Xan  |^'*|P«7^  n^^al^K  natiabor  in  evigilando 
itiuigine  iua ,  quae  vix  aliter  ,*  quaai  de  spe ,  quae  yatem  tenuit, 

.  de  beata  Jovae  yisione  in  futura  Tita,  poscquam  a'somno  mortis 
experg^actus  fuerit,  intelligi  possunt.  ^nSlÜD  convenit  cum  *J^2S, 
«t  Num.  12,  8.  Verbum  Y^P.^  ^^  erigHando  e  somoo  mortis  in 
futura  resurrectione  usujrpatur  et  Dan.  12,  2.  Jes*  26,  19.  Jer.  51, 
3d.  57.  Alex,  ultima  yerba  vertit :  iv  r^  oq^d'ijvM  fiiv  do^a^  aoVf 
qu^  Vulgat.  «equitur.  Videtur  "inSlKin  eadem  cum  *^'^'iü  signi- 
icatione  aecepisse,  atque  1^'^pn  mfigilare^  exsurgere,  apparerc, 
coBspimram  fieri  interpretatus  esse. 

Ps.   18. 

Magnificum  eucharisticon ,  quod  poeta  orditur  celebratione 
nmnfaiis ,  cujus  auxilium  et  insignem  opem  tarn  saepe  fnerit  exper- 
ftUB.  $ua  igitUT  pericula  et  hostium  ingentem  vim  poetioe  describit 
atdepingit  potlus;  moxque  suam  liberationem  ac  vdiementem  prae- 
potentis  Dei  in  kostibus  evertentts  iram  ee  scribendi  genere ,  et  iife 
figuris  amplificat ,  ut  paene  adbuc  inter  legendum  coelüm  ipsum  et 
terram  Dei  fulminantis  ictibus  conquassari  ac  prope  ineendio  ar- 
derc'  videamus.  Postea  victorias,  quas  de  hostibus  reportarit,  ita 
describit^  ut  qui  legit,  illas  sub  oculis  habere  se  putet  Regua 
quoque  mirum  in  modum  prolatos  terminos  praedicat.  Tandem 
laeta  cum  acdamatione  Jovam  celebrat,  quem  pecutiarem  sui  cti- 
ram  gerere  agnoscit.  — >•  Inscriptio  prodit,  cecinisse  Dayidem  hune 
hymnum ,  postquam  ab  omnibua  hostibus ,  a  Säule  inprimis ,  Übe  - 
ratus  esset.  Saulis,  tft  hostis  omnium!  acerrinii  diserte  mention«m 
fiicit,  cujus  Texationes  etiam  Vss.  3^6.  respioiunt.  Sed  canit  et 
Tictorfes  ab  exteris  hoßtibus  reportatas.  Quare  verisimile  est, 
Carmen  a  Daride  editum  esse  serioribus  ritae  annis,  quam  donu 
bettique  potens ,  hostibus  eircunfiquaque  deWctis ,  et  regno  censti- 
tnto,  in  altiasima  paea  degeret.  -—   Legitar  hoc  ipsum  carmeu 
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tt  2 Sank  23»,  ••d  rarbis^  iiii6  .«ententik,  diierepaatibiit  htmi 
paaci«.  Cnju«  diyersitatiB  causam  faaod  pauci  quaeniQt  aola^  in 
libriirionim  oscitantia.  Alii  rero  Carmen  hoc  denaotub  »tjlo^ 
«tqoe  a  Davids  quidem  ipso  reroeatum  esse  censent.  Quorum  aUi 
iUttd,  quod  in  SamiMlis  libro  legitur,  exemplar,  ^'*w»,  hoc  Tcro, 
quod  in  Paalmis  exstat,  posterius  esse  statuunt,  qnod  noster  Ps« 
sit.uberior,  et  additamentis  auctus;  quod  sacro  eultui  in  templo 
lit  aptatus;  quod  altero  sit  planier,  et  hie  illic  facilior.  AUi  in 
Samnelis  libro  peaUriorem  edittonem,  utpote  elegantiorem  et  po« 
litiorcm,- exhiberi  ai^itrantur.  Ego,  cur  Damdem  earum,  quao 
inter  utmmqiie  exemptar  deprehenduntur,  yarietatum,  auctorem 
censeamus,  rationem  idoneam  yiäeo  nullam.  Quae  'enim  afferuntur 
ad  convellendam  eorum  seQtcilliam ,  qui  discrepantiae  iilius  causam 
librariorimi  oscitautiae  tribuunt,  hoc  tantum  probant,  exstitissa 
jam  Tetuslistimifi  tomporibus,  lange  antea,  quam  ii  libri,  qui  nunc 
Veteris  Testament!  nomine  comprehenduntur,  in  unum  corpus  es-« 
lent  redacti,  duplex  nostri  carmiais  exemplar.  Utriusque  vero 
apograpbi  varietates  quum  vel  in  vocibus  aequipollentibus ,  Tel  in 
literis  figura  siiftitibut  inter  sc  permutatis,  vel  in  earundem  rocum 
formis  duntaxat  diversis,  vel  denique  in  uno  alterore  vocabulo  aut 
rersieulo  sive  addito ,  sive  bmisso ,  sint  positae ;  .  ejusmodi  cat 
cnnctas  esse  apparet,  ut  antiqufssimis  carminis  Daridici  exscripto- 
ribus  originem  derbere  ▼erisimile  sit,  a  quibus  certe  accurata  ilia  et 
aoxia  in  deunibendor  diligantia  exspeetanda  nou  erat ,  qua  poste- 
riores duplicis,  quod  circumferebatur ,  exempli  differitates  servare 
•tadnerunt.  Istius  gener is  diversitates  in  omnibus  omnino  monu- 
neatis  scrtptis,  praesertim  priscis ,  quorum  plura  supersunt  cxem- 
pla,  dtprehendere  necvsse  est,  quae  rarissimc  ab  auctoribua  ipsis 
proficiseuntwr«  Ac  nostri  carminis  si  tertium  exstaret  exemplar, 
taue  et  huic  suas  fore  varietates,  nulla  potest  esse  dubitatio.  Quae 
Tero  nobi^  hodie  supersunt,  duo  apograpfaa,  ex  sc  invicem,  al 
laoioris  critices  legete,  emcndari  pouc  yidentur.  Restat,  ut  car* 
Ben  ipsum  subjunctis  rarietatibus  alteriua  exempli ,  quod  SSain* 
22.  exstat,  apponamus. 
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2.  hirt*»  ^'t^T^^.  JyHigo  Uy  Jova!  tot,  quibus  me  cumu- 
lasti ,  beneÄciorum  ttieiuor.  "^iPtn  Robur  meum  y  quL  ooine  robur 
mihi  suppeditas.  la  Samuelis  libro  integrum  hoc  hemistichium  ab- 
est  (quamvis  et  ibi  a  Sjro  et  Arabe  exhibeatur,  sed  haud  dubie  ex 
«^salmo  introdnctum).  Ab  eo,  qiii  carmen  hoc  cultai  publico  ac- 
commodaret,  vel  ab  alia  Davide  seriore  manu  additum  puto.  Certe 
Carmen  grandius  statim  abrupte  inchoare  videtur:  Jova^  rupet 
mea  etc.,  ut  Ps.  26.  Jova^  lux  tnea  et  8alu8» 

3.  ^ifVo  hin*«  Jekovüy  rupes  mea!   Ad  te,  hoste  mc  pcr- 
sequente,  confagio,  tan  quam  4d  praealtam  rupem,   quorsum  vis 
hostilis  penetrame  ifeqüit.    Iffetarpliora  petitur  ab  inexpugnfibilibua 
illis  Palaestinae  rupibos,    quae  tutas  praestabant  jatebras,     non 
solum  fugltlvis ,  aed  et  quandoque  latronibus.     Uinc  aliae  phrases 
ortae  sunt  Ps.  27,  5.  31,  4.  42,  10.  Jer.  48,  28.  —   ^iinx»  Vertex 
monfi^j  möntis  fastigluni  (non  a  rad.  ^^^  sed  a  12S^;,  qua  propria 
significatiöne  pforiitur  Job«  S9,  28.    Locum  aditu  et  expugnatu 
difficüem^  hl  quem  $e  quis  recipit,  ut  ab  hoste  tutus  sit,   et   boc 
Yoc,  tropice  de  Deo  hie  usurpatum ,  Tidetur  signiiicare.    In  altero 
exempiari  pro  '^^1^:^23  defective  scriptum  est  "^ni^TS,  forsan  hisee 
punotis   vocalibus  instruendutai :   "^ni^TS.     Sequitiir:    *)uVD>sn   Et 
evadere   me  facien$   ex  mäximis  periculis,   hostiumque  iusülils, 
quomodo  verbuin  D^d  in  Piel  usurpatum  vidimus  Ps.  17,  13.    Alte- 
rum exempium  addit  ^)^ ,  servator^  m£U8  mihi^  quod  genuinum  esse 
Tidetur  (aiüxa  Pronomina  cum  b  composita,  saepe  redundant  cum 
quädam  elegantia,  aut  kri  emphasi,  qua  id,  quod  in  alicujus  com- 
inodum  rei  da'nlnum  fit,  sigmficatur ,  veluti  Am.  2,  13.  plauatrum 
pienum  Mb  MiJ^  quüm  et  Ps.  144,2.  gravius  '»b"'^c:^?ö  occurrat, 
et  quod  uostro  ioco  sequitur,  ^^t^^  ex  ^b  ortum  credillile  sity  q^uod 
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postetlor  fimiiiifi,  nfve  oiiclt«ntltt)  glve  con^o^  prctomnen  repelttttn» 
inutile  reputans^  in  nomen  divinum  tnutaverit^  pröptereaque  "^nbtff^ 
qnod  in  Sanmele  legitur,  omiRerit.     Ceterum  in  eo,  quod  nunc  in 
Fs.  exstat,  '^k^^  haud  pauci  rodoris  notionem  reipici  putant,  quam 
b.^fit  fiit  virtuSf  rs6ur^  q*  d.  tu,  cui  Bunquam  ad  adjuvandum  po^ 
lentta  deesr.     "«"^^z:  Petra  mea^   quo  adjutore,  tanquam  in  petra 
ftaealta  «on&tilntus,  tutus  sutn,  in  quem  praesidium  meum  pusu!, 
defensor  et  propugnator  mens.     Vid,  Vn,  32.  coil.  Deut.  .32,  30.  ' 
31.  37.   1  v'^am.  2,  2.  Jes.  30,  29.     Recte  Alex,  hic  yertit  ßot^idog 
fdov^  adjutor  meus^    et  in  Sam*  libro  qjvXn^  f^ov^  cuatos  meug 
Ifl  altero  exetnplo  exstat  ^*i:):£  "^Cl'^^.  ^^^^  rupis  meae   (ut  4 ,  2. 
'»j?ns-'^n)?*{,    59,  10.  17.  '*'nön"%niN,    24,  5.  '^s^t'j  '^nbti  Deut 
ialutis  meae^  qui  salutem  mihi  praestet ;  vid.  et  infra  Vs.  47.),  i.  e. 
Deus,  qui  est  rupes  mea,  qui  ubique  ofnni  temppre  et  loco  rupem 
inihi  praestat.     iaTiDHiJ  in  quem  confugio^   ad  quem  praesidti      ^ 
eauBa  erane  meum  |»ono  'refugiam,  cf.  o,  12.   £8t  hic  ellipsis  Pron. 
hjl.  ITÖN,    nt   saepe.     Notum  auteni,    na  lüfi«   poni   pro  *^U:^jt^•     \JL 
*^2}12  clypeug  meus^   quem  hosttum  ictibus  veluti  objicio;   qui  me 
djpei  instar  tuitus  es  contra  hostiura  tela  ictusque.     Bene  Alex^ 
im^aisnitrig  juov,   qui  objecto  tcuto  me  a  telis  hosttum  defendis^ 
^?^?  IIR'^  ^^  comu  salutis  meae»    In  hac  figara  explicanda  in- 
terpretes  non  consentiunt.     Plerique  eam  desumtam  esse  putant  ab 
mimaUduB    eorniferi»^    quae   cornobus  se   defendunt,   et  contra 
pagnantia  repelluBt.     Alii  de  galea  expUcant^  quae  incolumitatem 
praestet,  sive  ita  quasi  caput  muniat,  ut  de  ictibus  hostium  nihil 
Sit  metnendui»»    Namque  inter  veteres  populos  mttiti  cornua  gaieis 
applicabant,  sire  ut  hostibus  terrorem  incuterent,  sive  ut  duces 
foctüus  internoscerentuT  (cf.  da»  a.  u.  «•  MorgenL  T.  4.  p.  85.)^ 
Sed  <]ttiim  metaphorae  ceterae  omnes  a  locts  praealtls  adituque  dif«" 
ficitibus  sint  arcessitae;   praeferenda^est  eorum  sententia,   qui  y^^ 
k.  L  Fertunt  verticem  montisy   quae  nötio  non  tantum  Arab.  I'lp* 
ttruni  hebraico  quoque  vocabuil)  inest,  coli«  Jes.  5,  1.,  übt  de  coUe 
tvorpatur,  in  quo  Tinea  plantata.     £rit  itaque  ^^6"^  ]")p  excehu» 
9iriex  montis^    qui  mihi  fugienti  «alutem  praentut.     Sensu  , non 
dirersum  est,  quod  subjicitur  ^aaü?^  locu»  meua  praealtu»^  in  quo 
9ik  hostium  insultibtts,    ac  velut  super  eos  «xaitatus  maneo.     Sc* 
^itur  in  altero  exemplari:    "^s^llin   D79n»  *^:s^^    "^Dun^  et  refu* 
güm  meum,  salvator  meus ,  a  violentia  »ervatn»  «ne,  a  violenti« 
Wittibos  fialutcm  mihi  praestare  soles.    Adsentior  iis ,   qui  haec 
vtrba  iibrarii  culpa  in  nostro  exemplari  omissa  esse  putant. 

4.  TtSTi^  Vftyp,^,  ^^V^  Laudatum^  i.  e»  laudibus  celehrandum 
iwoeo  Jovamj  q.^«*  etiam  ante  auxiiium  latum  laudo  cum,  eo  quod 
persuasus  sum  de  certa  ejus  ope.  Laudandi  significatione  Terbum 
b\t^  Ode  quo  vid.  5,  (i.)  in  Piel  frequentissime  usurpatur,  ut  b\tt'}:i 
(quod  et  aliis  Psalmorum  locis,  ut  48,  2.  96,  4.  113,  3.  145,  3« 
Dci  est  epitheton)  sit  iatbdatu»^  L  e.  laudamlus^  Partidpig  posita 
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pro  Latlnorum  Part.  Fut«  Pass. ,  in  quo  metonjinfa  consequentis 
est,  11t  h'^m  (Dan.  7,  7.),  et  i^^na  (Ps.  76,  8.),  gut  timetur^  est 
pro  eOj  qui'timeri  debety  metuendo^  formidabiü.  Aliis  bhtm  est 
Vocatiyus ,  ut  verteiidum  sit :  laudahiU» !  clamo  ad  Jovam ,  i.  e. 
laadabilem  toco,  Jaudo  Jovam ,  nam  ab  hostibus  nieis  liberor,  per 
eum,  servatorem  meuiu  (Vs.  2.  3).  ^iverov  Alex«  vertit  2Saiu. 
^  22,  4.,  sed  nostro  loco  aiväVf  laudans^  quasi  3^iiÜ  enunciasset. 
Sjrus  bbi7^  cum  praecedente  ^a^tDZj  conjungit:  re/ugium  meum 
laudatum* 

5.  n'^TD  *-  ^bärt  '^a'lööfit  Cireumdederunt  me  funeg  mortism  In 
circumdandi  iiotione  verbi  ;:]&2(  veteres  consentiunt.  Qaae  notio 
tarn  Ps.  116,  3.,  ubi  eadem  nostra  loquutio  occurrit,  quam  Jon. 
2,  6.,  ubi  de  maris  fiuctibus^  et  Ps.  40,  13.,  ubi  de  mäli»^  infor'* 
tuniis  üsurpatur,  imprimis  apta  est«  Nom.  b^.n  funis^  ad  dolores 
etiam  transfertur;  quare  haud  pauci  voce.  ni^T'^^^n  dolores  ffior" 
tis  reddunt.  Sic  Alex,  nsguaxov  /as  otdhsg  ^avaiov*  Aben-Esra: 
„Significat  dolores  mortis  ^  ut  Jes.  13,  8«,  ubi  cum  &'^'1'^2£  tornd- 
nibus  Jungitur.  Ut  vero  a  b^.rt  funis^  sors^  discerni  possit,  re« 
tinet  Segol  in  statu  constructo,  guum  illud  vocali  Pathach  (^^ib^n) 
instruatur ,  ut  Jos.  1 7,  5.  funes  ^  sortes ,  Manasses.  ^^  Sed  Vs.  6, 
"^hpn  cum  Segol  manifeste  /iine«  denotat,  ut  e  membrorum  paral« 
lelismo  cognoscitur.  Quare  alii  h.  h  quoque  rertunt:  circunide* 
derunt  me  funes  mortis  ^  b*  e.  ejusniodi  periculis  morti&ris  eram 
cinctus,  qualia  prae  oculis  sentiunt,  damnati  ad  mortis  supplicium 
vinculisque  jam  constricti.  Aut  metaphora  petitur  a  jumentis  vel 
bestiis,  quae  si  vinculis  ligantur,  non  amplios  suae  sunt  potestatis, 
sed  alterius  airbitrio  parere  coguntur,  q.  d.  non  semel  mortis 
angustiis  oppressus  sum,  ac  veluti  mortis  funibus  constrictus  et 
circumplicatus ,  cfl  ad  Vs.  6.  Sed  in  altero  exemplarl  pro  "^^^n 
reperitur  ^Sa*^^ ,  quod  alii  a  primaria  con/ringendi  notione,  quae 
Verbo  ^^^  inest,  de  doloribus  aceipiunt,  qui  eonfractiones  di- 
cuntur,  i.  e.  subiti,  violenter  perrumpentes,  et  omnia  confringentes 
dolores,  ut  ii  sun^,  qui  exagitant  parturientes  (coli.  Hosk  13,  13.). 
Sic  Alexandrinus :  avvTQifAfAoi  &<xvaxoVy  Yulgat.  contritiones  tnor^ 
tis ;  neo  non  Chaldaeus :  circumdedit  me  anxietas  sicut  mulier em^ 
quae  sedet  super  sella  parturientis ,  puta  (quod  est  hebr.  ^aTp23 
2  Reg.  19,  13.,  cujus  cognatum  voc.  Arab.  denotat  locum  ubi  niu^ 
Her  parit),  Alii  vero  &'^,^3U3ü  fractiones  undarum^  u  e.  fluetus 
fractos,  qui  magno  impetu  rupibus  iiliduntur,  interprctautur ;  q«  d. 
fluctus  mortis ,  nam  fluctus  majores  et  vehementiores  appellantur 
23i*nau3^,  ut  Jon«  2,  3.  Omnes  fitectus  tui  et  undae  tuae  trans^ 
eunt  super  me,  Vocatur  fluctus  ^.a*j373 ,  quia  per  motum  saun»' 
Tehementem  frangitur.  Aitquc  haec  signilicatio  et  hie  omnino  ad- 
bibenda  videtur,  quum  in  altero  hemistichio  respondeaiit  fi'^^ns 
torrentes.  Ob  quam  ipsam  rationem  et  in  Psalmo  "^^^aXTD  repo-^ 
ucudum  videtar,  pro  "^^^rj^  quod  ex  vicino  Vs.  6,  in  5.*transiissc 
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prodest,  verum  et  in  Universum  malus  ^  perniciosua,  Usurpatur 
de  hominihuB  et  rebus;  de  hominibus  usurpatum,  signiiieat  ntf- 
quam^  pernicioaos^  sceleratos;  de  rebus  autem  malum^  noxium 
atqne  exitiale  significat.  H.  1.  torrentes  BeUal  erant  exitiahs 
torrintes^  et  Ps.  41,9.  i:s>^l?3"l5T /act«««  inexpiahihy  grande. 
Improbitatis  notionem  expressit  Alex.  Hui  %biiaoq^oi,  uvofAlag 
i^STaga^av  fi£,  torrentes  iniquitatis  conturbaverunt  mß,  P,er 
torrentes  iniquitatia  autem  alii  ipsos  David  is  hostes  intelligunt, 
cum  aquarum  fluctibus  comparatos  fquemadmodum  Rex  ^Assjriae 
Jes.  8,  ?•  fluminis  undia  confertur);  Belial  vero  collective  4e 
hostium  unoquoque  accipiunt;  alii  frequentes  inimicorum  Impetus, 
multitudinem  tribulationum,  qnae  ab  impiis  infliguntur,  slgniücari 
eensent.  Qu  um  nomen  !?:'"' !?^  omnem  in  genore  impium  proprie 
denotans,  postea  malo  in  specie  daemoni^  maiorum  auctori,  tri- 
butum  esse,  colligi  possit  ex  2 Cor.  6,  15.;  fuerunt,  qui  et  nostro 
loco  maiorum  daemonum  summum,  diabolum,  indicari  censerent. 
Nee  absurdum  hoc  esset,  si  Tartari  principem  sub  eo  intelligas, 
quo  parallelismus  quidam  cum  DV2  in  membro  priori  prodiret. 
Verum  nulluni  vestigium  certum  in  i'ss,  occurrit,  viguisse  Davidis 
tempore  apud  Hebraeos  hanc  opinionem  de  male  daemone,  qui 
simui  Tartari  princeps  esset.  Quod  autem  Jud.  19,  22.  homine« 
pessimi  b^^b^  "^Js  "^^^^  dicuntur,  inde  minime  sequitur,  fuisse 
b^b^  nomen  aliciijus  proprium.  Certe  tt,  eo,  quod  2  Sam.  2,  7* 
Btrenui  et  fortes  homines  t^n  *^53  vocantur,  nemo  coUig^et,  Chail 
esse  nomen  prisci  cujusdam  herois.  Neque  magis  probanda  yidetur 
aliorum  sententia,  qui  b:^'^^3  Infernum  interpretantur  i^  ^b2  non^ 
et  Arab.  b^^  altua  fuit  ^  ut  proprie  denotet  minime  altum),  et 
iy^ba  "^bns  inferorum  flumina  esse  eensent,  ut  Stygem ,  Cocytum 
Graecornm;  quum  probari  nuilo  modo  possit,  fuisse  Hebraeos  in 
ea  opintone,  esse  flumina  in  orco«  —  ''^^nW^  Conturbarunt^  per- 
terruerunt  «te,  coli,  Syr.  n5>3  horrere^  perterreri.  Sic  de  vebe7 
menti  consternatione  usurpatur  Jes.  21,4.  Job.  18,  H.  15,24.  Ita 
adhibetur,  quando  spectris  terriücis  aliquis  stupefit,  Job.  7, 14.;  quo« 
modo  Haman  consternatnr  ob  faciem  regia  fremebundi,  EstU.  7, 6. 

6.  "»asjÜO  blÄ^UJ  "»biart  Orci  laquei^  8.  retia^  me  circumde^ 
äerunt.  btart  convenit  cum  Arab.  b^H  funia^  vincuhim^  rete,  nnde 
Verbum  ctiam  retia  tetendit  denotat.  niö  ^lüp*)»  ^Sn^'^p  Prae^ 
verterunt'mey  i.  e.  mcautum  vel  improviso  occuparunt,  antequam 
cavere  mihi  potui,  Tel  etiam  periculum  prospicere,  tendinea  mortis^ 
)Z)jVl7a  enim  est  tendicula^  laqueus,  qualem  aucupes  et  venatores 
ponete  solent  avibus  et  feris,  ut  Am.  3,  5.  Ps.  64,  6.  140,  6.' 
Tendiculae  mortis  vero  sunt  insidiae  mortiferne,  a  Säule  reliquis- 
^juc  hostibus  structac  Vb.  bl[p  picrique  praeter lend{  sigulticatione 
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aecipittot,  quam  opud  Arabes  et  Hebraeos  obHnet,  retiiti  Jon,  4,  % 
praev^rti  fu§erej  *Ps,  119,  147.  praeverto  crupusculumm  Sed 
quttm  Terbun  cognatum  arab.  etiam  obviam  venire^  ocjcurrere  der 
notot,  ned  raro  et  ipsum  hebr«,  ut  Deut.  23,  5.  non  obviam  iverunt 
vobi9  cum  pam^  coli«  Je8.2l,  14.;  et  noster  locus  verti  potest: 
oiviam  mihi  er^n^  Hndiculße  mortis^  quod  melius  cum  lino  in 
priori  membro  convenire  videtur. 

7.  SigniUcat,  se  in  angustiis  positum  Jovam  orasse,  seque 
ab  CO  exauditum  fiüssc.  ^!;'"^it?  i^  angustia  mihi^  h.  c.  roca, 
cum  essem  in  anxietate  constitutus  ita,  ut  evadendi  nullum  vide- 
rem  locum,  vid.  ad  4,  2.  Posset  etiam  suppleri  ^'JpN  ("«b  "^.'^i«  "^^^a), 
tVt  angustia^  quae  mihi  obtigit;  vel  pron  separatum  pro  affixo  est 
positum.  ?t4*«  '<ri'::N~b^t7'  Et  ad  Deum  meum  vociferatu»  sum. 
Pro  5yr2)fi<  in  Sam.  libVo  Icgitur  fi^'luij  ex  priori  membro  repetitum, 
sed  ex  nostro  excmplo  corrigendum.  Repetitur  enim  prior  seu-* 
teiitia  cum  aliqua  epicasi,  ad  precum  yehementiam  exaggerandam, 
quare  poeta  intensioiie  ^TvZ;  utitur,  quod  significat  anxie  voci/e^ 
rfiri'y  ut  Jon,  2,  3.  Ps."22,  25.  Job.  19,  7.  30,20.  al.  ^f'jqypi 
^ip  ibD'^nTD  Exaudivit  e  palatio  auo  vocem  meam»  h^*^»!  p'a- 
latiuvi^  i.  e.  coelum,  ut  II,  4.  Alex,  rabv  templum  vcrtit;  quod 
tarnen  tunc  temporis  nondum  erectum  fuerat.  ^^D  VDob  '^ny^'^CI 
1'':TC0  Et  vociferatio  mea  coram  eo  pervenit  ad  aures  eju^i 
dntüs  est  clamori  mco  locus ,  tibi  coram  eo  causam  meam  agerem. 
Rccte  Kimchi  tam  grammaticam  structuram,  quam  scnsum  iliu- 
strat:  Clamor^  quo  clamavi  coram  eo,  atatim  ad  aures  eju% 
pervenit^  ipsegue  opem  mihi  tuliL  In  Sam.  Hbro  pro  verbis  no* 
Stris  tantummoJo  legitur  1'^:T^<^  TiS^'T^z^^.  Si  hoc  genuinum  est, 
vcrbo  omisso  ellipsis  erit  cum  ein'phasi,  qualis  Gen.  4,  10.  vox  «ait- 
guinum  Jratris  tui  ad  me  de  terra^  sc.  iKZ  pervenit ^  penetravit. 

8.  Ei^ponit  nunc,  quomodo  a  Jora,  cujus  opem  efflagitayerat| 
.adjutus  Sit,  niagniiica  usus  tempestatis  gravissimae  descriptiono 
(usqiie  ad  Vs.  17.),  quae  figurate  intelligenda  est.  Quemadmodum 
Davides  Ps.  144,  ^.  sqq.  Jovam  orans ,  yelit  in  sui  vindictam  con- 
isurgere,  iisdeni  plane  imaginibus  a  tempestate  arcesaitis  utitur; 
atque  alii  etiam  Hebraei  poetae  Jovam  iratum,  gentisque  suae  ho« 
stes  eversurum ,  depingunt  terram  commoventem ,  tonitrubus ,  fu^- 
minibust  atque  reliquis  tempestatibus  totum  orbem  concutientem 
(Jes.  29,  6.  Nali.  l.  Hab.  3.  Uagg.  2,21.  Zach.  9,  14.  14,  2.  al.); 
ita  et  hie  poetica  liövoXuTivda  videtur,  quae  simpliciter  hoc  dielt, 
Deum  iratum  hostibus  Davidis,  et  precibus  ejus  contra  hos  excL- 
tatum  subvenisse  invocanti  ope  mirabili  atque  gloriosa.  Eodem 
spectat  quod  Jarchi  observat  de  huj.  Vs.  verbis  ordinandis :  Ultiiua 
verba  cum«  initio  conjungendä,  atque  particuia  "^^  pro  ^*«l>dc3 
guandoy  sumenda,  h.  s. :  ira  ejus  exardente  conquassatur  teilus. 
Vl^n  ^51^.2  ^?^^.!  ^^  conquassata  est  terra  ac  contreviuit. 
Vb.  \ürd  prbprie  signiticat /ertr«,  hinc,  paulo  latius  sumtum   (ut 
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Hottrnm  $4oi9en)y  itf  omni  letu  e(  ^««^ipsatiofi^  graviore  usurpfttiir, 
Dt  hio  de  terrae  tnoiUy  aut  vera,   aut  puiu  tAcU  fulmiiie  iritrc- 
miecere  videtur,  quemadmedum  et  aas  nomea  Siösse,  euccussionea^ 
de  terrae  motu  potnlmus.     In  Saqn.  libro  exttat  U/^AD^.}?   talibu« 
iaetructum  yoealibus,   quae  ad  iectiooem  marginalem  pertinent; 
eujus  tarnen,   aeqae  ao  noatrae  lectionHl,^  k>co  reponendum  yidetur 
tt^^^nni)   quod  in  9  Codd.  inss,  Kennicottus  reperit;    '^:p>  enim 
Dttsquaia  alias  in  Cal  occurrit,  atque  ex  U^i^-ir^ni  utrumque,  tam 
^^'f^l«   quam  U994n^2  ^^^'^  potuit.     Vb.  ^^"^  convenit  cum  arab. 
U?P"1  iremuiiy  trepidavit.     Hioc  apud  Uebraeos  de  commoHone 
coelorum  Ea.  2C^,  J5. ,  murorum  Ex.  20,  10.,  mofitiam  Nah«  1,  5., 
spicarum  yento  motarum  Ps.  72,  10.,  saepiasiate  autera  de  motu 
terrae,  P«,  68,  9,  77,  19.  Jcr.  8,  16.  aL  usqrpatun     U^yi  "»nOiÄI 
4U^7^n^2  ^H^7   MoMliumque  fundamenta  concutiuntur  cqnquag^ 
ianturquej    inümae    moiitium    partes   coneussae    titubare   faciunt 
magnam  montium  innuinentem  mdem.     Eadem  imago  Nah«  1,'5. 
et  Jer.  4,  24.     Cf.  ctiam  Jes.  21,  18.  Ps.  114,  4.     In  Sam.  libro 
pro  D^"ir7  exstat   b'^D'^rr   fundamenta  coeliy    quibus   haud   pauci 
altigiimoi  monteg  iDtellignnt,  quibus  quasi  coelum  videtur  incum-> 
bcre,  et  qui  veriiee  coelum  ferire  poetarum  stjlo  dicuntiir.     Mi- 
chaeli (ad  Lowth.  p.  485.)  fundamenta  coeli  exiremae  sunt  terrae^ 
nbi  coelum  sive  circulo,    prospectum  dcHnienti,    OQi^orta  dicunf, 
>ive  summis  montium  jugis  incurobere  ridetur.     Sed  imago  poetica, 
qua  coelis  tribuuntur  fundamenta,    non  ad  rivum  est  resecanda. 
Est  rero  in  Samuele  elegans  oppositio  terrae  ^    quae  in  praeced. 
hemistichio  memoratur,    et  coeli y   atque  omnino  magis  poeticum, 
quam  quod  in  Ps.  Icgitur  (Wd.  et  ad  Job.  26,  11).     Verbi  U"J 
propria  vis  est  in  concuasione  cum  fremitu  et  fragore.     De  fra^ 
göre  fomVrwadhibetur  Job.  37,  2.    —    ^b  nirj-'^S  Quando  (cf. 
Jarchii  not.  ad  Vs.  init.)  exarait  ipsi  Dco,    subaud.  qßj  4ra^   ita 
cnim  phrasis  integra  habetur  Num.  II,  33.  ira  Jovae  exarait  in 
populum;   item  2  Reg.  23,  26.  Job.  32,  2.  3.  Jes.  5,  23.     Ellipsis 
aatem,  absque  ;]v^,   ut  hie,  Gen.  4,  6.  quare  exardet  tiöi?    quid 
irasceris?   et  2 Sam.  19,  42.  Jon.  4,  4.  9.     Male  itaque  Alex.,  V:? 
ad  hostes  relato,  vertit:    011,  (joQyioOri  uvioTi  6  &ß6g^   quod  et 
nliqui  yeteres  sequuntur. 

9.  10.  Indult  Joya  irati  hominis  personam,  qui  fumum  spiret 
•  naribus,  ignem  ex  ore.  '^^z  pD^  r:\y,  Aacendit  fumua  per 
»area  ejus.  Imago  irae  et  ind'ignationis* gravier is;  metaphora 
dacta  ab  equis,  leonibus,  aliisque  generosi  spiritus  animalibps, 
qaae  furore  concitata,  fortiter  naribusque  dilatatis  soleht  anhelare, 
eoacitatoque  motu  spiritum  reciprocare  atque  fremere*  Hinc  ycte- 
ribos  naeua  irae  sedes.  Eadem  figura  Fs.  74,  1.  Deut.  29,  49. 
Continuatur  metaphora:  iqi^n  V^^  Tü^tl  et  ignia  ex  ore  auo 
eonaumit»  Ad  uJN  supph  Pairticip.  siii*»  au/i«««,  emicana^  ut  Job. 
*lf  12.  de  Leyiathane:  fiamma  ex  ore  ejua  Vt:^^  exli*    s^r^  -''^^? 
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siäÄÖ  Prunae  ardent  ex  eo^  pro  «127333  siNä;;  Ö'^'^^ä  Ö'^bm  prunoß 
ardentes  ex  eo  exeunU  Magnifica  sane  terapestatis  descriptiol 
Indicat  autem  fumo  ascenderttem  nebulam ,  quae  instante  tempe* 
State  densatur  in'  atram  nubem ,  i^ni  fulmina ,  quae  sunt  ignes  in 
nubibuii  excitati,  prunis  tela  illa  fulminea,  quae  coelitus  yibrantar. 
—  10.  ^"l^.!  '^V^P  ^Ü  ^'  inclinat  coelos^  nubes,  descenditque. 
Habitom  coeli  describit  säeviente  tempestate;  demissum  rtdetar, 
et  terrae  incumbere,  Deum  vero  quum  prisei  il^  homines  nequeant 
cogitatione  nisi  loo'o  alicui  afiixum  considerare,  in  coeiis  habitare 
eum  faciunt.  Hinc  ergo,  quum  ooelum  videatur  in  tempestatibns 
demitti,  noster  Deum  canit  deacendere,  T»ba*i  rinn  bd^l  -Et 
caligo  8u6  pedibus  ejus,  Intelligtt  spississimarum  et  tenebrosicai- 
rum  nubium  conglon|erationem ,  quae  tempestates ,  fulmina  et  to- 
nttrua  minatur,  hominumque  capitibus  imminet. 

11.,  V\'$\1  i?n3"p:^  ^5T".l  ^'  vehitur  super  Cheruhie  et 
^olavit.  ün^D  ^^vo^Tic  forti 8^  validus  j  iictam  figuram  fi^isse,  ex 
humana,  bovina,  leonina  et  aquilina  composi^ani  apparot  ex  £z. 
),  10.  Apoc.  4,  6.  7.  Quae  quum  in  arcana  vetustissimorum  Ae- 
gyptiorum  disciplina,  e  qua  Moses  ipsam  trnnstulit  ad  Hebraeorum 
Sacra,  sjmbolum  fuisset  divinae  naturae  (cf.  ad  Gen.  3,  24.) { 
postea  a  yulgo  ^  cui  illius  symboli  interior  significatio  ignota  esset^ 
tribut;^  est  daemonibus ,  sive  qatoris ,  hominibus  fortioribus  atque 
augustiorlbus ,  quibüs  summum  numen  tanquam  minlstris  ute^ctur. 
Hie  eorum  ministerio  ad  tempestatem  commovendara  Jehova  uti 
fingitur;  qucmadmodum  Ps.  104,  3.  dicitur:  ventoriim  alis  incediu 
Sic  et  h.  I.  yentorum  yis  describitur.  Eandem  sententiam  exprimit 
posterius  membrum:  n^*!"'^???"^?  ^^!.2  volatque  super  veniorum 
aliSy  yenti  immensi  coeli  spatia  rapido  cursu  peryolitant,  eadeni 
iigura,  quae  JOl,  3.  Pro  i<T»1  In  Samuele  Icgitur  Nn];i  visus  est, 
^pparuit.  Quod  in  Ps.  legitur  unice  genuinum  yidetur,  utpote 
membrorum  parallelismo,  coeptaeque  imagini  optime  cqnsentaneuiny 
quod  ipsum  in  Samiiele  quoque  Syrus,  Arabs  et  Chaldaeus  inyenisse 
fidentur,  quemadmodum  et  in  Codd.  pluribus  scriptum  reperitur; 
quamyis  nee  libri  d^sint^  qui  in  Psalmis  ^1^1  exliibeant. 

12.  Tenebras  nunc  describit,  yimqne  atrarum  nubium,  quae 
terrae  incumbunt,  dum  tempestas  yigct.  i'nnö  ?}tt5n  n'JLJ^  Pouii 
tenebras  latibulum  suum^  s.  yelamentuni  suum,  caligino^is  cras- 
sisque  nubibus  latet ,  e  quibus ,  tanquam  e  yebiculis  bellicis ,  tela 
fulminea  explodit.  ^inso  Vnii^^aO  Ündique  circa  se  tabernacU' 
lum  suufOy  sc.  posuit  caiiginem ,  quemadmodum  Job.  30,  29.  nubes 
tonantes  Joyae  tentorium  dicuntur.  In  Samuele,  omisso  *)")no, 
tantummodo  habetur:  posuit  tenebras  circum  se  tentorium^  quo 
hemistichia  quidem  aequalia  iiunt,  sed  dubito  tame^n,  recte  ^OnO 
omitti.  Ü^T^Ti^Uin  Caiiginem  aquarum^  1i.  e.  aquosae  illae- nu- 
bes, densitate  sua  caiiginem  efiicientes,  sunt  itidem  Joyae  tentorii 
lq€0|  p^r  appositioi^em  enim  hi  accusativi :  caiiginem^  oÖscuritate» 
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aquarum^  nub0»  densoM^  dependent  a  verbo />08ut7.  Vet  enun- 
eiatio  posterioris  hujus  membri  coiistitut  potcst  bs^ec :  densae  coe^ 
lorum  nubes  sunt  aquae  oöscurissimae.  Noni.  S^lD'^^n  (i.  q.  rrälpn) 
praeter  hunc  loc.  occurrit  Geiu  15,  12.  Jes.  8,  22.  Ps.  82*,  5. 
139,  12.,  quibus  locis  caligo  designatur,  qualis  conspicitur  ia 
nubibus  nigricantibus ,  quae  tempestatum  tempore  omnem  coeli 
kicem  intercludant.  In  Samuele  0*^.0  "  rj'^'dJn  scriptum  est ,  quod  * 
plerique  vertunt  congregationem  aquarum^  s.  aquas  densataa, 
a  räd.  "nu^n ,  crassescendi^  coagulandi^  congregandi  notione  apud 
Arabes  usitata.  Sensus  idem  est.  '  Ccterum  Alexandrlnum  in  Sa- 
luuele  quoque  D^^n  leglsse,  coUigi  potest  inde,  quod  axoro^ 
iSccTO)V^  caligo  aquarum  reddidit«  nt3U7n  genuinum  videtnr,  quum 
ni'^n  ex  lingua  hebt,  explicari  non  possit.  Ö'^jpn*»23  "^ysf^  nubes 
nuhiuniy  sc.  Jova  circum  se  posuit,  i.  c.  nubes  nubibus  impositas. 

13.  5|'ni33>  T'iay  *l'755  »sT^AÖ  Prae  fulgere  qui  ante  eum^  nube» 

»Jus  transierunL  na2>  transire^  praeterire  denotat  (cf.  ad  17,  3.), 

Describit  tonitrua^   fulmina,  futgura,  vibrata  teia  et  grandinem, 

quae  cum  crebreseere  incipiunt,    tenebrae  discuti,   et  atrae,    ob 

crassitiem,  nubes  extentiari  solent.     Inde'ait,  prae  splendore^  vel 

a  gplendore^  qui  cor  am  eo  est^  densae  nubes  transierunt^  h.  e. 

extenuatae  disparuerunt ,  crebro  seil,  micantibus  fulgetris,  et  deci- 

deQtibus  f^ilminibus.    In  Samuele  le^ritur:  -"»^na  sins^a  i'7W  ?73S53 

ys^praefulgore^  qui  coram  €o,  ardent  prunae  ignitae;    vivida 

imago  falminum  perpetuo  micantium.     Vb.  ni^a  dictioni  ^fif  "^^n^t 

bene  congrult  (Vs.  9.  !|^?a  D'^!:m),  melius  quam  "nä??  ^^^^  quum 

faciU  literarum  permutatione  textui  semel  illatum  esset,  librariorum 

aliquem   movisse    videtur,    ut  Ü'^'2'9  e  Vs.   12.  repeteret.     Sjtus 

utroqne.  loco :   per  splendorem  tabernacuU  uui  nubes  suas  facti 

grandineni  et  prunas  ignitas.     Legit  1^^  pro  si'n^a.     Eum  sequi- , 

tUT  .in  Samuele  Arabs ,    nisi  quod    is  verba   Tl^"^   n^D73    omittit. 

Sensus  non  incommodus ;   sed  ^^3^  simplici  faciendi  notione  Chal- 

daeis  magis  et  Sjviu  usitatum'est,  quam  Uebraeis,  qui  de  apere 

faciendOy  terram  colendo  adkibere  solebant.     Poeta  si  illum  sen- 

sum  exptimere  volulsset,  yerbo  ^^D  usum  fuisse  credibile  est. 

14.  15.  S^p  —  Ö?*!!!  Tonatque  in  coelo  Jova^  et  summüs 
vocem  suam  edit.  Duo  priora  voce,  rectius  videntur  in  Samuele 
seripta  esse:  D^Ä*iJ-"}ä  Ö^^n^»  qwcmadmodum  et  in  Ps.  veteres 
lere  omnes  legisse  videnttir«*  Sed  quae^nostro  loce  sequuntur: 
W"^5rWJ  *1*13  aperte  c  V«.  13.  illata  sunt,  quum  in  Samuele 
absint ,  nee  ab  Alex. ,  Latino  vetere ,  et  Augustino  videantur  lecta 
es^  Inaequalia  praeterea  bemistichia  reddunt ,  atque  sensum  re- 
liqnis  minime  dons^ruentem.  —  15.  Qi^D'>1  T^ätn  nb'»!;''^  Emittit 
tela  sua  illosque  dispergity  yibratis  fulminibus  bestes  disturbat. 
Ad  608  enim  referendum  esse  relativum  rerbo  aflixum ,  cognoscitur 
ex  hemistichio  altero :  ÖJanji  ^*^  tJ^R'na!»  et  fulgura  multa  eja- 
colatur,  eosque  dissipat  ^  prbprie  diffiuere  faoii  ^  quam  significa- 
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fionem  &>D|7  apu4  Araber  obtinet»  Fulgiiribus  dispersSl  et  conster- 
natojs  reddidit  hpstes  Davidis,  quos  relativiSf  quum  tarnen  nomina 
eorum  non  praemUerit,  ad  indicandiim  animi  sui  afiBctma,  dealgna« 
Tit.  Circa  quae  enim  magno  affectu  animi  occupanturf  numgiiam 
sfitis  solent  explicare,  putantes,  non  posse  latere  alios,  in  quibus 
IpBi  sunt  toti.  Ceterum  piro  &7^m'^1  in  Samuele  Masorethae  legen- 
'dum  praecipiunt  sine  suffixo  hri^y.  Quam  vero  emend^itiofiem 
damnant  veterea  omnes,  qui  sufiixum  iüud  e^j^primunt« 

16.  17,  ö^Ö  'i?.^?^  ''^'^Ül  '^^^  apparueruni  ahei  aqua- 
rum.  p'^öü*  a  rad.  pD^  continere  (Alex,  ad  rad.  pDD  exire  refe- 
lens:  ntffai  vdutcoVy  fontea  aquarum^  in  Samuele:  ufphtvg  Oa* 
laaariqy  effusiones  maria)^  est  vallis  aqua  repleta^  i.  e.  alveas. 
pQe^nrr  esc  «6  continere  (Gen.  45,  ]•  Jes.  42,  14.  63,  150 9  ^ 
alveiaquas  continent,  ne  exlindent.  Alvei  notionem  postulat  locus 
Jes,  8,  7«  Unde  ad  vaUea  nomen  hebr.  transiatum  est  Em,  6 ,  3. 
Sensus  nostri  loci:  conspiciuntur  äivei  aquarum,  qui  antea  sempec 
erant  operti,  Uli  jam,  fluviis  vehemente  rentorum  exsiecantium 
flatu  absumtis^  vel  per  ingent^s  terrae  motus  trajectis,  aut  alia 
derivatis,  conspiciuutur  nudi.  In  Samuele  pro  Dy^  legitor  D*« 
??iar«,  quod  magis  poeticum  videtur.  b^n  r)i1Di>3  nbdM  ei  re^ 
tecta  $unt  fundamenta  terrae.  Ter ram  super  aquas  fujidatam 
saepe  legimus,  ut  Ps.  24,  2»  Consequenter  igitur  mari,  et  aquis 
8.  fontibus  apertis ,  apparuerunt  fundamenta  terrae«  Loquitor  acl 
yulgarem  opinionem,  seu  potius  ad  speciem  quandam  accominodate« 
j^^am  qüta  quod  subjectum  est  aedificiis,  id  illqrdiyi  fundameutum 
est,  ad  eandem  simiUtudinem  pars  iiia  terrae  inferior,  quae  maria 
continet,  fundamentum  terrae  dicta  est.  ^l|ij  —  ?I^^?i^  Prae 
increpaiione  tua,  Jopa^  prae  fiatu  Spiritus  nasi  tui;  söiet  enim 
aqua  vento  vehementiore  aperiri  quasi  et  hiscere^  In  Samuele  le- 
g'Uur  iü  3.  pers.  D'^^^a  et  ^&2J.     Sed  Peialmi  lectio  praeferenda  vi- 

detur.   —    17.   Nunc  iLberationem  suam  canit;     '1:^1  nbizi'^  jl&'st( 

"•  •  • 

subaud«  tnanuM  suam  (ut  plene  144,  7.),  de  exceJ^Q^  et'  accejHi^ 
apprehendit  me ,  in  psaesentissimis  periculis  jämjam  occubitiirum ; 
extrßxit  m^  ex  aquis  multis ,  e  multorum  bostium  vitae  mcae 
undique  insidiantium  turbis.  Calamitates  aquarum  moli  undique 
ingruenti  saepius  comparantur,  vid.  Ps.  32,  G.  69,  1.  2.  Jes. 
28,  2.  43,  2. 

18—20.  Eandem  sententjam  nuno  simpliciter,  demta  figura, 
enanciat :  S:ii  '^?^.'^^1  Eripuit  me  ah  hoste  meo  valido  (coiiectiTe, 
quemadmodum  id  quod  sequitur),  et  ab  iis  qui,  me  oderunt^  quia^ 
sc.  quando  validi  fuerunt  prae  me,  viribus  praecelluerunt  me 
desertum  et  undique  afilictum.  —  Id.  Sai  ^2n^'7p7  Praevurterunt 
mej  s.  ineursarunt  in  me  (vid.  ad  Vs.  6.)  tempore  calamiiatis 
meae;  sed  f  actus  est  Jova  mihi  baculuSy  me  jamjam  labentem^ 
nee  amplius  consistero  valentcm  sustinuit.  Particula  b,  nomiut 
prpcfixa,  ai  verbum  n^n  sequatur,  oonfBioda  vertitur  fieiH  oMquidL 
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In  Samuel«  tarnen  lila  est  omlssa.  —  20.  'i%^  ^^et^^Vl  Eduxii 
»€  in  9patiosum  (of.  ad  49.2.);  eripuii  me^  tatatua  est,  quia 
amat  me>  mihi  faret. 

21 — 24.  Hi  quatuoT  Vss.  mirabiHs  hnjus  Hberationis  ratio^ 
nes  movenieSj  a  Davidis  innocentia  et  pietate  dnctas,  complectun- 
ttir.  Sjii  ^-^.^^^  Rependit  mihi  Jova  secundum  juntam  causam 
meant;  secundum  puritatem  manuum  mearum  mihi  rttribuit^  L  e. 
iniiooentiae  mcae  coavenienter.  d^^l^  n^  de  iniegro  vitae  scele-* 
riggue  puro  homine  usurpari,  nptuni  est,  rid.  Job.  9,  30.  22,  30. 
—  22.  rrirr*^  —  '^^  Nam  ob^ervavi  viaä^  i.  e.  praeeepta  ac  man« 
data  Jovae,  Vias  observare  est  tanquam  ostensa  ac  demonstrata 
Testigia,  per  quae  incedere  debeamus,  adrertere.  ^^7  ^hl  Nee 
impie  egi  a  Deo  meo^  deiiciendo  ab  eo,  constructio  praegnana 
(qualis  9,  14.).  —  23.  "^^isb  rasu?73-i)D  -^a  Etenim  omneg  kgeg 
^us  tn  conapectu  meoy  h.  e.  praescnti  animo  semper  intueor,  quid 
praeceperit  Jova,  quid  faule  probctur,  et  huic  tum  vitaiu  meam 
conformo.  •<3ö  "T'ON-Mb  vnlpm  et  statuta  ejus  non  moveo 
a  me.  In  Samuele  legitur  rT3;aJq  niDij-fi^b  l'rjjvHl  et  statuta 
efys  qnod  attinet,  non  de  flexi  ab  eis,  aive  potius  ab'  eoy  i.  e.  ab 
uUa  eorum.  Psalo&i  lectio  praeferenda  videtur.  Eam  etiam  8yrus 
et  Vulgatus  in  utraque  editione  exprimuat,  —  24.  ^73^  Ü'^Tqn  ^«7$^ 
Et  fui  integer^  sincero  animo,  caram  eo,  Ita  partic  D^  vertenda 
est  etiam  Ps.  39,  13.  ISi^m.  2,26.  —  '^^\:fJ2  123nu;dti  Et  cavi 
v»  ab  iniguiiate  mea,  i.  e,  ad  quam  natura  pronus  sum;  cavi, 
ne  scelus  admitterem,  ad  quod  indoies  et  temperamentum  inclinat. 

25.  2ö.  T^D"^!?  nÄ3b  "^T*  ^35  Sceundum  puritatem  matmum 
mearum,  quae  in  conspectu  oculorum  suorufo^  quam  optinle  novit, 
rependit  mihL  In  Sam.  exstat  *inind.  Psalmi  lectionem  gepuinam 
esse,yeterum  consensus  probare  videtur.  —  26.  ^dnnn  n^Dn*&9 
Quicunque  probitati  studety  ei  benigne  facis^  t373nn  D'*^n  "niH'Q^ 
cum  viro  integritatis  integre  agi»,  i.  e.  non  frustraris  eum  spe 
tat  fiducia,  in  te  coUocata«  Sed  quum  "l^Jj  forma  nominis  sit 
Cbaldaeia  magis  usitata,  reponendum  ridetur,  quod  in  Sam.  legi- 
tur, "^^3^.  Etsi  enim  hoc  plerumque  de  forti,  hproe  dicatur,  vi- 
detur tarnen,  vivente  iingua,  iatiore  etiam  significatu ,  de  omni 
omnino  viro  usurpatum  fuisse,  pro  "^^Ji. 

27.  Docet ,  gerere  se  Jovam  erga  homines  pro  eorum  mori-  ^ 
bus;  benefaeere  bonis,  piectere  malos.  'i'iznn  1^3  ""D!^  Cum 
puro  purum  te  exhibes^  cum  eandido  candiae  agis.  Sed  pro 
'l'^ann  in  Sam.  legitur  ^l^nn,  quod  plerique  ad  verbum  "nna  re- 
ferunt.  Prae  aliis  illius  formae  explicationibus  probabitis  est  quam 
Kimehi  dedit:  „Foc.  »T^nn  regularis  fvrma  est  TISTJ?!»  seqtti-- 
für  farmam  defectivorum  mediae  geminatae.  Si  autem  dixissei 
'isnn  (quod  ad  formam  Hiihpael  propius^icoedit),  videri  potuis-- 
sety  esse  ex  anomalia  quie%centium  Lamed  (i.  e.  3.  rad«  Ti ,  quasi 
radix  irna  esset;   ad  huoc  itaque  frrorem  evitandumt  transposue- 
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runt  vocales  jov  "^snn  tu  '^^tjri).  Litera$  n  vero  Dag0ich  esi 
inditum^  ut  indicetur^  esse  ex  verhis  rnediae  geminatae  (cujus 
defectus  per  Dagesch  compensari  soiet).^'  ^nenn  U^jp^^Ö^*}  Cutm 
perverso  tortuosum,  s.  perversum  te  praehes.'  ^nsnn,  pro  quo 
ia  Sam.  iterum  contracte  b&rin  reperitur,  rcferendum*  est  ad  brtS 
torsii,  Verba  "ä^jf  et  '^np  alias  etiam  coDJunguatur,  TeluU  ProT. 
8,  8.  Deut.  32,  ^.""         "  ' 

28  —  30.  Redit  ad  praedicandam  Jovae  in  se  bonitatem. 
'w  ^inN-^S  Nam  tu  populum  adflictum  servas^  iis,  qui  injuria 
immerito  afüciuntur,  auxiiium  praestare  soles,  oculosque  $u6ltmes^ 
homrnes  fastuosos  et  arroganter  sustollentes  oculos,  deprimis.  Per 
adflictum  populum  se  cum  suis,  per  fastuosos  vero  hostes  intelligtt; 
Alterum  hemistiehium  in  Sam.  ita  sonat:  b''D'25n  d'^73Ti>5?  ^''3*^3>i, 
quod  aliis  est  constructio  pracgnans :  oculoa  tuoa  in  superoos^  sc 
intendis,  ut  eoB  humilies;  alii  subaud.  *1U7((,  vertuhtque:  oculog 
tao9  intendis  in  superhos  ^  quos  tu  supprimis,  Sed  muito  con« 
cinnior  est  Psalmi  lectio.  —  29»  Opern  sibr  divinitus  latam  ac- 
censae  a  Jova  lucernae,  dejectosque  hostes  dtspulsis  tenebris  com- 
parat:  "»^3  *^''i«<f}  rmÄ<""'3  Tu  enim  accendisti  lucernam  tneam. 
^3  lampaSy  lucer/ia^  metaphorice  saepe  usurpatur  pro  felicitate 
alicujus,  stature  prospero  aut  splendido,  ut  Job.  21,  17.  Prov. 
24,  20.;  de  splendido  Davidis  regno  1  Reg.  1],  36.  2  Reg.  8,  19. 
lilius  igitur  felicitas  aut  regnum  illustratur^'  cum,  infortuniorum 
pgulsa  caligine,  undique  prospera  quaequ^  affulgcnt:  1^'^^^  ^txbn^ 
*)3.pri  Deus  meus  spündere  facity  iiluminat,  tenehras  tneas.  In 
bamuele:  '»3\i:n*i5i'»ä'^  niH'^l  ^"n^D  rTr)fi^-*^3  Nam  tu^  Java^  lu- 
cerna  tnea  (cff.  27,  1.  119,  105.  Job.  29,  3.),  et  Jova  tenedras 
meas  tUuminatj  quoVl  praetulerim,  nisi  quod  pro  rrirr'^l  ex  Ps. 
^nijfi«  reponendum  putem.  —  30.  'TViij  jf'nßj  ^^  «»s  Nam  per  te 
incurri  in  turmas  hostües,  puta,  eas  fortiter  impugnavi  et  de- 
beliavi.  Signiücat  proeiia  commissa,  in  quibus  rictor  eyasit. 
y^ii  (contracte  pro  y^'^Ä)  quidam  referont  ad  "j^iSI  confringere^ 
ut  sensus  sit:  perfregi  turmas.  Sed  est  potius  ad  yv^,  currere 
referendum  (incurnendi  in  hostes  notione  usurpatur  Job.  IS^  26. 
16,  14.).  Nam  etsi  yq^  alias  particularum  b^  s.  ^1S[  ope  cum 
verbis  jungi  soleat,  quarum  nulla  h.  1.  Icgitur;  nil  tarnen  obstat,^ 
quo  minus  h.  L  cum  accusativo  construatur,  quum  et  in  verbis 
quae  sequuntur,  ^inttJ^iS/li«  •'ilpfit^n  et  per  Deum  meum  transi^ 
livi  murpSy  :i'!£'7,  quod  alias,  v,  c.  Cant.  2,  8.  ^eph.  1,  9.  per  h^^ 
coustruitur,  hie  simplioiter  accusativo  jungitur./  Significat  urbes 
a  se  expugnatas. 

31.  32.  Divinae  bonitatts  admiratione  plenua  exelamat: 
<T&!)^^  —  iMl  Deum  quod  attinet  integra^  recta  est  ejus  via, 
sine  dolosis  aufractibus;  juste  et  veraciter  cum  suis  agere  solet, 
sei*mo  ejus  igni  prohatus^  i.  e.  exploratissimae  veritatis  est  (vid. 
12,  7.).     Ultima  Vs.  particuia^  exprimit,    quid  prioribus  dicere 
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Tolaerit :  Sil  )^p  Cfypeua^  defensor  est  omtmcm,  qui  in  ipto  »uum 
prae%idiun\  coUocanL-De  1:1  rrOn  cf«  ad  2, 12*  —  32.  niil**  *—  ^2 
Quignam  est  Deus  praeter  Jovam  f  '  Qüisnam  auxilium  praestare 
potest ,  praeter  Joram  ?  'l^il  *f731  Et  quia  petra^  ita  immutabiiis, 
fagientibus  ad  se  tarn  potens  propugnatör  (vid.  Vs.  3  ) ,  praeter 
Deutn  nogtrum?  Pro  "^rih^t  in  Sam*  repetitur  ex  membro  priore 
'^n^ba23«   Sunt  tarnen  Cod<f..  qui  et  ibi  ^nhll  servarint. 

33.  Virtuteih  nunc,  qua  tot  rictoriis  petitus  est,  per  partes 

canit ;  et  primo  quidem  gloriatur,  rirtute  se  heroica  a  Jova  esse 

instructnm.     b^n  "»S^TJ^örr  S^rt  Deus  est.  qui  me  accinsit  robore^ 

qui  mihi  robur  conciliat     Üt  hie  accingi  roöore,  sie  alibi  indui 

fortitudine   dicitur.      Forsan  in  verbo  latet  nomen  verbale,   ut 

Botet;  accingit  me  cingulo  roöoria.     Metaphora  a  balteo  ac  ein- 

galo,    siye,   qup  quis  accinctus,   ad  laborem  expeditior  redditur, 

iWe  a  quo  arma  milidi^  in  aciem  contendentis  dependent,  desumta 

est.     In  Samuele:  ^"^n  "^T^S^^  ^^^^  quod  plerique,  subaudita  con- 

janctione  1,  redd^nt:   Deug  ille  robur  meum  (alii  arx  mea  va- 

UdaJ  et  virtus  mea.     Alex.  xgaTruwv  fie  dvvdfiei^  roborana  me 

potentiay   quasi  esset  "^r^Ö,    Particip.  Hiphii;    sive   enunetavit 

"»T^^^n  Particip.  Piel.     Utra  lectio  sit  genuina,  nemo  facile  defini-^ 

Tcrit;   praeplacet  tarnen,   quae  in  Ps.  exstat.     '^S*T1  d'^ön    ]n*1 

Dedit^  fecit,  reddidit  (quo  significatu  Vb.  ']ty:  et  occurrit  Ps.  44, 1 2. 

Ex.  6,  14.)  viam  meam  perfectam^  i.  e.  planam,  expeditam;  suc« 

cessujs  prosperos  ubique  mihi  largitus  est.  In  Samuele:  d'^xsn  ^n^l 

'13^*^.     Occurrit  ^na  in  libris  Uebraeis  tarn  solcendij  quAin  aubsi- 

Uendi  notione.     Priori  adhibita  quidem  vertunt:  solvit  pej\fectam 

viam  auam ,   quod  Jarchi  explicat  subaudiendo :  ab .  omni  offendi^ 

culOf  errore^  aepimentOj  ita  ut  sit  applanata  et  aubacta.     Qui 

gaUendi^  aubailiendi  signidcationem  adhibent,   repentinam  ac  ino- 

pinatam  openi  David i  latam  existimant  indicari,  q.  d.  subito  assilire 

mihi  fecit  perfectam  tutamque  viam,  sive  salutem  et  liberationem. 

Alex,  vertit:    i^rivu^ev  ä/uMfiov.     Adhibuit  Chaldaici  *in3  signi- 

ficationem,  deßuxitj  decidit.    Sed  in terpretatio 'sensu  carct.  Neque 

omnino  ex  lectione  ^Vj/'l  facile  s^nsum  concinnum  elicias.     Quare 

non  dübito,  esse  ]ri^1  a  Davide  scriptum,  quod  ceteri  antiqui  inter- 

pretes  tantum  non  omnes  in  Samuele  etiam  exhibent.    £t  pro  ^^Htt 

in  Samuele  '^^^'i  legend  um  esse,  ipsi  Masorethae  monent. 

34.  Praeterea  magnam  quoqüe  corporis  celeritatem  et  agili- 
tatem  a  Jjoya  sibi  suppeditatam  canit,  quae  inter  primas  herois 
Tirtates  a  Tcteribus  habita  fuit  (vid.  iliad^  1,  58«  Odjss.  7,  147. 
eolL  1  Chr.  12,  8.).  nib^fi^S  ^}:>^  nWJ2  Ponena^  efßciens,  pedeif 
meoa  tanquam  cervarum,  cervarnm  pedibus  meos  similes  fecif:. 
Vcrbi  nr»D  notio  primitiva  videtur  esse  aequa?'ef  complanare,  quao 
arab.  ^lu}  inest,  unde  reliquae  signiücationes,  exaequare^  aequaleni. 
£i^re,  porro  aequaliter^  convenienter  et  apte  ponerey  nCc  noii 
fonere  simpliciter,    facile  deducuntur.    Nomine  n'^b^fiji   etiamsi 
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forma  sitfeminiaa,  sexns  literqne  promiftcne  destgn&tur,  «icat  ^ 
ti'iSin^  nomine  tarn  astni,  quam  a&inae  «omprehendantur  Gen» 
12,  lö!  Job.  1)  3.  42,  12.  Sed  et  f'lDfiJ,  forma  niasc.  Sing.,  Nom. 
22,  23.  25.  30«  33.  rerbis  femineis  janetum  reperitur,  quod  idem 
de  **llön  patet  ex  Ex.  13,  13.,  ubi  l'iört  ^ös  ap^rlura  asini^ 
dicitar  foetus  is,  qui  asinüe  Tulram  ^timus  recludit.  Aninialium 
Tocabulis  citra  formationig  respeetum,  nunc  de  molliore,  niiae  de 
sequiore  sexn  utuntur  soriptores  non  soliim  sacri,  sed  etiam  exteri. 
Öic  Graeci  de  cervis^  prout  Hcbraei,  genere  femineo  utuntur  cre- 
brius.  PedibuB  cervinis  auteni  h.  L  indicatur  agililau  celeriiaaque 
in  hostibus  fugiendls^  quemadmodum  eervi  facile  rupes .  asceudunt, 
et  loca  inaccessa,  unde  venatores  cum  contemtu  despiciunt;  quare 
poeta  statim  subdlt:  ■»21'^Ö?.2  '^^'^ö^  h^'i  «'  supra  exceUa  mea 
Stare  mefucitj  i.e.  ad  loca  iriaccessa,  quibus  tutns  essem,  et 
qüorsum  vis  hostilis  penetrare  noa  potuit,  me  perduxit.  Prom 
voci  niüa  additum,  Alex«,  Vulgat.,  Syrus  et  Arabs  nee  hie,  nee 
in  Samuele  exprimunt ,  unde  tarnen  minime  sequitur ,  eos  iliud  in 
/suis  coddf  non  legisse*  Exprimitur  vero  a  Chaldaeo  et  Aquiia« 
Exstat  etiam  in  loco  paralleio  Hab.  3,  19.,  qui  aperte  ex  nostro 
est  desumtus.  Est  autem  pieonastice  hie  additum ,  ut  in  locis  aliis 
innumeris« 

35.  Manuum  datam  promtitudinem  et  lacertorum  insigne 
robur  nunc  praedicat:  n23nb72b  '^^^  n73bö  docens  manu»  meas  ad 
helhmy  gerere  bellum;  quod  fortiter  toties  pugnavi,  illud  sane 
Jovae  acceptum  refero,  cujus  magisterio  formatus  sum  ad  niilitiam, 
jrut,  ut  dicitur  Ps.  144,  1«,  in/oitnat  manu8  meas  ad  proelium^  et 
digitoa  meos  ad  bellum*  Sequitur:  ^niMlT^  rruj^na  " nujj:)  rrnnai 
Ut  descendere  faceret^  deprimeret,  arcum  aeneum  unümquoJque 
hrachiorum  meorum^  i..e.  ut  ad  arma  bellica  expedite  tractanda 
aptus  fierem.  Arcu ,  insigniore  armorum  genere ,  alia  simul  com« 
prehensa  voluit,  quum  ad  arcus  aeneos  curvandos  et  intendendos 
non  parum  roboris  requisitum  fuerit,  nnna  (Praeterit.  Piel  verbi 
mrv: )  descendere  Jecit,  i.  e.  depressit,  corniia  arcus,  püta,  ad  cum 
intcndendum«  Cum  verbo  singulari  feminino  nomen  construitur 
plurale  femininum,  distributive  capiendum.  Arcus  memoratur  ae^ 
neuSy  nam  ex  veterum  (veluti  Herodoti  1,  25.)  testimoniis  constat, 
arma  antiquitus  ex  aere  fabricata  fuisse  propter  ferri  penuriam. 
Alex,  hnnc  iocum  sie  vertit;  xnl  S&ov  to^ov  x<x^^ovv  rohe  /?(>«- 
Xiovag  piov^  posuisti  ut  arcum  aeneum  brachia  mea.  Legit  «7nri^7. 
Eundem  «ensom  expripiit  Chaldaeus :  roborat  instar  arcus  aenei 
brachia  mea»  Nee  non  Sjrus:  et  ßi'mavit  sicut  arcum  aeris 
brachia  mea^  Et  legitur  quoque  in  uno  Kennicotti  Cod.  ^7nn^7* 
Quod  hunc  sensum  praeberet:  similiß  i'eddis  brachia  mea  arcüt 
aeneo ,  i.  e«  firma  hostibusque  meis  terribiiia.  Videtur  tarnen  vul- 
garis iectio  praeferenda  esse ,  praesertim  quum  in  Samuele  AJexan- 
tdrinus  illam  exhibeat^    Vertit  enim:    ut^tal^uq  ro|oy  foAMovv  i9 
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chio  meo. 

36.  ^5»?*;  )^b  ^i^l^nj  Dedisti  mihi  ctypeum  salutia  meae^ 
auxilinm  tuum  in  proeliis  cljpei  instar  mihi  fuit,  oum  ad  me  pro- 
tegcnduhi,  tum  ad  repellendos  hostes;  planius:  'f^'ii'Dn  ^2^^'^'Y  ei 
äextera  tua  me  suffuUit^  ne  hostium  ictibus,  labonbus  et  peri«> 
culis  saccubuerim  unqnam.  In  Samuele  haec  verba  non  leguntur^ 
licet  et  ibi  a  Syro  et  Arab^  expressa ,  sed  liaud  dubie  e  Psalmo 
nostro  inserta*  ^^t."!^  ^fi'YSiP')  Et  Öenignitas  tua  multiplicavit 
me.  ms^  proprie  mansuetudo  (Zeph.  2,  3.  Ps.  45,  5.»  quibus 
locia  cum  p*^^  jnngitur) ,  cum  de  Deo  usurpatur,  cUmentiam  de- 
signat ,  qua  suppllcibus  auxilium  praestat.  Sensum  recte  Kimchi 
explicat:  quamquam  hostes  copiarum  numero  me  superarent,  ego 
tarnen  victor  evasi ,  nam  tua  benignitas  effecit ,  ut  ego  cum  paucis 
hominlbus  licet  numerosos  yicerim,  perinde  ac  si  militum  numero 
Buperassem.  In  Sam«  pro  ^n^S^l  legitur  ?[nbr2,  qnod  varie 
teteres  explicarunt.  Probabilis  Vero  est  eorum  '  sententia ,  qui 
utramque  toc.  idem  esse  putant ,  nisi  qnod  *|  in  Ps.  expressum  est 
mobile,  in  Sam.  quiesccns.  Alii,  qui  ^n^ä^  enunciaut,  interpre-, 
tantar:  humiliare  s.  adfligere  tuum^  i.  e.  disciplina  tua,  me  ad" 
auxit»  Ita  Sjrus,  Alex.,  Theodotion  et  Symmachus.  Omnino 
autem  luembrorum  parallelismo  magis  congruit  ea  verborum  hebrr. 
IQ  Ps.  nostro  interpretatio,  quam  e  Kimchip  attulimus. 

37  —  39*  Inoffensumet  expeditum  cursum  in  hostibus  per-» 
lequendis  a  Jova  sibi  coneessum  nunc  praedicat :  "«ntin  ^1^.^  3'^n~)D 
DÜatasti  gressum  meum  »üb  me,  latum  mihi  iocüm  praestitisti, 
ubi  tuto  pedes  iigerem.  Nam  ubi  angustus  est  locus,  neque  tantus^ 
ut  ad  Testigia  sustinenda  suiüciat ,  ibi  plerumque  pes  labitur  (vid. 
4,2.  31,9.  Pro V.  4,  12.).  ■^V0'^£  WO  ö^bl  Neque  tali  mei 
vaciüarunt»  Sic  iirmasti  yestigia  mea ,  dum  currerem ,  et  hostes 
meos  persequerer,  canquam  si  per  spatiosam  planamque  viam  ince- 
derem.  —  38.  ä^'^i^^dtl  '^^']^^  &)i'?'~t2J  Peraequutus  Bum  hosteg 
9190S  et  a»80guutu8^  evadere  sua  celeritate  ac -dolis  nequibant, 
quin  penitus  a  me  prosternerentur.  In  Sam.  pro  D^^i:)dtl  legitur 
&T23'4:dti  eosque  perdidi;  formula  saepius  ob  via,  q^am  pro  rariore 
Ubmius  aliquis  posuisse  videtur.  S^l  ikbl  Neque  reverMus  sum^ 
U9que  dum  eoe  consummaverimy  non  satis  habui,  illos  in  fugam 
tertisse^  verum  etiam  nunquam  caedendi  iinem  feci,  quoad  omnes 
pcrderem.  —  39,  t3lp  npS'J""fi«bi  DiSnööe  Peroui»i  eoB^  ut  Bür- 
gere nequirent»  In  Sam.  auctiusS  yi'izip']  fiibi  öajrjTa^jj  üV.?^^,! 
comumBipercuBBique  «os,  ut  Bürgere  nequirent.  Sed  verbum  quod 
prfte|»06ituiB  «st  a  nulio  vetemm  ex-primitur.  '^^^^  rinn  qb&7  Sub 
pedsB  meoB  ceciderunt^  }^ja\%\kA  occubuerunt,  cf.  ad  8,  7. 

40.  41.  Causam  «anit  beliorum  tam  felici  sucoessu  a  se  ge- 
atormu.  rTönV:sb  J?^  '^-."1*«?*^*»  Nam  tu  occinxiBti  me  rohore  ad 
^öir«,  iiHrfia'^tcföttta  «x*V8.*S3»     In  Sam.  exMat  '»n^m    (pro 
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^n^^^l)  Sj^AcA  flcrlbendi  ratione,  ex  qua  fi?  et  v,  Kterae  tenui»- 
^  sim^e,  adeoqiie  quietem  amantes,  vocalem  suani  ad  proxime  praeced. 
literam  scheTatam  solent  rejicere,  ut  B]l?73  Job.  35,  11.  pro  l^*^2$99 
et  "^btn  Jer.  2,  36.  pro  ^^T^n.  '»nrtn"'"'Äp  5^'^'lDn  Pro^traviati 
qui  adveraus  me  insurrexerant  püp  pro  "^hj^  Ö"^äp  92,-12.);  ad 
Tcrbum :  cadere  in  genua  fechti  9u6  pedibus  meia ,  proprie  est 
vulneratorum ,  cum  in  pugna  cruribus  debilitatis  in  faciem  cadunt. 
>—  41.  qnb  '»^  nnn:  ^^i'^ii^l  Hostet  meos  dedisti  mihi  quoad 
cervicem  edrum  {^i:^  absolute),  h«  e,  vertisti  in  fugam  hostes 
xneos,  ut  non  faciem  fort!  aninio  mihi  opponere  a^uderent,  sed 
tergum  obverterent,  in  fugam  proni.  Eadem  loquendi  formula 
Ex.  23,  27.  dedi  omnes  hostes  tuos  ad  te  cervicem  j  feci,  ut 
cervices  tibi  darent.  Cf«  Jos.  7,  8.  12«  2  Chr.  29,  6.  ^  Pro  ttnt)^  in 
Sam.  legitur  rrnn,  per  aphaeresin  pro  nnna  positum,  ut  ^"1  pro 
*1^^  Jud.  1^,  iT.^Cf.  Gesemi  Lehrgeb.  pri39.  dn-^^^SÄJ  "^^^ÜJ^JJ 
Et  osores  meos  quod  attinet,  silere  eos  feci  (ea  enim*  est  yerbi 
hebr.  stguiücatio,  docente  arab.  n^X  conticuit)^  i.  e.  interfeci,  nam 
signiiieatione  excisionis  saepius  occurrit ,  v.  c«  Ps.  54,  7.  73,  27. 
In  Sam»  transposita  partic.  *}  habetur  Dn'^^2i:2*{1  "«^^^'^^  osores  meos 
dedisti  mihi  quoad  ceryicem ,  quod  subaud.  ex  hemistichio  priori^ 
atque  silere  eos  Jussiy  quam  loquendi  formulam)  ut  minus  usi- 
tatam,  praetulerim« 

42.  43.  5>'^a5*lJ3  t'^^t  Ji^^yi?"»  Voeiferaii  sunt  auxilii  ferendi 
causa,  sire  ad  Jovam,  si  hostes  ex  populo  Isr.  spectat,  sive,  si 
hemistichio  hoc  priori  barbaros  inteiligit,  ad  Deos  suos;  nee  erat 
salvans.  Elegans  similitudo  in  1^'?U)i  et  3>^^^)s,  quam  felicissime 
Alex,  imitatur  in  Samuele:  ßorjaovrav  xai  ovk  eaii,  ßoij'&wPf 
quamvis  ibi  in  Hebraeo  hodie  legatur  q^^^  circumspeciaruntj 
auxilium  quaerentes.  Sed  magis  placet  lecti'o  Ps.,  ob  sequentia: 
&^^'"^ib'T  niM')  !?^  ad  Jovam  ^  neque  Ulis  respondebitj  ani|uit, 
quae  yerba  ostendunt,  praecedere  debuisse  verbum ,  quod  signiücat 
clamare  aut  i^vocare,  Ceterum  i)!^  hie,  ut  alias  saepe,  ponitur 
pro  i^fij,  quod  in  Sam.  exstat.  —  43.  hn'l  —  ÖprittJNI  Comminui 
eos  instar  pulveris  ante  faciem  vehtiy  coram  vento,  i.e.  com- 
minui eos  et  dissipavi,  quemadmodum  vento  pulvis  dissipatur; 
coiistructio  praegnans ,  in  qua  verbum  dissipare  latet ,  non  enim 
nisl  comminutus  pulvis  a^ vento  dissipatur,  et  pulvis  conuninutus, 
si  vento  expositus  sit ,  ab  eö  non  potest  non  dissipari.  in  Sam« 
simplicius:  V^^^^*tD3>3  öpri'iüfi^i  Pulveris  terrae  instar  iÜ09 
comminui.  C3jP'^n^(  Di^^n  X^^lh^  Sicut  lutum  plateamm  effudi, 
everri  illos;  imago  satis  quidem  apta  ad  abjectissimam^  devic^oriun 
hostium  conditionem  exprimendam;  'Verumtamen  praeferenduni  vi« 
detur,  quod  in  Sam.  habetur,  &p'7^(  contudi  eos^  quod  magis 
consonat  verbo  phU;  in  priori  hemistichio.  Similitudo  arcessita 
inde,  cum  terra  per  imbres  humectata,  viatorum  iäone  commi— 
nuitur,  ut  coenum  s'.  lutum  fiat,  quäle  est,   quo  piateas  vias^e. 
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iiiipriiiiis  ubi  freqnentia  bominum  tenrntur,  tefnpettate  plaria  ob- 
dactas  ridemus.  Quod  additur  in  Sam.  fi^jP"!^  calcavi  eo$  (a  i^tyif 
de  quo  vid.  £z.  6,  II«  Gen.  1,  6.),  glossemä  sapit. 

44.  DJ  ^5*^1^  ''?'?'?f5  Eripis  me  a  contentionihug  popu^ 
lorum  (d^  collective,  sequitur  eninl  in  altere  membro  0'^'}^  et  &^, 
eum  verbo  plurali  junctum).  In  Sam.  *^73^  populi  tn^i,  ut  de  bello 
civil!  cogi^ndum  esset.  Sed  quum  reliqua  Vs.  pars  de  exteris 
populis  agat,  Psalmi  lectio  praeferenda  est.  Fortasse  in  Sam.  olim 
exstiterat  d*^73^  (sie  in  duobus  Codd.))  un|le  facile  'ylSi^  oriri  potuit. 
Certe  Alex,  eo  ioco  Xamv^  licet  in  Ps.  Xaov,  ponit.  Verum  illud 
ipsiim  *^73^  pro  forma  plurali  babent  Grammatici  ex  Judaeis  non 
panci.  Masora  in  Samuele  observat,  tria  loca  occurrere,  quibus 
^J2:^  pro  ü'^72:p  accipi  posse  videatur^  2  Sam.  22,  44.  Thr.  3,  14* 
Ps.  144,  2.  Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  525.  'Q'ryi  lüti^b  ''?'?1''?^^.  ^on-- 
9titui9ti  me  caputy  principem  gentium.  In  Sam.  "^sn^U^n  se'rvasti 
ma,  conservasti  me,  et  conservatum  gentium  principem  constituisti.  s 
Älii :  constitutum  me  caput  gentium  servas,  i.  e.  in  regno  positum 
me  Tindicas  et  sustentas.  ^3^'^iDn  an  '^^'^TSU^n  sit  praeferendum, 
dubito.  "^^^I^^^  "^fj^'l^-fi^b  Ü?  PopuU^  quo8  non  cognovi^  quo- 
rum  Duilam  antebac  gessi  curam,  exteri,  servieruni  mihi^  imperio' 
meo  subjecti  sunt. 

45.  ^h  ^»)2'ä'>  llh^  »)2*£h  Ad  auditum  aurit  ohedierunt  mihL 
ad  aolam  famam'  nominis  mei;  quamprimum  victoriarum  mearum  - 
&ma  ad  istos  populos  ^ervenit ,  statim  metu  perculsi ,  se  mihi  sub- 
miserunt.  ,  Saepius  ^^iz;  significat  fßmam  de  aliquoj  rumorem,  ut 
Deut.  2,  25.  iantum  vestri  terrorem  omnibus  gentibus  injiciam^ 
ut  qui  audiant  ^^3SU7  famam  tuam^  h.  e.  de  te^  expaTescanti  ^ 
Vid.  qnoque  £x.  23^  V.  Jos.  6,27.  2 Chr.  9,'  1.  Niphal  ^^72'^']  est: 
facti  sunt  mihi  audientes,  i.  e.  obedientes.  In  Öam.  pro  Sf12'\2)b 
exBtat  ^i72"^hj  quod  est  ejusdem  signiiicationis  nomen,  äed  formae 
Öinn,  "liÄi"*',  'nii»jU?.  Verta  ''b-.quJnS">  1d3-'^3a  veteres  interpp. 
partim  de  verbo  s^d  verbum  vertunt,  ut  Alex.,  qui  utroque  ioco 
vioi  dXX6iQt>oi,  ix^tsiaavro  (aoi  (Vulgat.  meniiti  sunt  mihi)  posuit; 
partim  sensum  reddunt,  ut  Syrus:  gubjecerunt  aese  mihi.  Est 
tnim  icrp^ ,  mentiriy  per  synecdochen  supplicem,  fieri^  animo  licet 
inrito  ac  propterea  mendaci.  Subjectionem  supplicem  et  servilem 
iite  loquendi"  modus  manifeste  indicat  Deut.  33,29.  Ps.  Sly  16. 
Quia  enim  in  novis  dominationibus  penes  coactos  subditos  fictua 
plerumque  solet  esse  cultus ,  periculi  saltem  amoyendi  meliorisque 
temporis  exapectandi  causa,  idcirco  tales  dicuntiir  mentiri^  h.  e. 
Bimulare  obsequia,  quum  corde  suo  diversa  plane  foveant  ac  mo* 
liautur.  Qnare  senisius  hujus  Vs.  erit:  tantum  yaluit  etiam  apud 
exteroa  celebritas  nominis  mei,  ut  vel  inviti  prae  se  tulerint 
aaicitiam,  ac  voiuntariam  quoque  servitutem.  Leguntur  Sjri ,  et 
quotquot  societatem  cum  Ammonitis  coierant,  quod  viderent,  se  ab 
Uraelitis  esse  superatos,  paeem  eum  Isradiitis  fecisse  yeritique  esse 
Psaimd,  I 
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deinceps  ferre  ttuxillum  Ammonitiflf,  2Sam.  10,  13.  Pro  wn^"^  in 
Sam.  exstat  fiumän*^,  sensu  quidem  non  dlverso,  plura  enim  sunt 
verba,    quae  in'Piei  et  Uithpael  signiücationibus  conveniuot,  ut 


lectio ,  quum  et  duobus  aliis  locis  in  eadeni  loquutione  Fiel  usur- 
petur^  ut  usu  loquendi  hoc  receptum  videri  possit.  Praeterea  in 
Sam.  hujus  Vs.  hemistichia  sunt  transposita.  Sed  aptior  ridetar 
is  ordo,  quo  in  Ps.  hemistichia  sequuntur.  Alex*  et  Chaldaeus 
ordinem  jam  mutatum  reperierunt»  Arabs  et  Sjrus  ^tiam  ia  Sa« 
muele  rectum  ordinem  exhibent. 

46*  siVb*;  ^iDS-^ja  AUenigenae  emarcuerunt;  prae  metu 
mei  foiiis.deciduis  simiies  sunt  facti.  ^^3  de  foliis  marcidis  et 
decfdentibus  usurpatur ,  yid.  Ps.  1,3.  Sensus  itaque :  hostium 
meoTum  vireß  tot  bellis,  quae  cum  iis  gessi,  debiiitatae  et  penitus 
exhaustae  sunt.  Eundem  sensum  expressit  Alex«  inaXaid&fiaaVf 
inveterati  sunt.  In  Samuele  posuit:  anoQQi,q)S'fiaoftta ,  defluunU 
ÖiT^n'näD?a^  ^ii'in^l  J'repidi  e  casteüia  Buis  egressi  sunL  Nom. 
nVn^pü'a  c/auc/eVtd»"  notione,  quae  verbo  "^aD  inest,  tum  claustra^ 
casteÜa,  quam  vincula^  compede»  signiiicare  potest«  Vb«  Jl'in 
(h.  1.  tantum  obvium)  maxime  conrenit  cum  arab.  y\n  arctusj 
4ingu8tu9  fuit^  in  Conjug.  qüarta  arctavit,  in  anguBtiaa  redegit. 
Ab  anguatiae  autem  significatione  Chaldaets  t^y^n  est  horror^  <t- 
mor^  trepidatio.  Qua  titnendi  notione  h.  1.  ad^ibita,  dupliei  modo 
verti  potest.  Etenim  1)  ni'l^DZS  vihculorum  significatione  accepta, 
Jarchi  explicat :  timenty  anguntur  propter  ctmiigationes  claustrO' 
rum  carceris,  quibuB  iüoa  conclusos  tenea  et  punio.  2)  CaBteU 
lorum  notione  adbibita,  Aben-Esra^sic  interpretatur:  horruerunt 
etiam  e  pälatiia  praealtiB^  quihuB  Be  prae  timore  concluBerant, 
Metuerunt  etiam  in  ipsis  suis  turribus  et  munitionibus ,  in  quibus, 
quamvis  firmissimae  essent,  tarnen  parum  sibi  tuti  esse  ride- 
bantur.  Nisl  potius  idem  sit  hujus  loci  sensus,  qui  Mich.  7,  17. 
Ö#7''ni^^Ö^Ö  sita*!^  trepidabunty  i.  e.  trepidi  egredientur  e  ca^ 
BtelltB  BuiB.  Non'  abstmilis  loquendi  formula  Hos.  II,  11.  trepi- 
dabunt^  Btcut  avis,  ex  AegyptOy  trepidantes,  ut  fugitiva  et  per« 
terrefacta  avis,  ex  Aegjpto  exibunt.  Uis  adhibitis  locis  parallelis 
nostri  loci  interpretatio  (trepidi  e  ouBteUtB  BuiB  egreasi  Bunt) 
sensum  poeta  dignum  efiicit«  In  Sam.  legitur  ^"l^in^l*  £k  lingual 
hebr.  usu  ^^n  significat  oinxit^  accinxit,  praesertim  de  iis,  gvi 
Be  ad  iter  acdngunt;  yiatores  enim  promissas  Testes  zonis  sole* 
bant  cingere,  u^  eo  expeditior^s  essent  (sie  Israelitae  Ex«  12,  1|. 
lumbiB  accincti  erant).  Hinc  ii'^an^l  hio  ita  erit  explicandum: 
acoingunty  sc.  lumbos  ad  fugam  capessendam  e  claustris  sc«  lati« 
biilis ,  castellis  ac  rupibus ,  in  quibus  adhuc  metu*  Daridis  delitue- 
runt,  nc)  iilis.a  viotore  expugnatis^  male  exclpiantHr.    Sed  esse 
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dari  quidqaam  atque  insoliti  in  hac  loqmitione,  accingunt  ae 
e  elaustrisy  pro,  ad  fugam  e  claustria^  quisque  ipse  sentiet. 
Quare  ego  nullus  dubito,  Psabni  lectionem  esse  genuinam. 

47.  48.  ,  »^^•^^""'n  Vivat  Jova!  formula  fausta  acciamautitf, 
quemadmodum  homines  regibus  gratulaturi  fausta  et  felicia  omnia 
prccantur,  vid.  1  Sam.  10,  24.  1  Reg.  1,  39.  2 Reg.  II,  12.  Si- 
miles  acclamationes  subjiciuutur:  *^'y\'Z  ?]1*^^i  Et  denedictua  -petra 
mea^  i.  e.  praesidium  menm  et  propugnator  nteus,  omnibus  laudibus 
celebrandus!  ^^fTD'*  wV2»f  Öll^*)  Exaltetur^  laudibus  evehatur  Deug« 
auctor  salutis  meae !  In  Sani,  ante  ^^'UJ"»  repetitur  '^ü^ ,  librarii, 
nt  yidetur.  ineuria.  —  48.  Celebretur  ^b  Dlöpa  ^trMTl  bü^Tt 
DeuSy  qui  mihi  dedit  vindictaa^  vires  mihi  dedit,  üt  ab  hostibus 
meis  tindictam  sumerem.  Dare  alicui  ultionem  est  i.  q.  ulcisci 
aliqaem,  sopplicium  de  hoste  sumere,  oppressi  vindicandi  causa. 
C£  Jud.  11, 36.  2  Sam.  4, 8.  Ez.  25, 17.  Addit:  TinTi  d*')a:>  'nan^'l. 
Vb.  ^Z"?  sunt  qui  perdendi  notione  accipiant,  a  ^:iX  pestia  (CÜal- 
daeus :  et  c^nfringit  populoa^  qui  exaurgunt  ad  uiala  mihi  infe^ 
renda^  pro  me).  Qua  notione  'na'^  reperitur  2  Chr.  22,  10.  et 
perdidit  omne  aemeA  regium^  coli.  2  Reg.  11,  1.  Alii  vero  signi- 
ficationem  ducendi^  qua  ^a*?  apud  Uebraeos  et  Chaldaeos  polhiit^ 
h.  L  adhibendam  putant,  ut  Ps.  47,  4«,  quod  praeferimus.  Tune 
bei  sensus  hie  erit:  duxit^  cgi^9  coegit,  gentea  au5  poteatatern 
»eam^  gregis  pecudum  instar  (a  duc€ndi  significatione,  caula,  in 
quam  ducuntur,  agnntur,  pecora,  Uebraeis  est  n^^),  imagine  noa 
iaeleganti  ex  Tita  pastoritila  arcessita.  In  Sam,*  exstat  H'^'^b  de'- 
acendere  facienay  h.  e.  dejiciens  gentes,  easque  prosternens,  ac  snb 
pedibus  subjungens.  Eadem  formula  Ps.  144,  2.  Hoc  vero  IqcO 
poeta  ^a'l^l  scripscrit,  an  *7^^b,  incertus  sum. 

49  —  51.  '»i'^S^ö  "^üVdö  Qui  me  eripit  ex  hoatibua  ineia^ 
pro  quo  in  Sam.  ^a^N23  '^iS'^iiö5|  faciena  me  exire  ex  hoatibua 
Mets,«  nie  eorum  manibus  expedijt,  vel  in  proeliis,  vel  in  fugiendo 
Säule.  '•:ri/ai'^n  «»>Dp-'JQ  jnjij  Imo  exaltaati  me  prae  iia^  qui 
contra  me  inaürrexerunt  (cf.  Vs.  40.},  securum  me  reddidisti, 
tanquam  in  praealta  quadam  arce  vel  monte  constitutum;  cujus* 
modi  similitudine  supra  Vs.  3.  est  usus.  In  Samuele,  omissa  partic. 
,  ^K,  contracte  legitur  "^^l^^n.  Nota  personae  enallagen,  sequitur 
enim  hie  2. ,  quum  Vs.  48'.  fuerit  3.  "^sb^^SfiPi  ÖÄH  U5"^N73  Homi- 
fähia  violentia  me  eripuisti.  Ad  yerbum:  viro  v.iolentiae^  i,  e. 
Tiolento«  Coilective  intelligenda  est  haec  formula,  quum  poeta 
fintea  semper  de  hostibus  suis  in  Universum  loquutus  esset.  Idem 
Talct  de  CO,  quod  in  Sam.  legitur  ö'^OÜrt  )D'>i<J2.  —  50.  niiT'  — ^  hs> 
Propterea  confiteor^  i.  e.  cekbro  te  inter  gentea^  Jova!  — 
51.  lllum,  inquit,  Deum  celebrabo,  l^\J2  'di^W"]  b'^A»  qui  magnaa 
fa^t  aalutea  regia  aui^  qui  beneficiis  amplissimis' äuget  et  con- 
«errat,  quem  ipse  regem  constituit.  Pro  b^^ia  in  Sam.  Masore- 
thae  ad   marginem   notant  legendum  esse   y^'l^12  turria^    h.  8.: 
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ftiri'ta,  praesidium  e»i  salutis  regia  9ui.     S^d  Psalmi  lectionem 
praeferendam  puto. 

Ps.   19. 

Celebrat  dupltcem  rationeni)  divinam  potentiam  sapicntiamque 
cogaoscendiy'  unam  ex  coeli  miriüca  structura,  alteram  ex  legum 
divinarum  praecellentia«  —  Ob  subitaneum  Vs.  8.  transitum  a  ce- 
le])rata  Dei ,  qualis  in  coelorum  opiücio  sese  exserit ,  potentia  ,  ad 
praestantiae  legum  divinarum  praeconium)  nos  olim  in  hane  inci- 
dimus  conjecturam,  esse  hoc  Psalmo  duo  di versa  carmina,  aut  certe 
diversorum  carminum  particulas  casu  vel  consilio  in  hoc  uno  con- 
juncta,  quae  ab  interprete  sint  sejungendä.  Sed  missam  jam  faci- 
mus  istam  conjecturam,  ut  minime  necessariam.  Nihil  veteribus. 
et  UebraeoTum  et  Arabum  poetis  fxequentius ,  quam  in  eodem  car- 
mine  ab  uno  ad  alteruni  argumentum  subito  transire»  Neque  quid 
moverit  aliquem^  ut  duorum  carminum  fragmenta  in  unum  com- 
pingeret ,  facile  perspicitur.  —  Quo  tempore  editus  Sit  Psalmus, 
probabili  modo  demonstrari  non  potest ;  neque  etiam  %d  carm.inis 
intelligentiam  juvat  temporis,  quo  spriptum  sit,  notitia. 

2  —  4.  iij  —  Ö';^*»ü>l  Coeli  enarrant  ghriam  Dei^  eorpo- 
Tum  eoelestium  erdo  et  puichritudo  testes  sunt  ac  praecones  assidui 
.  gloriae  atque  potentiae  divinae,  dum,  .quantus  sit  Deus,  quam  quam 
tacitl,  quotidie  docent  et  admonent;  quam  sententiam,  pro  niore 
carminis,  repetit  hemistichium  alterum :  1^1  riip^^^n  et  firmamen^ 
tum  praedicat  opus  manuum  suarum^  quae  et  quanta  periicere 
queat  divina  sapientia  et  potentia,  docent  siderum  ornatus  et  in- 
^entes  machinae.  De  ^'^p.^  vid.  ad  Gen.  1,6.  —  3.  'i:»1  üi*^Jj  fin*^ 
Dies  diei  manifegtat  (Vbl^^s  in  Arab«  est  apparuit,  mani/esta 
evasit  res)  dictum^  verba  laudis  divinae,  noxque  nocti  indicat 
Bcieniiam  iaudandi  t)eum.  Quia  coelum  praedicat  per  dies  et 
noctes,  cum  interdiu  princeps  astrorum,  sol,  conspicitur,  noctu 
Stellarum  puichritudo;  et  quia  dies  et  noctes  sibi  invicem  succe- 
du(it,  ideo  poetico  artificio  iingit  noster,  unum  diem  peracto  cursu 
et  praedicatione  sua,  tradere  diei  sequenti  verba  praedicationis,  et 
noctem  quoque ,  peracto  cursu ,  et  quasi  hymno  cantato ,  tradere 
nocti  sequenti  niunus  canendi,  ut  ita  sine  ulla  intermissione  dies 
et  noctes  quasi  choreas  ducant,  et  Deum  laudibus  oelebrent.  — 
4.  'w  I^N-J'^iJ  Non  est  illis  sermo^  nee  verba^  neque  auditur 
,vox  eoruT/{^  i.  e.  sine  sermone  et  sin^  yerbis,  non  audita  voce 
eorum,  in  universam  terram  exit  sonus  eorum  (Vs.  5);  sive:  non 
existente  sermone,  et  non  existentibus  verbis,  non  audita  Toce 
eorum,  sicut  Prov*  26,  20.  in  non  existente  susurrone^  i.  e.  de* 
iiciente,  absque  susurrone,  cessat  lis*  Alii  interpretantur :  Non 
est  dictum  f  et  non  sunt  sermones^  quorum  non  auditur  voxy 
i.  e.  coeli  institutio  esit  clara,  est  intellectu  et  auditu  facilis,  tox 
coelorum  ab  omnibus  audiri,  eorumque  dicta  et  sententiae  ab 
Omnibus  possunt  intelligi. 
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5.    In  cicpllcandls  vcrbis  ö^iJ  4«^J  y*Jfijr7-^2  dlfflcultatem 
ereat  toc.  Ij?,  quod  quam  prlnio /iinei»  quemfiCet  significet  (a  co/i- 
torguendo^    qiiae  notio  arab,  ^"^p    inest),   deinde  praesertim.  de 
resticula  mensoria  usurpetur,    quae  xavcov   graece    dibitur   (ut 
Jes.  44,  13,  faber  lignarius  extendit  IjP  resticulamj^  h,  1.  ligu- 
rate  dici  necesse  est ;   sed  quo  sensu ,  dissei\tiunt  interpp*     Chal- 
daeus:  in   omnem  terram   exit   extensio  verum  ipsorumy   h  e. 
corporum  coelestium,  quod  Jarchi  sie  explicat:  ^^  Linea  coelorum, 
M  enim  extensi  sunt  super  totam  terram ,   et  hinc  in  fines  terrae 
exeunt  rerba  eorum  (ut  in  altero  hemist.  dicitur),  quoniam  omnea 
loquuntur  de  rebus  mirandis,   quae  vident.^^     Quae  quidem  inteif* 
pretatio  et  noiuinis  *}p  usui,  et  rei,  de  qua  agitur,  ita  conrenicns 
ridetnr,  ut  nos  in  ea  acquiescere  haud  dubitemus.     Ali!  ID  h.  L 
chordam  notare  rolunt,    et  per  metonvmiam  sonum^   quem  illa 
reddit,  cum   exteiiditur;    quod  ipsum   interpp«  antiqui  videntur 
Spectasse,  e.  g,  Alex.,  qui  posuit:  0  q)&6yyoe  ai/roir,  aonus  eorum; 
quod  sequitur  Paulus ,  Rom.  lO,  18.,  ubi  hunc  Vs.  allegorice  ae-> 
eommodat  ad   eyangeiii  per  Universum  orbem  propagationem«  — 
Quia  yero  nulliim  aeque  sidus,    ut  Solls  jubar,   Dei  ipajestatem 
attestatur;   de   Sole  peeuliariter  subjieit:    titl^   btlb^'^ÜV  '^^''^k. 
SoU  poguit*  tabernaculum  in  illi8  coelis.     Eo  yero  rationem  red- 
didit  ejus,  quod  de  coelis  cecinit,  quod,  et  si  nihil  loquantur  more 
Iiumano ,  in  omni  tarnen  terra  multo  praeclarissLme  Dei  yirtutem 
et  sapientiam  depraedicant.     Teniorio  indicatur  nocturnum  soiis 
domicilium,   in  quo  quietem  quasi  capere  videatur  (coli.  Vs.  6.). 
Eadem  imagine  usus  Habacue  3,  11.,  ubi  bl^T  aedes^  idem  plane 
ttt,  quod  hie  brtfit,  denotatque  locum  iilum,  in  quem  occidens  sol 
descendere  atque  intrare  üngitur,  ut,  nocte  ibidem  peracta,  prodeat 
iterum,  cursum  denuo  peracturus:   trita  est  Hebraeorum  formula^ 
qaa  sol  occidens  dicitur  M'is  intrare^    oriens  nfftäS  exire,     Alex* 
Tertit:  h  tco  ijXifo  {&8ro  to  axijvoua  aitou,  in  sole  posuit  ta- 
^rnacülum  suum,  i.  e.  tanta  soli  inest  majestas,  ut  yideatur  in  eo 
Deug  suummet  constituisse  tabernaculum.     Sed  longe  comnxodior 
■ensus  prodit  ex  eo,  quod  nos  in  Codd«  hebrr.  legimus, 

» 

6.  7.  *insna  a^'l^  fnns  SimiUs  est  aponso,  qui  0  thalamo 
««0  jBrocadftY,' quemadmodum  splendid issimis  ornatum  vcstibus 
M»ici  progredientem  e  cubiÜ  sponsum  hilares  et  gratulabundi  ex- 
«ipiunt  (cf.  Jo.3,29.),  et  nuptiarum  festum  incipitur;  sie  exorientc 
lole,  et  mane  os  aureum  orbi  profere^te,  omnes  iaetantur,  universi 
orbig  fiicies  mirum  in  mödum  recreatur  et  velut  innoyatur.  Videtur 
wtcm  Tcre  pulchrior  et  clarior  quodammodo  sol  in  ortu;  scuq»K)<l 
«  interyallo  noctis  jucundius  adspicitur;  seu  quod  caligo  iÜa 
noctis,  cum  solts  radiis  dispellitur,  ex  ipsa  lucis  orientis  compara* 
tione  decorem  ilii  adjicere  yideatur.  Sed  fortasse  sponso  prodeunti 
^m  ob  causam  poeta  comparat  solem  orientem ,  quia  inter  cet^era 
oruamenta  corona  sponsi  utcbantur  (cf.  Cant.  3,  11.).     Sol  autem 
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eum  orltur,  quasi  diademate  quodam^  et  corona  radiorura  yibran« 
tium  redimitus  videtiir.  nsn  a  ;;]sn  ohivit^  circumdedity  operuity 
Jes.  4,  7.  de  omni  velo  et  tegumento  ponitur,  hie  vero  significat 
lectum^  velia  circumdaium^  aut  cui  yelum  certe  praetensum  est, 
thalamum  nuptialem^  qua  eadem  notione  praeter  hunc  locum  tan- 
tum  Jod.  2,  16.  oecurrit.  Simul  vero  ut  pro^^ressus'est  sol,  t3^to> 
n^fc^  yn'lb  ^12:^3  gaudet^  herois  instar^  viam  (nisi  legend  um  sit 
cum  ailixo  i^■^^i  viam  auantj  quod  Alex,  et  Syrus  exprittiunt)  cur^ 
rere,  Quum  tarn  magnum  itineris  spatium  diurno  cursu  illi  sit 
emetiendum,  tantum  abest,  ut  fatigetur,  ut  etiam  exultet,  et  sumniis 
riribus  ac  vigore  peragat,  strenui  viri  instar,  pedum  pernicitate 
praediti  (Vid.  18,  34.).  Quanta  antem  sit  solis  via,  nunc  declarät 
—  7.  Ön'l^p  —  »^?.R^.  ^^  extremo  coehrum  egresaio  ejus^  et 
eircuitus  ejus  ad  extremum  illorum^  a  summo  coelo,  ab  Oriente, 
exit,  ac  pervenit  ad  summum  ejus,  nempe  in  Occidentem.  ns^pHi 
quod  Ex.  34,  22.  1  Sam.  1,  20.  2  Chr.  24,  23.  de  circuitu^^  ton- 
versione  anni  dicitur,  a  p]!ip  obire^  ambire ;  hie  usurpatur  de  fine 
Tiee,  cum  ad  eundem  locum  perrenitur,  unde  discessum  erat 
"iDTan^.  ^nOD  f^ij')  Nee  e«f,  qui  se  ab  ejus  calore  ahscondat^ 
omnia  lustrat  et.comj^let  Titali  luce  sua,  neque  caiorem'hujus  latere, 
neque  ardorem  effugere  quisquam  potest. 

8.  9.  Etsi  autem  hoc  coeli  opus  praeclarum  est  et  spectabile, 
lex  tarnen  Jovae  idem  praestat,  et  multo  quidem  luculeatius,  quao 
et  ipsa  est  opus  Dei  tersum,  politum,  et  sapiehtiam  perfectam 
complectitur.  r;7j''ün  fl'rn'^  niin  Lex  (voc.  generale,  praeccpta 
Jovae  ia  Universum  denoitans,  ut  Ps.  1,  2.)  Jovae  est  perfecta^ 
Omnibus  numeris  absoluta,  cui  nihil  addi,  nihil  demi  potest,  vel 
afAODfiog^  sincera,  vitiorum  carens,  ertorisque  plane  vacua.  De 
Ü'^^n  vid.  ad  15,  2.   —   tuba  nla'^UJö  reducens  animum^   rcficit, 

•  >*  i .  .  Vit  —      •      ;  ^  • 

cohürmat,  erudit  animum.  Loquutio  illa  proprie  signüicat,  am« 
mam^  gravibus  malis  et  perturbationibus  e  corpore  veluti  depul- 
sam,  revocare  iterum  (ita  panis  revocare  dicitur  animqm  famelici 
Thr.  1,2.);  hinc  in  Universum  consolari^  placare  animum^  ut 
Thr.  1,  16.  Ruth.  4,  15.  Pergit  noster:  naüwNS  nin'>  nm?  J^^ 
vae  praeceptum  (ab  'itii?  testari^  in  Hiph.  et  palam  projessui 
e^p^^  declaravit  ^  propr.  declaratio)  est  verax,  erroris  expcrs. 
•'XjJ^.DJa'^Sn^  sapientem  efficiens  imperituniy  rüdes  sapientia  in- 
strüitj  — *  9.  l^i")  •'l'lJpD  Quae  praescribit  Jova^  recta  sunU 
£V&£ap  nihil  habent  fallax  aut  anceps;  animum  exhilarant ;  pra^ 
ceptum  Jovae  est  purum ^  darum,  dilucidum,  iUustrans  oculos^ 
tecreans,  abstergens  quasi  calig^nem  oculos  subeuntem,  cf.  nfot.  &a 
13,  4.  34,  6.  coli.  Coh.  8, 1. 

10.  11.  rn'inü  nisrj  nsj^';  Timor  Jovae  (per  metonym. 
religio  ea,  quae  Jovam  colendum*  jubet)  pura  est^  sincera,  lab** 
expers;  n^b  ni5Di5?  perstans  perpetuOy  Jovae  praeccpta  permanent 
in  aeternum.    "i^l  '»DDttJü  Quae  edicit  et  deoernit  Jova  judid^ 
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<ico,  ipua  sunt  Verität ^  rerajiunt  et  rectB';  Juata  $uni  univerta^ 
Jovae  mandata  miram  quandam  inteF  fe  habent  justitiae  et  aequi- 
tatis  convenientiam.  —  H^  y^  t&X3?  ^tiVs  ^'^'l^^^Jl  J^^S^^  sunt 
expetenda  auro  et  obryzo  multo*  TS  est  aurum  praestantiusi" 
mum^  A  Tt9,  diyerso  tarnen  ab  eo,  quod  Gen.  49,  24.  habetur, 
levemy  agilom  esse  denotante.  Videtur  t&  proprie  Adjectirum  esse, 
quod  deinde  Substantiv!  usa  dietum  fuerit  de  eo,  quod  tnaxime 
rarum^  singulare^  fere  unicum  adeoque  pretiosisgimum  esset,  pe- 
ciiliariter  tarnen  de  auro  praestantissimo.  Alii  voc.  TS  b«  L ,  übt 
auro  subjungitur  ^1  TS,  de  rarinsimis  gemmin  usurpatum  existi- 
mant.  Veteres ,  Chald^aeo  ex(;epto ,.  gemman  vertunt.  Sed  quam 
hemist.  altero  mel  et  mel  purissimum  commemoretur,  parallelum 
et  senstti  congruens  est  in  priori  hemist.  aurum  et  aurum  prae 
itaniissdmum.  '•)3^^  Ö'^jP^riTsn  Et  dulcidiora  meüe  ac  destiüatione 
favorum,  Mel  in  favis  sapidius  esse  exemto  Ulis  traditur.  Vid« 
da9  a,  u*  ff.  MorgenL  P.  4«  p.  30. 

12.  13,  Suo  ipsius  testimonio  rlm  legis  declarat,  et  de  so 
loqnitur  in  3.  pers. ,  per  apostrophen  sermonem  ad  Deum  conver- 
tens:  D«l3  ^til^  '^'^^^''tin  Etiam  eervus  tuuB  illia  admonetur^ 
i.  e.  eontra  peccatum  munitur,  ad  salutem  eruditür,  quia  ad  yitam 
incnipatam  instruitur.  Alex,  o  dovXog  aov  q)vXa(jaev  aviOy  ser- 
VU8  tuu8  custodit  ea,  "n^lT  significatione  cavendi  Mi  accepit, 
qua  Chaldaeis  in  Itpehal  us*urpatur.  ä'n  ^p^  &'^%3iz3a  tu  oBser^ 
vatione  eorum  merces  magna^  amplissimam  utilitatem  'afferunt  iis, 
qui  ea  diligenter  obserrant.  —  13.  flgo  quantum  possum  mihi 
careo ,  sed  rereor  tamen ,  ne  forte  in  errorem  aliquem  imprudens 
ac  nesciens  incurraro ,  quis  enim  cuncta  sua  errata  possit  animad* 
vertcre?  '1:11  n*lö«'»att)  Errores  guis  inteUiget;  ab  occuUis^  qui 
me  ipsnm  latent,  munda  me^  expia  me»  Feto  a  te,  ut  me  ab  iia 
absolyas,  qnae  nosse  non  possum,  ea  non.punias.  n^jUJ  ^t  Hit'^^tl) 
plenimque  usurpatur  de  peccatis  ex  ignorantia  ^t  incogitantia  com- 
missis,  nt  Lev.  4,  2.  22.  27.  Coh.  5,  5. 

14.  15«  '^['7^5  rjlön  Ö'^nr»  da  Etiam  a  protervia  alatrahe 
nrvum  tuum.  Non  tantum,  inquit,  peto,  ut  me  ab  occultis  ab» 
lolyas,  et  quae  forte  imprudens  commisi,  sed  facias,  ut  nunquam 
Tolens  et  sciens  adversus  te  peccem.  Ö^HT  Ps*  119,21.  de  homi" 
nibug  protervis  dictum  h:  1.  sensu  neutro  accipiendum ,  ut  vim 
Sabst  obtineat,  quod  haud  raro  Adjectiva  solent.  Erunt  igitur 
t3^T  peccata  voluntaria^  animo  praefracto  commissa;  quemadmo- 
dma  Deut.  17,  12.  18,  22.  qui  scientea  peccant,  facere  id  dicun- 
tw  linTa  Buperöia»  Quodsi  Ü'^nT  de  hominibus  capias,  Deo  prae- 
fracte  r eiractariis ,  qui  Jerem.  43,  2.  Mal.  3,  15.  19.  cum  maleficis 
eonjungnntur,  poeta  petet  a  Deo ,  relit  ipsum  a  tyrannide  scelera- 
toram  liberare,  ae  eomm  consortio  exemploque  incitatus  se  iisdem, 
u  illi,  gravibug  peccatis  se  implicet.  Alex,  nal  ano  aXhyiQun^ 
^Mja*  %ov  SovXov  avvi  ei  ad  aUemis  parce  $ervo  $uo ,  ut  Vul^. 
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reddidit,  qnasl  tl^'lYTS  legisset*.  AUenh  rero  Fei  hamines,  Tel  üi 
iadicantur.     Ita  poeta  Jovam  orabit ,- relit  prohibere,  ne  aut  ipse 
imquam  deorum  alienorum  cuUui  sese  addicat,  aut -in  consortium 
et  potestatem  eorum  hominum  yeniat,  qui  deos  alienos  colerent« 
öed  sensum  contextui  aptiorem  nostra  lectio  efiicit.  '  ^^  ~  qb^73*^ "  7M 
fie  dominentur  in  me ,  tunc  enim  tuus  «ervus  esse  desinerem.     TM 
t3n^2<  Tunc  integer  ero^  i.  e.  innocena  coram  te,  et  vacabo  culpa 
gravi,  quae  irritet  iram  tüam.     ä^'^N  referendum  ad  ä^D  integer 
fuitf  ut  Sit  prima  fut.  Cal,  inserto  Jod  per  epenthesin  (pro  t3^r^^t) 
et  cum  Camez  ob  pausam.   Cf.  Gesbnii  Lehrg.  p.  3C6.    Ita  quoque 
Teteres  omnes  accepeVunt,    excepto  Sjtq,  qui  haec  rerba  omistt. 
31  yiDQJ2  ?r]'*{p.?7  et  mundu»  ero  a  delicto  magno ^  si  semel  com- 
pescueris    «ffectüs    malos,    immunis    ero    a   multis    delictis,    -— 
15.  ^^3db  — *  •1^^'^.  Sint  ad  heneplacitum  y   i.  e.  grata  et  accepta 
tibi  veirbd  oris  mei^   et  meditaiio  cordis  mei  coram  te*     Verba 
optantis,    ut  orationi  suae  annuat  Deus,    et  votis.  propitius  adsit, 
Nisi  sensus  forsau  sit  hie :    os  meum  loquatur  tantum  quod  tibi  et 
gratum  est,  nihil  constituat  aut  concipiat  animus  roeus,  quod  tibi 
contrarium  Sit.     ^*in^  petra  mea  (vid.  18,  3«  32.  470)  ^ui  solins 
praesidio  nitor,  te  onniis  salutis  auetorem  agnosco.     Addito  *^bistl4 
vindex  meus^   videtur  ad  id  respexisse,   quod  sola  ejus  bonitate 
ä  peccatis  eorumque  poenis  liberari  se  po^se  sentiret« 

P5.   20. 

Populns  regt  cum  exercitu  ad  bellum  anceps  et  difiicile  pro* 
iicisdenti  omnia  fausta  et  prospera  apprecatur  (Vs.  2  —  5.},  spe- 
l'atque ,  cum  victor  e  bello  fuerit  rerersus ,  exultaturum  et  trium«  ' 
phaturunv  (6  —  9.) ,  atque  ut  in  posterum  etiam  Jora  eum  salrum 
et  incolumem  servare  relit,  orat  (10.).  —  Plerique  interpp.  in 
expeditione  contra  Ammonitas  suscepta  (2Sam.  10^6.  sqq.)  Carmen 
lioc  compositum  credunt,  propter  memoriam  curruum  et  equitum 
Vs.  7. ,  quum  uuUi  unquam  hostes  plus  curruum  et  equorum,  contra 
Pavidem  eduxerint,  Qi^od  tarnen  nequaquam  TBttiArigiov  est,  quum 
et  alii  H^braeis  yicini  et  infesti  populi  in  bellis  curribus  et  equis 
uti  solerent.  Quum  igitur  generaliora  sint ,  quae  in  Ps.  occurrunt, 
quam  ut  certae  temporis,  quo  editus  sit,  notae  haberi  possint,  in 
eo  acquiescimus ,  i|t  illum  occasione  certae  expedltionis  factum, 
mansisse  postea  communem  precum  formulam  ad  omnes  statuamus, 
11t  inter  preces  et  sacrificia  regis  (Vs*  4.)  a  populo  aut  musicis 
terapli  caneretur,  forsan  alternis  choris,  ut  alter  chorus  vota  pro 
fsalute  regis  faceret,  alter  de  r^  prospere  g<;sta  testaretur^.  popu- 
Ipque  ac  re^i  d^  ea  gratularetur. 

27—6.  Precatur  populus:  'i:i'j  rrirti  ^3?;  Re»pondeat  iiH 
Java  die  anguatiae,  ei^audiat  te,  regem,  cum  auxilium  ejus  rog^; 
exaltet  te ,  in  tuto  te  coUocet ,  tanquam  in  locum  altum ,  quo  yis 
postilis  pertingere  nequeat,  nomen  Dei  Jaooii^  U  e.  Deus  populi 
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auxilium  tuum  de  sancto^  et  .ex  Sione^  ubl  tunc  erat  arca  sacra, 

guffulciat^  coRÜrmet  et  corroboret  te.     Quod  ex  ipsa  numinis  sede 

auxilium  rcgi  mitti  orant,    illius  opis  certiCudincm  videntur  indi« 

eare,  perinde  ac  si  dixissent:  certum  tibi  a  se  ipso  Jova  auxilium 

mittat,  ipse  tibi  opituletur.*  —   4.  Solebant  qüi  serio  quid  preca- 

turi  tabernaculnm  adibant,  simul  bostiis,  et  nominatim  holocaustis 

atque  pacificis,  quae  vocantur,  suam  pietatem  testari,  et  Dei  bene- 

Tolentiam  quasi  eblandiri  (cf.  e.  c.  1  Sam.  13,  9*    2Sam«.24,  25.). 

Ita  verisimile  est,  Davidem,  prlusquam  difficjle  et  ardaum  bellum 

aggrederetur ,  cujus  occasione  hie  Ps.  est  factus,   publicam  suppli- 

cationem  instituisse,  et  rege  dignas>  hostlas  immolasse,  sie  opem 

Dei  precatus.   Hinc  orat  populus :  '1:1')  ibfj  Recordetur,  rationem 

babeat,  omnitun  libamentorum  tuorum  (de  tXnyf2  nacrificio  farreo^ 

quod  cibis  oleo  adspersis,  additoque  thure  constabat,  yid.  Ley.  2.) ; 

tt  hostia^  tuae  sint^  babeantur,  pinguea,  pro :  acceptae  babeautur. 

Qui  enim  sincerius  Dei  Studium  probare  vellent,    selectiores  et 

pingttiores   solebant   hostias   immoiare.      Lex  sane  ipsa  poscebat 

bofttiam  Ö'^^rr  integrum,     Quare  et  per  prophetam  Maleacbi  1,8, 

Jova  Judaeos  objurgat,  quod  sibi  bostias  claudas,  male  saaas,  et 

macras  offerrent.     Non  utique  quod  hominis  dona,  aut  quaslibet 

Tictlmas  moraretur  per  se  Deus   (vid.  Ps.  50,  8.  9.  13.  al.);   sed 

qi^od  viles  bostiae,  vilem  quoque  haberi  ipsum  in  animis  offeren- 

tiam  demonstrarent,  —   5.  '^^1  ^^'^'}^^  ^^^  '*^**  secundum  cor 

tuuntj  largiatur  tibi,  qjuiequid  expe'cit  animus  tuus,  et  nunc  prae- 

sertim  felicem  successum  expeditionis,  quam  contra  hostes  suscipis; 

et  omne  coniiUum  tuum  impUaty  optato  eventu  aecundet* 

6.  7.     Cum  yictor  e  bello  fueris  reversus ,   ac  ita  Joya  voto- 
rum  compotem  te  fecerit,  ^'^nibittp;^  ~  b^  Tl^tr^  ^^^9  quod  ex  fine 
Ts.  huc  trabendum  est,   tunc  Si"?  —  j^3^^3  ovabtmu9  de  »alute 
tua ,  et  in  nomine  Dei  nostri  -vexillum  e'rigemus ,   quod  ita  ex« 
plicant:  in  Dei  nostri  gloriam  signa  sustoliemus,  et  rictoriae  mo- 
numenta  ponemus ;  siye  levatis  in  Signum  laetitiae  yexiliis  ac  signis 
carmina  tibi  canemi^s.     Sed  Alex.  QisyaXvv&tiaofAe&n  9  magnifica^ 
Umur)  et  Sjrus  (exältahimur)  videntur  legisse  b'^AS*     Ita  sensus 
erlt  biq.:  gloriabimur  et  exultabimus  de  Deo  nostro.  '  Eodem  modo 
verba  'ja'n  et  b'iü  etiam  conjunguntur  Ps.  35,  %1.     EJandem  tamea 
ghrißndi  exultandiquß  notionem  etiam  verbo  byi  tribui  posse  qui* 
dam   censent,    quum  primigena  illius  potestas  in  aplendendo  sit 
posita ,  eademque  figura  verbi  b]bil  propria  signüioatio ,   quae  est 
splendere^  ad  gloriandum  et  exultandum  transferatur.  —  7.  8e- 
quitur  informatio  eorum,  quae  pro  gloria  Dei  dicturus  sit  pppulus 
parta  victoria,  et  quäle  inivmov  tum  canere  velit,  formula  Epinicii 
eomposita  ante  victoriam.     Ita  omnia  erunt  plana  et  consentanea, 
quae  alioqui  impeditissima  sunt,  et  temporum  mutationibus  minime 
erit  opus.    Mlmesi  vero  poeta  induoit  flingulos  Israelitas,  et  unum- 
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quemquQ  pro  le  gratulari,  idque  magno  animt  fer^ore,  tndlcet,  et 
fortasse  hie  Vs.  ab  uno  solo  tantunimodo  cantoruni  recitabatur, 
^XO^p  —  pin^  Nunc  cognovij  guod  Jova  servat  Jinctum  sunm^ 
nunc  animadyertere  licet,  Jovam  adesse  Regi  suo ;  exaudit  eum  de 
coelo  sancto  auOy  abunde  patefactum  est,  precem  regis  nostri  in 
monte  Sion  fusam,  a  Jova  in  sacrario  coeiorum  auditam,  i,  e« 
Deumipsum  iili  opem  tulisse,  13^73^  ^vi^  ni*n?^^a  potentia  sahttU 
dexterae  $uae^  adesse  illi  salviiica  potentia  sua. 

8.  9.  His  Vss.  gemina  antitbesi  et  hostibus  propria  virtute 
confisis  insultat,  et  Dei  bonitatem  suos  magnifice  defendentis,  prae- 
dicat:  Ü^Dsiöä  nVitl  M^3  hV^«  IstL  hostes  nostri,  currihuB^  iaii 
equis  fac.  gloriati,  contisi  sunt,  si'n^til  proprie  recordati  sunt^ 
fastuose  illos  semper  commemorarunt ,  quod  sub  iinem  commatis, 
Currus  intellige  bellicos ,  e  quibus  milites  pugnare  solebant ;  sive 
cürrus  /alcatoa^  quorum  axfbus  additae  erant  faices  ferreae  acutis- 
simae,  quibus  ipsis  citato  cursu  in  medium  perrurapebant  militum 
agmen,  illudque  confundebant.  Currus  vero  illos  eo  magis  me- 
tuebant  Hebraei,  quo  minus  ipsi  illis  utebantur.  Yid.  Jos.  17,  16. 
Jud.  1,  19.  4,  3.  al.  Verba  'lai  siänsfijjn  plures  yertunt:  sed 
no8  Deo  noBtro  gloriamur,  ^^1  in  Hiph.  est  commemorare^  tum 
praesertim  cum  laude  alicujuB  mentionem  facere^  aliquem  cele« 
brare  (Ps.  45,  18.  71,  6.  77,  12.  al.>  Verum  alii  ^-«Sn  i.  c. 
memorari  fecimuB ,  referunt  ad  preces  et  incensum ,  h.  s*. :  illi 
conftdebant  multitudine  curruum  et  equitum ,  nos  autem  sola  Dei 
nostri  spe  nixi  sumüs,  eoque  in  nomine  ejus  preces  fudimus,  et 
incensum  adolerirous,  ut  ab  ipso,  quo  nostri  ad  salutem  memor 
esset,  impetraremus.  Nam  t\7V:l2  (Vs.  4.)  dicitur  Lev.  2,  2.  24,  7. 
Ti^'SMiimemoriale  a.  commonefäctoriunif  quod  nimirum  offerentes 
per  iilud  se  Peo  commendarent.  Quare  h.  1.  yertendnm  erit :  nos 
vero  Deum  noBtrum  invocamus*  Futurum  enim  actum  indicat 
continuum.  Attamen  quum  ejusmodi  invöcatio  cum^  laude  fieri 
'  soleret,  non  abs  re  foret,  "l^^tlS  hio  celebrare  reddiere«  Ita  Josapbat 
ante  pugnam  invocavit  Deum  ejusque  potentiam  praedicavit,  2  Chr. 
20,  6.  sqq.  —-  9.  «ibwi  si^^nS  na#7  IbU  incurvarunt  ««,  i.  c. 
plane  fracti  et  humiliati  sunt,  quum  antea  erecto  collo  süperbe 
incederent,  et  ceciderunt;  nihil  illis  profecit  tantus  belli  appa« 
ratus,  de  curribus  et  equis  dejecti  terram  suis  corporibus  tegunt, 
*Tni5>r)32  !|DÖjp  !j5iia^fV«o«  vero^  qui  Jovam  propugnatorem  habe- 
mus,*  BtamÜB  et  'erectoB  noB  BUBtinemuB^  erecti  et  firmi'in  acie 
consistiraus.  Verbum  ^"^^  Btetit^  in  Pie\  bis  occürrit,  Ps.  146,  9« 
et  147,  6.  (Btatuminatj  confirmat,  Jova  pioBy  impioB  vero  humi 
deprimit),     Hithpaei  non  nisi  hie  legitur. 

10.     Masorethae,  qui  voci  in^*^^in  aecentum  Athnach  appo- 
nunt,  ita  jubent  distinguere  et  vertere:  Jova^  serva  (nos),  Rex- 
exaudiat  ftoa,  cum  eum  invocaverimuB.    Emphasin  esse  volunt  in 
Toce  ^!3%3<7  iüe  rex  noBter;  ut  ßignifioet  Davides ,  regem  non  se, 
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sed  Joyam  verum  populi  regem  esse ,  et  ipsius  opus  victoriam  illam 
fiiisse.  Ita  Sjrus :  Dominus  servabit  nos^  et  rex  noster  respon^ 
dehit  noöis.  Verum  commodior  sensus  nascitur,  si  cum  Alex«  et 
Yulgato  vertimus :  Jova^  serva  regem  !  Quis  enim  hujus  carminis, 
qno  Votum'  pro  salute  regis  continetur,  aptior  epilogus,  quam  ille? 
Vix  etiam  reperias  locum,  quo  Deus  rex  absolute  appelletur.  Pro 
^32^2  Alex,  posuit  inuxovaov  ^fMoiv ,  exaudi  noa ,  vel  quod  legerit 
932n,  Tel  quod  emendare  voluerit  enallagen  personae,  quae  hie 
forsan  esset  durior ;  ut  saepe  alis^s  fecit.  Verum  retenta  hodierna 
legendi  ratione  absque  enaUages  figura  licet  hunc  Vs.  sie  interpre- 
tari,  ut  in  priore  quidem  hemistichio  populus  Jovam  oret,  velit 
praesto  adesse  regi ,  in  posteriore  vero  idem  populus ,  certa  con- 
cepta  fiducia,  hoc  dicat:  profecto  Jova  nostras-  audiet  preces, 
qaotiescunque  eum  appellabimus.  Huio  sententiae  sufiEragari  yi- 
deatur  Vss.  7.  et  9* 

Ps.   21. 

Populus  felicem  praedicat  regem,  divina  ope  tarn  mirifice 
adjotum  ,  ut  omnium  votorum  compos  fiactus ,  prospere  et  summa 
cam  gloria  regnum  administraret  (Vs.  2  —  7.),  coniidit(|ue  fore, 
ut  Jova  in  posterum  etiam  regem  tueatur,  ab  omnique  detrimento^ 
sincerum  integrumque  conservet,  hostibus  suis  cunctis  excisis^ 
peDitusque  deletis  (Vs,  8  — 14,).  —  Interpretum  plerisque  hoc 
Carmen  est  inivUiov  in  victoriam  de  illis  hostibus  reportatam,  , 
adrersus  quos  dum  in  eo  esset  rex,  ut  expeditionem  susciperet, 
Ps.  20.  populus  aulcilium  divinum  imploravit.  Verum  etsi  prior 
Psalmi  pars  gratiarum  actionem  contineat,  tarnen  esse  eum  de 
ejasmodi  victoria  accipiendum,  quae  nondum  esset  absolvita,  sed 
inchoata  tantum,  quum  restarent  adhuc  hostes  multi,  arguunt 
preces,  quae  inde  a  Vs.  9.  haben tur.  Ceterum  Davidici  quidem 
regai  temporibus  bellicis  etsi  conveniant  Vss.  9  —  13.,  tame^n  multo 
sunt  augustidra  et  illustriora,  quae  de  rege,  quem  hie  Ps.  celebrat, 
praedicantur ,  praesertim,  quae  Vss.  5.  7.  habentur,  quam  ut  in 
Davidem  aut  aliquem  eorum,  qui  ei  in  regno  successerunt ,  recte 
cadere  videantur.  .  Quemadmodum  igitur  Ps.  2.  Messiam  omnes 
mos  adversarios  suo  imperio  subjecturum  canere  vidimus ,  i^ta  idem 
ethttjtts  carminis  argumentum  esse  haud  dabitamus.  In  quo  oon* 
sentientes  habemus  priscps  Uebraeos,  qüi,  Chaldaeo  praeeun  te,  hoe 
Pa.  MesBtam  cani  statuerunt. 

2.  3«  Populus  consideratione.  beneficiorum ,  quibus  JTova  re- 
gem affecit,  in  admirationem  raptus,  beatum  et  felicem  eum  prae- 
dicat, dum  ipsum  gaudio  summo  propter  opem  divinitu  s  latam 
exultare  dicit:  H^ü  — -  i7i#T^  Jova^  in  virtute  tua  rex  laetatur, 
i.e.  propter  virtutem  tuam,  qua  ipsi  succurristi.  Ild  ^.n^lU^'^^n 
e^  de  ope  tua  quam.impense  laetatur!  In  b'^A'^,  quod  pro  b*^^^ 
positum  est,  accentus  ab  ultima  syllaba  retrahitur  ad  penultimam 
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propter  rfdnitatem  accentus  ejus,  qui  proxfmc  sequttur.  — 
3.  ii>'  — ^  mwND  Deaiderium  cordia  $ui  ei  dedisti,  DeaideriunL 
per  nieton.  7'e«  deaiderata^  ut  desiderium  oculorum  (Ez,  24,  6. 
Hagg.  2,  8.),  quod  oculi  libenter  vidcnt  /•j:»')  ^^¥1^?.!  ^'  petitio- 
nem  labiorum  suorum  non  avertiati^  nihil  unqüam  precibus  ejus 
negasti.  Petitio  labiorum^  precatio  crre  prolata,  deaiderio  animo 
concepto^  quod  praecessit,  opposita  est.  Voc.  n^Ji'nNl)  petitio^ 
difiQjLg^  hoc  tantummodo  loco  occurrit, 

4.  5.  ä'lö  -^  *iD  "Sam  praeveniati  eum  henedictionibua  ho^ 
nitatia,  optimis  illum  beneficiis  gratuito  cumulasti,  imo,  antequam 
peteref ,  praevenisti.  Vb.  •j'na  saepe  quidem  öene  precari  yalet, 
sed  pro  ipsa  etiapi  beneficentia^  tarn  hominum,  quam  Dei,  simol 
usurpatur.  Quo  sensu  *7*i!3  occurrit  Gen.  1 2,  2.  et  Subst.  mD'IS  . 
Gen.  33,  11.  ö^^jp  praevenire^  aut  an/et^er^^re,  usurpatur  et  Fsl 
18,  19.,  sed  de  maus,  quae  Davidem  prae  vener  an  t ,  h.  e.  quasi  in 
ipsum  incurrerant.  Hoc  loco  significatur,  quocunque  rex  se  yer- 
tisset,  Dei  bonitate  factum,  ut  undique  illi  bona  obviareht,  seseque 
ultrQ  offerrent.  Ceterum  haec  rerha  de  regno  Messiae  concesso 
intelligenda  videntur,  quod  etiam  sqadet  hemistichium  alterum: 
151  D'Wn  impoauiati  capiti  ejua  coronam  gemmarum  (de  t©  vid.- 
supra  19,^3.),  regem  eum  fecisti,  et  caput  ejus  regio  diaderaate 
cinxisti,  Corona  per  meton.  regni  decus  et  majestatem  signLficat. 
—  5.  yitam  aba  te  petiit,  dediati  ei  longitudinem  dierum  ad 
aeculum  et  perpetuitatem ^  quod  petiit,  et  plus  etiam,  ei  conces- 
sisti«  '  öb*)^  solum,  etsi  haud  raro  longum  tempua^  durationem 
Juxta  subjectam  materiam  significare  constet  (£x.  21,  6.  Deut. 
15,  17.  aervua  perpetuua);  tarnen  junctum  noraini  ^5  semper 
quam  proprie  dicimus,  aeternitatem  denotat.  Ita  saepius  de  Jova 
aeternum  regnante,  ut  Ex.  15,  18.  Ps.  10,  16.  45,  6.  145,  21. 
Dan.  1^,  3.  Davidi  vero  non  competere  aeternitatia  mentionem, 
rix  est  quod  moneanius.  Masorethae  infra  voc.  \b  accentum  Ath-- 
nach  posneruttt,  ut  signiiicarent,  poetam  duo  voluisse  dicere,  datam 
et  yitam,  quam  petiit,  et  simul  vitam  longaevam:  neque  enim  He« 
braeis  insolens  est,  ut  unum  verbum  duabus  particulis  respondeat. 

6  —  8.  ^n5j!|tt3''3  inias  i>ina  Magna  est  gloriif  ejus  per 
salutßm  tuaniy  per  te,  tua  ope  salutari  (vid.  Vs.  2.) ,  magna  gloria 
ei  collata  est.  1^1  ^^n  gloriam  et  decorem  ei  impoauiatr^  contalisti 
in  eum  uberrime,  et  quasi  onere  imposito  cumulasti.  —  7^.  Vates 
infinitam  Messiae  felicitatem  veluti  summatim  comprehendit,  dum 
non  sine  affectu  subjicit:  ^3>5  niO*na  JjiirT^UJn-^S  Nam  poauiati 
eum  beneficentiaa  perpetuaa^  q.  d.  quid  innumera  numerare  conor? 
ut  in  summa  dicam,  effecisti,  ut  non  jam  bendiciis  tuis  auctus  et 
ornatus ,  sed  ipsa  tua  beneiicentia  recte  dicatur,  adeo  in  eum  illam 
largiter  effudisti.  De  riD^s  vid.  Vs.  4.  1^]b  aempiterndm  esse 
ejus  felicital;em,  exprimit,  sine  termino«  'lAl  ^i^^tin  Exhilaraati 
eum  laeiitia  ooram  facie  tua^  benigna  et  blanda,  i.  e«  laetitia 
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ingente  afieclt  enm  serenns  et  benignus  vnltas  ttras.  ^as  *-  n^  co* 
ram  aliquo^  cf.  lö,  11.  140,  14.  —  8.  'J'l^:j —  ^Ä  Quoniam 
rex  conßdit  ,%n  Jovoy  et  in  honitate  Altissimt.  Quorum  verbo- 
rom  ratio  ultimis  Vs.  voce,  CSlT^^^ba  non  oommovebitur ^  conti- 
neri  videtur,  b.  s. :  idcirco  nuniquam  nütaturum  Regem  aut  ejus 
regnum,  quod  uni  Jovae  ejusque  rirtuti  Rex  innitatur,  non  viribus, 
et  multis  copiis,  quae  saepe  fallunt,  et  incertos  exitus  babent. 
Altissimus^  in  cujus  est  potestate,  servare  et  benefacere  cui  voluerit. 

9  — 11.   Populus  nunc  ipsum  Messiam  compellat:  ^^*^  fi^^^jgn 

^^^'^i^*^!3b  Invenht  manu»  tua  omnea  hostea  tuos^  assequens 

omnes  hostes  tuos,   ac  nemo  manus  tuas  ettugiet,   sive  potentiam, 

qua  illos  comprehendes  et  perdes.     h  voci  bb  praeiixum  inservit 

construetioni  verbi  fr(^^9  designatque  b.  1.  Accusativum,  ut  Syris 

Tulgo,  nee  raro  etiam  Hebraeis,  ut  Job.  5,  2.  b^'!^(b  Btultum  enecat 

iudignatio,  £x.  18,20.  scire  facis  b^rb  eos*     Sunt,   qui  mallent 

sie  Tertere :  sufficiet  manus  tua  omniLua  hoBtibua  tuis^  ut  alterius 

auxilio  uon  indigeas.     ü^'isLJZ  cum  b  explicant  sufficere,   ut  Num. 

11,  22.     Sed  magis  concinna  buic  loco  esse  videtur  usitatior  in^ 

veniendij  apprehendendi  ^   assequendi  significatio.    —    10.   Vates 

nunc   neminem    ex   hostibus   Messiae   non  interiturum  praedicit« 

t*fi*  'insnS  löh^UJn  Ponea  eoa  instar  clibani  isnis ,   h.  e.  ardere 

facies  eos,  instar  clibaui  ardentis  et  incensi.     Nisi  forsan  breyiata 

baec  loquutio  fuerit   pro  hac  pleniore:    iön"^'»rär]   ^ilJfi<3    lön'^ttJn 

Uide  ^1321^  pones  eos  tanquam  si  poneres  eos  in  fornacem  ignis\ 

^"•as  r)^b  Tempore  vultus  tui^   nempe  irati,   ac  prae  ira  quasi 

fiAmroantis;    cum  adversus  eos  iram  tuam  effundes,  cum  uitionem 

de,  iis  sames.     Ö^as  vultus  iratus^    Ps.  9,  4.   Thren.  4,  16.  al. 

&$[b^'t    nst«(^   J^iK'^   Jopa  in  ira  sua  eos   absorbeöitj   obruet  et 

eonüiciet  eos'.     Alex,  yidetur  legisse  bbSi^^  {(fvvtctQd^st^  aifToi/g)^ 

quasi:  trepidos  in  fugam  vertet»    Sed  similitudini  cum  igne  multo 

magis  congruit  ^bs  absumere,  quam  b*73  perturbare.    tt^j^  dbD2><ni 

Et  absumet  eos  ignis^   sc.  irae  divinae  vel  variarum  plagarum. 

Ignis  saepe  depingit  iram  Dei,    Tel  poenas  a  D^o  irato  inflictas^ 

Tid.  Deut.  4,  24.  32,  22.  Ps.  18,  9.   —    11.   Etiam  posteritatem 

bostinm  tollendam  canit:    Fructus  eorum  (iöJ^Id)  de  terra  per^ 

ibit^  et  semen  (ä^^'in),  posteri,  eorum  ex  hominibiiSj  ex  bominum 

societate  penitus  exscindetuf.     Posterorum  notione  ^'^B  usurpatur 

edam  Thren.  2,  20.  Hos.  9,  16.  ' ' 

12.     Causam,  cur  delendi  sint  bostes  Messiae,  nunc  indicat. 

TlT^  ^^PJ^  ^D3""^3  Quia  tenderunt  contra  te  malum^  nibii  non 
contra  te  macbinati  sunt«  Metapbora  deducta  ab  expansione  r^ium, 
ut  aliquis  iliaqueetur,  ut  140,  6.  Pergit:  qb^sj"^""b3  H^aTÖ  siaUJrj, 
intellige  Di^^b  facere^  perficere*  Duplex  hi  1.  est  ellipsis,  üna 
pronominis  rei.  ^U?^^  post  rr^OTÖ,  altera  Inflnitivi ,  post  verbum 
bb^  non  raro  supplendi,  ut  Ps.  101,5.  superbum  non  b^^2<  possum^ 
»c^nt^hferre^  qüod  ipsum  additum  est  Jer.  44,  22.  coli.  Pror. 
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30,  21.,  omissum  ycro,  ut  h.  1.  Jes.  1,  )3.  Jer.  5,  22.  Bene  ac 
eleganter  itaque  verba  iiostra  reddidit  Symmachus :  iXoyiaatTO 
evvoiag  uSvvdrovgt  ceperunt  ea  conBtUa^  quae  non  poterant  ab 
ipsis  explicaru  Alii  ^^^  praevalendi  notione  accipiunt,  ut  Ps. 
13,  5.  129,  2.,  et  TM^'i'n  in  malaiu  parteiti,  ut  alias  saepe,  ubi  res 
et  contextus  poscit,  veluti  Job.  21,  27*  Ps.  10,  2.  4.  37,  7.  Tum 
nihil  erit  subaudicndum ,  verum  sie  vertend um :  fraudem  macht- 
kati  sunty  sed  non  praevaluerunt. 

13.  biti  Sön'^ÜJn  Pones  eos  humerum^  i  e.  dorsum.  idera 
-quod  Ps.  18,  41»  dedi$ti  hoste»  meos  mihi  cervicem^  s.  tergum^ 

i.  e.  in  fugam  vertisti,  atque  terga  dare  coegisti.  Sic  jam  Alexaa- 
drinus:  or^  S^i^aetg  aizovg  vojtor^  Yulgatus:  quoniam  ponea  eo8 
dorsum»  Eodem  modo  Sjmmacbus :  ort.  ja'^sig  avrovg  änoaTgo^ 
cpovc,  constitues  eos  aversos^  Ö!T^35  "*  h-^  t3ii3^  ^^"llT^üa  Cum  in 
nervi»  tuis  aptabis^  iuteliige  ^'^^tl  sagitta»  tuas  (ex  Ps'.  II,  2.) 
contra  facies  eorum ,  i.  e.  simul  ac  tela  tua  adversus  eos  diriges, 
sc.  fugieut.  Solenne  est  nomen  ä'^^tl  omitti ,  ut  post  Tiyxn  1  Chr. 
1 0,  3.  coli.  1  Sam.  20,  36. ;  post  nn^  projicere^  Jer.  50^  14. ;  nco 
non  post  ?J^b*»p?7  conjicere  tela,  via.  Job.  27,  22.  coli.  Niim.  35, 
20.  !22.  ^rr^Ö*  in  genere  est  funiculus^  veluti  tentorii  (Jer.  10,  20. 
Jes*  64,  2.  £x.  39,  40.);  h.  vero  1.  nervus  arcus  sagittarii,  qui 
alias,  ut  Ps.  11,  2.,  ^n^  dicitur. 

14.  Ultimo  orat,  ut  j)orro  et  semper  se  Jova  vir  tute  sua 
extoUat,  ^■TS'a  t^^ti^  rr^^l,  h.  e.  exserendo  suam  potentiam,  de- 
claret,  se  omnibus  superemiuere,  quo  perpetuo  iiat,  ut  Israeli ticus 
populus  virtutem  ejus  depraedicet,  unde  addit:  n^:^T3^  h*^*^'.!;? 
^n/nn^lt  canemu»  et  celebrabimuB  virtutem  tuam,  quae  tuetor 
tibi  fidentes,  sternitque  repugnantesv 

Ps.  22. 

Lugubris  lamentatio  hominis,  gravissima  calamitate  atque  mi- 
V  seria  conflictantis.  Queritur,  se  hostibus  truculentis  atque  inso- 
lentibus,  qui  vitae  suae  insidiarentur ,  undique  cinctum^  ut  vix 
elabendi  via  pateat,  et  paene  de  se  sit  actum  (Vs.  2 —  11.).  Quo 
in  summo  fortunae  et  vitae  discrimine  ardentissimas  preces  ad 
Jovam  fundit,  velit  ipsum  ex  hostium  manibus  eripere  (12—22.). 
Cujus  benelicli  semper  se  memorem  futurum  dignasque  Jovae  sospi- 
tatori  grates  justis  honoribus  persolvere  promittit  (23  —  26.).  Jam 
Tero  certam  spem  concipit,  preces  suas  non  incassum  missas  esse, 
atque  iiac  spe  erectus  Jovae  benignitatem  et  potentiam  summis 
laudibus  veneratur  (27  —  32.). 

Insci^iptio  Davidem  hujus  Ps.  auctorem  perhibet.  Verum^  nullo 
vitae  suae  tempore  Davidem  tam  atrocia  perpessum  deprehendimus, 
qualia  conqueritur  pars  carminis  prior  elegiaca,  uti  contra  nee  tam 
augusta  et  tnagnifica  illi  contigerunt,  nee  sperare  facile  potuit  fore 
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nt  tatia  Bibi  tinqtiam  accidant,  qualia  celebral  pars  posterior  eacha- 
ristica*  Quare  non  diibitamus  cum  Hebraeis  interpretibus  hunc  Ps. 
iis  accensere,  qui  totius  populi  Hebraei  acerba  fata  inter  barbaros 
oppressores  sub  imagine  hominis  omni  eruciatuum  genere  affecti 
conqueruntur,  atque  dirinam  opem  implorant,  quales  Pss.  habui- 
mus  6.  12.  et  13«  et  deprehendemus  plures  alios.  Qua  quidem 
sententia  adscita  Psalmum  non  esse  Daridis,  rix  eiSt  quod  mo- 
neamus«  Cur  autem  huic  aliisque  Pss.  Davidis  nomen  sit  pra^- 
scriptum  ^  rationem  probabilem  reddere  tentavimus  sub  iinem  argu* 
menti  Ps.  13.  ,  ' 

Jesu ,  Messiae ,  in  crucem  acti ,  et  jam  morientis  fata  in  hoo 
Ps.  adumbrari)  imo  nullum  esse,  quotquot  sint  argumenti  prophe- 
tici  carmina,  quod  hoo  nostro  praeclarius  ultima  Jesu  fata  cer-  " 
tiasque  canat,  interpretibus  Christianis  longo  pierisque  '(quibus 
nuper  accessit  Hengstenberg  Christohgie  des  A,  T*  P.  I.  p.  175. 
seqq.) , ,  persuasissimum  est.  Piura  enim  huic  Ps.  inesse  dicunt^ 
quae,  quum  plane  aliena  sint  a  Davidis  historia,  cum  bis,  quae 
Jesus  cruci  adfixus  perpessus  atque  loquutus  esse  narratur^  tarn 
mirifice  conveniant,  ut  non  aliunde  proficisci  potuerint,  quam  ex 
eo  spiritu,  qui  res  futuras  praediceret.  Vid.  Vs.  2.  coli.  Matth. 
27,  46.,  Vs.  9.  coli.  Matth.  27,  43.,  Vs.  17.  coli  Jo.  20,  25., 
Vs.  1 9.  coli.  Matth.  27,  35.  Jo.  1 9,  24.  Quibus  quidem  locis  et 
aliis  similibus  quantum  insit  ponderis  ad  illam  sententiam  stabi-  * 
liendam,  videbimus  in  ipsa  carminis  interpretatione.  Nunc  hoc 
monuisse  sufiiciat,  occurrere  in  hoc  Ps.  non  pauca,  quae  Jesu  nuUo 
modo  conveniant.  Primo  enim  persona  in  hoc  Ps.  loquens  dicit 
se  cinctam  esse  ab  hostibus,  sed  noudum  prehensam  et  ligatam^ 
Vs.  12.  13.  21.  22.  Deinde  persona  loquens  rogat,  ue  morti  tra- 
datur,  sed  in  vita  conservetur,  Vs.  21.,  quod  non  convenit  Messiae, 
e  cruce  pendenti,  morti  proximo.  Item  Vs.  22-  orat,  ne  in  manu« 
hostium  Tcniat,  et  eorUm  violentiae  et  crudelitati  succumbat.  Sed 
Jesus  omnis  generis  crudelitates  ab  hostibus  suis  est  perpessus.' 
Porro  dicit,  se  dies  noctesque  frustra  clamasse,  Vs.  3.  Quae  verba 
loDgiorem  moram  indicant  precum  a  Deo  neglectarum,  neque  con- 
veniunt  Jesu,  ad  paucas  tantum  horas  in  cruce  pendenti.  Neqüe 
ejus  personam  decet  desperatio  summa,  quam  is,  qui  in  Ps.  loqai- 
tar,  prae  se  fert ,  penitusque  secum  actum  dicit.  .  Quamquam  enim 
Chrijstus  non  omnis  timoris  aut  anxietatis  expers  fuerit,  tamen  in 
extrema  sua  passione  magnam  animi  tranquillitatem  ostendit,  cer- 
tus  resurrectionis  suae  et  futurae  gloriae.  Tandem  persona  loquens 
Vs.  5.  6.  provocat  ad  majores  suos  Deo  fisos  et  liberatos.  Jesus 
autem  longo  aliam  -liberationem  sperabat ,  quam  illi  majores  sui 
erant  consequuti.  Jam  itaque  non  pauci  interpp. ,  quum  a|ia  in 
hoc  Ps.  cum  Jesu  fatis  convenire ,  alia  ab  iis  aliena  esse  viderent, 
ad  hanc  perducti  sunt  sententiam ,  carmen  de  utroque ,  Davide  et 
Jesu,  interpretandum  esse ,  ita  ut  dum  t)avides  de  se  rebusque  suis 
loqueretur ,   spiritu  prophetico  slmul  Messiam  moribundum  descri- 
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bt^ret  De  qua  qlkidem  interpretandi  ratione  quid  nobis  videatur, 
diximus  iu  argumento  Ps.  16*  Inprimls  vero  legenda  sunt,  quae 
de  hac  re  accurate  et  exquisite  disputavit  G.  F«  Hufnagel  in  Difl- 
fiertatt.  de  P88»  prophetias  Messtanas  continentibus  (in  Commentatt. 
theoll.  edit.  a  Velthusen  et  Kuinoel.  Vol.  IIL  p.  61.  sqq*  coli.  Vol.  L 
p.  501.  seqq.  Vol.  V.  p.  19  —  41.),  Cf.  et 'Eckermann  TheolL 
Beiträge,  Fase.  I.  No.  35.  36. 

1.  ^n^vJ  n!j?.fi<""5?  Secundum  (modos  musicos  cantionis 
quac.dicitur,  vel,  quae  incipit  verbis):  cerva  aurorae  (cf.  Explicat. 
Tituli.  supra  p.  1 4.) ,  i.  e.  primum  dilucuhim.  Certe  Judaeos  se* 
riores  tenipus  matutinum  inde  a  prima  lucis  apparitione  usqiie  ad 
plenum  solis  ortum  in  quatuor  partes  distinxisse,  quarum  priniam 
vocabant  ^^'nnui^  fi^nb'^'^i^  cervam  aurorae.  ioca  Talmudica  pro- 
bant.  Arabes  quoqne  aolem  simiii  dictione  figurata  dorcadis  s* 
cervae  (h^KtB)  appellant,  quia  ut  per  cacumina  celsiora  emicant 
doreades  candore  insignes ,  ita  sol  per  coelum  decurrit.  Quemad- 
modum  autem  Arabibus  rri^fi^tä«  ita  Hebraeis  rib^^t  commune  est 
nomen  eorum  animalium,  quae  ex  caprearum  s.  gazellarum  sunt 
genere.  Erit  itaque  *nnu?n  nb'^Ä  initium  aurorae^  quod  apud  He- 
braeos  et  Arabes  alio  nomine  columna  aurorae  vocatur. 

2.  Hoc  et  sq.  Vs.  poeta  inducit  se  summo  dolore  affiictum 
ad  Jovam  pro  auxiiio  indesitienter  clamasse,  nee  tamen  fuisse 
auditum:  "^^r^^T? —  *>b^  Deus  meus^  Deus  meus^  guare  me  de^ 
8erui8ti?  Vox  ^^^  quandoque  rodur  (Ez.  31,  11.  Gen.  31,  29«), 
quandoque  numen  potentissimum ,  Deum ,  signiiicat,  ut  Ps«  1 8,  3. 
Adhibuit  haec  verba  Jesus  crucitixus,  Mattb*  .27,  46.  Marc.  15,  34., 
sed  ita,'  ut  pro  hebr.  lanSty  uteretur  cl^ald.  "^anp^^ü,  quod  ipsum 
hodie  in  cbafd.  paraphrasi  h.  1.  exstat.'  "^fliNftZJ  —  pinl  longinquu» 
es  a  8alute  mea^  rugitusque  inei  verbis ;  niliil  proiicio  meis  clamo- 
ribus,  me  prorsus  non  curas,  instar  ejus,  qui  a  supplicante  recedit 
longissime,  neque  ejus  vel  vocetn  Tel  literäs  admittit,  ut  Ps.  10,  1. 
coli.  Prov.  15,  ^9.  Verba  '^n^mzJ'^T:  p'in^  concise  posita  sunt  pro: 
•^ns^ltü"»»  pin'l  n^irrn  nöb%'  Ante  ''nil^<u3  •»'15'7  repetenda  est 
part.  173  e  nomine  praecedente,  quemadmodum  eadem  ilia  particula, 
Jer.  47,  3.  dno  rot;  xoivov  est  repetenda.  tiSiiW  proprieest  ru~ 
gitu8  leonis,  coli.  Vs.  14.  Jes.  5,  29.  Zach.Vl*,  3.  Job.  4,  10., 
unde  transfertur  ad  vocem  immanem  et  horribilem,  qualem  viri 
alioquin  fortes,  quum  intolerabiii  cordis  angore  distringuntur ,  et 
quamlibet  renitentibus,  vis  doloris  exprimit,/emittere  solent,  quo 
sensu  haec  vox  legitur  Ps.  38,  9. 

^*  *^l?t^'  ^^T  ^^'^'^  ^*^i?^.  ^^^^0  interdiu,  8ed  non  respon-- 
des,  nee  verbo,  nee  facto  ipso'  auxilium  ferendo.  Metaphora  sumta 
a  rege,  qui  supplicanteni  responso  non  dignatur,  muito  minua 
petita  praestat  (cf.  Ps.  13,  4.  17,  6.).  t^h'^hl  et  noctu^  sc.  ^"IpfiJ» 
quod  yerbum  esse  repetendum,  ostendit  accent.  distinct.  Rbhiam 
"^b  fl^^nT  ^!»  neque  silenHum  contiogit  tnihi^  h.  e.  neque  interdi» 
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aeqne  noctu  ft  guapirii«  leramen  sentf o  ,  sed  perpetui«  jactor  per- 
torbationibns.  Yoluit  poeta  his  rerbia  geminare,  quod  praemU 
«erat:  non  annuig  mihi. 

4.  Admirabundug  dicU:  'l^T  JirnNT  £f  tarnen  /»  »anctus  es, 
M8«or  laudum  Israelis ,  et  tarnen  tu  Dens  es  ille ,  qui  habitas  in 
Israele,  te  laudibus  efferente.  IDIlp  numen  venerandum^  ut  saepe. 
^TD'V^  nbi  nomen  substantivum  post  se  habet,  semper  significaC 
kaöitatcrem  e]un  rei,  quae  substantivo  nomine,  quod  sequitur, 
indicatur  (ut  Gen.  4,  20.  Jud.  1,  21.  3,  3.  Ps.  9,  12.  al.).  Sessor 
laudum  Israelis  vero  est  inhabitator  sanctuarii,  in  quo  ut  preces 
ad  eum  pro  auxilio  ferendo  fundebantur  (Lev.  26,  11.  12.  1  Reg. 
8.),  ita  lau  des  et  gratiarum  actio  pro  lato  auxilio  decantabantur. 
£x  eo  ergo ,  quod  Joya  ad  suas  solius  preces  obsurdescebat ,  qui 
omni  Israeli  precanti  aderat,  magnitudinem  suae  calamitatis  non 
sine  siogulari  affectiu  äniplificatione  ostendit. 

5.  6.  ^)Qü^^r>Vl-^^2  In  te  fiduciam  suam  coUocahant  pa^ 
tres  nostriy  sperabant  in'te^  et  aderas  eis  ope  et  Hheratione 
tua.  Majores  nostri,  precibus  ad  te  factis,  speque  omni  in  te 
posita,  liberati  sunt  a  maus  omnibus.  Verbum  I72t3b&r)l  proprie 
lonat:  et  eripuisti  eos,  seil,  e  gravissimis  periculis  atque  cala" 
nitaiiSus,  Signilicat  enim  u\^  eripere  penitus  yeluti  constrictum, 
ntn^  13.  18,3.  82,4.  — **6.  .ntabö?^  5)p?J^  ^"»^.«J  Ad  te  voci-^ 
ferabaniur  et  erepti  sunty  conservabahtur.  n^nl^d^bl  ^tnu^  ^3 
Tefidedanty  neque  pudefacti  sunt;  te  freta  erat  spes  ipsorum, 
neqae  spei  erant  irriti,  ut  pudere  eos  hujus  debuerit.  Quandb 
aliquis  spe  sua  dejicitur,  ruhorem  in  facie  solet  concipere,  prae- 
Bertim  si  ab  aliis  se  videat  deludi.  Verbum  sperandi  ter  repetit 
poeta,  intermixto  semei  verbo  clamandi,  ut  magis  declaret  angu- 
stiam  et  luctationem  spei  et  Aduciae  in  Jovam. 

7.  Prisci  Uli  patres  Jovae  yirtute  adjuti  sunt;  D^b'in  ^^^Sb^ei 
tÖ^"*ii^')  ego  vero  vermiculus  sum^  nee  vir  ^  hominis  yix  gero 
Bimilitudinem,  sed  yermiculo  abjecto  et  imbecilli  sum  similis,  quem 
omues  aversantur  et  proculcant ,  cfi  Job.  25,  5.  6.  Recte  Jarchi : 
de  loto  Israele  loqmtur  tanquam  de  singulo  viro.  Quod  et  arguit 
iüed,  quod  Vs.  6.  s|3'»ribi$  cum  «üfF.  1.  pers.  phtr,  dixit.  nö^irj, 
ÖJ  ^^^1  D'IÄ  Opprobrium  hominum  et  propudium  populi,  a  vi- 
lissimo'quoque  (sie  0*10«  Ps.'49,  30  contumeliose.  tractor.  Abs- 
tractum  j^diM  ponitur  pro  concreto,  detestabilis^  probrose  habitus, 
'»t  Ps.  19,  10.,  ubi  cf.  not.  dj?  '^qTa  spretus  populi^  L  c.  sprefus 
» toto  populo,  pro  b^Ö  ^!|T2»  Plura  enim  participia  pass.  nomen, 
<|aod  sibi  ope  Praeposit.  jungi  deberent,    hac  omissa  vcrtunt  in 
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8.  **b  ^'X^^y.l  '«kS'">^  Quicunqne  Me  adMpitHtait  (non  tolm 
contemnnnt  me,  Vs.  f.,  sed'qued  aceriiins^  etiam)  ev^annant  «mu 
^X^h  propr.  halbutire  (Jes.  28,  11.),  ^inc  «ii^^niMiir«')  Fror.  1^.  26« 
Psr2,  4.,  quod  qui  alicul  illudit,  barbara^  blaesa,  balbuHentia,  et 
quae  intelligi  nequeunt,  respondet  aut  pcciamat  incondltos  soniui« 
rrD^^  ^'n'^DS'^  Hiatum  faciunt  /a^to  •' didücunt  labia,  more  irri- 
dentiüm.  Sunt  qui  post  l'^^DQ^  subaudiant  Ö^ä^  dentes^  h.  8«: 
exserunt  dentes  per  lahia^  quod  est  ridentium.  Öimiliter  arab. 
"^DD  est  findere^  deinde  dentes  exserere,  Syris  etiam  *nC3&  in 
Conj.  Aphel  signif.  irrhit  labiorum  gestu,  subsannavit.  Similis 
irridentium  vultus  describitur  Ps.  35,  21.  Job.  16,  11.  Addit: 
U:^l  ^^'^3'^  motitant  caput^  quibus  verbis  non  designatnr  motio 
capitis  ad  latus  uftrumque,  quae  abnuentis  est,  negantis,  aut  dis- 
pllcentiam  testantis,  sed  ea,  quae  fit  antrorsum,  atque  sursnm  deor-' 
sumque,  voTg  iitix^tgeituxoig  9  et  in  sinu  igaudentibus  est  usitata, 
mentum  ad  pectus  fere  applicando,  m<>x  Sriro  rursum  attoliendo 
crebrius  cum  risu.  Cf.  2  Reg.  19,21.  jPsuaQQ,  25.  Ihren.  2,  15. 
Matth.  27,  39. 

0.  Fiduciam  quoque,  quam  in  tno  auxilio  posui,  tanqnam 
vanam  prprsus  et  irritam  derident.  Ante  verba  ^'^iVhti  ii 
:intD^B'«  suibaud.  *i'72fi*^.  dicendo ,  vcl  Partifeip.  Ö"»'^»»,  ut'  Ps.  i,  3. 
Coh/4,'8.  Prov.  6,  10.  al.  bh  (a  i^ü  volvit^  devolvit)  plerique 
recte  habent  pro  Infinitivo^  ad  quem  verbum  finitum  sit  inteliigen- 
•dum,  qualis  breviata  dicendi  formula  apud  Hebrr.  maxime  frequens 
est  (vid.  Vs.  2.) ,  ut  plene  dicendum  fuisset :  b'o^'^  "^k  volvendo  vol- 
vat  seil.  Ils*^.*?  viam  suam  s.  V^l'^  viaa  suas  (colL  infra  37,  5.), 
vei  •J'>to73  Prov.  16,  3.,  i.  e.  Jovae  sua  committat.  «»S  nrtb'»2&^ 
^3  ysn  liberet  eum ,  nam  delectatur  eo.  |^Dn  potest  vcl  ad  mi- 
seruni^  cujus  querimonias  Ps.  continet,  quique  Jova,  tanquam  prae- 
sidio  suo,  delectetur  (cf,  91,  14,),  vel  ad  Jovam^  qui  deicctetur 
afflicto,  observantissimq  Bui  cuitore,  referri.  Posterius  praeferen- 
dum  ob  simiies  locos  supra  18,  20.  et  infra  41,  12.  A  quibus 
yerbis  quum  parum  aut  nibil  differant  illa,  quibus  (Matth.  27,  43.) 
scelerati  pontiflces  et  senatores  iUuserint  Jesu ,  e  cruce  pendenti : 
ndnmS'sv  i*  xov  &BO<Vf  Qva,  vvv  our.,  il  OiX.  n^r.,  communis  fere 
ab  antiquissimis  inde  temporibus  interpretum  christianorum  erat 
öpinio,  praesa^isse,  qui  huhc  Ps.  effudit,  hlc  Messiae  vexationen^  et 
contumeiias.    Quod  tarnen  sine  idoneo  argumento  sumitur. 

10.  Animum  erigit  spe  et  fiducia  in  virtute  ipsius  illius  Jo- 
vae, qui  ipsum  in  hunc  mundum  prdduxerit,  et  hucnsque  sustenta- 
Verit.^  ]^S^  "^n**  '^^^  '^^  iVflm  tu  t«  e«,  qui  ms  extraxisti  ejT 
utero»  Verbi  )g:j4  «•'^''^  notio  primaria  est:  cum  vi  quadam  et 
violentia  prodiity  prorupit.  Job.  38,  8.  simul  ad  aquas  prorupiaB 
et  ad  partum  prodeuntem  adhibetur :  Quis  mare  valois  praecbisit^ 
dum  prorumperet  tanquant  ex  utero  ?  De  partu  dicitur  quoque 
Mich.  4,  10.    Quod  formam  attinet,  nounulii  in^  pro  parficip. 
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Ueat  (quäle  *ifii(  ?8,.7ly6*);  sed  Qttumr  msk  V4vlMUlt  ifie  tit^nan«^ 
Dostrum  "^n^  malim  pro  Infinit*  aeoipere,  .«t.ad  Terbum  rerteaditm 
Sit:  Tti  jo  prodire  meusn^  i.  e«  aui^tor  pmditiMnei  ex  utero»  per 
netesymiam  effeetiu^  qua  effec^uB  poititur  pro  eo,  qui  est  ejiur 
auctor,  qua  quideiu  ügura  nihil  est  frequealius  apud  hebrr*  aeri- 
ptores.  Notisaimulii  est  lilud  Gen«  15,  J«)  ubi  Jova  Abrahamo  di^ 
cit:  0go  avm  m^r6e$  iua  maxima^  i.  e.  auetor  et  celiatoi^  mer^i« 
maximae.  V^t^  ^TiZ3'^^2'  '*n'^C2^%)  securum  fne  reddenSjOd  matri» 
meae  uhera^  statini  atque  natus  fui,  deinde  tote  eo- tempore,  quo 
er  oberibus  matris  meae  pependi,  mei  curam  suscepisti  assiduam  et 
diligentem,  et  ab  omnibus  illis  malis,  quae  naturae  humanae  omni 
tempore  iknpendent,  tu  tum  et  intactum  me  praestitisti. 

11.  12.  ön*!»  '»i^lDbx'n  ^"»ia^  Ad  te  rejechts  sunt,  me  rc- 
jeci,  tanquam  in  greminm,  a5~  utero  ^  ubi  primulum  coepi  ratione 
ati,  in  bona  tua  Providentia  iridesinenter  coniidi,  te  niti  coepit  et 
in  te  recumbere  salus  mea.  Similis  sensus  Ps.  71,  6.  Vas^  71339 
nn^  "tbj«  Ab  utero  matrh  meae  Dens  mens  es  tu;  yerbis  magis 
propriis  enunciat,  quod  modo  iigurate  dixerat.  —  12*  Orat  Jovani, 
ut  reeordetur  pristinam  illam  suani  erga  se  voluntatem ,  tsdi  tem- 
pore, quo  periculum  ineluctabile  imminere  yideatur:  Ne  8uöduca9 
te  ä  me  longius^  prope  enim  accessit  anguatia^  nee  eaty  gut 
adjuvet.  De  verbo  p^n'l  cf.  Vg.  2.  supra  1 0,  1 .  De  ii*^^  vid« 
P«.  9,  10.  Elegantia  est  in  eo,  quod  ?T:iinp  verbo  pn*in  oppo- 
mtnr,  q.  d» :  quo  propius  mihi  instat  mortiferä  anxietas,  eo  longius 
tu  a  me  recedere  videris. 

13.  14.  Subdit,  quae  sit  illa  angustia.  '»in^irilD  —  '»inaM 
Circumdant  me  tauri  tnulii  et  magni^  validiusimi  Basanitidis  me 
eingunt^  circumdant  me  hostes,  ac  undiquaque  circumveniunt 
magno  numero,  haud  aliter  animati,  ac  si  feroces  juvenci  impetum 
in  me  nieditantes,  et  cornna  jactantes,  me  ciVcumsederent  ex  omni 
parte,  iis ,  propr.  öos  a  tertio  inde  anno ,  juvencus ,  latias  de 
omni  bove  adulto,  tauro  etiam  dicitur.  Q^^*^  utrumque,  muÜoi 
tt  magno»  sfgntficat.  "jitja  "^"i^ai«  validissimi  Basanitidis,  super- 
latiTum  enim  Hebraei  hoc  modo  exprimere  solent,  quemadmodum 
ISam.  21,  8.  ö'^^'l^T  T^2^  robusttssimua  pastorum.  Tauros  autem 
Äcit  •»'n'^SiJ  (quae  vox  item  de  tauris  Jes.  34,  t.  Ps.  50, 13.  68 j  31.) 
)C^,  Basaniticos,  ut  indiearet,  esse  robustissimos.  Baaan  enim, 
quae  erat  regio  trans  Jordanem,  Jabocum  inter  et  A^nonem  tor- 
nntea  sita,  laetis  abundans  pascuis,  omnis  g'eneris  pecora  alebat 
pingaissima  atque  fortissima,  vid.  Deut.  32,  14.  £z.  39,  18.  Am. 
4,  1.  Quare  Alex.  raif()ot  nioi^eg^  pingues.  Ceterum  tauris  He- 
braei  saepe  comparant  homines  solide  feroces,  quique  virium  fiducia 
obvios  quosque  obferunt,  veluti  Idumaeoa  Jes«  34,  6.  7.,  Baby^ 
bmo8  Jer.  50,  27.  Cf.  £2.39,18.19.  —  14.  fiJT^S  ^ii?  sjiSS  Ape- 
ntmt  contra  me  oa  auum^  .patente  rictu  in  me  inhiant,  ^"^ü  H^"^^ 
^W'i  tanquam  leo  praedam  dilaniaturu»  et^  rugiem.    Ante  ti^'^tSi 
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.  defidt  !3  tin^litiidifik,  ut  aliaü  ftadpe  (Gern  49,0.  14.  Deüt  24, 
14»)*     Natmrae  leonis  acocmimodate  dixit:  Uo  pra$däm  dilanimu 

'  Bt'rugiens^  quifipe  qut  rugire  seiet,   nbi  pracdam  yide(,   n&de   . 
Am;  ^  4.  ait  rügtet  leo  in  gyha^  quum  praeda  non  e%t  ei  9  am 
edei  hunculuB  vocem  suam  e  oubili  guo,  nitti  sit^  quod  eapiaif    \ 
Vid.^et  Ps.  104,  21.     Leonibus  rero  comparare  hominea  Ibroees    \ 
a^ue  viokntos,  solenne  est  poetis,  yid.  Ps.  35,  17«  57,  5.  M^  7.       i 

15.  *^npS[tz33  b'^7^3  Instar  aquarum  effusus  8um^  i.  e.  pe-  1 
nitus  afflictus  toto  animo  sum  consternatus ;  prae  metu  cor  meiim 
quasi  solutum  diflluit,  cf.  Jos.  7,  5.  ■♦niä2ä::?->!3  si'TlSDJT»  Dis- 
junxerunt  se  otnma  ossa  mea^  evanescente  carne  corporis  mei, 
universa  CQnipages  ossium  meorum  remisit,  quasi  distenta  et  lu« 
xata;  corpus  meam  labans  vix  possum  sustinere* .  **!^iä  -— *  iVt^ 
Factum  est  cor  meum  tanquam  cera,  coUiquit  inter  viseera  mea^  ' 
cor  meum,  in  quo  vitae  atque  animi  ips^us  sedes  est,  metu  eon- 
territum,  dolore  ac  moerore  confectum,  misere  oontabescit.  'Oäjä 
in  Niphal  et  alias  de  ^  cordis  ob  metnm  deliquio  usurpatur ,  Nah. 
2,11.   Ez.  21,  12.    2Sam.  17,10.   Deut.  20,  5. 

16.  Testae  jam  se  comparat  argillaceae,  cujus  kumor  in  furnö  , 
prorsus  solet  absumi  atque  excoqui.  ^TO  ^'^TVS  tt3^'^  Exaruitj 
tanquam  testa,  •  vis  mea,  Succus  viriditatis  et  roboris  mei  exaruit 
in  membris  meis.  Signifii^are  yidetur  poeta  vyQov  qi^cotov^  kumi-- 
dum  illud  radicale^  in  quo  consistunt  intimae  hominis  vires,  qnaa 
fiioüicitudo  atque  moeror  conftcit  quasi  atque  absunüt,  quemad- 
modum  Prov.  17,22.  dicitur:  cor  laetüm  vultum  facit  serenuntj 
animus  vero  afflictus  exsiccat  ossa,  I<fo8tro  loco  similis  est  Ps« 
32,  3.  4.  Pergit:  TllpbTD  paiö  '^iiu;!:!!  et  lingua  mea  adhaeret 
palato  meo^  prae  animi  ^ei  aestu  ita  slccesco,  ut  arida  mea  lingua 
ad  fauces  adhaerescat,  nee  ad  querendum  qüidem  yigor  suppetat. 
In  voc.  "^mpb^  omissnm  est  h  praefixum.  Per  Q'^n^p!^^  autem  in- 
dicantur  fauces^  s.  quod  supra  et  infra  linguam  est.  Denominantur 

a  njpb  capere^  quia  cibum  illae  recipiunt  inter  manducandum* 
Similia  loca  sunt  Job.  29,  10.  £z.  3,  26.  Postremo  quasi  sum- 
matim  omnia  dicturus,  addit:  ^3n&u3n  nizs-is^^*)  et  ad  pulverem 
mortis  w^  disposuxstiy  i.  e.  quid  dico?  ita  sum'exanimatus,  et 
'o;ainibu8  cum  animi  tum  corporis  viribus  exhaustus,  ut  non  sim 
dissimilis  iiiis,  qui  jamjam  sepeliendi,  ad  sepulchra  deferuntur. 
Pulvere  u».humo  mortis  significatur  tumulus^  sepulchrumj  de  quo 
et  *n&^  solum  usurpatur,  vid.  ad  Vs.  30.  Sepulchro  aliquem  dis* 
ponere  s.  aptare  est:  ita  conficere,  ut  mortui  instar  sit,  sepulchro 
demandandi.  n&U7  significat  disponere^  coli.  2  Reg.  4,- 38.  nblp 
disponß  oliam  magnam,  £z«  24,  3»  disperse  oUam,  et  infunde 
ei  aquam. 

17«  Redit  ad  priora,  ut  explicet  adversariorum  in  se  crnde- 
Utatem,  quam  eo^erat  narrare  Vs»  13.,  iterumque  causam  reddit 
aummae  anxietadims,  qua  conficiebatur.    Quoniam  enim  horrendos 
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ent  supra  modum  tpse  eingentiain  liostf um  eonspeetu«  et  impetns^ 

non  potest  iiliim  suti«  exprimere.     t}^^^5  ^31^30  ^3  Eienim  ein'* 

gunt  tne  ernten.   •  Vamtm  post  taathos  et  Uones  mentio  haud  inepti| 

Tiddbitnr  ei ,   qui  oanom  pecttarioram ,  qualei  ad  ferag  a  gregibns 

arcendas  alere  solent  nomadeS' Sjri  etArahes,  reputet  saevitiain 

atque  feritatem,  qnae  tanta  describltur,  nt  ils,  qui  noraadum  castra 

aut   greges   accedant,    timendum   sit,    ne   a  canlbus   lacerentur. 

Cujus  rel  testimonia  attulit'OEDMANN  ia  Oöservv^  miscell.  ex  hiat, 

not,  (vermischte  Sammll.  a.  d.  Naturh,)  fasc.  5.  cap.  3.  p.  31.32. 

Ten.  germ. .  De  venaticin  caaibus  eogitarunt  nonnulli.     Nee  haec 

simiiitudo  inepta  erit,  qua  hostium  rabies  et  furor  ob  oeulos  pona- 

tur.     Notum  enim.  est,   quo  impetu^    quuv.e  fürore  ferantur  canes 

yenaticl,  feram  in  saltu  nacti.     ^S^iD'^jPil  D"*^"^^  tiij'S  coetus  maUfi- 

eorum  me  circumdant.    d'^i^'l»  niy  est  i.  q.  V'^i^'lTa' brtj^  Ps.  26,5. 

et  t]'^:^*n>Q  ^1D  64,  3m  maleficorum  consiltum,     p]|^3  duplicem  habet 

significationem,  unani,  gravi  ictu  diffringendij  hebr.  linguae  cum 

dialectis  cognatis  communem,  alteram,  in  ordern  eundi,  circum-, 

dandiy  quam  a  yerbo  med.  rad.  Vav^  ;]ip,  mutuatur,  qua  notione 

Ii|p3  aperte  usurpatdr  Jos.  6,  3.  circumiöitis  civitatem  cingendo 

eam;  nee  non  2  Reg.  11,  8.  2  Chr.  23,  7.  Job.  19,  6.     Quam  po- 

iteriorem  significationem  etiam  h.  I.  parallelismus  poscit,  quum  3äD 

praecesserit.     Postremum  hemistichium,  '^i^"y\  ^T^  '^'l^.^)  o^  ▼o* 

dbniuia  Texatissimum   '^'iNd   difiiciie  est.  'Codices  en'im  in  illo 

Tocab.  coasonantium  yarietatem  exhibent  triplicem ;  1 )  ^'^ND  ('*'^N2) 

aat  "^"laE^),  2)  ^n^d,   3)  ni5.     In  cadd.  plerisque  hodie  exstat 

y^Mä ,  quod  interpp.  ^nonnalli  habent  pro  nomine  v^fij(  leo ,  cum  3 

similitudinis  (ut  Jes.  38,  IS-)»  ^^  vertatur:.  sicut  leo'mamts  meaB 

ei  pedes  meos  sc.  n^D^p;i  (quod  proxime  praecessit)  contundunt^ 

aut  (rid.  snpra)  circumdant.    Quod  tarnen  sensu m  non  satis  aptum 

cfiicit    Plerisque  autem  ^'y^p  est  Verbum,  et  quidem  Piur.  Particip. 

formae  apocopatae  pro  D'^'^^fs  (in  statu  constr.  ^"^^o)  a  verbo  ^13 

federe»     Alteram  qaoque  lecttonem ,   S|*lN(,3  interpp.  longe  plerique 

ititant  foderunt  (ita  Al^x.  interp.),  verbo  n^3,  ad  quod  onuKno  ' 

llfiD  est  referendum,  propter  insertum  M,  tribuentes  signtiieatio« 

nem  verbi  ttl^ ,    qnitm  et  alia  verba  med.  rad.  Vav  signiücatione 

cum  Terbis  3.  rad.  quiescentibus  conveniant.     Nos  quidem  et  ipsi 

^»3  pro  Ö*^1^^S ,  idque  pro  Ü'^'IÄ  (a  SÄigul.  ^fi^3  formae  chaldai- 

liatis,  yid.  Gesemi  Lehrg.  p.  401.  526.),   Participio  verbi  "^^3 

lMb€mus,  sed  ita  ut  idem  signiücatione  consoni  arabici  verbi :  col- 

ü^are,  et  convolutum  prostravit  capiamus.     E  ^"VJS  vcro  facile 

«t  JnS3  et  !|*1S  oriri  potuit.    Dcscritit  igitur  qui  hoc  Ps.  loquitur, 

•e  captivi  instar,  arctis  vinculis  constrictum  ab  hostibus,  undique 

ipiom  cingentibus,   eorumque  ludibriis  expositum.     Quem  ipsum 

lensnm  etiam  Aquila  in  secunda  editione,  et  Symmachus  eitpres- 

■erunt.   Alias  interpretatt.  v;  in  Epimetro  ad  h.  Ps.  in  Commsntar. 

nastrb  majori.     Qui  Jesu,  cruci  adüxi,  marus  pedesque  clavis  per- 

&rat08  hisee  yerbia  praesignüioatos  existimant  interpretes,  ii  v^S^ 
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i.4*}^Mb  fodiunt  reddunt.  Cui  interpretatioitt  «i)Tertenmt  H.  Eh  O. 
PA6i.U8  (Mtmorabiü.  IV.  p.  36.)  alüqne,  m€mu9  dantaxat  cnici 
aifixas  clavisque  perforatas,  pedes  Tero  fitnibas  altigatos  fuisse« 
Verum  et  hos  clavis  afiiTcos  esse  ^  doeet  narratio  de  juvene  in  era« 
oem  aeto  in  Ckrestamath.  arab,  a  Kosegartenio  edita  p»  63* 

18.  Exanimantem  metum  iterum  describit,  quem  et  Vs.  15. 
et  16.  depingunt.  Significat,  terrorem  a  truculentis  illls  suis  ad- 
Tersariis  omnem  carnem  sibi  excdisse.  *n'lö:2y-'^3  *^^'?^.  ■^'** 
meräbo  omnia  ossa  mea^  i.  e.  dinumerare .  possem ,  vel  num'erare 
licet  prae  macie.  Futurum  h.  I.  exponendum  est  övri^Tixcog^  ut 
Gen.  16,  10.,  vel,  quod  eodem  reeidit,  Terbuni  actionem  exprimens, 
aecLpiendum  de  facultate  agendi  (ut  Ps.  88,  9.).  *1D0  in  Fiel  signi- 
ficat  enarrare^  sed  yero  etiam  numerare^  ut  Ps.  40,  6.  Qui  accu- 
rate  aliquid  recenset,  Tel  enarrat,  is  numeratim  veluti  rem  totam 
proponit,  adeoque  pro  diversitate  materiae  tam  enarrationis,  quam 
numerationis  notio  huic  vcrbo  omnino  relinquenda.  qC3"'a">  TV^'n 
''^"JlM'^"'  ///t,vero,  mei  adversarii ,  intuentur  videntque  »te,  ad- 
spectant  me  sie  affectum ,  et  hoc  spectaculo  pascunt  oculos  suos, 
voluptatem  percipientes  de  calamitoso  statu  et  misera  specie  mea.> 
Yerba  vldendi  cum  ^  constructa,  significant,  aliquid  cum  voluptate 
et  oblectatione  intueri,  ut  Ps.  54,  9.  118,  7.    Cf.  et  Ez.  28,  17« 

19.  Jam  hostes  intern ecionis  meae  certi  adeö  sibi  videatur^ 
ut  "de  praeda  et  vestibuü  meis,  tanquam  jam  exstincti,  inter  se 
diridendis  constituerint :  ■^'yyi  * —  np^n*^  Partiti  sibi  sunt  vetti» 
mentamea^  deque  veste  mea  sortili'  sunt,  Joanni,  Jesu  amico, 
ubi  milites  sospitatoris, :  in  crucem  acti,.  vestes  inter  se  sortiri  coa- 
spiceret,  hunc  Psalmi  locum  in  mentem  venisse  (19,  23.  24.),  in 
60  sane  nihil  est,  quod  cui  mirum  videbitur.  Quod  autem  scripsit: 
'Iva  tj  yQoicprj  7rXr}Q(a&f/^  ij  Xeyovaa'  dufusgianwo  toc  Ifiaria  iaov 
iäVToTg  K.  ;r.  k.^  nequaquam  argumento  est,  eum  nostro  loco  iÜam 
restis  Jesu  sortitionem  praedictam  opinatum  esse.  Satis  enim  con* 
fltatv  formam  iJlam  h)quendi  e  coiisuetudine  seriptorum  hebrr«  sae*- 
pisstme  nihil  aliud  signiiicare,  nisi  hoc:  r^s  Ha  cecidit,  ut  locus 
htc  vel  nie  psrfeote  aptus  ad  eam  rem  apparereU 

20-  Hoc  et  duobus  Vss.  prox*  opem  Dei  implorat,  rrnSil 
prt*nr] "  i'IJ^  '^3'^'J  ^^^  '"  >  ^  Jova ,  ne  sis  procuU  Wem  orare 
coeperat  Vs.  12.,  sed  a  prece  delapsus  iterum  ad  querelas  fuit, 
nuJnri  '^n^T^i'  '^^!^b^^^  Virtus  mea!  praesidium  meum,  propugna*' 
tor  meus , '  ud  auxili'um  meum  prapera.  Eadem  precationis  for- 
mula  Ps.  38,  23.  coli  40,  14.  n^b'^^t,  h.  1.  tantum  obyium,  ejus- 
dem  haud  dubie  siffnificationis  est  cum  ^^i>(  Ps.  88«  5..  quod  cum 
i^^  robur  convcnit» 

21.     '•\Z)S)5  a*nn»  rtb'^arn  Libera  a  gladio  jam  caedente,  i.  e. 
a  praesentissima  caede  animatUy  yitam  meam.     ^m^n*«  ^bd*-*7^9; 
E  manu^  vi,  yicientia,  cams,  canom,  adreisariorumV  qui  petuni 
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Titam  meam,  unicam  mettoi  ic.  aniiham.  Nm«  fenüninum  m^n^ 
bis  adhiic  oceurrit,  Jad.  11,  34.  et  Ps.  35,  J7.  Aliis  nomen  pde- 
*liettm  est  antmoe,  quasi  tMtic0m  et  unice  caram  significet.  ilii: 
animam  et  yitam ,  quae  una  tantum  in  me  est.  Mihi  utroqae  Ps. 
loeo  misericordiae  eommovendae  gratia  iliud  npmen  sul>jtinctum  vi- 
detur,  quod  sc^itaria  vel|iti  esset  animasua,  et  omni  ope  et  auxilio 
destitttta,    Sic  Ps.  25,  16.  reapice  mty  nam  unicus  et  miser  sum. 

22.     JT^^fi*  "^öö  ''35>^'iü*)n  Serva  me  ah  ore  leonis.  i.  c.  fero- 

eissimorum  ho'stiiim,  qui  instar  famelicoruni  et  rugientium  leonum 

hiantibus  fiiucibus  Titam  meam  appetunt,  cf.  Ys.  14.    b'^^'n  '^?.'lji^^ 

"^^"^^J^    Et   a   cornihus   orygum  me  liöeres,     &"! ,   conträcte'  pro 

htf^  aut  Ö*)"!*  Arabibus  est  nomen  ferae  indomabilis  et  saevae  ex 

cap'rearum  (gazellarum)  genere,   Graecis  et  Latinis  oryx,     Vid. 

BocHARTi  Hieroz.  T.  II.  p.  335.  «qq.     Optime  ,deseribit  orygem 

Oppianus  in  Cyneget.  L.  IL  v.  445.  sqq.    Est  quaedam^   inquit, 

uaUibus  familians ,  acuto  eornu  fera ,  aaevus  oryx ,  ferts  ma^ 

xime  horrendus.     Ita  exorsus  colorem  illi  lacteum  tribuit^  dorsum 

pingue,  acuta  et  alta  cornua^  funesta,  nigra,  aere,  ferro  ti  saxo 

duriora,  unde  ad  animum  transiens,  illum  ita  descrihit  (utor  Bo- 

^arti  yersione):    Mens   orygum   int repida  eaty    animusgue    ad 

proelia  natus.     Nam  neque  terret  eos  canis  aUatrantis  hiatus^ 

Nee  scopulo»  metuunt  ,apro  frendente  sonantes:  Sed  neque  cum 

tauruB   grave  mugiit  ore   minaci^     Aut   trucibus  pardi  sylvas 

Mhdatidu8  implent:    Nee  fugiunt  postquam  accensa  Uo  rugiit 

tVa.    Non  homines^  tanta  est  animi  fiducia^  curant,     Apparet  ex 

bis,  quam  merito  leonihus  jungantur  oryges.   Nee  frustra  est,  quod 

poeta  erat ,  se  liberari  a  cornibus  orygum ,   quae  Oppianus  yocat 

ffwpa  ßikafivuy  acerha  tela^  axcDira^,  cuapides^  rev^^a  o|(;repai 

anBtff  acuta.    Cf.not.  nostr.  ad  Job.  39,  12.  edit.  sec.     In  vefbo 

^21^D2^  est  metathesis,  aut  syntbesis,  includit  enim  liberandi  signi* 

ficationem,   h.  s  :  exaudias  preces  meas  et  libera  me.     Cf.  Ps. 

118,  5.    Est  vero  h.  1.  pcrs.  2.  Praeter.,  pro  2.  Fut.,  vel  Imperat.) 

qnalig  praeccssit_('^2y^"küin).   Arabes  etiam  in  bene  precandi  formu- 

H»  Praeter,  uti  solcnt  pro  Imperativ©.     Pro  '^3n"»ay  Alex,  et  Syrus 

Tjjay  vidcntur  legisse;    ille:  ttni  aiio  xegmiav  fiovonegcozaiv  rtjv 

faneivfaaiv  fAOv^    et   a   cornibus   unioornium  humilitatem  meam 

(libera);    Syrus:  et  a  cornu  unicornis  hufnilitatem  meam.     Neo 

aale;   sicut  enim  Vs.  21.  per  STl'^r.'^  anima  auxiiio  d^stituta,  ita 

nunc  per  ^13^  anima  ad  humilitatem,  s.  miseriam ,  depulsa  signi- 

&ari  potestJ* —  In  reiiquo  Ps.  parte  causam  canit,  quorsum  tam 

srdentibus  votis  optarit  servari ,   et  in  libertatem  restitui.     More 

Buo  de  se  canit ,  tanquam  in  adflictione  etiamnum  constituto ;  ideo 

ceu  futura  poUicetur  et  praedicit,  quae  de  iilustrando  a  sui  iibera- 

tione  Jova  canit. 

23  —  25.    -»ni«);  ^a^ü  rrlööfil  Annunciabo^  celebrabo,  nomen 
UtfiR,  tuam  virtutem,  bonitatem^ /ra/n7»tfs  meis^  tua  simül  relU 
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gione  imbutis,  te  ex  animo  oolentibui.  Videtur  aatem  '^TMSh  esse 
i.  q.  )>T{p  ^ins,  h.  s.:    nos  Invicem  nomea  tuum  oelebr^bimus. 

"rT^.^MN  prtp  JJ'iria  in  media  concione^    oi^ni  populo  ooUecto,  te* 
^coltaudabo.^  Subjiingit   statim   formulam   gratiarum   actlonis.  ^ — 
24.    bfi^'nt)'^^  *—  '^^('^';  Coüaudate^  dicam,  Jovam^  quicunque  ipsum 

.Colitis^  omnia  Jacobi  prog^niett^  laudibus  eum  attolÜte!  omnis 
Israelis  progenies^  euwt  rsvereaminil  Verbund  '^^^  commerarv 
(Ps.  5,  5*  15,  1.),  ubi  paTticiiiam  ]^  praecedit,  yertendum  est: 
metuer^,  revereri^  ut  Job.  19,  29.  Deut.  1,  17.  18,  22.  Pä,  33,  8. 

,  Quibus  in  locis  "n:)!;  sigjlificationem  ihutuatur  a  *1^^,  quemadmodum 
änö  et  ^ts*^  bonus  fuit^  3>n*1  et  3?T^  malus  fuit.  it^'^  et  :>itj'^  /ajrus 
fuit^  et  verba  plüra  alia  l:^  atque  7s  signHicationes  communes 
habent»  — '25.  "^rs?  —  "^3  Quoniam  non  contemsit  nee  aversatus 
est  afflioti  clamorem.^  preces.  n^^^'  yeteres  uaanimi  consensu 
clamorem  interpretantur.  Quod  com'mendat  parallelismns,  quum 
in  altero  hemistichio  '^:^vß  clamare  ejus  (afilicti)  respondeat.  Ob« 
tinetque  radix  r733>  clamandi  sighificatum  Ex.  32,  18.  Jes.  13,  23. 
Jer.  5],  14.  Minus  commode  recentiores  nonnulii  nomen  illud 
hoc  tantum  loco  obvium  miseriae  signiilcatu  capiunt.  "^[PU?,  in 
Fiel  tantum  usitatum,  occurrit  Deut.  7,  26.  de  aboniinatione  idqli, 
Lev.  11,  11.  de  cadaveris,  Vss.  13.  43.  ib.  de  cibi  inipuri  detesta^ 
tione.,  Sensus:  utut  omnibus  hominibus  yisus  fuerini  abominan- 
dus  (Vs.  7.) ,  ita ,  ut  adspectu  etiam  me  indignum  habuerint,  Joya 
tarnen  hanc  meam  miseriam  et  ciamurem  non  est  ayersatus«'  ""dibl 
!|373Ö  V3Ö  '^'^nDrt  Neque  abscondidit  faciem  suam  ab  eo,  Vid. 
iiot.'Ps.'l^,  2.C0II.  10,  11.  27,9.  iftm  T^lbfij  *):>iu;ä!|  Quumque 
ad  'se  vociferaretur^  exaudivit  tllum.     De  ^^'i3  yid*.  Ps.  18,  7. 

26.  27.  ä^l  ^rjßs  "^n^nn  ^nfi^Ö  A  te  laus  mea  in  concione 
ta.  'j^  expri'mit^  causam  laudis*.  A  te  proficiscitur  omni$  mea 
lauSy  a  te  argumentum  est  laudis  mihi,  '1:^1  ^^'la  Vota  mea  per^ 
aolvam  ooram  colentibus  ipsum^  i.e.  publice  et  solenniter  Joyae 
bonitatem  praedicaturus  ero.  Votis  intelligit  solennem  gratiarum 
actionem,  quae  sacriücio  fieri  solebat,  ut  Ps.  61,  9.  116,  17.  18. 
coli  107,  23.   —    27.    !ls;aU5^1   Ü"'1D»    n!::5J<">    Edent  pauperes  et 

'  aaturabuntur,  Quibus  yerbis  plures  respici  putant  conyiyia,  quae 
mactatis  eucharisticis  yictimis,  ad  locum  sanctum  celebrari  solebant. 
Cf  Deut.  16,  11.  14.  coli.  Proy.  7,  14.  Sed  rectius  alii  per  d'»13:? 
,significari  putant  Israelitas,  oppositos  eorum  hostibus,  qut  sese 
insolenter  in  eos  efferebant,  usque  dum  illi  sunt  liberati.  li  yero 
saturabantur  oyibus  eordm,  qui  ipsos  oppresserunt ;  cedent  enim 
illae  ipsis  in  praedam.  Ö'^135>  i.  q.  Ö'^'^JJ^  afflicti^  pauperes^  yid.  ad 
Ps.  9, 13.  10, 17.  rij*n^  Jiirr'^  ^b'btr^Laudabunt  Jovam^  qüi  ipsi 
Student^  pii  (Ps.  9,  Tl.").  n?^  ÖlDD^^  ^H^  Vivet  gaudebitque  cor 
vestrum  perpetuo,  rr'^ii  reviviscit\  recreatus  est^  h,  1.  i.  q.  hene 
habuit,  hilari  bbnoque  animo  fuit,  lt&  Gen.  45,  27.  revixit  Ja- 
cobi Spiritus.  ,  Sic  b'^^.n  pro  yita  felice,  Ps.  34,  13.  al.  Cum 
postro  Idco  conyenit  Ps.  69,  33. 


fnagm 
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2a.  29.  Y^H  «—  31*1^^  Reeördm6untur  et  redibunt  üd  Jo9am 
oMRM  Urmni  terrae  y  exteri  quoque  populi,  cumHlüi  innotesceti 
qum  mire  Jora  nu^m  populani  liberaverit,  ad  ipsuiii  se  eonvcrtent» 
i|»suinque  yenient  i|doratiim.  1^3T^  memore»  erunt  eorum,  quae 
&ndo  de  Jora  a€ceperunt ,  et  cultorum  ejus  societati  adjungi  «u** 
pient.  in^'"*'^^^  terrae  limites  per  meton.*pro  hominibus,  qai 
intra  terrae  fiocs*  Vivunt  fut  1  Sam.  2,  lO.).  0^*14  —  ^inntt5'»1 
Profftgue  adoraount  coram  te  ömnes  familiae  gentium  <^  euacti 
popoli  subditos  tuoa  se  profitebqnti^r  gestu  bumillimo,  qualis  est 
iQpplicium ,  in  terram  prostratorum ,  .  quae  est  propria  verbi 
i^2nntz;r7  signiiicatio  (Gen.  19,  1«  Num.  22if  31.);  deinde  vero 
oQuiem  Jovae  cultum  exprimit,  ut  1  Sam.  !,  3.  Ps.  5,8.— 
29.  iVam  Jovae  est  regnunij  et  ipse  gentiöus  dominatur,  Part,  i) 
ante  nin^  n(^ta  est  dominii.  Sic  Obad.  21.  eritque  Jovae  vegnum; 
Zach.  I4',  9.  Jova  totius  terrae  rex.  fiet,  Post  ^123*123  subaud. 
\X\T\  ipe  est,     Eadem  sententia  Ps.  96,  10.  97,  L 

30.  VJD^  •—  ^b^ti  Edent  et  coram  eo  Bupplicahunt  omMM 
dfuknti  terrae,  Praeterita'  posita  sunt  pro  Futt.,  ad  majorem 
certitudinem  designandam,  quasi  res  jam  eyenisset.  ']b^t<  comedent^ 
qnoniam  cum  suppiicatione  eonjunctiun  est,  de  carnibus  sacrifi- 
ciorum  aceipiehdum  est.  V^.iJ " '^^ip'n  pingues  terrae  signiücat 
ävite»  et  opulentoe ,  figura  Omnibus  fere  unguis  recepta.  1'^DDb 
t«n  ad  «nnriip^l ,  quod  praecessit  (cf.  Vs,^  28.),  quam  ad  ^la^'^D^i 
^od  sequitur*,  pertinet.  De  sensu  vero  yerborum:  S):>'n:Dyi^3Db 
'1SJ>^^1^"b3  coram  eo  ineurvabunt  se  omnes  descendentes^ ad 

IT  T        M    j  ^ 

pmrem  discrepanti  Etenim  iis,  qul  ad  pulverem  descendunt,  alii 
totum  genus  humänum  intelligunt ,  eos  qui  in  terram  desoendunt 
Bascendo ,  quasi  *^&^  pro  y"nfi<  in  uniyerso  sit  positum ;  alii  yero 
ttjSffit  gradus  homines  et  miseros  ea  ioquutione  existimant  deno- 
^ri,  ut  Ps*  113,  7.  qui  tenuem  e  pulvere  erigit.  Mihi  yero 
UTenae  yidentur  esse  loquutiones :  in  pulvere  sedere ,  s.  vergari^ 
atqne  ad  pulverem  descendere ,  quam  posteriorem  formulam  non 
<lifferre  existimo^ab  hae:  ad  foveam^  i.  e.  sepülchrum  descendere 
^^88,  5.  143,  7. -Job.  33,  24.  De  sepulchro  ^JDP  aperte  dieitur 
1)^11.12,2.  multi  eorUMy  qui  in  terrae  pulvere  ^dormiunt,  evi» 
&^fit,  H.  ].  autem  descendentes  ad  sepülchrum  non  tarn  omneM 
wmino  moriale8  indicabunt,  quam  pbtius  eos,  qui  pinguibus  terrae 
oppositi  sint ,  i.  e.  extreme  miseros  et  aiilictos,  qui  ob  praesentis« 
onittm  yitae  discrimen  ,  ad  quod  summa  miseria  redacti  sunt,  jam* 
Jtm  ad  sepülchrum  sunt  descensuri  (cf.  Vs.^  16.) ,  yitamque  seryare 
*npliii8  uequeunt,  id  quod  postremis  yerbis'  cxprimitur :  tfy  1U?D31 
^J\  et  ilie  qui  animam  8uam  vivam  non  potest  conservare^ 
■vbaad.  "ii^ijc.  Est  faic  numeri  enaiiage  (quum  Pluraiis  praeces* 
*^it) ,  cujusmodi  exempla  in  Pss.  ubiyis  obyia ,  yid.  Vs.  26.  27. 
^\mimaj  pro  effectii  ejus,  siye  vita^  ut  Job.  36,  14.  Verbum 
^^n,  alias  vivificavit^  h.  1.  idem  est,   atque  vivum  conservavity 
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nt  £2.  13,  18.  1&.  18,  27.  ^rtitim  impius,  omisBa^  quam  exeromt, 
impietate,  JUS  aequumque  facit^  ^t^^^^?'■'^^  ^^^  ««  w/«» 
«»am  conservat^  Totias  Vs.  sensus:  Qui  abuttdant  in  oopia  remm 
omniuni)  per  totam  terram,  et  qni  ritam  degunt  inopeni  et  mise- 
ram,  moTtuorum  instar  depositi,  animis  et  oorporibus  affiictit) 
utrique  hi  epuiabuntur  in  epuio  publice  et  adorabunt  te  cum  gestu 
Tenerationis  et  subjectionis.  Quum  igitur  e  lectione  Maaoretfaica 
•en«u8  prodeat  perquam  idoneus,  haudquaquam  opus  erit,  cum 
quibusdam  reponere  TT^n  lb  ^IpB!*!)  q^pd  interpretantur :  anima 
mea  iptiy  Jorae,  vivit,  ' 

31.  1S'li5>'^  ^11  Po9terita8  etiam  serviet  ei^  non  tantum 
hoc,  quod  nunc  vivit,  hominum  genus,  *n'Tnb  ''3'Ti^i  ^^r?*!  »^fra- 
litur  de  Deo  aetatibuH  futuris.  Praefix.  i»  valet  de^  vid.'Fs.  3,  3.» 
coli.  Jon.  I5  6,  Jes.  4,  17.  Verb.  "^Bö  h.  1.  est  enarrare^  praedi- 
care,  vid.  ad  Vs.  18.  "^11^  aetaii,  aliae,  sive  collective,  aetatibus, 

32.  'inp'isr  ^T'^^l  ^^':^l  Venient  et  annunciabunt  Justitium 
suam^  nascentur  alii  adHuc  et  novi  denuo  homioes ,  descendent  ex 

,  iliis  alii,  qui  Jovae  benignitatem  oelebrent  ^13  venire^  h.  1.  nasci^ 
ut  Cob.  l,  4.  np^^9  Justitia,  otnnis  virtus,  absoluta  bonitas 
(Ps.  50,  0.  36,  .111^71,  1.);  yel  justitia  proprie,  quod  Jov^  suos 
cultoxes  praeniiis  remuneratqr,  improbos  yero  suppliciis  afiicit. 
Uli  rero  Jorae  virtutem  Slt?;^  "^^3  (.n]biD  ^sb  popuh  ex  se  genito 
annunciabunt,  propterea  quod  potenter  et  feliciter  egtV,  rriü^f 
absolute  dictum,  signif.  potenter  et  f  elidier  aliquid  egiij  ut  Ps. 
37,  5.  Dan.  8,  24.  coli.  11,  7.  17.  Ita  et  Ps.  52,  II.  Jes.  44,  23. 
ibv  t3^  populus  genitus  sunt  homines  illis  juniores,  posteri,  ut 
PS..87,  ö.  Ö. 

Ps.   23. 

Testatur  poeta  spem  et  fiduciam,  quam  in  Dei  farofe  et  cura 
ponat,  qua  se  non  solum  tutum  ab  omni  periculo,  sed  etiam  felicem 
tet  fortunatum  futurum  esse  sperabat,  duplict  usus  imagine,  prijna 
e  vita  pastoritia  petita,  qua  Deum  bono  pastori,  se  yero  facit  ovi 
'similem,  quam  pastor  et  diligentissime  tuetur  et  indolgentissime 
Irabet  (Vs.  l  — 4.);  altera  a  lauto  epulo  desumta,  cum  bomo  lo- 
euples  amicum  domo  sua  pro  hospitio  excipit,  eique  omni  generi 
festiritatis  atque  lautitiarum,  quam  sibi  acceptus  sit  ejus  adventus, 
studiose  demonstrat  (Vs.  5.).  Tandem  dedarat  sibi  persuasissimum 
esse,  fore,  ut  in  ea  domo  Dei  perpetuo  maneat,  quo  fiet,  ut  feliei« 
täte,  laetitia  et  consolatione  sempiterna  fruatur  (Vs.  6.).  —  Qui 
ex  inscriptionis  iide  Dävidicum  Ps.  habent,  cum  fere  editjum-ab  eo 
rege  statuunt,  quum  devictis  hpstibus  et  constituto  regno  otio  et 
pace  laeta  (suppressa  fortassis  seditione  Absalonica)  frueretur :  tota 
enim  oratio  videatur  ex  animo  pacato  et  tranquillo  proücisci.  Non 
hie,  ut  solet,  deplorat  suas  calamitates,  tantum  gratias  agit  Deo, 
in  eoque  suaTiter  se  pblectat,  quem  unum  agnpscit  proaperi  «tatus 


avcttDreiii ,  eundemqtn  conserratoren^  sperat«  Chaldaeos  interj^rai 
ex  popiiU  Israeiitict  persona  'dictum  exigtimat,  de  captmtste  et 
•erritute  liberatt,  atque  sie  accipietidam  putat,  ac  si  ad  personam 
totins  popnli  Israelitici  «pertineret ,  qui  tanquam  grex  orium  ex 
Aegypto  Sit  eductufi,  et  per  deserta  alitus.  Kimchi  Carmen  hoo 
a  Davide  effusum  tarn ,  quum  a  Saalo  profogus  in  saltn  Hareth 
sese  absconderet  (1  Sam.  22,  5.)  9  postea  accommodatum  censet 
populo  Hebraeo  e  Babylonicö  exilio  a  Jova  edacendo,'  unde  factum 
Sit  ut  Psaimo  praecedenti,  exilii  miserias  conquerenti,  sit  sub- 
jttDctum.    Qaae  quidem  sententia  haudquaquam  repudiqnda  yidetur. 

1 .  2.     Comparat  se  ovi ,  Deum  pastori ,  obviam  imaginem  in 
Carmen  rertens.     Oves  imbelles,  ihermcs,  praeda  exposita,  impru- 
dentes  futuri  temporis,  orania  pastori  debent.  .  ^Dnfij  i^b  "^Sn  riyn^ 
Jova  foitor  meu8  est^  non  egedoj  nihil  desiderabb  eorum,  quae 
mihi  aliqua  in  re  necessaria  poterunt  esse,  optime  mihi  provisum 
est,  qaia  Dens,  a  quo  omnia  subsistunt,  ipse  mei  curam  et  tatelam 
SQscepit«     Eadem  similitudo  Jes.  40,  11;  —  2.   Ineipit  jamsimU 
litudinem  explicare,   quam  summatim  enunciarecat.     tW"!  niM9a 
'^32^13^^  In  paseuis^  rel  mansionibuB  kerbae  facit  me  aoeubartj 
de  pascuis  optimis  mihi  providet     «173  (Piar.  tr^i  et  niNa)  nomea 
est  pastoritium,  ^uod  primo  tr actum  designat,  quem  Noniaths  cum 
peeudibuB  pererrare  solent^  regionem  pascuam  (Ez.  34,  14.  Ps. 
65, 13.  Joel  1,  19.  2,  22.),  qualem  pastores  sibi  deligunt  alendo 
gregi,  in  qua  sua  figere  solebant  tentoria;  deinde  vero  ipsasxm^ist 
poitoritiäa^  tentoria,  qune  pastores  secum  portare  soient,  ut  Ze^h. 
2,  6.  inserviet  maritimus  tractua  ö^^i  nh3  n*l?  paatoriiiatmm 
eautarum  mansionibus  pecorumque  septi».     t^iyi  ti'\H^  in  pasoutB 
herbae  tenerae^  h.  e.  in  pascuis  herbidis,   posterius  enim  nomen 
sabst.  adjectivi  loco  est  positum.     Not&t  autem  M^*?  herbam  tene^ 
ra»,  qualis  primo  rerc  terram  soiet  vestire,  qnae  hondum  exarult, 
Tel  senio  fiicta  est  ingratior.  Gen.  1,  IL  Prov.  27.  25.  Joel  2,  22. 
Indicatur  itaque  rooabulo  hoc  apposite  pascui  cum  salubritas  tum 
Jucunditas.     ''3a2'»3'1^  cubare  me  facit ;   ys*!  cubare ,  proprio  est 
qnadrupedum,    in  Üiphil  vero  'j^^^'in,  facere  ut   qui8  aecuhet^ 
Maxime  de  pastoribus  dioitur,  qui  gregem  accubare  faciunt,  relnti 
Cant.  1,  7.  indica  mihiy   ubinam  pa8ca$j  'ps'^n  rC^M  ubinam 
requhare  fotoian  (oves  tuas)  circa  meridiem.     Cf.  Jes.  13,  20. 
)er.  33,  12.     Futurum  nostro  loco  designat  actum  consnetum,  ut 
caepe  alias.     Respicere  antem  nonnulli  poetam  existimant  ad  aoca- 
bationem  oyium  meridianaro,'  qnae  in  calidis  maxime  regionibus, 
quae  est  Judaea ,  ad  dedinandum  solis  aestum  üt  apud  tahernaoula 
et  septa  non  longo  a  pascuis,  imo  in  ip^is  pascuis,  quae  septa  sett 
tabernacula  hie  tuguria  herbida  idcirco  vocet,  quasi  dicat,  tuguria 
in  ipsis  pascuis,   rel  non  longo  a  pascuis  lixa.     nhia%3    *^)X9~bl^ 
^^nr  ^^  aqu'aa  lenea  aquatum  me  ducit*     Particula  bi  pro  bfij, 
ut  tien.  28,  12.  profeetu$  e$t  ad  tomore$  gregia  $ui.    Pastores, 
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quibtts  gr^»  iui  45nrae  amit,  ep«  non  aquatam  dueunt  ad  fearrentes 
Hdagno  cum  strepitu  ruenteS)  eujusmodi  aquatio^  periiimlosa  est  on« 
bu8,  nee  satis  sana*  Hinc  dkit,  ad  ptacidas  et  leniter  fluentes  aquas^ 
aqum»  quietum^  se  duci,  ubi  jam  in  molli  planifie  aut  serpunt 
riyi,  aut  stagnant.  i  i^tVi  contenit  cum  At'ab.  ht^^j  qupd  in  Gouj«  4* 
aigniiicat:  curavit peoude»  primo  potu  Öiiere^  i^qußium  duxiu 

3.  ^lühuS*^  'ilzJ&S  Animam  meatn  reducit^  i.  e.  recreat  et  reficit 
me  languentem,  cf.  ad  19,  8.  p'iij  *  •'bij^Z:^  '^?]?\  dedücit  me  in 
orhitis  rectitudtnis  y  i.  e.  per  orbitas  non  ambagibus  sinuatas  et 
intortas,  in  via  complanata,  quae  nee  terret  nee  defatigat  an* 
fractibus  hiatibusve  asperis,  nee  laedit  senticetis.  De  bü^vQ  vid. 
1 7,  5.  ^äU5  "J^äb  Propter  nomen  suum^  propter  nominis  sui  glo^ 
riam  et  famam ,  ut  bonitas  sua  ceUbretur.  13(23  saepe  ponitur  pro 
fama  et  cele6ritate  alicujus,  sicut  lat.  vir  magni  nominis y  et:, 
magnum  et  memor^ahile  nomen.     Cf.  1  Reg.  8,  41.  Ps.  79,  9* 

4.  Non  modo  cum  per  campos  patentes  et  latas  planasqu« 
▼ias  ducit,  securus  incedo,  sed  etiam  cum  per  imas  valles  et  Ince 
carentes  et  perieulosas,  nihil  mall  timeo,  quum  tu,  Jova,  meciim 
sis ,  quum  tu  praestes  mihi  ductum ,  curam  et  eustodiam  ßdelem 
tuam,  y^  —  d^  £tiam  quando  per  vaUem' umbrae  meriiu  mihi 
eundum  »ity  nihil  mali  timeo»  ^^  h.  1.  adyerb.  temporis,  quitnd&y 
ut  2Sam.  7,  1.  Hos.  7,  13.  M^^  notat  locum  inter  duos  mootes 
aitum  (qualis  fUso  medio  Oiiveti,  monte  fiebat ,  Zach.  14^  4.  dL 
1  San.  17,  3.),  htnc  angustum  per  montes  transitüm,  qui  eo  nobis 
vidfetur  periculoBier^  quod  neque  satis  queamus  circumspicere,  nee 
etiam  latronibus  inopinato  superyenientibus  yel  aufugere  rel  lati- 
tare ,  imo  prominentia  ex  aito  saxa  vehementer  terrent ,  soltsque 
lumen  una  cum  umbroais  arboribus  impediunt,  quare  dicit  t^'^is 
ni>!^2^  per  vaüem  umbrae  mortißy  per  yaUem  summe  caliginosam 
atqueterribilem.  Dl^b^  (eompos*  ex  h^>  et  Hl  23)  tenehras  signi- 
fLeSitletifercu,  yel  teneiraa  oreij  quemadmodum^Job.  38,  17.  ifiiiR 
revelaiae  tibi  portae  mortis  f  et  portatt  umbrae  mortis  videst 
De  regtone  et  ditione  mortis  adhibetur  Job.  10,  21.,  de  summa 
qaiigine,  qualis  in  metalloriimfodinis^  Job.  28,  3.,  de  summo  pe- 
rieulo,  pleno  mortis  et  terroris  Ps.  44,20.,  Jerem.  13,  16.  -*- 
'^3^)13^  —  ^^^^  Bqc%üus  tuus  et  scipio  tuus^  iUi  me  cansola»- 
iur,'  c^)ü  h.  L  accipitur  pro  baculo  pastoritio,  siye  pedo  (quod, 
aucto)re  f^esto,  est  baculum  incuryum,  quo  pastores  utuntur  ad  cont- 
prehendendas  oyes  aut  eaprai  pedibus),  et,  ;per  metonjmiam  aigni, 
pro  Cura  et  studio  patitoritio,  h.  e.  pro  Del  defensioue  et  guber- 
natione,  ut  Mich.  7,  14.  paSce  popuhtm  tuum  pedo  tuo,  ns^tpxa 
scipioy  h.  1.  non  differt  a  D3U),  sed  ens^piifiQ  est  Uebraeis  usttata, 

•  ut  designetur  pastoraUs  baeuluSj  quo  pastor  oyes  r.egft  et  de&n- 
dit  contra  lapos  ferasque  alias,    et  sie  etiam  significetur   Joyae 
potens  defensio  atque  praesidium.     ^'l^'QW^ ^consolantur  me,  bono. 
me  Jubent  esse  animo. 
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5.  '»'^'nas  --*  ip^ti  Adorno»  caram  me  mengam  0  regione 
koBtium  tMorum.  Nova  similitado,  ducta  a  conririo  opiparo,  'Vbi 
et  necessitatt  et  delectationi  consulitur.'  sf^9  est  Ordinate  in$tru^ 
xit^  digp0»uit^  V»  e.  ligna  Gen..i22,  9.,  fnista  yictimae  Lev.  1, 
7.'^12.,  lucernas  24;  11.,  inensam  Ex.  40,  4.  23.  Jes.  2],  5.  Ps. 
78,  19.  Itlb^  a  mittendo  (nbtt?)  nomen  habet,  sicut  apud  Latinos 
ferculum  i  fero^  et  mi98U9  a  mittendo^  adeoque  ^Pb^  non  tarn 
molem  ligneam,  quam  mimsus  aut  dapes,  mensae  imponi  solitas, 
designat,  ut  Ps.  78,  19.  1  Reg.  18,  19.  Hinc  Job.  36,  16.  mensa 
tua  plena  pinguedine.  Qiiod  aiitem  dicit,  paratam  sibi  esse  mensam 
in  eonispectu  adversariorum,  in  eo  securitatis  et  felicitatis  quaedam 
ampliücatio  est.  Adeo  tutüm  se  et  securum  fore  praedicat,  ut  riden- 
tibns  inimicis  suis ,  nee  potentibus  jam  quicquam  lacessere,  epula- 
tarus  Sit  et  plane  deliciaturus.  iu3^"1  1^.^^  tiTä*!  impinguasti  oleo 
Caput  meum^  traetas  me  sptendidissime ,  variisque  totum  veluti 
obruis  deliciis.  Respicit  morem  Orientalium ,  quo  conrivae  hono- 
xatiores  balsamis  aliisque  fragrantibus  unguentis  adspergebantur 
(L]ic*  7,  46.  Ps.  45,  8.  Coh.  9,  7.  8.  Am.  6,  6.),  quod  ipsum 
bodienum  fieri  solet  tt^lh  ^012  poculum  meum  uhertas^  poculum 
infiindts  potui  meo  plenum  et  redundans.  ^'^I'i  (h.  1.  et  66,  12. 
obTiuiu)  est  uh€rta9y  a  Hl")  9  quod  de  omni  largo  potu,  aquae 
etiam,  et  rigatione  primum  dicitur,  deinde  vero  ad  omnemonmino 
abe^em  bonorum  suppeditationem  transfertur,  ut  Ps.  36,  9.  Hinc 
inebrtare  quoque  slgnificat  (Prov.  1],  25.  Jes.  34,  5.  Jer.  46,  10.). 
Quare  et  h.  1.  nonnuUi  vertun t :  poculum  meum  est  ebrietag^  i.  e. 
Tino  nobili  plenum,  quo  incbriari  possim.  Qui  tarnen  nominis 
XTT\  significatus  non  satis  aptus  videtur  Ps.  36,  9. 

6.  Quod  dixit  figurate,  nunc  simpliciter  et  summatim  expli- 
cat  ''^rt^ —  JJfiJ  Profecto  honitag  henignitagque  me  per^equen^ 
für  omnihug  vitae  meae  diebug^  i.  e.  Dens  mihi  semper  favebit, 
prosperrima  semper  sorte  fri^r.  Inest  bis  verbis  prosopopoeia* 
&^&n  —  *>n^^l  Et  habitatio  mea  in  domo  Jovae  erif  diutina. 
*n3w  est  nomen,  sire  nominaseens  ihfinitivus  formae  segolatae, 
n3V,  habitatio  f  A31Z)^,  geditj  mangitj  ita  tamen,  ut  literae  1D 
sub'ditüm  Sit  Pathach  loco  consueti  alias  Chirek,  ut  27,  4.  2  Sam« 
7,  6.  1  Reg.  8,  30.  38.  Quod  autem  h.  1.  pro  *^n^  positum  est ' 
**r[äQ?,  in  eo  nemo  facile  offendet,  qui  sciat,  in  nomitiibus  segola-^ 
tis,  accedente  finali  incremento,  sub  prima  Tocis  litera  utrumque 
panetnm ,  et  Chirek  et  Pathach ,  locum  habere«  Commoirationem' 
in  loco  Jovae  sacro  haud  exiguaip  felicitatis  humanae  partem  habe« 
bant  pii  inter  Hebraeos,  ut  in  piuribus'hjmnis  declaratur.  '  Quare 
quod  in  hemisticbio  plriori  ^iD  dicitur,  id  in  posteriori  per  D^Ö 
fr\tr^'^r)'^^3  amplius  illustratur.  d"^»*^  5r*nfc^b  in  lonsitudinem 
cnfrtffft,  h.  e.  in  dies  longinquos,  sive,  quousque  modo  vitae  meae 
dies  proloiigabuntur^  "»^n  ''ÄJ'J-iÄ,  ut  in  membro  priori  et  27,  4. 
coU.  21,  5.     Adhibetur  etiam  haec  formula  in  promissione  iongae- 
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vitati«  91,  Id.  Deut.  30,  20.  Pirov.  3,2. 16.   Pnii9  subfltaotivum, 
tf^k^  loco  adjei^ivi,  ut  14,  7.,  quem  loc.  ef, 

•  »  .  * 

Ps.  24. 

Carmen  hoc  tres  habet  partes.  Prima  celebrat  Jovae  poten-* 
tiam  et  majestatcm  (Vs.  1.  2.);  secunda  doeet,  quales  se  praestare 
debeant  ii,  qui  tanti  Dei  yeri  cultoreis  haberi,  et  borum  coetui 
adjungi  yelint  (3  —  5.).  la  tertia  parte  vates,  elegant!  usus  pro- 
sopopoeia ,  ipsas  sacrarii  portas  compellat ,  quas  hortatur ,  ut  iate 
pandantur  ingr^dlenti  arcae  sive  potius,  cujus  haec  sedes,  Jovae 
Opt.  Max.,  cujus  yirtus  et  magnitudo  dehinc  sublimi  dialogismo 
praedicatur  (7  — 10.).  —  Veteres  ex  Hebraeis  interpretes  Davi- 
dem  cecinisse  hoc  Carmen  existimant,  postquain  oraculo  vatis  Gad 
esset  admonitus  de  loco,  in  quo  Jova  sibi  vellet  temptum  exstrui 
(2  Sam.  14,  18  —  24.  coU.  1  Chr.  21,  18  -^  22,  19.).  Factum  vero 
hoc  a  pio  rege  eo  consilio  esse,  ut ' instrueret  Sajomonem  ülium 
hjmno,  quo  uteretur,  quandb  arca  sacra  ex  tabernaculo  Siontco 
in  aedem  novam,  quam  Salomo  ei  exstructurus  erat,  inferretur. 
Recentiores  vero  interpretes  consentiunt  fere  in  hac  sententia,  Ps. 
hunc  compositum  esse  occasione  solennis  pompae,  qua  sacrosancta 
JoTae  arca  in  montem  Sionem  inducebatur  (2  Sam.  6.  I  Chr.  15.); 
ut  igitnr  Ps.  15.  sit  avyxQf^'^^^j  ^^^  ^^^  ^^^®  plurima  habet  com- 
munia.  Attamen  portae  aeternae  (Vs.  7.)  quum  multo  magis 
templo,  quam  tabernaculo  aut  arci  Sioniae  conveniant;  mallem 
in  priori  sententia  acquiescere.  Ceterum  carmen  alte^nis  choris 
in  ipsa  solenni  pompa  cantatum  fuisse ,  haud  inepte  concluditur  ex 
Vss.  3.  4.  8.  Singuli  rero  chori  hujus  aliorumqive  Psalmorum  ac- 
curatius  discerni  rix  potcrint  a  nobis,  qui  in  summa  ignoratione 
versamur  artis  musicae  veterum  Hebra^orum. 

* 

1,  2.  yiijS!  rrHsrr^b  Jovae  est  terra  ^  quamyis  diyersavum 
tegioDum  yarii  sint  domini,  supremus  tarnen  dominator  omnium 
est  Joya.  i??^(  pTsn  Et  pknitudo  ejm^  quicquid  Tel  intra,  vel  supra 
terrae  giobum  cöntinetur,  quicquid  ean dem  replet.  ^b^,  formae 
]Qjr7it) ,  signiücat  id,  quod  capacitatem  aüquam  replet,  y.*  c.  pugil-* 
lum,  Coh.  .4,  6.  Arnos  6,  8. '  ^^n  orbis^  sc.  est  Joyae,.quod  est 
repetendum*  Est  autem  b^.  orbig  habitabiliBy  oiKOVfASVii  Graecit 
dicta,  quare  et  h.  1.  statim  sequitur  de  eju$  in^^oiis.  y^^  ®^  ^^^ 
sibi  inyicem  respondent;  cf.  50,  12.  r;^  ^^^^1  ^^  omi^es  gut  in 
ea  habitg>nt,  Participium  ponitur  in  regimihe*,  quia  substantiyi 
naturani  induit,  sequensque  pron.  i^s  habet  rationem  alteriua 
Substantiv!,  ut  Ps.  2,  12.  in  'öin.  —  2.  <=i"TÖ''  —  "»S  Nam  ii 
supra  maria  fundavit  eam ,  insigne  diyinae  potentiae  argumen- 
tum. AedÜicaturi  homines  operam  dant,  ut  fiindamenta  ponant 
in  loco  solido  et  immoto;  contra  autem  Deus  tantam  orbis  ma- 
cfainam  superstruxit  mari  ac  fluminibus.  Cf.  ad  18 ,  10.  oolL- 
i3öy  (j. 
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3.  Qtutti  imiBeti  lOEtottale».  t»m  pot«ntis.  Du  figmentiuii  nn^ 
qusm  stnpenda  est  ejus  er.ga  noB  tanta  dignatip,  ut  aoa  peculiariter 
ifi  suum  popuIiiBi)  iaque  medio  nqstri  suam  Milem  «ibi  «^egerit? 
ItsEx.  19,  5.  eriii»  mihi  pecuUum  ex  omnibu$  popuU»^  '^^""'^ 

Elfiiil'"^^  quamvia  mihi  omnia  terrß,  Cf.  Deut.  10,  14^ — löl 
aiiem  est  hoc  in  loco,  quamvis  paulo  minus  explipata,  argumen- 
tatio.  Sed  nee  omnes  Is^aelitae  digni  sunt,  qui  in  loco  sacro 
compareant  et  geridani  ejus  cives  habeantnr.  rrirt^  ^ttn  tibyi "  ^53 
Quis  igitur  aacetidet  in  monieni  Jovae  f  quis  in  S'ione ,  in  templo^ 
le  publice  sistet  Jörae  cultoremt  Ilesponsionem  tres  Vss.  seqq. 
habei^.  Pron.  *«^  non  tarn  interrogat  de  persona  ipsa,  quam  de 
ejus  requisitis^  quae  mox  etiam  subjunguntur.  Similem  interro- 
gationem  cum  responsione  yid.  15,  1.  25,  12.  &ip>9a  ^'^tj^'^  ^^1 
^icip  Et  quis  Btabit^  quomodo  comparatus  esse  deb'et  iile,  qui 
cor'ain  tanto  Domino ,  in  tam  sancto  loco  vult  digne  comparere? 
IS  hco  uanctitatis  ejus^  h.  e.  loco  ei  sacro. 

4.  t}'^&:3  '^p':  Ptirus  manuum^  h.  e.  qui  neo  sanguine  hu- 
naBo,  neque  fapina  aut  furto  contaminavit  manus,  insons  facino- 
rnm  cruentorttm  atque  riolentorum^  Cf^  IS,. 21  — 25.  Gen.  20,  5« 
Latini  quoque  et  Graeci  pura$  manus^  tta&agag  x^^9^^9  dicunt 
a  eaede  et  rapiäa  innoxias.  Ci^b^"*^^!!  et  purus  qordiSf  omnis, 
qui  nuUum  admittat  in  animum  perversum  consilium  aut  affectum. 
Verba  «lufea  t^lX^h  iitoD  -  fiii  ^IIÜJJ  qui  non  effert  in  vanum  ani^ 
vun»  e/tfs',  sc.  Jovae,' i.  e.  ejus  nomen,  de  perjurio  intelligenda 
ront  (quod  probant  verba  pos^rema:  rj^^öb  5>2Ui:  *^H  et  qui 
son  jurat  in  fraudem ,  non  proniittit  aliis'  quidquam  adbibito  ju- 
tejurando  ci^m  animo  fallendi^;  haud  enim  discrepant  a  tertio 
decalogi  praeccpto  (Ex.  20,  7.  Deüt.  ö,  11.):  -ÖttJTifiJ  4^1ön  lAh 
^y^  ^^iiV2«(  rrin*^  ne  enunciea  noinen  Jovae  Dei  tui  in  mendacii 
<ismerationem  ^  nisi  quod  pro  &1D  nostro  loco  u;&3  positum  sit. 
C33  autem  haud  rare  pronominis  vicem  obtinet  etiam  cum  de  Deo 
wt  Eermo  (vid.  Lev.  26,  11.  Jes.  I,  14.  Jer.  5,, 9.).  Nostro  loco, 
quu^  verba  e  tertio  praecepto  sint  petita,  ^lüSDS^  (quod  per  se 
^^um  8uumy  et  animum  ejus  significare  potest)'  sine  ullo  dubio 
^fitmum  Deij  sive  Deum  ipsum  indicat,  et  satis  apte,  praesertim 


^^ propter  signiücat.  Lectio  marginalis  quoque,  V(2i&3,  sensum 
»ptumefficit,  quamvis  Chetibh,  ut  fcre  semper,  exquisitior  repe- 
^utur.  Si  '^U)S3  assümas  genuinam  lectionem,  Dens  respondens 
wdacitur :  is  nimirum^  respondet  Jova,  dignus  est^  qui  in  sacrario 
««0  compareaty  qui  nomen  meum  non  inaniter  laturus  est, 

ö»  illTTj  rjfijö  ti":^  «iö*;  Auferet  beneficia  a  Jova  (de 
'tD'j^  vid.  21^  4.  )V  l5>lJ^' W?fi5ö  ^jy^^'^  atque  benefaota  a  Deo 
mttti  <uae,  sosji^itfttote  suo«  "bic  njphx   saepius  accipitur  pro 
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dementia^  11t  22, 32.,  item  pro  benefieih^  er  elenbtfia  De!  pro- 
fectis,  Qt  1  Sam.  12,  7.  disceptem  vobigöum  de  ümnibus  Öen&fieiii 
Jotas  (rtjrt'?  n'lp^TSr),  quae  vobis  fecit.  la^tzj";  9ahttis  auae,  qvi 
liberationem  !a  malis ,  cdstodiamqite  ipsi  praestat.-  Genitivua  po- 
sterior notat  effectum,  vid»  ad  4,  1.  coli.  18,  3. 

6«  T«z3'n^  ^111  Til  Haec  est  generatio  ^uaerentium  eum» 
rtT  h.  1.  hufugmodi  notat,  pt  Vs.  3.  '^72  quis^  pro  qualia,  ^1*9 
,  proprie:  homines  una  aetate  vei  seculo  yiveates  (Ps.  10,  6),  tum 
fainilia  (14,  5.  73,  15,),  h.  1.  coetuH  cultorum  Jovae  (cf.  9,  11. 
13.).  t['^3&  "^^P^^  Inveatiganttum  vultum  tuum,  Vultus  Jovae 
signilicat  praeseiitiam  ejus  hominibus  gratiosam.et  bieneiicam,  4,  7. 
10,  11.  13,  2.  22,25.  Hine  faciem  Bei  quaerere^  est,  vel  ejus 
gratiam  expetere  preeibus,  ut  27,  8. ;  Tel,  tauquam  asstduu9  cultor 
ejus  frequentare  aedem  suam,  comparere  in  loco  cultus  puölici 
coram  arca  sacra,  ut  100,  2.  104,  4.  Quare  et  h.  1.  signüicantar 
Uli,  qui  ascendunt  in  montem  sanctum  ibique  Jovam  supplices 
Tenerantur,  ut  ejus  favorem  consequantur.  In  ^"^^S  est  enallage 
personae  2.  et  3.,  praecesserät  enim  aflixam  tertiäe  personae  i, 
cf.  Ps.  18,  16.' 17.  29.  Vox  ultima,  bjp^^ 9  ^^^  praedioatum ,  hoc 
modo :  illi ,  qui  faciem  tuam  quaerunt ,  sunt  Jacob,  genuiai  Jacobi 
posteri,  tibique  peculiari  modo  gratus  populus ;  ii  demum- Israelitae 
veri,  dignique  hoc  nomine  habentur.  Eädem  appellatio  Jes.  44,  2. 
noU  timere  ^b?^  ^^^^  servus  mens  Jacob  ^  i.  e.  nolite  timere, 
seriri  mei,   Israeiitae. 

7*  Jam  hortatur  ad  exstructionem  templi,  et,  per  prosopo- 
poeiam ,  ipsum  templum  nomine  portarum  et  forium^  sjnecdoche 
Uebraeis  familiari,  appellat,  uti  9,  15.  per  Zionis  portas  ipsam 
Zionem  significaTcrat.  D^'^u3ei'^  &'«'^:>'«p  ^^^  Attollite^  0  portae^ 
sc.  templi,  capita  vestra^  U  e.  exstruimini,  ^exsurgite,  ut  inferatur . 
vobis  arca  foederis,  Jjvae  sedes.  t3i»i5!'  '^nnD  sifi^tDSiTI  Et  eleva^ 
mini  forea  aeHrnae ,  i.  e.  in  aeternum  duraturae ,  sempiternae, 
quo  nomine  templi  portas,  seu  templum  ipsifm,  appellat  ideo,-  quod 
intra  illud  arca  sacra  jam  iixa  perm'änsura  erat,  non,  nt  antea, 
in  deserto,  de  loco  in  locum  transferenda ,  id  quod  Dominus 
'  David!  2  Sam.  7,  7.  sqq.  promisisse  legitur.  Unde  IReg.  8,  13« 
Salomon  dicebat:  Aedificavi  domuniyM  quo  permanerea,  locum^ 
uhi  habitares  d^T^bi^,  per  secuta.  Causam,  cur  deberet  cupide 
illa  Dei  domus  exstrui,  adjungit  "jiääil  ?j!b73  iN*li^1  ut  ihtroeat 
rex  gloriae^  gloriosissimus,  Partictrla^  1  ante  i^^^iv'h.  1.  ut  yer- 
tenda,  quemadmodum  Jon.  1,  11.  2,  5.  Mich.  4,  2.  Rege  glorioao 
tIx  dubium  est  arcam  Bagram  indicari,  quum  ea  2  Sam,  6,  2.  his 
verbis  describatur:  Dei  arca  quae  appeüatur  nomine  omnipoten-- 
tis  Jovaer^  Cheruhis  aupra  eam  insidentis.  Et  Num^  10,  35,  36. 
narratur,  cum  arca  sacr|^^l^  ingrederetur  dixisse  Mosern :  Surgs 
Jotfa  etc. ;  quando  in  loco  suo  reponeretur :  revertere  Jona  etci 
Ut  hie  ergo  Moses  Joram  relut  arcae  insideBtelu  alloquutus  fuit. 


P*^a4,  8— lo.    Ps.  a5.  161 

I  2ta  et  noster  Tatest   cum  inferendam  t^mplo  arcam  dicere  velle^ 
recte  dicere  potuit,  ipsum  Jovam  jilliid  ingressuruni.  , 

8  —  10.     Jovae  rero  praesentiam  quo  poeta  magis  eiplicaret, 
lubJQnxit  veluti  portarum  interrogationem :   *ii^^»7  -(b^   nD""^;!3 
Quis  Mt  reJc  tue  glorio^tfa^  dirina  majegtate  verendus  ?    Et^^inox 
suam  re^ponsionem  subjungit:  'l^l  rtiii'^  Jova^  roduatua^  potent 
oc  fwtii  heroSy  Jova^  hero8  beÜator,     Quod  bis  dicit  Jova^  pie- 
;  täte  et  dirinae  erga  Israelem   bonitatis   admiratione   flagrantem 
;  aDimum  ejus  indicat.     £o  autem,   quod  potentem,  virtuteque'in- 
signem  bellica  laudavit,  refricare  voluit  memoriam  tarn  multorum 
et  insigniom  divinae  rirtütis  miraculorum ,    quibus   Jova   hostes 
Israelis  dejecit  ac  perdidit.     Voc.  TiT^  praeter  h.  1.  tantum  exstat 
Jes.  43)  17*  educens  currum  et  ^quitem   t^l-T^l    b'^'n  virtutis  et 
I  rohuitum,    "l^sa  praevalenB  cunctis  adversariis,  f\12nbl2^    quoad 
:  Mum,  i.  e.  bello  praeralens.     Ceterum'  de  arca  sacra'etiam  si  haec 
I  accipiantur,  commoda  erunt  illa  epitheta  et  ad  rem.     Nam  quando 
I  arca  in  bellum  deferebatur,  victoriam  Israelitae  solebant  reportare. 
1  Cf.  ISam,  4,  3.  coli.  Vs.  7.  8.   —   9.   Repetitur  Vs.  7.  ad  incu- 
!  tiendam  majorem  reverentiam  animis  coram  tanto  rege  adventante. 
I  m,  quod  secundo  loco  ponitur,  reciproce  accipiendum  est:  at/o/- 
I  Ixii  vomet,  —  10.  fit^irr  ^)Q  Quis  ts  fit  hie?  L  e.  quis  est  hie  etc. 
I  Pronomina  enim-  sacpe  ponuntur  loco  verbi  substantivi,  aum,  ,e«, 
«<^  Dt  Jes.  43,  25.  TlTTü  ii^tl  '^!;b^r  ego  ßum  aöstergenSy  nee  noa 
i  46,4.  jWil  '^:iS,  J^JRT "''?''  usque  ad  aenectutem  ego  aum  is,  qui 
i  suBtinet  (coli.  i's.  3*.).  .  n'^fi^^i?  rriiT^  Jona  exercituuntj  i.  q.  Jova 
i  I^QB  exercituum ,  coelestium  /  puta ,  i.  e.  siderum  et  angelorum. 
i  lati^ra  loquutio  habetur  89,  9.  Jen  1 5^  16<  Hos.  12, 6.  Am.  3j  13. 

Ps.  25* 

Precatio  est  pii  periculis  gravissimis  nostiumque  multitudine 
(*!•  19.)  pressi^  simulque  trepidantis  in  couscientia  peccatorum« 
Oratigitur  ardenter  sibi  remitti  sua  peccata,  et  tiberari  se  d  peri- 
colU  et  maus  illis,  quibus  ea  puniantur;  postremo  attexit  clau- 
tttlam,  qua  pro  populo  .etiam  toto  orat.  Inseruntur  et  ^i^aaxaAixu 
^1^^  itemque  praeconia  fructuum  pietatis,,et  celebrationes  mise- 
'teordiae  divinae.  —  Qui  Davidis  bunc  Psalmum  habent,  huno 
regem  ad  eum  fundendum  adduciura  fuisse  arbitrantur  memorabilis  ' 
«icajns  peccati  conscientiu,  uude  occasionem  arripucrit  etiam  ea 
^ouDemorandi ,  quae  in  ipsa  juventute  ab  ipso  coromissa  fuerant, 
«tquorum  recordatione  angebatur  (Vs.  7.).  Respexisse  alii  putant 
M  aJültcrium  cum  Bathseba,  alii  vero  ad  censum,  a  Davide  praeter 
l^ei  Tolttntatem  institutum.  Alii  hoc  Carmen  ad  Absalonici  tem- 
porii  fugam  referunt,  alii  de  Säulicis  temporibus,  et  fuga  ac  exilio 
^  Da?idis  in  deserto  Maonio  coicitant.  Verum  Psahni  clausula 
•«»iiargucre  videtur,  contineri  co  totius  populi  Israelitici,  magnis 
•«»Ä  miseriis  conflictantis ,   sub  persona  singuli  hominis,   ^reces, 
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iiiia  €um  eonfesstoue  oeccatorum ,   qnorum  poei^at  nuno  ie  luert 

*  agaoscit,  quibus  tandem  iiberari  petit. 

.,  Est  hie  Psalmut  primus  eoriim,  qui  aeröitichidi$  ostendunt 
artificium ,  quo  singuli  vel  Vfersus  vel  atropfaae  literis  primoribiia 
ordinem  Hebraei  alphabeti  repraeseatant.  Cujus  rei.plura  inter 
Sacra  poemata  etempla  exstant  (Ps.  34.  37«  109.  112*  119.  145. 
Prov.  31.  a  commate  10»  ad.iiiiem.  Jer.  Threni  per  totum,  excepto 
ultimo  capite))  nee  non  inter  Syriaea  et  Persica.     Caussam  rero 

*  hujus  instituti  certam  he  Hebraei  quidem  reddere  possunt.     No- 
stratium  ponriullis  causa  probabilis  yidetur  esse  haec,   memoriam 
hoc  artiiicio  juT^re  voluisse  poetas,  ut  alii  talta  carmina  facilius 
addiscereht,  et  commodius  recordarentur.     Nobis  cum  de  Wettio 
(in  Prolegg.  ad  Commentar.  in  Pss.  p.  66.  ed.  tert.)  et  Belleh- 
MANNO  (Versuch  üb,  d,  Metrik  d,  Hebräer^  p.  101.)  yidetur  non 
alia  causa  fuisse  ejusmodi  strücturae  carminum  quorundam ,  quam 
Studium  poetae,  artificiosius  aiiquod,  ad  externam  etiam  formam, 
Carmen   pangendi.     Neque   tarnen   ordinls  aipbabetici  ita  tenaces 
fuerunt  poetae  Hebraei ,  ut  iii  omnibus  ae  singulis  ejusmodi  carnii- 
nibus  numerum  elementorum  sine  uila  interruptione  aut   defiecta 
literis  initialibus  repraesentandum  existimarent.     Sie  in  nostro  Ps. 
duo  priores  versiculi  inchoantur  a  iitera  Ahph^  nullus   a  Beth. 
Kursus  nulitts  in  eo  est  Versus ,  qui  inchoetur  a  Iitera  Vau^  nuilns 
a  Kopk  incipiens,    duo  sunt  yero  a  Reach  incipientes;    denique 
post  literam  Tau  additur'  in  fine  yersicuius  a  Iitera  Phe  incipiens. 
Quem  quidem  minus  aceuratnm  literarum  ordinem  quidam  libra- 
riorum  tribuerunt  incuriae,   qua  Versus  perturbati  et  transpositi 
fuerint.     Quod  tarnen  eo  minus   credibile  est,    quo  magis  illud 
ipsum,   ^uod  literis  Versuum  initialibus  alphabeti  ordo  repraesen- 
tandus  erat,  librariorum  attentionem  excitare  debuit.     Nee,  si  Tel 
in  uno  aiteroye  codice  librarii  culpa  Versus  omissi  yel  transpositi 
fuissent,   credibile  est,  taWapertos  errores  per  omnes  Codices  ita 
propagatos  fuisse ,  ut  yerae  lectiönis  ne  yestigium  quidem  super- 
esset.    Sed  yidentur  in  hujusmodi  carminibus  condendis  poetae  ipsi 
nonnihii  licentiae  sibi  interdum  arrogasse,  ut  iieri  in  omni  ejusniodi 
artificio  assolet«     Quo  pertinet,  quod  in  nostro  Psalmo  iitera  Vau 
non  Versum ,  ut  debebat ,  sed  modo  posterius  Versus  quinti  heml- 
stichium  ('^^'^Tssb^)  exorditur,  quod  ipsum  et  Psaltiio  34.:.  eadem  iUa 
Iitera  factum  est.     Koph  yero  etiam  in   media  yoce   "^n^pn^^Ta 
(Vs.  17.)  positum  suffecisse  poetae  creditur.     Eodem  referenduni, 
quod  Vs.  2«  ante  ^^  iegitur  ^ilb^ji.»  quam  yocem,  literarum  seriem 
turbantem,  eliminare,  ac  librariis  relihquere,  nemo  facile  audeat, 
qui  modeste.criticen  exercendam  putet,    quia  omnes  illam  prisci 
interpretes  legerunt.     lilud  ^TT)^^  extra  numerum  Versus  positam 
yidetur,  quemadhiodutii  apud  Graeborum  Tragicos  Siiot^  aliaeqoe 
hujusmodi  yoces,  animi  affectum  indicantes,  abundare  soient.      Ad 
hanc  yero  poetarum  in  minuto  artificio  libertatem  minime  refe- 
i'eDdma  yidetur 9  quod  nostro  carmine  post  D  additur  Versus  alio« 
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a  0  incipiens ;  idem  enim  et  in  p8.  34*  factum  videmug.  Atqye 
Michaelis  quidem  conjecit,  duplex  quum  eiset  literae  D  appellatio, 
F  et  P,  signo  aliqno  figuraeve  direr^itate  priscps  illam  notasse, 
nnde  senslm  accidisse  literae,  quod  apud  Arahes  literis  puncto 
diacritico  ob  mutatum  sonum  notatis ,  ut  duplex  haberetur ,  iigu- 
raque  ejus  reoentior  reliquis  Ticesinio  tertio  ioco  postponeretur : 
aliis  numerum  antiquum  sen^antibus,  et  utramque  figuram  pro 
nnica  Ktera  habentibus.  Certi  tarnen  quidquam  hodie  nemo  facile 
proferat,  quum  antiquissimi  Uebraici  aipbabeti  ratio  nobis  prorsua 
ignota  Sit* 

1.  NiS^  ''»cöi  iii?7^  ^'^i?^<  Ad  te»  Jova.  animam  meam  levo^ 
h.  e.  totam  spem  in  te  ac  tua  unius  bonitate  colloco ,  te  solurn^  ex 
animo  concupisco;  quo  sensu  ea  loquutio  occurrit  Deut.  24,  15« 
et  ad  iüud  (pretium  laboris)  levat  (mercenarius)  animam  suam^ 
cnpidissime  et  magna  cum  spe  illud  exspectat,  quia  ex  eo  vitam 
8U8tentat.  Ad  spem  et  desiderium  signiiicandum  pbrasis  illa  ad- 
Mbetur  quoque  Jer.22,27.  in  terram^  0«L^D3TifiJ  d'^NÜ53?3  örj  ^u3«? 
ÖV  Ü^uib  in  quam  redire  f$rei  animug^  fioit  r edibunt,  Cf.  44,  £4' 
etEz.24,  2&.  auf  er  am  ei$,  quod  adspicere  cupiunt^  fi^^^'^Di^l 
tX^^l  et  quod  animi»  de$iderant.     Vid.  et  Ps.  86,  4. 

2.  rnD*i:2öJ  —  "»nV^  Mi  Deus  in  ie  aperavi^  non  in  alio, 
iddreo  precor  te,  ut  ne  eruhescam.  Nam  si  quod  a  te  spero,  non 
MDtequar,  erubescendum  mihi  potius  erit,  et  spe  atque  exspecta- 
tione  mea  frustrata  etiam  irridendi  mei  occasio  dabitur  inimicifl 
üeä,  quemadmodum  Job.  6,  20.  pudore  guffuai  sunt^  quia  gpera^ 
vtrant,  Sic  eruöescere  saepius  est  frustrari  spe,  laetove  conatus 
iQiexitu,  ubi  nos  pudet  nostri  instituti,  cf.  Ps.  6,  11.  22,  6« 
31,2.  37,19.  Addit:  '^h  ''^'^iN  '»^i??^"^^  ^*  exsuUent  h(^9teU 
*ut  de  me  prae  gaudio,  de  conatus  süi  prospero  successu^  meaeque 
in  te  fiduciae  frustratione. 

3.  snca*!  5^b  ^^i{p-b3  05  Etiam  omnes^  qui  te  freti^  hon 
fruktcent;  nunquam  frustratur  eventus  eos  quicunque  te  fidunt* 
V!p  ^xtpectantes  I«,  i.  e.  qui  sperant  in  te,  est  enim  spes  ex* 
■pectatio  opis.  Afiixum  resolrendum  est  in  particulam ,  ac  si  ita 
«wt  scriptum ,  ^b  Ö"»1p  vel  ^nfc<  Ö^*)!??  ita  enim  verbura  iilp^ 
conttrui  alias  sojet*,  uti  constat 'ex  Gen.  49,  18.  Jes.  8,  17.,  cfj 
infra  Vg.  5.  ÖjP'^1  Ö'^*iaisJ3  W^';,  Pudore  suffufidantur  omne$ 
*rfme  impii,  'Per  epanodon  repetitur  verbum  WZil^  cujusmodi 
«xempla  vid.  Jes.  5,  20.  Er.  7,  6.  7.  Potest  autem  w'ii'^ ,  futurum, 
*»l»reddi  Tel  optative;  confundantur^  vel  indicative,  confundun- 
'•^  poaito  Futuro  pro  Praesente,  in  re,  quae  plerumque  fieri  solet. 
«J*l)lil7  Teterum  plures  sensu  generaliori  vertunt:  impii^  iniquu 
«eetiu«  Tcro  alii:  oi  änoaTa^ovi^Teg,  deaciscentes.  Verbum  *j^a 
*»imiaepe  dicitur  de  iis,  qui  a6  officio  suo  diaoedunt^  veluti  de 
inbditia  domino  lidem  non  sertantibus  et  in  cum  rebellibus ,  quo 
Mo  aperte  dicitur  lud.  9,  22,  {il,  23.)  sin^a^l  teheUarunt  Sich«^ 


/, 
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mitae  in  Abimelechani ;   tt  loeis  pluribus  aliU  de  perfiiU  atqii«    | 
foedifragia  usurpatur,   ut  Mal.  2,  10.  Jer.  3,  7.  8.  20.     Nostro    '■ 
itaque  loco  illis ,   qui  in  Jova  fiduciam  ponunt ,  adeoque  ipsum  ut 
patronum  suum  colunt,   apte  opponuiitur  ii,   qui  suig  ipsorum  yi-. 
ribus  freti,  Jovam  «ontemnuat,  rebelies  in  eum  fiunt.     Quare  et    ; 
Prov«  2,  22.  D"«^UJ^  et  Ö'**7^^2  protervi^  conjunguntur.     Adrerb.     ' 
' '   tSP"^^,  haud  pauei  explicarunt :  sine  cau8a,  nullam  defectionis  suae 
a  'Jova  habentes  causam ,    quo  sensu  usurpatur  Ps,  7,  5«     Sed 
quemadmodum  vanitati»  notio  in  omnibus  fere  Unguis  ad  hominea 
malo8  ei  n^quam  transferri  solet,'  ita  edam  nostrum  ^p'^'n,  quod 
proprie  vane  significat),  imanittr  b«  1«  nequiter  interpretandum 
Tidetur. 

^'  '^Tl^\  '"^  'T^'?^'?  '^*^*  '*'^*  >  ^*  *•  vivendi  rationem  a  tc 
praescTj^'ptam,*  ffiiAt  os/en(/e,  semitas  tuaa^  quae  tibi  probantUT, 
doce  me»  Via  Dei  indicat  tarn  eam  rationem,  qua  ipse  in  con- 
siliis  suis  atque  in  agendo  uti  solet,  quam  iliam,  quam  homines 
SUDS  sequi  jiissit,  praecepta  atque  instituta  sua,  ut  Ps.1,6.  18, 22. 
De  ?|'^'i  vid.  et  Ps.  1,  !• 

5«     '^pD'^'mrT  Fao  me  incedere^  ducas  me,  ^niüdtä  ut  veritaie 

lutty  in  Vera  et  recta  a  te  praescripta  via^  in  vera  tua  religione, 

-Ut  infra  26,  3.    Cf.  119,  30.  nysim  JJ'n'l.     Alii  reddunt:  ^nöM   ' 

pro  fide  tua^  sive,  pro  aincera  tuä  honitate.    Cuf  interpretationi 

-    tarnen  obstat,    quod  ^J^'^iri  ducendi  significatu  nusquam  nbsolute 

ponitur;  verum  semper  cum  nomine  viae^  in  qua*  (n)  quis  ducitur, 

conjungitur,  ut  Vs.  9i  et  infra  119,  35.     ^Sf'ä'i   ^Tr^i$,  nnH'^'^S 

Tu  enim  Deu8  ille,    qui  aalutem  mihi  potea  praestarcy    cf.  Ps. 

2t,  5.     Addit:    d'T^n-'PS  '^n^^^p^  '^niÄ«   Te  exspecto,  auxilium 

a  te  spero,  quotidie, 

6.  ^'^Q.D'l*''^^!  R^cordare  miserationum  tuarum^  ne  in* 
dignantem  te  erga  me'miserum  geras,  sed  auxilio  demonstra,  te 
mei  esse  memorem.  Recordari  dicitur  Dens  aliquorum  plerumque 
in  bonam  partem,  ac  signilicat,  opitulari  eis,  idque  plerumque  post 
aliquas  duras  calamitates,  in  quibus  risus  est  quasi  oblitus  fuisse 
eorunu  €f.  8,  5.  20,  4.  8.  Gen,  8, 1.  Addit:  ^'^'lOm  benignitatia 
tuae^  "jpTl  enim  designat  affectum  benevolum  erga  alios,  beneficiia 
sese  exserentem,  vid«  Ps.  5,  8.  Subjungit:  til^tl  tsibi:^l2  "^^y  quod 
a  longia  retro  temporibus  illae ,  h.  e.  memento ,  quam  benignus 
aemper  fueris  erga  eos,  qui  te  coluerunt,  ne  igitur  jam  demum 
ineiptas,  baue  tuam  clementiam  deponere  erga  me  miserum.  «^^«7 
iüae  sc.  aufit^  vid.  ad  2d,  10.  Sensus  itaque  erit:  utere  erga  me 
eadem  iila  benignitate ,  qua  olim  erga  tuos  semper  hsus  es.  Ita  et 
Jer.  2,  2.  Jova  dicit :  recordatua  aum  miaericordiqe  adoleacentiiae 
tuaCf  i.  e.  beneficiorum,  quae  in  adolescentia  tua  in  te  contuIL 

7.  ^btn""i>Ä  '^S>12stm  ^'inw  ntb^t^n  Peccatorum  JuventuttM 
meae  delictorumque  meorum  ne  ata  memor.  'G^'T\j\:f2y  ut  nomen. 
aatatj»^  est  pluralis  numeri  /tantumi    denotatque  aetatem  illam 
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uniirersam,  qua«  anteeedit  aetätem  TiTneni,  «Ire  tit  inf antut,  tir« 
pueritia^  sive  adolescentia^  sire  Juventus  (ex  Varronis  coroputo 
incipiens  ab  anno  30.  ad  annum  usque  45.)^  ut  Prov*  5,  18,  Mal. 
2,  14*  15«  Ps.  127,  4.  Peccatorum  juventutis  Tero  ideo  mentio- 
nem  facit,  quod  in  adolescentia  homines  procliviores  sunt  ad  inho- 
nesta,  pravisque  cupiditatibus  magis  obsequentes,  quam  maturiores 
annis.  Inter  n*)d^Ean  et  &**^'S)  ita  dlstinguunt,  ut  priore  vocabulo 
peccaia,  quae  per  imprudeniiam  'quis  committit,  posteriore  male^ 
*  facta  ^  quae  de  industria  iiunt,  gigniücentur.  Neque  ridetur  ea 
distinctio,  si  etjma  spectes,  yana  aut  falsa  esse,  quandoquidem 
n'TKQn  proprie  lapaua,  a  £<(Dn  (rid.  ad  Ps.  1,  1.),  :^&  vero  re- 
heüionem  dcnotat,  a  :?1ZJÖ  rebeUavit^  Hnif'i-'liDT  ^"^OiriS  Se^ 
cundum  öenignitatem  tuam^  ilia  peccata  mea  gratiose  coudonan- 
tem,  tu  mei  memento,  Particula  1>  ostendit  veluti  regulam  divinae 
recensionis  aut  recordationis ,  quod  non  secundum  praescriptum 
rigidae  justitiae  eandem  debeat  instituere ,  sed  secundum  benignum 
patemumque  affectum.  TnTr\  ^:inD  ^^^b  Propter  banitatem  tuam, 
Jova;  adhibe  in  consilium  tuum  unam  tuam  inenarrabilem  bonita- 
teiD,  et  ex  illius  instinctu  sortem  meam  moderare. 

8.  nin*^  'iTiJ'^i-n'iÜ  Bonu8  et  rec^ua  est  Jova*  Quia  bonui 
est  ac  misericors,  propterea  non  rejicit  eos,  qui  ad  ipsius  cte- 
mentiam  confugiunt,  et  quonlam  rectus  est  in  omnibus  viis  suis, 
et  reetitudinis  amantissimus :  i:il  ^'Si^bi^^  propterea  mons trat  pec" 
eatoribu»  viam,  qua  ipsis  ambulandum  sit,  docet  eos,  quid  ipsis 
Bit  agendam  vel  omittendiim.  Idem  loquendi  modus  Ps.  32,  8* 
ProT.  4,  11. 

9.  D2*»25öa  D^lii?  zl^'i'^  Dirieit  kumileajn  iudicio.'  ad  in- 
ititata  sua.  'De  &'^135[  vid.  10, 17.;  h.  1.  denotat  iilos,  quibus  sua 
mala  displicent,  quos  Vitiositatis  suae  conscientia  deprimit,  humi- 
]es,  demissi  et  probi,  Ps.  37,  11.  76,  10,  t2&lZ7Z3  non  tantum 
Judicium  denotat,  verum  etiam  regulam,^  ad  quam  judicia  diri- 
gnntur,  i.  e.  lege»  et  praecepta,  secundum  quae  judiex  sententiam 
et  jus  dicit,  tum,  xomnem  omnino  agendi  rationem  legibus  can^ 
aentaneatrij  hinc  Prov.  1,  3.  conjungitur  cum  p^^^^,  .rectitudinef 
atque  tS^'ltZJ/Q ,  prohitate,  Quare  et  h.  1.  in  bemistichio  altero  via 
Bei  respoodet:  A'sfy^  t3'^f39  ^Ta'b'^l  docet  demUsoa  viam  suam. 

10.  •J''ni5>1  —  nin^^«-^5>  Omne$  semitße  (vid.  Vs,  4.) 
Jovae  sunt  benignitaa  et  fiae%y  benigne  atque  iideiiter  agere  solet, 
tum  iis,  qui  foeduB  9uum  atque  mandata  uua  servant.  D^na 
foeduSj  pro  praeceptis  divinis^  quae  sistuntur  ^t  pactio  quaedam, 
qaa  certa  qnadam  ratione  duae  div^rsae  partes  conreniunt,  et  inter 
sese  certis  conditionibus  foedus  ineunt,  quibus  utraque  sese  altert 
obligat.     Jora  enim.  promisit,    se  Veite   esse  Israelitis   tutelitare 

'  nomen ,  et  Isräelitae  vicissim  illi ,  quod  eum  solum  pro  suo  I>eo 
agnoscere  et  colere  Tclint«  Quapropter  ipsae  tabula^  legis  Dient» 
9,  II.  dicnntot  täöulae  foederii ,  atque  wrca^  q«a  induaae  tränt 
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tabulae  lllae,  arca  foederit  Jovae^  Nuvi*  10,  33^  4^^^%  te%ti^ 
monia  eJuSj  literae  Teluti  testimoniales,  quae  fidem  faciunt  mutui 
foederis  Jovam  inter  et  populum,  sensu  non  differunt  a  ri^^^a^ 
foedere  ipso,  ita  ut  his  etiam  mandata  &tqjii6  praecepta  diviiia 
signiücentur ;  unde  arca  foederis  etiam  (Ex.  25,  22.)  arca  teMti" 
monii^  i.  e.  tabularum  foedus  illud  inter  Jovam  et  Israelitas  testan^ 
«  tium,  dicitiir.  Quare  in  Universum  divina  praecepta  T)X\9  vo- 
cant'ir,  veiuti  78,  ö,,  ubi  nn:?  et  Jmin  ut  laodvrafAa  ponuntur; 
cf.  81 ,  6,  \  "  ' 

1^-  ^^^?/i  —  1?^'  Propter  nomen  tuum  (i.  c.  ob  famam 
misericordiaei  nomen  pro  fama  nominis),  Jova,  pecaata  mea  con^ 
dona.  In  rinbo^  praepositrfm  l.non  est  copulativum,  verum 
oonverBtvum  Praeteiriti  in  Futurum,  simulque  apodosin  iadicans* 
Ita  Gen.  3,4.  die  iüa^  qua  de  eo  comedei^iiis^^  ÜO'^pS  ^npD37 
oculi  veairi  aperientur,  €f.  £x.  12,  15.  Jes.  28,  18«  Adhibetuf 
autem  transformatum  hoc  modo  Praeterit,um  in  Futurum  h.  L  pro 
Optativo:  cottdones.  Sic  Gen.  33,  10.  st  gratiam  apud.  te  in- 
vener im^  '^iinzJs  nripb*)  accipia$  munm  meum  e  manu  mea.  "^3 
Mnn'~^n  Quia  magnum  peccatum  meiun  est*  Quare  si  in  me 
castigando  judicli  severitatem  adhibere  velles,  ego  non  ferre  possem 
castigationem ,  et  pereundum  mihi  foret.  Üoc  ipsum,  quod  poeta 
magnitudinem  suorum  peccatorum  agnoscit,  causa  est,  cur  Jovam 
prccatur,  velit  ipsi  ea  condonare. 

12.  ni#l7  -^  ^12  Quisy  qualis  (ut  24,  3.)  est  vir  ille^  qui 
iimet  Deum?  'Quomodo  connectenda  sit  haec  interrogatto  cum  iis,. 
quae  sequuntur,  vid.  ad  Vs.  sq.  *nn:i^^  mi"?  ^^l''^  Monstrabit  ei 
f^'am,  quam  eligatj  ostondet  eiJoVa' viam  ipsi  eligendaCm  rectam; 
ei,  in  bivio  quasi  constituto  suggeret  recta  coi|silia  ad  eligendum 
in  quo  vis  negotio  conveniens.  Ante  '^TV2']  omissum  est  ^^ijt^  nt 
4^,8.  7,  16.  9,  16.    Locus  nostrq  si^fiiiis  est  119,  13.  cf.  V's.'173. 

13.  ^1D&2  Anima  ejus,  i.  e.  ipse,  vid.  ad  16,  2.  Distribuitur 
b.  1.  felicitas'piorum  tum  quoad  propriam  personam  &iz3&a,  tum 
quoad  personam  posterorum,  sive  Q^'lT,  in  bemistichio  altero» 
]'^bn  ^^03  In  bono^  in  felicitate  omnigena  pernoctabit^  i.  e.  con- 
stans  perm'anebit,  et  quidem  secure  et  tranquille.  "J^?  p^oprie  est 
pernoütare ,  unde  ad  quietam  et  perpetuam  immorationem  tradu- 
citur,  ut  Prov.  15,  31.  inter  sapientes  yit^i  commorabitur ;  cf. 
et  91,  L  Prov.  19,  23.  Job.  19,  4.  Jam  in  bono  morari^  quie- 
temve  agere,  quid  aliud  est,  quam,  pro  voto  bonis  perfrui?  diu- 
turna  frui  felicitate,  ac  tanquam  domi  esse  in  prosperis?  ^^^^tl 
Y^tl  ttä'l^'J  Posteritasque  ejus  Jure  hereditario  terram  possideiiü 
R^spicit  promissionem  piis  Israeiitis  datj^in  Lev.  26,  3.  sqq.  Cete- 
Kum  hie  Vs.,  posteriusque  Vs.  12.  hemistichium  responsionem  con- 
sjtituunt  ad  interri>gationem  Versus  12.  initio  propositam«  lila 
vero  kiterrogatio  subjectaque  h«  1.  responsio  conjunctae  aequipol- 
l^t  enuncii^o   connexivo^    ci'jus  anteoeden»  ex  interrogatioQe, 
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'    C09uequ€n$   ex  responsfone  fumitiir.     Quare,   a4  Utinae  Hngaaa 

^    genium  accommodate ,   duo  haec  commata  conjuocta  ka  erunt  ex- 

primenda:  Eiy  ^ui  Jovam  colit^  i$  ip80  viam  ostendet  aiöi  eli* 

gendam;    talie  semper   öoni$  fruefur^    ejueque  posteri  terram 

po99ide^unt.   Similis  interrogandi  formulae  exempla  babes  34, 13. 

.   J4.  107,  43.  Prov.  22,  29. 

14*  1't^n'^b  «Tiü'^  ^'*)D  Familiaria  Jovae  consuetudo  cum 
tüUf  gut  ipsum' colHnt  ^  cum  bis  Jova  familiariter  agit,  consilia 
8ua,  tanquam  amicis,  eis  coramunicat,  quam  contra  impii  in  Jovam 
ab  ejus  consuetudine  et  notitia  longissime  absint.  Nomen  I^D 
aliqui  pro  ^1D^  dictum  existimant,  a  'iD'^,  Arab.  ^Dl  ponere, 
MupponerCj  unde^i<D1  cervical^  lectulusy  super  quo  interdiu  de- 
cumbitur  quietis  et  confabulandi  causa,  Turcis  Divan  dictüs. 
Haudqnaquam  Tero  est  opus,  literae  ^  aphaeresin  statuere,  quum 
T^D  aptissime  ad  radicem  TrO  referatur,  cujus  reliquiae  sunt  in 
Arab.  ^ND  pro  lld,  quod  in  Conj.  3.  significat:  clanculum  in 
aurem  loquutug  fuit ,  et  Substant«  inde  derivatum  denotat  collo^. 
quium  secretum,  Sjris  quoque  i^lD  est  aermOy  colloquiumy  et 
yerbum  mnOi^  confahulatus  est,  Ita  et  hebr«  't'lD  denotat  cpn^ 
gressum  cum  amicis^  in  quo  famiUariter  cum  eis  coUoquimur, 
Sic  Pror.  3,  32.  improhos  Jova  ahonUnutur^  at  cum  rectis  liiD 
familiariias^  familiaris  consuetudo,  ei  est.  Cf.  Ps.  "55,  15.  Job. 
19,  19.  's'iiD  ^lnil2  sunt  homineSj  cum  quibus  famiUariter  solebam 
eoUoqui.  Tum  dicitur  de  concilio  conventuque  eorum^  qui  fami» 
Uaria  inier  se  consilia  agitant^  ac  in  Universum  de  quavis  con- 
gregaiione^  nt  Jer.  6,  11.  15,  17.  Fs.  89,  8.  Nostro  loco  aotem 
nomine  niD ,  congressu  coüoquioque  familiarij  significantur  baud 
dabie  praecepta  divina^  quae  quasi  bona  consilia  sunt,  quae  Jova 
cum  faftiiiiaribus  suis  communicat,  quibus  cos  admonet  de  rebus 
ant  /loxiis  aut  salutaribus ,  quare  sequitur :  ö^^'^liilb  ^n^'ni!)  et 
foedus  suum  ad  notuni  faciendum  eiSy  foederis  sui  conditiones  et 
leges  notas  eis  facit.  De  Tt^rt^  IT^la  vid.  ad  Vs.  10.  Ad  Ö5>''^'ir7b 
observandum  est,  tempus  inhnitum  regi  ab  omisso  $1^1  est^  scilicet 
paratus  Jova ,  foedus  suum  eis  notum  facere,  Verbum  t^'^'n  in 
bac  loquendi  formula  expressum  vide  Gen.  15,  12.  2  Chr.  20,  5. 
Saepius  yero  Tj'^Ti  omittitur,  ut  Iniinitivus  s.  Gerundium  pro  Futuro 
positum  sit,  vid.  Jes.  38,20.  Jova  '^s^^'^uJ^Mb  od  servandum  me 
sc.  paratus  est,  h.  e.  servat  me.  Syris  similiter  solenne  est,  Infi- 
nitivo  cum  praeiixo  Lomad  praemittere  suum  H'^D^^  paratus^  eoque 
!     modo  periphrasin  futuri  facere.  * 

15.  riirTj-biJ  'T'53^  T?.  OcuH  mei  continuo  ad  Jovam^ 
I*  saband.  m''^^  videnty  vei' ^articipium ,  D^ä^DS  directi^  nt  123,1. 
ad  ie  levo  oeulos  meos.  Similis  elliptica  loquendi  formula  141,  8. 
Sensos:  spea  mea  anxie  subinde  dispicit  de  auxiliatore.  C(  121, 1. 
Qnare  addit:  '^bsn  —  '^^  Nam  i§^  Jova,  e  reti  educii  pedes^nmfs^ 
libcm  ma  a  pericuid  gravissimo,   unda  aliaaego,  inatiur  feraa, 


168  Ps.  a5,  16—18. 

penttus  BO  un^iqne,  constrictae ,  me  ipsum  evolvere  plane  non  po^ 
tuissem.     De  ni25l  vid,  9,  16,  10,  9.  '  - 

16.  "^^i^  —  JlJD  Respice  ad  me  (ut  visis  quasi  aerumnig 
meis,  eo  citius  ad  misericordiain  commoTearis),  et  miserere  mei^ 
nam  solitariu»^  ab  omni  humana  ope  destitutus,  et  miser  ego  sum, 
maximis  afHigor  aefumnis.  Notanda  paronomasia  inter  ^3^  et  "^liK^ 
cujusmodi  exempla  sunt  Coh.  7,  1.  6.  Jer.  48,  43.  Joel  1,  15. 

17.  "^^üb  ni*?^  Angu8tiae  cordis  mei^  graTissimae  illae 
pertiirbationes ,  quas  cor  nieuni  veluti  arctissime  compressum  ex- 
pcrituT,  partim  ex  praesentium  aerumnariim  acutissimo  senso^ 
partim  ex  imminentinm  adhuc  maiorum  graviorum  metu.  n^^^T  est 
angustia^  proprie  talis,  ubi'aliquis  ita  con^tringitur,  ut  Übertäte 
non  modo  prtvetur,  sed  elabendi  quoque  nullam  omnino  videat 
rimaro.  Nam  ^*12I  et  ^^^  signiiicat  ligare^  comprimere^  con» 
stringeref  item  afiquem  veluti  compressum  yehementer  vexarej 
quomodo  solet  facere  hostis  civitatem  obsidens,  Ez.  4,  3.  Deut. 
20,  12.  Jud.  9,  31.  Cf.  Ps.  9,  10.    ^^'»n^^ri  haud  pauci  intransitive 

^Tertunt.  Alex,  inXriOvv-d'tiaav,  tnultipHcatae  sunt.  Alii:  angu« 
stiae  cordis  meae  latäey  l.  e.  mügnae  sunt.  Sed  verbum,  ^^n^li^ 
intransitive  accipere,  omnino  repugnat^  linguae  usui;  ubiqiie 
transitive  usurpatum  reperitur.  Quare  et  h.  i.  vertendum  esset: 
angustiae  dilatarunt  cor  meum^  dilatarunt  quasi  locum  seu  ter- 
niinum  suum.  Quae  tamen  sententia  minime  congruit  bemistichio 
posteriori.  Optime  contra  hcmisticbia  sibi  invicem  respondebunt, 
ita  divisis  vocibns,  ut  literiim  1  in  fine  verbi  qi'^n^Jl  nomini 
•^n'ipi::?-;^ ,  quod  proxime  isequitur,  praeponamus,  pro  ^?n^rt 
autem  Imperativurn  ^  it^rTlil,  enunciemus,  unde  hie  prodibit  sch- 
sus:  dilafa  cordis  piei  angustias^  i.  e*  hilarem  et  lactum  reddas 
tristem  me  et  anxium.  De  gaudio  D^  ih'^  dicitur  etiam  Jes.  60,  5., 
atque  3^  n^h^lJ^  ie  exhilaratione  Ps.  1*19,  32.  Cf.  et  not.  ad 
Ps.  4,  2.  AddSt  vates :  '^DNi'^^irT  "»nip^ii^^öi  Et  e  pressuria  meis . 
me  educ^  e  miseriis,  adeo  valide  me  circumvallantibus,  ut  de  Über- 
täte recuperanda  ferme  sit  mihi  desperandum.  Descendit  r;p9i22n 
a  pq^ ,  arctariy  usurpaturque  de  taübus  anxietatibus ,  quales  sunl 
fameÜcorum  ac  sitibundorum  in  deserto,  ubi  quis  inopiam  suble-^ 
vare 'prorsus  nequit,  Ps.  107,  6.,  item  captiv^rum,  ibid.  Vs.  13., 
nioribuiidorum  Vs.  10.,  naufragium  metuentium,  Vs.  28. 

18.  ^7^{'l  Intuerej  commiserandi  et  opituiandi  animo,  Tid. 
Vs.  16.  pedu'cit  poeta  Jovam  veluti  in  rem  praesentem,  ut,  q\iid 
secum  agatur ,  non  per  nuneios  resciscere  sed  ipsemet  intueri  veüt 
propius,  ac  proin  de  auxilio  sibi  mtttendo  cogitare.  '^J;^?-  "^^^^ 
Miseriätn  et  Xaborem  meum^  h.  e.  molestias  ac  lassitudinem  meam^ 
dum  tantopere  sub  aeruninarum  conflictu  def atigor  atque  absunior, 
instar  ejus ,  qui  diututnos  et  gravissimo^  exantlavit  labores ,  vid« 
7,  17r  10,  7.  •^miian-b^Db  Äiöl  Et  auf  er  pmnia  peccata  mea^ 
mea  milii  pecoatii  oqiidonal    ti^^  abstulitj  de  peocati»  ^-^ 
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fignÜicat,  poenis  de  peecato  admisto  luendis,  tanquam  onere  quo- 
dam  immenso,.  aliquem  liberare,  rid.  GcAi.  4,  13.  Niim.  14,  19. 
Praeftxum  ^  ^accuaativi  nota  est. 

19.^  ^^"^lit  mX^I  Intuere  inimtco$  meos^  intuitu  irato,  et 
ulcisceadi  adimo ;  usurpatur  enin^  Jovae  intuitas  tarn  in  bonam, 
quam  ia  malam  partem  (£x.  14,  24.  iChr.  12,  17.).  Vei:  con-' 
aidera  iUos ,  qa^i  ^^  quam  s.  ^tf f  muUi  sunt  et  viribus  valentj 
ntrumque  euim  ns'^  significat,  ^J^iiii^ip  Ol2tt  n^Slp*),  6f  oAo  fto- 
lentiae^  vel  injuriae^  me  odiunt^  o'dio  perquam  iniquo  me  per- 
sequuntur.  Cbnjutigitur  i^SlZ)  oJto  kabuit^  cum  suo  nomine  verbali 
S*72{:ip,  empfaaseos  causa«  D?3n  violentia^  vel  injuria,  rim  habet 
adjeftivi^V/t^tfu«,  describit  enim  adjunctum  illius  odii,  injuititiam^ 
propterea  quod  prorsus  absque  ulla  iaesione  praevia  esset  con- 
ceptum,     Sic  Ps.  5,  7«  v tr  fraudis^  i.  e*  fraudulentus. 

20.  ^li;&3  Tfyoü  CuBtodi  animam  meam^  i.  e.  vitam  meam 
(Gen.  32,  31. '37,  2-1*.  infra  26,  9.),  ne  ab.  hostibus  mihi  eripiatur» 
^?^?^'I?  £f  eripe  me,  ex  capitali,  in  quo  nunc  verspr,  periculo. 
^^2£rT  enim  significat  aliquem  Hübirakere,  fortiter  eripe^ e,  tanquam 
e  praesentissimo  vitae  periculo ,  veluti  ex  ore  ferarum ,  1  Sam. 
17,  7.,  e  laqueo  venatorio,  Prov.  6,5.  JJS  —  bt^  Ne  pudöre 
suffundar  (vid.  Vs.  2.),  nam  »peravi  in  te^  perfugium  pusui  in 
sola  tua  ope,  hinc  si  spe  illa  ao  fiducia  in  te  semper  coUocata 
excidam ,  cedet  illud  in  detrimentum  gloriae  tuae.  De  non  vid* 
ad  2,  12.  et  de  Tjs  ad  5,  12. 

21  •  •'^ij'nÄ*'  'nuJ'^T-dh  Innocentia  et  rectitudo  me  aervent^ 
mnoeentiae  et  aequitatis  studia  me  tueantur,  ita  Prov.  20,  28. 
Benignitas  et  veritaa  custodiunt  regem^  et  benevolentia  thronum 
suumfulcit.  Cfc  Prov.  2,  11.  13,  6.  Ps.  40,  12.  De  ön  vid.  ad 
26,  1.  ^Ti:^  rectitudo,  qua  quis  a  recto  tramite  non  declinat, 
ita  ut  vitiositatis  aut  pravitatis  sit  expers.  Hinc  in  Geometricis 
rectum  opppnitur  ohliquo ,  in  Ethicis  vero  rectum  est,  quod  est 
coDsentiens  virtuti,  seien tiae,  prüden tiae,  congruens  normae  prae- 
ceptorum  divinorum.  Cf.  Job.  6, 25.  Prov.  2, 13.  4, 11.  Coh.  12, 10. 
Alex,  abstracta  accepit  pro  concretis :  axaxo^  mal  sv&elg  exoXXtavto 
Ho^'  innocentes  et  recti  adhaeserunt  mihi,  quod  ipsum  .Sjrus 
etiam  sequutus  est.  Repugnat  tarnen  Vs.  16.,  ubi  poeta  se  solita- 
riam  esse  questus  erat. 

22.  T^nhit  — ^nns  Libera.  0  Deus*  hraelem  ex  Omnibus 
suis  miseriis.  nis  redimere,  crebro  significat  liberare,  quod 
inde  factum  est,^  quia  qui  in  tristem  Servituten!  erant  venditi  aut 
Tapti^  redimebanti^t  data  pepunia,  cf.  103,  4. 

»  • 

Ps.  26, 

In  pericnlis  ab  hominibus  et  iuimicis  impiis  testatur  d^  inno- 
centia tua  ad  Demuy  quasi  provocando  ad  Judicium  hujui,  •!  quod 
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culpü  carent,  et  pietati  ftudeat  aincere.  Et  hiijus  innoceiLtiae  et 
studii  lui  hos  fructus  petit,  quos  percipiat,  ut  liberetur  e  periculis, 
neque  iis  malis  affieiatur,  quae  ipsi  impendent)  neve  communibus, 
cum  impiis  hottibus  suis,  poenis  abripiatur,  ut,  quorum  peccata 
non  peccarit,  eorum  poenas  non  ferat.  Atque  ita  simul  implorat 
justitiam  et  miserieordiam  Dei,  tandemque  promittit  a  se  Studium 
pietatis,  et  recti  yerique  etiara  in  posterum,  et  celebratipnem  bene- 
iiciorum  divinorum«  -^  Quodsi*Dayidis  sit  hoc  carnien,  possint  in 
eo  ea  recoli  tempora,  quae  1  Sam.  22,  5.  8.  describuntur,  quura 
pari  des,  in  saitu  Hareth  yersaretur,  et  Saul  crimen  perduellionis 
ipsi  inferret,  quam  calumniam  poetam  hoo  Psalm o  a  se  depellere 
TOluisse  verisimile  sit.  Nee  obstat  tütaris  et  domus  Jovae  mentio 
Ys.  6.  7.  -8.  Nam  et  altare  et  aedes  exstitit  ante  templum  Hiero^ 
soljmitanum.'  Qulimvis  enim  utriusque  illius  locus  ante  Salomonia 
regnum  fixus  non  fuit,  semper  tamen  exstitit  ab  ipsa  Mosis  aetate, 
et,  quo  tempore  natus  est  Samuel,  erat  in  urbe  Silo,  1  Sam.  1,3. 
1.1. 13.  sqq.,  deinde  in  Cariathiearim  alibique.  Atque  quum  ter  quot- 
annis  masculi  omnes  in  iocum  Jovae  sacrum,  ut  rei  divinae  operam 
darent,  ire  tenerentur  (Deut.  16, 16.),  dubium  non  est,  quin  Davi« 
des,  prius  quam  in  saltum  Hareth  fugeret,  istud  religtonis  officium 
tjribiis  non  solum ,  sed  pluribus  vicibus  obierit ,  quod  ipsum  Vs.  6. 
7«  8.  forsan  respexerit.  Neque  tamen  admodum  necesse  est,  illam 
aliamve  specialem  occasionem  Psalnti  compositi  sumere.  Poterat 
enim  Tel  Davides,  vel  alius  sincere  pius,  in  Universum  tali  carmine 
testari,  ut  ex  ahimo  innocentiae  studuerit,  malorum  societatem 
fugerit,  et  religiopi  incubuerit,  atque  hac  suae  pietatis  conscientia 
fretus,  ultionem,  quae  manet  improbos^  deprecari. 

,J.  '^3JDS;u3  Judica  me^  cognosoe  causam  meam,  et  ulciscere 
me,  ac  poenas  sume  de  hostibus  meis.  Judicis  est,  non  solum 
causam  cognoscere,  sed  etiam,  cognita  causa,  innocentes  defendere^ 
in  malos  vero  animadvertere.  Similes  loci  Ps.  9,  5.  17,  2.  35,  24. 
'»npbn  ^^r)3  /^lINl  ^^  Nam  ego  in  aimpUcitute  mea  incessiy  sine 
dolo  iraudulentave  calliditate,  sed  candide  semper  atque  sincere 
cum  adversariis  meis  sum  conversatus ,  et  pro  viribus  inculpabilem 
me  praestiti  in  officio  meo.  b^i  et  d'^TSn  proprie  de  eo  dicitur, 
quod  hulla  ex  parte  sui  est  diminutum ,  mutilatum ,  mancum ,  aut 
alioqui  laesum,  debilitatum  et  convulsum;  ita  de  victimis  omni 
ritio  et  labe  carentibus  dicitur  Exod.  12,  5.  Lev.  1,  3.  22,  25. 
A  rebus  corporeis  ad  animuni  et  mores  translatum,  ita  integrum 
signiiicat ,  qui  non  sit  fraudulentus  et  versutis  consiliis  velut  par-> 
titus  et  imminutus.  Vafiri  enim  er  cati  homines ,  qui  suis  tantum 
commodis  Student,  numquam  totos  se  exhibent,  sed  dividunt,  facie 
et  verbis  benevolos  se  aliis  saepe  proütentur,  oorde  äutem  et  re 
ipsa  sua  tantum  quaerunt  et  eurant*.  Gen«  25,  27*  Jacobua  dicitur 
to  tt)*tM  innocuuB^  t«0tp/«X)..mi|iime  vafer  et  versutis«  Abtmeledi 
Gen.  20|  5.6.  dicebat  uxorem  Abraham!  ad  se  transtulisae  äi^  bhs. 
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in  cordi$  Bui  innocentia^  L  e.  Iiiipnideiitem.  C£  et  2Sam.  15,  II. 
Cum  igitur  David  de  se  dielt ,  inceßgi  ego  in  iniegro  meo^  signi-- 
ficat,  simplici  et  tincero  animo  ae  vixine.  Qaemadmodum  enim 
viß  pro  Titae  ratione  dieitur  (25,  4*  5.),  ita  ire  pro  viiam  agere 
frequentisBime  ponitur,  Tid.  Gen.  17,  1.  Ps.  1,  L  ^nnD^  ^^^"^^^ 
Et  in  Java  fiduciam  hcavij  pro :  in  te  iiduciam  locavi,  praece«- 
lerat  enim  secunda  persona  verbi  judicaj  enallage  peirsonarum, 
vel  loco  pronominis  ponitur  nomen  ipsum  antecedens.  Fiduciae 
yero  suae  in  Jova  positae  vates  meminit  ad  commorendam  judicia 
dementiam,  ne  se  patiatur  succumbere  in  ca^isa  justa,  triumphan- 
,  tibns  hoatibus,  parum  Deo  tribuentibus.  ^2^73^  iÜf  Non  vaciüabo^ 
certissime  confido,  me  firmissime  contra  omnes  hostium  insuitus 
perttiturum  esse. 

2.  *^33na  Examina  me.  De  verbo  ^na  yid.  ad  11,  4.  coli. 
7,10.  17,  3.*  1)5,  9.  '^^ödl  Tenta  me^  expiora  interiorem  animt 
mei  indolem,  non  tantum  tui  ipsius  causa,  sed  mei  et  aliorum 
etusa,  ut  et  ipsi  experiantur  me  inique  ab  adrersariis  fuisse  toties 
affiiGtum  et  traductum.  HD 3  significät,  alicujus  potentiam,  sa- 
pientiam^  constantiam  explorare  ita,  ut  specimine  dato  illa  paiam 
fiat,  experimento  illam  tentare  (vid.  1  Reg.  10,  1.  Ps.  95,  9.  Deut. 
33,  8.),  unde  h.  i.  tentare  est,  fucere,  ut  innocentia  tentati  aliis 
patefiat.  rrd"^^  Liqua  y  h.  e.  instar  argenti  rel  auri  (rid.  12,  7.), 
in  catino  super  igne  examinati,  expiora  etiam  internos  animae 
meae  recessus  eosque  innocuos  (quoad  iniquas  adversariorum  cri- 
minationes)  deprebensos,  palam  coram  omnibus  siste.  ^sbl  '^'^1*^'^ 
R$Mi  meoi  et  cor  meum^  h.  e.  intimos  quosque  meos  tum  affectut ' 
(rid.  7,  10»),  quornm  sedem  Uebraei  tribount  renibu$j  tum  cousiiia 
et  cogitationes,  quarum  officina  cor. 

3.  '^^'^9  n^isb  ^'non  '^^s'Nam  mi$ericordia  tua  in  conspectu 
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ocularum  meorum ,  sc.  /uit,  Omnis  mea  cura  atque  fiducia  est 
fixa  anice  in  sola  tua  gratia  affectuque  paterno.  ü'^^'^y  1!l3  de- 
lignat  perpetuam  recordationem  et  observantiam,  10,  5.  16,8. 
18,23.  ^n73it3  ^n^Vrrnm  Et  amhulavi  indesinenter  et  tedulo 
m  verttate  tua^  secundum  praecepta  tua,  quae  sunt  Terissima  et 
rectissima.  ^^ti  in  Hithpael  frequentative  usurpatur  1  Sam.  30, 31. 
Gciu  5,  22.  17*,  l.  Sententia  huc  redit:  Quia  in  misericordiam 
et  bonitatem  tuam  direzi  et  intendi  oculos  meos ,  qua  conservaa 
tiios ,  ideo  cum  me  praestiti ,  ut  inculpata  esset  Tita  mea ,  et  con- 
■erraretur  a  me  Tcritas  et  integritas  ea,  quam  tu  postulas,  Ter 
itatnr  autem  de  rita  ante  acta  ad  innocentiae  suae  testificationem 
contra  adrenariorum  insimulationea. 

4.  ««3-inö-Ü5  '«röti''-fi<b  Non  äedi  (vid.  1,  1.)  cum 
homimbu»  vanitatts^  vanorum  et  levium  hominum  consuetudinem 
&gL  Homines  vanitatig  sunt  rebuai  inanibns,  mendacüs  et  levitati 
dediti  bomines  nequam,  ut  Job.  11,  11.,  qui  Job.  22,  15.  ']1^l  "^n^ 
iicmtar  (et  ad  Pa.  25,  3«).    Hoo  loco  talea  maxime  nequam  signi« 
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ficari  ridentur,  qui  ranitate  rerborttm  »uorum  et  falsfloquia  fer-» 
monibns  alios  laedunt,  ut  respondeat  rolq  b'^löV^S  in  hemisticMo 
altero.  £t1^^(  2^b  £}''^b2'3  W\  Et  cum  aöscondtiis  non  insredior. 
cum  occultis  et  callidis  simulatoribus  nihil  mihi  fuit  commercii, 
nihil  commanicavi  cum  consiliis  aut  facinoribus  taliiim.  bb!^d 
proprie  denotat  signatum^  ohsignatum^  hinc,  quia  quae  condimuh^ 
ea  fere  signamus^  Tel  sigillo  impresso  claadimus^  transfertur  ad 
omne  in  Universum  abscondUum  j  qua  significatione  constanter  in 
veterum  Hebraeorum  scriptis  usurpatur ,  veluti  2  Chr.  9,  2.  "*  ^^ 
ilTz'b'^JD  ^^^  ^\p.i  ^<^*^  quidquam  Salomoni  erat  ahsconditum; 
sie  TReg.  JOi,  3.*re«  ßhscondita  regt,  Vid.  Ley«  4,  13.  5,2. 
Num.  5,  13.  Nostro  yero  loco,  ubi  vox  illa  de  hominibus  absolate 
dicitur,  non  plane  consentiunt  interpretes,  quäle  hominum  genus 
vates  aösconditis  sive  occultis  designet.  Alexandrinus  Bensu  ge- 
neraliori  reddidit:  fistä  naQavofAoifjmv  y  cum  iniqua  gerentiluSf 
ut  Vulgatus  rertit.  SjruB  stultosy  et  Uieronymus  superbo»  in- 
terpretatus  est.  Uterque  signiiicationem  a  se  cxpressam  ab  tibSf 
ßdolescensy  juvenis;  petiisse  videtur.  Magia  probaoda  Chaldaei 
explicatio :  qui  occultant  sese  ad  malefaciendüm,  Aptissime  vero 
Aben-Esra  explicat:  qui  secus  agunt  quam  sentiant.  Ita  b^Tsb:^) 
erunt  tectl  (Galiis  Caches),  qui  tegunt  et  dissimulant,  quae  mala 
moliuntur ,  et  bonum ,  quod  minime  volunt ,  Simulant,  tti^fij  ify 
Non  ingredior  illorum  latibula,  Tel:,  nonlngredior  cum  iliis  riam 
eandem,  separo  nie  cautissime  a  talibus  pravis  consortiis.  Simiiia 
fere  loqnutio  Job.  31,  5.  si^amhulavi  cum  vanitate^  i.  e.  com 
Tano.  Cum  igitur  DaTid  hoo  locq  ait^  se'cum  impiis  neque  se* 
dere^  neque  ambulare,  in  Universum ,  uegatum  ruit  omne  cum 
ipsis  consortium. '^ 

ß.  Ö''?*^Ö  btjp  Tjfi^Jt!)  Odio  kaieo  congregationem  malefa-' 
cientium ,  odi  communitates  eorum ,  qui  sunt  homines  noeentes  et 
facinörosi.  Ö'^^HTS  sunt  illi,  quorum  untcum  fere  Studium  est, 
damnum  aliis  inferre,  atque  ex  ipsorum  detrimento  sibi  pärare 
lucrum  atque  gaudia.  Cf,  22,  17.  lidem  describuntur  64,  3.  4., 
quod  acuant  linguam  ut  gladium.  nufij  fi^b  b"^^^  Ü9r  Neque  cum 
improhis  sedebo^  non  veniam  in  eorum  eonsessus,  ut  iis  in  per- 
yersis  consiliis  assidens,  perniciosis  ipsorum  molitionibus  assentiar. 
De  D'^rij-i  et  ättj-^  et  not.  ad  Ps.  1,  1. 

6.  ^s^  f ^^j^^a  Y^^  ^^^^  *^  innocentia  manu9  meas^  i.  e. 
•edulo  operam  dedi ,  ne  pravis  impiisque  moliminibus  vitam  meam 
contaminarem.  £0  sensu  lavare  manus  in  innocentia  Ps.  73,  13. 
conjungitur  cum  mundatione  cordis;  cf.  Job.  9,  30.  Alii  iliam 
loquendi  formulam  repetunt  a  manuum  lavandarum  ritu,  qui  prae- 
scriptus  erat  illis,  qui  a  caede  se  testari  velint  innocuoii,  Deutf 
21,  6.,  ubi  lavare  manus  suas  jubentur  seniores  super  vitulam, 
qua  expietur  cadaver  interfectl  incerto  auctore.  Uilde  hie  moi 
receptus  Judaeis,  ut'testafuri  innocentiam  suam  abluerent  mannf, 
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cnq^  aMereratione,  le  vacare  enlpa,  et  immiinei  etie  a  faeinöre, 
qaod  committeretur,  quomodo  et  Pilatus  manus  ablaisse  narratur 
Matth.  27,  24.  cum  detestatione,  sua  culpa  aon  damnari  innocen- 
tem.  Sed  ti^d^  l^^j??  f^vndifieß  manuum  ppponitur  impurii  ho- 
minum  ranoruin,  clahculariorum  et  malignandum  actionibus,  sen- 
susque  est,  Davidem  lavare  manus  mundas,  nulloque  criminum 
langpiine  commaculatas.  Sic  et  alias  substantivum  cum  praepo- 
sitione  ponitur  pro  adjecCiyo,  t*  g.  nib^^a  ins  timor  in  noctibug^ 
h.  e.  nocturnus,  €ant.  3,  8.  rrin'»  '^nafö-nÄ  rtaribi«'»  Et  cir^ 
ciifltao  aUare  tuum^  frequ^is  et  propinquus  sum  non  coetibus  im- 
piorum,  aut  illorum,  qui  fictitios  deos  colunt,  sed  tuo  cultui,  et 
potissimum  frequens  compareo  ad  tuum  altare  cum  sacrificiis  meis^ 
ut  ibi  te  cotam  pietate  yera,  cui  studeo*  ^ 

7.  trnüi  bipa  ?^*4^^  ^^  edendum  ionum  voce  laudiSf  h.  e. 
/   propterea  tam  frequens  ad  altare  tuum  compareo^  ut  mei  etiam 

caasa  tua  oelebretur  glaria,  ut  et  ego  ansam  praebeam  Levitis,  te 
instrnmentis  musicis,  cantuque  tripudiante  late  celebrandi*  Sic 
enim  haec  ipsa  loquendi  formula  usurpatur  in  descriptione  musicae 
sacrae,  quam  inter  sacrlficandum  adhibebant  sacri  cultus  ministri, 
l€br.  15,  19.  16,  5.  42.  2 Chr.  5,  13.  Potest  etiam  reddi  per 
Gerundium  in  do,  hoc  sensu:  circu'meo  peraonandoy  qucmadmodum 
I  b  Gerundium  hoc  format  in  yulgato  illo  Ibdtb ,  dicendo.  91^  in 
Uipbil  quandoque  post  sc  habet  Accüsativum ,  valetque  audire 
fecit^  T.  ^  sonum,  ut  Cant*  2,  14.  audire  me  fac  vocem  tuam; 
qaandoque ,  ponitur  absolute,  sine  Accusativo  sequente,  ut  in  locis  ^ 
paallo  antea  citatis,  et  tuiic  significat:  Bonum  edere  audililem^ 
per$onare.  Sj"'n^bs3-bS  *lSObl  Et  ad  enarrandum^  sire  enar- 
randa  omnia  miraoilia  *tua ,  intelligit  vates  ^sive  in  unirersum 
onines  omnino  res  admirabiles  a  Joya  gestas,  sive  admirabilta 
beaeficiä  ipsi  collata,  quae,  inter  säcrificandum  hymnis  celebrat« 
Cf.  Fs.  9,   1. 

8.  ':jri''3  )h»72  '^rjartfij  ft^r?^  Jova^  diligo  mamionem  domuB 
tuae^  frequento  cupide  aedem  tuam,  quam  incolis.     De  hoc  sunt 

'  Bdltae  et  ardentes  testificationes  in  Psalmis,  cf.  37,  4.  63,  3.  122, 
I.  iqq.  Haec  aedis  divinae  dilectio  opponitur  etiam  domiciliis 
impiomm  exosis  (Vs.  4.  5.).  'rn^:!  p^  habitacuJum,  seu  hoipi-' 
tium  domus  tuae.  h.  e.  tabernaculum  tibi  sacrum,  seu  templum,  in 
quo  promisist],  te  peculiari  modo  habitaturum.  Idem  sanctuarium 
describitnf  yerbis:  ^l'liS  jfÄUJJa  ÖlpÖI  Et  locum  habitationi» 
ghriae  tuae^  ubi  gloriam*  tuae  ^sapientiae,  sanctitatis,  benignitatis 

I  declaras  peculiariter,  reddendo  responsa  ex  hac  ipsa  aede,  preces 
cxaudiendo,  cultnmque  ab  hominibus  in  hoc  tantum  loco  susci- 
piendo.     Possit  ^inD  etiam  exponi  adjectiye,   habitatio  /i^  g/o- 

•    tiota,  eelebris,  conspicua,  splendida.  ^ 

9.  'luifid  —  ^^  Ne  coUigas  cum  peccatoribua  animam  meam^ 
iTerte  igitur  a  me  poenas  tuas,   ne  corripe  animam  meam,    ut 
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•imul  toUatur  enm  factnorosis,  quando  In  hos  atilmadT'ertoa.  pfOJB^ 
proprie  est  coüigere,  At,  quia  quae  coüiguntur^  de  loco,  und« 
coUiguntur,  domuni,  Tel  alio  auferuntur  (Deut.  16,  13.  Ex.  23, 
16.),  ideo  C]Ddt  etiam  auferre  valet  (Gen.  30,  23*  Jes.  4,  1.  Ps. 
85,  4),  et  $u6trahere  (Joel.  2,  10.).  Hinc  Dens  Bpiritum  interfi- 
ciendi  ad  se  coüigere^  sive  ab.  eo  auferre  dicitar  Job.  34,  14.  et 
vitam  colligere^  ut  hoc  loco.  Cf.  Jud.  18,  25.  Hos«  4,  3.  Zeph. 
1,2.  Ps.  104,29.  •^'•n  Ü^JZI  r»z33««-D:Pi  Et  cum  virig  sangui- 
num  (qui  sanguini  fundendo  intenti  sunt ,  5,  7.)  vitam  meam  ne 
abripias,  quod  verbum  est  repetendum.  Resptcere  videtur  suos 
adversarioSy  qui  nil  nisi  caedem  et  sanguinem  suutn  sitiebant. 

10.  rr^l  brr^'i'^a  l'^iJ^  Quorum  in  maniöun  est  (i.  e.  quod 
moliuntur,  quodre  agunt)  dolus^  qui  artes  malai^  exercent.  Nomen 
tl721  (aD73T)  proprie  cogitatio^  comilium^  in  singulari  semper 
IQ  malam  partem  accipitur  de  versuto^  perveno  consilio.  Hinc 
dicitur  de  omni  opere  scelerato^  quod  quis  praemeditate  et  cönsulto^ 
perpetrat,  veluti  de  homicidio^  deasirorum  eultu  £z.  22,  9.;  de 
inceitUy  Lev.  18,  II.  19,29.  20,  14.;  aoortatione  morttferm 
Jud.  20,  6.  Addit:  nniz;  rvtirJQ  fir^*«!  Et  quwum  dtxtra  pUna 
munere^  injusto ,  quod  a  parte'  rea  efiertur  judici ,  ad  eundem  cor« 
rumpendum,  Deut.  16,  19«  27,  25.  Ps.  15,  5.  Dextrank  dicit^ 
quod  ejus  in  dando  et  recipiendo  frequentior  usus  prae  ainistra. 
Vldentur  poetae  adversarii  muneribus  corrupti  fuidse,  ut  ipsum 
oppugnarent.  Vel  est  una  quaedam  injustitiae  species  pro  omni 
iniquitate  posita* 

11.  Professionem  innocentiae  et  pietatis  repetit,  indeque  orat, 
iit  se  beus  a  malis,  quae  jure  imminent  reprobis,  immunem  servet, 
imo  spem,  id  fore,  id  quod  aliquoties  monuit,  sibi  coniirmat. 
^H^?  '^  ^t^2  Verum  ego  in  simplieitate  mea  ambuhj  in  inno- 
eentia  illa  mea,  quam  sectari  coepi  (Vs.  1.),  pergam;  Ubera  igitur 
me  (propr.  redime,  rid.  25,  22.)  ex  adrersariörum  insidiis^  ei 
miserere  mei, 

12.  ^'lUJ'^TSS  mÄ5>  •'ii'n  Pea  meu8  comisiit  in  piano  y  in- 
eedo  ego  in  via  recta  et  plana,  a  te  praescripta,  cf.  25,  4,  Nomen 
^'tu;^^  proprie  dicitur  de  8olo  piano  ^  quod  caret  clivis  et  coliibus, 
Deut.  3,  10.  4,  43.,  illique  opponitur  curvum  et  tortuosum,  Jesu 
40, 4.  42, 16.  Hinc  per  metaphoram  hoc  loco  designat  ritae  genua 
Simplex,  quod  caret  fraudum  scelerumque  tortuosis  anfractibua 
(125,  5.).  Cf.  27,  11.  143, 10.  rt);!'^^  T(^^^  ^^^^?^^^,  ^»  coe/s- 
lu8  ceUbrabo  Jovam.  ^Coetus  intelligit  sacros  populi  ad  cultum 
Joyae  congregati.  Nomen  ^rrp^  mascuiinum  praeter  hunc  locum 
non  exstat  ijijl  V.  T»,  femininuin  autem,  n^bi^p^,  reperitur  Pa« 
68,  27.  Videntur  hi  coetus  opponi  cong^egationibus  impioriiniy 
Vs.  5*  Verbum  -J^a  proprie  in  genua  procumhere^  etiam  mdo^ 
randi  dauia  (Ps.  95,  6.),  yalet,  hinc  non  solum  aabttare^  Teriiiii 
ttiami  ut  fieri  seiet  in  conTenientiom  et  digredientium  sidutatlo^ 


nlbus,  £ni0  ptteari^  quae  quidem  fignfficatto  omnium  mftxime  est 
Qsitata;  Homines  rero  cum  ^eit«  precari  dicuntur  Deo^  siye  ^«ite 
de  «o  dieere^  id  rix  aliud  quidquam  aigniflear^  poterit,  quam, 
üdiu/es  ilMus  praedicare^  enm  ee/e^rare,  animo  religioso  et  pio 
ejus  potentiam  ^t  bonitatem  efferre,  gratias  agere,  ita  h.  1.  et 
Ps.  16,  7.  28,  6.  103,  1.  . 

Ps.  27. 

Et  hie  Psalmus,  ut  26.,  preces  continet  pü  in  periculo  aliquo 
iniigui  constituti,  in  quo  aoe  recordatione  divini  proiuissi  contra 
ingnientia  mala  plurimum  aniroat,  victoriamque  de  hostibus,  et 
tranquillam  in  religionis  studiis  vitam , '  sibi  pollicitui ,  de  celebri 
gratiarum  actione  Votum  nuncupat,  sicque  optima  ape  confirmatui, 
opem  Dei  implorat,  docerique  se  Titam  Joyae  gratam  precatus, 
iternm  ad  iidendum  fortiter  Deo  semet  ipsum  hortatur. 

Quum  Dayidi  tribuat  insci'iptio  Psalmum,  quaerunt,  nüm 
periculum,  de  quo  Vs.  2.  et  3.  loquuntur,  a  Säule,  an  yero  ab 
exteris  hostibus,  an  denique  ab  Absalomo  fuerit  ?  Graecus  titulut 
Psalmi  habet,  scriptum  esse  a  Dayide,  antequam  rex  ungeretur 
{ngo  Tov  xQ^a&rjvai)»  Quae  inscriptio  de  illa  priyata  unctione, 
qua  in  domo  patris  sui^  et  inter  fratres  suos,  Saule  adhuc  yiyo', 
sed  jam  a  Joya  rejecto ,  a  Samuele ,  mandato  divino ,  rex  unctus 
fait  (ISam.  16.),  de  hae  igitur  unctione  aceipi' Graeca  inscriptio 
neque  potesc,  neque  debet.  Nihil  enim  adhuc  periculorum  tum 
qnidem  ah  hostibus ,  neque  a  Saule ,  neque  aliis ,  David  expertus 
erat  De  altera  igitur  unctione,  vel,  ut4iccurate  loquamur,  tertia 
illa,  interpretandus  erit  Graecus  titulus,  qua  publice,  sicut  octavo 
anno  ante,  Hebrone  Rex  Judae,  ita  tum  omnium  tribnum  Israelis, 
eontentientibus  sententiis,  rex  unctus,  creatus  et  renunciatus  fuit 
(2Sam.  5.).  Atque  ita  Saulicarum  insectationum  tempojribus  edi-* 
tus  putari  possit  Psalmus,  quibus  et  congruere  volunt  Versum  ]  0., 
quo  parentibus  se  orbum  queritur,  nee  non  Versum  12.,  quo  ca- 
lomniatorum  mentionem  facit.  Attamen  quod  se  a  parentibus 
derelictum  queritur  yates ,  nequaquam  ad  definiendum  tempus,  quo  ^ 
factum  Sit  Carmen,  quidquam  facere,  ad  Vs.  10.  videbimus.  Preces 
vero  adversus  calumnidftores  generaliores  sunt,  ^uam  ut  ad  Davi« 
dem  eos  restringi  necesse  sit.  Quare  in  Universum  hoc  Psalmo 
hominem  studio  cultus  divini  ardentem  et  amore  Dei  plenum,  sed 
ab  impiis  popularibus  exagitatum,  induci  arbitor,  qui  se  recorda- 
tione divini  promis|si  contra  ingruentia  mala  animat,  et  ad  iiden- 
dum fortiter  Deo  semet  ipsum  hortatur. 

1.  £xhibet  se,  tanquam  jam  secum  magnitudinem  periculi, 
in  quo  erat,  eonsiderantem,  et  statim  consideratione  Jovae,  in  quo 
omnem  spem  coilocaverat,  quidquid  id  erat,  fortissime  contemnen- 
tai,  salutemque  sibi  certissime  promittentem.  *»'^^M  ni^^  Jova 
^  mea^  Jova  est  iiie,  cujus  duetu  dirigiintur  omnes  g^esstis  mei, 
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cujiK  «plendöre  omaes  tenebme  mearum  aermniiftrum  diMipantor. 
Cf.  Mich.  7,  8.  Figuratam  dicdonem  Btatim  exponit:  ^Jf^M  «^ 
»alU9  mea^  h«  e*  ipse  est,  non  vero  humana  praesidia,  qui^e  peri- 
cnlis  me  eri^t,  ereptum  in  statum  securum  transfert;  cf.  18,  3. 
24,  5«  25,  5.  Per  metonymiam  autem  salua  ponitur  pro  salutis 
auctore  (coli.  18,  47.)*  i^'^'^N  "^^^  A  quo  igttur  adrersario  mihi 
metuerem?  Observanda  est  paronomasia  ^iiiä^  idter  et  ^'ll'^M. 
Appelfat  Jovain  porro:  ''jn"T'i3>Ö  propugnaculum  vitae  tneae^ 
i.  e.  protectpr  yitae  meae,  cujus  präesidio  haec  nititur,  qui  mihi, 
ob  varia  pericula  fluctuanti,  vires  tarn  corporis ,~  tarn  aniiui-addit, 
omneque  periculnm  imminens  a  me  arcet,  imo  qui  se  ipsam  mihi 
praebet  contra  hostiles  incarsus  propugnaculum  inexpugnabile. 
Nomen  t!l^^  munimenium,  referendum  est  ad  tp  pptens^  validui 
fuif,  inDiS  "^730  A  quo  pavebo?  quac  pericula  igitur,  4^em 
hominem  exhorrescerem  ? 

« 

2.  ^"itoa  —  änjpa  In  appropinquando  contra  me  tnak-' 
/actores  ad  devorandum  carnem  meaniy  cum  circumcludor  hosti« 
Hum  turba,'  meum  sanguinem  sitientium.  Verbum  ^^'p  appropin^ 
quavity  cum  ^^  conjunctum,  hostilitatem  indicat,  unde  appeilatio 
belli  l^p9  quando  copiae  hostiles  ^propius  invicem  conflicturae 
eonsredluntur,  Cohel.  9,  18.  Cf.  Deut.  20,  2.  10.  b"^^^  maU- 
fcictoreH^  qui  omnis  generis  contumeliis  me  vexaot,  imo  neoem 
mihi  intentant,  id  quod  statim  addit.  Cf.  22,  17.  26,  b.  Qood 
Tero  dicit,  aggredt  se  adrersariös  i^'lDZTifil  ^3^.^  ad  devorandum 
carnem  8uam^  eo  describit  iliorum  ferocitatem  et  saevitiam  ,  quae 
tanta  sit,  ut  more  ferarum,  quae  praedam  a  se  interfectam  laniaat, 
cadarer  ipsius  dentibus  suis  discerpere  cuperent.  Cf.  Ps.  14,  4« 
Jer.  3,  16.  Mich.  3,  3.  '^h  '^^'^^1  '^'i:^  Adversarii  nempe  mei  ei 
inimici  meiy  quibus  epithetis  plenius  a^hue  designantur  illi  &*fj^23. 
Quod  additur,  ^\^  abundat,  quemadmodum  2Sam.  22,2.  jova 
est  aospitator  meu9  ^^  mihu  Dum  homines  mali  et  noceates^ 
poeta  inquit,  iidemque  hostes  mef,  sperant  se  mei  potituros,  tl72Tl 
^b^^l  ib'^^9  ipsi  impingent  et  cadent,  mala,  quae  in  me  luo« 
liuqtur,  in  ipsos  recident.  Verbum^  h'<^'3  proprio  esse  Tidetur,  prae 
segnitie  sive  lassiludine  lahare  (nam  consonum  arab«  vei-bum  est 
$egni»  fuit^  torpuit)^  unde  dicitur  de  gehubus,  ex  injibeciliitate 
nutftntibus  Jes.  35,  3.  (rohorate  genua  labantia)^  et  Ps.  109,  24.^ 
nee  non  de  viribus,  prae  lassitudine  labantlbus  Neh.  4,  4..vei  10. 
(lahant  vires  bajuli)^  hinc  off  ender  e^  impingere  denotat  (quae 
sjgnificatio  et  Syris  usitatissima) ,  et  ita  quidem,  iit  vix,  vel  plane 
non,  se  a  lapsu  queat  asservare  impingens,  quare  saepius  huio 
verbo  subjungitur  ^£)3 ,  'cecidit ,  ut  hoc  loco ,  item  Jes.  31  j  3« 
Jer*  46,  6.  12.  50,  32. 

3.  ^ab  —  Öi^  Si  -castra  metetur  contra  me  exercitus.  ta^ 
men  non  trepidabit  cor  meum,  eadem  sententia,  quae  Ps.  3,  7. 
expressa  est»   nee  non  91»  7«    Eandem  sententiam  repetit  hemw 
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flilefcio  posterior»«  htA^'^ti^t^'^tuiiiSiiä«m  eotUra  me  $mtgmi 
Mumf  in  h9e  ipMO  quo^  eonfido,  v^hki  loeluo«     t\lk1Z  im  h^c 
ip^  id  est  tvatfb^  ^Uo^  cam  qtto  ]ipm»ite>iixonoflMii  lilvd  genere 
«nirenit;   «d  ioiam  eoini  ai  reivr«B4um  esset ^^poeta  düüss^t  ia. 
»uciitino,  nta  Sit  fO-^ducianu  nieam  poau^  quesi  sensom  cxpressit 
13, 6.  25,  2.'  1269  I.     AIüs.  t\^ts^.  idem  «tt  qnod  n^T-"^D2  (Job» 
],  22.)  in  omn%bü9  bi»ce  sc.  perieulis.     Hoc  dioit:   etUiusi'  iiiter 
nedios  hostes  reruer,  tarnen  meam  non  desero  fidu^am^  se'd  con^ 
'  fidens  et  bene  speraos  maneo.     Destgnatur  itaque  hoc  pronomioe 
■oa  id,  in  quo  iidaciam  ponat  vates,  sed  tempus,  quo  ea  se  eisUeratv 
nt3i2,  absolute  positum,  ot  bic,  est  ßd'ens^  nihil  mali  extiiii«soe«i8,  , 
securus.     Sic  Jud.  18, 7.  10«  ^7.  ihcoiae  uMa  Lais  Tocantur.  t}9 
n&il?  tipJD  J)0p»lu8  Mcureet  iranquille  agent.   Cf.  Proy»  11,  15^ 

4.  U?j?2^(  —  rjtii^  Unum  petii  a  Jova^  id  ipaum  qua^ram^ 
\  non  jesiiiam  orare,  '  rin^,  unam^  subaudi  il^2jt;*l3  petiiione/n^  ex 
\  Jod.  8,  24.  I  Sam.  2,  20C  1  Reg.  2,  20.,  quibus  iocis  phrasfs  plena 
\  exstat.  Ita  saepius  nbmen  verbale  8upj)leri  debet  ex  Verbo  apposito, 
I  et  Ps.  13,  4.  Porro  unum  ponitur  pro  j^rtino,  seu  primario, 
r  qnemadmodiixn  et  alias  numerus  cardihatis 'usiirpatur  pro  ordhiaU, 

ntGeti.  1,  5.  di$8  mnuif^  i^e«  priouts,  >et  4,'  19^  nomen  Mittut,  i.  e. 
pnnae*    Haue  tem ,  •  ak,  -prae  omkubus  -attis  «umqmim  oraro  den  ' 
I  liitni,  ^n  —  ^t^^  hßüimretmm.in.dmm  Jöit4m<9mn§»  diß»  piiaß 
Mo»)  idestv  ut^nübi  deiuDsps  mnifcr  liocat'VVMrafurimlaco  cuUua 

I  «^^«8,  Id  «st  saerificia^  suJßtiu,  osterique  titus,  quibus  Jora  ia 
i  &no  gftero  coli  soiebat.  Nam.  quum  summa  esset  piis  ex  cult» 
I  loTae  amdenitas  et  jueunditas ,  per  metonymiam  ot  Ipse  potoit 
I  ^»widitai  'Ttfeari.  Possit  quoque  dee^r  Jopae.  ttfiiy  atque  taber-»  ' 
ttcnlnm  gaerum  rei  templuiB  eojAomtne  iutelligi,  babebat  enim  hon 
*B»tt  ornatum,  et  quidem  extmium^  et  erat  coltus  JoV^ae.a  Most 
itttitntos  sane  speciosissimus.  Sententia  hujus  Vs.  eouTenit  fivim 
26^8.  Ceterum,  .tr^rba  videndi  nin,  Jrrm,  D'^Ja«!,  cum  ik  con- 
vtracta,  indicant  cum- content platidne  conjunctam  oblectatiooeni,  ut 
TidimiM  22,  18.  coü^.infca  Vs.  13-  Mich.  4,  11.  Cant.  7,  1.  Job, 
26»  25.  Jes.  47,  13,  Äddit:  'liS'^na  *lKÄh5|  «#  «rf  viaitandum 
f*^  e/tfs,  id  enim .^'irT  signlficat  Je8.''ä9,  7.  IReg.  21.,  1, 
^  alia  ratione  primum  \aber&aculum  (lSam»3,  3»),  et  poste^ 
^piom  JoTue  ^:D'in  neminata  suut,^  quam  quod  utrumque  esset 
*J^  regia  quaecTam ,  in  qua  pecuHarem  di?initatis  suae  praesen- 
^exbib^ret.  "^j^S?  quod  in  Kai  non  exstat,  signlficat,  aliquid  ^ 
^^nter  et  »ingulari  cum  attentione  requirercy  quomodo  v.  g. 
**crdog  investigat  piias  leprosorum  rufos,  Lev.  13,  36.  Cf.  Ea. 
2^)  il.  12.     Hoc  loco  cotnmodissime  visitqre  vcrtitur. 

5.  Rationem  reddit,  cur  tantop^re  Jovam  propius  continuoque 
^*«<|ere  gestiat.  TO*!  —  "'S  Aam  abucondit  me  in  tugurig  uuo 
**  ^(f  maloy  cum  tesipus  fuerit  adversum^  maxhae  contra  me  de* 

P«a&w.  M 
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KKttTfoiitllPUft  hoftlbtM*  ftbt^phmni  pdlte  wßt'n  pt^ore,  qui  ofM 
itlMieeÄdtt  in  suo  tuf^mOf  iie  nUnio  »oiis  «est»,.  Mit  tempestatit 
injttriii  laedanHir;  Efeaiit  ^&  «t  ntt;D  proprie  tugvtrium  sigaifiest, 
«j;  riiml«  ft^ndibu$qu»  ardorum  ßaeium ,  Tid4  Lev*  23,  40  —  42« 
Tntit  ad  qa^mlibet  hatiiationem  transfertur^  modo  ait  opeiti, 
9rel6ti  ad  lastra  leonum^Ps.  10^  9.  Jer.  25, 38.,  äd  piUaüum  r^gium^ 
Am.  9,  IL,  ad  domieilium  arcae  sacrae  Uierosolymii,  Pil.  76,  3., 
atqiie  ad  ipftum  tab&rnaeuhm  gaorum ,  Thren.  2,  6.  et  lioo  loco. 
^hti^  ^n03  *»Jn'^no^  Latiimre  me  facti  in  latibulo  teittorii  buL 
€aaü  86€uruiii  me  reddit^  ae  si  in  tabeimaoiili  sacri  adjto,  quotaan 
üon  penetrare  potcst  hostilift  i/np«tU8,'  absconditut  latitarem.  Tu* 
tUsimuiib  enim  praestdium  oontiogebat  illis , ,  qtii  ad  adjta  sänetua- 
rlf,  iii  aYAin^.^el  aacra^  ut  aajluili,  confagiebatit.  Exenipla  Tid. 
NuiUf  14y  10.  1  Reg.  2,  28.  "nnD  est  locus  abscondituSy  quo  quis 
latitare  potest.  Ita  ii^ibes  appellantur  '^nti  Jovae^  Job.  22,  14. 
C£  et  Jes.  32,2.  Ps.  61,5.  Öl,  1.  SubÄit:  ^2ö»i1i  -nsissa  In 
jpetra  exaltat  me,  non  minus  tutum  me  reddit,  quam  is  esse  possit, 
qui  in.rupem.  celsam  evectus  sit,  ad  quani  bestes  coAscendere  pror* 
sus  nequeant/  Cf.  ad  1^,  3. 

•  <0«  Sed  tton  luodo  tecunia  ero  ab  hastibaa,  sed  bt.  vhatw 
eoTiiia«  '^n^tfl'^äO  ^—  tiplf)  Et  nunc  eiiam  eleptdit  eüput.  fmmm 
hiip€r  höat09  m»o$  ^irca  ^ma,  qai  me  «iagant , '  h*  a.  nisnt  anlca 
Daus  ma  afflictuat  adgera  eoaaaavk  f  ka  ii4o  atiam  riet  nö^l  jo§tm 
lere«.  &•  fonaula  «)^n  ts'^'in  ¥id.  ad  "3,  4.  Nioinea  ä^^O  et 
ytü^D^  tireuiius^  elliptiae  piMitam  absque  praepoaitioae  &,  oiitu- 
iOBi  iiidük  adv<arbii  odrcmrnguayue  ^  ut  Ps.  18, 12.  Moa  erlt^  Qt 
flateattei  pro  victaria  Jovae  gratma  agam,  adhibitis  boloMiiatia  cavt 
bymäis  et  aadtjleiB)  quod  bis  verbia  exj^esait:  *'\>*\  trnsUfin  Ei 
itmerißcaöo  sacrificia  cimngotisy  eanimk^  et  kyrimum  diemm  Jo^ats» 
8aeriii<ftia  eucharistioa  fiioiebaat  gratiaa  aolaunea  Deo  agcataa»  .  Jan 
ad  illa  aaeriüeia  ckingebatar  buecinia  duabaa  äi^^iiteia,  «t  ptraa- 
aariptam  eae  Nttm«  10, 10.  Earüm  vero  tonaa  n^n^r»  doftgor  t<h 
eatur  Uabraeia,  Kam.  10,  6.  0^  29,  li  Qnare  qaod  poeta  aeripsit, 
na^n'in  *tiaT  idem  eat  atque  n:rinn  ö^  fi'^niT  sacrißcim  cum 
tlangera  duceindir^m^  quae  aHaa  rn'ih  "^H^T  ißcrifißia  iauMi$  «li. 
aanlur,  2  Chr.  33,  16.  Ps.  116,  16.' 17.  Try^i^  eaamn,  uc*  voea, 
rn^tAfl  '€t  peaUam^  idstrumentia  nimirum  muaicia.  SimUts  coa- 
jUn^lo  faomm  verborum  exatat  Ps*  61,  8.  105,  2.  JOS,  2.  21,  14^ 
Et  qaidem  ^^t  uaurpatar  de  eo  laetitiae  genere,  qaod  exserit  ae 
Bablio  deeachordo  Ps.  33,2«,  cithara,  08,5.  147^  7.  71,  Sfc2^ 
tympania  149,  3,  ' 

7.     r7iii'^~'^^12}  Audi  Jova^  scilicet  benigne,  id  est,  ezaudi. 

Infertur  Deus  tanquam  rex  clemens,  qui  subditorum  8uppIi<»tiones 

benigfie  adaiittit.    iKIpit  "^^^^p  Q%um  tjoee  mea  elamaverö*    Hanc 

^  eonstnietioiiemposluiant'accentua;  nam  mrr^  separatur  a  '^h^p  per 

l^flktka^  ii»ip  Mtem  i^noeetitur  cum  »y^t^  pw  Mwtack.     Quare 


ftidem,  ^^^$1  ^^ItVl  Miserere  m$tet  resßoude  mihiy  precibui  nteii, 
«t  ita  quideni^  iit  ea  praeiitesy  quae  a  te  oro«  Ita  tn9  re^omdere^ 
pro  ex0udire  et  Ps*  13,  4.  17,  6. 

8.  Eqnidem,  vates  pergit,  non  temere  te  sie  invoco.  Tu 
enim  et  promissiones  tuas  nobis  dedlsti,  et  nos  ad  te  iidenter 
accedere  jussisti.  "^as  !l©j?3  'ab  ^J2j^  ^b  Tibi  dielt  cor  meum^ 
subaudi  nomen  ejusdem  geiieris  ^n'^^fi^,  sive  ^1^*7  ve7*bum  tuwhi^ 
quod  hoc  erat:  quaerite  faciem  meam^  conimoaefacio  te  illitis, 
quod  ipse  nobis  dedisti,  praecepti,  nos  debere  faciem  tuam  quae- 
rere.  Omissione  nominis  *iü*n  e  contextu  subaudiendi  nihil  fre-« 
^aentiiui  est  apud  Hebraeos.  De  formula  faciem  Dei  quaerer& 
rid.  24,  6*  Veteres  in  verbis  ^ys  !|1£)[P2  mire  inter  se  dissentiunt. 
A^Iexandrina  Teraio  ia  editione  Romana  ita  sonat:  i^s^rjjfiaa  ro 
v^aamo»  ifOVj  quaesivi  faciem  tuam^  ac  si  Hebraioa  verba  essent: 
%{'*2S""llfit  "«ntti^a*  Sed  in  Complutensi  atque  Aldino  textu  sie 
itfftnt:  i^^qifiQS  as  %o  ngoaomov  fiov^  quam  legetadi  rationemr 
von  Bolnm  Volgatua  oonfirmat  (exquitivii  te  faciee  mea)^  verum 
et  Arabieus  interpres.  £x  hac  igiitur  lectiomc,  quae  omnino  prae- 
ivenda  Tidetinr,  Teraio  OoMca  rteba  Hebraea  expressit  haecS 
^"«SS^net  '^ys  ^IDJ^S«  Imperatirum  Wp^  Atcxandrinns  igitur  ae«^ 
•ej^t  pro'PraeCeriio.  Pronomen  os  respohdet  yerbis  ^^3B*<'F^^ 
qaae  junxk  rerbo  Itt^p^,  negleeta  interpunctione  Hebraea«  ,€um 
Alexandrino  eonyenit  Sjrmmachus:  aa  i&f^^  ro  nfotfoinov  fnov* 
Bee  is  aliter,  ae  noa,  videtur  Hebraea  Terba  legitse,  niti  quod  Tel 
^^a  pre  Praeterito  acoepit,  yel  si)Dp3  enuneiaTit.  Alfteiutrum  et 
iqiiita  feoit,  qni  sie  Tertit :  i^iitfiaap  nQoaema  ßov*  Sjrus  huno 
Vcrsum  ita  reddidit:  Tibi  dieit  cor  meum,  et  quaerumt  facieg 
meae  faeieg  tuaa.  Ultinuim  Terbum^  Q)jP3S![,  prorsus  omisit,  eil 
penidlimun  nSTV^  ad  Va«  sq.  traxit,  adeoque  totum  Veraum  ita 
Icgit:  S|'^39-ni!j''*3D  Wph^  ■'ab  ^ää  'flb.  Senaus  igitur  ex  hae 
kgendi  rätione  in  utroque  membro  idem  est,  nimirum  hie :  ego  ad 
te  precor.  Chal4aeu8  Wp^  in  Singulari  reddidit :  quaere  faciem 
meam^  non  quod  IZ;]^^  in  suo  codice  legerit,  ut  ego  quidem  exi- 
itimo ,  aed  quod  siaguiarem  niimerum  oraHonis  tenori  magis  con- 
▼enire  pvtaret»  Ceterum  ea  lectio,  quam  Codices  Hebraei  hodie 
ediibent,  utpote  dlÜicilior,  omnino  retinenda  est«.  Dissensus  omnis 
graeecffum  interpretum  ex  breviloquentia  non  inteileeta  ortua  vi- 
4etiir,  quae  tarnen  ipsa  maximam  facit  elegantiam,  atque  affectui 
Dandia  precantis  egregie  convenit.  Jovae,  homines  ad  auxilium, 
SQom  quaerendum  invitanti ,  se  morem  gerere ,  poeta  afiirmat  hia 
Terbia :  ÜJj^afit  rrJSl'^  ^^39  **  Di^  faciem  tuam^  Domine^  quaero^  ad 
epem  tuam,  sicuti  jussisti,  confugio. 

9.  '^tt^  ^"«sa  'lAOn-'btt  JSe  aigcomdas  faciem  tuam  a  mcj 
cxaudi  me,'  et  juva  me,  quia  ju^aiati  lAvoeatiomem,  et  promisiati 
«udiimiu  De  femula  faciem  eiwuk0tef  rid.  ad  ^  25.  ooU*  13, 2. 
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^^^?  e|Ka*On"*bfi$  N0  deeUnare  faeiag  in  tra  i^rman  Htum^ 
wi  in  indignatione  tua  repelte  a  te,  Tel,  iracunde  ayersiiris  culto«» 
rem  tuum,  quo  minus  «in  postemm  tua  fruatur  ope  aut  praesidios» 
Alex.  fAtj  ixHXivr/g  iv  ogyi  ano  tov  dovXou  aov^  quod  sequtitiis 
Vuigatus :  ne  decline»  in  ira  a  servo  tuo ,  ae  si  io  auo  codice 
reperisset  ^'7^^^.«  Lectionem  receptam  expresserunt  Sjtus:  (n0 
afflige  in  ira'servum  tuum)  et  Cbaldaeu»  ty^lTi  "'n^^tljy  tu  , ^ui 
adhuc  auxilium  meum  fuisti.  Quam  sententiam  repetit:  '~^2f 
'1:11  '^^'ij^^n  Ae  deseras  et  derelinquaa  me^  ne  subtrahe  mihi  manum 
et  opem  tuam,  Deu$  aalutis  meae.    De  ** j^u;^  ^Thi^^  cf.  ad  24,  5« 

10*  ^?ööÄ2  —  "^^  Nampater  mens  et  mater  mea  de»e» 
ruerunt  me^  aed  Jova  me  recipit;  vel:  quamvis  me  deserant 
parentes  mei,  tarnen  Jova  me  recipit;  qua  quidem  signiücatione 
particula  ^!3  aaepiafi>«ceumt.  Qui  faoo  Psalmö  Davidem  de  se  ipso 
canere  existütiant,  parentvm  mentionem  proprie  eapiunt,  eainque 
eo  referun^  quod  rex  ilie  parentes  suos ,  ipsos  etiam  secura  exulcf 
factos.)  in  ciientela  regis  Moabitiei  reliquit,  ut  narratur  1  San»» 
22,  3.  Ita  tarnen  i]ton  qoeri  potuit,  illos  ipsum  sponte  detseruisse. 
MiCHAKLis,  qui  P«almum  ad  tempus'iilud,  cujus  historia  legitur 
iSam.  21.,  retulit,  existimaTit ,  parentes  Davidis  noluisse  eum 
excipere,  quod  sibi  a  Sauli  crndeiitate  metuissent.  N4bi»  quidem 
non  est  dubium,  esse  illam  loquutiooem  proverbialem ,  qua  is  qui 
ab  ohinibus,  etiam  iis^qui  sibi  proximi  essenC,  se  destitutum  vi- 
deret,  se  a  patre  et  matre  derelictum  diceret.  '*3jDDH^  ColHgii 
ffta ,  id  est ,  desertum  et  yeluti  hie  illic  en'antem ,  tecto  recipit 
et  tanquam  familiae  adseriptum  diligenter  curat.  Sic  enim  ^OH 
usurpatur  de  receptione  diragantis  jumenti  in  dorn  um  Deut.  22,  2.^ 
de  receptione  Bathsebae,  tanquam  yiduae,  et  posthae  regiae  Qxoris 
in  domum,  2Sam.  11,  27. ,  de  receptione  homicidae  fugitivi  in 
asjium,  Jos.  20,  4.,  yiatorils  in  dirersorium,  Jud.  19,  15*  Cf.  de 
hoc  rerbo  not.  ad  Ps.  26,  9. 

II.  ^5>'^5  Min*'  '^?'^^*^  Doce  wie,  Jova^  viam  tuftm,  vivendi 
agendique  rationem  tibi  gratam,  pendentem  totam  a  nutu  tuo« 
et  ad  25,  4.  Quam  ipsam  sententiam  repetit  his  verbis:  "'Sns^l 
S^ttJ"^?:  rciio  et  deduc  me  in  semita  rectitudinis .  h.  e.  recta  et 
plana,  posterius  enim  sut)stantivum  vices  gerit  adjectiri.  vid.  5,7. 
25,  19.  26,  12.  •»'i'niö  fi>J3b  Propter  observaioreg  meos^  nc  ii 
veram  nanciscantur  calumniandi  materiam,  si  ego,  tua  destitutus 
gubernattone  in  peccata  incidam,  curaque  reliqua  iraproborum 
turba  paribus  affligar  aerumnis.  Est  vero  ^"^VQ  ejusmodi  inimicus 
vel  insidiator\  qui  undique  observat  caldmniandi  nocendiye  occa- 
siones,  a  ^Wj  et  in  Piel  ^"niiz;,  contemplarij  cf.  ad  5,  9. 

12«  "^"^SS  tt;&33  '>33r)n'*bi<¥  Ne  des  me  in  animam  adversa^^ 
riorum  meorum^  ne  permittas  me  hostium  libidini  perversaeque 
cupiditatt.  1D£I3  Hebraei  recte  h.  1.  expiieant  degideriunty  cupi-* 
dit0iemy  cf,  ad  24^  4*    Sig^ifieatur  hostium  cupiditas,  in  Davide- 
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0dii  «Qi  foTorem  explendi.  •np.aJ-^'^Taj  ^a^^siajj  "^tD  Na»i  nurrex«-- 
runt  in  me  festes  fahitaiis ," ffilsi[  rei  laisiloqui,  hoc  est,  rel 
eam  ob  causan^  rae  nort  permittas  hoBtiiim  meorum  Hbi<itni  9*  qtiia 
ki  ipsi  acerbissime  contra  me  jam  fu^runt,  aliorum  calanuiiis  et 
raendaciis  contra  mc  excitati.  O^tl  rtD^l  Et  efflans  injurianty  qui 
rerbis  injuriam  faolt.  no^  efflans  est  nomen  formae  "7^5 ,  a  rerbo 
nb^,  qaod  in  forma  Uithpaei  ocearrit  Jev.  4,  3J.  (r/ix  filine  Zinn 
ns^^n),  signifieatione  vero  conventt  cum  n^&  et  WS  9  spiravit^ 
fiamt^  efflavit^  quemadmodum .  Terba  alia  ^ura  primae  radicalis 
Jod  «t  mediae  Vau  significattones  habent  cominunes.  Inde  phrasia 
Actor.  9,  1.  6fAnvdoi}v  artsi^ijg  xai  g>6vov>  Et  locus  huic  plane 
ßimilis  est  Prov.  6,  19«  prostat  mendacia  .testiu  fahiloquus.  No* 
men  vero  hD"^  praeter  hunc  locum  non  reperitur.  Singuiarls  pro 
plurali  est  positus,  pertlnetque  ad  rerbum  !|öp.  Alü  speciatim* 
iusignem  illum  calumniatore.m  Doeg  (1  Sam.  22^  9.)  innuL  exLsti* 
mant,  Alexandrinus  syllabam  priorem  yerbi  primi  Versus  13. 
(^(b1*::)  traxit  ad  hunc  Versum,  vertit  eiiim  hoc  modoi  »al  ixpet' 
ßuio  4]  admla  iavi^,  quod  Vulgatus  sie  expressit:  mentita  est 
iniquitas  sibi.     Vid«  not.  ad  Ys.  sq. 

.  13,  ü'^'^rt  —  TJiÖi^^f  ^i!)b  Nisi  credidissem  videre  boniia^ 
tem  Jovae,  in  terra  viventium.  Hls  verbis  aposiopesis  inesse 
posset,  hoc  modo  explenda:  actum  esset  de  me  meiaque,  Posset 
etiam  ex  Ps.  119,  92.  suppieri:  '»'^D5>S  •^n^iiii«  Tfi«.  Siccnim  habet 
locus  parailelus :  ^^n^  Mst  lex  tud  fuisset  oblectatio  mea  (sie 
faoc  loco  relative:  nisi  credidissem);  Jamdudum  periissem  in 
afflictione  mea.  Causa  aposiopeseos  hujus  fuissjct  vehementior 
animi  commotio,  ex  meditatione  malorum  maximorum,  quae  poctae, 
fidem  amittenti,  accidere  potuissent:  quomode  et  alibi^ob  ejusmodi 
vehementiam  affectus  abrumpitur  sermo ,  veluti  Ps.  6,  4.  Voca- 
bolum  fitbnb  tarnen  olim  in  codicibus  pluribus  abfuisse,  non  tantum 
«gaunt  interpretcs  reteres' omnea  (Chaidaeo  excepto),  quorumt 
nuUus  iilod  expresdt,  verum  etiam  puncta^  singulis  ejus  literitf 
a  Masorethis  superimposita.  Est  enim  nostrum  N]bqb  unum  ex 
quindecim  illis  vocabulis,  quae  superne  punctis  sunt  notata*  Ulis 
punetis  vero  signtiicatur ,  non  repertas  esse  literas,  iis  notatas,  in 
codicibus  antiquissimts.  Quid?  quod  etiamnum  reperiantur  codi-* 
ees,  in  quibus  ^):jk  prorsus  desit.  Ac  certe  a<\^b  faciie  abesse 
posse,  sensu  iilaeso,  imo  turbare  sensum,  est  manifestum.  Cogi- 
tantibus  vero  nobis,  qui  factum  esset,  ut  tale  vocabulum  hie  locum 
naneisceretur,  visrisimile  fit,  exstitisse  olim  in  quibusdam  anti^ 
(foissimis  codicibus  sub  Versus  12.  finem  voculam  *}b,  quam  ipsam 
et  a  nonnuliis  veterum  interpretum  expressam  esse  vidimus.  Quod> 
^  in  aliis  codicibus  ex  diverso  scribendi  modo  ttb,  ut  alias ^aud 
Taro,  videtnr  exaratüm  fnisse.  Utmmque  Tero,  ^i>  et  ^b,  quum 
aeriores  critici)  }asto  tempulosiores,  vetiaaerintydeQique  factum 
faerit,  ttt  ambae  lactioim  ponjnngereiitiiri  alquo  ne  mbsv  eoreMnt, 
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TocaUum  etiam  notis  instruerentur«  Omlsso  fgitur  »h^h  ego  ita 
Tertendum  eenseo:  persuasum  mihi  habeo^  me  visurum  öoniiatem 
Jova^y  hoc  est,  me  fruitarom  esse  beneficiis  Jorae,  nee  fore,  ut 
hostibus  meis  sneculnbam.  Verbum  rrfit'n ,  cum  ä  construetttm  (g£, 
ad  Vs«  4.) ,  significat  etiam  frui  aliqua  re^  nt  Coh.  2,  1 .  fruere 
loito«  Ö^^n  y^^ß  I^  terra  viventium^  etiam  in  hoc  orbe,  quem 
incolant  vivi  bomines,  firuar  beneficiis  divinis  et  felieitate  omni- 
ffena.  Terram  viventium  Hebraeornm  nonnulli  de  futurae  vita$ 
»taiu  inteiligunt;  sed  satis  liquet  Tel  ex  Ps.  52,  7.  et  Jes»  3S,  11., 
praesenti$  mtae  locum  sie  rocari.  Cf.  Jes.  53,  8.  Ez.  32,  32. 
Fs.  142,  6. 

14.  n^JT^-^JJ  J7-!jP  Exnpeeta  Jovam,  opcm  ejus,  ne  despera. 
Sic  se  ipsum  poeta  admonet;  aut  generale  est  epipbonema,  et 
totius  Psaimi  quasi  summa  et  argumentum ,  sicut  hoc  etiam  facere 
alicubi  vates  animadvertitur,  ut  de  suo  exemplo  alios  bortetur,  ut 
Ps.  31,  24.  Quomodo  yertendum  esset:  exspecta  ergo^  guicunque 
piu9  es.  pVn  Esto  fortis^  animo  forti  et  intrepido*  Ita  frequenter 
hoc  ipsum  verbum  alias  solet  usurpari  in  exhortationibus  ad  forti- 
tudinem,  Y.  g.  Deut.  31,  7.23.  Jos.  1,  7*  9.  18.  Deut.  31,  6, 
^ab  y^.^,^1  Robur  assumat  cor  tuum^  animus  tuus.  Verb,  'f^.^ 
in  Hiphii  (quae  forma  tantum  h.  1.  et  31,  25.  reperitur)  denotat 
vires  aasumere ,  animum  fortem  et  intrepidum  concipere.  Alex. 
»(jaTMoiad'M  ff  nttQÖia  (rov,  corfortetur  cor  tuum^  ut  Vulgatus 
reddidit.  Sjrus :  ei  roboretur  cor  veatrum.  Qnod  Sjrns  et  Ale- 
r^andrinus,  alias  nqn  facile  consentientes,  hoc  tamen  loco  in  Fassiro 
exprimendo  c^nveninnt,  credibile  facit,  exstitisse  olink  Codices,  in 
quibus  y^^t^,  pro  eo,  quod  hodie  iegimus,  y^^2>  scriptum  fuerit. 

Ps.  28. 

Primis  hujns  odarii  Tersiculis  rates  Joyae  auxiiium  «rdeiiier 
exposcit,  ut  ex  iogenti  aliquo  et  imminente  pericule  vindiceturi 
Tum  precatur,  ne  se  innocentem  nocentibus  in  ultione  conjangat, 
quibus  merttas  poenas  imprecando  praedicit.  Post  haee-  pro  aalute, 
quam  sive  recuperavit,  sire  recuperaturum  se  certo  eonfidebat,  Jo* 
Tae  gratias  agit.  Postremo,  pro  commnni  populi  uniTcrsi  tudute 
precatto  est  addita« 

Quum  Carmen  hoc  partim  preees^  partim  gratiarum  aotiones 
oontineat,  utrum  poeta  iiiud  in  ipso  periculo  constitntus,  an  eo 
auperato  composuerit,  merito  dubitari  potest.  in  Psalmia  aliia 
pluribus  quoque  preoes  et  gratiarum  actiones  eodem  modo  aunt 
conjunotae,  ut  saepe  difficile  sit  definire,  quibus  temporibus  talia 
carmina.sint  assignanda.  Quam  rem  non  una  ratiene  expüoare 
atuduefitint  faitei^retes.  Stunt,  qui  in  iis  gratias  precibus  irttextas 
aut  inserlas  sie  esse  iexiatiaiient,  ut  poeta  quae  in  pertevHs  pre« 
ofttus  fi[«?at,  quam  poat  libeüationem  deaeriberet,  appendieoa  aut 
iDMBtionea  gnitkinim  aotiimk  i4jeoerit,  «tque  ita  i^ntotijboa  de- 
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cantanda  dedtrk,  qtii  et  iaepe  dittineüs  ikifiH  et  mofdle  preeee^  et 
aliis  gratiaram  actione» ,  hac  de  causa,  decantarliit,  ^uale  aliquiil« 
in  Psalmo  30.  apparet  Nos  tarnen  cum  iis  faeimus,  qui  täte« 
Psalmos  precationnm  Psalmoi  Judicant,  et  gratiaram  aotionem  ia- 
iis  de  iidei  nXf^Qq>pg(a  interpretantar^  qua  precator  jam  Mrtam 
spem  concipiaty  ae  exauditum  iri,  et  liberatio^em  suam.  animo 
prae^ideat  et  praeconcipiat^  atque.itfi  quidem^  Vi  tat^quam  jam 
exaaditus  gratias  agat« 

De  ieinpore  bI  quaerat,  quo  hujua  «armMs  preees  poela  fa« 
dertt,  dubitari  p698it,-Hitrum  ad  Sautfcum  «xlliom  pertiüeaiif ,  an 
ad  Absafonicum.  Versus  tarnen  8^  et  9.  quum  magia  congrMTfr 
rideantur  regem  Jam  agenti,  quam  deirignato;  preeattonem,  qua« 
prioribu«  carminis  Yersibus  continetür,  ad  Absaloniclmi  potius, 
qaam  ad  Saulicum  tempua,  existimo  referendum  eMe,  Quo  ver» 
Absalonicae  sediticuhi  momento  iliae  preees  siiit  Ifusae,  nemo  faeiki 
dcfiniat.  Non  tarnen  omni  reri  specie  aaret  •c<MlJeetara5  TattMi 
illud  reoolere  tempus,  quo  eduxerat  eopias  iidalilaea  Peraea  contra 
exercitum  seditiosorum  Absalonis  ex  opp4de  Mabanalm  (2JBam.  18.)« 

1.  W^J?»  S^*^•^*'  '^J'^ific  Ad^te^  Jova^  chmo.  Verbum  ^^'^p» 
elawuire^  hoc'loco,  ut  alias  admodum  crebro,  significat,  auxüium, 
tJtpocare,  praesertim  jcum  majori  aliquo  ardore^  sive  id  clara,  sive 
submissa  voce  Hat,  ut  3,  5.  17,  6.  Ex.  22,  22.  '^^^IZ.  Petra  inea, 
qul  securtim  mihi  praestas  perfugiuro,  vid.  ad  18,  3*  27,  5.  -^^^s 
^^^;g  iL'iriD  iVe  oÖinutescaa  a  me^  ne  taceas  ad  preees  meas,  sed 
opem  mihiterendo,  te  Ulas  exaudisse  et  benigniter  eis  refipondisse 
ostendas.  Sub  Hebraico  U^^t]  duo  verba  comprehenduiitur,  uaum 
ßravit'  (Job.  4,8.  1  Sam.  29,  9.  Psi  J29,  3.),  altcrum  oömute- 
9cer£,  tacere»  1  Sam.  7,  8.  Israelitae  Samuelem  sie  alJoquun,tur : 
ti^inn^pi^,  ne  aikas  a  noöis  claniandß  ad  Jovam^  ut  ne  porra 
cUmes  ad  Jovam.  Ita  et  Jer.  38,  28.  et  obmutueru^t  ab  e,o,  nee 
verbum  uüum  fuit  auditum,  Tacere  vero  ab  aliquo^  est,  tacßnda 
fdienum  se  ab  alio  gerere^  tacere  alicujuB  causa  ^  ab  aliquo 
tacens  recedere,  responso  aliquem  indignum  habere;  adeoque  par- 
tieula  19 ,  aby  post  rerbum  ^"in ,  secessienem  et  deserüonem  in- 
cindit,  ita  ut  verbum  tacendi  vldeatur  esse  praegnans^  de  qua 
dieendi  ratioue  Yid.  ad  9,  14.  18,  43.  lora  aatem  sisfitur  tacens 
le  arertere,  si  preees  negligrere  ridetur.  Cf.  13,  2.  22,  25.  Bio 
ttj*l)i,  ohmutescere^  tacere,  pro^  guietum,  otiößun^  eese^  oceurrit 
2 Sam.  19,  11.  guare  voe  «»Ve/ts,  hoc  est,  eessatis,  omittitis,  re^ 
gern  reducere,  Precatur  igitiiör  vates  hie,  ne  cesset  Deua  se' juvare 
in  periculo  constitutum.  Quod  ipsum  statim  .repetil :  r7\£)n2^, ""  1# 
•»Jöö  ne  taceae  a  me.  »n^ia  n'n*»'»*03r  Vaii-ttJöSa  mt  ne  iuiimilei' 
wgcendentibue  in  foveetm^  h.  e,  mortuts, 'quorum  »on  est  apea 
aqipliui,  quos  nemo  audit,  -nemo  etirat.  "^Xx  *^n^1*«  aunt  qut  in 
•«pulchri  Toragtnem  demittuntur,  ut  Pror.  1, 12*  Pa«  30,  4.  143,7« 
£i.  M,  (H).  81,  14.  \%.    Nomeii  näa,  quod  Ut  geoeM  fouum 
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4esig]i^^  ]iqc  locQ,  poi^tiir  pro  voragia^iMpiilchrl,  qiiemiidmoditm 
loci»  modo  inegioratis,  P/ijrticipium  ^l'li^  ad  morem  substaati« 
Tor^m  ponitur  ia  reglmiaf ,  cujus  rei  exempla  vidimus  2%.  2,  12» 
6,  12.  19,  8.  24,  1. 

2.  "'snitirn  ii*ip  5??3U}  Audi^  exaudi,  vocem  precationnm 
inearum.  Nomen  Ö''3n3nt^,  quod  in  Plurall  tantum  nsurpatum 
teperittir,  signiilcat'efusinodi  precationem,  qua  alium,  nt  gratiosus 
nobis  fiat,  movere  conamur  (a  "Jan  gratiosus  fuit)^  sie  Pror. 
18^  2^  de'pftuperife'  deprecattOne  erga  dmtein?  2Paral.  iy^  21.  de 
precibus  popuU  ia  tdmpio*  '^'^hff,  '"^^^^  in  vociferando  tne  ad  M. 
qvMido  ob  peri^aU  magiiitudLnem  non.'ingemifico  olanculHm,  sea 
anxte  Intentaque  voce  te  ad  auxilium  ädvoco,  Tid.  de  yerbo  ysßO 
ad  Pb.  18^,  ?•  trtt5"ip  ^"«il-i^Ä  '^'^  "»Niü^a  Dum  elev»  maim 
meas  ad  adyium  isahotitaii's  tuae,    Maoüum  elevotio  supplican^ 

.  tium  gesttt«,  apud  omnes  fere  gentes  receptus,  nnde  etiam-ipsae 
j^rece«  suhkUionh  mattuwn  phrasi  ^.aepius  veniunt,  veluti  Ps.  I4I9 
2.  Ihren.  2;  19»  ^,.41.  l  Tim.  2,  8.  n^!}*^  esse  partem  Samti 
Sanctorum  apparet  eic  1  Reg.  6,  20.  sqq.  7.,  49.  8^  6.  8.  De  ra« 
tione  Vera  denominationis  interpretes  dissentiunt.  Antiquiorani 
plerique  tllam  a  verbo  *na'^  /ojw»,  petunt,  nomcnque  ^''^  Xt/kifirj^ 
ptov,  X^fjtfTi^Qiov ,  reddere  solent,  aut  cum  Vulgata  versione  Ora* 
Cttlurn^  vei,  oraculi  sedem^  quia  Jova  illic  responsa  dare^  sea 
haut  solitug,  Sed  nullus  Judaeoruipi  nominis  ^''li  significatioQeia 
a  loquendö  repetiit.  Repetenda  potius  est  origo  voc»  '^^l'l  ex  Arab^ 
rerhö  "nüi,  quo^l,  ut  plurima  ejus  derivata  de  jDo^^t'ca  aut  pogte^ 
tiori  rei  alicujus  parte  j  et  quum  haec  pro  constanti  orientalium 
loquehdi  mbre  ^  cujus  et  in  Hebraeis  scriptoribus  plurima  vestigia 
öceurrunt',  occidentem  versus,  ut  anterior  orietitem  versus  sta* 
tüatür,    de  ptaga  mundi  occidentali  usurpatur.     Erat^vero  *n^i'7 

'  tabernaculi  sacri  et  templi  pars  postrema,  occidentem  versus  pO" 
sita^  ad  quam  Judaei  se  in  precibus  convertebant,  siciiti  Moham- 
medani  inter  orandum,  ad  fanum  Meccanum,   Caaba  dictum,  se 

cönve'rtunt. 

'      .   I  ■    \        . 

3.  ä'»ÄU5'i^bi>  •»^iDUJönTVfi«  Ne  trahas  tße  cum  impitSy  ad 
paria  cum  eis  supplicia ,  *  ne  inde  adversarii  ansam  capiant  trium- 
phos  de  me  agendi^  cf.  26,9.  •]*tZ373  significat  aUquid  traherej 
trahendo  ßbriper^j  veiuti  abriperts  aliquem  reti  Ps.  10,  9.,  hämo 
Job.  40,  ^5.,  füinibus  Hos.  11,  4.,  item  de  abreptione  ad  inferoa 
cru(feii  cum  int^rfectis  gladio,  Ez.  32,  20.  ^i^  ;<bjp  &:;i  Et  cum 
patrantibus  pravitatem^     De  voc,  p^  vid.  7^  15/  10,  7,  14,  4. 

941  &'lbtt3  ^"^3^  Loquentiiu^  pacefn  cum  proximis  Sfiisj  sed  ma- 
tum  in  ^or.dibt^s  eorum^  qui  vcrbis  iituntur  ad.alio»  bla/idis,  et 
intus  ißorde  penitus  prayo  meditantur  mala,  t^'ibv  &pud  Hebraooa 
9fnni^enaiii  eompreheodit.  (elicitj^tem ,  .  nnde  et  in  salutationibiis, 
quanHo  .jel  quaerunt  dep^ce^  vel  paeeni  precantur,  intelligunt 
VOiy^lBugi.  4ug  fttatvm  P^o^J^^rMi^j  ,»*  Gcp.  *?,.27.  Ex.  18,  17. 
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ftA^.i^y^f  toqui  igitur  pamm  csit,  seraMnei  aiiilcoft  cum  ali- 
^o  habere,  pr#$peritatem  et  benevol^tiam  alicui  apprecari.  De 
nomine  ^"1  (forioa  frequentier  pro  nj0[^),  qubd  propr,  eum' denotat, 
qpk  eodem  cum  nobis  utitor  pasoäo,  Tid.  ad  15,  3.  t\T^  fnaJuvk, 
k  1»  indicare  miaias  et  noxias  maehinatLones,  quae  alioram  perr 
meiern  speetant,>  res  ipsa  docet  Cetermn  observanda  paranomaua 
inter  3>n  et  «"n. 

4,  D^J'^Vb?»  »—  )n  D»  aTa  Juieta  füota  eorum  et  juxta 
mdUtiam  operum  eorum  ^  repende  fäcinpribns  et  consiiiis  malis 
ipsorum  qiiod  merei^tur,  tepende  mercedem  debitäm  studiis  ipBomm. 
Nonfen  &^!>!:]^^,  qifod  in  Pliirali  tantummodo  usiirpatum  reperitar, 
de  quibuslibet  actionibus  dtcitur,  sive  bbnae  sint,  ut  Dei  ipsius 
Pb.  77,  12.  78,  7.,-  sive  malae,  ut  Zach.  1,  6.  Deut.  28,  20. 
fiinV^irT  fi^T^I*^  nü)2>ää  Juxta  opus  manuum  suarum  da  eis^  re- 
peade  iis  quae  perpetrant  manus  eoruai ;  quam  crudeliter  et  iniqne 
«e  gesserunt  erga  quosvis  ob^ios,  etiamsi  essent  innocui,  tarn  dure 
etiam  erga  eoädem  se  gerant  alii  yicissim.  tsrrb  thv^t  SliL'il  Redire 
fac  retrihutionefn  eorum  ipsu^  remunerare  eos  paribus ,  ut  expe* 
riantur  in  se,  qualia  per  ipsos  experti  sunt  alii«  Verbum  ^'^^Tt 
constructum  cum  b,  redire  facere  alicui^  signifteat  alicüi  repen^ 
derey  sive  retaUare^  ut  Fror.  24,  12.  29.  Ps.  79,  12.  Hos.  4,  9, 

^.  «)<^^n  —  91^  I^am  non  ättendunt  ad  opera  Jovae^  opuague 
manuum  ejus^  neque  eurant  Jovam,  neque  documenta,  quae  edit^ 
protideatiae  8ua6  considerant«  Hoc  aliqui  de  creationis  opere  in* 
terpretantur ,  ex  quo  Jovae  potentia  et  sapientia  potissimum  elu-^ 
«$at;  alii  de  providentiae  ^us  attionibus  in  genere,  ut  accuset  eos 
idmpliciter  profanitatis  eju8modi,"quod  non  credant  esse  Deum, 
neqae  agnoscant  opera  uUa  ejus  in  natura  et  rebus  humanis, 
praesertim  in  Davide,  rege  constituto^  Neque  hoc  ^uidem  male. 
ISelegerat  entm  sibi  Jova  regem  Davidem ,  regnumqute  ejus  cbnür<- 
masse  se  multis  indiciis  declaraverät,  ex  quibus  perfacile  fuisset 
eonjuratis  istis  agnoscere,  Jovae  se  eonstitutionem  oppugnare.  ..Sed 
ut  omni  religione  vaeui  erant,  ita  horum  nihil  cogitabant,  fretique 
«uis  viribus  onmia  tentabant.  -  Digni  Mgitur  fuerunt,  quos  pro 
ipsörum  impietate  Jova  dejiceret,  quod  bis  verbis  exprin^it  vates: 
t}w^yit3?1  tlD'^n^  destruet  eas^  non  ejcairuety  funditus  perdet  eos 
et  iiumqüam  ih^taurabit« 

6.  Ita  eertus  est,  se  exauditum  iri,  ut  statim  gratiarum 
actionem  aubjnngat  pro'  auxilio,  quod  Jova' ipsi  sit  praestiturus ; 
c£  Argum.  ^3n3nn  —  ?J!)'na  Laudetur  Jova^  nam  exaudivit  de^ 
precaiionem  meam.    De  furmula  Jovae,  hene.dicere  vid.  ad  26,  1 2. 

'  ^*  '^^^!^  V.?.  ^^n^  Jova  virluB  mea^  clypeue  eat^  protector 
laeua  eontra  quosvis  adversariorum  insultus«  ^sb  n^^  ^3  In  eum 
eanfiiit  cor  meupi^  animus  mens ,  de  cunctis  aliis  desperans,  uni- 
cam  in  Jora  üdneiam,.  tauquam  auxiliatore  fortissimo,  conservat. 
^*?']1^]  ^  o^^tn^  mm^ .  nan  ^t;?  in  Kai  est  ausiUum  ferre^ 
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IiiitQ  In  NIpfa«!  anxühmt  hnp^irm^^  a^ptpariyqnh  In  paMit«  fimt 
praeter  huno  locnn  tantsm  Dan.  11,  34»  et  2€iir.  26,  l5.  repe* 
ritur.  *^3b  tb^^l  Quare  sxuUat  cor  meum^  4aetor  kae  re,  quod 
ipaum  habeo  propitium  et  aiixtliatorera,,  ^nifiM  ^189?  Ei  e  cm* 
tfeo  meo  ceUbrubo  manj  efliciam,  ut  e  eanttco  meo  laus  Dei  pro- 
fidtcatttr.  Idem  est,  ac  ai  dixiaset»  oantione  mea  (^n^'a)  mm 
efferam.  Ita  particula  TS  saepius  indicat  causani,  a  qua  enedoi 
aliqiiis  profieisfsitnr ,  vfikAi  Jea*  58,  12«  aedifioant  'fp^'n  a  t9^ 
i*.e«  per  te,  deMlatian^  a»iiqua$»  Cf«  Ei^*  28,  18.  Obad.  Vg.  9. 
Fs.  76,  7.^  Job.  7,  14.  In  ^äl'in^^  He  eharkoteristi^am  Conjagat 
Hiphil  post  praeformatiram'f'utjuri  r^inetur  more  Chaldaico,  irt 
in  sjqn*in''  Ps.  45i  1 8. ,  ?'»u5\n';  1 16,  6.  Olim  vero  h.  1.  ia  codi- 
cibus  Hebraeis.  lectionia  divarsitatem  ezstitisse,  arguit  Graecae 
Aleiqandrinae  atque  jBjriacae  versionia  ab  bodijetrna  textu  dtscrer 
pantia.  Ita  enim  Graeei:  äwd&cJi^v  97  auifi  ftov^  nal  ^^  ^^k" 
ptato^  (Aov  il^QfioXoyovpim,  ctiti^f  ef  refloruit  caro  mea^  tt  ^ 
vohiniaie  mea  confitebor  et,  quomod«  Vulgatijys  reddidit,  ac  si 
Hebraea  ita  sonarent :  siai'inÄ^  ''aVü^  '^nloa  'ib:^'^.  Stmilem  lectw- 
«cm  expresait  Sjrua:  et  previt  earo  mea,  ei  ceMrattone  cotr- 
fitehor  ei,  Receptam  lectionem  exfaibent  Cbaidaeus,  Aquila  et 
Symmaebtts« 

8.  ^öb  t>  njn>  Jova  rohur  esi  iHiej  id  est,  popwia  8a<>> 
ex  Vb.  9»  l^am  quuni  pronomen  coliectivnra  \nh  boc  loco  careat 
ftQteoedente  nomine  pluraU,  ad  aequens  coUeetivum  ti9  debet  refem 
(cttjttsmodi  exempla  sunt  Ps.  87,  1.  ^r)*r^O'^  fundamenium  ^ith 
id  eat,  Sionis,  ex  Va.  2.;  Num.  24,  17.':raÄ^«  video  id^  nemp« 
quod  pröxime  laequitur).  Ekuiem  plane  aententia ,  quae  Ps.  2^y  *]* 
Hüne  sensum  et  Alex,  expressit :  ifVQwg  tc^armmfia  tov  l«o3  av- 
Tov,  Dominus  fortiiudo  phöis  suae;  nee  non  Syr^yDomintti 
est  fortiiudo  populi  sui.  Addit :  «ttn  ^"ntJa  rjiswittj^  T'iyö'«  *' 
propugnuculum  satutuni  uncii  sui  ipse  est,  robur  ürmuni)  q^ 
eonservatur  salus  regis  ab  ipso  constituti;  Jora  me,  Daridein,  ^ 
ipsiua  aüetoritate  a  Samuele  unctua  «um,  tuetur  proridissinie,  est 
mihi  instar  munitionis  saluberrimae ,  in  qua  a  ounctis  maus  suia 
tuttts.  rni^ltt)"*  T1:>53  propugnacutum  saluherrimum^  posterius  cn«» 
Domen  vicem  gcrit  adjectivi«  De  noraine  f^:p'm  Vid.  ad  Ps.  27,  ^ 
Israelitarum  reges  appeliantur  uncii  Jovae  (t.  g.  Saul  1  San.  24, 
6.  10.,  David  2Sam.  19,  22.  23,  1.,  ZedekiaS  THren.  4,22.), 
quod  novus  rex  oleo  inungebatur,  vid*  ISam*  10,  1«  16,  ^^ 
1  Reg.  1 ,  39. 

9.  Sj^?"*n^  nrj^ttJSn  Salva  populum  tuum^  eripiendo  e  m«* 
IIa  tum  pracsentibus,' tum  fmminentibus.  ^nljna-HK  ?f*??'^.  ' 
benefac  haereditiUi  tuae^  ei  populo,  quem  voiuisti  esse  pecoli»* 
gratum  tuum  tibique  proprium.  tiPJ^^  Et  pasce  eos^  instar  pa" 
fitoris .  ouram  populi  tui  auaeipe  fidelem ,  enm  gubernando  et  de- 
lendendo*    Ita  saepiua  pwcßre  ftttnafartiur  ad  eoa,  qui  a]ioja9> 
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geruBt  eoram,  eos  dttcanti  •bme,  dcftttAmt,  "Hd.  jb4  23,  U  9. 
Db^9ii-'19  &H^3i  JEl  ext0Ü0  m>8  U9que  in  aeeulufa.  Verb.  fitiD3 
(de  qoo  rid.  25,*  I.)  in  Fiel  notat  ex^tolhre;  aliquem  tnpra  «lios, 
eninentiorem  täiis  aliqaem.  facere,  quoiuodo  v«  €•  Jora  ^iD3  rtogimm 
DtTidis  2Saiii.  5,  12.,  nee  non  ees  quds  atbi  redemit  Je«.  63 j  d* 
Qnare  hoc  loco  signlfieatur  tatia  Jorae  eirea  populum  suum  ewra, 
qua  eaadem  snpra  ounetos  ext^Ut  adreraarios ,  OBnUmsqae  bona« 
nm  geneiibas  reddit  sunme  {^toriaaimi  et  cosapieaain* 

Ps.   29. 

Hjmnus  est,  quo  majestas  gtortae  et  potentiae  Dei  celebratur^ 
<[iiali8  potissimum  sese  exserit  in  tonitruis  et  fulmiaibus  tempesta^ 
tum  et  cladibus  harum.  Ac  primo  quidem,  ut  magis  excitet  ho- 
mines,  ut  virtutem  iilam  ac  majestatem  summi  Numinis  agnoscant 
etrerereantur,  superos  invitat  ad  celebrandas  Jorae,  coelestium 
maxime  potentis,  laudes  (Vs.  1.  2.).  £x  eo  transit  ad  tonitru, 
quod  verboram  adeo  magna  sublimit^te  et  magniiiceiütia  poetice 
describit,  ut  tix  quidem  in  ii)lo  alio  scriptore  Graeeo  vel  Latino 
talia  reperiantur  (Vs.  3  —  9.}.  Ac  tandem,  ubi  diiigenter  admönuit, 
elurionem  aquarum  non  esse  pertimescendam,  quia  Jova,  qui  olim 
dilario  praefuit,  isti  proceliae  praesidebat,  yates  pro  sua  pietate 
tarnen  ea  promissione  eoncludit,  populo  Jovae,  ab  Ipsius  bonitate, 
beae  esse  futurum  (Vs.  10.  11.). 

9,TonaQti  Deo  (monet  J.  D.  Michaelis  in  Epimetro  ad 
lowthii  Praelect.  26.  de  aacra  poesi  Hehraeor.  p.  Ö92.  ed.  Lips.) 
septenarium  numerum  dicari  meminerimus :  huc  enim  spectat  arti- 
fidum  Psabni  septies  illud  JTim  bnp,  vox  Jovae^  seu  tonitru^ 
Kpetentis,  ut  mjstici  etiam  numeri  usu  omnem  tonitruum  gtoriam 
^oremque  principi  Deo  censecret,  qui  septem  diebus  coeltim  ter« 
'^ne  periiciens  septimum  sibi  diem  festum  esse  statuit.  [Septem 
t^trua  memorantur  et  Apocai.  10,  3.  4.]  Cui  numero  nUrali- 
!iiud  dedisset  yates.  Versus  quartus,  me  quidem  judioe,  abesse 
potttisßet. "  » 

Ad  titiilum  Psaimi  qnod  attinet ,  in  Hebraeis  tantum  praescrl« 
Htar  hoc ,  quod  sit  Ps^almus  Davidis ;  sed  in  Grraeca  Alexandrina 
*^ione  additur,  quod  sit  Psalmus  i^oiiov  ajcijvf}^,  quae  yerba 
Va^ttts  in  congummatione  tabernmculi  reddidit.  Animadrertere 
*"^nk  licet,  graecas  Paalmorum  inscriptiones ,  etiamsi  ab  hebraeis 
P^qae  recedunt,  non  prorsns  tarnen  explodendas  esse,  qnum 
^^itatis  ritum  redoleant,  et  quibus  temporibus  decantati  oiim 
''^Dt  Psaimi,  plemmqae  soleant  annotare.  Quod  ipsum  et  nqttri 
ctnainii  graecns  titnlus  spectat.  Vocabttlum  il^oitop  Judaeia  Grme^ 
*i*  Alexaadrinis  erat  solenne  «d  designandum  oetiwum  diem  feeti 
^rnacularum,  quomodo  aperte  usnrpatur  Lev^  23,  30.  Qnara 
^taU  sibi  graeca  ißscriptio ,  consummato  Ceato  taberaaeoloraiik 
^nüri  hoo  cavmen  aoütuin  Jttisaa» 
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glfflriam  et  robur*  Dure  aUcui  gloriam  est,  eidem  yerbhi  atque 
opere  debitam  exhibere  honorem^  eum  eelebräre  et  laodibas  extöl- 
lere»  Sic  Deut  32,  3.  iChr.  16^28.  29.  Ps.  96,  7.8.  Dare  wHm 
Jovae  rebur  erit,  Jovae  fprtitndiiiem  adsqribere,  JoVam  numen 
potentissimum  agnoscere  et  cenfiteri;  iit  igvtar!tJ>  idem  sit  qiio4 
Imma^  gloriaj  simpliciter,  ut  Ps.  8,  3^  De  &^^N  ^^[3  discre^ant 
interpretes  propter  ambiguitBten.BiolQiiiis  ^, .  quod  quum  proprie 
roöur  significet  (contracte  scriptum  pro^'^fij  ex  b7.N),  ut  clarissine 
cernitur  in  pfarasi  T^^^fiJ  roöur  manuSy  Gen.  31,  29.  Deut.  28,  32. 
Prov.  3,  27.  Miöh.  2,  ].  Neh«  5,  5.;  d^inceps,  per  metonjniiaiB 
abstracti  pro  concreto,  in  genere  omnem  quidem  roöustum  et  fer* 
fem  denotat,  sed  xar^  i^o)^r}v  de  Dei)  dicitur  locis  paene  innunieris. 
£t  quam  vis  ^i^^  sine  Jod  sdriptjim,  Jonge  pleirumque  Deum^  et  D^!:K 
Deo8^  Ö^b'iJ  vero,  inaertp  Jodj  fortes  signiticct,  rix  tarnen  est 
exspectandum ,  illud  scriptionis  discrimeii ,  ita  constanter  ubiqae 
aervatmn  fuisse,  ut  non  subinde  D''b^J  pro  ü^h^t^  defective  esset 
scriptum,  quemadmodum  promiscue  pn  et  p^^n  legitur.  Certc  Ex» 
15,  11.  in  aliis  codicibus  D'^i^;  Du,' reperitur,  \n  aliis  Ö^b'^iJ /<^'*" 
tes ,  similisque  Icctionis'  textualis  et  marginaÜs  diversitas  depre- 
henditur  2  Reg.  24, 15.  £)t  hoc  ipso  nostri  Psalmi  loco  pliires 
Codices  ö'^b'^j^  y^orfe«,  exhibent,  unde  dubiuin  est,  utrum  h.  L 
filii  fortiunij  an  vero  filH  Deorum  sit  Tertendum.  Atque  inter- 
pretes quidem  bene  multi  nostrum.  Ü'^bfiJ  '^^  fortes  explicant  (no- 
inen  enim  ßlii  in  ejusdem  loquutionibus  pleonasticüm  est-,  ut  "^y^ 
^^iperegrmi^  Ps.  18,  45.,  d^'nln""J3  noöileSy  opiimates^  Cob. 
lo',  17.,  Olfijn  "»53  hominesy  iReg.  8,  39.),  quos  hortetur  yates, 
ne  viribus  aut .  principatu  elati,  Deum  cbntemnant,  et  se  sub  iüo 
esse,  et  ab  illo  vires  aut  dignitatem  accepi^se  obliviseantur.  Po" 
tentßB  tarnen,  sive  principe^  sub  &^bi?  "^33  etiam  intetligunt  ilio« 
Tum  haud  pauci,  qui  d'^bij  Deos  h.  1.  interpretantur.  Etenim  prisci 
aevi  hominibus  solenne  fuit,  viros  principes,  dotibus  eximils,  et 
corporis  specie  eumprimis  insigniore  et  praestantiore  praeditos, 
Deorum  filios  indigetare,  tanquam  Deorum  aliquo,  nee  humana, 
sed  divina  stirpe  satos ' editosque.  Verum  ut  D''ii5  ''Sa  filios  Deo- 
rum^ sive  Deos  interpretemur,  suadet  Ps.  89,  7«  8.,  übi  ä'>P2t  "«sa 
aperte  sunt  Spiritus  super antes^  docente  luembrorum  parallelismo. 
Canit  igitur  vates ,  Jovam  omnibus  quamlibet-  divinitatem  prae  se 
ferant,  supereminere.  Sunt  vero  D'^bN  "^Sd  ex  pleonastico  dicendi 
more,  quem  paiuilo  supertus  annotavimus,  iidem  qui  alias  simpli- 
citer* d'^bdt  dicuntur,  vcluti  Ex.  15,  11.  quis  est  quäUs  tu  I3'^bdj[3 
inter  Deos^  Jova?/  Videntur  autem  &'«!9d(,  sive  tl^bt^  "^^  (quos 
non  diversos  existimo  a  D'^nbit  '^^s,  Job.  1.6.  2,  1.  38,  7.)  Deor 
tum  ooneilium^  ex  mente  UeÜ'raeorum ,  oonstituisse ,  cui  Jova^ 
Ü^ht^  i»*?  (Dan.  11,  36.),  sive  d^^bij  bij  (Jos.  22,  22:  Ps.  50, 1.), 
tanquam  supremus  omnium  Deus,  praesidebs^,  Job.  I5  6«  2,  1. 
Vid.  Uom.  lUad.  4,  1.  sqq.  20,  4.   Virg.  Ae&  10,  2.  3.     ImM 
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ergoiKMter,  ftptbtitoie  tane,  «ate  omnia  eo^Uie»  ad  celebrantei 
loT«e  kiideit  qno  haiid  dubi«  significave  volait,  nihil  taiii  wahUme^ 
nihil  adeo  Tirtute  {»raesians  esa«,  quod  itoa  svpplex  Jovae  iaudem 
entere  debeat,  cujus  potentia  et  TirtuslantoiiiteiTaUo  cuncta  prae«r 
cdlil.  Alex«  MfH^n  ttp  »vgk»^  vi&i  Ssov^  hiynojs  tw  nv^Ua 
i4ov$  si^^cSy»  Vui^atu»:  aff^rte  Dommo^  ßUi  Dei,  Offerte  Domina 
ß»$  arieimt,  Duaniai'  leolionam,  b'^jb^  et  t^'O'^H ,  interpretatio« 
nes  jonetas  esse  i^pparet ,  ^'^N  enlm  arietem  signifieare  «onstat« 
Geioiiuua  bsnc  veivsioiiem  profeetam  esse  ex  aanotationemaTginali 
in  textum  relata,  sa^is  yerisimile.est.  Lectionem  d^b^^  expressit 
Sjrrus:  Afferts  D&mino  fiUoe  arieium*  Sed  ommuia  rectissime 
Citaidaeus:  turmae  Tel  chori  angekfrunu 

2.  lö^zj  *^^^'2  T^^Ti^h  !|i»7  Dafe  Jovae  ^loriam  nominis  t/istus, 
gloriam  ejus  nomine  dignam,'  qaae  Jovae  vel  famae  ejus  debetur. 
Deduj  vid.  23,  3.  coli.  20,  2.  tinfp-n'Tirra  n^itT'i»  snnnujn  /«- 
curt;a/«  fos  Jovae  in  decore  sanclitatia  ^  ejus  jam  festum  agi 
existimate,  dum  tempestatem  concitat,  sanctisque  ei  vestibus  sumtis, 
proni  eum  adorate.  Hujusmodi  namque.  subjectissimum  cultuii^ 
designat  rerbum  titW^  quod  in  Kai  semel  tantum  occurrit,  Jes. 
fil,23.,  in  Uithpaef  yero  saepissime  usurpatur  de  subjectissimil 
rererentia,  tum  cirili,  erga  reges,  ut  Esth.  3,  5.  Gen;3.7r^*  l^-» 
fim  Sacra,  erga  Jovam,  Deut,  26,  10.  30,  19.  Ps.  138,  2.  Per-, 
tinetque  bue  moa  Orientalium ,  qui  honoraturi  aliquem  adeo  se, 
incuTTabant  in-terram,  ut  facie  eandem  attingmnt,  seque  ab  ho- 
norato  ilio  suscitari  quasi  ex  puirere  peterent^  quandoquidem 
indigQog  quasi  adspectu  se  hoo  modo  testabantur.  In  decore 
i9iMÜtath^  u  e.  sancto^  qualis  co&venit'iilis,  qui  magno  regi 
•pparent,  quemadmodiim  sacerdotes  yelttvitae,  Javjie  minktra- 
^ri,  depositis  indumentis  domesticis  et  yilioribus,  pujris  cAudi« 
disque  restlbus,  ornatu^ue  cetero  sacro  incedere  solebant.  Cf. 
U0,3.  tx^'n  significat  ornatum  honorificum^  ut  Pro^.  14,  28. 
^^^ populC T^dT^" t^'y\n  ornatua  est  regig.  Alexandrihus  verba 
«>^p-mim  h^f.  et  9ti,"9.  2  Chr.  20,21.  reddidit  iv  aily  otyia 
avToil  (quod  Vulgatus  vertit :  in  atrio  suo  gancto)^  fortassis  quod 
^ub  tty\t]^  sanctuarii  atque  omnis  eultus  sacri  splendorem  et  de- 
^rem  inteliigens,  sensuhi  exprimere  Teilet. 


3.  b-^sn-b^  rriiT^-^ip  Vax  Jovae  auper  aquae  ineedi^ 
^  andttuT.  Foeem  Jovae  vocat  tonitru,  quod  est  instar  sonorae 
ctkrribilis  cujusdam  increpationis  de  coelo,  Jovae  sede,  emissae. 
tt  P».  18,  14.  Ex.  11,  23.  28.  sqq.  Job.  37,  1.  sqq,  Aquae  alii. 
lAt^retantar  aquosks  et  imbriferas  nnbes,  e  quibus  erumpunt 
toaitrua,  quemadm^dum  Gen^  1,  7.  nubes  vocautur  aquae  ceele- 
'''«»etPs.  18,  12.  ab  ipso  nostro  poeta  aquarum  ealiginesj  alii 
▼«roaqnas  marium  et  iluvioruro,  ufoi  tonitruum  fragor  fortius  solet 
'^i^^Qti,  latiusqtie  protendi  et  personare,  «quare  et  in  mari  toni^ 
^visoaum  terribüiorem  esse,  referuna  naivigantes.  Uue  Ps.  104, 7. 
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Ah  inoi-epatimiB  Ha  fugkmi  aqmae^  Cf.  77,  16.  ler«  10 ,  12; 
Cetemm  Palaestinae  tempestateg.  ab  Occidrate  aftque  mari  mediCer* 
raneo  ingruunt,  grarkaime  ia  juga  Libaoi  detonaturae,  iade^e 
Arablae  deaarta  petiturae.  t}^^^K  ni^S^^b^S  Dtu9  gloriae^  glo* 
riosm,  intonuii^  potentiam  suaiä.  et  lyajealatepA  ^oat^oaiiriia.  Siitfi 
trs^  Ü'^^'^byjova  super  uqmu  nntUaB  intoayit,  i»e»  iater  nabes 
muitea  tanmituatiir  tomtnt  «aa^  aive^  fsagor  iiyyae  Mj/m^tui  •cbia 
ragionea  et  marta  peraonat; 

,  4.  rjba  nirr''  b'ip  Vor  Jbtme  in  fbrtiiudine,  fortia  est,  aic 
enim  haud  raro  Hebraei  adjectivum  solent  exprimere  «vbatantiTe, 
cüi  praepositioncm^  praefigunt,  cf.  17,  15.  ^TTTja  nilT;  h'^P  Fajp 
Jovae  in  gloria^  gloriosa  est,  de  Jovae  tonantis  magnifieentia 
testimoniuiu  ferens.  Nisi  potius  ^irr,  quod  proprie  d^eoremj 
splendqrem  de&ignat,  ad  fulguris,  tonitrn  comitaatis,  apleudorem 
et  coruscatioaem  sit  referendum. 

5.  t^"^tys,  '^5^3  i'^''»^^  b^p  Vox  Jovae  frangit  cedroSj  fuU 
minibus,  per  tonitru  e  nubibus  excuasis,  perculsas.  Cedri  autem, 
quum  maximae  sint,  et  altitudiiiis,  et  crasBitudiDts  arbores,  voluit 
.  Tates  ex  -  earnm  dejectione  vim  tempestatis  ex^ggerare.  Nomine 
T^fit  hodienüm  ipsis  Libani  iiidigenis  cedrus  dicitur.  ^t^*)  ^w5'^l 
Imb\  Libani  oedros  frangit  Jova.  Particula  1  b.  1.  rim  habet  et 
'  exaggerandi,  q.  d.  non  cedros  tantam  conunuBea,  rerum  talea 
etiam,  quales  Libanoa  babet,  quae  aliia  sunt  robastiores,  Jova 
prosternit.  MaundrellVs  cedrorum  Libani  aliquam  reparit  sex 
et  triginta  pedum  ambitum  habere ,  et  Artiosius  baram  arbonun 
maximas  asserit  erasAitudinis  esse  ad  sex  bominum  complexum, 
referente  Ocdmanno  (Vermmehte  Sarnmü.  a.  d,  Naturh  zur  ErkL 
d.  heih  Sehr*  P.  IL  p*  213'.),  ubi  pluva  alia  kujus  rei  teatimonia 
afferiiatnr. 

6.  i)Ä5;-*l53S  ÖTi?1!!  SuhsiUre  €aa  facti  sicut  vitulum. 
,  Membrorym  paralleiismus  jubet  pronomen  3.  pers.  plur.  verbo  1'^p'n'^ 
affixum,  non  ad  cedros  ^  sed  ad  montes  potius  referre,  quiin 
bemisticbio  altero  nominantur,  ut  i^aepe  alias  affixa  pronomlna  ad 
id  quod  in  textu  sequitur  sunt  referenda  (vid.  28,  8.).  Idem  paral- 
leiismus Ps.  1 14,  4.  6*  Libanum  itaque  et  Sirionem  noster  dicit 
aubsiiientes  factos  Jovae  voce,  quod  omnia  in  iis,  arbores,  ani- 
nialta,  inoolae,  aedificia,  horrido  toottruuai  fragore  ita  canca- 
tiantar,  at  toti  montes  videantur  quasi  tremuli  aiit  sabsUientos^ 
Foasin«  tarnen  baee  rerba  etiam  referri  ad  terra«  motua,  qui  tana* 
peatatum  magnoruraqae  tonitruuu  haud  r^ro  selent  essa'  eomitaa« 
1^^}?  Libamus^  ingens  aMmtiuu  jogam,  et  altissimum,  ^uippa 
qaoii*  vartiee  »abes  scindat,  quadragesime  et  amplius  nillii^rio 
terra  jaariqua  oonspicuttm.  Est  autem  dufksi:  jugum  moatiiiaa, 
liibanusy  proprio  sie  a  veterüma  düctus,  oaeidenUUis,  litoriqoe 
Phoeniees  angusta,  ex  quo  adsurgit,  immipena,  et  AntilibanuB^ 
orientoUs,  aeoideiitali  altio^,  cujus  jugum  «uounam  australe,  aok 
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f«o  Jordunes  oritur,  aelernis  nllrlfcüt.  tMtum«  Hootem  kmie 
«rientaiem,  Antiübiffiiini,  Hebraei  appeHabant  ^'lö^fTr  Emoraei 
n^ao,  Sickmii  p^D^  at  disarte  traditar  Deut^  3,9*.'  Posterior 
nomiiie  h.  1.  utitar  Tatea^  atque  haisc  ingelitis  montia  juga  audael 
^pura  ak  ao&'r«,  pritno  quident  quoBt  viimlum^  quia  vitulus  animal 
eit  öxi)pT9fr$nQf^  litte  ilitto  «aUans,  deiode  vero  £]'«;Q£t"i**7^  H72^ 
qiuni  fiUum  ürjfgum^  animal  agila  et  Talox,  ut  oainia  oamiuo 
eapraamm  gencira.  Vid.  de  dM*^  ad  22,  22.  Miraat  vcro  in  modam 
a  textu  Uebraeo  in  hoe  Vertu  reddendo  disoedit  Alexandrinua:  jca^ 
Janryt^l-  avj&g  cii  %oif  fioa^ov  t69  Aiß^yov^  um  6  iiya^fMevog 
ig  vUg  /uoyoMjf cjf oii^  *  Vuk^tus:  et  comminuet  ea$  tamquam 
ffituium  LUmmi;-  9t  düeetus  quemadmodum  fiUuB  unicoruium. 
Aiexandrinum  igitor  cbnfudisse  apparet,  stre  falso  ridendb,  sire 
&lgo  s|udieiido,  primo  qutdem,  Üjy^l'^  eamminuet  eoSf  ex  usu  Chal- 
daico,  cum  eo,  quod  est  in  textu  Hebraeo,  &']!'^{P'^]|  ^  deinde  antem 
li'f'ie?,  quod  nos  legtmus,  cum  '^n'^VJ^,  quam  populi  Israelitici 
appellationem  Alexandrini  et  Deut*  32,*  15*  3^,  5.  26.  Jet«  44,  2. 
Toeabula  ^emovfiifov  reddunt« 

7*  fulmina,  tonitruum  frasofem  eomitantla,  graphice  nunc 
de«eribit.  tt^N  h*\zr^^  SSSh  njn'j  i>\p  Vax  Jovae  diffindit  fiammas 
ignit^  quibus  verbis  significat,  tonitru  vehementi  percussione  ignem 
ardentem  et  fulmina  exeutere,  quae  cum  micant,  intercisa  quodam« 
modo  videntut,  et  in  piures  acies  vehementi  vocis  appulsu  discissa, 
quemadmodum  Seneca  in  Hercuie  Oeteo  vs.  17.  fulmina  vocat 
trhulca ;  et  Ovid.  Metam»  2,  848.  canit :  IgntöuB  trhutcU  armata 
dextera  Jovis* 

8»  ^^'ITZ  h'^Tjl  rTjrj*«  hSp  Vor  Jovae  trepidare  facit  de^ 
»ertum^  quo'd  aliqui  sjnecdochice  interpretantur  de  feris  I^corum 
deaertorum,  quod  animalia  etiam  solitydinum  conturbari  et  pa- 
veseere  deprehenidantur  in  tempestatum  fulminibus  et  tonittuis ,  et 
wie  in  lustra  et  latebrafi  abdere.  Sed  haec  ipsa  etiam  de  aolU  lopis 
loquutio  talis  nequaquam  est  figurae  abhorrentis ,  praesertim  cum 
de  terrae  motu  (vid.  ad  Vs.  6.)  cagUamus.  UJ^JJ^  ^a*]»  nSn"^  b'^H^ 
terret  Jova  de»ertum  CadtB ;  solitpdiois  hujus  meminit  exagge» 
nudi  causa,  quod  est  prad  aliis  desertis  multo  vastissimum  et  ma-' 
xiaie  laorridum.   Cadesicum  autem  desertum  est  Arabicum* 

9*  ll^!?M  if^rr  h^**  i'rp  Vox  Jopob  partmrire  fmeit  ccr- 
«•§,••  eapreoB^  quas  ferunt  d^cittime  parare  (vid*  Bocharti 
Hittoz.  Tom.  iL  p«  249.  250«  ed.  Lips.),  n^e  terroria  magnitudo 
Iniic  iiidieatttr,  quod  roeis  Jovanae  horridus  fragor  etiam  eas  feras, 
qaaram  partus  est  difficiltimus,  taato  pavore  pcrcellat,  ut,  eo  au- 
dito,  tlatin  eaitantur  etiam  ante  legitinum  tempus,  airo  abortam 
patiantur.  Lowthu«  (L  c  p.  559.)  vertit:  vox  Jovae  commovetj 
cwieutit  (quam  notiooem  verbo  ^b*in  e  radice  quadam  arabica  tri- 
bait)  quoreuo.  n^i*fij  acoepit  pro  n^b^Ä,  «ive  n*liij,  piurali  no- 
ttiais  rr^tt,  f  iicrctf s,*  sivc  ^potius  terehiiUku».    Eundem  sensum  ex 
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WteifiliM  Synu  eipretilt.  Sed  nrlbirlii  pbaM  «tbfque  ft^^lt  dick«^ 
ttasquam  rtSbH^  sm  niV^Mt;  b^iil  aHtem  4e  päriendo  tuurpater 
Jea«  51,2.,  atque  de'^pvriurdtndo  cervarum  Job>  39  j  ^m  .Undo 
'  recte  Hi/eronymus,  Chaldaeinh  aeqniitus:  ohBtetrioaw,  eetvin* '  £gre« 
gia  praeter«a  est,  et  miiiime!>'Valgari  poela  digjj^a  senleolaa ,  ai^ai-» 
mantium  quoque  geneFa,'Joiira^  vooeaudita,  terrof e ^«iterrita  ita 
contrcmerey  ut  parec^nt  ante  lej^mum  tempys/.et  IpüB  «aanimaiia^ 
qaae  auo  etiani  tempore  aegre  exiitantiic.  riH'n:^,  spnjl.^  denmdai 
gylvaSf  exsdrpant  enim  ai^botes  tempestatum  pirooeUäeet  deetiliimt 
ramos,  atqne  ita  nudaJoca  fiickiQty  ubi  anteaei:ant^achajre«,  et  ia 
sjlris  caiiipos  aperiunt.  Satis  aj^posite  a<i  .prius  hemisiichiQia 
possis  etiam  Vertexe :  ^t  abortiri  facit  capnas.  Arabibu«  enim 
niün  est  abortum  facere,  et  voei  ni'^^P'^  nan  sine  aliqua  veri  spede 
tribui  potest  significatio  Arabici  'm^'^ ,  femia»  m>oiinis  '^^'«  haedu$^ 
quum  hebr.  "ny^  sylva  ^lia»  in  plur.  scribatör .  ö'»'^:?^ ,  et  ni"i:;^ 
non  nisi  h.  1.  reperiatür.  ,»li:33  n»fc«  V:?S)  Sbl:^^'!'^' Ut  in  paiaiH 
ßuo  unimpso  dicenu  glo'riam^  sa  vox  Jovae,  tonitru ,  quibus  Ter^ 
bis  hoc  dici  videtur :  haec  eadem  vox  Del,  qi^ae  piWB^  crealuraa 
terret,  ipsius  gloriaia  per  totam  rerum  uniyersitatem  praedlcat. 
b^'^TJ  ^m,  siv.e  palatium.SoY&ef  b.  1,  noa..tam  de  aede,  slva 
sacrario  ejus  accipiendum  exisjiiinio,  11t  malti  faciunt,  quam  potiua 
de  coelestibus,.  terrestribus ^  marinis,  quae  omniajaudes  ejus  per- 
sonent.  De  coelo  certe  ipD^n  luanifeste  di€itu^  Ps.  11,  4.  18,  7., 
et  quum  h.  1.  bb  sit  additum,  reliquam  etiam  rerum  naturam  eo 
nomine  eomprehendere  potu^t»   , 

10.  äu5j  b^:if2b  SniiT'  Jova  ad  diluvium  s^dity  quod  pic* 
Tique  ita  intelligunt :'  sicuti  Jova,  instar  judicis  punientis^,  pofentent 
et  majestate  venerabilem  se  ostendit  in'  prihio  illo  diluvio ,  Noae' 
tempore^  quod  et  ipsum  magna  pro^ut  dubio  habuit  adjuncta  to- 
nitrua  et  fulgura  ,^  ita  et  adhuc  hodie  in  ejusmodi  magnis'  regnat 
tempestatibus ,  regnabitque  in  a'eternum,  quod  hemfsticbio  alt^o 
aubjtcitur.  ^U/^  consedit  ^  instar  poitentls  moderatöris;  regnnk 
namque  et  Judicium  est  seder^i^  vid.  Ps.  9,  5.8v9/47,'9.'  Joel  3,  12« 
Ex  aiiorum  sententia  propterta  hoc  loco  meminit  dilttvii,  quod 
tunc  prdmiserat  Jova ,  se  lion  ampUuS  orbem  terrai^um  velle  per 
aquas  vastare,  ac  si  dicat:  cum  densus  imber,  coplosis  relutl 
torrentibus  e  nnbibus  dckbitnr,  tum  jni  in  Jovam  elnvipnea  Ulas 
non  extimescunt;  sciunt  .eiiim>  Jövam,  quem  adprant,  praefuiase 
olim  diluvio  tempore  Noae,  et  virtvte  sua  prohibuisse,  quoniaiui 
ipse  cum  familia  aquis  absorberetur.  Aliis  ^ns>a  h.  L  in  geuere 
qUosvis  signiiicat  deasos  imbres  (derivatur  enim  »  b^ ,  quod  Axa« 
bibus  eilt  copiose  et  vehementer  pluit  eQelum)^  qul  inter  tonitrii% 
aolent  descendere,  in  quibus  tarnen  ipsis  imluribus  Jova  queqoe 
sedety  i.  e.  gubernationem  retinet,  iliosque  pro  lubitu  vel  cokibet;^ 
vel  itttendit.  Nobis  ea  explicatio,  quam  priipo  loco  posuimos, 
hemisti^iio  aiteri  fptissiinft  videtur»    ti^M^h  ^^^f^l*^]  ^^^*-£t 
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itdety  manet,  Jova  rex  in  aeiernuvh  dU)*^*)  in  Pra$$€nti  fMt  Ter* 
tendum;  Von  h.  1.  mere  copulat«  N^que  enim  de  Praeterito  «er- 
monem  esse,  satis  docet  nomen  proxime  additum  ob*}^^. 

11.  ftri  '\J29h  T3>  rrjm  Jova  robur  populo  suo  da6ifj  fste 
rex  gloriosas  et  tarn  potens  omnem  suam  potentiam  in  bonum  po* 
pvli  sui  exerit,  Tirtute  instruit,  ne  a  maus  ^pprimatur.  rrirr** 
trfm^  ^JS^TiN  Tj'nn^  Jiwa  popula  $uo  behefaeit  cum  inoohmit 
tote,  omni  beneiioioram  genere  eum  eunuilat,  atque  incpluiiritatem 
ipsi  praestat.  > 

Ps.  aa. 

Perlculo  graylssimo  liberatus  gratias  agit  Jotae  acDXfjgi,^  a  quo 
tmit  conseryatus,  et  ipsius  bonitatem,  quae  per  totam  yitam 
Dostram  duret ,  quum  ira  ejus ,  et  quae  ab  hac  immittantur  mala^ 
Bobig  minime  soleant  esse  diuturna,  magnis  a£Peotibus  praedicat, 
testatus ,  non  alia  causa  se  petere  yitam  sibi  prorogari »  quam  ut 
fortiter  ea  instauret  et  promoyeat,  quae  faciunt  ad  gloriam  Dei. 

Quum  titulus  hujus  carminis  yerba  ista  prae  se  ferat:  cantio 
iedicationi8  domus^  quaerunt  interpretes,  qualis  et  cujusmodi 
domus  consecratio  indicetur,  sacrae  an  profanae?  Atque  aliqui 
quidem  de  tabernacuii  sacri  consecratione,  alii  de  domo  regia,  quam 
Hierosol Jinis  Dayid  in  Sionio  sibi  exstruxerat  (2Sam.  5,  6.  12« 
IChr.  14,  12.),  titulum  intelligendum  existimant.  Quum  nullus 
inter  Jadaeos ,  qui  domum  aedificasset,  in  eam  ingrede^etur  habi- 
tandi  causa,  quin  prius  illam  consecrasset  (yld.  Deüt.  20^  5*),  quod 
fiebat  religioso  aliquo  ritu,  et,  ut  yerisimile  est,  cantlone  aiicujua 
poematis;  conjectura  est  minime  absona,  titulum  istum  ita  legi 
poiie:  PsalmuSy  oanticum  dedicationis  domv8^  Davidis:  ut  haec 
dtto yerba,  Psalmus^  Davidia^  jungantur,  ut  asiiolet,  ad  designan- 
dom  aactorem,  reliqua  sint  yeluti  parenthetica  yel  trajeeta,  et 
tantimimodo  significent,  banc  odam  fiiisse  compositam  ad  earuni 
ideam,  quae  solebant  in  domuum  consecratione  cantari.  Non  quod 
vgmnento  conyeniat,  sed  quod  eadem  erat  modulatio,  eademque 
Venaum  compositio  et  structura.  Quum  tarnen  baec  oplnio  minus 
<^tig  argumentis  nitatur;  praestet  titulum  illum  buicPsalmo  prae- 
fiiwn  existimare,  non  ut  ejus  materiam  et  occasionem  iodicaret, 
^  Bt  tempus ,  quo  compositus  est ,  designaretur.  NuUüm  yero 
tempQs  in  Dayidis  bistoria  reperiatur,  quod  melius  buic  carmini 
conreniret,  quam  illud,  quo  eum  locum,  in  quo  templum  postea 
^traendum  esset,  ita  dedicayit,  ut  in  eo  et  altare  erexerit,  et 
Kcri£ciiuii  obtulerit.  Id  autem  a  Dayide  factum  jssse  scriptum  est 
ICkr.  2],  26.  22,  1.  Nam  populo  ejus  jussu  numerato,  quum  eo 
^0  iram  Joysie  coneitasset,  optioneque  propositaN^ualuisset  tribus 
diebus  gladium  Joyae  in  terra  yersari,  misit  ille  pestilentiam  in 
«^Utas,  quae  tanta  yi  in  populum  grassata  est,  ut  septoaginta 
^^  Tiroruu  interimeret*    Tum  A,ngtlw^  missus  Hierosol/mam^ 
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cnm  percutlendi  initium  fecisset,  miseratns  Jora  praecepit,  nt  per* 
cutiendi  Anem  feiceret.  Stabat  autem  Angelus  juxta  aream  Ornanii 
Jebttsaei,  quem  quum  David  adspexlsset  strictnm  gladitim  in  urbem 
intendentem ;  ut  calamitateia  a  popüio  aTerteret,  se  morti  obtiÜit) 
precatuß ,  ut  in  se  potius ,  qui  peccati  auctor  fuisset ,  manum  con- 
yerteret«  Tum  Aßgeli  tnonitu  aitari  in  eadem  area  constrneto, 
oblatisque  in  eo  sacrtficiis,  iram  Jovae  placavit«  Atque  hunc  ipsvm 
locum,  quem  teroplo  exstruendo  dediearit,  jam  tum  a  Davide 
appellatum  esse  aedem  Jovae  ^  diserte  dicitur  1  Chr.  22,  2«,  unde 
et  in  carminis  nostri  inscriptione  dedicatione  aedis  illud  potnit- 
tempus  designari  y  quo  primum  in  Joranae  aedis  area  sacrificiiun 
ohtulit.  Quam  bene  autcm  huic  tenipori  congruant  carminis  nostri 
singuli  fere  Versus,  nostra  explicatio  ostendet. 

2«  nn^r*^  ^Ts^i'^^c  Exaltabo  te,  Jova^  sunimis  te  laudlbui 
extoUam;  ita  yerbum  D^ll  de  hominibus,  Deum  verbis  altiorem 
eminentioremque  omnibus  rebus  creatis  declarantibus  etiam  dicitur 
Ps.  99,  5.  9.  ^2^>'^Vn  "^is  Nam  evexisti  me,  e  calamitatibus,  in  quas^ 
tanquam  in  promndum  puteum,  immersus  eram,  ne  penitus  de- 
mersus  interirem,  nie  extraxisti,  situlae  instar;  est  enim  verbum 
Ttb"^  haut*iendo  per  situlam^  '^bl^  sursum  trahere.  In  Piel  non 
nisf  hoc  loco  occurrit.  '^h  '»i'''iÄ  nrt72iö-*fi<i)'»  Nee  laetißcasii 
hostes  meo8  de  me,  non  concessisti  hanc  voluptatem  hostibus  meiB, 
ut  laetarentur  interitu  meo.  Magna  namquc  eorum  laetitia  fuisset, 
qui  Tel  de  Saulis  familia  erant ,  yel  ei  favebant ,  si  mortuus  ipse^ 
et  peste  fuisset  absumtus.  *>b  non  est  jungendum  nomini  ^^^12^, 
quasi  Sit:  hoatea  tnei^  qui  mt'Af,  sed  verbo  nn^U^^MPI  et  reiten- 
dum :  super  me,  i.  e.  de  meo  interitu ;  vid.  25,  2. 

3.  ''3NB^m  ^"»bi<  '»»3)^05  •^n'bfi«  nirr*^  Jova^  Deut  meu»^ 
anxie  ad  te  voci/eratus  sttm,  ei  sanäuti  me.  Dolorem,  quo  an- 
gebatur  de  eo,  quod  populum  peccati  sui  poenas  luere  videbati 
aegritudini  gravissimae  comparat,  a  qua  uanavit  ipsum  Jova,  cum 
a  populo  pestem  avertit.  Ita  rerbum  i^si  de  reetiiuta  animi  trän- 
quiüUate  103,  3.  147,  3.  Jes.  6,  10^  '  * 

•4,  «»uSBi  !?*ii<'wt5-p  rr'Jrs^r:  nirt'^  Jova.  ex  inferno  edujptgii 
antmant  meam,  quum  morti  ricinus  essem,  mde  me  rednxisti,  et 
paene  ab  ipso  sepulchro  ad  ritam  rerocasti«  •l*ta-^'i*n\^ä  "»an"^*)! 
Vi  tarn  mihi  concessisti  a  descendentibus  infoveamy  ne  iis*«d^ 
numerarer,  qui  in  sepulchrum  demittuntur.  Praefixum  J(3  ante 
'«n'n^^  h.  1.  negat,  sive  excludendi  v!m  habet,  ut  ISa^n.  15,  23« 
rejecit  te  -jbTa/ta  ut  ne  esses  amplius  rex;  Hos.  9,  12.  orSaiö 
eosj  ^y^  ut  non  sint ^  vel  supersint^  homines.  Ita  et  biet  n0 
sim  inter  eos  qui  descendunt.  Masora  tamen  marginalis  all 
hie  assignat  lection'em,  ita  ut  non  sit  Partieipium  plurale, 
Infinitivus  cum  afiixo,  ^"i^^^  o  descendere  me^  i.  e.  ne  descen- 
derem.  Sed  verbi  n'lj  formiTlnfinitivi  cum  afUxis  ^st  nnn  ut  inira 
Vs.  10.  ■»n-jns,  item  Es»  31,  15.   nbi^ttj  \m'^  tJ^'^a,"*ncc    noii 
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Ex.  34,  29.  Dent.  20,  20.    De  dictionis  ^'O  n^\'*  tigsifioationji 
Tid.  ad  Ps.  28,  I.  "' 

5.  Voti  sni ,  ac  salotis  oompos  factus  non  iolum  ipM  gratia« 
agit,  Temm  etiam  alios  ad  Jorae  laudem  hortatur.  irilT»^  912DT 
l^^Otl  Canite,  Jovae^  pH  erga  eum,  qui  beaeficenttam  una  mecum 
«xperimini.  ^mp  "nDTb  VlStll  Ei  celeörate  memoriam  sanctitattB 
eju$ ,  laudate  eum ,  ejus  magnitudinem  et  mi^estatem  eeleliraiitei» 
De  qua  autem  re  iUum  laadaturi  sint,  exponit. 

6«  ^iQifp  »XI  "1^  Nam  momentum  in  ira  iua^  sc.  penistit 
Dens,  i.  e.  non  diiitnrna  est  ira  ejus,  rix  nnlus  momenti  est.  Est 
itaqne  hoc  loco  consueta  eHipsis  rerbi  substantiri:  Den«'  est,  Tel 
existit,  Tel  pertiitit^  1^2»  (quod  saepias  est  Bubaudiendum ,  ät 
Jen  33,  1.  ProT.  17,  24.  Ps.  106, 1.  Job.  20,  5.  coli.  Ps.  112,3.9. 
19,  10.)  in  ira  sua  paululutn,  Eadem  sententia  Jes«  54,  7.  8. 
Vates  Tero  bis  Terbis  hoc  respicere  Tidetur,  quod  pestis  illa,  populo 
dirinitus  inunissa  breri  esset  exstincta,  JoTae  ira,  precibus  Tatis, 
in  misericordiam  conTersa.  Alexandrinus  sensu  dUato ,  nee  mem- 
brorum  parallelismo  congruente:  on  ogyri  iif  t<0  &vfi^  airoVf 
guoniam  ira  in  indignatione  eju»^  ut  Vulgatus  reddidit.  Quae 
interpretatio  haud  dubie  ex  eo  nata,  quod  hebraenm  >^^  accepit  pro 
t!lh,  praelegentis  Terba  sinistre  excipiens,  ^ae  ipsa  iuorum  illo- 
rom  nominum  permutatio  deprehenditur  Ps.  35,  20.  ^^^^"^3  ^'^Vl 
Vita  in  benevolentia  ejü»^  gratia  contra  et  bonitas  ejus'semper 
dorat,  et  non  desinit  in  tota  Tita  nos  prosequi.  Alii  sensnm  hune 
«sie  arbitrantur :  delectatur  consenrando  Titam.  Sed  bencTolentiaa 
di?inae  diuturnitatem,  brcTitati  irae  oppositam,  hisce  Tcrbis  sign!- 
fieari,  altera  Versus  pars  docet:  'l^ll  ^"J^s  Veaperi  hogpeg  adegt 
fktui^  ged  mane  ovatio^  h.  e.  si  quid  triste  etiam  aut  mal  um  in 
bae  Tita  intercidit,  i.  e.  instar  Tiatoris  pernoctantis,  suum  brcTi 
pqst  diTersorium  relicturi;  si  ad  Tesperam  roalum  ingruit,  illico 
tarnen  cTanescit,  adeo,  ut  mane  statim  iterum  sit,  nnde  laeteris, 
redeontqne  gaudium  et  oTatio. 

7.  tk^iSfb  *— '/^^^l  Et  ego  quidem  dixeram  in  iranquiUitate 
•IM,  cum  fortuna  utaliar  felici:  nvn  nutaho  in  gempiternum  ^  Co- 
l^ttbam,  hanc  fortunam  mihi  fore  perpetuam,  et  me  numquam 
«Oias  potentia  liUo  tempore  CTcrsum  iri.  Quia  enim  Tidit  regnum 
itua  Omnibus  a  partibus  firmatum,  inprimis  adVersus  extemos 
\mteg^  ita  hoc  fuit  interpretatus,  quod  usque  ad  exitum  Titae  con- 
tiiienti  hac  fortuna  esset  usurus ,  praesertini  quum  JoTa  regtium  et 
JBiteritati  ipsius  promisisset.  Nomen  1^u3,  formae  masculinae, 
Ma  nisi  hoc  loco  reperitur,  quum  alias  in  feminine  saepiuscule 
Mvrrat.  nibtD  tranquiüiiag^  ut  122,  7.  ProT.  1 ,  32.  .17,  !• 
t^  Aeiemftaiem^  h.  L  ut  alias  saepe,  ad  totius  Titae  temp.us  rer  ^ 
wBgendam  esse,  res  ipsa  docet. 

8.  i»  —  n^n^  Jova^  benevoltntia  iua  eöngiituerag  mönü 
«Moroinr;  «oji^4  ^«  «•  magnitudini,  potentiae  et  dignitati  mtt^ 
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ne  Iftberetur  et  nutarel,  fertitudinem  addiderad.  Monte  et  Airabei 
gloriam  et  celsitudinem  significarey  ostendimaa  in  Commentario 
uberiori.  Aliis  slioc  loco  IhiFides'  per  moHiem  regnum  et  imp^riom 
fflium,  nndique  omnibog  praeddiia  firmatum,  editae  miinitioiüi 
instar,  dtoalgnare  vtdetur,  qaemadmodam  moniium  figara.  et  76,5. 
Jer.  51 ,  26,  Hab.  3,6»  regna  et  imperia  significentiir,  quod  ei 
inatar  montiiun  ^raeeminent.  Alexandrinus  Fertit :  sia^|OV  f^ 
HokXei  fAOv  dvta/i$v^  prae»tiii»ti  deoori  nmo  viriutem^  ut  Yul(ptyi 
reddidit.  Piro  '^•'7'Vl^  ipcpressit  ^^nh^ ,  quod  aUqui  lectioni  reeeptae 
praefereiidua  eJ^if^^maruut,  sine  ratione  idonea,  quam  illa  lensua 
perquam  eommodum  fwodat.  Videtur  autem  prius  hoc  Venus  h^ 
mistichium  parenth^si  includendum,  et  cum  iis,  quae  praecesseruo^ 
hoc  modo  collj)ingsßi)dum.:  ego  cogitabam,  me  numquam  yaciUata- 
mm  (^quandftqnidem  tu^  Jßva^  meum  oonaolidäveras  imp^rium)^  ^ 
sed  ubl  bit^i  '^^,'^1*2  V?^  t^'^^iDH  a69pottdi8ti  faciem  tuam,  factu 
MUm  oonturb»tu9.  Dfifaciet  occultatione  vid»  13,2.  22,25«  Ante 
n'inOn  aubaud.  adverbinm  temporis,  D^^T,  sed  quum^  vel  ^^\0^ 
po9.tqußm.  bi^^'2  ^m'^n  Perturbatus  fui\  ita  ut  nullu,m  ampüus 
y«l  consiiium,  \fA.  animi  robur  restaret  ad  evadendum  ex  ImoU' 
nentibtts  iliis  niaJits*  Apprime  vero  haec  congruunt  tempori^  cal  in 
Ajguniento  hunc  Psalmum  adsigjiavimus.  Gioria  enim  et  potenttf 
regiuf  yates  qu^mi  polieret  ^  eamqne  sibi  stabiliter  permansuram 
putaret,  idacque  iiumerare  pqpalum  voluisset,  quasi  hoc  auxilio 
regnum  eonürmaturiiB ;  repente.  spoliatos  bis  opibus^  et  namero 
pi^U  Pestis  eopatagie  muUum  imminuto,  in  summum  est  discrimea 
adductUB,  et  in  niaximum  moerorem  timoremque  conjectus* 

..  9.  jfsnnN  —  Sj^ijfijr^d  te^  Jova,  clamavi^  ad  Jotm  sujh 
pf^x  oraDt  ui  ^impetrandam  gratiam.  Hoc  mihi  unum  in  maÜ« 
meiD  conailiuiti,  relictum  est,  ut  ad  Jovam  assidue  clamarem,  ^ 
mi$erab[Ii  prece  fram  suam  flecterem*  Formulam  precum  soaram 
statim  subjicit  Vs.  10.  U.        i 

10.  •'Ä'JS  P^^^'mQuodlucruminsanguinemeo?  Sang^i^ 
h.  J^  PTO  saoguine  profuso,  i.  c.  ncce,  ut  alioqui  saepe,  veluti  Gen. 
2^^  26,.  Jins.  2p, '3';  nrjg-iij  "^^"(l^  ^«  descendendo  meadfo- 
Vffim^  quid  commodl  percipias  de*me  septilto?  nniü /öw^j  ** 
pnl9l(i;tfiH  dcnprtt,.  ut  7,  16.  16,  10.  ^nüi?^  'i'^x^ri  ^t9  T!^^ 
Jsujk.^  cjiJl^rßhit  te  puhia  f  praedicahit  fidem  tuam  f  An  gratia» 
ti]^  a^i;i;<9^'f9terit  pulvis  n^eus,  aut  testari  hie  de  fide  et  veritaw^ 
ti^i^in,  pTbmssiaV  If^alvßrßm  indicare  h.  I.  cadarer,  in  sepid^^n^,  _ 
rc^jjjljUitlip,  ij|i  j^ulvereni  (Genl  3,  TO.),)  res'ipsa  dbcet. 

-1  fll.    H^  nri»  —  3>»ä3  Exaudij  Jova^  precantcm,  et  miieref^^ 
m^^^i^OM^  -^iiipituhaoir'mifii^adsis.     Alexandrinus  in  PraetcritO' 
expressit :  }JHovae  xvgtog ,  nai  rjXhjivi  fts^  nvgwg  efBVfi'O^  ßoifi^ 
f*IWo'.«yillga^iwtH«i^»>»>,/>oi««ii*«,  et  misertm  est  me*,  Domtnv 
f9^IUkHf:MfHt^jmn*i  .1 
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12.  Orationis  suae  et  precationis  fructns  qul  fuerk,  declarat: 
^^  h'^riToh  "^ISO^  DDDS^  ConveriUti  mihi  planctum  meum  in  cho^ 
ream^  cum  pestis  tuo  jussu  cessarit,  luctus  meus  et  moeror  in 
gaudium  est  conversus.  b^n^  chorua  tripudiantium  (Jer.  31,  4. 13. 
Ps«  149,  3.),  tripudium  aaltationia,  quae  est  Signum  eflfusae  lae- 
titiae.  Intelligitur  itaque  gaudium  exultans,  et  tale,  quäle  esse 
saltantium  solet.  "^jpip  nnt^j^S  Aperuisti  gaccum  meum^  tarn  largam 
gaodii  suppeditasti  mihi  causam,  ut  cuncta  luctus  signa  protinus 
mihi  faerint  deponenda.  £rat  enim  ptz?,  Saccus  ^  cilicinum  vesti- 
mentum,  quo  induebantur,  cum  in  luctu  essent.  Sacco  autem  hu- 
jusmodi  vestitum  fuisse  tarn  Davidem,  quam  majores  natu,  legimus 
iChr.  21,  16.,  quum  pestilentia  grassanfe  in  populum,  lugubri 
habita  ad  Jovam  deprecandum ,  vultu  in  terram  inclinato,  conversi 
essest.  Saccus  autem  dicitur  aperiri^  sive  solvi^  quod  ille  lumbis 
ita  adshringi  solebat,  ut  corpus  eodem  coarctaretur,  et  compressis 
hnmeris  luiubisque  homo  lugens  incederet ,  hinc  phrasis  pü)  '^^T\ , 
accingere  saccum  2Sam.  3,  31.  1  Reg.  20,  32.  Jes.  3,  24?  Quia 
Tero,  sacco  abjecto,  vestis  alia  ejus  loco  subroganda  erat,  quae 
sacco  esset  opposita,  itaque  optime  subjungit:  rrriTatp  *«3nTfi9ni  et 
eiiixi$ti  me  laetitia^  tanquam  zona  quadam  splendida,  seu  vestibus 
pretiosis,  laetitiam  significantibus« 

13.  tD^^  tfy\  n*lä5  ^"l^p  ^yöb  Propterea  tehbralit  te 
ghria^  s.  anma  mea,  nee  iitelit,  Varticula  )yfA^  quae  alias 
cansalis  est,  propterea  ut^  Iva^  b.  1.  idcirco,  propier  ea  signiücat, 
ut  Hos,  8,  4.  gimulacra  BtBi  fecerunty  T\^^  1?^^}  propterea  ex^ 
icindetur;  nee  non  Jer.  17,  15.  Deut.  29,  19.  ÄH  ni:3D  subaud. 
piroD.  1.  pers. ,  ac  si  scriptum  esset  ^n'i^D ,  quod  et  expfMsit  Ale- 
xandrinus:  onoi^  Sv  xpotki)  aov  fi  io%a  fiOVf  ut  cantet  tibi  gloria 
«eo.  Sic  enim  Darides  alias  quoque  de  sua  loquitur  anima,  Jovam 
celebrante,  reluti  Ps.  16,  9.  57,  9.  108,  2.'  De  dictione  n^^S, 
MtsMCM  signifieante,  yid.  ad  Ps.  7,  6.  16,  9.  Chaldaeus  abstractum 
per  concretnm  explicat  hoc  modo:  propterea  ut  laudent  nobileg 
^JU9  mundi,  Aben  -  Esra :  celebrahit  te  omnis  homoj  cui  gloria^ 
he  esf,  anima  sapiens.  Hetinenda  tarnen  ea,  quam  antea  dedimus, 
interpretatio  videtur,  utpote  locis  paralleiis,  atque  hemistichio 
liiijas  Versus  posteriori ,  ubi  vates  clarius  de  se  in  prima  persona : 
^^  1f\Tn  Jova , .  te  laudabo ,  magis  consentanea.  Nee  obstat 
pronominis'  aflixi  defectus ,  quo  nihil  crebrius  apud  Hebraeos ,  vid. 
^)  6.  77,  16.     b^"]  non  est  rerbi   !373*7  Futurum  conjngationis 

.  Niphal,  cujus  significatio  huic  foco  non  convenit,  nee  alias  re- 
peritar,  sed  futurum  formaeCal,  more  Chaldaico  scriptum;  so- 
leot  enim  in  ea  dialecto  praeformantes  literae  habere  yocalem 
brerem,  quam  sequitnr  Dagesch  forte,  primöm  radicalem  dupli- 
<ui8,  ad' mediäm  elisam  compensandam ,  ut  p^^  comminutus 
^rit^  pro  ppnt,  öi^*^  obstupeacety  1  Reg.  9,  8/  Ct  Gesenii 
WrgeÄ,  p.  3*0. 
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Apparet  tu  hoo  carmine  motus  animi  pertnrbati  conipeetQ 
periculorum  hominisque  in  summum  vitae  et  salutis  discrimen  ad- 
ducti,  et  tarnen  fiducia  certa  invocantia  opem  et  auxilium  Jorae, 
atque  hoc  nitentis.  Habet  invocationem  ardentem,  precea  solil-  i 
citaS)  querelaa  miserabiles ,  et  eluctans  talden  ex  omnibus  animi 
Bui  perturbationibus ,  in  precibus  fidelibus  suis  acquiescit ,  et  ex-  i 
audire  se  non  dubitat;  hortaturque  ad  similem  fiduciam,  quam 
colloeent  in  Joya,  pios  omnes,  qui  numquam  auxilio  suo  destituat 
fideles  BU08.  Psalmum  hune  autem,  ita  nt  nunc  cum  legimui, 
Dayidem  non  in  ipais  periculis  composuisse,  aed  postea  orationem 
et  voces ,  quas  ad  Jovam  urgente  periculo  misisset ,  simul  cum  iii 
Terbis,  quae  ad  gratiaa  de  salute  jam  adepta  pertinerent,  coojun- 
xisae,  et  carmen  ex  utrisque  connexum  edidisse^  plura  ejus  loca 
arguunt,  veluti  Vs.  8.  et  9.,  nee  non  20.  sqq.   Cf.  not  ad  Vs«  9. 

Interpretea  longe  plerique  Dayidem  hoc  Psalmo  referre  putant^  ^ 
nt  affectus^fuerit,  et  quae  precatus  sit, .  quum  cinctus  esset  a  Saale 
in  deserto  Maonico,  proditus  a  Ziphensibus,  ISam.  23.  Quam 
conjecturam  deducunt  ex  eo ,  quod  Vs»  23.  poeta  eodem  verbo  TBH 
est  usns ,  quod  adhibuit  ille ,  qui  1  Sam«  23,  26.  hoc  Davidis  dis- 
crimen literis  consignayit.  Ita  enim  ille:  Ibat  Soul  tn  laieri 
montis  uno^  et  David  cum  suis  ia  alteroj  fuiique  David  T&n3, 
id  est,'  praecipitatuB f  nempe  terrore  summo,  conatuque  fugiendi 
peranxio  incitatus«  Erant  autem  res  Dayidis  tum  eo  loco,  ut 
eyadere  non  potuisset ;  quod  jam  quasi  constrictus  irretitusque  te- 
neretur  a  Säule,  tam  ipse,  quam  copiolae  ipsius.  Sed  dum  in  eo 
est  hostis  oinni  contentione,  ut  rem  cbniiciat,  afTertur  ei  nuneioia 
in  castra,  Philisthaeos  irrupisse  in  regnum,  quae  res  coegit  Sauieia, 
misso  Dayide  decedere.  In  iilis  igttur  periculis  summis  praesentis 
interitus  haec  precatus  fuisse  putatur«  Yetus  autem  haec  est  opinio 
de  carminis  hujiis  tempore,  et  jam  Alexandrino  interpreti  recepta, 
qui  titulum  fecit:  WaXfidg  r^  Javid  ittaTiasagy  quod  ultimum 
nomen  addidit  ex  Vs.  23. ,  ubi  hebraeum  "^TlDna  yertit  ip  tij  bf 
axaaei  fjiov,  hoc  est,  tft  pavore  atque  trepülaiione  mea^  in  de- 
speratione  rerum  omnium,  cum  de  summo  periculo  humano  eonsiiia 
eyadere  me  posse  desperarem.  De  Wette  hoc  quoque  Psalmo 
totum  Hebraeum  populum  de  suis  miseriis  questum  induci  statait, 
hoc  potissimum  argumento  motus,  quod  poetae  hostes  Vs.  7.  idobt» 
rum  cultores  designentur,  quales  Dayidis  adyersarii  non  fuerint 
Verum  iis ,  qui  iltic  odservantea  vanitatea  mendacii  appellantnr, 
intelligendi  non  praecise  idolorum  cultores,  sed  omnino  tales,  qai' 
in  rebus  yanis  spem  suam  collocant. 

%     "»n^on  niJT*  ^a  In  te^  Jova^  praeuidium  meum  eoWh 
eavi.    Vid/  7/2.  'irf,  1.*  25,  20.  71,  1.     De  vcrbo  non  vid.  ad, 
2,  12.    0^*1^}?  mann»  -  bij  iVe  pudefiam  unquatä^  c£  22'  6.  26,  % 
^3D^&  ^njg*i^s  Per  juüitiam  tuam  eripe  m«,  pro  fide  tua  optima, 
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qua  agere  tole«  cum  iis,  qui  tibi  wh%  conerediderint,  ^ripe  me 
•  perieulis  et  .angustiiB  xueis.  De  Tr\TX^  ^il*^^  '^^^*  i^d  5»  0. 
23,  32.  24,  5.  »   f         »  • 

3»  ^3Y5t  ^b^  rrtarr  Inclma  ad  «m  aiirem  ftiam,  promtus  ac 
benignus  exaudi  meam  supplicationem ;  c£  10,  17«  J8,  7.  }T1^9!3 
^^Ib'^^;^^  Festinanter  me  Ubera^  in  maximo  enim  ritae  dlscritnine 
eonstitutus,  cito  et  expedito  opus  habeo  auxilio.  n'^rrJQ  pro  r7*^iTO2 
(Coh.  4,  12.),  tu  /ettinatione  j  et  alioqui  sine  ä  adverbii  sensuin 
obtinet,  ut  Num.  17,  II.  Deut.  11, 17.  Coh.  8,  II.  ^natb  '^h  mrt 
\\m  Esto  mihi  in  petram  propugnacuHj  praesta  te  mihi  refugium 
tuCissimum,  ubi  securus  deiitescam  contra  hottium  incursiones, 
non  aiiter  ae  fagttiyi  belli  tempore  tuto  latent  in  munitionibus 
super  petris  inexpugnäbilibus  exstructis.  .  Cf.  18,  3.  47«  19,' 15. 
27,  5.  28,  1.  De  T*i:?ö  rid.  27,  1.^  ''33>'ni5')n^  n'iniÄö  IT»A  In 
domum  summitatum  montium  ad  me  servandum^  sis  mihi  vice  arcis 
in  montis  praealti  fastigio  exstructae.     De  m^^Ta  vid.  18,  3. 

4.  nr««e  'vn^itä'»  ^^^^O-^S  Nam  petra  mea  ei  arx  mea  tu. 
et  18,  3.  ^^'iZ3  7^>obq  Et  propter  nomen  tuum,  h.  e:  ob  famam 
potentiae,  misericordiae  et  yeritatis  tuae,  vid.  23,  3.  25,  11. 
"«sbiTSn^  "^STisn  Deduc  et  moderare  m«,  nam  ad  rupes  editas  atque 
arces  in  praealtis  montibus  sitas  dlÜicile  adiri  potest,  nisi  a  viae 
perito,  dextre  ducente.     De  verbis  nns  et  ift:  yid.  23,  2.  3* 

5.  ^h  SI373Ö  IT  n'6^12  '»3N''2rnn  Educ  me  e  reti.  guod  ah§^ 
conderunt  mihty  liberame  ex  insidiis,  cf.  9,  16.  10^9.  Videi^tur 
haec  eo  respicere,  quod  quum  Ziphaei  latibulum  poetae  diligentis- 
•ime  exploratum  Sauii  indicassent,  ejus  hinc  milites  ipsum  undique 
dngerent,  adeo  ut  se  posse  evadere  desperaret.  Prono^nen  de- 
monstrativnm  ^T  h.  1.  ponitur  pro  relatiyo,  cf.  ad' 9,  16.  coli.  17,  9. 
Ad  yerbum  *)3dC3  nominatiyus  e  contextu  est  petendus,  aut  imper« 
sonaliter  illud  explicandum  est,  qut^  ooeultatum  mihi  e»ty  ut  Jes. 
38, 16.  per  hoc  rj^n*;  vivitur;  Joel  2,17.  nqfi<*^  dicetur.  -^Ä 
'^lyp  tlV\i^  Quia  tu  *propugnaculum  meum^  quia  te  mihi  a^jutorem 
et  protectorem  elegi,  in  te  spem  omnem  salutis  collocayi. 

6.  '^tyn  T^I^SJii  '7'7;ja  Manui  tuae  committo  spiritum  meum^ 
quum  tu  SIS  protector  meus,  tuae  iidei  credo  yitam  et  salutem  meam 
•astodiendam.  Yerbum  *ijP!i  diligenter  inupicere^  attendere^  ob^ 
iervare-^  in  Hiphil  est:  facere,  ut  aüquis  quidquam  diligenter 
caret,  ahquem  rei  alicui  curandae  praeficere^  cencredere  quid* 
quam  aUcuJug  curae  et  ouatodiae,  ut  2  Chr.  12,10.  rex  clypeoz 
euitodiendog  credidit  principibus  cur$orum.  Jer.  40,  7.  quod 
fidei  ejus  commiMset  viroe.  ntn*'.  "»nnfi*  rrnns  Redemisti  me^ 
Jova^  tu  jam  saepe  me  liberasti  e  periculis.  De  yerbo  TtXQ  yid. 
25,  22.  n73it  bt<  Deu8  veritatis.  Deus  yerax  >et  fidelis,  *qu^  in 
pTomissis  tuis'constans  es,  fidemque  semel  datam  numquam  irangis. 
Addit  hanc  appellationem ,  quod  meminit  antea  depositi|  nempe 
animae  suae,  fideliter  a  Joya  asseryandae. 
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7.  fc^lti-'^ian  Ö^Wtsn  ^riÄito  Odi  observantes  vanitaieg 
nundaciiy  adversatut  semper  sum  et  odi  eos,  qui  in  rebus  vanis 
fluxisque  collocant  praesidia  sua,  fiducia  inani.  b^n  proprie  est 
haUtu$  ori$,  qui  frigido  4^r9  oGulia  cemitur,  Ps.  52,  10«  Je«. 
57,  13.  Uade  dioitur  de  quavis  re  subito  evanesecnte  et  vana, 
praesertim  de  denatris,  Deut,  ä2,  21.  Jer.  2,  5.  10,  3.  15.  16,  19. 
Atque  quum  S<W "  ^^^n  de  falsorunt  deorum  studio  et  cultu  di- 
eatur  Jon*  2,  9.^,  sunt  plulres,  qui  horum  v^rborum  sensum  faciant 
buno:  eos,  qui  ad  deos  vanos  respiciunt,  hos  colunt,  et  ab  iis 
saluteitt  exspeetant,  odi  et  exsecratus  sum,  ^PMDs  TilTV^ "  b^  '«3tY7 
9ed  in  Jova  ego  spem  meam  coUocaviy  ut  in  hemistidiio  altere 
subjungit.  Alii  auguria  et  divinationes  existimant  vanitaieg  fahi 
b.  1.  appeliatas«  Sed  pös^unt  per  £tiu)  ~  *^bän  res  quaecunque  Tanae 
et  flnxae,  calnmniae  quoque  et  malae  fraudes  intelligi.  Pro  *^ndt3tD 
Teteres  interpretes,  exoepto  Chaldaeo,  exprimunt  secundam  per- 
sonam,  DN^tä,  odiaii^  tu,  Joya« 

8.  •»''aa^-DiJ  -^  ^^^^4^  Gaudebo  et  laetahor  de  henignitate 
tua^  quam  expertarum  me  confido  in  eo,  quod  reapexeris  ntise^ 
riam  meam^  h.  e.  auxilio  lato  te  habuisse  rationem  mei  declara- 
reris«  Similiter  yerbum  videndi  dicitur  10,  14.  Vocabulum  'iidje 
b.  1.  conjunctionis  eausalis  significationem  obtinet,  sicut  latinum 
guod,  ac  si  ^u32^*b!^  eo  qüod^  scriptum  esset.  Sic  etiam  €ren. 
34,  29.  lRcg.*5^  l3.~Hos.  14,  4;  usurpatnr.  ''ttJSDJ  ^)^^^  ^^ 
Et  agnoverig  ängustiag  animae  meae^  quod  salutem  et  vitam  meam 
eurae  tibi  esse  passus  fueris ,  atque  e  pericuiis  urgentibus  me  libe- 
raveris.  Verbum  :^  cognovit,  ut  in  hemisticbio  priori  ^r^('^  vidii^ 
b.  i.  significat,  alicujus  angustias  eo  consilio  cognoscere,  *ut  eas 
remoTere  studeamus ;  opponitur  enim  incuriae,  yel  neglectui ,  cum 
aliquis  ne  tantillum  quidem  temporis  impendere  Tult  eognitioni 
miseriae  alterius*   Cf.  1,  6.    De  Tl'^:z  yid.  9,  10.  25,  17. 

9.  ä'^lfit  '7'^a  '^sn'iaorT  fc^bl  Nee  quod  in  manu  advergarii 
me  i09cbigerig,  neque  permiseris ,  ut  circumTentus  venirem  in  po- 
testatem  inimicorum.  Verbum  *^ip  elauait^  in  Hipbil  significat 
resignavit^  vel  recludetido  quasi  tradidit  alteri,  aut  in  alterius 
manum  tradendo  conclusit^  ut  Arnos  1,  6.  ^'^nDSlb  tid  tradendum 
captiros  £domaeis;  Ps.  78,  62.  ndD^2  ^^^didit*  populum  sunm 
gladio,  rid.  et  Deut.  23, 16.  Addit:  "'i!?Jn  an'l»a  ni»?;^  Qoodqi» 
in  amplum  gpatium  posuerig  pedem  meum^  qiiod  inter 'adveraarioa 
Tiam  aperueris  pedibus  meis ,  qua  ambularem  itinere  expedito  et 
patente,  in  quod  me  deduetum  statueris,  ubi  tutus  ingrederer.  Vid. 
ad  4,  2.  coli.  18,  20.     Ceternm  nonnulli  bunc  Versum  cum  eo  qui 

'  pToxime  praecesserat ,  ita  accipiunt,  quasi  Davides,  si  precibiis 
Jova  satisfecerit,  in  agendis  gratiis  boc  praedicaturum  se  profi- 
teatur.  Alii  vero  pro  liberatione  facta  ex  praesentibus  pertcalis 
gratias  poetam  agere  autumant,  et  post  liberationem,  cum  Psalmum 
scriberet,  baeo  cum  inseruisse.   Cf.  Argument  Ps«  28. 
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10.  Chjus  formae  ^crpcorri/ptoy  et  gratiarnm  actio  futnra  sit 
eum  spoponderit,  redit  jam  ad  orandum,  et  sua  mala,  in  quibus 
Tersattir,  expoiicnda:^b"1^  "^3  tiSXir^  ^3&n  Miserere  meu  Jova^ 
wm  angustia  est  mihi^  graviter  angor  admodum.  i:»*)  tr^'^9 
Contahuit  aegritudine  ocukts^  anima  et  venter  meua,  attenuata 
et  deformata  est  facies  mea  macritudine,  deficiunt  et  evanescunt 
Spiritus  animae  meae,  et  vitae  meae  vigor  omnis,  totum  corpus 
meum  exhaustum  est.  De  formula  "^^"^^  nu^U?^  vid.  6,  8.  Ceterum 
Mi^y  h.  1.  minus  proprio  etiam  ad  animam  refertur ,  quemadmo- 
dum  exteri  quoque  scriptores  haud  raro  pluribus  nominibus  unum 
aliquod  rerbum  jüngere  solent,  cujus  notio  iliorun^  Dominum  uni 
tantum  aptum  est.  Apposite  autem  ad  rem  poeta  ad  animi  sui 
affectum  exprimendum  adhibuit  nomen  D^3,  quod  proprie  aegri^ 
tudinem  animi  ad  iram  et  indignationem  irritati  signiiicat  (vid», 
IReg.  21,  22.  2  Reg.  23,  26.  Coh.  7,  9.)-  Permulta  enim^erant, 
quae  Davidem  summa  indignatione  contra  Saulem ,  et  asdentatores 
ejus,  crudeliter  adeo  ipsum  et  immeritum  persequerites ,  accendere 
poterant.  Optime  de  omnibus  meritus  erat,  vitae  pericuium  pro 
popoli  ac  regis  salute  saepissime  adierat,  nihil  unquam  taie  cogi- 
tarat,  quod  ei  falso  illi  impingebant ;  contra  autem  illi  neminem 
odiebant  pejus,  in  nullius  necem  tam  erant  intenti,  adeo  ut  ia 
abditissima  usque  saltuum  et  desertorum  ipsum  insectarentur« 
Haec  teputanti  nou  potuit  non  saevissimus  dolor  oborirl,  et  tabi« 
ficaqaaedam  animi  aegritudo,  praesertim  cum  hostium,  tam  im- 
merito  innocentem  persequentium ,  crud^litas  nuliis  quamlibet 
uagöis  benefactis  mitigari  posset. 

11.  )in3d<a  —  ^j3  Consumta  sunt  moerore  Tita  mea^  et 
<umt  mei  gemttuy  mors  acceleratur  aetati  meae  gemitibus  perpetuis, 
ia  quibus  peragitur.  lAI  b^3  Corruit  in  noxa  mea  virtus  mea 
^i  ossa  mea  contabuerunt,  in  verbo  bu;3  egregia  latet  metapbora 
^  homine  infirmo  morBisque  plane  enervato  petita,  qui  yix  am- 
plius  Talet  ^ublevare  pedem,  sed  impingendo  saepe  corruit  ac  pro-* 
stemitur.  Vid.  27,  2.  Haec  ipsa  loquutio  occurrit  Neh.  4,  10. 
(^>  4«).  Nomen  "fw  primo  et  proprie  quidem  notat  errorem^ 
»  Tcrbo  ijlJj,  quod  Arabibus  signiiicat  erravit;  hinc  ]13>,  plane 
vt  Latinornm  noxa ,  non  tantum  signiiicat  errorem ,  peccatum^ 
^ao  Tel  alii,  Tel  ipsi  peccanti  nocetur^  quo  quidem  sensu  frequen- 
tiiu  in  Codice  Hebraeo  usurpatur,  verum  etiam  damnum,  quod 
Tel  proprio  vel  alterius  peccato  contrahitur,  atque  generatim  omne 
omaino  infortunium.  Ita  I  Sam.  28,  10.  si  damnum  tibi  eveniet 
MC  re.  Et  de  infortunio^  calamitate^  dicitur  a  Davide  2  Sam. 
16,  12.  fortasse  Jova  miseram  meam  conditioiiem  respiciet» 
Atque  eodem  signiiicatu  hoc  ipsum  nomen  nostro  quoque  loco 
»  vate  UBurpari,  res  ipsa  docet.  !|U5u5:j  ^'32r5>l  Et  ossa  mea  con* 
tabuerunt^  h.  e.  meduüa  quasi  absumta  e^  Vxhausta  est,  adeoque 
totat  ego  deficio.     Nimirum  ossa  tun«  dicuntuc  areseere  aut  ex- 
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•iccari,    cum  Tires  hominis  quam  maxime  debilitantur.    Ct  ti 

Ps.  22,  16.  16. 

/ 
121     Vs.  12  — 14.  exaggerat  miseriam  suam,   al»  liis  quae 

externe  adfligebant,  sicut  Vs.  10. 11.  de  internis  cruciatibns  questu 
est.  Praeeipue  dolet  ab  illis  se  desertnm  et  contemtum,  a  quiütU) 
non  praesidlam ,  saltem  animum  compatientem  et  amicam  coniola- 
tionem  jure^debuerat  exspectare.^  "i^Ts  —  bä^  Et  prae  omnihm 
ho8ti5uB  meis  fui  opprobrium  etiam  vidnh  meu  maxitne^  summe 
comtemnor,,  etiam  a  vicinis  et  eontribulibus ,  quibus  magis  ezem- 
bUis  habeor,  quam  adrersarii  Aiei,  homines  sceleratisiimi*  Nisi 
sensus  potius  sit  hie,  Ticinos  in  eum  conjecisse  opprobria  plni) 
quam  ipsi  acerrimi  inimici«  rrs^n  opprobrium  ^  h.  e.  summe  ^ 
probrosus.  Emphatice  enim  abstractum  ponitur  pro  concreto,  .ut 
Pror.  3,  23.  et  Gen.  46,  34.  rr^ipin  aöominatio,  pro  summe  abo- 
minabili«  '^$:3i^b*)  Etiam  vicinla  meiu^  h.  e.  illis,  qui,  cumvitae 
meae  integrita'tem  magis  haberent  perspectani,  eo  magis  etiaia 
a  contemtu  meo  debuissent  abstinere.  Sunt  interpretes,  qui  notan 
putent  Ziphaeos  et  Ceilenses,  qui  cum  contribules  essent  Davidis, 
eum  ad  Sauiem  deferebant.  Fuisse  eiiim  Ziphenses  in  sorte  Jud>e 
legimus^  Jos.  15,  24.,  et  idem  Ceiiam  15,  44.  Vocula  1^23  trajecta 
Videtur,  et  ad  HD^in  pertiniJrc,  ut  opprobrium  valde  sit  opprobrium 
maximum  rel  insigne.  Etenim  adjectivi  locum  qoandoque  obtinet 
adyerbium,  ut  1  Sam.  25,  31.  äsn  Ü^  $angui$  innocuui^  Pro^* 
3 ,  25.  bfc^ns  nns  timor  Muhito ,  i."  e.  *8ubitus.  ^a^l'^Jöi  TH?^  ^* 
pavor  notia  ffiefs,  refugiunt  tanquam  terriculamentum  conspectum 
meum;  yel,  &e  fraudi  eis  sit  notitia  et  consuetudo  mea,  neque 
•propter  me  in  periculum  Teniant,  uti  Achimelecho  et  reliquis  sa- 
cerdotibus  contingit  (ISam.  22,  11.),  yel  certe,  qnod  tarn  foedis 
criminibus  me  foedatum  putant,  utme  tanquam  hominem,  execra* 
bili  morbo  laborantem ,  summe  detestentur  et  abominentur.  Hsdc 
causam  ipsc  Vs.  14.  subjiclt.  Participio  ö'»^*'n.'*ü  noti,  dcsignantur 
familiäres,  quorum  diuturnam  habemus  notitiam,  qui  nobis  «^ 
intimiori  innotuerunt  conversatione  ac  familiaritate ,  quomodo  w 
amicis  Achabi  usurpatur  2  Reg.  10,  11.  De  amicis  etiam  dicitur 
Ps.  55,  14.  88,  9.  J9.,  ubi  cadem  fcre,-quae  hie  qucritur,  nee  non 
Job.  19,  14.  Addit:  •^2?a53  nns  Y^Tlz  ''^h  Qui  me  vident  for^ 
aufugiunt  a  me,  refugiunt  occursum  meum  ex  longo  interrauo* 
Loquitur  de  se  tanquam  de  homine,  qui  molestissimo  et  execrabui 
morbo  laboret,  quem  nemo  intueri  sustineat,  a  quo  omnes  cnn 
horrore  et  pavore  recedant. 

13.  Cöntemtum,  quem  expertus  fuerit,  äuget,  quod  sttbjicit: 
^\^  ^^'^  ^rin'y^Z  Oblivioni  tradiiUB  sum  aicut  mortuus  0  cordi, 
desiit  haberi  ni^i  ratio,  vclut  moriui,  qui  animo  exciderit.  Eodem 
sensu  praegnante  nDl2)^  cum  ^fs  construitur  Deut.  31, 21.  T^^.  ^/, 
h3?^T  •'BJD  hon  tradetur  obUvioni  ita  ut  excidat  ex  ore  progemt^ 
ejuil    nräit  '«l;dd  '^iv^lti  Factua  sum  »iQUl  vob  periens^  non  mag'^ 
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mei  ratio  habetur  ae  yasis  inatüto,  eujai  jaotura  sit  rilk*    n^tl  ttoa 
€ft  nomeiiy  perdiiioj  sed  Participium  rerbi  ^^fi{. 

14*  Tantae  suae  abjectionis  atque  abominationii,  quam  modo 
memorayit«  causam  nunc  reddit :  tD'^a'l  na*?  ^n^^üTD  ^d  Nam  audivi 
itt/amiam  multorum ,  •  h.  e.  multos  me  ementitis  criminibus  in&- 
mantes,  quod  partim  ab  amicis,  qui  ab  eo  defecerant,  factum  est, 
partim  autem  eos ,  qui  adhuc  in  amicitia  perstabant ,  abalienarit. 
Sunt,  qui  intelligant  calumnias,  faisaque  crimina,  quae  ad  Saulem- 
deferebant,  quasi  adrersus  illius  regnum  ritamque  moliretur  iasi- 
dias.  tini ,  proprie  reptatio^  in  eodice  Hebraeo  ubique  deprehen- 
ditnr  usurpatum^  translate  de  rumoriu  j  praesertim  maU  et  ii\fo» 
manit8y  reptattone,  de  infamia^  ut  Gen.  38,  2.  afferebat  infatniam 
eorum  ad  patrem.  Ita  Num.  13,  32.  14,  36.  37;  Uli,  quos  Möseli 
Palaestinam  explorandi  causa  miserat,  quum  reditssent,  proiule^ 
runt  infamiam  terrae^  h.  e.  aiiqua  singularia  probra  et  iacommoda 
terrae  Canaan  multitudini  narrarunt  et  persuaserunt,  Vid.  et  Prov« 
10, 18.  25, 10.  Ez.  30, 3.  Latini  quoque  Berpere  de  rumore  usur- 
pant.  'i:il  !2*^%Ö  ^ia)9  Farmido  dreumquaque^  quum  ilU  contra 
wi»  una  eouBuitarent ;  de  toUenda  anima  mea  eogitarunt  calUde. 
Formido  circumsteterat  eum,  cum  adeo  nemo  amieus  ilii  reliquot 
nanaisaet,  plerique  autem  hoatibna  ae  jnnxitsent,  atque  una  cum 
illis  de  perdendo  ipso  eonailia  captarent,  et  rafre  de  strnendia  ei 
intidiis  cogitarent.  Quum  verbum  liH  et  eommorari  signifieet, 
nomen  *^^S^7a  cum  roeabulo  proximo  Alexandrinu«  vertit:  sro^oi- 
aoSfToiy  nvuXoS'ev^  commorantium  undique.  Sed  plerisque  reeea« 
tioTum  ^^M  est  formido  (de  yerbo  *ina  timere,  Tid.  22, 24.).  De 
parore  in  Tiis  et  agria  ob  bestem  dicitur  Jer.  6,  25.  ^^t^l  ntljpb 
Ad  capiendum  animam  meamj  h.  e.  ad  eripiendum  mihi  yitam. 
Ttpi  enim  quandoque  est  per  vim  capere  et  eripere^  ut  2  Reg.  4, 1. 
de^creditore  pueros  raptante,  1  Chr.  5,21.  et  ProY.  24,11.  raptati 
ud  mortem.  Sic  et  Gen.  6,2.  34 ,  2.  Job.  5,  5.  Animam  yero 
'  per  metonjmiam  saepe  pro  vita  accipi,  notum  est.  De  verbo  n^OT 
machinati  sunt,  yid.  Ps.  17,  3. 

15.  Ego  tarnen  tot  et  tantis  malis  undique  septus,  numquam 
deposui  fiduciaro  in  Joyae  auxiiio:  nn»  —  "»SMi  Ego  vero  euper 
te  fiduciam  coüocavi;  dixi^  Deue  meue  es  fu,  te  judicem  et  yin- 
dicem  elegi,  certo  sciens,  numquam  te  eommissurum,  ut  supplicem 
tuum  deseras. 

16.  "^ViM  ^7^3  In  manu  tua  tempora  mea.  Quum  r\^  de 
tempore^  s.  duratibne  vitae  usiirpetur  Jes.,33,  6.  Ez.  10,  8.,  imo 
etiam  pro  termino  vitae  ^  Coh.  9,  12.  (ignorat  komo  ^n^Ttt), 
ef.  7, 1 8. ;  et  h.  1.  "^nn^  interpretes  bene  multi  de  vit4ie  spatio 
acceperunt,  unde  sensus  enascitur  hie :  in  tua,  non  hostiom,  manu 
et  potestate  est ,  yitae,  meae  certum  destinare  terminum ,  quare  tu 
ea  jam  potestate  tua  utere,  nee  hostium  ÜMdini  me  adeo  permitte. 
Ego  tarnen  pluralem  numerum  h.  i.  a  poeta  usurpatum,  non  pitam 
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HolmD,  Yenim  et  omnes  Tlcitsitudine»  et  commutationes  reram, 
fortunam^  sive  bonam,  live  mafaiti,  explicaverixu.  SiiuUi  notione 
Jboc  non^en  reperitur  1  Chr.  29 ,  30.  Omne  regnum  ejus  y  et  po» 
tentia  ejui^  Q^n^m  et  tempora  quae  transierunt  super  eum  ei 
Israelit as  etc.,  h.  e.  varii  casus,  vel  prosperi,  vel  adversi,  qui 
^uoyis  tempore  eis  acciderunt«  Nee  longe  a  nostra  expUcatione 
abesse  videtur  Alexandrinus,  qui  ^nn^  vertit:  itXrjgoi  jtiov.  Sic 
itaque  verba  nostra  intdligeada  ernnt:  scio,  quidquid  rel  prosperi 
Tel  adversi  mihi  accidere  possit,  a  nutu  tuo  pendere;  itaque  etiamai 
multos  patior  inimicos,  nihiiominus  in  te  omaem  spem  collocavi, 
et  oro  te,  '«Ö11ÄSI  ''5y1ii•^iÖ  '*?i*'ä2^  eripe  me  e  potestate  ho- 
stium  et  persequutorum  meorum.  ÜiHc  Chaldaeus  hemistichium 
^riut  sie  vertit :  in  tua  manu  sunt  tempora  liberätionis  meae* 

17.  '^^.ä?*^?  S^'^iö  ^^T'fiJt^  lUumina  vullum  tuum  super 
$erman  tuum^  i.e.  super^ne;' sereho  vultu  me  respice,  non  per 
Indigaationis  nnbilum  obfuscato,  opemque  sie  re  ipsa  confer.  In- 
nuit  hae  r&tum^  vatea,  Joyam  sibi  adhuc  iratum  (juodakninodo 
fnisse,  faciemque  aliquamdia  oecultasse,  ut  cönqueritnr  Ps.  10,  11* 
13,  2.  24,  6«;  nunc  itaque  eandem  lucentem^  h.  e.  s'erenam,  £avore 
exhilaratam,  sibi  denuo  adrerti  petit.  Loca  parallela  sunt  Num; 
6,  25.  Ps.  4,  7.  G7,  2.  Dan.  9,  17.  In  servi  nomine  aimul  latet 
argumentum,  enr  Jova  Dayidi  opem  ferre  debeat:  nfmirum  quia 
mututts  inter  hunc  et  ilium  est  respectus ,  qualra  inter  dominant  et 
aervum ;  jam  dominus  tenetur  servum  suum  ab  aliis  inique  vexatnm 
defendere.  ^"^DtT^  '^^J^^'iD^n  Salvum  me  redde  per  misericordiam 
tuam^  quod  non  pbtes  non  mitereri  cuJtoris  tui,  tantopere  ab  alüa 
afflicti  et  ^essum  euntts. 

18.  ml?*!S^5■"b^[  rri»T^  Jova^  non  eruhescam;  rcpetitur  deai- 
derium,  supra  Vs.  2.  expositum,  quorsum  redit.  ^^n^lp  '^!D  Nam 
invocavi  te,  non  meis  viribus,  sed  tuae  potentiae,  quam  supplex 
invocavi,  innitor,  quare  indignum  foret,  si  a  te  desererer.  qiz?:!^ 
&'^:^'n  Eruhescant  potius  improbi,  impios,  qui 'me  per  inju- 
riam  insectantur  et  exagitant ,  jnstius  est  confundi  et  erubescere, 
a  te  ereptum  yidentes ,  quem  se  capturos  et  occisuros  confidebant. 
b^2r«tib  V^"^*^  Conticeseant  ad  infernum.  h.  e.  sileant  et  descendant 
in  in/ernumy  ut  recte  Chaldaeus  yerbi  praegnantis  vim  explicavit: 
fiac,  Jova,  ut  iniqui  mei  oppressores,  qui  tantopere  jam  tumaltuaa- 
tur  ac  saeviuiit,  subito  praecipites  ruant  ad  orcum,  et  tumaltuum 
finem  tandem  faciant.  Verbum  0^*7 ,  i.  q*  ^173*7,  dicitur  de  eo,  qui 
cessat  ab  aliqno  opere  vel  sermone,  vid.  ad  4,  o.  Ita  usurpatur  de 
silentio  consternatorum  et  lugentium,  veluti  de  Aarone,  Lev«  10,  3. 
Sic  Thr.  2,  10.  3,  28.  Ex.  15, 16.  cadet  super  eos  terror^  riTa-qn 
taoehunt  sicut  lapis. 

19.  *ipU)'^'^r)Dt29  m^bfitn  06tumehcant  laöia  fahitati»  (i.  «. 
fiilsiloqua),  tna  virtnte  compressa,  debitisqne  plagis  ad  silentitam 
ae  pudorem  redaeta^    Intelligere  videtur  eoi  menAaeea,  qui,  quum 
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86  Dartdis  amicod  fingerent,  apud  Saulon  illiiiii  fictia  erlminäiM^ 
accusabant,  quasi  contra  ilium  machinaretur  et  regnum  iaraderi^ 
tentarat.  Silentntm  htc  noa  tantbm  infert  convitiomm  pausam^ 
Temm  etiam  infbrtunii  simul  immissi  grave  pondua^  quod  isto-^ 
vom.  hominum  grandiioqaentiam  plane  interoludat  et  compeseat» 
pn2^  p^?^*^?  nVn^^^  L'Qfjueütia  contra  Justum  (innocentem^ 
qoi  nullo  impios  hos  facto  iaeessivit,  nee  yitio  maledicendi  ansang 
dedit)  fa^tum^  magna  ex  arrogantia  confidentiaque  diota.  Nomen 
pn29,  qnod  pToprie  liberum  Tidetur  sonare  (cognatum  Terbum  Arab» 
liber  fuit^  et  Substantirum /»^r/a^em ,  UberaUtatem^  atgnüioat), 
ia  cedice  Hebraeo  quatuor ,  quibas  occurrit  locis  (h.  !•  et  1  Sam* 
2,  3.  Ps«  75|  6.  94,  4.),  dicitur  in  malam  partem  de  verbo  Übe" 
riore^  sive  fastuoso,  feroci  et  insolenti.  Chaldaeus  ubique  convitüf 
Tertit.  T^^*)  ^^^^^  ^^^  »uperbia  et  contemtUy  quod  neminem 
rerentur,  omnes  pr'ae  se  contemnunt,  cunctis  sese  süperbe  praefe- 
runt,  quicquid  eis  in  buccam  yener it  contra  ionocentes  eblaterant. 

20.  ^'^^^*l*^b  —  n^  Quam  magnum  est  bonum  tuum^  quod! 
ah9ConMM  timentibus  te.  r^3D^~1u3de  uuod  abscondUtu  servasti, 
ita  at  nondum  appareat  aeque  piis,  cum  premantur,  neque  impro- 
bis,  qai  ilh>s  aiftigunt.  |dX  est  reeondiditj  in  suum  Tel  alteriuft 
usam  aliqaid  asserTayit.  Ita  Joya  justis  )b^']  a%»ervat  bona  solidf« 
(Proy.  2,  7.)-  ?}3  tS'^öHnb  nb?©  Qaod  (Su)«  subaud.)  p^ra^ti 
6«s,  qui  in  te  ßduciam  ponunL  Pertiaeot  haec  ad  descriptionem 
boni,  piis  a  Joyae  benignitate  sperandi.  Verbum  b^^  significat 
efficere  aiiquid,  yel  parare^  ut  £x.  15,  17.  sedem  parasti  tibi, 
Deu9, '  Cf.  Ps.  68.  29.  &n2>^  **Da  1:1 3  Cor  am  hominibua.  palam  et 
frequenti  hominum  coetu  beneficia  tua  piis  in  te  exhibes ,  ut  eoruni 
innoeeatia  omnibus  clara  et  testata  sit.  Lut^erus  haec  yerba  ad 
pios  retulit :  die  vor  den  Leuten  auf  dich  trauen ,  qui  fiduciam 
in  te  yerbis  factisque  profitentur  cpram  aliis.  Sed  prior  sensus 
magis  yidetur.conyenire.  Eundem  expressit  Chaldaeus :  Facisfiden^ 
tihus  in  te  rependere  mercedem  honam  coram  hominibus. 

21«  ^^3D  ^nöa  Ö'^'^ndn  Abscondia  eog  in  latibuh  vultus 
fiit,  in  Ipso  tuo  domtciüo,  ubi  yeiuti  latet,  occultatur,  faeies  tua» 
Idem  baad  dulrie  innuit,  quod  Ps.  27,  5.,  ubi  yid.  not.  ^'*3& 
faciei  tuae,  h.  e.  tui  ipsius.  Faedea  enim  frequentissime.  löcO' 
pronominis  reciproci,  ego^  tu^  iUe^  asurpatur,  non  Hebraeis  tan-> 
tanmodo  (rid.  Ex.  ^3,  14^  facies  mea  ibit^  ego  ipse  praecedam; 
2Sam.  17,  11. /acte«  tua^  i.,e.  tu  ipae  inibis  prodiam),  yeram. 
Aethiopifoas  etiam  et  Sjris.  Dictioni  *|^:3fi  *ViD  ia  hemistichio 
aUero  maaifeste  respondet  rr^^DX  U>'^N  ^^^'^^^  A  conspirationibm 
virorum.  VerbOm  D^'n  significat  coUigaiit'j  Ex.  28,  28.  39,  21. 
Mine  t3^&:^h  (^uod  nttsqaam  alias  in  Co^ice  Hebraeo  reaurtit)  yi  . 
dentar  esae  o^n^uratofum  in  aii&rum  pernieiem  emterv4ie.  SiCi 
Chaldaeus ;  $urmae  peieniium.  Eadem  plane  ratione  et^am  y^baai^ 
^^j^,%avt7,  ad  conjurandi  senaum  traqsC^tur  iRsg*  I^  ll>«  2A. 
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eönjuratimem  feeit  ZimrL  Item  Am.  7, 10.  2Reg.  10,  0.  21, 24. 
Aliis  b^OID^  sunt  perver$iiate8f  oonturbationes ;  quomodo  Alexaop 
drinnt  vertit:  ano  TaQU^yriq  dvd'Qtontor^  a  conturdatione  hominumf 
lioe  est,  ab  hominibus  furentlbus  et  concitatis ,  innocentinm  homi-> 
nnm  sanguinem  sitientibus.  Sjrus  etiam  conturbatianem  reddit 
ti^'T^b  l'^'lTa  rrSDa  &3S2en  OccuUag  eog  quasi  gub  tUBurio  a  coih 
thntione  Unguarum^  a  jurgiis,  a  maledictts  ^t  probris,  quae  in  eoi 
jactantur,  a  criminationibus  et  cavillationibus  hominum  lingua 
TaieDtium.  Linguae  hie  iatelliguntur  hominum  ferocium,  qui  ^V 
guas  instar  gladiorum  aolent  acuerej  Ps.  ^Oj  22.  Ante  rr^oa 
inteUigendum  est  Caph  similitudinis,  quod  saepissime  omitti  solet 

22.  «b  —  ?I1*ia  Laudetur  Jova^  nam  mirabiUm  fecit  gra* 
tiam  Buam  mihi,  h.  e.  beneiicia  mihi  Jova  exhibuit  plane  singularis 
et  admiranda.  Verbum  t<hQ  in  Niphai  8ignilieat«propHe  geparatum 
esse  a  rebus  aliis,  hinc,  singulare,  mirabile  fuit ,  et  in  Hiphil, 
aliquid  mirificum  facere,  supra  et  extra  communem  aliorum  sor- 
tem  quasi  eievare,  y.  g.  populum  aliquem,  Jes.  29,  14.  Yid.  ad 
Ps.  17,  7.  coli.  4,  4.  2 Chr.  26,  15.  Addit:  Tiigö  'T':?3  in  ufbe 
munitioniSj  8.  munita;  quod  comparatire  expHcandum  videtur,  in« 
tellecta^  ante  *i'>9^  particula  3,  ut  jam  Sjmmachus  feeit:  mg  i9 
noixu  nsQiqiQayiAivij*  Sensus  igitur  est,  Joram  tam  mIrifiiNi  b^ 
nignitate  ab  hostium  vi  defendisse  Davidem,  noa  aliter,  ae  ai  is 
urbe  munitissima  eundem  conolusisset. 

23«  '»T&nä  ■»n'nJafi«  "^SJ^I  Dixeram  eao  in  trepidando  «^, 
enm  ex  nimio  periculo  anxius  hinc  inde  Taciilarem,  nesciuSy  qua 
me  verterem.  I&h  signißcat  ex  anxietate  festinare,  trepidare,  Qt 
Deut.  20,  3.  ne  iimeatis  et  n«  nTSsnn;  nee  non  2  Reg«  7,  15* 
fitcna  Jufft  trepidantes  festinarent  liramaei,  Cf.  2Sain.  4,  4« 
p8/116,  11.  Alexandrinus  h.  1.  yertit  ip  t^  sxarcfcrei  fiovy  deqno 
vid.  Argument,  ^"»r^  ,^33»  "ftnaa  Excisup  sum  a  conspectit 
oculorum  tuorum,  instar  arboris,'  secuji,  quae  '7T~iii  dicitur  (Deut 
10,  5.  20,  10.  Jes.  10,  15),  prostratae,  atque  'e  conspectu  t«o 
pTocul  remotae,  et  projectae  (Alexandrinus,  sensum  spectansi 
and(^tp(ia$i  projectus  sum,  rertit).  '^'^^'^»  lasö  a  eoram,  e  cob- 
•pectu,  oculorum  tuorum,  hoc  est,  de  terra,  quam  tu  conspi^*^' 
Terram  enim  illam,  in  qua  arca  sacra  Jorae  erat,  Teteres  ilu» 
tanquam  ipsius  numinis  dpmicilium,  adeo  magnifaclebant,  ut  shai 
habitare  instar  mortis  diicerent ,  de  qua  re  idem  ipse  Datidei  con 
Saulo  expostulat  (ISam.  26,  19.),  quod  ejecerint  cum,  ut,Bon 
babitaret  in  haereditate  Jovae.^  Cf.  Jon.  2,  5.  Verbum  Y^; « ^^^^ 
XefifASPOf^  idem  est  cum  "iw,  quod  ipsum  yerbum  (•'n^iws)  Codd. 
nonnulli  h.  L  habent.  AräSibus  quoque  T*i:i  et  '^U  tmputemh 
reaecuitj  est  unum  idemqne  verbum.  'lA1  tn9lSV  jfSiJ  Verum'* 
exaudivieti  voeem  depreeatiamtm  mearum^  dimßd  te  veei/srerer} 
exandiyisti  precea  meas,  quum  ego  frat^aacas  opinarec  ipte  omDtf 
neaa  yooiftratioocs  atque  gemitus. 
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«  « 

«rga  etfm  J9tt,  nam  n^rr*]  "l^b  &^3^^d(  ßdelitatetn  custodiens  est 
Jova^  qubd  aliqui  ita  explicant :  aervaf  Jova  fidem^  omni«  ab  ipso 
ipsiusque  promissionibus  abest  deceptio.  Sed  videtur  abstractuni) 
fidelitaSj  h.  1.  pro  concreto,  ßdeles^  8.  siaceros,  poskum  esse,  ut 
12,2.,  ubi  vid.  not.  Cf.  2Sam.  20,  19.  Ita  etiam  Chaldaeus: 
fideleB  $<ervat  a  malo^  homines,  qui  yeritatem  et  fidem  colunt, 
JoYa  ab  adverfif  casibus  tuetur,  et  ab  hoBtibus  defendit«  D^)a!| 
tV)t^  iröi?  ^i3^"i>?  ^  retribuit  abundanter  facienti  super bianu 
^n^  "  bifi  Becuttdum,  s.  juxta  abundaniiam^  h.  «•  abunde.  Ita  par- 
ticola  ^^',  plane  üt  Arab.  ^b^^  nominibus  praeposita  saepius  Ad^ 
verbia  facit,  yel^ti  Lev.  5,  39.  "ijl^U^*^^  aecundum  /alaitatem^ 
i.  e.  falso,  Jer.  6,  14.  8,  11.  nVi?^*"]?^  aecundum  leve,  i.  e.  leviterr 
Et  Graeci  eodeiQ  modo  utuntur  siio  xazä  e.  c.  Jo.  5,  4.  »aru  «ai- 
(or,  tempestive;  Act.  19,  20.  xuxä  x^aro^,  valide.  Alexandrinus 
dictionem  'nn'^'"^^  coDJunxit  proxhne  sequenti  mit^ini:):^,  dum 
sie  yertit:  %ai  aptanodidatot  roig  nsgiaadSg  noiovai  vn8i)7iqfaviarf 
retribuit  «t«,  qui  abundanter  faciunt  superbiam^  sensu  non  satU 
concihno.  Sed  recte  Masoretbae  accentu  conjunctivo  Merca^  ulti- 
mae  Tocabuli  &bu?^1  literae  apposito ,  illud  conjungendum  esse  cum 
^ni^^M^  significarunt,  quemadmodum  eam  dictionem  accentu  sub- 
distinctivo,  Rbhia  gereachatOj  a  sequente  rri^^i  nu)^  sejunxerunt; 
ut  ita  ait  yertendum:  r^pendit  abunde,  Fastui  eorum,  qui  super- 
biam  usurpant,  rependit  cumulate,  quod  ipsi  committunt  in  alios. 
Cbaldaeus :  retribuit  magnatibuSj  qui  operantur  superbiam.  Vi- 
detur *^n'^  significatione  praeminentis  dignitatie  accepisse,  qua 
Gen.  49 1^  3.  pollet.  Et  yerbum  &ViZ3  per  ^^  construitur  quoque 
JoeL  3,4.  (aL  9.).  ^ilNj  ntpb  Fadem  auperbiam^  coUectiye. 
aecipiendum  de  iis,  qui  tastuose  et  contemtim  alios  infirmiores 
supplantant,  cf.  Vs.  19*  Aben-Esra  compendiose  haec  yerba  posita 
cxistimat  pro  bis:  r7l£>(:ia  n1j^^73  tl^'9.  Participium  yero  ponitur 
in  regimine,  pro  rnpj^;  nimirum  quandoque  Participia  induuni 
naturam  nominum,  ac  proinde  eorundem  imitantur  constructionemi 
yid.  ad  28,  1. 

25.  tJS^Sb  Y^Jf^]  ^p\t\  Confortamini  et  roboret  $e8e  cor 
tettrumy  anuno  forti  et  intrepido  estote.  Eandem  exbortationem 
Tid.  27, 14.,  ubi  not.  cf.  tlVT^b  ü'^i>nV2n''i^  Omne$^  qui  Jovae 
efntfidiiii»  Verbum  htV^  proprie  est:  exupectavit  aliquid  anxie, 
llt  pluyiam,  Job.  29,  23.,  hinc  saepius  de  iis  dicitur,  qui  auxilium 
a  Joya  exspcctant,  spem  su^m  in  eum  posuerunt,  yeluli  Ps« 
33^  18.    119,  45.  74.  81. 

P».   32.  , 

Docet,  beatos  illos  esse,  qui  peccatomm  y«niam  obtinnerant, 
^d  probat  ex  conscientiae  terroribus,  quibus,  dum  in  peccato 
cMet,  mrgeretur,  afiirmans,  se  a  peccatorum  poenis  rineera  eon- 
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fesstone  esse  Hberatum,  et  veniam  assefautimu-  Inde  consilima 
tribuit,  ut,  qui  a  malis  über  et  immunis  esse  eupiat»  sponte  ap 
libenter  divinis  monitis  obsequatur,  improbis  enim  mala,  bona 
bonis  Jovam  dispensare. 

Scriptum  esse  hoc  Carmen  post  veniam  impetratam  propter 
adulterium  cum  Bathseba  et  caedem  Uriae  {^Sam.  12.),  interpretum 
plurimorum  est  opinio  satis  probabllis. 

1.  De  nomine  i^Stoö  vid.  Prolcg.  p.  20.  3?tt?&  - '^!|i2)3  '^'T??«* 
Beatitudines  absoluti  a  crimine!  beatu's,  cui  eondonatum  est  eil" 
nien.  De  nomine  ^^tt5fi<  entq)otijfiaTti(6jg  usurpato  vid;  ad  Ps,  1,  I. 
Verbum  ii^2  elevavit^  quandoque,  ubi  de  peccatis  dicitur,  idem  est, 
ac  condonavit^  vei,  reatum  aut  poenam  ab  eo  qai  deliquit,  abstnlit, 
removit,  veluti  Num.  14,  19.  Wn  h^i  nfi«iö5,  item  Ea.  4,  5»  «, 
'l^^  11^""  DK  nfi^l273  abBtulisti^  condonasti,  iniquitatem  domua  Judae, 
Cf.  Ex'od,  ä4,'7j'Mich.  7,  18.  Hinc  Partieipium  Paul  i«to3,  quod 
Jes.  33,24.  reperitur,  et  ^^1t)3,  mutato  ^  in  *<,  more  verboruia 
tertiae  radicalis  rr  (ut  frequenter  verba  quieseentia  tertia  litera  fi( 
et  tertia  litera  Ti  formas  süas  ex  vieissitudine  literarum  ^1lrr^t  sofont 
permutare) ,  condonationem  consequutus ,  quod<  iitrobique  ponicnt 
in  regimine ,  more  scilicet  nominum ,  qua  ratiene  et  dieitur  -jn^ia 
n^i^  Gen.  24,  31.,  d5;  ^na  Ps.  22,  7.,  p^-n^j^O^  Joel,  1,  sl 
Con^erenda  cum  nostra  dictione  formula  illa,  qua  Davidem  abflolvit 
Nathan,  2Sam.  12,  13.  ^m^rt  ^"ä?.^  r7in\  Oppositum  est 
ypamr,  retinere^  peccata ,  Jdh.  20,  23."  Infra  Vs.  -5.  eaedem  quae 
hoc  Versu  dictiones  recurrunt,  niutatis  tarnen  persoms.  n(?C3tt  "^q&S 
Täc^t,  s.  operti,  quoad  peccata^  qui  tegumentum  Teluti  fiecca^ 
torum  est  consequutus  coram  irato  Jovae  yuitu ,  ne  huic  scelera 
ulterius  bilem  concitent,  eumque  ad  vindictam '  hnpellant.  Eodem 
sensu  verbum  ri3D  in  Piel  usurpatur  85,  3. 

2.  V"»^  ^i»  ^*''^'*  ^'n"»  ^p  tna^-yy^^  Beatitudine8  hominis^ 
eui  non  imputat  Jova  peccatum.  Est  h.  1.  ellipsis  pronbminis  ^u>d^ 
ut  4,  8.  7,  16.  9,  16.  16,  4«  Verbum  ^Uin  cogitavit^  eogitando 
reputavit,  quandoque  cum  h  constructum  significat  aliquid  allerl 
imputavity  vel  de  ipso  cogitavit,  aut  eogitando  annufneravit  (ut 
Germani  äjunt  zurechnen^  et  ^^'n  est  supputavit^  numeravii^y  ut 
2Sam.  19,  20.,  ubi  Simei  ad  DaVidem:  J*!^  «^Dm  •'!?"aion^-iÄ, 
et  mox  sequitur  phrasis  aequipoUens,  Sistn'^^N»  ne  reocfrderis  ete» 
Cf.  Gen.  15,  6.  Sic  in  Niphal  Lev.  7,,  i§^  /ib  :n2?n;  Üh  non  irni- 
putabitur  ei  (offerenti).  Jam  vero  dlicui-  non  imputare  peccatum^ 
est',  sie  cum  eo  agere,  at  sl  non  peccasset,  et,  cum  commeritos 
Sit  poenam,  non  tamen  illum  punire,  neque  «zigere ,' ut  poenae 
postea  Sit  lobnoxius«  n^)3l  ^n^ia  pjjtl  Nee  in  cujus  gpiritu  «t# 
dolus  ^  cujus  animus  expers  est  oteinis*  fraudis.  nq*i  h.  1.  menlSy 
animus^  ut  Dan^  7,  15,  Prov.  29,  11.  IJle  autem,  cujus  animus 
doli  est  expers^  h.  1.  talis  est,  qui  sincere  coram  Jova  sua  exponit 
deUcta;  qui  non  alium  se  sim^uiat  corami  Deoa/^  lu^fnipiJbus  9  quan 
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qnalia  est  revera,  qvl  nonilmulat  se  innoeenteni)  ^va^  fit  jnalo- 
mm  sibi  conscius*  Nomen  r7^)9"l  enim  tignificat  dohim,  cum  aliud 
prae  se  fert  externa  vpecies,  aliud  vero  reconditum  est  interius^ 
quomodo  t.  c.  tribuitur  linguae,  blanda  proloquenti  verba  Job« 
13^  7.  27,  4.  Fa.  52,  4.  Mich.  6,  12. 

3.  )f^'^tl  — *  '^^  Cum  eontieui^  contahuerunt  o»9a  mea  ru-* 
gt/tf  meo  ioto  </i>,  i.  e.  ejulatu  continuo.  Particula  ^2:  h.  1.  est 
adTerbium  temporis,  ut  23,  4.  Jud.  20,  22.  fjuandp  venient  pm^ 
renies  earinn,  '^rn'^^'nti  TacuL  nimirum  peccata  coniiteri  nolen«. 
X:s2  Contabuerunl^  vigürem  oninem  et  succuai  nativum  ex  moerore 
diuturno  amiserunt.  Cf.  22,  16.  Verbum  rT^3,  ut  consonum  yer« 
bum  Arab.,  signiücat  tritus^  attrilua  fuiU  Uinc  non  de  iift 
tantum,  quae  u%u  ac  vetusiate  atirita  veterascunt^  ut  vestibus, 
calceis  (v.  g.  Deut.  8,  4.  29,  5.  Jos.  9,  )3.  Jes.  50,  9.  51,  G.},  et 
aliis  (ut  devSara  Gen.  18,  12.)  vulgo  fre^uentatur,  verum  etiam 
de  iis,  quae  detrita  plane  aÖBumuntur  et  intereunt  adhibetur. 
De  hotnine  pütredine  abiumto  dicitur  Job.  13,  28.,  item  de  carn3 
ei  cute  ahsumta  Thren.  3,4.  '^J^'Z^  0»sa  mea,  praecipua  vitaa 
meae  rirtus  et  stabilinien.    De  Ti^iCJ^  cf.  22,  2. 
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4.  iib'^1:')  b^^**  *^^  Näm  die  ei  nocte.  ht  ^.  indesinenter,  sint 
requie,  ^n*^  ''^^^y  ^zpn  gravis  est  manus  tua  super  m«,  castigatio 
tua,  Instiir  grayissimi  oneris,  me  qnotidie  magis  deprimebat. 
Manus  Jovae  h^  1.  denotat  ejusdem  pIngas,  tanquam  ab  irato  patra 
ant  hero  inflietas,  cujusmodi  metapbora  Job.  13,  21'.  manum  tuam 
0  me  elonsa.  Cf.  Ps.  21,  9.  Pereit:  VP  ^^imrra  ^TOb  Ti^T\'> 
evtrsus  est  succus  s.  bumor  meus  tanquam  tn  stccttatiöus  aesia^ 
tisy  succus  meus  vitalis  adeo  absnmtus  est,  non  aiiter  atque  aestivo 
tempore  diuturnis  caloribus  exslccari  solent  plantae,  ut  foliis  mar- 
cescentibus  et  penduiis  miseram  pfae  se  ferant  speciem.  Idem 
queritur  vates  102,  5«  eoll.  Vs«  12.  Nomen  *i\^b  praeter  h  1.  tan- 
tiim  Nom.  11, 8:  reperitur  (ubi  yid.  not.).  Hoc  nostro  loco  denotat 
SMccum ,  ab  Arab.  I^b  suxit»  Optime  Chaldaeus :  eversus  est 
humorj  8.  riror  meus  siccitate  aesiiva,  Sed  reliqui  yetercs  in 
alia  omnia  abeunt.  Alex,  ita  yertit:  iaTgatpriv  eis  TOtXamoßgiaP 
h  xia  iiATtayüvai  fioi  änard-ar^  conversus  sum  in  atrumna  mea^^ 
dum  configiiur  spina^  ut  Vulg.  reddidit.  Apparet,  Graecum  interp. 
•JBrrS  (Partfcip.)  legisse,  idque  pro  JjBr73  "»S^  accepisse,  et  '»TOb 
pre*'^T«&b,  a  nomine  ^iz;,  quod  et  Ps«  12,  6.  TaXctmwyiav  reddidit, 
sicut  verbum  ^'ip  frequentissime  per  tuhitna^fio},  Porio  quod 
Alex,  pro  ^sii^nna  iv  t^  ifiTtayjjrai  fioi  posuit,  vel  idco  fecit, 
quod  ''^i:3'^nzi  legendum  existimaret,  mutuata  signiÜcatione  a  no- 
mine ^^n' gladium,  cultrum^  lanceam^  aut  tale  quid  unguis  Be- 
braeae  ailinibus,  notante,  vel  ^siD^nHn  adscita  signiücationc  Sjriaca 
acuendi,  a  nomine  ^D^rt  acies.  'Tandem  pro  y*;;?  legit  y'ip,  quc^d 
abiqae  exprimit  per  vocem  äuav&'u.  Sjrus:  voliitu9  e^t  in  p^ctore 
«tea  dolor  ad  occidendum  me,     Accepit'et  is  literara  b  in  '»'7U3 
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pro  fierviM,  et  tpstnn  nomen  idem  pntavit  «fghIRcare,  qnod  *n^id 
lirj  uhepj  .in  duali  l3'J'Tz3  u&^ra.  Ceterum  ridetur  Alexandrinmn 
Bequutns  esse,   nui  quod  sensum  liiijus  interpretis  paiillo  Kberi» 

ex^renfserit. 

♦ 

6.     "in'^ölD'-Äii)  •»3*13>1  ''^i^'nSt^  ^tiiiX^in  Peccatum  meum  nptm 

tibi  facto  ^    neque  operui  cufpam  tneam^    ^n1^^t  Jijrt,  cogitan 

mcfcum,   rriri'^l:   "^buJD    ^"i^S^  m'ii«  confitehcir' iovae  delictä  tm, 

Terbum  rti"^  in  Hipni'I  alias  semper  fere  de  laudam  dinnarum  ee« 

lebratione  dicil;ur,    construiturqne  modo  cum  nomine  nudO)  Qt 

rrin^  'T^*'^?  Ps.  7, 18.  9,  2,,   modo  per  accusattvi  nqtatn  DA,  «t 

GSn/29,''35.,  modo  per  partic.  ^,  nt  Ps.  75,  2.,  nee  non  2 Chr. 7,3. 

Ps.  30,  5*     De  cpnfessione  propra  delittl  nsnrpatnr  praeter  hvoe 

locum  tantüm  Prov.  28,  13.   Qu»  te^it  peccata  suoy  numfptm 

pto9perah%tur ^  'mSw  sed  confitena^  et  derelinqueni  ^,  ««w- 

ricordiam  coHaequeiur.    Construitür  rero  h«  I.  per  Praepos.  ih 

qua  designatur  confessionis  ohjectum^  nt  postea  suhjectum^  cailit 

confessio ,  notatur  praeiixo  b*     Alexandrinns  pro  '^\^  posait  tax 

ifAs,  adverSua  me^  ut  Vulgatus  reddidit,  quasi  '^h^  scriptum  esiet 

Sed  inaudita  Uebraeis  ioqautio :  eonfileri  adveraua  ae  ipau»  fw- 

'  eata.    '^tiHton  )'^  ntt^J  AbaiuUwti  impuiui0m  peccaii  md,  b.  e. 

I  peccatum  meum  iniquisaimum ,   cujusmodi  exaggerationem  infen« 

.Holet  eonjunctio  synonymorum»  ef.  40,  3.     Alex,  habet:  oaf§aaif 

rijg  uagiiag  fiov*     Sed  tox  xa^dlag  librarii  baud  dubie  erron 

;debetur,  et  reponendum  est  aiAagiiag.     lllum  errorem  tarnen  jiun 

:  longo  olim  in  graeeae  Version is  Codices  irrepsisse  necesse  est,  qvm 

.  et  Aetbiopieus  et  Arabicus  interpre%  qui  .««as  versiones  ex  Alexin- 

.  drina  feeemnti  cordia  exprimant. 

6.    'fi-^bÄ  ^^ryn  -  bs  i>\mrr  n:«T  -i?  Propterea  te  avpfM^ 
'  otahunt  omnea  pH.  '  Pron.  fem*in.  nfi^T  neutralem  habet  scnsuni,  »• 
citque  cum  praepos.  ^y  conjonctionem  ratiocinatiram,  quapropt^^ 
propter   hanc  rem^    quod   cgo  poenitens   tam  benigne  a  te  ft» 
susceptus.     i»bön"^  Oraöit  aupplex  coram  te,  tanquam  Judice,  g»' 
tiam  toam  implorando;  nam  iV>snrT  vocabulum  est  jnridlcoin,  co* 
quis  pronus  quasi  coram  jWtce  V'^iß,  procidit,  ejiisque  P*****? 
'impiorat,   semper  vcro  de  precibus  all  Deum  Usurpator  (P««  ^» 
1  Sam.  2,  25.  Dan.  9,  4.).     fi^X53  n?b  Tempore  inveniendi,  i.  f« 
cum  tu  temet  inveniendum  praebes,  ut  exaudias  prcces  eorui»»  AIH. 
tempore  gratiae,  dum  adhuc  inveniendum  te  praebes  quaerentib« 
b"»a*1  Ö^Ö  PlpttJb  p^  Sane  inundationem  aquurum  magnarmi«^^ 
'■  atiinet  (i'ta  priwäftxum  h  etiam  usurpatur  Ps.  16,  3.,  ubi  rid.  noh 
b.  e.  quando  infortonia  Tel*  afilictiones  vehemente«  ingrareice 
Particula  p*!  hie  valet  certOy  profeeto^  ut  Gen.  20,  U.  ^^^^^i 
et  aliis  locis.     Per  aquaa  innuuntur  perieula  subita,  rapi^^*?  * 
sionem  praecludentia,  quaeque  aliquem  insperato  et  penitas  «     < 
mere  minantur ,   vid.  Pa.  J8,  17.    66,12.   69,  1.  2.  Je«.  ^'JS 
Es.  26,  19.    Nomen  p^^  denotat  inundationem  aubitam  «c  ^^ 
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mentem,  vt  Nah.  1,'8. :  lova  fratus  ^t3l2;'3  irmndation^  eonium-' 
mtionem  fadet  hei  epu.  Cf.  Job.  38V  i^*  Prov.  27,  4«  Dan. 
9,27.  —  ^S'^tl  ikb  T^Vet  Ad  eum  non  pertingent;  si  ad  loyam 
confagerit  pius  ejus  coitor,  non  modo  non  punie^ur  ob  peocata, 
quae  imprudens  commiseirit ,  sed ,  etiamid  orbii  diluvio  quasi  cala- 
mitatiua  inundaretur,  iiber  tarnen  ipaenet  cradct,  tanqnam  in  rupe 
inaceesM  colloeatus« 

7,  "»^  "nno  ?7nfij  Tu  latihulum  mihi  es,  parem  mibi  praestas 
ab  Omnibus  adversitatibns  immunitatem ,  qualem  ab  aestu  solis  vel 
impetu  irruentiom  turbinum,  imbrium  aut  aquaruxn  praestat  'IDD, 
htilulmii^  contra  ejusmodi  tempestates  probe  coxnmunitiim ,  cf.  ad 
27,5.  *V^^  Ah  hoste  ^  vel  hostili  angustia,  utrumque  enim  hoc 
nomine  expriniitur.  '^^'n^n  Custodia  me,  ne  mihi,  qui  protection! 
tnae,  ceu  asjlo,  confido,  yim  queat  aliquis  inferre,  sive  qua  corpus, 
sire  qua  animam,  famam  aut  bona  cetera.  Nota  paronomasiam  in 
mizzar  tizzereni;  cf.  26,  16.  Alexandrinus :  av  fAov  bI  xaTaq>vy'!j 
ano  ^Xi\ii£(og  rtjg  tfftSQis^omrjg  fie,  iu  es  refugium  tneum  ä  tri^ 
hulatione^  quae  circumdedit  me^  ut  Vulgatus  reddidit,  contra 
interpunctiotiem  Hebraeam,  iibi  Sarka  primam  facit  incisionem : 
ftt  refugium  mthi  ««,  hinc  sequitur  demum:  ah  honte  me  cuatodis. 
Pro  '»a'iäSn  vero  Alexandrinus  enunciarit  '^a'iitn.,  a  'isjit  pressiU 
"^ä^it^n  t3?9  '«ä'n  Cantionihus  s.  jubilis  liherationis  circwndan  me« 
toxilium  mihi  exhtbendo,  cöpiosam  simul  sugg^ris  undiquaque  ma- 
teriam ,  plaribus  te  concelebrandi  jubilis  ac  hjmnis.  ¥ei :  ferendo 
opem  singularem,  facis,  ut  gratulationibus  populi  jubilantis  saluter. 
l^orma  nominis  ^"^  pluralis  nusquam  alias  in  V.  T.  reperitur; 
«ingularis  ad  praeceptum  regulae  esset  fh  Juhilum^  a  ]5*1  juhilavit^ 
Pi'5, 1J2.  Convenit  cum  nss'n  cantus^  100,2.  63,%.  Jubila 
utq  ^'^ßliheraiionis.f  sunttali'a,  quae  liberationem  e  magno  pe- 
riculo  sequi  solent.  [nfinitivus  Piel  hie  iterum  induit  naturani 
Hominis,  ut  ^^^^2  Ys.  6.  Sensus:  gaudiis,  quibus  gaudere  solent 
emanibus  hostiuiii  elapsi,  me  afücis.  Alexandrinus:  to  äyaXXitufia 
f»ov  XiiQ(üaai  ias  dno  tü)v  mvmlwtsurxwv  /if,   quod  Vulgatus  red- 


it:  exultatio  tnea^  erue  me  a  circumdaniihus  me,  ac  si  in 
1  Helraco  hoc  modo  scriptum  esset:  ^sialiÖX}  •^iübö  ^l\  Sed  no- 
itrum  textum  bene  expressit  Chaldaeus :  exuUatione  evasionis  me 
circumdas,  Dehinc,  interposita  pausa,  nbO  (vid.  Proleg.  p.  21.), 
w  aliaiü  formam  sermonis  trausit,  et  benevoli  monitoris  perso- 
nam  assumit. 

8.  ^fb^^KiDtft  Erudiam  te,  «c.  peocatotem,  qni  iii  pari  mecnm 
«twHi  iffipKoemtentiae  perioulo ,  non  ris  ad  Deum  hvmiKter  conß- 
^Md  appropinquare.  Loqni  Ttdetfir  Daiid  hoc  loco  tanquam  de 
^ift  jaa  curtus,  adeoquo,  gyatitndini«  loco,  a  Oeo  benigno  so 
^nrtit  «d  prorttinssn ;,  enjns  se  Informator«»  convtitait,  qtio4l 
H^  inter  cetera  ex  loco  parallelo  Ps.  51,  15.,  ubi  in  simili  poe- 
Aitaotiaii  Paalno  infonaatuvnm  se  4imt  praeTarieanics.    Miniia 
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€omii]o4«  proind^  alii   ha^c  dici  eeitftoft  in  pertotia  Dei  ipsiiis« 

sjlbr»  IT  "  ?I"T13  T^^lÄl  Et  monutraho  tili  viam^  quo  ambuhi,  Tid, 
'  ad  25,  8.  12.  '  :)t  h.  l'«  iUa^  qua^  pronomen  enim  hoc  demonstra- 
tiTum  quandtfque  incluBum^gegtare  relativum,  yel  pro  eo  poiü, 
monuimui  ad  31,  5.  •—  ^3*^3;^^^^  ^^?^l^  Consulam  tibi  et  ponam 
Buper  te  oculum  meum^  ipse  dispictam,  quid  tibi  condqcat,  quo 
iter  taum  dirigaä.  Verbum  Y^S^  ^^^  ^?  ju  actum  alias  adver ^um 
%.  inimicum  conailium  denotat,  quod  contra  aliqiiem  capitur  (2  Sani. 
17,  21.  Jes.  7,  5.  19,  17.  23,  8.  Jer.  49,  30.  Ps.  83,  4.);  sed  h.L 
illo.verbo  inciaditur  significatio  rerbi  'Ü^^  po^uit^  et  verba  ita  sunt 
accipienda,  ac  si  plene  sie  esset  scriptum :  *>2^:9  ^^^^  b^ipNi  ^^2?^2<. 
Verbum  WQ  latet  in  praepositione  ^:p,  qua  quidem  constructione 
praegnante  (vtd*  ad  9, 14.  18,  43.)  nil  usitatius  est  apud  Hebraeos. 
Ita  Ex.  27,  20.  Num.  19,  2.  praecipe  Uraelitis  ^-«^{J  =inp^n  ut 
sumant  (et  adducant)  ad  tßj  ubi  adducendi  significatio  in  prae- 
positione ^N  latet.  Cf.  2  Chr.  32,  1.  Jes.  7,  6.  Jer.  41,  7.  jugula- 
Vit  eoi  et  projecit  (Vs.  9.)  in  foveam,  Nostrl  loci  sensum  recte 
-  expressitChaldaeus:  comulam  tibi  et  ponam  super  te  benigne 
oculum  meum^  h.  e.  benigne  te  respiciam,  tui  curam  geram.  Id 
enim  denotatur  loquatione :  oculum  super  aliquem  ponere.  Plena 
phrasis  exstat  Gen.  44,  21.,  ubi  Josephus  de  Benjamine:  i7^'^iZ}2J 
vi»  '»3'^3^.  Jer.  24,  6.  Jova  Israclitis  promittit:  firt"»i2?  '»D'»5>  "*n»il 
rr:3nC3^  benigne  eos  respiciam.  Et  Jer.  40,  4.  Nebusaradan  pro- 
phetae  dicit:  veni  mecum  Babylonem^  1J'^^3>  '^i^^TiiJ  d'>ipfi<1  tui 
curam  geram.  Alexandrinus  reddidit:  eni,axtii)^ä  im  C6  xohg 
d(p&aXfioi)g  fiov,  firmabo  super  te  oculos  meos,  ut  Vulgatus  vertit 

Yocia  n^9'^t<  radicem  fecit  ii^S^. 
»••  •  «» 

I 

9.  T*^B!d  0!|DS  !|'^Jlr]'-bij  tfe  sitis  instar  equi^  instar  «»ff, 
TOS  peccatores,'  quos  criminum  admissorum  non  poesiitet*  Est  hic 
enallage  numeri ;  praecesserat  enim  singuiarid ,  sequitur  pliiralts ; 
cf*  ad  2,  6.  coli«  14,  1.  al.  Praeterea  h*  1.  est  aSyndeton,  quaU 
35,  14.  *^!?  n^S  ^^.3*  ^^^  equis  autem  et  mulis\  qui  nonnum* 
quam  teealcitränt,  et  vix  domari  possunt,  poeta  cbmparat  homines 
ferocientes,  qui  negligunt  suum  herum,  Deum,  neque  ei  obtem- 
perara  et  parere  volunt.  '}^:3n  '{'«jj;  Quibus  non  est  snteüectuSy 
qui  ratioi^^  carent,  atque  recti  et  honesti  ntillum  habent  sedsum, 
admonitionibus  nullum  relinquunt  iocum.  Infinitivus^  V^^y  ^^ 
minis  ricem  h.  1.  gerit  (üt  Vä.  6.  i^(XJ3,  et  Vs.  7.  D^&)*,'ac  ni 
scriptum  esset:  örrS  ^7r^  |^^r;  deesse'enim  pronomen  relativam, 
per  80  patet  Ö*li4§  ^'*^?  tOnij  "Anöa  Qui  cufn  frena  et  eapistre^ 
^us  omatu  eonstringiy  siyeolfiurarl  Idebetj  h.  e.  apparatua  tallum 
brutorum  semper  secum  habere  necesse  est  dura  frena  aut  lupata, 
quibus  08  proba  constringendum,  ut  facilior  sit  horum  subjugatfO. 
*n>  Ornatu»  h.  1.  sig^ificat  omnem  itlum  appäratum,  quo  equi  aut 
null  instruuntur,  ephippia,  lora,  ciitellas,  tegmiaa,  in  quo  ornatu 
tameii  numquam  deesse  debent  et  ea  ioBtruraenta,   quibua  ferox 
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iHorttm  brntormn  natara  ilomari  possit,  hoo  ett  frMUfn,  ysSQ  (yid. 
ProT.  26,  3.  2  Reg,  19,  28.  Jcs.  37,  29.),  et  capUiimm^  -JO^, 
qüod  alii  lupatum  yertUDt,  minus  recte«  Cognatum  yerbum  Arab. 
est :  capiitro,  sive  fune^  qui  nato  mcumhit ,  con^trinxit  eguum. 
Exstat  praeter  h.  1.  Job.  30,  11«  41,  4.  Jes.  30,  28.  —  dibnV 
CeMtringendum  egi ,  sc.  ob  ,  alioquin  mordens ,  quippe  equus  non 
modo  non  obsequitur ,  sed  et  trahere  volentem  mordende  yei  cal-, 
\;itrando  laedit.  Verbum  Qbs  Ugavit^  iina^  XsyofiMVOif^  soll  sub 
hac  signiiication^  habent  Aramaei,  Arabes  sub  aliis«  Ligandi  ge^ 
neraleqi  significationem ,  huic  loco  egregie  aptaid,  confiripat  S/- 
riaBintts,  cui  verbum  db^  est  obUgare  og  bovis  triturantis  (Deut, 
25,4.),  indeque  ad  ailentium  redigere^  Marc.  1,  25.  in  Pfailoxe- 
niana  vemioae ,  nomenque  ^I2h^  pro  freHo  ladiig  indito  ponitur 
2Reg.  19,1{8.  Jes.  37,  29.,  itemque  pro  nh  annulo  per  nastm 
emeli  aut  Intbali  trajecta.^  Ez.  19,  4«  I?  loAnitivo  praemiasum 
hlc  ut  alias  haud  raro,  debitum  exprimit,  ut  Jer»  51,  49*  b^.a'&J 
^^b  «/taut  Babel  debet  cadere.  Vid.  et  Jcs.  5,  4.  Hos.  9,  13. 
^^^(J  ^i'lj;)  ^2  In  t^n  appropinquando  ßd  te^  quaodo  non  appro« 
piaq^iare  vült  ad  te,  re^ititur  tibi«  Est  ante  ba  praefii^um  d.  suU- 
sttdiendum,  quod  ante  ä  saepe  pmittitur :  ob^  vel  in  non  accederli, 
l  e.  4am^  vel,  quod  non  accedunt  ad  te.  Alii,  ut  Kimchi,  Aben« 
Esra,  alii^ue,  e  recentioribus  qnoque  nonnulli,  praefixum  h  ante 
^aomissum  putant,  atque  phrasin  ^hp'b^b  explicant:  ne  appro* 
pinguet  ad  te^  lacdendi  causa.  Addunt,  hoc  modo  Infinitivum  per 
enaliagen  poni  pra  Futuro ,  quum  alias  particula  ba  Infinitivo  non 
fiole;^!  praeponi.  Sed  prior  seusus  magis  convenit  cum  scopo  vatis, 
^^\  est,  Buad^re  obsequenteni  appropinqua(ionem  ad  Deum ;  yocula 
?2aQtem  saepe  tantumdem  valet  ac  "«ba,  absque^  et  fortius  negat, 
▼eluti  Jes,  43, 17.  Jucebunt^  siTa^p*^  ""bä  nequaquam  resurgent^  vid. 
Pi*30,  7.  Pro v.  23,  7.  35.  Atque  sie  et  hoc  ioco:^  quibus  os 
<^nfltringere  cogeris  quum  nequaquam  appropinquare  vult  ad  te. 
nemiin  praeterea  et  capistrum  equorum  mulorumqoc  Qri  Uon  tarn 
mh\mc  Anem  induuntur^  ne  mordeant,  quam  ut  regi  et  domari 
possint.  Ceterum  ^"^b^  impersonaliter  dictum  esse,  vix  est,  quod 
looneama^.  Praeterimus  aliorum  sententias,  qui  sine  necessitate 
hncVcrstim  airter  explicant,  verba  vel  diversa,  ac  Hasorethae 
^<!^ot,  ratione  distinguendo,  vel  vocibus  quibusdam  novas  signi« 
ficitiones  affingendo.  Sic  e.  g.  Michaelis,  Sjrum  sequutus,  verba : 
Oto  'ji*75'  p^ii  :inäl  rcddit :  quort^m  juventm  fveno  et  capi^ 
^tro  tQercenda  est.  Contra  Chaldaeus  eodem,  quo  nos,  s.ensn 
▼ertit:  cum  freno  et  capistra  apparatua  ejus  a(?  comtringendum^ 
^ulae  non  appropinquat  ad  te^  ^ 

10.  3>'j3lb  Ö"^SljeS53  Ü'^a'n  Mulli  dolores  impio.  multis  dolo- 
"vQS  impius  excruciatuf,  partim  in  animo,  cönscientiae  morsibus. 
Partim  in  corpore,  poenis  a  Deo  vindice  iromissis.  oirt^a  rtts'is^l 
^^}^]  'TDti   Sed  sperantem  in  Jovam  gratia  einget,     tSperane 
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in  Jovmn  h,  1.  slgniflcat  homlnem ,  qui  quum  a  Jova  tolo  omnim 
bona  cxspectet,  oninem  impietatem  aversatur.  Fiducia  in  Jayam 
igitur  per  syneedoehea  totttia  eomplectitur  ejii9  cttltum,  qaenui^ 
modum  alias  timar  Jovae.  Nominattvua  nDia^T  ^^®  rattonem  habet 
uiembri  integri,  q.  d.  $peraniem  m  Jovam  quod  atlmet)  gratia 
compleeietur  ipium  ^*yti  aflucum  ij^eduadat,  eujua  CMstructionis 
exempla  yidiinua  Ps.  10,  5.  14.  11,  4« 

11.  rr'iri^a  ^nizp  Laeiamini  de  Jova,  patrona  et  protcctorc 
restro ,  de  cujus  gratta  certi  estis.  Ö'^JJ'»'!!?  ni^^n  Et  exuliate^ 
probt !  gaudia  sctlicet  insigni,  ubi  non  tantum  cor  'internum  hila- 
ritate  repletnm  est,  Vi^rum  et  externa  corporis  membra  laefcabnndis 
gestibas  eandem  exprimnnt.  ^^S'nni  Et  cantate^  Del  tarn  gratiosi 
et  mirabilis  landes  hjmnts  dt^praedicando.  Verbum  ^S"^  (^^  9°^ 
rid.  33,  k)  in  Hipbtl  quandoque  est  transitimm,  ut  Job.  29,  13. 
cor  viduae  '{^3'IK  eaniare  /acieÖam;  ef.  Ps.  65,  9.  Atiquando 
tarnen  significationem  eonjugationis  €al  retinet,  ut  Deut,  32,  43. 
celedrant  gente%  popubtm  ejus;  nee  non  Ps.  81,  2.  Sie  rr*^3  et 
n'**nDrr  est  exeddit:  nta  et  ntan  eontenmt.  3i-«*nttä^-i^  Ömme» 
reeti  oerde^  h.  e.  qui  sincere  D'eum  Colitis,  non  animo  dupiici  Tel 
fucato;  oppoiluntar  bt  iilts,  in  quorum  corde  dolusj.  supra. 

Ps.   33. 

Hjrnnus  est,    qui  celebrat  laudes  Jovae  Opt.  Max,  Priaciplo 
poeta  pios  honiines  hortatur  ad  Jovum  laudibus  celebrandum,  Vs. 
1  —  3.    Deinde  exbqrtationis  suae  rationes  rcddit,  easque  potissi- 
mum  petitas  ex  consideratione  naturae  Dei  ipsius,  et  ex  virtutibus 
ejus,  fidelitate,  justitia,  bonitate,  Vs.  4,  5.     Inde  traducit  animum 
ad  contemplationera  potentiae  Nuiuinis,  quae  laudum  uberem  ma- 
teriam,   timoris  atque  reverentiae  causam  apertam  ac  vehementem 
suppeditat.     Potentiae  autem  illius  argumentum  ducit  ex  creatione 
rerum,  quae  solo  verbo  Dei  facta  est,     Versu  10.  et  11.  de  proyi« 
dentia  Dei  disserere  incipit,  et  ejus  consilia  cum^consiliis  hominum 
comparat,   ac   divinis  quidem  immotae  iirmitatis  laudem  tribuit, 
liumanorum  vero,  cum  ea  Deo  dissipare  Übet,  vanitatem  et  imbe- 
cillitatem  ostendit.     PoRtea  pauUo  de  eadem  providentia  specialius 
tractat,   cum  quatenus  versatur  in  procuratioue  homiuum  genera- 
tim ,   tum  quatenus  singularem  quandam  curam  eorum  suscipit  qui 
in  Deo  üduciam  suam  collocant*,    atque  id  persequitur  usque  ad 
Versum  19.     Denique  proütetur,  .et  reliquos  pios  populi  Israelitici 
esse  in  eo  iiumero,  quocirca  sperat,  omaia  bona  sibi  obventura  esse 
ex  bonitate  Dei,  cujus  beneficia  vehementer  exposcit.    Ceterum  hie 
Psalmus  ita  planus  est  per  se ,  ut  prorsus  supervacaneum  videator, 
auctorem  atque  occasionem  ilUus  propriam  quaerere. 

1.  nirr^a  Ü'^D'^'^Ä  siaal  Canile^  o  doni^  Jovam.  Verb.  iy^ 
est  fortiter  exclamavii ,  sive  ex  tripudio ,  gratulatione  et  laud^ 
uye  ax  moerore.     De  luciu  usurpatur  Thr«  2, 19.,   de  hwde  ytsto 
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ac  JuM$9  laetantiom  Jea.  65,  14«  Zejih,  3, 14.,  de  coeli»  laetfti^« 
tibu«  Jes.  49,  J3.,  p£  Job.  38,  7.  Unde  et  Alexandriai  ireddidetunt 
modo  6vq>Qaivof$ai^  X^f^j  ktetor,  yuvgidw^  glorior  (Job.  39,  23.), 
modo  äyakl^dfo^  ut  hoc  loco.  nin^l  Cbaldaeus  recte  vertit  coram 
JovOj  particula  ^  enim  haud  raro  corßm  iaterpretanda  est  (utpote 
quae  determinat  objectum  actionis,  ad  quod  dirigitur,  ut  eandem^ 
in  se  recipiat),  veluti  2  Reg.  4,  16.  ne  mentiaria  ^nnD'«£?s  coram 
anciUa  tua;  Zach.  3,  6.  triTr^  ^^^^  '^?^1  ^^  testatüi  eit^angelus 
Jovae  5tt5in"»a  coram  Josua/  n?nn  nji«  Ö'«"7ü"^Ib  Rectos  decet 
laudatio.  Recti  9ant  Uli,  qui  Joyam  auimo  siacero  colunt,  qui 
32,  11.  ni>-'''iU5"»  dicuntur. 

2.  n^ida  n^rr^b  r\Sn  Ceh6rai0  Jwmm  cum  oiihara.  ul 
tanto  gratior  auribus  horoinum  iiat  haec  oelabratio,  ut  eo  poteotius 
etiam  Spiritus  in  auditoribuf  exeUeiitut,'  adhibete  insuper  iostru- 
mentä  musica,  quäle  est  niäis,  qvQd.  oomaii  cum  ipsa  re,  instru- 
meato  musii^  Atiatieo,  in  Graeoani  UBf^ttan  ri^ceptum:  «^»ijpa«. 
Sic  et  Tsrtjere  soleut  Alexaadrini  ia  libria  Regiu»  ae  JKsbemiae;  i»; 
aliis,  Jobo,  Psaijais,  Jeiaja,  plerumqus  MtS'apo^t  q¥ao  sjnoBjma 
suot.  Pro  ehordis  fila  olim  ez  liao  fuarmit,  liinc  et  uomen  dictum 
Tidetur,  a  Sjriaso  m^a  caima^$;  caombiiiis  forte  lilis  A«ia  pri- 
mam  i|sa.  Utroque  noottae  "iiizsy  b^\  nQü.  mium  instrumentum 
figoificatur;  iiam  distiacta  hae0  fuisse  ioatrumei\ta,  h^'l  et  n'lio:^, 
eoQstat  eac  Ps.  92,  4. ,  ubi  dloitur :  i^^j  *•  ^\:^^i  niio:j  "  '^^jy,  Itaque 
quod  hie  ."^iiz^^  ^33  ponitur,,  aajndetoo  est,  quäle  observavimus 
32,^*,  et  quaie  ia  bis  ipsLs  nominibus  oeeurrit  J44,  9.  Atque 
biia  quidem  utri»  figuram  habuisse,  noo  sine  veri  siniiiitudine 
eoUigaat  ex  ipso  nomine,  qiiod  utrem  sigaificat;  chqrdis  vero  in- 
struetum  fuisse,  asserit  Josephus  AtUiqq,  VII,  12,  3.  £t  plura 
hujnsmodi  instrumeata  masica,  quibus  utraque  haec  nota  convenit, 
tarn  apud  Graecos  memorata,  quam  hodienum  ab  illis,  qui  regio- 
nes  australes  invlsere ,  descripta  reperiuntiir.  Plura  vid.  in  A.  F. 
Pf£1FF£RI  libru  de  veterum  Hebraeorum  re  musica*  vernacule 
scripto  (Erlang.  1779.  4.)  p.  Ji6.  sqq.  "litö^  nomen  est  numcralc, 
Signific^ns  deoem;  ter  tamen  accipitur  pro  instrumento  musico,  Ps. 
92, 4.  144, 9.  et  hoc  loco.  '^W9  vero  a  ^33  itä  differre  extstimant, 
ut  hoc  duodeclm,  ülud  decem  ehordis  instructum  fuerit. 

3.  iDin  "1*^117  ^^«^sii*^^  Canite  ei  eantiottm  novum^  L  •• 
adairabile,'  non  adhuc  auditum,  insolitum,  interpretantur.  Cf. 
96,  3.  1.49,  1.  m  0'«C)'^i7  Benefacite  puUarej  h.  e.  bene,  sua* 
tSter  et  diligenter  pulsate.  Prius  Terbum  adverbii  naturam  iaduit, 
vMloa.  II,  9.  redih  (ßd  perdendttm,  h.  e.  iterum  perdam.  Refe-» 
rendam-hiie  ISaad.  10, 18.  vir  bewfaoien$  ptikondo^  pro,  optime 
pubana.  m^nna  Cum  chngore^  h.  e.  ut  duleis  ille  sonus  audiatur 
eminas,  tantoque  magis  afficiat  aUiciatque  audientes.  €£•  de.^n^'inn 
Fa.  27,  ö.  Alex.  Halwg  xlKAkaia  h  uXulay/i^j  bene  p»aUite  ei 
i*  voeiferaiiQue^  ut  Vulgatus  vertit.    Voci/eraiionem  autem  intei- 
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lexlise  videtnr  popuÜ  aeelaiMmtit  et  retpondentis  sonum  (id  enim 
proprio  tigiiificat  aXaXayfiig)^  cum  illud  bene  psallere  tt  scite 
eitharam  pulsare,  eantorum  esset«  Exemplttm  htlaritatis  hujusmodi 
aonorae  ac  devotae  est  Esrae  3, 10.  11.  sqq. 

4.  rr'in^  •*  "la*!!  '^tt5''"'»3  Nam  rectum  egt  verhum  Jovae. 
tr\XX^  ~  '^!3'7  Aben  -  Esra  et  Kimchi  interpretantur  decreta  Deiy  qui- 
buä  orbem  administrat^  quaeque  tanquani  principis  edicta  Ange- 
loriim  ministerio  perficiünttir.  Alii  verbum  Dei  ejus  responsa  et 
oracula  interpretantur 5  in  quibas  perversum  et  iniquum  nihil  est. 
sin^r^^Q'bD*!  ^t  omne  opus  efuSj  omnis  agendi  ratio,  qua  cum 
hominibus  yersari  solet,  est  rr3^nMa  tu  veritate^  convenit  cum  ejus 
promissionibuB  aot  comminationibu/i)  earet  omni  fraude  et  dolo. 
Deut  32,  4.  Ps.  145,  17. 

5.'  t3l|U7»n  njpnx  irrt«  DiUgit  juttUiam  et  Judicium^  b.  e, 
exequtttionem  aententiae  jostae,  reddentis  eaique,  nuUo  p^rsonamm 
respeetu  habito,  jiixta  merita,  sive  bona,  stve  mala'.  Sic  haec  rox 
«ccipitur  Jet.  69,  11.  ex^^ectanmue  oeiDJd  e/  non  est,  et  Vs.  7. 
ehngatfit  ee  &&u))0  a  nMw.  Vet  rrpnas  juititia^  sumitar  pro  eo 
judtcis  officio,  quo  innocttoa  absotvit,  et 'Juris  beneficia  iisdem 
impertitur^  DDV^Q^'m^tolmn,  vero  pro  reornm  oondemnatione  et 
poena,  ut  2  San.  8,  15»  exercuit  Damdue  Judicium  et  juetitiam 
omni  popuh,  Possit  tarnen  per  h  8ict  ivolv  juBiitia  et  Judi» 
dum  exponi  Judicium  Juitum,  ut  Jer.  22,  3.  facite  rrpiSKi  DBtt)a 
Judicium  Jüstum.  Ejusdem  generis  t¥  dia  ivolv  est  Ps.  66 ,  20. 
l^d^n  n^hlz  tlSTi'^  non  Gratia  Jovae  repleta  est  terra,  summae 
Jovae  beneürentiae  manifesta  ubique  monumenta  deprehenauntur 
(cf.  104,  •24.),  quomodo  «imili  phrasi^  sed  in  sensum  contraricfm 
dicitur  Gen.  6,  13.  terra  plena  est  violentia;  Ez.  7,  23.  terra 
repleta  est  eanguinariig  Judiciis.    Cf.  Jes.  11,  9.  Jer«  23,  10. 

6.  ÖfijSi?  —  '^?'ia  Veröö  Jovae  facti  sunt  coelij  et  spiritu 
öris,  ejus  omnis  iUorum  exercitus.  Siin'^  "^a*^  et  I^B  ni*1  uniim 
idemque  signiücant,  nejnpe  jussum  aut  mandatum  Dei ,  quo  rult 
ut  aliquid  üat.  Sie  Jes.  11,  4.  Spiritus  labiorum  ejus  dicitur,  et 
55,  11.  quidquid  ex  ore  Dei  egreditur»  Cf.  Mattb.  4,  4.  Exerci' 
tus  vero  coelorum  sunt  astra  et  stetiae,  quae  instar  aeiei  instructis* 
simae  procedunt  singulis  diebus,  sub  solis  et  lunae,  tanquam  ducuiiij 
moderamine.  Gen.  1^  16.     De  Ms  vtd.  Ps«  24,  10. 

7.  &^rr  t^  ndsi  Dp  CoUigit  quasi  cumulum  aquas  mariSi 
immensam  diffusamque  aquae  multitudinem  redigendo  in  locum 
unum,  quuni  antea  toti  terrae  superiioiei  undique  esset  superinfusa^ 
rid  Gen.  1,  9.  D9d  est  oongerere  aliquid,  sive  congregare  rem 
dispersam  in  loeunT  unum ,  v.  c.  lapider  Coh.  3,  5.  (ubi  opponitar 
dispersioni),  aurum  et  argentum  2,  8«;  Jodaeos  Estb.  4,  16.  No* 
men  ^3  convenit  cum  Arab.  n3  co//ts  cumulusve  in  altum  assur*' 
gens^  unde  Jes.  17,  11.  de  acervo  frugum  messarum  dicitur. 
Etemm  mare  eminas  prospicientibus  altum  videtur  et  tumidiun,  as 
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tanquam  aliqtds  tumulos,  ant  fluctnans  collis  aquae.  '^eteres  otnnes 
raro  con^ensu  utrem  reddunt,  ac  si  *7fi|3  (Jad.  4,  19.  9,  4.  14. 
I  Sam.  16,  20.)  in  HebriKo  scriptum  esset.  Etenim  Alexandrinus  : 
üvvnyMV  mael  aa%6v  vSara*  Vulgatus:  congregans  sicut  in  utrem 
aguoB  marig;  item  Symmachus,  Chaldaens  et  Syrus.  Atque  lectiu 
*Td(3  recentiormn  quoque  nonnullis  conrentcntior  ridetur,  qunm 
«equatiir:  et  dat  aby9909  in  thesauris*  Sed  ^3  cumulus  aptissime 
eonyenit,  et  quoad  sensnm  (convenienter  enim  dicitiir  Deus  eon« 
p'tgare  aquas  maris  in  Ipcum  sc.  unum,  sicut  acervum^  in  snos 
ahreos),  et  qnoad  stjlum  scripturae,  qnia  alibi  haec  phrasis  etiam 
oecurrit.  Vid.  Ps.  78,  13.  coli.  Ejcod.  15,  8.  Jos.  3, '13.  J6.  — 
niOirrn  ninzs'iNa  'jni  Heponit  tanquam  in  receptacuio  fluctus. 
ynydans^  h.  1.  coHocans,  repon($ns;  verba  enim  Ö^iZ?,  mu;,  70^^ 
p^omisGue  apud  Hebraeos  usurpari  solent.  ^2S1fit  thesaurun^  sumi- 
tar  tarn  pro  banis,  repositis  In  usus  fatnros,  nt  lReg.*14,  26. 
2Reg.  24,  13. ;  quam  pro  receptacuio  ejusmodi  prettosorum,  ifl 
quod  bona  omnis  generis  reconduntur,  pro  cellis,  borreia,  reluti 
Es.  28,4.  Joe!.  1,  17.  Atque  ea  nottone  ^^l^(  «tiam  h»  L  est 
accipiendttm  9.  nempe  pro  vattis  iliis  terrae  YoragiatbHS,  in  quibua 
tanta  aquarum,  copia  ft  Jova  asservatur  recqndita ,  nt  illino  exiro 
nequeaty  nee  umquam  fundus  bujusmodi  reeeptacuU  immens!  pateiiaf 
octtlis  humanis. 

8.  V^Ärt-bs  mSn^li  nfi^^T*^  Tim^ant  Jovam  omni$  terra. 
omnes  omnium  regionum  incolae ,  numini  tarn  potenti  omnem  cui- 
tom  merito  referre  tenentur.  Verbum  H'l'^  timuit^  generatim  quan« 
doque  coropleetitur  omnem  Deo  debitum  cuitum,  et  quae  ab  eodem 
dependent,  cujus  sjnecdocbicae  loquutionis  exempla  sunt  34,  12« 
Jcs.29,  13.  2  Reg.  17,  28.  Jon.  l,  9.  ^^n  '»:a.r5'»-^3  ma*'  :iS?3^ 
Revereantur  eum  omnea  incolae  orbie.  De  "^^ü,  cum  ^  post  se 
habet,  vid.  Ps.  22,  24.    De  b'^.Xi  et  ynöj  vid.  Ps.  24,  1. 

^*  ''»T?!  ^^**  ^''♦^  ''^  Namipse  dixit^  et  factum -eHf,  quum 
taota  Imjus  numinis  Sit  potestas ,  ut  ad  solum  ejus  jussum  mox 
exsisterent  omnia,  merjto  etiam  faomines  talem  huic  domino  suo 
obedientiafn  et  cnUum  exhibebunt,  ut  ejus  praeceptis  obtemperent. 
Respieere  videtur  vates  bis  vcrbis  Gen  1,  3.  7.  8.  9.  11.  14.  20.,  übt 
continuo  *1^.d^^^  et  iH^I,  dixit^  et  factum  est,  se  mutuo  solent 
excipere.  'ibJ'^'l  ti^^  (<nr7  Jussit  ipse  et  atetit^  exstitit  iilud, 
^uod  fieri  jussit.  Verbo  autem  atandi  videtur  exprimere  promtam 
rerom  ereatarum  obsequutionem ,  quomodo  ministri  jussa  alicujus 
promte  exeqüuturi  dicuntur  l^Q:?,  stare,  ut  Joseph  coram  Pharaone 
Gen.  41,  46.,  pueri  coram  rege  Babyloniae  Dan.  1,  5*  >Repetitur 
eadem  sententia,  quae  priore  hemistickio  expressa  erat,  verbis  paulo 
fortioribus;  nam  plus  est  jubere  (n^^),  quam  nude  dicere^  et  plus 
cat  consisterey  nempe  promte  ad  obsequendum,  quam  eaae, 

10.  t3'»*}:»-nS?  "^^^»^  T;yT[  Jota  irritum  facit  connüum 
g*ntium^  consiUa  eoram^  licet  catlidissima  et  prudenter  excogitata, 
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spento  f rustratur^  saccestii«  hä£S;  h.  L  o0Msilium  fa^iuosum,  Pra»* 
teritum  *^^&»7.  h'  1*  irrUum  /acere  uolet  ioterpretandum  est,  ufe 
Ps.  1,  1.,  ubi  viel,  uot«  "ino  disrumpif  ia  Hiphil  est  diarumpere 
aliquid,  invaUdum  et  inuiile  reddere^  iuvßrtere^  qaomodo  t.  g. 
aliquis  irritum  facit  foedus  Jes.  33,  8.,  maudatam 9  negligeado  id 
Ipsum,  Num.  15,  31.,  votum,  iliud  raFocaado  Num.  ßO,  9.  Cf. 
2Sam.  15,34.  17,14.  l^^^y  ni^\sn)Q  iK^^t}  If^fringit  cogita- 
iipnes  populorum,  Mi::,  ii^  Uiphil * taatum  usitatam,  signiücat, 
kistitutum  aliquod  facere  irritum ,  quomodo  v.  g.  pater  irritum 
potest  reddere  fiiiae  votum,  Num.  30,  6.  9.  12«  Sic  ibid.  32,  ?• 
(coli*  Vs.  9.)  quare  y^^'^'lU  irritum  redd^tiß  propoaitum  IsraeU- 
iarum^  n»  trameanti  la  Alexandrina  versione  additum  est:  wu 
a&€wal  ßovXi^  cIqxovkavj  quod  additamentum  nuiii  Codd.  hebraei 
agaoacunt,  quare  videtur  irreptitium  esse.    . 

IK  ^b^n  tibh^^h  rrirr;  t\^pCon8iMumJo9aeperpetuaBtttHty 
deereta  ejus  quaelibet  immuiabilia  permanent,  eventus  ipespondent 
eonsiiiis  eevtissime,  qttidquid  modo  fieri  ¥ult,  non  potest  ab  ulki 
homino  inhtberi  vel  iiritum  veddi.  Ver bo  ^^  h.  1.  innuUur  coa- 
atantia  immobllis,  qua  aliquid  sabverti  aut  loco  moveri  nequit» 
8ic  Coh*  1,  4«  terra  et  2,  9.  uapientim  dicuntur  s/ar#.  pHaipn^r 
"Tll  *yib  *iab  Cogitationes  eovdi»  ^U9^  quaeeuaqua  seeum  atatuitj 
Btabuht  (hoc  enim  verbum  ex  priori  hemia^iichio  est  repetenduin, 
ut  17,  9.  abgc^^da»  me  ex  Vs.  ^.,  et  Vs.  14.  eripe  ex  Vs.  13.)  in 
generatiqnes  et  generationeu^  b.  e«  per  infinitas  generationes,  sibi 
invicem  succedentes,  sive,  durant  ab  una  generatione  ad  aliam,. 
quando  una  generatio  abiit,  et  noya  venit, ,  stant  tarnen  adhuc  Det 
decreta.    Similem  phrasin  vid.  10,  6.   Cf.  Coh.  1,  4, 

12.  ^••nV^^ —  '^'^JD^l  Felioia  (vid.  1,  1.)  iUiui  gentie^  cujui 
DeuH  e$t  Jova^  quae  noii  Molochum,  Camos^  Astharotam,  sed 
Jovam,  coeli  et  terrae  conditprem,  agnoscit  pro  uno  et  vero  nu- 
mine,  et  quaxi)  vicissim  Jova  protegit,  seque  tanquam  iUius  Deura 
gerit.  Opponit  vates  populum  israeliticum  reltquis  gentibus,  qua- 
rum  dii  sunt  fictitü.  Cf.  Gen.  17,  7.  Ps.  05,  5.  144,  151  Ceterum 
observanda  tironibus  eonstructio  relativi  'm^^^  cui  subjungi  solet 
alfixum  pleonasticum ,  ubi  reiativum  ipsum  poni  debet  in  casu 
obliquo,  V.  g.  quorum  ö«,  dicitur  Hebraice:  quorum  09  iUorum^ 
l^tr^^  "-t'tiiiH  Ps.  144,  8.;  i'^lbfl«  *1^d<  quem  ad  eum^  ad  quem,  Jcr. 
1,2.  Sic  et  h.l.  reduudat  latino  iiiterpreti  posterius  affixum  (ejufj. 
hh  rtnsi)  'nna  ü:>jn  Et  populus^  sc.  beatus  e&t  (repet.  "»niOit,  et 
post  ti^n  sttbaud.  itt^M),  quem  elegit  Mi  in  koßreditatewt^  quem 
peculiari ,  modo  amat,  tuetur,  anget,  quemadmodum  aliquis  bona 
haereditario  adcepta  iiolet  studiose  curare  üaque  praeesae.  Vid* 
ad  Ps.  28,  9. 

13.  Dixit^  quanta  sit  Jovae  potentia,  nunc  ad  illius  scientiam 
et  providentiam  transit.  'iai  XrnxQ'Q  De  ooelo  intnetur  Jgva  et 
adepicii  Aomtnea.     In  coeLo ,   tanquam  in  aUia  regia  «edens  iadu« 
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mtur  Jova;  non  opus  iiabet,  ut  modo  hiino,  m»x  ftltemitt,  iliigu- 
lattm  mspiceret,  ae  Ttsionem  n^titiamqii«  «uam  pro  direraitate 
reram,  quae  inspiciendae  sunt,  dtvideret,  sed  uno  obtuta  omnes 
et  siifgalos  iatuetur,  ul  iiiiiil  essel  in  slognlis,  quod  unkiim  illiua 
adspectuia  litgeret, 

14.  7^.^*7  —  )^^^^  ^^  ^^^^  htthitationiB  Buae  prospicit 
ad  amnea  incolaä  terrae,  ^iD^  est  iocus  vel  aedes  parata  et 
firmiter  utahüita  (a  ]^d  parare,  atabilire)^  sie  templum  vocatur 
pD23  £x.  15,  17.  IReg.  8,  13.  Jes.  4,  5.,  eoelum  1  Reg.  8,  39. 
43.49.  2  Chr.  6,  33.  39.  —  in  139  habitationia  auae,  h.  e.  ubi 
certam  iixamque  habet  sedem,  numquam  iliinc  recedeBs.  Metaphora 
iteram  est  petita  a  regibus ,  qui  ia  palatio  aertam  ae  peculiarem 
sedem  figere  fioAent.  ¥ox  autem  x\zxä  proprio  est  InlioitiyiM  rerbi 
^ü'^y  et  saepias  usurpatur  nomiais  instar  (IReg.  10, .19.  Obad. 
ys/l9.),  sicut  nj^  est  aetVo  et  acientia,  Verbum  n^^\z3n  praeter 
h.  1.  tantom  habetBr  Cant.  2,  9.  de  sponso  proapiciente  per  fien«.» 
stras,  et  ostenden te  so  per  eaneellos;  et  Jes.  14,  16«  qui  te  vident 
(in  oreum  deseendcntem)  eenttmplahtntur  te;  ex  quo  posteriore 
loeo  eoiligt  possit,  Teibum  koo  plus  sigallieare,  quam  simplieiter 
videre,  nempe,  aecurate,  eum  eura  et  dillgentia^aiiquid  oonsiderare» 
Iftloeis  sostro  paraUeiis,  Ps.  14,  2.  63,  2.  pro  n'^att>n  positum  est 
^'^pJpTi^  dearaum  proapexit,  qui  ipse  signüicatus  et  tribos  Ulis 
locis  optime  eoarentt. 

15.  Ö2b'*Tn^  *^^^*2  ^P^^  omnium  pariter  corda  finxit. 
Causam  addit  his  verbis  rerum  humanarum  scientiae,  qua  Jova 
pollet.  Quandoquidem  enim  üctor  cordis  humani  est  Ipse ,  quid 
illum  non  operum  modo,  sed  et  cogitationum  hominis  lateret? 
Simile  habet  Ps.  94,^.  C£  Zach.  12,  1.  nn^  pariter^  nullo  ex- 
cepto,  ut  62,  10.  t)r|'^toö"»b3-pij  '\^'2iSitiAttendena  ommia  «o- 
rwm  opera^  nimirum  quoad  omnes  ratibnes,  eausas,  effecta,  Etenim 
Terbo  l^a  inteWgere,  designatur  cognitio  aceurata,  ubi  quis  non 
simplieiter  videt,  yerum'etiam  intelUgit^  de  cujusque  facti  ratione 
eteonsilio  judicare  polest.  Constructum  cun^d^  siguificat  atten» 
dere^  ut  28,  5. 

16.  In  iis,  quae  sequuntur,  spem  hominam  opibus,  copils, 
Tiribus  eonfidentium  ranam  esse,  eamque  in  soio  JoTa  collocandam 
docet.  Jj-spfS^na  ^^ttJia  Tib^arr  f'Ä«  NuUua  rex  aervatur  multo 
rooore,  y\D')2  aalvatua,  h.  e.  periculis  se  Sttumre  regnum  eripere, 
ioque  felioem  augustumve  statum  collocare,  inibique  conseryare 
potest ;  faaec  enim  omnia  rerbo  9^*^  comprehenduntur,  ut  patet  ex 
3,  8.  7,  2,  22,  22.  86,  2.  b^n-'lä'nia  in  vmUitudina  roboria,  per 
Dioltam  suum  robur,  aut  magnas  ejus  vires,  iyi  denotat  in  genere, 
etres,  qtiibus  aliquis  prae  alio  pollet,  sive  sint  vires  mentis,  ut 
virtutes,  sive  corporis,  sive  bona  fortunae,  utZeph.  1,  13.  Obad. 
Vs.  13.  Mich.  4,  13.  Ps.  49,  7.  73,  12.  Quare  et  h.  L  compre- ' 
henduntur  omnis  gcneris  praesidia,  quibus  oonMere  aolent  reges. 
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ut  siint  aerarivm  ainploiii,'«mftmenteria  Instructa,  eopiae  mime- 
rosae,  munitiones  et  propagnaeala  invieta.  nb^'n'^a  bX3y  e<b  'n^aa 
HeroB  non  eripiiur  periculis,  Tel  dlscrimiDe,  quod  ipsi  iminine^ 
muUo  robore,  "^^9^  (a  *l^ii)  hero»^  qui  seil.  aJits  praevalet  robore. 
Adjective  iisurpatur  Ps.  24,  8.  Cf.  Dan.  11,  3«  1  Sam.  14,  54. 
Gen.  10,  8.9.  Jud.  6,  12.  11,1. 

17,  r7:;!|tt3nb  D^ori  ^p^^jp  FaUitas  ad  salutem  est  equus^ 
li.  e.  equns  ad  opitulandum  plane  est  impotens,  ita  ut  yehementer 
fallatur  ille,  qui  in  maltitudine  equoruni,  seu  equestri  exercita 
confidit.  Abstractum  faUitas^  pro  concreto  fdÜax ,  exprlmit  tu- 
perlativum^  quasi  dicatur,  summopere  fallitur,  qui  robur  aliquod 
invtctum  in  equis  sibi  pollicetur.  Sic  homo  appeliatur  b^»i,  vid. 
39,  0.  eoll.  0,  10.  19,  10.  22,  7.  31,  12.  Et  gratia,  vel "^externa 
iiiorom  Tenustas  dicitur  'np^  fahitas^  relfaUaXy  Fror.  31,  30. 
Equu»  collectiye  inteiligendüm  de  equorum  in  exercitu  copia ,  qui- 
hus  t^m  pro  equitibus ,  tum  pro  curribus  belHcis  yehendis  uteban- 
tur.  Il^'l'i^nb  ad  salutem^  h.  e.  ut  salyus  aliquis  evadät  e  periculo 
ab  hoitibus  imminente,  nou  jayabitur  equitum.  uamero ,  Tel  eqni, 
quo  ipseniet  portatur,  yelocitate  aut  robore.  Nomen  hoe  deseendit 
a  ^^^"^  salvavit^  ita  tarnen,  ut  ratione  formae  radix  potius  Tideatirr 
9itt? ,  cum  alias  Htera  seryilis  n  ob  sequentem  primam  radicalem 
iod,  qiiae  h.  1.  plane  deest,  non  posset  habere  Schya,  sed  yocalen 
requireret  longam.  Ita  et  yerba  i^n  et  bn^  exspeetavU ,  tnqD  et 
20^  botmsifuit^  ^!|D  et  ^O'l  fundßvit ^  confundere  solent  forma«. 
lysjy^  ^'b  ^^^n  :ah^n  Neo  muttitudine  virium  guarum  eripiet  equm^ 
utut  equi  a  robore  sno  sint  commendati,  attamen  non  poteruot 
prodesse  domino  suo,  Joya  non  annuente. 

18.  V^^*^  —  373 fr  Ecce  ocuhisJevae  ad  titnentea  «um,  ad 
eos ,  qui  pio  et  sincero  anim'o  ipsum  colunt  (yid.  Vs.  8.) ,  attentus 
est.  Oeulo  Jovae  prdyida  ac  benigna  ejusdem  cura  seu  proyidentia 
designatur  Ita  Esr.  5,  5.  Ps.  34,  16.  Job.  36,  7.  'ViTiTtb  tJ'^in'^öb 
Ad  exapectanten  gratiam  ejun^  qui  non  confidunt  yiribus  proprii's, 
sed  soli  gratiae  Joyanae,  ab  hao  auxiüom  exspectant  omoe*  De 
7xr>  vid.  "31,  25. 

10.  &tt3t)3  nj^^  ^"^^.^^  Ad  eripiendum  directus  est  Jovae 
otfulas,  ita  ut  magno  cum  effectu  et  conunodo  inspectionem  suaia 
comprobet,  e  morte  animam  ipsorum^  h.  e.  yitam.  Vel  sjneedo- 
ohice  anima  pro  tota  ponitur  persona.  Instituitur  yoro  bis  yerbis 
nntitbesia  inter  herois  robur,  quod  non  eripit  (Vs.  16.),  et  inter 
J^oyae  curam,  qui  facile  non  modo  eripit,  yerum  et  ereptum  susten- 
rat,  additur  enim :  !33^'ia  tsn'l^n^n  et  ad  austentandutn  eos  in  favit^ 
h.  e.  omnis  generis  periculis  ae  angustiis,  ubi  de  Tita  nostra  agi- 
tur;  sjnecdoehe  speeiei  pro  genere.  TX^x\  vixitj  in  Fiel  tt^n  t« 
vita  oonawvavit^  vei,  yitam  cum  ad imi  posset,'  .non  adimendo; 
Tel,,  alimenta,  yitam  consertantia,  suppeditando,  Ex.  1,17.  Deut 
20,  16,  Jos.  2,  13.  Neh.  9,  6.  Ps.  30,  4. 
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20,  T\*^\  ^n^n  *l^^^3  Anima  no$tr0  Mperai  in  Javß. 
Verbum  fiyn  exspeviavii  ^  in  Fiel  aighificat,  magno  eum  dctiderio 
in  aliquid  ferri,  praestoiari  aliquem  ferme  impatienter ,  quomodo 
]ob.  32,  4.  Elihu  inipatientiMune  ex«pectabat  (nsn)  finem  rerbo« 
rom  Jobi;  ant  quomodo  anxie  extpectatur  mo»,  Job.  3,  21.  Sic 
2 Reg.  9)  3.  fugiesy  nee  txipectabia^  unde  apparet,  oppositum 
huic  rerbo  esse  fügere,  Cf.  2  Reg.  7,  0*  Hinc  de  ape  in  Jovam 
constante  aaepe  usurpatur,  ut  Zeph.  3,  8.  Hab.  %  3.  Ps.  106,  14. 
Jes.  8,  17.  64,  4.  43*1  T^  AuxiUum  nostrum^  opitulator  nosterlonge 
optimus  ac  potentissimus,  ^n^  ^3ä^^!|  et  clypeua  no$ter  ipse^  h.  e« 
qui  noa  potentissime  protegit  ao  tuetur,  vid«  3,  4.  7,  IL  18,  3. 
31.  36.  28,  7. 

2h  ^ab  TV2p*i  i^^^^D  Nam  in  eo,  propter  eum,  laetaÜtür 
cor  nosfrtm,  non  fruatrabitur  noa  exspectatio  noatra,  sed  eertae 
laetitiae  fructua  in  ipao  percipient  animi  noatri.  '\^^p  &«I?ä  ^3 
^jnD^  quod  in  nomine  aanctitatis  eju9  fiduciam  poiuimug»  *  bp 
nomen,  nietonjrmice  pro  nominato  collocatur;  $anctum  vero  (po- 
sterius enim  nomen  T^lrp  adjeetivi  loco  ponitur)  dicitur  hoc  nömen, 
quia.a  nominibua  aliis,  tum  dominorum,  tum  Deorum,  longiaalma 
est  separatum,  et  singulari  plane  reverentia  dignum. 

22.  sjriy  nJiTj  ^"^pn  -  '^tr)  Sit  öenignitaa  tua^  Jova^  8uper 
MOS,  i.  e.  nobia  eveniat^  nobia  quasi  auperincumbat  ao  manifesto 
deprebendatur,  quemadmodum  in  coritrarium  aensum  Gen.  27,  13. 
Rebecca  ait:  auper  me  sit  maUdictiOy  h.  e*  mihi  eveniant  ea, 
qiiac  tibi  forte  imprecabitur  parena.  Tjb  ^'AlV\  *^123^^  Quemadmo^ 
dum  in  te  fperamus;  respondeat  eventus  apei  noatrae,  quam  da 
te  concipünus  indubitatam,  quia  a  te  tot!  pendemua« 

Ps.  34. 

Liberatds  a  atimmö  discrimine  rates,  gratiaa  agit  Jorae,  cujua 
lencficio  ntque  praesidio  ae  conserratuni  profitetur.  Exultana  igi« 
tut  laetitia  aecum  gaudere  etiam  jubet  alios ,  et  se  atque  exemplum 
libcrationis  auae  proponit  piis  omnibus,  in  quo  apeetent  benign i- 
tatem  Jovae,  et  fructus  pietati^  et  invocationia  fidel  is.  Ideoque  ad 
commune  pietatia  atudium  et  fiduciam  omnem  in  Joram  collocandam 
Hortatar,  quod,  qui  haec  aequuntur,  ex  omnibua  malia  eripiantur, 
et  bonia  uniTersis  cumulentur. 

Qua  occasione  ait  editua  Psalmus,  (Vs.  1.  indicat.  Historia 
aatcDi,  quae  in  titulo  notatur,  exstat  1  Sam.  21,  10.  aqq.  Quum 
Da?id,  monente  Jonatha,  fugeret  Saulia,  regia,  infestissima  arma 
ae  aaeyitiem ,  relicta  Judaea  venlt  in  Palaeatinam ,  quao  regio 
Sjriae  tum  incoleb^tur  a  Philiathaeia,  et  qiiidem  in  ditionem  regia 
A^s,  et  aedem  regiam  hujua,  Gatham,  ut  videtur,  ut  ibi  exulana 
latwet«  Sed  agnitua  a  miniatria  regiia  ad  regem  pertractua  est, 
iadieio  facto,  eum  eaae,  qui  totiua  provinciae  regnum  affectatet, 
^fque  Philisthaeoa ,  ipauinque  Goliath,  Getkaeum,  cecidlaaet,     lo 
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tüfitam  ille  ritae  pericnlum  additctus,  iidttone  dbi  efTugiam  ioTenit 
>  Simulabat  dementism,  et  ita  quidem,  ut  acceperit  etiam  motns 
aliquid  epilepttci  aiit  stderatidnia.  Itaque  inter  juaniis,  vel  stipan- 
tinm ,  Tel  etiam  dacenttam  aot  tn^ientinm  ad  regem  ^  gestibus  et 
motibus  corporis  alielfiis,  et  oommitteitdo ,  qäae  sani  non  solent) 
et  spumas  ere  actas  in  barbam  deroittetido,  bee  perfecit,  ut  Acfais, 
qui  ista/viderat ,  pro  insano  et  mtsero  bomine  eum  faaberct ,  atque 
Vel  non  crederet  ministriB  suis,  Davidem  eum  esse,  aut  non  esfe 
ampliiis  judicaret  eum ,  in  quo  uila  rindicta  recte  exerceretur, 
quippe  qui  eontemneAdas  potius  esset,  quam  uleiscendns.  Itaqne 
cum  indignatione  eum  a  se  ejectt  atque  expulit,  et  Davides  boe 
modo  conservatus  ab  eo  discessit.  Ad  idem  vitae  Davidis  tempas 
pertinet  Ps.  56.,  qui  tarnen  a  nosjtro  in  eo  diffcrt,  quod  petit  et 
aperat  auxilium,  adeoque  statim  pottquara  a  Gathitis  comprehensus 
esset,  compositum  fuisse  necesse  est,  quum  Fs.  34.  auxilium  ipsi 
praestitum  celebret ,  quo  singulari  beneticio  motus ,  Dei  erga  suos 
curam  et  bonitatem  in  Universum  magnifice  praedicat,  simul  ad 
innocentiae  et  pietatis  Studium  bortans ,  quod  qui  eo  praediti  sunt, 
ex  Omnibus  malia  eripiantur, .  et  bonis  universis  cumulentur^  cajas 
praeclarum  in  ae  ipso  exeroj^ium  considerandum  offert«  ),Hoc  ta- 
Bien,^^  inquit  Rudingerub,  „dissimulare  non  possumus,  nisi  He- 
braeorum  inscriptio  ei  tempori,  et  quae  cum  Achi  Gathae  Davidi 
äcciderunt,  PsaUnum  tribueret,  Tix  futurum  fuisse,  ut  posterorum 
aliquis  hoß  faceret,  et  sunt  saepe  pericula  et  tempora  ejus  alia, 
quibus  non  minus,  Tel  aliquanto  etiam  magis,  congrueret  talis 
pro  liberatione  gratiarum  actio«  Quum  tarnen  et  Graecorum  liber 
adstipuletur ,  et  antiquitas;  nemo  iibenter  novando  architecta- 
bitur  aliquid.  *^  ^ 

Habet  hoc  etiam  carmen  a^tQüanx^dag  ad  ordinem  literarum 
alphabeti  bebraici,  sicut  aliquot  alii.  Vid.  Argum.  Ps.  25.  .  lllud 
artiiieium  quum  serioris  temporis  Psalmis  proprium  sit,  Paulus  et 
De  Wette  Davidi  boc  carmen  abjudicant. 

1 .  •yb;»'^^^  — ^  '^Tik  l^at>idi8  Psalmus,  mm  coram  rege  Aü^ 
melecho  simüiaret^  se  mente  captum  esse,  'in^ri^a  In  immutando 
suoj  h.  e.  dum  ipse  immutaret.  rrs'iZi  iteraf>ii^  secundo  aliquid 
fecit ,  in  Piel  slgniücat  aliquid  mutare ,  et  alt^tia  quasi  vice  refor- 
mare,  quomodo  v.  g.  rex  Babjlohiae  rrsU?  muiavit  Testes  carceris, 
aive  captivitatis  ^  regi^  Jojachin,  Jer.  52,  33*  2  Reg.  25,  29.,  et 
quomodo  Ahasverus  tl'^Xd^^  mutavit  Estberam^  regias  ipsi  vesM 
conferendo,  Esth.  2,  b\  Eodem  sensu  diciturvJer.  2,-36.  de  via^ 
quae  mutatur;  c£  Ps.  80,  35.  PröT.  31,  5^  Atque  sie  u'sutpalur 
1  SAm.  21,  15.  et  h.  1.  de  DaTide,  insanum  se  eoram  Acbi  «imu- 
lante,  dum  priorem  Buum  itnmuiaiat  habitum  atque  mores,  aasun- 
tia  ineptis^^atque  ludicrta.  ^n3^**n£}  Alex«  vertit  it^iiewnov^  quod 
sequutus  Yulgatua,  vultum  siitim,  Ltftherur,  Geberde,  Rectias 
Tero  Chaldaeus :  inietteoium  0ju$,     Nam  d^D  sap^  alicujas  Tei, 
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T*  g.  vitelll  OTomm'  Job.  6,  6.»  mantiae  Nnm.  11«  8.,  rlni  Jer. 
48,  11.9  ti'ansfertur  ad  iflam  animi  faeultatem,  qua  veluti  gusta- 
111118  ftut  discemimtis  rerum  diffifirentias,  h,  e.  designat  judkiuifi 
hominis,  ve\  rationem^  qua  aliquid  dtjudicat,^  consulit  aut  decernit, 
quomodo  r.  g.  David  inquit  1  Sam.  25,  33.  laudatum  ^izyx^  .;Wt-^ 
c<tfm,  Tel  eonsitium,  tuum^  Abigail!  Cf.  Ps^:  119,  66«  Proy.  J 1, 22. 
lob.  12,  20.  ?jbJ!j*^:3fi^  "^50^  coram  rege  Philisthaeorum j  cujuj^ 
nomen  proprium  erat  Achis  (1  Sam.  21,  10),  qui  ipse  tarnen  pro 
more  regum  illius  gentis,  nomine  eis  communi,  et  Abimehch  f  h.  e. 
paier  r^gis^  sire  pater  regius)  cognominari  solebat,  ceu  colügere 
licet  ex  historia  Abrahami,  den.  oap.  20.  sqq.,  et  Isaaci,  cap.  26. 
Sic  Aegjptii  reges  prisci  Pharaoneu  ^  et  posteriores  PtoUmaei 
cognominabantur,  et  Ponti  reges  Mithridaiae^  quum  nomina  ipso- 
rum  propria  exstent  ab  bis  cognominibus  alia;  et  Romanis  Impe- 
ratoribus  Caesaris  et  AuguuH  nomen  commune  est.  ^nuj"^:!^]^  Et 
expuUt  eum  per  ministros  suos  y  quos  ob  insani  hominis  intro- 
ductionem  increpabat,  1  Sam.  21,  14.  15.  —  H^»!  ^^  ^biit,  sciL 
incolumis  et  salvus ,  quum  careeres  aut  mortem  metueret ;  recepit 
rero  se  postmodum  ad  speluncam  Oduliam,  1  Sam.  22,  1 . 

2.  n^m*nM  '^'^^lül  Benedicam  /mmm,  laudibus  eum  ex- 
tollendo  ^  Tehiti  mox  exponltur  per  rri^rrn  laudem*  De  ^'^a  ¥11. 
ad  26,  12.  coli.  27,  2.  11.  *28,  9.  D^-^^  Omni  tempore  y  ut 
Job.  27, 10.    "^sa  ^nViTn  ^'^72V\  Continuo  lau»  ejus  in  ore  meo  erit. 

3.  '*'«p&5  i^*5tltn  nin^a  Jova  ghriatur  anima  mea^  glorior 
tatt  ac  tanto  protectore ,  ejus'  potentiam  atque  farorem  depraedi* 
cando.  Verb.  h\tl  laudavit^  in  Hithpael  est  gloriari^  Tel  Jactare 
«e,  h.  e.  laudare  propriam  sortem  ob  haue  ülamTe  peculiarem 
praeeminentiam,  atque  tunc  causa  gloriationis  designari  solet  prae- 
iixo  3,  nt  Prov.  25,  14.  Jer.  9,  23.  Ps.  97,  7.  105,  3.  106,  5. 
t3^i3^  ^^^tt)*^  Andiant  miserij  qui  similibus  in  angustiis  periculisTe 
haerent^  \quibus  ego  adhuc  fui  conatrictus,  atque  jani  Jorae  ope 
rarsus  liberatus.  Mieeri  aut  maneueti  opponi  yidentur  superbia 
illis  et  furibundis  Dayidis  persequutoribus ,  qui  de  ejus  liberatione 
nequaquam  iaetabantur«  Alias  139  (ab  iT39  afflictue  fuit)  signi-  ' 
iieat  mansueium ,  humüem  ^  qui  multarum  miscriarum  perpessione 
£utum  didtcit  deponere,  ac  proinde  promiscue  solent  poni  0*^13 j^ 
mkeri^  et  &i^3|^  mansueti;  Tid.  Ps.  9,  13«  10,  12.  17.  22,2V! 
25,  9.  nn^iI7^1  £t  laetabuntur  ob  spei  iideiqiie  suae  in  Jova  po« 
sitae  per  hoc  meum  exebiplnm  coniirmationem» 

'4.  Hortatur  depressos  ac  miseros,  ut  secum  Jovam  laudibus 
tfferant«  "^HK  nimb  ^^'?li  Magnißcate  mtcum  Jova^ni^  potentiam 
et  raagnitvdinem  \jus  praedicate.  Nam  b'j^,  a  h"ixmagnu8  fuity 
ereviti  est,  ma^num  aliquem  facerb^  cibum  et  aUmentaV.  g.  subr- 
ministratido,  h.  e.  aliquem  educare,  utJes.  1,  S.  49,  21.  51,  18. 
2  Reg.  10,  'Q. ;  -Stern  significat  aliquem  magnum  facere  drgnitatis  et 
potentiac  eollafione,  ut  Jos.  3,  6.  4, 14;  £^fth.  3^  l*  6j  IL  10«  2. 
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Qaodsl  Teiir  uturj^tar  de  hominibiis,  respectu  hablto  ad  Demo« 
,ti|no  denotatur,  Deum  Optimum  ac  maxfmum  agnosci,  a$seri  as 
«selebra^i  apud  omnes,  ut  ejus  magnitudo  laudibus  nostris  iaao« 
Cescat,  unde  Fs.  GQ»  31.  additur:  magnificabo  ipgum  mins  coj^ 
celeöratione.  ^73 u:  n^Tifilsi  Et  exaltabimu9  nomen  ejuSf  ipsuia 
^  (vid.  33,  21.),  sive  famam  ejus  (25,  11.).  I'jn^  Pariter^  conjuueto 
et  unito  studio.  la  l'in^,  sive,  ut  Jer.  31,xl3.  46,  12.  .21.  seri* 
bitur,  *}^in2y  ^^^  paragogicum,  plane  ut  adfixum  Pronomea  ad 
nomen  plurale,  per  Camez  accedit  ad  veterem  formam  pluralem 
fi'^'in^»  a  *^T\'^  unitio^  et  hinc,  usu  Particulac,  una,  Ita  V^t\"' 
proprie  est  unitioniöus  suis,  atq^ue  etiam  ipsum  ut  Patticula^  TaleiM 
una  conjunctim^  usurpatur. 

5.  njri^TiN  TjttJ'l'?  Quaesivi  Jovam  prectdus  meis^  ej»w 
opem  invocavi,  ([uo  sensu  hoc  verbum  saepe  dicitur,  veluti  Ps. 
9,  11.  69,  33.  jLOö,  4.  153:j1  Et  respondijt  mihi,  exaudiFit  nie. 
Tt'zs^  respondit,  quändoque  usurpatur  cum  efFeetu,  idemque  ralet)* 
ac,  respondit  ipuo  opere,  inyoeaDtem  exaudivit,  ut  Jcs.  58,  8. 
ISam.  12,  9.  Ps.  3,  5.  '^ü'b^rt  "^nil^Ö-iÄm  Et  ex  omni^ut 
pavoribus  meis  me  eripuit,  ex  multifariis  aerumnls  et  periculis, 
quae  tum  a  Sauley  tum  ab  Acbiso  imminebant.  De  I'iä73  ^id.  ad 
P«.  31^  14, 

6.  vhtl  !)Q*^ar7  Reapiciunt  ad  eum,  nempe  mtseri,  qu!  cum' 
Davide  debent  laetari,  Jovamque  ob  praestita  auxilia  extollere, 
Vs.  3.  Potest  tarnen  ante  iQ^i^rt  pron.  ^iZ)fi<  subaudlri,  Praeteritum 
Tero  h.  1.  eodem  signiiicatu  accipiendum  est,  ut  33,  10.  '^'^^n. 
Verbum  Q^SiT  proapicercy  h.  1.  est  aperare  (ut  Jes.  22,  11.);  unde 
enim  speramus  aut  exspectanius  aliquid  boni,  eo  crebro  respicimus« 
si"*)*!:^  vulgo  vertunt:  et  confluuntj  seil,  ad  te,  h.  e.  illorum,  qni 
tuutn*  quaerunt  auxili|im,  magna  non  solum  est  copia,  verum  et 
insignis  in  quaerendo  fervor  atque  Impetus,  nam  verbum  *ir73 
quändoque  significat  in  magna  copia  ac  vehementi  cum  inipetu  ad" 
cnrrere^  instar  '^Tizfluvii^  quomodo  accipftur  Jes;  2,  2.  Jer.  31,  II. 
Mich.  4,  1.  de  confluxu  gentium  ad  templum  Jovae;  et  Jer.  51,44. 
de  gentibus  Babelem  confiuentibus.  Sed  sensum  muito  elegantio^ 
rem  Chaldaei  interpretatio  fundit:  reapiciunt  ad  eum^  et  illumi" 
nüntur*  Nimirum  aocepit  ^m3  signiücatione  aptendendi^  qua  apud 
Cfaaldaeos  poitet.  Simiii  notione  ^ns  occurrit  Jes.  60,  5.  iunö 
iMebia  ti'ytTll  ^t  ^plendebia^  praegaudio  et  laetitia.  Sic  itaque 
et  nostro'lbco'verteridum:  intuentur  eutn  et  aphndebunty  «runt 
Vultu  sereno  et  splendide,  quia  non  fallet  eos  sua  spes;  Di^^SS? 
si'^Gn^, ""  ):£}  etfaciea  eorum  non  auffundentur  pudore,  pudescunt 
enim  et  rubere  suffunduntur,  qui  ferunt  repulsam,  aut  spe  sua 
excidunt.  Uebr.  *^Btl  duo.  comprchendit  verba»  sono  diversa^ 
quae  Arabes  etiam  scriptione  discernuntj  ^ttl  fodit,  Cefa.  10,  8. 
Jos.  2,2.  et  '^Ign  erubeacere ,  pudeßeri,  sjnon.  yerbi,  .\z3^a  (de 
quo  vid.  ad  P«.  22,  6«  25,  2.),  quocum  saepe  ^onjungitur,  ut 
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Jar.  14,  9.  trmimU  ei  eot^uim  ni.  Ct  Pi.  35,  4.  26.  40,  It; 
70,  3.  71,  24.  83,  18.  Jei.  1, 30«  24,  23.  Jer.  50, 12.  Mieh.  3, 7. 
Vetwum  pierique  rerba  hoe  Va.  oecurrenti«  in  ImpenitiTo  eaqpri- 
niint ,  et  pro  &n'*^&  exhibent  Od^dD ,  Alexandrmuoi  «equatt ,  qui 
Tertit:  n{HHreX'd'arB  ngog  avtop  ntd  gairca^f^ie,  »oj  ru  9r^yff«inra 
vfiaSr  oi  ßti  «crroaj^vr^^,  V^ulgatut:  aecedite  md  tmm  et  ükmi» 
ueminiy  et  facien  veetrae  non  eonfundentur. 

7.  hJ^^ip^rf — ^l»  Tti/Hio  mieer  clamavitj  Suva  exaudivit^ 
et  Ubermcit  eum  ex  ommidue  anguetiii»  Vid.  ad  17,  7.  8e  ipaam 
eaiiii  exeaipli  Joco,  tanquam  alivm,  addueit,  ae  li  dioerct:  videle 
ne,  DaTidem,  quum  varie  fuerim  miier  et  afflictiu,  et  quam  mtraa« 
dum  in  nodum  a  Jova  benignistimo  e  tot  pavoribus  fuerim  ereptns, . 

8*  JiBm  toteIr«ii  Jorae  ei^a  quosUbet,  ipsiim  recte  coleatoa  ee* 
lekrat,  led  a  aoa  liberatione  oeeatioDem  aoctpient:  IVH^!; '—  I73h 
Jevme  iUigeU  eaeira  ponmnt  eireum  eoe^jnd  iptum  iiment.  wn 
emetrm  ßonetu^  h.  e.  caitra  ponere  aolet;  'lic  enim  Praeseaa  efferrl 
solet  per  Fbrtieipittiii,  Tid.  Grsenii  Lekrg.  p.  791.  nan  est  Tti^lun 
Bifitare,  notani  eaeira  metariy  poaltii  in  agro  tentoriis  eopiiaqvo 
eerfa  acrie  diatinetU,  ae  vallo.  probe  munitit  undiqi^e^  ut  ISmu 
26,  5.  Jea.  29,  3.  Nimi.  2, 34.  Itaqne  h.  L  loiraa  miaiatri  ioipio^ 
nun  eastris  opponere  eiatuntur  lua  caatra,  nt  iati  pioi  aaqocnnl 
perdm.  Vid.  2  Reg.  6,  17.  eoli.  Gen.  32,  2.  Nwien  r{»kii  (h.  L 
eoUeet.  pro  &^:dM^3D),  in  j^ere  quirii  Kuniime  ant  hgatlfiy  fimt* 
Msrüm  ad  apiritnt  iiios  adaiinittratorioa ,  fmu^ora  Xatovf^um 
.  (Ebr.  1,  14.),  designandoa  adhibetar,  qaibnt  Deaa  ad  maadata  evm 
•zseqaenda  otitnr,  TeluU  1  Reg.  19, 5.  2  Cbr.  32, 21.  a*<:}9  eit  aliaa 
noBwa,  cireuiium  aut  amhiium  notana,  hie  tarnen  adrerbiaaeit,^  vel 

Edua  fit  praepoaitio,  circa  ^  quae  regit  nomen,  nediante  b^  ut 
L  16,  13.  40,33.  Additur:  b^Vmi  ^  eripiteoSy  Futanuii 
proPracaente,  ob  aetum  oonauetum  i&  coatinunm.  y*^n  (de  quo  Wd. 
7,5.)  in  Nipbal  aigaifieat  Miraftt  ex  oMg/aeiia^  Tel  eoaretationoi 
Fror.  II,  8.  9.  Pa/60,  7.  loa,  7.;  in  Pid  eat  cum  eonaim  eruere^ 
T.  g.  lapidem  e  pariete  Ley»  14,  43«,  animam  a  morte  Pa.  1 16,  8.| 
tx  bomlaibaa  niaüa  Pa«  140,  2. ,  ex  aerumnia  Pa.  6»  5*  50, 15«^ 
81, 8.  91,  15« 

9.  n)jm  ato***»!^  %Hly^  n»^D  Guetate  ei  tiieie^  «xpcrientia 
aägaoacate,'^  faaai  henm  mtJeea^  quam  benigne  adairaaia«  Ifeta^ 
pMva  dueiiur  ab.  extemo  aeaau  ad  internam  kominia  ittttlleccaa^ 
adaequt  gmetmre  idem  eat  ae  iateUigere,  e^pariri,  fmi,  ut  Pror« 
j3l,  18.  Ct  iPetr.  2,  3.  ^a-n;jn;  ^^n  ^lö^j  FeUcia  virey  fui 
eeiifidii  in  ea«,  felix  ille  vir,  qui  illiuVfidei' ae  eommittit.  *^^| 
(a  "^dl),  proprie  tnr  vaUdu$y  h.  I.  ponitur  in  unirerao  pro  kemme^ 
«I  tVHy  Pa.  1,  1.  Ante  rtom  aubaud.  *1U9M,  nt  7,  16.  18,  1.  44. 
25,.  ll  32,2. 

10*   'P^njll  n^rn^n^  ^at^*^  r»aie#a  /oeam,  etmeti  </at,  Toa, 
qai  ex  eommW  TU^o'kominum  aegregati,  atque  anitni  cjna  adüati,. 
PaalMt.  F        • 


^ 
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Titae  morumqple  pnritati  studeiHt.  PopufuB  «ancfte»  nota  est  geBÜi 
Israeliticae  appellatio.  qN'T'  pro  ^K^"^?,  Impcrat.  vcrbi  «'^;^  ad 
modum  rerbor.  Ab 9  yi^^  Gesenii  Lehrg. ;p.  4 1 7.  I^DTO  Y^ij^^ 
'jhil'^'vb  Iflihit  enhn  üb  deerit,  qui  ^um  venerantUTy  tanquam  pi^ 
tectorem  suiim  colunt» 

11.  1:11  ^izS*^  Ü^n^&ls  Leunculi  egent  et  esuriuntj  sed  mU 
Jowie  utudeni^  nuUö  hono  carentjh.  e.  videbitis  leuneülos^  qai 
praedaiÄ  vi  sibi  comparare  possunt,  interdüm  egere,  tt  fame  labo- 
irare,  nee  illis  qtiicquam  prodesse  snam  rim  (qnomodo  Job.  4,  IL 
flieitUT :  leo  perit  inopid  praedae  et  filii  l^aenae  disperguntur)^ 
pioil  yero  Bumquam  egere.  Veterum  nonnulli  huncuhrum  nomtiie 
divites  aliorum  oppressores,  potentes  impios  et  riolentps  signüieari 
censent,  ut  haec  sit  sentenda,  injustum,  fisrumet  violentum  genus 
hominnni  non  semper  rapinas  reperii^;  .sed  qui  ab  omni  Ti  aiqw 
injuria  abstineant,  eos  plus  proficere  ad  yietum  repcnrtendum,  qwl 
liaseat  eos  Jora.  Sed  elt  nibii  in  Psalmis  frequentins ,  quam  nt 
Darid  Tel  hostes  snoSy  Tel  in  geneve  quosTis  impioist  honet  vdA* 
gitet^ .  quia  immanitate,  tmeulentia  et  feroeia  certare  Tidebantor 
cum  Uonibu»  atrboissimis,  Tid.  7,  3.  10^  d.  22,  22.  35, 17.  5S,7. 
9il,  13.  V  quorttm  loeomm  tribns  posteiforibiui  '^^S)^)  nt  nosm 
1^)  poisituBi  est,  fuod  proprio  signifieat  eatolnm  leonis,  a  lacte 
depülsQin,  qui  praedavi.lttcipit,  et  sibimet  Tiotnm  quaerere  sine 
ma^s  opera«  a^t3*~|b^  it'n&h^  ikb  Nan  egeöunt  quoad  uüum  ho* 
num^  Tid.  de  bac  construetione  Terbomm,.  quae  dicuntiir  eoptae  et 
inöpiae  Schrobderi  Inttiti,  Synt.  Reg.  70v  b.  ;^ 

12.  sü^iü /r«,  agite!  Etenim  Imperatirus  Terbi  ?|r^  saepfits 
adveirbii  exbortantis  Tieein  gerit,  ut  Gen.  19,  32.  Hos.  6j  1.  Coh. 
§i  7..  Ps.  95,  1.  b*f^a  Füiij  h.  e.  tos  md  Auditores  Tel  snbdidi 
^ui^eruditidne  indigeds.-  Sie  ßUorum  nbmine  saepii^sime,  apnd 
Sa^omoäem  potissimuih ,  t.  g.  Fror.  I,  8.*  10.  15,',  slgniücantiir 
iUcipult:  Cf.  1  Reg.  20,  35.  2  Reg.  2,3. .  -*b  «I3%tt3  Oötemperate 
mihi.  :>iytä  cum  baut  1  ci>nstrtictum,'prbef^^r  äüditionem  atfen- 
tamy  infert  etiam  assefisum  sen  oiseqüiuin^^Yeluti  Gen.  3, 17.  jmd 
ö6temperU8ti  voci  uxoris  tuae.  Pfura  autem  Hebraeiis  sunt  Terl^* 
quae  duplicem  admittant  constructionem ,  ita  ut-modö  nptaenfn 
Aeeusativo  regant,  ikodo  id  sibi  jungaAt  jptaepolSiliöiie  intercedente, 
q^aÜe'^irersitas  eonstruetionis  saepe  ImVnittat  signifieationem  pktf 
mjhusTe.  Vid,  Scrroederi  Institt.  Synt.  Reg.  77.  a.  nSlT^  ^en^ 
ia&'TBbi^Timorem  Jovae  vob  docebo.-  Tid.  ad<33,  8.        »    «     -  »* 

.  •  •  • 

13«  ttj^'^rt ^Ö  QutB  vir  iBte?  Interrogatione  bac  exclama- 
toria  allicere  Tult  poeta  singulos,  ut  quicunque  modo  prosperitatem 
Titae  sibi  exoptet,  ad  ipsum  accedat  praeceptorem.  Similes  inter- 
rogationep  Tid.  15,  1.  24,  3.  35,  12.  Tid.  et  107,  43.  Et  quiden 
.interrogatio  baec,  subjunctam  mox  habens  respousionem ,  aeqtti- 
pöllet  enunciato  connexiTO,  ubi  interrogatio  rationem  cerit  antc- 
cededtis,  responfio  Tero  eonsequentis,  boctaiodo:  life,  qui  iRRgit 


viiamj  eu9todiat  Unguam  %uiMm  ete«  ywtt  Qui  üUgiif  exo|»tft^ 
desiderat.  n  demonstradymii ,  per  elliptin  pronomiiiUi  nbtrri 
*^XDH^  ii8«m  etiam  aoeipit  relutinun,  quo  rerbis  praeponiair,  Teiuti 
Est.  lÖ,  14.  ^'»UJ'irTn  hie  qui  iuxÜ  uxorea  peregHnoi.  Cf.  IChr. 
29,  17.  Fb.  35/27.'  t)'l^^l  Viiam,  seil,  prosperam  et  tranquillam, 
11t  16,  11.  30,  6.  &^)Q^  £^6t  Amana  diea^  h.  e,  ritam,  dies  enha 
uUcujua  saepe  vitee  ejus  tempus  designat,  ut  102,  12.  lld,^2« 
Jolf«  27,  6.  ^id  r)^^}>  Ad  videndumdonim^  iu  e.  ut,  quamdia 
Tixerit,  hom&  fruatur«  *  De  tit^  vid.  ad  16,  10. 

14.  :^Ji  ^^^^  'i^'i  Cuatodi  Unguam  tuam  a  mah^  dlH» 
geuter  observeUPterinones  tuos ,  ne  ullo  modo ,  «ire  per  ineuriam, 
•ive  per  affectuum  praepollentiam ,  nozium  inde  aKquod  excidaft 
yerbum,  eL  Sir.  28,  25*  Prov.  13,  3.  ^^a  est  aedub  ^uidquam 
ohaervAte,  car«^ oilKr« ,  •  veluti  quomodo  obserrare  solemus  pupillam 
ociili,  ne  eidem  adversi  uliquid  obveuiat,  Deut.  32,  10.  Cf.  Job« 
27,  18.  Je«.  27,  3.  Prov.  27, 18.  rrö'nö  ^zrn  '^'^nöton  Et  Ubia 
tua  a  lofuenda  dohtan^  a  sermonibus  fraudulentis,  sive,*  ab  injuria, 
dolo  obtmsa. 

15.  :i^D  niZ7^2  J'^/O  ^!)&  Recede  a  mah  et  fac  bonum^ 
bflbä  l&j^:s  Quaere  pacem^  si  ea  per  dissidia  aut  injurias  ülataA 
tnrbata  forte  fuerit  inter  te  et  alios,  sedulo  iustauranda  ac  reqid* 
Itnda  concordia,  :)r7S*7^T  et  persequere  iUam^  si  pa:z  et  mutiHi 
eoneordia  non  statim  ifacileque  possit  restaurari,  eave,  n»  mmx. 
reconciliationem  tentare  prorsus  del^ina^. 

16.  ü'^ß'^'^at-b^e  nirr'j  '»b*»?  OcuKJovae  ad  rectos^  pios  (vid* 
ad  33,  18.).  SubauJienäutu  Tero  bic  est  yerbum  commödum:  di^ 
recii  auntj  aut  simile  quid,  ut  in  dictiohe  proxfma,  ^i>{<;  I^ÖTIfl 
t3M^T<ä  et  aures  ejus  ad  voci/erationem,  preces  eorum  inelinatiie 
et'*apertae  sunt,  vid.  10,  17.  18,  7.  31,  3. 

17.  y^  "^iöi^a  Jrriri^  «3©  Sed  in  patrantes  malum  faciea 
Jovaej  scilicet  irata  et  ultrix,  quando  instar  judicis  sereri  oculis 
llammantibus  intuebitur  maleficos,  vid.  ad  9,  4.  coli.  21,  10.  Ler« 
17, 10.  n^*!!!?!!!?  Ad  exscindendam^  b.  e.  penitus  tolie,ndam,  quem- 
i4fflodum'eX8tirpari  solent  aut  radicitus  evelli  arbores  aut  plantae, 
de  quibus  non  raro  verbum  hoc  usurpari  solet,  ut  2  Reg.  23,  14., 
cC  Ps.  12,  4.  0*1^1  V^fi!!>Qt  ^  terra  memoriam  ipaorumy  ut  intereant 
ima  cum  posteris ,  careantque  omni  laude  et  fama.  Cf.  9,  7.  Ex. 
17, 14.  delebo  memoriam  Amalek^  eosdem  una  cum  omni  progenie 
exstirpabo.  Vid.  etiam  Deut.  32,  26.  Jes.  26,  14.  Ps.  111,  15. 
Job.  18,  17.  Coh.  9,  5. 

^^'  ^P^^  C^ntaTtf ,  sc.  pii,  quorum  clamoribus  aperta  est 
Jerae  auris,  Vs^  16.,  ex  eo  enim  Versu,  licet  remotiori,  repetendus  , 
buc  est  Nominativus,  ut  fecerunt  Alex,  et  Cbaldaeas;  quod  enim 
^oxime  anteeedit  nom^d,  ^^  lipb,  minime  aptum  esse,  sponte 
patet  p3>s  saepius  Usurpator  de  damore  anxia  ob  maUun  fxea*, 
"'  P2 
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AMiif,   aiit  Janjam  ianiifAens^  tid.  lB«g.'20,  39.   2Reg,  8,  5. 
thtnn,  %  18.  Ex.  22,  22. 

19.  y'*«?^^  —  a^lp  Projnnquua  est  JotHt^iis,  gut  tunt  eord» 
'eonfracto^  et  urvat  contriio»  spiriiUj  h.  e.  ab  äliis  oppreuoS) 
atque  inde  graviter  adfltctoii,  animoqtte  saucio«  et^eonsternatöi; 
tales  enim  signifLChntVLr  fractis  cor  de  ^  vid.  51,  19.  147,  3*  Jeg. 
*57,  15.,  atque  attritis  spiritu  Jes.  57,  15.  Mis  igitur  propinquui 
esse  Jova  dicitur,  h.  e.  praesto,  ut  eos  exaudiat  atque  ab  aerumnii 
liberet;  quasi  eaim  lon^e  est  cum  diiithis  in  miseria  versari  sniit, 
et  clamorem  afflictonim  quodammodo  negUgit ,  cum  \txo  Ulico  ab 
aeramna  vindieat,  quasi  proximus  esse  yidetur.  «Jes.  58,  9.  c2a- 
tnabii^  et  dicet^  ecoe  ad9um. 

20.  Quam  dirersa  sit  piorum  et  soderatorum  sors,  nnne 
pluribtts  exaggerat.  Multa  mala  justi,  et  si  plnrima  incidunt  pio 
mala,  ex  omnibus  Ulis  tarnen  Jova  eum  eripiet,  tta  ut  nnlla  in 
re  ptoTsus  laedatur.  nia"!  multae^  habet  h.  1«  rationem  Praedicati 
Adjectirum  enim  praepositu^i  indicat  tranapositionem  subjecti  sob- 
stantivo  praedicati,  ita  ut  ehunciatio  sit  talis:  mala  jugfi  muä 
muUa.  Et  n^S"^  non  pro  nodo  Adjectivo  sequentis  substantivi  h^9*i 
biabeadum  esse,  indicat  et^am  accentus  distinctivus  (Tiphcka  na- 
terior)  roci  ti*\3h  appositus.  In  dictione  &V2d^9  ^-z^  univertitaU 
eorum^  affixom  mascuiini  generis,  &^,  refertur  ad  femininum,  n^^% 
de  qua  generis  enaltage  vid«  ScHaoEDERi  Institt.  Sjnt.  Reg.  sC 
et  Gesenii  Lehrg.  p.  731.  no.  2. 

21.  Omnia  o$ga  ejus  cuitodit^  ut  neunuth  ex  iia  confrin-- 
gatur.  0$$mm  meminit,  quia  haec  sunt  corporis  bumani  velad 
fvndamantumy  cni  tot^,innititur  strues,  quibus  laesis  mox  etiam 
periciitatur  tota  corporis  moles.  Ceterum  ridentur  haec  irerba  pro- 
Verbialis  quid  habere,  quo  singularis  Dei  cura  et  Providentia  erga 
suos  indicetur,  ut  simili  effato  Christi  Matth.  10,  30. 

,  22.  n^l  anti'i  nn'lön  Imerfidet  i^fortunium  impio9,  sce- 
lerati  peribunt,  nulium  nacti  sospitatorem ,  vel  mali  lenimentum, 
postquam  Jovae  ira  semel  exarserit.  ^iTaiZie^*^  p"^"?^  '^i{3t£?l  Qui  piuu 
oderuntj  da^nabuntur^  reos  se  damnatos  ^  immissa  poena  cogno- 
aoent.  Alii:  delinquent^  a  consiiio  et  scopo  suo  aberrantes,  ut 
fi,  11.,  ubi  jvid*  not. 

^  23.  Redimit  (de  STid  vid.  25,  22.),  liberat  e  periculfs  anu 
«MMM,  vitam,  servorum  iuorum;  nee  punientur^  vel  delinquent, 
spe  sua  exeident  (vid.  5,  11.)  confidemtes  in  eum. 

Ps.  35. 

Orat  Deom,  ut  sibi  adversus  inimicos,  a  quibus  per  aummam 
injnriam  oppugnatur,  praesidio  sit;  eorumque  mores,  insidias, 
mallgnitatem ,  superbiam  deseribit.  Postremo  se  tanti  beneficii 
namotam,  laudei  Uli  p«r  totam  vitam  relaturiim  spondet. 


Pa,  35,  t.  a. 


S29 


£x  illorum  numero  hunc  quoque  Psalmunrenie,  quöi  At  fug« 
a  Saule  David  composuit,  atque  de  illiai  assentatoribut,  qni  ipsmii 
obtrectabant  et  calumniabantur  malitioiihsime,  ntque  sie  regem  et 
populum  potitra  se  irritabant,  plerique  asserunt;  quomm  sententiae 
illud  suffragatur,  quod  eadem  paeue  rerba,  quae  initio  posita  sunt, 
tum  a  Davide  dicta  legirous ,  cum  in  spelanca  nactus  oecaitonem 
Saulem  ioteriiciendi ,  abscidisse  oram  chlamjdia  aatis  habuit^  et 
injuriam  suam  querela'et  incasatione  regia  inhumaoi  peraequi  ma-> 
lult,  quam  ferro  rindieare,  Tjd.  1  Sam.  24,  Id.  *  Rudinoerus  yero 
eontra  Aehttophelem ,  Simei,  Mepbibosethum  et  seditioios  proceres 
ac  Benjaminita9  aliquos  dici  pleraque,  vel  omnia  potius  existimat, 
ut  Äbsalonlci  temporis  Psalmum  esse  non  dubitet,  etiam  propter 
Versum  6»,  cum  mentis  et  consiliorum  perturbationem  et  in  hi- 
storia  sacra,  et  in  aliquot  syncbronis  Psalmis^  impreeetur  Aehito- 
pheli  et^proceribus  Absalonicis. 

Sant,  qut  ad  Christum  Psalmum  referant,  et  propbetiam  de 
cruciatibns  ejus  et  odiis  Judaeorum  erga  ipsum  putent,  lieut  et 
Psalmi  109.  impr^cationes  adversus  gentem  Judaicam  dirigi  pu« 
tantur.  Sed^  rectealt  Rcdingerus:  „baee  tjpiea  sunt  et  absque 
hoc  Dayidts  oninia  Christum  referunt,  quum  sit  David  perpetuos 
tjpua  Christi  et  ecciesiae ,  quodque  a  suis  bostibus  David  est  per- 
pesaus,  hoc  ideni  a  gente  Judaica  Christo  accidit,  ut  temere  et  sine 
causa  eam  odissent.  Ideo  et  Christus  apud  Joannem  15,  25.  citat 
ex  Veria  19.  hujus  Psalmi:  oderunt  me  temere  et  sine  caart«,  et 
de  se  interpretatur,  quae  et  caiisafuit  allata  interpretibus  talibus» 
ut  totum  Psalmum  de  Christo  interpretarentur/' 

1.  ''5''*5'^"rj5j  rtirr  Tj^^^i  Litiga,  Jova^  cum  Utigatari6u9 
meis,  instar  justi  judicis  aut'fidelis  patroni  snscipe  causam  näeam^ 
atque  me,  injuste  ab  hominibus  oppressum  et  misere  a'  euiietia 
amicis  desertum ,  in  tuam  recipe  tutelam ;  causam  meam  tu  ipse 
agas.  Similis  metaphora,  a  judicibns  forensifous  petitli,  reperitvr 
ler.  56,  33.  34.  Ps.  43,  I.  119^  154.  1  Sam.  24,  16.  Jova  $it  ju^ 
dex  tnter  me  et  te^  et  litiget  Utem  meam>  Nomen  ^"^^T  Utigator^ 
adver9ariu8  (qüod  praeter  h.  1.  tantum  occurrit  Jes,  4&,  25.  Jer. 
I89  19<),  formatum  est  a  :a!)*l  litigare^  contenderej  per  Jod  ab 
initio,  aicut  rrö*«  efflatdr^  a  rr^i^  Ps.  27,  12.  Notetur  autem  in 
böc  et  sequenti  membro  polyptoton ,  qnando  vox  eadam  alia  sub 
fiexione  recurrit,  seu  quando  verbum  cum  nomine  rerbaU  con- 
struitur,  vid.  et  Ps.  3,  2.  Sequitur  jam  phrasis  bellica:  ""DM  bn^ 
**dnb  Pugna  cum  m,  qui  me  oppugnant.  änb  comedere,  veeci 
(unde  finb  panis)^  aliquando  idem  est,  ac  depaacere  aliquid  et 
devorare^  deairuere,  oppugnare^  quomodo  in  Niphal  brtbd  signi- 
&esLt  pugnare^  beUum  gerere^  unde  nTjhb^;  bellum^  tanquam  omnia 
depascens  et  absumens.  Oppugnandl  notione  bnb  in  Cid  praeter 
L  1.  tantum  otcurrit  Ps.  56,  2.  3. 

2.  ^'XJ2  ptnn  Apprehende  clypeum^  instar  herois  belUcoii 
eapesse  arma.  "fn^  clypeum  faisae  minöris,    na^  v^to  m^oria 
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fonnae^  4«i  totum  miUti«  corpu»  tegertt,.  eoncladitnr  ex  IR^. 
10^ iß«:  17.  2  Chr.  9,  16.  Ceterum  «73^  scutuia  fuisse  videtur,  cui 
liifixa  cMet  cuspU,  ita  ut  non  tfintum  iaserviret  repellendis  hosti- 
bus,  Bß4  (|tiaia  ipsils,  si  propius  accedereut,  yulnerandis.  Ejusmodi 
cuspide  iastructum  fuisse  talem  clypeum,^  nomen  ipsius  inniiere 
existimant,  quippe  quod  dictum  8it  ab  acttendoy  q|iae  vis  est  Terbi 
)J3r,  unde  'm^  »pinay  Num.  33,  55.  Jos.  23, 13.  '*n'it:^3  ^^Pl 
SurgB  in  auxilium  meum.  Particula  3  pooitur  hie  pro  b ,  qoo« 
nodo  ia  simUibas  lopis  dicitur  ^nSv:^^,  Ps«  22,  20.  38,  23. 
40,14,  70,2,  *"*'* 

I 

3«  9)**^^  p^Sll  Et  exaere  lanceam^  non  solum  mea  cans^ 
indue  te  cljpeo  et  scutp,  sed  etiam  deprome  lanceam.  Pingit  rates 
^vaA  pro  se  pugaatariu^  quasi  strenuum  aliquem  ducem,  utrisque 
armis,  et  propuisantibus,  et  oppugnantibus  munitum,  ut  adver- 
fvcrüa  ultionis  metum  iDJioiat.  Yerbam  pn"^. )  sive  p*^*^ ,  in  Hipbii 
ttantiimmodo.usitatum,  denotat  et^acuare,  veluti  saccos  Gen.  42, 
35.,  Tasa  vini  Jen  48,  ]2.,  vaginam  gladio,  i.  e.  gladium  protri* 
btre  e  vagina,  ut  Ex.  15,  9.  Lev.  26,  33.  E«.  5,  2.  12.  28,  7. 
30,  11.  Sic  igitur  et  h.  1.  e  vagina  quasi  rel  armamentario  dicitur 
expron^en^A  lancea,.  D'^srt  a  txyn ,  inclinavit^  ^Icta  haud  dubio,  quod 
üwUnatur  in  eum,  qui  ea  est  traqsfigendus.  ßreviores  autem  fuisse 
lias  limceas,  atque  ad  Tibrandum  idoneas,.  instar  telorum  oblon- 
gorum,  9oUigi  potest  ex  1  Sam.  18,  U.  19, 10.  20,  33«  *niiD^ 
^fi'lS  X^d^'lp^  P^  occlude  in  occursum  persequutorum  meorum^ 
int'ercipe  Tiam,  meU  hostibus,  prodi  obviam,  et  in  me  irruentibus 
obsifte  ac  moram  .objice,  ne  me  assequantur.  '^J^O  est  Imper.  Terbi 
^^  et  gubaudLendiim  videtur  Tfy^ «  quemadmodum  in  simili  phrasi 
Kx*  14,  3*.  concfugit  iUis  deserium^  ne  exitum  reperire  possentt 
4ÜUI  'VO,.  siye  ut  in  multis  codlcibus  pleno  est  scriptum,  *niAD, 
Bomen  visum,  teli  aiiquod  genus  significanSi  siye  sit  hasta^  jacur 
lim^  colL  Arab.  ^2UU)  haata  lignea^  sive  gecuria  genus  quo  pugna- 
batur,  gt^e*  aiy.ag$gy  Streitaxt^  coli,  voc,  Armenico  Sacr.  Sed 
licet  i^omen  hujus  formae  usitatum  esset  Hebraeis ,  nimirum  Hos. 
13,  8. ,  alium  tarnen  ibi  habet  significatum :  dilaceraho  t3zb  Sl^b 
clßUHuram  cordis  eorum.  Adjectivi  vicem  gerit  Job.  28, 15^  1  Reg. 
Q,  20«  21.  7,  49.  50.  10,  21.,  quibus  locis  de  auro  concluaOj  sive 
ii|  tbesauris  habito  dicitur.  Nostro  autem  loco  veterum  interpretum 
nuUus  de  nomine  cogitavit.  Alexandrinus :  nai  avyxksiaov  i^svafr 
%lag  T(Sv  uaTadicoHovtoiv  fjie,  Hieronjmus :  praeoccupa  ex  ad" 
ver$o  per$equenteB  ,me.  Chaldaeus:  claude  in  occursum  perg^ 
quutorum  meorum.  Sjrus,  suum  potius  senisum,  quam  verborign 
flebraeorum  vim  exprimens:  et  vibra  (gladium)  ante  persequuto^ 
re$  meoSf  Et  quum  poeta  eorum,  qui  ipsum  persequuntur  ("^Dii), 
mentionem  faciat,  nonne  aptissime  Jovam  bräbit,  veiit  objecta 
ftrmorum  suorum  prohibere,  ne  propius  isti  ad  ipsum  aecedant  el 
assequantur?    Vulgarem  interpretationem  commendat  etiam,  quod 
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pottumini  ibfH  "^bY^r  19^  .tu  eo^Bjmeiui  Muti^aMn»  i^'  f«f  n§i^ 
perseguuntur,  verum  ^nT)  t)ät!)ph  in  ocoursum  p^rseguentium  me^ 
quod  jiiiert  obviam  prodeantem,*ut  viam  illis  int^reladat.  Nome«^ 
cwet  t7i^*^p^  aecuvMUi^  quod  tarnen  nusquam  nini  in  form»  reginiinU 
r^^itor*  äic  Gen»  15, 10»  p.osuit  partem  ^Ttl^^  ^^"^p^  ^  regiona 
ßU^Uß;  46^29«  Jaaepkug  ivii  n^Tip^  in  ocomr$Mfi!j  Vel  obnAiD» 
patri  8UO.  €f.  Ex.  4,  27.  Jos.  8^  14*.'  li,  20.  SM  non  timfaun 
propugjpui^ioneiii,  reram  etiam  yerbifl  se  confirmarl  petit ,  -^et  ut 
pentia^  .yn  corde  is(uo  y  fovam  TCiUe  ei  adesse ,  .ideo  8u!)j[ici(':  ,TÜ^ 
*^2^  nri2>lp'^  *^^Q:b  die  animae  meae :  salus  tua  ego :  fa<?.*  ut  sen- 
tUMu  te  animae  Yitaeque  meae  curam  gerer^ ,  et  istm  me  periculis 
erieptuiiim.  Peneyerat  enim  in  imagine  Hominis,  se  in  auxaiuni* 
alteriüsparantis  et  armantis.  Solet  namque'ejusmodi  euip,\9ui 
Eecre  auxilium  parat  et  verbis  in  bonam  spem  erigere,  Qj^^jDoique 
diiigent^  promittere.  ,  ,  I    .".:'-•  { 

4.  vb!2l  ßm^mfcanfy  vid.  6,  II.  22, 6.  Od,  H.  31,  ik  i nfriMm 
£t  ignotninia  afficianfur^  tum  a  te,  JoTa,*i«slo  jitdioev  gfmVi&if 
:^«Di'paniente,  tum  ab  kominibus,  speterilCol  istot  «9iilaiittfl 
ihMtantibus.  Verbum  o^^d ,  qued  in  CM  non  «eewirrit  y  aignifiwi 
igmomii^aie  frmctati^  ignöminia  «i^of,  »ve  2Sam»10^,'5.  IQM^ 
19,  6.  *T^^^  ^ßt!^  Quaerent€B  animam  üiMm,  ^ t  ▼Üfctf  itiitha 
iMidianturV'oiiimM  'pi^  vtira',  ut  saepissirae,  via/tf  Sian.i2S|'>14l 
25,  S^.  Fs.33,  19;  n^ni}  «l^tb*;  Verianiur  ret^ermm^  eogmlMr 
inre  terga,  •^oCelitia'^CM  proeui  a  me  depulsl  ^t  tft  ft%am  ^ümII 
tntfifer.  IPtO  (de  quo  yid.  14,  3.)^  in  Niphal  sigoiAfktretroagti^ 
fBrga'ti0rf$^  ut^lett.  42^  17.  aversi  auni  rbtrorgimi  jfu4ff^e  H^nM 
smir ;  item  46,  6.  de  pavidis ,  eonveivis  fetfimum ,  fagientäww^ 
nee-f^tae  metv  tetrö  spectantibus  oecorrit;  ^^en^^*'^^  *pmdoH 
-aiff^demhtr,  vid.  ad  Ps.  36,  6.  «inä^  "«av^ftCli^Mliii  makm 
meum,  h.  e.  illi  qui  solliciti  sunt,  vamiqtte  seoom  tolattttt^iiiils* 
jjiioatj^nes,,  quomodo  mihi  parent^  aliquot ittiMrtUMiMi.  €6  Geo. 
'?l9.&%  D^  Participio  in  reginiine  vid,  %SyK  rr\  t^^y  ^  ^ßj.^ 
^^  22-  •  Affixum  verp  ^  non  mali  auetar^m,.  Md.ipipi,  qui  ii^PW^ 
IMNiam  ««t (f^^adem  pat^r»  designat.     /        i     ..   .  .       f.! 


S.    lam  mira  ai^^aei,  casum  in  pernlcieih  itlis  imprecaiur,^tl 


'V&itöp,*  Dno^pitd  Nominativ«,  quorüm'altci?'kubJccift^  Äpt^ 
jintV  äitiii'  praediöatumv  absolute  poni  s6leä<,;;'täd^ni  ra^öfi^;  q^ 
Sttö  Attätivi  Latinorum,  et  duo  Qenitivi'bi^(vieöiiim,  'utr'2SÄA. 
l^n.'bavide  venienie^'Vs.  42, 5.  turbä  irti)ua{^Ht^';\  gläirf.»,^? ». 
UU$  agcendeAitbus.  Vgrbum  rirj-j  si^iiiAca  iri^erif\  frdtrTtJkr^j 
^^lwpkmi-4M§ifem  impeÜBre,  quomwid  qiiatcv  adhtte;iA  CA  usur-» 
lihifv  ff^  118»  U.  (bis)  j02^4.  140,  &  :  Hioti'inlilipiukl  uaui|^aüMr 
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4e  «rputti«  ^  iHHBfve  dbpmii,  T.g«  fmlolflb,  Pf.  147,  IL  Iw 
11,  12.  56,  8.  et  in  Pyal  de  propulsiiii  qai  stm  f«l  retvrgere 
aeqveant,  Pi.  36,  13.  H.  1.  tarn  yehemeiis  impioram  pr«p«le«tie  el 
praeetpitätio  verbo  illo  indicator,  ut  ii,  ^oa  aiigeluB  Jovae  pro- 
trudit,  peraistere  ampllus  nequeant,  iitnt  omnibaa  id  inteadaat 
ittodit.     Vetemm  interpretuoi  pleriqne  majori«  perapicuitatla  caaea 

•apptount  pronomen  ipaogy  sc.  advenarioa  nieoa. 

>        > 

6*  iivin  ^yy}  ^T  ^*^  ^^  eorum  caligo^  Tiae,  qua  ingre- 
Aittiitor,  oDsttae*aiiit  tenebris,  ut  qno  se  rertant  nesciant;  tit 
tumme  ealiginoaa:  abstraetum  enim,  sire  tubstantivam  pro  ad- 
jectiiro  ponitnr,  ut  33, 17.,  nbi  ef.  npe.  n|^^pbm  Ei  lu^iciiaie$j 
lt.  e.  aumme  lobrlca,  adeo  ut  pedem  iigere  prorsun  neqaeant,  vetat 
eum  qui«  incedere  cogitur  in  ria  argillosa  hitl  tenacisaimi ,  nbt 
ad  quemvia  paeiom  nutat  aut  proeidit.  StmiYis  metaphora  73,  18. 
Jer*  23,  12.  Conditionem  autem  perqnam  peHeulosam  hoc  nonim 
imilii,*paf^t  partim  ex  geminatione  daanmi  radicaGun  (radtz  efdm 
eat  p^n  m^Üik^  lurnns^  IhMcum  fmi)  ^  partiin  ex  namere  pinralL 
Prione  «saempla  awit  r6nl?n  dohr  pektmens  Neh.-2, 10.^  rrtstt 
mtremMfeptu  jtQQMyaii$iima  Ea.  17,5.,  D'^pnnn  terroreM^Cili 
12».  5»  Poaterioria  exempla,  «bi  aellieet  plurttltii  exagge^n^  eaaa 
adhibetwr»  aant  Cob»  5,  6.  tji  mnlßümdine  9omm9rmn  trifft  r«R>- 
Maf ;  Das.  12,  3.  n^toni]^  rt\H^  t  m  ßd  igmomim^' iift^  «d 
mttergam  mH^nrnm.  Pi.  45^  l<iVnin»ip  heiUitu;  22, 4.  MVn» 
hmdeg.  Oee«nrrit  aatem  lioeee  np^pär{  ^pcaecer  k  l.  Jer.  33^  12! 
j|e  via  labrie«,  d  Dan.  II,  21.  34.  de  blanditiis  lingvte.  rffkJJi 
tamh  n^m  Ei  ^mgelM  Jopme  pT—qmmtut  foa,  -iii  fagam  jam  eoii^ 
Mraoa»  *Qt  prae  teaebcia  et  Tiaa  lubrieitate  aemo  iatoma  Tmleiat 
tfagare,  aed  £MiUima  praateraantor  atngulL  Latet  hie  tali^ali 
fa^na;  aam  ^ai  peiaeqottti  auat  Daridem  ii^a^te,  Va«  3«,  hoa  an- 
falaa  ?iadex  roraua  peiaequetar. 

7.  OWtfn  PfrXfd  -»V-Wöa  ösn-**»  Quomam  immeriio  «*♦- 
tomd$runi  m$ki  foveßm  reti§  tat,  nuUa  mea  culpa  insidiaa  mild 
posn^nint^  at  apeitoi  hoatea  fugiena,  in  ocoaltoa  et  in  Inaidtii 
aabtidentea  inciderem.  Adrerbium  Dirif  formarum  in  §nt  per  ts^ 
(^t  0^^^  interiiu^  tij^'^*^fru$iray  üilSH  rere),  deieendena  a  fm 
{fraiiasB  et  citra  meriium  deditj  aecipi  solet  pro  immeriio  l  Sam* 
>9,  5.  1^5,  ,31.  IReg.  2,  31.  —  43)90  Occvltarunt^  oj^eriendo  ni- 
l^iirum  .iatad  tip^  gtramine,  aat  terra,'*De  animadvertat  praeteriena, 
Ut  Jlarchina  notayit  .DP^^^"!  DtW  Foveam j.  fiivv  pernictem  reiU 
aas,'  exitioaiaaimaa  mihi  meaeque  ritae  ttruxerunt  iniidiaa ;  Tel  j»er- 
j^iVtaa  TßU»  positum  eat  pro  reji  pemicioso^  De  nnU)  T|d*  7^  1^ 
j(4»  1^.,.  de,t)U2n  10^' 0.  9,  16.  V^tn  foderunt^  ao.  fo?eam4  qaod 
9tfmen  .e;c  / Oi^tVaA*  rerbo  subaadiendam  est;  cf.  13^4.  37^  4. 
^6^'^  unimae^  yitae  mea«,  ad  eam  mihi  eripiendam« 

-''  '   $.    Orat  igitar,  ut  Deaa  advexa^rioa  auoa  aabila  MJapItttOj 
faam  mriimq  exapeetaTerint,  oppHmat^  et  in  id  bmU.  pnaetplM» 


Ps.oSy  8«*!io. 
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fiiod  ^ftrataiif  ftibL    tT2j^  «irret'i^  Eveniat  iit^  ret,  teniai  guper 
^ncjH,  exMum.    Affixuni  verbl  hujus  intransitiTt  ita  ett  resolven-^ 
dvin:  *lb  £tH3n.     Motatio-nuiperi  (quura  aiitea  pluralts  esset  usar- 
pitua),  aire  tyllepsis,  Indtcat  distributioiieni,  q.  d.  unieuique  eorum 
ti^iat  hifc,     nsc^VJ  usurpätar  tum  de  «horrenda  urhit  rel  regionis 
idicujtts  deraatatione,  ut  Pa.  63,  10.  Job.  30,  3.  14.  3S,  27.,  tum 
de  re  ipiia,  Tastatiönem  istam  addaeente,  qaae  subito  et  tum  fre* 
miltt  T^  .^m^ka  qurst  perrunipit,    et  obria  quanrls  proaternit, 
qttamodo  aolent  fiieere  afuarttm  aoblta  irrandatio,  ex  qua  non  dator 
eiKrgere,  rel  nimbua  niibe  relut  disrupta  prolapsus,   E%.  38,  9., 
Vd  proadila  Pro^.  1,  2dt  Jea«  10,  3.  -—  yv  Hib  Non  engnoteat^ 
lu  tm  abriptet  seeleratoa  istoa  ezitram ,   nt  antequam  illud  advenire 
•entiant'^   aut  eönjiciant)    <e  «odeni  }am  abreptos  atqoe  exeitoi 
antnliadTertanf»     Omiaaa  est  partiovla  Vav ,  quae  in  fiojasmodl  lo^ 
qvittiaiiibiia  aolat  poni  pro  aanjunctione,  ut  (non  eognoseat) ;  r.  g. 
Thr.  1, 19.  quaef'imt  e$eamy   ido«3M  ut  reßciant  animam;   rid. 
Fa.  18,  39.  24,  7.  28,  1.     Vel  quoci*  eo<lem  reeidit,   deest  im, 
TOiilat  aoper  evni  eiüaiiiitas,  quam  non  animadrertit,     Loena  huie 
aünilia  eat  Jes«  47,  II«  (al.  13.)  evtniei  tm  malmmy  enjuit  ortum 
$gmfrmfi^9^  ^i^  tibi  cuimmiiaB^  fumm  wn  poiertg  opemmearo^ 
tvmd^t  Jh  imstropino   tibi  me  »pinßuii  9a§tiia$,    n^M   Hmp")1 
VtSibß  ]Qt}  £t  r§te  ejutf  quod  aÖMepmdidiif  ompiat  tum.    Verb'    ' 
hoS'  qtto^ue  veoatpribMii  eat  ^oprium,    ut  patet  ex  Cob.  7,  26« 
l^ofr.  3«  2I}.  Pa«  9,  IG*    Afiixum  aatem  h  peeoliart  modo  bie  eat 
aiil||iiiietiifli).cum  aliaa  esse«  ^n:^!^:^*    S'.miüa  exempia  sunt  ^^^1 
lor;  33,  &  "ti^nn  £x«  22,  30.    'Ad'dit:  pra-^^d^  rrfit^uja  Cum  pir^ 
«loa  mcidat  In  iüui.    Aliqni  Tocolam  rrs  aVnpientea  pro  aflixo 
flooaaatico,  ita  ceddant:'tif  va$iiiatem^  c^-Aamltatem,  hanc  ipsam 
^iihi  f  quae  repetitio  Teheanentiam  imprecationia  indiearct,     Sed 
poteat  lliud  P;z  etiam  referri  ad  rete^  ut  bie  ait  aenaua :  cum  exiiiö 
4meiämi  in  iäud  rete^    quod  antea  non  aino  obleetatione  et  ape 
^aami  alienl  pararat  innoeentu 

9«  Tum  rero,  cum  bostibus  meia  erenerit,  quod  merentur, 
et  ego  über  ero,  nin^^  b^^U  ^U?S31  anima  mea  gaudebii  de  Jova^ 
aerratoro,  ut  atatim  subjicit:  'in^'qlzj^s  iZ3'^ipn  laetabitur  od  iotth 
Um,  qucui  tribuit. 

10.  Nunc  eum  canit  affeetum)  quo  praerideiia  auani  de  lato 
anxilio  laetitiam ,  jata  eogitabat,  ut  totia  riribua  esaet  Javae  in  ao 
¥önitatem  laudaturus.  Omnia^  inquit,  o%»a  im«,  i.  e.  orania  in- 
Ümamea,  ^i»D  ^»  Tt\ri^^  mynßti  dictnt:  Jova  quin  iui  nimiünf  ^ 
li«  e.  ego  ita  dieam  ex  intimia  affeetibua  et  oiinetia  riribue  meia, 
CO  quod  iBComparabilis  tuae  bonitatia  admtratio  omne  ieorpua  et 
toCam  animam  meam  pervaaura  ait,  atudioque  laudandi  te  summo« 
fcre  aeeeuanra.  \\W\  ptM  ^^9  b'^aEd  Q»t  art/»ta  afflictum  ab  eo 
fmi  UM  jpräevaUt.  ^bti» 'l^'^üVfl  '^^il  Jfflietum  eLinopem  ab  «o, 
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4?^,  55,  II  —  %3. 


Jl.  .  Iledtt  jam:  4eiiuo  ad  desmpti^iiMi  a4T«ri|«fionvH|>  ex» 

^fgeriitx^c.  illorui^  vlia  et  crude^tai^m«  Sunt  ^mtam  qu^e  Vs* 
11  -^  )7.  exstant  ita  conjungeuda,  ut  periodom  eompositani  e£fi» 
«danty  cujus  protasis  est.ll— ^IG«  quia  tarn  indigne  troQiof^ 
apodosis  17.  noU  tUy  Dem,  diutiua  hoc  ferre.  8ed  plu9  affectiu 
eilt  in  ee,  quod  desoriptione  utitur  iojuriaruoi,  quU»U8  a^citui^ 
eoque  ad  Oeum  directa,  Dßoque  rem  quac^e^ö^nent«  (11  — 16.), 
quam  apostrophe  ad  Deunji.  claudit  (17^)^  ;j^t  pipetorea  in  ith 
malormn,  quae  ipsi  toieranda  sunt,  desoripj^iciB«,  exp^^tulationif  ,et 
admkätionis  aliquid,  quasi  dieat:  surgantne  jgitu^r  testes^  v^ioleni^l 

{^p^ndant  mihi  malum-  pco .  b(H[ia?  qn<in^  ego  tB^^JOi  ipsfisam  mfi» 
vtsfßxiuk'l  reh  o  Deus,^  quo  usque  talia  adspicii^^  ,  &;q|j  f*!^  f^^l^t 
d8$urgant  Ustes  vioLßntiae^./k»  e.  t^st^ii^ialenti  9T1  in^quiy  qai 
a|ie]rtam.:mi]M  inferunt  ii^iiriam?  et  m^qmii^iMgäJBiA.j^^^^  c^wmi 
.Vs.  1.*  fif.  l^Sam«  24,10«,  ubi  lii4ußma^4i  i^juWMalorjm^fit  ii|«09^<S 
qBi  Sa^li.  per^uadere  conabantur,  DavideiD^qua^r^ire  jipsi^  e,Yiti^la; 
^jnbmJ;  ."^ain^-fi^b  •niüi«,  Quae  non  cogitavam  rogqnf  mP-y  .^^^ 
'ibjolprüm  necusor,  et  .acci^^atus  postulor,  quae :  ue -.in.  ni^nt^ 
4ui4em^  voü^  Ypoerunt,  1 !    ;    .pnu  :      ,-. ;      ^ 

pro' ieneficio^  •»lüDÄViäip'orWfa/'em  antmcü  täM)^  "^tMei  kStii^ 
^atitüs  *ä  vörÜo  '»inbijTS''.  ^'Nomen  i^nizJ  (förmae'ä'irm)  pActer.  h-T*. 
ftis  exsfatr,  Jcs.'  47,  8.  non  sedebo  vidua^  rieque  'ih'gttösc'am  Ib^bÄ 
et  Vs.^ 9i:  evenient  aütem  haec  duo  «M^lfo,*'Tip^J<V"i)*itit!3  örifni 
st  vtäuitas,  DenotatuT  itaque  eo  nomiue|  finoruiä*  ]^riV^H&V«?qiiäi| 
etiam  ycibi  i^'^  est  signiücatio ,  ut  Gen.ü'7,  49.  4ä,  14.  .Sigfjf^ 
ficatnr  igitur  hoc  hostro  loco  dolor  illi  slmilis ,  qualein  de  ih'fiRif^ 
^ftliorüm  accipit  mater.  Quum,  inquit,  multis  beb^ficiti^  illpä^  affii^ 
'ti^sem,  illi  contra,  dolorem  mihi  maximum  tnurcre  non  «nn^Veriti. 

/    '43r   .pij>.  '^Uiq:^^  Cin'i^ria  '^^J^i  £igOj  dim^ilH  male  haheian^ 

vestieöar'sacco.  .  *f3^i   et  'ego   quideni^    mcr  enim  quod<  attimi. 

Nominatiyus  absoiutus  (vid.  Gesenii  Lehrg.  p.  723.)  hic.vim  habet 

integrf  mehibri,  Ut  patet  ex  seqq.  indumentum  meum  erat  Saccus. 

Cujusmödi  exempla  vid.  11,  4«   18,31.  32,  10.     Particula Ta^ 

'autem  h.  h'non  tarn  copulat,  quam  causam  reddif  (ut't,  3.  7,'  10.), 

Tel  probat  iniquitatem  adversariorum,  qui  mala  pro  bonis  reddunt. 

'An')Pn^.:(/M9t-<'^g'*P^arei»/  fpfis  h*  e.  quandq  adjrersa  patkbantur, 

;4ol4baiit¥||  e|^  -idfirmitate  sire  i^orpoisiS)  sire  .aoimL  .  rrbtt  commi^ 

jEiiter  «ignlfic^t  a^groiare  corpt^re,   ut  Gen.  4S,  1.  2  Reg;  8,  7.; 

.item,  inaie  habere  animot^  ut  qi^ndo  aegrotat' quis  ex-amore^,  QanU 

.2,v5.  8^  8.     Hinc  aliquando  g^neratim  idem.;^t  9tO  dolere^^  .Ut 

ProY.  33,35.  percmserunt.me  neque  *)n^!;]^i  cJo^j.    Cf.  |er«  jl,.^. 

1  Sam.  22,. 8..    Indumentum  meuni.  Saccus  ei(^$^i  fif.^  dolf^bam  #t 

contristabar  ex  animo,   sicut  ill^y  qui  inslgn«m  li^/^niH^  ^es^^eftm^ 

etiam  prodit  vestitU)   incedens  aordidis , '  viifibus '  ^t  aogv^tiorib«! 

indumentis;  ea  enim  appellabantur  ptp,  vid.  ad,Ps«^C^  12«    '^Sf\^ 


Ps.  35,  i3.  i4.  ^^5 

feci ,    cuuctisque  abstinui  deliciis ,   imo  et  necessaria  coTppris  r^^ 

fectione,   quo  tanto  ardentius  pro  ipsis  ad  Jovaiu  inte]i^^l|arefn* 

Anima  sumitur  pj:o  facultate  appetenü  (ut  Ley.  16,  29,  coli.  Ps, 

27,  12.).     Hujul^.  appetitlos  adflictio  e]:at,    si  quis  abstinebatfib 

Omnibus  rebus,  quae  cofrpori  sunt  gra^a,  ut  cibus»  potuSy.iinctio  etp| 

Eadem  phrasis  Lev.  23,  27.  32.  Num.  29»  7,  30,  14.  U%..  58^  3.  5, 

äe  j^uttio  usuipatur.     Quod  autein.  h.  1.  expresse  Ü'\:&^\feJuniQf 

sdditiir,  .referri  potest  ad  illud  loqueudi  genus  pleoaastli^u^;,  cum 

dicitur  aurs^ifs  audire^  Ps.  54,  4.;  oculfs  videre,  9|,  9.  ,  "^r^^l^lj) 

iWün   'i;''n""i^  Et  prßcafio  mea  in  ^ini^m  mßum  r^vertepßtuVy 

in  precationibus  cui:YabaK,  ut  R.  Levi  e^plicat|  ut.sic  pr^cadp  qpa^ 

in  fiinum  preoantis  reTerteretur.     Videntur  enim  Hebreei  vorioa 

babitiis  aut  situs  cQrporis  adhibu^sse  inter  precanduni,  qupi;um.hiQ 

fortasse  species  fueri^  in  magna  tristitia,  ut  capite  in  §inuni  iiicli- 

nato  precarentur.   Cf.  1  Reg.  18,  42.     Atq^e  id  i^sum  reiSpct  etim 

de  Mohammedanis  Relandus  in  libro  de  ReUg.  Mohamm^d^  ^.  87,^ 

ubi  rarios  eorum  geMus  aeri  incisos  esjilbet,  inter  qu98  illel- q^| 

in  tertia  figura  CQmparet,  ei,  de  quoupstro  loco  s^rmö  es^,  similis 

Tide^ur*     Alii :  repetitis  vicibus  intr«^  me,  pro  ipsorum  i^^nlplijmU^ 

fttndebaiü  preces,   adeo,  ut  oratio  revqrt^x^fytr  ^  etiamsi  J^is  ji^i^f 

iterum  e  sinu  meo  emanasset  ad  Deum«,    ^arqhi:,  pre<i^t;uQi  m^.pro 

hostibus,  nemo  potest  inficiari'^   at  fiprte  dicen^  me,iaaluj^,ilU9 

inpreeatum,.non  bonum;  peto  igitur,  ut  in  9inum  meum  preqatiq 

mea  redeat^  b.  e.  mihi  eyenia^j  quod  orayi  iliis:  bona  quaq  iili^ 

in  eomm  morbo  precatus  sum,  mihi  contingant.     Et  sane  pl^asis 

Laec':  redire  in  sinum,  reddi  in  ainum^  alias  ^aud  raro  usurpati^ 

de  retaliatione,   quando  quid  alteri  rependitur  j   yeluti  Ps.  7ä|  1^2* 

les.  6$,  6.  7«  (retrihuam  opus  eorum  in  sinwn  eorf^m)  j(er...32,  8* 

Luc.  6,  38.     Verum  ut  ego  in  ea,   quam  supra  proposui,  e^pUca^ 

tione  aequieseeadum  putem,  me  moyet,   quod  yates  npac  canU^ 

quantopere  eos,  quos  jam  hostes  experiebatur,.  dilexerU,  et  \ity 

dam  morbo  grayarentur,  pro  eis  solennem  luctum  cum  jejunio  et 

preee  liabuerit.    Precätum  ergo  se  pro  illis  puto  hac  particulä  nar- . 

rare,  nee  yideo,  cur  subito  hanc  occupationem  interseruisset,  qua 

testatus  fuisset,  eis  bona,  non  mala,  precätum  esse,  eoque  optare, 

ut  sibi  ea,  ut  illis  orarit,  eyeniat.     Ad  baep  Vs.  sequ»  abiindo  to- 

Stator,  quam  fuerit  salutis  eorum  ayidus,   et  nibil  fuci  ia  luet^i 

auo  admiserit. 

14.  "»näVrjnrt  •'J?  nto  ^^  Habeham  «16,  ac  gi  quisqiap 
eorum  mihi  p  ox'^'mua ,  ac  st  f rater  fuisset«  ^^3  Quasi  socii^, 
yel  amious  soilicei;  esset  iste  meus  adyersarius  afüictus,  adeo  iptime 
affieiebar  ex  lyus  doloribus.  De  ^n  yid.  28,3.  niJ5  Quasi  frat^r; 
crescit  oratio,  arctius  enim  amatur  frater,  quam  amicus ,  sequitur 
Ycro  mox  etiam  mater.  Atque  sie  adyersarios  suos  siiicere  09m*- 
plcxum  esse  singulos  testatur,  quod  numeri  ostei^it  per^t^tio. 
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diitribntionem  inStcans ;  praecessit  eiiim  afiiz.  plnr.  d  9  eiim  aegro- 
tarent  ipBu  ^nsbnnrr  incessi^  intellige  ex  membro  sequ.  irisiis. 
Nisi  incedere  hie,  ut  saepissime  alias,  generatim  aceipiatur  pro 
ratione  agendi  et  sesc  gerendi.  ^rj'irTO  '^'jf?  D^J-baölS  Ui  gut  tc- 
get  matrem  puUatus  incurvabar;  eo  modo,  sicöt  fitius  ingenaus 
Inatrem  demortuam  dolet  ex  animo,  ita  et  ego,  cum  adversi  aliquid 
accideret  meSs  inimicis ,  eondolebam  serio  et  yehementer.  Ob  nu- 
tricationii  enim  sedulitatem  et  morum  majorum  lenitatem  solenC 
iiiatreli  diligi  a  liberis  tenerias^  quam  cognati,  aut  amici,  quare 
mortes  earum  feruntur 'gravius.  ^3^t  non  est  ex  b!32;(  luctuM^ 
quippe  quod  in  regimine  retinet  Segol  sob  ^t  (rid.  Cren.  27,  41, 
Deut.  34,  8.  Jer.  6,  26.  Am.  8,  10.);  sed  ex  b^^  tugenn^  quod  ia 
regimine  Camez  in  Chatephpathach  ^  et  Zere  in  Segol  niutat  ob 
lineolam  Makkeph,  *i*l|p  (a  nip  tenebricosum^  ohscurum^  nigrum 
e$$e)  h.  1.  et  38,  7.  )ob.  5,  Il/Mal.  3,  14.  dicitur  de  lugentibuM. 
Quare  dictio  atratum  incedere  commode  explicari  potest,  Tultu 
tfbscuro  et  tristi  incedere,  qua  tigniiicatione  verbo  ^ip  tititur  le- 
remias  8, 21.  propter  calamiiatem  popuU  mei  ^nH'TjP  ooteneöraint 
atim,  Mtupor  arriputi  nie.  Cf.  Jer.  14,  2.  Job.  30,' 20.  Unde  k.  L 
Alex«  rertlt  axv&Qomu^(ar ^  quod  proprie  fit,  cum  ex  moerore  hl- 
laritas  iHa  spiendorqua  vultus  obtegitar  et  obfuscatur.  Vulgatoi 
contristatus  reddidit«  Sed  ^uia  iagentei  lotione  corpoita,  idm 
baineig,  abstinere  solebant  (vid.  2Sam.  12,  20.  19,  24«),  et  uni- 
versus  illorum  habitus  squalidus  erat,  atque  incultus,  possit  ^np 
etlam  de  sjuahre  iuguöri  intelligi.  Cognatum  verbum  Arab.  sign!- 
ftcat:  immundue  et  apurcus  faifj  siorduity  quemadmodom  et  ipaum 
hebr.  ^'ip  Job.  6,  16.  d«  torrentibvs,  gelu  et  nire  in  eos  resohitii 
exaettuäntibus,  turöidamque  a^uem  trahentibus,  usurpatur.  !^{i^rntf 
ineurvadaVy  demisso  incedebam  capite,  loto  quasi  corpore  ip  terrani 
incllnato,  ut  facere  solent  rehementer  dolentes,  quum  contra  felioet 
€t  superbi  erecto  incedant  capite.  TtTVä  propr.  iubtidere^  sidere 
(de  cognato  rerbo  n^tt?  rid.  fn,  10,  10.),  hinc  depretsue^  rel  ad 
terram  usque  humitiatfis  fuit,  ut  Jes.  2,  17.  mül  et  humiHakiiwr 
altitudö  honiinum;  cf.  Ps.  44,  26.  38,  7.  107,' 39«  Job,  9,  13. 
Pror.  14,  19.  .         ' 

15.  Canit  nunc,  quam  pro  suo  candore  atqne  humanitate 
Improbi  ilti  retulef  int  gratiam.  nn^^  ^^^^?^  ^^^  *^  claudicaiione 
mea  laetati  sunt,  quando  adversa  ego  premebar  fortuna,  cum 
imbecitliß  atque  viribus  adeo  eram  jdestitutus ,  ut  vix  possem  inee- 
dere.  Etenim  elaucKcare  Hebraeis  sjnecdochiee  pro  omni  genere 
imbecillitatis  accipitur ,  metaphora  desumta  ab  ovibus ,  nam  ex  eia 
solent  multae.aestate,  praesertim  m  calidioribus  illis  regionibus,  ex 
nimio  itinere,  aestuve  solis  fatigatae,  claudicare.  Sic  Mi<ih.  4,  6. 
Zeph.  3,  19.  eo  tempore  ^  Jovß  inquit^  eongregaho  rr^^bätn  ckt»- 
dicantemj  eolUgamque  diipenam,  quam  afflüxu  Cf.  ^s.  38, 18. 
Jen  20,  10*    Chaldaeua:  iu  coniritione^  calamitate,  mea.    :|DDfetai 
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Ei  coUeciij  congregati,  nm/,  conveiienint,  «c^^ad  infeiendiuii  mihi 
iamna  adhuc  plura,  yel  utf  mihi  acerbe  illuderent,  atque  cum  sin* 
gulari  oblectatione  meam  conteiuplarentur  mis^rum  atatom.    q&DMa 
^»  Congregmii^  ioquam^  $uni  adver  Bus  me,  repatitiir  eadem  vox 
majoria  empbaaeaa  causa,  ad  axprimendiim  ardens  nocendi  studiiuti, 
cnjuamodi  anadlplosis  et  94,  23t  95|  d.  98,  4.  5.    Quod  aequitur, 
ts^DSf  interpretes  recentiorcs  tantum  non  oninea  reddunt  claudosj 
ax.  phraai  Ü'^bXl  tiy:  claudus  pedihus ,    quomodo  Mepkiboseth  di- 
citur  2Sain«  4,  4.  9, 3.    ClaudicantesxYero  post  Klmchium  quibui-« 
daB&  interpretibuB  sunt  komin^  penitus  abjecti  et  nihiii,  e  sordida 
&ece  plebis.     Sed  nemo  reterum  &^^3  tribuit  claudorum  signid- 
catum.   Alex»  ßaan/egf  Vulg.  congregata  tunt  iuper  nte  fiagella, 
Ita  et  Sjrua:  congregatae  auni  advertui  tue  tcuticae.     Ac  j90- 
tui*»e  saneHebraeis  nomen  «JJ,  a  rr^3  percussit^  flageUum  signi« 
ficare,  quamvis  iile  Nominativus  in  V.*T,  non  oceurrat;   nemo  fa-* 
eile  infitiabitur.    Eadem  eaim  ratione  t3*2;  nomen^  deriyatur  a  TOyäi 
Sic  autem  ^'^y^fiagtümy   per  metonjmiam  effectus ,  posita  eruDt 
'pro  eijy  qui  ilageliis  caedunt,  rexatoribus.  Nee  tarnen  necease  erit,' 
ad  metonjmiam  confugere;   quum,  sicut  a  r7M4  Buperbivitj  t3^iK3[ 
dieuntur,  ita  et  a  r7D3  percusaiij  &^^w,   analogiae  plane  conre- 
venienter,  possint  esse  percutientes,    Atque  hac  ipsa  rooe  latina 
BQstram  hebraieam  reddidit  Hieronjmus,  edoctus  haud  dubia  a  suo 
linguae  Hebraeae  magistro*     Ita  et  Chaldaeus  interpretatus  est, 
qaamris  non  tam  propriam  yocabuli  signiiicationemy  quam  sensum, 
paraphrasi  sua  expresser]t:.mf>tt,  qui  percutiuni  me  vtrhiu  suiSy 
unde  diacimus,  nostrum  tX^'^l  positum  esse  pro  l'ltti^a  d^^^S)  quae 
ipsa  phraais  Jer.  18, 18*  de  propbetae  adversariis  usurpatur,  falsa« 
eriminationes  in  eum   proferentibus«     Eadem  ligura  Job*  5,  21. 
)ilbb  Ditb  flageUßtio  linguae^  de  superbis  oppressoribus,  iisdernque 
aeeasatoriboa  innoeentium  dicitur«     Sic  itaque  noster  etiam  queri- 
lar  de  sceleratis,  qui  criminibua  feilsis  ipsum.  insimularent,  quälet 
Tb.  11.  0X3n'"'«*T;  Tocaverat.    Id  quo  magis  exaggeret,  addit,  t^ 
banc  eorum  perfidiam  latuisse,  nihil  tale  de  eis  fuisse  suspicatum, 
^nri^  ^P1   quod  minime  exMptetabam  ^   quomodo  yi^  accipitur 
Vi«  8^  Jer.  9;  19.  Job.  9^  5.    Alii:  neque  ego  sciebam  sc,  causam 
hiqvs  adeo  gravis  ac  internecini  adversus  me  odii.   991p  Lacerant^ 
diris  quibnsqoe  modis  acerba  mihi  inferunt  damna,  me  totum  quaai 
iiqiBriyi  diicerpunt.     9*^]^  generatim  significat  diisohere^  dtMcin" 
dBr€y  quomodo  de  vcstium  laoerntione  usurpätur  creberrime ,  veluti 
2Hq(.  5,8.  Esn  9,  3.;   Mnc  de  acissione  regni  1  Sam«  15,  28. 
IBeg.  11,  31.  2  Reg.  17,  21.,   coelorum  Jes.  63,  19.,   cordis  in 
loctu  Joel«  2,  13.,    de  dUaniatione  praecordiorum ,   Hos.  13,  8. 
Wi*^bl   Vleque  silent^   h.  e.  crudelitatis  ac  violentiae  illorum 
aulios  est  finis,  non  cessant  a  diris  suis  dilacerationibns.   De  ü)Tn 
l  q.  ttJn  Tid.  not.  ad  4,  5.  31  ,'18.  coli.  Jer.  47,  6.   o  gladiel 
«•äige  te  in  vagina^  q^ieMce  ^2311  €i  ee%$a. ,  Tbr.  2, 18.  plora, 
»fM  b^^  ife$90i  pufiUa  iua* 
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16.  AdversarioruftisQönini  TÜitatem  magis  amplifieat,  idna 
parasitos  illos  nunc  describit,  et  men'sarum  asareclas,  qai  fnter 
epulas  »aularum  et  propter  has ,  quae  est  merces  per  se  rilisgima, 
assentantur  principibus  vel  patronis,  et  (^lamnlfs^rritant  eos  con- 
tra innocentes  homines«  '1^'^2'ilS  —  ^&!3na  Cum  impÜB  iannarum 
cflUyrae  frendent  contra  me  dentihuB  süta^'  gc.  ilÜ  t3'^!33  cabtmnia-' 
tores  Vs.  15.,  quasi  dieat,  obtreetatores  isti  maligni  non  sunt 
soli,  sed  sociati  insuper  üsdem  sunt  sannionös  impii.  Praepositio  3 
Talet  tiSf  cum^  seu  comitatum  denotat,  ut  1  Sam.  1,24.  abduxä 
eum  }a'*'^hil  cum  JuvenctB.  Nomen  Pjjn  signißcat  hominem  pro* 
fanum^  impurum^  turpem,  flagitÜB  palam  poUutum,  a  lp)3}i  etm- 
iaminariy  profanariy  quomodo  terra  per  impios  incolas  Jes.*^,  5« 
Jer«  3, 1. ;  per  adulterium  Ps.  106, 38. ;  per  sanguinem  Num.  35, 33. 
Hinc  Jer.  23,  11.  cum  vateB^  tum  et  sacerdos  ^ü'2ti  contamtnatty 
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frofani  Bunt,    Mich.  4,  11.  ^^nrn  contaminetur^  primnetur,  Zion. 
Jnde  pj^tl  ubique  in  V.  T*  hominem  profanum  et  palam  impium 
designatV  veluti  Job.  8, 13.  13,  16.  15,  34.  17,  8.  20,  5.  et  loeis 
plmümis  aliis.   Nusquam  pj^n  de  kypocrisi  dicitur,  quamvis  verbum 
)^3n  in  lliphU  pro  adulari  usurpent  doctores  hebraei,  Chaldaeum 
forsan  sequuti,   qui  senSum  magis,  quam  verborum  notionem  re- 
spiciens,  nostro  locö  rertit:  verbia  hlandittei,     Sed  Sjris  quoque 
£t53ri  semper  impurum,  profanum  j  impium  signifieat,   quare  in 
K.  T«  saepe  pro  gentili,  sive  ethnico^  ut  Matth.  6,  7.  10,  5.  18, 17. 
üsurpatur.     A^b  est  subaannatiOy  vel  derisio  amara,   qualem  ex- 
»eriebatijr^Jobus  34,  7.,   populus  Israeliticus  a  gentibus  viclnis, 
^s.  7flf,  4.  123,  4.  Ez.  23,  32.  36, 4.     De  etymo  vid.  ad  Ps.  2,  4. 
^2y  8.    "^^IDIT  profaniy  in  forma  contracta,  regiminis  indice,  juncti 
r(p  Ö'^A^b,   pro  Ü^^^b  "^Ui^^  viri  Bannarum^  Tel  BUÖBannaiionumj 
quos  aannioncB  appellant. '  Quomodo  &**i;n^^,rn  iUuBioneB^  pro  ^1D^ 
b'^Jr^b^^n  viri  iUusionum^  illusores,  Jes.  3,  4.    Ad  rerhum  ergo  est 
profaiii  Bannionum  (*uti  Prov.  14,  1.   Bapienteg  muUerum^  nM 
Graecus:  tf,oq)al  ywalKsg^^  i«  e.  sannionum  profanissimi ,   impn* 
rissimi.     Sic  Ez.  7,  24.  mali  gentium^   pro  peBsimiB  quiSuBquB 
e  gentibuBy  dicitur.     Etöonus  eorum,  pro  optimuB  ex  eiBj  site 
inter  eos ,  Mich.  7,  4.     Porro  "^Ji^b  etiam  regiminis  formam  gerit) 
^uo   ad  \^n^73  regendum  destinari'  ostendatur,    quod  idem  plane 
signißcare,   quodr7i;2>,   hoc  est,  paneni  BuÖcinericium,   patet  ez 
iReg.  17.,  quo  IpcoJ  quod  ^'m'J2'  VerSu  12.  idemipsum  m;?  Vs.  13. 
dicitur.     Sunt  autem  sannioneB  panis ,   qui  aliena  rivere  quadra 
assuefacti  mensas  et  sjmposia  aflectantur,   in  quibus  scommatibus 
et  dicacitate  scurrili  convivis  risiun  eiere,  venttis  causa,  solenfci 
Similiter  apud  Talmudicos  t^y^y  ^n^b  Bermo  placentae,  üsurpatur 
de  Sermone  jocoso,  inani,  levi,  qualis  esse  solet  eorum,  qQi  pla- 
centae causa  aliis  adulantur,  vel  alios  eladunt.     Hinc  recte  Jarchi 
ad  h.  1. :  ÄdulaioreB  dgunt  apud  Saulem ,  ut  ipse  eiB  t:idum  ae 
poiuni  pra^heat,     Älexahdrinus  (Avax'riQiiyßh'P 9    BUbBannatianemy 
Chaldaeus  deriBoreB,  reddidit;  re%üi  >reuteB,  Syrtts  etSymioak* 
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dms^  voe.  :i^Mj  ü<^  «spremermit,  iddo  haud  dobie,  qaod  ejtts  Tim 
^  li.  I.  oon  satis'capcrcöt  Ceterum  notetur,  h.  1.  "jlöD'lji^  "Jl^ö^ 
reimen  iuper  reimen  venire^  ut  Uebraei  loqniintnr,  h.  e.  triti 
iHTioem  connecti  substantiva,  quemadmodum 'et  Pfi*  7S,  9;  Infitiw 
titus  autem  phH  frendere  per  enallagen  ponitur  pro  Praeterito, 
quäle  praeoeasit  ts.  16.  ^s^jp.  Ita  Coh.  8, 9.  '»ab-n««  ]inn  •'n?^ 
«ft^f  «^  applicui  -cor  tneurn;  Cap«  9,  ll,  hH*!*!  "^n^UJ  e;er/2  »le  6? 
W«ff.  Jcr.  31,  2.  Jjiisn  mf  ad  r^uiem  ,hra^t  Verb.  p^^jf^^adhU 
beri  seiet  ad  expriraeodos  hominis  furibundi,  vel  insigaiter/irati 
gestas^  ut  Job*  l^»  9»  Irati  me  rapinpt,  prae  suo  in  me  pdio 
X^ipjX  ^\9  pyn  frfndent  contra  me  dBHtipus.  Thr.  2,  16»  £^e» 
rfff«^  contra  ie  omneSitui  adveruarii  os  auum,  siöilantj  ac  dento 
frendmt  dicsntesy  perdamm  etc.    Gf.  Fs.  37, 12.  112, 10. 

17.  Magni  aiFectus  efet,  quod  ait,  ri{j*in  nÄ3  ''3'T^e  Domnei 
guousque  adspicitsf  reticentia  enim  est,  et  subaudiendnin ,  iksa 
fers  opem,  et  depellis  illorum  improbitatem  ?  Quousque  mallgnas 
istas  confociationes  et  injuriäs,  innocenti  homini  illatas,  otiosl 
instar  intueberis?  bil^i^izi^tt  >u3&3  rT^'^u:r7  Reduii  animain  miam 
a  devastationious  eoruniy  libera  me  a  caiamitatibus,  quas  mihi  ilü 
infemnt,  quibus  me  afilictum  omttibus  exuunt  bonis,  ut  instar  urbis 
tftspoliatae  vastataeque  reglonis  destitus  sim  rebus  omnibus.  Nomen 
TtSMi  (ad  formam  tV^'^  phivia)  in  forma  masculina  alias  non  ve-* 
peritur;  haud  dubie  tarnen  descendit  a  rri«U7  vastari,  ut  solent 
urbes  per  bellum  privatae  incolis,  Jes.  6,  IL,  ac  proinde  convenit 
enm  rTfi{iTI)  Vs.  8*  t^'^'i'^DlS^  A  konibuu  sc.  reduc^  quod  est  repe- 
tendum;  innuunti|r  bestes  leonino  ingenio,  rapacitate  ac  robore 
instructi.  Eadem  imago  22,  22.  De  \-iD3.Tid.  34!,  11.  >2|'i'«n> 
SßUiariam  meam^  rid*  22^  .21. 

18.  Votum  de  laudandoJoTa  irancnpat.  •  ^^'i  ^frpa  ^n^^  Ce^ 
lehrabo  te  in  coetu  magno  ^'  palam  efiarrabai  tuä  in'me  benefaetav 
aliosque  ad  f|i|$iilem  in  te  fiduciam  exhortabor«  3^.^V?^  ^^^{  ^?^ 
In  popuh  numeroso  te  laudaio*  &q^^  usurpatur  tarn  d^  eo,  qu{< 
fraey^et  Tiribus,  quam  qui  numerositate  yel  copia  praepollet,  y.  g« 

.  fcculium  copiosum,  D^X^  r73p^^  ^um.  32,  1«,  &n^  "^^4  gens  nu- 
»erosa  Deut.  9,  14*  £f.  Pröv.  7,  26.  Nee  aliter  *Germani  yoce 
$^rk  tam  de  yiribus^  quam  4^,  copiositate  utuutur,  y«  g.  ^tarke^ 
Armee» 

^  19.    Redit  ad.  preces,   Vs.  .17».  inoboatas.     "»i - sihJöiö^ - iij 

*^S^  V^^  ^^.  gf^^^^ni  de  mcy  qui  immerito  mihi  Aostea  sunt. 
He  peroiittas,  quaeso^  ut  de  successu  suo  contra  me  innocentem 
triompbare  possint,    quomodo  jam  factum  fuisse  copquestus  fuit 

I  Vs.  15*  Praefixum  h  yer)i)o  nJgi)9  subjunctum.denotat  laetitiae  ob- 
jectwn,  yaletque  ife,  ut  25,  2.  V,  11.     Sic  Num.  8,  20.  mandavii 

\  /opa  Jlfosf  D'^lbb  deLeviiisj  Gen.  20,  13.  «»i^-i^nöi«  die  de  me. 
*^K??  ^^*^*  ^^'  ^'^')  ^'  ^'  advcrbi^liter:  falsa ,  respondetque  ei  DSH 
iB  hemistichie  sq.''  HdTäfendum  est  ad  ddii  causam,  hoc  sensu : 


n 
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qui  iniinicMae  rel  odii  in  me  falsas  siibornaot  cmmm.  bin  \M 
^^^*'9i:£'^^  Et  n€  tt,  qui  me  odiunt.  abgyue  cauMO,  niettnt  aetätßf 
Toluptatem,  quam  de  malo  mco  perciptaat,  niitibiia  oeulorani  te^ 
itentur,  (f.  Fror.  6,  13.  10, 10. 

> '  20.  ^'nsi'*  bibti  fi^b  "^^  Eienim  non  pacem  loquuntur^  cen- 
silia  dant  maxime  turbulenta ,  iii«ra  bella  et  farores  spirantia ,  ia« 
flammant  contra  nie  alios»  Cf.  Gen.  37,  4.  Per  Ijtoten  loqaatia 
negatira  ponitiir  pro  contraria  affirmativa  cum  emphasi ,  «t  £x. 
20,  7.  non  innocentem  habebii^  h.  e.  grarissime  puniet,  cf.  Pt.  5, 5« 
9)  11.  30,  2'.  Loqui  autem  pacem  ^  est  proferre  ejiminodi  aeraio« 
nes,  qui  pacem  vel  conservant,  rel  labanteni,  aut  plane  excuisan, 
denuo  instanrent.  Alex,  ort  fiol  f»h  el^fjrtiv  ikaXf]GUPf  paeifioe 
mecum  loqtmti  sunt,  Neque  tarnen  pro  itbiegit  ^b,  sed  fiti>  inter« 
^ogative  sumsit,  pro  sibtj  annon^  qua  ratianc  affirmatlvam  gignit 
oiationem,  et  pron.  ^b  subauditur:  nam  annon  pacem  mihi  Ah 
quuniur?  I^^m^  —  b^  Ei  contra  quietos  terrae  verba  fraxh 
dum  cogitantj  contra  homines  pacii  studiosissimos  dolo«  eoncin- 
nant,  Loquutione  y^it*"^^!*^  ezpriraitur  luperlatirua  gradat, 
aicuti  2  Reg.  10,  6.  magni  civttatie  sunt  praeeipui,  sive  Optimatss. 
Ita  Jes.  23,  8.  hohorati  terrae^  i.  e.  bonoratissimi.  '^:>y\ ,  qnaaiTis 
alilu  non  oecurrat,  certum  tarnen  est,  significare  iranquili»e^  ex 
nomine  ^iii^^D  requie$^  Jer.  0,  16.  Jes.  28,  12.,  ad  quem  loc.  vid« 
SchoL  Hinc  Chaldaeus :  ei  eouira  jueioe  terrae^  qui  iranqmäk 
9wuni  in  mundo  hoc.     v 

21.  bn^^fi  ^!b9  ^^'«rfl^l  Dilatani  contra  me  o$  iuuMy  risa 
atque  cacfainno',  cf.  ad  22V8.~  netn  n^tn  ^"nTaet  Dieuni  ejal  enge! 
Interjectio  gaudentis,  vel  de  casu  aliquo  exuitantis,  ut  patet  ex 
Job.  39,  25.  Ps.  40, 16.  70,  4.  Jes.  44,  16.  Ez.  25,  3.  43^:^  nn^ 
Vidii  oculue  noeter^  subaudiendum:  M,  quod  jamdudam  yidere 
optarimus,.  Davidem  prostratum  jaeere. 

22.  n^m  nn'^fifn  Vidiai,  Jova!  Utcunqne  adhae,  prat¥»> 
lentibus  mihi  improbis  istis  Visus  Sis  non  videre,  quae  mihi  iaiqna 
et  atrocia  fecerunt,  scio  tarnen  te  Tidisse  omnia,  eoque  tandeai 
Judicium  de  me  facturum,  et  jus  mcum  adserturum;  id  ergo  ut 
lacias,  oro:  tf-^nn-bfil,  ne  $iiea9^  e£.ad  28,  1.  pn'^n-V«  ^J*HJ 
^l^raDomine^  neveUeproetU  abesse  m  »a,  raxilio  tuo/  Cl*10^  1. 

23.  nr^Vn  Expergieeere !  yid.  7,  7.  ^OTOöJj  nr'J?^'»  ß 
evig^a  ad  Judicium  meum^  ut  jus  meum  yindices,ut Instar* juati 
judioit  me,  ianquam  inique  pressom,  tandem  aliquando  liberea  ai 
iniquis  meis  adrersariis.  C£  9,  5u  17^2«  Mich.  7,  8.  ^"^^^  Ad 
Utem^meamy  subaudi:  expergiscere!  Tandem  aliquando  eompona  te 
ad  cognoscendam  causam  inter  me  meosque  adrersarios.  Cl  Ya.  !• 

24.  ^j^^SS^  ^30&1Ö  Judiea  jua,  causam  meam  adferas,  pro 
tum  juMtiiiai  ''^^'^4n99tp^*bM7  ui  m  laeiemiur  de  me^  yvL  Vs.  19. 
Praeiixum  1  h.  L  rcdSicndum  est  cauaalitcr :  ui  na»  ut  189  39. 
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M,  7.  28, 1«    Catica  ealm  indkator  Jadkii  aocd^aadi^  ntminuii 

26*  ba^d  si^X3fi<^-*!>fie  jV«  ifomt^  tu  etirde  %uo^  q*  d.  noa 
modo  prohibeas,  ut  conyicia  in  me  jactent^  mihique  illudant,  yerum 
etiam,  ne  vel  tacitis  cogitadonibus  sibi  gratulentur^  atque  trium*> 
pbent-  de  meo  infortunio*.  S|0u3&a  ^T^(^  -i^a  anima  nostra,  h.  e* 
Totum,  desiderium  nostrumi  subaudi:  jam  successit,  eompletum 
est.  iz5b3,  ut  Vs.  13.  27,  12.  qnw5>ia  n'^öfi«*«  -  i>Ä*  Ne  dicant: 
ahsorpgimui  ipsumy  totum  ipsum  subvertimus  atque  e  medio  iftustu- 
limuB.  Ita  ^1^3  deglutire^  iigurate  dicitur  de  eo  qui  aliquid  totum 
eonsumit,  Jer.  51,  34.  de  Nebocadnezare,  Sionem,  draconif  instar, 
Tentrem  suum  deliciis  ejus' replentis ,  absumente";  Prov.  I,  12«  de 
impiis,  justi  opes  absorbentibus*  Pertinet  huc,  quod  Ts.  17.  hostei, 
Buos  leonibus  comparavit. 

26.  «n^  —  ^XO^I  Eruheicant  ei  pudord  Buffundantut  pa-- 
titer  laeianies  de  malomeoJ  De  TÜ'ia  vid.  22,  6.  25,  2.,  de  h&n 
7, 17.  34,  6.  et  de  l'in^  34,  4.  Participiale  nZ3i^  ponitur  in  re- 
gimine  instar  substantiVi,  ut  Ps.  25, 12.  nin^  ^n*^,  34, 19.  ^^3*7 
m'l.  —  rr^b^n  n^!3  Wah')  Induant  pudorem  et  ignominiamj 
padore  et  ignominiä  afiiciantur.  Induere  saepius  significat  rem 
aliquam  alieui  penitus  arctissiipeque  adjungere  ut  propriani ,  sieut 
bomo  induit  sibique  penitus  adjungit,  et  quasi  adglutinat  restimen« 
tnm,  ut  jam  quasi  unum  quid^  et  non  amplius  res  diversae  yidean-» 
tur.  Cf.  109,  18.  29.  132,  18.  Ez.  7,  27.  Job.  8,  22.  Ö-«bi'n:i73>7 
*^^9^  Qui  eeue  contra  me  magnos  faciunt^  h.  e.  qui  fastuose  ~se 
cxtoUunt  contra  me  innocentem  ac  miserum ,  qui  omnis  aeqni  ac 
juris  sunt  obliti.  Sic  verbum  b'lj,  in  Hiphil  magnum  fecit\  rel 
alinm,  vel  se  ipsum,  sequente  b:^  reciproce  est  ezponendum,  tan-* 
quam  in  Hitbpael,  magnificavit^  yel,  extulit  sese  contra  alium,  ut 
38, 17.  55,  13.  Ez.  35, 13. 

27.  '»piit  ixsn  !in»10'^l  siaS*^  Ovent  et  laeteniur  amantea 
Justitium  meamy  qui  justae  causae  meaefayent,  atque  yolunt  ex 
animo,  innocentiam  meam  manifestam  fieri.  Jrj:;^  "l^Tsn  si'löfit^'j 
I7^rr*j  Dicantque  :  magnus  sit  Jova  continuo,  in  animis  linguisque 
bominum ,  qui  maxima  et  glöriosa  qnaeque  de  hoc  summo  numine 
tentiant  et  loquantur.  Simili  modo  2  Sam.  7, 22.  ideo  P)h^3i  magni^ 
ficatui  eSj  Jova,  quia  nuUus  est  sicut  tu,  *)'^^5  dibS  ysnJl 
qui  vuU  (yid.  ad  34,  13.)  pacem  aervi  sui^  qui  taiidem  rebus  ipsis 
osteadit,  quahtopere  paci  et  prosperitati  servi  sui  studeret,  b.  e. 
meae  prosperitati;  yates  namque  de  se  in  tertia  loquitur  persona, 
tanquam  de  alio,  quod  liac  ratione  formulam  laudis  fautoribus  suis 
praescribit,  ita  tarnen,  ut  simul  suam  tum  erga  dominum  supr«- 
mum  ßduciam  et  obsequium,  tum  yicissim  domini  erga  se  praesi- 
dinm,  yoce  servi  s.  cultoris,  infcrat.   Cf.  Ps.  31,  7. 

28.  ^j^^*!^.  ^iH'!  "^^'lU)^!!  Et  mea  etiam  lingua  eloquetur  ju^ . 
Hitum  tuaml  xesponäeni  basc  Varsui  27.,  q.  d.  non  tautiuu  alios 
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flli^am  iii«l8  rtrhU  meoqne  nomine  gratias  tibi  agere,  eH  celebrare 
beneiiciä  tua;  ted  ipie  etiam  a  me  meaque  hoo  praestabo«  De  Stin 
vid.  1,  2.    ^nVS7n  &^^n~i>d  OmnidU  laudem  tuam,  ae.  celebralM)! 

Ps,  36. 

•  f 

tnitium  carminis  queritur  de  moribus  et  vita  fmpiorum,  qni 
tum  poetam  exercebant,  quorum  mores  tales,  et  ingenia  esse  talia^ 
quaiia  describit,  cum  malanimirum  suo  expertus,  ut  Tidetur,  di- 
dicerat.  Turbis  autem  in  Tita,  quae  ab  bis  existunt,  et  quod  tolerat 
eos  Jova,  et  impune  grassari  sinit,  bis  igitur  ne  offendamur,  op* 
ponit  inde  a  Vs.  6.  considerationem  providentiae,  potentiae,  justi- 
tiae,  atque  veritatis  Dei,  quibus  sie  tarnen,  quantumris  turbantibuB 
impiis,  mundum  ille  bunc,  et  genus  bumanum,  creaturasque  suas, 
et  vitam  banc  perturbatissimam ,  administrare  et  gubernare  se 
ostendit.  Hinc  Deum  rogat,  ut  bac  sua  benignitate  ac  misericordia 
cultores  mos  dignetur,  et  commendat  pios  Deo  in  genere,  et  inter 
Los  se  etiam  ac  suam  causam ,  petitque  se  protegi  adversus  impios, 
quibus  et  Vs.  13.  interitum  certum  praedicit.  -r-  Simiies  sunt  buic 
Psalmo  duodecimus  et  decimus  quartu»,  ^  Neque  tarnen  propterea 
bunc  Ulis  avy^QOVov  esse  statuere  necesse  est. 

\.  Tpi  Min*'  l^.:^!?  ServiDomitti,  Davidia.  Subjunguntar 
sibi  baec  nomina  per  appositionem,  et  quidem  ita,  ut  ante  *^!3^^  sit 
subaudiendum  "^^IZM^Psahnus^  ^yä  canticum^  aut  aliud  aliquod 
ex  Ps.  4,  1.  5,  1.  jt),  1.  8,  1.  aliisque.  Ornatur  in  bac  inscriptione 
Davides  peculiari  elogio,  ut  aervus^  siye  cultor  Jovae  appeUetor, 
Id  quod'lit  etiam  in  titulo  Ps.  18.,  et  in  bis  quidem  duobus  solis, 
üt  unus  et  idem  inscriptionis  utriusque  auctor  fuisse  videatnr. 
Nam  a  Psalmis  ipsig  quae  pi'obabiiis  causa  mentipnis  talis  aiferri 
possit,  non  yideo.  Idem  dignitatis  s.  bonoris  titulus  Mosi  tribuitnr 
Num.  12,  7.  Deut.  34,  5.  Jos.  1,1. 

2.  "«ab  n'ipa  ^mi'ib  ^s  *  iSdt^  Haec  verba  non  uno  modo  ab 
interpretibus  expLicantur.  Atque  nomen  &2jä  quidem  quod  attinet,  . 
quod  plus  centies  in  V.  T.  exstat,  semper  id  ponitur  in  regimine, 
ita  ut  sequens  genitirus  designet  personam  loquentem  (excepto 
JcT.  23,31.,  ubi  de  Pseudoprophetis  Öfif3  'J'O*?,^*!)»  «*  i7irs^"Dfij3 
dictum  Jovae ;  imo  semper  cum  nominibus  Dei  conjunctum*  repe^ 
ritur,  exceptis  locis  Num.  24,  3.  4.  15.  16.,  ubi  de  dicto  Bileami^ 
2Sam.  23,  1.,  ubi  de  Davidis  dicto,  Prov.  30,  l.,  ubi  de  dicto 
Aguris  ad  Itbielem  usurpatur ,  et  denique  boc  loco.'  Hinc  inter* 
pretum  nonnulli  Jarcbium  sequuti,  Tocem  i>XB  praevaricatio^  b.  L 
ita  accipiunt,  ac  ^i  per  prosopopoeiam  introdocatur  Nequitia  im- 
piorum,  proloquens  efifatum  tale,  ex  quo  satis  appareat,  nuUam 
apud  bos  reperiri  reyerendam  numinis.  Sic  Mendelii  illius :  Da9 
Laster  predigt  9elb%t  dem  Frevler  (so  denk*  ick  mir  im  Herzen): 
Furckt  Gottes  sey  vor  deinen  Augen  me!  -Becentiorum  pleriqua 
pro  ^a]b  legendum  putanft  is^,    quod  exprewernnt  Alexandrinui^ 
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Vulgfttus,  Anib«,  Sjrus,  IIieron]rinii%  Chftldwsfi ;  quod  iptUBi  ttkm 
in  paucis  quibusdam  Codd.  exttat.  Quo  adacito  Terba  .hebraea  aic 
erant  reddenda:  oraeulum  (quae  propFia  eat  »ignifiqatio  nomiaia 
&^t^)  impietattM  impro^o  est  in  eorde  «»o,  b.  e.  quidquid  bomini 
impio  animi  improbitas  tuadet  et  imperat ,  id  .oraculi  loco  babet^ 
id  sibi  divinum,  ratum,  irrevocabile  yidetur,  omnlboa  religionls, 
legibus  ^poatfaabitis;  sive:  cor  impii  quasi  tisrnplum  est  sceleris, 
qnod  ei  nbn  nisi  facinora  turpissima  suggerit.  Attanien  quum  rix 
credibile  sit,  eam  tcripturaniy  quae  faciiioris  expücationis  est,  si 
genuiua  fuisset,  e  codieibus  bebjraeis  fere  exulasse,  ejusque  locum 
czplicatu  difliieiliorem  occupasse;  quod  vulgo  receptum  est,  ^"Shj 
non  Tidetur  rejiciendum«  Atque  sensus,  eo  retento,  satis  concinnua 
prodibit,  si  verba  boc  modo'capiamus:  dictum  de/ectionisj  summae 
improbitatis,  quod  est  impio  ^  quod  semp.er  in  ore  habere  solet,  est 
in  cor  de  meo^  L-e.  quaie  sit  institutum  defectionis  apud  improbum, 
perpendo,  idque  graviter  me  afficit.  Sentio,  rem  omnem  eo  redire, 
quod  nuila  Dei  reverentia  illis  inest«  Quod  dicunt  verba  quae  se- 1 
quontur:  T^'^Sf  ^^A  Ö'^^tVä  inB  '2''^^  nullua  pavor  Dei  in  con* 
Bpectu  octdorum  ejus^  ipsius  menti  plane  non  obrersatur  aliqua 
Dei  ^religio.  Nee  improbabilis  est  De  Wettii  sententia,  proponcre 
poetani  hoc  Versu  carminis  argumentum  (ut  Ps.  45,  L  101,  1,), 
ut  hie  sit  sensus:  dictum ^  i.  e«  poema  de  improbitate  impii  in  meo 
animo  est,  dicere  mihi  propositum  est;^  De  poetae  dicto  &fi^3  et 
2Sam.  23,  1.  Prov.  30,  1.  Icgltur.  De  j?ü;d  vid.  Ps.  25,  7.     *"* 

3.  •j''5'^:?3  vhti  P^bnrr-*<a  Nam  hlanditur  sihi  in  oculis  «trt«, 
quandoquidem  iniprobus  omni  caret  numinis  reverentia,  adeoque 
connatos  conscientiae  stimulos  prorsus  supprhnit,  peccatorum  suo- 
rum  magnitudinem  adeo  extenuat,  ut  sibi  ipsi  blandiatur  egregie, 
se  ipsum  magnifaciendo,  alios  contemnendo,  scelera  sua  excusando 
et  defendendo«  pbti  laevia ,  glaber ,  lubricuu  fuit ,  ut  butyrum 
55,  22.,  aut  oleum  Prov..  5,  2.,  aut  cutis  depilis  Gen*  27,  11.  16« 
sensu  translato  dicitur  quoque  de  aermonibus  molUbus^  laevigatiSy 
hlandisj  adulatoriis^  ut  Ps.  5, 10.  Prov.  2,  IG.  7,  5.  28,  23.  29,5. 
rtr,  qüi  blanditur  amico  9uo^  rete  cor  am  ipso  expandit.  Atque 
sie  etiam  h.  1*  nonnulli  nominativum  fiiciunt  91&8,  praevaricatio 
blanditur  etc.,  b.  s.  blandxB  perauasioniius  egit  apud  illum^ui 
placere  incipiat  ipse  sibi  flagitiiß  suis.  Verum  commodius  om- 
nino  videtur,  de  ^U;*)i7  impio  continuari  sermonem,  adeo  ut  loco 
&'^^*^$  ^ns  timoris  Veij  dicatur  ipse  blanditiis  studere,  quas  op<^ 
ponit  conscientiae  stimulis*  Porro,  sicut  antea  dicebatur,  tu  oculis 
^Ju8^  Impii,  nuUam  esse  Dei  reverentiam,  ita  nunc  subjungltur, 
in  oculis  ipsiusmet  esse  meras  blanditias,  quas  miser  hie  ad  deci* 
piendum  semet  ip^um  ingeniöse  excogitat,  ^3tpb  ^3i?  i^'£lA  r«-» 
speotu  habito  ad  invenire  culpam  suam  ad  odiendum^  adeo  se 
Ipsum  pervettit,  atdeo  bom6  soeleratus  ipsemet  sibi  placet,  nt  culpae 
altenjus  reom  ideoque  poena  et  odio  dignum.  se  minime  agaoai?at. 

Q2 
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1nventr0  eutpam  alteajafl^  «IgniQelatf  erimlntf  alteiifad  renn  «11» 
qaem  reperire,  inrenire  in  aliquo,  propterea  qood  puniendus  litb 
Sic  Gen*  44 ,  16«  Deu9  invenit  culpam  aerverum  tuorum^  h.  e. 
Deus  invenit ,  nnde  punitet  servos  tuos  ob  soeius  in  fratrem  ad« 
missum*  Et  Hoa.  12,  9*  profeeto  divei  »uni,  divttiaa  mihi^  coai- 
paravi,  neque  invenient  mihi  culpam^  neque  quisquam  paratanua 
maus  artibtts  divitiarum  reum  me  accusare,  ideoque  poenas  a  me 
exigere  poterit«  Praetermitto  alias  hujüs  loei  interpretatibnes, 
quibns  vatis  nostri  breviioquentia  et  inde  enata  sensus  ambiguitas 
occasionem  dedit, 

4*  Fruetus  tantae  perversitatls  nunc  degcribit.  Oris  pravita- 
tem  et  contemtum  doctrinae  melioris  canit  hie  Versus:  ')'*s~^*i!2'3 
M^*l^n  )12<  Verla  oria  sui^  quicquid  loquitur,  iniquiias  est  et 
doluB^  ^'^b^nb  b'^^iDilb  ^^tl  omittit  intelltgere  ad  bene  agendvm^ 
fugit  doceri,  nt  bene  faceret.  Per  asyndeton  ambo  hi  Infinitiri 
aeeipi  possent,  hoc  modo:  omittit  tum  attendere  intellectu,  tum 
bene  agere;  sed  commodius  connectuntur  ita,  ut  posterior  expri- 
mendus  sit  per  Gerundium  in  dum:  subtrahit  semet  ipsum,  nt  ne 
fntelligat,  quomodo  recte  ei  sit  agendum. 

5»  Cordis  et  factorum'pravitas  describitur.  •■i?  ätt5n^  71« 
^!2:dq3^  Pravitatem  in  cuhili  auo  excogitat  Noctu,  cum  m'axime 
scilicet  yacat  animus,  tempus  est,  ut.ad  se  homo  redeat,  et  meliora 
cogitet,  si  etiam  toto  die  male  vixisset;  sied  tum  etiam  improbi 
cxcogitant,  quomodo  die  quosque  injuria  afficiant,  et  sua  commoda 
aliorum  incommodis  augeant,  nnde  sequitur,  quod  •J^'?"^?  ^^l'^'! 
!ä*lC3~Mb  aistat  ae  in  viam  minime  bonam^  h.  e.  addicat  se  per- 
rersis  institutis  quam  constantissime,  quod  verbo  ^I^^n^  indicat, 
atatuit  ae  (yid.  ad  2,  2.),  pertinaciter  in  ea  via  persistere  apud  se 
constituit.  Di&t^**.  ikb  ^T)  Malum  non  averaatur^  quasi  diceret,  quid 
opusverbis?  a'deo  non  detestatur  scelera,  ut  sectetur  ea  poti'us, 
ideo  necesse  est,  ut  cuncta  ejus  cogitata,  dicta,  v  et  facta  noxia  sint 
et  pestilentia«  Hactenus  de  pravitate  improborum ,  et  omnino  vi- 
detur  occasionem  vati  dedisse  haec  canendi  aliquorum  insignis  im« 
j^robitas,  quibus  tum  ex  sententia  omnia  ceciderint, 

^  6.  Sed  quicquid  fiat  aut  turbetur  ab  hoc  gehere  in  vita,  ideo 
non  desinit  Providentia  tna  genus  humanuni  et  creaturas  tuaa  re- 
spicere  et  complecti.  ^*7Dn  D'^^l^S^a  rrin*^  Jova^  uaque  ad  coelo^ 
gratia  iua  pertingit.  Particulam  a  valere  h.  1.  uaque  ady  ut  Gen. 
11,  4.  (turrim  d'^^U):)  ad  coeloajj  docet  locus  parallelus  Ps.  57,  li. 
et  hemistichium  alterum,  &'^j;nU9""1^  ^r}3n>3^  Et  fidea  tua  uaque 
ad  nubea*  Sensus:  beneficentia  tua  fidaqu'e  prospectip  superat 
omnia  in  hoc  orbe  alta,  augusta,  vel  excellentia,  Eadom  hac  phrasi 
incomparabilis  describitur  excellentia,  qua  ultra  captum  humanuni, 
est^  57, 11.  108,5.  Jer,  51,  9. 

7.    ^^S^'^'l"}^  ^^P"^^  Juatitia  iua  quaai  montea  Dei,  sna- 
ma  est  eonspicoa^  omnani  hominum  Justitiam  exceUit  longissime« 
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M&ni0»  Dei  ftneem  iuut  m0nt99  maximi  ex  Umgaae  Ebb^ftlpM  «mh 
suetadine.  Quum  enim  ex  ii« ,  quoinni  Aliqaid  Deo  coniecrandam 
erat,  optima  qnaeque  legerentar  (ef,  Num«  18,  12*);  Deo  eonse- 
erata,  />ef  propria,  dMna  appeUabantar,  qaae  in  lao  genere 
praestabilia  et  samnia  iuteliigi  debebant.  ^^DDS3^  Judicia  ttm^ 
exeqnufio  deciretorum  tuorum ,  coiuilia  et  gubernaadi  ratio ,  juxta 
quam  te  orbis  anireni  jndicem  ac  gubernatorem  tuis  tum  beneficüs, 
tum  punitionibus  demoas^as,  MB"!  tl\nvi  sunt  aby§MU9  magna^  non 
possttut  pervettigari,  non  magis  quam  oceanua  vastus  et  profundis- 
simus.  nit7*t  ^'^tt^'in  n^rr^n  b^fic  Homine%  et  pecudes  con$€rva$m 
Jova  f  omnes  omnino  creaturae ,  non  soluni  nobiliores ,  verum  et 
bruta  animantia,  quae  intelligentia  carent,  providentiae  tuae  curapi, 
et  manus  tuae  liberalitatem -atque  tutelam  experiuntur, 

8.  d^JT^M  ^"^On  ^jP^'^MQ  Quam  preHoiOy  praeeUra^  magni 
'  ÜEieienda  t9t  gratia  tua,    n)a,  pronomen  interrogatiTum,  quidl  fit 

lionnnmquam  particula  admirantis,  verbo,  nomini  yel  partieulae 
praepotitum;  ut  3,  2.  8,  2.  21,  2.  31,  20.  ^**&ad  i>^a  Dnj^  >l^ 
Trorr^  Ut  hominee  in  umhra  tUarum  Juarum  (vid«  17,'  8.)*  conß^ 
dantj  confidere  possint,  ut  liceat  ipsis  aub  umbram  et  proteetionera 
toam  aese  recipere,  quotiescunqne  duris  et  perieulosis  'temporibus 
urgentur.  Particula  i  b.  L  oommodisaime  redditur  ut,  quemadmo* 
dum  18,  39.  24,  7.  35,  24^.   De  ndn  vid*  2,  12.  eoU.  6,.  12« 

9.  'fn/^a  'pi'm  )2^*^']  Adimphntur  pinguedine  domuB  tuae, 
copiosissimis  ac  summe  oblectantibus  tuis  benefioiis  homines  tuoa 
satias,  adeo  ut  eis  perfusi  delibutique  rideantur«  De  ^r}"^  rid» 
23,  5.  H.  1.  metapbora  petita  est  a  cibis  delicatis,  ita  ut  pinguedo 
ponaCur  pro  cibis  pinguibus,  optimis  et  iantis,  reluti  Job.  36,  16. 
requieg  menaae  tuae  pUna  pinguedine,  i.  e,  eibis  delicatis*  Sie 
pinguedo  terrae,  pro  optimis  terrae  fructibus  Gen.  27,  28,  45, 18. 
Ps.  81, 17.  Ihmus  Dei  b.  I«  est  mundus,  in  quo  diiina  proTidentia 
proipexit,  non  solum  necessariae  ritae  humanae  sustentationi,  tc« 
nun  etiam  eopiae  et  abundantiae.  Eadem  sententia  adfuit  33,  6. 
C!jpu;n  ^^3*1^  brvy\  Et  torrente  voluptatum  tuarum  potae  09$, 
beoeficiis  tuis  deUciisque  copiosissime  eof  afiicis,  exbilaras  eoa 
perenni  donorum  tuorum  favorisque  jucundtsaimi  copia.  Torrena 
eflim  ad  denotandam  rei  alicujus  abundantiam  perennifluam  solet 
adhiberi,  ut  torrene  mettie  et  butyri  Job.  20, 17t  Cf.  Jes.  66, 12. 
AauMi.  5,  24. 

10.  &*t^n  ^^p73  ^^^  ^"2  üam  penea  te  eatfona  vitae.  I^po 
(ft  1i%p  f  ödere  puteum  Jes.  37,  25.  2  Reg.  19,  24.,  in  Hiph.  ebuC 
Ure^  instar  fontis,  Jer.  6.  7.)  designat  aeaturigmem,  unde  perennea 
emanant  aquae  (&^*n  &^^  propr.  aguae  vitae,  h.  e.  non  stantes, 
instar  paiudis,  sed  indesinenter  fluentes)  Jer.  2,  13.  17,  13.  Sae- 
pius  autem  fona  vitae  solet  poni  pro  quaiibet  re  amoena  ac  salu- 
tari,  siye  pro  bono  eximio,  quod  in  regionibus  iliia  Orien^is  aüt 
Miridiei  fenridioribut  nihii  perinde  desideratur,  quam  aquae 
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pMae  copia.  Sie  bf  fii  a{^ellatiir  fii'^R  ^1p%>  Fror.  10,' IL,  hera 
informatio  sapieatis  13,  14.,  inteiligentia  16,  22.  Quare  et  h.  L 
redditur  ratio,  cur  Deus  deliciarum  torrentibui  potare  posstt  suos, 
nhakiim  quia  penes  eum  est  scaturigo  vitae^  h.  e.  iaexhausta  et 
pereaniflu^  copia  bonorum  omnium ,  quae  voce  vitae  (vid*  ad  16, 
II.  coli.  30,  6.  34,  13.)  comprehendi  loleat.  h'ifieTTdt'^D  ^'l'l^a 
Jn  lutßine  tuo  videmus  lucem,  per  favorem'tuum  fruimur  omnigeüa 
pi^gpentate.  Lumen  Jovae  est  favor^  benign  ttas  Dei,  vid.  ^d  4,7. 
coli.  89, 10.  r^tn  frui^  ut  16,  10.  34,  13.  Alterum  verp  "niM 
denotat  omnigenam  prosperitatem ;  sicut  enim  tenebrae  gjmbolum 
soient  esse  miseriarum,  paroris  ac  tristitiae,  Jes.  59,  9.;  ita  contra 
lux  gaudii,  hilaritatis,  omnisque  felkutatis.    Cf*  ad  Ps.  27,  !• 

11.  ^"^ön  -jüa  Protrahe  gratiam  tuam^  h.  e«  prolixiorem 
ec  diuturnam  semper  fac  tuam  gratiam ,  perge  ii^  hae  tua  benigui- 
tate  demonstranda.  '  ?pz373  (de  quo  vid*  28,  3.)  h.  1.  cantinuationem 
indieat,  ut  85,  0.  109,  Ü.  Jer.  31,  3.  Sie  Ex.  19, 13.  et  Jos.  6,5. 
de  protraotione  clangoris  bucoinae'  dicitur.  ^^IP*7^b  CognogeenMwi 
te^  h.  e.  qui  praeter  ireram  tat  agnitionem  etiam^^erio  te  cohint:; 
qilippe  verba  notiiiae^  sicüti  de  Deo  uturpata  etiam  induduiit  af« 
feetum  amoris  et  effeotum  beneficentiae,  vid*  1, 6.  37, 1^  Am.  3,2.; 
ita  quoque,  qaando  de  *hominibu8  enunciantur,  comprehendant 
aestimium,  amorem,  fiduotam,  rid.  9,  11.  91^  14«  Pror.  3,  6. 
^ngnxi  Et  justitiam  tuam^  pro  qua  innocentes  defendis,  impro- 
bos,  qui  eosdem  persequuntur ,  punis.  ä]b~*«'lf(Z3^b  rectis  corde^ 
qui  simplioi  animo,  bono,  candido,  tibi  serrlunt.  Cl  32, 11.  colL 
7,  11.  9,2. 

12.  n1^^a  i?i*n.'*3N*t5iPi*b»  Ne  veniat  super  me  pee  super- 
Hae,  ne,  quaeso,  permittas,  ut  proculcet,  vel  supplantare  me  possit 
pes  superb^rum.  AiR^^um  verbi  intransitiri  fit^^n  h.  1.  resolvendum 
est  in  particulam  separabilem  bp  contra  j  vel  super  t»e,  ut  in  ^»p 
insufgentes  contra  me,  Ps.  18, 40.  Sie  £z.  32,  II.  Gladius  regis 
Babel  'T^^ysx^  veniet  super  te.  Pes  rero  superbiae  significat  ho* 
miiium  fastuosorum  yiolentiam,  qua  debiles  proaternunt  et  quasi 
proculcant.  ^s^Dn-iN  tj^:?^'!  ^"l\  Et  manus,  i.  e.  machincUio, 
conatus  improborum  ne  me  vdgari  faciat,  e  «edibus  meis  in  exi* 
lium  propellendo.  in3  vagari,  Ps.  11,  1«,  in  Hipbil  90gart /ec»^, 
iisurpatur  de  iis,  qui  in  exilium  propelluntur  2  Reg.  21,  8« 

13.  Precibus  suis  vates,  pro  more,  subjungit  statim  eamm 
effectum,  bostium  ruinam,  adeo  quidem  S|bi  certam,  ut  eam  quasi 
praesentem  rideat :  *\']J^  **!b3^b ,  ^b&3  &^^  lüic  eorruunt  patrantes 
iniquitatem!  jam  p^reiint  impiil  AlH  particulam  t?l23  rertunt  tune, 
quando  scilteet  mihi  minantnr  exilium  et  pernieiem.*  De  pfiC  "^b^O 
vid.  5,  6.  6,  9.  }4,  4.  28,3.  mp  n^^y  fi<^9  m^  ImpeOuntur  (yiJL 
ad  35,  5.)  ad  casum,  ita  ut  prosternantur,  ut  nequeant  surgerej 
damnum  ipsis  iUatum  est  irreparabile,  veluti  cum  saucius  quis  ex 
lethiUi  Tuliier(Bita  pro^idi^  ^iit  vires  retutgendi  anpeiiiat  nuUae. 
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Ne  homines  falsa  fanproborum  felicftate  deccpH,  Ufos  fiema!ari 
studeant  virtute  rejecta,  docet  hoc  carmine,  brevem  et  ranam  iilo- 
rum  esse  prosperitateiu  ae  potentiam,  contraque  piorum  hominum 
aerumnani  brerem,  diuturnam  porro  felicitätem.  Quam  sententiäm 
Tates  perpetua  antithesi  conditionis,  eventuum,  fortunae,  exitus, 
morum,  et  yikae  piorum  et  impiorum  inculcat. 

Sunt  yero  in  hoc  carmine^plura ,  quae  vatem  non  in  nnirer- 

sum   de  felici  condition^  piis  in  hac  vita  exspectanda  agere  ar- 

guant.     Primum  ebim,   quod  Vs.  6f  15.  19.  dicit,    probos  yitae 

recte  actae  praemia  tandem  consequi,  malos  vero  nihil  adversus 

cos  proficere,  sed  exitiales  ipsis'esse  eorum  conatus,  longe  aliter 

usu  venire  constat.     Quod  et  testatur  Ecclesiastes  4,  1.    7,  16. 

8,  11.  9,  2.  3.  II.  10,  6.    Deinde  magnificae  promissiones  de  terra 

perpetno  possidenda,   e  qua  impium  hominum  genus  sit  exstirpaa- 

dum  (Vs.  18.  28.  29.),  nequaquam  tales  recte  putari  possunt,  quae 

doceanty  qualem  in  regundis  hominum  rebus  modum  tenere  soleat^ 

Dens.     Quae  quum  ita  sint,   nos  quidem  haad  dubitamus,  yatem 

hoe  earmine  consolari  yoluisse  suos  populäres  exterorum  tjrannid« 

oppressos  9   eoruraque  animos  confirmare  et  erigere  hac  spe ,   pro- 

priam  et  perpetuam  possessionem  terrae  omniumque  bonorum  in- 

colis  terrae  a  Deo  destinatorum ,  certo  manere  homines  yere  pios, 

et  quidem  iidei  causa  (Vs.  40.),  dummodo  in  fide  et  yirtute  con- 

stantes  maneant.     Quare  etsi  aliquamdiu  impii  terram  occupent, 

ejasque  bonis  fruantur,  piis  non  esse  desperandum,  et  ne  indignari 

quidem  ea  de  re  decere ;   fore  enim ,  ut  cito  sors  mutetur ;   tempus 

felicitatis  impiorum  pro  nibilo  reputandum  esse,   quum  properent 

ad  exitium,    omnia  bona  yero  piis  sint  cessura,   et  in  aet^rnum 

quidem.     Quas  promissiones  illustrat  iis,  quae  in  yitae  suae  cursu 

ipse  obseryayit  piis  improbisque  accidere,  Vs.  25.  35« 

Structura  hujus  Ps.  eadem  est,  qua  poeta  Ps.  25.  (ubi  yid. 
Argument.)  aliisque  nonnullis  usus  est.  Sequutus  est  enim  ordinem 
alphabeticum.  Inter  fi<  et  ^ ,  et  sie  deinceps ,  Versum  interseruit. 
Literae  ^,  ^  et  p  yero  nonnisi  unicum  Versum  habent,  D  autem 
tres,  et  ^  prorsus  deficit.  Regulärem  Versuum  seriem  restituere 
tentavit,  mutatis  ex  conjectura  illorum.  distinctionibus,  J.  J.  Bel- 
LEaMAMN  in  dem  Fers.  üb.  d,  Metrik  d.  Hebräer ^  p.  117.  sqq. 

1.  Propositio  Psalmi,  qua  pii  monentur:  b'^:n^a  '^^^)n'^bit 
Ne  exardescoM  ob  malog^  ne  ex  nimia  impatientia  06  tuum  in- 
Ibrtnniam  aat  yiiitatem,  et  ex  inyidia  propter  impii  felicitätem 
aniianm  tuum  sinas  transyersum  agL  ttin  exanit^  semper  (tarn 
expresse  cum  nomine  p]i{  eonjunctom,  quam  elliptice  sine  eo  occur- 
rem,  ut  18»  8.)  iisurpatur  de  aestu  animi,  in  ira  yehementiori,  cum 
aliquig  totus  ferme  accenditur,  merasque  spirat  flammas,  quomodo 
etiam  LaUni  loquuntur:  ardeucere  in  iroß^  aocendi  furiiij  gerere 
iranm  $ub  pectore  flamma$f  imo  cum  igne  oomparatur  ira  yehe- 
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mens  79,  5.  89,  46«  Deut.  32,  22.  In  Hithpael  oeoirrit  tantiin- 
modo  hoc  Paalmo,  Vss.  1.  7.  8.  et  Prov.  24,  19«,  ubi  haee  ipsa 
yerba  reciurrunt.  Indicat  yero  ea  conjugatio  propriam  8ui  ipsisi 
cbncitationem ,  cum  quia,  conspecta  impiorum  sorte  prospera,  ia- 
'  dulget  invidiaei  et  suggestionibus  importuois,  atque  continnatii 
hujusmodi  cogitationibus  se  ipsum  tandem  quasi  inflammat  ad  in- 
vidiam.  Alexandrinus  hebraeum  verbum  ipi  nostro  Ps.  constanter 
naga^rjhivv  vertit,  quod  Vulgatus  aemulari  reddidit,  ut  sensus  sit: 
ne  certes  adversus  malignantes,  ut  illos  aeques.  Praeüxum  3  ante 
b'^^'n^,  quod  reddi  potest  propter^  objectum  indignationis  design^ 
adeoque  ad  constructionem  verbi  hujus  pertinet,  ut  constat  ex 
Num.  11,33.  Job.  42,7,  Jes.  5,25.  rti^  -»lüba  i&<5 jPri "  b^  *^«?f« 
invideas  patrantibus  pravitatem.  Verbum  ü^Vp^  aefdulatus  fidt^ 
exarsit  yel  invidia,  yel  indignatione,  cum  h  constructum,  ia  bonam 
accipi  solet  partem,  yaletque  duci  alicujus  studio  ^  pro  alteriBi 
aalute  aliquid  moliri ;  sed  cum  ^  coastructum ,.  sumitur  in  malim 
partem,  yaletque  invidere^  indignatione  accendi  propter  alteriiu 
prosperum  successum,  ut  Prov.  3^  31.  ne  aemulare  hominemviih 
lentum,  nee  mores  ejus  uUo  modo  imitare;  et  24, 1«  noli  invidert 
malis  hominiöus^  et  ne  cum  ipsis  esse  concuphcas.  Quo  utroqae 
loco  yerbum  ^(^p  aemulandi  ardorem,  cum  admiratione  fortonae 
et  fclicitatis  conjunotum  exprimit ,  siye  contentionem  quandam  et 
Studium  alterius  mores  imitandi,  ex  eo  quod  felicem  illum  Tidemoi* 
Sic  igitur  et  noster  non  tarn  vivieaiv  interdicit,  quam  providet,  ne 
ex  eo ,  quia  beatos  putamus  improbos ,  ad  eorum  scelera  imitanda 
convertamur.  Chaldacus  sensum  hujus  Versus  optime  cxprcssiti 
Ne  aemulßris  male  facientibus,  ut  fias  similis  eis ;  neque  invw 
patrantibus  iniquitatem^  ut  aonjungaris  cum  eis, 

2.  Causam  propositionis  rcddit  siiJa*;  JTlJ^ö  ^''iöj^.  ^?  ^*" 
sicut  gramen  mox  succidentur,  Nomen  rnnö'h.'I.  sine  pracfixfl3 
positum,  yim  habet  adyerbii,  alibi  cnim  pleno  dicitur  nn»]»?/^** 
festinatione^  fcstinanter,  Coh.  4,  12.  nbö''  yulgo  derirant  a  Jw, 
quod  communem  significationem  cum  yerbo  bsiJB  circuv^^*^^\  . 
tinere  dicunt,  quemadmodum  et  alia  yerba  primae  radicalis  9  i^f?^' 
ficatus  communes  habent  cum  yerbis  simiiibus  mediac  quiesccnttf, 
ut  nn  et  ma  dispellere,  bnt  a  bT3  fluere.  Ex  significatione  vero 
eircumcidend\,  qua  5733  Gen.  17,' 11.  26.  27.  34,  22.  usurpatuB 
reperitur,  eidem  tribuerunt  notionem  abscindendi  nostro  loco, 
Job.  14,  2.  18,  16.  24,  24.  Alexandrinus  vero  interpre«  Terbma 
nostrum  in  Jobo  constanter  oadendi^  decidendi,  nostro  *®*^^*l 
arescendi  notione  reddidit.  Etenim  Job.  14,  2.  i^insasv^  1°) 
irnnsaelrm,  24,  24.  amofiatos  anoneacSvy  h.  1.  a7ro5ijp«*^^J'!T* 
posuit.  Retulit  is  «!bö'>  non  ad  i^iö,  sed  ad  ibö,  quod  ArabiDw 
est:  oineribus  caUdis,  prunisve,  supposuit  eaquendum  ^ ^^ 
earnem;  2)  taedium  eepit^  pertaesus  fuit;  3)  eessavit^  m 
Uinc  Uebra^ia  V^Jl  elanguit^  emsrcuii^  esdiaosto  solia  «r^^  '° 
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et  Tfgore,  sponte  äefioU  et  moritur  herba;  quae  tlgnlftcatto  aperte 
lecum  habet  Ps«  99,  6*  et  nostro  Iöcq  omnibusque  Jobi  locis  ihdi- 
^is  aptissiina  est.  Syr^s  quoque  b.  I.  marceacunt  vertit.  Bleekio 
in  Repertor,  bibL  exegeU  a  nobis  edit.  P*  L  p.  81.  ^73*^  a  bb^  ^ 
^)set  Uinguere  est  Futur.  €al  in  Pathacb  termiaat.,  more  Chaidaieo, 
nfi^l  ^  hhi  Je».  17,  4.  Jud.  6,  6.,  n^7  Jes.  2,  9.  et  sin^";  Coh. 
12,  4*  a  ntVD*  Maroescendi  significatiis  coniirmatur  hemistichio 
^tero,  ubi  verbo  iili  respondet  b^a ,  tanquam  aequipoilens :  p*^^^!! 
fq^ä^  dCVÖ*^  et  quasi  viriditoM  herdae  (u  e,  herba  virens  et  tenera) 
flaeceacuniy  ^^3  enim  proprie  usurpari  solet  de  foliia  herbisqne, 
ob  defeetam  succi  ioteriorts ,  extemique  aestus  Teheiuentiam  tabe* 
sceatiboa,  uti  eonstat  ex  Ps.  1,3*  Jes.  34,  4.  49,  7. 8.  Jer.  8,  13. 

3.   rTl«7^2  inüa  Confide  Jovae,    Opponitur  hoc  monitum  dif- 

fidentiae  eirca  Dei  providentiam ,  quae  pios  solet  impetere,   dum 

Implis  cuncta  vident  fortunate  succedere,  ut  et  ipsi  ferme  incipiant, 

suam  in  Deo  prius  iixam  deponere .  iidueiam»     £it3  "-nb^l  ^^  f^^^ 

ionum;  quod  opponitur  tum  prarorüm  in  sceleribus  perpetrandis 

a^siduitati,  tum  piorum  desidiae,  quando,  conspecta  Sorte  sua  tarn 

aspera,  desperabundi  incipiunt  deserere  ofücii  sui  functiones ,  versi 

panllatim  ad  pravas  impiorum  artes ,  quas  prospere  hactenus  suc- 

cessisse  sunt  diu  mirati.    '(^'n^'p'^  Incole  terram^  quod  nonnuUi 

pro  futuro  incoha  capiunt  hoc  modo :   ita  fiet ,  ut  secure  possis  in 

terra  habitare  (quomodo  Gen.  12,2.  eBto  benedictioy  pro:  eri» 

benedictusi   item  42,  18.  hoc  facite^    et  vivite^   h.  e.  vivetis; 

Deut.  32)  49.  et  morere,  pro :  et  morieris ;   cf.  Gesenu  Lehr  geb. 

p.  776.}«     Sed  quum  reliqui  hujus  Vs.  Imperativi  proprie  sint  ca« 

piendi,    et  promissiones  infra   demum   sequantur,    verbis   incole 

terram  pii  monentur,   ne  prae  impatientia  terram  suam  deserere 

eogitent,   sed  Deo  conlisi  ejus  opem  exspectent.     rra^^^  n:g*in  Et 

poice  veritatem^   rectis  et  honestls  operam  da,    queinadmodum 

Fror.  \5y  14.  dicitur:  cor  prudentis  quaerit  acientiam,  ob  autem 

Mtiüti  pascit  eiuliitiamy  operam  dat  eidem«     Synonyma  enim  eo 

loco  sunt  quaerere  et  pascere ;    unde  etiam  nostro  locö  Syrus : 

quaere  fidem^  sensum  bene  exprimens.  Huc  etiam  phrases :  paacere 

eentumj  cinerem^  pulverem^  Jes.  44,  20.  Hos.  12,  2»,  h.  e«  operam 

dartf  rebus  nihili.     rra^TSdt  veritaa,  h«  e.  pro  pietate  in  Universum 

aecipitur,    cujus  fundamentum  quasi  reracitas  et  sinceritas   est, 

quam  contra  improbitas  conservandae  ant  exercendae  mendacia,, 

doli,   simulationes   ac   dissimulationes    crebro   adhibeantur«     Sic 

ProY.  12,  22.  beneplacitum  est  Deo  in  factoribue  veritatis^  h.  e. 

qui  recte  ac  sincere  agunt.   Jer.  5,  !•  an  sitj  quifaciat  Judicium^ 

quaerens  veritatem.     Ct  Ps.  119,  30.   Jud.  9,  19.   Neb.  9,  33. 

Alii,  Chaldaeum  sequuti,  qui  rertit:  et  esto  fortis  infide^  nomen 

tVfan^  de  fiducia  in  Deo  ponenda  accipiunt,  hoc  sensu:  semper  ex 

ide  Tive,    certo  tenens,  nihil  tibi  defiituru^  unquam,   si  modo 

•pem  in  Deum  retineas.   Neque  hoc  quidem  male^  quum  respondeat 
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niri'^a  noa  In  pAov  hembtioMo.  Alexandrlnas:  nal  nmnaf&i^aif 
ini  Tcji  niovT^  aiiiisy  ei  poBcerig  in  divitiia  0Ju$^  iit  Vulgatus 
rertit.  .  Videtur  ns^^ttf  vel  ]?ni{,  eu  sensu  aocepuse,  ut  sit  idem 

4.  nin^,'"^:^  ^l^'^n^  ObUcta  te^  delieiaa  cape,  in  JovOf 
hm  e*  .81  eonjitio  tua  hao  in  vita  taiis  est,  ut  causa  non  sit,  cur  ea 
contenttts  vivas,  quomodo  improbi  solent  in  sua  rehemeoter  de- 
lectari;  eam  ob  rem  noli  macerare  animum  tuum,  laetare  de.eo, 
quod  Jovam  habes  patronum ,  acquiesce  in  beQevolentiae  ejua  con- 
acientia.  Cf.  Jes.  58,  14.  Job.  22,  26.  27,  10.  n'l^uj»  ^b"*]»:] 
tfaV  Daiit  tibi  pttition$B  cordia  tui^  h.  e.  qi^icquid  modo  animus 
iuüs  preeibus  exoptaverift.  Ponitur  per  metonymiam  adjuiicü  p^ 
titio^  pro  re  petita,  ut  l  Sam.  1,  27.  Job.  6,  8.  Ps.  21,  3. 

5.  ^Ä'n'j  niiT^^b?  b\^  Devolve  super  Jovam  vi^m  tuam^ 
commenda, 'permitte  Jorae  res  tuas,  eyentusque  «mnes  in  hunc 
rejioe.  et  ad  Ps.  22,  d.  —  TVD»'^  e^m  l'^^^  HD^si  Et  conßde  tsi 
iUo^  ei  ip80  /aciet^  quod  tu  fieri  exoptabas,  sed  vires  tuas  superat, 
Ipse  perficiet.    De  ii^»  vid.  22,  32. 

6.  ^j^niS  '^'\M  Ä'^X'ini  Ei  educei  inniar  htcia  juiiitiam 
tuam;  in  apertum  producet,  clarescere  faciet,  tS^^rr^^  ^D&r^73i| 
ei  Judicium  fiium  educet,  splendescere  faciet,  ceu  meridiemj  H.  e. 
Justitiae  et  yitae  recte  et  ordine  institutae  dignam  tandem  aliquando 
rationem  habebit,  ut  fructus  ejus  percipias.  Dum  euim  improbis 
omnia  secundant,  et  piis  adversa  cuncta  accidunt,  videtur  eornm 
jusiitia  et  Judicium ,  u  e.  vita  ex  justitia  et  aequitate  instituta, 
obscura  esse  ac  latere.  Cum  ergo  Deus  suum  in  pios  favorem  de- 
darat,  ultionemque  sumit  de  sceleratis,  manifestumque  facit,  esse 
virtütis  operae  pretium« 

7.  Eadem  canit,  quae  prioribus  Vss«,  non  esse  causam,  cur 
bonis  stomachum  moveat  prosperitas  malorum,  quum  hi  brevi  adeo 
perituri  sint ,  iiii  autem  terram  praecipuo  dominio  possessuri. 
Proinde  hortatur,  ut  pii  Jovae  se  prorsus  commtttant,  securi 
omnium.  Ait  ergo*:  m J«l'^b  Üi*?  Sile  Jovae^  quamyis  nonnulia  videas 
et  experiaris,  quae  molestiam  aiferant,  tarnen  moiestiam  illam  taci« 
tus  siientio  preme,  Joyae  auxüiiim  et  opem  exspectans,  \p  jbb^nrini 
ixspecia  euv^y  donec^te  meliore  fortuna  donet,  et  improbos  dighis 
malis  afficiat.  'iS'T^  n^iiS732  ^hnn-JjÄ*  Ne  auccenseaa  in  pro^ 
apere  expedieniem  viam  auam^  contra,  aut  propter  eum,  cui 
institutum  suum  succedit,  nimirum  impium,  ut  mox  sequttur: 
ni^l^  rripb  U^'^^a  in  virum  facieniem  fraudea  ^  yersutiis  inten« 
tum ;  yei^  impune  expedientem,  quicquid  modo  in  mentem  yenerit». 
Nomen  tr\7^V2  enim  est  jucooy,  h»  e.  tarn  in  bonam,  quammalam 
accipitur  partem,  yid.  ad  17,  3.  21,  12. 

8.  9'l^b'~-;fij  —  1^*191  Remiiie  ab  ira^  ei  dereHnque  ex- 
candeaeeniiam  y  quam  ob  improborum  successus  prosperos  eonoe- 
pisti,    ne  auocenaeaa  iantummodo  ud  »uUtfaciendum^    ne  prayi 
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hominis  felicltate  oommotus  ad  aemuiattonem  e|iit  tandem  te  per- 
trithi,  sinens,  nil  nisi  male,  ut  ille,  agas^  • 

9.     Causam  nune  gubjtcit,  cur  boni  so  non  plai  nimio  malo- 
rom  felicftatem  commoTeri  siitant:   'J^in'ljD'^  ^"^^.^  "^^  •^^'^  ^'*^ 
factentes  ex$ei»deniur^  quasi  ex  imis  radicibus  excidentur,  instar 
arborum,    de  quarum  excis^ne  verbum  n'ys  et  alias  usurpatur,  * 
Telati  2  Reg*  23,  14.,   unde  ad  hominum  deletiotiem  transfertur 

iReg.  11, 16.  Lev.  26, 22*  —  •jnfij-TO^'«';  rwan  nJJT^  -»Ij?«!  Qui 

OMtem  Jovam  fuwint  prae»iolati^  iÜi  ierram  hereditario  postt- 
d€Öunt ,  ut  in  posteros  quoque  possessio  transmittatur ;  quod  con-  . 
trariunü  est  ei,  quod  in  hemist.  priori  de  ex$ci»sione  s.  extermina- 
tione  improborum  dictum  est.  Respectus  habetur  ad  promissiones 
LeT.  26,  3.  sqq.  probis  Jovae  cuitorlbus  datas,  ita  tarnen,  ut  simul 
innuatnr,  fore,  ut  quiete,  non  turbati  ab  oppressoribus ,  terram 
IncoUint;  cL  Vs,  34. 

10.  ra*!  rnn  tDra  n^2^1  Et  parum  odltMo  et  nan  erii  im- 
pro6u$j  non  diu  exspectaturus  es,  ut  mali  exterminium  yideaa. 
Paueiias  interdum  usurpatur  ut  Adjectivum,  idque  ävaloyioQ^ 
servata  videlicet  generis  et  numeri  couTcnientia ,  ut  09p  Q)'?p23 
Mnctuarium  parvum  Ez.  1 1, 16. ;  vel  avofidXmg^  i.  e.  convenientia 
illa  neglecta,  ut  13:^^^  Dn^q  Btultitia  parva  Coh.  10,  2.  (übt 
direraitas  gMieris);  t)M  d'«\s3fi«  haminet  pauci  Coh.  9,  14.  (ubi 
dirersitas  numeri).  Hoc  loco  suDStautiiFe  accipitur  commodissime : 
et  adhuc  pauoitaij  sciiicet  temporis,  restat.  ^TsipJQ  *  ^:^  nss^sDni 
läj^iti  Ef  ei  attendas  locum  ejue^  et  non  ipee  sc  exstabit  am- 
ptius,  adeo  prorsus  evanescet  improbus,  ut  etiam  si  diligenter 
locum  ejus  investiges  et  oculis  lustres ,  ne  vestigium  quidem  ejus 

'  ulium  inTcnias. 

11.  Mangueti  autem^  qui  ab  ira  et  superbia  sunt  alieni,  et 
in  adTerais  rebus  tolerandis  patientes ,  hereditario  terram  poeei" 
debunt  ^  ^alis  de  terra  penitus  excisis,  et  delectabuntur  pace^ 
plurimo  rerum  successu.  De  tS'^'JJ^  vid.  10,  17.  25,  0* 

12.  1?«    Duo  hi  Versus  conjungendi  sunt:   p^^^h  9U3^.t3»t 
.   Cogitane^  h.  e.  yarias  machinatur  fraudes  ac  insidias  (de  &23T  vid« 

Vs.  7.)  improbue  bono^  VVD  Vi:^  pl'ni  et  infrendet  contra  eum 
dentibus  smi«,  höi"^  to^-'-'Ä  fün  ''Ä*  *ii  -  pnto*;  ^JlÄ  Damnue 
ridet  iUum  propterea  quod  proepiciat^  advenire  diem  ^ue.  De 
p*^M  Tid.  35,  16.  Dum  peceator  aliis  insidias  struit,  et  tempus 
atque  occasiones  inquirit,  quibus  bono  viro  nocere  possit,  et  minis 
ac  terroribus,  tanquam  teterrima  bellua  devorare  quaerens  infremit 
dentibus ;  a  Deo  se  obserrari  non  videt,  et  irrideri.  Ridere  autem 
Denm  poeta  dicit,  et  imprudentiam  et  stultitiam  peccatoris  riden- 
dam  describat,  lüteri  perniciem  interitumque  parantis,  qui  suum 
sibi  impendere  non  rideat. 

14.     tl^y^n  nnrjG  ä'in  Glaäium  »tringunt  impii;    ita  ver- 
b«m  nni^  aperirej  uturpatm  de  gladii,  in  vagina  reluti  conciusi, 
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eductlone  Es.  21, 33.,  nbi  gladius  ntj^nsd  est  evaginatus^  et  velnti 
retectus.  &ntf?j^  ^ilalni  £f  caieant^  tendunt,  arcum^  vid.  ad  11,2. 
Gladio  et  arcu  vis  et 'dolus  impierum  significantur.  ^^  ^^^^^ 
Ih'^^lHl  ^<^  cadere  faciendumf  ut  prosternant,  afflieium  et  pau^ 
per'em^  inopem  qui  nuUi  rei  conüdit,  spe  omni  destitutum,  eoi 
neqne  res,  neque  animus  ad  resistendum  adest.  ^J'^.'J*'^'^^'^  ^^^^  - 
Ad  mactandum^  ut  perimant,  reoioa  viae,  homines  innocentes,  qui 
nihil  mali  suspicantur,  et  subesse  fraudes  non  putant ;  bonos  viros, 
sknplices,  qui  nee  dolis  agunt,  nee  secum  agi  putant*  Apte  yero 
dixit  fft^Ob  ut  trucident^  tanquam  se.  vietimas  ebrias  et  paratas 
neque  viribus  se  tutantes,  neque  astu  sibi  caventes. 

15.  tTi'IÄ^rj  —  Öa^tJ  At  eorum  gladiui  oorda  ipMorum 
transverherabtt^  et  areu8  eorum  confringentuf.  Vires  'eorum  et 
insidiae  adyersus  ipsos  auetores  conrertentur,  et  se  in  suam  ipso- 
rum  perniciem  et  potentes  et  insidiosos  fuisse  senttent ;  quod  ipsum 
et  Ps.  7, 15.  dicitur.  In  corda  ipaorum  rero  dicit,  quasi  lethali 
nt^aere,  et  in  ipsam  rltae  sedem  inüicto. 

/^  16.  Dixit  de  potentia  et  insidiis  malorum,  quam  timenda  non 
sii  ";  nunc  de  eopiis  et  opibus,  quas  homines  parum  prudentes 
adt'irantur  atque  susptciunt.  tS'^ah  —  ^^O  Praeafat  pauxiüum^ 
quod  justuB  habet ,  quam  öpes  plurimae  improhorum  fnaignium; 
nam  ex  istis  multis  divitiis  isti  nonnisi  laborem  et  soUieitudinem, 
et  anxietatem  habent;  at  rero  ex  iilo  suo  modico  eensu  ac  penu 
vir  sceleris  purus  multa  cum  animi  quiete  quae  ad  vitam  sunt  ne- 
cessaria  profert  (eadem  dententia  Prov.  15, 16.).  ^'l^^r'D  ^1D  honum 
prae  multitudine ,  h.  e.  melius  multitudine.  DIP^  pducitae  nempe 
Kdivitiarumm  'f\'j^'n  alioquin  generatim  dicitur  de  quayis  coUectione 
aut  multitudine  insigni  cum  strepitu  conjuncta  (ab  iT^rr  8trepHii% 
V,  g.  populorum  Gen.  17,4.  2Sam*  6, 19.,  mulierum  2*I^ar.  11,23., 
hominum  feriantium  Ps.  42,  5.;  speciatim  tarnen  aliquando  aeei* 
pitur  pro  Gopia  divitiarum,  ut  Coh.  5,  9«  et  h.  L 

17.  rrjlä'Jön  -^  "«s  Nam  hrachia  eceleratorum  eonf ringen» 
tur,  Braohia  potentiam,  auxilium  praesidiumque  significare  notnm 
est,  vid.  10, 15.  44,  4.  Job.  35,  9.  ßrachia  malorom,  i.  e.  diritias 
per  rim  et  injuriam  pairtas,  quibus  nituntur,  confringet  Dens, 
dlvitias  male  partas  subducendo  et  comminuendot  &^j;'^'7^  H^^"* 
rriil^  Pf  OS  autem  suetentat  Jova^  pii  homines  non  frag^ii  opum 
baculo  sustentantur,  sed  Joyae  fulcienti  innituntur,  ideoque  cum  in 
illo  spem  oinnem  ac  fidem  posuerint,  labi  et  concidere  non  posaunt« 

18.  Ö'^a'^ön  •'»•^  nirr*  S^lh"»  Novit  Jova  dies  integrorunu 
yitae  eorum  curam  gerit,  ülis  proyidet  et  consulit;  yv^  h.  I.  ut 
1,  Q.  ä'^'^  dies^  pro  iis,  quae  diebus  yitae  suae  eyeniunt,  ut  Vs.  13. 
Alii  haec  yerba  de  complemento  dierum  yitae  accipiunt,  quod  Dens 
bonorum  dies  producat,  ut  diu  yiyant,  non  praescindat,  ut  impio« 
itim,  coli.  Ex.  23,  26;  numerum  dierum  tuorum  impMo.  CoL 
7,  18.  quare  morierie^  quam  nondum  tempue  iuumi    De  t3^Z)n 
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tM;  «d  26,  1..  15,  9.  19,  8.  .n^nr)  tiV\»i>  b'^^n^]  £'  hereditaM 
€orum  perpetua  erit^  nnrnquam  illLi  adimetur ;  terram  iliam,  quae 
Dei  singttlari  beneficio  illia  öbtigerat,  filiia  ac  nepotibus  relinquent« 

19.  %9'^'\  —  9tt}^7.  tkh  In  adver$o  tempore  haudquaquam 
jmdefieniy  fame  invaUicenie  $aiura6uniur.  Numqaam  frustranea 
ipsorum  erit  fidueia,  quam  in  te  coUocarunt,  numquam  necesaariü 
erunt  destituti,  quantumvis  adrena  tempora  incidanti  qain  cum 
fiune  alii  laborabunt,  hi  saturabuntur. 

20.  :ibÄ  ttt:>ä  —  "'S  Nam  improhi  peribunt,  et  hogtes  Jovae 
itidem  periDuntJ  cum  decore  pMcuorum^  i.  e.  eodem  modo  quo 

decoT  paacuomm ,  i.  e.  gramen  et  flores^  eorum ,  aeque  cito ;  absU" 


"^p*^  vero  de  kerbte  floribueque^  quibus  pascua  decorantur,  ut 
similitudo  hie  parum  sit  diversa  ab  ea  quae  Vs.  2.  aderat.  In  liunc 
aensnm  Lutherus  :  wenn  sie  sind  wie  eine  kostliche  Aue.  Alex» 
pro  rerbis  &^^^  ^i?"^^  posuit:  iifia  t(o  doiadfjvai  aifvovg  nai 
vtpea&fjva^^  quod  Vulgatus  sequuttis :  inimici  Domini  mox  ut  ho^ 
norificati  fuerint  et  exaltati  etc.  Le'git  Wy^  *^p'^'S>^  ut  ntromquo 
ait  Infinitiyus,  pro  Gerundio  accipiendus,  et  prius  qaidem  a  ^jp*^ 
pretioeum  et  glorioeum  esee ,  posterius  vero  et  Wy.  —  1^^^.  ^n^ 
Tel,  cumfumo^  h*  e«  aeque,  ut  fumus,  eyanescent.  Nimirum  ut 
aiiaa  praepositio  ö:^  inserrit  comparationi ,  veluti  Job«  9,  26.  diee 
wm  traneierunt  cum  navibue^  h»  e.  aeque  ut  naves,  ita  h.  1.  im- 
probi  fumo  comparantur,  qui  statim  ut  ascenderit  et  evanescit: 
Adeoque  non  est  opus  1^72^:9  in  textum  reeipere,  quod  plures  codi« 
cea  a  Kennicotto  et  de  Rossio  inspecti  exhibent*  Verum  Ji  confir- 
uant  Masorethae,  et  Chaldaeus,  qui  reddit :  et  in  fumo  Gekennae 
abeumentur.  Eadem  simiiitudo  Ps.  102,  4.  Hos.  13,  3.  Verbum 
aibs,  de  impiig  enunciatum,  geminatur  ob  emphasin,  cujusmodi 
exmpla  68,  13.  93,  3.  coli.  35,  15.  124,  4.  5. 

21*  Amplius  nunc  declarat,  Deum  timentibus  pmnia  vitae 
neeessaria  effatim  affinere,  ita  ut  sit,  quod  et  aliis  largiter  imper- 
tiant;  oportere  autem,  ut  tandem  egeant  impii.  ^n^^l  —  n^b  Jtfo* 
tuatur  improbuSj  nee  solvit;  pius  autewi  mieeretur  et  Uurgitur. 
Inpius  ne  mutuum  quidem  ipsum  j^c  debitum  restituere  propter 
cgestatem  poterit ;  at  pius  liberalitatem  Dei  experietur  ita,  ut  non 
modo  non  deficiatur  a  rebus  necessariis,  sed  omni  genere  bonorum 
▼eluti  superfluat,  unde  munera,  et  inopiae  leyamenta  ad  egenos 
redundabunt. 

22«  Causam  reddit  tantae  felicitatis  copiaeque  pjorum:  *t^ 
Yyi,  ^^*^^'\  V'^'^^^  Nam  benedicti  ejus  (JoTae;  ad  hoc  nomen 
cnim  remotitts.  Vi,  ^0.,  referri  debet  sufiixum,  ut  34,18.)  terram 
hereditario  possidebunt;  ^n^d'^  l^b^pJa^l  at  maledicti  ejus  ex- 
ddentur  e  lerr»^  bonia  ömnibiia  ey^rteotur,  slmulque  cum  po« 
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■terit  fiinditQS  toUentur.  ^  Ct  ai  Vs.  0.    Eiidem  sententia  qvat 
Prov.  3,  33.  ,  ^ 

23.  !!32^3  'läÄ  -  •n3?2t5Ö  nitT'^n  ^  Jova  gres9U8  viri  siaü» 
fttfftftcr,  ne  vacillet  aut  cadat.  ^3JI  vtrt,  sc.  justi,  et  lora  benedicti) 
qualeni  hactenus  instroxit  et  consoiatus  est*  Aben-Esra  monet  ad 
b.  1. ,  ^^!(  saepe  sonare  jiidicio  et  cognitione  pollentem  viram  ,  vX 
Ex.  10,  11.  iie  nunCf  D^i^^Stt  vMj  qui  raletis  judicio,  'taiis  autem 
rectus  et  probus  est.  Sensüs:  Deus  prosperat  quicqaid  agal  vir 
t>onus ,  VölTT J  'PI'Tl  ei  viae  ejus  favei ,  peculiari  f^vore  Dci  ipse 
in  rebus  sufs  dirigitur,  benigne  Deus  coeptis  ejus  adspirat.  1 

24.  ^t2!|*^  i^b  bb^  ^^  Cum  cedderit^  non  sternetur^  st  qnando 
cadat  in  infortunium,  non  succumbet  tarnen  ei,  sed  statim  restitue- 
tur.  Perstat  in  metaphora  gressuum  ae  viae,  qualem  et  nsurpavit 
27,  2.  C£  Prov.  11,  5.  14.  13,  17.  18,  20.  Verbum  i^iö,  quod 
in  Hipbil  proßcere  aliquid  significat,  in  Hophal  de  forti,  qui  humi  ; 
prosternitur,  usurpatur  etiam  Pror.  16,33.  Causam  addit:  "«^ 
\l'>  •J>01D  rrin^,  Nam  Jova  suatentat  manum  ejuBj  instar  coniitis,  1 
amicum  lapsui  proximum  mox  manu  prehendentis  et  erigentis; 
csf.  Vs.  17. 

25.  äT^,3  —  ^^3  Puer  fuij  etiam  senui^  a  prima  mea  pue- 
ritia ,  et  quantum  mens  mea  recordari  potest  iongissime ,  nee  vidi 
JUS  tum  derelictum  a  Deo,  ita  ut  curam  ejus  non  habuerit  ullam  in 
adversitatibus ,  aut  iis ,  quae  ad  victum  ac  vestitum  essent  neces« 
saria,  careret.  Cl  Gen.  28, 15. 20.  önb-ttJDäÄ  i^in  Aut  »mrm,  • 
posteritatem ,  ejus  quaerentem  panem^  mendicare»  Viz  monitu 
opus  est,  loqui  vatem  de  eo,  quod  plerumque  accidere  obsenraverat. 
Accedit,  quod  mendicitas  inter  diras  recensetur,  quae  impios  divi- 
norum  mandatorum  desertores  maneant ,  Deut.  28,  60.  sqq. ,  unde 
illam  a  viro  bono  amovet. 

26.  nib?2!|  )^^n  D^l^n-bs  Quotidie  miseretur  et  dat  mu- 
tuum^  tantum  abest,  ut  pius  ejusque  posteri  ad  mendieftatem  redi- 
gantur,  ut  ipsi  potius  habcant,  quod  egentibus  iiberaliter  et  gratis 
largiantur,  aut  saltem  mutuo  dent,  quibus  non  est  necesse*  largii"!) 
et  suis  tarnen  satis  relinquerent,  rrDh^b  ^^"^tl  adeo  ut  poeferiiuf 
ejus  henedictioni  sit ,  perpetua  Dei  beneficeiitia  iusigniter  fruatnr* 
t)e  qua  lt)quendi  forma  cf.  21,  7. 

27.  Repetit  adhortationem  ad  Studium  pietatis  et  innocentiae: 
Ja'lö  ■■  nlp^^l  y*^Ö  ^^D  Recede  a  malo  et  fac  bonum^  primnm  hoe 
tibi  cavendum'  est,  ne,  quae  lege  prohibita  sunt,  ea  facias,  deinde 
Omnibus  viribus  enitendum,  ut,  quae  per  legem  praecepta  sunt, 
exequaris,  quae  duo  si  praestiteris,  obl^^  ]bU7^  tunc  inhaditadia 
perpetuo  terram,  quam  possedisti,  cf.  Sfn.  9*.  Eadem  sententia 
Prov.  lÖ,  30.    Imper.  pu)  h.  1.  pto  Fut.,  vid.  ad  Vs.  3. 

28.  Rationcm  dicti  affert:  t3DU3ö  irtk  n^nr  13  }fam  diUgit 
Jova  Judicium^  amat,  quod  recte  et  ordine  fit,  nihil  non  jure  ae 
rite  facit,  ideo  numquam  committet,  ut  boni  viri  et  illom  colentes 
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bM  poena  fmpfit  bointiitbii»  debita  i^lectantur,  et  ex  tcnn,  quam 
iilis  possidendam  dedit,  ejioiantiir;  1^n'«qn'*ll£{  :3hf^*"^^l  nea 
dereUnguet  piq$  a«os,  Uios  a  sua  cura  et  proteetione  numquam 
exeladet;  sed  ^*^X3^3  tib'^S'h,  in  tempiternum  euttodientur^  Jovae 
praesidio  atque  custodia^  defendentur ;  D'^^d  ti'^:^<^'l  ^'nt*)  B0d  im» 
piorum  posieriias  exacindiiur,  genue  eoruin  penitus  inteVcidet,  ae 
nomen  prorsus  abolebitur,  nullo  superstite,  qui  paternum  nomen 
referat  atque  retineat,  quod  supplicium  in  eo  populo  maximum 
.habebatur.  C£  Vs.  9.  22.  £x  quorundam  sententia  ante  j^it^  ex- 
eidit  prius  hemistichium  Versus ,  qui  cum  litera  9  debeat  incipere, 
haec  scilicet  verba :  4^%}lZ;3  &'>b'^py  quae  legit  Alexandrinus ,  dum 
Tertit:  avoßoi  dt  in8ia)X'd;r}aovruiy  secundum  Codicem  Alexandri* 
num,  ubi  minus  accurate  Cj»dex  Vaticanus  habet :  äßtaiiok  lxi3iKf7- 
aovToi)  quam  lectionem  Arabica  yersio  exhibet.  Nee  non  Sjm- 
mächug:  o£  ^^  äpoftoi  S^ag&^oovTag,  Vutgatus:  injuati  punientur. 
Ab  bis  Tocc*  Vs«  29.  esset  incipiendus ,  qui  igitur  bis  verbis  con- 
ficeretor:  'pfi^-liö'T^'^  d-p-^TÄ  ril^^  Ö'»3^tt?-)  ^ntl  "nöUJJ  ti'^b'^'19 
tl^by  'T^b  ISD^'^V  Et  sane  ob  «imilitudinem  literarum  in  voce* 
nötö3  fi^b^iy  et  Ulis,  quae  proxime  praecedunt,  llöttja  ö!3i:?i», 
priora  illa  facile  libi'ariorum  oscitantia  poterant  excidere.  Chal- 
daeus  tarnen  interpres  atque  Uteron jmus,  nee  non  Syrus  hodiernam 
textus  Uebraei  lectionem  exprimunt. 

29*  Impiis  autem  deletis  (Vs.'28.)  Juati  kereditario  poMti^ 
dehunt  ierram,  et  perpetuo  eam  hahitahunt^  vid.  Vs.  3.  et  9. 

30.  »wyn  ^\^1  p'^'?^**^^  09  juaii  medüatur  aapientiam^ 
Terba  ejus  saplentiae  plena.  De  TlS^tt  vid.  1,  2.  coli*  2,  1.  35,  28. 
t^^pi2  ^ain  I3itt?!?n  Et  Ungua  ejus  hquitur  Judicium^  id  quod 
JDstitiae  et  aequitati  est  eongruum,  recta  et  utiiia  semper  loquitur. 

31.  Ideo  saiutaria  loquitur  pins,  quod  ^abs  ^*ii7'l?fi(  tl^^^D 
lex  Dei  sui  in  corde  ejus^  hoc  est,  quod  nihil  potius  cogitat,  aut 
pluri's  facit,  quam  roluntatem  Dei  probe  agnovisse,  et  vitam  juxta 
eam  diligenter  instituisse.  Hinc  V*^^^  '7^ttn""£{b  non  nutahit 
gresaus  ejua^  numquam  vel  tantillum  ä  recta  via  aberrat,  quippe 
qui  ex  Legis  divino  praescripto  ritam  instituit.  Observandum  est) 
verbum  femininum  singujaris  numeri,  ^^^n,  conjungi  cum  nomine 
pluraiis  numeri,  VI^M,  ita  ut  hoc  distributive  sit  inteliigendum : 
unuaquiaque  greaauum  ejua.    Cf.  Gesenii  Lehrg,  p/719« 

32.  ^*^;Q^Tb  -^  J^lDi^  Speculatur  improhua  juatum  et  quM- 
rit  ut  occidat  eum^  occasionem,  Tel  fraudulentam  criminir  prae- 
tentionem  ad  interficiendum  probum.  HDlX  apeculaiurj  maligne 
«ircumspicit  ex  insidiis ,  ubi  pium  facülime  commodissimere  possit 
adoriri  et  prosternere.  De  impii  insidiis  usurpatur  idem  Terbum 
et  10,  8. 

33.  hn;a  nä^t?^  Ä^b-njrr^  At  Dominua  non  permittet  eum 
manui  eju9y  non  permittet,  ut*  improbos  bonum  Wmm  pro  libidine 
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8ua  Tcxet.  ^Dp^rp  ^S^^n^n^  ^^1  Nee  improtum  eum  pronun- 
eiabit  cum  judicatur,  H«  9.  non  ainet  eum  judioioTom  injuria  op- 
primi.  Dum  enim  aperta  vi  iiocere  bonia  improbi  nequeunt)  ad 
litea  confugiunt,'  et  redemptia  eormptisque  judieiis  illos  divexant» 

34.  Jam  ad  virum  bonum  sermone  conVerso^  illum  bortatur, 

et  ejus  animum  ad  spcm  crigit.     fnrt^  -  ifij  Jijj?  Praestolare  do» 

minumy   dum  malorum  calumniis  ac  fraudibus  premeris,   ne  de- 

aperes,   aed  praesentig   temporis   mala   spe  futurorum  consolare« 

y^fi^  —  *lbu::|    Et  observa  viam  ejug  (vid.  ad  18,  22.),   tum 

exialtabit  te  ad  po^sidendam  terram^    tandem  a  tua  humilitäte 

miseraque  conditione  exaltabit  te,  facietque,  ut  fruaris  illius  terrae 

bonis,  quam  Deus  est  pollicitus  (vid.  Vs.  9.).    Hi^'iri  t3^29^1  ^1^^ 

excidium  videbii  improborum ,  non  siae  singulari  voiuptate«    I>b 

n^n  cum  :!  vid.  22,  18.  coli.  27,  4. 
» »  ^ 

35.  Quod  sub  ünem  Vs.  34.  dixerat  confirmat  eo,  qaod  ipie 
in  vitae  suae  cursu  passim  observavit.  "f^Tli^  ^"^^  ^^"^^H  ^^ 
improbum  vaUdum  n,  violentum^  viohntiae  enim  praeter  virium 
notionem  junctam  habet  baec  vox  omnibus  fere,  quibus  occurrit, 
locjs,  vid.  Job.  6,  23.  Ps.  54,5.  Jes.  13,  II.  35,  3.  Cf.  Ps.  10,18. 
Alexandrinus  xm^QVxpoviABvov -^  bincque  Vulgatus  uuperexaUatum 
vertit,  respectu  hablto  ad  procerae  arboris  iiguram,  'quae  verticem 
in  Collum  porrigit,  qua  similitudine  vates  bemistichio  altero  utitnr, 

535>*n  n*^Tfi<S)  rT*l3^n?31  et  aemet  dilatantem.  velut  arbor  indigena^ 
eneque  'frondoBa.  Qiium  vates  manifesto  ad  arboris  figuram  de- 
labatur,  buic  loco  convenire  videtur,  nn^^DT}  patuldm^  amplam^ 
et  longe  lateque  suis  ramis  diffusam  ac  distentam  arborem  intel- 
tigere  (quae  ipsa  signÜicationum  translatio  jn  Latino  patubu^ 
A  pateo).  Aliis  M*i:>n73  est  Participium  verbi  denominativi  ab 
nH*^^  graminetOy  Jes*  19,  7.,  quoä,  vireecentem  significet;  sed  hoe 
potius  voce  tS^'^,  quae  proxime  sequitur,  indicatur.  H'HTitd  Sieui 
indigenantj  n.  e.  in  suo  solo  sitam  arborem,  annosam,  quae  magnia 
'  aolet  lateque  expansis  ramis  esse  visenda.  fXHS<  enim  a  n'HT  ortue 
€</,  designat  indigenam^  seu  in  ea  terra,  in*  qua  quis  degit,  ex- 
ortum,  cui  opponitur  1.n  peregrinuSf  aliunde  in  regionem  aliquam 
illatus,  vid.  £x.  12,  19.  Lev.,16,  29.  18,  26.  24,  16.  22*  Jos. 
8,  33.  Nobilem  igitur,  potentem  florentemque  improbum  noster 
assiihilat  arbori  sponte  natae  in  patrio  solo,  quae  radicibua  actis 
iirmiter  crescit,  et  ramis  foliisque  luxuriat,  quod  voce  p^^l 
indicatur.  Alexandrinus  pro  nostris  verbis  hebraeis  baec  posui't: 
mal  inaiQofisyov  wg  tag  x^dgag  tov  Aißivov^  et  elevatum  ßieui 
cedroe  Libani^  ut  Vulgatus  reddidit,  ac  si  textus  hebraens  ita 
sonaret:  f\':'2h  rIr1^^3  nV5>nö!i,  est  enim  nn»  cedru$  Zepb. 
2,14.  Textum  receptum  tarnen  sensum  '  non  minus  elegantem 
exhibere  vidimus,  quamvil  vocabulorum  signiii'cationibus  translatii. 
minusque  usitatis  involutum,  quod  ipsum  genuinae  lectionia  in- 
dioiom  esse  aolet 
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36.  Qttifl  tau  tarn ,  adeoqne  pnlchnun  arborem  subito  «care- 
Beere  suspicaretur  ?  Et  tarnen  ^h^^2  trantivity  abiit,  statim  periit, 
evanuii  e  mundo  y  ut  Chaldaeus  vertit.  ,Verbum>^^^  enim,  quod 
alias  est  tranBire^  quandoque  etiam  ralet  praeterircy  Tel  interire 
penituB,  ita  ut  aliquid  non  amplius  appareat,  veluti  Nah.  I,  12. 
Jes.  29,  5'  Job.  34,  20.  Alexandrinas  et  Vulgatus  xai  nagijXd'ftrj 
et  transivi^  habent,  quasi  "ih^fi^l  in  falebraeo  esset.  iiäS^j^  rrdill 
Et  ecce  nuüua  tpae^  non  amplius  mit.  £<^^3  tib')  AtWp^^'\  Quae^ 
rehatn  eum^  nee  inveniebatury  adeo  disperiit,  ut  etiam  inquirente 
me,  nuUum  ejus  vestigium  possit  reperiri. 

37«     Tandem  omnia,  quae  per  totum  Carmen  dixit,  In  pauca 
eonfert.     Neque,  inquit,  magnifacito  felicitatem  impiorum,  neque 
illos  aemuleris,   cum  iliorum  prosperitas  tam  infelicem  exitum  ha-> 
beat ;  tu  potius :  &n  *  *1}QU?  Cuatodi  simplicitatem,  ut  Hieronjmus 
vertit,  sive,  ut  Vulgatus :  cuatodi  innocentiam^  vid.  de  hoc  nomine 
26,  1.     ^^^  '^^^  ^^  ^^^  rectuntj  semper  illud  ante  oculos  habe, 
quod  est  ejus,  qui  aiiquid  serrat  et  custodit,  üSb^  ^"^tfb  ti'^^ritf"^^ 
nam  $unt  reliquiae  homini  pacta y  h.  e:  illud  pro  certo  habe,~ho-^ 
minem  integrum  reliquias  et  posteritatem ,  et  successionem  generia 
babiturum«     Jam  enim  saepius  4^ctum  est,    pro  magna  mercede 
rüdem  ilium  Israelitarum  populum  habuisse  liberorum  successionem, 
quam  pro  praemio  suas  leges  observantibus  Dens  pollicitus  erat, 
Nomen  n'^'^nfiC,  proprie  poatremitaiy  poatremumy  haud  raro  po* 
ateritatem  designat,   ut  109,  13.  Jer.  31, 17.  £z.  23,  25.     Vir 
pacta  est  homo  pacem  colens ,  tranquillus ;   posterius  nomen  vicea' 
gerit  Adjectivi.     Neque  hujusmodi  constructio  herum  duorum  Do- 
minum tD'^ti  et  üih'^  est  noya,  yid.  Ps.  41,  10.  Jer.  20, 10.  38,  22. 
Alii  nomina  ÖD  et  ~)tl3^  pro  Adjectivis  accipiunt,   üt  Gen.  25,  27. 
Job.  1,  I.  8.  2^  3.  9,^20.  21.,  n^'ltiij  rero  de  tempore  poateriori^ 
vt  Job.  8,  7.  42,  13.,  rertuntque  hoc  modo:  Obaerva  innocenttmy 
tide  rectum ,  considera  recti  studiosum ,  nam  poatrema  vird  pax^ 
h.  e.  ejnsmodi  hominis  postrema,  pax  est;   qui  tales  fnerint,  pace 
et  felioitate  fruentur.     Sed  quum  Vs.  38. ,  qui  est  manifesta  anti- 
Ibesis  nostrf,  rt'^^in^t  poateritatia  notione  accipiendum  esse  pateat, 
eodem  modo  h.  1.  intelligendum  erit. 

38.  rrn^^i  —  Ö"'y»I5B!i  SceUrati  autem  pariter,  nullo  ex- 
eepto  (vid.  Sl"  is.  26.)  perdentur^  poaieritaa  impiorum  exacin^ 
detury  cf.  supra  Vs.  28. 

39.  S^'ISC  —  Di^sitt/Dn  Salua  piorum  a  Jova,  auxilium,  quo 
fnti  sunt  pü,  non  ut  auxilium  impiorum,  in  opibus  aut  in  Tiri- 
bns  positum  est,  nee  ab  bis  venit,  sed  a  Jora,  qui  ipse /iro- 
puguaculum  eorum  est  tempore  anguatiae  (de  t^*yi  rid.  25, 17.), 
aaa  fbrtitudine.  Ante  0;"):»^  (de  quo  vid*  27,  l.Ysubaud.  nu)^, 
▼d  Hmtl  ipae  eat.  Literam  1  ante  n^l^n  nonnuüi  delendam  pu« 
taat,  quum  Versum  cum  lit«  ti  debeat  incipere.  Omittunt  1  Sjrus 
et  Arabs. 

PaabM.  R 
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40«  t^Htr  Ü'l.tS^^I  Ei  a^uvaUt  eos  Jova^  ne  in  malum 
aliquod  incidaat;  at  ubi'jam  inciderint,  aut  ubi  in*  discrimen  ali- 
quod'yenerint,  äCi^^lD^  lilkraiii  eos ;  exponit  praeterea  a  quo  malo 
Hberabit,  t3y'^tt3^'»V  &'^:^'n)!3  &t)V£i'^  eruet  eo9  ab  improhw  eos- 
demque  8alva6ie  (de  ru?"^  vid.  33,  16*),  oausanique,  cnt  eos  iibe* 
rAtUTUS  Sit,  adjuDgit,  ^V  !|Dn  "^^s  gut  sperarunt  in  00,  non  fallet 
Bpem  eorum,  qut  ad  iilius  praegidium  opemjue  confugiunt. 

Ps.   38. 

Querela  animo  et  corpore  grayiter  affecti ,  et  ab  amicis  de- 
serti,  simulque  ab  hostibus  af&icti.  Qnas  quidem  aenimnas  etsi 
peccatis  suis  commeruisse  fatetnr,  attamen  Deum  aaxilium  suum  ei 
non  prorsus  subtracturum  esse  et  sperat  et  optat. 

.  Plerique  interpretes  Davidem  hunc  Psalmum  composuisse  exi- 
stimant,  dum  grayissimo  aliquo  m'orbo  laboraret,  quem  profectum 
agnoyerit  ex  suis  peccatis ,  quae  Deus  eo  modo  castigaret.  Quae- 
nam  autem  fuerint  illa  peccata ,  et  num  inter  ea  numerari  debeat 
adulterium  cum  Bathseba  commissum ,  dissentiunt.  Sed  quod  dieit 
de  inimidorum  suorum  odio,  qui  yitam  ipsius  quaerebant,  in  tempnd 
istius  adulterii  non  quadrat.  Tum  enim  Davides  nullam  amplios 
'  persequutionem  patiebatur.  Alii  in  seditionis  Absalonicae  initiis 
cum  in  summis  periculis  yersaretur  yates,  compositum  Psalmum 
Buspicantur.  Verum  recte  yidit  de  Wette,  plura  habere  hunc  Ps. 
communia  cum  sexto,  et  ipsum  utriusque  carminis  initium  idem 
fere  esse.  Ps.  6.  yero,  quum  totius  populi  magnis  miseriis  oppressi, 
8ub  hominis  aegroti  et  aerumnosi  persona,  querelas  continere  yi- 
deatur;  nee  aliud  hujus  Psalmi  argumentum  fuerit.  Eadem  est 
Chaldaei  interpretis  et  Jarchii  sententia. 

1«  De  yeeabulo  ^^^tnb,  quod  huic  et  septuagesinio  Psalmo 
praefixnm  est ,  uti  de  inscrlptionibus  ceteris  iere  omnibus ,  dissen- 
tiunt. Alexandrinus  iig  uvifAvrifuv  tarn  hoc  ioco,  quam  Ps.  70, 
posuit,  nisi  quod  h.  1.  negi  tou  anßßuTOVj  Ps.  70.  yero  eig  10 
aojacu  jM«  MVQtov  addit.  Chaldaeus  h.  L  Memoria  bona  super 
Israel;  quod  Jarchius  sie  interpretatur :  ut  diceret  eum  tempore 
angugiiarum^  ut  mentionem  faceret  adflictionum  Israelitarum 
coram  Deo,  dixit  autem  eum  (Psalmum  Davides)  pro  omnibug 
Igraelitig^  ut  formula  precum  esset  universo  populo  miseriis  op- 
presso«  In  Psalmi  70.  epigraphe  Chaldaeus  reddidit:  ad  recordan- 
dum  de  usu  thuris^  quo  sensu  Jes.  66,  3.  r?3i^!>  ^^^V^  <"^  ^tdoUng 
ihu8*  Et  J.  D.  Michaelis  in  Supplemm  p.  616/  ex  eo*  quod  yerbon 
^"«^m  etiam  Ex.  20,  21.  34,  19.  de  sacrificUs  Usurpator,  tituiam 
hujus  Psalmi  ita  yertendum  censet :  Pguhnug  Davidig  inter  saeri- 
fieandum  canendug,  Alii,  qui  yertant:  ad  reminigcendum^  ü  wt 
interpretantur :  Dayidem  yoluisse  hunc  Psalmum  consecrare  me- 
moriae  calamitatum,  in  quibus  haesertt,  et  e  quibui  Itberarit  eum 
Jora,  ut  poflt  Itberationem  opemque  diyinam  hunc  tituium  Paalaio 
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praeseripserit,  quanda  enm  decantandum  dedii;  cantoribnf •  Simil^m 
in  niodum  Grotius :  Pertinet  hoc  carmen  äd  inculcandam  perpetoo 
Davidt  et  peccati  soi,  et  indultae  veniae  memoriam.  Aben^Etre 
initiuiii  cantienis  alicujus  rocabnlo  illo  indieari  putat,  ad  chjim 
modos  Carmen  decantatidum  esset.  Sed  qHum  non  sit  dubiuni, 
Psalmorum  titulos,  yel  nuUos,  Tel  a<lroodum  paueos,  a  Davide 
Bcriptos,  etiam  hae  de  oaula  minas  attinet,  de  talibua  nmltum 
quaerere. 

2.  Propositio  Psalmi ,  qua  deprecatulr  vates  -aereram  Tin- 
dictam ,  ne  non  sit  ferenda ,  si  Dens  yim  irae  suae  effunder«  yelit : 
^?*ü^l^  ~^  «iIm*^  Ne  corripiäß  m«,  Jova^  ex  indignatione^  neve 
coäiigSs  me  ira  fyrvidus.  Eadem  fere  Terba  exstant  6,  2.  Ante 
'^snD'^n  repetenda  ^i  particula  ^d(.  Plures  autem  sunt  Codices,  in 
quibus  ^nxjha-^ij'»  et  ne  in  furore  tuo  legitur« 

3.  "»:j  ^ntl3  ^'»SZrj  ••  ^"s  Nam  sagiftae  tuae  demissaej  tortae, 
sunt  in  me.  S'agittae  clades  sunt  et  calamitates ,  quas  Dens  vi 
potentiae  suae  tanquam  de  arcu  excussas  jacit  in  homines,  qnos 
affligendos  judicarit,  ut  Deut.  32,  23.  etccumulabo  euper  eos  mala^ 
sagtet as  meas  in  ii9  con&umam.  De  verbo  nftj  yid.  18,  36. 
T!Z  '^k^  '^^?'?!  ^^  descendit  super  nie  manne  tua^  h.  e.  plaga  a  t« 
inflicta,  nam'  quta  plaga  manu  fit,  manus  appellatur,  ut  32,  4* 

4.  ^Ö2?T  —  pij  Nil  sani  est  in  carne  mea  propter  indigna-- 
tionem  tuaml  &hä  proprie  i/z^eg/'t7aj),  binc  sanitaa^  ut  Jes.  1,  6. 
quomodo  utroque  loco  vertuut  Alex,  et  Chaldaeus.  "^^IS^  propr. 
a  facie^  hinc  propier^  ut  17,  9.  Gen.  7,  7.  36,  7.  Vehementiam 
morbi  masis  expiimit :  '^ni^Dn  "^2^72  "^Za^ys  Dli»u5  T^i-J  Non  est 
quies  in  ossibus  meis  propter  peccatum  meum^  tanta  vis  est  do- 
loris,  ut  ad  intima  usque  ossa  pervadat. 

5.  '«u?^«'!  n"^^^  '^^^?.  ^^  Nam  iniquitates  superarunt  caput 
wuum^  Gulpae,  quibus  irain  Jovae  commerui ,  adeo  multae  sunt,  ^ 
ut  tanquam  inundantes  aquae  (de  quibus  **)^2r  usurpatur  124,  4,  5. 
Hab.  3,  9.  Jes«  8,  9.  Dan.  11,  10.)  Caput  meum  supergressae  sint. 
Aiii  metonymice  inteliigunt  piagas  ^  quas  Deus  ei  ob  peccata  infli- 
xerat;  quibus  favet  quod  seuuitur:  '^a'aJa  ^la^'^l^ts  t^^TZ^  ceu 
grave  onus  ponderosae  sunt  supra  quam  posstm  jerre^  quibus 
dolor  um  atrocitatem  significare  videtur. 

« 

6»  nnbn^  —  sitti'^dDn  Computruerunt  et  aanaie  diffluunt 
ukera  m^a  prepter  etuliitium  meam,  Verbum  pjPQ  in  Nipbal 
•ignyicat  tMÜdum  fieriy  quo^iodo  tumores  sojent  tabescere,  quando 
kl  Hs  pus  diu  €ontentiun.iaoit,  ut  contabesoat  et  liquescai  cutis, 
CKeatqoe  pus  et  fise^at.'  Sic  Zach.  14,  12.  Joi^  exercitui  contra 
Hieiaaalymam  militanti  baec  minatur :  taiescet  caro  ejus%  ejusqme 
eeuU  in  euis  cavisy  et^  Unguae  in  orihus  taiesoent»  Cf.  Lev.  2^, 
30.  Jea.  34,  4.  £z.  24,  23.  33,  .10.  Hinc  nomen  pQ  tabes^  J&^ 
3, 24%  6,  2^.  .  JtomeQ  nrjnsji  dena^At;  t«iiiofem,  ia  quo  «?ollec*um 
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Sit  pus  ant  Banguis  (a  ^!3n  eoUegit^  saciavii  $e)j  nt  per  eonta- 
sionem,.  piagam.y  yel  aiio  modo,  ita  £x.  21,25.  ni^Stl  PHfl  S^^sn 
tumör  pro  tumore,  Cf.  Jes.  1,  6.  Sive  viöices^  ut  Fror.  20,  30. 
eibices^  s.  lirores  plagae  sunt  medicina  in  tnalo  homine.  CL  Gen. 
4,  23.  53,  5.  Nomen  ri^^K)  quod  in  Proverbiis  tantummodo,  el 
in  Psalmis  praeter  h.  1*  tantum  69,  6.  reperitur,  incoMiderantiam^ 
%taUditatem  denotat,  qua  quis  bona  quaevis  monita  spernit,  atque 
cupiditatibtts  suis  indulget.  Vid.  Fror.  1,7.  5,23.  14, 17.29.  15,2. 

* 

7.  ^kÖ-*T5>  '^nimö  ^n^12P3  Incurvatus  sunt,  depressus  ad- 
modunt.  In  rris^  duo  yerba,  Arabibus  etiam  scriptione  diyersa, 
eonjuneta  Tidcntur  (ut  UJ*nn  28,  1.  ^JlJ  34,  6.),  unum  erravit 
(unde  '{'i^  31,  11.),  quod  rep'eritur  Esth.  1,  6.  Dan.  9,  5.;  alterum 
distorait ,  y.  g.  annulum ,  quem  in  'nasu  habet  cameius ,  inßexit, 
yeluti  arcum,  aut  habena  caput  camelae,  ad  quod  referendum  est 
Thr.  3,  9.  circumsepsit  vias  aneas,  et  semitMi  meas  Ti^Sf  inflexitj 
di&tortas  reddidit.  In  Niphal  praeter  h*  1.  reperitur  quoque  Jes. 
21,  3.,  ubi  propbeta  lumbos  suos  dolore  ait  repletos,  et  se  partu- 
rientis  angustias  persentiscere,  hinc  pergit,  ^ri^is^^  diatoriu»  «»m, 
ut  non  audianif  conaternatug  ^um^  ut  non  viwam^  motus  sum 
a  statu  recto  corporis  et  animi,  ut  nee  audiam,  nee  yideam.  Ao 
proinde  et  h.  1.  intelligenda  erit  peryersio  Status  feiicis  in  miserum 
et  adversum  (cf.  Vs.  9.),  quae  yidetur  Alexandrini  interpretis  mens 
fuisse,  dum  iiaXam&iQrttia  posuit,  miser  f  actus  sum^  ut  Valgatus 
reddidit.  Significatur  niembrorum  prae  grayitate  doloris  distorsio, 
aut  corporis  incur ratio,  qualis  in  magnis  oriri  solet  cruciatibus, 
aut  quomodo  aegroti,  ex  magnis  morbis  debilitati,  capite  ad  terram 
pendulo,  corporeque  antrorsum  prono  solent  ambuiare,  quod  qui- 
dem«  melius  congruit  sequenti  '^nin«z3 ,  h.  e.  magnis  meis  miseriis 
deprimor  in  terram  usque ,  externo  etiam  gestu  meam  cogor  pro- 
dere  animi  yelut  desperabundi  afflictiouem,  cf.  35, 14.  — *  "i^^Q  "^Z 
Usque  adeo  valde ;  similis  particulae  intendendi ,  ^^^ ,  conhexio 
cum  yocula  "7^  deprehendltur  etiam  Jes.  64,  11.  Gen.  27,  34. 
1  Sam.  11, 15.  et  infra  Vs.  9.  Addit:  in^iVn  'nnb  ünNn-iS)  Tota 
et  omni  die  atratus  incedo,  propter  luctum  et  dejectionem  morbl^ 
yid.  de  bac  phrasi  ad  35,  14. 

8.  rr]b j;^3  ^^^^  '^kP'^. ""  '^^  ^^^  ^^^  ^^^  plena  sunt  adustione. 
Ü^htys  proprio  lumii  (Lev.  3,  4.  10.  15.  4,  9.  7,  4.),  per  uara" 
j^Qfimv  signifioat  yicinas  partes,  puta  ilia*  Chaldaeis  quoque  )^^D!D 
ilia  sunt.  Verbum  nbp^  duplicem  habet  nbtionem ,  unam  tnUp^§^ 
derey  alteram  torrere.  Hinc  interpretes  Irr^pd ,  quod  formam  habet 
Partieipii  passivi,  yalorem  autem  nominis'substantiyi,  bi&riHa 
h.  1.  acciplunt.  Aliis  enim,  a  vilipendendi  notione,  est  vüe^  «t 
ISam.  18,  23.,  ubi  Dayid  dicit,  se  esse  kominem  pauperem  ei 
tibp^  contemtum,  yilem,  ignobiiem;  et  Froy.  12,  9.  feUeior  tibp^ 
ignobiliSy  qui  sibimet  ipse  servus^  quam  is  qui  se  Jaoiai  et  caret 
pane.    Sic  etiam  h.  L  Akxaadriaus :  qu  hiXifid^fi  ^  ^i^  fiov 
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Ifiitaij^fidSv^  qiii  tarnen  potius  scrfpsitse  videtur :  oTf  ai  iprce»  fiov 
inXfja^ijaav  ifiitai>yfiwv  ^  Vulgatus:  quoniam  lumbi  mei  impleti 
»unt  iüusioniöua^  quasi  poeta  diceret,  se  execrabili  morbo  in  ea 
corporis  parte  laborare ,  ita  ut  illudi  et  ab  inimicis  irrideri  posset 
propter  ejus  ignominiam.  Sensum  yero  multo  elegantiorem  jam 
pridem  monstravit  Chaldaeus,  qui,  ad  urendi  notionem  nostram 
Tocem  referens  (qua  rrbp  usurpatur  LeF.  2,  14.  Jer.  29,  22.), 
Knn*^*7jP  posuit,  quod  proprie  adustionem^  inflammationem  denotaf^ 
deinde  etiam  de  febri  ardente  dici  seiet.  Quod  sequutus  Dathius, 
recte  vertit :  viacera  ntea  torrentur ;  et  rernacula  lingua  eundem 
sensum  eleganter  expressit  Kuinoelius:  -Es  durchwühlet  heiBMr 
Brand  meine  Eingeweide.  Sic  Ovid.  Epist  21,  169«  artu8  tor^ 
rentur  febribus;  et  Metamorph.  8,  516.  viacera  torrentur  caecia 
fgntftttt.  QuuDK  igitiir  morbi  vis  flammae  instar  omnem  corporis 
rigoran  depascatur,  apte  noster  iterum  subjicit:  '^'l^^s  Qn^  "i'^iVl 
Nihil  aani  eat  in  corpore  meOj  cf.  Vs.  4. 

9.  *Th3a"n3>  Ti''2nD1  •'niniDD  Vehementer  deUlitatua  aum  et 
eontritua.  Verbi  a^D  signiiicatio  propria  videtur  esse  friguit^  fri- 
göre  obriguity,  quam  servayit  Arab«  Jlfi^D  et  Syr.  :iD.  £x  hoc  certe 
fönte  reliquae  notiones,  debilitari^  langueacere^  deficere^  ceaaare, 
quibus  hoc  rerbum  apud  Chaldaeos  et  Hebraeos  usurpatur,  facillime 
derirari  possunt.  In  Cal  ter  reperttur,  Hab.  1,  4.  Ps.  77,  3.  Gen. 
45,  26.  In  Niphal  nusquam  praeter  h.  1.  occurrit.  Talis  igitur 
h.  1.  indieatur  yirium  defectus,  quo  cessayerat  omnis  prior  inte« 
gritas,  suecedente  misera  perturbatione  et  infirmitate.  Nisi  potius 
ad  animum  poetae  moestum  et  afüictum  referendum  sit,  et  ex 
malorum  perpessione  debiiitatum  (quemadmodum  nWz  !3b  animua 
eontritua  51,  19.),  cui  consonat,  quod  sequitur:  nbVrä^  "^4^^^ 
*«ab  Rugio  prae  fremitu  cordia  mei^  ob  maximas  cordis  mei  cbm- 
pressi  angustias  atque  gemitus  tumultuantes,  in  vociferatibnes  plane 
inconditas  erumpere  cogor,  ut  paene  rugitum  leonis  imitarer.  Cf. 
ad  122,  2.  Nomen  n^JMS  in  genere  femin.  semel  adhuc  reperitur 
Jes.  5,  30.  de  fremitu  maria^  alias  in  masculino  bi^S,  ut  rr^^Jtp, 
itidem  ieonum  denotat  rugitum  Pyov.  19,  12.  20,  2.,  sicut  et  rer- 
bum ^tn  de  leonibus  prae  fame  rugientibus  usurpatur  Prov.  28, 1 5. 

10.  Precem  memorat,  quam  in  mediis  crnciatibus  habuerit: 
•»nifitn  "b^  ^"753  '^aiWt  Domine^  cor  am  te  omne  deaiderium  meum^ 
tibi  patent  cuncta  vota'  meä,  non  igitur  opus  est  ulteriori  fremitu, 
Tel  prolixa  mearum  aerumnarum  enumeratione,  *"  2<^b  ^^^  '^nfr^XI 
n^ndS  et  gemitua  meüa^  licet  rudis  sit  et  non  in  verba  distinctus, 
a  tenon  eat  abacondituaj  quamvis  homines  iatere  possit,  qui  verba 
solum  e!xaudiunt. 

11.  Vehementiam  doloris  äuget,  quod  dicit:  Irt'inö  ''a^  Cor 
meum  circumivit^  circumagitatur,  undique  curis  et 'anxietatibus 
agitatur  et  circumvolvitur,  ita  ut  nusquam  inveniat  requicm,  vebc- 
mentius  palpitat.    *\nO  est  circuire^  et  praesertim  de  mercatoribus 
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dicUuF,  qui  negotiandi  causa  circumire- so!ent  (Gea,  34,  10.  21. 
42,  34.)  ;  hine ,  quia  ambae  ultimae  radicales  geminantur ,  inten- 
ditur  signiiicatio  (vid.  ad  35,6*).  Alias  innnD  non  oceurrit. 
Interpretes  vetdres  seosum  potius,  quam  propriam  verbi  sigaüica- 
tionem  expresserunt  Alexandrinus  erapa;^^!;,  Vulgatus:  contur^ 
batum  est.  Chaldaeus:  horruit,  Syrus:  suöveraum  est,  ^nb  ^S^TJ' 
Dereliquit  me  vis  mea^  qaod  plerique  de  vitali  intelligunt,  ut 
22,  16.  Gen.  49  >  3.  Sed  poasit  etiam  de  animi  fortitudine  accipi, 
qua  res  adversae  feruntur  fortiter  et  toleranter ,  qua  se  destitutum 
queratur;  quippe  qui  tanta  malorum  niole  prorsus  depressus  sit ,  et 
quasi  obrutus.  Ita  hie  locus  conyeniret  cum  40,  I3.,^ubi  not.  d 
TiÄ^  7'^N  DiTDa  ^a'^J^  11ÄT  Et  lumen  oculorum  meorum^  etiam 
eorum^  non  est  mecumj  ipsi  etiam  öculi  mei  lachrymis  continuis 
debilUati  et  hebetiores  sunt  facti,  ut  Tbr.  2,  11.  consumti  nunt 
lachrymis  oculi.mei,  Nisi  potius  alacritas  animi  et  laeticia  per 
lumen  oculorum  signiücetur,  quae  plerumque  in  oculis  apparere  et 
lucere  solet  (cf.  19,  9.),  q.  d.  oculi  mei  non  ita  sereni  sunt  amplius, 
ut  antehac,  verum  merae  iis  insunt  caligines,  Pron.  personale  Dil 
h.  1.  nomini  "^y^:^^  subjunctum,  ut  emphasin  quandam  adferat.  Exem- 
pla  vid.  Num.  14,  32.  Ps.  9,  7.  et  ibi  not. 

12.  silb^'V —  "^^tri^  Amiti  et  sodales  mei  stant  e  regione 
plagae  meae.  'Sic  de  se  ipso,  tanquam  de  lioroine  lepra  contact» 
loquitur  (nam  et  lepra  appellatur  plagUj  ^>3,  Lev.  13,  3.  sq. 
14,  3.  sq.),  ad  quem  eo  tempore  nemo,  ne  contaminaretur,  propius 
audebat  decedere.  Simitlimus  est  a^item  locus  noster  loco  Job.  19, 
13.  sqq.,  ut  mülta  quoque  alia  in  hoc  Ps.  sunt  verbis  et  rebus  Jobi 
admodum  similia.  Inconstantiam  igitur  amioorum  denotat,  qui, 
cum  illi  bene  esset,  amicos  sese  simulabant ,  ab  afilicta  amicitia, 
quja  nihil  erat,  in  quo  juvari  possent,  recedebant.  VlJ2^'^  stantj 
propius  accedere  veriti,  vel  morbi  contagionem  pertimescentes,  vel 
horrorem  morbi  f  ugientes,  ^!i>X^  ^  regione^  procul ;  particuia  eaim 
haec  ita  notat  ex  adverso^  ut  simul  infeirat  elongationem  ^  et 
significet  e  longinquo^  quomodo  Hagar  Gen.  21,16.  abiit  seditque 
'1^3^  procul  adverso*  Sic  Num.  2,  2.  castra  popnli  dicuntur  po* 
nenda  circa  tabernaculum ,  verum  ^:i3^  longinquius  ex  adverso 
ejus.   Cf.  Deut.  32,  52.  2  Reg.  2,  7.    Nostro  ioco  to)  ^AO»  in  altero 

'  hemist.  respondet  pn*!^.  sil^:?  P^^^  "^^^p^  ^^  propinqui  mei 
e  longinquo  consistunt^  quin  etiam  illi,  qui  cönsanguinitate  (Ruth. 
2,  2p.  3,  12.)  mecum  conjuncti  erant,  minime  suo  nomini  respon- 

,   dent,  sed  de  longo  consistunt,  ac  me  abominantur.' 

13.  Queritur,  interim  dolos  eoncinnasse  inimioos,  ut  morbi 
malufu  cumularent.  "^^bQ^  ^^p.^^  ^^p^tl  ^^  laqueos  nectuni 
quaerentes  animam  meani  (vid.  ^35^  4.),  Veoatoribus  similes^  ferae 
aiicui  suis  läqueis  insidiantibus ;  nam  ibjps  est  venatorium ,  sono 
et  sensu  convenieus  cum  UJJP'^  irretivit^  ut  constat  e  Deut.  12,  30. 
vide^    ne  tt3jp^n  irretiaris  per  geatium  TiciBarum  idoloiatriam. 
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Hinc  Chaldaeui  reete  h.  1.  r$tia  expanduni  reddidit.  Alexandri- 
na«, qui  i^sßia^opTOf  vim  faoiebant^  yertit,  tpectavit  colUdendiy 
percutiendi  notionem ,  quam  Tcrbum  tüjps  apud  Chaldaeos  obtinet« 
'lai  '*u3'nil  Et  qui  ma/iim  nuhf  inquiruni^  loquuntur  praviiatet, 
crudeiia'  et  maxime  mihi  perniciosa  consilia  cndunt,  faUacia%  ioio 
die  meditantur.    De  hinn  yid.  ad  5,  10. 

14.  Vö-nnö'^  —  "»afi^^l  At  egOj  vehtt  aurdugj  nihil  audio, 
ac  ceu  mutug  sum^  qui  non  aperit  os  auum*  Eorum  tusurra- 
tiones,  et  maledicta  atqne  execrationes  quum  audirem,  adeo  pa- 
ttentiam  tenui ,  ae  si  minime  audir^m ,  neo  retuli  contumelias,  aut 

.    illorum  inimicum  animum  coargui,  sed,  tanquam  niutus,  conticuü 
Ante  nr)&';-^b  subaud.  ^U^dt,  ut  9,  IG.  lo,  4.  25,  12.  32,2, 

15.  Eadem  fere  sententia  repedtur,  ad  indicandam  suae  pa- 
tientiae  coastantiam :  n'in^in  —  ^tli^')  Similig  8um  viro  nihil  ati- 
dienti,  et  non  habenti  in  ore  suÖ  reprehensionem ,  sum  adeo 
tranquillttsr  et  silens,  ut  yideantur  mihi  deesge  rerba,  quibu«  paria 
referam  convltiantibus«  ' 

16.  Rationem  affert,  cur,  quamvis  eorum  rerba  audiret,  non 
eis  responderit:  ^iibtft  -~^^  ^^  Quia  te,  Jova,  ex$pecto,  tu 
regpondßbi8y  Dominty  mi  Deük,  quia  in  te  spero,  ut  pro  me  audias 
iilorum  verba,  et  pro  me  respondeas;  tuae  sint  hae  partea,  ut 
audiaa,  et  pro  eo,  quod  adversarii  merentur,  reddas  atque  re- 
spondeas. n^  hie  non  ejratfcfMft Ji -significatione  accipiendum  est; 
non  enim  scriptum  est  ^^l?.^  reupondebia  mihij  sed  simplic^ter 
ii39n  reupondeBm 

17.  •^ri'nöej-^3  Dixi'enimj  in  predbus  ad  te  fosis :  -'js 
S:i1  ^n73ip^  iVe,  quaeso,  laetentur  de  me^  concedas,  cum  nutat 
pen  meüs^  qui  sese  efferunt  contra  me.  ^b^^l  Oi^s  In  nutare 
peg  meus;  loquutio  petita  ab  hominis,  ^edibus  oifendentis,  aut  in 
iobrico  solo  vaciitantis  lapsu,  transferturque  ad  hominis  statum 
et  conditionem  universam,  cum  incommodi  aliquid  patitur,  vid. 
10,  6.  17,  5.  21,  8.  30,  7.  De  h^'rij^n  vid.  ad  36,  26.  Jarchi: 
Ideo  no$  (Israelitae)  tacemuSf  quoni'am  nobiucum  cogiiamuB,  $i 
ilUa  alienis  populis  acriier  reuponderimus,  for%an  illae  videbuni 
casum  nostrufity  ac  laetabuntur  de  nobia,  dum  nutant  pedea  no^ 
atri,  et  nobia  inaultabunt,  dicentea:  nonne  voamet  Jactaveratia 
de  aaiute  veatraV 

18.  ^*IDJ  ^\^h  **??**  ^3  ^«»«  ^go  ad  claudicationem  aum 
paratuaj  Tel,  procliVis,  h.  e.  lapsui,  vel  ruinae,  sum  proximus, 
vid.  ad  35,15.  Verb.  ]nd  signiiicat  in  Nipbal  atabiliri,  paratum 
eaae^  vei  aptum  aut  proclivum  ad  aliquid,  ut  £x.  34,  2.  eafo  ^^^l 
paratua  mane,  ut  adacendaa.  Cf.  Ps.  57,  8.  108,  2.  Neh.  8, 11.  — 
Tm\  '^•m  '»3i«DöH  Atque  dolor  meua  oontinuo  coram  me,  num- 
quam  a' me  Vecedit.  Jarchi:  Ideo  noa  (iudaei)  metuimua,  ne 
poputi  alieni  laetentur  de  nobia,  quoniam  aaaueti  aumua  plagia, 
etque  parati  et  pnnnti  aemper  ferre  contritionem. 
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19,  '1:1  V  *^2^^-^  ^d  Quia  iniquiiatem  meam  fatßof^  $olUeHu$ 
.$um  ob  peccata  mea,  Pertinent  haeo  ad  Dei  clementiam  common 
Tendam,  calpam  enim  faCeri,  poenaeque  se  submittere,  magaopere 
judicisinflectere  solet  animum.    . 

20«  Refert  adhuc  aliam  de  hostibus  suis  querulationeiii  y  et 
peranxiam  auxilii  implorationem ,  qua  habitum  aninii  doloribns 
exagitati,  et  inter  consolationem ,  atque,  ob  cruciatus,  aegritudi- 
nem,  fluctuantis  expressit :  At,  inquit,  interim  dum  ego  sileo  et 
perfero  omnia,  tuam  opem  exspectans,  ^p'ttJ  —  "^a^frl  Inimici  mn 
vivunt  yalentque,  et  roborantur;  qui  immerito  ms  odio  prone» 
quuntuVy  fnu^liplicant^r  ^  viribus  copiisqu|ß  augentur.  ti^^n  v^ 
venteSy  h.  e«  floridi;  omniqne  opum,  atque  yirium  abundantia 
praevalentes.  Vita  enim  non  raro  poni  solet  pro  Tita  felice  et 
fortunata,  vid.  ad  22,  27.  34,  13.  ^piz3  "^üOp  Qui  me  odiunt 
fdUß ,  nullam  odii  erga  me  habent  justam  causam ,  sed  mendacis- 
sime  multas  praetendere  solent  offensas,  ex  mera  noceadi  libidine. 
Similis  ioquutio  35,  19. 

21.  a'ltD  ''D'in  —  *'5?.^^'ö«l  Qui  maleficium  rependutU  pro 
beneficio  et  adveriantur  miKi  pro  persequendo  me  bonum^  id  est, 
pro  eo,  quod.quacunque  re  iilos  juvare  poss'em,  eam  persequntas 
et  consectatus  sum  praecipuo  studio;  pro  eo,  quod  demereri  illos 
summopere  quaerebam.  Aiii  210  bonum^  int^lligunt  de  rectitudine, 
.Tirtute :  adversantur  mihi  eo ,  quod  mrtuti  studeo.  Est  revera 
extrema  linea  improbitatis,  odisse  hominem  probum,  quia  probus 
est.  Sed  priorem  illum  sensum  non  modo  suadetTox  nnn^  verum 
etiam  membrorum  parallelismus.  S|n^  persequi^  pro :  omni  studio 
consectaii,  ut  34, 15.  Jarchi  verba  ÖlQ  "^D^n  nnn  exponit:  quo- 
niam  no8  adhaeremua  Deo  ejusque  praece'pti$. 

22.  Post  deploratas  suas  aerumnas  et  adversariorum  inbu- 
manitatem  ac  saeritiam,  sermonem  totum  precibus  terminat:  ""^M 
S^l  ^^?T?^  ^^  derelinquas  me,  Jova^  tanquam  qui  ad  te  nibil 
pertinea'm,  Deus  meu$ ^  quiim  tu  sis  Dens  mens,  quem  colo*,  cai 
serWo,  ne  elongeris  a  me,  ne  sis  a  me  procuL  Cf.  de  hac  formula 
ad  10,  1.  coli.  34,  19. 

23.  ^rj:p!iu5n  ^y^^  •^n'nts^b  SrJiJin  Propera  ad  auxilium  meum^ 
Domine ,  salua  mea^  salutls  nleae^auctor ,  a  quo  solo  «alutem  ex- 
spectare  possum.   Vid.  ad  22,  10*  27,  1. 

Ps.   39. 

Canit,  ut  gravissimis  malis  exagitatus,  continu^rit  tarnen  se, 
ne  indigna,  praesertim  audientibus  improbis,  effutiret  querendo, 
Deo  autem ,  quae  patiebatur,  yitaeque  totius  calamitatem  et  brevi- 
tatem  questus  sit,  et  malorum,  quae  peccatis  tamen  suis  debita 
agnovit,  liberationem  orarit..  Carmen  est  ejusdem  fere,  cum  supe- 
riore,  argumenti  et  teuoris*     Veteres  Hebraei,   ut  refert  Jarcbi^ 
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hane  Ps.  diotnm  fltatueruiit  de  judicüa  $t  decreiig  afflicHonis^ 
quite  facta  sunt  $uper  IsraeUta». 

].     De  jinnT'  Tid.  Prolegg.  pag.  16. 

2«     '^n*n79K  Dixiy  ^c.  in  corde,  s.  animo  meo,  Statut  mecura. 
Sic  enim  yerb.  '1721^  saepius  solet  de  eo  ttsurpari ,  quod  quis  animo 
concepit,  veluti  14,  1.,   ut  itaque  et  h.  !•  sensus  sit,   se  animo 
ad  patientiam  cömposito  silentium  sibi  imperasse ,    sequitur  enim : 
•»3ltt3>:3  HIDHÖ  ^D'jn  n*nött5fij  Custodiam  vias  meas^  ne  peccem 
lingua  mea^  ouservabo  me,  nam  viaa  Hebraei  pro  quölibet  negotio, 
incepto,   instituto,   usurpare  solent  (vid.  18,  22*  25,4*  37,  7«), 
et  satis  liquet,  dicere  vatem  hie  voluisse,  se  ipsum  obseryasse,  ne 
quid  effutiret,  ut  gloriae  Dei  adversum,  ita  se  indignum,  hoc  est, 
feccartt  lingua  8ua.     biDH^  "^fib  77^73^3^  Custodiam  ori  meo  ca^ 
pigtrum^  seduio  obserirabo  ut  sit  ori  meo  capistrum,  adeo  linguam 
et  OS  cobibebo,  ut  paene  camo  quodam,   ut  jumentis  fieri  solet, 
mihi  OS  obstruxisse  videar*     Ante  ^tb  subaud.  Infinitivug.  ni^i7b 
ut  sitj  qui  saepe  deficit.     Nomen  &'lDn^  nusquam  alias  occurrit, 
yerbum  yero  üüTt  os  yel  nasum  oÖturare,   bis  reperitur,   Deut. 
25,4.   ne  obturel  oa  bovi  trituranti;   et  Ez.  34,  11.  vaUis  iüa 
(ubi  Gog  sepuitus)  obturabit  (foetore  cadayerum)  narea  praeter^ 
euntiunL     Chaldaeis  quoque  non  soium  yerbum  Qon  significatione 
claudendi^  occludendi^  obturandi^  atque,  ad  ora  animantium  rela- 
tum,  capistrandij  est  usitatum,  yerum  etiam  nomen  p^Dn^  pro 
eapistro*     Alexandrinus  q>vXax^v^  custodiflnif  posuit,  et  Sjrus: 
aervabo  o$  meum  ab  iniquitate.    Uterque  sensum  spectayit.     *t^^3 
^"^^isb  ^^  Dum  adhue  impiua  in  conspectu  meo^  dum  erat  coram 
impiüs,  quod  vel  de  insi^ni  aliquo  improbo  dixit,  yel  singulare  pro 
plurali  posuit.     !3  ante  ni:^  ellipsin  infiniti  includere  yidetur,  q.  d. 
nir  nh'foa  dum  adhuc  est.     Jarchi:  Propositum  no bis  erat  (di- 
cont  laräelitae),    cohibere  nosmet  ipsos  in   omnibus  angusßiis^ 
([uibua  premimury  ne  curiosius  perscrutaremur  et  durius  loque^ 
remur  de  modo  judicii  divinij    quamvis  improbi  essent  cor  am 
nobisj  qui  nos  affligebant. 

3.  Canit,  quam  pertinaciter  tacuerit,  yi  morbi  ad  querendum 
potissimum  urirente.  nita^a  "«n^Vinn  il^ttl'l  ^n29b2<3  Obmutui  si^ 
Untio^  eonticui  de  bono^  ut  ne.  de  bonis  quidem  rebus  aliquid 
loquerer,  ne  forte  laxato  ore  in  bona  et  in  mala  prorumpererin. 
Breyiata  est  haec  pkrasis  ex  ea  quae  pleno  habetur  Gen.  31,  24. 
Cave  tibi^  ne  loquaris  cum  Jacobe  2^S'"'75[  ä'nta^  a  bono  usque 
ad  malum ,  i.  e.  ne  yerbum  cum  eo  facias.  Alii  st7tit  a  bono  in-^ 
terpretantur,  i.  e.  nihil  erat  b6ni,  de  quo  loqui  potuissem.  Alii: 
longissime  ab  omni  gaudio  semotus,  lugubre  exercui  silentium; 
gaudiam  a  me  exnlayit  penitus.  Verba  enim  silendi^  ut  xoryn^  nt^n 
eum  pra^ositione  ]»  constructa,  recessionem  yel  absentiam  aiiquam 
haud  raro  inferunt,  yid.  ad  28,  1.  Sed  quoniam  yates  praemisit, 
■e  capistrasae  os  suum^   dum  improbus  adesset,  et  ne  peccaret 
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llngua,  TidetUT  magi«  quadrarei^  sensus  prlinus,  ut  iateliijas  ena 
canere  voluisse,  quantopere  obfirmarlt  silentiam,  ut  prorsus  de 
nulla  re,  ne  bona  quidem,  loqui  sibi  permiserit,  ne  scilicet  ad  in- 
dignas  se  qiierelas  prolaberetur.  Quod  ipsuni  et  Chaldaeus  videtur 
inteilexisse ,  dum  vertit:  cessavi  a  veröia  legis  ^  propter  metum 
eorum^  populorum,  qui  nos  opprimunt,  uti  addit  Jarchi.  Interea 
autem,  cum  a.querelis  eontinebut,  incrudescebat  dolor:  ^'SS^'s  ^Ü^^^ 
■dolor  meu8  perturbatua^  ex  eo,  quod  tacui^  non  quievlt  dolor 
meus,  sed  magis  commotus  est  .et  ianoratas,  et  tanquam  ex  imis 
sedibus  agitatus. 

4.  Magis,  quae  dixerat,  ampliiicat:  •'3'ljpa  '^3b"Ört  Incaluit 
cor  meum  intra  me.  ita  nanique  homini  accidit,  dum  dolore 
affectus,  a  querelis  sibi  obtemperat,  et  spiritum  continet,  calorem 
intra  se  cum  dolore  incremeuta  accipere,  unde  scquitur:  *i^vSj.a 
^'^'"'^^^^  t^  aeatu  meo  exarait  ignis^  ardor  aestusque  iatelli- 
gitur  inüignationis  et  impatientiae ,  quo  ob  liHseram  sortem,  com* 
parando  eam  cum  malorum  prosperitate,  commotus,  inflammatusque 
fuerit.  3^'^^Tl  proprio  ignia  ardorem^  hinc  per  metaphoram  fer^ 
vorem  etiam  aeatumve  animi  significat.  "^^itl^ba  "^rnTiX  Loquütua 
aum  lingua  mea,  i,  e.  non  potui  me  amplius  continere,  in  verba 
prorupi,  ita  ut  fit,'  dum  doioris  incendium  incaluerit,  spiritibus 
'diu  coutentis. 

5.  Quaeso ,  quando  ita  ia  me  saevis ,  ^^2^  <—  '^??'*'?'''^  Indica 
mihi^  quianam  ait  finia  meua^  quisve  modus  ritae  meae,  aciam 
obaecro^  quodnam  mihi  aevum  competat?  Si  longa  sit  vita, 
inquit,  tolerabilis  erit,  etiamsi  exigua  ejus  pars  in  malis  ducatur, 
quaiido  majore  ex  parte  feiix  futura.  sit ;  sin  autem  brevis  ea  est, 
et  insuper  maus  cuinuletqr,  oro ,  ut  dolore  sublato ,  saltem  breri 
hoc  interyallo  quiete  degere  liceat,  antequam  morte  praeirentus 
et  vitae  simul  et  laneuoris  iinem  accipiam.  Verba  '>:i^  iin^nö 
proprie  sonant:  quam  deficiena  ego  aim^  quod  VuJgatus  non  male 
reddidit,  quid  deait  mihi^  h.  e.  quid  ex  praescripto  dierum  meorum 
numero  desit  mihi,  quid  ex  eo  detrahendum  sit;  quod  mihi  vitae 
sit  reiiquum.     Chaldaeus :  sciam,  quando  deficiam  ex  mundo» 

6.  Si  in  multa  secuta  Wtam  mihi  prorogaturus  eases ,  et,  ut 
bonis  rursus  fruerer,  concessurus,  ferri  possent  cmciatus  tam 
acerbi;  spes  scilicet  vitae  melioris  dolorem  levaret:  jam  vero 
"^731  nrjnj  ninsü  palmoa  dediati^  fecisti  (vid.  18,  33.  colL  Gen. 
4894.)  dieameoa,  palmares  eos  fecisti;  minutisstma  mensura  vitam 
meam  mensus  es  et  ünisti.  riDp.  mensurae  naturalis  nomeii,  qua- 
tuor  digitorum  (ut  apparet  ex.  I  Reg.  7,  26.  2  Chr.  4,  5.  coli.  Jer. 
52,21.),  h.  1.  ponitur  pro  concreto,  palmaria^  ut33, 17.  eq^wii 
eat  vanitaa^  ubi  vid.  not.  ST'?ji3.  t^fi*:D  •»':jbni  Ei  aevum  mmum 
tanquam  nihilum  contra  te^  sie  est,  quasi  ndii  sit,  praeaertim  tibi 
coUatum,  qui  manes  in  aeternum.  De  ihn  vid.  17,  14.  -  ;>ö  sjfij 
n^3  &i^'"pd  ^ä^r  Certo  univeraa  vanitaa  eat  omnia  homo^om- 
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»i9tsn» ,  nihil  nisi  inane  et  nihilum  sunt ,  ^icunque  hlc  vivunt, 
quamlibet  firiDiter  videantur  consistere.  Homo  est  ^2r;"*i?!3  uni" 
versa  vanitas^  i.  e.  sumoie  vanns,  fragllis  est.  Abstractum  enim 
in£ert  Superlativura,  vid.  33,  17.  De  i>S»l  vid.  etiam  31,7.  Ver- 
bum^:£3  adhibetur  ad  ea,  quae  cum  Uatu  firmo  aeae  attollunt  et 
erigunt  (cf.  Gen.  37,  7.). 

7.    iD'^t!^  "  n^'^n'^  ü5:2a  "■  n^^  Certe  in  imaeine  ambulat  homo^ 

L«  e.  yelut  inanis  umbra,  velut  imago  descripta  lineolis,  nee  quic« 

qnam   Habens   solidi,    ita   obambulant  yersanturque  hie  universi 

mortales.   Cf.  locum  parall.  144,  4«    &b^^  propr«  in  imagine^  i.  e. 

eodem  modo  quo  imago ,  unde  Particula  :i  haud  raro  comparative 

accipienda,  et  %icut.  est  rertenda,   ut  Thren.  4,  2.  aeatimati  sunt 

tS)3  ut  aurum^  eodem,  quo  aurum,  pretio;  Jes.  48,  10.  purgaho 

te^'  sed  non  EJO^ss  sicut  argentum.    De  yerbo  -{^«in^T  cf.  ad  26, 3. 

05"^«  t?»>,  h.  1.  quilibet,  ut  1,1.  12,3.  31,20.  al.   "^Vairj';»  ^rj-Jjfij 

Certo  inane  strepunt ^    inane  est,   quicquid  satagunt^   quicquLd 

tuiuultuantur  et  laborant,  ut  haec  est  vita  turbationis,  molestiae  et 

laboris  refertissima.     Est  vero  hie  numeri  alternatio,  seu  enaliage, 

gtrepunt^  ob  praecedens  coHectivum  125*^2^  quilibet^  unde  etiam  mox 

redit  singularis,   '^a^')  cumulat^  ,6C.  opes;    non  enim  infrequens 

Accusativi  eliipsis,  quando  is  yel  ex  indole  yerbi,  yel  e^  setmonis 

contexta  facile  suppieri  potest,    ut  Gen.  41,  14.  et  misit  sc.  nun- 

cium;  Jes.  39,  7.  vovete  et  solvite,  sc.  yota.    dDDi^"'^7D  J>l];;"fi^b'j 

Nee  novit,  qüis  collecturus  ea,    saepissime  namque  in  eas  opes^ 

in  quibus  aliquis  diu  multumque  sudayit,    t&nquam   in  paratani 

alieno  läbore  segetem^    extraneus  messor  irruit,   et  alienas  fruges 

in  sua  comportat  horrea.    Affixum  &.  non  habet  expressum  nomen 

aliquod  antecedens,    ad  quod  referatur,    sed  sensu  debet  elici  ex 

yerbo  Tl^llZ,    q*  d.  nescit  mortalis,  quis  collecturus  sit  iilos  &'^'12^ 

acervos,   tarn  magna  cum  cura  congestos.     Pron.  reiat.  respicit 

quandoque  nomen  non  diserte  expressum,    sed  ex  solo  sermonis 

contextu *cognoscendum ,  ut  Thr.  3,  l.  indignatio  ejus,  pro  Dei; 

Hab.  ^,  10.  capiet  eam,  pro  urbem;  cf.  Ps.  IS,  15. 

8*  Post  querimoniam  subjicit  precem,  qua  aerumnis  liberari 
precatur.  ^31fi<  "'^"'^i?  «^^  «^^?1  ^^  nunc,  quid  exapectavi.  Do- 
mine ?  Jam  quid  mihi  sperem,  quum  nimirum  nihil,  nisi  inanitas, 
sit  omnis  hominum  yita,  et  quicquid  moliuntur^  ilCTi  ^b  "^P^bnin 
Praeutolatio  mea  ad  te  ipsa,  tu  certe  unus  es,  in  quem*  spes  mea 
recumbit.  Ipsa,  sc,  est,  yel  existit.  Pron.  pro  yerbo  substant., 
nt  d,  2.  16,  3.  al. 

9.  ''ab'^^«!  •»5>T23s-5:Sä  Ab  omnibua  ergo  peccatis  meia  li' 
hera  m«,  ut  et  poenis  illorum  defungar.  Agnoscebat  siquidem, 
ut  et  Ps.  38.,  peccatis  suis  haec  mala  meruisse.  "*b^$  b^3  ^^'^^. 
^3t[^to  Opprobrium  nequam  (yid.  ad  14,  1.)  ne  ponaa  me,  iie 
exponas  me  ludibrio  hominibus  nequam  et  perditis,  qui  iilico,  ubi 
Joyae  cultores  seyerius  ab  iÜo  castigantur,  frostratos  spe  sua  in 


268  Pa  ?9,  lo— 13* 

Deiiin,  et  nnllum  feclue  pie  vivendi  operae  pretium  «rbitraittnr, 
eoque  illos  calamitate  pressos  etiam  irrident,  et  ludibrio  habent 
ÜVO  h.  1.  eadem  ratione,  qua  "[na  V8.~^. 

10.  Eandem  nnnc  proRtetnr  mansuetudinem ,  quam  et  Ps. 
38)  14.  15.  professus  eit.  Audiebat  pietatem  suani  a  perditissimis 
boniinibus  rideri,  et  sibi  quoque  falsa  multa  inipingi;  at  cogitani 
suis  peccattf  omnia  deberi,  ac  Jovam  esse,  qui  ipsum  castigaret, 
obmutuit  ad  omnia ,  et  ne  verbulum,  nisi  apud  ipsum  Jovam,  que- 
fltus  est:  Odmutuiy  nee  aperui  os  metfm,  tu  enim  fecisii ^  m 
plagam  (Vb.  11.),  tu  peröussisti,  tuque  solus  sanabis,  te  igitur 
nnum  invoeo,  nee  alii  dolores  meos  queror. 

11.  ^^;ia  ^kü^  ^^^  Remove  igitur  a  me  plagam  tuam^ 
plagam ,  quam  tu  inflixisti ,  tu  ipse  item  remove ;  ji^  enim  plagii 
manufl  tuae  eonfeetut ,  plura  ferre  non  possum,  quod  bis  verbis 
exprimit:  '^rpi^  '^^if  '^'^^  ^'V>^'^,  ^*  exagitatione  tnanus  fuae 
ego  conBumtUB^  exanimatus,  «um.  Nomen  rn^ri,  praeter  b.  I. 
non  oecurrens,  a  verbo  Tf^  incitavitj  concitavit  tu,  vel  adverwi 
aUum  commovit  (qua  notione  Hebraeis  pariter  et  Chaldaeis  eit 
nsitatum,  vid.  Prov.  15,  18.  28,  25.  29,  22.  Deut.  2,  8.  19.  24. 
Dan.  11,  25.),  notat  exagitationem;  intellexit  ergo  vates,  Jovam 
quasi  continuis  plagis  se  exagitasse,  nuUa  quiete  permissa. 

12.  Magis  adhuc  atrocitatem  castigationis  divinae  exaggerat: 
S*nört  —  n'inD'lDa  Correptioniöus  ob  iniquitatem  castigaa,  si 
castigaveris  virum^  et  diaaolvis  y  aicut  tinea^  omne  deiiderahiU 
ejus,  h.  e.  dum  tu  hominem ,  ob  iniquitatem ,  videris  tantum  quasi 
objurgando  castigare,  gravis  adeo  est  increpatio  tua,  ut  homo  ea 
plane  conficiatur,  et  evanescat  quicquid  in  eo  fuerit  desiderabiie 
(^m^n))  aut  speciosum,  omne  robur,  omnisque  vigor  corporis, 
non  secus,  atque  arroditur  et  consumitur  vestis  a  tinea.  Hoc  similt 
aaepius  uti  soient  poetae  Hebraeorum;  ita  Job.  13,  28.  ut  vesle» 
eomedet  iüum  tinea»  Jes.  50,  9.  omnea  Uli  ut  pannua  veteratcentj 
tinea  conmmet  eos*  51,  8.  quasi  veatem  comumet  eos  tinea. 
Videtur  itaque  et  nostro  loco  ijeatimentum  subaudiendum,  nt  non 
raro  aliquid,  quod  ex  reliquis  verbis  satis  inteiligitnr,  omitti  ab 
Hebraeis  scriptoribus  saepius  jam  vidimus.  De  VJ9  tinea^  yid.  Bo- 
CHARTi  Hieroz.  TyllL  p.  513.  ed.  Lips. 

13.  rrS'^tÄj?!  —  *^^J^fi  ^^^^  precem^  Jova,  ausculta  clamori 
meOy  gradibus  quibusdam  ad  summum  pervenit,  nam  primo  precem 
posuit,  secundo  loco  clatnorem^  tertio  lachrytnaa,  addidit  enim 
^Itl^.'"^^  •'n^ai-ifij  ad  lachrymaa  meaa  ne  s»7ea«,  quasi  fletom 
meuin  non  audieris ,  neve  nulla  te  mei  cura ,  tanquam  aUenae  rei 
et  extraneae  tangat.  De  td^iH  vid.  28,  1.  Cur  autem,  ne  differst 
auxilicro,  oret,  causam  adfeitThanc:  "^33  ättJ*in  T{t^9  ^Sjb»  ^i^? 
"«n^s^  Nam  peregrinua  ego  sum  coram^'ie  (cf.  18,'¥4.)^  advena, 
ut  omneä  patrea  mei^  i.  e.  vita  mea  non  tantum  non  eertum,  sed 
nc  diuturnum  quidem  tempus  babet^  quales  et  ante  me  peregrina- 
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tores  fiiere  majores  mei  unirersi,  et  est  ^ommunlB  baee  omnium 
homimun  conditio.  Locus  parall.  est  1  Chr.  29, 14. 15.  ^^  (a  ^1^4 
commorßri^  peregrinari)  proprie  designat  eum,  qui  alibi  natus 
extra  patrium  soium  hospitatur  apud  alios,  cui  n'iT^  indigena^ 
opponitur  Ler.  24,  16^,  22,  Jos.  8,  33.,  atque  n«^1r)/quod  (a  nttj"^ 
haöitavii)  de  eo  solet  nsurpari,  qui  aliunde  adveniens  alicubi  coni-> 
morator  tanquam  incola  reeeptus,  Tid.  Gen«  23,  4«  £x.  12,  45* 
I^ey.  22,  10.  Quod  hie  legitur  ?J^^,  idem  prorsus  est  quod  IChr. 
29,  15.  ^^3db  coram  te^  h.  e«  iu  territorio  tuo,  quomodo  pere« 
grini  vivere  soient  apud  principem  aliquem,  licentia  commorandi 
impetrata. 

14«  Ultimo  iterum  orat,  nt  castigatione  tandem  a  se  Deus 
recedat,  ne  omnem  ritam  caiamitosam  habeat,  aut  certe  morbo 
Skttsnmatnr,  eo  quod  looge  vires  ejus  ille  superaret.  **3^.23  ^97 
Reapica  a  me^  Tultum  tuom  iratum  a  me  avertas,  desiste  a  me^ 
ne  amplius  validos  manus  tuae  conflictus  continuando  (Vs.  11.)  me 
penitus  eonsumas  (e£  Job.  7,  19.),  rT:i^^^j{1  ut  aer^enare  liceat 
mciL  £}^3B /roff^em,  iuctu  et  moerore  perditäm,  ut  me  reereem, 
^ä3^2f1  fj^M  tiyoz  antequam  aheam^  et  eaae  deainam.  Siisi  proprie 
est:  fuhit^  apknduit^  aerenuB  fuit,  lis  in  locis,  ubi  in  Uiphil 
ponitur^  ta'^DD  est  subaudiendum ,  quod  nomen  et  in  alüs  loquendi 
formolis  non  semper  solet  exprimi« 

Ps.  40. 

E  maxfmfs  perieulis  Dei  se  ope  ereptnm  gloriatur,  ejosque 
inexplicabilem  in  eultores  suos  bonitatem  miratur,  atque  ob  eam, 
dum  saeriiicia  non  moratur,  sed  ipsum  hominem  requirit,  addicit 
sese  Uli,  et  eelebraturum  se  canit  justitiam  ejus  et  bonitatem,  quam 
posait,  multis,  idque  summo  et  perpetuo  studio«  Inde  rero,'  quod 
tot  ac  tanta  divinae  erga  se  bonitatis  documenta  expertus  est, 
speni  Goncepit  fore,  ut  ex.iis  calamitatibus ,  quae  ipsum  jam  obsi- 
dent ,  liberet  Dens ,  quem  orat ,  ut  libeat  ei  hostes  suos  dejicerCy 
et  bonos  benignitate  sua  exhilarare  (Vs.  12*  sqq.). 

Qui  a  Davide  hoc  Carmen  factum  existimant,  quaerunt,  quod- 
nam  fuerit  periculum  illud ,  e  quo  liberatum  se  hoc  carmine  canit. 
Plerique  interpretes,  conjectura  admodum  incerta  ducti,  Absaloni- 
eis  temporibus  hunc  Psalmum  tribuunt.  Quasi  vero  cum  nullis 
aliia  calamitatibus,  cum  nullis  alüs  adversariis,  nisi  quorum  in 
lihris  V.  T.  historicis  mentio  est  facta,  Davidi  conflictandum  fuerit, 
ut  ad  illa  sola  regii  vatis  pericula,  quae  literis  sunt  consignata, 
omnes  et  singuli  ejus  Psalmi  sint  referendi«  Nos  tamen  sua  luce 
Psalmum  clarescere  arbitramur,  si,  ut  duos,  qui  proxime  prae« 
cesserunt,  ita  et  hunc  pro  toto  populo  factum  sumimus.  Quae 
etiam  Jarchii  sententia  est. 

Quia  auctor  Epistola^  ad  Hebraeos  (10,  5.)  Psalmi  mos  tri 
Veraus  7— iL  de  Christo  expUcat,  plurimi  inter  Christiano«  in- 
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terpretes,  qui  quidem  vatieinia  de  Christo  in  V.  T.  existere  statQun^ 
totum  hoc  Carmen  ad  Jcsum,  Messiam,  referunt«  Sunt  tarnen,  nt 
jam  observavit  Rudingerus,  ,,qnibus  interpretatio  Epistolae  ad 
Hebraeo^,  ut  ingeniosa  et  pia,  violenta  tarnen  et  coacta  Tidetnr, 
et  niagis  de  Graeci  interprelis  Psalmorum ,  quam  Tcrbis  ratis  de- 
duci,  et  plus  omnino  coliigere,  quam  David  docere  roluerit.^^  Atii, 
qui  bene  intelligerent,  postremam  carminis  partem  (Vfl*  12  — 18.) 
Messiae  minus  convenire,  praesertim  verba  Vs.  13.,  quae  peccato- 
Tum  confessionem  continent,  hanc  viani  ineundani  censuemnt,  nt 
in  prima  et  ultima  Psalmi  parte  Davidem  de  se  loqui  statnerent,  ia 
media  autem  Vs.  7  — 11.  Messiam  löquentem  induci.  Quam  inter- 
pretationem  sobrtae  kermeneutiees  leges  vix  a&nittant«  Accurate 
et  copiose  hunc  Ps.  explicavit  J.  D.  MicHAEiiis:  CritUchea  Colk» 
gium  über  die  drey  wichtigsten  Psßlmen  von  Christo  j  de»  16. 
40u  und  110.  Frcof.  et  Goettiug.  1759.  8.  p.  2^3  —  451.  Prae 
ceteris  autem  digna  sunt,  quae  legantur,  quae  tum  de  totius  nostri 
carminis,  tum  speciatim  de  VersUs  8.  explicatione  monuit  C.  CL 
Henbler  in  Bemerkungen  über  Stellen  der  Psiämen  und  Genesii^ 
Hanib.  1791.  p.  ^1-  ^mi' 

2.  iiiJT^  "^^"^^i?  *^^i?.  Exspectando  exspectavi  Dominum^  pcr- 
tinaci  fiducia  Dei  opem  praestolätus  sum.  InftnitlTUS  enlm  ^and 
raro  verbo  suo  linito  praemittitur  ad  augendam  quodammodo  et 
intendendam  siffnificationem.  '^D^l^  ^^SU:^')  '*h^  t3'^%£f  inclmavit 
aurem  (quod  nomen  subaud.  ex  Ps.  17,6.  31,  3.)  ad  me^  audivitque 
veci/erationem  meam.  Quum  in  maximis- malis  ^haereret,  se  in- 
ductt  velut  ex  profiindo  ad  Demi  vociferantem ,  et  Deum,  cum 
opem  tulit,  quasi  ex  alto  se  ad  ipsum  demisisse,  et  aurem  ad 
vociferationem  suam  inclinasse. 

3.  Ad  malorum,  in  quibus  fuerit,  magnitudinem  exaggeran- 
dam  faeit,  quod  dicit:  ^*)MTJ  *^12»  '^^b?^!  Adscendere  me  fecit^ 
eduXit  me,  e  puteo  strepitua^  h.  e.  de  puteo  aestu  agitationeque 
aquarum  perstrepente.  Sic  enim  ]^2^1l3,  quod  in  Universum  stre- 
pitum^  tumullum  denotat,  de  aquarum  strepcntium  sonitn  dicitur 
quoque  65,  8.  Jes.  17,  12.  13.  Aiii,  huic  nomini  h.  1.  nominis 
ttip'ä  devaatationis  (vid.  Ps.  35,  8.)  signiücationem  tribuentes, 
pi<^  IIa  vertunt  foveam  interitus.  Sic  Alexandrinus :  ix  Xaxxov 
TaXaiTKogiagj  e  lacü  miseriae,  Seä  minime  necesse  est,  usitatam 
nostri  pfi^U?  notionem  h.  I.  linquere  (quam  ipsam  ex  Teteribvs 
Chaldaeus  etiam  et  Hieronymus  expresserunt),  praesertim  quum 
Imaginem  vividiorem  nobis  sistat.  Statim  similem  imaginem  addit : 
|1^71  t2^t27^  e  luto  coeniy  h,  e.  de  luto  maxime  profundo;  signi- 
ficatio  enim  intenditur  synonjmorum  conjunctione.  Nomen  p^ 
praeter  h.  1.  tantum  exstat  60,  3. ,  nee  habent  iüud  ceterae  cum 
lingiia  hebraea  cognatae  dialecti.  Quum  tamen  Aiexandrinns  vtro-» 
biqui)  ICkvv^  Vulgatus  et  Hieronymus  jam  faecem^  Jam  lutumy  jam 
coenti-ni^  et  Chaldaetis  nostro  ioco  coentiiit  vertant;  horum  intei^ 
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prettnih  auctoritat^m  sequi  co  minus  dubitamus^  quo  aptior  illa 
BigDifioatio  utrique  loco  videtur.  Compärat  itaque  sese  n oster  ho^ 
mini,  qui  in  profundam  prolapsus  palude^i,  magis  luagisque  demer- 
gitur ,  nulhim  pedibus  explorare  valet  fandum ,  cui  inniti  posset, 
aoliduib.  £x  hoc  tainen  praesentissimo  interitus  perieiilo  ereptum 
Jovae  op«  ae  eatiit :  ^XpH  —  t^jj^'l  Collocavit  in  petram  pedeä 
meo»^  et  stadilimt^  expedivit,  gressus  meoa.  Elegans  vero  anti- 
thesis  profundae  aquae  et  paludis,  in  qua  homo  nequit  vel  oon- 
sistere,  Tel  inde  läe  expedire,  et  petrae,  in  qua  iirmus  quis  stat, 
gressusqae  expedid. 

4.  tthrt  'T^'i*  •'Da  tn^l  J5^  dedit  in  os  meum  cantrcum  no- 
ncm,  praebuit  mihi  Jova  materiani,  nova  ipsum  laude  celebrandL; 
cf.  Ps.  33,  3.  Caniico  novo  per  synecdochen  indicantur  nova  Dei 
^«^e^cta,. canlicorum  depraedicatione  digna.  J^a'^ilV^jb  n^lTTr)  Lau- 
dem^  inquam,  Deo  nÖstro,  scilicet  indidit  ori  meo,  pendent  quippe 
haec  a  rerbo  quod  praecessit,  l^,']}^  ^^'  ^^^^  luutuo  declarant. 
sifiO^*»*)  D^a'^  !JNT^  Viderunt  multi  et  timuerunt.  nimirum  Deuin, 
agnito  jam  nuiÄiiie  ejus,  veraque  religione  affecti,  unde  sequitur: 
rrin^a  srnü^^")  et  nitentur  Jova^  quem  seilicet  viderunt  benigne 
adeo  Buo  cukori  adfuisse.  Notanda  paronomasia  in  verbis  '}2<*S'^'> 
et  li^"^"^,  qualis  32,  7.  al. 

5.  Exclamatio  sequitur,  ex  gestiente  laetitia  de  lato  divinitus 
auxilio  ejusque  fructu  et  apud  alios,  inde  ad  fidem  Jovae  perductos, 
profecta:  inO^JQ  —  ^'^4^  Felicia  viri^  felix  ille  ^ir  (vid.  1,  1.), 
qui  Jovam  tutelam  $uam  posuerit^  i.  e.  Deum  sibi  statuerit,  sive 
proposuerit  opitulatorem  unicum,  in  quo  confidat.  Ponere  h.  1. 
idem  quod  facere^  ut  aliquid  sit  hoc  vel  iliud,  ut  52,  9.  91,  9. 
Fiducia  autem,  nt3^72,  per  metonjmiam  pro  eo,  in  quod  tuto 
eonfiditur,  ut  71,  h.'tu  es  spes  mea.  D'^ail^rhi»^  MSQ  Ä^i-I  Nee. 
respicit  ad  fastuosos^  id  quod  facere  solet,  qui  desperans  de  Jovae 
auxilio  ad  alios  se  vertit  patronos,  atque  ad  tales  qifideni,  qui 
jactant  vires  suas,  homines  opibus  et  potentia  elatos  et  ferocientes, 
quibus  jungit  ^T!3  ^QtI7  declinantea  ad  mendacium^  qui  non  prae- 
stant,  quae  promittere  videntur,  sed  deludere  potius  solent  illos,  qui 
iis  Gonfidunt,  ut  qui  fallacibus  et  fluxis  innituntur  divkiis,  hisque 
innisi  fastuose  efferunt  sese,  aut  falsa  roboris  opinione  tument. 

6.  Exclamationis  (Vs.  5.)  quasi  causam  nunc  reddit,  quare 
tarn  felix  alt,  qui  Deo  nitatur.  Est  vero  ipsa  exclamatio  quaedam 
animi  ex  divina^e  bonftatis  consideratione  exultantis.  nia^  — - 
^^r)&«bt)3  Plurima  sunt,  quae  tu^  Jova^  mi  Deus^  patrasti  faci" 
n0rum  tuorum  mirandorum:  Post  Dia^  subaud.  non  modo  verbum 
aybstantivum,  ut  sacpius,  ubi  Adjectivum  praemittitur,  verum  etiam 
Pron.  relat.  quae^  hoc  modo:  miiifa  «unt  mirabilia  tua^  quae  tu 
Damine  feeiäti,  MirabiUa  autem,  nij^^b&S,  sunt,  quae  Jova  be- 
nigne et  magnifice  fedt,  non  vati  soluin','8ed  omnibus  omnino  ei 
Qrä^ntibiMi^  quibus  fiioinaribus  suljungit  aCj^im  ««MMÜMt,  quae  de 
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«aif  cultoribui  servandii  capit  Jova: .  ^^rib^f|)d9|  Ei  eogiiaiiöne§ 
tuoBj  h«  e.  deereta  Tel  consUia  tua,  ut  Ps.  92,  6«  Jes.  55,  8. 
^^^hpi  Ad  8,  Bup€r  noB ,  h.  e*  quae  nostri  causa  yel  in  nostmn 
commodum  eepisti,  et  palam  ipso  opere  postea  fuisti  cmtestatus* 
Sic  enim  bt^  pro  b^  h.l.  polsitum  esse,  conjicere  licet  tx  TIir.3,61. 
Audisti  ^\,!3f  &nhu:nZ3'*S7d  omnia  eorum  de  me,  contra  me,  con- 
BtHa;  et  ex  Ps.  56,  6.,  ubi  hocJpsum  nomen  cum  particula  b9 
construitur.  ^^bfij  -{h?^  jf^ifi«  Non  eBi  ordinäre  ad  te^  h.  e«  non 
potest  eorum  ordo  aliquis  eoque  nee  numerus  itatui,  ut«ese  ad  te 
habeant,  id  est,  ut  a  te  proficiscantur,  id  quod  apertius  dicit: 
'^e&73  n%)^y  n'na'lNI  m'^li^C  annuneiabo^  loquar^  nimirum  de  illis« 
renunciare  ilia  et  eloqui  tentavi,  Bed  plura  Bunt^  quam  ut  queant 
numerarij  omnem  numerum  superant.  lila  tarnen  verba :  -jh^  ^"^(l 
^'^hti  alias  adbuc  interpretationes  ferunt«  Qiium  enim  -J^^^  etiam 
denotet  disponere^  Btruere  sermon'em  aut  preces ,  ut  Ps.  5,  4*^  Job. 
32,  14.;  sunt,  qui  sensum  faciant  hunc:  nemo  potest  illa,  facta 
tua  miranda  atque  consilia,  satis  exponere  aut  eloqui.  Alii  ^1^ 
aeBtimandij  aequiparandi  significatu  h.  1.  accipiunt,  quo  reperitnr 
89,  7.  Jes.  40,  18.  coli.  Job.  28,  17.  19.  Ita  nostra  verba  proprie 
Bonabunt :  rion  eBi  aequiparare  ad  te^  h.  e.  nemo  tibi  potest  con- 
ferri.  In  quem  sensum  Alexandrinus :  xaj  Tpi^  ii^aXo^iopiolg  aov 
oifvt  Sari  UQ  ofAOKo&riaeTai  (xo»,  quod  Vulgatus  expressit:  ei  co^ 
gitationibuB  iuiB  non  eBi  BimiliB  tibi;  ubi  tamen  cogitationum 
Yox  male  avulsa  est  ab  hemistichio  Versus  priore.  Melius  Sjrns: 
neo  BimiliB  tibi.  Quonam  vero  acceperis  modo,  in  eandem  sen- 
tentiam  recidit,  divinae  super  nos  benignitatis  facinora  et  consilia 
omnem  superare  existimationem;  recensum  et  laudem,  ac  neminem 
posse  bonitate  Jovae  conferru 

7.  Volens  declarare,  quam'cupiat  Jorae,  in  se  tarn  benefico, 
gratificari,  sese  illi  addicturum  canit,  quod  et  lex  ejus  poscit, 
potius  quam  Tictimas,  et  omni  studio  bonitatem  ejus  aliis  praedi- 
caturum.  Ait  iiritur:  Ml^&rt  £^b  Tin^JD^  ntlT  VictimiB  et  libamentie 
non  delectariB,  n^T  est  Bacrificium  Banguineum ,  s.  quod  macta« 
tur,  a  n^T  mactavii;  i^ns^  vero,  propr.  donum^  oblatio  incruenta 
de  sinüla,  placentis,  cum  oleo,  tbure,  sale,  vid.  her,  2,  1«  sqq. 
et  ibi  not.  Noluit  vero  noster  bis  dicere,  Deum  haec  sacrificia 
prorsus  noiuisse ,  sed  quod  non  Toluerit  ut  praecipua ,  rerum  ant« 
omnia  Studium  voluntatis  suae*  Cf.  1  Sam.  15,  22.  Jer.  7,  21.  sqq. 
Ps.  50,  8  — 14.  Hos.  6,  6.  Addit:  •»>  rr^^S  Ö^at«  auree  foroBti 
mihi;  h.  e.  aurium  meatum  mibi  effodisti,  aures  mihi  apemisti, 
patefecisti  mibi,  illud ,  puta ,  quod  modo  dixerat  de  sacriiiciis  non 
pro  praecipua  cultus  divini  parte  habendis«  Cf.  Jes.  50,  4.  5.  Qui 
effodit  quid,  is  et  aperit^  quare  ipsa  yerbi  n^d  natura  a  signi« 
ficattt  aperiendi  aliena  non  est.  Simili  settsu 'adhibetur  verbiim 
riibl  revelavit  aurem^  b.  e.  operimentum,  auditionem  impediens, 
reiedt,  audientem  aliquem  fecit,  ut  1  Sam*  20,  2.  ml/aeit  fnäi 
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retfeht  aurem  meam ,  i.  e.  ap«riat  mlht  id  iprani  ^  in  omret  quasi 
insusürran^;  yid.  Vs.  12.  13.  Sic  Cap.  22,  18.  Non  egt  revelanB 
aurem  meam^  i.  e.  id  mihi  aperiens«  Aiezandrinus  rertit:  OMpict 
8i  Karrigrtatt)  juoe,  corpus  praeparasti  ^  adaptasti,  mihu  9T^:3 
aceeptt  comparandi ^  praeparandi  significatione ,  qna  Deut.  2,  ^T 
2  Reg.  6,  23.  et  Uos.  3,  2.  reperitur ;  aures  autem ,  per  sjnecdo- 
«ben,  pro  toto  corpor^  positas  existimavit.  Alexandriaura  sequutiis 
est  scriptor  Epistolae  ad  Hebraeos,  10,  5.  Repetens,  quae  dixerat, 
addit:  t^!r^t3  l^b  HNtDril  Try\^  Holocauttum  et  viciimam  pro 
peccato  nhn  ^posiulas  ;  *haec  per  sc  non  requiris  aut  probas ,  sed 
jnagis,  ut  se  ipsum  homo^tibi  addicat,  tuamque  bonitatem,  quam 
posait,  longe  lateque  cognitam  faeiat* 

8.  Particula  T^  tunc^  notat  tempus  liberationls  poetae ;  tum 
enim ,  pereepta  Dei  bonitate,  totns  ardebat  studio,  gratum  sese 
Deq  exhibendi.  Cogitabat  ergo  et  statuebat  apud  se,  se  ipsuio 
adfuturum  et  Jovae  consecraturura.  Id  enim  est,  quod  hisce  verbis 
lunuit:  ^maTTirr  '^i^.'I^N  Dixi:  ecce  veniof  ccce,  adsum  ipse; 
nt  tuae  voiuntati  rivain,*  plane  ardeo;  id  quod  tinns  *1BO""nV>?03 
^b^  in  volutnine  libri  (sc.  legis,  i.  e.  Pentateuchi)  scriptum^  prae- 
scriptum  est,  mihi^  hoo  seilicet  praecipue  mihi  studendum  esse^ 
ut  me  Deo  addicerem  et  animum  potius,  quam  pecudum  Hostias 
offerrem«  Volumen  Ubri^  h.  e.  über  qui  oblong!»  membranis  con- 
Tolvitur,  nam  quem.admoduni  Latinis  volumen  a  volvendo ,  ita  Ue- 
braeis  «iV^73  a  bb^  €07Wßlvit :  et  adhuc  Judaei  non  solum  in  Hbris, 
qui  Tulgata  forma  plicabilibus  foliis  constant,  sed  in  Sjnagogis 
in  oblongis  membranis,  quae  ex  more  autiquo  super  cylindrum. 
seu  axem  ligueum  in  orbem  circumvoivuntur ,  legem  scriptam  ha- 
bent.  Dictionem  '^\:^  ^nnis  reddendam  esse,  praescriptum  est 
ifttAt,  clarissime  4patet  ex  2  Reg.  22,  13.  non  obtemperarünt  ma- 
jores  verhia  ,huju8,  libri  (Legis),  ut  facerent  aecundum  omnia^ 
quae  !J3"^V^  nobis  sunt  praescripta,  Eadem  ratione  particula  ^^ 
post  Terba  praecipiendi  et  mandandi^  Mn^  et  ^J^S)  usurpatur 
Gen.  2,  16.  Esr.  1,  2.  .  * 

9.  Magis  cxplicat  addietionem  et  cönsecrätlonem ,  qua  Deo 
se  consecravit.  Mfo  —  DiiZ^^b  Facere  quae  tu  probas  coUibuit^ 
Ux  tua  in  m^dio  viscerum  meorum^  in  intimis  meis  est  quasi 
recondita^  pjraecepta  tua  soUicite  memoria  conservo,  eisque  obsequi 
sunmopere  «tudeo*  Viiceru  h.  1.  per  synecdochen  generis  pro  , 
e0rde^  viscerum  praecipuo,  sive  animaj  ut  Job.  38,  36.  quis  pO" 
suit  M^pn  pin^a  in  visceribus  sapientiam?  Sic  Jer.  31,  33. 
Ex.  1  ly  19.  promittit  Deus,  se  daturum  spiritum  et  legem  auam  ia 
tiseera  IsraeUtarum,  (fia'^ps). 

10.  nyr^ . —  '»n"lü?a  Depraedico  Justitiam  tuam  in  concione 
jrequentt;  enl  os  meutn  nequaquam  conttnut;  nostt  tu  tpse^ 
JmHtl  Vcrbum  ^iz^a  est  nunoiare  rem  novam,  quaeque  plurlmnm 
aliici«t,  sive  laetam,  aire  tristem ,  imde  ilie  qui  caedem  braeiis 
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^t  litioruin  Eli  nunciabat,  nihilomini»  *^^:so  rociktür  1  Sam«  4, 17. 
Sed*  dum  htc  cum  justUia  Dei  hoc  verbum  conjunctuni  ^est,  utique 
pubÜeioa  saitttit  a  Joya  praeatitae  renunciationeni ,  et  quasi  prae- 
cimis  Toce  evulgationem  signÜicat.  Cf.  Jes.  61,  1.  ICbr.  16,  23. 
Ad  nomen  piX  subaud«  pron.  suiRx.  pers.  2.  (^p,1^  cf.  Vs.  II. 
ttnp'list),  quod  et  alias  haud  raro  omitti  solet,  Teluti  11 9,  128^. 
Jer  "31,  17«  redibunt  filii  tut  in  fines  8U08*  -Jes,  58,  13.  ut  tum 
hquari»  verbum  tnvim^  sed  potiua  meum»  ClPsj  30,13.  Juiip- 
Harn  vero  Jovae  complecti  quoque  iidem  suani  et  benigUEtatem 
erga  süos  cu^ores,  qua  eis  salutem  et  opem  praestaC,  saepe 
jam  Tidimus. 

11.  '»ab  n^na  '♦n'^&lD'-fi^b  ^npnS^  Jmtitiam  tuam  non  oc- 
euUavi  in  medio  cordiu  mei^  u  e.  intra  cor  meum ;  sie  namque 
nomen  ^][m  medium  y  usurpari  saepius  constat  non  ad  medietatem 
Xei  alicujus  praecise  indicandam,  sed  quando  aliquid  non  est  extra 
rem,  adeoque  in  medio  idem  est  ac  in^  intra,  ut  JoSv3,  17.  in 
medio  JordaniSy  i.  e.  intra  alreum;  2  Reg.  4,  13.  in  media  popuU 
mei.  Quid  autem  intelligat,  dum  dielt,  se  non  oecultasse  justitiam 
Dei  intra  se,  statim  declarat:  'i:)*)  ^n^^^K  fidem  tuam  servandique 
voJuntatem  ceUbravi,  bonitatem  et  veriiatem  tuam  depraedicar^ 
concioni  frequenti  minime  ceisavi. 

12.  Inde  ab  hoc  Versu  petit,  ut  Deus  non  desinat,  ipsura  et 
deinceps  complecti  hac  misericordia  et  bonitate ,  quam  expertus  est 
tarn  luoulentam  superioribus  temporibus.  Ne  ergo^  Jova,  cohibea» 
a  me  migerationea  tuas;  denignitaa  et  veriias  tua  perpetuo  w» 
eu%todiant.^ 

13.  »nsoö  rfi<-15>  rj'ia»^  "^Vs^-siBö«  '»3  i^am  circumztant 
'  me  mala  uaque  ad  nuüitatem  numeri,  tot  mala  me  circumdederunt, 

ut  numerari  non  possint.  Cf.  eandem  ioquutiouem  Gen.  41,  49« 
Jud.  6,  5.  7y  12.  De  verbo  qöfij  vid.  Ps.  18,  ö,  ~  •'nb'«^  "^a^^''?»! 
Iniquität 68  'meae  comprehenderunt  me,  h.  e.  poenae  meorum  pec- 
catorum;  eadem  loquutio  Deut.  28,  15.  omne8  hae  malediction€8 
venient  8uper  te  tjiiAiöni  et  apprehendent  te.  hi»*lb  '»nbb'»  fiibi 
Ut  non  ppeeem  videre^  sc*  terminum  eorum,  ut  eoVum  numerus 
oculos  falleret,  et  nequtrem  cünctas  cognoscere.  Alias  pkrasis 
haec,  absolute  sine  Accusativo  posita  (hon  potui  videre),  ooecita- 
tem  denotat,  y.  g.  1  Sam.  3,  2.  4, 14.  1  Reg.  14^  4.  Hoe  vero  loco 
•ubaudiendum  est  e  contextu  nomen  *nBO^ ,  ut  Vs.  2.  incUnaxnt 
sc.  aurem.  '^äi'^  n'in^^i^T;  naae^  Plura  eint  prae  capilUs  eapiüe 
meu  ta^T^  "»aV*)  Et  cor  meum,  omnts  yirtus  et  yitae  viiror,  ds- 
8erutt  me;  >  similis  sum  mortuo,  yel  animi  deiiquium  pasao,  cujus 
anima  e  eorpore  yidetur  migrasse,  ipsumque  reliquisse  exaniaHS. 
Sic  ISam.  17,  32.  cor  dicitur  concidere;  Ps«  143,  4.  deMolari; 
Jer.  4,  9.  perire.  C£  Ps.  38,  11. 

14.  Tot  malis  obratus  anxtlium  sibi  ferri  petit,  et  qnidem 
oelere,  quo  urgentem  vim  adflictionis  exprimit:   rh^qri  —  rr^ 
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Liheai  tihi^  Jova^  Uherare  me;  Jova  propera^  ut  me  adjuves. 
Hie  et  qui  inde  proxime  sequuntur  Versus,  repetuntur  Ps.  70.; 
imo  hanc  totiim  constituunt ;  de  qua  re  suo  loco  videbimus. 

1 5.  Hostes  repelli,  et  suis  conatibus  dejici,  ac  ita  opprobHo 
et  ignominia  afiici ,  eisque  dignam  malttiae  eornm  mereedem  re« 
pendi  erat :  J'rn'isoi?  —  !|ttj)37.  Pudefiant  et  affioiantur  (vid.  34,  6.) 
öpprotrio  pariter\  qui  vitae  meae  insidiantur^  ut  extinguant 
eam.  De  phrasi  vitatn  alicujus  quaerere  vid.  35,  4.  Verb,  rr&d^, 
quod  proprie  colligere  notare  videtur,  ut  Chaldaicum  t!&^9  sig\il- 
fieationem  ab  C)Ofrt  mutuans,  plane  ut  hoe  ipsum,  etiam  ad  aufe-- 
rendi^  absumendi  notionem  exprimendam  adhiberi  solet  (cf.  ad 
26,  9.),  ut  h.  L  et  Gen.  18,  23.  24.  Jes»  7,  20.  Rdiqua  hujus 
Versus  verba  aderant  35,  4. ,  uist  quod  ibi  pro  nostro'  '^n:''^  ^^ijX^ 
legitar:  '>t)T^  "»nu^n,  et  ejusd.  Ps.  Vs.  26«  ■»n;>1  "»nöto. 

16.  ÖnuJa  Sj;jy*i5[  V^''<£^0h8tupeicant  propter  cor^uHto-» 
nem  9uu  Nomen  ^ji^r  finh^  extremum^  aliquando  particulae  cau- 
safis  gerit  rices,  ycl  positum  nude,  ut  Num.  14,24.  «^n'^rr  Üp^^ 
propterea  quod  Spiritus  aUus  in  eo  fuit;  et  Deut.  7,  12.*  8,  20^; 
vcl  sequente  IllJN,  ut  Gen.  22,  18.  *ni^Ä  ^p^j;  propterea  quod 
obtemperasti  vdci  meae^  sie  cap.26, 5.  28ain-  12^  6.;  vei  sequente 
"«IS,  ut  2Sam.  12,  10.  ^^  ^j;^^  eo  quod  contemsistiy  Arnos.  4,  12. 
Eodem  modo  et  nostrum  3p:^~  b^  accipiendiim  esse,  docet  res  ipsa. 
Chaidaeus  quoque  tam  h.  1.  quam  70,4.'illud  propter  redüidit. 
Aptiorera  tarnen  sensum  reddit  ea  legendi  ratio,  quae  70,  4*  exstat:  . 
bnu?2  SJ^?""^?  toW'^  revertantur  propter  padormn  9uum,  Po- 
tuit  autem  ^^^lü*^  in  aiJ^ü?*^  eo  facilius  converti,  quo  frequentius 
tam  Arabes  quam  Hebraei  literas  !3  et  73  in  pronuneiando  inter 
se  permutare  solent.  n^n  ni^Ti  "^^  ia^'nufi^rr  Qui  oeelamant  mihi: 
tah!  vtth!    Cf.  35,  21.  Ü     '"     *       '  *    " 

17.  PostremQ  Jovae  studiosos,  et  omnem  safutem  ab  eo  ex-- 
ipeetantea  laetitia  perfundi,  et  ita  excitari  in  laudes  Dei  orat: 
S[^^j?n7X-i3  "^a  ^n»to^n  sitö-^to*^  Gaudeant  et  laetentur  de  te  qui-^ 
eunque  *te  quaerunt^  quales  in  altero  hemist.  Tocat  ^n^^irn  "^aiiSt 
amantet  salutem  tuam^  i.  e.  tuam  solius  opem  quaerentes,  noa 
aliorum.  ^"^TSD  ^^73fi{'>  Dicant  continuoy  iis  slt  seroper,  unde  dicant : 
>:irr  b'^S^I  Extollatur  Jova!    Eadem  scntentia  adfuit  35,  17, 

18.  Ultimo  eonfirmatam  tuun  in  Deum  fidueiam  eanit: 
«]^-»^lt3nn  —  ^^2  Adßictug  fui  et  inop8^  sed  Jova  eogitavit 
wiHUj  h.  e*  de  me,  consukitt  mihi«  Alii:  aegtimavit  me^  digdum 
babait,  chi  auxilium  ferret.  Ita  Rabbini  virum  bonoratum  recant 
!i>tt)n9  proprio  reputatum^  cujus  alii  rationem  babent.  Jarcbi  ad 
bunc  loeum  nqtat,  ^*)'^aMl  "^ss»  in  Psalmis  non  nisi  de  populo 
hraeUtico  capienda  esse!  *'nn^''«DV9>99  '^^'y^.  AuxiUum  meum 
ei  ereptor  meuM  tUj  cf.  18,V.  49.'  "inÄli"?«  ^7^*f,  ^«««  ••» 
kaudgiuaquam  meram  feceriB  !  tu,  qui  in  tempore  jurare  solca« 
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Miseriis  oppressus  fausta  apprecatnr  iis,  qui  mlseTicordiae 
affcctu  ducti  miseros  curant  juvantque  (Vs.  2  —  4.),  queritur  vero 
<de  aliis,  qui  insuitant  et  obtreetant  ei  in  sua  calamitate  (5  —  9.), 
et  iiiprimis  de  quodam  ex  his«^  qui  necessarius  et  alumnus  suus 
.  fuerit  (iO.)«  Imprecahir  autem  malum  illis  inimicls  suis,  et  se 
a  malo  suo,  morbi  et  calamitatum  ceterarum,  liberari  petit,  spe 
indubitata  et  üducia  certa  benignitatis  et  gratiae  Dei  erga  se 
(11  —  14.). 

Quum  non 'Sit,  cur  inscriptioni,  hunc  Psalmum  David i  tri- 
buentl,  üdem  denegemos;  maxime  consentaHeum  fuerit,  ilium  ad 
seditionis  Absalonicae  tempus  referre,  cui  omhia  in  hoc  carmine 
optima  .conveniunt,  atque  ita  is,  de  quo  queritur  Vs  10.,  erit 
Mephiboseth,  filius,  Jdnathanis,  nepos  Saulis  qui  alumnus  Dayidis 
conWctor  fuit  niensae  ejus  (2Sam.  9,  7«),  et  tarnen  postea  ia 
seditione  Absalonlca  non  deduxit  Davidem  fugi^ntem  trans  Jorda- 
nem,  sed  insultavit  ei,  dicens:  hodie  restituet  mihi  domfis  Israel 
regnum^patrisy  i.e.  avi  mei  (2Sam.  16,  3.),  neque  cuiquam  Versus 
'ilJe  magis  convenit.  Verisimile  autem  omnino,  illo  tempore  in 
.animi  dolore  etiam  corporis  morbo  attentatum  Davidem  fuisse« 
Nam  quae  Vs.  4.  6.  9.  queritur  ejusmodi  sunt,'  ut  minus,  quam  in 
aliis  Psalmis ,  per  metaphoram  et  allegoriam  ad  aliit  transferre  illa 
recte  possimus. 

I  .  Quia  quod  Psaltes  Vs.  10.  queritur  de  perüdia  nnius  ex  suis 
adversariis,  qui  aiiquando  ejus  convictor  fuisset, .  Christus  apud 
Joannem  13, 18.  ad  Judam  Iseariotam,  qui  ipsum  prodidlt,  applicat, 
pllirimi  .e.  Chiistianis-  ijiterpretes  totum  Psalmum  prophetiani  de 
Christo  existimarunt.  Sed  audiamus  RumNGEROnt  sobrie  et  caute 
hac  de  re  judicantem  (in  Ratione  Paraphraseos  Vs.  10.}:  ^Quod 
David  hoc  loco  sibi  accidisse  queritur,  id  Christus  iis  accommodat 
.quae  ij^si  cum  Juda  proditore  accideruntj  et  rem  quidem,'  rel  rci 
eventorum  similitudincm,  non  verba  singula,  quae  vcrba  uuiversa 
Christo  accommodari  nequaquam  possunt,  et  hac  de  causa  E^nn- 
gelista  ipse  unum  colon  Versus  hujus  ex  sermonibus  Christi  omi^it. 
Nam  quod  David  dicit,  se  deeeptum  a  necessario  et  convictore  suo 
et  CO,  qui  pars  esset  famiiiae  ejus,  de  quo,  et  üde  ejus,  opinio  et 
spes  fuisset  optima,  hoc  igitur  iis,  quae  Christo  a  Juda  facta  sunt, 
nuHo\|riödo  accommodari^  potest.  Nam  et  praesoivit  Chriatus  ut 
Dens,  ^alls  esset  Judas,  et  quid  perpetratunls ,  et  quid  de  eoi 
sperare ,  ^  si1)ique  persuadere  deberet,  non  potuit  ignorare,  quuiii 
tiuUa  in  re  decipi  iHe  potuerit.  Itaque^et  Christus,'  lit  diximus, 
illud  oomma  in  eitatione  Versus  hujus  omisit.  Vidöndum  eniniy 
quid,  cui,  et  quomodo,  et  qua  de  Causa,  quove  respectu  accom- 
inodetur,  ne  allegoriis  detortis  et  alienls  sententia  yera  et  faistorica 
corrumpatur,  et  ad  unam  unius  Versus  in  Psalmis  de  Christo  eita- 
tioaem  vel  a  Christo,  vel  ab  .4po«toiis,  rel  ab  ETangeUntia  £icfcara, 
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ideo  statfm  omnes  Venus,  et  pene  sjllabae,  eodem  accommodentury 
et  ita  corrumpantur  omnia,  sed  ea  tantum,  quae  Christus  ipse  sibi, 
ex  sermonibus  Davidis,  et  Apostoli  ei,  indicata  de  causa,  accom- 
modant,  et  saepe  yeitxorc^jcöj." 

2.  <15>'1  —  '^TvCÄ«  Felicia  illius  qui  animum  adverttt  ad 
mtserum  in  die  fn,älo\  h.  e.  ut  Chaldaeus  recte:  qui  adoertit  ad 
res  afflictas  pauperis^  miseri,  ut  ejus  misereatur,  Nomen  ^"7, 
quod  alias  de  macilento,  atque  de  exhausto  opibus^  tenui  sorte, 
paupere,  dicitur  Ler.  14,21.  Prot'.  19,  17.  22,  9.,  hoc  loco  ad 
jniserum-et  propter  morbum  transfertur.  Sic  Jonadab,  cognatus 
Dayidis,  filium  Davidis,  Animonem,  cum  ex  aniore  Thamarae, 
sororls,  aegrotaret,  vocabat:  Quare  tu  sie  bl,  h.  e.  miser  es, 
adflictus ,  aegrotus ,  cum  sis  filius  re^is  ?  2  Sam.  1 3,  4.  ,  Per 
^ij^^K  b^^Ü)^  eum  qui  inteüigentiam  adhibet  ad  miserum^  s.  ra- 
tione  miseri'  (vid.  eandem  verbi  b'^^'^?*^  cum  ^2J  constructioncra 
Neh*  8, 13.  cf.  ProY.  16,  20.),  significatur  is,  qui  animum  adverttt 
ad  ajßictum  et  miserum  ejusque  rationem  habet,  ut  et  miscricor- 
diae  aifectus  et  juvandi  Studium  designetur.  #7^^  h'VZ  Die  maliy 
infortunii,  adversitatis ;   Substantive  enim  nomen  il2^'i  esse  acci- 
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piendum,  docet  g^eneris  differentia,  quam  &i^  masculinum  sit,  mI^"! 
Tero  femininum.  tv\tv\  qrrüV^'^  Eripiet  eum,  seil,  qui  animunl 
advertit  ad  aitlictum,  'Jova.  Qui  misericordiam  usurpat,  is  etiam 
a  Deo  misericordiam  experturus  est.    Cf.  Matth.  5,  7. 

3.  !|m*1Ö^'>  Min"^  Jova  custodiet  eum^  ne  pereat  siH'^n'i'j  et 
vivificabit  eutiu  valetudinem  ei  restituet.  cf.  ad  30,  4.  V^d^2  l'^^i 
iSeatus  adhuc  reddetur  in  terra  y  muUos  adhuc  annos  vita  hac, 
cam  omni  prospericate  et  felicitate  fruiturus.  ui&3a  ^nsnn'^bNl 
V^^fii  Non  trades  enim  illum^  o  Deus,  animae  inimicorüm  ejus\ 
non  permittes  cum  libidini  adversariorum.  Vid.  27,  12.  Nisi  b^ 
hoc  loco  pro  ^^b  suinatur,  vertendnm  erit:  ne  tradas  illum^  etc., 
eritque,  per  affectum,  transitus  a  sermone  sinipliciter  enuneiante 
ad  Votum. 

4.  Quod  corpore  aut  animo  ei  ita  male  erit,  ut  decumbat, 
"^l*!  iül? "  i:?  n3'75>ö'j  suffulciet  Deus  eum  super  lecto  doloris^ 
tra'aquiiiabit  animum  ejus,  et  restituet  ei  vires  et  valetudinem* 
virna  ftwDJrr  liS'iiö-iJS  omnem  decubitum  ^us  in  infirmitate 
ejüsj  i.  e.' quotiescünque  aeger  decumbit,  eum  sanum  reddes.  iBst 
enim  "i^^;:)^  cum  vbn^  jungendum,  et  Tj&rr  conversionem  s.  mu- 
tationem  Status  aegroti  in  sanum  denotat.  ^ 

ö.  '•r;"*l5Q2J  "^SÄJ  Ego  dixiy  i.  e.  dico,  haec  est  formula  precum 
mearum.  Fraeteritüm  hie  de  'tempore  praesente  est  capienduro, 
quum,  ut^sequentia  ostendunt,  nondum  malo  ilio  suo,  tarn  corl)oris 
quam  animi^  liberatus  esset,  quando  hunc  Ps.  composuit.  iilTi^ 
^'D3  TibCD"!  "^22n  Jova.  miserere  mei.  sana  animam  nieam^  h.  e. 
me'ipsum.  *  Aniiuam  jam  et  vitam  in  summum  pericnlum  adductam 
signlficat,   eamque  statim,   nisi  Deus  opem  ferat,  extinguendam* 
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Quodrero,  tanquam  causam ,  adjecit:  s[b  ^neicn*'^^  quiä  in  U 
peccaviy  videtjir  hunc  sensum  habere:  quod  te  onendi,  quod  in  te 
peccavi,  id  causa  est  hujus  inorbL  Tu  percussisti  solus,  solus 
item  sanare  potes.  Precor  igitur,  ut  miserearis  nunc  mei,  et 
Taletudinem  ae  felicitatem  restituas,  qai  peccato  meo  irritatus, 
eam  ademisti. 

6.  Vs.  6  —  10.  canit ,  nt  se  habeant  ipso  laborante  inimict 
et  amici  simuiati :  ^h  :p1  ^'^Tad^'^  ^^S'^n^  Jnimici  mei  malum  de  me 
loquuntur^  h.  e.  malum  et  perntciosum  de  me  yotum,  cum  inter  se 
conveniunt,  jactant.  Praeftxum  p  h.  I.  ad  me  quod  attinet  valet^ 
i.  q.  diBy  ut  3.,  3.  25,  2.  35,  19.  Ipsos  nunc  inimioos  inducit 
sciscitaiites  alins  ab  alio:  \l2'li  n^NI  D?»^  ^n^  Quando  morietur 
t andern^  interibiique  nomen^  ömnis  memoria^  eju$?. 

7.  •nai'»  NTttJ  n'lfi^'^b  fi«a  -  ö«*!  Cum  guispiam  ex  eie  venit 
VM  invisuruB  ffanum  lot/uiiur,  Invisebant  nonnumquam  ex  illis 
aliqui  aegrotum  regem,  et  coram  dolere  sibi  ejus  morbum  mentie- 
bantur,  id  vanum  iUud  ».  falaitas' ertt ^  quod  loquutos  queritur. 
Ceterum  haec  certe  ad  morbum  alludunt  saltem ,  si  non  indicant* 
Intereavero  *ip  ]7.fiJ"V?JP?  ^^\  Cor  ejus  pravitatem  coüigit  tibi, 
h.  e.  omnia  explorat,^  et  quibus  suos  exhilaret,  ex  iis,  quae  circa 
aegrotum  gerebantur,  colligit  et  ea  *12'l'^  V^nlb  ficar^  ^greeeui 
forae  statim  eloquitur  suis  conjnratis. 

8.  •'Mtü*i?3  nttänbn"«  ^i>5>  nrr'  Simul  contra  me  muesiiant 
omnea^  qut  me  odio  habeni^  consiliis  clandestinis  adrersus  me  simul 
consusurrant  universi  inimici  mei*  •♦!;  T\T\  15»cn^  ^i^  Contra 
p%e  cogitant  malum  mihi^  communiter  meditaf&tiir  mihi  exitinnu 
De  phrasi  n^n  S^n  vid.  35,  4., 

9«  Quae  isti  tum  cogitarint  et  loquuti  fuerint,  nunc  me^ 
morat.  Dicebat  namqüe:  "la  pn^^  i^^^a'^nai  Verhum  Belialy 
Bcelus  aliquod  grande  (vid.  18,  5.^,  infusum  est  et,  h.  e.  ultio 
grandis  cujuspiam  sceleris  penitus  penetravit  et  occuparit  istum, 
nt  liberari  ab  ea  neqqeat,  inde  diccbant  et  quod  sequitur:  ^3p 
b^ph  V\'^^'V'i(b  Iste  decumbem  haud  Bürget  postkac^  conficietur 
hoc  morbo;  decumbere  tarn  graviter  cepit,  ut  numquam  valeta- 
dinem  pristinam  recepturus  sit.  Quum  Vs.  6.  introducat  hostes 
suos  quaerentes :  quando  morietur  tandem  ?  minus  potest  dubitari, 
animi  illum  morbum,  de  quo  simiiiter  confitetur,  et  calamitatem 
quamcunque ,  in  qua  tum  haesit  Davides  et  in  oculos  incurrentem 
morbum  ei  attulisse,  e  quo  in  spem  mortis  ejus  venirent  inimicL 
Nihil  igitur  obstat,  quo  minus  verba  haec :  Jaeet^  non  aurget^  de 
morbo  inteliigamus,  e  quo  non  sit  resurrecturus. 

10.  Nunc  de  perfidia  falsorum  amicorum  queritur.  U3'^dt~&|[ 
^X3^b\p  Etiam  vir  pacis  meae^  s.  pacificus  meus,  sie  amicum  yo- 
cat,  Vid.  7,  5.  coli.  Jer.  20,  10.  38,  22.  Obad.  7.  Cum  addit 
^9  '^l^rjDs~T«Z7^  quo  nittbar^  significat,  se  iili  plurimum  credt- 
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dima,  ao  confltom  fbiue:  Terfoimile  enlm  tMty  intignem  aliquem, 
maximeqne  conjunetum  atqve  honoratnm  Daridi  fuii^se,  quem  hio 
notarit.  Eo  enim,  quod  subjnnxit:  *'^)lb  i^^^  ^^i  comedebai 
panem  meum^  non  ridetur  tantum  Kignificaise,  illnm  suo  beneflcio 
atitum,  sed  magis  adhibitum  mensae  regiae.  Qui  honor  praecipuus 
fuit,  afc  ex  eo  coli igere  licet,  quod,  tanquam insigne  beneftcittm, 
cum  Dayidet  ülio  Jonathan»,  Mephiboseth  obtulisse  legitur  2Sain. 
9,  7. ,  quem  ipsum  yirum  hie  notari  satis  est  yerisimüe ,  Tid.  Ar- 
gument. Is.autem  et  ipse  d}P9  *f]b:j  ^^'?^'7  extuUi  contra  me 
ealcaneum^  h.  e.  insidias  et  dolos  mini  struxit,  petita  metaphord 
Tel  a  luctantibus,  qui  snpposito  pede  alterum  evertunt  ac  supplan- 
tant,  Tel  a  bestUs  calcitrantibus,  quae  calcem  impingunt  aliis. 

11«  Memorat,  ut  sanitatem  restitui  sibi  precatus  sit,  ac 
TOTcrit,  periidis  illis  se  repensurum:  '•jA'J  fi^tl']  Hn^l  Tu  ergo^ 
Jovay  miserere  mei  aique  restitue  me^  ut  repenaam  iitis,  Judaei 
hie  yarie  se  torquent  eo ,  quod  yideantur  haec  repugnare  iis ,  quae 
de  se  cecinit  Ps.  7,  5.,  ubi  dire  se  derorit,  si  rependisset  malum, 
ih  etiam,  quae  ipsi  malum  rependerant  pro  bono,  adrersa;  atque 
ideo  alii  dicunf,  hahc  repensiouem,  de  qua  hie  canit,  in  eo  tantum 
fuisse,  quod  re  ipsa  declaraverit,  male  illos  fecisse,  quod  se  puta-^ 
rint  möriturum.  Quidam  dicunt  hie  promisisse  se  bona  eis  repen- 
surum,  Sed  praestat  simpliciter  haec  accipere,  nee  indignum 
arbiträr! ,  regem  seditiosis  et  periidis  hominibus,  regni  potius, 
quam  sui  hostibus,  digna  suis  sceleribus  rependere.  Id  quod  et 
Salomoni  filio  de  qüibusdam,  quibus  ipse  pepercerat,  mandasse 
legitur  1  Reg.  2,  5.  sqq. 

12.  Canit,  quam  ampliter  Joya  suum  in  ipsum  faTorem  de- 
daraTcrit,  undeque  certe  iterum  iiium  agnoyerit,  nempe,  quod  non 
permiserit,  ut  de  ipso  exdncto  perfidi  iili  laetarentur,  quodque 
ineolumitatem  ipsi  restituerit.  In  hoc  agnovi  |  te  favere  mihij 
quod  non  exultat  de  me  inimicus  meut, 

13.  ^3^1  Et  ms  quod  attinet^  Nominatiyus  absolnttur,  yid» 
35,  13.  "«a  n^^n  "^^na  In  integritate^  seil,  cprporis  mei,  in 
prospera  mea  yaietudine,  »uffulcies  me,  porro  me  incolumero, 
spero,  seryabis;  quoque  ab  omni  malo  tutior  sim,  ^^3&b  '^2!3'^^ni 
bbi^^b  coUocabii  mo  cor  am  te  in  sempiternum^  id'est,  semper 
habebis  in  oeulis,  quo  tuearis  et  seryes» 

14.  Laude tur  Jova^  Deu»  Israelis^  a  %eeulo  usque  in  gecu- 
lum^  in  omnem  aeternitatem.  Jo^oXoyia  haec  eadem  quae  1  Chr. 
16, 36.,  addita  est  a  collectore  horum  earminum  in  üne  libri  primi, 
ttti  similis  legitur  in  fine  sequentium  iibrorum,  nempe  Pss.  72,  80. 
106.   Vid.  Prolegg.  p.  9. 

Ps.  42. 
Vates,  procul  a  sacris  Jovae  exul  oberrans,   ab  hostibus  op- ' 
pressus  eorumque  couyiciis  exagitatus ,  querimoniam  et  preces  ad 
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Deum  fundit,  Ardenti  se  desiderio ,  cultui  -J^yae  publico  festoque 
ejus  Interesse,  teneri  profitetur.  Excruciarl  animum  queritur  par- 
tim iasuUationQ  hostium,  vocibusque  hnpioruni,  frustraaeum  pieta- 
tis  in  Jovam  Studium?  cui  faerat  deditus,  ipsi  .objicientium>  partim 
aerumnarum  et  multitudine  et  magnitudine  oppre^sum.  Mox  tarnen 
se  ipsum  a  moerore  sublevat  spe  certa,  fore^  ut  tandem  desiderii 
8ui  compos  tiat.   De  carminis  auctore  et  occasione  vid»  Vs«  1. 

1.   De  !b'':s^Ö  Tid.  Prolegg.  p.  20.  - —   XX^p  "»jab.   Cora,  pro- 
Bcpote  Levi,  principe  conjurationfs  contra  Mosen,.  a  terra  absorpto 
(Num.  10.),  servatL  fuerunt  filii  ejus  tres,  Asir,  Elkana,  et  Abia« 
saph  (Num.  2(5,  11.).  £x  horum  posteris  fueruxit  quidam  cum  aliis 
Levitis   a  Davide  ad   decantandum  sacros  hymnos  constituti,  et 
inter  eos  Heman^   praecipuus  Cantorum  princeps,   ut  constat  ex 
1  €hr.  6,22.  coli,  31.  sqq.  9, 19.  20, 1.  2Chr.  20, 19.,  ubi  b'^mpn 
dicuntUT   surrexisse  ad  laudandum  Jovam.     His  undecim  Psalini 
inscripti  leguntur  (praeter  nostrum  44  —  49.  84.  85.  87.  88.),  sed 
incertura  est,   an  ideo,   quod  ipsi  eorum  Psalmorum  auctores  sint, 
an  quod  solum  per  eos  faerint  decantati;   quatuor  namque  miliia 
cantorum,    qui  certos  habebant  ordines,    certasquc  vices  David 
selegerat,   1  Chr.  23.     In  utramque  partem  disputaruni  vid  in  J.  G« 
Carpzovii  Jntroduct,  in  Libros  CanonicoB  Vet.'Teat.  P.  IL  p.  105. 
Mihi  verisimile  est,  Psalmos,  quibus  nomen  Coraitarum  praenota- 
tum  est,  a  primoribns  ex  eorum  ordine  esse  dictatos.     Nam  si  ab 
aliis  dictati  essent,  alicubi  auctorum  noniina  legerentur  adscripta, 
sicut  Ps.  39.  titulum  habet  Jeduthu7iiy  Oda  Davidis^  ut  per  ordi- 
nem  Jeduthum ,    dccantatum  et  a  Davide  ägnoscas  editum.     Prae- 
terea  historiarum  scriptor  (I  Reg.  4,  31.),   volens  praedicare  sa- 
pientiam  Salomonis,  rcgis,  qua  cunctos  mortales  praccclluit,  cotifert 
cum  nominatim\E^Aa»f,  Esrachitae,  Hemani^  Calcal  et  Dardae, 
Hinc  satis  aperte  colligitur,  Hemanem^  Coraitam  (I  Chr.  6, 18. 22.), 
cum  tribus  illis,   quos  historicus  sizpul  nominavit,    eruditionis  et 
sapientiae  fuisse  quam  rarissimae,    ut  quibus  ex  omni  homlnum 
genere  seiectis ,  Salomonem ,   sapientia  et  eruditiene  tanto  post  se 
intervallo  cunctos.  mortales  relinquentem,  comparaverat.    Quumque 
Salomo  spiritii  carmina  pangendi   pra^ditus   fnerit,     nam  ibidem 
(I  Reg.  4,  32.)  legitur  composuisse  quinque  miilia,    equidem  noa 
dubitarim,    eodem  et  valuisse  Hemanem  aitosque  Coraitas,    quos 
Davides    sacris    praefecerat    cantionibus.     Quotquot  autem    inter 
Psalmos  Coraitarum  praescriptum  habent  nomen ,    majori  et  ora- 
tionis  et  sententiarum  subiimitate  exsurgunt,  atque  affectus  spirant 
concitatiores  vehementioresque,  quam  quae  a  Davide  proficiscuntur 
carmina,  ^quippe  quae  remissiora  et  pianiora  sunt,    animumque 
produnt  variarum  aerumnarum  pondere  quasi  depressum.  Dictiones 
et  loquutiones  sibi  proprias,  a  Davidicis  divcrsas,  carmina  Coraitica 
servare,  animadvertit  quoque  C.  G.  Hensi^eh  in  den  Bemerkungen 
üb,  Stellen  der  Psalmen  p.  68.  not.     Quibus  argumentis  «permotus 
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et  Eychhorn  in  der  Einleit.  in  dm  A.  T,  P.  111.  p.  4üS^  e^.  sec. 
Psalmos  ilios  non  a  Davide  compositos  judicavifc.  Jam  rero  ad 
ROStrum  Ps*  qiiod  attinet,  quum  e  Ps.  23,  6  —  8.  27,  4.  et  Ps.  63. 
aliisque  haud  dubie  DaTidi4)]s  carminibus  flatis  pateat,  quanto 
David  sacri  eoetus  desiderio  stHdioqne  fiagrarit,  de-  qao  e'odem 
et  hie  Psairauft  eantt;  qiiuinque  praeterea  hujus  carminis  Vs.  7. 
Davi^i«  ceram  Absatoro,  ülio,  fagienti,  apprime  eongruat;  ego  ad 
hanc  perducar  opinionem  y  ■  poetam  quendftm  Coraitam  non  tarn 
sua  ipsius,  quain  «ab  Daridis  potius  persona  hie  canere.  Qnae 
eonjectnra  commendari  videtar  eo,  qnod  Ps.  84.,  qui  itldem  est 
Coi'aitieus,  et  argumentum  habet  cum  nostro  prorsus  commune, 
Versu  Id.  diserte  regwn  preCantem  inducit..  Utrumqne  autem 
Psalmum^,  et  iiiific,  et  84.,  ad  illa  tempora  pertinere,  cum  [>er 
Davidem  omnes  ceremoniae  essent  restitutae^  festaque  jam  pridem 
qoeperint  digne  celebtari,  legenti  satis  patebit,  et  84,  8.  Zionis 
expressa  fac^  est  nientio.  £x  quibus  omnibus  simul  conficitur^ 
infortunium  iitud,  de  quo  qüestus,  ex  nostra  sententla,  inducitur 
hie  Davides,  quodque  eum  a  sacris  Jovae  abstineret,  fuisse  fugam, 
quapropter  ülii  conjurationem  vitae  et  saluti  consulere  coactus 
erat,  de  qua  2Sam.'17,  22.  sqq.  JBt  forsan  eo  tempore,  quo  il!a 
accldit,  unum  agebatur  ex  praeclpuis  Ulis  festis,  .  quibus  ciincti 
Israelitici  mares  ad  locum,  in  quo  üxum  erat  tabcrnaculum,  con- 
Veniebanty  £x.  23,  14.,  seqq.  Quum  itaque  nemo  magts  arderct, 
festa  Jovae  celebrare,  non  potuit  regi  pio  nou  moIestissin«um  esse, 
id  sibi  minime  licere.  Quod  oecasioncm  dcdissc»  vldetur  Coraitis, 
Qt  plures  Psalmos  hac  de  re  coipponerent ,  in  quibus  reg:s  summo* 
pere  adflicti  questus  et  pfeces  exprimerent,  at(jue  ea  cnrmina  vel 
illd  ipso  tempore,  vel  postmodum,  in  illarum  calamitntum  memo- 
riam,  inter  sacva  decantarent.  Non  sine  aliqua  veri  spccic  est, 
quod  conjicit  Paulus  in  Clavi  arrisitque  et  De  Wettio,  haber^ 
hie  elegum  sacerdotis,  qui  exul  procul  a  templo  versaretur  inter 
alienigenas,  qui  ipsi  ob  üduciam  in  Jova  positam  iÜudereut. 

2«  Canit,  se  plus  quam  efFari  possit,  aestuare  desiderio 
adeundi  sacrum  coetum,^  festumque  cum  piis  agendi.  Quo  tamen 
indicet,  quantum  füerit,  confert  illud  cervae  glocitanti  prae  siti, 
cum  inhiat  ad  profluentem:  tJ'^JlbNf  —  b'^U'Z  Tanquam  cervu  glo^ 
citat^  inhians  proßuenti,  sie  anima  mea  glocitat  inhians  tibiy 
Deu8,  Non, minus  sitire  se  Deum  dicit,  quam  soleat  cerva,  infestata 
canibüs;  tum  enim  cupidissime  ad  aquas  fugiunt,  propter  aestum 
atque  anhelitum.  Nomen  b'^t^  conjungitur  h.  1.  cum.verbo  fömin. 
Ji'^^n,  quia  nomen  est  speciei,  adeoque  generis  communis.  De 
Terbo  ^'n^,  quod  praeter  h.  I.  scmel  tantummodo  occurrit,  nempe 
Joel.  1,  20 ,  ubi  de  bestiis  agri,  seu  sylvestribus,  vociferantibus  ob 
rivos  aquarum  exsiccatos,  dicitur,  egimus  ad  Bocharti  Hieroz, 
T.  IL  p.  241.  not.  6.;  de  veterom  versionibus  disputavit  Bochartus 
ibid.  p.  239.   De  p^Di^  alveo,  tum,  torrente  ipso,  vid.  ad  18,  16. 
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Deum  viüuttty  quae  appellatlo  opposita  est  fictttiis  aliarum  iQ^entium 
deastrfs,  qui  nihil  sunt,  vita  et  exsistentia  oarent.  Magno  cum 
affectu  subjicit:  S:i1  "^rvo  Quando  demum  vekiam^  et  comparebo 
coram  facie  J)ei^  h.  e.  in  sacro  ejus  tabernaculo,  euitorumque  ejus 
inii)i  colieota  concton^,  in  quibos  tum  suam  Deus/actVm,  h.  e. 
praesentiam  exhibituruni  promiserat.  Post  nit^fii'}  subaod*  paiti« 
cula  rtHj  eeu  eoastat  ex  iSam.  1,  22.,  ubi  Hanna  non  ad  festam 
ascendisse  dicitar,  usque  dum  adduceretfiÜum,  r7i031  ut  c^nBpi» 
ceretuTj  vel  oompareret,  nirr^  ^39  "^nJ«  ooram  facie  Jovae.  Q^ 
£x.  34,  24.  Deut.  16,  16/  3*1,  iL  i'deimn  tcto  Bei  pro  toco 
conventuum  saerorum  solenni  usurpart,  constat  ex  Ex.  23, 15.  no» 
conspicietur  facies  mea  vacue.  CL  Ps.  1 00,  2«  et  not;  ad  24,  6. 

4.  ni^bl  —  ^n^J^  Sunt  mihi  lachrymae  meae  pro  patiB 
diea  noctesque,  Canit,  se  ex  illo  desiderio  ita  doluisse,  ut  nihil 
aeque  libuerit,  quam  lachryniari,  et  id  dies  noctesque  ut  lachrjmas 
Jam  pro  cibo  habuerit,  noii  minus  scilicet  cupide  illas  effundens, 
quam  quis  vescatur  cibo ,  omni  cibi  desiderio ,  per  nimiam  aninii 

'  aegritudinem,  prefligato.  Aut  lachrymas  panem  sidi  esse  dicit 
ea  de  causa,  quia  assidue  in  lachrjmis  erat,  quemadmodum  panis 
ad  cibum  assidue  adhibetnr;  aut  ideo,  quia  numquam  sine  lachry- 
mis  cibum  aumebat.  Huic  loco  geminus  est  80,  6.  Cf.  102,  10. 
Job.  3,  24«  Ovid.  Metam,  10,  288.  cura  dolorque  animi  lachry" 
maeque  aUmenta  fuere.  )  'iai  "^bij  ^^^.s  Dum  mihi  dtceretur  qm» 
tidie^  uöinam  est  Dens  tuus?  cujus  aus^ilium  tarn  confidenter 
Jactabas,  in.  cujus  ceremoniis  tam  multus  eras?  Indicat,  ut  prae- 
terea  adflixerit  ipsum  insultatio  improborum.  *>h^  *^Utiz  In  dicere 
ad  me,  h.  e.  dum  ad  me  dicitur.  Inlinitum  actirum  quandoque 
natnram  verbi  passiv!  induit,  sire  imperaonaliter  ponitur,  nt  in 
ilio  Gen.  4, 13.  majus  est  peccatum  meum  S^'iüiti  prae  remittere^ 
h.  e*  quam  ut  remittatur, 

5.  lUorum  memor  sum  et  effundo  anfmam  meam  in  me, 
quod  iransirem  cum  multitudine^  incederem  cum  eis  usque  ad 
aedem  Dei  cum  voce  laudiSj  ^^^n  f^'Q$^  turha  tripudiante^  festuia 
agente  (vid.  ad  35,  5.),  h.  e*  ejicio  semel  omnem  coram  Jova  animi 
aestum,  questibus  et  precibus  totas  deditus,  cum  mequm  reputem, 
ut  solebam  magno  cum  cumulo  domum  Jovae  petere,  et  quampluri- 
nios  iilo  pariter  ducere,  eosque  ovantes  et  laudantes,  nempe  turbaai, 
iestum  jam  Deo  agenteni.  Loquutio  effundere  animam  alias  est, 
deficere  quoad  omnes  aainiae  vires,  destitui  veiuti  anima,  ut  Job./ 
30,  16.  anima  mea  in  me  effusa  est^  comprehenderunt  me  dies 
angustiarum,  Quandoque  tarnen  )bS)3  ?jb'l3  effundere  animam^  est, 
luxatis  dolori  habenis,  omnes  semel  aifectus,  omnem  animi  aestum, 
et  quasi  ipsum  cor,  querendo  etfundere  (quemadmodum  et  nos  di- 
cere  soLemus:  das  Hers  ausschütten),  Sic  1  Sam.  1,  15.  mulier 
moesta  ego^  effundo  animam  ineam  coram  Jova*    Thren.  2,19« 
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cUnna^  ^ffunde^  qumi  aquam^  cor  tuum  in  eonnpeciu  DaminL 
Cf.  Ps.  62,  9.  142,  3.  coli.  102,  1.  Particula  h9  h.  1.  tu  vertenda 
est,  ut  Hos.  11,8.  cor  meum  '*}::>  in  me.  €f.  Ps.  107,  i.  142,  4. 
Coh.  5,1.  7,9.  Nomen  t|0,  quod  h.  1.  tantum  reperitur,  haud 
dubie  eonveoit  cum  Chaldaico  ^D  numeru9  coUectuu^  %ummay  eoU 
hctio,  Recte  autem  illud  hoc  loco  expticat  Jarchi  turmau  hominutk^ 
et  Aben-Esra  coetum  feriantium, «  AUis  ob  similitudinem  cum  «jb 
et  n^O  iugurium ,  nostrum  nomen  denotat  tabernaculumj  ut  yete- 
ribiis  plerisque«  8ed  minus  commode,  quum  suffixum  pluraie  ia 
Bequenti  03*?^  non  nisi  ad  hocce  collect! vum  referri  possit.  lUud 
^iVi  Tero  est  Futurum  liitbpael  pro  tai'^njj,  a  mi  bnts  pro» 
cegMitj  Chaldaeis  etiam  usitato.  Praeter  h.  1.  exstat  Jes.  38,  15. 
In  Qtroque  loco  sermo  est  de  solenn!  pompa  [sraelitarum  ad  locum 
sacrum.  Afiixum  huic  verbo  h.  1.  additum  resolrendum  est  in  prae- 
positionem  separatam  &73^  pro  &87733^.  Ex  recordatione  fcstorum, 
quae  antea  ingenti  cum  gaudio  cum  innumeris  piorum  turbis 
quam  felicissime  cgerat,  augebatur  ei  dolor,  cum  idem  in  prae- 
sentia  non  liceret,  ^ 

6.  Canit  Vs.  6  —  9. ,  ut  sese  sit  consolatus ,  et  rursus  in 
questns  animum  laxarit,  ut  sit,  dum  animus  a  cupitis  abstinetur, 
et  adrersis  premitur.  ^D3  '*nn^niz;r!'"n!D  Quid  deprimi*  iemei-» 
ipBum^  quid  dejecta'es,  anima  miaf  Haec  metaphora  i^ummam 
moestitiam  signiücat,  qua  ita  deprimi  anima  videtur,  ut  corpus 
imposito  euere  graviore,  quam  queat  ferre«  De  Tcrbo  HTTtZ?  yid, 
35,  J4.  In  Uithpaei  non  nisi  in  hoc  Psalmo  (Vs.  7. 12.)  et  413,  5. 
reperitur.  '^hv  '^TannT  Ei  inf remis  in  mef  id  eüiciunt  content! 
diu  dolore  Spiritus,  cf.  39,  4.  Sed  huic  rulneri  et  dolor i  medicinam 
apponit :  b^jl 7£(b  ^^niH  Spera  in  Deum ,  spera ,  adf ore  Dei  mi- 
•ericordiam,  ut  tautis  malis  exutus,  et  de  exiUo  liberatus,  illum 
tuom  liberatorem  adhuc  j  ut  prius  faciebas ,  iaudes ,  iliique  grates, 
ut  consuevisti,  persolvas;  quod  his  verbis  significat:  q3*^Hfi(  ni^  "^3 
adhuc  celehrabo  eum,  Quod  rero  ad  finem  Versus  nunc  legitnr, 
V35  ni^nUJ^  Salutes  vultus  ejus  sc.  celebrabo,  yulgo  ita  explicant ; 
ob  opem ,  latam  ab  ipso ,  praesente  vnltu  suo  beneyolo ,  adspectu 
iayoris  teste,  eum  celebrabo;  tum  enim,  cum  auxiliatur  Jova,  di- 
cituT  Hebracis  faciem  suam  beneyolus  exhibere,  et  esse  praesens. 
Sed  legendum  esse  et  hie,  ut  Vs.  12.  et  43,  5.,  ubi  eadem  plane 
formula  repetitur,  '»rtl3fi«i  "»aö  ni5>q«3'^  (ut  ^TXb»  Vs.  7.  initio  ad 
liunc  sit  trahendum ,  eique  1  illud ,  quod  hie  nomini  ^as  additum, 
praeponendum ) ,  yersionum  yeterum  consensu  probatur.  ^is^i^^ 
^rrbfi**»  ^3B  n^3>n\t5'>  Celebrabo  eum  salutes^  yel,  auxilia  vultus 
mei,  et  Deum  meum.  r)*i^nu3^  auxilia  hie  pro  ^"«^DivQ  qui  auxilia 
praestat  positum,  *fas  yero  personam  designat,  ut  iufra  80,  17. 
Ex.  33,  14.  Ez.  6,  9.' 

7.     Iterum  dicit,  ut  eum  excruclarit  recordatio  Dei.     ^\!9  <— 
^*n!3T^  Inr  me  ipso  anima  med  dejecta  est^  propterea  quod  tui 
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recordor^  h.  c,  loci  et  coctus  sacri,  arcam  chim  foederis  etlam  Dfci 
nomine  vocari,  yidinius  ad  24,  7.  "jS-b?  h.  1.  positum  est  pro 
IS-^lUJÄ^-Ja^,  nt  Gen.  38,  26.*NumriO,  3,  14,43.  Propterca, 
inqnit,  tarn  doleo,  qnod  memor  sum  tui,  quod  mecura  teputo,  ut 
ningnifice  te  in  tabemaciilo,  irf  concione  sacra,  praesentem  exhibes, 
cum  Interim  cogor  ego  hie  in  terra  Jordanis^  h.  e.  trans  Jordanciu, 
inter  accoias  montis  Herraon  eSculare ,  ä  sacra  panegyri  exclusus. 
7*7^^  V*?^^  Terra  Jordanü  est  regio,  quae  trans  Jordanem  sita  est, 
cesseratque  tribui  Rnben,  Gad,  et  dimidiae  Manasse,  opposita 
terrae  Canaan^  quod  nomen  illi  tantummodo  regioni,  quae  ad 
occasnm  Jordanisest  Sita,  proprium  erat.  In  regionem  illam  sese 
contulisse  Davidem,  cum  a  filio  fugeret,  constat  ex  2Sam.  17, 
22.  sqq.  Äccuratius  antem  adhuc  noster  locum  definit,  in  q^o 
detentns  fuerit,  dum  addit:  ü"^Di53^TT)  >/  ex  montibus  Hermon^ 
rccordor  tui,  Jova.  'jiüin  nomen  est'orientaKs  Libani  jugi,  sivc 
Antiitbani,  quod  constitui't  terminum  septentrion'alem  terrae  israe- 
liticae  trans  Jordanem,  rid,  Deut.  3,  8.  4,  48.  In  Plurali  t3'»3ia'nn 
dixit,  quia  montana  sunt)  non  unicus  mons;  longc  enim  expor« 
.  recta  monUum  juga  saepe  et  pluraliter  Tocari  solent,  ut  Alpes^ 
fnotites  Jpenninu  In  montium  illorum  radicibus  sita  erant  Q'^snn 
Mahanaim^  ubi  commoratus  est  Davides  in  exilio  Absalonieo, 
2Sam.  17,  24.  Quis  autem  sLt  ^3>i£5q  *nrT,  incertum  est.  Pleriqae 
pro  nomine  proprio  montis  Heniioni  adjacentis  accipiupt,  sive 
tractus  montis  Hermonis,  ubi  paulatim  se  jam  demittit,  ut  respectu 
altissihiqrum  montium  in  illo  continuo  tractu ,  illa  pars  dici  po- 
tuerit  mons  parvus,  Significat  enim  "1^2273,  a  verbo  "^y:£  parvus^ 
exiguus  fuit^  rem  parvam,  exiguam ;  veiuti  Gen.  19,  20»,  ubi 
Zoar  diciti^r  li^XJa  ^"^3?  parvum  oppidum;  .  et  Job.  8,  7.  princi" 
pium  tuum  erit  *^^j^73  exiguum,  Hinc  alii  nostrum  ^3^^^  ^n 
tanquam  nomen  appellativum  accipiuut^^  et  rcddunt,  a  monie 
exiguo»  Quorum  senteutiam  puto  non  omnino  absurdam«  Fieri 
enim  potest,  ut  locus  in  quo  Davides  detinebatur,  cum  festum 
Hierosolymis  ageretur,  in  monte  situs  fuerit,  quem  ideo  yocarit 
tnontem  exiguum^  propter  humilitatem  et  obscuritatem,  praescrtira 
cogitanti  majestatem  eximiam  Hierosolymorum.  Studio  religioiüs 
sie  ardebat  vir  pius,  ut  sorderent  ei  prae  monte  Sion,  monte 
coetus  sacri  et  tabernaculi,  omnia. 

8.  Yersu  hoc  et  proximo  componit  praesentem  calamitatem 
felicitati  pristinae.  £t  primo  quidelu  mala,  quae  illi  continuo 
accumulantur ,  vivlda  imagine  describit :  N'lip  Öiiin  "  i?fi«-dinri 
Fluctus  fluctum  advocatj  hoc  est,  calamitas  caiamitateni  invitat 
adducitque;  calamitatibus  et  aerumuis  tarn  multis  premor,,  ut  Anis 
nullus  esse  videatur,  sed  aliae  nascantur  ex  aliis,  et  uni  recedenti 
succedat  altera  (vid.  ad  18,  17.).  'i:*!  T^li2^  b'^ph  Perstrepen- 
tibus  jugiter  catarrhactis  tuis^  cuncti  fluctus  tui  et  undae  tuafi 
in  me  irruunt.     Inducit  Deum,  Velut  e  oanalibus  et  catarrhactis, 
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immensam  super  se  demisisse  vim  aqnarum ,  qiiae  tic  aestuarent, 
fluctibusquc  tempestuosae  essent,  ut  nee  navi  evadere  ilias  iiceret, 
'^'«tir^b  b')pb  propr.  ad  vocem  tuborum  vei  emisMariorum  tuorum. 
Sis^  est  tubu9^  canalu^  per  quem  aqua  in  declive  fertur,  puta 
ex  monte,  yel  ex  tectb,  ut  2Sam.  5,  8. ,  praeterea  haec  vox  nori 
occurrit  ia  V.  T.  Sed  Chaldaeis  illa  significatione  satis  usitata 
est.  Respexit  yates  haud  dubie  aquas  pluvlales,  quae  magno  cum 
strepitu  per  declivia  praecipitantur ,  multasque  et  hie  et  iilic  effi- 
eiunt  eluviones.  Hiiic  non  male  Alexandrinus  xwv  nuxaQQafiTMv 
üQVy  et  Vulgatus  catarrhactarum  tuarunis  posuit,  Catarrhactae 
enim  in  ftuminibus  vel  aquaeductibus  loca  sunt,  ubi  aquae  prae- 
eipites  ruunt.  Per  b'ip9  vocem  ^  h.  1.  ille  aquarum  per  möntium 
declivia  sese  praecipitantium  fragor  intelligendus  est.  Nomen 
•^STliö  fractio^  in  Plurali  accipitur  de  flucliöus  se  mutuo  confrin- 
gentibus,  vel  quae  franguntjir  a  litore  2Sam.  22,  5.  Ps.  88,  8. 
93,  4.  q*l!i3>  "^b^  Super  me  iransierunt  ^  h.  e.  inundaverunt,  et 
tanquam  suo  impctu  correptum  demerserunt,  est  enim  verbum  '^^:p 
proprie  aquarum,  inipetu  defluentium,  et  obvium  quidque  rapieu* 
tium.    Vid.  124,  4.  Jon.  2,  4. 

9.  Felicitatem.autem  pristinam,  dum  collecto  ad  ^e  unirerso 
populo  festa  Deo  celebraret,  ejusque  laudes  caiieret,  hisce  verbis 
"  indicat:  i'^»On  T:'')fi'*  mx"»  d^ll  Interdiu  mandahat  Jova  benigni- 
tatem  suanty  ablegabat  ad  me  tanquam  famulam,  illam  mihi  prae- 
stabat,  curabat  illam  mihi  obvenire  (cf.  133,  3.).  nh'^U?  rt";VSi 
V^y  Et  noctu  canticum  ejus  mecum  erat,  noctu  etiam  ab'ilio 
causa  mihi  suppcditabaturcelebrandi  ipsum  canticis  meis.  Sensus 
est :  Olim  Jova  mihi  contiuuo  (id  enim  signilicatur  formula :  diu 
noctuque)  ope  sua  adfuit,  nunc  quotidie  mihi  nova  quaedam  cala- 
mitas,  binc  ''^'^n  b'iih  nröD  precatio  ad  Deum  vitae  meae^  oratio 
meaDeum,  auctorem  vitAe  mcae,  soliicitat  nunc,  ut  relit  pariter^ 
esse  ejus  serrator.  Pro  '^^rr  vitae  nieae^  Codices  nonnulli  manu 
exarati,  nee  non  Sjrus,  exhibent  "^n,  ut  et  supra  Vs.  3.  TT  btfb 
legitur.  Sed  huic  Versui  multo  aptior  est  lectio  vulgata«  Quum 
enim  Deum  precibus  suis  sollicitaturnm  dicat,  sane  perqüam  appo- 
site  Deum  vilae  iuae  illum  appellat,  hoc  est,  cni  soll  suam  debeat 
vitam  et  prosperitatem,  tarn  ut  datori,  quam  ut  servatori.  Eadem 
tatione  Davides  24,  5.  Deum  rocat  Deum  salutig  suae;  cf.  ibi  not. 
Interpretes  tautum  non  ompes  hunc  Versum  in  Futuro  redduut,  ut 
sensus  enasceretur  hie :  spero ,  Jovam  deinceps  continuo  ope  sua 
mihi  affuturum  esse.  Illam  tarnen ,  quam  nos  dedimus ,  interpre-*. 
tationem,  quan;ique  primus  Aben-Esra  proposuit,  flagitare  videtur 
totus  orationis  tenor,  praesertim  hujus  Versus  conclusio.  Neque 
obstat  huic  int^erpretandi  rationi,  quod  rrn^^,  propria  Futuri  for- 
ma ,  est  posita ,  qu um  satis  constet ,  quam  pärum  accuratc  Uebr&ei 
praesertim  poetae,  et  ipsi  etiam  historici,  in  usurpandis  temporum 
forma«  versari  soleant.  Exempla  plura  habes  44,  3.  10  — 15.  Vid. 
et  Ex.  33^  7. 
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10.  Sequuntur  nunc  preces,  quarum  sub  finem  Vs.  9.  men- 
tionem  fecerat :  "»i^bD  b^b  rr^Üifi^  Dicam  Deo  pefrae  meae*  Loco 
Efirpositionis  interdum  constructio  per  regimen  usurpatur^  nt  Jer. 
14,17.  ^735  na  niina  vir^o  filiae  pöpuU  mei,  i.  Ck  virgo,  qnae 
est  fiüa  pöpuli  mei.  Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  677.  nnü'iN  h.  1.  nott 
est  Participium,  sed  prima  Futuri  €al,  cum  Ti  paragogico,  nt  Ti^tlü 
eongregaboy  Mich.  6,  6.  De  3>bö  vid.  18,  3.  'iai  "»annDttJ  n»b 
Quare  oöUvisceris  mei  (id  enim  videbatur  tantopere  adfTictoJr 
guare  ater^  pullatus,  yel  funestus  ingredior^  opprimenie  u$gue 
hoste?  Quare  semper  est,  unde  lugendum  mihi?  quare  perpetao 
hostis  obterit,  ut  cogar  continuo  indulgere  lamentis?  £x  habitn 
enim  luctus,  luctum  et  dolorem,  per  syneedochen  signiiicat,  vid. 
35,  14.  38,  7. 

11.  herum  repetit  illud,  quod  impii  et  opprobrium  obje- 
cerunt  (Vs.  4.),  dum  infortunio  adhuc  premeretur,  queriturque 
omnem  cruciatum  excedere  dolorem ,  quem'  ei  inferret  IHa  hostinm 
Insultatio.  Cum  confractione  in  ossibus  meis  convitiantur  me 
inimici  mei,  h.  e.  excruciant  me  acerbissimis  opprobriis,  quae 
tantum  mihi  inferunt  dolorem,  ac  si  ossa  mea  frangerentur,  cum 
dicunt  ad  me  quotidie :  ubi  est  Deu$  iuus  ?  Nomen  n^n  mlgo 
vertu  nt  occisionem,  et  sane  verbum  ti^^  Uebraeis  de  homictdio  ae 
trucidatione  usurpatur.  Sed  propria  cof^ringendi  notione  (quam 
eonsonum  verbum  Arab.  servavit)  hebr.  verbum  occurrit  62,  4.  et 
nomen  n:^'^  praeter  nostrum  £z.  21,  22.  (al.  27.),  nbi  de/ractitm» 
murorum,  adhibitis  arietibus,  dicitur.  Recte  itaque  nostro  loco 
Alexandrlnus :  ip  t^  itaTa^Xäa^ai  ro  oaria  fiovy  Vulgatus :  dtm 
confringuntur  ossa  mea.  Ac  Syrus :  in  confractione  ossium  meo- 
rum.  Pro  nX'^a  reperitur  in  quibusdam  codicibus  HX^3  iicui 
eo^fraoiiOm 

12*  Jam  iterum  recipit  te,  et  animam  auam  consolator,  iis- 
dem  verbis,  quibua  Vs»  6.  usus  est 

Ps.   43. 

Ita  hio  Psalmus  et  argumento  et  fpsa  dictione  cum  superiors 
eonvenit,  ut  pars  iliius  potius,  quam  novus  Ps.  putandus  sit,  prae- 
sertim  quum  et  intercalationem  eandem  r^petat  ad  calcem,  quam 
superioT  in  medio  et  ad  extremum  habet.  Quid  ?  quod  in  codd.  37, 
a  Kennicotto  citatis,  novemque  a  deRossio  inspectis,  hie  Ps.  cum 
42«  ita  conjunctus  sit,  ut  unum  continuum  Carmen  efiiciant. 

1.  &^rt'bfi(  '^ao&U?  Judica  m«,  Deu9.  hoc  est,  secundum  me, 
eoque  me  vindica,  "^^^"l  fT^^'ll  ei  Utiga  litem  meam,  vid»  ad  36,1. 
id  inde  orat  et  exoraturum  sperat,  'i^orf^b  *^*iil)0  propter  gern» 
fem  non  benignam,  quod  adversarii  gens  essent  inhumana ,  saeva, 
bonitatis  expers.  Talis  utique  tum  erat  illa  popuIi  Israelitici  pars, 
quae  patiebatur  adduci  se  ad  conjurandum  contra  regem  de  ipsis 
tarn  opcime  meritum*  Partie  'ps  ante  ^^4  rert«  propter^  indica^ue 
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ennsam  acneclerandi  Jadieü,  süpinam  nempe  et  propu^rosam  hostinm 
pluriinof'um  iniqultatem.  '')^^  ^^^^  ^  ^*'*^  fraudis  et  pravit»ti$ 
eripe  me^  h.  e.  a  riro  fraudulento  et  pravo ,  q|io  vel  Ahitophekm, 
vei  ipsum  Absalomum,  aut  eerte  conjuratos  omnet  intelügit)  ut  tb'^fi} 
collective  stt  accipieadum« 

2.  •'TJÖ  "^ff^  Deu$  propugnacuU  mei^  quandoquidem  tu 
adliuo  semper  fuisti  propugnator  et  defensor  meus  (de  T^^Ü  rid. 
27,  l.)«  "^sntiaT  rr^b  quare  respuisti^  s.  abjecisti  mef  h.  e.  quare 
me  hostium  übidini  penitus  perniisisti,  non  aliter  ae  si  me  prae 
taedio  abjecisses.  n:t  proprie  odorem  rancidum  contraxit^  foetuif 
significat,  hinc  aliquid  com  fastidio  adjicere^  adoersari^  denotat, 
conjungitur  namque  cum  D6(d  fastidivit^  fastidio  reprolavitj 
89)  39.,  saepiusque  de  Deo  populum  suum  abjiciente,  i.  e.  non 
defendeute  contra  hostium  irruptiones  et  devastationes ,  usurpatur, 
ut  74, 1.  77,  8,  ()0,  3. 12.  Cf.  Thr.  2,  7.  'w  "^lp"3^?3!b  Quam 
jpuUaius  incedo^  obterente  hostet  Vid.  42,  10. 

3.  ^P!a^^l  ^"^Sfi^TlV^  Mitte  lucem  tuam  et  f>eritatem  tuam. 
Non  per  lucem  tantuin  (vid.  27,  1.  3(),  10.),  sed  etiam  per  fidem 
Dei  (vid.  31,  6.)  significat,  opem^  quia  ex  üde,  qua  Deus  foret  suos, 
opem  cultori  suo  laturum  sperat.  ^sins^  ^'^'*\  ^^^^  deducant  m&y 
secur^  et  feliciter,  negotium  meum  expediant.  Latet  namque  in 
verbo  Ttn  deduxit ,  peculiaris  cura  et  circumspecticj ,  qua  aliquih' 
dueit  alium ,  veluti  instar  pastoris ,  magna  cum  cura  teneras  du* 
centia  oves,  vid.  23, 3.  €f.  Gen.  24,28.  Ex.  13,21.  Neb.  9, 12.19. 
Innuit  itaque  noster,  se  consilii  esse  prorsus  inopem,  nee  riam 
invenire,  qu^omodo  ab  extlio  ad  locum  toties  optatum  possit  rererti, 
ntst  dirina  ope  adjuvaretur.  [S^*\  *«312<^3'^  Ferducant  me  ad  montem 
$anetum  tuum^  et  ad  habitaüula  tua^  ad  sanctam  panegyrin  in 
monte  Sion,  Jovae  sacro,  ceiebrandam  >  atque  tabernaeuiiim  sa- 
cmm^  quod  haditationig  Jovanae ,  Mir;**  )^^^  \  nomine  indigitari, 
res  ipaa  doeet,  et  liquet  ex  Ex.  25^  9.  2^)1.  sqq.  2Sani.  7,  6. 
Pi.  78,  60. 

4.  tl-^rrbde  nat23*bH  n^t^adll  Vi  adir^  Ueetd  aram  Deij 
cum  hoftiis  euc'baristicis,  qualia  onerre  solebant  lib«rati  e  magni« 
periculis,  "^^^^  Dh^tp  ^^[*^M  ad  Deum  gaudii  meij  exultation%9 
nuae^  k.  e.  gaudii  sui,  unde  laetaretur  et  gestiret,  auctorem  cele- 
braturus,  qui,  lata  ope,  faciem  suäm  exhilarasset,  seque  Deum 
suum  declarasset.  De  ^qü  vid.  22,  9.  'l^l  '«{'n^dti  Atque  ui  cek^ 
brem  cum  cithara  /e,  Dem^  mi  Deu9.    De  *lS3d  vid.  32,  2. 

6.    Vid.  42,  6. 

Ps.  44. 

In  ealamitatibus  populi  maximis,  cum  succumberet  in  multis 
ptraeliis,  et  premeretur  graviter  ab  hostibus,  has  preces  feeit  auctor 
Pialmi  hujui,  Coraides,  quibus  praemittit  gloriosam  commemora- 
tionem  summorum  beoeficiorum,  quae  Deus  in  populum  Judaicum 
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eontulefit,  tarn  eo  tempore,  quo  primum  in  t^nram  Cananaeam 
eaiu  introduxitr,  quam  succedentibus  atniiibus  texD'poribus,  ab  inittis 
rerum  snarum  usqqe  ad  iHa  tempora.  Sed  in  praesentia  expertrl 
ae  neqnaquam  stmilem  benignitatem  gratiae  ejas ,  et  hac  occasione 
queritUT  miserabiliter  de  malis,  in  quibus  haereant:  atque  ita  im- 
ploraf  opem  Dei  ardenter  et  üdenter,  ut.  talem,  nunc  etiam,  se 
Deu«  praebere -yßlit  populo  adreri^us  hostes  suos  et  gentea  extera«, 
qualem  superioribus  temporibus  seniper,  se  ei  praebuerit,  quum  in 
verac  pietatis  vero  et  constanti  cuitu  atque  studio^  et  eadem  pietate 
et  religione,  quam  patres  ipsorum,  coluerint^  propterque  idem 
Studium  veritatis  haec  mala  omnia  eis  accidant. 

.  Nonautcm  esse  kunc  Ps.  DaTidis,  et  titulus  ostendit^  et 
CQwpositio  etiam  ipsa  a  Davidica  foriqula  aliena  est;  nee  fuisn 
talem^  tan  quam  miserum  et  tristem  statam  populi  Daridis  tempore^ 
(SDUStat.  itaque  aliqui  ad.Assyriaca  et  Babyioniica  tempora,  alii 
ad  reversionem  ab  exilio,  alti^ad  Antiochica  et  •  Maccabaica  refe- 
r^^nt)  ,quorbra  sententiae  et  nos  oiim  adstipulati  sumus.  Sed- quum 
ob  rationes  in  Prolegomm,  p.  7,  sq.  allatas  Psalmi  Maccabaici  statui 
"iion  possint ;  vtdetur  cum  IIassleuo  (in  Commentat.  p.  8.  laud.) 
hie  Ps.  ad  illud  tempus  referendus,  quo  Nebucadnezar  iterata  Ja- 
dfteorum  defectione  laicessitus  Hierosolymorum  urbem  per  bieunium 
obsidione.clauderet,  2Reg.,25.  2Chr.36.  Uuio  tempori  convenit 
Vs«  10,,  quQ.Judaici  o^ercitus  fuga,  Jojakimo  et  Joj^chjno  regi^ 
bus  paullo  antea  deyictis  ( 2  Reg.  24.)  innuitur,  hostium.  prae- 
datia  Vs.  II*  spoitis  e  terra  Judaica  ipsoque  templö  haud  aeroei 
ablatis  (2  Reg.  24, 13,  2  Chr.  3(j,  7.10.);  civium  deniquc  exUium 
(.Vs8.12.  13.),  ing<;nti  eorum  numero  jam^antea  in  captiyitateia 
(^ducto,  2Ileg.  24,  14»     ' 

21*  t|5!J^^  «I3'»3tiia  Ö'^iTf^t^  Deu8.  auHbuB  nostrh  audivtmut^ 
pleonastiisa  ioqttUf&O',  qualis  ijia:  oculis  viddre^  Deut.  34,4.  Ex. 
44,  5.  P».  9{,0.;  ißoee  elamarej  Ps.  3^  5i;  Ungua  hqui^  39,4. 
Drr'^tl''^  —  !J3'^^J1ä^jf  Majores  nostri  narrarunt  nohis  faeinom^ 
quae  iUorum' temporiSut  patrmti.  Post  ^9b  subaudiendum  ^i*tl?K. 
^7ß  '*^'^  ^^  diebm  äntiquitatisy  tempore  prisco. 

3.  Quaenara  sint  illa  facinora,  exponit.-  WkC^lin  0^15  ^T'  ^ftN 
Manu  tua  gentes  (sc.  Carianaeas,  quarum  catalogum  recenset  über 
Josuae)  scdibus  suis  ejecistu  Ante  ^"i"^  subaud.  praeüxum  ^,  quod 
facit  Ablativum  instrumenti,  ut  17,  13"  ^2*^11  gladio  tuo.  D:?tsnl 
Et  plantusti  eoa^  sc.  majores  nostros;  anikum  referendum  est  ad 
remotius  !)2">niaNr  Vs.  2. ,  cujusmodi  exempia  sunt  18,15.  37,22. 
Utitur  autem  plantandi^  ^1^3  9  verbo,  ut  iirmas  illorum  sedes  in« 
dicarct,  signiiicat  enim  per  metaphoram,  ita  aiiquid  provehere 
atque  promoirere,  ut  feliciter  permaneat  ac  proüciat,  xnon  mox 
yelttti  suo  humore  destitutum  exarescat.  Sic  Moses  in  Cantico 
Ex.  15,  17.  intraduces  eos^  inquit^,  et  plantaris  in  monte  here" 
ditatig  iuae»  C£  2Sam.  ,7)  1<^*    Eaudem  porro  senteatiaiii  diyenif 
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Terbis  repetens,  ait:  Ö'^^^b  J^n  AfflixUii  poputo$^  Caoanaeo» 
illpi,  t3)lV*?^2  ^'  €jeci%ti  eo8j  e  sedibus  ayitis«  Sed  quia  n^lb  in 
Piei  etiam  /a/0  emitterej  aut  extendere  ramos,  propaginesire  signi- 
licat  («t  £z.  17,  7.  ri/t«  exündii  propagines  $uaSf  et.Vs.  6. 
fecit  palmites  et  emittit  propaginea  8uaSy  Tid.  quoque  £z.  31,  5* 
Ps.  80>  12.};  binc  alii  et  nostro  loeo  tinVttJn^  «^  emiaigii,  exten-» 
disti,  eo8^  sc.  Israelitas,  h.  e.  prppagasti  eos  in  longum  et  latum, 
eosque  in  terra  Cananaea  omnibus  opibas  et  potentia  fecisti  floren- 
tes.  Quae  ipsa  Syri  interpretis  videtur  mens  fuissey  qui  reddidit: 
maUfeciBti  regnisj  et  atadilivisti  iüoB*  Apparet  tarnen  dispar 
ratio  constructioniii,  si  locos  adductos  conferamus  cum  nostro  loco, 
in  ilKs  enim  emittere  dicitur  res  ipsa  plantata  soos  ramos  yel  pro- 
pagines,  bic  rero  diceretur  de  Deo,  vires  extendendi  crescendique 
largiente,  quod  rix  admittat  iingnae  usus:  praeterea  alias  appo- 
nitur  AccQsatiTUS ,  quid  emittat  arbor  aut  vitis ,  nempe  ramos  ,  yel 
pTopagineSy  qui  tarnen  b.  1.  desideratur.  Retinenda  igitur  ejiciendi 
»ignificatio,  quomodo  boc  ipsum  yerbum  h^lp  de  uxore  repudiata, 
foris  pulsa,  usurpatur,  Deut.  34,  1.  3.  4.  Jes.  50,  1.,  nee  non  de 
Israeli  tis,  propter  impietatem  expulsis  Ps.  81,  13.  C£  IReg«  9,  7. 
Jer.  3,  8.  15,  1.  Ita  et  nostro  loco  Alex.  i^eßaXeg  avjovg,  Vul- 
gatus:  expultBti  eos,  et  Cbaldaeus:  congulmUti  eo$» 

4.  t^i>>-!|tth''  ba'nna  lA  •'S  Nee  enim  gladio  suo  terram 
po89tderuntj  non  suis  armis  terram  Cananaeam  oecifparunt.  In 
yerbo  poBsidendi  inclusnm  latet  yerbum  adbne  aliud,  quod  cogi- 
tatione  anticipatur,  nempe  expugnandif  yel  ocoupandi;  terra 
namque,  gladio  prius  occupata,  postea  demum  poseideri  potest. 
Cujusmodi  yerborum  praegnantium  exempla  yidimus  18,46,  22,22.- 
^^35  —  b^^'ITn  Et  irachium  eorum^  yirtus  seu  fortitudo  bellica, 
non  praesiitit  ete  ealutem^  sed  dextera  tua  et  örackium  tuum 
(yid*  37,17.)  et  himen  vultus  tui,(vid.  43,  3.),  fayor  tuus,  illos 
adjuyit  in  terra  Cananaea  occupanda.  ÖD'^^'^  *)d  Nam  faveöaa  tV/t«, 
non  ob  aliud,  quam  quia  libuit  tibi  benefacere  illis. 

5.  (nducit  nunc  yates  populum  confitent^n  Deo.  Mn*}7n^ 
l3^«7^2e  '^^hf^  Tu  ipse  rex  meue  «s,  DeuUy  quo  argumento  flectere 
studet'Deum  ad  opem  sibi  ferendam.  Non  alius,  inquit,  majorum 
nostrorum  tempore  Deus  fuit,  quam  tu  ipse,  quem  nos  boc  tempore 
licet  malis  omnibus  yexati  colimus',  et  regem  babemus;  si  ergo  tu 
ipse  es  rex  noster,  et  Deus  noster,  qui  olim  pro  patribus  nostris 
res  tarn  admirabiles  gessisti ,  aequum  est ,  ut  boc  quoque  tempore 
populum  tuum  adjuves  et  laboranti  succurras.  ^[P3>2  ni^^ll)^  n^,^ 
Praecipe^  relmandoj  salutes  Jacobi^  jussu  tuo  eAice,  ut  salus 
adyeniat  Jacobi  posteris ;  salutem  et  opem  tuam  tanquam  ministros 
mandes,  et  tanquam  legatos  mittas  populo  tiio.  Respicitur  ad  regt> 
potentiam,  solo  mandato  aliquid  efiicientis.     • 

6.  nä33  n^'^^äfc  'Sia  Per  te  adversarios  nostroa  ferieiamua^ 
tua  ope  muniti  copias  Kostium  quamyis  multas  et  fortes  furniere 
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iM>Uti  inmiitf  fttque  fagare*  eid'^ajj  0^:3^  ^^,^^  Ar  lioMwi  lacini 
cojumlaaotiNtfi  tustfrgtfiiie»  eontta  na$^  noa  aliis  armis,  niil  tut 
ope,  ooiitetere  confveTimus  eos,  qui  in  noi  inturgerent,  et  armii 
ttltro  laoesserent.     ai^'^KljP  pro  sia^b>  &^»j;>  Ps.  02,  12. 

7.  nbSfiJ  •'rttipä  fi^b  "^S  Non  enim  in  arcu  meo  fiduciam 
ponOj  per  arcum^  ut  postea  per  gladium^  sjnecdochioe  indicantur 
arma  qaaevU  bellica.  ^3;'^*«Z7^n  ify  '^^nrn  et  gladiw  me  minim» 
$ervabit* 

8.  Sed  tu  ah  infestis  noiis  hob  aervagti,  et  pudsfeeitti^ 
qui  no8  odio  prosequebantur ^  qui,  quum  ea,  quae  animo  prae- 
sumserant,  in  diversum  atque  in  contrarium  tuo  natu  cecidinenti 
confusi  sunt  et  pudore  completi,  adeo  ut  in  publicum  prodire  et 
lucem  intueri  refugerent« 

9.  Deum  laudabamu%  quotidie^  et  nomen  tuum  eempitema 
hmde  eeUhrahamuu;  quotidie  fuit,  unde  Deum  laudarint,  quam 
etiam  laudem  non  dnbitarunt  fore  perpetuam. 

10.  lade  ab  hoc  Versu  queritur  populus  omnia  secam  in  di- 
versum  immutata.  Nunc  autem  repudiaeti  et  ignaminia  uffeeieti 
no8^  non  exte  cum  exercitibue  noetrii*  Non,  ut  antea  aolebai, 
tanquam  dux  et  imperator,  exercitum  nostrum  duxitti,  sed  doee 
■poUatum  reliquisti,  quae  rea  nobk  dadui  aeeeptae  causa  fuit.  De 
mr  Yid.  43,  2. 

11.  •na-^sa  *l^rtK  iiS^v^n  Reter ti  nee  fecietiy  fecisti  terga 
diftre,  proptcr  hoetem^  nobis  Validiorem  redditum,  strenueque.fii- 
gientes  nos  insequentes.  1^  b.  1.  habet  Jod  paragogicum,  nt  Jes. 
46,  3.  —  ijgb  ^D*«^  ^d'^M3^)a^  Et  qui  odio  non  prosequuuturj  prae^ 
dati  Munt  eibi^  abstnleruttt  sibi  praedam,  facultates  nostras. 

12.  h^i^  )t^y:^  ^^Itutj  Poeuisti  nag  ut  gregem  comeMtiomM^ 
h.  e.  ut  gregem,  quem  quis  ab  tis,  quas  statuit  alere  ad  progeniem 
et  lanificium  seligit,  ordine  singulas  maotat.  Tum  qui  Tictoris 
hostis  gladium  evaserunt,  ii  dispersi  venditi  inter  gentea  serviunt 
miserrime:  ^Stl^^t  Ü'^^löl  et  inter  gentee  diepereieti  not^  tanquam 
paleas  exarea  in  omnem  ventum  dissipantur,  quod  est  propria 
Terbi  rtyi  significatio,  vid.  Ruth.  3,  2.  Jen  4,11.  Jos.  41,  llk 
Quqd  ad^rem  cf.  2  Reg*  24,  14. 

13.  X^t^t''^h^'^1n»''^b^^VendidiBtituumpopubmah$qu9 
opibug ,  tanquam  viliftsima  maiicipia,  Tel  sine  pretio ,  quast  gratis, 
Tel  tam  Tili,  ut  paene  nihil  Tideretur,  Tendidisti,  omni  dominio 
ac  potestate  in  hunc  populum  te  aßdicasti ,  quemadmodam  et  alias 
Dens,  populum  suum  non  curans  nee  defendens,  dicitur  eundem 
Tendidisse,  Deut.  32,  30.  Jud.  2,  14.  3,8.  4,  2.  Jes.  50,  1. 
bn'^'n'^rf^a  ty^sn  "  Hb') , '  quae  Tcrba  Chaldaeus  recte  band  dubio  ita 
ezplicaTit:  neque  muitiplicagti  poggeggionem  pretiig  ipeerum^  non 
e{usmodi  Tenditio  fait,  ut  in  eommutatione  luerum  magftum  aeee« 
deret  täi  venditori ,  i.  e*  gratis  iUoa  Tendidisti :  quoa  aenaam  et 
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Tlieö<lotioii  expreMlt ;  nai  oin  ^9  nXsofo&fta  h  y^S  ^^UUff/nof« 
tfficiv9  ^t  non  fuif  redumdmntia^  Tel  utiUtM  4n  e&mmmtaümm 
noMira,  Hasslerus  subaudito  ex  priori  hemiit.  ^W^  qvod  cum 
rt^a'n  jungit,  sie  rertit :  nou  magnum  reddidiati  populum  tumn  in 
preiüs  eorumy  u  e.  dum  eum  Tenderes,  vili  eos  admodiun  pretto 
quasi  abjecisti. 

14.  ^i'^i^ttJb  rtQin  sjSÄ'^toP)  Powkti  no$  (i.  «.  facig  ut 
«tum«,  Tid.  39,^.)  opprohrium  vicinig  noairüf  comparaati  nos, 
nt  probris  nos  afficiant  Ticini,  h.  e.  gentes  in  conterminio  Palae* 
atinae  habitantes,  quales  ab  occasu.  Philisthaei,  a  meridie  Edomaef, 
ab  ortu  Aipmonitae  ac  Moabitae,  ubi,  populum  Judaicum  hostibna 
caedi  spoliarique  vident,  opprobria  in  eum  jactant.  O^DI  A^b 
42^ni^^^t)b  Irrigionem  et  ludibrium  ponis  nos  iliis  qui  circa,  noi 
Bunt^  propr.  circuitibuB  no$tr%$^  h«  e.  iis  gentibus,  qui  nobis  vi- 
cinae  sunt.  Cf«  Es.  5,14.15.  ttbj^  ludibrium^  h.  e.  ludibrii  ma- 
teriam,  Tel  summe  delusos  et  contemtos.  Bis  adhuc  baec  toz 
occnrrit,  Ps.  79,  4.,  ubi  eadem  rerba,  quae  bic,  et  Jer.  20,  8.  ad 
designandam  ingentem  propbetae  delasionem  ob  m'andati  divini 
praeconinm  sibi  ab  impiis  iUatam. 

15.  byiiia  b^^  qs^D'^lpn  FecUti  no9  proverhium  inter  gentes, 
ad  eam  conditionem  nos  reaegisti ,  11t  jactetur  de  nobis  extremae 
calamitatis  proverbium,  ut  nostram  sortem  pro  summe  misera  et 
ealamitosa  bomines  nsurpare  solerent.  €f.  Jer.  24,  9.  Deut«  28, 37. 
b'^^a^ba  ^^tn^n^sb  Agitationem  capitis  inter  gentea  nos  fecisti^ 
nt  quisqne  conspectis  nobis  commoyeat  caput,  qui  est  irridentium 
gestus,  yid.  22,  8. 

16.  "^^nds  —  t3i^4l*"  b^  Quotidie  ignominia  mea'  coram  me^ 
adeo  non  possum  obÜTisei  miseriae  meae,  ut  ea  semper  obversetur 
menti  meae  et  oeulis  meis,  et  pudor  faciei  meae  operuit  me^  adeo 
deturbatus  sum  a  dignitate  mea  pristina,  adeo  crebris  obtundor 
nndique  contomeliis,  ut  prae  pudore  non  ferre  amplius  possim 
alionim  eonspectum. 

17.  JJ'J^ÄJ!!  VfWfi  i'lpö  Propter  prohra  jacientes  et  eon^ 
viciantee  operuit  faciem  meam  pudor  (Vs.  16.).  Verbum  ^"74  in 
Fiel  tantummodo  occuxrens,  propr.  proscidit  convitiia^  mdUdictie 
ittsectatue  esty  significat,  docente  Ärabum  et  Aramaeorum  dialecto. 
In  y.  T.  semper  quidem  usurpatur  de  bis,  qui  divinum  numen 
verhin  violant,  2  Reg.  19,  6.  22.  Jes.  41,  6.  23.  £z.  20,  27.  J^um. 
20,  30«,  sed  nomen  ^ijn^  dicitur  etiam  de  ignominia  et  convitiia 
homini  illatis,  ut  Jes.  43,  28.  51,  7.  Zeph.  2,  8.  ^^^12^  *";&» 
t3j^3n>Q^  Propter  hostee  et  ulciscendi  avidos  pudore  oppleo'r. 
•»jsib  propter,  ut  38,  4. 

18.  Sincerum  nunc  idemque  perseyerans  Dei  Studium,  quam- 
übet  intolerabili  calamitate  et  miseria  pressi,  proiitentur.  Totum 
hoe  aäcidit  noiie^  attamen  neqnaquam  tui  ohliviscimurj  neo  per^ 
fide  no$  in  foedere  tuo  bakemue.    ^':^^^ü''ify  propr.  non  men» 
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daeiier  egimu$  contra  ^oedua  iuum^  h.  e.  non  aliter  atque  decet 
eog,  qux  Dea  nomeh  dederunlr,  ex  praescripto  ilLius  Tiyiimus« 

19.  Non  defleotit  reiro  cor  nostrum^  amorem  neqnaqiiani 
in  alia  transtulimus,  eoque  nee  deelinant  a  iemitia  tuio  greMui^ 
Omnibus  cum  dictis  tum  iactis  sie  institutis ,  ut  diTinU  praeseriptis 
congTuerent* 

20.  b'^än'b^pJQa  ^^^"^^1  ^^.  Q^ando  contrivioii  noB^  acer- 
bissime  nos  afilixisti ,  instar  eorum  ^  quibus  omnia  conquassata  et 
copimiauta  sunt  ossa  (de  rrD*?  vid.  10, 10.  coli.  38,  9.  51, 10. 19.), 
in  loco  luporum,  objiciendo  nos  lupis,  inter  quos  rersemur.  Signi- 
ficari  autem  luporum  nomine  tjrannos,  qui  eou  opprimunt  et 
crndelitertractant,  manifestum»  Alii  looum  luporum  intelligunt 
horrentes  terras,  et  sqiiaiorci  ac  sterilitate  deformes  ac  desertas,  ut 
belluarum  ac  ferarum  potius  quam  hominum  habitatio  viderentur- 
Cf.  Jer.  9,  10.  'jr  ,  cujus  plural.  est  Ö'^än ,  denotat  lupumj  qai 
cum  cane  illo  fero,  cui  Schacal  nbmen,  proxima  cognatione  est 
conjunctus;  vid.  not.  ad  Jes.  13,  22.  ed.  tert.  m^b^^  ^^k^  ^^^.1 
Et  umbra  tnortis  nos  operuistiy  bmnem  nobis  spem  emergendi  ex 
bis  miseriis  ademisti  penitus.   De  r)1)D^2&  vid.  ad  23,  4. 

21.  ^^'^rib»  ti^  i^näu3'-bfi(  Si  ohlUi  fuüsemuu  nominis  Dei 
^nostrij  h.  e.  si  abnegassemus  religioneni  veram  et  cultum  Dei  no- 
stri,  vel  neglexissemus  cum  per  contemtum.  '^T  i)Hb  ^3'^&>!3  ^^^H 
Atque  si  expandunemuo  manus  nostras  (vid.  28, '2.)  ad  Dekm 
tdienum,  si  opem  alienorum  deorum  implorassemus. 

22.  Dfi^T-nipn"^  ÖWVi*  ^hii  Annan  explorasset  hoo  Deusf 
Si  illud  admisissemus ,  nejuaquam  impune  tulissemus,  noluimus 
igitur  a  Deo  vero,  quamlibet  saeviente,  diveiii,  'm'\  fit^n  ^^  quan" 
doquidem  ipae  novit  recondita  cardio, 

23.  Tantum  vero  abest,  ut  quicquam  d^fectionis  talis  ad- 
mitteremut,  ut  contra  potius,  ideo,.*quod  te  et  tuam  veritatem 
profitemur,  ab  hostibus  nostris  accidant  nobis  haec  omnia:  Sed 
propter  te  (i*  e«  propterea,  quod  tibi  addicti  sumus.  Alii  vertunt: 
eoram  tOy  L  e«  te  vidente  et  admittente)  occidimur  quotidie^  r«- 
putati  oumuo  inotar  gregia  mactationi  deatinati.  Cf.  Vs.  12.  Uaec 
pios  ex  populo  dicere  patet ,  qui  Jovae  aoxilio  freti  dum  bostibus 
fortiter  restiterunt  magno  numero  in  proetiis  occidebantur* 

24.  Dum  adeo  permittit  suos  Deos  impiis,  dom^ire  et  over- 
t^ie.faciem  suam  videtur,  ut  evigilare  et  respioerCj  dum  impiis 
prostratis  suos  servat;  id  ut  faciat,  Versu  hoc  et  proximo  orant: 
Evigiloj  quare  ohdormio^  Domine  j  excita  te^  ne  repudiet  no$ 
perpetuo, 

25.  Quare  fadem  tuam  occuUaBy  nuUam  habeo  afflSotiomi$ 
et  oppreoaionio  noitrae  rationemf 

26.'  n^Uf&a  "^tifis  rtfVä  -  "tls  Depreoea  e$t  anima  nootrm  ad 
puheremj  i.  e.  ad  extremam  miseriam  redacti^  et  morti  proximi 
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sonius,  simifes  niilitibu«  Vietis  Inqne  terram  prostratis,  qnorum 
colli«  corporibusque  insistere  solet  yictor,  ut  Jos.  10,  l4.  Devt 
33,  29.  lasoa  Vl^^  rrjpai  Terraa  adfixu$  est  venter  noiter^ 
similitudo  iteruni  mntuata'ab  homine  in  terram  prostrato,  cajos 
renter  terrae  jam  haeret, 

27*  Sarge  in  auxiUum  nobis^  et  redtme  no$  propter  lo» 
nitatem  tuam.  Ante  nn^T!^  subaud.  particula  b,  quae  alias  in  h^c 
forniula  frequens,  velutfiS,  20,  38,  23.  40,4.  70,  2.  71,  12«, 
aut  particula  !3 ,  ex  35,  12.  Possit  tarnen  et  h«  1.  in  Vocatwo 
rerti:  ut  antonoinastice  Deus  appelletur  AuxiUum^  hoo  modo: 
Surge,  0  Auxilium  noatrum!  Sic  namque  in  casu  recto  Dens 
appellatur  nm^9  63,  8.  quia  fuiUi  ^b  ^rj*^t:j,  et  94,17.  nhi 
Dominus  ^^  HD^T^  auxilium  mihu   DeVerliorrnn  vid*  25,  22. 

Ps.  45. 

Carmen  magnt  alicujus  regii  rirtutee  et  felieitatem  magnifico 
landis  praeconio  extollens«  Dedicatione  praemisia  (Vs.  2.) ,  poeta 
atatim  ad  /irirtutes  regia  la^dandas  transit ,  atque  piilchritadine  et 
eloquentia  ipsius  commemorata  (3.) ,  pauUo  longiui  in  praedicanda 
Tirtute  eJQS  ac  auimi  fortitudine,  justitiae  atque  yeritatis  studio 
incensa  liaeret  (4  -  8.) ;  tum,  praemiis  harum  virtutum  descriptis, 
felicitate  nioiirum  regni  istius  et  conjugii  nunc  celebrandi  6oie.mni- 
tate  exposita  (9.  10.),  ad  sponsam  ejusque  renustatem  celebrandam 
se  conyertit.  Hortatur  eam ,  ut  penatum  sit  jam  immemor  ,  laeta 
ac  hilaris,  ut  rex  ipsius  amore  capiatur,  quem  si  consequatur  fore, 
sperat,  ut  gentes  externae  ipsius  beneyoientiam  sint  ambiturae, 
cique  munera  splendidissima  oblaturae  (11  —  13.).  Pulchritudine, 
quae  regis  amorem  ipsi  conciiiarat,  descripta,  ipsa  ad  regem  addu- 
citur  cum  sociis,  ut  ab  eo  in  palatium  recipiatur,  sicque  pro  ipsius 
nxore  rite  declaretur  (14-^- 16.).  Denique  poeta  proiem  faturam 
honore  et'dignitate  condecorandam  regi  gratuiatur  (17.),  et  ad  se 
rediens  laudes  regis  numquam  interituras ,  hymni  sui  f^ructum  spe- 
rat gratissimum  (18«). 

Hunc  Ps.  neque  Davidi ,  neque  Saloifooni  aeeommodari  posse, 
rere  monntt,  praeter  alios  interpretes,  J.  H.  Michaelis  in  Annoiatt, 
mberiorib.  in  Hagiogr,  T.  I.  p.  283.  „Quippe  neuter  eorum,^*  in- 
qait,  „fuit  Deu8  (Vs.  7.  8«),  neu'trins  solium  fuit  perenne  ac 
perpetuum  (Vs.  7.),  neutrius  denique  conjux  usquam  iegitur  a  filia 
Tyri  mnneribus  exornata  (Vs.  13.),  et  David  praeter  Michaelem, 
Saoli,  et  Haacham,  Gesuritarum  regis  filiam  (2  Sam.  3,  3.),  nullas 
habait  conjuges  regio  satas  sanguine,  nuLlamque  inter  has,  quae 
tanto  prae  ceteris  splendore  eminuisset,  quantum  de  una  iila,  eaque 
insigniter  distinetit^Regina  Psaltes  praedicat  Vs.  10. 14.  sqq.  Salo- 
Doni  hand  conreriit  Psahnus,  quippe  qui  nulla  bella  gessit,  ut  tarn 
nagnificam  meruisset  laudem,  qualis  Vs«  4.  5.  6. ,  neque  filios  suos 
loco  patrum  eonstituit  principes  in  universa  te^a  (Vs.  17»),  et 
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daiurola  Psalmi  (V«.  iS.)  majorem  laudis  polUeitationem  continet^ 
quam  vel  Sriomoni»  Tel  bIU  terrenorum  regum  tribui  potest  ae 
debeU^^  Si  vero  neque  Davidi,  neque  Salomoni  Psalmug  coaveait, 
mitlto  minus  alii  cuidam  regl  Uebraeorum  accommodari  cum  aliqua 
yeri  specie  poterit.  Vetum  optime  omnia  in  hoc  Ps«  inter  ae  con* 
gruent,  si  antiqaiorum  Hebraeorom  sequuti  Bentehtiam,  quam 
ChaldaeuB  interpres  (vid.  not.  ad  Vs«  3.)  et  Epistolae  äd  Hebraeos 
scriptor  (1,  8.  9.  coli.  Ps.  45, 7. 8.)  nobis  tradiderunt,  magni  illtus 
tegis,  Messiae,  virtutes  et  laudes,  simulque  felicitatem  oUm-futuram 
gentis  prae  ceteris  omnibus  ipsi  dilectae,  libique,  tanquam  sponsa 
Gonjunctae  carmine  hoc  celebrari  statuamus.  Per  totam  enim  po- 
steriorem carminis  partem  regnat  iüa  prophetis  Uebraeorum  taüto- 
,  pere  adai^ata  allegoria,  qua  Dei  erga  popuium  suum  affectus  amoris 
conjugalis  imagine  sistitur,  et  per  rarias  partes  et  minutiora  ad- 
juQCta  saepe  deducitur  (Vid.  Je«.  54,  5.  62,  5.  Jer.  3,  1.  sqq.  Ex. 
cap.  16.  et  23.  coli.  Matth.  9, 15.  Jo.  3,  29.  2 Cor.  II,  2.  Eph.  5, 
2.  sqq.  Apoc.  19, 7.  21, 2.  22, 17.  et  et  Lowth  de  aacra  Hebraeor, 
po0ii^  p.  347.  sqq.  edit  Lips.).  lis  quae  U.  £•  G.  Paulus  et  De 
Wette  sententiae,  agere  Psalmum  de  Messia,  opposuerunt^  respondit 
Hengstenbero  Christologie  de9  A,  T.  Vol.  L.  P.  L  p.  124.  sqq. 

1.  Plnres  hie  tituH  coacervati  sunt.  De  H^S^b,  tS'^StD^  et 
{»"^^U)^  rid.  Prolegomm.  nin^*!^  ^"^U?  haud  male  Aquifir  reddidisse 
ridetur  cferfca  Tr^ooqp^UctjS ,  camien  auavitatigy  sicut  apud  Theo- 
oritum  Idyll.  8.  est  nQQaq>ii,ig  fAiXog,  uuave  carmen.  Nomen  nin^l^ 
praeter  h.  L  sem^  tantummodo  reperitur,  Ps.  84,  2.  *i'«i;^  enim 
dihctum  significat  Deut.  33, 12.  Jes.  5, 1.  Ps.  60,  7.  108,  7^  Hoo 
loco  tamen  Piuralis  feminini  generis  signiücatione  neutrali  videtur 
accipiendus  esse  (ut  nib^4  magna^  cf.  Gesenii  Lehrgeö.  p.  661.], 
ut  vertendum  sit:  carmen  dilectorum^  sive  rerum  delectarumy 
k.  e.  Carmen  jucundum,  suayC)  delicatum;  id  quod  optime  con- 
renit  Versui  2«' 

2.  Praefatur  poeta,  so  aliquid  boni  et  jucundi  cantatufon: 
!3^&  ^^*j  "»ab  "^tV^ .  EbulUt  cor  meum  verbum  bonum^  h.  e.  carmen 
gratum  et  Jaoundum,  quod  Toluptatem  afferat;  vel,  grata  et  jacunda 
gestit  dieere  cor  n^um.  Verbi  tDHI,  hoc  tantummodo  loco  in 
V«  T.  occurrentis,  signiücatio  repetenda  est  ex  Sjriaeo  0ni  ^oaiuit 
(quae  haüd  dubie  primaria  est  hujus  verbi  notio,  unde  reliquae, 
movU  s«,  repaity  verminavit^  deseenderunt).  Proprio  dicitur  de 
fönte,  sea  aqua  vivente,  ebuliiente,  hinc  autem  transfertor  ad 
sermonem,  emanantem  ex  ore,  ut  aqua  e  vena,  seu  fönte  suo  (c£ 
119,171.  145,7.);  atque  adeo  eloquendi^  prolaquendi  signiücatttu 
obtinet.  Videtur  autem  poeta  hoc  verbum  sigaiiicanter  usurpasse, 
et  hoc  indicare  voluisse,  se  tanta  laetitia  gestisse,  ut  e  pectore  cum 
impetu  quodam  hooce  carmen  emissum  sit,  felici  et  veloci  quadam 
verborum  copia,  aliis  post  alia  statim  eontinenti  flaxu  erompeA- 
libttSi  noa  segnM^us  et  otiosis,   sed  vivacibas,  et  impetu  quodam 
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«j^tatis.  Verba,  qaa«  seqaiintur,  t\\^/{  ^tDM  ^Uf^  *läh,.viilgo 
•10  wertunt:  dftco  ego  opmrm  wwm^regi\  quasi  Aoeuiativas  «stet 
^^^9  pendens  ab  *ia^,  qu«d  dioare  alii,  alii  reoiiure  «xpUeant. 
Secundum  hos  igicur  sansns  foret  hie:  dioturus  tum  opera  mea 
regij  Tel,  de  rege;  seeandum  illos:  diouboy  seu  cemecrt^,  opera 
mea  regt.  Sed  ilii,  qui  yoealium  et  interpunetioais  signis  textaia 
iMbraeain  instnixerunt,  atqup  ea  in  re  tradidoDem ,  a  majoribus 
aeeeptam,  nobis  minime  oentemaendam  ^  haud  dabie  sunt  sequuti, 
dum  h.  1.  Toeulae  ^M  non  solum  aeeentum  distinetiTum  Tiphcha 
apposuervnl,  sed  etiam  Camex^  loeo  Patkach^  quod  indicium  pau- 
sae  est,  innuerant,  rerba  illa  sie  esse  Tertenda:  dieo  ego:  opera 
mea  sunt  regt,  b.  e.  ego  huc  impeadam  labores  meos,  at  enarrem 
laadcs  et  virtutes  regts,  unde  Sjminaebus  "»Ip^JQ  non  miale  %a  no$f]' 
fiotd  fiov  reddidit.  Praeiixum  h  itaque  bl  1.  ordioaria  Dativi  est' 
nota ,  qua  designatur  ille ,  in  eujus<  honorem  rates  recitare  yelit 
hane  odam,  nee  neeesse  est,  illud  de  (tegt)  vertere,  ut  3)  3* 
25,2.  35,19.,  vbi  rid,  not.  Studium  eanendi  regis  his  rerb^ 
testatur:  "i^mj  nc*)0  W  '^s'iibb  Lingua  mea  UUue  Boribae  eor- 
pedili^  quae  Chaldaeus  bene  ita'rertit:  loquela  linguae  meae  /e- 
etinal  eicut  calamug  scrihae  exerciiaiiy  promti,  expediti«  Si 
animus  dieenda  ceieriter  quidem  atque  expedite  suppeditet,  sed 
liDgua  tardior  sit  ad  ea,  quae  animus  suggperit,  eloqaenda,  earmen 
iners  erit  et  segne ;  at  ubi  eor  abunde  dieenda  suggerit,  et  lingua, 
fuae  ex  animo  seatent,  exeipiens,  eeleriter  et  expedite  protulerit, 
tum  egpregium  earmen  erit,  et  effieax ,  ae  leni  faeilique  yena  fluens. 
Nomen  Q5[,  a  verbo  W9  fodit^  proprio  etüum  videtur  designasse, 
stve  instrumentum  aeuminatum ,  ad  exarandum  in  plumbo ,  saxo, 
aera,  palmarnm  foliis,  aliave^niateria,  scripturam,  eerte  ^T'^a'-D9 
'  MtiluB  ferreue^  quo  verba  incidantur  rqpi,  diserte  memoratiir  Job. 
19,24.  et  Jer.J7, 1.;  postea  tarnen  et  de  calamo  eeriptorio  usur- 
patum  fuerit,  quomodo  Chaldaeus  reddidit  hoe  ioeo  et  Job.  19,  24. 
atque  Jer.  8,  8  ,  sed  Jer.  17, 1.  nomen  hebraeum  retinuit.  Neque 
praeter  quatuor  haec  loca  rox  illa  in  V.  T.  oecurrit.  Ceterum 
ante  t^:p  h.  1.  subaud.  2),  ut  Ps.  22,  7. 13.  Coh.  7,  26.  Dietionem 
'l'^rro  lOiD  Alex,  reete  yqanf^axiia^  o^vyfffM^pov^  et  Vulgatus  scrt- 
bee  velociier  »cribentie  reddidit,  qvum  ^^^^  proprio  significet 
feutinum^  a  rerbo  ^rtJO  feetinavit» 

3«  Laudare  jam  regem  ineipit,  et  primum  illum  eommendat 
m  dignitate  formae  et  gratia  eiaquentiae.  Qnfit  ^3^23  M^&^D^  'P^ 
vtnaeiate  eunctos  mortale»  anteceüit.  Nobilioribus'enimVnimis 
praeditos  prisci  bomines  et  formae  praestantia*  poUere  crediderunt, 
Ita  Joseph  insigni  fulsse  forma  soribitur,  et  Homeras  AehiUem 
aaum  atque  Hettora  pulehritudine  praestabili  insignirit.  Hinc  et 
Virgilius  Sttum  Aeneam  os  humeroeque  Deo  simüerny  h.  e.  majore, 
quam  humaoa,  pulehritudine  praestaQtem,  feeit.  £t  quMitopere 
corporis  proemtas  «I  tenustas  in  rege  aestimata  fiierk,  «pparet  est 
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1  Sam.  9y  2.  10,  23.  Quiim  itaque  regem  sttum  poeta  noster  velkt 
quam  ampliMÜnit  a  Deo  affectum  ornatumque  beaefieiis.praedicare, 
£Drmae  dignitatem  Uli  triboit  Chaldaeus :  Mh'^ttJXs  ttd ?»  -{"iDm 
Mttia  ^jaxa  ^l'^n^  pulchritudo  tua^  0  rex  Messia^  praeSianHor  9$t 
filiorum  hominum.  Verbum  ti^fi'^D'^  Teferendiam  est  ad  singularem 
oonjugationum  speciem,  quae  duae  priores  radieales  geminat,  ad 
formam  ^j^BpD  eujus  Passiyam  ^j^&pb.,  cujus  ipsius  formae  eit 
'«4ip:npn  admodum  cr0$c€$^  Jes<  1 7,  iV.  *a  radiee,  Chaldaeis  usitate, 
M3iD*  Tel  ii:iip  crefcere,  multipUcari.  Quam  autem  nostrum  n^D^^^ 
Passirum  sit,  apparet,  vertendum  esse:  venusiissimus  reddiiua^ekj 
intendi  eaim  significationem  duarum  radiealium  geminatione,  Tidi* 
mus  ad  Ps«  35,  6.  eoll.  38, 11.  £o  autem,  quod  sequitur,  p^q<T 
^^Ij^n&ips  in  diffusa  e%t  gratia  in  laöiia  /ift«,  a  gratia  sermonis, 
h.  e.  eloquent ia  rex  commepdatur.  Nomen  ^n  Uebraeis  est  L  q* 
Graec.  ;^a^itf,  et  Lat.  gratia  j  et  de  eloquentia  etiam  usurpatur 
Coh.  10,  12.  Hoc  eloquentiae  miraculum  in  eo  poeta  indicarit, 
quod  canit  gratiam  in  labiis  ejus  non  simpliciter^esse,  sed  diffusam. 
Non  dissimile  hoc  Uli  est,  quod  de  Pertcle  jaetatur,  nuadeUm 
se98ita9»e  in  laöiis  ejTiis,  ut  Cicero  alt  de  Clan  Orai,  59, 15. 
Chaldaeus:  datu»  est  spiriius  prophetiae  in  labiis  tuis,  7?."^? 
Db^^i;  &?n^^  ^^1^  P^opterea  quod  dsne  preeatus  tibi  Deus  in 
Mempiternum,  propterea  quod  te  Deus  sempiternis  ornavit  beneficiis. 

i^->>  h.  !•  propfrea  quod  Tertendum  (pro  ]%7b?  "^^^J)  ^^ 
er.  48,  36.  mihi  propter  Cirhoresenses  animus  tibiairum  ritu 
gonat^  )Z'^\h9  proptorea  quod  rosiduum  opum,  quas  sibi  compa- 
raverant,  perit,  Ideo  enim,  quod  Deus  regem  peculiari  sua  bene- 
ficentia  dignatus  est,  et  forma  et  fseundia  adeo  praestitit.  De 
Terbo  ^^{  Tid.  21,  4. 

4..  Pergit  ad  praedicandam  regis  fortitudinem.  Mutat  autem 
e^  ardenti  quodam  studio  quasi  faciem  oratlonis,  et  ad  modum 
adhortationis  sermonem  conformat.  Cinge^  o  heroSj  femur  tuum 
gladio  tuo^  qui  est  deeus  tuum  et  splendor,  Celso  animo  com- 
munia  pericula  depellere,  ac  utilitates  maximas  ingentemque  digni- 
tatem  multis  adducere ,  tanti  habetur ,  ut  nihil  fere  laudetur  ore 
pleniore.  Haec  poeta  regi  huic  tribuit,  cum  "lis^,  heroa^  Tocat, 
et  gladio  ornat,  eunique  dfectfs  et  splendorem.  ejus  rocat,  eo  quod 
apud  priscas  gentes  nihil  habebatur  virtute  bellica  admirabilius ,  et 
laude  magis  dignum.  De  ITnTt  vid.  20,  2.  Chaldaeus :  Accinge 
gladium  femori  tuo  ad  occiäendum  reges  una  cum  dominatoribus 
splendore  tuo  et  ghria. 

S.  Ergo  quum  pulchritudine  ao  specie  regia  sUi,  gladioque 
decentissime  sis  ornatus,  hie  omuis  decor  et  ornatus  te  regia  ma- 
jestate  dignum  esse  coarguit;  quamobrem  ^D*!  nb^  ^"^l*?!  ^^ 
deeore  tuo  fßlix  vehitor^  h.  e«  decore  tuo  fretus  progredere,  et 
regiis  equis  conscensis  ad  regnum  aecede,  regnum  auspicare  cum 
magnificentia»    JDecors  tuo^  eodem  nempe,  quem  accinxisti,  tibiqae 
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|^r<»dltiuro  elr^ompoittisti,  Vi«  4.    Snbaud^  praefixam  3,  ut  alias 
sfepissune,  adeoqiie  per  anadiplosin,  decor^  quo  Yb«  4«  finiebatur, 
aaae  reBumitttr,    ut  eodem  aecinctos  prospere  etiam  pergat  sna 
gerere.     Fignrae  iUtus  exempla  Ps.  93, 1.  94,  23.  121,  1.  2.    Pro 
^in^  Ai^andrinus  pronunciavit  ?I'^'iSl'{  et  calca^  areum  nempe, 
^^R.T^*  Ps.  7, 13.  11,  2.  etibi  not.'),  rertit  enim  %td  ivretvor^ 
et  iniende^  ut  Vulgatds  habet,  quo  ipso  Graeco  rerbo  et  P«.  7, 13. 
11,  2.  vstt«  est.     sied  haec  legendi  ratio  improbanda  Tel  ideo  est, 
qnod  verbo  ifytj   quando  signiücatiooem  tendendiy   intendendi^ 
habet,  semper  adjunetum  est  nomen  rrSp^^  sine  eo  nuspiam  occnrrit, 
Tid.  Ps.  17,  13.  Thr.  2,  4.     Verba  tisn  nbx  ad  rerbum  sonant: 
feUx  €itOj  vehitor^  L  e.  felioiter  röhitor ;   etenim  duo  verba  ejus« 
dem  temporis,  numeri  et  personae  ita  conjangi  solent,  ut  posterius 
rem  ipsam  exponat,   prius  autem  ejas  modum,  vel  circumstantiam 
aliquam,  desoribat,   atque  sie  Adverbii  vieem  expleat,    ut  infra 
112,  9.  ^na  ^^l»  9par$itj  dedit^  i.  e.  sparsim,  srre  copiose,  dedit. 
Hos.  9«  9.  siK'nV^nT^iD  kUtati  9unt  et  viderunt^  i.  e.  laeto  antmo 
Tidernnt.    Vid.  Gksenii  Lehrg,  p.  823.     Nostra  verba  Chaldaeus 
benevertit:  prospere  vehitor  in  equo  regio^    Alexandrinus  ßa^- 
oiXsvs^  regnOy  posuit,  quia,  quum  equos  regios  conscendere  creatis 
regibus  moris  esset,   equita  pro  eo  inteliexit,   ac  ai  esset  regna^ 
sensumqua  transferre,  ut  ciarior  esset  sermo,  maluit.     '"^^'i"'^^ 
r)QM  Propter  veritatemy  i.  e.  ut  bene  Chaldaeus :  propter  negotium 
veritatiSj  q.  d»  ut  pulsis  dolis  atque  meodaciis,  iides  ac  veritas, 
qnae  suppressae  jacuerunt  (cf.  Jes.  59, 14.  Hos.  4, 1.),   i^ub  regno 
auspiciisque  tuis  emergant.     Alii  haec  verba  cum  iis  quae  proxime 
sequuntur,  p^^^TnS^I,  jungunt  hoe  modo;  propter  veritatem^ 
et  maneuetudinem  Ju%titiamque^  h.  e.  quia  virtutibus  iiiis  ornatus 
es,  quae  majestatem  regiam  potissimum  deceiit,  ideo  regno  dignis- 
simus  es.     Et  hanc  quidem  sententiam  qui  verbis  illio  cpntineri 
volunt,  ii  p'^2J"^^5?^  aavvÜBTfag  pro  p'JiJJ  »^?3:j1  positum  putant, 
ut  infra  Vs.  9.  r)i:?7:2p  nibii^l.    Ita^t  h.  1.  Cliaiclaeus  vertit,  nee 
non  Alexandrinus :    utai  ngamriTog  xcd  SiKMoavvrig  9   atque  Yul- 
gatus :  (propter)  man^uetudinem  et  Juititiam.  In  qua  explicatione 
tarnen  hoc  desiderandum ,    quod  Makkeph  ita  loco  minus  commodo 
Sit  positum  9   collato  infra  Vs*  9. ,  ubi  voces  priores  aptius ,    quam 
hie  posteriores,  per  Makkeph  conjunguntur.     Alii  enaUagen  Status 
absoluti  pro  construeto  h*  1.  esse  putant,  pro  pn^  ^V^  9  (propter) 
mmnsuetudinem  Justitiae^  quod  mansuetudinem  justitia,  et  justitiam 
luansuetudine  temperatam ,  explicant.     Eundem  ia  modum  Syrus ; 
vehere  super  verbo  veritatis  et  humilitate^  mansuetudin^,  Jueti- 
tiae.     Sed  quo  minus  ni3^  mansuetudinem  hie  notare  statuamus, 
nos  prohibet  insueta  nomiiiis  forma,  quum  mansuetudo  alias  semper 
fffiS  dicatur.     MaLim  igitnr  cum  aliis  tT)^9  pro  Particula  formae 
rnA3  eoram  (Ps.  116,  14.  18.^)  habere,  *quae  propter  significet, 
periode  ac  ^^y^  et  ^:^)9b ,  cum  quibus.  commune  habet  etjmon,  vide- 
üiet  fi^9  respondit*  ita  igitiir  «impiioissime  et  iis  quae  pTae^imt 
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oonveBkuter  pnäC^nidJ^l  ywtondiiai  erh:  ei  prepim*  Jm^Mam, 
i.  e.  ad  puniendos  et  <>oercend««  stalo»  et  defepdendes  ac  Tindi- 
oeadoB  bonos«  ^a*«»^  n^'^^d  ^"^ini  JSf  dwebit  $0  UrrMUm 
dextera  tua^  quoÄsi  tibi  progredienonm  fiieyit  ndrersiis  bostes, 
horrei^das  inter  iUos  strages  facies,  neque  alio  bellandi  magietro, 
aut  propugnatore  opus  babebisy  nUi  d$xt9ray  b«  e.  foftttudine  tqa, 
ipae  saepius  nomine  iUo  sigoifieator,  ut  44,  4*  96, 1.  Alax.  Ter* 
bum  rn^rr  aoeepit  signifioatione  ««am  mQtiMtrmndiy  bincqiie  <le<{af- 
O^ndi^  *nomen  nHiM'^^a  auteni  adrerbii  viee  positum  ramaif ,  nnde 
baec  prodiit  interpretatio :  xmi  oAi;^^«^*  üb  &nvfiaaväg  ^  jfi£ca 
cov*  et  deducei  ie  miraUliter  dextera  iuu^  ut  Vulgatus  vertit. 
Verum  enm  viam  monairare  Itn^fr  denotat,  semper  noaien  s)*]*; 
aibi  junetum  babet,  rid.  25,8. 12^  32,  8.  Fror.  4,11,  2ClHr.6,27. 
IBeg.  8,  36.  Reotiiis  Sjmmadius:  inaäsi^i,  ao*  q>oßeQa  1^  d«£»a 
Irov,  oniendet  tM  UrriHUa  dexierm  /im..  Cbaldaeua  aenMuu  boe 
modo  explieat:  doeebit  te  Deminu»  tSKriiilia  ptUrmre  mamt  la« 
dextera*  Omniuifi  pestime  Symi :  Ux  tua  09t  in  iimere  dexterue 
luae.  Accepit  ^^nn  pro  ^n^^n,  et  n'iftn'ia  pro  n^^*;!!.    * 

6.  Victoriae  laudem  magis  exprimlt,  dum  addit:  Ü**^^^  ^"^^H 
Sagittae  tuae  acutae^  i^ihil  noii  penetrantes,  subita  est  personae 
mutatio  (vid.  ad  2,  6.)«  Chaldaeus :  Sagittae  tuae  extractae  sunt 
ad  occidendum  turtnas.  ^^&^  ^"^nnrn  0*^73^  Pojmli  9ub  te  cadent^ 
armis  tuis  ricti  et  profllgati  ad  pedes  tuos  prosternentur.  C£  Ps. 
18,  36.  Ad  vcrba  rj^Ärt  ^^'^lfi<  iai^a  in  cor  hoatium  regis^  plures 
aübaudiunt:  sagittae  suae  ecadent,  repetitum  ex  iis,  quae  prae- 
cesserunt.  Ita  Chaldaeus:  ßlii  arcua  tui,  b.  e.  sagittae  tuae, 
immittentur  in  cor  hostium  regis*  Alii  referunt  ad  descriptionem 
tÜv  &^732^,  ubi  scilicet  sint  siti,  nempe  t;t  dorde^  i.  e.  in  medio 
hostium  regis ,  ut  bic  sit  loci  sensus :  etiamsi  pppuli  tibi  se  de- 
dentes  undique  cinguntur  tuis  bostibus,  quorum  metuere  possent 
Snimicitiam,  ut  olim  Gibeonitae,  cum  Josua  medios  inter  bostes 
paciscentes  (Jos.  10,  4.),  plus  tarnen  apud  hosce  valet  tui  amor  et 
rev^rentia,  quam  bostium  truculentia.  Ita  bic  locus  sensu  con« 
Teniet  cum  110,  2.,  ubi  de  Messia  dicitur:  diPminare  in  media 
hostium  tuorunf,  Conferri  potest  et  Mich,  5,  7.  Obstat. tamen 
quod  üb  de  medio  multitudinis  bostium  non  solet  dici.  Sed  Tiden- 
tur  verba  li«ö^  'J'^flrtn  d'^Ö5>  per  parenthesin  interjecta,  tria  po- 
strema  vero,  cum  D'^!3*)31Z}  'l^^M  jungenda  esse,  hoc  modo :  ßogittae 
tuae  acutae  (populi  sub  te  cadent)  in  cor  de  hostium  regis  in- 
üxae.  Ceterum  ?fb^rt  ^3[^^Ä^  positum  pro  ^^^"^ifi^;  crebro  enim, 
ex  prisca  linguae  simplicitate ,  quae  nomen  ipsum  iterare  non  du- 
bitabat,  loco  pronominis  nomen  ponitur.  ^ 


7.  f  irmum  et  stabile  bujua  regit  imperium  nunc 
n^n  bb^^  &^nbM  ^^{DiD  SoUum  tuum.  o  Deus^  est  soüum  seotdi 
ei  aetenäiatis ,'  in  sempiiernum  stabit.  Satmm  pro  regno  et  io^ 
perto,  quod  aup^  regali  potiasuMiai  chrono  adbl  ezeroeri)  per 
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metimjnilain  iigul»  qnomodQ  «tfam  $cepirum  et  diadema  Usurpa- 
tor 89,  40.  Ornat  autem  Tmtes  regem  D'^/Tbi^)  Dei^  appellatione^ 
qua  et  alias  «lagif /ra/u»  et  owitatum  principet  designantur,  sive 
ob  similitadineiB,  quod  iUi  perinde  aliorum  domini  et  guberaatores 
esse  videutur,  ut  ipsemet  summus  Deus  omnibus  praeest,  sive  quod 
Deus  Ulis  suam  potentiam,  officium  et  dignitatem  eemmiinicasse 
eredebatur.  Vid.  Ps.  82,  6.  coli.  Ex.  21,  d.  22,  7.  8.  27.,  quorum 
loeorum  postremo,  qui  in  posteriori  Versus  membro  M'^lps  princepSj 
idem  in  priori  t}^«tb2{  rocatar.  Et  apud  plerosque  antiqultatis, 
Asiae  praesertim,  populos,  reges  divino  honore  affecti  fnerunt,  imo 
Dii  appellati  sunt,  quod  Deorum  quasi  vicarios  itlos  esse  crederent. 
AegjptioB  suis  regibus  dirinos  honores  exhibere  narrat  Diodorus 
Sieulus  I.  cap.  90.  Cf.  Dkusii  Ohservatt,  SS,  L.  XU.  cap.  11.  et 
Spanhem.  ad  CaUimachi  Hj/mn.  in  Jotem  Vs.  79.  Noster  -yero 
Tates  regem,  quem  canit,  ap^eüat  Dtftfin,  non  ut  magisträtum, 
nuUum  enim  suorum  regum  hoc  titulo  Uebraei  orhabant,  sed  quod 
cum  vere  regem  bumano  majorem  haberet,  quod  et  äeternieatig 
mentio  declarat,  unde  et  Chaldaeus  pro  b^rrVct,  hie  nirr*^  posuit 
(rid.  supra),  et  Apostolus  in  Epistola  ad  Hebräeos  multis  argu^ 
mentis  sapremam  eminentiam  et  divinitatem  Messiae,  Dei  ülii, 
probaturus  inter  alia  etiam  hunc  locum  adducit  1,9.  Messiae 
yeteres  Heb.raeos  divinam  otiginem  et  naturam  tribuisse,  ostendit 
et  illiua  descriptio,  quae  habetur  Jes.  9, 5»  6. ,  ad  quem  loc.  cf.  not. 
nostr*  Negat  quidem  Gesenius  in  Commeniar,  ad  illum  Jesajae 
loc«  (p.  365.)  andquiores  Hebräeos  hanc  de  divina  Messiae  natura 
opinionttn  tenuisse,  illamque  a  serioribus  demum  Judaeis,  haud  ita 
longe  ante  Jesum  natum,  coneeptam  fuisse  contendit.  Et  hunc 
quidem  Psalmi  Ipeum  in  nota  sie  interpretatur:  solium  tuum  Deij 
s.  divinum,  L  e.  in  quo  te  J>eus  constituit,  perpetuum  erit  (dein 
GotteBthron  steht  immer  und  ewigj,  eadem  constructione,  qua 
Ler«  26,  42.  ^jp$2  '^^'^'^^  foedus  meum  Jacohi,  i.  e.  cum  Jacobo 
initum  (msiu  Jacohibund) ,  dicitur.  Haud  absimili  modo  Aben* 
Esra  verba  Q'^Hb^l  ^^P^  explicat:  MoUum  tuum  est  saUum  Dei, 
colL  lChxim.29,:l3.^M€'ditque  Salome  ?}^»b  n^n';  MD^'"^^  in 
throno  Jovue  ut  rex^  et  simiii  sjntaxi,  quae  est  ^Chron.  15,  8., 
tlb  »TfiJ^aani  pro  n*jb  nijni?  Mijqnjn  prophetia^  prophetia  vide- 
licet  Odedt.  Facilius  yero  orationetn  procedere,  si  O^^rf?^,  pro  Vo« 
cativo  capiamus»  quam  ex  Aben-Esrae  et  Gesenii  interpretatione, 
nemo  inficias  ibit.  Nee  est  cur  dubitemus,  jam  antiquiores  He- 
bräeos regem  illum  magnum,  quem  sperabant  auream  aetatem  orbt 
redactnrum,  humana  natura  majorem  sibi  cogitasse,  quum  simiies 
opiniones  et  apud  alios  antiquissimos  Asiae  populos  deprehendamus 
(et  J.  G.  RHaDE  di^keiL  Sage  des  Zendvolks  p.  461.  sqq.),  atqt&e 
istiuamodi  spes  de  diyino  aliquo  generis  humaoi  sospitatore  all- 
quaado  futuro  antiquissimorum  hominum  de  diis ,  inter  homines 
.Ywaantibua  opinioni  multo  magis  convemret,  quam  sobriae  serio- 
ram  .«etatum  de  talilitts  cogitandi  rationi.  —  Rsgi*  justitiapi  njun^ 
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laadat:  ^m^!^n  Dl^ti  ^xi^'n  D^^  Soeptrum  reoiituditihj  t.  rectum, 
est  icepirum'regni  tui^  imperium  et  potestatem  jastissime  admi- 
nistras,  et  summa  cum  aequitate  moderaris.  Notanda  est  synchysis, 
metathesis  s'ubjecti  et  praedicati,  sie  namque  ordtnanda  est  propo- 
sitio:  Bcepirum  regni  tut  est  sceptrum  rectum»  Nomen  Tw'^ü 
reetitudo^  de  regiminis  aequitate  dieitur  etiam  Ps.  67,  5.  06,  10. 
Jes.  II,  3«  4« 

8.  Aeqtiitatis  illius  causam  nunc  ponit:  fi^ipnj  pi^  H!3«7it 
yi^"!  Diligis  justitiam  et  odiu  improbitatem^  hinc  ehim  omnis  recta 
et  aequa  regni  administratio  prorenit:  'l^ll  '}^"'b^  Propterea 
unxit  le,  o  Deu»^  Deu$  tuu9  oleo  laetiiiae  prae  eociiä  tute. 
la^'l^n  Mocii  sunt  reges  alii  eoaevi.  Dictionis:  olep  gattdii  inuM-m 
gerey  sensus  simplex  est:  magna  laetitia  et  felicitate,  majestate, 
victoriis,  regni  amplitudine  te  affecit  (yid.  ad  23,  5.).  Jes«  61,  3. 
1^1Z}tD  ^12^  uttguentum  voluptatig^  opponitur  luctvi  (b^df).  Nomen 
d'^itSfit  aiii  in  Casu  primo  sumunt:  unxit  te  Deua^  Deus  tuui^ 
quomödo  ^"^«^'P^  foret  appositio  talis,  qualis  supra  43,.  4*  (d^HJ^fiK 
^nb»)  et  in£ra"50,  7. 

9.  Ad  regium  splendorem  pertinebant  etiam  vestimenta,  bo- 
nis  odoribtts  suffita.  Ea  vates  nunc  describit:  n*IJ^^^P  n*tbnfit1**nä 
^^n'l^a*^^  Myrrha  et  xylalo'e  et  cäsia  omnia  veatimenta  tua^  tarn 
suaVem  qdorem  Spirant,  ac  si  ipsa  essent  fragrantissima  aromata. 
^b  esse  myrrham^  ostendit  Celsius  in  Hierobot.  T.  L  p.  520  — 535., 
qui  ipse  et  p.  135  — 171.  de  n^b^r^(  cgit,  idque  nomen  xylahen 
significare ,  rerisimillimum  fecit.  lüf.  not.  nostr.  ad  Num.  24,  6. 
De  n^:''^:zp  cdBia  odorata^  yid.  Hierobot.  T.  II.  p.  360.  sqq.  In 
Tcrbis  ^«iflTalp  "^äXS  |U7  '*!^^^«1"*7^  exponendis  interpretibus  nego- 
tium facessit  Yox  ^^^ ,  quae  longo  plerisque  est  particula  *f7S  exy 
cum  Jod  paragogico^  ut  supra  44, 19.  et  multis  aiiis  locis.  Quum 
autem  h.  1.  sequatur  rerbum,  ^inJS^,  iliam  particulam  nuilum 
sensum  habere  patet,  nisi  aliquid  subaudias;  et  quia  pron«  relat. 
non  raro  omittitur,  illud'^et  hie  intelligendum  putai^t,  ac  si  loqnuti^ 
plena  esset  haec :  ^tf  tit^^ilD  ex  quibuiy  sc«  paiatiis.  Ita  Alexan- 
drinus,  qui  i^  oiy'posuit.  Parum  commode  tarnen  dieitur:  ex 
paiatiis  ebumeia^  ex  quibus  te  exhilarant.  Alii  Tolunt:  ex  ittisj 
inquam,  palatiia,  quae  te  laetificanty  quod  durum  est.  Sed  mnlto 
lacilius  procedet  oratio ,  si  ^373  pro  nomine  habeamus.  Jam  quum 
*^VO  sit  regionis  nomen  proprium,  uti  patet  ex  Jer.  51,  27.,  ubi 
junctim  memorantur  t3ä<z3((l  ^373  D^'nfit«  et  Armeniae  partem  ilio 
noinine  significari  ostenderic  .Bochartus  in  PhaUg.  p.  19.  20., 
unde  et  Chaldaeus  ex  terra  Armenia  reddidit;  sunt  interpretes, 
qui  hunc  locum  ita  exponant:  e  palaiiie  eburneie  Armeniae  exhi* 
larant  /e,  i.  e.  exhilararis,  scilicet  muneribus;  Armeniae  principes 
muneribus  obiectare  te  Student,  tuumque  fayorem  sibi  conciliare. 
Principes  'enim  esse,  qui  regi,  qui  hiccanitur,  munera  offerrent. 
Innui  dicont  eo,  quod  ex  paiatiis  ehurneis  Toluptatem  Uli  affisni 
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dicitar«  Atii  ^äQ  h.  !•  esse  rolunt  nomen  MinaeoB^  regionis  Arabiae 
felicis,  thiuria  et  myirhae  feracis  (Strab.  Geogr.  16,  4,  2.  Plin. 
Uta/.  Nai.  l?«  14.  16.}«  Atque  de  Minaeia  h.  1.  cogitare  suadere 
poaait  et  illud,  quod  Diodor.  Sic.  BMioth.  3,  47.  Arabiae  felicia 
incolaa  sumtuosaa  domus  habere  seribit,  ebore  et  pretiosis  lapidibua 
exornatas*  Unde  sie  reddi  posset:  0  palatii»  edurnei»  laetificani 
te  Minaei^  !•  e.  Minaei  palatiis  suis  eburneis  relictis  ad  te  mune- 
ribua  accedunt  teque  exhilarant.  Nescio  tarnen,  annon  sensus 
elegantior  prodeat,  st  (quod  etiam  probant  De  Wette  et  Gesenius 
Lehr  geb.  p.  526.)  '^11^  pro  rariore  pluralis  forma  habeamus  (ut 
2Sain.  23,  8.  ""^^m^  '  2  Reg.  9,  4. 19.  -^^d,  2Sam.  22,  44.  Ps« 
144,  2.  ^739%  pro'ö'«d)9,  quod  (ut  Sjr.  ^f^'^h)  Ps.  15Q,  4.  chordas^ 
ßd€$  coMoroa  aignifieat«  Ita  haec  erit  loci  sententia:  0  palatÜ» 
eburneis  ßdee^  fidicines  te  exhilßrani.  *^lO  '^hj^'^fl  domue  ehurneaey 
sunt  paiatia ,  quorunn  eonclavia  ebore  vestita  erant.  Cf.  Odyne,  4, 
72.  73.  Horat  Carm.  2,  18.  2.  Virg.  Aen.  10,  135.  sq.  Atque 
Aebab  palatium  ebarneum  aedificasse  legitur  1  Reg.  22 ,  39.  Et 
Amoa  3, 15.  memoraatur  X4»l  ^t\7i  domue  eburneaem  ]*izp,  quod 
primo  dentem  in  genere  signiftcat,  deinde  naz^  i^o^riv  dicitur  de 
eximio  illo  dente,  ex  quo  fit  ebur,  IReg.  10,  18.  2  Chr.  9,17. 
Es.  27,  6.  Cant.  7, 5.  Recte  igitur  Cbaidaeus  rerba  fD  '^ip'^Tl  )^ 
explicavit:  ex  palatiiij  quae  veUita  %unt  dente  elephanttnoi   / 

10«  Splendoris  regum  Asiae  pars  non  ultima  oonspiciebatur 
elim,  et  adbuc  conspicitur,  in  numeroso  gjnaeceo,  in  quod  quanto 
nobiliori  prosapia  exortae  virgines  deducuntur,  tanto  illustrier  rex 
habetur«  Uinc  noster  regem  nunc  celebrat  a  praestantia  et  splen- 
dore  uxorum,  quarum  plerasque  ex  genere  regio  fuisse,  significat 
hia  yerbis:  ^^nh'ijpia  ö^ls^tl  n^^a  Filiae  regum  inter  pretioeae 
tuoMj  inter  pueÜaa  nobiles,*  vel,  tibi  caras.  lis  vero  hie  regna  et 
populoa  significari,  inter  quos  mox  Vs..  13«  ^22*  na  filia  Tyrue 
uominatur,  pro  more  loquendi  Hebraeorum,  e  quo  coetus  integros 
fiHoM  appellare  solent  (c£  not  ad  Jes.  1,  8),  tota  carminis  ratio 
arguit.  Uinc  Chaldaeus :  regionee  regno^um  venient  ut  suacipiant 
fadem  tuam  et  konörent  te.  Disertius  vero  Kimchi  sensum  de- 
darat :  Filiae  regum  sunt  gentee  quae  omnes  ad  oisequium  regte 
Meeeiae  redigentur*  Vid.  infra  72,  8—  11.  Nomen  ti\^'pJl  h.  L 
feminaa  aignificare,  quaa  in  pretio  habet  rex  et  magni  aestimat, 
ei  earas,  res  ipsa  docet.  Sic  Jer.  31,  20.  fiUus  pretioeue  est  in- 
primia  carus.  Ceterum  ^'^n^'lp^s  pro  ^I^n^ip.'^a  scriptum  est, 
Aramaeorum  more,  apud  qiios  similiter  Jod  initiale  Chirek  suum 
rejicit  in  locum  ScheTatis  sub  praecedente  servili;  quemadmodum 
£ccL2,13.  f^'^D'^d  sicut  exceUentia^  pro  ^^l'nn^üD  positum  est. 
Dagesch  rero,  literae  p  impositujp,  pro  euphonico  est  habendüm. 
—  Vates,  postquam  nobilissimarum  ex  pellicum  regis  türba  bre- 
riter  mentionem  fecisaet,  jam  transit  ad  reginam,  circa  quam 
diadiia  moratur.    ^'^t\^  bli^a  ^y^l^'^k  ^^  ^^^^.  Jdetat  regina 
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dexterae^tuM  ornata  auro  OphtriÜeo,  Nomen  hM  tiMt  nisi  flcand 
adhuc  reperitur,  Neh.  2,  7.  de  tegina,  Arthaaastae  regi-  ad  lalui 
gedente ,  et  in  Chaldaicis  Danielis  5,  2.  3.  23. ,  vihi  de  nxoril^iui 
Bel^azaris,  diBtincds  a  concabinis,  dieitur.  Seriori  igitiiF  He- 
braisroo  proprium  nomen  videtor«  Adstat  autem  regiaa  regi  ad 
dexteram,  ntpote  honestiore  loeo.  Cf.  lReg.2, 19.  Porro  regina 
ornata  dicittir  auro  Ophiritico ,  li.  e.  mundo  anreo ,  supra  TesCea 
posito,  qua^i  tota  auro,  et  aureis  ornamentis  induta  esset,  anreis 
mpnilibus,  annulis,  armiliis,  torquibus,  et  id  genug  aliifi.  Atqne 
iit  eximium  hujus  ornatus  gplendorem  magig  exaggeret,  anruni) 
ex  quo  ille  confectus  est,  Ophiriticum  designat,  regionem  nainque 
auri  optimi  ditissimam  ^"^Sp^dt  foigge,  patet  ex  Job.  28, 16.  22,  24. 
Jen.  13,  ]  2«  et  locig  pluribug  aliis.  De  situ  iliius  regioiyi«  Tid.  not» 
-ad  Gen.  10,  29.  Ceterum  per  reginam  Kimchi  recte  indieari'ait 
synagogam  Israelisy  quae  tdiquando  sit  dominatura. 

11*     Jam  ad  reginam  ipsam  conrersus  rates,  eam  doeet,  quo 
paeto  amorem  sponsi  s.  mariti .  gibi  eongerrare  ae  augere  magia 
magigque  posgit«     n^"***^^!!?  Audi  fiUa^   eompellatio  biandienti«) 
quaii  docenteg  erga  digcenteg,   ad  conciliandam  gibi  attentionem, 
nti  goient.     Haud  obgcure  rero  haec  eompellatio  innnit,  reginam, 
quae  proprio  dieitur ,  hie  non  intelligi ;  neque  enin^  hoc  gibi  sam- 
gtgse  vatem  cfedibile  est,    ut  erga  princi^ig  gui  oonjogem  tarn 
familiari  germone  uteretur.     Recte  Chaldaeus :  audi^  congregatio 
Israelis^  legem  oris  ejus.   '^itV^  Et  tide^  cogita,  considera,  quanto 
honore  dignata  gig  a  gponso  t'uo.     Chaldaeug:  intuere  odmiraKdm 
operum  ejus*     c^^yti  '^^^V  Et  incUna  aurem  tuam,  nt  qnod  dieam 
attente  audiag  ac' Jiligenter  notes,     Chaldaeug  addtt:   ad  verha 
legis.  — -  Jam  incipit  ipsa  instructio,,  ad  quam  audiendam  sponga 
est  excitata,    unde  1  ante  "^bu?   sit  explicantis  (ut  saepe  alias, 
e.  c.  Hos.  1,  2.  Arnos.  1,  2.  Jo6.'  19,  25.),    et  verba  ^^s^  ^tX3äl 
Tl'^^i^  n**^!|   itä  sint  rertenda:   nempe  obliviscere  popuH  tui^ et 
domus  patris  tui.     Chaldaeus :  obliviscere  opera  mala  jimpiorum 
populi  tui^  et  domum  idohrum^  quae  coluisti  in  domo  patris  tuu 
Abrahami,  Hebraeorum  progenitoris,  domum  coluisse  idola,  dieitur 
Jos.  24,  1.     Quare  et  Jarchi  recte  explicavit:   obliviscere  cultus 
idolorum^  quae  coluerunt  patres  tut  in  terris  trans  flutnuMy 
Eupbratem. 

12.  TT"!)'»  niön  l^rr^l  Tum^  s.  sie  enim  adpetet  rex  pulr 
chrttudtnem  tuamj  tum  diliget  rex  te  et  expetet  prae  omnibug. 
sl'llhif  ^nrr""^^  Ipse  enim  est  dominus  tuuSy  maritua  taug;  ita 
Sar^  Gen.  18,  12.  dicit:  *fpj  **^^N>9  dominus  meus  est  senex* 
Tribuitur  autem  hoc  nomen  hie  et  aliag  gaepe  in  plurali  nni  tan- 
tummodo  personae ,  honoris  causa ,  ut  cum  Gen.  24,  9.  Abrahami 
servus  n^anum  suam  sub  fernere  T'^a^tt  domini  sui  posuisse  did- 
tur.  Vid.  etiam  Gen.  42,  30.  et  cf.  'Gesenii  Lehrgeb.  p.  663. 
^b'^^inniprt]  Tu  vero  eum  adora^  dignug  egt  reging  tung  uaritng, 
quem  cum  gestu  revereatiae  colas,  cui  affeetu  pio  dbediaa*    .. 
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13»  Regls  gtoria  ita  in  reginam  redandabit,  ufe  opulentiBsima^ 
l^tea  oblatis  muneribus  ejüi  gratiam  aibt  conciliarc  atudeant. 
^Vttj  n*;«  rrnaöa  ^a-nan  Et  fiUa  Tyri  cum  munere  faoiem 
tuam  aspreeuiuntur^  Filiam  Tyri  cotieetive  lilios,  seu  filiomm 
eoetum  significare,  uti  solent  Hebraei  integros  coetUB,  urbes,  ret 
publica«  ßliarum  nomine  appeUare  (cf.  ad  Vs.  10.)  9  arguit  illud^ 
fuod  praedicatum,  it^Dn^  H*?^^)  ^^  Plurali  est  additom;  unde  ChaU 
daetts:  ei  ineolae  urö'ig  Tyri.  Ceterum  pottrema  Versus  rerb« 
doeeut,^^/t«]Bi.  Tyri  hie  per  synecdochen  pro  nationibus  quibusvis 
opulends  esse  positam,  quod  Tjrus  ditissimum  olim  terrarum  orbii 
emporium  esset.  Quod  et  Versus  10.  initium  arguit;  nam  quod 
itiic  de  fiUadu9  regum  in  genere  dixerat ,  id  h.  L  per  fiUam  TyH 
Bominatim^exprimtt.  Innuitur  ergo ,  et  ipsas  nationes  dttissiniaa 
populo  Uebraeo  acce&suras^  et  quidquid  babeant  opum  ei  simul 
iilaturaa,  ut  sacrum  Jovae  evadat,  cf.  Jes.  23,  18«  coli.  2.  3*  9« 
60,  6.  aqq.  £b.  27,  2.  sqq.  Ps.  87,  4.  —  '^H?^'?  ^^^^^  secum 
munere^  ut  soliti  sunt  et  solent  hodienum  Orientales,  si  quem 
illustri  dignitate  conspicuum  adire  cupiunt,  muneribus  accessum 
sibi  faciliorem  reddere,  propitiosque  sibi  conciliare  animos;  cf.  notw 
ad  Gen.  33,  8.  et  vid.  1  Reg.  10,  24.  25.  2  Reg.  8,  8.  si^m  ?;^;o 
Faciem  tuam  demuhehunt^  s.  etnoUient,  Uaec  pbrasis,  et'2ChrI 
33,  12.  1  Sam.  13,  12.  Prov.  19,  6.  ob  via,  denotat,  precibus  eo 
usque  instare,  ut  alter  negare  quod  petitur  durumque  se  exhibere 
baud  amplius  sustineat.  Neque  solum  Tyrii,  verum  et  Ö^  "^Tl^^^ 
diviieß  populi^  i.  e.  ditissimi  qutque  hominum  sc.  gratiam  tuam  et 
favorem  muneribus  sibi  conciliare  studebunt.  b2^  "^"^^^^  Super- 
lativunv  exprimit,  cf.  ad  Ps«.22, 13.  coli,  et  Jes.  19,  11. 

14.  Depingit  reginam ,  in  interiore  regia  semper  assidentem 
regi  proximam,  aureis  vestibus  ornatam,  et  intus  in  ejus  cubiculo, 
qüod  aliis  non  licebat,  nisi  certis  temporibus,  adire,  perpetuo 
rersantem.  rrö''5ö  TjljJCi-n^  rrj!ia2-b3  Tota  magnifica  (propr. 
tottiM  Mpkndor  est,  quemadmodum  39, 6.  töta  vanitai^  i.  e.  prorsus 
Tanns  est  omnis  komo)  fiUa  regia  intrinaecua ,  in  interiore  regia 
regio  sanguine  nata  regina,  gratia,  honore,  et  comtu  omni,  eminet. 
Qu|e  Vs.  10.  oonjuXj  eadem  hie  filia  regi»  dicitur,  quasi  ad 
summam  regii  ortus  dignitatem  evecta.  Adverbium  ^73  "^3 5  iniuSj 
Omnibus,  quibus  occurrit,  locis  de  interioribus  aedium  partibua 
usurpatum  reperitur  (vid.  IReg.  6,  18.  19.  27.  36.  1  Chr.  28,  II. 
LcT.  10,  18.),  hie  vero  d&  interiore  regia  dici,  res  ipsa  doccL 
^n27!|^b  ^^t  ni^ati)'^?^  Ex  ocellati»  auri  veatimentum  ejuB^  habet 
Testern  auro  intertextam.  De  nomine  r)i!V:2'il;ü  oceÜata^  tesselata^ 
Ex.  28,  11. 13. 14.  25.,  vid.  Braun  de  Vehtiiu  Sacerdot.  Hehr. 
L.  I.  c.  17.  9.  261.  sq.  et  N.  6.  Schroederus  de  veutitu  muUer» 
Hebraear.  p.  22« 

15.  Pwnpam  T^nae,  «plendidissime  ornatae,  ceterarumque 
gjuaecci  virgümm  ad  legeat  ingvedieotium  describit.  ^^nn  n^!0{P'^V 
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^isk  VeBftibug  aou  pieth  adducitur  regi.  n*l3QJ?S  rant  tutn 
pirygionicae  i  sire  acu  pictae*  Praefixum  h.  ante  nomea  iUfiik 
h.  1.  modum  statumve  indicat,  nominique  adverbialem  tribuit  itgni« 
iicationem,  ut  crebro,  veluti  nöib  ^ecure^  n^b  »eorüm  (Ps.4,9.), 
pn2?b  ju9te^  tSBiüöb  aegfue.  JI'D.  Michaeli  in  Suppkmm,  ai 
Lexi,  p.  2265.  n*)»j5'l  h.  1.  sunt  aulaea  acu  picta^-  po8t  qm 
thalamuB  conjugalia.  'Respiciunt  haec  ad  rituni,  illarum  regionnm 
populis  etiamnum  soienneiUy  sponsam,  post  finitas  nuptias,  adhibito 
musica  et  pompa,  sponso  adducendi,  yid.  das  alie  u.  neueMorgm 
P.  IV.  p.  272,  et  P.  V.  p.  99,  'wi  nVsina  Virgine»  post  «off, 
Booiae  ejus^  adducuntur  tiU.  Quod  additur  ut  appareat,  vtrgtnef 
ilias  reginam  comitantes,  non  meras  fore  reginae  pedissequas,  sed 
compares,  ejusdem  dignitatis  participes,  sponsoque  noa  minuSj 
quam  regina,  nuptiis  jungendas. 

16.  Adducuntur  cum  gaudiis  et  exultatione,  infro^cuntur 
in  palatihm  regis,  Plcnius  declarare  yoluit,  quod  sub  ejus,  qw 
proxime  praecesserat,  commatis  finem  dixerat  (rfb  ri*lfi<5^ö);  no^ 
co'acte,  non  animo  subtristi,  sed  laetae  et  tripudiantcs  spleödidissi- 
mum  tanti  regis  palatium  ingrediuntur. 

17.  Acclamationem  subjungit,  fausta  precantem«  ^'^21b^[  ntin 
•sj'^ji  n'^JT*  Patrum  tuorum  loco  eint  filii  tut !  Filii  tibi  liascantur 
talca,  qui  patres  virtute,  dignitate  et  gloria  referant,  regnuiDqw 
perpetua  generationum  serie  perducant.  y^fi^rt-bia  Ö'^'^ip!;  'M^P^, 
Constituaa  iUos  principe»  in  omni  terra  r  regni  tui  rcgiombos 
diyersis  illos  praeficias,  qui  provincias,  qui  populos  modercntur 
et  regant. 

18.  '^'n    ^«iT-b^a   ^ö-vö    rr'^'^Sm   CeUhraho   nomen  tm 
perpetuo.    De  l'iT  Tid.7o,  6!  22,  31.*  Voll.  61,  7.  —   i:»1  1?"'? 
Propterea  laudadunt  te  populi  in  sempiternum.    Quia  ego  to 
laudes  canam,  ideo  populi,   meis  laudibus  excitatl,  celebrabn 
te  perpetuo« 

Ps.   46. 

In  maximis  periculis  et  molitionibus  bellicis  ab  exteris  gen  ' 
bus,  incolumis  servabitur  Hierosoljmorum  urbs,  et  terra  IsracIiH 
pacata  manebit,  propterea  quod  Deus  illi  urbi  praesidio  est,  ideoq 
etiam  si  omnia  terribili  motu  concutiantur ,  nihil  erit  sab  tan 
praeside  timendum*     Operam  tarnen  ludere  nobis  videntur,  ? 
quaerunt,  ad  quaenam  hie  Psalmus  respiciat  pertcula,  inter  ^n 
incolumis  servata  fuerit  urbs  Hierosoljmitana  aut  terra  Isradlti^ 
quum  generalis  sit  contestatio  piorum,  quae  sit,   et  in  quo  ^^ 
spes  et  liducia  ipsorum,  Deo  nimirum,  quo  solo  nitantur,  6t  qne 
solum  protectorem  habeant  adversus  omnia  pericula.    Praesert 
vero  Tatis  animo  obyersatos  crediderim  inirentes  illos  tümn»"**» 
quos  aetate  quadam  futura  a  gentibus  quibusdam  barbans  et  wt^ 
eibus  concitatum  iri,  leriorum  certe  Hebraeorum  opinio  foity 
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ioeent  JBzediielis  Capita  38.  et  39.,  utqae  ad  ea,  quae  illie  deseri- 
«fenntur,  magna  bella  hunc  Psalmam  et  Aben-Esra  et  Kimefai  re- 
ferunt.  In  mediis  igitttr  illis  gravissimis  advenitatibui  rem  He- 
braeam  sartam  tectam ,  Deo  protectore ,  serratum  iri  bio  Psalmui 
promittit. 

1.  n^T^by  musicum  faisse  instrumentum ,  quod  nabliis  con- 
Jangi  soleret,  verisimile  fit  ex  IChr.  15,20.,  quäle  vero,  bodia 
nemo  dixetit.  Gussetius  in  Commentar.  /#.  H.  sub  rad»  db^  lit.  H. 
nomine  ni^^J^  vocem  claram  et  acutamy  quasi  virginum,  indicari 
colligit  inde,  quod  1  Cbr.  15,21.  illi  opponitur  D^s^TJU)  octava^ 
eoque  cantoris  TV^J^^  continuo  canenÜB  in  sympbonia,  At  tafis, 
inquit,  musicae  pars  est  gravis  soni,  ergo^  opposita  illa  D^;gb^ 
est  acuta.  Ad  quanksententiam  et  pronus  est  Gesenius  in  Lexico 
he&r*  teutotu  p.  631.  edit.  tert. 

2.  r7Dnö  !|3^  Ü"^Ml5fiJ  Dens  nohis  perfugium^  non  ad  arnia 
et  homines  confugimus.  'f^^*;  Roöurgue,  b.  e.  causa  roboris  (vid. 
ad  18,  2.  22,  1 0.  20.  27, 1  .)*  Posses  et  per  tv  8ia  dvoTp  reddere 
bunc  in  modum :  perfugium  validum.  Convenientius  tarnen  ride- 
tnr,  discriminatim  haec  accipere,  ut  refugium  ad  defensionem, 
ro5ur  vero  ad  impetendum  pertineat.  Ito  KaSÄ3  n'l'^ira  iTMSi 
Auxilium  in  anguBtiis  repertum  est  valde^  iT.  ^e.  yaliSissimum 
adjutorem  iilum  experti  sumus,  maximis  viribus  nos  defendit. 
Particnlam  ^\S02  Adjectivi  instar  bic  usurpari,  res  ipsa  docet«  Hino 
Hieronjmns  veftit :  auxilium  in  tribulationibus  inventus  es  vaU" 
dum.  Alexandrinus  post  Dlllt^  subaudiendum  *^u?m  existimarit, 
tX2,l22  vero  per  enallagen  et  generis  et  numeri  pro  r)lfiC2£X)3  (Gen. 
19,  15«)  subaudjito  ^':h  accepit,  unde  talis  prodiit  interpretatio : 
if  &XiipBGi  Talg  svQovcaig  tifjtag  acpodga^  quae  verba  Vulgatus  ita 
reddidit:  in  tribulationibu^  ^  qua»  invenerunt  no$  nimia.  Lutbe- 
rus:  eine  Hülfe  in  den  gt;o88en  Nöthen^  die  uns  troffen  haben* 
NostruBi  N22^3  verti  etiam  posset:  inventu  facilUrnua;  ad  verbum: 
invenibilis  vdlde,  quomodo  et  Participia  Passiri  alia  plura  sunt 
accipienda  instar  Adjecti verum  in  bilie ,  ut  Prov.  20,  20.  tkeaau^ 
riM  nzsna  de8ideratu»y  h.  e.  desiderabilis ;  sie  b\»m  laudabili$ 
Ps.  i8Y*4'.'^  '"^^^^.^  ^rabile  40,6.,  nee  non  t^"^^  contemtibiUe^ 
JD2CI3  abominabilis. 

3.  ÄT'q-fi^b  1?"*^?  Propterea  non  timebimua^  nil  est,  quod 
pertimescere  debeamus,  y^^  '^'^^^^  *^  mutando  terram^  etiamri 
perturbatione  maxima  eonfundatur  orbis ,  adeo,  ut  pro  terra  aquae 
subeant,  et  ubi  aquae  fiierant  et  maria,  eo  terra  transferatur, 
et  sedes  suas  elementa  permutent.  Quäle  illud  Uorat.  Od.  3,  3. 
ei  /raetue  iUa9atur  orbie^  impavidum  ferient  ruinae,  Verb.  *1^^ , 
fin  Hipbil  tantummodo  usitatuoi,  signiiicat,  alicujus  rei  statum 
iwtmmtare^  unum  cum  aitero  permutare^  ut  cum  populusDeum 
•Qum  cum  alienis  Das  permutat,  Jer.  2, 11*  Ps.  106,  20.;  sie 
Hos.  4,  7.  ghriam  iptorum  cum  ignominia  ^"^J^fi^  permutabt^»  Cf. 

Peabni.  ü" 
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Lev.  27, 10.  33.  Mich.  2, 4.  Ps.  15,  4.  Ez.  48, 14.  Uoe  loeo,  ubi 
nullius  fit  mentio  agentis,  verbum  infinitum  impenonaliter  tat 
interpretandtim:  tu  mutari^  seu,  quando  mutatur  terra,  Vid.  ad 
42  y  4.  Eodem .  modo  explicandum  eat,  quod  aubjungU  noster: 
ta'^73'^  ^^3  Ö^'irr  13*1731^  Et  in  movendo  se^  i.  e.  si  moveantur 
montet  tn  cor  de  marie^  etiamsi  moverentur,  horrendis  terrae 
motibus,  montes  medio  in  mari  siti,  inque  ejus  ioio  fundati.  In 
corde^  pro  simplici  t»,  ut  Deut.  4, 11*  2Saiii.  18,  24.,  et  de  ipso 
quoque  mari,  ut  h«  1..,  Ex.  15,  8.  £z.  27,  4.  25.  27.'  Jon.  2,  4. 
ProT.  23,  34.  Nomen  plurale  ä^^^,  ^"^^^y  d®  mari  magno j  seu 
qceano ,  est  intelligendum ,  ut  et  aiia  plura  nomina  pluralia  usur- 
pari  solent  de  una  re,  quae,  in  suo  gent^re,  magna  est  et  exoeilens. 

4.  Vtt^73  il'län^  iDOn*«  Fremant  exaestuentque  aquae  ejue, 
SC  maris,  b^^Ta^  (Vs.  3.),  'ad  quod  nomen,  quamvis  sit  plurale, 
tamen  est  referendum  affixum  singularis  in  1**)9^^ ,  qnemadmodum 
saepius  nomina  pluralia,  significatiouem  numeri  singularis  habentia, 
ut  pluralia  «onstrui  solent,  Teluti  bl*1jSl  Ö^^n^l  ilU  draco  magnue 
Ez;  29,  3.,  nee  non  Jes.  19,  4«  tradam  Aegyptum  in  wtanum 
^TU3p  Ö^3l2(  domini  duri*  Plura  Tid.  in  Gesenii  Lehrgeh.  p.  704« 
Verlfum'^^n  convenit  cum  Arab.  ^)Dn  (per  Cha)  fermeniamtj 
linde  k.  1.  de  oeeano  usurpatum  aeutuandi  notione  sumendnm  esse 
apparet.  lilud  quod  Ps.  75,  0.  occurrit,  '^isn ,  ad  Arab.  ^^n  (per 
Hhd)  ruhuit^  pertinere,  suo  loco  ridebimus.  ^njiOa  &^*1*7 "  ^^^7 
^Etiamsi  contremiicant  montee  prae  elatione  ejue^  sc.  maris,  quod 
cum  fluctus  attollit,  quodammodo  superbire  ridetur.  Ceterum  haec 
omnia  figurate  dicta  esse,  de  ciritatum  perturbationibus ,  qnae  et 
Ps.  60,  4.  ingentibus  terrae  motibus  conferuntur,  apparet  e  Va.  7., 
ubi  haec  sine  translatione  dieuntur. 

5«  Ingentibus  iliis  rerumpublicarum  subrersionibüs ,  qiias 
concitati  maris  aestibus  compararerat,  jam  opponit  Hierosoljmo- 
rum  tranquillam  laetamqu«,  Deo  praeside,  securitatem,  quam  rivis 
cottfert  leniter  fluentibus,  hortosque  et  agros  pari  amoenitate  aa 
utilitate  irrigantibus.  ö'^n^M-'n^^  smötp*^  l'^ibö  SS15  Fiuwien  et 
rivi  eju8j  reereant  civitati^Dei.  Ante*r^l^D  subaudl^copula  VaiOy 
ut  Jes.  63,  II.  Hab.  3,  II.  Nah.  2,  11.  Vel,  quod  eodem  recidit, 
Nominativus  '^rrd  absolute  positus,  rim  habet  membri  integri: 
fltmum  quod  attinet^  rivuU  ejus  etc.  Simiii  imagine  utitur  Jesajas 
66,  12»,  dum  Jovam  de  Hierosoljmis  ita  ioquentem  inducit:  En! 
ego  extemurue  eum  in  eam  quasi  paeie  ftumen.  Civiiaa  Dei 
Hierosoljmorum  urbs  appeliatur  ob  Deum  in  ea  habitantera,  re- 
gponsa  cultoribus  reddentem ,  et  sacrifieia  accipientem ,  vid.  et  Pa. 
48,  9.  87,  3.  101,  8.  Jes.  45,13.  60,14.  Eandem  urbem  appellat 
)*l^!?^  ^3^^  tth|*;  saorarium  haditaeulerum  ExeeUi^  ex  omnibna 
enim  locis*  terrae  Israeliticae,  quae  omnia  Dei  habitacula  erant, 
aelecta  Hierosolymorum  urba  fuit,  ut  in  ea  primariua  ootendi  Dei 
locua  esset. 
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6.  C3*i:an  "^  !?3  rra'ipa  b^rr^H  Deu$  in  media  efua  ntrmo^ 
veaiur^  non  longe  est  ab  ea,  ut  ejus  auxillo  deitituta  sit,  sed  in 
ea,  ibi  statuto  sibi  tabernaculo,  habitat,  ut  ejus  pericula  opportune 
depeilat.  ^f^  n^SDb  O'^ribeJ  '^\^1  A<^üvat  eam  Dem  appetente 
mane  (^propr.  in  respiciendö  b.  respiciente  mane^  h«  e.  summo 
mane),  i.  e.  mature,  cfto,  statim,  non  tardat  Uli  subvenir«,  ut 
Jes.  33,  2.  Jovttj  miserere  nostri^  sperantium  /e,  quarum  tu 
hrachiuM  esto  Q^'ij^a]^  mature,  et  adver »o  tempore  sahia,  Exod. 
14,  27.  rediii  nunre  rypä  trx^th  respiciente  wmn»^  i.  e.  exorien« 
tibtts  et  veluti  prospicientibus'in  mundum  jam  radiis^soib;  nee 
non  Jud«  1 9, 26.  venit  mulier  "ij^ä«?  Di^Db  eub  adventum  aurorae. 
Ut  eontra  ^'^^""n^^&b  dutk  adverteret  ee  veepera^  vespera  ad- 
yentante,  Gen!  24,  öV.  Deut.  23,  12. 

7.  Nunc  quaenam  aestuatio  maris  ait  (V«.  3.  4.},  aperit: 
t3^iA  W»^  Fremunt  genteSy  tumultuantur,  tanto  impetu  et  strepitu, 
nt  concitati  maris.  Vide  eandem  populorum  convenientium ,  sub 
aquarum  figura,  degcriptionem  Jes.  8,  7.  17,  12.  13.  Jer.  44,  2* 
47,2.  £z.  32,  2. 13*  —  nilsbttä  W72  Moventur  regna,  commo- 
yentur  et  nutant  regna  e  sua  firmitate  concusia.  Utitur  yerbo  13^23 
fftorerty  quod  \^.  3«  de  montibus  adhibuerat,  adeoque  per  monteä 
regna  se  intellexisse  ostendit,  quod 'et  alias  deprebenditur,  yeluti 
Jer.  51,  25.,  ubi  niong  exustus  yoeatur  regnum  Babjionicum ;  ef. 
Jeg.  2,  12.  Ps.  76,  5.  —  y^H  Älön  'li'ipsj  )n;  Edit  voce  sua 
80.  fremitum  Deus,  quamprimum  modo  intonuit,  statim  Üquefacta 
e9t  ierrOf  tanquam  calore  irae  divinae  et  fulminum  jactu  dissoluta 
atque  consumta,  quod  apparet  de  terrore  ac  payore  hostium  intel- 
iigendum  esse,  nam  qui  fortt  animo  sunt,  ii  duri  et  solidi  yidentur, 
at  ubi  illa  animi  Solidität  ao  fortitudo  payore  oonciititur,  tum  dis- 
solyi  et  tabefieri  yidentur;  ita  hoe  ipsum  yerbum  Si^Ts  de  hottibus 
terrore  pereolsis  usurpatur  les.  64,  7.  Phirasis  ^b^pa  ^ndeUiptica 
est,  et  Bubaud.  yel  &^  tonitru  s.  fremitum^  coli,  i  Sam.  7,  10« 
Ps.  18,  14.  29,  3.,  yel  f^  b*!p  vocem  rodoris^  L  e.  fortissimam, 
ex  Ps.  68,  34.,  tanquam  classicum.  Alii  yertunt:  dedit  voce  sua, 
ut  Uquefieret  terra.  Per  tonitru  yero  increpationem  Dei,  yel  irae 
suae  Signa  intelligi ,  constat  ex  Jes.  29,  6. ,  ubi  strages  exereitua 
Assjriaci  bac  tonitru  pictura  sistitur:  punietur  a  Java  tamtru^ 
et  commotione  ac  voce  magna,  Sic  1  Sam«  2,  10.  a  Damina  coii- 
terrentur  hoetee  ejus,  de  coeUe  tanabit  euper  eae*  Cf.  Pb.  18, 18. 

8.  Nos  yero  medios  inter  bellicos  tumuItUB  incolumes  serya^ 
bimur,  etenim  :i37a^  Dliiä^S  #71^*^  Jova,  exercituum  Deus,  nobii'- 
CM«,  layet  nobi8,*no8  adjuVat.*  i^ost  rrjrt^  subaud.  ''r6^,  yid.  ad 
24,  10.  djp^^  i>r^£^  9iA  ^1Z))a  Arx  noöii  sublimia  Deu$  Jacohij 
.perfugium,  quo  non  tuti  mo^o,  sed  et  superiores  bostibus  eyadimus. 
Nomen  ^1D}9  a  :)^\D  auperior  fuit,  eminuitj  notat  arcem  monta^- 
nam,  yel  aliud  aliquod  praesidium,  in  loco  editfcre  situm»  yide 
Jes.  33, 16.  mumtione»  rupiun^  mylum  ejus. 
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9.  njni  —  !|Äb  Jgite  (vid.  ad  34,  12.),  faoinora  Joda$ 
eoniemplamini !  Ita  homines  admirabundi  n^nc  sibi  inTfcem  accla- 
niabunt.  YV^S,  r\\lS'q  ÖiD  "  ^^"^^  Q^i  posuit  soUtudines  in  ierra^ 
qui  efficit  iitbium ,  incolarum  ^,  agrorum  omniumque  in  regione  ali- 
qua  excultoTum  Tastitatem,  fit  cuncta  jaceant  diruta  atque  deserta, 
quomodo  nomcn  n7o*i2;  usurpatur  Je«.  5,9.  13^  9.  24, 12.  Jer.  5, 30. 
Deut.  28,37. 

10.  Yy^^  *'~'  r)^Slz3X3  AboUt  heUa  ad  fine%  ugque  hujut 
terrae  j  eam  enim  peeuliariter  significari  intclligitur  ex  «7  demon- 
stratiyo.  Deus,  inquit,  e  terra  nostra  beilieos  tumultus  amoFit« 
^^sä"]  ti^j^  Arcum  co^fringit  sc*  hostilemi,  arma  adversariorum 
reddit  ideptä  atque  in£auAta,  ut  congredi  amplius  nobiseum  Don 
audeant;  quod  ipsum/ magis  exprioiit:  'm  Y^p.l  ^^  amputat^  de- 
truncat,  lanceam^  igne  comburii  ourru9  beilieos  (vid.  ad  20,  8.). 
uj^a  pleonastice  additum,  quaiem  loquendi  niodum  obserTavimus 
Pal '44,  2. 

11.  Deum  ipsum  inducit  quoslibet  hortari:  qdii  Remiliiie^ 
sc;  conatus  vestros  contra  populum  meum,  desistite  oppugnare, 
quo8  ego  propugno ,  Ö'^Tlbit^  ^^'^  ^^  ^^^  «'  agnoicite^  quod  ego 
Deu8y  ex  ingentibus  illis  prodigiis  agnoscite  tandem,  me  esse  vir- 
tute  excelsa  et  invicta^  YlH^  ^I^j^  h^/iS^z  Ü^'l^'  excehui  sum  m 
geniibui  quibusvis,  excelauB  in  omni  terra* 

12.  Concludit  Psalmum  acclamatione  laeta,  et  exultante  de 
divino  praesidio  ^  repetitis  Versus  8.  verbisk 

Ps.  47. 

Joräm  ut  regem,  non  Israelitarum  modo,  sed  omnium  uniyersi 
terrarum  orbis  populorum,  celebrat,  et  ut  talem  ÜEiustis  acclama- 
tionibus  hortatur  excipere«  —  Carmen  hoc  per  se  satis  clarum  est, 
ut  non  Sit  necesse^  de  tempore,  quo  fitctum  sit^  aut  ejus  occasione 
disquirere* 

2.  ^^*^^pn  t3'«7a^ii ""  ^lä  Omnes  gentes^  plaudite  manibua  ! 
manifesta  g^udii  summi  date  Signa.  Sic  in  hoc  carmine  loquitur, 
Sic  laetis  yocibus  addamat,  tanquam  si  regi  jam  creato  fausta  et 
felicia  optet.  Sic  2  Reg.  11,  12.  plaudehant  manibus^  et  vocife- 
rati  sunt:  vivat  rex!  m'l  b'lpa  d'^il'bÄ^  n3>^*lJ^  Jubilaie  De» 
voce  Jubilij  voce  exultabunda  et  jubilaute.  Praeconium  hoc  lae- 
titiae  vero  eo  pertinet,  ut  laetentur  gentes  exterae  omnes,  quod 
populo  Hebtaeo  adsociandae  eundem,  quo  iile  gloriätur,  regem, 
Joram,  recipiant;  cf.  Vs.  9.  10. 

3.  fit^i^!)  7^*^^^  TlhtVi  ^!&  Quoniam  Jova  excehu»^  potentiae 
majestate  et  prineipatus  exceUentia  omnia  superat ,  terribilis ,  ma- 
xime  venerandus,  omni.veneratione  ac  submissionis  cultu  dlgulasi« 
mus.    Sai  3{^23  RejSmagnui  super  universam  terram. 

4.  Ducitj  agit)  popuioe  subter  nos^  ut  nobis  «ubsint,  noairo 
imperio  pareant,   et  nationes  subter  pedes  noatroSj  sub  pedibus 
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nostrki  prostdrnlt.  Regnum  suum  lora  ampllftcat  tta,  ai  gentcs 
exterae  noii,  nisl  nobis  se  adjung^ant,  In  commuDitatem  regai  di> 
▼ini  hujus  peryenire  possint^  ejusque  felioitaüs  partioipes  fieri. 
De  na^  vid.  18,48. 

5,  ^:ni?n3'*nj<  ^A'^irt^'^  Ekgie  noUahereditatem  no$tram^ 
^semet  Dens  instar  patris  prospexit  nobis  de  solo  hereditario, 
e  cunctis  terris  quasi  selegit  et  separavit  nobis  regionem  commo- 
dam,  qua  nös  tanquam  fundo  hereditario  donayit,  atque  ita  distin« 
xit  a  rcliqiiis  populis.  ^ty^  "^xß^  ^P?!l  1^^^  ^^  Decorem  Jacobi^ 
,  quem  diligit^  ornamentum  popiili  Israelitici,  de  quo  gloriari  ei 
licet',  nempe  templum  iiiud  magniiicentissiiniini  in'  ea  tetra  ex* 
structum,  quQd  et  £z.  24,  21.  Deus  rocat:  &D^^  "^^m^  '^?'3P^. 
fanum  meum,  superbiam  roboris  veatrL  AXii  gUriae  Jaeobita" 
rum  nomine  h.  1.  terram  eorum  existimant  indigetari,  propter  prae« 
atantiani  et  fertilitatem  suam ,  quomodo  exponi  posset  Arnos.  6,  8. 
abominor  ^p^l  ';i£<(^'"'nij  exceUentiam  Jacobi,  et  palatia  eju»  odu 
Rationem  rero,  cur 'Deus  Jacobitis  tradiderit  hereditatem  adeo  pre- 
tiosam  et  exeellentero,  indicat  yerbis  rindl  1*i23m  ,  quem  sc.  JacobuiOy 
diligit*  AUi  pron.  relat.  referunt  ad  terram  Jacobitarum,  a-Deo 
dilectam^  quia  locis  omnibus  locum  illum  praetulit,  quem  inhabi- 
tatione  sua  ornaret,  qua  ratione  Ps.  87,  2.  dicitnr  Deus  diligere 
portas  Stoni8^  et  1  jReg.  11,  32.  elegiae  civitatem  $uam. 

0.  Ascendit  Deua  cum  Jubilo,  et  dominus  cum  gonitm  buc^ 
dnarum.  Sistitur  Deus  ut  heros  magnanimus,  qui  ad  debellandos 
bestes  inter  laetas  suorum  vociferationes  in  proelium  egreditur, 
Tel  II  t  yictor  triumphum  de  hostibus  agens  e  bello  redit. 

7.  Canite  Deo  nostro^  canilel  Canite  regt  noairoy  canite! 
Gentes  orones  prius  ad  plausum  cohortatus  est  (Vs.  2.)»  nunc  ut 
lijmnts  tanti  regis  laudes  ceiebrent  illas  invitat«  Ante  &'^ilV^( 
subaud.  praeiixum  ^  ex  heniistichio  altero ,  ut  Gen.  41 ,  1 2.  inter''- 
preiatua  est  n:b  nobis  iomnia  nostra,  lä'^t^  (pro  Vd'^t^h)  unicuique 
secundum  'sommum  suum ;  nee  non  Deut  33,  4.  Moses  praecepit 
^Ü  nobis  legem^  ^p?l  D^tip  ^congregationi  Jacobi  hereditatemr. 

8.  Quid  canenduin,  quid  praedicaiidum  sit,  tanquam  formu- 
lam  exponit:  canite,  inquit,  quod  rex  omnis  terrae  Deus^  non 
uni  modo  genti ,  sed  omnibus  totius  orbis  terrarum  geiitibus  im- 
perat.  i^SlDÄ  !|^59T  Canite  Carmen^  sive  collectire,  carmina  (vid. 
Prolcgg.  p/2b.).  'Älexandrinus  vertit  ovverwg^  et  Yulgatus  ä«- 
pienter^  h.  e.  intelligenter,  relatum  ad  artem  componendi  carmina, 
quae  magno  in  pretio  tum  babebatur.  Nullum  aliud  tamen  exem- 
plum  exstat  participii  activi,  quod  adverbii  valorem  sortiretur^ 

9.  Dyi4  "•  h»  ÖWPi^  ?j]b5a  Regnat  Deus  super  gentes !  Vooes 
sant  fausta  acclamantium  regi  creato,  ut  2Sam.  15,  \Q*'Statim 
ut  audieritis  clangorem  buccinae ,  dicite :  regnat  Absahm  in 
Hebron.    H.  1.  autem  haec  formula  de  Deo  usurpatur,  non  quod 
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rex  eoiutitutOB  sit,  ted  quod  agnitas,  admirabiliomqae  rerüm  ge- 
starum  penpicuilate-declaratus.  Deiude,  quod  regia  est  proprium, 
ut  intidens  throno  judicia  exerceat,  idem  de  Deo  canit :  Deu%  iedßt 
in  throno  $uo  ganctOy  quo  coelum  significari,  patet  ex  Ps.  103, 19. 
Deu$  in  coeUs  pammt  solium  auum:  et  regno  ejits  cuneta 
subjiciuntur.  Noa  uni  ptovinciae  partique  terrarum  imperat,  ot 
falsi  dii  alii  aliis  terris  praeesse  putantur,  sed  sedet  in  coelo,  quod 
quum  Bit  omnibus  t;erri8  excelsius,  sequitur,  ut  is,  qui  in  eoeio, 
tanquam  in  throno,  sedet,  omnibus  dominetur,  omniom  sit  judex, 
omnia  pro  suo  arbitrio  moderetur. 

10«  Qaia  Regem  appellaverat  Deum,  regem  yero  erearenoD 
lioebat,  nisi  principibus  populi  accitis,  et  ad  comitia  adTocatis, 
iilisquo  sommo  consensu  rem  approbantibus ,  vid.  2  Siim.  5,  !•  3«) 
of.  Deut.  33, 5.;  ad  faanc  consuetudinem  respiciens,  ait,  T^re  Regem 
esse  Deum  omnium  populoram ,  non  solum  quia  natura  Deus  nt^ 
verum  etiam  consensione  principum  regni  sui,  hoc  est,  womni 
terrarum  orbis :  Principes  populorum  adjungunt  90  populo  D» 
Abrahamiy  subjectos  sibi  populos  secum  ducentes  populo  Israeiitieo 
•ese  aggregant,  et  Joram  communem  regem  agnoscunt«  Ante  no^ 
men  t}JP  subaud.  praepositio  ^^,  aut  ^,  ut  Jer.  26, 10.  rs.  5,8.  ; 
(ex  2Sam.  11,  11.)  Hos.  2,  16.  Alexandrinus  pro  &^  legit  t3^ 
quem  Vulgatns  sequutus,  reddidit:  congregati  sunt  cum  D«t 
Ahraham.  Peculiariter  hie  Deus  eognominatur  ab  Abrahamo,  quia  ^ 
is  relicto  arito  falsorum  Deorum  errore  iilum  verum  Deum  adora- 
Vit  et  coluit,  et  posteris  colendum  tradidit.  Causam  addit,  cor 
populorum  principes  l8E|lAitico  populo  sese  aggregent :  D^«]'^^^  / 
y*J4J-^ya  Nam  Dei  sunt  clypei  terrae  ^  Deus  regum  et  prino- 
pum  supremus  est  dominus,  cui  omnes  obsequiüm  debent  praestare. 
Praefixum  ^  dominium  h.  1.  indicat,  ut  Deut.  1,  17.  &^it;fit^  ^  * 
est  judiifium^  neo  non  Gen.  40,  8.  2Paral.  20,  16.  Quos  rero 
bemistichio  priori  Ö^:^?  ^?.'^1?  principes  populorum  j  vocaverat, 
eosdem  nunc-y^li^-^äi»  scuia  terrae^  appeliat,  sicut  Dens  wb* 
inde  hoc  nomine  appeÜatur  (vid.  Ps.  7,  11.  18,  3.  28,  7.  33,20. 
Deut,  33,  29.),  propterea  quod  defendit  suos  et  mala  avertit,  uti 
scutis  avertuntur  jacula,  et  servantiir,  quos  illa  tegunt.  Hös.  4,l0' 
autem,  ut  hie,  populi  Israelitici  principes  dicuntur  clypei  ^]*^ 
eorum  enim  est,  populum  tueri,  et  nocitura  avertete.  Tij^  "^n 
Exdltatus  est  plurimum  sc.  &n^!b?  euper^eoe  Jova,  cujus  g^ 

tese  adsociant    Vid.  97,  9. 

* 

Ps.  48. 

Celebrat  iiic  Psalmus  liberationis  singularis  beneficium,  ^^^ 
divinitus  Uierosoljmis  contigerit,  cum  ab  liostibus  imminentibos 
peteretur,  commendat  etiam  speciem  et  munitionem  urbis,  »^^^ 
spem  facit  fore,  ut  et  in  posteruin  ejus  protector,  Jbva,  eam  e^^ 
servet.     Pert^nere  aqtem   hocce   carmen  ad  bellum  iliud,  V^  . 
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Josaphato  reges  complures  Jfuneti  inferrent,  In  quo  ttmen.  rez  piiis 
et  urbs  essent  conseirati,  interpretes  plerlque  ttatuunt,  et  fiiTent 
httio  sententiae  Versus  5.  6.  7.    HistoriaJegitur  2  Chr.  20. 

2.  Magnus  eit  Jova  ef  laudaius  phtrimum^  in  civiiaiß  Dei 
no$trij  pwnte  $ancto%tjui»  De  urde  Dei  yid«46y5,  JRfons  Deo 
$acer  est  Sion,  Vs.  3.  Quamris  templum  in  monte  Moria  ex- 
struetum  esset,  Sion  tarnen  celebrari  solet  sedes  et  habitatio  Dei, 
quod -Moria  eonjttnctus  Sioni,  licet  ralle  quadam  ab  ejusdem  altia- 
simo  divideretur  jtigo,  pars  Sionis  haberetur. 

3«  v\i^  tfsy^  Pulcher  elatione,  qua  sese  effert,  L  e«  amoenis-* 
sime  sese  effert  (raons  Sion).  Sie  Ps,  24,  4«  puruM  nutaiöusj 
Gen,  39,  6.  pulcher  forma  ^  1  Sam^  16,  12.  pulcher  ocuHBj  Jer. 
11, 16.  olea  pulchra  fructibus^  Ex.  31,  3,  eedrus  pulehra  ramis. 
Uierosoljmitana  urbs  tunc,  quum  maxime  fuit  extensa,  quatuor 
montibus  incumbebat,  Sioni,  Acrae,  lüforiae  et  Bezethae,  qni  tarnen 
rectius  totidem  unius  montis  cacumina  dieuntur,  ex  quibus  maxime 
Sion  eminebat.  7't*S-*in  V^öcn-is  lD^tD553  Gaudium  totiue  ter- 
rae  mans  Sion^  decus  deliciaeque  unlversae  terrae  Israeliticae,' 
propterea  qnod  sedes  regia  esset,  nee  non  locus  divini  cultus. 
Hnie  löco  plane  similis  est  Thr.  2,  15,  haeccine  eet  urÖM  (Hiero-' 
soljma),  de  qua  dixerunt:  abiolute  pulehra,  gaudium  universae 
Urrae?  ä'j  ?j^ö  D^^nj?  Tf^lB^J  ''^^^1  ^^^^^  Septenirionie  seil. 
Sionis ,  civiiae  magnt  regit ,  boreali  montis  Hujus  latere  Hiero- 
soljmorum  urbs  est  sita,  quae  regem  supremum  ipsum  agnoscit 
Joyam  (Ps.  47,  7.) ,  ut  qni  eandem  tanto  dignätus  est  honore  prae 
euBctis  civitatibos  aliis ,  ut  nusquam  yoluerit  soscipere  sacrificia, 
Tel  festa  annua  agitari,  quam  bic  loci«  Sionis  latus  boreale  susti- 
nebat  urbem  superiorem,  T^y  oirta  noh^^  quae  ipsa  praecipua  et 
potior  iilius  pars  fuit.  Cf.  llbrum  nostr.  BibL  AUerthumekunde 
(s.  Biöl  Geographie)  Vo).  1^  P.  IL  p.  207, 

4.    aatoal^  an^i:  rrn^sa'nÄa  ö'^nbit  Deu$  in  paJatiie  ejue 

(n^ljp  civtiaiie^  Vi*  3.)  agnitue  pro  aeyhy  auxilio  Dei,  splen- 
didissinie  buio  urbi  lato,  ejus  civibus  manifestum  factum  est, 
Joram  esse^  suorum  perfugium  et  yindicem.  De  nomine  ^KtDX)  tid. 
ad  Ps«  46,  8.  '  '  ' 

5«'  Quam  splendide  et  magnifioe  boo  nuxilii  Deus  tulerit^ 
nunc  canit:  Nam  ecce  reget  convenerant  ^  urbem  expugnaturi, 
iraneierunt  tina,  urbe  intacta,  expugnare  eam  non  Talentes« 
Qnod  accidit  regnante  Josaphato ,  contra  quem  Moabitarum ,  Idu- 
maeorum  et  Sjrorum  reges  foedere  juncti  innumeras  copias  dnxe* 
rnot ,  quae  tarnen  cunctae  ab  Israelitis  caesae  fusaeque  sunt,  Vid» 
2€hr.  20, 1.  2.  23.  24.  25. 

6.  !)2(^  timti  Quando  ilU  viderunt^  experti  sunt,  sc.  Deum 
esse  praesidium  incolarum  iilius  urbis  (Vs.  4.).  Ante  tXI^  subau- 
diendam  esse  particulam  ^^^ä )  gtftffli,  quando  (Ex.  17^11.  Jud« 
11,6.  Jes.61, 13.),  docet  attfiioakqi  ^tTfM  \s^  tuno  ohetupmrunt^ 
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•ttoniti  ad  inopinatam  rim  numinif •  f  ä  h.  L  tunc,  tum  vertendura, 
ut  Ps«  63,  5.  Esth.  2,  12.  nTGti;  ^bn!l3  Conturbati^  perterritf, 
«1111/ y  in  praecipitem  fugam  acti  suni^  ad  fugiendum  impulii, 
sapra  quam  vires  sufficerent»  Verbum  tsn  (de  quo  vid.  31,  23«) 
in  .Niphal  praeter  h.  1.  bis  reperitur,  Videlicet  104,  7.  de  aquis 
^]!)t&tl^),  et  l  Sam.  33,  27.,  ubi  narratur,  quemadmodom  Davides 
eonaretur  fugere,  jam  ab  exercitu  Saulis  circumdatus,  dicitur  fuisse 
n!3bb  t&n3,  i.  e.  metu  agttatus  et  quasi  praecipitatus ,  ut  fugeret, 
nimirum  metu  et  consternatioae  ,celeriorem  fagam-imperante,  quam 
pro  facultate  corporis.     Observanda  nostro  loco  gradatio  in  Terbls 

»Jan ,  bM3  et  tön. 

7.  m!b*l*'Ä  —  m^l  Tremor  apprehendii  iUou  »«fiV,  doloTy 
qualii  eompit  partunentem*  Ejusmodi  dolor,  enim,  ubi  mulierem 
corripuerit ,  ibi  detinet ,  sie  et  illis  iateliigit  hie  vates  facultatem 
fagiendi  fuisse  ademptam ,  quamlibet  metu  ad  fugiendum  impelle* 
rentur.  Quod  optima  quadrat  in  yictoriam  illam ,  quam  Josaphat 
de  regibus  foederatis  retulit.  £0  siquidem  metu  pereulsum  illorum 
etercitum,  et  terrore  exagitatum  fuisse  historicua  (2  Cbr.  20,  23.) 
memorat,  ut  se  ipsos  trucidarint,  et  Josaphat  cum  populo  tantum«- 
modo  spoiia  legerint,  quae  tarn  multa  quoque  fuere,  ui;  tres  diep 
insumserint  ea  colligendo  et  dividendo.  Ceterum  mb^^^  b^H 
dictum  est  pro  iTlbl^}2  b^HS,  ut  fere  Jesajas  habet  31^3.  D'^^'^2: 
^bi^  ^T^^  '^snTnfi^  cruoiatuu  me  corripiunty  quidea  $unt  er»' 
datu»  parturienitunh 

8.  Veuio  Muiiotanöy  gut  eonfringii  navea  Tartesaicas^  ter- 
rore ineredibili  perculsi  fuerunt  atque  dejecti,  ac  si  Euro,  qui 
Gonfringere  solet  naves  maximas,  fuissent  agitati  et  prostrati«  Ad 
hujus  Vs.  initium  repetendum  est  ex  Vs.  7.  nomen  b'^Hd,  ante  ^SjO^ 
▼ero  ^"äiSL  subaudiendnm.  Aliis  ^3U$n  est  pers«  2.  Fut.,  quam  a<{ 
Deum  referunt:  vento  orientaU  frangi$  nav08  Tarieaaicaa.  Im- 
perfectam,  rel,  si  mavis,  implicitam  similitudinem  existimant,  cujus 
nonnisi  unum  membrum  verbis  expressum,  alterum  supplendum  sit, 
ut  plena  oratio  haec  existat:  maximot  reges  profligaeti^  prouti 
vento  iiavee  Tarteeeioa»  confringie.  Sed  vix  credibile  est,  Deum 
hie  compellari,  quum  Versu  demum  10.  nomen  C^nbfi^  vocandi  casa. 
positum,  antecedens  autem  oratio  universa  ad  Deum  directa  non 
ait.  Euro  summam  in  V.  T.  vehemehtiam  tribui  notum  est,  et 
nares  ventum  illum  confringere ,  tnnuitur  quoque  £z.  27,^  26. 
Eadem  fere,  qua  noster,  similitudine  usus  est  et  Jeremias  18,  17. 
Ceterum  de  veiito  Ö*»*!}?  dignus  est  qui  legatur  Bochartus  Hieroz» 
T.  IL  p.  662.  edit.  Lips.  De  u^^td'in  vid.  Schol.  ad  Gen.  10,  4. 
Naveg  autem  Tarteeei  dici  naves  magnas ,  longis  navigationibus 
et  tempestatibus  sufferendis  reliquis  aptiores ,  observavimus  ad  Jes« 
2, 16. ,  ubi  itidem  hujusmodi  navium  facta  est  mentio« 

9.  43*i}Tb^  —  ^1Z}^3  QueuMdmodum  audhimue^  ita  vidimut^ 
re  ipsa  ^xpertl*  iumu8,^7ii  owitate  Jovae^  Dci     ^    ^  '- 
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ohHai0  Dei  nostrl  Bifiirlam  accipi  potest  hio  Versus,  Yel,  quod 
Tates  in  persona  oinniam  Israelitaruin  sie  dicat :  Nos  quidem  a  pa- 
tribas  accepimvs,^  Deum  saepe  opefn  tulisse  populo  suo,  ged  jam 
sumus  experti  eandem  Dei  misericordiam  in  nobis  juvandis.  «Vel: 
qvemadiuodum  Deus  poUicituB  est  se  opem  laturum  popalo  suo,  ita 
re  ipsa  praestUit.  In  periculo  illo,  quod  Hicrosoljmitanae  urbi 
a  regibus  confoederatis  minaretur,  propbetas  in  templo  auxilium 
a  Jova  poUicitos  etfse,  diserte  traditur  2  Chr.  20,  14.  sqq.  Illud: 
i»  eivitate  Dei^  ■  ad  duo  referendutn,  in  ea  enim  et  audierant  Deum 
auxiiiaturum ,  et  auxilium  pwceperant,  dum  Deus  quod.  in  ea 
rcgnum,  quique  cultus  erat,  adeo  insigniter  defendit.  De  nifr** 
m:>(:i^  vid.  24,  10.  Auxiiio  ilio  laetam  in  spem  erectns  addits' 
öbn:?—1?  5^3^*'^?  Stabiliet  eam  urbem  in  aempiiernum^  contra 
quoslibet  insultus ,  aut  hostiles  impetus ,  subversionem  huic  urbi 
minitantes,  defendet  ipsam,  nt  numquam  labatur.  Nam  verbum 
p!D  ßrmuSf  BtahiU%  fuit^  in  Piel  significat  s^a^t/^nt'  reddidit,  et 
opponitur  concussioni  et  labefactationi  ^  ut  constat  ex  Ps.  7,  10., 
40,  3.   Cf.  et  38,  19. 

10.  Meditamur^  Jova^  tonitatem  tuam  in  templo  tuo^  'tanta 
tna  beneficia  publice  in  conventibus  solennibus  recolimus  et  bjmnis 
praedicamus.  Cf.  quae  2  Chr.  20 ,  27.  sqq.  narrantur  de  solenni 
pompa ,  qua  post  victoriam  praeclarissimam  ^artam  Josaphat,  rex^ 
et  popuius  Hierosolyma  fuere  ingressi,  deque  ingenti  studio  prae« 
dicandi  Dei,  cum  cantu  omnique  organorum  genere,  quo  totua 
populus  flagrabat. 

11.  YU^  —  ^'^^^  Sicut  nomen  tuum^  ö  Deus^  ita  laug 
tua  u»gue  ad  ierminoi  terrae j  quocunqne  nomen  tuum  pervencrit, 
simul  conjunptum  erit  cum  laude.  Fama  namque  falsorum  deorum 
per  omnes^  niundi  piagas  yolitabat  sine  re ,  sine  vera  laude ,  ubi 
autem  celebra^ur  Deus  populi  Israelitici,  simul  accedit  effectua 
operum.  Particula  ^^  posita  pro  ^£j  aJ,  ut  2Sam.  15,  4.  2  Reg. 
25,  20^  Neh;  ö,  3.  Laudis  hujus  summa  est :  ^r??*)  ^^P,  PTi 
JuMtitia  pkna  eat  dextera  tua^  quicquid  omnino  geris,  justum 
est;  justitiam  exercuisti  tam  erga  hostes  nostros  iniquos,  a  quibua 
poenas  exegisti,  quam  erga  nos,  tuos  subditos,  quibus  victoriam 
concessisti. 

12.  Laetatur  mons  Sion,  exuUant  fiUae  Judae  propter 
judieia  tua^  tarn  benigna  ipsis  et  salutaria.  Sic  namque  judicafi 
regitque  omnia  hie  Rex,  ut  suis  nihil  non  salutem  promoreat  et 
£clicitatem  augeat.  il^i^^'^^iT  Sionius  mons^  h.  1.  synecdochioe  pro 
iirbe  Hierosoljmitana,  illi  adjacente,  positus  est;  M'i^n'^  n^33  filia» 
Judae  autem  sunt  pagi,  oppida  et  urbes  in  regno  Juda  reliquae. 
Metropolis  enim  in  V.  T.  solet  matrig ,  vicinae  ycro  urbes  et  pagi 
filiarum  nomine  insigniri,  ut  con&tat  ex  Num.  21,  25.  Jos*  17, 16. 

13.  Invitat  vates  urbium  Judaeae  incolas  (de  quibus  Vs.  12.) 
ad  considerandam  circumquaque  urbem  illam  primariäm  regni  et 
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cnltus  Jovai^i  sedem,  moehia  et  palatia  ejus,  externam  aeilieetet 
internam  magnUieentiaiu  ^  quod  ea  tanta  sit^  ut  numqnam.  pit  ejus 
memoria  intermoritura.  niD'^^lT  )')^^  SiaÖ  Cirouite  Sionem^  et 
circuite  eam^  ut&cere  solent,  qui  aug^stae  civitatis  splendorem 
ebatettplari  ejusqve  ornamenta  lustrare  eupiunt  Eodem,  quo  hie, 
cireuf/Mundi  urbem^  siffnificatu  rerba  ÜD  et  ^"^^n  junguntur 
quoque  Jos.  6,  3. 11.  H^p^  ^IfiD  Numerate  turrei  Vf^9  qaaks 
urbibus  solebant  adjuDgi  iirmioris  praesidii  causa,  ubi  etiam  ex- 
pugnata  jam  urbe  locus  tarnen  adhuc  erat  eo  recurrendi  aut  fii« 
giendf,  ut  constat  ex  Jud.  8,  9«  9,  16«  sq.,  confer  etiam  Neh.  3, 1. 

25.  26. 27.  Jen  31,  38.  2  Chr.  14,  6.  20,  9.  10.  15. 

14.  i7^*^nb  ta^sb  ^ti'W  Poniie  cor  veatrum  ad  aniemurak 
ejug  urbis,  considerate  civitatis  hujus  propugaacuia,  Ponere  vor 
ad  rem  aliquam  Hebraeis  pro  diUgenter  iüam  caneiderare  solenue, 
vid.  Jer.  31,  21.  Prov.  22,  17.  Nomen  b*^!!  ut  pars  munimenti 
urbium,  a  n73^n,  muro^   distinCta,   occurrit  2Sami  20,  15.  Jes. 

26,  1.  Nah.  3,''8.  Thr.  2,  8.  Kimchius  ad  Jes.  26.  ex  Talmudicis 
refert,  interroganti ,  quid  sit  bni  H^^n?  responsum:  murus  H 
filius  muri^  id  est,  murus  parvus  exterior,  majorem  interiorem 
ambiens,  antemurale,  propugnaculum.  ri'^n'l3/912£  ^40^  DividiU 
palatia  ejus  ^  neque  deambulatione  vestra,  i.e.  obambulate  inter 
pulatia  ejus ,  ut  alia  vobis  sint  ad  dextram ,  alii  ad  sinistram, 
secando  omnes  palatiorum  vias,  quo  omnia  possitis  commode  in- 
tueri.  ÄOB  est  ex  twv  ano!^  Xsyoftivmv*.  H.  1.  in  Piel  (JlDs)  usur- 
patur.  Chaldaeis  significat  dividere^  du9^are..  Quemadmodum 
vero  verba  ll^d  et  V\'^^7i  cingere  urbem,  pro  ciroumire  eam  usur- 
pari  vidimus  Vs.  13.,  ita  dividere  palatia  ]^ro'  amöulare  inter  ea 
dici  potuit.  Gesenius  (in  Lex,)  suspicatur,  propriam  verbt  hebraei 
^0^  fuisse:  diBcernere^  ad  aliquid  attendere.  ^^nb  ?nSDD  "fmh 
f^ini^  Ut  enarretis  generationi  posterae^  i,  e.  accurate  conside- 
rate urbis  tarn  praeclarae  praekidia  et  ornamenta,  ut  possitis  ali- 
quando  de  re  referre  ad  posteritatem,  a  qua  hoc  nomine  perpetuo 
celebrabitur ,  ut  h&ec  etiam  agnoscere  discat  Deum  nostrum ,  qui 
civitatem  eam,  quam  i^edem  sibi  elegit,  contra  hostium  insuläis 
mirum  in  modum  defendit,  et  illaesam  prorsus  servavit«  Tale 
quidquam  enim  subaudire  jubet  Versus  15« 

peu8  tn  aecubim  et  aeternitatem^  Qeus  iile  et  in  posterum  semper 
^ropugnatorem  et  defensorem  nobis  sese  praestabit;  Alii  particuiam 
'):9  explicative  accipiunt,  ut  hie  Versus,  cum  Vs.  14.  hoc  modo  sit 
Gonjungendus:  praedicetis  generationibus  iasequuturis ,  quod  hicee 
Dens  sit  Deus  noster.  .r):)73"-b^  )3i)«i:^  IX^tl  Ipue  ducet  no8  ad 
n^ori  uague^  dum  hac  vita  fungemur  saiuti  nostrae  providebit,  boai 
pastoris  instar,  qua  similitudine  usus  auctor  Psalmi  80.  hoc  ipsom 
verbum  (Vs.  2.)  usurpavit.  CL  supra  23,  1.  2.  Dictlonem  n^S'bj 
rectc  explicavit  Kimchi  ad  mortem  nosiram  ueguei  quomodo  par- 
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tlcnla  V^  capitur  quoque  Ps.  19,  7.  et  locis  pluribus  altis.  Pro 
n^sa^b?  autem  in  inultis  oodicibus,  et  manu  exaratis,  et  tjpis 
descriptis  unica  dictione  n^ttb^  legitur«  cujus  nominis  signilicatio- 
nem  ej.  cognato  b'^XS^bf  adolescentia,  petere  solent,  atque  p^rti- 
culam  D  similitudinem  iüdicantem  subandire.  Ita  Chaldaent :  Ip§e 
ducet  rioB  sicttt  tu  diehus  pueritiae  nostrae^  tum  scUieet,  quando 
elegtt  no8 ,  et  in  suam  suscepit  protectionem ,  cf.  Jer.  3,  4.  Hos. 
2,  15.  Alii  vigorem  juvenilem  respici  putant,  hoo  sensu:  ducet 
nos  in  perpetuo  aetatis  rigore ,  sine  omni  ririum  decremento,  quo- 
modo  Jes.  40 ,  30«  31 .  dicitur :  »perantes  in  Domino  nova^unt 
rohuTj  adscendeni  a/a,  $icut  aquila^  currentj  et  non  lagsaiuntur. 
Sed  nonuna  aetatum  alias  esse  solent  pluraUa,  ut  b^^^i^a  pueritia^ 
^.  d.  anni  puerorum,  Ö'^S^pt  8enectu8^  anni  senum.  Alexandrinus 
Toeem  hebraeam  adverbialite'r  accepit,  vertit  enim:  elg  xovg  a^oitagy 
qood  sequutus  Vulgatus :  ipae  reget  nog  in  aeoula^-  quasi  scriptum 
teeet  ü^J3b^:^b.  Ita  Aben-Esra,  qui  m72h^  per  adrerbium  n'^TablJ» 
aetemumj  explieat«  Quae  explicatia  hemistichio  priori  liaud  in- 
congrua  est. 

Ps.  4d. 

Stultitiam  eorum,  qui  divitiis  confidunt,  deridet,  quibus  neque 
se,  neque  carissimos  suos  a  morte  redimere  queani;  quas  cum 
maximo  labore  quäesierint,  aliis  relieturi  sint,  secumque  asportare 
non  possint,  cumque  nominis  quandam  aeternitatem  somniarint, 
nihil  pristini  splendoris  in  sepulchrum  sint  relaturi ,  sed  morti  d^- 
pascenti  pastum  de  se  praebituri.  Similtimus  est  hie  Psalmus  tri- 
gesimo  septimo,  argumentumque  fere  idem  utrique  est ;  ambo  enim 
stultitiam  eoruih  denotant,  qui  summo  studio  divitiis  atque  opibus 
eomparandis  incumbunt,  et  ambo  humanarum  rerum  Tanitatem  ante 
octtlos  ponunt.  De  auctore  tamen,  tempore  aut  occasione  prae- 
stantissimi  carminis  nemo  certi  quidquam  definiverit. 

2.  Versus  quinque  priores  exordium  continent,  in  quo  atten- 
tionem  et  benevolentiam  captat  vates:  Audite  hoo  omnes  popuUy 
auecuUate  hig  omnea  incolae  orÖial  Omnes  homines  ad  audien- 
dum  inyitat,  Qmnibus  enim  hano  suam  admonitionem  ütiiem  fore 
Judicat,  quod  rari  admodum  sint,  quos  divitiarum  aut  speratarum 
cupiditas  non  ailiciaf,  aut  habitarum  fiducia  non  insolentes  efiiciat* 
De  l^rt  vid.  17,  14. 

3.  tt}'^2t  —  D4  Tarn  fiUi  hominis^  quam  filii  viri^  i.  e.  quique 
plebeji,  quique  dignitate  aliqua  poUentes,  yid.  not.  ad  Ps.  4,  3* 
Particula  copulativa  &^,  ubi  geminatur,  vertenda  est  tam\  guam^ 
ut  Gen.  50,  9.  tarn  currus,'  quam  equi.  p'^ä^<')  '^'^^^  'in^.  Dive» 
pariter  et  inopSj  uterque  enim  quod  discat,  habebit,  iLle,  ne  di- 
Titiis  nitatur,  hie,  ne  earum  defectum  aegre  ferat. 

4*  Ob  meum  hquetur  eapieniias^  et  meditationeg  eordia 
mei  sunt  prudentiae^  talia  proferam,  quae  reete  sapere,  pruden- 
terque  omnia  Judicare  ac  Instituere  doeeant. 
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6«^  "«StK  ^^'ttSttb  t7^d$  IncUnaho  aurem  meam  a4  parabohtm^ 
h^  e.  ad  lenccntias  graviores,  quae  fere  et  reconditi  et  coUationis 
aliquid  habent,  atque  ideo  cnarrationem  apud  imperitiores  requi- 
Tunt.  Etenim  a-  ^W3  similia  füit^  nomen  bt2?)Q  propr,  figuratam 
diciionem  denotat«  Quod  autem  sc  aurem  suam  inclinaturuni  ad 
sententias  a  se  [froferendas  canit,  ad  commendationem  dicendorum 
dictum  est,  quae  nempe  ejusmodi  sinty  ut  Ulis  ipse  quoque  Tates 
auscultare  diligenter  operae  pretium  ducat.  £0  vero,  quod  addit: 
*^211*^n  'lis^a  nn&N  exponam  cupi  citha^a  aenigma  meum,  indi- 
catur  ratio )  qua  fuerit  haec  Oda  decantata,  nimirum  ad  sonum 
citharae.  nn&ij  ptopr.  aperiam ,  i.  e.  palam  eloqueiido  ac  praeci- 
nendo  comrounicabo  hoc  meum  carmea  etiam  aliis.  iTl'^ri  proprio 
uermonem  irwoluium  et  nodoium  designat,  quali  vetustissiini  sa- 
pientes  suas  plerumque  solebant  obrelare  sententias,  ne  eaedem, 
nimium  patescentes,  pi^otritae  tandem  üerent,  atquo  Yile.scerent ; 
hinc  Omnibus  aliis  etiam  accommodatur  sententiis  prudenter  et 
coneinne  prolatis,  ubi  hon  tarn  respecitus  habetur  ad  obscuritateni, 
quam  ad  'gi^vitatem,  ut  Prov.  1,  6.  Ps*  78,  2.  et  h.  L 

6.  Aggreditur  jam  ipsa  sapientiae  praecepta  proponere.  Quare 
timeam  in  adverso  tempore^  cum  me  pravitaa  insidiantium  mihi 
circumquaque  oÖsidetf  a^^l  ^Q^^a  In  dUbui  mali^  L  e.  tempore 
infortunii,  tempore  calamitoso  et  infkusto,  ut  10,  6.  34,  20.  Ante 
*f\9  iniquitasj  adverbium  temporis,  ^^  vel  'y^t^  quando^  est  siib- 
auaiendum.  Nomen  äpy  alias  designat  calcaheum^  rid.  Ps.  41, 10. 
56,7.  Gen.  3, 15.  2d/26.  Job.  18,  9.,  unde  Abeii-Esra  rerba 
nostra  interpretatur :  quid  timeam  in  die  mali?    quid  circumdet 

^pravitas  calcaneos  meosf  h.  e.  cur  implicem  vitnm  meam  iniqui- 
tate,  opcs  et  divitias  sectatus?  Sed  quia  solent  Hebraei  poetae 
eandem  fere  sententiam  mutatis  verbis  in  eodem  Versu  repetere ; 
^||>^  h.  1.  pro  Participio,  sive  nomine  participiali  yerbi  ^p:p  sup- 
piuntavit^  Gen.  27,.  36.  Hos.  12,  3.  Jer/9,  3.,  ad  formam  nomi- 
num  &bt^  rependens  Gen.  15,  16.;  b^;!  crescena  1  Sam.  2,  26.; 
"jjpt  ienex  (unde  '^ypj  sjeniores  mei  Th|-*  I9  19),  malim  acefpere, 
ut  »upplantantes  ^  i.  e.  insidiatores  designentur:  tum  siquidem 
tempus  adyersum,  ^'^  "fti/i,  est,  tum  mali  sunt^  qui  adiligunt. 
Meque  quae  proxime  sequnntur,  Ö'^tTOiarr  et  sibbnn"}  aliud  quid- 
quam  respicere  possunt  nomen,  quam,  D'^^jti?  inBidiantes, 

7.  ^bVjin*]  —  Ö^nüäll  Qui  confidunt  viribus  suisy  et  di- 
itntiarum  muUitudine  glariantur,    Praeüxum  »1  h.  1.  est  relattvuro, 

qui^  ut  34,  13.  ytjT\T\  qui  vult,  Nomen  byivirtusy  generale  esf, 
complectens  bona  quaelibet,  sive  vires  (yid.  ad  33,16.17.  colt. 
Obad.  13.  Mich.  4, 13.  Zeph.  1,13.),  speciatim  entm  subjunguntur 
divitiae.    Cf*  Vs.  11.  öb'^n. 

8.  Fratrem  non  redimendo  redimet  vir^  et  tarnen  nemo, 
quamlibet  divitiis  polleat,  vel  fratrem  suutu  posstt  a  morte  redi- 
mere.     njO";  rtlö^fiib  Non  redimendo  redimet^  i.e.  nequaquam, 
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Tel  proT6ii8  non  redimet;  Infinftfrus  enim  rerbo  siio  finfto  liaad 
raro  praemittitur  fortioris  assererationis  cansa,  ut  1  Sam.  34,  21. 
regnandü  regnaiia^  h.  e.  eertissime  regnabis.  Cf.  50,  21.  .  Yid. 
Gesenii  Lehrg. .  p.  778.  Unde  fieri  debeat  redemtio,  non  additur ; 
coUigi  tarnen  potest,  ex  iis  quae  sequuntur,  Vs.  10.  11.,  quibus 
sepulchri  et  mortis  diserte  fit  mentio.  u;^K  ftV,  indefinite  pro 
aliquis^  quisquam^  ut  30,12.'  Sunt  etiam,  qut  nt<  h.  1.  pro  inter- 
Jectione:  ahl  eheul  capiendum  censcant,  atque  vertant:  j4hl  non 
redimetur  omnino  a  morte  qu%9quam^  ut  sensus  sit:  nemo  homi- 
num,  ne  ditissimus  quidem  et  potentissimus ,  ue  ipsum  redimere 
potest  a  morte.  Sed  a  more  Hebraeorum  alienum  ridetur,  ejus- 
modi  sententiis  generalioribus  interjectionem  ^^^  eheu  !  praemittere. 
Neque  quidquam  ab  usu  loquendi  Hebraeorum  alieni  in  verbis 
Ulis  'apparet,  nisi  quod  per  ini^rsiouem  poetis  haud  infrequentem 
©•»Ä*  ms**  mB"i6<b  nii  dictum  est  pro  m  rns*^  ?7nö-i«b  U^-^Ä. 
Neque  caret  haec  inversto  empbasi.  1*103  d^^bitb  l^^^fi^b  ^ou 
dabit  Deo  Xvtqov  ejU9y  fratris;  nemo,  quantuni^vis  opibus  pol- 
leat,  Deo,  in  cujus  pi)testate  et  hominum  vita,  pretium  redemtionis 
a  morte  persolvere  potest«  Nomen  "i&is  h.  1.  est  pretium  pro  redi^ 
menda  vita^ut  £x.  21,  30.  30,  12.* 

9.  &U3&^  ^*l^ns  ^j?^.1  Et  pretiosum  est  redemtionis  pretium 
etrimae  eorum^  nimii  siquidem  pretii  est,  redimi  a  morte  animas 
üiorum;  nemo  est  tarn  dives,  ut  possit  Deo  numerare  suificiens 
pretium,  ne  mori  cogatur.  ^jP);i  Et  pretiosum  factum  esty  ita 
quidem,  ut  ejus  valor  nulio  aequari  possit  pretio.  Pretiosus  pro 
eo,  quod  vix  reperiri  aut  acquiri  potest,  ut  1  Sam.  3,  1.  verhum 
Dei  erat  "ip*^  pretiosum  in  diebus  illisy  i.  e.  vix  haberi  potera^ 
quod  propbetae  deessent.  )'V^^  semel  adhuc  reperitur  Ex«  21,30*9 
ubi  de  pretio  redemtionis,  quod  dominus  boyis  cornupetae  pro 
redimenda  sua  vita  tenetur  solvere,  usurpatur.  &UiD9  Anima$ 
ipsorum,  fratrum  videlicet;  nomini  singulari,  titi  f  rater  ^  sub* 
jungitur  af&xum  plurale  y  quod  illud  ipsum  singulare  positum  est , 
coUective^  pro  quovis  cognato,  vel  dilectissimo  amico«  Sic  Jon. 
1,  2.  adscendit  tSD^n  malitia  eorum^  urbis  Ninive,  de  qua  est 
sermo,  i.  e.  incolarum  ejus.  Vel  affixum  iilud  plurale  refertur  tarn 
ad  redim<intem,  quam  ad  redimendum,  quasi  dicatur :  neuter  vel  se, 
Tel  alium  potest  liberare.  Dbl^b  b^Vn^  Et  cessabit  s.  desinet  tu 
Perpetuum^  frater  alterum  a  morte  redemturus  (Vs*  fi«),  desistet  ab 
hoc  suo  eonatu  auimam  redimendl. 

10.  n^ib  ini^-^'ff'^^  Ut  vivat  porro  iti  perpetuum.  Ifa 
cobaeret  hie  Versus  vel  cum  8.  hoc'  sensu :  Carum  nimis  est  eili« 
cerie,  ut  ^quis  Titam  protrahat  in  perpetuum  (tum  Vs,  9.  parenthesi 
erit  includendus) ;  Tel  cum  Vs.  9.  hoc  modo:  cessabit ^  nee  fiet  in 
aeternum,  ut  tivat  Praeiixum  1  h*  1«  ut  est  Tertendum,  ut  Pa. 
85,  7»  86,  17.  Aiii  Vav  praeiixum  verbo  •»rt'»  conditionatiter  ». 
eoncessive,    et  particulam  "^^  sub  Versus  sequ/initio  adversativ 
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accipinnt)  sensiimqne  fitciunt  hunc:  etiamsi  vivai  ejasmodi  dtves 
per  annos  quam  plurimos,  etiamsi  sepulchrum  tanto  tempore  non 
Tidei;it;  at tarnen  tandem^Tidebit  (Vg.  11.),  et  experietur  certissime, 
et  in  aliis,  et  in  se  ipso,  singulis  egse  moriendum.  Sententia 
satis  jejuna.  nnc^rr  TtsC^^  ^b  Et  «a  tideai  foveam^  sepulchrmn. 
Vid.  ad  16,10."'""      '*" 

11.  siniö^  Ö'^ÖbM  rrfi*^*^  "'S  Ndm  videt  et  sapientes  mori; 
immortalitatem  nullo  pretio  reditni  posse,  ipse  ille  suis  diritiis 
stulte  glorians  intelligat  necesse  est,  quum  omnes  sine  discrimine 
mori  Tideat.  Ante  ini^'^  &^73!3n  suband.  particula  ^'2^  quod  eiiwa 
sapientea  moriantur,  qui  tarnen  communi  hominum  judicio  morte 
Tideri  poterant  indigni ,  vel  qui  contra  mortem  aliquod  remedium 
videbantur  excögitare  posse.  !|*7äfi^^  '^??''  i'^ölD  IH^  Quod  unoj 
pariter,  stultus  et  brutüs  pereant.  b^OS  stultum  signlficat,  qui 
ultra  rationem  suam  a  recto  deflectit,  non  tam  ratiohe,  quam  recta 
ratione  destitutiis,  n^a  autem  eum  denotat,  qui  omnino  ratione 
destitutus,  stoüdus  et  bardus  est,  qui^similis  est  6ruto  ('n*«:^^), 
tL  73,  22:  92,  7.  Eadem,  quae  hie,  sententia  Coh.  2,  16.  ^iir) 
tob*^)!  d^rtdtb  Et  relinquant^  relinquere  cogantur,  aUie  opes  «»lu, 
in  quibus  tantopere  conüdebant  et  gloriabantur,  ys.  7« 

12.  hisaniam  adversariorum  magis  traducit,'  praesertim  ab 
eo,  quod  sibi  tantopiere  placent  ex  rebus  nihil!.  Quod  enim  prae- 
grandes  sibi,  magnasque  aedes  exstruunt,  nominis  quandam  aeter- 
nitaCem  somniant.  bbi^b  ^^^na  ÜSÜp  Intimum  eorum  domuu 
eorum  in  seculum^  in  animis  suis  cogitant  domus  suas  perman- 
Buras  in  sempiternum.  öa*np  internum^  h.  e.  animus  eorum^  cogi- 
tationes,  Tota  eorum,  ut  5^  10.  &a^p  medium^  meditationes  eorum^ 
sunt  pravitaten,  Eodem  modo  ä'ip  medium^  pro  animd  reperitur 
64,  7.  Jer.  31,  33.  Ante  ^^"^ns  subaiud.  iterum  "^^  quod,  ut  Vs.  11., 
aut  Ö^^p  positum  est  pro  Ö^'lpa,  quemadmodum  Ü^pfs  pro  tSIpTa!! 
Eccl.  11,  3.,  rr^a  pro  n'»aa  Arnos,  2,  8.  Prov.- 15,  *6.  (coli.  P«. 
112,  3.),  qua  quidem  omissiöne  praeüxi  ^  nil  frequentius  in  Codice 
Iiebraeo.  AHqui  Hebraeorum  Üa'lp  pro  Ö'l^p  sepukkra  eorum, 
inversis  duobus  elementis,  non  infrequenti  Uebraeae  linguae  meta- 
thesi  positum  autumant,  et  ideo  hunc  sensum  huicVersui  assignant: 
sepulcbra  eorum  sunt  domus  ipsorum  in  sempiternum,  nee  est  eis 
quicquam  reliqunm,  quam  quod  a  domibus  magnifice  exstruclis 
aliquamdiu  in  hominnm  memoria  haerent,  dum  jactantur  scilicet 
tam  splendidarum  aedium  exstructores.  Ita  jam  Alexandrinus :  jrol 
oi  Ttf^o*  avToiv  ohtiai  airmVf  quod  sequutus  Vulgatus,  Arabicus 
et  Aethiopicua  interpres.  Chaidaeus:  in  domo  eepuituras  »uae 
habitabunt  in  perpetuum.  Sjrus:  sepülchru  eorum  sunt  domme 
eorum  perpet^o.  Neque  tanken,  quia  ita  transtulenint,  ideo  etiam 
fil^p  in  suis  codlcibus  scriptum  reperisse  illos.putes*  Interpreta- 
tionis,  non  lectionis,  diversitas  est.  Nee  nllns  hucasque  repertna 
est  codex,  qui  O^^p  exhib^t.    Imo  da'lj;)  iniBuo  oodice  Hieronj- 
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mum  qnoqiie  legisse  apparet  ex  eo,  quod  hebraea  h.  I.  d^  yerbo  ad 
Terbum  ita  reddidit :  interiora  aua  domuu  Buas  in  9€cuh.  I3nbd\z;^ 
^11  '^S*^^  Habitatifmea  $ua$  per  aecula  (vid.  10,  6.  33,  li.)  eo- 
giUnt  pennansiiTas.  niö'jÄ  "^h»  örjiött?:ta  ^^"1^.  U^  praedicentur 
namina  aua' per  terra»*  Verbum  t^'^'p  vocaföit^  cum  nomine  tü^ 
iiitercedente  praefixo  d  eonstructum,  trifariam  reddt  potest,  vei 
,  1)  vocare  aliguem  euo  nomine^  nt  Jes.  43, 1.  45,  3.  4.  vöcavi  te 

-  nomine  tuo ;  vel  2)  nomen  aUcuju»  invocare^  ut  Jes.  65, 1.  Zacb. 
13,  9.  Jer.  10,  25.;  vel  3)  celebrare  aUcuju»  nomen^  iLlud  palam 
apud  alios  praedicare,  nt  1  Chr.  16,  8.  Ißudate  Dominum  ^  ^^"Ip^ 
^23U3a  praedicaie  nomen  suum^  nota  facite  opera  aua;  sie  Ps. 
10&,  I.  JeSil2,  4^     Nostro  loco  rix  alia  nisi  postrema  ratio  adhi- 

-  berl  poterit^  nt  sensns  sit;^  aedificia  magnifice  ab  ipsis  exstructa 
uumquam  interitara  somniant,  ut  vocenty  depraedicent,  celebrent 
(alii}y  b.e.  impersonaliter  ut  vocentur  (quemadmodum  Gen.  16, 14* 
diGitur  t^'p  vocat  voean»^  i.  e.  vocatur  puteus  ille;  cf.  Ps.  31,  5. 
42,  4.  45s  ^0?  celebrentur  n&mina  ipaorum  auper  terria^  ut  fiant 
celebres,  nt  ubivis  terrarum  voütent  per  ora  bominum* 

13.  ]''ij*>a  ^p*^^  b'iij'»  Sed  homo  in  honore  non  pemocta- 
'  hit^  in  ista  opum  celel)ritatisque  affluentia  et  splendore  nequaquam 

permanebit,  quo  sensu  yh  et  25,' 13.  aderat.  .  Nomen  ^p*^  (de  quo 
Tid.  37, 20.)  b.  1.  aplendor  ex  opulentia  aut  dignitate,  ut  £stb.  1,4. 
de  magniücentia  et  splendore  Abasveri,  nee  non  Mardocbaei  6,  3. 
nsorpatur«  Wl^  ni^ns^  ^^^^  Aaaimilatur  pecudibua^  quae  ex^ 
ciduntur^  ineluctabile  fatum  fastuosos  istos  non  minus  quam  pecu-r 
des  absumet,  ut  nibil  inter  eos  et  bruta  animantia  discriminis 
intersit.  Ante  ^731  j  exciduntur^  caeduntur^  extinguuntur  (Hos. 
4,6.  10, 15)  suband.  "-im,  ut  Ps.  38,  14.  44,  2.  Quia  infra 
'  Vs.  21. ,  ubi  pleraque  nostri  Versus  verba  repetuntur ,  pro  1*^5?^ 
legitnr  .|*^^*i ,  fainc  interpretes  plures  et  bic  'y^'^*^  reponendum  cen- 
suerunt,  praesertim  quod  ipsum  Alexandrinus  quoque  et  Sjrus  h.  1. 
exprimerent.  Quos  interpretes  ego  non  aliter,  ac  nos,  suis  in 
codicibns  legisse,  sed  eandem,  quam  nostrates,  conjecturam  in 
vertendo  sequutos  esse  puto,  parum  tamen  mihi  probabilem.  Nam 
in  boG  ipso,  quod  infra  Versu  21.  iisdem  fere  verbis,  sed  unius 
literae  permntatione  in  alium  sensum  tractis ,  uteretur ,  poeta  sin- 
gulare quoddam  artificium  captasse  videtur.  Quod  nemo  mirabi- 
tur,  qui  meminerit,  quantopere  in  bujusmodi  lusibus  sibi  plaoeant 
non  Hebraeorum  tantummodo,  verum  ceterorum  etiam  Orienta- 
lium  poetae« 

14.  i^oib  bOlD  ti'z'yn  'n\  H4^ec  via  eomm  apea  eat  eia^  in 
vaiüs  istifl  conatibtts,  ex^magniiieis  operibus  nominis  iromortalita- 
lern  sibi  parere»  atulti  isti  spem  snam  coUöcant.  «j^i*?  via^  pro 
MDtiendi  agendique  ratione,  ut  Ps.  1, 1.  Qualis  iüa  ftterit,  Vs.  12. 
dixerat.  ^od  a  verbo  ^Dd  torpuit^  ^^gnih  ignavua  fuit^  proprie 
a^pdiiem,  iarditateM  notarepatet,  hiaCj^  ad  aoimum  et  ingeniiun 
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^franslatum,  $taUäitatem  ^  BtulHHam^  quo  «ignifieata  Coh»  7,% 
»surpatur.  Porro'  a  tardatione^  cuftctatione  ^  ad  exsptctatmm 
et  spem  transfertur,  ut  Job.  31,  24.  »t  posui  aurum  ^!:d^  <]»««, 
fiduciam,  meam;  Fror.  3,  26.  Ps.  78,  7.  Alexandrinus  etSjms 
i^'S  pro  !?u;:d  aceeperunt,  quod  a  i'ä'D  impegitj  offendit^  axitia- 
Xovy  offendiculum  interpretati  sunt;  sensu  quidem  minime  eon- 
temnendp  :  ria ,  quam  stulti  ilii'  dirites  inierunt ,  offendicnlo  illii 
fuit,  plerique  in  ea  lapsi  sunt  et  ceciderunt^  et  pröpter  divitiasin 
multa  et  inextricabiKa  mala  derenerunt.  Sed  offendicu^m  hebniee 
est  b*iiLb?3,  vid.  Lev.  19, 14.  Jes.8, 15.  Ps.  119, 165.  —  ön"»inw 
si::^*^  Qh'^&a  Et  qui  post  eos  os  eorum  approhant^  qui  ipws 
tfequuntur,  horum  praecepta  cupide  sectantur.  tsn^nnfit  piures  in- 
terpretes  poateros  eorum  reddont,  ac  si  esset  Pluralis  O'^^n^J  ft^<Ii^ 
«uffixo ;  is  rero  ubique  neutrali  ikignificatione,  pro  partibus  po8te- 
rioribus  usurpatur,  yid.  2  Reg.  9,  18.  Jes.  30,  21.  2Sam.  5,23. 
Quare  potius  pro  particula  "^"insj  poat^  cui  suffixum  additumeit, 
accipiendnm  erit,  quemadmodum  ^^*in£t  po^t  te  Gen.  17*,  7.  Deot 
4,  40.;  vyv^  poBt  eum  Gen.  17^*19.  Ex.  28,  43.  Est  mtm 
trt'^'^n^')  concise  pro  örr^^irr«  *^1!3«1  et  qui  poat  eos  so.  incedunt 
Verba  •JSt'T^  öri^Dl  non  sunt  vertenda:  ore  sup  probant^  «ed: 
o$  eorum  approhant^  particula  ä  enim  in  constructione  vcrbi  TVS^ 
nomini  praeposita  objectum^  ut  loquuntur,  approbationis  designat^ 
vid.  l  Chr.  28,4.  inter  fratre»  meos  rrxi  -»a  me  probavit;  29,3. 
Mich.  6,7.  Hagg.1,8.  Ps.147,10.  149^4.  '—  O«,  ns,  metony- 
mice  pro  sermone^  dicto^  ut  Deut.  17,  6.  34,  5.  Job.  Id,  5. 

15.     iin'^  blfi^UJb  "Jö^Siö  Ovium  instar  in  orcum  reponuntur, 
lUcuti  ovium  grex,    qui,    postquam  interdiu  pascuis  se  explent, 
noctu  ingruente  in  obscuram  caulam  cogitur,   ita  divites  ilii  m- 
probi,   postquam  hujus  vitae  opibus  se  saginarunt,    in  obscunim 
illud  inferorum  regnum  detrudentur.    ^r(ä  ponunt^  h.  c.  ponentor,   , 
Iternm  tertia  verbi  persona  pluralis  absque  nominativo  posito,  ua*   , 
personaliter  vel  passive  usurpatur  (vid.  Vs.  12.).     Verbum  nn^j 
quod  significatione  convenit  cum  cognato  DIU)  ponere  (vid.73,V'j)   , 
planissime  ut  hie,   de  collocatione  et  conclusione  in  regno  i»J^ 
rorum  usurpatur  88,  7.     Particula  b  ante  V^ism  notat  bic  hcv» 
ad  quemy   sive  in  quod  quid  ponitur.     Jam  vero  in  tristi  hw«« 
oaula  ÖIJ'l'J  nj^  morg  pascet  illos,  mors,  rex  orci,  in  cujus  po- 
testatem  et  imperium  devenerunt,    ipsis  praeest  immitis  rector 
doroinatorque.   Verbum  nsj^n  non  tantum  de  gregibus,  prata  absn- 
mentibus  dicitur,  verum  de  pastoribus  quoque,  greges'snpcr  pr» 
educentibus,  eosdemque  pro  lubitu  regentibus^  veluti  Gen.  30,  o 
Ex.  3,  1.,  unde  et  regendi  notionem  induit,  vid.  not.  ad  P''"'  * 
—  ^gäb  ö"^^^*»  Du  n'T^'»'?  Calcaöunt  eos  recti  mane,  »•«•""®]^ 
Äübito  (vid.  4H\  6.)  pii*  soperstites  divitum  illorum  festnoBoru» 
tumults  insistcnt,    atqüe  a  quibus  vivis  sibi  mctuere  *^°S*^^"^ 
(Va.  6.),   hos  jam  in  sepulchris  sub  terra  reconditos  et  oondn«»" 
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pedibns  mit  ealeabunt,    Verbnm  m*l  b.  I.  prima  et  propria  cal- 
isamdi  notione  usarpatur,    a  qua  dernnm  aecnndaria  dominandi 
aigniiicatio ,    quae  frequentior  est  in  codice  hebraeo,    descendit* 
Retenta  JoiRtnandf»  notione,  yulgo  haec  verba  sie  Vertere  solent: 
dominaduniur  iia  ju9ti  sume,    quod  (aine  ratione  idonea)  expli- 
cant:    ad  exortum  diei'judicii  extremi.     b'^t(lü  D^Vrsb    Ü^^^l  Et 
f^rmam  eorum  abiumet   orcuSi    quicquid  antebac  in  hujusmodi 
opalentis  erat  speciosum  et  admirandum,  id  omne  evaneseet  penitus. 
^9£  peira ,  per  metapboram  detignat  omne  id ,  eui  quis  tanquam 
petrae  eonfidit,    quomodo  haud  raro  Deus  piorum  dicitnr  ppirä 
(yid.  Ps.  18,  32,  89,  27.);   quare  et  b.  1.  Alex,  vertit:  ^  ßo^&eta 
aiiZv    naXauä&tlfOET.ai ,    auxilium    ip$orum    veterascei,   •  Sensu 
tarnen  non  satis  commodo«     Divitia«  enim,   quibus  illi  confidunt 
(Vb.  7.),   ab  eis  relinqoendas  esse.aliis,   poeta  ipse  dixerat  supra 
•Vs.  11.    Quare  "^^^L  h.  1.  idem  quod  rtyi^  (Ez.  43, 11.),  boc  est, 
formam^  notabit,  a  formandi  signifieatu,  qui  yerbo  ^n2£  communis 
est  cum  1^>.   Quod  ex  reteribus  Aquila  ridit,  qui  xagaxtfiQ  ^airöSv 
reddidit,  nee  non  Sjrus:  et  figura  eorum.     Idem  baud  dubte  re- 
spexit  Cbaldaeus ,  /lum  corpora  eorum  interpretatus  est,     Eandem 
formae  signilicationem  baud  dubie  babet  S^DD ,  sive  quod  in  textu 
b.  1.  scriptum  est,  h'yVL ,  quod  Jes.  45,  1 6.  de  imaginihus  demtro» 
rum  nsurpatur,    ab  eodem  illo  Terbo,^!)l£.     Verbum  iT^s  (de  quo 
rid.  32,  3.)  in  Fiel  est  ahsumiit^  ^consumiit^   quemadniodiim  de 
moerore  carnem  consumente  dicitur  Tbren.  3,  4. ,  ef.  1  Chr.  ]  7,  9. 
Job.  21,  13.     Ponitur  rero  h.  1.  Infinitirus  ni^Ijb  pro  Futuro^  ut 
saepius;  yeluti  Ps.  25, 14.  to'^n'lfrb  et  Hos.  9, 13.  M'^^Z^irrb,  ad  quae 
loca  vid,  not.    Verba  commatis  nostri  ultima,  Sb  ^^TX3  a  domiciUo 
quod  ipsiy   eompendiose  dicta  sunt  pro  eo,    quod  a  n'obis  plene 
dtcendum  est:    iia  ut  non  ait  domiciUum  uüi  eorum  amplius  in 
terra;    ita  ut  illis,  qui  splendid issima  olim  aedificia  sibi  exstruxe- 
runt  (Vs.  12.),   ne  commoraodi  quidem  locus  inter  vivos  amplius 
Sit  relictus.     Particuia  yj2  nomini  ^^t  praeiixa  h.  1.  vim  negandi 
babet,   ut  1  Sam.  15,  23.  rejecit  te"\\bis^  ut  ne  eis  rex  porro. 
1  Reg.  15,  13.   removit  eam   m'^^d^ '»«   eüet  porro  augueta. 
Jer.  48,  2.  execindamue  eam  ^hsh  ut  non  amplius  sit  gens.    Cf. 
Jes.  33, 1.  Hos.  9, 12.     Aiiixum  vero  singularis  numeri  ^b  et*,  dis- 
tributive est  aceipiendum,  pro  unicuique  ipsorum,  nt  1  Sam.  5, 10. 
Jes  5,  23«  Jer.  31,  14.     Alii  praefixum  ]»  propter^  ob^  notare 
putant,  et  reddunt :  ob  habil acutum  hoo  cujuslibet  eorum ,  ut  in- 
nuatur  bisee  verbis  causa  consumtionis,  quia  sctlicet  in  orco  non 
tanquam  in  dirersorio,   sed  tanquam  in  babitatione  commorandum 
ipsis  erit  in  omnem  aeternitatem«     Alii  aiia  ratione  h.  1.  explica- 
runt    Alexandrinus  vertit:  cjc  t^$  do^^  avxiv  i^oia&rjunf^  quod 
ipsnm  Sjrus  rerbotenus  reddidit:   et   a  gloria  sua  dejicientur. 
Nomine  ^!3T  magnifica  opulentorum  in  tartaram  detrnsonim  aedi-> 
fieia  innai  existimarunt. 
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16*  Ego,  vates  inquit,  Muciam  inDeo  collocftvi,  quime 
e  pcriculis  siimmis  atqu€  ah  exitio,  ipso  eripiet.  tlfi«»IJ  — :j8J  Fe- 
rumtamen  Deu»  redimet  animam  meam  ä  ntßnuy  pbtestate  orct, 
Dein  prolatabit  mihi  vitam ,  opulentis  Ulis  impiisque  meis  adrei- 
sariis  extinctis,  qui  cunctig  suk  opibufi  nullam  tarnen  vitae  proro- 
gationem  redimere  potaerunt,  ut  Vs.  8.  dixerat,  ad  quem  hie  nosta 
manifeste  respicit.  Eadem  iigura  Hos.  13, 14.  (ab  orci  poteMt 
008^  Israelitas,  inqnit  Jova,  redimam,  a  morte  eos  vindicakjfi 
Ps.  89,  49.  Rattonem  iidüciae  addit:  '»an»?'^  '»S  nam  sutcepit  iw, 
h.  e.  in  suam  euram  et  patrocinium  recepit,  me  foyet  atque  tuetur, 
quo  sensu  idem  yerbum  nj>\  Deut.  4,  20.  usurpatur,  cum  Um 
Israelitas'alloquutns  dicit;  vo$  suscepit  Jova,  Cf.  Ps.  73, 24. 

17.  Hoc  tarn  praeclaro  praesidio  nixus  hortatur  sesc  aliosqw 
secum  sentientes:  Nihil  metuas^  cum  ditatus  vir  quispiam  fveritj 
cum  creverit  gloria  domus  suae,  i.  c.  res  rci  supellcx  glorwM 
et  conspicua,  possessori  existimationem  concilians,  aut  ob  quaa 
aliquis,  a  piche  inprimis,  extollitur  et  honoratur,  quomodo  con- 
vivium  Ahasveri  di<^itur  comprobasse  *7ias  *TJ?3> ""  nfcj  divitiM  g»' 
riae  regni  ipsius^  i.  c.  praegrandes  et  gloriosas  divitias,  Esth.l,*. 
Sic  Jacohi  opulentia,  ex  Labanis  facultatibus  adquisita  dicitur  1Ü3 
Gen.  31,  1,,  quod  post  Vs.  16,  cum  n^'i^  permutatur.  Coh.  6,2. 
Nah.  2,  9,     *  '  ^ 

18.  Non  enim  cummoritur  sumet  secum  hocuniverkum^  nn 
^uicquam  ex  cunctis  hisce  facultatibus  atque  copiis  secum  tollet; 
non  deseendet  po»t  eum  $plendor  ejus ,  non  comitabuntur  ilw" 
divitiae  suae.    Cf.  Propert.  EUg,  3,  3.  35. 

19.  rfnS";  l^^^na   'ittJDJ-'^S^  Nam   quamvis  animam  *««»»» 
semetipsum,  in  vita  sua,  diihi  in  vi  vis  esset,  benedixenU  ^^^^ 
praedicaverit ,   sive,  sibi  blanditus  fuerit,  quo  sensu  Deut.  2s*,    • 
iMba  n*iann  dicitur.     ^sa  pronominis  reciproci  vicem  genU» 
3,2:'7,37il,l.  25, 130.'*"""*nb  :a"«t3-'n-'^3  'rn\^')'Et  quamvi* <<»»; 
daverint  te  aiii,  quando^  s.  quod  tibi  betiefeceris»    oupito 
orationem  convertit  ad  ipsum  divitem ,  de  quo ,  tanquam  abM 
modo  in  tertia  persona  fuerat  ioquutus,  quomodo  Jcs.  7, 14.  «i^ 
simili  fere  modo :  ecce  virgo  pariei  filium ,  et  (tu ,  o  virgo; 
cabis  ctc  Cf.  Neh.4,  4.  2Sam.  7,  23.     Connecterc  proia  vidcw 
noster  tum  divitis  ipsius  de  sc ,   tum  alioriim  ,  parasitorum  p 
et  insipientiüm  de  tali  divite  judicia,    quasi  diceret:  ctiam 
ipse  heatimi  te  praedices,    aliique  tibi  applaudentes  similci»  * 
efferant  laudem,   veniend  um  tarnen  erit  ad  scpuldirum«    V** 
benefeceria  tibi,  gnlam  curando,  genio  indulgendo,  P*^*^*^*' j-j, 
viviis,  vestimentis  tß  efferendo.     Exprihütur  hac  loquutione 
tiairum  usus;  oppositus  tenaci  avarorum  sorditiei,  ^^^^^^^sf^e 
neque  sibi  ipsis,   de  suis  benefaciunt  opibus  (Coh.  4,  o«  ^^ 
animae  meae  bonum,  sive,  carere  eam  facio  gaudio).    ^"^.       , 
ster  locus  capiet  ex  Cohel.  II,  9o    ubi  ad  adolcsccntcnj  dici 
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lenefaciat   tili  cor   tumn^    id  est,    hilariter  uter^  bonis   tibi 
concessis. 

20.  Vn'iafij  ^'i'^-n?  ««"lün  Venies  tarnen  ad  generationem 
B.  kaUtaiionem  patrum^  quae  ph'rasis  eundem  sensam  habet,  quem 
lila:  coüigi  ad  patres^  aut  ad  populum  suum  (Nom.  20,  24« 
2 Chr.  34,  28.),  hoo  est,  mort,  nam  qui  moritur,  quasi  ad  totam 
•tirpem  suosque  majores  profieiscitur ,  ad  eos  coadunaturi  eam  eis 
commoratur,  ef.  Gen.  15, 15.  In  pronomine  affixo  nominis  I^Db^ 
notanda  enallage  tertiae  personae  pro  seeanda:   venies  ad  coetum 

pairum  ejus^  pro,  tuorum  (vid.  ad  Ps,  2,  6.).  -nfin*;  tkh  nsj^iaj 
'lid^  Qni  in  perpetuum  uague  non  vident  bicentj  qui  numquam 
reyertentu^  ad  hoe  soÜs  lumen,  sed  perpetuis  immersi  jaeen^  sepni- 
chri  et  infernorum  tenebris. 

21.  Totius  carminis  summam  breyi  sententia,-  tanquam  epi- 
pbonemate,  complectitur,  et  ita  quidem,  ut  iisdem  fere,  quibus 
Vs.  J3.  usus  fuerat,  iterum  utatur  verbis,  singulari  tarnen  artiüpio 
unius  literulae  alternatione  (l*^^*^  pro  f'^h'^)  in  diversum  plane  sen- 
som  deflexis:  Homo  in  konore  constiiutua  et  qui  non  intelUgit^ 
Tel,  st  non  inteUigat^  similia  est  jumentia^  quae  exciduntur, 
hqmo',  cni  contigerit  fortuna  splendida,  nee  simul  irecto  judicio 
praeditus  fuerit,  nihil  differt  a  pecoribus. 

■ 

Ps.   50. 

Argumentum  hnjus  Psalmi  est  ex  genere  didactico ,  gra>ye  in* 
'primis  et  fructuosum:  Deo  nimirum  non  placere  sacrificia,  et 
externos  ritus  religionis  ^  sed  sinceram  potius  pietatem ,  laudesque 
ex  grato  animo  profluentes,  neque  vero  has  ipsas  pietatis  8ignifi-> 
catienes  sine  justitia  eeterisque  virtutibus.  ita,  praeter  magnificum 
exordium,  quo  dicendis  attentionem  et  auctoritatem  conciliat,  duas 
habet  partes j  prlmo  (Vss  7  — 15.)  arguitur  cultor  pius  quidem, 
s^  ignarns  et  superstitioni  obnoxius,  deinde  (Vs.  16  —  22.)  impro- 
bus  pietaäs  Simulator.  Breyi  epilogo  (Vs.  23.)  complectitur  totius 
earminis  summam  et  objurgationum  quas  continet,  iinem. 

Adventantis  Dei  in  quinque  prioribus  carminis  Versibus  de- 
scriptio  causaii][  attulit  aliquibus ,  ut  hunc  Psalmum  totum  prophe* 
tiam  facerent  de  renturo  Messia  (ita  Jarchi :  de  liberatione  futuri 
temporis  vaticinatur^  et  Kimchio  hie  Ps.  de  die  judicii  in  adventu 
redemtorie  loquitur,  coli.  Joel.  4,  2.  14),  qui  de  populis  Uebraeo 
inimicis  yindictara  sit  sumturus.  Sed  Versus  illi  exordiufn  tantum, 
uti  diximus,  faciunt,  quo  legentes  et  audientes  ad  attentionem 
dicendis  praebendam  excitat. 

Primus  hie , est  Psalmus  ex  iis,  quibus  Aaaphi  praescriptum 
eat  nomen ,  de  quibus  Vide  Prolegg.  p.  5« 

1.  Exordium  magnificum,  quo  Denm  loquentem  inducturus 
poetft  eum  sistit  uniyersnm  genus  humanum  solenni  edicto  conyo- 
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cantemu  Deus  foriii,  Deui  Jova^  verha  fadi^  ßdvoeat,  qmgu§ 
terram  inhahitant^  ab  ortu  galt»  U8que  ad  occaium  ejus»  D0 
nomine  hif,  Tid.  29, 1.  Sunt  qui  h.  1.  h^  in  statu  regiminis  positum 
accipiant,  atque  cum  proximo  tS'^rrb^;!  conjungentes ,  Deu8  Deorum 
reddant.  Sed  quam  cuilibet  trium  hörnm  Dei  nominum ,  EIL,  Eio» 
Am,  Jova^  apponatur  triplex  accentui  diitinctivus',  P$iky  Poiery 
et  Rbkia^  per  apposittonem  potius,  quam  per  regimen,  haee  dietl^ 
eensenda  erunt ,  tit  Gen.  33 ,  2.  b^'y^  '>'H^üt  hv^ ;  Num.  1 6,  23. 
n^im^fir  ^«7^2$  bN,  Dens  fortig  ^  Dens  gpiritüum;  Jos.  22,  22^ 
T\\Ti'^  ä'^n^bM  ^2J[,  quod  bis  ibi  repetitur.  Simplex  fit'lp  vocavit^ 
li/l.  vim  habet  yerbi  compositi  (qaibus  hebraei  carent)  convocaxfit» 
Sic  b&3  eadere^  pro  excid^re^  vei  deftcere,  Jer.  37, 13. ;  j^23Tb  om* 
dirSy  pro  exaudire^Vs.  18,  7.;  rrfij'^  videre^  pro  praviderel  Ex. 
18,  21.  Verbum  fit^a  venire^  nomenque  inde  deductum,  ^^323, 
81  de  SOI0  U8ur|)antur,  denotant  ejus  occasuniy  ubi  ad  praefixum 
quasi  venit  terrainum,  vel  ubi  intrare  videtur  mare,  ex  quo  man« 
Tursus  fit^"^  exU^  vel  procedit*  -Vid.  Ge^i.  28,  11..  Arnos.  8,  9. 
Ps.  104,  I9.  113,  3.  , 

2.  Quoniam  Judicium ,  quod  hie  poeta  repraesentat,  popu- 
lum  Israeliticum  spectat,  ideo  facit  id  in  Sipne  exerceri.  ^1^32X3 
y>tnn  d'^7^b^?.  •'ö'^-bb^ö  A  Sione,  ptrfection»  pulchritudiM9\ 
heu»  splendüit^  e  cacumine'montis  Sionis,  omnium  pulcherrimi 
atque  amoenissimi  loci,  Dens  splendore  majestatis  effulget.  E  Sienß 
«Qi~bbD^  consummatione  s.  perfectione  pulcl^ritudinis  ^  hoc  est, 
montium  omnium  formosissimo  atque  maxime  decoro,  vid.  ad  48,3. 
Noi&en  bb^,^  (formae  ^^^12  9  furria)  praeter  h.  L  nusquam  alias  in 
V.  T.  exstat,  procul  dubio  vero  communem  habet  significationem 
cum  bibM  per/eciio  (Ez.  23, 12,  38,  4.  b'ibDJq  "»«jab  pU'ne  ©e- 
Btiti  s.  armati),  Abstractum  autem,  per/ectiOj  una  cum  altero 
Substantivo  facit  ioquutionemsuperlativam:  perfectunma  pulchrw 
iudo.  Vid.  ad  33, 17.  coli.  35,  6.  ItaThr.  2, 15.  Uierosoljmitami 
urbs  Tocatur  '^^^  flb'^bts  perfecti  decorig^  gaudium  univer%ae  ter" 
rae.  Cf.  et  Ezech.  27, '3.  28,  12.  Sjrus  interpres  nomini  bb^O 
significationem  Sjriaci  i<eb'*b3  Corona^  tribuit,  vertit  enim:  €M 
Sione  Corona  glorioaa  Dens  apparuiu  Quod  et  J.  D.  Michaeli 
placuit  in  Supplemm,  p.  1 282«  Mutatis  tarnen  punctis  ^d^  ^k,^"^ 
mallet  efferre,  ita  ut  73  sit  praefixum,  ipsumque  nomen  ^Q^  Sbp 
Sionis  cognomen  et  encomium.  Sed  apud  Hebraeos  verbum  ih^ 
(Ezech.  27^  4. 11.  perfecerunt  pulchriiudtnem  iuam,  fecerunt  te 
pulcherrimam)  cum  derivatis /ier/?cf«Ad»,  c onaummandi  notioim 
valuit,  unde  b'^h'Z  perfectua^  eonaummatua^  totua^  Deut.  13,  17. 
Ezech.  16, 14.,  quod  Substantive  de  sacriiieio,  quod  iotum  igna 
aöaumeöatury  hohcauato^  usurpatum  fuisse  notum  est.  Alexan- 
drinus:  itt  ^loov  ^  ainqfiiBia  xf^q  wQai^ojfirog  uiroUf  o  Seog 
e/igpfitf  c5$  ^'|£t,  €X  Sion  apeciea  decoria  ejua^  Deua  mani/aaie  venietj 
^'^^Ig^tua  reddit,  unde  Lutherus  quoque  ad  Deum  haec  referens 
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▼ertit:  der  $chone  Glanz  Gottes,  Verum  obstat  aocentus  RlMa 
distinctivas ,  qui,  dum  haec  verba  ab  iis,  quae  proxime  sequuntur, 
separat,  simul  docet,  esse  illa  praecedenti  yi^^X3  jungenda. 

3.  tö*irT»-ifi<1  sii'^rtN  Ni*»  Veniet  D€U9  noster.  nee  silebit^ 
adrentnm  ejus  tonitruum  hörridus  fragor  oomitatur^  ^2$  bic  pro 
£(b  poffitum,  ut  infra  121,  3./  Cant.  7,3.  Depingitur  Dei  adve- 
nientis  majestas  imaginibus  a  descensu  in  montem  Sinai  petitis, 
Ex.  19,16.  sqq.,  unde  subjicit:  bdfiin  V2&b*V$fiJ  Praecedet  eum 
ignis  edax^  nempe  fulgurum.  Sic  et  alias  fulgurä  appellantur 
tgms,  Ps.  105,  24.  Ex.  9,  24.  Ante  3?:^2tn  subaud.  '-ltt)dl ,  qui  edk^ 
euncta  absumit  deglutitque.  Cf.  Ps.  18,  9.  1^^  f^"^?,^?  'I'^^'^?^^ 
Ei  circa  eum  proceUosum  est  valde^  vehemens  tiirbo  eum  circuni- 
firemit.  Verbum  *^^j  quod  in  Cal  significatione  horrescendi^ 
exkorrescendi  semper  usurpatumf  reperitur  (v.  g.  horrere  numen 
«liquod  Deut.  32,  17.,  ob  facinus  aliquod  Jer.  2,  12. ,  of.  Es. 
27,  35.  32,  10.) ;  in  Piel  atque  Hithpael  a  nomine  n^^  turöo^ 
valct  iuröine  abripere^  vei  auferri  (vid.  Job.  27,  21.  sirn'^to^l  et 
iurUne  ahripiet  eum,  et  Dan.  11,40.  ^!^nlD'*f  tempestuose  fere^'' 
iur^.  Quare  h.  1.  Nipbal  (qua  forma  boc  verLiim  alias  non  occurrit) 
eommodissime  reddetur :  proeeäosum  est,  posito  genere  foei&inino 
pro  neutro,  quum  nuUum  antecedat  nomen  commodum  feminihi 
generifl.  Eundem  sensum  expressit  Atexandrinus:  nai  ninckc^  aifiov 
naraiytg  atpodga,  et  in  circuitu  ejus  tempestas  vaUda,  ut  Vulgatus 
reddidit.    Chaldaeus :  circumcirca  aestuat,  tempestas  vehementer^ 

4.  b^l2  b'*ÖtöM-iÄ«  finp^  €lamat  ad  ooelum  supra,  vocat 
i!0e1um  supeme,  ut  instar  testis  perpetui  et  numquatn  intermorituri 
audiat,  quomodo  Deut.  4,26.  31,28.  Moses  legem  praelecturus  ait: 
coelum  et  terram  in  eos  testor,  Cf.  Jes.  1,  2.  —  l^n^inr "  i>i«1 
Sisi»  ^'^'ib  Et  terram  inelamat  ad  judicandum  pepulum  suum,  ut 
in  eorum  conspeetn  in  Judicium  cum  populo  suo  ingrediatur.  Per- 
tinent  haec  non  ad  coelum  et  terram ,  ae  si  ea  vocarentur  ad  judi- 
eandum,  sed.ad  convocantem  Deum,  qui  propterea  hoa  accessit 
ipeetatores,  ut  solennius  hie  actus  judicialia  exereeatur» 

5.  Inducitur  ipseDeus,  apparitores  Tel  ministros  suos  exeitans, 
ut  ad  Judicium  hoc  compellant  personas  examinandas.  CoUigite 
mihi  pios  meos,  homines  istos ,  qui  cultui  meo  sese  consecrarunt ; 
percussores  foederis  mei  per  aacrißcia ,  i.  e*  qui  meeum  foedera 
pepigerunt,  quae  ab  eis  pro  sanctis  et  inviolatis  observari  oportuit, 
quandoquidem  sacrificiis  et  sanguinis  effusione  sancita  confirroa- 
taque  fuerunt.  '^rj'^^l  "»n^ä  pro  "^^^  n'^'ia  '»n'li»  pangentes  foedus 
mecum;  etenim  pronomina  aftixa  nonnumquam  tanquam  a  siibjecto 
•oo  separata,  et  cum  particulis  "J^,  IrNr,  D!^,  aliisve  constructa, 
aunt  explicanda,  ut  Ps.  5,  5.  y*!  ^Sj'»  kb  pro  ^»^  'l^iA"  iib  non 
eommoraöitur  tecum  improbus»  *  r^^a  rh'Si  Foedus  scindere,  i.  e. 
foedus  sancire^  quod  per  hostiam  dissectam  trajisire  jurantes  et 
paciseente»  aolebant,  yid.  J^.  34, 18. 19.  Oen.  15,  9 — 18.  et  cf« 
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ibi  not,  nSt  •  '^b?  Ad^  sivc,  per  gacrtficium^  qui  foederis  mecam 
■aneiti  legibus  sese  obstrinxerunt  adhibito  solenn i  saerificio.  Re- 
spicere  haec  /videntur  ad  ea ,  quae  Ex.  24.  narrantur.  Quum  ex 
Sina  monte  Moses  ad  populum  cum  legibus  a  Jova  acceptis  rediis- 
■et ,  easque  multitudini  exposuisset ;  una  voce  omnes  illis  se  parl- 
turos  promittebant.  Tum  Moses  leges  iilas  literis  consignayit,  et 
postridie  mane  sub  monte  aram  cum  duodecim  cippis  exstruxit, 
vietimasque  mactari  curavit,  quarum  sanguinis  dünidiam  altari 
•dspersit,  alteram  dimidiam  versus  turbam  sparsit,  bis  additu 
yerbis:  Ate  eit  aanguisy  quo  effuao  foedus  sancitury  quod  Jovü 
vobi$cum  pepigit  super  hh  legibus,  Alii  tarnen  Terba  n^T"V.^ 
isic  vertunt :  super  sacrificio ,  boc  sensu :  qui  .pepigerunt  mecum 
foedus  in>causa  sacrificiorum,  sive,  in  rebus  ad  sacrüicia  pertiaen* 
tibus,  quorum  rationem  vero  quum  non  recte  intelligant,  erroren 
eorum  jam  redarguam.  Alii :  cum  quibus  institui  pactum  i» 
sacrificiis^  quod  ad  Levitas  trabunt,  quibuscnm  Jova  inierit  quasi 
pactum  de  saerifieiis  peragendis,  qui  tarnen,  cum  praecipni  de- 
buissent  esse  tutores  veri  usus  sacrificiorum ,  primi  fueriat,  qu 
ea  riolarent. 

6.  *ipns  Ö^tttt?  siT^a^l  Annunciabunt  autem  coeUjuttitim 
ejus.  Hoc  ridetuT  per  parenthesin  dictum ;  quasi  postquam  nm 
Deum  ipsum,  tanquam  jodicem,  tsraelitas  citantem  indoxerit,  um 
hoc  obiter  et  per  parenthesin  dicat,  coelos  ipsos  testes  et  praeeoBci 
fore  justitiae  et  aequitatis ,  quam  Dens  in  ferenda  sententia  adhi- 
bebit.  '  Quae  autem  coeli  adnunciant^  omnibus-nota  fiant,  qnua 

Ali  ab  Omnibus  conspiciantur.  t<m  0?i5  0*^^^^." ''-?  ^^  P^ 
ipse  est  judex;  optima  ratio  aequitatis  judicii^  Dens  eoim  *m^ 
esse  non  potest.  ^ 

7.  Verba  Dei ,  Judicium  insHtuentis.  ?f  3  —  nw?  ^f' 
popüle  mi,  nam  loquar^  Israel^  nam  testificabor  in  te.  Ante 
^^"l^l  ®*  hemistichio  praecedente  repetendum  esse  ycrbum  tj^ 
docet  tum  contextus,  tum  accentus  Tiphcha  initialis,  distinctione» 
faciens.  "  ?ja  m^^ij*»  Testificabor  in  te,  i.  c.  testando  et  prote- 
stando  ita  te  serio  monebo,  ut  tutemet  cogare  confiteri^  ^^  ,. 
aatis  serio  monuerim,  ne  posthao  te  scire  dissimules,  et  oegu' 
gentiae  tuae  atque  socordiae  ignorantiam  praetexas.  Sic  nai^? 
Terbum  1!)^,  quod  in  tertia  tantummodo  conjugatione  usurpatar» 
gravem  solet  designare  admonitionem,  adhibitis  testibus,  ne  P^  j 
hac  negari  queat,  quod  Graeci  dicunt  dtafiaQrvQsla&ah  *■*  « 
protestari^  u  e.  quasi  publice  et  solenniter  testari.  Cf.  *  *•  °  '  * 
2 Chr.  24, 19.  «»Dljfi^  "^-^nb^  ö%^l:fit  De««,  Deus  tuus  ego  ««"»» 
jure  igitur  optimo  attention'em  depö'sco. 

8.  ^fl'^D'ii«  ^-»ni^^-b?  Öli)  Non  redarguam  t^  P^^P^^^  1^ 
erificia  tua,  ac  si  eadVm  mihi  non  offerres,  quippe  quae  *""*^j^:^^ 
a  te  addncuntur.  Similem  iocum  habes  Jes.  1,  2.  H*  ^^  ^^'^  «gge 
Ne^Ueob  kohcausta  iua  redarguam  te;  repetendum  nsia^V^^ 
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ex  priori  hemistichio  tum  yerJb'um,  tum  particuiam  tiegandi ,  docet 
ftccentus  Rbkia^  nomini  huic  adjectus,  cominaticamque  faciens 
pausam.  Similem.eliipsin  pardculae  eK  praecedentibus  repetendae 
habes  Ps.  9, 19.  €f.  1  Sam.  2,  3.  Pg.  44,  19.,  item  infra  Vs.  9. 
Nomen  nbi^^  designat  tale  sacriücium,  quod  (BXcepta  peile  auper 
altari  cremabatur  totum,  atque  sie  in  fumo  totum  quasi  adscende* 
hat  (rrb^);  lege  Levit.  Cap.  !•  et  7.  '^'7^3b  Quae  sunt  coram  me, 
mihi  ofteruntur;  subaud.  *^tZ?^,  ex  mbre  Psaimps-  usitatissimo. 
*7'^^ri  Jugiter^  i.  e«  die  quovis,  tarn  vespere,  quam  mjine;  hoc  ipso 
Tocabuio.  appeUabatur  holocaustum  juge  diurnum ,  Ex.  29,  38.  43. 
Num.  28,  3«  7«  Bene  hune  Vs.  exposuit  Kimchi  in  hunc  modum : 
„Tu,  Israel,  me  nt  Deum  tuum  recepisti,  ad  faciendum  praecepta 
luea ,  nee  tarnen  ita  fecisti ;  atque  ideo  te  redarguam,  non  propter 
isacrl&cia.  In  Decalogo  enim  nihil  Deus  meminit  de  sacrifieiis ,  ac 
si  dieeret:  ne  existimes,  sacrificia  niagni  a  me  ßeri,  aut  mc  ob 
Uiorum  Omissionen!  te  redarguere,  quin  potius  vos  arguam  de  iide, 
i.  e.  religione  vestra  $  et  de  factis  vestris.^^ 

9.  ^D  ^rr^M  njPM  fi^b  37b«  accipio  de  domo  tua  juvencum^ 
Tidelicet  tanquam  ex  innigen tia  aut  fame.     Accipere  itaque  h.  I. 

. idem  est,  atque  impetrare  aliquid  ab  altero  tanquam  non  suum, 
tanquam  indigentiae  levandae  necessarium.  Quod  autem  dicit 
e  domo  tua^  eo  spectat,  quod  Vs.  10.  de  pleno  suo  in  omnia  ani- 
malia  dominio  subjungit,  ut  angustae  unius  hominis  casulae  oppo- 
nantur  tot  amplae  per  omnem  terram  sylvae  et  montes.  De  nomine 
*^£)  vid.  ad  Ps.22, 13.  < —  ünin?^  ':j'^n^l:D7a^  De  aulia  tuis  fnrcos 
accipere  non  opus  habeo.  n^b^^J«  &  i^h'3  cohibuit^  conclusit^ 
proprie  designat  locum,  quo  includuntur  greges  ovium^  die  his  enim 
Uabac.  3,17.  cum  oppositione  ad  boves  usurpatur;  occurrit  praeter 
haec  düa  loca  tantummodo  Ps.  78,  70.  D'^'i^n:^  hirci  a  principlbus 
solebant  offerri,  ut  constat  ex  Num.  7,  17»  sqq, 

10.  "n^"» "  ?in''rt  "  !:5  "»b-'^S  Mihi  enim  ornms  begtia  aylpae^    . 
meae  sunt  omnes  bestiae  sjlvestres.   Quid  opus  mihi  erit,  quicquam 

a  te^mutuari,  quum  bestiae  etiam  in  sjlvis  ac  montibus  passim 
errantes ,  qnae  tiiae  potestati  haud  subjacent ,  meae  sine  ^  Nomen 
r:^n,  si  Substantive  sumitur  (a  Ti'^'n  vixit)^  designat  t?»v«;2«,  Jlciior, 
animal  in  Universum ;  quando  äutem  additur  nomen  iTltU  ageYy  äut 
^'S^l  syfoa^  tunc  de  ferh  solummodo  dicitur,  ut  Gen.  2,  19.  20. 
3,  l.  Ex.  23,  29.  Deut.  7,  22.  Nonnumquam  etiam  nomini  hiiic 
in  regimine  (n^n)  additur.  Vau  paragogicum^  i^  ut  hie,  et  Gen. 
1, 24.  Ps. 79,  2. *104,  IL 20.  Jes. 56,  9.  (n?^a  'in'jn).  Cf.  Gesenii 
Lehr  geb.  p.  54^.  n^btns  Jumenta^  scilicet  ^\^  mea  etiam  sunt. 
Nomine  n73f73  proprie  in  univer^ium  destgnantur  tarn  quadrupedea 
quae  in  aquis*,  quam  quae  in  terra .degunt,  plerumque  tarnen  Her 
braeis  usurpatur  de  animalibus  terrestribus  ^  tum  cieuribus,  tum 
feris,  rid.  Gen.  1,  26.  Deut.  28, ~  26.  Quando  autem  opponitur 
feris  sjlvestribus,  tum  speciatim  domestica  solet  designare  Jumenta, 
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labori  ret  eiefte  bomiaum  inserrientia  (Tid.  Gen.  1, 25.).  ^^S^a 
f\\ti  In  montibui  miüium^  i;  e.  in  quibus  montibus  agminatim  de- 
giint  pascuntque  greges.  Sicut  Cant.  4,  8.  monUs  pardorum  talet 
Bunt  montes,  ubi  pardi  babitant,  ita  et  h.  1*  montes  milHum  tale« 
dicuntur  montes,  ubi  miiiia  degont  jumenta«  Hinc  Lutherus :  au/ 
den  Bergen,  da  eie  hey  tausend  gehen*  Aliis  ^bfit  singularis  est 
toS  Ö^fibfif  iovee  (Pt.  8,  8.),  collective  h.  1.  accipie'ndus,  utmontee 
öoum  sint  montes  pljBni  boum.  Ita  Alexandrinus ,  quem  Vulgatua 
SjTusque  sequuntun 

11.  b^'nrr  q'i^^-btd  ^nan^  Ifovi  omnee  vohteree  monium^ 
i.  e.  quae  in  alto  et  supra  montes  yolant,  quomodo  a  Latinii^  poetis 
aireae  yocantur,  et  ab  Hebraeis  alias  t3^73^n  v\^9  volatiUa  eoelL 
Aves  igitur,  inquit  Dens,  quamvis  innumerabiles  sint,  mihi  tarnen 
singulae  sunt  notae  et  exploratae ,  ideoque  facile  uti  Ulis  possun^ 
quoties  voiuero.  Tarn,  imo  magis,  in  promtu  babeo  uniTersasy 
quae  in  montibus  degunt^  volucres,  quam  tu,  quae  in  tois  sunt 
armentitf.'  ^^72!?  ^"ip  vp^  Et  fera  agri,  agrestis  bestia  quaeWs, 
mecum,  penes  me  est,  mihi  semper  praesens  est ;  sire,  parata  cbnun 
me  adstat,  ut  comprehendere  eam  possim  pro  lubitu.  T'^T  Xera, 
a  T^T  moverij  quemadmodum  Graecis  aTio  tov  ttivsla&ai  fit  xvoS* 
Jaloy  (pro  mvdjdaXov)  beatia.  Quia  vero  nomini  t^T  Jes.  66,11. 
eplendorie  notio  tributa  (quam  recte,  hujus  loci  non  est  inquirere),  , 
et  nostro  loco  Alexandrinus  vertit  mal  (OQaiOTtjg  tOv  oiyQovy  et 
pulchritudo  agri,  ut  Vulgatus  reddidit;  quod  placuit  Agellio,  qui 
y^puhhritudinem ^  inquit,  ,^agri  prorentum  pulcherrimum  agri 
^nam  ex  agris  quoque  primitiae  juxta  legem  offerebantur)  intelle- 
xisse  puto,  ut,  cum  de  carnibus  dixerit,  neqaid  ad  cibum  deesse 
videretut,  triticea  quoque  et  adorea  subjunxerit«  Qui  sensus, 
quamvis  per  se  minime  sit  incommodus ,  tarnen  prdrsus  ineptus  est 
loco  Ps.  80, 14.,  ubi  '^'T^  T'^t  depasoi  dicuntur  vineam. 

12.  St  esurirem^  non  dicerem  tibi,  nam  mihi  est  orbis  et 
quicquid  eum  implet,  Si  quemadmodum  homo  mortalis  esurirem, 
scilicet  neeesse  esset ,  ut  a  te  panem  peterem ,  ego ,  universi  terra- 

rum  orbis  dominus?    De  nomine  b!}n  yid.  ad  24.  1. 

.»  ••  '         . 

13.  Num  comedam  carnem  taurorum,  num  bibam  sanguinem 
hircorumt  Num  putas,  idoirco  voluisse  mihi  offerri  sacrificia, 
quod  oibo  it  potu  indigerem?  Num  neeesse  habebo  unquam  vesci 
taurorum  carnibus,  aut  sanguinem  hircorum  bibere?  Aben-  Esra: 
Haec  omnia  huno  in  finem  commemoro,  quod  sacrificia,  de  quibus 
afferendis  praecepi,  non  mihi,  sed  vobis  prosint. 

14.  min  ä'^nbitb  n^T  Sacrificia  Deoy  i.  e.  mihi,  Jaudeau 
Enallage  est  personae,  quuni  Deo  tribuatur  oratio.  rn*in  (a  rri^ 
protsndit,  ostendit,  con^essus  est  aUquid  palam),  generatim  d»- 
jiignat  oonfessionem  rei  alicujus,  sive  malae,  veluti  delicti,  Jos. 
7, 19.  £sr.  10,  IK,  sive  bonae,  ut  b^neliciorom  a  Deo  acceptorura, 
Tel  auxilii  ah  ipso  in  periculo  praestiti.    Ute  autem  ioterpretum 
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plures  rri^P  pntanH  pro  ftl^n^  n^T  sacrificio  euoharistico^  Ler« 
7,  12.,  posltum,  qua»i  retipiciat  rates  praecepta  illic  consignata* 
Quae  ßententia  tameii  oarmiais  gcopo  plane  adrersari  ridetur,  )g[u! 
hoc  potius  a  Deo,  qui  loquens  introducitur ,  dici  suadet:  praesta 
mihi  laudem ,  gratiarum  accionem ,  invoeationem  fidelem ,  hoc  erit 
mihi  sacrificium ,  hoc  habcbo  sacrificii  loco,  quod  est  cordis  sacri- 
fieium,  et  propheta  (Hos.  14,  3.)  vitulos  labiorum  Tocat«  Cf.  Pa« 
69,  31.  a2.  Nee  aliter  iütelligenda  quae  subjiciuntur:  li*^!:^)?  üV^jl 
^"■"^IS  et  persolve  vota  tua  Altissimo.  Et  hie  plures  intelligunt 
^ac'rificia  ex  voto  suscepta  (Levit.  7,  16,).  Sed  nos  haud  dubi-* 
tamus  esse  haec  oaqniviafiov  eorum  qiiae  praecesserunt,  ut  sint 
^ota  laades  et  gratiarum  actiones  ex  animo  yere  pio  profect^e. 

15.  Quod  non  tarn  sacrificia,  sed  potius  preces  iidiicia  ptenas 
et  pias  gratiarum  actiones  poscat  Deus,  disertius  expiimit  hoo 
Versu:  Invoca  me,  tanquam  Deum  tuum  et  serratorem,  die  an» 
guMiiae,  tum  enim  eripiam  te^  et  konorabis  me^  u  e.  ut.  causam 
habeas  me  celebrandi  et  gratias  mihi  agendi;  cf.  infra  Vs.  23» 
Honorare  (13^)  Deum  yalet,  cum  laudibus  pro  acceptis  beneficiif 
cdebrare,  ut  infra  89,  6.  Jes.  43,  20. 

16.  Peracta  objurgatione  eorum,  qui  sacrificia  quidem  offer« 
Tent,  sed  non  hiteliigerent  rem,  et  putarent,  se  Deo  beneficium 
exhibere  sacrificando ,  et  opere  operato  peccata  eluere,,  in  quo 
genere  aliquid  tarnen  adhuc  pietatis  est ,  et  plus  erroris,  quam  cul«* 
pae;  jam  ad  aliud  hominum  genus  convertitur,  impiorum  prorsus, 
qui  quum  ne  curent  quidem  Deum,  et  yitam  degant  facinoro« 
sam  et  perrersam,  tarnen  leges  divinas  semper  pleno  ore  jactant» 
'»pri  —  5?^^bl  Improbo  autem  dicit  Deua:  quid  ad  te^  ut  enarre» 
^tat^ta  meaf  quare  tu  cerimonias  meas  memorasi  quid  tibi  cum 
cerimoniis  meis,  ut  de  his  faciundis  gloriaris  1,  ^]?  -  TlJ3  Quid  tibi^ 
seil,  est?  quid  ad  te  attinetf  "l^&b  Ad  enarrandum^  i.  e.  ut 
enarres,  videlicet  simulata  praecept'orum  divinorum  laudatione^ 
publica  vel  privata  illarum  commendatione ;  uude  plerique  inter- 
pretes  haec  verba  praecipue  in  Legis  studiosos  peritosque  directa 
patant.  ^^&""'^b:^  ^n^*^^  ^^nf  Et  ut  assumaa  super  ob  tuum 
foeäu9  meum?  quomodo  audes,  foedus  meum  ore  jactaret  Repe^ 
tenda  est  interrogatio  ^Id^ji^.  Asaumere  autem  super  os  suufn 
nUquidj  est,  de  eodem'  crebro  loqui,  id  crebro  memorare,  ut 
itaque  sjnonjma  sint  '^^Q'q  et  ns  i>»  MlI73.  Ita  2Sam.  13,32.  "^S^b^ 
euper  ore  Absaloni  erat  positum^  i*  e.  crebro  ita  minabatur.  Jer. 
12,  2.  prope<fuist%  ort  eorum^  sed  longe  a  renibus  eorum^  assiduB 
de  te  loquuntur,  sed  corde  suo  te  non  curant.  Foedus  y  ri'^'ia> 
li.  1.  pro  praeceptis  divinis^  vid*  ad  Ps.  25,  10« 

17.  ^Dna  Ti^'Tü  firiNt  Et  tu  odisti  correctionem ;  empha- 
tiee  adhibuit  pron,  rrDfitl,  q*  d.  et  tu  ipse  tarnen  j  qui  continub 
legem  meam.  ore  jactare  soles,  proterve  tarnen  eandem  contemniK. 
Nomen  10^73  dicitur  de  castigatione  ^  tum  vioienta,  quaa  fil  Ter-* 
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beribus,  Prov.  13, 24.  22,15.  23,  I3i,  tiim4ee8^  quae  fit  veiliis, 
at  Prov.  5,  12.,  hinc  ettaiu  cum  $7^:^  consilio^  juiigitur  Prov.  |9, 
20.,  et  in  genere  pro  inatitutione,  discipUna  usurpatiir  Deut  11,2. 
Prov.  6,  23.  Jer.  7,  28. ,  qui  signiücatus  et  hoic  loco  aptut  est. 
^^^.Ü.^  ■^'n^l  ?}i?pri1  Et  abjicia  verbum  meum  poat  fe,  tanqjiam 
odio  aut  nausea  praecepta  mea  a  te  removes ,  ea  non  solum  ^n- 
temnis  et  negligis,  verum  et  prorsua  e  memoria- tua,  tanqnamreoi 
ingrafam,  evellere  studes. 

18.  Observandus  est  ordo  eorum,'quae  improbo  trikit 
Primum  erat ,  institutionem  respuere ,  et  praecepta  divina  contem- 
nere  (Vs.  17.).  lata  jam  consequitur,  ut  cum  quibusvis  sceleratis 
societatem  ineat,  nuiium  flagitium  exsecretur.  Et  hoc  quidemVs. 
duo  nominatim  sdelera  perstringit,  alterum  tniquae  cupiditatis  ha- 
bendi, alterum  perversae  iibidinis.  n7D5?  V^m  an  n'»fi«TDKÄ 
vidiati  furem ,  consentig  ei ,  ut  recte  Uieronymus  vertit ;  neqtie 
enim  y*ir)2  descendit  a  yn^  currere,  ad  quod  interprctes  nonnulli, 
Aiexandrino  interprete  praeeunte,  eam  dictionem  retuleiunt,  unde 
Futurum  cum  Vav  conversivo  est  y*^''^?  y^^''^?  Gen.  24, 20. 28. 
29, 12.  Jud.  13, 10.  Coh.  12, 10.;  seilest  Füturi  forma  apocoptta 
A  tl^l  graium  et  acceptum  habuit^  approbavit ^'  quod  Terbnm 
intercedente  particula  &:>  construitur  etiam  Job.  34,  9.  tS^  ^ri^üHs 
b'^ribi^  quando  beneplacUuin  habet  cum  Deo,  quando  habet  eani^in 
siiöoKiav,  quamDeus,  et  ipsius  praeceptls  dclectatur.  Qaareet 
h*  1.  talis  innuitur  consensus ,  vel  voluntatis  propensio ,  ubi  quis 
cum  alio  suum  jungic  aäectum ,  vel  in  paribus  cum  eo  stadiis  sibi 
placet.  ^pbrj  Ü'*B^t3Ö  ÜS>1  Et  cum  adulteris  portio  tua^  socie- 
tatem iiiis.  *  Portio'ne'm ,  aut  partem  alicujua  esse  cum  aU^ 
Uebnieis  est,  eadem  sorte  ac  conditione  frui,  sLve  bona,  sive  mala, 
aut  alioqui  eis  esse  conjunctionem  et  societatem,  ut  Jos.  22, 25. 27. 
non  est  vobis  pirt  commercium  cum  Jova ;  et  2  Sam.  20, 1.  Scba 
ait:  nihil  nobis  commercii  est  cum  Davide.   Cf.  Ps.  16,  ^^ 

19.  Istis  flagitiis  addit  Studium  nocendi  fraudandique.  'f^, 
n^^  nnbu3  Os  tuum  misisti  in  malumy  linguae  laxas  frena,  ad 
quaevis  protrudenda  improbaet  malevola,  quibus  dctrahatur  aÜiJ. 
nbtZ?  emisit^  h.  1.  effi^enatae  violentiae  notionem  exprimcre  videtar. 
Neque  solum  aliis  hominibus  noxis  loqueris ,  verum  etiam  ^3^®'.^ 
TVny2  /T^aiiSrj  Ungua  tua  dolos  nectit^  lingua  ti^a  versatilis  con- 
ciniiat  et  uectit  dolos,  ut  unum  alteri  apte  jungendo,  et  tanqa«» 
fila  invicem  contorquendo  falleres  et  ex  occulto  noceres;  namsiBf 
plex  dolus  cum  facile  solvatur,   altero  addito  atque  simul  intorto 

.credibilior  üt,  ac  proinde  facilios  decipit« 

20.  'la'in  •q'TTMa  ailJn  Sedes  in  fratrem  tuum  hqu^^ 
i.  e.  sedena  loqueris,  sive  sedes  et  loqueris  in  fratrem  tuuius  »^ 
consessibuB  tuis  obtrectas  amicum  tuum  et  necessarium.  Subaadiii 
potest  «nb  initto  hujus  Versus  "»S  quando,  vel  ÖN  «t  (ut  Ps.  39,12' 
91,  17.).     a^n  Sedea  cum  alü's  in  eonciliabuliji:  respicit  ad  gif' 
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rnloTum  et  obtreetatoram  morem,  qui  sedendo  otia,  imo  et  l>ona6 
horas  in  maledicentia  consiimunt.  Verb,  na*?  ^  cum  ^  con$tructüm. 
notat  contra  aliquem  loqui,  ut  Num.  21,5.  loquutu»  fuit  populu» 
rriDTD^n  &^nb(<a;  cf.  Num.  12,  l.  Sed  ut  atroeitas  fiicinoris  üat. 
detestabilioT,  addit:  ^D'Ji-jnn  '^Tafij-pa  In  fiUum  mairis  tuae 
de'disti  infamiam^  ne  sangntiii  qui'dem  tuo  parcis  maledicendo,  n^ 
fratri  quidem  uterino  (hie  cnim  est  ^Äj^-'ja,  vid«  Gen.  4ä,  29-. 
Deut.  13,  6.  Jud.  8,  19.  Ps.  69,  9),  quem  alioqui  propensiore  t>e- 
nevolentia  et  amore  deberes  complecti ;  solent  enim  uterini  fratrea 
magts  inter  se  amare.  Hinc  eit,  quod  Deut.  13,6.  dicatur :  iS't  ^t^' 
eoJuerit  penuadere  fraier  tuua,  fiUus  matriu  tuae^  h.  e.  f rater 
tuus  nterinus,  qui  nimirum  pIn«  potest  apud  te.  Nomen  '^S)'?,  hoc 
tantummodo  loco  eccurrens,  Hebraei  interpretantur  n:^^^na'7, 
rumorem  malum^  satis  quidem  apposite  ad  seriem  orationis,  sed 
nnllo  lingnarum  cognatarum  üsu,  Arabibns  tarnen  quum  ^fi^sn  sit 
obruit  saucium  et  interfecit^  haeo  notio  primaria  possit  translata 
«sae  ad  obtrectationes  et  calumntas. 

21.  ^^öiD  —  n^fij  Häec  dttm /eciaii  ettaoui^  exhtimastt, 
me  6896  tut  Bimilem ,  haec  mala  perpetrata  quum  tacitus  tulissem, 
et  mea  uiticy  non  iilieo  peecantem  conseq^iuta  esset,  ex  mea  patientia 
pejor  factus,  eo  usque  progressus  es  amentiae,  ut  me  tui  similem 
esse  putares,  ut  non  s^cus  ac  tu ,  qoae  clam  te  alii  faciunt  ignoras^ 
sie  ego  quoque  tua  peccata  non  videam.  ^T^n^t""ni'^^7  Eisenao  ero^ 
h.  e.  utique  ero,  s.  me  ntique  esse,  yid.  not.  ad  49,  S.  Forma 
Infinitiv!  constructi,  t)\^ti  hio  ponitur  pro  absoluto  '^'>'n  sive  ti*^t^^ 
quae  alias  adhiberi  soiet,"  ubi  Iniinitivus  cum  yerbo  hnito  jungi 
solet,  rid.  Gen.  18, 18.  1  Reg.  13,  32.  Inducit  itaque  Deum  ultio«^ 
nem  mlnitantem  seque  tempore  suo  supplicium  de  ipso  sumturum : 
^^3**?^  rr^*n^5Jl  Sjn'^o'i«  Arguam  te  et  (>rc/tJia^o, .  disponam,.  ante 
heillos  tuo9  ficeiera  tua,  simulque  argumenta,  et  rationes  proferam, 
quibus  te  Jure  eondemnem ,  ut  sie  intelligas ,  tua  flagitia  me  neuti- 
quam  latere.  Verbum  zf^^  ordinavit^  disposuit^  paene  forense  est, 
cum  adyersarius  rationes  et  argumenta  tanquam  aciem  producit, 
quibus  rei  causa  obruatar;  ita  Job.  33^5*  si  potes^  mihi  reaponde^ 
'^S&b  tO>^:9  dispone  adverau»  me  argumenta  tua.    Cf.  Job.  13,  8. 

23V4.  3'27l4:. 

22.  Objurgationem  demum  ad  formam  admonitionis  conver- 

tit:  n^r  ^3*  13*^3  Inteüigite  quaeno  hoc^  egnoscite,  Deum  ofnnis 
prayitatis  poenas  exacturum,  *!»^^fr^  "^H.^^  obliti  Dei^  i.  e.  mei, 
itemm  pro  affixo  (mei)  repetitur  nomeh  antecedens^  Deua,  ut 
Vs.  14.;  hinc  mox  verba  iterum  Delipsius:  i'^^Ö  ys^')  P)^ütj"'}Q 
Ne  discerpam  et  nemo  eripiena^  me  cprripiente,  nemo  erit,  qui 
eripiat.  Metaphora  est  a  leone  desumta,  cui  neque  yis  pastorum, 
neqne  alicujas  belluae  timor  praedam  jam  captam  eripere  pokeat. 
Yid.  ad  7,  3.  coli.  Deut.  32,  39.  Job.  10,  7. 

23.    Brevi  quodam  epilogo  summam  totius  earminis  et  objur- 
gationum  suarum  finem  perstringit,   et  quid  ab  israelitis  suis  ex-* 
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petat  Deos,  qatdqne  gralum  pli  Bit,  aperit.  "^nnälD^  m^n  ItSj 
Siocrt/icaM»  laudem  honorabit  me^  qttod  supra  Vs.  14.  dlxerat,  ubi 
i$f.  not.  **33^a^^  est  3..peTS.  fut.  in  Piel,  a  rerbo  l^^D,  Nun  epeo- 
thetico  aucta  ante  adfixum  «;j.  Tfysi^  tflDI  £f  ponen»  vianit  brevitei 
dictum,  pro  eo»  quod  plene  est :  iaS  b^*iä'^'i[~n^  Üipi  et  ponm 
0iam  8uam  super  cor  «uifm,  ut  Jes,  41,20/,tf^  videantj  et  iciant, 
il^gn^*^*!  et  ponant  super  cor,  et  intelUffant;  sed  plena  loqnutlo 
exstat^Jes.  §7,  1.  ^ift/us  perit^  ^k"^^  Öt?  ttj"»i«  pfijl  et  »»ßw, 
jjrut  ponat  euper  cor*  Ponena  vero  super  cor  viam'tuam  eiua 
designat,  qui  considerat  diligenter,  quam  ingrediatur  Tiam,  u 
probus,  qui  vitam  suam  prudenter  instituit^  ac  prospicit,  ne  peoeet 
Cf.  et  Uagg.  1,  5.  Observandqm^  eos,  qui,  Accendbns  textum 
hebraeum  disitinxerunt,  eo,  quod  nomini  ^'yi  accentum  regioa 
Athnachy  majorem  distinctionem  efficientem,  subscripserunt,  iiui|- 
«sare  voluisse,  yerba  nostra  ratione  distinction's  yel  sie  esse  expli- 
canda:  sacrificans  laudem  honorabit  me  et  ponens  rtam,  se.  mc 
bonorabit;  yel  T^'yn  biD  absolute  esse  positum,  hoc  modo  expü- 
candum:  ponentem*viam  quod  attioet  ta'^rib^.  :>U?,*;s  ^^'^fi  ^*^^', 
dam  ei  sahttem  Dei ,  i.  e.  meam ,  et  quideni'  egregiam,  9aiM  D» 
enim  est  non  humano  consiiio  aut  ope,  sed.diyina  virtute  pftrt>i 
magna  et  plane  eximia;  quod  enim  non  humana  fit  industria,  >b^ 
aliqua  causa,  quae  ab  homine  possit  excogitari,  id  procul  dubio 
magnüm  est ,  et  admiratione  dignum.  Ostendere  yero  id  ipsum 
est,  i{\xo^  praebere^  exhibere,  ut  Ps.  4,  6.  60,5.  71,20.  Seo«* 
itaque  Versus  hie  erit:  talis  homo,  qui  reetam  me  coleiidi  rationeja 
fieqoitur,  et  rccte  yiyendi  rationi  operam  dat;  si  in  ca  pcriciu» 
inciderit,  ex  quibus  nulla  ratione  eximere  se  possit,  tum  in«*' 
apectatam  insperatamque  opem  ei  afferam,  ef.  V^s.  15.  Reliquoa 
est,  ut  lectionis  yarietatem  circa  yoculam  bipi  animadvertamufc 
In  oodicibus  quidem  plerisque  et  manu  Script is  et  typis  exarsti> 
Icgitur  Üiöl  (per  Ätn),  sed  in  aliis  haud  paucis  (quos  Rossius» 
h.  1.  enumerayit)  exstat  Öil5  ibi^  idque  ipsuim  exprcssit  Graeco« 
Alexi^ndrinus :  mal  snsl  odog  |  Ssi^m  avrtjj  to  oonriQtov  ^*^*'»  ? 
t7/«c  iter^  quo  OBtendam  Uli  aalutare  Dei^  ut  Vulgatus  rcddidi^ 
tiec  non  Sjrus :  iüic  qstendam  ei  viam  salutia  Dei  nostri  Hi^ 
Lutherus:  und  das  ist  der  Wegy  dasB  ich  ihm  %eige  dai  ri 
Gottes*  Sensus,  hac  assumta  lectione,  erit?  si  haac  yiam  tenueritj 
■  lioc  iter  institerit,  eo  perveniet,  ut  salutem  egregiam  ei  afier 
Chaldaeus  tarnen,  qui  yertit:  qui  amovet  viam  malam,  nee  o  ^ 
Uieronjmus:  et  qui  ordinat  viam^  atque  Sjmmachus:  *'**  |? 
BVxotUTOig  odevovTiy  iegerunt  haud  dubie  ötol  (per  Sin)»  Qu*®  '^J; 
firmatur  Masora  (qualis  in  Bibiiis  Rab£inicis  a  Buxtorfio  editv 
exstat)  tarn  parva  ad  h.  1.,  ubi  notatur  öctiäs  ÖiÜI  occurrew»  q«** 
magna  ad  Gen.  30,41.,  ubi  octo  iila  ioca,  quilias  Ü^]  ^^^^^ 
singula  recensentur,  inter  quae  et  noster  apparet.  E  contra  W 
magna  ad  Gen.  41,12.  blDI  (cum  Schin)  dicit  occurrere  quinj^^  > 
enarratque  locos  ibidem,  *in  quibus  noster  non  est 
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Admissl  sceleris  dolore  compunctus,  ciinüen  ÜEttetur,  et  suppie!^ 
a  Deo  petit,  ut  peccati  memoriBm  et  poenam  prorsus  expungat, 
.et  in  pristinam  gratiam  ipsum  restituat;  id  si  fuerit  consequutus, 
se  ejas  elementiam  carmine  laudaturum  promittit,  interim  se  animi 
peccatorum  sensu  aiflicti  et  serio  delicta  lugentis  sacrificium ,  omni 
victima  illi  gratius ,  offerre.  Psalmum  compositum  esse  a  Davide, 
postquam  Nathan ,  propheta ,  ob  commissum  cum  ^athseka  adulte» 
rium  et  Uriam  interfectum  iram'  Dei  et  poenas  decretas  fiicinori 
ejus  ei  denunciasset,  dicit  Versus  secundus.  Cui  teroporis  notationi 
tarnten  quum  adversari  videantür  duo  Ultimi  carniinis  Versus ,  qui 
preees  continent  pro  restauranda  Hierosoijma,  quae  urbem  et 
templum  tum  in  ruinis  jacuisse  arguunt;  H*  E.  G.  Paulus  et 
DE  Wette  inscriptioni  nuUam  fidem  habendam  esse  autumant ,  et 
Carmen  dum  popälus  in  exilio  ageret  factum  censent,  ut  peccato- 
rum illitts  deprecatio  et  sineerae  poenitentiae  contestatio  esset.  Nos 
tamen  quid  prohibeat,  quo  minus  haac  sententiam  nostram  facia- 
mus,  dicturi  sumus  ad  Vs.  18«  et  20. 

^  2.  Quum  aditsset  eum  Nathan  j  prophetay  postquam  con-* 
gre»8U8  fuerat  cum  Batkaeöay  quum  nimirum  Davidem  Nathan  da 
stupro  Bathsebae^  et  caede  mariti  ejus,  Uriae,  graviter  objurgasset^ 
malaqoe  multa  ipsi  ejusque  familiae,  Dei  Jussu,  denunciasset* 
Historia  legitur  2Sam.  II.  et  12.  Videtur  autem  hoc  in  carmina 
reSerri,  quomodo  fuerit  David  in  illo  fpso  luctu  et  jejunio  affectus^ 
de  quo  2Sam.  12,  16.  sqq.,  et  quibus  Deum  precibus  tum  pulsarit* 
Particuia  3  ante  Infinitivum  ^^a,  npminis  naturam  et  constructio- 
nem  hie  ut  alias  saepissime  sustineotem ,  latine  poMiquam  est  in- 
terpretanda, ut  Gen.  33, 18.  Wia  postquam  veniaset  ex  Paddan^ 
Aramj  Jo8.&,4.  Esth.  2,7.;  Nathanem  enim  tum  demum,  postquam 
Bathseba  filium  peperisset,  regem  de  peccato  suo  objurgasse,  patet 
ex  ISam.  11,  27.  12, 14.  sq.  Loquutionem  autem  venire  ad  fe-* 
mna$ny  ut  h.  1.  ^^«c3 "-  na*  b^  6ts ,  euphonismum  esse,  pro  cum  ea 
eoncumbere^  notum,  vid.  Gen.  1§,  4.  30^  4. 

3»  Ardenti  affectu  bonitatem  Dei  et  aroplam  ^un  misericoiu 
diam  invocat.  ^'^DHa  '^^'l'bM;  *^3än  Miserere  mei^  DeuSy  secundum 
bonitatem  tuam;  non  pro  ratione  mei  delicti,  se'd  pro  tua  erga  me 
bonitate  mecum  age;  veniam  peto,  culpaeque  reiaxationem  exopto. 
*»5;\Dö  nnö  T^^ni  ^^ä  P^o  ingenti  misericordia  tua.  (propria 
secundum  multitudinem  miserationum  tuarum)  dele  mea  delicto* 
Nomen  ä'^^n'i,  in  plürali  tantummodo  occurrens,  a  &n^  Uterus^ 
proprie  eam  misericordiam,  charitatem  et  benevoientiam  exprimit, 
qua  solet  mater  adfici  filio  uteri  sui.'  De  nomine  ^UJD  vid.  ad  Ps. 
'  25,  7.  Deleri  autem  sua  delicta  orat ,  tanqiiam  si  in  tabulis  aa 
iibris  descripta  sint,  instar  grandium  debitorum,  pro  quibus  poenaa 
sibi  luendae  sint.  Vid.  ad  9,  6.  coli.  Num.  5,  23.  Ex.  32,  32.  33. 
AÜi  haec  verba  in  hunc  modum  accipiunt:   dela  sceleri«  adaiissi 
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maculam ,  jseii  turpitudinem ,  quft  tibi  abomioandtts  redditui  nun; 
quod  et  Ys«  4.  ^etit;  atque  dicitur  verbum  ttn'Q  2  Reg.  21,13.  de 
purgatione  ollae  aut  patinae  abstergendo, 

4.  ^3^?.^.  "^^DS^  n'in  MultipUca^  lava  me^  multum,  saepiai, 
magis  luagisque  lava  me  aö  iniquiiate  mea.  Vid.  de  hoc  lingoae 
usu  not.  ad  45,  5.  Lectio  marginalis  (^1p)  9  ^"1*7  fonna  est  apo- 
copata  Imperativ!  Hipbil,  quemadmodum  E]*^,r7  remitte^  pro  l|1}T 
et  hoc  pro  ^"Iti^  ex  ns'nn.  Cf.  Gesenii  LeJtr'g.  p.  431.  In  tatä 
forma  plena,  ha*!?:,  exstat.  '^a'nnD  ^HÄünöil  Et  a  peccatotm 
emunda  me,  Peccata  saepius  comparaiitur  maculis  sordibasque, 
quibns  animus  inquinatus  sit  mundandus,  vid.  Jes.  1, 16.  Jer.4,i4. 
33,  8.  £z.  24, 13.  37,  23. 

5.  ^1^(  "^3^  't^^ö'"'^^  Natn  »cetera  mea  agnosco^  quirero 
ea  agnoscit,  eum  peccasse  poenitet.  £0  enim  tempore,  quo  tantoii 
crimen  admisit,  impetu  quodam  et  aestu  pravae  cupiditatis  raptni 
animus,  qu^ntum  roaii  perpetrarit,  non  cognoscebat,  et  relot 
fascina  voluptatis  consopitus  erat;  ubi  yero  Nathanis,  propitetae, 
objurgatione 'admonitiis  et  excitatus  est,  tum  demum  peccati  ni 
magnitudinem  «drertit  ätque  cognovit.  T^ön  '^'n!i3  TjfiJÜtl]  ß 
peccatum  meum  cor  am  me  est  semper^  foeda^peccati  imago  miiü 
ante  oculos  assidue  obversatur,  meque  soUicitat  angitque  vehemea- 
ter.  Sic  38,  18.  plaga  mea  n'^Tsn  i'J^D;  44, 16.  ignommianM 
toio  die  Wä2.    Cf.  16,  8.  ßO,  8. 

6.  •'n^Hün  'Jf^^b  ^b  Ti^t,  soU  tibi  peccavL   Nonnihil  effica- 

ciae  habet,  quod  fepetitur  pronomen:  ^t^t,  soll  tibi.  Quid  ergo' 

Nonne  et  in  üdissimum  militem,  Uriam,  ac  totum  exercitun,  qacB 

hujus  necandi  causa  in  periculum  adduci  jusserat,   noone  in  Batb« 

Bebam  peccaverat?  Quomodö  ergo  soli  Deo  peccasse  dicere  poterati 

Multae  sunt  hujus  loci  expositiones ,    quas   omnes  commemorare 

longum   foret.     Haud  incommoda  horum  verborum  interpretatio 

aifertur  haec:    Tt^t  soli  peccaviy   quia,   cum  regia  dignitate  et 

pötestate  ceteris  praestem  omnibus ,   et  nuUi  factorum  meorum  ra- 

tiones  reddere  debeam,    tuo  solius  judicio  subjectus  sum,  teqoe 

solum  judicem  habeo;  itaque  si  quid  peccavi,  tibi  soli  peccan,tuB> 

reus  sum,  a  te  solo  aut  damnandus.aut  absolvendus.    AUa  aap 

potest  expositio :   quamvis  homines  quoque  in  hoc  facto  ofTenderuBi 

tarnen,   dum  perpendo,    quantum  hoc  meo  scelere  te  offeoderiiif 

inde  ita  torquor  atque  animo  discrucior,  ut  hoc  unum  sentiami  ^ 

aliorum  offensionem  paene  pro  nihilo  reputem.   Cui  scotentiae  beoe 

cpngruit,   quod  proxime  subdit:    '^n'^ÜJJj  ^'<3''5>3  5>'1»;7  Et  wm^ 

in  ocuU$  tuis  feci^   quod  tibi  displicebat,  perpetravi.'    i^  ^^^ 

alicujua  aUquid  esse  bonum  aut  malum^  rectum  act  prarum,  \l^ 

judicio  alicujus  aliquid  tale  videri  ac  judicari,  satis  frequens,  vi 

15.  c.  Gen.  29,  20.  Num.  13,  34.     Et  de  hoc  ipso  facinorc  a  Dan« 

admisso  2  Saml  11,27.  dicitur :  pravum  videbatur  Davidis  ff^^^, 

in  oculii  Domini;    et  12,  9.  guare  contemsisti  verbum  /)v/smi, 
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tti  faeereB^  quod  malum  est  in  ocuUs  ejus 9  Lt.  quocL  ipsi  dis* 
plicet.  ^"^.^la  pl^^  f^^^  Ideo  Jusitts  es  tu  loquendo  te^  h.  e. 
qiiando  per  Natfaan«m  me  arguis  peccati,  poenasque  denuncias  pro* 
meritas.  Partieula  ^^^b  non  causaliter,  sed  consequutive  h.  1.  est 
capienda,   ut  Hos.  8,  4.  Exod.  11,  9.  Pr.  30, 13.,   ubi  not.  yid.    ' 

E)'72&rn  J^stus  appares,  ut  Job.  40,  3.  Addit  noster:  ^t3&u3^  <^^t^ 
dedque  purus  es  in  jüdicando  te^  aequus  appares  in  sententia  de 
me  promulgata.  Verbum  riDt,  proprie  purus  ^  limpiduSy  hinc, 
innocens  fuit  (ut  Job.  15, 14.  25,4.),  hoc  loco  verbo  p'^^n  aequi- 
pollere,  paralieiismus  docet.  Integri  itaque  Versus  sensus  hue 
jfedit:  agnosco  et  proiiteor,  me  graviter  in  te  peccasse;  itaque 
quicquid  adversus  me  statuit  et  pronunciat  sententia  tua,  in  eo  non 
fit  mihi  injuria ;  justum  est  Judicium  tuum ,  neque  reprehendi  aut 
culpari  potest.  Alexaudrinus  Versus  hujus  yerba  postrema  sie  red- 
didit :  xoi  vtit^aifg  iv  to!  xQivsa&ai  ae,  et  (ut)  vincas  cum  judi* 
caris^  ut  Vulgatus  ea  transtulit.  Inlinitivum  '^CS&tt)!  passiye 
accepit,  ut  et  recentiores  quidam  feeerunt,  et  verbo  riDT  tribuit 
significatum  Sjriaci  ^{DT  vicit,  ut  et  alias  haud  raro.  Sensus  ' 
tarnen  ex  hac  interpretatione  non  multum  diversus  ab  eo,  quem 
nos  superius  indicavimus,  pVodibit:  fatcor  me  tibi  peccasse,  teque 
offendisse  hon  inücior ,  adeo  ut  si  contemiere  in  judicio  simul  yeli- 
mus,  non  dubium  sit,  quin  tuae  ratipncs  justiores  esse  probentUT) 
et  tu  ex  eo  judicio  yictor  et  super ior  evadas.     ^ 

7.  Tjb^'lrt  "Jiiya - "jn  JE«/  ego  cum  iniquitate  genitus  sum, 
baeret  in  natura  tota  niea,  jam  inde  ab  ortu  meo,  est  innata  mihi 
pravitas.  Quibus  verbis  judicem  ad  misericordiam  flectere  stndet, 
ignoscendique  peccati  sui,  si  ex  aequitate  et  dementia  judicare 
velit,  nonnihil  adesse  causae  asserit,  quod  ipfecta  per  originis 
Vitium  natura  non  mirum  est,  si  peccata  alia  proferat  ac  germinet. 
•»fiijMn  Practcritum  est  Pyal  a  bin  parturire^  Jes.  23,  4.  66,  8.; 
in  Picl  est  facere  parturire^  ut  Job.  39,  4.  Ps.  29,  9.,  unde  in 
Pjal  signiücat  partu  edi^  ut  Job.  15,  7.  num  hominum  primus 
natuB  es?    et  ante  colks   n!:bin  genitus?    €f.  Prov.  8,  24.  25.  . 

l^aefixum  1^  ante  |^i^  non  respicit  parturientem  niatrero,  sed  so- 
bolem  partu  editam,   quae  cum  peccato,  sive  peccato  jam  infecta 
in  lueem  editur ;   servit  itaque  iila  partieula  formando  adjectivo, 
ut  Ps.  29,  4.,  ubi  vid.  not.     •»736<  '^Snüri;;  NCon:;^  Et  cum  peccato^ 
peecato  inquinatum  (ut  antea  p')y:i),*/o2?t7  me  mater  fnea,   ^^T)T2XV^ 
est  3.  fem.  Praet.  Piel  cum  affixo,  cum  Segol  ab  initio  loco  Chirek  ^ 
propt<7  sequens  Chatephsegol  (pro  ''^n^n;,  sie  si'nnN  Jud.  5,28.),   ^ 
Tid.  Gesenii  Lehrg.  p.  170.    Descendit  hoc  a  ÜtV^  (significationem 
communem  habente  cum  d^n)  incaluit^  veluti  ex  subjectis  prunis,    \ 
£z.  24,  11.,    unde  de  corporis  humani  calore  ilicitur  (1  Reg.  1,1. 
Coh.  4,  11.),    item  de  corde,   quando  caiescit,    sanguine  ex  ira 
ebulliente,  Deut.  19,  6.     Hinc  transfertur  ad  calorem  illum,   in 
conceptione  se  exerentem ,   sie  enim  de  ovibus  concipientibus  usur- 
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patur  Gen?  30,  37.  38.  41.  3),  10*  Dicft  Itaque  vates,  ae  tune 
etiain,  quum  a  matre  conciperetar,  uteroque  gestaretur,  peccato 
fiiisfle  infectum ;  hinc  autem  aequum  esfte,  ut  non  sumino  jare,  sed 
clementer  secum  Deus  judex  agat  iniquitatemqne  suam,  non  tarn 
admissi  sceleris,  quam  iniirmitatis  innatae  habita  ratione,  relaxet 

8.  n*inßS  nirbn  nTafit-tn  JS«/  veritatem  deaideroM  im 
praecordiis ,  i.  e.  rectitudinem  in  intimo  «orde  f undatam  et  recon- 
ditam  exigis,  nt  simus  intus  in  corde  nostro  veraces,  sinceri  et 
incorrupti ,  reraqae  et  justa  sentientes  et  agetites«  n73fi{  verita» 
h*  1.  de  yero  et  sincero  virtutis  et  pietatis  studio  dicitur,  ut  crebro, 
reluti  Fror.  12,  22.  1  Sam.  12,  24.  1  Reg.  2,  4.  3,  6.  J2Reg.  20,  3. 
Ifomen  n^intp,  praeter  h*  1.  semel  tantummodo ,  Job.  38,  36.,  oo- 
eiiirrens,  Hebraeorum  magistri  renei  explicant,  Chaldaei  interpretis 
auctoritate,  qui  utroqlie  locb  ybyD  posuit:  atque  sumtum  dicunt 
nomen  ab  adipe,  quo  iliiti  sunt  renes  atque  obducti,  Hebraeis  enim 
tVi^  iUinere  et  obducere  est;  renes  autem  constat  partes  esse 
pinguissimas.  Alii  occulta^  latentia  interpretantur,  etiam  a  signi- 
ficatione  oblinendi^  calce  obducendi  et  iegendi,  qua  yerbum  n^D 
poilet.  Ita  nostro  loco  Alexandrinus ,  ädr^Xa^  eumque  in  sua  yer« 
aione  seqiiutus  Hieronjmus,  abscondita^  inque  Jobo  Syrns,  t» 
abscondtto,  Hinc  non  male  Aben  -  Esra  nostrum  ninb  esse  didt 
locos  abaconditosj  qui  sunt  sedes  cordis^  i.  e.  praecdrdia^  qui 
aignificatus  tam  huic  nostro  loco,  quam  Jobiano  est  aptus :  quippe 
tenes  Hebraeis  non  tam  intelllgentiae,  quam  aifectuum  potius  sunt 
sedes.  Nobnumquam  quidem  junguntnr  cor  etrenesy  ut  Ps*?,  10. 
26,  2. ;  tum  vero  renea  solent  appctitum ,  cupiditates  designare, 
cor  vero  intellectum,  Judicium,  consilia.  •'3:>^lin  rrTD^n  Dn03^ 
ßt  in  occulto  sapientiam  mihi  fac  notam^  i.  e.  ideoque  doc$e  nie 
aapientiam ,  quae  in  penetrali  cordis  resideat.  Partie.  1  commode 
exprimitur  b.  1,  ideoque^  ut  Ps.  2,10:  45,12.  91,14.  Quia  enim 
dixerat,  Deum  poscere,  ut  sincerus  pietatis  et  virtutis  sensus  in- 
tima  sua  obtineat,  ut  ne  ulla  prava  cogitatiuncuia  locum  apnd  se 
habeat,  impossibile  rero  est,  ut  iniquitate  depravatus  simul  atque 
iingebatur  (Vs.  7.),  animi  rectitudinem  intimis  cogitationibus  et 
affectibus  suis  ita  possideret,  ut  ne  quicquam  praTi  adhaeret,  pre- 
catur  Deum ,  ut  reram  sapientiam,  quae  sedem  in  aperto  penetrali 
cordis  habeat,  ipsum  docere  velit.  Participium  &nD  occlusum^ 
opertum^  h.  1.  intimum  cor  denotat,  et  nomini  ninb  optime  re« 
gpondet,  unde  Chaldaeus  recte  vertit:  in  occulto  cordis*  Futu« 
xum  yero,  '*:^^^*in,  in  precandi  forma,  siye  pro  Imperativo  aut 
Optatiyo  est  accipiendum,  ut  mox,  VersuO.,  quae  ibi  occurmnt 
futura  per  bnperativuni  esse  explicanda,  docent  Vss.  11 —  14.  et 
res  ipsa.  Alexandrinus  nomina  nino  et  ünD  de  occulta  et  arcana 
sapientia  intellexit,  yertit  enim  ita:  xu  iidfiXa  nat  KQvq>ia  t^^ 
ooqilag  aov  idrjXmang  /uo»,  Vulgatus:  incerta  occulta  sapientiam 
tuae  mani/estasti  nUhu 
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9.  "^i^tSiM^  ^^Y^^  "^^^^^^  Expia  me  hyfncipo^  ut  mundu$ 
fiam,  Aspersione  hjssbpi^  sanguini  victimarum,  aut  aquae  lustra- 
tionis  intiacti,  purgabantur  ex  legis  praecepto  leprosi^t  qui  mor- 
tuam  coDtigissent,  yid.  Le?it.  14,  6.  7.  49  —  52.  et  Num«  1 9, 6. 1 8* 
David  igitur  ad  hos  ritiis  respiciens ,  qiiod  agnosceret  se  peccato, 
quasi  lepra,  et  contactu  cadaveris,  inquinatum,  et  eadem  ratlone, 
qua  ejusjnodi  polluti,  se  purgari  pctit.  De  nomine  ^iTN  hyuiopum 
denotante,  vid.  not.  ad  £x.  12,  22.  et  cf.  Bocuarti  Hieroz.  T.  I. 
p.  670.  sqq.  cdit.  Lips.  "J^abiJ  -'r.?^^  ^^öa^ft  Lava  me,  ut  praß 
nive  Meucam ,  ut  nire  candidior  Harn ,  qua  ipsa  imagine  usus  est 
Jesajas  I,  18.  ad  innocentiam  recuperatani  designaudam. 

10.  rthatöl  YTiÖip  "^S^^ölJn  Audtre  me  facgaudiutn  et  lae-^ 
titiam^  fac, 'vt  mihi  bonus  ilie  et  laetus  nuneius  aiferatur,  ut 
audiam  a  te  peccatum  mihi  esse  condonatnm ,  tunc  enim  gaudio  et 
laetitia  perfundar,  niö^y  rrai^üD  exuüent  oasa^  moeroris  et  tri- 
stitiae  nube  ex  animo  discussa,  dones  mihi  quaeso  tranquiilitatem 
laetitiamque  cotiseientiae  interiorem,  adeo  ut  et  per  omniä  corporis 
luembra  gaudium  perradat.  Ossa  dicuntur  exultare^  quando  noo 
yultus  tantum  exterior  prae  se  fert  laetitiam,  sed  ubi  ex  animo 
laetamur  toti,  ut  omnes  quasi  iibrae  ac  ossa  suayitatem  illam  animl 
laetabundi  siniul  persentiscant.  D'^)^'^  Quae  (subaud.  enim*  ^tt)£<) 
contrivistiy  quae  severis  tuis  minis  adeo  exterrueras ,  ut  tanquam 
a  teone  laniante  misere  confracta  (cf.  Jes.  38,  13.)  torquerentur, 
acutissimosque  pcrciperent  dolores:  per  denunciatam  mihi  tuam 
indignationem  tantis  me  affecisti  doloribus ,  quantos  experitur  is, 
cui  coraminuta  sunt  ossa;  cf»  Job.  2,  5.  3,0,  17.  33 ^  19.  Ps» 
35,  10.   38,  4. 

11.  •'fi^tanö  ^"^SS  ^x^^Tt  Absconde  faciem  tuam  a  peccatü 
meisj  ügurate  dictum,  pro':  oiliviscere ^  vel  potius,  estende  te 
obiitum  peccatorum  raeorum;  noii  amplius  mihi  irasci,  noii  ultra 
in  mc  animadvertcrc;  cf.  90,8.  109,14.  —  ntTD  "^nbii^-bsi  Et 
omne8  iniquUates  mea$  dele^  repetitio  petitionis  superioris  Vs.  3., 
ubi  not.  yid.       '  * 

12.  ö'»ribN  "^i-^a  'nirtü  ab  Cor  mundum  crea  mihL 
Deus  9  animum  a  pravis  cupiditatibus  purgatum  mihi  redde,  meta- 
phora  ab  auri  probatoribus  ducta ,  qui  dum  excoquunt  aurum ,  et 
ab  eo  sGoriam  segregant,  quasi  deuuo  creant,  et  substantia  manente 
alittd  ex  co  faciunt,  ac  purius  reddunt.  '^a'^pa  T2JW  |i^3  insil^ 
Et  spiritum  ßrmum  innova  intra  me ,  firmum  *et  constantem  in 
rirtutis  et  pietatis  studio  animum,  non  remissum  atque  titubantem ; 
innova  autera,  h.  e.  alium  mihi  spiritum,  et  a  priore,  quem  habiii, 
quum  in  peccatum  lapsus  sum,  diversum  tribue,  ut  tuis  praeceptis 
constanter  obtemperem,  et  peccata  detester.  Similem  sententiam  et 
%uram  habes  £z.  11, 10>.  36,  26.  27. 

13.  ^"»DöV/a  '»3!D'^!:U;n-iij  Ne  projiciai  me  a  tultu  tuo^ 
tanquam  hominem  odiosum  et  abominandum«    Prqjicere  aliquid 
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ai  oeuUi  aut  faeie  est,  cum  quadam  indignatione  illad  a  8e  amo- 
vere,  non  curare ,  irasci  insuper  ei,  odiste  ac  dctestari  illud;  rf. 
Jon.  %  4. 5.  Hitic  projici  a  facie  Dei  tanquam  omnium  malonua 
extremum  in  vcterum  Hcbracorum  scriptis  poni  solet,  ae  de  iii 
diel,  quos  cum  Deus  variis  rationibus  corrigcre  atquc  emcndare 
curABSet,  itlique  nihil  proficerent,  desperata  ad  ultimum  corum 
correctione  rcpulit.  Cf,  2  Reg.  24,  20.  Nostcr  autem  spectareri- 
dctur  dignitatcm  regiam,  sibi  posterisque  suis  ptomissam,  qua,  ne 
nti  Saulus,  pröpter  peccatuni  suum  privetur,  enixc  rogat.  Ejugdem 
Sault  exemplum  ejus  haud  dubie  obversabatur  animo  dum  hanepre- 
eem  subjecit:  ■'300  nipn-b^^  ^Uän|5  m*ni  Et  gpiritum  $anem 
tuum  ne  avferas'  a  m/,  prop"*'-  »p^rttum  sancHtatu  tuae^  nomen 
autem  posterius  adjcctive  reddendum  est  (ufr  2,  6.  1 1,  4.  al).  No- 
84xujn  locum  illud  illustrat,  quod  1  Sam.  16, 13.  iegimü«,  ppstquam 
David  esset  rex  unctus  a  Samuele,  incessisae  eum  gpiritum  Jova»^ 
et  paullo  pDst  (Vs.  14.),  receMtsse  gpiritum  Jovae  a  Saub.  J»» 
quum  spiritu  c^tt^tno,  hominibus  impertito,  vctustissima  HebrtW- 
rum  lingua  indolem  egregiam,  doteg  eximiag^  aut  virtutei  excel- 
lenteg  designare  soleat,  ut  cognoscitur  ex  Jud.  3, 10.  6,34  h,o» 
19,  aUisque  locis,  ubi  regibug  tribuitur  gpiritug  ille  divinuii^ 
eo  nomine  omnes  illas  animi  ingeniique  dotes  comprebendi,  qu« 
ad  regiam  potestatem  rccte  riteque  exerccndam  necessariac  ewent) 
Teluti  prudentiam  in  regendis  moderandisque  populis,  fortitudineiB 
ad  facta  quaeque  egregia  aggredienda  et  perücienda.  Dum  igi 
h.  l.  vates  rogat  Deum,  ne  auferat  a  se  iUa  animi  munera  et  om^ 
menta,  quae  ad  regiam  potestatem  tucndam  nccessaris  fuerant, 
nihil  aliud  orat,  quam  ut  regiam  dignitatem  obtineat  ampliu^ 

14.    ^9X^1  'Jilöto  '^\  Jl^"»^^  Redire  fac^  restituc,  mihi  g«»- 
dium  galutig't'uae^  *i.  e.'  red'de  mihi  laetitiam  de  saiutc  ex  auxiW 
tuo;    fac,   ut  de  auxilio  mihi   praestito,   et  de  salute  a  tc  m 
concessa,   iterum  laeter.     '»slDöOn  n:i"»n3  nni  Et  gpiritus  if^*- 
taneug  gugtentet  me^  peccati  veiiia  a  te  impetrata,  fac,  ut  anui 
reeipiam  alacrem,  solutum,  iiberumque,  eum  enim  sigoincan  */' 
ritu  gpontaneoj  res  ipsa  et  roembrorum  suadet  parallclismus,  q^ 
fWiD  praecesserit.     Quare  recte  Lutherus  vertit :    der  jt^^  ^ 
Geigt.     Quia  "s^X^  et  principem  notat  (quasi /»^ertii»,  gutp^] 
cui  est,  pleraque,  ut  vult,  facere,  nee  ullius  voluntati  öbstricti  ;« 


Alexandrinus  rri'^^D  mi  nvsvfjia  fjyeuofiMÖv^  principaletn  of^* 
exposuit,  i.  e.  principe  dignum,  munerique  regio  obcundo  apt 

15.   Hanc  gratiam  si  mihi  praestitcris ,  ^"•^'l'^  0''??®  ^^h 
Docebo  gceleratog  viaa  tuag,     Quod  intclUgere  possumus  d«   ^ 
praeceptis  institutisque.     Aut  viag  Dei^  ejus  cultum  et  rclig* 
praedicaturum  se  eis,  qui  ab  iUo  descivissent,  pollicetur,  cu 
tentiae  verba  quae  proxime  sequuntur,  consentiunt :  ^^^.?  ^  n/,^ 
nasnz)^  et  peccatoreg  ad  te  convertentur ;  converti  autcm  ä» 
saepissime  sie  accipitur,  ut  sit  ad  ejus  religionem  cuitum^ueT 
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quam  qvi  ab  ejus  poteaUte  ae  ditione  tanquam  pei^dut  ae  de- 
aertor  descivit,  rursus  ad  illum  pro  rero  Deo  Dominoque  ha- 
bendum  agnoscendumque  revertitur.  £0  sensu  haec  loquotio 
aderat  22,  28. 

16.  0*^^*7^  ^?^^^^  Libera  m€  a  nanguinibun^  L  e.  a  reatu 
ae  poena  sangainis  Uriae  innocentis  aliarumque  cum  eo  caesorum 
(2Sain.  11,17.)  iniquissime  effusi.  d'^X3'7  enim  pro  reatu  caedis 
saepe  dici  solet,  quem  sequi  debeat  sanguis  delinquentis  iterum 
fundendus;  v.  g.  Ex.  22,  1.  3.  percussori  effpssoris  nocturni  non 
sunt  »anguines^  i.  e.  vacat  culpa  ac  poena  boniicidii,  contra  si 
sole  exorti  id  fecerit,  sunt  ei  sanguines  (Vs.  2«).  Cf.  Deut.  22, 8. 
19,  10.  ^n^VJn  "^rrbdc  ä'^rr?^  Dens.  Deu8  salutis  meae.  qui 
mihi  saluteni  praestas,"yid.  ad*  24,  6,  coli.  42,  9*  43,  2.  lä'ir) 
^np^X  ^3^u;b  Ovabit  lingua  mea  de  justiiia  tua^  cum  mihi  poe- 
Tiitenti  peperceris,  tuamque  adeo  in  servandis  promissis  fidem  ac 
jnstitiam  ostenderis.  De  verbo  |51  vid.  ad  33, 1«,  de  npnS  Ju- 
atitta,  dementia  Bei,  ad  22,  32.'  24,  5.   ' 

17.  nrprj  "^nöiz)  •'S^i^  Domine ^  labia  mea  aperiee,  h.  c. 
aperi^  fut.  pro'imperT,'  aut  optat.,  ut  Vs.  9.  10.  14.  Sensus  est: 
etiamsi  maxime  cupio  tuas  laudes  celebrare,  tarnen  memoria  peccati 
mei  tantam  mihi  verecundiam  ac  pudorem  ingerit,  ut  aperire  os 
quodammodo  et  hiscere  non  audeam;  nam  conscientia  peccati  os 
obstruit.  Itaque  nisi  me  criminis  reatu  absolveris,  ut  animum 
solutum  atque  a  moerore  liberatum  recipere  possim,  tui  laudandi 
munus  aggredi  non  au  deo.  Aiiis  quoque  locis  conqueritur  Darid, 
se  fuissemutum,  quamdiu  oppressus  erat  manu  Dei,  ut  Ps.  39,10. 
Ubi  autem  sentit,  Deum  sibi  favere,  et  peccata  sua  esse  abolita, 
tunc. habet  os  apertum.  ^nVi^n  "i^^^  ^ö^l  et  08  meum  annuncia^ 
bit  laudem  tuam, 

18.  Nam  hoMtiis  non  deUctarin^  alioqui  eaa  offerrem^  ho» 
locau9tum  tibi  non  est  gratum.  Laudatio  et  graciarum  actio 
(Vs.  11.)  gratior  res  tibi  est,  quam  sacrificiorum  cultud  vulgaris. 
Quodsi  enim  sacrificiis  talibus  delebtareris  horumque  ceremonia 
expiari  posset  peccatui^  meum,  et  in  promtu  haec  mihi  essent. 
Consentit  plane  cum  doctrina  Psalmi  50.  Qui  hunc  Psalmum  po- 
puli  Hebraei  in  exilio  versantis  deprecatibnem  existimant  (vid. 
Argument.),  ii  hpc  Versu  vatem  volunt  hoc  dicere,  non  esse  Deo 
grata  ea  sacrificia,  quäle  tum  extra  terram  sanctam,  et  non  in 
templo  offerri  possint.  Verum  adeo  nihil  est  in  verbis,  quod  tale 
quidquam  vatem  in  mente  habuisse  suadere  possit,  ut  potius  Vs.  1 9. 
tali  sententiae  adversetur. 

19..  Hostiae  Leo  gratae  apiritua  confractus;  cor  con- 
fractum  et  dejectum  non  aspernaberie j  Den»*  Animum  solum- 
modo  spectas  aut  postulas  serio  poenitentem,  et  ob  peccata  afflictum 
et  dolentem ;  non  despicies  igitur  cor  tale  meum,  nihil  enim  habeo, 
quod  rependam  tibi. 

Y2 
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20.  Benigne  fae  ex  denevolentia  iua  Sicni^  aedifica  muro9 
Hierosolymorum,  Sed  st^bant  adhuc  muri  UierosolTmiCanae  urbit, 
necdum  arx  Sion  dirota  erat;  quid  est  igitnr,  quod  optat,  muri 
urbis  aedtiicentur?  Sunt,  qui  dicant,  Davidem,  templi  aedificandi 
desiderio  incensum  petere ,  ut  Salomoni  id  exstruere  liceat«  Sed, 
inea  sententia ,  durum  videtur ,  templum  significari  muris  Hieroso- 
Ijmitanae  urbis.  Alii  mohent,  fuisse  quidem  Daridis  t<^mporibu8 
jam  exstruotap  urbem ,  sed  nondum  ad  suam  perfectionem  perTe- 
Bisse,  nee  muris  lapideis  cinctam ,  quod  a  Salomone  demum  iiebaty 
▼id.  1  Reg.  3, 1.  Uinc  h.  1.  sie  interpretantur :  ne  propter  peecaU 
mea  desine  Sioni  fittrere,  et  Uierosolymorum  muros,  ut  coepisti, 
exstruere  atquc  ampliiicare ,  ut  urbis  ambitus  ipsum  quoque  mon* 
tem  Siontum  capiat,  ut  in  medio  urbis  liceat  videre  montem,  super 
quo  tanquam  in^  arce  Jovae  templum  exstruatur.  Veritum  enim 
esse  Davidem,  ne  templi  exstruendi  et  divinae  habitationis  feiix 
illud  promissum ,  quo  promisso  spes  posteritatis ,  et  regni  sui  suo* 
cessio  nitebatur,  suo  admiaso  scelere  in  Uriam  irritum  iieret. 
Obserravit  autem  jam  Aben-Esra,  esse  doctum  quendam  Uispannm, 
qui  suspicaretnr  duos  hosce  Versus  (20.  21.)  additos  fuisse  a  pio 
altquo  viro  in  exilio  Babylonico,  qui,  jam  destructa  civitate,  desi- 
derio  ejus  instaurandae  teneretur,  idque  a  Deo  his  extremis  verbia 
hujus  Psalmi  petendum  putaret.  Atque  nostra  aetate  in  eandem 
suspicionem  incidit  Venema,  his  nixus  rationibus.  Primo  quidem, 
quia  David  in  hoc  Psaimo  pro  se  et  domo  sua  tantum  orans ,  rix 
commode  pro  Sione  intercesserit ,  cujus  Status  satis  feiix  erat  et 
firmus.  Deinde,  quia  verba  ipsa  clare  loquuntur  de  Sionis  et 
Hierosolvmitanae  urbis  destructione ,  qua  Davidicis  teniporibus 
minime  convenit.  Tum,  quia  verba  haud  obscure  innuunt,  cessare 
prorsus  cuitum  sacrificiorum ;  vovetur  enim  Versu21.  iliius  exer-* 
citium  in  futurum,  quando  Dens  instauraturus  esse  Sioncm,  et 
cum  ea  instauratione  connectitur.  Denique ,  David  modo  dixerat, 
Deum  nolle  sacrificia  in  hoc  statu  suo  ad  reconciliationem  cum  eo 
efüctendam.  Quomodo  igitur  nunc  idem  ille  vates  dicere  potuissef, 
Deo  grata  fore  sacriiicia  post  Sionem  restitutum?  nonne  potius 
dixisset:  benefac  mihi,  tunc  grata  erunt  sacriiicia  mea?  Quae 
quum  ita  sint,  haud  dubitamus,  Venexftae  aliisque  accedere ,  qui 
duos  hosce  Versus  additos  statuunt  ab  eo,  qui  vetus  Davidicum 
Carmen  popuio  in  exilio  versanti  accommodavit. 

21.  b^\y^^  —  tij  Tunc  delectaöeris.  sacrißciis  Justisy  hoh^ 
caüsto  et  integro*  Qui  Oavidis  esse  censent  hunc  Vs.  cum  Vs.  20., 
eum  cum  superioribus  conjungunt  hoc  sensu :  Tu  nunc  repudiarea 
sacrificia  ab  homine  adulterii  et  homicidii  reo;  ubi  autem  ex  solito 
erga  istam  urbeiu  favore  te  mihi  prorsus  placatum  esse  intellexero, 
enimvero  tunc  sacrificia  tibi  ofteram,  ac,  spero,  ea  habebis  grata 
et  accepta.  pli^J-^n^T  Sacrificia  Juatitiae  sunt  sacrificia  legitima 
cum  Vera  aniuii' ]^ietate  oblata,   opposita  sacrificiia  sine  pia  mente 
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ohlathj  qiiae  niKil  habent  praeter  inftoem  pompam»  Quod  dicit 
Tates  h'^h^^l  »^\^^y  idem  gcmtnat^  nam  hoheauttum^  ^^*)79  ipsum 
erat  b*^bd  integrum^  h.  e«  totum  cremabatur,  cf.  not.  ad  Ps.  50, 9. 
I^'X  nb^  TM  Tunc  imponent  (sacerdotei,  quam  voeem  addit  €haU 
daeas)  altari  iuo  loyea.    De  nomioe  t)D  yid.  not  ad  Ps.  22, 13. 

Ps.  62. 

larehitur  in  hominem  sceleratum,  qui  dolose  ficti^  earminibua 
innocentes  homines  detulit  pcrdiditque,  illique  exitiuni  denunciat; 
siiuul  autem  comparationem  instituit  inter  studia  et  mores,  res  et 
gpes,  ptorum  atque  impioruni,  hos  potentia,  et  violcntia  et  opibus, 
praesidiisque  humanis,  illos  solo  Deo  niti  ac  fidcre. 

Inscriptio  hebraea,  Vs.  2.  praescripta,  ncfarium  ^lominem^ 
qui  hoc  Psalmo  perstriiigitur,  perhibet  ässe  Docgum,  qui  eiFerebat 
■e,  et  quasi  triuniphabat,  quod  prodidisset  atque  interfici  curasset 
saeerdotes  illos  octo  quinquaginta,  qui  recepissent  Davidem  in 
fuga,  de  quo  plura  ad  Vs.  2;  Nee  inscriptiorii  hebraeae,  quae 
antiquitatis  auctoritatcm  habet,  fides  dencganda  videtur.  Per  to- 
tum eoim  Psalmum  improbus  describitur  talis,  qui  deferendo  alios 
pessum  dedit,  quod  egregie  competit  Docgo,  qui  iiisi  Achiipelechum 
detnlisset  ad  Saulum,  is  nee  trucidare  pontificeni  jussisset.  Atque 
hoc  ipsum,  quod  accusatio  a  Docgo  facta,  luiica  esset  caussa  hur- 
rendae  illius  caedis,  permovit  haud  dubie  liobracae  inscriptionis 
auctorem,  talem  illam  facere,  qualem  eam  legimus,  neque  igicur 
est ,  cur  illam  vituperemus. ' 

2.  Quum  ventsset  Doeg^  IdumaeuSy  ad  Saulum^  eique  nUH" 
eiassety  venis^e  Davidem  ad  domum  Achimeleck,  Historia  copiose 
describitur  1  Sam.  2K  et  22.  David,  Sauli  vim  fugiens,  in  urbem 
Noben,  ad  Achimelechum,  pontificem,  se  recepit,  qui  cum  armis 
et  commeatu  instruxit,  ignarus  inimicitfarum ,.  quae  inter  ilium  et 
regem  intercedebant.  Inde  Gatham,  ad  regem  Philisthaeorura, 
confugit ;  et  quum  nee  ibi  satis  se  tutum  videret,  mox  in  speluiica, 
nomine  AduIIam,  mox  in  sjlva,  cui  nomen  erat  Hareth,  delituit. 
Quum  ita  huc  illuc  cursaret,  SauX  ex  aliquo  rumore  didicit,  cum 
in  istis  regionibus  visum  fuisse.  Verum,  quia  rumor  iste  paullo 
confusior  erat,  ^t  incerto  auetore,  nee  eorum  quisquam  quos  circa 
se  habebat,  quidquam  illi  de  Davide  liquido  refcrebat,  cujus  ullus 
usus  esset  ad  consiiia  capienda,  venerunt  in  suspicionem  apud  cum, 
quasi  arcana  conjuratione  cum  eo,  et  cum  Jonathane,  Sauli  ipsius 
filio,  facta,  fugitivum  ilLum  ad  regnum  evehere  Jecrevissent.  Ut 
eam  suspicionem  a  se  amoliretur,  et  gratiam  aliquam  apud  regem 
iniret  Doegus,  pastorum  regiorum  princeps,  qui  erat  Nobi,  cum 
Darid  ilhic  transierat,  regi  renunciarit,  quid  tum  ab  Achimelecho 
fiictam  esset,  muita  haud  dubie,  aulicorum  more,  insuper  aiüngens. 
Ex  qao  horribiles  tragoediae  cousequutae  sunt«  Statim  enim  Sau-. 
hiMy  TehementjBr  Achtoteiecho  incensmiy  tum  cum  tota  cognationa 
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accersi  jussit^  '^cajas  excuBationi,  qvantumvis  idoneae  et  justae, 
fidem  quum  habere  notlet,  plas  enim  apud  eum  metus  periooti 
valebat ;  mandarit  emissariis ,  ut  pontificem  una  cum  tota  familia 
trucidarent.  Verum  his  religio  fuit,  riros  Deo  sacros  ferro  yIoUr. 
Docgus  floius,  qui  regia  aaimum  instigarat,  id  facinus  tggredi 
ausus,  quinque  et  octoginta  sacerdotes  crudeliter  maetarit,  moxque 
Noben,  sacerdotum  urbem  profectfus,  omnes  ad  unam  civesatque 
incolas,  nulio  aetatia  vel  sexus  discrimine,  obtruncarit,  imo  nee 
pecoribus  pepercit.  Quo  accepto  nuntio  in  summo  dolore  fiiit 
David,  tum  quod  ipsi  hoc  modo  invidia  et  odium  summum  creatam 
esset,  et  nemo  ei  sine  pericnlo  capitali  benefacere  posset  amplioi, 
multo  minus  eum  recipere  hospitio;  tum  ex  eo  praesertim,  qaod 
ipsemet  tanti  mali  causa  exstitisset;  ipse  enim  arcana  a  rege 
mandata  habere  se  simulans ,  Achimeiecho ,  ut  sibi  sacros  pano, 
et  Goliathi  gladium  daret,  facile  persuasit,  alioquin  non  facturo, 
quod  iliuni  videret  solum,  nee  in  comitatu,  qui  regis  generum 
deccret.  Tunc  igitur  David  hos  Versus  in  Doegum,  tanti  scelcrii 
auctorem,  effudit,  haud  dubie  simu!  atque  pe^p  Abiatharum,  Achi- 
melechi  filium,  qui  solus  generis  sui  superstes  patris  et  aiioron 
sacerdotum-  caedem  evaserat,  de  crudelitate  Sauli  cognoTisset 
Quod  autem  '^TsiNH  in  hac  inscriptione  Doegus  appeliatur,  idalii 
Adomaeum  interpretantur,  h.  e.  ex  Adama,  urbe  tribus  Naphtali 
(Jos.  1 9,  36.)  oriundum,  alii  Edomitam,  sive  Idumaeum. 

3.  -iiaan  rra^^a  binnn-nt)  Quid  gloriaria  de  noxih  ^ 
vioUnte  !  Abruptum  exordium ,  quo  per  apostrophen  in  DoegiuBf 
alioquin  absentem,  subito  invehitur.  Tene,  inquit,  de  tuo  tfto 
tarn  inuuani  scelere  oportet  gloriari,  quod  solus  ex  ministris  regui 
in  sacerdotes  manus  inferre  ausus  es  ?  '^lai^  (de  quo  vid.  24^  ^ 
33, 16.)  h.  1.  in  malam  partem  is,  qui  vim  injustam  exercet.  Alu 
eigoinxcig  Doegum  fortem^  heroa  dictum  existimant,  q.  d.  o  prae- 
dieande  heros,  qui  immaniter  trucidas  homines  innoxios,  et  qai 
sese  non  defendunt.  Di^ii^l-bS  !?ij  non  BonitaB  Dei  omni^J^\ 
tota  die,  subaudi:  exstat.  Sensus  est:  cur  de  scelere  adinisso 
tantopere  superbis,  ex  eoque  novi  facinoris  concipis  audaciamf 
Etiamsi  prodidisti  et  interfecisti  propter  nie  sacerdotes  et  inno* 
centes  familias ;  '  numquam  tamen  me  evertes  et  causam  m«*"^ 
quum  DeuB  mihi  regnum  promiserit,  et  bonitate  suameproteg» 
et  defendat« 

4.  ^3»itt5i  nicnn  n'isin  Noxat  meditatur  Uugua  tu0,  no»J 
et  perniciosa  consilia  profert  lingua  tua.  Tribuit  lingM»  ^^ 
ariimi  est ,  quia  lingua  est  mentis  interpres ,  et  ejus  opera  cog!»* 
tiones  aperiuntur.  Simüis  loquutio  78,72.  Sensus:  tu  commentitf 
es  adyersum  me  et  Achimelechum  criminationea ,  quibus  dos  p^ 
deres;  id  quod  magis  adhuc  exprimit:  H^5a*n  tt^^  ^^S^'?  '^'^ 
Sicut  novacula  acuta  faciens  dolum^  aicutnovacnla  exacntt, 

vcl  leyiter  qiiis  eam  oontingat,  volnerat  gravUsime)  ita  91^^ 
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doli«  tuifl  potes  assequi ,  eum  prorsus  dare  soles  iaternecionü  Alii 
de  noTaculae  doloaa  sauciattone  cpgitant,  hoc  sensu:  sicut  nova- 
eula  tel  pauUulum.  aberrans  gravisstme  laedit,  atque  adeo  etiam 
jugalum  attingens  interficit,  ita  itle  suis  calumniis  innooentes  ho* 
mines  perdidit.  Nee  incommode  aliqui  haec  verba:  facien»  dolum^ 
aocipiunt  yocandi  casu,  boc  modo :  ita  sauciat  et  occidit  iingua  tua, 
ut  eoitor  rasorius  secat,  o  artifex  doli ! 

5.  Diligia  tnalum  prae  bono^  mendacium  magig^  quam  loqik 
Juaium,  mala  potius  loqui  tibi  übet,  et  nocentia^  quam  bona  et 
ntilia,  et  falsa  potius,  quam  yera;  perdcre  potius  vult^  et  mentiri, 
Iingua  tua,  quam  conseryare  et  yerum  dicere.  Maluit  enim  DoegUK 
confingere  adyersus  Achimelechum  mendacia,  ut  quod  ipsum  noiK 
iatuisset,  Dayidem  esse  perfogam ,  regique  odiosum,  quam  ipsum 
defendere  et  excusare,  id  quod  erat  justum  et  aequura. 

6.  Diligis  omnia  verba  absorptionis^  Iingua  fraudis!  cordi 
tibi  e&t^  proferre  perniciosissima  quaeque,  et  qiiibus  quam  faoillime 
sternas  innooentes,  et  devores  totos,  o  Iingua  fraudulenta ! 

7.  n^jb  ^^^'!  b^.^&l  Et  Den»  destruet  te  prorsua^  instar 
aedificii  penitus  airuti  ac  eversi ;  ita  enim  yerbum  yn^  solet  sumt 
de  destructione  domus  Lev.  14,45.  £z.  26,  12.,  per  arietes  et 
secnres  Jer.  33,  4.,  rourorum  2  Reg.  25, 10.,  urbium  Jud.  9,  45., 
statuarum  2Reg.  10,  7.  —  brifctö  ^nD*;*»  '^r^rilAuferet  ac  evellet 
te  e  tentorio^  e  sede  habitationis  tuae,  ex  opuLt^nto  tuo  domicilio; 
dejiciet  te  ex  statu  tuo  pristino,  atque  prorsus  cxteniiiriabit.  "^ynö^ 
refer.  ad  yerbum  nD3  amovit,  evuüit.  Sunt  qui  b^r^  accipiant'de 
tentorio  sacroj  11t  excludendus  signiiicetur  Doegus  e  coetu  cul- 
torum  Joyae,  ejusque  populo,  qui  ex  eodem  illo  cruenta  manu 
eyniserat  sacerdötes.  Alii  tentorii  mentionem  referunt  ad  digni- 
tatem  regii  pastoris  antesignani^  qua  Doegus  ornatus  fuit.  '^u3n'i;i 
b^^n  yn^tTj  jEf  eradicabit  te  e  terra  viventium^  quibus  yerbis 
signiücari  yidetur,  Deum  non  modo  Doegum  e  yiyis  sublaturum, 
■ed  sicoti  ille  omnem  Aehimeiechi  fiimiliam  deleyit,  sie  totam 
etiam  ipsius  famiiiam  Deum  deieturum.  Id  yidetur  innuere  yerbum 
eradicabit  /«,  quasi  idem  sit,  ae,  non  relinquet  radioem,  h.  e.  übe- 
ros,  ne  repuUulare  aut  orescere  iterum  famiiia  possit.  C£  Mal.  4, 1. 

8.  Videbunt  ju9ti ,  quas  poenas  de  Doego  sumet  Dens ,  et 
venerabuntur  Deum,  ultorem,  majorem  in  modum,  deque  iüo  ir^ 
ridebunt.   Observanda  paronomasia  in  yerbis  Qfii*!"^  et  ^let'i'«'^. 

*  :  •  IT   • 

9.  1^9  —  hart  En  virum^  qui  non  ponit  (vid.  ad  40,  5.) 
robur  8uum  'Öeum ,  sed  nititur  multitudine  divitiarum  auarum^ 
videte  omnes,  quid  Uli  ex  hac  superbia  eyenerit,  illum  in  exemplum 
Tanae  spei  et  impiae  praesumtionis  aecipite ;  non  Deo  contisus  est,, 
non  in  illo  sibi  auxilium  et  fortitudinem  constitutam  putayit,  sed 
adyeraos  casus  et  perimila  imminentia  yitare  se  posse  credidit 
4ipum  suarum  ao  diTitiarum  aaztiio.    Doegum  fuisse  hominem 
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opibus  valentem,  potest  imle  coUigi«  quod  I'Sani.  21,  8.  (aL  7.) 
Tocatur  primariug  pastorum  SuuUa^  pastoribus  regiis  praefectu«. 
Credibile  quoque  est ,  eum  deiatioois  suae  ad  regem  et  caedis  ejus 
jussu  commissae,  praemia  tulisse.  in ^2^2  TJ?*^  Roborat  se,  sive, 
robur-auum  coUocat  in  pravitalibua  auta^  sceleribus  potentiam 
afifectavity  non  virtute  ac  fide  aliis  hoiuinibus  valeutior  est  factu, 
sed  doiis,  insidiis,  callidis  sermonibus,  maus  artibus  alios  circum- 
4uxit,  yicit,  oppressit:  hisce  duobus  praesidlis  sc  firm  um  fore 
putavit,  divitiis  ac  fraudibus. 

10.  ö''np^^  —  ''5ö»1  Ai  eso  aicut  olea.  virena  in  domo  Bei 
ero,  sceleratus  Doegus  deflaet,  sicut  defluit  folium  ex  mortiia 
arbore,  ego  vero,  quem  nunc  ille  tantopere  perditum  cupit,  tandem 
salvus  eyadam ,  eroque  instar  virentis  olivae ,  cujus  numquam  de- 
ciduat  folia.  Quod  autem  dicit  in  domo  Dei,  opponi  videtur  sq« 
exitio,  q.  d.  etiarasi  tu,  Doege,  antehac  in  domo  Dei,  dum  ponti- 
ficem  accederero,  dolose  me  obserrayeris ,  atque  apud  regem  detu- 
leris  (J  Sam.  21,  8.),  etiamsi  quoque  nunc  mihi,  a  sacris  depulso 
atque  exsuli,  acerbe  insultes,  certo  tarnen  spero,  me  iterum  redi« 
turum  esse,  ego  enim  nou  in  diyitiis  ac  fraudibus  fiduciam  colloco, 
sed  'w  ^rjnDa  nitor  Bei  bonitate  perpetuo. 

11.  rr^to^?  "'S  Dyi:s>b  ^ni^  CeUbrabo  te  in  aempiternunu 
nam  praeclare  egisti^  s.  agia  (yid.  ad  22,  32.),  i.  e.  agere  soles, 
quare  spero,  fore,  ut  perflcias  ea ,  quae  abs  te  petii.  ^^^  '^^j^^ 
et  exspectabo  nomen  tuum^  opem  a  te  mihi  praestandam;  nom&n 
Bei  pro  Deo  ipso,  ut  Ps.  20,  2.  —  310*"^^  Quia  nomen  est  seil, 
nomen  tuum,  i.  e.  jucundum,  beneficum,  idque  faciam  ^"^^^on  "7^9 
coram  piia  tuia^  ut  non  ipse  solus  tibi  laudes  persolyam^  yeruia 
etiam  cultores  tuos  tibique  deditos  homines  ad  tuum  numen  cele- 
brandum  commemoratione  tuorum  in  me  beneficiorum  excitem* 

Ps.   Ö3. 

Psalmum  hunc,  cum  quarto  decimo,  paucia-yerbis  immutttis, 
eundem,  simul  cum  i)lo  enarrayimus» 

Ps.  54. 

Canit,  ut  in  periculum  maxLmum  proditione  Siphaeorum  ad- 
ductus,  Dei  opem  implorarit  adyersus  iHorum  Saulique  insidias. 
Tum  auxiiium  et  yindictam  de  hostibus  suis  sibi  a  Deo  pollicetur, 
a  q^o  numquam  sit  desertus,  jamque  sentiat  se  adjuvari.  Deniquc 
vovet  gratiarum  actionem.  De  occasione,  per  quam,  et  tempore, 
quo  hie  Psalmus  editus  sit,  vid.  ad  Vs.  2. 

2.  Quum  venissent  Siphaei  Sauloqua  dixiaapnt :  Nonne  Ba- 
vid  abaoonditua  apud  noa?  Uaec  eadem  yerba  leguntur  1  Sam. 
23,19.  20, 1.  Quod  argumento  est,  huno  Ps.  ad  historiam,  qnae 
alterutro  horum  locorum  describitur,   debere  referri*    Et  prior 
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qDidem  sie  ferc  habet.  David  noix  diu  post  Doegi ,  Iditmaei ,  per- 
•fidiam ,  admonitus  oraeulo ,  ni  matüre  suis  rebus  consuleret ,  fore, 
iit  a  Ceilanis,  in  quorum  urbe  morabatur,  ipse  cum '  suis  Saulo 
dederetur,  urbe  illa  relicta  in  desertum  Siph  se  cum  sexcentis  cir-* 
citer  riris  contulit.  Sed  ueque  ibi  diu  tutus  fuit.  Nam  Siphaei, 
captantes  regis  gratiam,  mittunf  statim  ad  illum  oratpres,  qui 
Bigniücent,  Dayidem  in  suo  agro  commorari,  polliceantutque  omnem 
Operand,  ut^ipse  in  manus  regis  tradatur.  Saülus  vero  collaudatos 
homineSy  quod  süam  vicem  doiuissent,  hortatus  est,  explorarent 
diligenter,  quo  in  loco  versaretur  David,  promittens,  se  brevi  cum 
ingenti  exercitu  adfuturum.  Nee  mora»  Statim  Saulus  insequutus 
est  Davidem ,  qui  tum  erat  in  Maonico  deserto ,  et  cognito  regis 
adventu  rupem  quandam  insederat,  e  qua  vix  potuisset  evadere, 
constrictus  quasi  irretitusque  ab  hoste,  nisi  huic  nuntius  allatuB 
fuisset,  Philithaeos  irrnpisse  in  regnum,  quae  res  Sauium  coegit, 
misse  Davide,  decedere,  et  hoc  solum ,  Deo  ita  curante ,  Davidem 
tum  conservasset.  Secundum  autem  proditus  fuit  a  Siphaeis,  cum 
in  vicina  solitudine  Hachilae  latuit,  quo  similiter  adversus  eum 
exercitum  eduxit  Saulus,  sed  minore,  quam  antea,  successu. 
David  enim  castra  Sauli  noctu  ingressus,  gravi  sopor6  divinitus 
immisso  et  Saulo  et  toti  exercitui,  tum  scjphum  et  hastam  Saulo 
stertenti  abstulit  et  potuisset  eum  interücere,  si  voluisset*  Itaque 
et  cum  bona  gratia  sua  sponte  ab  eo  exoratum  abduxit  Saulus,  et 
reconciliatus ,  ut  videri  voluit ,  a  Davide  discessit.  Quae  historia 
perscripta  est  1  Sam.  26.  Utra  igitur  in  titulo  hujus  Psalm!  indi-. 
ceüur ,  quaeri  potest ,  neque  tamen  ad  liquidum  rem  quisquam  per« 
duxerit,  quum  in  carmine  omnia  sint  generaliora,  neque  quidquam 
quod  ad  speciale  aliquod  factum  referri  certo  possit.  Difficile  dictu, 
Syrum  quid  moverit,  cur  aliam  plane,  quam  hebraea  inscriptio 
inaicat,  Psalmi  occasionem  fecerit.  Hanc  enim  Sjriaca  yersio 
hujus  Psalmi  epigrsiphen  gerit:  Cum  misisset  David  Joahum  et 
exercitum  suum  ad  pugnandum  contra  Absalonem.  No&ig  vero 
e»t  tropaeum  et  oratio  eju»  qui  a  Deo  defenditür.  &^&^t'7  <S»* 
phaei,  oppidi  Siph  (a  conditore,  uti  videtur,  sie  appellati,  1  Chr. 
2,  42.)  incolae  in  desertis  Judae,  prope  Maon  et  Carmel,  Jos. 
15,  55.  Verba  Siphaeorum  ad  Sauium  memorantur  haec:  Nonne 
David  lotet  apud  noa  ?  quae  interrogatio  ex  proprietate  linguae 
aüirmationem  habet,  et  ut  simplex  indicium  capienda  est.  Valet 
in  hojusmodi  phrasibus  ^[V<l  idem  quod  nsrr  eccel  C£  GcäENiI 
Geseh»  d*  hehr,  Spr,  p.  39. 

3.     "«^^^irr  ^U72   b'^iibM  Deu8  ealvum  me  reddaa  nomine 

•     ••         •  '       I     •        I  'Vi  «-^ 

iuo ,  i*  e.  ope  tua ;  nomen  Det'pro  Deo  ipso  ejusque  numine ,  ut 
44,  6.  52,  11.  al.  ^aa'^nn  'Jjn'jq:^^^!)  Et  fortitudine  tua^  in  qua 
sola  spem  habeo ,  cum  adversiim  me  tot  iique  potentes  hostes  con- 
spirarint,  Judica  me,  u  e.  jus  meum  toere  et  uleiscere  me.  Sic 
rerbum  f^*?  judicare^  saepius  est,  caussam  oppressi  allcujus  agere. 
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innocentiam  producere,  ejusque  adversarium  roeritis  afficere  poe&is, 
ut  Gen.  30,  6.  judjieavit^  vei,  ultua  est  me  Den».  Jec.  22,  16. 
Pi.  68,  6. 

4.  Deu8  audi  precem  meam^    ausculta  termoni  ori$  mei. 
Diversis  yerbis  eandem  sententiam  repetit 

5.  ^^^"^löjj  d^^^T  "^S  Nam  alieni  adverau8  me  inaurrexe- 
runt.  Alieno8j  ^'^'ll)  aliqui  interpretantur  extraaeos,  qut  non 
erant  Israelitae,  quales  credibile  est  luultps  in  Sauli  exercitu  fuisse. 
Alii  hoste»  denotari,  et  rationem  significationis  non  aliam  esse 
existimant,  quam,  cur  Latinis  vox  hostis^  quod  olim  tantom 
peregrinum  significabat,  nunc  publicum  ininiicum  notat,  nempe, 
quia  exteri  plerumque  sunt  inimici.  ^b  bis  non  muitum  absunt, 
qui  a  Davide  ipsos  Sipbaeos,  quamvis  propinqui  essent  et  contri- 
bules,  ex  eo  quod  bostiliter  insectarentur ,  et  ejus  necem  ac  san- 
guinem  peterent,  non  propinquos,  sed  alienos  appellatos  existimant 
Ita  Jobus  de  suis  propinquis,  a  quibus  desertus  erat,  dixit  19, 13^ 
fratres  meos  a  me  removit  ^  meique  faviüiares  ^1T  alieni  facti 
sunt  a  me.  Chaldaeus  reddidit  l^^n^T  superbos^  insolentes,  ac  si 
ta  Hebraeo  esset  d^'lt,  quod  ipsum  nostro  loco  plures  Codices 
a  Kennicotto  atque  de  Rossio  inspecti  exbibent ,  et  legitur  etiam 
loco  parallelo  Ps.  86,14.,  ubi  V^ersus  noster  integer  totidem  fere 
verbis  repetitur.  Praeterea  b^flt  melius  congruere  videtur  hemi- 
Btichio  alteri:  •'UJD3  HUipa  D'^^'^nvi  et  praevalidi^  yiolenti,  in- 
sectantur  vitam  meam  /vid.  ad  35,  4.)*  Ü'n:i2b  Ü"*r7bfi«  ^A3tD"fiib 
l^on  poauerunt  Deum  ante  conspectum  suum,  Deum  nee  cogitaat, 
nee  timent;  quod  bomines,  etiam  si  facile,  quae  Student,  perficere 
possint,  a  scelere  solet  avertere,  ipse  Dei  respectus  et  timor  omuia 
videntis,  atque  unicuique  pro  factorum  ratione  praemia  repea- 
dentis,  illis  miaime  adest. 

6.  Quum  hucusque  maximo  in  pericuio  constitutus  orasset, 
subito  aliquid  consolationis  ac  spei  ipsi  objicitur,  quod  in  mentem 
yeniret,  quoties  sibi  antea  Dens  in  aerumnis  periculisque  adfuerit; 
itaque  in  haec  verba  erumpit:  ^b  'ntb  Q'^rrbi«  Kti  En^  Dens  ad- 
Juvat  me,  ita  ut  illi,  quantumvis  ad  nieam  pernicicm  incumbant, 
Bieqne  suis  delationibus  opprimere  studeant',    obcsse  non  possint 

'*ttt3&3  ^DJOba  ^^'iti  Dominus  in  sustentantibas  animam  meam.  L  e. 
sustentans  vitam  meam,  saepe  enim  particula  !ä,  adjectivo  plaraii 
praemissa,  periphrasin  facit  praedicati.  Sic  Jud.  II,  35.  tu  (filia) 
es  '^'n!33>3  inter  conturbantes  me.  i.  e»  conturbas  me.  Vid.  Ps. 
118,  71  Cf.  Gesenh  Lehrgeb,  p.  838.  Non  absona  quorundam 
eonjectura  est,  Davidi  preoanti,  quum  in  maximo  versaretnr 
pericuio,  et  prope  esset,  ut  caperetur,  nunciatum  fuisse,  Pili- 
listhaeos  in  ditionem  Sauli  irrupisse,  quo  nuntio  ille  excitvs, 
re  infecta  regressus ,  Davidi  spatium  evadendi  reliquic  (1  Said* 
23,  27.)^  unde  laetus  in  talia  yerba  eruperit)  qualia  koc  Versa 
legimus« 
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7.  ■«'n'nöi  »^t:  y^^  Redire  faciet^  rependet  (sivc,  sccun-* 
dum  Chetioh^  lÄXO'^  rediöitj^  malum,  exitium,  quod  mihi  moliuntur^ 
insidiatoribus  tneis,  qiii  iosidiose  dispieinnt  observantque ,  ubi' 
lateam,  a  verbo  litt?  contemplari,  odservare,  ön^ÖS?!  ^nÄ3N;2 
Per  verilatem' tuum^  s.  ex  üde  taa,  exscinde  eo»  (vid.  ad  18,41.),' 
ut  constans  promissionibus  tuis  agnoscaris;  ut  verum  sit,  quod  tu 
poUicitus  es,  me  regnaturum,  dele  illosr,  alioquin  actum  est  de  me 
tuisque  promissis;  prope  enim  est,  ut  peredm,  nisi  illi  perierint. 
Per  apostrophen  subito  ad  Deum^convertitur  oratio,  de  quo  hu*' 
cusque  in  tertia  persona  fuit  loquutus ;  quo  ipso  affectuum  prodit 
Tehemeutiam. 

8.  •}b"l^h2T^^  '^^'^?2  Spontaneo  sncrificio  tibi  gacrifioaho^ 
postquam  tu  illos  subverteiris  atque  succideris.  Inter  sacriiicia  ge- 
nus  quoddam'erat  voluntariorum ,  quae  non  ex  aliqua  necessitate^ 
sed  JiiJari  promptoque  animo  sponte  oiferebantur ,  Deo  gratias 
agendi  causa  (Lev.  7, 16.  22,  21.  23.).  Hujusmodi,  inquit,  sacri- 
üciis  tuo  tarn  magno  in  me  coilato  beneficio  reddam  vicem,  tTy\^ 
«liM^  ^^"il?  Celebrabo  nomen  atque  gioriam  tuam,'/o9a,  !iiC3-"'^3 
nam'öonum,  jucundum,  es/,  vid.  Ps.  52,  11. 

9.  Quod  ex  omni  angustia  liberavit  me,  quod  intuetur 
inimicos  meoa  sOcuiu8  meus^  cum  oblectatione  (vid.  ad  22,  18» 
27,  4.),  dum  dignis  poenis  aüieientur,  postquam  eosdem  hucusque 
non  absque  metu  ac  tremore  maximo  conspicere  potui.  Liberavit 
me;  ex  praeteritis  beneficiis  Dei  de  futuro  fiduciam  concipit,  q.  d» 
quod  hucusque  fecisti,  non  desines  facere  etiam  deinceps. 

Ps.   55. 

A  perditissimis  et  failacissimis  hominibus,  quos  inter  primos 
amieos  habuerat,  se  in  summam  angustiam  adductum  queritur; 
optat  sibi  addi  alas ,  ut  in  remotissinias  tcrras  ppssit  aufugere ,  et 
in  aliquod  d^sertüm  se  recipere,  ubi  tutus  sit  ab  hostibus.  Dein 
rogat  Denm ,  ut  turbet  hostium  consiÜa ,  simul  illorum  mores  et 
&ctionem  describens.  In  quendam  praesertim,  cum  quo  fuisset 
ipsi  antea  arctissima  necessitudo,  invehitur  (Vs.  13 — 15.),  queri- 
turque  se  ab  eo  injuriam  pati,  quo  ductore  usus  sit,  quicum 
eonsilia  suaviter  contulerit,  unaque  aedem  Dei  frequentarit,  illi, 
totique  factioni  subitam  mortem  imprecatur,  affirmatque  numquam 
cessatuTum  Deum  precari,  donec  fuerit  liberatus,  hostes  vero 
eversi,  qnemadmodum  certo  sperat ,  et  futurum  praedicit.  Kursus 
fiilsum  ac  fucatum  illum  amicum  perstringit,  et  periidiae  aecusat. 
Denique  pro  epilogo  se  suosque  hortatur,  suas  omnes  ouras  in 
Deum  exonerent,  eertoque  praedicit  hostes  perituros,  neque  me* 
dium  vitae  tempus  expleturos. 

Chaldaea  paraphrasis  Psalmum  hunc  interpretatur  de  conja- 
nitione  Absalomi ,  quod  Kimchio  quoque  aliisqi^e  Hebraeorum  ma- 
gistrü  pUcuit,  qui  extstimant  Davidem  hoc  earmeii  edidiss«,  qttum^ 
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aiidita  Abaalomi  filii  •eelereta  odrersui  ipiiini  conspiratione  Hiero- 
fiolyniis  excesftidset,  et  ascendenti  per  clirum  Qliyeti  montis,  omni« 
bu8  cirea  eum  iilacrjmantibus  renanciatuia  fuisset,  Achitophelem 
quoque  inter  eonjuratos  apud  Absalomam  esse ;  qao  yix  aliud  tri- 
stios  Uli  in  hac  caiamitate  aceidit.  Quam  historiani  Tide  2Sain.  15., 
eui  et  nos  buiie  Ps*  apte  accommodari  posse  existimamus.  Obyertit 
quideni  H.  fl.  G.  Paulus,  cui  de  Wette  adstipulatos  est,  temport 
Bupra  iiidicato  adversari  Versum  nonum,  quo  poeta  se  ena  enm 
hostibus  in  eadem  urbe  versantem  describit.  Sed  nihil  obstat,  quo 
minus  Psalnium  interpretemur  de  eo  tempore,  quod  praScessit  pro- 
xime  tempus  id,  quo  gliscente  seditione  Absalonica  de  fuga  jam  ab 
urbe,  et  regia  deserenda,  cogitabat  David. 

2.  ^ni>Dn  Ö'^ii'i?«^  nS'^Ti^ri  AudL^Dem,  preeatiomem  meümy 
promte,  benevole  et  cum  effectu,  i.  e.  exaudi;  ne  denega  mini 
aequum  et  rectum  roganti,  ut  Ps.  54,  4.  —  ^nsnnJD  &^S?nn">i{l 
Et  ne  occultes  te  a  deprecatione  mea^  h.  e.'ne  averseris  preees 
meas,  ne  me  supplicantem  refugias.  In^verbo  Db9  oeculiu*  fuit, 
et  in  Ulthpael,  occultavit  ge-ipsum^  latet  anthropopathia,  dedueta 
ab  attüco  vel  patrono,  qui  praevidens  ab  homioe  egeno  et  ad  incitas 
redacto  se  implorandum ,  non  patitur  se  reperiri,  sed  sua  qiiaerit 
subterfugia«   Vid.  et  not.  ad  10, 1. 

3.  ^3r.^1  **^  rr^'^lTj?^  Aitende  et  reeponde  mihi,  opem  fe- 
rendo.  De  vcrbo  n'^iüpr?  vid.  ad  5,  3,  nö-^Hfitl  •^H'^toa  n'^n«  Cir- 
cumvagor  in  ioüicitudine  mea  et  perutrepo.  Verbum  ^^*n  in 
Uiphil  plangendi  significatum  obtinere,  volunt  Hebraeorum  magi- 
stri.  Sed  quum  illud  potius  ultro  citroque  vagari  denotet,  ut 
consonum  Arabicum  verbum,  vid.  Jer.  2,  31.  Hos.  12, 1.  et  Hipbil 
Gen.  27, 40.,  et  h.  1.  de  eo  intelligendum  erit,  qui  prae  animi  an- 
xietate  iiescit  quo  se  vertat,  summa  soliicitudine  huc  illuc  agitatur. 
Nomen  rv^XO  de  trisii  meditatione  dicitur  1  Sam.  1,  18.,  ubi  cum 
D^!3  aegritudine  animi,  jungitur;  nee  non  de  tristitia  in  verba 
crunipente,  guerela,  Prov.23,  29.  Job.  7, 13.  9,27.  11,1.  23,2 
Vetbum  fTQ'^rTiJ  Alexandrlnus  ixagax'd'riv,  conturöatus  sum,  Chal- 
daeus  tujnultuor,  peratrepo,  reddidit.  In  Niphal  signifieat  con" 
turhari,  perstrepere,  fragore  quodam  confusu  et  perturbato,  quo- 
modo  solum  perstrepebat,  Israelitis,  ob  arcac  adrentüm  vociferan- 
tibus ,  1  Sam.  4,  5. ,  item  quoniodo  urbs  Bethlehem  personabat  ex 
rumore  advonientis  Naemi,  Ruth  1, 19.,  item  Hierosolyiiia ,  uncto 
Salomone  in  regem,  1  Reg.  1,  4.  5.  In  Uiphil  praeter  hunc  locum 
semel  adhuc  habetur  Mich.  2, 12.  Trs^^^rrn  peratrepent  ur5es  prae 
hominum  muUitudine»  Apte  vero  vates  'hisce  verbis  declarat  ia- 
conditas  voces  et  ululatus,  vi  sunimi  doloris  tpsi  expressos,  in  quos 
erumpere  pro  priscorum  hominum  simplicitate  nee  heroibus  dede« 
oori  erat.   Vide  exempli  causa  liiad.  1,  348.  18,  22.  sqn. 

4.  )1^1£^  ^^p2a  Ob  voeem  inindci  me  plangentem  audi;  depen- 
dent  enim  hieo  4  Vs.  3.  hoc  modo:  pkuigo  0i  per$treßö  propter 
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vocem^  et  quae  Be^niitar«  Intelligit  reroToees  hostium  commi- 
nantes,  consuUantes,  insultantes,  imo  jaiujam  trinmphantes.  '^^M 
^"1  nJK^  ji  /acte  propter  prei$uram  improbi,  propter  injurias^ 
qatllus  me  afficiunt  improbi  mei  adrersarii,  ut  instar  procumbentis^ 
gravi  onere  depressi,  misere  mihi  rit  pereundum.  Sic  enim  nomen 
r?p2^:i73  de  onere  hnmeros  aggravante  dtcitur  Ps.  66, 11.;  praeterea 
noVexstat.  p^e  '^\9  W^IT*  ^^  Nam  decUnare -faciunt  super  me 
iniqmitatem^  i.  e.  dolosa  ad  versus  me  cudunt  consilia,  iniquissimis 
rae  undique  obrunnt  calumniis  ac  injuriis  plenos  quasi  miseriarum 
indtgnissimarum  gurgites  in  me  derivant.  '^s^ixatstü'^  S)M^^  Et  in. 
ira  odio  me  perBequuntur^  ira  accensi  maligno  in  me  animo  sunt, 
et  cum  mihi  nocere ,  meque  laedere  cupiunt ,  occasionem  opportu- 
nitatemque  nocendi  obserTant.  DOiZ)  ut  sono,  ita  signiiicatu  con* 
venit  cum  |DÜ7  odio  habuit^  aversatua  fuity  repertturque  de  Esavo, 
Jacobum  aTersante,  Gen.  27,  41*  Cf.  Qeu.  50,  15.  49,  23,  Job« 
16,9.  30,21.  Alexandrinus  hsHOtovv  fiot^  indignahantur  mihi^ 
reddidit;  Vulgatus  vero:  et  in  ira  moUUi  erant  mihij  quasi  in 
Graeco  legisset  hewnovv» 

5.'  •»s'lpa  i^n^  "»ab  Cor  meum  eontremiseit  in  media  mei. 
VerWm  b^n  prbprie  dp  doloribus  parturientium  dicitur,  vid.  Jes. 
26, 1 7.  66,  5.7.,  hinc  ad  quosvis  alios  refertur  dolores,  payorem 
sibi  junctum  babentes ,  veluti  Sauii ,  a  sagittariis  sibi  metuentis, 
ciade  jam  praesente,  1  Sam.  31,  3.  1  Chr.  10,  3  ,  terrae,  Dei  ad- 
Tentum  extimescentis ,  Ps.  97,  4.,  populorum,  Joel.  2,  6.  — 
'^'b^  qbö3  m^  niÖ^Äl  Et  formidineit  mortis  ceciderunt  super 
me,  praesentissimae  mortis  terroribus  perceilor,  mors  instar  spectri 
ante  oculos  jam  mihi  obversatur.  Quod  quidam  eo  referunt,  qupd 
scLret  rates,  Achitopheiem  sibi  neeem  minitari;  cf.  2Sam.  17,  2. 
Verbo  >93  cecidit^  utitur,  ut  signiücet,  de  improviso  et  derepente 
fo^idiuem  in  se  irruere,  nam  repentina  mala  timorem  augent,  et 
sie  ab  animo  lucem  consilii  auferunt,  ut  tenebrae  ab  oculis  videndi 
facultatem,  ita  ut  rigore  quqdam  slupidum  bominem  reddant. 
Itaque  Moses  quum  dixisset  in  Cantico  ßx.  15,  16.  irruat  super 
eos  foTrmido  et  pavor^  deinde  effectum  |brnüdinis  hujus  repentini 
addidit  hisce  verbis :  fiant  immobiles  quasi  lapis»  Metu  enim  ob- 
stupefactus,  inquit  Psaltes,  ac  ^erculsus,  quid  agam,  quo  me 
Tertam,  non  habeo. 

'  6.  Timor  tremorque  mihi  supervenit^  et  operuit  me  terror, 
horroT  me  totum  occupat  et  perfundit.  Verbum  Ykpi  quod  neo 
apud  Arabes  nee  apud  Syros  reperitur,  Job.  9, 6.  de  columnis  yalde 
commotis  atque  tremuUs  usurpatur ,  unde  nomen  ni^^D ,  quod 
praeter  li.  1.  ter  adhuc  occurrit,  Job.  21,  6.  Jes.  21, 4.  et  £z.  7, 18., 
trepidationem^  cum  quis  prae  metu  omnibus  artubus  contremiscit, 
Tidetur  signiticare. 

7,     tti\^'3i  —  ^hhO  Dixi  apud  me,   cogitavi ,    g«i«  dabit 
mihiy  i.  e.  utinam  habercBi  (sie  OptatiTus  exprimitur,  cf.  Ex.  16,  3. 
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Num.  11,  20.  Deut.  5,  29.  28,  67.)  pennoB  iugtar  columha»^  ut 
possim  ayolare  in  Jocum ,  quo  non  queant  me  assequi  hostes.  IW 
naa  columöae  optat,  quonlam  ejus  aris  Folatus  pernicissiinus  esie 
traditnr.  Ita  Plinius  Hiat.  Nat.  10, 36.  columbas  dicit  ioluto  90- 
iatu  €886  aceipitre  tfi  muüum  vtlocioren.  r73isu?£t1  riBl^^it  Äv^lsk 
et  habitabo^  h.  e*  ai^larem ,  ubi  securus  habit'arfe  possem.  Oppo- 
nitur  constans  in  certo  loco  eommoratio  tot  periculosu  yarüiqoe 
DaWdis  vagationibus ,  urgentibus  hoitium  insidüs.  Hoc  modo 
Terbum  "^^^3  habitavit^  nude  positum,  signiiicatione  9uhMtt^ 
Tel  oommorandi  in  uno  laeo^  occurrit  etiam  Nah.  3, 18.  magMlti 
tut  K:ffS'^  %ubB%9tent. 

8.  n'ia  p'^rj'nfij  ti^r:  En  ehngaho  fugßre^  i.  e.  loDginiw 
fugerem.  Prius  Terbum  p^n^^N  adverbiaseit ,  ut  Ps.  10, 18. 
yh?b  Pl''öl'»  a4dat  conterere;  Ps.  33,  3.  et  49,9.,  ubinotTid. 
^3*1*732  7'^bfic  Pernoctarem  in  denerto^  abderem  me  in  aliqiöd 
desertum.  Id  quod  et  fecit  paulo  post  in  Absalonioo  pericolo,  lo- 
giens  ab  urbe  trans  Jordanem  in  defierta  loca  ibi.  AUi  exaggeran 
putant  bis  Terbis  miseriae  prementis  acerbitatem ,  quod  non  taa 
aegre  laturus  esset  formidabilem  noctis  (nam  '^'si^  est  ptrtmtvi] 
in  deserto  solidario  horrorem ,  quam  iucem  diurnam  inter  tot  «li^ 
Tersarios,  et  quidem  in  urbe  et  loeis  cultis. 

9.  Accelerabo  evoBiotiem  mihi  propter  ventum  cumnte*, 
propter  turbinem^  arriperem  fugam  eeleriter,  qua  cffiigerem  t«** 
torum  et  tempestatum  procellas  istas,  quibus  significari  p&tet  sedi- 
tiosos  concursus,  hostiumque  furorem  et  impetum,  quiestiostir 
Tenti  procellosi  omnia  disjioientis  atque  eTertentis.  »1^0  ^^  *^' 
ticip.  Terbi  r;2^D ,  ejusdem  signifieationis  cum  Arab.  *^7ID  inetdtre^ 
proficisci^  currere»  Vcnti,'  praesert im  procellosi,  sacpe  c»*^ 
dicuntur  ab  Arabibus.  Praeiixum  "jö  ante  h1^  et  ^3?D  possetetian 
comparatiye  accipi :  maturarem  evasionem  mihi  prae  quam  tf^* 
currens^  quam  turbo^  ut  hoc  dicat:  celerius  fugerem,  quam  tibi 
Tentus.  Notum  illud :  veniet  tanquam  turbo ,  pro  co  quod  est 
«elerrime.  Cui  affine :  transeant  ut  nubea^  i.  e.  Tclocissiine.  nifl^ 
proTerbium:  turbine  celerius. 

10.  ,öDlU?b  :i^S  '^j'TiJ  5>^a  Absorbe^  Domine,  divide  /i«g««* 
eorlim.     Deum  prccatur',    ut  Ächitophelis  ejus  sirailium  Absaloj)^ 
Gonsiliariurum  consilia  turbet  atque  evertat,   faciatque,  ne  m  •' , 
cendis  sententiis  consentiant,    sicque  illorum  conjuratio  sit  irrita« 
Nam  et  in  historia  (2Sam.  15,  31.)  et  in  Psalmis  aliqoot  AI««- 
lonicis  äfiTjxavlav  et  consiliorum  perturbationem  imprccatnr  Ac 
topheli  et  seditiosis,    et  quod  hie  Versus  imprecatur,   i^  ®"*"!? 
factum  fuit,  Tid.  2Sam.  17.  —  Sf\^  Absorbe,   i.  e.  »«^'V  „. 
eTerte,  subaud.  d3*ltt?i  linguam  ipaorum,  i.  e.  consilia  ling«»«  ^'^ 
municata.    Verbis'  Ü^wb  aiö  divide  linguam  eorum^  putant  aHq 
alludi  ad  id,    quod  Deos  subito  turbaTit  insanam  «^^'^^ff^ 
turris  Babylonicae.     Sic  igttur  petetur  hoc,  ut  Dcus  t'ox^ 
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iatestinis  odiis  et  dissensionibus ;  sieut  cum  scinditiir  inoertnm 
studia  in  contraria  vulirus.  ^^^a  -*  "^d  Video  enim  violentimm  et 
rixam  in  urbe^  video,  quod  injuriae,  certamina- et  turbae  hanc 
urbem  occuparint  totam,  et  talis  omnino  erat  Hierosoljma  Absa- 
lonico  illo  tempore,  ideo  et  fugere  inde  iiecesse  ^abuit.  Sunt 
tarnen,  qai  civitate  ilia  Hebronem  putent  signifieari ,  eo  namque 
ierat  Absalom,  spccie  quidem  ut  vota  redderel;,  re  ipsa,  ut  eonja- 
ratoB  illuc  cogeret ,  et  convivü  scilicet  praetextu  ad  dapes  evoeare 
principes  populi  liceret. 

11.  fiTibin  —  ÖÖ^''  Dies  noctesgue  circumeunt  iüam  rio- 
lentta  et  contentio  (id  quod  ex  Vs.  10.  est  repetendum)  super 
muris  ejus^  quasi  milites  armati  in  muris  excubant.  Comparantur 
injuriae  et  turbae  quae  urbem  illam  occupant,  custodibus  civitatis, 
ac  stationariis  militihus  per  muros  circumeuntibus ,  quasi  diceret, 
o  felicem  scilicet  urbem,  cui  tales  custodes  ad  muros  positi  sunt, 
et  ejusmodi  muris  septa,  ne  virtuti  et  paci  pateat  aditus:  quae 
adeo  indefessis  ab  pervigiiibus  custodibus  tenetur,  ut  die  ac  nocte 
pervigilent,  ncque  tantillum  quieti  concedant.  rT3*lj;>3  hl^^']  pt^l 
Et  iniquitas  ac  molestia  in  media  ejus^  quibus  se  et  alios  cbn- 
ficinnt.  Sic  igitur  tarn  extima  quam  iutiraa  bujus  urbis  plena  sunt 
omni  genere  fraudis  et  injuriarum. 

12)  Pravitates  in  medio  iüius^  nee  recedit  a  platea  ejus 
oppressio  et  f  raus.  De  nomine  T\V\  vid.  ad  10,  7.  Quod  autem 
poeta  dicit,  oppressionem  et  fraudem  non  recedere  a  plateis  illius 
civitatis,  eo  aliqui  hoc  innui  existimant,  non  in  angulis  illa  scelera 
fieri,  sed,  pudere  sublato,  palam  in  publico,  et  in  ipsis  latissimis 
amplissimisque  locis  admitti ,  cum  nulla  verecundia  haec  moretur,, 
nulla  lex  coerceat. 

13.  Hujus  rei,  inquit,  mei  eventus  docnmento  sunt,  qui  sum* 
mam  eorum,  quos  amicos  putavi,  perfidiam  experior.  ä^^jt""^^  "^^ 
MiSit')  ^3Cm^  Non  enim  hostis  manifestus  (ut  ex  Ys.  14«  patet) 
prohris  me  afficit^  tantls  me  nunc  afiicit  convitiis  calumniisque, 
nam  hoc  sufferrem^  sive,  alioquin  sustinuissem ;-  quodsi  qui  me 
contnmeliis  persequitur,  apertas  inimicitias  antea  mecum  exercuis* 
set,  ferri  ea  injuria  utcunque  poterat.  '"iS^l  ^iC^)2^^h  Qui  non 
osor  me^8  apertus  erat,  sese  extulit  contra  m«,  alioquin  abscon" 
disiem  me  ab  eo ,  si  qui'  nunc  insolenter  adversus  me  iasurgit,  et 
rim  mihi  ostendit,  hie  igitur  si  ostendisset  mihi ,  quod  odisset  me, 
et  apertam  injuriam  advetsus  me  exercuisset,  nimirum  cavissem 
mihi  ab  ipso ,  neque  me  furenti  objecissem ,  aut  occasionem  mei 
laedendi  praebuissem«  De  formula :  efferre  se  (b**'7^n)  contra  oH^ 
quemj  yid.  ad  Ps.  35,  26. 

14.  Pecttliariter  quempiam  compellat,  quem  habnit  inter 
primarios  amicos  et  sedretorum  suorum  conscium ,  cujus  perfidiam 
fuerat  expertus :  At  tu  aequaUs  meus,  mihi  conjunctus  e,t  fami^ 
Uaris.    't^'n^^  u;i:^  ad  verbum:  hämo  secundum  taxationem  mei^ 
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i«  e.  instor  mei,  ofionpiog  vel  laonfiog  f*ot,  qtiem  ejusdem  meeum 
conditionis,  mei  loci  atque  ordini»  bominem  pro  aequali  meo  habe« 
bam.  Ita  Chaldaeus :  sed  tu,  Achitophel,  vir  similia  mihi.  Ale* 
xandrinuft  autem:  ai)  dk  iivS'Qmne  iüoipvx^,  i.  e.  quem  ego  tonti 
quanti  me  ipsum  faciebam,  quemadmodum  et  Deut.  13,7.  pro.  verbü 
hebraeis:  ^uiS3^  ^uifi^  ^^^l  Graecus,  iuterpres  haec  posuit :  q^ÜLog 
Taog  jij  \pvpf  aov^  amicu8  aequalia  animas  tuae,  Voc*  *>D9V2{ 
Tulgo  vertuDt:  dux  meus^  i.  e.  quem  ego  aiiis  praefeceram  mode- 
ratorem,  unus  ex  principibus  et  ducibHs  meis;  vel:  ductor  meus^ 
de  cujus  consllio  sciiicet  agebam  omnia.  Sed  nostro  loco  (ut  Prov. 
16,  28.  17,  9.  Mich.  7,  5.)  potius  yertendum  est:  amicu»  meu9, 
V['^\t^  enim  proprie  est  jfaant/turM ,  sociuSy  conauetudine  Junctus^ 
ab  Arab.  P|bi((  copulare^  jüngere.  ^?'^.']^n  Et  nötuameua^  cui 
omnia  cordis  arcana  patcfbci,  sicut  amico  lieri  solet.  Sic  Partl- 
cipium  hoc  de  amicis  Acliabi  usurpatur  2  Reg.  10,  11.,  item  de 
familiaribus  in  aerumna  aiienatis  Ps.  31, 12.  88, 9. 19.  Job.  19,  14.^ 
praeter  quae  loca  non  occurrit« 

15.    *j*lD  p'^ftöi  IW^^  nüDie  Qui  una  dulce  reddebamua  con- 
ailiuni^   i.  e.  qui  sermonibus  invicem  conserendis  dulcia  coUoquia 
inter  nos  babebamus,   et  magna  cum  animi  voluptate,   ut  inter 
amicos  fit,  de  rebus  secretis  simul  solebamus  communicare  eonailia; 
suavissimum  una  babebamus  commercium.     De  nomine  ^iD  Tid. 
25,  14.     Achitopbelis  censilio  inprimis  usum  Daridem,  patet  ex 
2Sam.  16,23.     Alexandrinus  haec  rerba  ita  rertit:    og  kni  to 
nixo  iyXvmavag  ftoi  ra  idetTfiara^  quod  Vulgatus  sie  reddidit:  qui 
simul  mecum  dulcea  capiebaa  ciboa^  idemque  Syrus  seq^utus :  qui 
simul  manducavimua  cibum.   Interpretes  illi  H*iO  accepisse  videntur 
pro  n!^b,  Tel  ^^^D,  i7n!):s^'D  (hoc  enim  significat  cibum  y  edulium, 
ferculum),   guttural!  9  ve'l  elisa,   vel  in  1  mutata.     Nisi  forsan 
Graecus  interpres,  et  qui  eum  sequuti  sunt,  'r'iD  acceperint  signi- 
iicatu  generaliori  pro  conveniu  quovis,  atque  sie  etiam  pro  co«- 
vivioy  symposio.    Ita  conveniret  locus  noster  cum  Ps.  41, 10.,  nbi 
similiter  de  familiaris  alicujus  perfidia  questus,  ad  eam  exaggeran- 
dam  addit,   quod  ejus  amici  desertor  ac  proditor  exstiterit,    cojas 
non  modo  contribuiis  et  propinquus  fuerit,  verum  etiam  frequen- 
tissime  ejusdem  m.ensae  particeps.     U7^*n3  ?)^n3  t3*^«7]>^  ^"^^^  ^* 
domum  Dei  ibamus  in  turma^  quando  in  maxima*  populi  frequentia 
locum  Deo  sacrvm  frequentabamus,  tu  comes  mihi  incedebas  pro- 
ximus.     A  verbo  V3a^  tumuUuari^  strepere  (vid.  ad  2,1.),  nomen 
viy^  proprie  videtur  notare  strepitum  multitudinis^  turbam  stre- 
pentem,    unde  in  Universum  pro  multitudine,    concione  videtar 
usurpatum  esse,  fere  ut  tWSi'i ,  cui  Ps.  G4,  3.  respondet  "iiD ,  tan- 
quam  nomen  aequipollens.     Aben  -  Esra  h.  1.  explicat :  tu  socittale 
una^  h.  e.  ut  puto,  eodem  comitatu.    Chaldaeus :  cum  festinatione. 
Unde  Judaei  hodie  hoc  loco  utuntur,  quo  probent,  festüianter  ad 
Sjnagogas  currendum  esse. 


Ps.55f  16  — ig.  353 

16*  ^73*»b;  tiin  '^pl  Decipiat  s.  drfraud^t  eog  mar^y  f.  e. 
mors  eos  obruat  sul>ita ;  mors  hose««  illos  meos  inopinantes  oppri- 
mat ,  .  et  frustretur  consiliis, '  Eleganter  Sjinniaehus :  aiifvidisaq 
S^avarog  inaX&oi  airotg,  Verbum  t<rl^3,  quod  in  Uiphii  decepit 
'  i^ptare  constat,  aliis  loci»  Tel  cum  m  (ut  Jer.  49,  16.  2Chr« 
32, 15.),  Tel  cum  b  (ut  Jer.  4, 10.  29,  8),  ^el  ^um  3  (Ps.  89,22.) 
eonstnii  solet ;  hoc  vero  loco  cum  b^  jungitur,  ideo ,  uti  yidetur, 
ut  signiücetor  vis  mortis  inopinandbus  illis  superveuientis ,  quasi 
diceret:  super  iUos  adeo  elatos  esse  adhuc  sese  altius  efferens  vis 
mortis  failacissima.  In  textu  legitur  ni^'^ip^  desolationes,  Videntur 
autem  yerba  *i^'^^2^>  D^ZS'^UJ'^  desolationea  Buper  eog  seil,  yeniant^ 
exsecrandi  formula  fuisse.  In  Aflixo  poetico  *)Ü  (pro  lüt^')  depre- 
henditur  subita  numeri  mutatio,  poetis  Hebraeorum  perquam  fami« 
liaris;  praeter  perüdum  illum,  de  quo  Vs.  15.  questus  erat,  etiam 
alios,  sibi  adversarios,  petere  videtur.  Ö'^^H  bi^(\p  ^^'ü,  Descen^ 
dant  in  infemum  viventes»  Descendere  in  infernum  est  mori ; 
viventes^  h.  e.  non  sentientes  se  mori,  sed  bene  sani  et  incolumes« 
Viyeo^es  igitur  mori  dicuntur ,  qui  nullo  praecedente  morbo  subito 
extinguuntur.  Locus  est  Proy«  1,  12.,  qui  hoc  doceat:  deglutio" 
mus  eog  sicut  gepulchrum^  fi'^^'^^nn  b'^t^  viventeg  et  integrog 
(h.  e.  robustos  et  bona  yaletudine  .utentes),  quasi  descendentes  in 
foveam»  Respicere  quidam  putan^  yatem  ad  poenam  Corae,  Da- 
tbani  et  Abirami^  atque  ipsorum  facttoni  inflictam  (Num.  16,  33.). 
Üa^p2  Ü'nJiiöa  ni5>1  "■  "^3  Nam  mala  in  loco  commorat ionig  eorunu 
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in  medio  eorum^  quoniam  domus  eorum,  et  ipsi  undique  circum- 
fluunt  nequitiis  et  maleüciis.  0^^*^  mala ,  h.  1.  pro  maus  artibi^t 
et  peryersis  consiiüs,  quibus  alii  pessumdentur ,  accipienda  esse^ 
res  ipsa  docet.  Nomen  '^^i^'Q  commorandi  locug  (Gen*  17, 8«  28,4» 
37^1.  Ps.  119,  54.  Job.  18,19.),  Aben-£sra  accipit  pro  civitate^ 
cujus  mentio  facta  Vs.  10.  ba'^j^a  /»  medio  eorum^  i.  e.  in  media 
ipsorum  liabitatione ;  sie  non'rairo  duorum  sabstantiyorum  unom 
adjectiyi  induit  yices,  ut  Gen.  1,  26.  in  imagine  nogtra  gecundum 
simiUtudinem  nostram  9  h.  e.  ad  imaginem  nostram  prorsus  Mimh^ 
lern  (  Gen.  4,  4.  de  primogenitigj  de  pingui  eorum^  h.  e.  de  pri.» 
mogenitis  pinguissimis.  Alii  haec  nomina  itirvvditwg  posita  ezisti<*> 
mant,  ut  subaudienda  sit  particula  copulatiya  *},  i|t  sensus  sit :  mAia 
sunt  i!a  domiciliis,  imo  in  medio,  yel,  in  corde  ipsorum,  intra  -ipsos. 

17.  18.  Dum  itaque  nihil  nisi  perniciem  ab  istis  exspectäre 
.  posset,  iique  tum  rerum  potircntur,  Consequens  fuit,  ut  Dei  contra 
eos  opem  implorarct,  id  quod  canit  se  fecisse  duobus  hisce  Vcrsi- 
bus :  Ego  Deum  invocabo ,  et  Jova  servabit  me ;  vespere ,  et 
mane^  et  meridie^  h.  e.  omni  tempore,  continuo,  plangam  atque 
\  perstrepam^  et  exaudiet  clamorem  meum.  De  verbo  rt'^ip  vid; 
not.  ad  Vs.  3. 

19.    '^tii  &lb^:3  n'sd  Redemit.  s.  reümet  fyid.  ad  25, 22.), 
I  in  pace  atfitndm  meam'^  h*  «•  liberabit  me,  paoe  mihi.meiD^iw  regnof 
Pgalmi,    _        -  Z 


354  Pa.  55,  ig,  20. 

mlitota*  In  pace^  i.  e.  ut  in  paee  mihi  esse  liceat;  libemit  ne 
a  bello,  Qt  pace  üraar.  Referri  potest  haec  phrasis  ad  clanen 
camm,  quas  ptaegnante*  vocare  solent,  cum.  verbum  nnum  in- 
riusum  gestat  aliud,  vid»  not*  ad  1 8,  46.  coli.  42,  2.  44,  4.  32, 8. 
.Optima  auteni  facere  ridentur  illi,  qui  ni&  per  tempomm  haihf 
^v  interpretantur  ut  futurum,  non  ut  präeteritum ;  sie  enim  omn» 
maiient  simplioia,  et  non  erit  opus  riolentis  ullis  explicaHombai 
aiiis«  VoGc.  ^^'"ä'niP^  aiii,  Aben-Esram  sequuti,  sie  Yertunt: 
Ae>  appropinquent  mihij  ae  me  attingant  hostes/  in  haue  moduiB 
Chaldaeus:  ut  ne  malu»  appropinquet  mihi,  Alii,  ut  Jarchiet 
Kimchi ,  ita  interpretantur :  a  beüo  quod  mihi^  a  praeliantibv 
contra  me ;  saepe  alias  enim  nomen  n^p  pro  aggressione  hotti&y 
praelio^  oonflictu,  positum  reperitur,  yi(l.  Job.  38,  23.  Ps.  78)9. 
Coh.  9,  18.  2Sam.  17,  11.,  imo  in  hoc  ipso  nostro  Psalno  ila 
recurrit  Vs.  22.  Adepque  inter  hocce  nomen  et  sequens  "^h  subaud. 
•1115*5,  a  beUo^  quod  tnt&i.  Aptc  sie  opposita  crunt  Dlilj  P<^^^  *" 
quam  asserendum  se  sperat,  et  ^np  conßictus^  quod  sibi  esset  m 
adversarlis.  Verba:  '''70^  VT:  D''a'ia~'>5  Alexandrinus  reddidit 
hoc  modo :  ot»  iv  nolhng  rjäfAV  avv  iinotf  quoniam  inter  fiuM^* 
tränt  mecum^  ut  Vulgatus  vertit.  Quod  aliqui  sie  intcrpretantm: 
quoniam  hostes  cum  multis,  in  mnltorura  medio  et  comitatu,  erant 
contra  me  {mecum  pro  contra)^  qui  multos  sibi  adjungebant,  «t 
me  facilius  et  erudelius  adorirentur,  mihi  vero  pauci  sunt  comito? 
^nlus  Dens  me  ab  ülorum  potentia  liberare  potest.  Sic  et  Kimcbi: 
iUi  cum  multig  pngnant  mecum^  qua  pugnandi  significatione  Ter- 
bu'm  r^ir;  et  28am.  II,  23.  Num.  31-,  3.  accipiendom  esU  Hoc 
referenjns  quoque  Sjmmachus,  qui  ita  vertit :  noXloarol  ya^  ^<' 
vovto  n^og  fts^  quod  sequutus  Hieronymus:  multi  enim  ftttna^ 
advertum  me.  .  Alii :  quamvis  plurimi  sint^  qui  undique  oppvg'^ 
me.  Hac  ratione  particulä  '^'^z»  praesentiam  denotabit  bostiuBj 
eorum  rideticet,  qui  penes  aiiquem  sunt,  eümque  cingont,  n<» 
assistendi,  sed  obsistendi  animo ;  ferme  sicut  Latini  quoque  dicantj 
pugnare  cum  aliquo.  Ita  Gen.  31,  7.  ''TO^  annb  ad  malifa^^ 
dum  mecum  ^  contra  me.  Sic  similis  particulä ^Qj'  exponenda«^ 
Ps,  85,  5.  94, 16.  Praeüxum  a  ycra  ante  D"»a^  cum  reddendo« 
erit,  hoc  sensu:  quia  adrersarii  cum  multis  copiis  sunt  conCra»«« 
Aben-Esra,  usitatiori  particulae  ^Jas;  significatione  rctenta,  i» 
Tcrtit:  quoniam  multi  sunt  a»ecum,^quod  de  pracsidio  «»g^*'^'^ 
intelligit,  coli.  2  Reg.  6,  16.  plures  enim ^  qui  noMscum  junU 
quam  qui  cum  iUia:  unde  sensum  nostri  loci  facit  hunc:  etia»** 
]|nul^i  sunt  illi,  plures  tarnen  et  validiores  sunt  mecum. 

20.     ö'jp  —  3>^\Z;^  Exaudiet  Deji%  rocem  meam ,  ti  Ä«*^ 
Uabit  eo8^  qüippe  q'ui'sedet  antiquo^   h.  e.  illc,  inquam,  q«*^ 
aeterno  judex  sedet ,   et  potest  extollere  et  rursus  deprimere^" 
inalt.  Verba  eedendi  Deum  ut  judicem  videtur  pingere,  et  ad  29»  .J 
Praefixom  1  ante  aaji  vel  redundat,  ut  2  Sam.  13,  20.  et  c»«»^ 
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ThamM^  tM2\6l  deäolatu  in  dam»  Ah$akmi;  15,  34.  u^^vm^ 
puiriB  tut  ^2^  ego  Jamdiu  ful^  et  nune  ^;3(|Q  ego  servu9  tuu9; 
Tel  vicem  expiet  pronominis  relativi,  quomodo  cxponi  tolet  J^d. 
2,  21.  r^T^ii  qui  mortuu9  e$t;  Ps.  68, 10.  tiHh^l  guoß  defeusm 
est;  Coh.'6,"l2.  die^s  vitae  Ölü^2?  9^^^  trausigitl  'lAI  ^'»äj  "niÖÄ 
Quibua  non  sunt  mutationes  (Chal'daeus:  non  mutant  viaa  8U0$ 
flM«Ü0«),  nee  tknent  Deum^  h.  e.  Deus  poenis  justis  «uis  afBciet  illo« 
(&3^^),  quippe  qui  neqjie  mutant  yitam  et  mores  suos,  neque  me* 
Uores  redduntur,  et  Deum  neque  colunt  neque  timent. 

21*  •»■»öH'3  l?"!^  Vkjä  Mittit  manu»  suas  in  pacifioog  ^euoSy 
nimirum  unusquisqne  impiorum  illorum  hominum;  hane  namque 
dlstributionem  povtulat  subita  numeri  pluralis  in  singularem  mu- 
tatio.  Exempla  vidimus  Ps.  7,  2.  3,  37,31.  41,  6.  Sunt,  qui 
hisce  yerbis  perstringi  putent  auctorem  et  capnt  conspirationis, 
Achitopbelem.  Mittere  autera  manum  in  aliquem^  est,  riolenter 
eum  prebendere,  vim  aut  piagas  ei  inferre,  ut  Latinorum  manus 
dlicui  inferre ;  yid.  1  Sam.  26,  9.  Gen.  37,  22.  —  •»■»üblüa  In 
pacifie&8  8U08y  id  est,  in  eos,  qui  pacem^et  amieitiam  cum  ipso 
eolunt,  in  amicos  suos;  cf.  Ps.  7,  5.  41,  10.  Nomen  b^b^  alias 
pacem  notare  constat;  in  Plurali  praeter  h.  I.  semel  tantummodo 
reperituT,  Ps.  69,  23.,  adedque  concrete  ponitur  pro  m,  qui  pao» 
fruuntur,  Similis  metonjmia  est  £z.  44,  6.  dtces  ad  reheUionem^ 
i.  e.  populum  rebeliem ,  ita  et  tlos.  8,  9.  amore8  pro  amatoriöusm 
C£  Ps.  68, 19.  *in^na  i^rj  Irritum  fecit^  yel,  profanavit  foedug 
8numy  animo  profano'rampit  foedus  amicitiae. 

22.  •)■>©  ntonö  sipbn  Moüia  8unt  buiyracea  orig  eju8y  h.  e. 
figura  poetae  baud  'incongruft  verha  ori8  eju8 ;  os  ejus  '  butjro 
leniora  rerba  ioquitur.  PulcKre  depingit  insidiosas  pacis  et  ami« 
eitiae  simulationes.  Alii  Tertunt:  Unia  erant  huPyrina  orie  ejus» 
Butyrina^  b.  e.  verba  ejus  blanda^  et  instar  bu;fcjrt  moUia.  Galli 
dicunt  parole8  emmieles.  Nomen  Femininum  n£<ün73  a  n2tX9n  de* 
duetnm  accipitur  neutraliter,  butyrum  ori8^  b.  e.  id,  quod  fiuljro 
stmife  ex  ore  ejus  procedit.  '  De  verbo  'pb'n  vid.  ad  36,  3.  Pro 
r!K73n73  duo  codd.  legunt  ^^(72^12  prae  6utyrini8^  i.  e.  moliiora 
sunt  Terba  eju9quam  butjrum.  'Ita  Sjmmacbus:  Xatotaga  ßovxv^ 
^ov  xa  OTOfiaTa  aviüv.  Sed  Alexandrinus :  dtefiSQta&tiaav  äni 
igyfjg  vov  ngoacinaif  avtov^  et  Vulgatus:  divisi  8unt  ab  ira 
vultus  eju8.  Nee  multo  aliter  Sjrus:  turbati  8unt  ab  ira  faciei 
ejus.  Verbum  p^rj  significatione  dividendij  qua  alias  suepe  oo* 
currit,  acceperunt,  nd<^n)Q  vero  confuderunt  cum  XMyjm  ab  ira, 
'Vib  ^^p^  ^^  bellum  e8t  cor  eju8y  mens  ejus  quasi  est  bellum 
ipsum,  nil  nisi  mera  fovet  dtssidia  ac  nocendi  libidinem*  ^SD"! 
*p¥^^  1'«^ä*7  MolUa  sunt  verba  eju8  prae  oleo,  Olei  coUationo 
adülatiö  et  ömnes  blanditiae  sermonis  declarantur,  quia  oleum  fluit 
sine  omni  stre^tu,  et  gustus  qnoque  ejus  caret  omni  «eredine  et 
atperitate.    ita  Prov.  6^  3.  hnius  est  also  pakUum  alisnoi^  h»  e. 
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moUiasime  atqtie  suavtBsime  loquitnr.  Simili  modo  Latinis  fRoO» 
oratio  et  molUa  verba  dicuntur;  et  Graecis  ^tnXnta  infj,  et  ^o- 
kwtoi  koyoi.  ninnsp  ^7^^!l  Et  ipü  evaginuH  sunt  gladiL  Titln 
ipsi^  seil,  sermones ;' coh'aefet  namque  hoc  yoc.  cum  V^^l  verlii 
ejus*  Nomen  n^ntid^  quod  h.  i.  tantum  oecurrit,  a  rerbo  nr}9 
(de  quo  vid.  ad  37, '14.),  strictos^  §ciL  enses  notare,  res  ipn 
döeet.  Chaldaeus :  »piculae ,  seu  lanceae  occhionis  iunt  vtri» 
iiia.  Verliii  amorem  et  ienitatem  simaiant ,  oam  in  corde  pestüna 
meditentur  et  moliantur. 

23.  ^nrr;  rTJn^  -  h^  "^kp^  Projice  super  Jotam  onus  tuum, 
Sic  vuigo  vertunt,  quum  dictiunem  ^TV}  h.  1.  Uebraeorum  magistri 
picrique  per  N^^  o?tu8^  explieent.  Aicxandrinus  pti^iftfarj  Cha[- 
daeus  spem  tuum ,  S jrus  sollicitudmem  tuam ,  Alexandrino  con- 
"sune  interpretatur.  Kimchi  in  Libro  Radicum  dicit ,  posse  esse 
Praeteritura ,  sive  verbum  ^T^^  dedit^  usitatiüsimum  Syris  Arabi- 
busque,  nostrumque  locuiu  sie!  esse  interpretandum :  projice,  quod 
dedtt  tibi  ad  hunc  dicm,  et  quae  tibi  araplius  necessam  saot, 
super  eum,  et  ipse  enutriet  te.  Magis  vero  placet  alia,  #Kimcbio 
proposita,  interpretatio :  omnia  dotiabilia  tua^  i.  e.  donanda,  qa^ 
tibi  dari  des  ideras.  ^b^b^*;  fi^^ri":  Et  ipse  sustentabit  /«,  ww*- 
saria  quaeque  large  tibi  suppeditabit.  p'^ligb  13173  öbiS^b  J'üü"*^ 
Kon  dabit^  non  pennittet  (]n5  permittere^  ut  16, 10.),'i«  fl«'**^ 
nurn  vaciüare  probo^  non  perpetuo  siuet  sortem  fortunasqae  ejos 
debiiitatas  vaciüare ,  ae  ipsum  infirma  et  perpetuo  periciitante  coit- 
dirione  esse.  Cf.  de  bac  Ügura  not.  ad  38, 17.  Quoad  constrocdp- 
nem  simiJcm  ferme  locum  habes  Num.  20,  21.  renuit  "DiJ  p] 
*:)h5>  bN^iÜJ^  permitiere  Israeli  jo  transire. 

24.  nnu;  —  nnJ<t  Tu  vero,  Deusj  deturbahis  eos  (qaorim 
facta  fuit  mentio  V^s.  20.  sqq«)  in  puleum  pernicei^  i.  e.  inieranoN 
idem  qupd  supra  Vs.  16.  bi^(u3.  Alias  nomen  ^Na  pierunique  acci- 
pttur  de  puteo  aquarum,  ut  Gen.  16, 14.  21, 19.,  hoc  rero  locopet 
adjunctum  rnnup  perditio,  restringitur  ad  ejosmodi  abyssum,  e  qu> 
nullus  datur  reditus,  «ed  certa  imminet  pernicies.  Öm'^^7  ■— ^^^! 
Viri  sa^guinum  et  fraudi»  (cL  Ps,  5,  7,)  non  dimidiäSunt  oift 
suos ,  vix  ad  mediam  ritae  alias  a  Deo  praeiinitae  partem  pertin* 
gent.    Cf.  Prov*  10,  7.  anni  impiorum  decurtabuntur. 

Ps.   56. 

Implorat  auxilium  Del  adversus  hostes ,   de  quorum  ti  et  »ij* 
juria  graviter  conqueritur.  Sed  erigit  se  spe  et  üducia  promiss»®"'' 
divinae,  et  favoris,  quem  hactenus  expertus  Sit.     Ppstremo,  t«n- 
quam  perfunctus  periculis  esset,   Deo  gratias  agit,   quod  wi  ^ 
familiäre«   De  tempore  et  occasione  carminis  vid.  not.  ad  Vs.  !• 


1.     Verba  D^»  n5*l'»-i)i?  Tulgo  ita  vertere  aolent:  ^*P^^ 
de  oolumbm  obrnuiescentiaey    u  e*  columba  muta»   quo  BcbeV^ 
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Daviden!  exisfimant  describere  semet  ipsuni,  ut  qui  ob  sinipllccm 
iDgenuitatem,  pacificanique  innocentiam,  Sauti  rei  ulli  alter!  iram-' 
quam  noxiani  columhae  esset  «intilis ;  tnutae  autem  columbae  sese 
assimilare  ob  patientiam^  quod  columba,  etiamsi  jugulandani  se 
Tideat  ab  accipitre,  nulias  tarnen  edat  voeifbrattones,  verum  instar 
OVIS,  quadrupedum  patientissiniae ,  obmuie^cat.  Etenim  noroeti 
tkjSli  'quod  non  nisi  Ps.  58,  2.  recurrit,  refernnt  ad  verbum  &62^, 
qiiod  in  Piel  significat  ligavity  eoüigüvii^  Teluti  manipuhs  in 
agro,  Gen.  37,  7.,  in  Niphal  vero  oömutuitj  tacuit  (Fs.  31,  19; 
'39,10.  Jes.  53,  1\  £e.  3,20.),  cum  videlicet  Hngua  nerris  eam 
moventibus  obturatis  ligatur  quasi  atque  ioipeditur,  ut  loqui  aliquis 
Qesciat.  Unde  Marc.  7,  35.  mal  ikvß^iri  6  diafiog  trjg  yXotiaaiig 
avTOVj  xal  iXalsi  o^wg*  Vocem,  Q'^phS  referunt  ut  Genitivum 
ad  nsi'^,  ita  ut  calumha  remotorum^  sc.  locorum,  sit  columba 
procul  elongata  a  suo  nido.  Ita  nomen  p'^n'^  longinquusy  remotu»^ 
in  Plurali  neutraliter,  vel  Substantive  videtui^  poni  Ps.  65, 6.  jjtare 
remotorum^  s.  distantiaruin,  i.  e.  longe  distans.  Alias  o^ph*1  op« 
ponantur.  D'^^^p^  propinquh,  qui  in  vicinia  habitant,  Esth.  9,  20^ 
Jer.  25^  26..  Dan.  9,  7.  Cojumbae  vero  a  nido  elongatae,  sive 
intcr  remotos  vagabundae,  conferri  opinaiitur  Davidem,  quod  tum 
esset  pracul  a  patria,  inter  Phiiisthaeos,  ut  statim  additur.  Eoden^ 
sensa  Aquila:  vneg  nsgiaisgäg  dXdXov  finxgvaiKav,  Nee  non 
Alexandrinus  et  Chaldaeus,  qui  tarnen  versione  simul  indlcare  vo« 
Inerunt,  hocce  Carmen  populo  Uebraco  in  exilio  degenti  accommo« 
dandum  esse;  ita  enim  iile:  vnig  tov  Xaov  tou  dno  j(av  aymv 
l*SfAaxQVfifAetov^  pro  populo,  qui  a  Sancti»  longe  fact^a  est,  ut 
Vulgatus  reddidit.  Clarius  Chaldaeus :  ad  laudamdum  pro  coeiu 
Israelis^  qui  similis  est  columbae  silentii,  eo  tempore,  quo  eloii" 
gati  sunt  a  civil atihus  suis.  Syrus  verba  haee  praetermisit  plane. 
BuXTORFius  in  Lex,  Hehr.  Chald.  nomen  nsi'^,  a  verbo  tiy^  op- 
pressit,  interpretatur  oppre%sionem,  qua  significatione  illud  ipsum 
et  Jer.  25,  38.  46,  16.  50,  16.  Zeph.  3,  1.  nonnulU  accipiendum 
existimant,  tkj^  vero  a  coUigandi  notione,  qua  verbum  D'?^^  pol- 
lere, afitea  vi4ünus,  reddit  manipulum,  \:  e.  congregationem,  ca- 
tcrvam ;  ut  igitur  verba  nostva  ita  essent  vcrtenda :  de  oppressione 
manipuW,  qua  scilicet  piiim  opprimit  caterva  malignorum.  Mihi 
optime  placet  Aben-Esrae  sententia,  verba  Ö'^pn'^,  db^^  T\V\^  ini- 
tium  esse  carminis,  ad  cujus  modutos  David  hunc  Ps.  composuerit, 
quemadmodum  in  Psalm!  22.  inscriptione  verba  *lrt^»l  ^^v^""*^* 
Verba  ipsa  tarnen  nostra  Aben>Esra  reliquit  avsopirivBvta ,  nec 
hodie  quisqnam  illordm  sensum  certo  definiverit.  Conferri  possurit, 
quae  monuimus  ad  Bocharti  Hieroz.  T.  H.  p.  548.  edit,  Lips.^ 
D«  t>rjp_J2  vid-  Prolegg.  p.  17.  DiZ  Ö'»r)'»läbD  iniN*  THM  In  com- 
prehendere  cum,  i.  e.  cum  cum  compreheiiderent  Pliilisthaei  in 
Gaih,  i,  e.  dum  cum,  SauH  saevitiem  fugientem,  comprehensum 
PhilistHaei  ad  regem  suum,  Achis,  deduxissent,  vid.  1  Sam.  21,10. 
sqq.  27,  l.  2.  et  cf.  Argument  ad  Ps.  34.     Non  solum  autcm  de 
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•pertif  et  violentit  liottibnt  hoe  carmine  conqueritur  yates ,  yemm 
etiun  de  ejatmodi  adrersariis,  qui  caiumnUindo^  perdere  ipsum 
eonarentur  (Vt.  6.)«  Quod  quum  in  PhiListbaeos  minime  quaidret, 
Psalmua  non  contra  illos  tantummodo ,  Terum  etiam  eontra  bot 
erit  directus ,  qui  obtrectatioaibut  tuit  apad  Saulnm  Dayidem  ad 
fagam  illam  adegerunt ,  qua  in  bostium  manu«  incidit ,  ut  itaqoe 
haec  Tcrba  'i:il  inifit  WiSCL  ita  essent  intcliigenda,  compoiitttn 
eate  Pialmum  iOo  i€mpore^  quo  Pbilistbaei  Galbae  eon  eompre- 
henderent* 

2.  "'^Dfenti  Anhtlat  me^  i.  e.  inbiat  mibi,  quemadmodam  fen 
praedae  inbiat,  perdere  me  captat.  Verbum  ^tw  de  onagro,  pne 
aetttt  et  titi  Tcntum  attrabente,  usurpatur  Beif.  2,24.  14 ^G»; 
porro  de  bomine  aperto  ore  anbeiante  Pa.  HO,  131.,  Iiinc  de  eo, 
qui  ad  locum  aliquem  adspirat,  cum  anhelitu  eo  fetdnat,  TcLoti 
Job.  7,  2.  de  lerro,  ad  umbram  anbeiante,  cf.  Cob«  1,  5.  De 
hostibus  imminentibus,  qui  inhiant  populo  Israelitico,  ut  fiat  pos^ 
■esaio  alienis  gentibus,  dicitur  £z.  36,  3.  £t  de  psr$equ9iian 
usurpatur  infra  57,4.  tt9l3fi{  eoliective  ponitur,  quippe  non  unus, 
aed  plures  omnino  bostes  DäVidem  petierunt,  ut  patet  ex  Va.  3.  8q4|. 
De  Yoce  dnb  ^id.  ad  Ps.  35,  1. 

3.  De  voce  'n^Vti  vid.  ad  5,  9.  'ö^l^Ä  '^h  ti-^önb  Ö'»3^-''3 
iViNR  multi  pugnant  mecum  cum  elationem  Nom.  Öi*1^  altitudoj 
b.  1.  per  ellipsin  praefixi  D  pro  Adverbio  accipiendum ,  ilioron, 
qui  vatem  oppugnarcnt,  affectum  expriniente ,  q.  d.  oppugnant  me 
b^'^^a  cum  elatione^  b.  e.  elato  animo,  insolenter.  Ita  Mich.  2, 3/ 
ne  ambuleii%  rcnir^  (pro  ^JD^'na)  cum  elatione^  est  enim  tempu 
infortunii,         '  '  ^ 

4.  Ä'^'^Ä?  t\>  pro  i«'n>ij  *i^i55  ti\^^  die,  quo  timebOj  quo- 
cunque  tempore  timor  invaserit  me,  in  te  fiduciam  ponam.  Bene 
Sjmmacbus:  if  fj  av  ^jusqcc  q>oßtjdoiy  aol  ninoi&a.  in  Tersionis 
Alexandrinae  codicibus  magna  b.  1«  perturbatio.     Arabs  et  Sjnu 

'  inferunt  particulam  negativam :  in  die  non  timeho. 

5.  '\'^yi  ^\»VS.  Ö^rti^a  De  Deo  glorior,  de  verho^  i.  c.  pro- 
miflso  auo,  s.  propter  verbum  suum,  promissa  sua.  Ante  l*nai  vel 
particula  a  videtur  (esse  repetenda,  vel  b  subaudienda,  ut  saepius, 
veluti  Lev.  21,4.  De  bb^  cum  ^  constructo  vid.  ad  Ps.  34,3. 
Pr.omissio  autem  intelilgitur  illa,  Davidi  4e  tradendo  regno  facta. 
Alii  vertunt:  cum  Deoy  Deo  auxiliante,  lai^dabo.  verbum  ejoi, 
L  e.  certo  confido ,  fore  adhuc  tempus ,  quo  Deo  juvante  celebraie 
queam  promissum  ejus,  quod  fuerit  verax,  omnique  ex  parte  adtra- 
pletum.  Ita  ö^nbita  cum  Deo^  i.  e.  Dei  ope,  occurrit  fs.  60, 14« 
108,14.  ^b  liüa  nlö^^TTö  Quid  faciet  mihi  coro,  quid  bo- 
mines  imbelles  contra  me  efücient?  infra  Vs.  12«,  ubi  eadem  fere 
Tcrba  repetuntur,  pro  'y^'z  ponitur  Qi£(.  Caro  praeter  propriam 
aignüication^m  cum  in  genere  omnia  animalia  aignificat,  ut  Ps. 
130,  25.  145)  10.,  tum  hominem  simpliciter  totum,  ut  Jes.  40,  4. 


,    Ps.5Sy  6—8.  359 

Joel  3,  l.y  hinc  ob  imbeciiiitatem  hominis,  omue  fragile  et  deUIe, 
ut  infra  78,  39.  Jes.  31,  3. 

6.  De  Terborum  ^3!£^*^  **'n!l*7  «ensa  dtssident  interpretet.  In 
forma  Fiel  verbum  ^^^  praeter  h.  i.  bis  tantummodo  occurrit,  'Jes. 
ö3,  10.  exacerbarunt  {VV2)^  ^'2^Ti^  et  dolore  affecerunt  (ab  aSTJ; 
dolor)  8piritum  ejus  sahcfüm;'  et  Job.  10,  8.,  ubi  cum  verbo  tfH 
ita  jungitur  {mat^ui  tuae  "^Z^^^/H  "^s^l^^y),  ut  contextus  prope 
cogat,  formandi  notionem  assuniere.  Uiide  nonnulli  nostta  verba 
sie  reddont:  verba  meaformant^  aliam  quasi  iiguram  et  signi- 
ficationem  eisdem  tribuunt,  ea  detorquent  calumniando  in  fraudem 
nteam«  Alii,  dolore  afficiendi  signiücatu  adseito :  res  mea»^  quid-  ' 
quid  ioquor  aut  ago,  in  dolorem  mihi  vertunt«  Vel,  coilato  Arab. 
^S^:  proÖroM  dictis  exdpiunt^  contumeliose  proscindunt,  yiru-> 
lenter  inseetantur  verba  mea.  9^h  Ütp^ny^ "  b^  '^V^  Contra  tno 
omnia  eorum  cogitata  in  mahtm^  omnes  eoram  cogitationes  maium 
meum  intendunt. 

7.  vy^i^l  Chaldacus  rcrtit  congregant^r^  quod  sequutus  Hic- 
ronjmus  Symmachusque ,  qui  hoc  verbum  cum  proximo  13**D2Z^ 
eleganter  exprimit:   aut^yovto  Id&Qa*     Sensus:  coliatis  inricem 

^  sententiis  deliberant,  quomodo  nie  perdere  possint.     Verbum  ^m, 

quod  praeter  alia  etiam  commorari  Uebraeis  (vid.  Ps.  5,  5.  15,  1.) 

significat,  Arabibus  quoque  notat  in  Conjug.  3.  vicinus  fuit.   Con- 

gregandi  notio  nostro  loco  sensum  commodiim  efllcit,  quum  ^&^ 

proxime   sequatur.     Commorandi  signiftcatione  accepit  h.  I.  Ale- 

xandrinus,  qui  yertit :  naQoixtjdovaty  Vuigatus:  inhabitabunt^  nee 

non  Sjrusr  habitabunt,     Eodem  modo  receiltiorum  quidam,  qui 

sensum  hunc  esse  dicunt:    inimici  mei  in  insidiis  mihi  struendis 

pertinaciter  sunt  constantes.     ^SiiS^S*]  Delitescunt^   s.  abscondunt 

semetipsos,  insidiandi  causa,  ut  patet  ex  iis  quae  sequuntur.   Quod 

attinet  iilud  quod  in  textu  scriptum  exstat  (Kethibh),  notandum,  in 

medio  vocis  poni  Jody    ac  $i  esset  Hiphil,   ^D'^S^^^    ^vtae  forma 

occurrit  quoque  Ex/ 2,  3.  Job.  14,  13.     nib'ij';  ''ajP^  Ttmil  Ipai 

calcaneo9  meo8  observanty  instar  venatorum  ad'  quaevis  mea  atten-     « 

dunt  vestigia,  ne  forte  elabar,  scd  ut  pedes  mei  tendiculis  retibusqup 

eorum   constringantur«     Eadem  similitudo  a  venatoribus  desumta 

habetur  Jer.  5,  26.  16,  16.  Thr.  3,  5.  4,  19.  —  ■'•»TDJ  !inj5  *Tw?2«3 

Quandoquidem  exspectant   animam  meam^    tantopere  mihi  insi- 

diantur,   i^üia  vitam  ipsam  (animam)  mihi  eripere  Student,     m^^ 

hie  ut  119,  95.  insidiandi  notionem  junctam  sibi  habet. 

8.  i73i>"'t:^.ö  'JJ*<"b?  Pi'opter  vanitatem  evasio  illia^  con- 
iidunt  mendaciis  dolisque,  quod  ea  ipsis  sint  praestitura  effugium ; 
spem  evadendi  collocant  in  versutia.  ^\^  est  Infinitivus  Piel  no- 
minascens,  ut  Ps.  32,  7,  Alii  pron.  'mb  refcrunt  ad  "^njj^  Vs.  7., 
vertuntque:  ereptio  eveniat  itlis^  calcaneis  meis.  Sunt,  qui  cum 
iuterrogatione^vertant :  propier  iniquilalem  evaaio  ipsis?  h.  e. 
eritne  haec  iniquitas  impuuita  iilis  ?     In  alia  ömnia  abeunt  veteres. 
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Alexandrinufi :  vniq  tov  fAtfisvog  aci^sig  aifrovg^^  Vulgatus:  pro 
nihilo  salvos  fäcies  illos*  Chaldaeus :  propter  mendacium^  quod 
e$t  in  manibu9  ipsorum^  ejicia»  eos,  Sen^us  noa  iacommodus, 
modo  ejiciendi  significatio  verbi  uVs  probar i  possit.  'Q^l^y  ({^a 
Ü'^n  ?i><  nl*!»!  in  ira  sentes  deturbai  Deus^  at  Dcus  est,  qui  sacpe 
totos  populos  ob  inlquitatem  dejicit,  nee  istis  igitur  parcet.  Vide- 
tur  enüii  hoc  tanquam  generalem  Bcntentiam  subjecisse,  unde  signi- 
fiearet,  idem  judicii  et  suis  hostibus  exspectandum,  eoque  oronioo 
frustrandos  perversa  spe  sua,  propterea  quod  DeuS)  justus  judex, 
to|os  etiam  populos  e  suo  fastigio  feiicitatis  et  insolentiae  dejiclat 
Cf.  Jes.  63,  6. 

9.  nnfij  nft*lBO  •»'ib  Fugere  meum^  s.  vagari  meum,  migra- 
tiones  meas  et  exilia ,  numerus  tu ,  f ugas  et  exilia  mea ,  quae  per- 
sequente  me  Säule  subire  coactus  sum ,  tu  nosti  et  curas«  Pote&t 
Hn'nDO  etiam  in  Futuro,  sive  imperativo,  verti,  ut  nin^iJl,  Ps. 
4,  2.,  ubi  yid«  not.  Quare  Akxaiidrinus  haec  yerba  r^y  ^ojijr  fiov 
i^nyysiXa  aoi^  Sjrusque  con/essionem  meam  tibi  indicavi,  reddi- 
derit,  dicere  non  habeo.  Symmachus :  %i  Svdov  ßov  s^Qi&firiuttgj 
et  Uieronymus:  interiora  mea  enumerasti,  Tribuerunt  forsaa 
Toci  "7^  nptionem  proxime  sequcntis  ^^'3.  Melius  Chaldaeus:  dies 
fugae  meae  numerasti,  Verbum  ^^3  Uebraeis  est  vagari  incertia 
fledibus,  quo  significatu  usurpatur  de  Caino  Gen.  4,  12.  14.,  de 
avicula  Prov.  26,  2.  Ps.  11,1.,  hincque  1i3  Gen.  4, 16.  divagatio^ 
exilium.  ^1^123  ^t)J:^Jy^  rr^a^ip  Pone  lachrymaa  meas  in  utre  tuOy 
ne  pereant,  i.  e.  memor  esto  lachrjmaruin  et  calamitatum  mearum, 
sicut  qui  in  utre  aliquem  bonum  Uquorem  vini  aut  olei  reponunt, 
Tel  etiam  secum  circumferunt ,  ut  juxta  eandem  velut  mensuram 
aliquando  gaudia  mihi  admetiaris.  1fi<3  utrem  denotat,  quo  Tinnm 
asseryabant,  1  Sam.  16,  20.  Jos.  9,  4«  13.;  item  lac  ^  Jud.  4,19. 
Hujusmodi  utres,  ex  caprinis  praecipue  peüibus,  foris  adhuc  pilosis, 
intus  yero  commode  purgatis,  praeparata  hodieque  usurpänt  Örien- 
tales.  Alii  ad  ampullas  s.  urnas  lachrymales,  quales  apud  Romanos 
in  usu  erant,  aliudi  existimant,  vid.  das  a.  u.  n.  Morgenl,  P.  IV. 
p.  34.;  adde  P.  VI.  p.'278.  ^n"^DDa  fi^b»!  Nonne  in  libro  tuo  sc 
sunt  consignatae  lachrjmae  meae?  ISimilis*  locus  est  Malach.  3, 16. 
Script  US  est  'j'nST  "nöö  Über  memoriae  cor-am  Domino  omnibus 
timentibus  eum^  u  e.  Deus  recordatus  suorum,  eos  minime  negligit 
AUusio  est  ad  morem  regum  et  aliorum  gubernatorum ,  qui,  ne 
prae  multitudine  negotiorum  obliv iscantur ,  curant  annotari  res 
agendas,  et  singulorum  etiam  vel  reorum  Tel  bene  meritorum  bona 
malare,  eaque  sibi  tempestive  in  memoriam  redigi. 

10.  fit'^ps^  —  Tfi<  TunCj  cum  intelligent  hostes  mei,  me  ad  tt 
cunfugere,  convertentur  retrorsum  hostes  mei  die  ^uo  invocoy  in 
fugam  convertentur  hostes  mei  ad  preces  meas.  A^ocula  ti^  respicit 
ad  sequens  Ü'v:^,  post  quod  subaud.  is  '^U3^(,  ut  supra  Vs.^4. 

11.  12.    Vid«  not.  supra  ad  Vs.  5. 
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13.  I  '^'^yt^  Ö%*7bN[  "»blj  Super  me,  DsuSy  vota  tua^  sol- 
Tenda  mihi  sunt  vota  tibi  facta;  loquitur  Ita,  ac  si  jam  eompos 
fiictus  esset  p^titionis  &iiae.  Vota  iua^  quae  tibi  nuncupata  sunt; 
affixum  enim  h.  1.  non  efücientem ,  Qti. alias,  sed  eum  cui  Totum 
£ictiiin,  denotat;  ita  Gen.  10,  5.  Jer.  51,  35.  '^DÜfT  injuria  mea 
est,  qua  ego  affectus  »um;  et  Dnib'^b? /«ctnora  ip&or'umy  Ps.99, 8., 
aant,  quae  alii  adversus  ipsos  patrarunt.  Ceterum  de  &^^1^  cf.  not« 
ad  Ps<  22,  26«  50,14.  ^^:»  Super  me^  i«  e.  mihi  incumbiint^  me 
obiigatum  et  obstrietum  tenent ;  ita  particula  b^  de  debite  saeptus 
Qsurpatur,  reluti  Jud.  19,  20.  omnia  de/eciua  tuua  super  m«,  h.>l. 
mihi  incumbit  defectus  tuos  implere,  ut  1  Chr.  9,  27.  et  super  eosy 
janitores,  est  vigilia,  iüis  excubare  incumbit.  ^b  Dilin  &V2)dl 
Exsolvam  tibi  eucharistica^  cf.  ad  50,  14. 

14.  r}'})!)^  '>*t!3s33  nb^rr  ^^s  ^om  eripuisti  animam  meam 
e  morte^  e  iethaii  pericuio,  ut  Jos.  2,  13.  Ps.  33,  19«  — r  f^^tj 
^XV^p^  ^ii*!  Nonne  pedes  meos  eripuisti  aö  impulsione^  i.  e.  ira- 
ped'iisti  hostem  incursantem ,   ne  titubantes  meos  inipelleret  pedes, 

,  ineque  vacillantcm  sie  prorsus  prosterneret ;  cf.  de  hac  figura  not. 
ad  Ps.  35,  5.  36,  13.  —  Ü"»#lbfi<  "«aDi)  n^^'l'^b  -^d  ambulandum 
coram  Deo^  ü  e.  ut  in  vita  hac  conserratus  diutius,  porro  te  colere 
possim.  De  ^bi7  in  Hithpael  vid.  ad  26, 3.  Amhulare  autem  coram 
Deo  est,  omnia  sua  dicta  et  facta  ad  Dei  quasi  praesentis  yol.un-  , 
tatem  componere,  eumqne  continuo  revereri,  vid.  Gen.  5,  22.  24. 
6,9.  17,1.  24,40.  —7  Ü'^^jnn  ^^^la  In  luce  viventium,  inter 
TiTos  ,  in  hac  vita ;  lumen  viventium  opponitur  caligini  sepulchri 
et  inferni« 

Ps^.    57. 

Conqueritur  de  periculis,  in  quibus  haereat,  sed  sperat,  quod 
Dens  eum  ex  Ulis  sit  liberaturus.  Qua  spe  fretus  poilicetur,  se 
Dei  benignitatem  et  veritatem  laudaturum  et  celebratutum  esse, 
Occasio  cärmints  indicatur  Vs.  1. 

1.  De  verbis  riTOn-böe  vid.  Prolegg.  p.  14.,  atque  de  Ünt3Ö 
ibid.  p.  17.  —  r»n5>723' bnt^ttj  •^35^  inlia  Quum  propter  Saulum 
in  speluncam  fugisset.  Bis  David  in  spelunca  latuit.  propter  Sauli 
persequutiones.  Primum  in  spelunca,  Ädullam  dicta,  l'Sam.  22, 1. 
Secundo  in  alia  quadam  spelunca,  in  deserto  Engeddi^  e  qua  Sau-> 
lum  salvum  et  iucolumem  dimisit ,  1  Sam.  24,  1  •  sqq.  Ad  poste- 
riorem historiam  plerique  putant  nostrum  Psalmum  pertinere,  dum 
Davides,  qüaerente  ipsum  Säule,  in  pericuio  ibi  fuit,  in  quo  quae 
hoc  carmine  legimus  precatus  fuerit.  Ad  Engeddicum  enim  specum 
plus  periculi  fuit,  quam  ad  Adullamicum,  quum  iiluc  cum  exercitu 
triiim  millium  venerit,  Saulus,  ad .  Adullamicum  autem  miLIus 
host  18  vener  it. 

2.  rtonti  ^-^Das-bi^a!!  Vid.,Ps.i7,8.  36,8.-  n'iün^hs^^-na^ 

Dum  transeäi  calamtatum  quaequej  hoc  modo  distributive  ni^»2 
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reddendum  esse,  indieat  nvmeri  inter  nomea  et  verbun^  direnitas, 
Tid.  not  ad  7,2.3.  37,31. 

3.  '^by  ")K)ii  bi^}^  Ad  Deum^  perficientem  pro  me^  i.  e.  oinnii 
.  nea  expedientem  et  ad  optatum  ünem  perducenteni.     Simili  modo, 

sed  cum  *l^a  construotum,  verbam  ^'nj^  accipitur  138,  8.  'nfij, 
quod  in  Psalmorum  libro  tantummodo ,  et  in  eedem  qaid^iiies  qui- 
dem  oecurrie,  ceteris  locis  tribus  (7,  }0.  12,  2.  77,  9.)  neotraliter 
^T^  ahgumtu9  fuit  ^  ceisapii  ^  desüt^  usurpatur,  vid.  ad  7,  10^ 
Perficiendi  notionem  habet  etiani  in  Chaldaiea  dialecto.  Ex  rete- 
ribus  tarn  h.  L  quapi  138,  84  qaidam  ita  verterunt,  ac  si  ^&l 
legissent,  ut  Ps.  13,  6.  *»]b9  ^^A,  uhi  not.  yid.  Sic  h.  I.  Alexan^ 
drinus:  Biegyettiaa^ra  jue,  et  Uieronjmus:  ultorem  meum;  fonan 
huc  et  Sjrus  refereudua :  ad  Deum  ialvaiorem  meum.  in  codi- 
eibus  tarnen ,  qui  hodie  exstant,  neutro  loeo  lectionis  diverBitu 
deprehenditur* 

4.  &^?31^^  tib^^  MUtit  e  coelis  sc.  nianiim  ineam  ad  meum 
auxilium,  cfTad  r8!,'l7.  '>Ei^i^  vnn  '':5>''il?i'^1  Et  sermlit  m 
dum  probro  me  afficitpersequutor  mens,  vid,  de  F|N*vD  ad  55,  % 

-Potest  quoque  yerti :  ignominia  gfficiet  peraequutorem  meum, 

5.  &^(^b  Mina  *^vL'S3  Anima  mea  in  m^dio  leojium.  yita  mea 
«ummis  exposita  estpericuli^,  haud  alitcr  ac  inermis  hoqio  incur- 
santibus  undique  cinctas  leonibus  famelicis.  D^urrb  n^:ru;2«  Cuho, 
pTOstratus  jaceo,  inter  homines  flammas  spirantes,  Ante  na^l^Ä 
subaud.  vel  -Jina ,  rel  D^  aut  n^V ,  cum^  quomodo  hoc  ipsum  ver- 
bum  construitur  £z.31, 18.  32,  lÜ.  20.,  imö  ellipsin  eandem,  quae 
h.  L  est,  d«prehendimus  etiam  £z.  32,  21.  descenderunt  ^aaizi 
S*^n  ^bbn  jacuerunt  inter  transfossos  gladio,    Nisi  cum  Gesemo 

.  heKrgeb,  p.  808.  sumas,  verbis  habitandi  commorandique  jungi 
nomina  eorum,  inter  quos  aliquis  commoratur,  in  AecusatiFO,  ut 
Ps.  5,  5.  ^^  ^"1^^'^  ^^  ^^^  commoratur  apud  te  malus.  Alexao- 
drinus:  cieo^fii/'t^iji'  tSTt^Qayfjidrogy  Vulgatus:  dormivi  oonturbatui. 
Ante  verba,  quae  sequutitur,  iterum  repeteudum  est  ^ina  no^iSit 
Jaceo  inter  'l51  t31i^""^5s  homines^  quorum  dentes.sunt  lanceae 
0t  gagittae ,  quorumque  lingua  gladius  acutus ,  i  e.  res  valde  et 
plane  extreme  noxiae.  Videtur  velle  indicare  instrumenta  sernio- 
nis,  et  dieere,  quod  loquendo  niagis  obsint,  pluresque  laedant 
ac  perdant,  quam  si  ipsis  violentlssimis  armis  in  quosque  obvios 
grassarentur. 

6.  ta'^n'^M,  Ö'^3a^rt">3?  n7jn  Exaltare  super  coelos^  Deus^ 
id  est,  oBtende'  tuam  divinam  omntpotentiam  nie  liberäudo.  Cf 
Ps.  21,  14.  /et  ibid.  not.  . 

7.  ''»3>Di>  ^2'^Dn  n'di'l  Rete  pararunt  gressibus  iheis^  caiiide 
me  variis  suis  fraudibus  nituntur  cLrcumventre  et  constring).rc. 
Vid.  9, 16.  10,  9.  25, 15.  31,  5.  '^UJSJ  qss  Ineurvata  est  anima 
weay  jam  constrictus  teneor  ab  hoste,  ut  simitis  sim  ferae,  ab 
ooculto  quodam  iaqueo  vel  tendicula  in  terram  prostratae,  ubi  jam 
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aceurrit  venator^  eandem  jugalaturus..  Quamvis  enim  alias  incur^ 
ffationis  iigura  moestilia  summa  solet  signilicari,  ut  Ps.  38,  7. 
Juii.  II9  35.  Jes.  58,  5.;  lioc  tamev  loco  illam  quam  dedimus  ex- 
.  plieatioiiem  .contextos  videtur  flagitare.  A|>eo  -  Esra  notat,  .verbu|B 
i|D^  esse  Tel  introMMitivum  ^  pontque  masculinum,  stcut  u^fii:  et 
alias  oonstruitttr,  Teluü  Gea.  40,  25«,  vel  esse  transitivum^  '4*^- 
unusquisque  ineurtfat  änimam  mtam,  s.  iaeurvairit  hostts.  aaimam 
meam,  quum  transitiTe  et  Jes.  58,  5.  usuf  petur.  Uiac  nostro  ioco 
Alexandrinus:  nUsviuaptrjiap  ti\v  tffvx^  fcov,  Vulgatus:  ineutvarunt 
(Chaldaeus  iincurvmvii)  mmimam  meam.  tSTV^  ^3Bb  4i:>  Fodfrunt 
ant0  wMfovemmy  vid.  ad  Ps.  7, 16,  *        /  *     .  * 

8.  "^a)?  ]to3  Firmatum  est  cor  meum^  i.  e.  forti  ac  laeto 
aniino  sum,  qui  ia  te  fiduciam  meam  pono.  Cf»  ad  10,7.  Mic  Ver- 
sus et  quatuor,  qui  proxime  sequuntur ,  repetiti  sunt  1 08,  2  —  6«, 
paueis  nec^magni  momenti  itiutationibus^ 

9.  ^'T)^'^,  n^l^^  Evigila^  gloria  meaf  i.  e.  anima  mea,  cf. 
ad  7,  6.  16,  9.  30,  13.  Alii  h.  1.  per  glor tarn  intelUgi  putant 
nablium  et  citharain^  quae  mox  sequuntur,  propterea  quod  ea  in- 
strumenta Davidi ,  ut  artis  musicae  perito,  magnam  conciliabant 
gloriam,  1  Sam.  16.  Cui  sententiae  tarnen  alii  loci,  in  quibus 
*Ti^3  apertc  de  anima  usurpatur,  non  favent.  *^1357  ^5?.'^  tt^^^ 
Evigila  nabldjtm  et  cithara,  rid.  de  ntroque  ad  33,  2.*  ^rvi3  rr'^'r3?a>J 
Evigilaßo  mane ,  verbum  *^n^  »n  Hiphii  h.  I.  intransitive  accipitur^ 
ut  35,  23.  evigila  et  ßxpergiscere. 

11.  Nam  ad  coeloa  mque  gratia  tua  magna  est^  et  ad 
nuhes  uaque  veritas  tua ,  i.  e.  inunensa  et  ineffabilis  est  veritas 
pTomissionum  tuarum. 


Ps.   58. 

Reprebenduntur  judices  injusti,  quorum  impietas,  quae  de- 
acribituT  Vs.  3« — 6.,  tanta  sit,  ut  rindictam  divinam  provoeet, 
Vs.  7 — 10.  Quo  facto  pii  in  virtutis  studio  coniirmentur,  Vs.  11. 12. 

Plerique  Psalmum  interpretantur  de  consiliariis  aulae  Saiili- 
cae,  qui  regem  adversus  Davidem  exsulem  calumniis  suis  irrita- 
bant ,  inter  quos  eminuit  Doegus ,  Iduniaeus ;  quo  accusante 
et  mortis  sententiam  exsequente  immani  crudelitate  interftciebatur 
Achimelechus ,  sacerdos,  cum  tota  familia.  Alii  de  consilio  sedi- 
tiosorum  Absalonicorum  Psalmum  interpretantur.  Uli  enim  noa 
minus,  quam  Saulici,  et  odia  inflammabant,  et.caedes  suadebaiit; 
atque  ad  innocentem  ipsum  persequcndum  et  causas  ad  Absalonem 
deferebant,  et  cum  ipso  ad  rem  conspirabant,  sociosque  se  ei 
facinorts  adjungebant,  non  judicio  vero ,  sedjcontra  conscientiam, 
in  assentatione  mera,  ut  suis  et  alienis  affectibus  insei'virent.  Dß 
Weihte  questus  Judaei  alicujus  inter  exules  viventis  de  judicibüs 
Injustis  populi  alieni  hoc  carmine  contineri  existimat. 


364  P«.  58,  a  — 5. 

% 

2.  VoG.  tkn  sunt,  qui  ad  Terbum  b\tf  manipulo»  Ugoüit 
(▼jld.  ad  56,  1.)  referentes  illud  manipulumj  indeque  congregatio' 
nem  existiment  denotare,  totumque  incisum  sie  reddant:  an  reverA, 
0  congregatio  Justitiae^  i.  e.  vos,  quibus  provineia  recte  jiidteandi 
mandata  est,  loquimini?  Sive:  an  reFera,  congregatio,  justitiam 
loquimini^  Alii  ü):H  obmutescentiam  interpretantor ,  Chaldaeo 
praeeunte ,  qui  sie  explicat :  num  vere  quod  $ilent  justi  iempür$ 
conten$ionis^  videmini  vohi%  Jugtiiiam  loqui  ?  Quod  nonnuUi  se- 
quoti  Versum  aic  explibatit:  mtm  revera  obmuietcäntiam  jusiiiiae^ 
i.  e.  mutam  quasi  justitiam  sileiitio  vestro  tuppressam,  eloquemini^ 
rectitudines  ^  i.  e.  quod  recti  et  justitiae  leges  postulant,  an  judi^ 
cahitii  t andern?  o  filii  Adami!  bomines!  Eqvidem  malim  Versiun 
sie  interpretari :  an  revera  obmuiescentia  jusHiiae?  silet  justitia? 
Proloquamini  sc.  quod  justum  est;  ex  aequo  judicate^  homines! 
Alexandrinus  forsan  tibi<  legit,  vertit  enim:  si  dIrjd'dSg  clqu  Si" 
itnionvvrjv  XaXeUs;  Ita  et  Syrus:  ai  vere  justitiam  hquiminu 
Ceterum  Ö*^'l«z3'«^  positum  est  pro  Ö'^Til^^JDa ,  ut  Ps.  9«  9.  habetur. 

3.  Imo  vero  in  cor  de  iniquitates  ope  r  amini  ^  meditamini, 
in  terra  ^  per  terram,  violentiam  manuum  vestrarum  appenditii^ 
hinc  inde  velut  bilancibus  distributis,  ordinatis.  Ponderandi  Tcrbo 
(Dbs)  videtur  exacta  et  studiosa  injustitiae  cura  describi,  cum 
prari  consiliarii  Tel  judices  bmnes  quasi  technarum  attendunt  mi- 
ni! tias,  tum  hoc,  tum  aliud  excogitando,  tentando,  exequendo. 
Aiii  llbrare  violentiam  interpretantur ,  prava  consilia  perücere 
praetextu  justitiae,  eaque  exsequi,  quasi  ad  trutinam  rectae  ratio- 
Tiis  essent  expensa.  Eleganter  Alexandrinus:  'avfjinXexovairy  et 
Vulgatus:  concinnant* 

4.  ön*1»  Ö*'5?'25l  !i^t  Aialienati  sunt  impii  seil,  ab  omni 
pietätis  et  justitiae  cura  inde  ab  utero  ^  male  agunt  inde  a  nati- 
Titatc  sua;  malitia  iis  est  innata.  Pro  ^^t  alias  habetur  ^17 
(similitcr  n^Oia  erubuerunt  Jer.  14,3.,  själO  boni  sunt  Cant.4,10./, 
vid.  Gesenii  Lehrgeb,  p.  401.  ^TS  '^^^1  ]t:3Ö  !|5?n  Errarunt^ 
8.  errare  solent,  a  recto  justitiae  et  pietätis  tramitc,  inde  a  ventre 
sc.  matris  (quomodo  "jm^j  etiam  usurpatur  lud.  16, 17.  Ps.  22, 11. , 
71,  6.)  loquentea  mendaoium^  quibus  dolosos  suos  hostes  inniiit, 
ob  justitiae  vilipendium  et  iniquas  sententias  ab  ipsis  in  judiciis 
prolatas.  , 

5-  ttJn3-n?aM  MJ^Ö^i^  'lür'-nö^  Venenum  ipsis  ut  venenum 
serpentts;  i'orma  regiminis  DTan  per  enallagen  ponitur  pro  abso- 
luta HTan.  l3tkV  ^ODN"^  UJ'in  tns  *»73S  Instar  asnidin  surdae  seil, 
venenum  ipsorum,  quae  obturat  aurem  suam^  seil,  contra  incan- 
tationes,  ut  Vs.  6.  («equitur.  Arabibus  qnoque  serperiR  sürdus  di- 
citur,  cum  incantatione  nihiio  magts  afiicitur,  quam  si  rel  surdus 
esset,  vel  auribus  obtusis.  Eadein  phrasi,  qui  erga  pauperes  durus 
est^  et  iramisericors,  aürent  obtutarb  dicitur  a  clamore  pauperi^ 
Prov.  21,  13.     Et  vir  pius  aurßm  obturat  ne  atkdiat  caedes^  Jes. 
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33,  15. 9  i*  e«  a  crileptls  et  flanguinariis  consUiis  tarn  alieniis  est, 
neqne  ad  ea  magts  attefidit,  enm  ab  impiis  proponuntur ,  quam  si 
-  aures  haberet  obturatas.  Surdos  autem  ab  Arabibus  dici  serpentes 
emiijes,  in  quos  eredunt  incantationem  nihil  yalere,  miiltis  exemplis 
probavit  BocuARTUä  in  Hierox,  T.lif-  p.  173.  ed^Lips.  Ejusmodi 
autem  serpentei»  maxinie  pernieiosi  ab  Orientalibus  habentur;  et^ 
Avicenna,  niedieus  Arabtcus,  a  Bocbarto  1.  c.  adductus,  inter  plura 
aerpentum  genera  etiam  mentionem  facit  uurdi^  cito  mortem  infe- 
ren£i9,  Plura  dabit  da8.  alte  u,  neue  Mo^genU  P.  IV-.  p.  55.  sqq. 
Aptissime  itaque  poeta  noster  homines  perniciosissimos  et  Qocen* 
tissimos  aspidi  Mrdae  oonfert,  eui  venenum  acerrimum  nulia  arte 
poiest  adinii. 

6*  Quae  non  audit  vocem  incantantium^  et  divini^  incan^ 
tationum  petitt.  A  nomine  tZJni)  serpens  (qui  ita  dicitur  a  lam- 
bendo^  lingendo^  quae  prima  radicis  arabicae  signüicatio  est)  ortum 
vcrbum  denonirnativum  IL^i?,  camiine  magico  nerpentihuH  vim 
nocetidi  demere,  cos  incantare^  iliarum  regionum,  in  quibüs  ser»- 
pentes  noxii  sunt,  frequens  et  vetustum  artiüctam,  de  quo  multa 
Bochartus  1.  c,  p.  162.  sqq.,  et  recentiores  scriptores,  quos  ibi 
not.  2.  adduximtiis.  De  serpentum  ineantatione  nomen  lZ)nb  dicitur ' 
Jer.  8,  17.  Coh.  10,  IL  Vox  n^n  explicanda  est  ex  Ärab.  ^nn 
Bcivit^  ut  ^^'^jWl  proprio  sit  aciens^  tum  magus^  incantator^  quem« 
admodum  et  Chald.  *12nö ,  atque  Syr.  t*")3n  incantatorem  signi- 
ficat.  Verba  enim,  quae  zapiendi^  8ete»(/»yu6  notionem  hal)ent, 
apud  Orietitales  non  solum ,  verUm  a^pud  alias  etian^  gentes ,  ipsis 
quoque  cesserunt  incatttaforiöus^^  veneßcia  et  magis^  quemadmo« 
dum  et  Ex.  7,  II.  ö'^XJ^Dri/j  sapientes^  junffuntur  Ö'^S^üD^Jl  prae^ 
ttigtatoriöus^  et  Ö'^?36Sn*7  magis  Aegyptiis.  Plura  viif.  in  Not.  4.- 
ad  Bocharti  ifierosf.  f  .lll  p.  167.  Pro  verbis  Dsn5!3  Ö''")^n  'l^lTl 
-Alexandrinus  hacc  posuit:  q:ixQ)xot^ov  rs  (paQj^taxevofihov  na^u 
eoqjovj  quod  Arabs.  ita  yertit:  ipsa  fascinatione  melius  quam 
Mapiens,  Nee  multo  aliter  Chalda'eus :  incantantibus  incantatio- 
nem ipsa  est  prudentior.  Reddiderunt  ita,  ao  si  legissent  &^^.« 

7.  i/tj^^öä  1^'^SU3  -  D^lrt  d%*irJ<  Dens  everies  dentea  eorum 
tn  ore  eorum^  i.  e.  omnem  vim  ac  potentiam  hostilem.  Quia  enim 
plerumque  ferae  sylvestres,  et  etiam  quaedam  domesticae,  ut  canes, 
potissimum  dentibus  pugnant  ac  laedunt,  ideo  per  synecdochen 
dentes  crebro  pro  omni  vi  ac  potentia  hostium  ponuntur ,   vid.  Ps, 

3,  7.  8.  7,-3.  Job.  29, 17.    nirr^  y'^n^  d"^'i'»D3  n'u^nbq  Dentes 

caninos   leun^^ulorum   comminue.     ni^^mbT^  alias   D^li^'^n^^   (quod 
Tulgo  dentes  molares  vertere  solent,    sed  male,    quum  molares  ^ 
dentes  in  Iconibus  aliisque  bestiis  carnivoris  parum  sint  metuendi) 
sunt  dentes  acuti  tt.  anteriores  ^  Mx^'yhVi^  in  leonibus,  praecüa- 

tibiM  interpretibus  Orientalibus  h.  I., 

,  *  •  '  '*     . 

8.  d'jiOTi^^  ^d^t?^^*;  Ligmdi  fietut  aicut  aquae  sunt  liqui- 
dae,  ita  c^Sii^nt^  ^^oj^vanVur,  r#€  si  pm>Oit  tarn  liquidi,  quam  aqua. . 
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^«^9^?  pro  siDÖ^*^,   qnemadmodam  et  Job.' 7,  5.  Oä|^*;  pro  d&)a% 

et  ^£<T2i  diripiünt^  pro  ilTTa»  Je8.19,  2/,  more  Aramaeonim ,  qiii 

Terba  quiescentia  secunda'haad  raro  cvm  -defecdris  seennda  con^ 

fundere 'solent,   reluti  -j^^s  et  rjfii^  kumiUari^   et  apnd  ipsosHe» 

braeos  b^'n  et  Ü^^  exaltari,  Alii,  fetenta  apernendi  signiiicatione, 

quae  verbo  DKD  inest,  Tertunt:  spemmOur^  pronihilo  kabeaator, 

ut  aqua^    quae  prolabitar  ac  di^uit;   oobferrl  Toiant  locun  Ps« 

22,  15«  (ubi  Vld.  not.)  et  2Sam.  14, 14.     Ita  Syrus:    reproho' 

kuntur^  gicut  aquae^  quae  effunduntur*     Alexandrimis :  i^ovÖB" 

vw^f^pytat  €og  vdioo  Ötanogtvofievov^    et  Vulgatus:  ad  nthUtm 

devenient  tanquam  aqua  deeurrena,     Respexit  haud  dabie  dinol* 

vendi  signiücationem,    sed  sensum  tantuitamodo  expreasit.     Ante 

n^^rrn*^  decurruht^  subaud*  '^UJM ,  ut  gaepe.    'V2^  autem  rednndat, 

ut  £z«  37.  II*  excisi  sumu$  nb  nobis.     Simliitudo  nostro  loco 

desümta  est  ab  aquis ,   ex  imbribus  forte  coortis ,    magniiiii  conci- 

tantibus  strepitum  ac  bor]:orem,  nee  non  quaevis  obria  prosterneo- 

tibus,   si  per  montana  proraant  in  valles;    brevi  tarnen  per  tot 

rirulos  dispersae  eTanescunt,  inque  terram  se  insmuant,  ut  nus- 

qiiaii(i  /Gompareant  amplius*     ^bbbT)'}    'V2's   'y^VLTl    rjhl^   Intendat 

sagUtas  8ua8  unusquisque  adversariorum  Vs«  2.  gqq.  descriptoniia, 

9ed  iiant,   ac  »i  sucoiaae  easent^  h.  e.  cuspide  careant,    obtuuie 

nuUiusque  pretii  sint,  careant  effecta;  cunota  illa  tela  fiant  irrita, 

haud  aiiter,   ac  si  in  frustula  concisa  vel  comminuta  essent.     De 

yf^yn  calcavit^  vid.  ad  7, 13«  eoU.  11,  3.  37,  14.,   quibus  in  loeis 

conjungitur  cum  nomine  DUij^.  arcus.    Quandoque  tarnen  etiam  cuat 

yn.  et  &^^n  sagittaey  constructum  reperitur,  ut  infra  64,  4*  coli. 

Jer.  Ü,  2.     Sagittae  auccißae  autem  appeilantur  minae  irritae,  et 

quae  nuUum  eifectum  sortiuntur;  aut  dirae  et  maledictae,  quae  noa 

eveniuiit.     VsZTt   rfST^  per  compendium  dictum  pro  'lD'»pj?    sJ^H^ 

*)^!£n  Ml*^^  tendat  arcutn  suuniy    quo  jacuUtur  uagittof  auad; 

msi  maus  t*^^)!  ad  sequentia  referre:    tendat  areum  suum;,  slat 

ejus  sagittae,  ac  si  succisae  e£sent.     Ante  i^^  subaud.  ^^^r^  fiani* 

Suceidendi  signiücatio  verbo  bV2  ex  usu  lingüae  propria  est  (rid. 

Deüt.  30,  6.  Ps.  90,  6.  Job.  24,  24.).    Jarchius  verba  nostra  refert 

ad  Deum ,  qui  intendat  saglttas  suas  adversus  impios,  ut  suecidan- 

.tur  et  pereant.     Ita  Alexandrinus :    Ixram  to  to^qv  avtovj    iioQ 

ov  uaOevtjoovaiVy    Vulgatus:  intendit  arcum  sunm^  donee  infir" 

mentur,    Syrus :  Jaciet  aagitta»  suaiy  doneo  donäumantur.    Cbal- 

daeus :  intendit  sagittas  suas  prhpter  eoSp  et  erunt  jacuUs  com» 

fecti.    Symmachus  contra  ^   ut  nos  supta ,   ad  impium  haec  verb» 

refert,  qui  nocere  qutdem  studet  pio,  sed  siUe  effectu;   yertit  enim 

sie :  6  leivoDV  to  to^öv  aiftov  ^oQvßri'd'^TOt  mg  zä  S'QvnTOii^va. 

^*  ^j'-'*?;!  Ö^rj  b^hzxä  ^J^i'd  Sicut  Umax  Uquefactionb,  s.  ff- 
quescensy  abit.  „Hoc  eiiim  gedüs,^^  inquit  Rudingerus ,  „non 
esse  diuturnum  atque  intira  ^lestam  suam  colliqüesfeere,  etiam  tcRtXif' 
rum  inantum  muLtitado  osCendere  videtur  in  ripis  et  iittoiibiEi, 
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«tsi  et  terresa*«  geims  harum  est    Latino.  nomine  sunt  Umace^i 

TerrestTes  quidem  repente  absauuntur  et  colliqnescunt,  sicut  mu-» 

cas  ostendit,    quem  post  se  xielin-jaunt.     Sed  non  interitum,   qttf 

censiiA  üat ,  sed  celerem  eis  imprecantur  similitudines  omnes  istae* 

Itaqne   »enuim  kic  loeam  non  habet.  ^^     Qua  de  eausa  verborum 

hebraeorcm  sensum  ita  expressit:    Pereant  sicut  Cochlea^    quae 

cito  deliquitur  contadescitque  et  testam  post  ae  relinquit  inanem* 

b^bs^    esse   cochleam,   s.  limacem^    multis  ostendit  Bochartcjs 

Hierozm  T.  Ifl.  .p.  557.  sqq.  ed.  Lips.  •  Ita  et  h.  L  Chaldaeus  in- 

terprea :  ^icut  reptile  Umacis^  quod  humectat  viam  suam*    Contra 

Alexandrinus:  äfael  i^og  Tanslg  avTnvMi}»d'fi9ovtai^  unde  VuU 

gtttns:  8icut  c$ra^  quae  fluit^  auferentur;  etSjrus:  gicuti  cera, 

qtiäe  liqueacit^   et  cadit  a  conspectu  ignts,   deatruentur.     Nee 

malto  aiiter  Theodotion,  uterque  Arabs  et  Aethiops.    Verum  si  de 

cera  res  esset,  Psaltes  dixisset  Jüsin^s,  ut  Ps.  22, 15.  68,  3^  97,  5* 

Praeterea  quorsum  dicatur  impius  ire,   vel  aöire  ut  cera  Hque^ 

facta  j  quum  ea  nuiAquam  eat,  aut  certc  a  loco,  in  quo  fusa  est, 

param  recedat?     Verba  quae  sequuntti^,  izjölü  'J^n'"'?  ^^^  ^^.li 

Chaldaeus  sie  reddidit:   ut  abortivua  foetui  et  talpa,  qui  caeci 

aunt^    nee  vident  aolem.     Hebraeum  n^2j  ejusdem  putarit  esse 

signifieationis  atque  Ch^ldaicuai  ^tn^U?'^»,  ^*  ®« t^lp^j  quod  ipsum 

mnlti  h.  Liinterpretes  sequuti  sunt.     Sed  rectios  yeterum  alii  bfi> 

ViU>dt  exposuerunt  ahortum  niulieria.     bD3  ahortivua^   a  cadendo 

nomen  habet,  quia  mulieri  ex  utero  excidit  mortnus,  instar  imma-^ 

tnri  ac  decidui  fructus.    Neque  solom  hie  etatat,^  sed  et  Job.  3, 1 6. 

et  Coh.  G,  3.  Et  ni^£<  pro  muUere^  in  statu  constructo  frequeptiu«, 

sed  et  in  absolute  occurrit.     Sic  Deut.  21,  11.   et  ai  videria  in 

oaptivitate   tViiii  muUerem  forma  venuatam.     Elt  I  Sara.  28$  7« 

quaerite  mihi  rtät^  mulier em  Pythomsaam.    Vid»  et  Jer«  13,  21* 

Ita  hie  nu^fi^  b 33  est  abortivua  foetua  mulieria.     Ante  b&!}  repe- 

tenda  est  simiiitudinis  nota  1733.     Sensus  est:   exterminentur  tx 

hominnm  conspectu  instar  abortivi,   qui  statim  in  terram  reeon« 

ditur,  nee  solis  lueem  umquam  vidit.    Cr*  Job.  3,  16.  Sicut  abor^ 

iivus  latena,    non  ampliua  eaaem\    ut  infantea  qui  non  vident 

btmen.     £t  Coh.  6,  3.  4/  5.  Beattor  iUo  eat  abortivua ,  quamvi9 

in  caasum  venerit,    et  in  tenebraa  iverit,    et  teneöria  op&rtuna 

fuerit  nomen  eju$f  neque  aolem  viderit,  neque  cognaverit^  ete« 

Alexandrinus ,  qui  pro  verbis  n^^  b&3  posuit  Sneae  nv^y  aecepit 

nXDd^  significatione  Chald.  NDU?^  ignia ,  et  Psalten  aUudere  putarit 

ad  eversionem  Sodomae,  quae  fiilminibus  divinitus  immissis  eversa 

€flt.   Item  Sjrus,  qui  praeterea  verba  priora  Vs.  10.  ad  hu no  traxit, 

unde  haec  enata  tkt  rersio:    cecidit  ignia ,  et  non  viderunt^  et 

9ol^  et  non  inteüexerunt^ 

10.  Priuaquam  oUae  veatrae  peraentiacant  rhamnum^  i.  e. 
ignem  ex  rhamno,  qut  celerrime  ardescit  et  calefaelt,  tarn  viffum^ 
quam  aduafum^  turbine  aöripiet  iüum  sc,  Isliamnum  Deus;   pro- 


3'68  Fa.  58,  10. 

\ 

yerbialis  loquutio,  cujus  sensus  Tidetur  hie  ess/e:  antequaiii  consii» 
vestra  ad  maturitatem ,  aut  effectum  pervene^int,  improTiso  omnes 
Testrae  machinationes  evertentur.  Saepe  accidere  solet  ilÜB,  qni 
per  desepta  iter  facientes  cibos  parare  sibi  molunt,  ut  subita  eoorta 
tempestate  igni«  ad  cibos  coquendos  aceensus  extinguattir,  omnit" 
que  epularum  apparatua  destruatur ,  ac  dissipetur  (yid.  Oedhanki 
Vermischte  Sammlungen  auH  der  Naturkunde  zur  Erklärung  der 
heiligen  Schrift^  P.  iV.  p.  99.);  uade  haeo  simüitudo  ductan- 
detun  Verbum  'J^a  intelligere  (vid.  ad  33,15.),  quändoqae  ad 
alia  quogue  transfertur,  yeiuti  ad  palati  guctum,  Job»  6, 30.,  ad 
auTeni,  Job.  13,  1.,  atque  stcretiam  h.  1.  ad  oilas,  quibus  sensos 
caloris  tribuitur.  Nomen  feminini  gen«ris  nil^D  conjungitur  cum 
rerbo  mascolino^  enailage  generis  satis  frequenti,  cf*  6es£N1I 
Lehr  geh»  p.  716.  ^bN  es9e  rhamnum  spinis  oblon^^  cujus  maltoB 
est  usus  apud  Orientales  ad  igncni .  in  foeo ,  quod  facile  ilagrat, 
ostendit  Celsius  in  Hierobot.  T.  1.  p.  199.  sqq.  'jiin-iÄS  "n'iöS 
T'am  vivum  seil,  rhamnum ,  i.  e.  virentem  udhuc ,  nee  igne  sattt 
accensum,  quam  ardorem^  i.  e.  jam  ardentem,  ica  enim  mttonjmi» 
h.  1.  nomen  illud  usurpari,  patet  ex  geminata  partieula  D,  sire 
'^^3,  qua  repetita  par  et  aequaiis  diversarum  rerum  conditio  sigoi- 
fioaW,  ut  Jes.  24,  2.  et  Hos.  4,  9.  "^i^^^  d^:D  tarn  ftfv^ 
quam  sacerdoa;  Zach.  9, 15.  ni^n3  p'^TTfis  tain  craterOy  p^ 
anguloa  altaris.  Sensus  est :  turbo  eric*  tarn  vchemens\  ut  vM-^ 
coqu^ndae  /[>liae  neeessariuni ,  superstes  sit  mansuruiu.  Vetbw 
"n^tJ,  quod  h.1.  ut  »aepe  alias  idcm  valet  quod  'n^O /Jroceto» 
fuiti  (cf.  ad  50,  3.),  transitivo  significatu  accipiendum  est,  at 
^  additum  ai^xuffl,  ad  ^Üij  referendum,  docet;    adeoque  sicut  Zadi. 


sc,  Deus^,  qui  Nominativus  ex  Vs.  7.  est  repetendus.  Multo  aliter 
veteres  hunc  Versum  interpretantur.  Alexandrihus :  Trpo  w» 
evmhap  zag  axavd'ag  VfAwv  tiJv  ^afivov^  daei  ^mviag^  tom  ^ 
&Qy^  uoaanUzab  avxovq^  Vulgatus:  priuaquam  inteüigerent  ^pf 
nae  veatrae  rhamnum  ^  aicut  viventea,  sie  in  ira  abaoröet  tot; 
sensu&  videtur  esse  hie:  ut  agricola  succrescentes  m  arris  tene 
riores  adhuc  spinas  antequam  duriores  iiant,  ac  laedere  possifi^ 
radicitus  eveliit ,  et  quasi  cum  ira  quadfim  detestatus  abjicit,  s^^ 
illos  nondum  sutis  in  improbitate  confirmatos  Deus  ytta  privabiw 
Apparet,  Graecum  interpretem  nomen  rjl*i^D  pro  8pini9  habutf«« 
(et  certe  *T^D  apiftam  esse  non  dubium ,  sed  ubi  hac  8ignifi«at»oiie 
BUAiituF,  in  Plurali  ubique  terminatione  u^asculina  ä'^'T^O  di«^> 
vid.  Jes,  34,  J 3.  Hos.  2,  8.  Nah.  1,  10,  Eecles.  7,  6.;  'fcminia» 
autem  Pluraiis  terniinatione,  n'l'T^D,  quae  tarnen  undccics  praeter 
Vunc  locum  in.  V*  T.  ocourrity  numquam  pro  apinia^  sed  seinper 
pro  olUs  uaui^parl  solet  hoc  nomen),  et  |inn  mvih  ira^M^^^^ 
tione  a^oepvss^    Aliei^ridjriigfluu  tamen  in  faJUi^  hujus  loci  iaterP'^ 
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tatione  non  8o][iim.reliqiii Veteres ,  aed  eCiam  recentiommnonnnlli 
sequuntur. 

11.  Laetabitur  piuB^  dum  hano  uUionem  videi^  gr§M$M9 
$uo9  lavahit  in  uanguine  impiorum;  videtur  alluiio  eise  ad  rietu« 
riom  militarem,  ubi  victoret  neeessario  pedes  suoi  ponnot  aut  gra-» 
diuntur  in  sangnine  hostium,  c,am  passim  terra  sit  eruore  contecta 
eumque  fugientes  persequuntur  ac  eaedunt,  quorum  sanguine  viaa 
passim  contaminantur. 

12.  p'*'7ät^b  —  ^nn^'^l  Aique  dieei  hämo  qnilibet,  oomibm 
tum  fiitendum  erit,  uiique  fructu$  e$i  pio^  non  absque  praemio 
manet  Tirtus»  Yl,^^  -*  s}^  utique  IhuM  judex  im  terra^  Deiua 
existere,  qui  Judicium  exerceat.  Cum  nomine  d^JT'bM)  termina« 
tione  plurali,  conjungitur  et  Pluralis  O^DfiiD,  ut  Jos."24, 19«  non 
poteati»  Jovam  cokre^  £^*1äJ^"'^^|  ixm  t}'^n|'^  b^n^M^^d  otonim 
Demo  $dneti$8imu$  oii »  Deu$  aemulu»»  Ita  et  Terbis'  pluralis  n«« 
meri  jungitur  Gen.  20,  13.  37,  5.  2Sani*  7,  23.  Alexandrinns, 
qnem  sequuti  sunt  Vulgatus  et  Sjrus,  pösuit  0  06OQ  nßivmv  aviovgj 
ac  si  DtSDiu  Q%np£«  legisset,  ut  Pb.53,1.  QN^^M  ^3t3BiD  habetur. 

Ps.  59. 

Preces  continet  pro  sni  eonserratione  ab  hostibus  impiis,  qui 
poetam  sine  causa  perseqnerentur  et  perdere  studerent.  His  igitur 
hominibuB  perditissimis  poenas  dirinas  impreeatur,  tibi  Tero  defen- 
sionem  et  iiberationem  ex  omnibus  perieulis  fidueia  eerta  in  Deum 
nixus  pollicetur.  Tempus  et  oceasio  carminis  iudicata  est  Vs.  1* 

1.  ^D'^ärfb  —  r^Vf  ;q  Dum  miltorei  Soulu9  Tidelicet  t'^^iiä 
emi$8ario§  (supplendus  Xcousativus  ex  verbo,  ut  Cob«  Of  3.  Ps*. 
13,  4.  coli.  Jerem.  51,  39.  57.),  ui  eu$iodireni  domum  md  eum 
iuterficiendum.  Uistoria  legitur  1  Sam.  19, 11.  Furore  quodam 
inTidentiae  Saulus  transversus  actus,  qua  Jure,  quave  injuria  Da- 
yidem  c  medio  tollere ,  decreverat«  Quam  igitur  certo  quodam  dia 
David  esset  in  Sauli  cubiculo ,  et  in  ejus  conspectu  citbaram  pnl- 
saret;  princeps  ille,  subito  quodam  et  extraordinario  Tcluti  Oestro 
percitus,  hastam  arripuit,  et  eam  in  Davidem  magna  vi  intorsit, 
sperans,  ut  eo  ictu  ad  parietem  transadactua  affigeretur.  David 
ictu,  levi  corporis  inclinatione ,  deyitato,  excessit,  et  in  domum 
suam  se  recepit,  ratus  fore,  ut  omnem  de  absente  Saulus  cogita- 
tionem  abjiceret.  At  illa  prindpis  efferati  rabies  non  consederat. 
Misit  ergo  ille  satellites,  qui  sub  vesperam  domum  Davidis  eircum- 
darent ,  et  ipsum  mane  exeuntem  corriperent  ac  trucidarent«  Ve- 
rum cum  Michal,  ejus  uxor,  insidias  animadvertisset,  easque  ma- 
rito  indicasset,  convenit  inter  cos  de  ineundo  consilio,  cujus  opi^ 
ille  elaberetur.  Demisit  ergo  sc  David  per  fenestram  clanculum, 
adjuvante  uxore,  quo  facto  evasit;  et  ut  longius  progredt  posset, 
quam  ut  satellites,  cum  insequentes,  assequerentur,  cos  Michal 
mane  in  domum  et  in  cubiculum  Davidis  introductosi  artificlo 
Psaimi,  A  A 
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delusie.  Quum  igttiir  David  in  eo  perictilo  rersaretnt,  hanc  pre- 
cationem^  qua  Dei  opem  implorat,  concepisse,  et  postquam  in  locum 
totnm  perVenit)  eani  literis  consignane  videtur.  Sunt  quidem, 
qui  iHscriptionis  fidem  in  dubium  voeent,  quod  Vs.  ^.  vateB  Devm 
orat^  >Ut  in  ä^^)^*  >:d  animadvertere  velit^  quod  iis  Davidis  adver- 
iariia,  quo«  inscriptio  indieat,  minus  convenire  rideatur.  Sed  c£ 
n^i  ad  Va.  6.  Syriaea  «ranslatio  in  PolygloCtis  hanc  hujus  Psalmt 
epigraphen  exhibet :  Cecinit  David  hoc  carmen ,  cum  percepiitet^ 
Smtbimtactrdot€$  mterfecisse.   Historiam  ride  ^Sara,  22,  21. 

'  9.  "^ddilteic  'f)D^ipn7;^,  Prqe  «dver$arii»  meig  exalt08  am, 
munm  ma  ab'ilHa  praesta,  quasi  in  loco  praealto  et  inaecesao  eon- 
atiftoturo,  cf.  20,2.    De  ^»['ipr]^  yid.  not  ad  17,  7« 

3.  De  tJ^""'^?Ö  ^^*  »^ot*  ad  28,  3. ,  atque  de  ü^m  ti*»» 
ad  5,7.     '       '' 

4.  D^t^  '^\p  si'isii^  Congregantur  adversus  me  rolusti^  bo- 
mines  feroces  et  insolentes.  De  violentia  t^  etiam  Gen.  49 ,  7. 
nsurpätur«  De  verbo  ^nu  vid.  ad  Ps.  56,  7.  Syrus:  et  roborarunt 
contra  me  maUtiam  suam.  Alexandrinus  et  Vulgatus :  snidevio 
in*  e/u€,  irruerunt  in  me,  Sed  Chaldaeus  ut  56,  7.,  congregati 
sunt  contra  me.  '^Sj^ti  ^b  Non  ob  delictum  meuMy  sine  culpa 
neb.  Subaudienda  pärticula  b^,  quam  expressit  Chaldaeus :  non 
prdpter  peccatum  meum,  Ita  *congruit  cum  iis,  quae  proxime 
sequuntur:  fyiP  '^b'a;  Alii  subaudiunt  verbum  substantivum,  et 
Tevtuiit  ita:»  non  delictum  meum  est,  i.  e.  nuUum  delictum  mihi 
poteat  impntari« 

6.  'SlM'iS'J^  t'^^*!5^  t^?""*J;?  Ahuque  culpa  seil,  mea,  citra 
meam  cult^am ,  currunt^  ultro  eitröque ,  tanquam  occupatissimi  in 
iis,  qiiae>ad  meam  faciunt  perniciem,  et  praeparant  instituta,  in 
pernieüm' meam  speetantia.  ^^Di^'}';  pro  n^Si^n^^,  TAau  charaete* 
risticum  Conjngat.  HUhpael  elisum  per  DageseK  forte  compensatur, 
nt' Num.  21,  17«  Alexandrinus  et  Vulgatus  ita  vertunt:  avBV 
avofilag  idgctfiov  xat  natsi&vva,  $ine  iniquitate  eucurri  et  di-- 
rexij  ac  si  in  Hebraeo  7^!DN1  y^'lfij  scriptum  esset.  Sed  reete 
SjTUs:  sine  iniquitatihus  meia  eucürrerunt  contf^a  m«,  et  parü" 
runt  '  sene  'contra  me.  Neque  aKter  Chaldaeus  et  Hieron jmas. 
ttyi9  E^igila!  vid.  Fb.  7,  7.  44,  24.  —  ■*'?^p.^  ^«  occurum 
meum ,  nt-  amicus  obviam  seiet  ire  suppetiasque  ierre  amico  im- 
pngnato  aut  in  fugam  dato,  tlt^'^j  Et  intuere  afflictionem  meam, 
vid.  Ps.  9,  14.  25,  18.  "  * 

6.  riS^Si:  D^^"l^^?,  pro  n tos:  •^nbfi^  0%'tV^«  ,  prius  enim  ö'^nbN 
accentus  dirimit  a  r)^(13^,  ut  regimeh  statuere  non  liceat;  sed 
'^TtiS^  subaad.  löcis  aliis,  veluti  2Sam.  5,  10.  1  Reg.  19,  10.  14. 
Arnos  3, 13.  5,  27.  Cf.  not.  ad  Ps.  24,  10.  r^T^p^tl  Evigila,  vid. 
ad  3,  6.  35,23.  44,24.  d'»'r5rT-'b3  nftöb  Ad^ animadvertendum 
tn  omnes  gentes*  Qualis  precatio  tarnen  huic  loco  minus  convenire 
videtur.   Cum  quibus  enim  sit  negotium  poetae,  mox  ipse  ostendit, 
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adversus  prLem  teirarum,  nunc  qnldem,  nfhil'haW  quod  agat 
Qaeni  nodum  alii  aiiter  solvere  tentarunt»  Sunt^  qni  exMltmenf, 
bnnc  Psalmum  adnumeranSum  esse  ii8,>  qui  contra  tatios  pdputl 
Uebraei  Jiostes,  gentes  exteras,  auxiliam  a  Deo  petnnt,  nee  ratio^j 
nem  habendam  esse  ejus,  quod  Psalmi  insoriptio  iodicat,  &cti^' 
quod  Daridem  ad  basce  preees  impulerit.  Actamen  quiim  plura 
aliä  hnjtts  Psalmi,  reluti  Vs.  3.  4.  5.  7.  8. 15.  Id.,  tempori  et  eau« 
eae,  qaam  titnl^s  indieat,  bene  conteniant,  non  esse  Tidetnr^ 
cur  illius  yeritatem  in  suspiclohem  vocettius.  Kiniclii,  Daviden 
Tehementiore  aiFectu  concitatum,  quum  coiisideraret ,  nihil  penitui 
justitiae,  etiam  apud  Israelitas,  superesse,  in  kaee  verba  erupisse: 
evigilm  ad  visiiandum^  i.  e.  ad  animadrertenduRi  tu  otßneg  gente»^ 
nt  pro  totius  orbis  judicio  orarit,  quo  qui  ubiris  gentium  matt 
exstant  sint  Qxstinguendi.  Sed  ridentur  per  convijium  &^*I4  rocari 
adversarii  poetae,  qui  quidem  ortu  Israelitae  essent,  barbarorum 
autem.  impietatem  et  in  innocuos  crudelitatem  animo  et  möribus 
referrent.  Verbum  "ij^S  (de  quo  rid.  31,  6.)  praeter  alia  etiam 
significat  animadvertere  in  aliquem^  ut  Jes.  26,  14.  Jer.  46,  25. 
]JÄ  "^*2:iä"i3  "jhn-ii^e  Ne  miserere,  ne  parcas,  ullius  horum  ho" 
minum  peasimorum.  De  ^^3  vid.  ad  25, 3.  Hoc  loco  Participium 
noniinascens  collocatur  in  regimine,  ita  ut  construatur  cum  ad- 
juncto  iniquitatiSj  p^;  et  vertendum  sit  praevaricatorei  iniquU 
tafis^  i.  e*  iniquissinii,  ut  supra  Vs.  3»  homines  sanguinum  sunt 
sanguinolenti^  crudcÜssimi.    C£  Jen  12,  1. 

7.  y^Sfh  ^^'Sit^  Revertantur  ab  insidiis  suis  (Vs.  4.)  ad 
vesperamj  die  inaniter  eonsumto,  re  infecta.-  Respieere  ridetur 
ad  aicariorum  circa  aedes  suas  praestolationem  et  insidifS)  a  qui- 
bua  aedibus  altero  die  rerertere  et  disced^re  cogebantnr  ob  Dari» 
d^m  fuga  elapsum«  .^^dd  ^^'11  Fremani  ut  cam§^  sc«  famelicus, 
cibo  diu  quaesito  desVitutus.'"' Verbum  t^T^tl^  quod  de  quolibet 
strepitu  proprio  dieitur,  hie  ad  canum  ululatum  trans&rri,  res  ipsa 
docet,  quare  Sjrus  et  Arabs  recte:  uhlent.  Alexandrinus  cum 
VuJgatQ :  Xtfid^injotr,  fawnm  patientur^  Sed  Bochahto  Hißroz^ 
T.  !•  p«  763.,  ubi  multis  de  hoc  loco  agit,  yeriBimile.est,  Graecum 
intetfpsetem  /Ba<^a§ovoir,  atrep^nt^  scripsisse.  ^'^V  ^xyiO^I  Ei 
percurrat^t  urbem^  canum  famelicorum  instar,  qui  Tictum  quaer 
ruut.  De  cantbus  urbet  la  terris  Orientia  magno  numero  percur- 
rtotibus,  vid.  daa  alte  u.  neue  MorgenL  P.  JLV.  p.  76. 

'  8.  ,  ÖjTö2  jf^iy-^aj  Eruetant  ore  «»o,  subaudi  n'ia?'^  mala^ 
noxia,  quomodo  Integra  haec  phrasis  habetur  Prov.  15,  28.  Verb. 
9^^  proprio  est  acaturire^  diciturque  de  fönte,  seu  aqua  Tivehte, 
ebulliente,  tum'  autem  transfertur  ad  sermonem,  emanantem  ex  ore, 
plane  ut  'tXf^  (de  quo  rid.  Ps.  45,  2.);  hinc  etiam  significat  ma-' 
nifentare^  'praeäicare  (ut  19,3.  78,  2,  145,  7.).  H.  I.  3>a3  in 
malam  partem  usurpatur  (ut  94,  4.).  DH'^riifnDliJa  fj''^*^^,  Gladii 
in  labiia  eorum^  sermones  cor  um  adeo  aculeati'sunt  et  sauciantes, 

Aa2 


/ 


S7Ä  P*  59,  8 — i:». 

Qt  famam  metmiUedant.  Cf.  Ps.  55,22.  57,  5.  —7  pnü  ^^.'"'*^ 
Na»  guis  audien$  f  h.  e.  n^nio  ia  ejusmodi  calumniatores  animad* 
ifttctU,  aut  mendacia  eoriim  retundit.  Interr.ogatio  aitirmans'  nega-* 
tivom  infbrt  «ensum^  ut  19)13.  35,10.  Tacite  videtur  perstrin* 
gere  surnmi  magistratus  injustitiam,  quod  tales  calumnias,  injurial 
ac  mendaeta  plane  non  curet  et  puniat;  cf.  58,2.  Ulac  Cbaldaeuc: 
Nam  qui»  est^  qui  audiat  et  ukiicaturl  Alii  haec  verba  acci« 
piunt  iiufAfiuuigy  in  persona  hostium  proiata,  hoc  sensu :  propterea 
tarn  audacter  nie  caiuniniantur ,  et  omni  iojuriaruni  genere  me 
afficiunt,  quia  ex  ipsorum  mente  nemo,  ne  Deus  quidem  (cf.  Vs.  9.) 
iHidit,  multo  minus  in  eos  animadirertet«  Quem  sensum  fonan 
,  apeetavit  Symmachu^ :  cS^  oviBvoq  okowvtüq  ißofavj  nee  non  Hie« 
ronjrittus:  quasi  n$mo  audiat  ^  et  öjrus:  e/  dicunt:  quia  auditi 

9.  Cf.  not.  ad  2,  4.  22,  8.  37, 13. 

10.  Jl'^bipi«  ^"»JtN;  IT?  Rodur  ejas^  sc.  cujusIibeC  bostiüm, 
Tel  regis  ipsius,'  quod  attineit  (Nominativus  absolatus ,  de  quo  vM. 
ad  32,  10.  35,  13.) ,  ad  te  attendam^  i.  e.  vim  hostilem  noa 
inetuo,  sed  tuum  estspecto  au^tilium.  Sed  infra  Vs»  18.,  ubi  eadem 
sententia  repetitur,  legiturita:  o'^^aTf?  T^^^.  '*!?>  quod  ipsum  et 
hoc  Vs.  haud  pauci  interpretes  rcponendum  putarunt.  Consentittnt 
ex  parte  versiones  antiquae,  "^T^?  enim  h.  I.  exprimunt  omnes  ne 
Chaldaeo  quidem  excepto,  et  habent  sex  Codices  Kennicottl,  et 
iquatuor  de  Rossi*  Sed  i7^7^TK  exhibent  tantummodo  Sjrus  et 
Arabs.  Simile  repetitionis  Vxemplum  vid«  42,  (i.  12.  De  ^atoa 
▼id.  ad  Ps.  46,  8,  '  *  ' 

11.  '?Ö'=Tj>'^  '^'^pyi  ''r»^^.  ^^^^  gratiae  meae,  qui  benefieua 
et  misericors  est  erga  me ,  qui  tam  dementer  mecum  egit  adhuc, 
praeveniet  m«,  eito  mihi  suceurret,  ante  me  sese  eistet,  tanquan 
protectorem,  ictuift  declinantem.  Secundum  Kethibh  iegendum  est: 
^"^Dn  ^ViVm  Deunt  meum  quod  spectat,  gratia  ipsiug  antevertit 
iHe,  Sic  qüodaimnodo  Alexandrinus :  0  Oeog  ptov,  t6  S^^eoq  ovrov 
n^oq^d'aaei,  ikt»  Syrus  ^"^on  expressit;>6ed  Chalda^us  ^"^bn;  recte, 
cf.  infra  Vs.  18.  et  144,  *i" —  ^'l'lica  "^aiJl;  0**^-^.  ^«"»  vidn'e 
me  faciety  cum  Tolnptate  conspiclendos  mihi  dabit,"  o$or€9  meo«, 
debellatos  et  poena  affectos*  De  rerbo  tlH'^  cunt  ^  constr.  vid.  ad 
22,  1 8.  coli.  54,  9. 

12.  ^b'^rjä  —  D^^n^-iej  Ne  interfictas  eos  {statim  n^  7», 
nt  Chaldaeus  addit) ,  ne  vbliviscantur  populäres  mei,  sed  vagari 
eos  fae  per  virtutem  tuam^  i.  e.  fac  potentia  tua,  ut  vagentur 
patemis  sedrbus  expulsi  (|in''r|:3  |Q  a  domibus  suis^  ut  bene  Chal* 
daeus) ,  tanquam  infamiae  speccaculum,  cui  justitia  tua  iguominiae 
notäm  inussit.  In  miseriis  irivi  conserventur,  ut  exstet  ad  poste- 
ritatem  etiam  exemplum  et  monumentum  in  ipsis  poenae,  qua 
afheiantur  caiumniatores  et  qui  opprimere  ionocentes  Student.  Pro 
•»2??  ?inStt;^-|ö  Alexandrinus  posuit:  fi^nors  imXadmvxat  tow 
v6ii40V  aouf  et  sie  quoque  Arabicus  interpres.     Vulgatüs  yero;  me 
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quando  oMwiscantur  popuH  meu  ßyni«  qtioquc :  n9  ohUvhcantur 
populi  mei.  'iJav^ifT'?  Et  deturöa  eos  a  fdicitatis  fastfgio  ad 
ima  miscriae,  cf.  56,  8.  Interpretantiir  hoc  de  flisjcctione  ejusmodf^ 
quae  omnibus  fortunis  oronique  dignitate  eos  exuat,  etsi  et  simplex 
dissipatio  intelligi  potest,  qua  dissipati  et  tanquam  exules  desinant 
esse  factio.  Prios  illud  tarnen  magis  placet  !|33^^  Clypeut  noUer^ 
qui  me  meosque  protegis  ab  omni  periculo ,  vid.  3,4.  7,  1 1 , 
18,3.31. 

13.  In  yerbis  'i^'^riöto  -  ^5'5  ^Ta'^SS-MHün  propositiqnJs  par- 
tes, sive  subjeotum  et  praedicatum,  per  synchysi'n  sunt  trajeeta, 
11t  sensus  sit  hie:  verbum  labiorum  ipsorum^  est  peccatum  oria 
ipsorum^  quicquid  suis  proferunt  labiis,  malum  et  perrersum  est. 
Hujusniodi  transpositionis  exempla  passim  obvia  vid.  5, 10.  9,16. 
19,2.  39,6,  45,7.  t33lN;}n  rn'2>^y\  Ideoque  capiantury'con%XTici\ 
taoqnam  retibus,  e  quibus  nequeaiit  sese  extricare  (vid.  €oh.  7^  26.) 
fit  fßBtu  9U0,  Convincantur  superbae  elationis  et  contemtqs  Dei 
et  hominum.  Chaldaeus  ante  n^'^STid^tsn  particuLim  b^  subatidit, 
11t  1  ante  llpb^  sit  conversivum :  propter  peccatum  oris  s»t ,  et 
verbum  labiorum  suorum  capientur  in  fß%tu  auo,  iZ?n!D^^  «^^iitil 
q'n&Oy  Ei  propter  maledicttones  in  innocentes,  quos  immerito 
diri^  (ievQYent,  et  propter  mendacia^  calumnias,  quae  enarrant^ 
enunciant,  spargnnt,  sc.  capiantur.  Ante^  11D9^  suBaud.  *llZ)(t. 
Sunt,  qui  hoc  modo  vertant:  ut  de  imprecationibus  atque  men" 
daciis  suis  narrent  alii,  s.  narretur,  ut  fkintfabula  mundi,  quo-  . 
modo  praeüxum  1  de  föne  aut  eventu^  sicut  Vs.  1.  Ps.  78r44'9 
|73  autem  de  objecto  aceipitur;  sicut  Alexandrinus  et  Vu^gatus 
etiam  habent:  et  de  exsecratione'  et  mendacio  annunciabunt.  Sed 
tntius  omnino  erit,  illüd  *\12  causaUter  accipere,  atque  verba,  ita, 
ut  nos  supra  fecimus,  interpretari. 

14.  mV^  Consumej  perime,  eos,  quos  adhuc  descripsi,  subr. 
«adiendum  est  &n^^,  ex  sequenti  ^733*^251,  adeo  ut  non  stnf,  ut 
recte  Chaldaeus  yertit ,  adeo  ut  non  supersint  amplius  inter  rivos, 
Höc  autem  contrarium  videri  posset  ei,  quod  dixit  Vs.  12..  ne  in^ 
ierimaa  eos  rel.  Sed  haud  ineonsentanei|m  est,  existimare,  quod, 
mutata  sententia  in  commottone  augescente,  simpliciter  pctat  hoo 
genns  prorsus  deleri.  '^p^Ji  b^f2  b'^rjb§*'^3  sii?']^*!  Ut  cognO' 
seant^  experimento  ipso  deprehendant ,  Deum  esse  imperatoretn 
in  Jacebo ,  in  Jacobi  posteris.  Opponi  hoe  quidam  putant  Saulo, 
atque  adolatorum  ejus  persuasioni  fastuosae,  qua  se  summum  opi- 
nabatur  in  hoc  populo  regem,  nullius  legibus  vel  poenis  subjectum. 
y^fitn  ^4^2^^  Usque  ad  limites  terrae^  h.  e.  dominium  hoc  Dei  non 
angustis  Palaestinae  includitur  ünibus,  sed  ad  extremos  orbis  tep- 
minos  protenditur,  ut  proinde  ditionem  Dei  nemo  possit  efifugere. 

15.  Cf.  not.  ad  Vt.  7. 

16.  bb^Jb  "Jl^^ili";  ^rört  Ipsi  vagentur^  hiric  inde  oberrent, 
ut  eanes  famel'ici  solent,  ad  edendum^  ad  quaerendum  cibum,  quem 
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comedant«     Lectio  mftrginalis  ("^^p)  ett  )VP^y]  movebuut;   melior 
tanwn  est  lectio  textualis  (3^n:i).  ia  Kaly  ^uum  in  Hiphil  Yerbam 
993  alias  semper  post  se  habet  A'ccusatiFum ,  qui  niotionis  objectom 
exprimat,   qui  tarnen  hie  deest;  neutralis  auteni,   seu  intransitira 
«ignificatio ,   quae  foriuae  Kai  est ,  propria  >    optime  quadrat  h.  L 
^3^^^1  !|2^aV?7  J^b^'taM  Quando  non  Maturati  fuerint y  et  fameUd 
pernoc t averint  f  i.  e«  noctem  transigent  fameiici  et  palantes.    Cf. 
ProT«  10,  23.   timen$  Dei  %atur  pernoctabit;    iropii  itaque  hie 
descripti  pernoctabunt  incoenatt,      Non  multo   diversus  Jarcki: 
Sicüti  faciunt  ccmes,    tota  nocte  vagantur^    quando  non  sunt 
eaturi;    etenim  quieaount  iUi  et  dormiunt  propter  »aturitatem, 
Aben-Elsra  censet  iib  geminandum ,   hoc  sensu:    $i  non  fuerint 
eaiuratij  non  dormient»    Ita  Sjrrus:  quaerent  ci6um,  nee  «a/v- 
fa6untur^    nee  pernoctabunt^    b,  pernoctandl  locum  iavcnieat 
Cbaldaeus  totum  hune  Vcrsum  reddidit  sie :  vagabuntur  qufierent«$ 
praedam^  ut  comedant  ^  et  non  quieecent,  donec  gaturentur  et 
dormiant.     Nee  aliter  SjmmachQs:   negisgxofisvoi  noXttf  geiißi' 
fteffHy  Xvm  füfj  i^ogTaatoi  avXia&ciat.  Hi  igitur  omnes  yerbum  f^b 
capiant  ositata  pernoctandi  signüicatione»     Sed  quum  Terbum  j^b 
in  Niphal  semper  et  in  Hiphit  quandoque-  denotet  murmurare  prae 
impatientia  (veluti  Num.  14,  27.  29.    17,  20.   Ex.  16,  7.  8.  al.); 
sunt  interpretes ,  qui  et  nostro  loco  vertant :  st  non  saturati  fue*   , 
rinty  murmurentj  s.  murmurabunt.     Ita  Alexandrinus :    iav  n^ 
%OQtaa0'(Siai,^    noa,  yoyfvoova^Vf    quod  V^ulgatus  et  Uieronjmos 
saquuti  sunt* 

17.  ^J9  ^"^^  ^?^2  ^S^  ^^^  Cl  adversative  est  capiendum, 
Qt  supra  Vs.  9.)  eanam^  celebrabo  robur  tuum^  quo  me  ab  iiloram 
vi  liberasti.  ^'7.on  ^p^sh  )Vl^l  Et  alta  voce  cantabo  bonitatem 
tuam,  ^j^äb  mane  dicit,  ut  significet ,  se  prima  luce  ad  Deum 
celebrandum  surrecturum,  neque  hac  opera  uilas  alias  sibi,  ex 
diumis  et  quotidianis,^  priores  aut  potiores  futuras. 

18.  m7^t^e  ^^)?fit  ^'f^  Robur  meumi  tibi  cdnam.  Verbma 
n^t  alias  nusquam  cum  i^  constructum  reperitur,  sed  vel  me- 
diante  b^  '^el  nudo  nominis  Accusativo  sequente;  quare  ^  h.  i 
pro  1^  positum  videtur.  Alii  vertunt :  de  te  canam^  ut  Job.  42, 7. 
non  loquuti  estis^  ^h»  de  me  rectum.  In  n'n73Ti<  Kimchius  paro- 
nomasiam  observat  cum  rt'lJQUitt  Vs.  10.,  hoc  modo  expiicaiülani: 
qui  in  te  »perabam  {Vs.  lo!;  ,*  nunc  tibi  canam.  Quod  a  poetae 
Orientalis  genio  minime  abhorret.   €f.  not.  ad  Ps.  49, 13« 

Ps.  eo. 

Superions  tcmporis  cladibus  atque  calamitatibus  publicis  com- 
memoratis  V^s.  3  —  5. ,  priecibus  suis  ad  Jovam  con versus,  petit  ab 
eo,  ut  reconciliatus  populo  suo  sanare  velit  vulnera  regni,  quae  in 
ira  sua  inflixeritei,  Vs.  6.7.  Hinc,  fretus  promissioiiibus  divinis, 
atqua  animatus  victoriis  a  magna  hoatlum  parte  jam  reportatis,  - 
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proniittit  tibi  sucoessum  similem  priorlbus  adrersus  hostet  adfaoc . 
4ebellfindo8 ,   oratque  Deum ,   ut  sibi  auxilio  lit ,   yai mm  nainque 
<^e  sine  iliius  ope  auxilium  hominum, ,  Vs,  8  —  14.     De  carmüiii 
tempore  et  oceasione  vid«  not»  ad  Vs.  2. 

1.  De  n 25553b  vid.  Prblegg.  p.  18.,  de  MW  ^^'nTIJ-b?  p.20. 
et  de  dD^^  p.  17.  Adjicitur  l^.bb  ad  docendum^  sive  quod  hoe 
Carmen  coroposuerit,  ut  doceret  posteros,  quae  a  se  recte  gesta 
essent;  sive  quod  cantoti  praecipuo  datus  sit  hie  Psalmus,  qui 
ceteros  inferiores  doceret.  Nam  quum  in  viginti  quatuor  vices 
dtstributi  essent  cantores,  ex  iis  aliqui  peritiores  erant,  aliqui  non 
aeque  periti,  qui  a  peritioribus  illis  docebantur,  vid.  1  Chr.  25, 7. 8. 

%  ^'iS^na  In  csriando  ip9umj  u  e*  dum^eertaret,  dum 
belloA  gereret.  Arabibus  Terbfim  dtXD  notat  tmttM  alicoju»  /»r«- 
hender^t  atque  ia  Conjog.  3.  invudere  aticujus  amlioB^  et  proprio 
de  iis  dieitur,  qui,  aniiis  mutuo  correpiia^  d^csriani,  ■  Unde 
eluoet  Vera  vis  usus  Uebraei  ^  etiam  Chaidaeis  et  Syris  notissimi, 
quo  n^lD  et  iiä^rr  acriorem  oonUntionem  ^  rixam^  atque  pugnam  ^ 
dictam  inde  Hä^^  et  Di^^,  notant.  Prius^  «^^3,  farmam  passivam 
habens,  proprio  valet,  antiia  eorreptua  eaty  posterius  tr^jl^  cui 
forma  transitiva  est,  instUuit  antiarum  correptiantm,  Utrumque 
potissiraum  de  rtaran/t^us  usurpatur,  qui,  inter  muiuan  crimum 
correptiones  et  vuhiones^  verbera  et  ictus  sibi  mutuo  infligunt, 
sie  £x,  2,  13.  21,  22.  Deut.  25,  U.  2Sam.  14^  €.  Non  mirum 
itaque,  verbum  etiam  ad  conaerenies  manum  cum  haateet  acte 
conßigentea  transiisse,  ut  nostro  ioeo  et  Je8.4],12.,  ubi  niät^ 
pugna^  quasi  correptia  antiia  facta,  et  §ll0tp,y2  praßHumy  proxime 
conjuaguntur.  Male  h.  1.  Aiexandrinus  atqueVulgatus  reddiderunt: 
anOTS  irenvoiGSn  cum  auccendit^  ac  si  esset  in "^l^tl^ ,  a  n^S*^  in' 
cendit^  quomodo  verba  n^bS  et  nx^  Aiexandrinus  et  Türen.  4,  lo. 
inter  se  confudit.  b'^'nijl^O'J^.Tiij  Cum  Meaopotamia  ^  vid,  de 
hac  appellatione  not.  ad  Gen.  fO,  22.  et  24, 10.,  atque  ef.  iibrum 
nostrum:  Handbuch  der  hibL  AUerihumsk,  P.  I.  Vol.  11«  p.l33. 
naia  Ö"}*|}-nN1  Et  cum  Syria  Zobaea.  n^i^S  sive,  ut  nonnum- 
quam  Sjriaco  iiiore  scribitur,  ^:)i:£,  Euphratem  attigisse,  ex  eo 
patet,  quod  Davidcs  profectus  ii;;  ^^i?fli?  «'  com tituer et  manum 
auum  in  flavium  Euphratem^  i.e.  ut  ad'Euphratem  usqüe  imperii 
limites  propagaret,  percussit  Adadezerem,  regem  Zoba,  2  Sam.  8, 3. 
iChr.  18,  3«  Eodem  facit,  quod  Adadezer  auxiliares  copias  eduxit 
e  Syria  quae  trana  flumen  (Euphratem)  est,  i.  e.  e  Mesopotamia 
proxima,  2  Sam.  10,  16.  et  nostro  Ioeo.  Euphrates  igitur  Sjriae 
Zobaeae  limes  fuit  örientalis,  ut  occidentalis  terra  Canaan  et  Syria 
Damascena.  Quibus  vicinam  fulsse,  suadet,  quod  Zobaeis  tarn 
saepe  res  fuit  cum  Judaeis  et  Damascenis,  vid.  1  Sam.  14,47. 
2  Sam.  8,  3.  et  10,  6.  2Cbr.  8,  3.  Praeterea  Tadmor  s.  Palmjra, 
et  Tieinae  urbes ,  qoas  in  deserto  aediiicavit  Salomon ,  1  Reg*  9, 
17. 18.  leguntur  sitae  fuisse  in  Hamath«4^oba  2  Chr.  8^  3.  4.    la 
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J.  D.  Michaeli«  tenteiitiain,  S^rriam  Zobaeam  esse  ultra  Euphratem, 
in  Mesopotamia  s^tani,  ea  in  regione,  qtia  hodie  Nesibin  nrbs  est, 
vid»  qnae  monuimus  in  der  bibl.  AUerthumsh»  (bihl,  Geographie) 
Vol.  I.  P.li.  p.  144.  et  249.  Ö«in«l-nH  r\\l  5Ä*i"»  aiO^I  Et  re- 
vertUB  e$t  JoaSu»  ei  percussit  Eäomaeog^  i.  e.  iteruni  percussit, 
Tel  aliam,  praeter  Syroram,  obtinuit  victoriaiu.  Hujusmodi  verbi 
prioris  per  adrerbium  exponendi  idiotismos  Ps.  6,  II.  45,  5.  51,4 
Alii,  verbis  pressius  adhaerentes,  sie  yertunt:  et  reversus  e$t 
JoaiuM  sc.  ex  S/ria  ad  domandam  Idumaeam.  Idumaei  Nestbeno* 
rum  in  belio  contra  Davidem  socii  erant,  vid.  2Sam.  8, 13.  (ubi 
tanen  in  libris  edttis  male  D'IM  legitur  pro  t)ind{,  ut  ponendum 
«sse  patet  ex  Vs«  14.  atque  ex  loco  paralielo,  nec'non  Tersionibiis 
•ntlquls).  n!b»rM'*^a  In  volle  $ali$.  Sunt  quidem  in  Sjria  Ara- 
biaqne  pltfrea  valles  eo  nomine  dignae,  quod  exsiccatae,  quae  ia 
illis  restagnarerant,  paludes,  Stratum  salis  relinquunt;  hie  yero, 
ubi  de  pngna  cum  Idumaeis,  ea  Talus  intelligenda  yidetur,  quae 
mare  nortuum  ambit^  salis  illa  officina  naturalis,  toti  Palaeatinae 
auülelens;  urbs  quoque  illo  in  tractu  sita  propi^io  nomine  ~l^y 
nlbTsn  urbi  9aU$  dicitur,  Jos.  15,  62.  P|bfi(  "^^9  &'«33t3  Duodecim 
pUmi.  Sed  2Sam.  8,  12«  et  1  Chr.  18 ,"^12.  *caesoriim  numerm 
dicitur  18000  fuisse;  ineertum ,  utrum  errore  librariorum,  aa 
Tarie,  ut  saepe  major ibus  in  praeliis  fieri  solet,  numeratis  caesU; 
cum  bis  eaim,  ^ui  in  acie  ceciderunt,  in  fuga  eaesi,  prouti  lubet, 
connumerari,  aut  omitti  possunt.  Quodsi  igitur  post  illam  Ticto» 
riam  est  seriptus  Psalmus,  nimirum  in  apparatu  belli  ad  oonft* 
ciendaa  reliqutas  hostium  seriptus  erit.  S  jriacae  quidem  Tictorias 
nulla  diserta  mentio  carminl  inest;  sed  paene  plus  spei  et  precam 
babet,  quam  gratiarum  actionis  et  rei»  —  Sunt,  qui  buic  in- 
seriptiont  ita  omnem  fidem  denegent,  ut  carmen«  quod  sequitar, 
ad  alia  plane  tempora,  quam  quae  in  illa  sunt  indtcata,  referendum 
existiment.  Et  alii  quidem,  ut  Hubigantius,  Venema,  Dathius, 
Psalmum  ad  initia  regni  DaTidici  referunt,  illumque  compositum 
existimant  a  DaTide,  postquam  ab  omnibus  tribubus  rex  esset 
electus ;  alii  Vero,  ut  Rudingerus,  ad  Machabaica  tempora  referunt, 
et  ad  eas  quidem  historias  horum ,  quae  sunt  descriptae  1  Maee.  4. 
et  5.,  quando  post  Encaenia  Judas  excurrit  in  Idumaeam,  et  contra 
Ammonitas ;  ac  postea  Simo,  frater  Judae ,  mittitur  in  Galilaeam, 
et  cum  Jonatha  fratre  transit  Jordanem  |  atque  post  multaa  Tieto- 
rias  copias  suas  in  Judaeam  redueit.  Sed  Tid.  Prolegg.  p.  7.  Mibi 
quidem  minime  yidetur  opufi  esse,  Hebraeam  insoriptionem  sollt« 
citare,  eui  certe  traditionis  a  majoribus  aoceptae  auctoritas  dene- 
gari  non  poterit.  Quam  bene  autem  omnia  hujus  Psalmi  DaTidi 
conTeniant,  ostendent  notata  ad  Vs.  3.  8.  0.  10. 

3.    U2in^t   &*^^;fie  Deu9j    qui  irato  in  noa  animo  fuietij 

ilratnm  te  in  uos  ostendisti.     Subaudiendum  esse  post  b^rrbs^  pron. 

^tOfit,  colligitur  e  contextu,  qui  hoc  Terbum  et  duo,  quae  proxime 
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seqnuntnr,  ail  cireumserlptionem  numinis  inroeandi  doceC  ft(Hii1)cr?, 
boc  sensu:   Tu,  qtii  adhuc  nos  castigasti,  nos  reficias!     Verbum 
n3T  proprie  rancidum  esse^  liinc,  ad  animum  translatum,  signtiicat 
iram^  indignationem  ^  odiuMj    praesertim  grave,   diuturnuni,    et 
iriTeteratum.   Cf.  43,  2.    Quae  metaphora  in  aliis  quoque  ploribus, 
eandeni,  rel  simiLem  notionem  habentibiis,  yerbis,  usu  recepta  est* 
Ita  ^^1  rancesc^re  Arabibus  ad  afTectum  malignum,   odla  et  iras 
transfertuT.     Sicjgttnr  et  h.  1.  n:T  non  ninitum  dlversum  erit  ab 
'  PöafiJ,  quod  proxime  sequitnr.     :i2n::'nD  Qui  perrupisti  »os,  h.  c. 
baud  leriter  concussisti,  nosque  ut  aries  murttm  perruptsti,  haud 
mediocri  rnina  facta.     Sic  rerbura  y*^d  de  murorum  disturbatione 
usnrpatur  Ps.  80, 13.  84,  41.  Coh«  10,  5.  Jes.  5,  5.,  qnare  et  h.  L 
Atexandrinus  na^tXXsg^  dejecisii^  posuit.     De  violenta  exercittis 
disfttpatione  hoc  verbum  dicitur  2Sam.  5,  20.  I  Chr.  14,  11.    No« 
tetur  h.  1.  asyndeton,    n03^,  siSn^S^ns,  n^tnn^t,  quod  emphasi  ca- 
rere  non  videtar,  cujnsmödi  exenipium  Ex.  15,  0.  äisit  inimicut: 
persequar^  apprehendam,  dividam  praedam,     Jud.  5,  27.  incur'^ 
vavit  96 ,  cecidii ,  Jacuif.     Ex  iis ,  quae  hoc  et  sequentibus  Ver* 
albus  dicuntur,  interpretes  fere  colligunt,  Hadadezeris,  regis  Zor 
bcQsis,   exercituni  insigni  aliqua  dade,  etsi  hujus  rei  in  historia 
Bon  fit  mentio,   Israelitas   aftecisse.     Sed  videntur  potius   haee 
referenda  ad  interna  bella,   primum  per  bienne  reghum  SauU,  qui 
persequendo  Davidem  factionibus  regnum  compleyit,  donec  tandem 
caesus  a  Philisthaeis ,    cum  magna  strage  populi ,    et  ipse  sublatua 
fuit,  et  multa  regni  loca  hostes  occuparent ,  etiam  vacuas  civitates 
multaa,  ex  quibus  incolae  diffugerant  (cf.  1  Sam.  31,  7.).     Quibus 
addamus  post  mortem  Sauli  septennium  totum ,   quo  Uebrone  rex 
Judae  fuit  David,  nam  illud  ferme  totum  bellis  civilibus  cum  SaulL 
filiis  consumtum  fuit;  et  dicic  historia  diserte  (2 Sam.  3,  1.),  Ion* 
gum  bellum  fuisse  inter  domum  Sauli  et  Davidem ,   donec  tandem 
sublato  Isbosetho,   regnum  etiam  Israelis  ad  cum  delatum  fu^rtt. 
Neque  enim  biennio  tantum  regnasse  Isbosethus  videtur  ( 2  Sam. 
2, 10.),  sed,  ut  Uebraei  interpretantur,  per  Septennium  Hcbronicum 
Davidis  (2  Sam.  2,  ll.))    quum  mox  post  mortem  Isbosethi  David 
rex  Israelis  unctus  fuerit  (2  Sam.  5,  1  ^-  5.).     Ita  igitur  per  annos 
continuos  novem  aut  circiter  vaide  calamitosa  fuit  terra,  et  regnum 
laceram,  donec  sub  mitia  occupati  universi  regni,  a  Davidis  victo- 
riis,    rediret  tranquillitas«     Sicut  igitur  regnum  scissum  coaluit 
sub  Davide ,   ita  tribus  primis  hujus  Psalmi  Versibus  peti  videtur, 
nt  vnlnera  etiam  et  hiatus  ejus  coalescant.     q^b  S^^llZ^n  ReßeteSy 
▼el  refiee  (fut.  pro  imper.)  nos ,    h.  e.  nos  animi  velut  deiiquium 
passos ,  mortique  proximos ,  in  vitam  reduc ,  sana ,  exhilara.     De 
▼erbo  a!)ttj  revertij    in  Piei  reducere^    seil*  spiritum,   recrearey 
Tid.  not.  ad  Ps.  23,  3. 

4.     J:rr)?3it9    V"lfi*    rrn'r^^n  Intremere  feceras  terram   et 
dehiscere  eam^  Imago  pueti'ca  '(cf.  46,  4.)  a  magno  terrae  motu 
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petita,  nbi  fttrsuiii  deonam  onnla  aguntar,  iibl  monteg  oorruuat, 
ac  terrae  labes  fiunt.  Vid.  Pe.  18,  8.  Hagg.  2,  6.  7.  Verbo  QXD, 
quod  hoc  tantummodo  loco  occurrit,  Hebraei  interpretes  tribuunt 
notionem  diffiusionii.  Rect^,  consonat  eiUm  Arabum  &3CD  f  regit 
»ine  partium  »epmratione.  Chaldaeis  quoque  per/ringendi^  di- 
gcindendique  notione  usitatum  est,  poniturque  in  ChaLdaica  yer- 
ftioue  Jen  22, 14»  pro  Uebraeo  y'^p.  Chaldaeus  h.  1.  et  dtscidisti 
eam.  ntJ^Q"^^  H^^^äip  n&'^  Sana  fracturas  eju»^  nam  vaciüat^ 
ruiiiam  minitatur  uostra  respublica,  restitue  igitur  eL  iategritatem. 
Atetaphorice  terra  tanquam  gauctus  homo  sistitur,  cui  ossa  saAt 
fraeta,  ut  prorsus  sit  impotens,  atque  ad  fortiter  ageadum  plaae 
ineptui*  Nomea  ^^U?  de  fractura  ogsig  usurpari  tolet,  ut  oonstat 
ex  Lev.  2J,  18.  24^  20.;  hinc  ad  aiflictionem  ruinamque  etiam 
aliam,  atre  bominit,  siTe  populi,  gravem  refertur,  ut  Prov.  16, 18. 

18, 12.  Jea.  30,  26.  Jer.  4,  6.  20« 

• 

5.  tWJ^  ^^5  n^fipn  Ostendisti  populo  tuo  durmn^  experiri 
et  perpeti  fecistt  populum  tuum  mala  mnlta  et  gravia,  qnomodo 
verbum  rtit*^!?  Hebraeis  saepius  usurpari  solet,  vid.  ad  Ps.  50,  23. 
nts^'^n  "J^"»  q3n^p\ür7  Potasti  nos  vino  temulentiae,  Tropus  Orien- 
taltbus  perquam  familiaris.  Dicttur  autem  vinum  aut  calix^  e  quo 
bibitur,  in  utramque  partem ,  ad  bona  et  mala ,  quae  quts  sascipit 
aut  patitur,  indicanda,  veluti  Jes.  51,  ]  7.  22«  Jer.  25,  15.  Signi- 
ßcatur  itaque  h.  1.  Deum  populum  Israeliticum  aerumnis  et  calami- 
tatibus  affecisse,  quae  cum  vehementiores  sint,  animum  obturbant, 
ut,  qui  eo  vino  sit  ebrius  dolore  pressus  jaceat,  nee  quid  consilii 
capiat,  expedire  possit.  Unde  Alexandrinus  oTvnv  xarcerrl^e»^ 
posuit,  quod  non  est  vinum  (?otnpunctionis ^  ut  Vulgatas  vertit, 
sed  vinum  altum  aoporem  inducena^  ut  Aquila  habet,  olrov  yngdt- 
asatg^  vinum  eoporis  afque  gravedinis.  A  verbo  by*1  (Nah.  2,4.) 
tremuit^  quae  sigüiiicatio  Araroaeis  perquam  usitata,  ni^nrn  apte 
ad  temulentiam  adhibetur.  Aiii  vertunt  vinum  horroi^is^  i.  e.  ma- 
TLimo  nos  perculisti  horrore.  Chaldaeus:  vinum  mahdictionit. 
Ceterum  nomen  1*]^  positum  est  in  statu  absolute  pro  constructo 
Ylt  aut  concisc  dictum  pro  fiy^l.n  l'^y'J^''  vinum ^  vinum  nimi- 
rum  tumuientiae^  ut  l  Reg.  22,  ^7«  Vnb  D";^^  V^i^'^^^,  ^*^** 
oppressionis  et  aqua  oppressionis, 

6.  Da  '^'^^i'^'^b  i^nna  Da  cultoribus  tuis  vexiüum  ad  eU* 
vandum^  h.  e.  ipse  tuis  in  bellum  proiiciscentibus ,  vexilU  instar, 
l  prae,  ut  a  te  ducti  imperterrite  invadant  hostes  eosque  excidant; 
milites  enim,  quamdiu  vexillum  vident  praetre,  bone  sunt  animo, 
idque   impavide  atque  alacres  sequuntur.     Praeteritum  riDtlS  in 

.liiiperativo  vertendum,^  ut  saepius  (vid.  ad  56,  9.),  preeantis  eoiia 
haec  verba  esse,  totus  tum  antecedentium ,  tum  consequentiam 
contextus  docet.  DD^i^nrrb  Quod  sese  erigeret  et  sublatom  oculos 
feriret,  sicque  eos  ad  se  ipsum  voearet  ac  recolligeret,  praesidio 
tuo  fruituros.   0'c:p  n&23  Propter  veritatem  tuam  (subaud.  affixom. 
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Tid.  ad  Ps.  30,13«),  ut  reritati  promUsionum  tuarum  sna  temper 
constaret  integritas«  Canjungenda  boec  sunt  non  cum  praxinio 
DOiannb,  verum  cum  remotiori  rrnn^.  ^3B73  Oö  respeciumj  h.  e. 
propter,  ut  Ex.  9,  11,  Jer.  7, 12.  .44,  23.'  Nomen  C3U?p,  quod 
praeter  h.  L  tantummodo  exstat  Prov.  22,  22.,  Verität  im  notare, 
Chaidaica  docet  atque  Arabica  '  dialectus.  Alexandrinus  vocem 
ODI^nnb  retulit  ad  verbum  0^3  fugere  ^  Dll3p  vero  confudit  cum 
tV^Jl  arcuB  (Aramaeis  quoque  O'iDp^  est  jaculariy  unde  n^2DU3p 
arcu«),  unde  haue  produxit  interpretationem :  rov  q>vy$%v  dui 
ngoüoinov  jov  to^ov.  Quod  sequutua  Syminachus :  elq  to  ix(pv^ 
Y$lv  ano  ngoadnov  jo^sufiatog^  Vulgatus  et  Hicronjmus:  ut 
fugerent  a  facie  arcus.  Sjrus,  sensum  correpturus,  addit  par« 
ticulam  negativam,  hoc  sensu  r  ut  ne  fugtant  a  fade  arcug.   Sed 

poeta  noü  sa!ram  fugäm  suis'preeatur,  sed  gloriosam  Tietoriam. 

'  '<  ■> 

7«  Ut  eripiantur  dilecti  tui^  seil,  vexillum  erigas;  »erva 
dextera  tua^  et  exaudi  no».  Ante  ^3'^>9'^  subaud.  praeiixum  ^^ 
ut  108,  7.  13S,  7.  Ad  n^^'^uiirr  vero  pronomen  sufHxum  repeten« 
dum  est  ex  ^^3?,  pro  quo  Kerl  habet  !^^3^2  ^^  exaudi  me,  preces 
fundentem.  Ccterum  iisdem  paeue  verbis  hie  Versus  et  pro;(Limi 
repetuntUF  Ps.  108,  7.  sqq. 

8*  Confirmat  animum  Davides,  aut  qui  sub  ejus  persona 
loquitnf,  poeta,  oraculo,  quod  olim  acceperat,  fore,  ut  non  modo 
regno  Hebraeoruni  potiretur,  sed  etiam  exteras  gentes  sub  impe- 
rium  suum  subjugaret.  ^izälps  'la*?  tr^W^^^Deus  loquutuB  est  per 
ganctitatem  suam^  i.  e.  sanc'te  promisit,  ut'Am.  4,  2.  et  Ps.  89, 36. 
habetur  ^U3*lpa  3^a*i32.  Verbum  **i2'n  h.  I.  de  promissione  intellU 
gendum,  ut  Gen.  21,1.  Deut.  9,  28.  Verbum  '1732^  quoque  eodem 
sensu  saepius  adhiberi,  observavimus  ad  Jes.  38,  lö.  Nomen  It2?1pzi 
quidam  putant  elliptice  positum  pro :  in  palatio  sanctitatia  suae^ 
ut  pB.  5,  8*  71, 1.  dicitur, 'vel  in  habitaculo  sanctitatis  $uae  ^  ut 
£x.  vl5,  13.  Oeut  26,15.  Ita  h.  I.  Chaldaeus:  in  domo  sancti-' 
tatis  suae.  In  iis,  quae  jam  sequuntur,  minime  Deus  loquens 
inducitur,  ut  nonnullis  visuni  ^st;  illa  enim  non  Deo  conrieniunt, 
sed  personae  Davidts,  qui  quae  sibi  Deus  fecerat,  'ut  et  in  posle- 
rum  üduciam  suam  alat,  gratulabundus  niemorat.  S^ll  D3>*4?  rrpVnJ|( 
Divisi  Sichern  et  rnetitu»  sum  vollem  Succoth.  Haee  loca  sortis 
Ephraimi  fuerunt,  in  quibus  Abner,  princeps  exercitus  Sauli,  regem 
constituerat  Isbosethum,  filium  domini  sni  (2Sam.  2,  8.  9.),  eoque 
miaus  quam  alia  cessura  ipsius  imperlo  credebantur»  Hinc  est, 
quod  nominatim  eorum  meminit,  quo  simul  ostendere  voiuit,  nuUa 
ratione  impediri  potuisse  quod  sibi  destinasset  Deus.  Dividere  et 
metiri  dixit  pro  possidere  jure  hereditario',  quod  /eo  jure  possi-» 
denda  primum  dividantur  et  diiuetiantur.  —  ^Vl??.K  Igitur  exulto; 
subaud.  pb,  ut  Thren.  3,  42.  —  üDip  ÄicÄ«//*','  urbs  in  tribu 
Ephraim  sita,  Jos.  1^,  7.  20,  7.  21,  21^ '  Aliis  DD^  hie  est  nomeu 
appeilativum,  portio  (qua  signiiicatione  legitur  Gen.  48, 22.),  quam 
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h.  I/<(e  portione  praedae  intclligtint.  Ita  Chaldaens,  qiil  tarnen 
utramque  interpTetationem  jnngit:  dividam  praedam  cum  fiUii 
Jogeph^  habitantibu9  in  Sichern.  Valiin  Succoth^  nizp  p^2>  sire 
planitiei;,  ut  Chaldaeus  h.  I.  verde  (cf.  Gen.  14,  3. 10. 17.),  non 
ampltns  fit  mentio.  Succoth  autem  fuit  oiritas  in  frihu  Gad,  trans 
Jordanem,  non  procul  a  mari  Genesareth  sita,  Jos.  13,  27.  Jud.  8, 
4. 14.  Meminit  autem  looorum  cig  et  trans  Jordanem  sitorum,  ut 
dominium  totum  super  Israelem  descrlberet,  q.  d.:  regiones  eis  et 
trans  Jordanem  mihi  parent,  et  pro  arbitrio  cum  eis  agere  possum. 

9»     n-^ad  '^h^  "ISfb^  "^b  Mihi  est,  s.  paret  Gileadüia  et  mihi 

V    ^    t  *t  TIS  * 

Mana98$^  trans  et  citr«  Jordanem,  Jos*  13, 29,  sqq.  et  17^  1  — 18, 
Mentione  tribuum  quarundam  per  sjnecdochen  facta,  includuntur 
etiam  reiiquae  iisdem  vicioae.  Kimchi  eo  putat  respici,  quod  Abner 
Iftbosethum  regem  fecerat  terrae  Giieaditidis,  2  Sam.  2,  9.  — - 
'^^^'^  iSyn  ta^'l&fi^l  Et  Ephraim  rohur  capitis  mei^  i.  e.  Ephraimi, 
prae  ceteris  populosae  ac  potentis  tribus  (Jos.  17,17.),  quae  etiam 
regnum  poptea  sibi  affectavit,  viribus  ac  fortitudine  bellica  non 
parum  confido ;  instar  galeae ,  caput  a  telis  ietibusque  defendentis, 
munimentum  mihi  praestat.  Sub>  tribu  hac  populosissima  etiam 
reliquas  eis  Jordanem  habitantes  tribus  indicart,  improbabile  non 
est«  Potissimum  rero  ad  hunc  locum  illustrandum  faeere  videtur, 
quod  1  Chr.  12,  30.  31.  tribus  Manasse  et  Ephraim,  quae  sub  Sauli 
et  Isbosethi  imperio  fuerunt,  una  cum  ceteris  tri^ubus  ad  Davidem 
Uebronem  venisse  narrantur  et  conjunctis  cum  ceteris  sententiis 
regem  cum  Israciitarum  crearunt.  Venit  autem  Ephraim,  ut  illic 
dicitur,  cum  20800  viris  fortibus  et  bellicosis,  unde  hanc  tribum 
recte  rohur  capitis  stii ,  i.  e.  suum,  dicere  potuit.  Verba  m^n^ 
^Pl^'n^  plerique  sie  vertun t:  Juda  est  legislator  meus^  i.  el  ex 
tribu  Juda  sapientes  mihi  suppetunt  viri,  ad  regendum  populum, 
qui  npp'n'^  decernunt  justitiam  (Prov.  8, 15.);  vel,  per  prudentes 
ex  hac  tribu  viros  exerceo  imperium.  Hoc  significatn  haee  vox 
usurpatur  Jes.  33,  22.  Deus  Judicat  noSj  Deus  est  ^^jPphJa*  Alii 
aflixum  ^  ad  pj^h^  explicandum  censent  per  praepositionem  sepa* 
ratäm  i) ,  ac  si  ita  scriptum  esset :  pphTS  tT^^'n'^  '^b  tnUii  est  Juda 
tribus  legislatrix^  s.  princeps,  quae  quidem  interpretandi  ratio 
mihi  magis  placet.  Videtur  hoc  dicere :  Judam  esse  totam  suam, 
quae  inter  reliquas  tribus  emineat,  propter  stirpem  in  hac  regiam« 
Forsan  allnsum  ad  Gen.  49,  10. 

10.  '«^n'l  "1*^0  'M\'n  Moah  olla  lotionis  meae,  i.  e.  serviet 
mihi  pro  vilissimo  mancipio.  '^n'^  ^"^D  vas  in  quo  sordes  efutrjt- 
Zur,  cujusmodi  est  peUuvium.  Graeci  vertunt:  MmAß  Xißrig  rrjc 
iXnidog  ftovy  Moah  oUa  spei  meae^  tanquam  dicas:  mea  sperata 
servitia.  Nam  ^72*^  sperare  in  lingua  Chaldaeorum.  Syrus  recte : 
Moah  htio  pedum  meorum.  Gentem  Moabiticara  a  Davide  in  ser- 
ritutem  fuisse  redactam,  dicitur  2  Sam.  8,2.  IChron.  18,  2. 
^\?,l  n**^^^  D^t*-^?  Super  Edom  projicio  calceum  meum^  mihi 
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Idiimaea  suLjecta  est»  Cti  apud  Romanos  manu9  i^fectio  Jas  do* 
mini  in  re  capienda  et  vindicanda,  quam  agnoscit  suam,  signifi-* 
cabat,  ita  apud  Hebraeos  idem  jus  caicei  injectionc  signiHcatum 
yidetur.  €f.  Ruth  4,  7.  et  das  a.  u.  n.  MorgenL  P.  !!(•  p.  70.  sqq. 
Quo  pertinet)  quod  uxor  fratris  vidua,  si  frater  superstes  recusnt 
eam  ducetc,  eruit  ei  calceuui,  in  ceremonia  reteri  Deut.  25,  0.^ 
qua  ostendit,  se  esse  liberam  a  fratre  mariti^  et  nubere  ei  ticere, 
cui  yelit,  Chaldaeus  sensum  ita  expressit :  super  Junoturam  cer-- 
vicis  fortium  Idumaeörum  inject^  s.  im^onm  ,calceum  meutn^  ut 
victores  agere  solebant  in  devictos^  vid.  Jos.  10,  24.  et  ef.  infrä 
\8*  14.  Davidem  Idumaeos  sibi  tulbjeeisste ,  et  in  eorum  urbibas 
manitis  sua  collocasse  praesidia,  narratur  2Sam.  8,14.  1  Chron. 
48,  13.  •'X^s^'iinn  ntbbö  '^hy  De  me.  0  PhÜisthaea!  clangortm 
€del  i.  e.  acclama  mihi  Jo  victoriae,  ut  de  qua  non  dttbito^  quasi 
jam  Tiotam  habeam.  Imperativus  snadentis  ^%  «onauientif^  q.  d« 
gratulare  tibi  de  novo  rege^  mihique  dömino  tuo  adplaude  petiui^^ 
qnam  ut  diutius  relueteris,  ne  durioFa  etiam  experiri  eogaris» 
Respici  yidetur  eo^  quod  Palaestini  Israelitis  multum  pugnae  ao 
negotii  facessentes,  Davidi  tandem  se  subjicere  eoactt  sunt,  2  Sam« 
8,  1.  ICbr.  20,4.  Etsi  vero  non  sit  oertam^  num  eo  tempore, 
qaad  Psalmi  titulus  indieat,  Phiiistfaaeos  jam  bis  yicerit  difobus 
inagnis  praeliis;  tarnen  si  quid  tum  reiiqoum  fuerit,  de  eo  tarnen 
bene  sperare  potuit^  id  se  pauilo  post  eonfecturum,  aieut  et  coa« 
fecit.  Alii  ironice  böc  dictum  esse  volunt:  juhila^  si  potes,  aut 
lubet^  Aptissimnm  sensum  facit,  quod  108,10.  legitur:  n^ibbo  ^\'9 
Vp'y^rJtS^  super  Phüisihaea  juhila^  quod  ppsum  in  nostro' etiam 
Psalm'o  Sjrus  expressit.  Chaldaeus  h.  1.  rertit:  super  PhiUgthaeis 
jubila^  o  coetus  Israelis!  Legit  '^\'$  pro  ^^9.  Videtur  nostro 
loco  sie  legendum  esse:  •»^iji^nr;  r\^ti  '^\:»  \uper  Philist kaea 
julilare  nieum  y  s.  jubilum  meum,  ut '^Jj^^'^^DiT  sit  Infinitivus  cum 
afiixo  primae  personae.' 

IL     Prius  hemistichium ,  ^litö  'T'^  "^sba'l^  ^33,   plures  ver- 

tunt:   quis  deducet  nie  in  civilatem  munilam?   ut  sit  Optativns, 

quem  Hebraei  ita  interrogando  exprimere  soient  (vid.  Jud.  9,  29. 

2Sam.  15,  4-  23,15.);  utinam  compos  fierem  urbe  munita!  qua 

Rabbam,  sedem  regiam  Moabitarum,  indicari  putant,  quam  longa 

obaidione,  et  multa  satis  difficultate  expugnavit  Joabus,    qui  ejus 

expugoationem  tantt  fecit,  ut  regi  eam  deferret,  indi{$nuni  ratus^ 

ut  ipse  tantae  urbis  expugnator  haberetur;   unde  quum  iilam  ex- 

pugnationi  jam  proximam  reddidisset,    ad  regem  misit,   ut  ipse 

adducto  populo  eam  caperet,    ejusque  victoriae  sibi  titulum  vindi- 

«Miret,   2  Sam.  12,  20.  sqq.  coli.  11, 1.  sqq.     Sed  quum  in  hemi- 

«tichio  altera  Praeterito  utatur,  Ö*7^r-^5  ^?^^  "'^  ?***•  "**  dedüxit 

U9que  ad  Idumaeam?  malim  et  pfius  hemistichium  in  praeterito 

tempore  accipere,  et  '11^^  ^^J^  coilective  capere,  quis  me  deduxii 

in  urbes  munitas  (subaudito  ante  ^^:^  praeiixo  jb^  ut  1  Sam.  13,20. 
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Jes.  10,  32.)?  nonne  Deus  fule,  qui  me  tot  munftamm  nrbium 
^xpugnatDT^in  reddidit?  qui  et  ipsam  Idamaeam  ndhi  sabjecit 
(supra  Vs.  10:),  ut  igitur  aoli  Deo  omnes  illas  Tictorias  seae 
debere  fateatur. 

12.  Versus  hie  eleganter  respondet  carminis  initio  (Vs.  3.) 
dQm4icit:  :|3nn3t  D'^»iPfi<  nnfi^-ö^brj  nonne  tu  Deus,  qui  olim 
respueras  no9f  "  auxilio  tuo  destitueras,  seil,  nobis  omnes  illai 
Victorias  coneessisti,  et  hostibus  nostris  nos  superiores  effecisti? 
6(XQ'"fi^*P>  ^t  qui  nou  exiperas  (praecessit  Praeteritum  IsnnST) 
ad  beHum'  gerendum;  yerbyrii  iKX'^  enim  Hebraeis  foleniie  est  de 
expeditionibus  belücis  (vid.  2Sam.^lJ,l.  Jes.  42, 13.  Zach.  14,3.). 
Jam  vero  et  porro,  uti  fecisti,  nobis  victoriam  dabis.  Pro  hac 
orat  Versu  proximo» 

13.  *i<£ü  nyr9  osV'^mn  Da  noM»  uuxlUum  ah  ko$l€^ 
praesta  nöbis' auxiliuin  ab^koatibus,  qui  nobis  debellandi  restant 
tDliP  AuxUia;  „feminina  Pluralis  terminatio  interdom  est  n-, 
prö'ni,  ex  dialecto  Chaidaiea:  ut  nVnn  iaude»^  Pa.  9, 15.;  n^9 
eonsilfa,  Jes.  47^,13.^^  N.  G>  Schroederus  in  In$titt.  Ling,  Hefrl 
Reg.  C.  c.  nittd  tarnen  in  dubium  vöcat  Geseniü»  Lehrg.  p.  527. 
Not.  I.,  et  p.  467.  terminaftonem  n.-  potius  pro  feminini  singularis 
terminatione  poetica  habet,  ut  rhW  caniicumJes,  12,  2.,  ad  quem 
loeufti  alia  exempla  attuümns.  ohVt  n^nu)n  I^W^  Nam  vaniias* 
▼anum  est  salug  komintB^  quae  ab  hominibus  exspectari  et  praestarl 
potest.  Cohfitetur,  p'raesi<fia  hominum  nullius  esse  momeati ,  quo 
ad  eopias  suäs  respexit^  'quibus  uti  quideüs  rolebat,   et  lidere  solo 

'  Deo,  de  quo  canit  Versu  \iltimo. 

14.  ^•)n"rTiü^^J  J3'^i7'bÄ3  In  s.  cum  Deo  faciemus  virtuiem^ 
fortiter  bellum  geremas,  magnis  animis^  pugnabimus.  b^n  trvDy 
est  fortiter  et  strenue' agere,  Nüm.  24,  18.  Ps.  118,  16. 

Ps.  61. 

ImpTorat  an^^ilium  divinum ,  nt  defendat  eum  adrersus  hostes 
8U08.  Agit  tarnen  simul  gratias  Deo,  qui  protexerit  eum  eo  usque, 
et  regem  fecerit,  petitque ,  ut  conserretur  ei  regnum ,  idque  diu  et 
feticiter  teneat.  Ex  Vs.  3. ,  ubi  poeta  se  ex  finihUs  terrae  ad 
J>eum  claroare  dicit,  colligunt  fere  interpretes,  composuisse  Davi- 
dem  hoc  carmen,  dum  exul  esset  ultra  Jordanem ,  quo  profugerat 
Absalomi  metu,  2Sam.  17,  22.  Neque  est  quidquam  in  Psalnio, 
quod  illi  tempori  admodum  refragetur,  nisi  quod  ptopter  neterni» 
tatis  mentionem  in  roto  pro  regis  ylta  Vs.  7.  8.  aiii  (inter  quos 
Chaldaeus,  qui  Vs.  7.  ?j!bö  interpretatur  WV^^n  J«3bö)  Davidi 
Psalmum  omnino  non  conVenire,  sed  ad  Messiam  referendum  ext- 
stiment.  Uuic  tarnen  quu'm  prior  carminis  pars  haud  faeÜe  aptart 
queat ;  dictio  tk\:9  Vs.  8.  erit  de  longo  ritae  spatio  intelligenda, 
ut  alias  haud  raro. 


P«.  6i,  3—8.  383 

3.  V^2?rr  rrü^p^  A  ßne  terrae^  i,  e.  ex  ultfimis  ferne  fem« 
Israeliticae  pnrtibus,  eoJI.  Ex.  16,  34.  Jerem.  12,  12.  Alii  hano 
phrasin  intelliguht  in  oppositione  ad  coelos,  q.  d. 'e  terra,  quai; 
longissimo  trüctu  a' coelo  distat,  coli.  135,  7.  Jer.  51,  16.  Sed 
prins  praeferimus.  ^tA  ^b^a  Dum  languet^  s.  deficit  cor  meuntj 
aut  tristttta  quasi  obruitur;  yerba,'quae  invoherty  odtegSre  nötant, 
tarn  apnd  Hebrsieos  quam  apud  Arabes  frequenter  ad  ahimum  an- 
xium,  miseria  quasi  obvolutum,  transferuntur.  "^S^T}  hvy*  ^^^2! 
In  rupem,  i.  e.  ut  recte  Cha(4aeu8,  in  arcem  muniiam^  guae  oon- 
gtructa  est  super  rupem  (cf.  Ps.  1 8, 3. 34.),  quae  altior  est  prae 
me.  Ellipsis  relativ! ,  ut  Ps.  49, 13. 18.,  quae  altior  est,  quam  nt 
nieis  viribus  ad  eam  pertingcre  possim.  Sensus:  securius  mihi- 
auxtlium  praesidiumque  praesta,  quam  in  mels  deprehendo  viribus. 
Pro  h^^l  vctercs'omnes,  Chaldaeo  excepto,  ''Söö'T^n  exaltas  me, 
legisse  Tidentur.   Etiam  Ps.  27,  5.  legitur  ^DÄj73*in^  SniSS. 

5.  ideo  commorahor  in  tentorio  tuo  perpeiuo^  sub  pro« 
tectione  tua,  tanquara  domesticus  tuus  (cf.  5,  5.  15,1.  27,-5.); 
eonfugium  meum  quaeram  sub  latiöulo  alarum  tuarum^  cf.  ad 
Ps.  36,  8. 

6.  "^"l^zh —  "^3  JNam  tu»  DeuSy  exaudisti  vota  nUa^  i.  «. 
preces,  per  synecdochen,  quum  vota  iion  soleant  nuacupari  sine 
precibus,  et  preces  veterum  noa  carere  solereut  votis.  Recte  igitur 
Alexandrinus :  tun'  Tigoaßvyaiy  ^ov,  et  Vulgatus:  orationem  meoMß 
'it12TD  ^^C^"*  D'^'^'^  2T)ri3  Dedisti  mihi  hereditariam  possessionem 
cuUorum  tuoruni\  i  e.  quicquid  petii  dedisti  mihi,  fecisti  ut  sub 
uieam  potestatem  venirent  ii,  qui  vita  pia  colunt  te,  peculium  et 
possessio  mea  sunt,  timentes  Deum«  Recordatione  praeteritorum 
beneficiorum  a  Deo  in  sc  coliatorum  contirmat  fidem  suam  de  übe- 
ratione  futura.  x  Post  nns  subaud.  ^b  ex  *^^13 ,  quod  proxime  prae- 
cessit«  Alexandrinus,  Vulgatus  et  Chaldaeus  snbaudierunt  ^  ante 
'fjt'l*;,  vertuntque  timentibus  nomen  tuum.  Sed  non  apparet,  cur 
David ,  qui  de  se  tantum  loquitur,  plures  Dei  cultores  exauditionia 
precum  suarum  participes  faciat. 

7.  51'^Oin  —  D"»»*^  Dies  diehus  regis  adJicieSy  tu  vcro,  quem 
regem  fecisti  ei  etiam  vitam  produces,  et  regniim  conservabis,  et 
restitues  exulem.  Loco  pronominfs  ipsum  nomen  ponitur,  ut  Gen« 
4,23.  49,2.26.  Ex.30, 14. 16.  1  Reg  1,33.  -  nii-'iDS  vnbuS 
^i"T1  Anni  vitae  ejus  erunt  secundum  generationem  et  generatio^ 
nemy  per  plures  generationes.    Vid.  10,  6.  22,  31.  45, 18. 

8.  t\'\:p  S^;;  Sedehit^  s.  sedeat,  i.  e.  regnet  (vid.  ad  21, 10.) 
perpetuo^  ad  finem  usque  vitae,  ut  Ex.  21,  6.  Deut.  15, 17.  2  Reg. 
5,27.  —  ö"»r6N  -»ssb  Vid.  ad  Ps.  56, 14.  —  ni-T^sta*»  rn  nöN"»  ^^n 
(jrratta  et  verttas  para,  i.  e.  fac,  constitue,  ut  eum  custoäutnt, 
constitue,  ut  pietas  et  veritas  custodiant  cum,  regiorum  instar 
satellitiiiii,  qui  regnura  suum  stabiliant,  ne  impia  tjrannide  Senium 
deturpet.     Sic  gratia   et   veritas   regnum   stabilire  dicitur  Prov. 
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^  20,  26.  28,  2.,  cf.  Pt.  45,  5.  85,  11.  ):q  Imperatirus  Fiel  per 
apocopen  tertiae  radicalis  pro  nä23,  sicut  Cn  pro  tl^ti  aile^  Ainoa 
6,  €.;  ^^  pro  nb2[  retege^  Ps.  119,  8.  Verbum  nj»  h.  1.  idem 
ralet,  quod  rti^:^,  ut  Jon.  2, 1.  4,  6.  Aliis  illud  1^  est  proaotneQ 
interrogativum  yui«,'  ut  in  Chaldaiea  et  Syriaca  dialecto.  Sic  Ale«- 
xandrinua:  xig  e^ffitjasif  otvtcjv^  Vulgatus:  miaericordiam  et  re- 
ritaUm  ejua  quia  requirit?  Syrna:  quis  cuatodiat  eamf  Sina 
aenstt  commodo. 

9.  iSii^  te  perpetuo  celelrabo^  sie  solvam  vota  mea  ad  dies 
singulos.  I^s  Ita  vero,  quum  tu  mihi  bcne  et  secundum  vota  niea 
feceris.  Verba  D'l"'  Ö'l^  '^'^'^3  ^üV»23l3  Vulpratus  bene  reddit:  ui 
teddam  vota  mea  de  die  in  'diem\  (juotidie,  per  singnlos  dies; 
Gen.  39, 10.  Ex.  16,  5.  Jes.  58,  2. 

Ps.   62. 

'  Profi tetuT  suam  in  Deo  iiduciam,  et  docet,  hoc  facere  etiam 
alios,  atque  hostiam  suorum  pravitatem  describit,  quo  ingenio, 
quibus  moribus  praediti  sint,  et  quam  pettinaces  in  ipso  perse- 
quendo.  Atque  ita  hac  oecasione  communem  doctriuam  instituit, 
ne  quis  ulia  re  alia  fidat  aut  nitatur,  quam  solo  Deo,  neque  homi* 
nibus  Ullis ,  neque  opibus ,  aut  ullis  maus  artibus ,  et  rebus  iluxia 
aliis.  Tales  autem  intelligi  vult  eos,  qui  sunt  in  factione  hostiun 
auonim ,  et  principes  horum  praecipue ,  qui  rebus  humanis  talibus 
et  pötentia  humana  freti  ägant  oronia,  quibus  et  propterea  ever* 
sionem  et  interitnm  praedieit.  Si  Psaimus,  ut  inscriptio  asserit^ 
'  Daridis  est,  rldetur  ad  tempora  persequutionum  Saulicarum  re* 
ferendus* 

1.  De  prjl*j^-i>5  rid.  Prolegg.  p.  16. 

2.  tfii  Certo,  utique^  quo  asseverandi  signiiicatu  haec  par- 
tieula  snpra  39,  6.  58,  12.  aderat,  et  simili  sensu  repetitur  in 
hHJas  Psaimi  Vs«  3.  5.  6«  7«  10.  Sed  Alexandrinus  interrogative: 
oi%i  Tcji  S'Bfjp  inorayi^asTai  ij  ifJfVX^  M^^^  **  Vulgatus:  Nonm  Deo 
uubjecta  erit  anima  mea?  '»iz5b3  n""73!J1  d^*Tb^«"bö^  Ad  Deum 
Silentium  animae  meae  sc.  dirigitur.  n^2311  h.  1.  siiens  exspeetatio 
auxilii  divini',  cf.  ad  37,  7.  Nomen  absoiutum  Sl'^TSin  pro  con- 
structo,  ut  saepius,  veluti  Ex.  28,17.  "j^wV  ä'^^no  ordinea  lapidia; 
Deut.  16,  21«  V^"^^  tl.'ysi^  lucum  uüiua  arboria. 

3.  Verba  ^ra*!  D^?3fr¥""^b  verti  possent:  non  lahaaeam  muUo 
lapau^  subaudito  ad  X^^ntn  nomine  verbau  noin  (vid.  ad  13,4. 
27,  4.).  Unde  et  Lutherus :  daaa  mich  kein  Pall  atürzen  wirdy 
wie  groaa  er  iat.  Mihi  vero  femininum  frs^  neutraliter,  atque 
adeo  ad  verblauter  h.  1.  positum  videtur,  sicut  apud  Latinos  mulm . 
/um,  plurimum,  Ita  namque  hoc  ipsum  tisn  in  forma  constructa 
adverbialem  habere  sensum,  constat  ex  Ps.  65,  10«  129,  1.  coli. 
120,6.  123,4.    Ita  d^^D  tarn  circuiium^   quam  drcumquaque 
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tignifieat.  Reete  h.  I.  Aqoila:  oi  atpaXtioofta^  noU,^»  Paiillo 
aiiter  tarnen  Alexandrinus :  oi  ntj  aaXsv&m  ini  nXetov^  H  Voi« 
gattts:  non  movedor  ampliut.  Senftua  proinde  loci  nostri  erit  hie: 
atut  mulds  impetar  proeellis,  utut  miiltis  me  pulaibus  hottea  ab 
aftyJo  oonentur  detrudere,  aon  tarnen  dimorebor  multum;  lieet 
yacillare  fonan  eoepero,  non  tarnen  prorsus  cadam.  Lueem  capiet' 
hio  locus  ex  Ps.  37,  24.  cum  ceciderit  piugy  non  iucoumiet^  quia 
Dominug  gusiemtai  manum  ejug. 

4.   sinn^rrn  S^Sit^lii^  Quousque  ocelamahUig^  id  enim  signi-» 
ficare  Tidetur  Terbum  n^in  boo  tantummodo  loco  occorreni,   ez 
Arabico  n*)«?  et  n^M  clamare*    Alii  confenint  Arabicum  Fiin  fii- 
tulit  mahtm^  graggaiug  est,    Sic  Atexandrinus :  iirnidea&g^   et 
Vulgatus:  irruitig.  Potuerant  tarnen  et  iili  rerbum  clamandi  sign!- 
£catidne  sumere',   et  in  vertendo  sensum  tantummodo  exprimere, 
quum  similitudo  petita  sit  a  clamore  belHco,  quo  Orientale«  etiam- 
nnm  in  pugna  in  hostes  irruere  solent.  Qu  od  et  Chaldaeus  spectasae 
Tidetur^   dum  vertit  |^*«l?:i^n73  tumultuantes  (eritis).     Aliis  tamen, 
quoniam  illi  ipsi  Davidis  hostes  Vs.  "6.  dicuntur  mentiri  atque  ore 
amicitiam  simulare,   minus  'aptns  Tidetur  ille  clamandi  significatufl 
sermoni  contexto.     Quare  verbum  n^n  explicandum  censent  ex 
cognato  Arab«  d^rr,    qnod  praeter  iliam  significationem  clamandi 
in  Conj.  6.  etiam  notat  congregari^  convenire  ad  reg  concinnan» 
das.     Sie  Aquila:   inißovXevBxe  ^    et  Hieron jmus:    insidiammi, 
Aben-Esra  et  Kimchi  verbum  nostrum  referunt  ad  nomen  n^n97 
pravitateg^  illudque  explicant:  pravitateg  cogitatie.  ^Quod  jam. 
Sjmmachus  expressit:  lAaraionofriasTB.     Syrus  sensum  utcunque 
expressit :  pugnatig,  rixamint,     W^H  "  b^  Contra  virum ,  sc.  in- 
nocuum,  ^"^D^n,  quod  Chaldaeus  additL     fn^*^n  Frangemini^  vid. 
de  ns'l  ad  42^  1 1.     Atque  sie  passive  in  Pjaf  jnzdp^n  hsgit  Rabbi 
Aaron^  Mosis  iil.  e  tribu  Ascher^    qui  floruit  in'  Jndaea  anno 
p.  C.  n.  1037.,    quem  sequuntur  Judaei  occidentales.  '^Orientalea 
Terö  Judaei ,  post  Ben  -  Naphthali  (qui  in  Babjlonia  flomit  eodem 
fere  quo  B.  Ascher  tempore),  legunt  tin^fhn ,  active  in  Fiel,  fran^ 
gitigy  s.  infringere  conamini.     Quam  lectionem  interpretes  veterec 
omnes  exprimunt.     &D^3  Vos  omnes  mei  adversarii.     ^V^^  ^^p.^ 
j^^^n*?)!  ^"IJ   Quasi  pärieg  inclinatug^    quasi  maieria  eonvulea 
(de  rrrn  n£  ad  35,609  h.  e*  breri  faciliime  f  rangemini  ^  ■•  con- 
cidetis ,  •  band  ali^r  ac  paries  dissolutud,    vel  maceria  vento  aut 
▼etustate  qtfassata  et  jamjam  ruitura«    ita  de  hostibus  exponnn^ 
qni  passive  praecedens  verbum  aecipiunt.     Qui  vero  active  legunt: 
iilfringitig^  s.  infringere  oonamini,  ii  Davidem /»arte/t  tuc^iia/o 
oonferri  putant,  quod  ita  esset  debUitatus  atque  afflictus,  ut  levis- 
simo  momento  impulsus  corrnere  atque   exitio  propinquus  esse 
videator»     Tum  vertendum  erit:  sicif/ /»artV/em  tnc/tiia/tiOT;   vel 
construenda^haee  eront  cum  tti^fit,  subaadito  relativo:  «trafiii,  qui. 
est  tamquam  parieg  inoUnatus  ete, 
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5.  tV^'^tjb  ^^^l  ''^^ti^^  n^  Utique  ex  a/ftVif  Jm«,  digititate 
■ua,  deliherant  dßpeÜere  sc.  eum  vinum,  quem  tantopere  od«ruat 
prostratnmque  cupiunt  (Vs«  4.).  DKt?  exceüentia^  alHtudp^  h.  L 
de  regia  dignitate  inteiligenda ,  de  qua  deturbare  Davidem  consul* 
tabat  Absalon  cum  Achitophele  ceterisque  conjuratis«  Bene  Syrus : 
imo  etum  de  honore  ejus  cogitaM  eum  deturbare,  Euraque  ia 
finem  3t^  ^'&*yi  „diligunt  mendacium^  Student  vei  calumniis  de 
me  detrahere,  Vel  dolis  et  adulationibus  me  circumyemre»  1*^03 
^d"!^"^  Ore  8U0  bene  precantur^  unusquisque  iilorum;  suffixum 
singulare  distributive  accipiendum ,  ut  verbum ,  quod  prexime  se- 
quitur,  et  sufiixum  plurale  probant,  vid*  ad  37,  31. 

6.  «»Jan  W^tibt^h  Vid.  37,  7. 

9.  ÖM^b  f^3öb-!|Dö*v25  Effundite  (vid.  ad  42,  5.)  coram  eo 
cor  vestrum\  'desidefia,  euras  et  sollicitudiries  animi  Deo  in  pre- 
cibus  exponite;  cf.  Thren.  2,  19. 

10.  u5"»fi<  —  ?Jfi<  Utiquß  vani  sunt  homines  ignobiles^  faV- 
laces  sunt  nobiles.     De  b^ti  vid.  31,  7.  39,  6.;    de  öl^"'^33  et 
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tt3^i^'"'^3a  yi<)*  ^9  3.  coli.  49,  ^.  Sensus  est:  saepe  nou  possünt, 
saepe  nolunt  homines  juvarej  igitur  faliuntur,  qiii  in  eis  spem 
suam  ponunt.  HT^  mendaciüm^  saepe  dicitur  de  eo,  quod  non 
praestat^  quod  vel  veifbis  vel  externo  habitu  aliis  polliceri  vide- 
batur,  vid.  Hos.  9,  2.  Habac.  3,  17.*,  eodem  sensu,  quo  '^pyp 
usurpatum  vidimus  supra^3, 17*  Dib^b  d'^3T^7J3  In  Idncibus  ad 
ascendendum^  u  e.  ascendunt,  homines  bilanci  impositi  eam  sua 
gravitate  deprimere  non  possunt,  sed  cum  ea  ob  summam  suam 
levitatem  ascendi^nt  et  attollüntur  ad  ascendendum  scil^  parati  s» 
destinati  sunt-,  i.  e.  ascendere  solent.  Ita  Inünitivus  praefixo  ^, 
omisso  verbo  substantivo,  haud  raro  pro  verbo  finito  ponitur  de  eo 
quod  lieri  sbiet,  ut  Prov.  16,  30.  comprimens  oculos  suos  ^\L*nb 
nH^S^Sin]^  cogitare  perversa ,  i.  e.  perversa  excogitare  solet.  Vid* 
,  Gesejsu  Lehr  geb.  p.  786.  b'2T\72  MTarT  Ipsi  prae  vanitate  sc.  le- 
yiores  sunt,  quod  ex  praeced/nib^b  inteiligitur«  Tum  quidem, 
inquit,  sunt  nihili,  ut  si  cum  ipsa  inanitate  appendantur,  haec  ilios 
momento  suo  praeponderet,  et  ipsa  inanitate  inaniores  reperiantur. 
'    *in^  Pariterj  tam  nobiles,  quam  ignobiles.    Cf.  33,  15. 

11.  bl^^^  ]71>y:i  nnOnD'b^  Ne  eonfidatis  oppressione  et 
tupina^  L  e^  divitiis  oppressione  et  rapin^i  partis.     ^ibstj!^  *  b^-  ^^ 

-  vmni  sifiSf  u  ei  absit  a  vobis  Istfi  yanitas»  Alii :  dispicite,  ne  failaci 
vosttietiptss  spe  deeipiatis^  coli.  2  Reg*  17, 15.  Jer.  2,  5.     '^A1  b')Tl 

-  Divitiae  si  creverint^  ne  opponatis  cor^  i.  e.  quodsi  non  e^iam  ma- 
us artibttfl  quaesitae,  aut  sua  sponte  contiogant  vobia  divitiae,  sie. 
tarnen  ne  pendeatis  «b  his  animis  vt^stria^  neque  iis  pitamini,  sive» 
ifti  bene  Sjrus  reddidit :  110  gaudeat  de  iis  cor  ve^truwt,  ne  ametis 

'  illas.  De  pbrasi  ponere  cor  ad  aUquid^  vid.  ad  48, 14.  Verbia  b^ 
ä^3^'"^d  Alezandrinus  vertit:  TiAovro^  ia^  ^$^9  :tU  eaim,  licet 
non  proprie,  sed  metaphoriee  etiam  denotat  abunda»ter  afflu^rp. 
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12»  nn^l  C/ftvm,  Tel  Mmel^  iatpe  dei^nat  tale  tiAmefaittMii^ 
,qiiod  non  m'utatur,  irreTOcabüe,  quo  Mntu  liaec  Toctik' ocmirrit. 
quoque  Job.  33,  14.  ProT.  28,  IS.  Ps*  89,  36.  &*!n^-  Bia^  i.  e« 
.aliquoties,  piuribu«  yicibus,  numerus  certus  pro  inoerto,  uft  Ho». 
10,  10.  duo  peccata;  Am.  4,  S^'duae  et  trtg  uräßs»  Uuoiiliid 
Job.  40,  4.  (al.  39.  Vs.  ult.)  semel  hquuiu»  tum  ei  non  respen" 
.delo;  et  bie^  neo  addam^  h.  e.  serael  atque  iteruia  loquOtiM»  sum, 
aed  nil  quidquam  in  posterum  reapondebo* 

13.     non  '^ihii  ^^^  Et  ftit,  Damine^  graüa,  tu  non  aolinn 
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potens  es  ad  vindicandom  pios  (Vs.  12.)9  sed  benignus  qnoque  erga 
eos,  qni  te  colunt.  Vi'^Hi  VtrOy  i.  a.  unieiiiqQe,  ut  Ps.  12,  3. 
31,  20.  39,  7. 

P«.   63. 

Exponit  desiderium  et  cupiditatem ,  quo  teneatur  cultus  sacri, 
a  qno  se  jam  sq)aratnm  esse  dolet.  Sed  ejus  recordatio  quoque  in 
illo  exilio  eum  delectat,  et  fidociam  ejus  sustentat,  fore,  ut  hostl- 
bus  Tictis  regno  restituatnr.  Argumento  et  sententiis  simillimum 
Carmen  Fsalmo  42. ,  atque  adeo  ad  idem  tempus  referendum.  Vid. 
notata  ad  Vs.  1.  ^ 

1.  m^irr'^  *ia*TÖ3  *in*l"f rta  Dum  iri  deaerto  Judae  commora^ 
retur.  „Quanqüam  in  exilio  propter  Sauli  persequutiones  David 
aaepe  et  diu  in  deserto  Judae  viVeret  (tid.  ISam.  22,  5.  23,  14. 
15.  26.),  tarnen  ad  illa  tempora  bunc  Psafanum  referri  non  posse, 
jam  plures  interpretes  recte  obserramnt.  Nam  in  Versu  12.  se 
regem  Tocat;  quod  üomen  Tivente  Sauio  numqnaro  sibi  tribuit. 
Etsi  enim  a  Samuele  rex  unctus  esset ,  tarnen  ex  eo ,  ne  mortuo 
quidem  Sau!<^,  jus  in  regiam  dtgnitatem  sibi  vindicabat,  sed  ex 
libera  tribuum  electione  regnum  aecrpiebat.  Igftur  haud  dubia  itf- 
seriptio  de  exilio  pr<^ter  seditionem  Absalomi  expFicaiida  est,  cum 
trajecto  Jordano  in  deserto  Judae,  quod  latius,  quam  vulgo  somitur, 
patoit,  castris  fortasse  saepe  matatis^  degtret.^  Dathhis« 

2.  3[*ilnri^fi5  Te  inquiro  Btudioaisiime.  A  *^rw  aurorä  ret- 
bum  ^ra  pTo'prie  notat  mane  aliquid  inveatigare^  binc  in  uniter- 
sum,  aedulö  quidquam  quaerere^  tanquam  unicum,  quippe  quod 
quam  primum  expergiscimur  animum  occupat;  Tid.  Prot.  1,  29. 
7,15.  8,17.  Hos.  5, 15.  --^  ^b  pro  "^^iyiadte^  ut  Deut.  33, 46. 
apponite  cor  pestrum  ^h^h  od  omnid  verha.  Vocabulo  1^733, 
imal^  Xeyofi%V(a^  deaidertmdi  'significatum  inesse,  docet  contextus, 
et  respondet  tw  n2}^2£,  quod  praecessit.  Cogriataram  tarnen  dia* 
lectorum  nalla  hanö  aut  simflem  notionem  senratit.  Aquila  red- 
dftdit:  kn^a^ti  aoi  ^^  oa^|  juov,  Sjmmacbus!  IfMai^sttui  ira,  lü«^ 
ronjmua:  deaideravit  te^  et  sie  etiam  Chaldaeus  atque  Sjrua: 
exepectans,.  Male  AJexandrinus  noüankwgy  Theod^ion  vrocroxcoc» 
atque  Vv%atus  quam  multipUoiter  ^  aa  ai  frTa^  scriptum  aseal. 
Pro  f  ^£|a  Sjrus  atque  interpirei  anonTiaaa  Giraeeos  \w  Hexafflii 
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y^l|!9  tt«Mif  i4rra  tüeea  yMentnr  legis««;  sensn  minime  inepto. 
kt?i.  143, 6.  legitur :  anitua  mea  ^b  nö;;? -  YV^,-  ^Vi  /«««««•> 
de  magno  deserto  usurpatur  etiam  J«s.  32,  2.,  vel  p'er  raetonyiniam 
•  «fifedtts  :•  quod  fessum  reddit  viatorem ;  ^[ttalis  metonjmia  eist  tnor9 
foUida^et  otium  segne;  vel,  quod  f\l!^  idem  sit  quod  aiticulouumy 
quam  fessua  et  sitiens  esse  soleat.  Ad  y^.^J  enim,  non  ad  ^^tZ^S, 
referendum  esse  P)^,2>,  manifestum  est  ex  locö  modo  citato  Ps* 
143,6.  Nee  opponf  potest  generis  discrepantia,  quum  Y^^  ^^ 
generU  utriusqüe,  utm^,  unde  IReg.  19,  II.  ptm  nb^nü  ml 
vsntU9  magnu$  et  fi)r$i9*  CL  1  Sam.  15,  9..,  ubi  'nD£tb23  oon- 
■truitur  cum  feminino  nT^3  cöntemtibiUs  ^  et  cum  masculino  D2J3 
tabeseenM. 

3.  Versu  hoc  et  4« — 6.  loquitur  de  felicitate,  quam  ex  ob- 
•ervatione  cultus  reiigiosi  se  pereepturum  esse,  in  posterum  sperat« 
t{^n*^TIl  tZ^'lJpa  1^  Sic^  in  tali  conditione,  s.  statu  meo,  in  ho6 
meo  ardeatissimo  desiderio  conUmplor  te  animi  mei  oculis  quaai 
coram  in  uacrario^  ^1^X^^  ^?^  nbnh  videndo  magnificentiant 
iuam  et  gloriam  tuam^  u  e.  sedem  gloriae  tuae,  arcam  foederis, 
quae  alias  nin*^  liäS  ]i^tt  arca  gloriae  Jovae  yucatur,  et  '^"^'^^ 
*\^l  Ps.  132,^8.'  150,' 1.  2'ChT.  6,41.  Quamvis  exul  in  horrido 
deserto  constitutus,  tamen  animo  praesens  adsum  conventibus  sa- 
cris  et  administradoni  cuUus  tui.   Cf.  not.  ad  Ps.  24,  8. 

.  4.  Causam  exponit  ardentissimi  sui  desiderii ,  quod  Vs.  2. 
expressit:  &'^^n)9  ^'^Dn  ^iQ^^S  Nam  melior  est  donitas  tuq^ 
quam  vita^  omnibus  rebus  potior  est  mihi  cuUus  tui,  dt  sensu« 
misericordiae  tuae;  malo  vita  orbari,  quam  eonventibus  sacris  et 
commendatione  misericordiae  tuae.  ,^3^nau3'^  "^ristt)  Labia  mea 
laudaöunt  te,  celebraret  te  os  meum  debitis  laudibus,'  ~si  sacrarium 
tuum  rursus  firequentare  mihi  liceret«  Omnia  enim  referenda  ri- 
dentur  ad  istam  beatitudinem ,  si  eonventibus  sacris  frui  ei  con- 
eedatur  iterum. 

5.  1d  Ita  (vel  tune,  ut  48, 6.),  i.  e.  roti  mei  coropo«  £ictu«^ 
tl^S'^ä^  hene  precarer  tibi^  i.e.  laude«  tuas  eanerem,  ut  10,3. 
IC^,  f.  28,9.  —  "^e^  Mi^^  ^^^^  ^^  nomine  tuo,  i.  e.  in  laude 
nomini«  tui,  at tollerem  manue^meaa^  «ublatis  manibus  tibi  gratias 
•gerem« 

6.  Yersu«  hie  cum  proximo  unam  «ententiam  facit;  Tid.  not. 
ad  V«.  7.  '^^9  — :  ^^^  Quaai  adipe  et  pinguedine  eatiatur  animm 
meay  rebus  optimi«  et  delicatissimis  sutiari  videor.  Sai  '^nDtpi  Ei 
Utbii»  Jubilorum^  i,  e.  picnis  ovationibus,  hudßt  te  os  meuml  ' 

7.  ^M:t^-ba>  ^'^n'ist'-Öi*  Dum  tui  recordor  super  Strato 
MO.  Lobaerent  haec  cum  praecedentibua  redduntque  causam ,  cur 
•t  quando  tantopere  se  oblectet  vates  laudetque  Üeum,  nempe  dum 
«uper  lecto  ejus  reeordatur,  et  noctn  de  eo  meditacur.  AUi  baeo 
ita  aceipiunt,  Daridem  exulem  in  medii«  timoribus  «•  «ubito  eri- 
gere,  pristinisque  benefieii«  a  Deo  acceptis,  animum  suum  reficere* 
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^s-narrM  nh'^!äs5Na  In  vigiUit  noetia  m»dU*r  da  t».  Noetcm 
riebraei  cum  aDtiguiores  tum  reeentiores  in  tngiUaa  s.  euätodiiu 
diviseraat,  Tid.  Ex.  14,  24.  Ind.  7,  19.  1  Sam.  11, 11.  Tiir.  2, 19« 
rr^iQU;d(  igitur  designat  certara  noctis  partem,  eni  pecnliaris  demper 
et  novus  dettinatus  fuit  "^^JD  vigil.  Harum  autem  Tigiltarum 
iitrum  apud  reteres  Hebraeos  tantummodo  tres^  an  semper  quatuor^ 
quot  N.  T.  scriptores  habent  (Marc.  13,  35.  oxffi^  fMsaopvurtov^ 
aX€XTO^oq>oyvia  et  ngot)^  numero  fuerint,  de  eo  et  inter  Judaeoa 
et  inter  Christianos  pbilologos  disputatnr.  Ex  reoentiorüm.  Jadaeo- 
riim  sententia  fuerunt  treis,  ut  singuKae  tetnis  horis  coniitarent. 
Et  tre$  yigilias  numerasae  priseos^  verisifliite  fit  ex  lud. -7,  19., 
iibi  mediae  vigiUae  mentio  est  facta«  Repetitur  illud  nooien  et 
Ps.  90,  4.  ]  19,  148.^ 

10.  -^urDS  5ltt?|'P5'J  nifilöi?  rt»m  Sed  istt  (sc.  hostes)  ad  ruU 
nam  quaeruht  animam  meam^  ut  yitani  meam  pessumdent.  Alex. 
tlHWb  confudit  cum  Ml^!?,  ut  et  Jes.  22, 11.^  unde  vertitr  niroi 
efg  fiärrjT  f^riteaav  rrjv  ^'vxfjv  fiov.  Sei  recte  Hteronymust  ipsi 
vero  interfieere  quaerunt  animam  meam,  Ceterum  ante  n£9*nz)!} 
subaud.  *\^^^  hoc  sensn:  illi,  qui  me  perdere  stüdent,  ad  ima 
terrae  migrabunt.    De  nom.  nfi<ltZ7  vtd.  et  Ps.  35,  8. 

11«  ann  • '^T' •  i>3>  !in^"\ai  Prosternuni  eum  per  manum 
gladii^  gladio.  Quod  Jarchi  recte  ita  exponit:  venient  super 
persequutores  meos  rnimici,  interficientque  unumquemque  eorum; 
etenim  suffixum  singularis  numeri  0\Tj)  distributive  posttum,  ut 
35,  8.  coli.  5,  10.  12,  8.  17,  12.  ^Tertia  vero  persona  pluralit 
impersonaliter  dicta,  pro  eo,  quod  pleno' esset  Ö'^'^^^Ö  'irn''^;  oc- 

'  cident  eum  oeciderite^^  quicontjae  ilii  fueriht,  i.  e.  oecidetur.  Sie 
Job.  18, 18.  depellent  «um,  f.  e.  depelletur,'  et  deturhabitur.  Vid. 
et  Ps.  31,  5.  49,  12.  (sifi^njj).  Loquutio  ä*nn  - '^'l^  -  5?  "l^^n  pro 
caedere  exstat  quoque  Jer!l8,2l.  Ez.  3o,''5.  In  conjugatione 
Niphal  *^Xi  est  manavii^  lapsua  eat^  unde  Hiphil^  ^*^^<?  ^^*  fecit^ 
dejeeit^  'prodtravit^  ut  Mich,  1,6.  —  Vir  d'«i?^'ij  njö  Pbrtio 
vulpium  erunt^   i.  e.  inhumata  eorum  eadavera  a  feris  deirorabati- 

,  tur,  erunt  quasi  demensum  fcrarum;  .metaphora  a  distributtone 
ferculorum  in  eonviriia  petita.  De  nd^Q  Tid.  äd  11,0«  Ö^^^U? 
ipeeies  volpium  e  genere  canino  (Sehacal)^  de  qua  vid.  Bocharti 
Hieroz.  Tom.  II.  p.  190.  sqq.  ed,  Lips.  et  ibid.  not.  nostr.  2.  p.  192. 
Solent  maxirae  cadarera  appetore,  eaque  ex  ipsa  terra,  si  investi* 
garunt,  eruere« 

'12.  "la  3>aii;sn  —  Tj^QSil  Ä«-^  vertylaetabHur  in  Deo,  regno 
recuperato ;  gloriaiitur  omnii  jurans  p^r  etim,  sc.  Deum.  Rex, 
inquit,  et  pii  omnes  laetabuntur  successu  hoc,  quod  recuperet 
tandem  regnum  suum  rex  populi  is ,  quem  Dens  unxit.  Usurpat 
autem  de  piis  hanc  notam,  ut  nominet  eos,  qui  per  Deum  jurant^ 
et  quidem  religioso;  sicut  Graecis  sunt  pii  SvoQxoi*  Per  Deum 
jurare  est  eum  colere,  venerari,  perjurü  Tindicem  agnosc^re.  Cf. 
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Jm.  1I8|  7.  .Am.  8, 14*  Swit,  jqu!  ^a  refenint  ad  regem,  ut  8U, 
qmnquU  Jurui  jmt.  «mm,  gbwiaUiur^  per  regem  ▼idelicet,  quod 
Boiereiit  lodaei  per  Titun  regis  jarare;  vid.  2S8m.  15,  21.  Hee 
si  ita  interpretemur,  «t  dieatar  hoc,  pios  subjectissime  agnituros 
Davidcm  regem,  ferlafriff  non  ftierit  intolerandum.  Alterum  tarnen 
simplieiiie  est,  et  per  «ohim  Deum  reete  jvratur.  Lutherus  reiin- 
quit  dfifj^ßoXiav  ^  rertk  enim:  i&er  dey  ihm  uchworet^  wird  ge^ 
rühm$i  werden  (qui  per  ipeum  jurat  celebrahiiur).  *n3iD7  '^S 
^l^^**^^!^!  iD  Qvia  s»  quando  ohturahitur  e»  ioquentium' men^ 
daduMj  ora  mendaeia  abetruentan  Aliqui  koo  opponi  menttoni 
ho^iag  de  piis  exfattimant,  ut  piii  tantum  promittator  gaodium 
et  laietitia,  qai  nimiram  religiiiee  jarant^et  imptit,  i.  e.  mendaei- 
bat,  yanis,  obtrectatoribai ,  minetur  eo|oii  hoo  iaterttum,  quod  ait 
tanquaiii  ftwiAii  yenwi^  Poesumiia  tarnen  meadaciom  hominiim 
meotionem  rebrre  etiam  ad  hoste»  DaTidis  seditiosos,  et  qui.  cum  v 
Absalone  faciebaat»  qui  calitmaiis  i)uti|  et  odiosiisimum  feceruatet. 
iafamarunt  Davidem,  Erit  igitur  totius  Versus  senteatia  haec: 
pii  laetabuatur  etiam  hoc  ipso,  quod  videbunt  refutj^ri  mendaeia • 
obtrectationum  et  ealiimniarum  in  iis,  qui  per  haec  seditionem 
Daridi  exoitarunt« 

Pfei.  64. 

.  Petit  a  Peo  defendi  ab  ad^ersariorum  technis  et  eoitionibus. 
Lipguam  illorum  viiru^i^tam  et  ingenium  aubdolum  depingit.  Pro- . 
mittit  Tc^ro  sibi  eer,to  et  ia4ttbitato,  Penm  ita  illos  erersurum,  ut 
exemploskit  omaibas  hominibus,  seque  tupc  ait,  et  una  quotquot 
rectum  cölunt,  de  Dei  ope  palam  gloriatnros,.magi9que  ac  nuigis. 
speni  in  Deo  ^llocaturos.  Videtur  compositum  hoc  carmen  a  Da- 
vide inter  Saulicas  perseqautioaes;  multa  eaim  sunt  in  hoc  Psalmo 
simiiia  Psalmo  52* ,  quem  contra  Doegum  factum  docet  Uebraeus 

titulus. 

« 

2.  ^"«^M  *tt\tti  A  terrore  boBtia ,  a  terribili  hostium  mihi 
insidiaiitium  perioulo.  Nomen  Ihs,  quod  communtter  neutro- 
passivum,  hie  aotivum  est,  s»  terrorem  designat,  ita  ut  sequeaa 
Genitlvus  noa  subjectum  (ut  loquuatur),  sed  eflicieatem  hujusmodi 
affectus  expriniat;  eujosmodi  phrasis  est  Devt.  32, 19.  eprevit  eee 
^i±^  propter  indignaiianemf  s«  irritatioaem  filiorum  suorutii ;  et 
Jes.  1, 7.>  enipereio  peregrinorum  talis  est,  quam  peregriai  iaferuat. 

3*  *t3'^'^P.Ö2^  Ocoultea  me,  securum  mihi  praebe  asjlum,  ubi 
delitescere  mihi  liceat.     nuJA^  i.  q«  V3i*ly  vid*  ad  55, 15. 

4*  t32£n  913'^'?  Phrasis  est  in  sigaüicatione  praegnaate,  ut 
58,  8,,'  ubi  not.  c^  Teadunt  arcum  et  impoaunt  sagittas  suas. 
^X)  '^^l  Verhum  mnaricm,  verba  aeerba  calumniarum  suarum  tan- 
quam  sagittas  emittunt.  Sunt,  qui  ^^  accipiant  pro  feile  vel 
vpneno^  ut  verkum  fetHe  late  stgaiftcet,  quod-aimile  sit  sagittae 
Tenenatee,  letalitar  sauoianti  eod,  quos  ^rit« 
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5.  bn  Innocuum^  rid.  ad  26,1.'  hUrtti^  SuUto^  quando 
minime  metuebat  periculum.  ^i^*^^*^  ^b*]  Nee  meiuunt  sc.  nüminia 
Tindictam« 

6.  S^'n  *^i'l  i73b"!1pTn'^  Ohfirmant  sihi  verhum  malum^  nou 
content!  sunt,  mendacia  cälumniasque  se  excogitasse,  verum  sum- 
mopere  etiam  laborant  in  hac  impietate  continuanda.  t^^^^  ^"l^tD*^ 
&'^U;pi73  Narrant  ad  occultandum  laqueos^  s.  tendiculas,*  consul- 
tant  inter  se  de  struendis  insidiis.  1^V*«7i^('^'^  ^^  Quis  videbit 
eoB  ^  sc.  laqueos. 

7«  tZ^SHT^  —  !)tOSD^  Scrutantur^  sedulo  investigant,  s.  ex- 
quirunt  (ut'Prov.  1{,  4.'  *20,  27.  Thren.  3,  40.)  pravitatesy  prava 
consilia,  quibus  me  perdeie  Student  (ut  Ps.  58,  3.) ;  oonaummavi^ 
mu»^  inquiuut,  invenium  excogitatum!  jam  inventum  est!  Per 
mimesin  tacitam  iccferuntur  haec  in  persona  deliberantium  impio- 
ruiD,  qui  sibi  gratulantur,  quod  prava  sua  consilia  ad  umbilicum 
deduxerunt.  Mimeseos  ejusiuodi  exempla,  ubi  Participium  Jtcfit«, 
vel  dicentes  subaudiendum  est,  vidimus  Ps.  2,  3.  22,  9.  30,  10. 
46,11.  50,7.  Ceterum  pro  n^^^n,  quae  est  reguiaris  pers.  I.  plun 
Praet.  Cal  forma  in  verbis  defectiva  seeunda,  ponitur  !l3^n ,  Da- 
gesch  ejecto  Chaldaico  more  (vid.  Gesenii  Lehrgeh,  p.  37«{.) ,  non 
hie  tantummodo,  verum  ter  adhuc  in  Codice  Hebraeo,  Num.  17,13. 
Jer.  44, 1 8.  Thr.  3,  22. ,  quibus  locis  tarnen  passive,  conBuiAimury 
vel  conswnti  »umÜB^  vertendum  est.  Alex.  h.  1.  verti't  h%iXtnoVj 
VvL\g.  drfecerunty  etSjrus:  consumti  sunt^  non  quod  !|^A  iegenült; 
potuerunt  cnim  et  !)3tin  ita  accipere,  ut  modo  vidimus.  Jardif 
ti  positum  putat  pro  O,  ac  si  ?373d  oecuUurunt  (Vs.  6.)  scriptum 
esset,  quod  ipsum  in  codicibus  bene  multis,  a  Kennicotto  atque 
de  Rossio  memoratis,  exstat.  Sed  et  sie  punctätio  est  irreguiaris;' 
quia  sie  legendum  esset  ^373 13,  per  Cameaf  sub  D.  !lbl  1!$^2f  ^"^[^1 
pb^  Et  iniimum  viri  et' cor  viri,  i.  e.  uniuscüjusque  höstium 
meorum,  est  prqfundum^  i.  e.  nequitia  et  dolus  adversariorum  vix 
pote'st  a  quodam  perspici  aut  pervcstigari.  Similis  sentcntla  Jer. 
17,9.  perversum  (^p^)  est  cor  hominis^  quis  pernoscet  iüudf 
Illum  sensum  et  Dathius  in  versione  h.  L  expressit:  profunda  ma^ 
Utia  animo  cujuaque  insidet. 

8.  0''<7'^&5  ^^^1  Sed  feriet  eo8  Deus^  illos,  qui  sagittas  in 
homines  innocii'os  jaculati  sunt,  Vs.  4.  5.  Verbum  rr^'>,  quod 
impiis  Vs.  5.  tribuerat,  nunc  judici  supremo',  paria  illis  reddenti, 
trlbuitur.  Alexandrinus :  xni  iifßm&i^astai,  6  Osog^  quocum  Syrus 
consentit,  ac  si  Ül^^  in  Hebraeo  scriptum  esset.  Ceteri  tameii 
veteres  nostram  iectionem  expresserunt.  Verba  quae  sequuntur, 
öniSÖ  ^'^^  D&^ns  ytj,  qtiidam  connectunt  priori  Versus  membro, 
hoc  sensu :  ejaculabitur  in  eoa  Deua  sagittam  repente^  unde  man-* 
surae  sunt  plagae  eorum,  Quos  forsan  movit  accentus  Athnach 
vocabulo  &fi<n&  Buppositus.  Sed  in  libris  metricis  accentus  ille, 
praecedente  Merca  composito,  vim  distinctivam  amittit,  posterio- 
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riqne  Venus  hemisticliio  rocem  suam  anneetit.    Sie  ita  rertendam 
'  erit:  sagitta  subita  erunt  phgae  eorum^   i.  e.  infortunia  in  eog 
irruentia  erunt  tanquam  sagitta  subito  ex  alto  decidens,   atque 
incautos  feriens  et  permeans. 

9.  ÜJ^tb^  nnb-^-iJ^.*!  Et  impingere^  %.  corruere,  eos.facient 
linguae  eorumy  fabricati  sunt  sibimetipsis  infortunium  lingua  pro- 
pria;  infoream,  quam  pararunt,  inciderunt  ipsi.  Nomen  singu- 
laris  numeri  }'^^b  collective  k.  L  inteUigendum  esse,  docet  con- 
textns;  quare  conjangitur  cum  yerbo  pluralis  numeri,  qut  quod 
additum  affixum  singulare,  distributive  est  explieandum  (ut  63, 1 1 .), 
ut  unumquemque  ülorum  praecipitandum  fore  intelligatur.  ^)a^b2> 
Super  ip$ö8y  i.  e.  uniuscujusque  lingua  unum  super  aiterum  prae- 
cipitabit.  Vel:  efiieient  linguae ,  ut  *\J2^\!:f  ^  propter  ea$  corruant 
*illi,  ut  lingua  eorum  maledica  ipsis  perniciei  causa  sit.  Alii:  ttn-^ 
ptngere  facient  in  semetipsoB  ipgam  Unguam  $uam^  i.  e.  facient, 
ut  lingua  sua  In  se  ipsos  impingat ;  quae  impia  in  me  evomuerunt 
Terba  in  proprium  ipsorum  revertentur  caput.  Da  n2j(S''bd  ^l'l^^D*^ 
/n  fugam  se  cof^icient  omnes^  qui  eos  videant,  adeo  horrend ani 
Istis  maledieis  imminet  supplicium  et  lapsus,  ut  spectaculo  hoc  abi- 
gantur  quotquot  illud  yideant« 

Ps.   65. 

Celebrat  primo  (Vs.  1  —  5.)  praestantiam  cultus  divini  et 
bona^ex  eo  obtinenda,  tum  (6  —  O»)  summam  Dei  potentiam,  quae 
in  eo  maxime  cernitur,  quod  solus  ille  terrae  ferdlitatem  potest 
concedere,  cujus  elegans  est  descriptio  Vs«  10.  sqq.  Quia  vero  in 
hac  posteriore  earminis  parte  poeta  potissimum  in  pluviae  de« 
scriptione  vcrsatur;  Tcrisimile  nonnuUis  yisum  est,  Psalmum 
eompositum  esse  post  tempestivam  pluviamy  in  summa  quadam 
agrorum  siccitate,  et  forsan  apud  Arcam,  quae  tunc  erat  in  Zionis 
arce,  publice  decantatum  fuisse  celebrandi  ejus  beneficii  gratia« 
Nobis  est  hjmnus,  qui  in  Universum  potiora  beneücia  celebrat  quae 
populo  suo  praestat  Deus.  Qua  vero  occasione  sit  factus  uti  nemo 
fiicile  ad  liquidum  perduxerit,  ita  nee  si  iilam  exploratam  habere- 
mus ,  id  nos  admodum  juvaret  ad  Psalmum  melius  intelligendam, 
qui  per  se  satis  est  planus. 

2.  nVnn  tim'i  ^b,  Tibi  sHentium^  i.e.  tranquilla  auxilii 
exspectatio,*  fiiiocia  (vid.  ad  62,  2.)  et  laus  scilicet  debetur;  tu  es 
illet  a  quo  in  adversis  auxilium  exspectandum ,  idemque  qui  eo 
praestito  laudibus  celebrandus.  Asyndeton,  cujusmodi  exempla 
plura  habuimus;  vid.  e.  c.  Habac.  3,  11.  Chaldaeus:  coram  te 
reputatur  veluti  silentium  laus.  Graecus  Alexandrinus:  ooi  77^^- 
7IS«  vfivog,  Quae  interpretatio  tarnen  silentii  et  tranquiüitatis 
notioni,  radici  n^l  propriae,  minus  convenit.  Alii,  inter  quos 
Lutherus,  subaudito  3  ante  n^;9n,  sie  faciunt:  tibi  in  siUntio 
laus  debetur.    Hunc  sensum  vindicare  studuit  Jq«  Jac.  Bosius  in 


dB  eultu  Dei  in  tibniio  ad  ft,  65,  2.  itbtsfrandum, 
Lipstf  1756.)  et  respici  pntat  hisce  verbts  ad  sacrum  Bilentiiiiii,  quod 
mpud  plurea  gentes  aatiquas  in  cultu  Deorum  observari  solebat, 
imprimis  apud  A^gJP^^o*?  Indos,  Periiaf,  Graecos  et  RoniaDos,  iiti 
compluribtts  veterüm  scriptorum  testimoiiiis  ostendit  p.  14.  sqq. 
Et  apud  Judaeos  quoque  tale  sacrum  Silentium  obtinuisse,  .coUigit 
inde,  quod,  uti  e  Talmude  et  Maimonide  iiquet,  eo  tempore,  quo 
sacerdos  suifitum  adolevit  in  Sancto  templi,  fiebat  autem  quotidie 
ad  sacrificia  b^'l'^^Qr)  Jugia  mactanda,  altum  ibi  regnaWt  Silentium. 
Simulac  enim  sacerdos  sanetum  intrayit  ad  suffiendumy  tinniebatur 
campanula,  quae  Signum  erat,  nunc  esse  tempiis  precandi,  qua 
audita  sacerdotes,  qui  erant  in  tempio,  secedebant  omnes,  et  qui- 
übet  ad  preces  sese  componebat,  quae  siientio  fundebantur  ad 
Deum.  Eo  tempore  omnis  cessare  debebat  strepitus,  mactationes 
animaliiim,  securium  fragores,  clamores,  alloquutiones,  et  id  genus 
alii  Stridores.  Nobis  tarnen  ea  sententia ,  quae  ex  interpretatione 
supra  initio  posita  prodit,  gravior  Tidetur  et  elegantior,  quam 
Simplex  ad  certum  quendam  ritum  lütusio.  "ji^^a  &'^«7'^N  Q  Deus^ 
qui  in  Zione^  in  tempio  tibi  sacro,  sedem  quasi  habes.  Ct  132, 13. 
Alti  nectendum  putant  cum  rronn ,  ut  sit :  tibi  debentur  laudes  in 
Zione,  i.e.  in  tempio  tuo  canendae.  h*l[?"d>U;^  ^H  Et  tibi 
fersolvitur  votum ,  quod  inter  caiamitates  et  in  äuxilii  exspecta- 
tione  conceperunt  pii  tui  cultores.  Cf.  61,  6.  66, 13.  14. 

3.  ^"^n:^  Ad  te;  i^  adf,  ut  Deut.  4,  11.  30.  30,  2.  rediÜB 
W  ad  Deum,  ^pro  quo  Vs.  10.  ponitur  niM^-bij. 

4.  •«57J  ^"^aa  nb*!?.  •''n^'n  Peccata  praevaluerunt  mihi;  no- 
men  ^a»?  redundat^  uti  saepe,*  reluti  35,20.  n'ia'itt  '^'na^  fraudtn; 
Tid.  et'45, 5.  105,27.  ^  *  «•     •«• 

5.    »inan  '«•WN  eiiiptice  pro  'nnin  ^ttäK  Dfij  b:jrt  '»•^tiSej  fe-^ 

Jicem  populum^  quem  ekgißti  ex  aliis  popiilis  tanquam  tilSi  pro- 
prium« ^'^'l^n  •jbij';  a'ljpni  Et  quem  admittia^  ut  hahitet  in 
atriis  tuis.  Bene  Kujnoel  'in  Specim.  Odservatt.  in  Psalmog  (in 
Commentatt.  tbeoll.  Vol.  IV.  p.  271.)  cbmponit  cum  hoc  loco  Ps« 
15, 1.,  monetqiie,  formulas  hasce  depromtas  esse  a  jure  hospitali- 
tatis  apud  populos  Orientis,  atque  sensum  prioris  hemistichii  esse: 
felix,  cui  tu  propitius  es ,  cujus  preces  exaudis ,  quem  tua  bene- 
volentia  amplecteris !  Verba  autem,  quae  sequuntur,  '^n**^  a^C3S , 
sie  vertit :  utinam  satiemur  bonis  domua  tuae,  ^b^"^«!  iz^TD  iem» 
pli  tui  uanctii  h.  e.  sis  etiam  nobis,  qui  in  tempio  tuo  appariiimus, 
propitius,  beneüciis  tuis  nos  oriies.  „Quatenus  Dens  in  tempio 
labitare  dicitur^  ibi  benelicia  distribuere,  ibi  preces  exaudire, 
eatenus  ipsa  haec  beneiicia  vocantur  dona  templi, 

6.  W^ti  pnsES  ti^H'y^  Terribilia  in  juBtitia  (i.  e.  juste^ 
0xaudi$  noSy  terribilibus  iisque  justissimis  ji^iciis  exaudis  nos. 
h1dt*11!3  dicuntnr  üscinora  Dei,  quae  maxime  edidit  in  poenam  im- 
piornm  et  piorum  salutem^ad  quae  illi  obstupescunt,  bi  vero  Deum 
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propterea  laudaiit;^  Vid.  66,  6.  130, 14.  je«.  64,  2;  Hie  in  bono 
sensu  nomen  ridetur  accipiendam  esse,    ut  Deut.  10^,21.  2Sain« 

7,  23«  Yerbum  fT39  exaudit^  eönstraitur  eum  n*li<^13,  qutid  est 
Accusativus,  quemadmodum  €ren.  41,  6.  dieitur:  Deüs  rieapondeat, 

8.  exaudiendo  exhibeat  ^alutem  Pharaonis.  '1:11  H^tn^  Speg  om-* 
nium  terrae  et  maris  extrema$  oras  incolentiuinj  tu  es,  ad  quem 
respieiunt  j  ^  in  quo  sperant  omnes  homines ,  qui  terram  totam 
incöiunt , '  usqne  ad  extremos  limites  hujus ,  et  quorum  sedes  Ion- 
ginquas  mare  alluit.  D^p.H^  remotorüm  (vid.  ad  56,1.)  pertinet 
od  nomeii  tH'^i^p  ßne»;  tu  es  sjpes  finium  remötörum  tarn  terrae, 
quam  maris. 

,  ,  7.  *inb2  d^^rr  pISÖ  StabtUens  montes  rolore  suo ,  tu  es, 
qui  stabiles  reddis  montes ,  ita  üt  nuUis ,  tametsi  validissimis  ven- 
torum  flati1)us  dimoveri  possint.  Vel:  tui  tanta  est  Tirtus,  ut 
solidum  illud  montium  corpus  quasi  columnas  quasdam  stabilias  ac 
statuas.  Animadvertenda  personarum  variatio;  siquidem  in  se- 
cunda  dixerat  Vs.  6.  exaudia^  nunc  in  tertia:  roÖore  wo;  brevi 
post,  Vs«  0.  ad  secundam  redit:  oh  signa  tua.  ttyi^^  ^T^3 
AccinctuB  fortitudine^  h.  e.  qui  undiquaque  pollet  rirtute  tum 
debellandi  hostes,  tum  benefaciendi  amicis,  praestandique,  quicquid 
Tel  in  coelis,  rel  terra,  Tel  mari  libuerit,  115,  3.  135,  6.  Meta- 
phoira  ducta  ab  beroe,  invlctis  undiquaque  cincto  armis;  cf.  93, 1« 

8«     tl^^U?^  Compeacena ,   proprie  mulcens ,  quae  est  propria 
rerbi  n!3^  notio. 

D,  '^{'^rjh'wö  n^p^  •^^U)''  ^^y\l  Et  pavent  incolae  finium 
extremorum  terrae  propter  gigna  tua^  in  coelo,  terra  marique 
passim  eonspicua.*  Intelligenda  omnia  Dei  opera,  quibus  insculptae 
quasi  sunt  potentiae  suae  notae.  psltj)  "^"Vil  "^P.^  ^^^^^  Egreasus 
mane  et  veaperi  facta  ovare.  ^'sSJ2  notat  tum  actum  exeundi^ 
exitum^  ut  2Sam.  3,  25.  £z.  12,  4.;  tum  locum^  ubi  quid  exit^ 
ut  2  Chr.  32,'30.  Ps.  107,  33.  Jes.  58,  11.;  tum  illud  quod  exit^ 
ut  egrediena  per  lahia  Num.  30,  13.  Deut.  23,  24.,  quam  signi- 
ficationem  hoc  loco  obtinere  plures  existimant,  ut  exitua  aurorae 
et  veaperi  designet  eas  omnes  res  creatas,  quae  per  certas  diei  ac 
noctis  vicissitudines  soleant  in  conspectum  prodire  publicum ,  uti 
Tesperi  faciunt  stellae,  luna  duce,  mane  sol;  item  in  lerris  exeunt 
vesperi  ferae  ad  rapinam,  mane  homo  ad  laborem;  cf.  104,  19. 
sqq.  Sed  membrorum  parallelismus  suadet,  ^1^1  ^p^  '^^(22'}:d  de 
orientali  et  occidentali  coeli  plaga  intelligere,  hoc  sensu:  facis 
laetos  Ovare  qui  agunt  ad  solis  ortum,  quique  ad  occasum.  ^^^1^ 
^p^  egressiis  mane,  exortum  soiis  indicant,  ^1^  vero,  veapera^ 
denotat  solis  occasum.  Vel  potest  ^"12^.1  in  Genitivo  veaperae  verti, 
ut  per  X^vyiiiä  et  veaperae  tribuatur  ^t:z*t^,  qui  proprie  rw  ^[pä 
tantum  competit.  Vid.  Ges^mi  Lehrge^,  p.  353.  ]^3nn  Cantarh 
facia^  exhilaras  (ut  Job.  29, 13.  cor  viduae  ]^3^n)9  cunctis  illhi 
das  Tigorem)   ut  cum  tripudio  quasi  faciant  et  exequantur  id,  ad 
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qodd  oTiata'SHnt.    bötest  etiaitt  Terti:   laudare  'faciSf  iit  sensu« 
^  iiti    faeis ,    ut '  omnes  tes  creatae  palaia  tuas  concinant  laudes, 
aliisq^ae  materiam  te  laodandi  suggerant. 

10.  y*^.^*^  'JlR'l  Visit as  terram^  curam  ejus  gcris,  vid.  ad 
31  j  6.  —  Tihi^y:r\^^  redundare  facis  ^  i.e.  ditas  eam*  Est  Piel 
8.  Poel  verbi  p5UJ  i.  quod  arab.  pio  in  Conjug.  7.  flaxit  et  pro*' 
gressus  est^  quo  dehotatur  abundantia,  qua  res  rebus  succedunt^ 
linde  Hiphil  p^u;«7  Joel  2,  24.  4,  13.  abundavit^  et  h.  1.  Piel  cau- 
sativum  abundare  facere,  Alii  cum  veteribus:  irrigasti  eam^ 
quasi  pqtt5  i.  q.  ^^'^9  »»cut  ^!|S  et  ^7*13  foderey  na  et  nia  «/>6r- 
jtere.  n3*^U55>n  nan  Copiose  (cf.  ad  62,  3.)  ditas  eam^  multifaria 
fructuum  *qubrumyis  abundantia.  d"^^  aoi2  Q'^^jb^$.  ^bs  /2t>iis  Bei 
aquae^plenuä  est^  h.  e.  pluviam  largam  demittis.  'Ärabibus  quoque 
fluvius  D$i  dicuntur  ptuviae.  Üja'^  'J'^DD  Praeparas  frumentum^ 
eorum^  sc.  vel  terrae  tractuum  variorum,  vel  hominum.  ^d  äHixum. 
in  voce  tii^'l  subaucl.  nomen  ex  contextu,  vid«  ad  39, 7.  coli.  1 8, 1 5. 
)J3"»3P)  15  "  "»D  Äf ,  i.  e.  postquam  sic^  per  irrigationes  tuas,  prae» 
para$ti  eäm^  sc.)tcrraiii,  .fa.  e.  frumeirta-*  tu  praeparas  Solus'post* 
qaam  pro  fmmeatis  prius  praeparasti  terrsLia  pluviii. 

11.  rJj'l  »T^öbn  Ättfco«  ejui  irrigando  seil,  trrtgas ,  k.  c. 
irrigare  soles,  vel,  irngabis  etiam  in  posterum.  r75['n  est  Infinitiv* 
absol.  pro  rti^l,  qui  induit  naturam' temporum  antecedentiyih ,  pro 

h'i^nn  nn^ ,  iTt  Ex.  22, 22.  ns^n  nsa?.  —  mm»  nm  Descendere 

faciendo  suleas  ejus  per  copiose  demissas  pluvias,  ut  sulci  aquis 
super  iis  demissis  desideant.  b'^iri'iii  proprie  caesurae^  ut  ri'ili'^li 
Jer.  48,  37.  (coli,  verbo  Deut.  14,1.  *1  lieg.  18,  28.),  sed  h«oc  loco 
sulcos  intelligendos  esse ,  contextus  docet*  Bene  Kimchi  hoe  no^ 
men  explicat  profunditas  porcam  int  er  et  porcam.  Alii  inif 
intecpretantur  porcam^  ut  sit:  descendere  ftuiiendo^  i.  e.  depri- 
mendo  pluvia  J9or0as  «/tfs.  Alii  d'^'i^lä  ^Mrmas  vertunt^  ut  Geo« 
49,  19»,  per  quas  gkbarum  multitudimm  ^  quae  agrum  oc^oupanty 
inteliigunt,  quaeque  piuviis  sint  deprimendae  vel  subigendae.  It« 
Chaldaeus:  compescas  turmas  ejus.  Alexandrinus:  nX^&vvov  t& 
yevviifiotTa  ahtr\g^  Vulgatus:  multiplicata  genimina  ejus»  tr^^^'is 
n|A.^bn  Guttis^  i,  e»  imbribus  Ugiuesiöere  eamfacis^  humiditate 
^  ««uu*  dissolvis. 

-12.  t^'^W' Coronas^  ornw.  Sed  Alexandrinus  pro  nomine 
n'^Ü?  eoronä  aceepib,  et  verbum  postremum  Versus  11.,  ^J^j^n, 
ad  Huuc  retulit,  unde  haec  eiiata  est  interpretatio :  BvkoyritsBtg  top 
4^ri(pafov  vov  inavtav  rijg  ^QfiaTOTfjTog  ffou,  et  Vulgatus:  bene^ 
dieesooronae  anni  benignitatis  tuae»  Praeferendam  esse  Hebraeam 
lecti>onem  et  Versäum  divisionem,  quisque  inteiliget  ipse.  D3t$ 
^nülD  Annum  bonitatis  tuäe^  h.  e.  beneficiis  tuts  undiquaqu'e 
refertissimum.  Est  hie  Genitivus  adjuncti,  ut  in  iilo  Gen.  4i,  50. 
ilT^tl  nyiü  annus  famis;  Jes.  34,  8.  ßnnus  retributionum ;  61,  2. 
annuB  tiSn^*  1^:^  beneplacHi  Jovae*     Alüs  est  Genitivus  effecti; 
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ut  mmku$  loniiaii$  -dUfinae  Ret,  eul  Deua  bencfacfftl,  TeV  q»o  ho* 
minibas  bonitatem  suam  exhibet*  baque  yates  se  loqiii  innuit  no« 
de  anno  qnalicunque ,  sed  de  anno,  bonitatia  dtviiif^e  moniinientia. 
undiqne  conspicuis.  Alii  D3U;  formam  Status  cojistructi  pro  statu 
absoluto  rr3*«z3  capiunt,  et  ^'ri^^Q  Accusativum  secundtim,  quem 
n'lD^  regat  (cf.  Ps.  8,  6.),  lit  sie  interpretandum  sit:  Coronas j 
ornas,  annum  honitate  tua»  fuS*?  '}^D?'^^  ^"^^itr^:!  Ei  orbitae 
tuae  dB9tiUant  pinguedinem^  ubicunque  modo  es  praesens,  ibi 
nberrima  benign! tatis  tuae  reperiuntur  vestigfa  vel  mbnumenta. 
Introducitur  Dens  instar  divitis  enjusdam  domini,  cujus  vestigia 
non  Diadent  sanguine,  nee  sterilem  reddunt  tel'ram,  sed  quae  salu- 
tem  et  foecunditatem  destillant.  Idem  quod  bic  dicitnr  Virgilianis 
hisce  Versibus  Georg,  2,  391.  02.:  Complentur  valUsque  cavae 
%altu»que  profundi^  Et  quocunque  Deus  circum  caput  egii  ko- 
nestum.  Kisi  quod  Maro  respectui  divino  hoc  tribuit,  quod  Psalmus  * 
ingressui  et  vestigiis  diyinis.  In  utroque  autem  est  figura  poetica, . 
qua  significatur  proridentia  et  munilicentia  divina. 

,13.  'la'^^  n*idl3  w^yStiäani  pinguedinem  (Vs.12.)  wum^. 
»ioneij  s.  pa»cua  deierti^  herbis  Tmntia  loca,  qnalia  passim  in. 
Judaeae  desertis  reperiebantur«  De  voce  DldtS  vtd.  ad  23^2.  Pkseua 
deserti,  coelitus  madefacta^  ipsa  quoque  pinguedine  atillare  di* 
cuntur.  Alii,  cum  Kimcbio,'  ante  nifi(3  subaudiunt  h^  auper^  sen« 
sumque  faciunt  bunt :  utillant  enim  vestigia  tua  super  manBione» 
deserti  y  ut  ferae  quoquQ  cibum  ac  potum  reperiant,  ^\'^:f^  ^^^1 
rra'linn  Et  exultatione  coffes  sese  apcinguntf  u  o*  instruuntur 
gaudio,  suppeditatur  iis  causa  laetitiae,  ut  rideant»  Vel:  coUes 
etiam  laetum  exhibeot  Tultumy  dum  versicoloribus  undique  arri- 
dent  floribus* 

14*  fii^zti  &^^^  !)lz9äV  Induunt  pascua  gregeSy  ihduta  sunt 
prata  ovibus,  ut  prae  bis  sofum  non  appareat.  Post  terrae  foecun«- 
ditatem  descriptam ,  meminit  jam  foecunditatts  gregura ,  quae  ipsa 
quidem  tanti^  sit,  ut  greges  per  agros  dispersi,  graminique  inbae- 
rescentes,  instar  Testimenti  rideantur  operuisse  nuditatem  pratorum 
Tiridantium,  eademque  exornare.  Vestium  vel  indumenti  ügura 
et  alias  ad  indicandam  magnam.copiam  et  omnia  occupantem  ad-' 
habetur,  veluti  Ps/93, 1.  132, 9.  Jes.  51,  9.  Job.  29, 14.  Nomen 
"n^  et  agnum  fascuakm  notat,  ut  Jes.  16,  1.  Deut.  32, 14.^  et 
pascuay  ut  Jes.  30, 23.  depascet  pecus  tuum  *^:s  pascuum  ampbim* 
Cf.  et  Ps.  37, 20.  ibique  not.  Quia  yero  nomen  ^3  rarius  pascuum 
signiiicat,'sunt  qui  ä'^'nd  arietes  interpretentur,  rerbo  tQ:3b  vero> 
eorum  coitum  cum  ovibus  designari  censeant,  quum  Arabes  non 
•olum  ipso  verbo  U)^b,  verum  et  aliis  vesiiendi  verbis  eodem  modo 
uti  solent.  Hinc  Mal.  2.16.  uxor  vocatur  viri  Hi^^b  vestimentutn* 
Eadem  Chaldaei  interpretis  b.  1.  fuit  mens,  qui  sie  vcrtit:  saliuni 
arietes  in  oves*  Cf.  Gen.  31,  10. 12*  Aben-  Esra  quoque  ad  h.  1* 
istius  explicationiyii  memifiit;   Bed.eiMn  reji^l  tuni  ob  leeum  Jei« 
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30,'!23.^  qui  nim  ntsi  cöaete  de  ari%te  accipi  potest,  cum  quod 
h.  1.  sequens  nomen  vaüium  aliaio,  quam  arietum^  notionem  poseere 
videatur«  Alexandrihus :  hsSvnavto  oi  xgtol  tmv  ngoßatcav^  ei 
induentur  artete»  ovium^  utVulgatus-reddidit;  invita  constructione 
Hebraea  et  sine  coropleto  sensu ,  ad  quem  integrandum  Arabicus  et 
Aethiopicus  iaterpres  nädiktit  pinguedine.'  Sjrus:  et  induent  sc* 
eoUes  (Vs.  14.)  pinguia  pecorum.  Hieron jmus:  vettientur  agnis 
greges,  ,1^-n!D05^  Ö^p,733>1  Et. volles  operiuntur  frumenio^  ab-» 
undant.  ac  si  obvoiuta  amicCa  frumento  essent.  ^'1'^tt;^~ndt  ^^2^'l'in** 
Jubilant  etiamque  canunt  valles  et  colles,  antea  memorati.  Puü 
chra  metaphora,  qualis  et  Jes.  55,  12.,  qua  sensus  inanimati  tri-» 
1)uitur.  Personant  autem  jubilis  et  canticis  arva,  aüis  pro  ipsis  et 
ipsoium  causa  haec  praestantibust 
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Hortatur  vates  omnes  mortales  ad  Dei  laudes  celebrandas  et 
ad  mirifica  ejuidem  opera  pro  Hebraeorum  salute  consideranda, 
oecasione  ejus  beneücii,  quod  tempore  scripti  Psalmi  populo  sud 
post  multipiices  et  longi  temporis  calamitates  praestare  cöeperit^ 
cum  pessantibus  jam  omnium  calamitatum  miseriis  et  res  beae  sue- 
eedant  in  praesentia,  et  felicitatis  spes  bona  se  ostendat,  et  quasj 
effuigeat  in  posterum«  Hoc  nomine  et  gratias  Deo  agit,  et  ad 
societatem  rei  invitat  et  assumit,  in  amplificatione ,  omnes  gentes^ 
et  suam^  i.  e.  Hebraeam,  imprimis.  Peculiariter  autem  ceiebrat 
in  Deo  hoc,  quod  semper  exaudiverit  precantem  populum,  queit^ 
in  sua  persona  vates  signiücat  (Vs.  13«  sqq.),  se  nominans,  cum 
populum  dicat,  et  hoc  argumentum  haberi  vult  innocentiae  suae, 
nam  qui  mall  quidquam  concipiant  animo  suo,  eorum  preces  non 
exaudiri  (Vs.  18. 19.).  Hoc  autem  omnino  apparet,  ad  certi  tem- 
poris preces  exauditas  et  ob  praesentem  statum  bonum  exstitisse 
eam,  quam  Psalmus  spirat,  laetitiam  in  auctore.  Pro  Davidico 
nee  veteres  illi  Hebraei  carmen  hoc  videntur  habuisse,  quum  Da- 
Tidis  nomen  ei  non  praescripserint.  Et  ostendit  res  etiam  per  se, 
I>aTtdico  tempore  nihil  tale  factum  cum  populo.  Satis  Terisimilis 
est  RuDiNGERi  sententta,  scriptum  esse  in  laetitia  consecrati  templf 
secundi.  Nam  initiis  äediiicationis,  quae  a  reductbus  Üeri  coepit, 
minus  «onrenit  ,haeo  jubilatio;  captivitati  autem,  et  in  exilio 
adhuc  haerentibus.  multo  minus.  x 

2.  iri^rrn  'i^'^'O  y^"^^  Ponite  gloriam  laudem  ejus^  efücite^ 
ut  gloria,  sive  gibriosissima  sit  laus  ejus,  splendide  Deum  concele- 
brate.  tS^iZ)  ponere^  coi:i8tructum  cum  gemino  Accusativo,  exponi 
solet:  eonstUuere,  y^\  facere^  ut  hoc  sit  illud;  ut  Jes. -281 15. 
poiüimus  mendacium  spem  noairam^  i,  e.  constituimus,  i|t  res  fallax 
Sit  spes  vel  refugium  nostrum.    Cf.  Jos.  7, 19.  Ps.  40, 5»  44, 14. 

3«  ^^^^!Q  M'^^3'*!^;^  Quam  formidahile  quid  sunt  opera 
iual  9.'quamy0rnddiiiiU  hi  unumquod^ße  operwk  tmrum  /  Cf., 
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Pg.  119, 137.  ^''a\h««  <!}b  -  ^tf W'».  ^«5  ana  Praj^er  vmUitudiwm 
robaris  tut  meHiiuntur  tibi  ho9U9  im^  uz*  blandiuBluc  tibi,  tt 
submissifl  geitibus  sese  tibi  submittunt    Vid^  lid  13, 45.  . 

ö.  nb^'i?  Äli3  Formidahilii  aciiene^  renerandus  propter 
facinora«  Ante  nomen  nb'^bs^  subaudiri  potest  ^,  propter,  vcl 
quoad.  Sic  Jer.  32, 19.  Dcus  dicitur  mdgnua  eomiUo^  '^i^!;?  ä*!*» 
et  potens  opere,  b^H  "^pa  •  i':^  iSi«ji?er  itomines^  quod  vel  cotupara- 
tive  intelligendum,  quod  opera  divina  longissim«  superent  omaium 
hominnm  molimina,  ut  Jud.  4,24.  Ps.  95,3.;  vel  objeetiret^  in  rcfl 
erga  homines,  ut  Ex.  18,  11.  1  Sam.  20,  8. 

6.  <iu;2^t  ö"^  ?JöM  Convertit  mare^  !•  e.  mare  algae^  seu 
Arabicum,  ut  recte  Chaidaeus  pösuit,  in  aridam  terram.  Innuit 
transitum  Israelitarum  per  sinum  Arabicum,  £x.  14, 21.  sqq.  ^riäa 
Per  fluvium  Jordanem  (ut  Chaidaeus  interpretatur) ,  qui  antono- 
mastice  aut  eminenter  h.  1.  sie  dicitur,  utpote  parem  in  Palaestina 
non  habens.  Alias  enim  Euphraiis  illa  adpeltatio  68t,  ut  1  Reg. 
d,  1.  Ps.  80,  12*  1ia^^  Transierunt;  Futurum  pro  lmp^fect# 
aut  Ptaeterito ,  ut  saepe  in  narratlon«.  Vid.  77,  8.  80,  9.  ^^"^a 
Pede  sicco,  sine  pontis  aut  navis  subsidid.  Vid.  Jos.  3^  13.  aqqi 
Ha  r7rr%3iD3  DU3  Tunc  laeta&amur  eo.  Loquitur  de  gaudie  Israeli-  . 
tarum  in 'suis  majoribus,  quippe  et  posteri  fruebantur  adbue  tum 
eo  benefieio,  quo  ipsorum  majoribus  per  transitum  Jordanis  con-» 
tigerat.    Cf.  8J,  6. 

7.  tkS^  pro  tkS^'b  in  aeternum^  semper.  ChaMa^us,  Hic- 
ronymus,  alii,  vertunt  dominatur  mundo.  Quo  signiÜcatu  homen 
bbi^  a  recentioribus  scriptoribus  Hebraeis  usurpari  solet;  minime 
Tero  ab  antiquioribus,  si^n^T^  b^  d'^'l^'lOiJ  Rebellen  ne  efferanfur. 
Quod  in  textu  exstat  ^12'^^^  exaltent^  impersonaliter  accipiendum, 
extollänt  seil,  se,  ita  ut  utraque  legend}  ratio  sensu  non  differat. 
"iTsb  Sibi  pleonasticum ,  ut  44,  4.  64,  6. ,  q.  d.  in  suum  honorem 
ai|t  commodum ;  vel :  pro  fastu  illo  suo. 

9.  ä^^na  litlJDJ  Üi^n  Qui  ponit  animam  nt^trqm  in  vita^ 
s.  in  Vfvis  (utrumque  enim  fi^^n.denotat),  i.  e.  vivos  nofi  seiravki 
cf.  30,  4.    De  loquutione  ^iD^aVuiTS^  vid.  38, 17«  55,  23. 

10.  !)32^2na  ^:s  Nam  probasti  nos  explorafido  calamitatum 
aestu  fiducia«  uostrae  in  te  eoiistantiam,  qnomodo  metaüarum  ralur 
igne  explorari  solet.   Eandem  üguram  rid.  26,  2»,  ubi  cf.  not. 

11.  rr'i^S^a  !|3n£?ai7  Jnduxiati  nos  .in  reie'^  a,  lafueum^ 
1.  e.  tradidisti  nos  in  manus  hostium,  ut  irretirent,  s^u  eircum- 
retirent  nos.  W^sriTja  Tip^v^  Vfnp  Ptfguisti'oppression^m  in  lum^ 
bis  noßtriSj  graire  onus  iTobis  Imposuisti..  Nomen  fTj^MÖ,  quod 
hoo  tantttmmodo  ioco  exstat^  denotat  onu$  p^ement  et  sareinam. 
molestissimam,  a  y«rbo  psj^  (de  quo  vid.  5f,  4.},  coILmom.  T^j^^ 
15,  14.  ad  formam  t|f  ^^  Jea.  8,  23.  et  p:^«iO  Job.  37^  10.  Meta- 
ph^ra  dej^ofiita  ab  ea^  qui  «ervUter.  naaapU  T«i  jiimaiiti  iuator 
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tractatur,  ingente  velut  quadam  humerU  impoMta  sarcina,  ^a  a^ 
terram  depressus  succumbere  tandem  cogitur.  d'^sri^  Lwnbi^  pro 
dorsby  ut  IReg.  20,  31.  Recte  Alexandrinus  et  Vulgatus  h«  1.  in 
dorso  nostro  verterünt. 

12.  n3U;fi^'nb  U3i3dc  n^S'Hfl  Equitare  fecitti  homineg  capiii 
noUro^  hostibus  nostris  iios  subjecisti.  *  Loquutio  ducta  ab  equis, 
qui  ab  equite  insklente  domantur  et  libertate  privantur.  u;^^a  ^3fita 
fi'^)!3^^  Intravimus  in  ignem  ei  in  aquam^  in  extrema  pericula 
incfdimus.  Cf.  Jes.43,2.  Jer.  6,  9.  20,7.  Ps.  18,17.  —  nifiJ'^X'ini 
r7^1^b  Sed  eduxiati  nos  ad  irriguum^  sire  abundantem  locum; 
^  h.^I.  ribertatem  nobis  restituisti,  abundeqiie  nos  recreastl  omnigena 
felicitate.    Ad  n;^p  (de  quo  vid.  23,  5.)  subaudiendum  Y^Ä' 

13«  In  sua  persona  loquitur  de  universo  populo,  et  sunt  kaec 
Vota  facta  ab  iia^  qui  templum  aedÜicarunt,  si  absoivatur  opus,  et 
instauretur  gens  et  sacerdotium. 

14.  "^nsip  !iX5  ^tt3^  Quae  so.  vota  aperuerunt  laüa  msa^ 
i.  e«  quae  labia  inea  punctipärerunt  in  rebus  meis  adversis  03""nä£a)« 
Haec  phrasis  alias,  ut  Job.  35,  16«  lud.  II,  35.  de  verbis  rotisque 
temere  effutitis,  hie  rero  de  votis  in  anxietate  prolatia  dicitur. 

15.  RediC  ad  fiostiaruni,  Versu  13.  memoratarum,  ultertorenE 
deseriptionem.  Yerba  &'^b'*d<  ^^Pp.  ^^  ^^^  ^^^^  vertenda  post 
Vulgatum :  cum  ineengo  arietum^  qtiod  explicant :  cum  pinguedine 
ex  arietibus  adolenda,  quum  tarnen  n*1Dp  suffitum  denotet,  rid. 
£x.  30,  1.;.  sed:  cum  suffiiu  ariet€$  sc.  ?; 3) ^ n!?3i[2<(  offerawi  iibiy 
quod  praecesserat.  Cf.  Ler.  2,  1.  2.  15.  (de  thure'  cubi  saerifioio 
farris  adolendo.  Alii  accentibus  relictis,  dirimendum  volont  nomen 
Ö'^b^i^  a  praecedente  serie,  jungendumque  sequenti  hoc  modo:  Ao» 
locau9ta  pinguissimarum  ovium  off  er  am  tibi  et  iuffimentum; 
arietea  aaerißcado^  hovea  hircosque,  Sie  quoque  Chaldaeus  verba 
distinxit.  tlWJi^  Faciam^  i.  e.  praeparabo  ad  sacrifieium,  respondet 
T<p  ^b,  «'T^^^.fiiV'quo  sensu  et  Ex.  29, 36. 38. 39. 41.  Es.  45, 17.  46,2.- 

17.  t}^'n'!  pliires  explicant  et  exaUatua  fuity  quasi  sk  ad- 
jectiTuni  partteipiale  Pjal  formae  ^l^tt?,  Jes«  57,  17.  Jer.  3,  14. 
Sed  est  potius  nomen  substantivum  1[cujus  Pluralii  cum  termina- 

*  tione  feminina  Ps.  149,6.  legitur),  exaltaiio^  i«  e.  Iiuis.  nnn 
**3iu;b  Suö  lingua  meuy  i.  e.  animo  et  pectore  meo,  tanquam  fönte 
sermönis  et  orationis.  Potest  et  ea.  loqvutio  redundantiam  quan- 
dam  verfoorum  et  copiam  sigiiiiicare,  ut  parata  sibi  indieet  sub 
lingua  fuisse  rerba,  quae  promeret  et  ore  clamaret. 

18.  Iniguitatem  ei  spectaesem  in  eorde  meo^  quod  •!  con- 
cepissem  aut  instituissem  mali  aliquid  animo  meo,  et  indulsissem 
pravitati  tali,  non  auditurua  me  fuiaeet  Dominus.  Testatur  in  bis 
de  innocentia  sua  populus,  quod  de  posteritate  abductorum  verum 
est,  de  majoribus  ipsorum  non  item.  Simul  vero  doeet  vates,  Deum 
mente  pura  ease  orandumi  alioquin  froatra  esse  orationem* 
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20.     '^nVsn  'l^Oh  -  tib  'llöWt  Qu*  non  amovit^  rejecit  precea 
r,  ^nt{^  ^"^oni  e^  gratiam  iuam  sc.  non  amoyit  (quod  repe- 
tendum)  a  me,  petUis  meU  annnit» 

Ps.  67. 

Optat  poeta  totius  populi  nomine ,  ut  ipsis  faveat  Deut  et 
benigne  faciat;  quo  nimirum  ceteri  populi  ad  noniinis  diviai  cogni- 
-y  tionem  ac  praedicationem  expergeiiant,  atque  excitentur.  Tandent 
ait  terram  jam  fructus  protulisse  abunde,  atque  orat,  ut  Deus  et 
in  posterum  suis  benigne  faciat,  eumque  ideo  universus  orbis  agni- 
tus  revereatur.  Quo  tempore  quaye  occasione  factus  sit  Psalmus, 
nemo  definiat,  quum  nihil  ei  insit,  quod  ad  Terisimilem  ea  de  re 
conjecturam  adducere  nosi  possit. 

2.  sisnM  I^SS  ^fit"^  lUuminet  seu  lueere  faciat  vutium  suum 
nobiicum^  re  ipsa  declaret,  se  nobis  fayere.  Forma  loquendt  nata 
ex  communi  hominum  consnetndine,  qui  quem  amant  et  cui  fiiyent, 
eum  iereno,  siye,  ut  Hebraei  loquuntur,  iucido  yultu  adspiciunt» 
Pro  ^^nfit  Pb.  4,  7.  exstat  n^^^hs^,  cf.  et  31,17.  Sed  yidettar  con- 
stnictio^eMe  similis  ei,  quae  praegnans  dicitar,  ut  aensus  sit  hie: 
lueere  faeiat  super  nobis  lumen  sereni  yultus  sui  et  sit  hobiscum. 

^*  ^^.'^l  Y^.^^  ^^\  ^^  cognoacant  in  terra  viam  tuantj 
nt  intelligaiit  omnes  mortales,  quomodo  te  gerere  soleas  erga  toos 
cultores,  quomodo  eos  seryes  et  tuearis  omniaque  iis  suppedites, 
quae  ad  yitam  necessaria  sunt.  Via  Dei  hie  signifieat  modum  et 
rationem ,  quam  persequi  in  suis  eultoribus  gubemandis  et  conser- 
yandis  solet  Deus.  Sic  tiae  yocabulum  sumitur  Jes.  55,  8.  fieque 
viae  vestraBy  viae  meae. 

4.  ta^nV^  h^'By  ^inh"^  Confitebunturj  i.  e.  laudabünt  te  po-' 
puU^  0  Deus !  ubi  animadyerterint  bonitatem  tuam,  qua  uteri«  in 
gubernando  populo  tuo,  quoeum  sese  conjungent,  ut  ita  ad  socie- 
tatem  eultus  tui  yeniant« 

5.  ^ic*^:q  xy^7Si'9  DlStt^n*?:;  Quomiam  Judieat  popuhs  aeque^ 
s.  juste,  i.  e.  gaudeant  nationea  et  ovent,  quod  jus  reddas  ex  aequi- 
täte  pipulis, 

7.  Sai  mns  y^^s^  Terra  dedit  fruetum  euum  ete.,  quod 
Jarehi  bene  ita  exponitT  etiam  propter  terram  ^  quae  dat  pro^ 
ifentum  euum,  s.  propterea  quod  terra  suum  proyentum  reddit, 
populi  te  celebrabunt,  et  propterea  quod  nobis  benedieit  Deue 
noeter^  laudes  ejus  cantabunt  gentes.  Alii  sensum  hunc  faoiunt: 
Jam  terra  uberes  fructus  tulit;  pergat  Deva  itoa  eumuUare  benefioUt, 
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Praemissis,  exordii  inatar,  iis  Ipsis  yerbis^  quae  Moses  pro« 
nunciari  jusserat,  cum  Area  ex  uno  loeo  in  aiioni,  mutata  statione, 
tranaferenda  esset,  praedicat  yates  potentiam  Dü^  quia  dissipet  et 
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oonlleiat  hotfes  suo«,  qui  sfnt  Iiost«8  popnlf  «vi,  ce  qua  benefkciat 
aiiis*  Utram^ue  ottendit  ex  antiquitate,  repetiti«  exemplis  eonm,' 
qua^  Jova  pätribus  praestiterit  occupantibus  terram  Cananaeam,  et 
^ijU9jriK0üi^9  rali^eque  poetice  t^&onDuav  prisei  epinicii  ioformat 
(Vs.  1  —  J5.).  Deinde  celebratur  aingularis  praerogatira,  qua 
Deas  montem  Zionem,  ut  sedem  suam  elegerat  (16—  J9«).  Tum 
sequiintur  preces  pro  impetrandö  auxiiio  divino  adyersus  hostes 
ad  hu  c  debellandos '  (20 . —  31  .)•  Tandem  excitant  ur  omnes  mortalea 
ad  tantam  huj^s  Dei  majestatem  agnoscendam  et  rererenter  cele* 
brandam  (32  —  36.). 

&at\ß  probabilia  est  interpretum  coroplurium  conjectura,  boo 
Carmen  a  Davide  compositum  esse  ex  pccasione  illius  aolennitatis» 
qua  arca.  sacra  ex  aedibus  Obededomi  in  arcem  Zionitieam  ad 
iocum  ei  paratum  transferretur  (2Sam«  6,  12.  sqq.  1  Chr.  15.). 
'^lii  Carmen  in  arcae  sacrae  reditu  e  bello  feliciter  gesto  in  solenni 
pompa  in  sanctuarium  reductae  decantatum  existimant.  Ante  Da- 
yidem  Carmen  non  esse  factum,  arguit  ^anctuariijn  urbe  Hieroso- 
Ijmitana  mentio  Vs.  30.  Neque  rero.post  decem  tribuum  defectio-, 
nem  compositum  est ,  quum  tribus  Juda  et  Benjamin  cum  Sebulon 
et  Naphtali  junctae  Vs.  28.  commemorentur.  Haud  plane  impro- 
babilis  eorum  sententia^  qui  post  bellum  a  Davide  feiiciter  gestum 
contra  Sjros  aliosque  cum  iis  junctos  populof  (2S'am.  8^  5.  sqq.) 
Carmen  factum  putant.  —  Peculiari  Dissertat.  praeter  alios  hoe 
Carmen  iliustravit  C.  F.  Schnurrer  in  Distertatt.  philolog^  critt. 
(Goth.  1790.)  p*  285.  sqq. 

Quia  epistola  ad  Epbesios  (4,  8.)  Versum^hujus  Psalmi  unum 
(19.)  interpretatur  de  Christi .  victoria ,  qua  e  morte  resurrexi^ 
ejusque  ascensione  in  coelum,  ideo  plures  totum  Psalmum  de  Chri- 
sto, historia  et  regno  ejus  interpretantur,  id  quod  detortissimarum 
interpretationum  causam  afferre  debuit.  Verissime  vero  monuit 
ScHNURRF.RUs ,  pendcre  vim  omnem  argumcntationis,  qua  Aposto- 
,  lus  loco  illo  utituiT)  a  Graeca  versione,  qua  Paulo  Iocum  Psalmi 
(Vs.  19.)  reddere  yisum  est.  In  qua  quum  verba  ani  SScohb  dofiora 
rovQ  av&Qwnöig ,  recedant  plane  vero  et  obvio  sensu  formuI|e  he- 
braicae,  &n2<s  n^lsn^  '^ni?^'  9^^  Dens  acceptor  munerum,  non 
auctor  dlcitur;  haud  difiiculter  intelligifur,  non  ad  probandum  ab 
Apostolo  usurpatum  esse  Psalmi  sententiam ,  sed  ad  rem  aliam,  de 
qua  ipsi  sermo  erat,  tantummodo  accommodatam. 

2.  Scita  est  ScHNURRERi  observatio,  Psalmum  ita  videri  dia- 
positum ,  ut  inter  ipsam  pompam^  dedücendae  arcae  posset  cantari« 
„Habet  i^itur  intervalla/  quaedam  sua,  et  constat  ex  distinctis 
partibus,  quas  omnino  haud  opus  est,  arctissimo  nexu  inter  se 
cohaerere.  Et  initium  quidem  ejus  cantandi  factum  esse  dificeri- 
mus ,  cum  arca  e  loco  ad  Zionem  proximo ,  quo  antea  iubstitisset, 
solemiiiter  procedere  inciperet.  Utitur  enim  Davides  Vs.  2.  eadem 
plane  formula,  qua  Moses  olim  uti  consuererat,  quotiescunque  area' 
Psalmi,  C  c 
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rldeuln  mlilarct  tuam,  Num.  10,  3A«  (ii|>i  vid.  not,  noftr.)!    Sed  ita 
.ulitttr  DaTidM,  ut  eaodem  jare  suo  augeat  et  anplificet  Va.  3.4.^* 

3.     fuJy  ^^srp   Secundum  propeüi^   i.  c.  sicut  propelKtur 
fumus.    Intinittvus  absolutus  Conjugationis  Niphal  pro  coAStructö 

J'isn,  et  hoc  pro  5]n3)7,  collato'  •jharr  Jcrem.  32,  4.,  et  ^jirirt 
;xr22«  i^-  Ad  f^^iPi^ propeÜig  y  sub^aud.  Accusativus  vel  hoBten^ 
ex  *l*«^^^fit  Vs.  2. ,  vel  0*^^12;^ ,  quod  proxime  sequitur.  Quod  ad 
Jiun  ichvatum^  simillter  illuä  retinetur  Jes.  58,  3.  in  ^43";,  et  in 
'*1^tD5*J  J<».  3,  ö.  —  053?7S  Secundum  liquefieriy  vel,  aicut  liqueaeit. 
Eadem  forma  Infinitivl  Niphal  2Sain.  17,  10.  Expressit  eandem 
'inaginem  Micha  1,  4.,  ubi  adyenientem  Deam  taletn  iingit,  a  cujus 
iMsie  uniTersa  natura  sacro  quodam  terrore  afficiatur :  suk  pedibuB 
4Jugmont€^  iigueicuni^  ut  cera  eoram  igne.  ti'^snß'^'h.  1.  esse, 
qui  bellum  oikm  Davide  gerebant,  bene  jam  m^nuit  Aben-Esra* 
Nor  tignificantUF  impii^  sed  injusti,  sensu  fbrensi,  justis  oppositi, 
i.  e.  rei,  aggressmres.  Vid.  Expd.  2,  13.  Hie  h^stes  populi  Dei 
aittantur,  ut  qui  injusto  Israelitas  hello  lacessant,  nee  possint  noa 
«Mua  cadere. 

4>    b'^j^'^'?^  ex  oppositione  %wv  Ü^^^*^  Vs.  3.  sunt  il,  quorum 
eausa  est  justa,  le^ra^slitae,  a  Jova  in  tutelam  recepti. 

6.  nta'J?»  ^y^\  !|Vb  Elevate  sc.  viam,  JJ*^*!,  de  qua  ex- 
aggeranda  et  complananda  hoc  verbum  dici  solet,  v.  c.  Fror« 
15,  19.  Jes.  57,  14.  Jen  1$,  15.,  et,  qui  vehitur  per  deserta; 
referendum  lioc  eo,  quod  Jova  in  Arabiae  desertis  populum  suum 
in  columna  nubis  et  ignis  praeeessit ,  unde  et  mox  Vs.  8,  dicitur : 
jDetis,  cum  exireSj  ante  populum  tuum  cum  gradereris  per 
de»ertum  (]iä'^u3^3  ^*73'^3).  Ita  imagine  vere  subiimi  altitonanS| 
manu  sua  Israelitas  ex  Aegjpto  educens ,  curru  equisque  per  de- 
serta Sinaitica  vectus  pingitur,  tanquam  heros  et  dux  exercitns, 
qualem  nobis  Jovem  pingit  Homerus  //.  8,41.  sqq.  Sentit  praesens 
Numen  totum  desertum,  et  mox  montem  Sinai  oceupaturo  iter  per 
deserta  paratur.  Eadem  imago  iisdem  fere  verbis  expressa^  exstat 
Jes.  40,  3.  Al^x.  .r)*l3^2f  cepit  pro  occidente ,  vertit  enim :  vq 
httpißtixort  eni  dvaiAcjv.  Et  haec  quidem  explicatio  Jovam  nobis 
fingit  ab  ultimo  occidente,  sive,  si  malis,  ab  Aegjpti  finibus  Che- 
rubis  veetum  (cf.  18, 11/)  montem  Sinai  adsoendere.  Sed  quamvis 
2l*)319  Jer«  5,  6.  de  vespertino  tempore  usurpetur,  nusquam  tarnen 
de  oecidentali  coeli  plaga  dicitur,  de  qua  Uebra^i  nomine  3^^^  uti 
solieiit.  Significantur  planities^  camp€%tria^  deserta^  ut  Jo^.  24, 5. 
fcs.  35, 1.  'i;gu3  i^irs,  In  Jtüi  est,  consistit,  continetur  nomen  eju8. 
»  ^1  pro  sin^,  qüod  eontracte  .est  pro  rrirr*^.  Respicitur  immutaU» 
UtattMf  aeternitati»  notio,  quae  huio  nomini  inest,  Ex.  3, 14*  6,3. 
Praeiixum  autem  illi  ä  h.  1.  cum  usum  habet,  qui  frequentissimus 
est  in  Arabica  dialecto,  qua,  si  r.  g.  Deui  potem  esse  dieen« 
dus  ,sit,  dieitur  Dens  esse  in  potente»  Vid.  Ps.  20,  4.  Gesenu 
lehrgei,  p.  838« 
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6.  D«  verbo  ^sj*?  judicar&  tI^.  54^  3»  V«riMi  ^Ma  &'«}Tblf 
^ttS'Tp  subjectvm  proppsidoni«  effieivnt,  cni  ^edieatam ,  ul  alkw 
taepe,  praemittitur.  Sensiis  horum  verborum :  Demi  in  %aneiuario 
suo>,  hie  esse  ridetur:  benigniW  hoc  miseris  et  humilibos  niuuea 
in  sanctuario  suo  se  Deum  gerit,  Dei  majestatem  indait. 

7.  nn-^a  IS^'^m    a*'©*!»   d'^rr^Ä  Deua  hahkare  faeü  soK" 
iartos  domum.    Est  constructio  praegnans  (yid.  ad  32,8.};  etenia 
n  in  voce  riM'^a  notat  motum  ad  locum,  adeoque  alio  verbo  svbau* 
dito  formula*explenda  est  sie:   iTD^ön ' nrT^a  Ö'^T^m  i'^ttJÖ  dWV«« 
^a  dni£<t  Deu8  solitartos^   h.  e.  extorres,    dornt  facti  hadiiare) 
h'^^n'^  enim,  Bolitarii  (yid.  25, 1 0«),  sunt  patria  sev  domo  extorrea. 
Minus  reete  alii  hune  locum  de  cof\fugii  foecundttaie  ezplieant^ 
ut  sensus  sit,   sobolem  improbi  tanto  datum  iri  numero,  ut  totam 
domum,  angustam  foturam,  habitet,  in  qua  antea  solus  erraverat. 
ninupida  d'^'1^D^e  i«*^^^»  Qui  vincioa  educit  in  iocm  omnhtm  ra« 
rum  abundantia,    tTV3i\s  (a  nu;2>  incrementum  capere^  de  semine) 
«st  fortuna^  abundantia;  D^'^urid  itaque  enint  loea  rebus  omnibufe 
afiluentia,  quemadmodum  H'^n^  (nam  tl  iterum  locale  est)  in  uttimo 
hemistichio ,  signiücat  proprie  loeum  glabrum  et  nudum^  hoc  est, 
soliim  asperum ,  torridum ,  sterile.     nTJ^^rtii  ^3^»ü  d'^'nniO  •  IJN  At 
relteUiöu8  incolendum  sterile  sobtm.    Haua  obscura  allusio  ad  no- 
bilem  iliam  rerumconversionem,  qua  olim  gens  Israelitica,  summi 
Dei  beneficio,  ab  Aegjptiaca  Servitute  esset  iiberata,  inque  terram 
bonis  Omnibus  abundantissimam  deducta,   barbaris  incoUs  partim 
deletis,  partim  e  patria  in  loea  vasta  atque  horrida  ejectis» 

8.  „  Jam  Area  (Schnurreri  verbis  utor)  eum  splendido  suo 
comitatu  solemniter  procedente,  abeste  omnino  faaud  potnit,  quin 
animo  vatis  -  se  offerret  cogitatio  pristini  illius  temports ,  quo  po- 
pulus,  excusso  Aegyptiorum  jugo^  dace  et  auspice  Jova,,per  deserta 
Arabica  migrabat.  Itaque,  nulla  transitas-formula  adhibita,  ser« 
mone  subito  ad  Deum  eonverso ,  eommemorat  primo  legem  a  De« 
latam ,  deinde  beneficia ,  ab  eo  in  itinere  aecepta , .  porro  vic^orias 
ab  hostibus  repertatas,  alia«  Ad  primnm  illud  quod  attinet,  du^- 
bitari  nequit,  Versu  9.  eontineri  descrlptionem  horrcndae  illiu« 
tempestatis,  quam  conjunetam  fuisse  cum  divinae  legis  proitoulga* 
tione  ex  £x«  J9,  16.  sqq.  intelligitur,  quoniam  npminatur  Sinai 
et  quasi  digito  commonstratur  (^^^D  TTT),  diciturque  et  ipse  prae- 
sente  Numioe  contremuisse.  £t  quidem  Davides  utitur  formuliif^ 
a  Debora  olim  Jud.  5,  4.  sqq.  adhibitis,  unde  consequiftir,  nobi- 
lissimi  hujus  carminis  usum  ista  aetate  baud  obscurum  fuisse.^^ 

9*     4dE33  d*)^!!;   Coeli  gtiüarunt^  ingentes  imbres  praecipi-  . 
tando,  q^asi'itquefacti  a  numinia  praesentia«     '»d'^0  HT  Hia  Sinai 
seil,  tti^  cotttremuiti .  quod  a  veiba  aodam  feminino  £Mile  intel- 
ligitiir.   . 

lÖ.     Vl'^ti  n^l^   dU^a  Iminm  imr^simum  BpaP$iiti^    Per 
li^^^a  -^^  imlrem  kdaraiiiaivMy  slgiilfioBystiir  mnitifaria  liln  be>- 
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nieftcia,  quibils'Jova  pbpbluia  suum  per'  yasta  ät  borrtda  deserta 
it;«r  fiicientem,  ornarit  et  sustentaivil;.  Vel  denötatur  iitannii,  quae 
non  poetice  tanituni,  ut  Ps.  78, 23.  sqq.  coli.  105,40«,  sed  oratiane 
etiam  plana  et  simplici,  £x.  10,  4.  qibiis  coelestis  dieitar,  pluviao 
instar  a  Deo  effusus.  Prrisa*!^  nnfi«  Hfitbai  ^nbni  Et  quod  atii- 
it0^  passes sioftem  tuam  herediiariainj  i.  e.'populiim  tibi  proprium, 
fessam  ^  %,  laborantem  illam  confirmasti^  s.  stabilisti,  sustentasti 
.  eaiiu  «Tiri^  ^c^i  ^^  ^^u  loquendi  et  suadente  orationis  serie  est 
populu»  IsraeUticuSy  alias  etiam  hoc  nomine,  nobilitatus ,  veluti 
Deut.  9,  29.  Ps.  28,  9.  94,  5.  Particuia  1  ante  n^bs  eodem  modo 
est  posita  ut  |ilx.  12,15, 19.  quod  attinet  omnem,  ^jfui  comedat  fer^ 
mentatum^  nn^DD'}  exscindatur  .anima  illa.  Eadem  con^tructionia 
formula  est'  l^S'am.'  25,  27.  Prov.  23,  24.  Verbo  -janS  ad  expri- 
mendam  providam  Dei  curam  in  populo  suo  sustentando  utitur 
.  etiam  Moses,  in  carmine  nobilissimo  Deut.  32,  0. 

11.^  "^tj^ti  Caterva  tua^  coetus  tuusy  poetice  pro  iisitatiore 
ftj735  populus  tuus,  n*n  non  ad  radicem  hjrj  t?tjrt7,  ^referendum. 
' essij  seä  ad  iirn  collegii^  congregavit.  Hinc 'ü^rjttJi;©  n^^n  2Sam. 
23,  13.  est  turma  Philistjkaearum  ^  pro  quo  in  loco  parail.lChr. 
11,15.  castrum  Philisthaeorum .  dicitur.  Verbum  plurale  -n^itp*^ 
conjungitur  cum  nomine  singulari,  ^n^H,  quod  coUecttve  sumitur; 
similia  exempla  vid.  supra  04,  9.  00,"1.  —  i^3  In  ea,  in  terra 
deserta.  Pronomen  suilk^am  femininum  referendum  est  ad  nomen 
non  diserte  expresstim,  sed  faeile  inteliigendum  tam  ex  omni  serie 
orationis,  quam  ex  ^^TS^ip^  supra  Vs.  8.  Saepius  pronomina  per«- 
tinent  ad  nomina  ex  contexto  sermone  cognoscenda  (vid.  ad  39, 7.}. 
'>32'b « ^n!3iDa  7"^^^  Parasti^per  bonitatem  tuam  egeno  populo 
scJ  rr^ti)q'  victum^  quod  et  alias  in  hac  phrasi  est  subaudiendum. 
ExempL'um  luculentum  exstat  1  Chr.  12,  30.  manserunt  apud  Da^ 
indem  per  triduum  et  epulahantur^  praeparaverunt  enim  iUis 
eognati  eorum^  i.  e.  suppeditarunt  eis  victum.  Quae  ipsa  loqüutio 
eiliptica  recürrit  2C]^r.  35, 14.15.  Plenam  ioquutionem  vid.  Ps» 
78,  20.  Totus  Versus  itaque  sie  capiendus :  Coetus  tuus  in  de^ 
serto  commoratus;  per  bonitatem  tuam  egeno  populo  victum 
suppeditasti» 

12.  5*1  —  ^J'rfiJ  Dominus  fecit^  ut  vox  audiretur  femina- 
rum,  laeta  nunciantium  magno  numero*  „Vss.  12.  et  13.  ad 
Victorias  referenda  sunt,  potissimum  a  Sihone  atque  Ogo  regibus 
reportatas  Num.  21,  21.  sqq.  Certe  quidem  non  id  agit  yates,  ut 
rem  gestam  omnem  ex  ördine  multls  exponat,  quod  historici  erat, 
non  poetae:  choros  tantum  yidet  auribusque  ^ercipit  feminaruin 
ovantium,  carminibusque.  celebrantium  Victorias  modo  ex  hostibus 
reiatas.  Feminarum  enim  permagnas  partel  fuisse  in  ejusmodi  lae-' 
titia  publica,  int^Uigitur  ex  locis  £x.  15,  20.  Jud.  11,  34.  ISam. 
18, 0. 7.  2  Sam.  1, 20.  Nomen  nfi[^,  simpliciter  positum,  late  patet, 
neo  videtur  jure  posae  ad  laetum  nuneium  restringi*    Sed  eogita« 
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tione  repetendura  est  lioc  noiuen,   atque  eminciatam ,  'quo  mono- 
€olon  esse  videtur,   et  est,   si  solam  sententiani' spectes ,   in  duo 
distribaendura ,   quorum  prius  posteriore  demum  legitime  ciream« , 
scribatur  definiaturque.  ^^  Schnurrer. 

1 3.  SequitUT  jam  Carmen  illud  triumphale  feminarum  Israeli- 
ticarum.  Reges  exerciiuum  fuger unt I  Fugeruni!  et  habitätHx 
domus  partitur  »polia.  Verbum  'l^TT^  Sjrus  reddidit  ct^ngrega- 
öuntur^  Hieronymus  confoederabuntur^  Symmachus  '^yanrj&tjGuvy 
Vulgatus  cum  Alexandrino  diUcti^  dilectu  Qid  omnes.iilud  deri« 
Tarnnt  a  "l'M  amicus,  atque  interpretatt  sunt  amici  invicem  sunt, 

.  Sed  nusquam  alias  tale  verbum  exstat.  Referendum  potius  ad  TX^ 
fugit ,  Jer.  4,  25.  Nah.  3,  7.  Ps.  55^  8.  Nomen  femininum  con- 
structum  rm  h.  1.  est  adjeciivum  a  masculino  ms  hahitam^  ut 
nQ*)  pulchra  {Gen,  12, 1 1.  Deut.  2],  ll.).a  masculino  ilt)\  Alias 
enim  «1*13  Substantive  est  hahitatio^  ut  Job.  8,  7.  Alexanirinus  et 
Yuigatus,  qui  (ogeio  Jtjgy  species  domuij  vertunt,  et  Syrus,  qui 
pulchritudo  domui  ponit,  deduxerunt  a  TiüC^»  99^^.3  ni3  poetlce 
dictum  est  pro  d'^lÜS,  quoniam  moris  erat,  atque  adhucHum  est, 
in  istis  regionibus,  ut  domi  sese  contineant  feminae,  nee  in  cele- 
britate  hominum  versentur,  quo  etiam  respicit  illud  Jud.  5,  24. 
^«76<2  bT^  TJ'^SD.  Feminis,  non  viris,  quod  tribuitur  praedae  par- 
titi'o ;  elegant issiroum  est,  atque  ad  rem  ipsam  accommodatissimum^ 
Nempe  viris  satis  est,  hostes  prostravisse ,  praelioque  vicisse: 
praedam  vero,  ipsorum  virtute  partam,  ejusque  aequabilem  parti« 
tiohem  non  admodum  curare  sinit  animi  elatio  atque  liberalitas«^ 
Schnurrer.  * 

14.  Ö^PBttä  pa  ^OSuSn " öö«  Ä» /ace«/i«  inter^stabula^  i.e. 
cum  debellatis  hbstibus  tranquilli  ih  terra  vestra  sedcbitis.  D'],P&(ZP 
a  M'JJ  posuit^  sunt  öina  repagula  in  jiiiuentorum  stabuiis,  ut 
t3^n&xZ3  Gen.  49,  14.  Jud.  5,16.  stahula  s.  caulae,  quibus  pecus 
noctü'  includitur.  Recubare  vero  inter  »tabula  denotat  vitam 
pacatam  rebusque  affluentem.  Sequitur  apodosis,  ante  quam  q'^ntn 
subaudiendum :  PjOS^  T\^T]\  rrs*!^  '^DSS  eritis  tanquam  columba^ 
quae,  s.  quarum  alarum  unaquaeque  obducta  est  argentOy  U'^r^'^'^^i^ 
ymn  p"]p.'T.^3  et  pennae  alarum  ejus  obductae  aubfulvo  paUoire 
puriasimi  auri^  i.  e.  e  bello  domum  reduces  facti,  et  agris  colendis 
vacantes  praeda  agri  et  argenti  ita  abundabitis,  ut  columbarum* 
alas  referatis ,  quarum  pennae  renitent  nitore  argenteo  et  fulgore 
aureo.  yn'iri  est  ex  poeticis  auri  nomiliibus,  ut  Prov.  3,  14. 
8^  10.  19.,  sie  dictum  vei  a  splendore  acuto  quasi  oeulos  feriente, 
Tel  quod  e  terrae  gremio  effiisum  est  non  arte,  sed  sua  sponte, 
quod  auri  genus  est  lectissimum.  Pallorem^  p*?R1''>  verum  esse 
auri  coYofem,  notum  est.  Hinc  Aethiopibus  pSi  notat  aurum, 
Pluribus  hunc  locum  iliustravit  Bochartus  \nHiero%.  T.  IL  p.  533.  ^ 
ed.  Li^s.  Ceterum  et  nos  hunc  Versum  ad  vetus  illud  epinicium,  ^ 
quod  Versa  13.  inceperat,  pertinere  existimamus. 
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15.  ^|^»l»:i&a  >\XÖjei  ^  ^""^^^  "^l^  ^H^,  ^'"*  omnipoienw 
dUperBÜ  reges  in  ea' terra,  albe%cebat  (seil,  terra  illa)  velat  in 
Ziümone  nix ;  h.  e.  tanta  fuit  regum  iitarum  strages,  ut  terra  con* 
gpersa  et  yelut  obtecta  hostium  caeaorum  ossibus  dealbesceret  instar 
nivis  in  Zaimone,  monte,  in  Samaritide  sito,  Jud.  9,  48.  Vid. 
Handb.  d.  bibl  AUertkum$h.  s.  bibl  Geogr.  Vol.  IL  P.  I.  p.  115. 
Sic  VirgiliuB  Aen.  5,  865.  aibi  oasibue  eeopuli.  Et  Aen,  12,  36. 
Campt  09$ibu8  albent*  Oridius  Fastor.  L.  1.  Humanis .  ossibus 
albet  humus.  Hiphil,  ^]bu;n,  intransitive  usurpatur,  nt  ^"^^Ip^J 
inteüigens  ßtit,  V^^KlsrT  computruif^  V^^^.  albus  evasit  (Jes.  1,1 8. 
Ps  51,  9.),  Ö^'lieTJ  rubicundus  fuit  (Jes.  1,  18.).  Quod  disper- 
gendi  figuram  a^i'net ,  conferri  potest  Ps.  53,  6.  dispersfi  "Deus 
ossa  castrametantis  contra  te* 

16.  Ab  expugnationis' terrae  Cananaeae  mentione  transit  ad 
montis  Zionis  prae  aliis  montibus  praestantiam  celebrandam.  Allo- 
quitur  illos:  juia  "nrt  /D'^JlVfi«  ^«3  Mons  Dei^  mons^  Basanis!  vos 
altissimi  montes  Basanitici !  Q'^n^K  'nSl  alias  quidem,  utEx.  3, 1. 
18, 6.^24, 13.  Horeb  mons,  et  Ps.  24,3.  Jes.  30,  29.  Zion  yocatur; 
hie  vero  patet  hanc  appellationem  intelligendam  esse  ex  consuetu- 
dine  Hebraeorum ,  qua  quicquid  in  suo  genere  praestans  est  atque 
eximium,  Dei  esse  dicere  solent,  vid*  ad  Ps.  36,  7.  l3'^Sp^4  ^ii 
Mons  gibborum  s«  eminentiarum^  tos  plurlum  coUium  montana 
Basanitioa,  de  quibus  cf.  libr.  nostr.  citat.  p.  127. 

17^  'jsinät'nn  rrüs'^  Quare  invidiose  observatis  9  Hanc  enim 
eiSiB  verbi  ^32*1)  hoc  tantummodo  loco  exstantis,  signtücationem, 
observarunt  }ani  doctores  Rabbinorum.  Ö^9p!34  ä'^^«7^  est  rel  asjn- 
deton ,  o  montes  et  coUes  I  ut  Ps.  65,  2.  Hab.  3, 1 1 . ;  vel  prae- 
cedens  b'v^rT  repetendum  est  in  statu  constructo,  pro  ^^  D'^'^rr 
fi^ap^J  montes,  montes  eminentiarumj  s.  coUium  (vid.  ad  Vs.  I6.j![ 
aimiii  formula ,  quae  Ps.  60,  4« ,  ubi  not.  vid.  ^irr^r  Huno  ipsum 
montem  Zionem  intellige.  n  h.  1.  vero  est  deixttnmi.  „Nimirum, 
alt  Sehnurrerus,  ad  montes  eminentiores  universos  convertitur 
oratio,  quos  vates  elegantissime  fingit  invidere  Zioni 'honorem 
ilium  eximium ,  quod  dignns  habitus  esset,  quo  arcam,  adeoque 
sedem  suam  regiatn  collocaret  Dens.  Haud  quidem  nomin atim 
commemöratnr  Zion  mons,  sed  potius  digito  quasi  monstratur: 
quid  enim  opus  erat  nominare  montem,  qui  nunc,  inter  canendum 
hoc  Carmen,  omnium  obversaretur  animis  oculisque?  Tandem  id 
quaoi  ipaxime  observari  velim ,  quam  commode  atque  aj;>te  ad  rem 
nanc  redeat  vates,  unde  digressio  ab  ipso  satis  longe  facta  est.^^ 

18*  tfie3U3  "»öbi«  d'TiSl'l  Ü^nbi^  M^  Currus  Dei  duae  my^ 
riades ,  miUta  iterationis ,  i.  e.  niillia  multoties  iterata.  Sicut 
magni  Olim  reges  su^am  ostentare  potentiam  solebant  magna  cur- 
ruum  belUcorum  oopia,  veluti  Pharao,  qui  currus  eduxit  sexcentos 
Ex.  14,  7.;  Jabin,  qui  nong^ntos  lud.  4, 13;  (vid.  et  1  Sam.  13, 5. 
IChron.  19,  7.);    ita  uoster  regem  supremum  Israelitici  populi. 
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JoTani)  indttcit  tanquäm  rictorem  triumphaDtem ,  sphrftuam  eoele- 
fttiun^  exercittt  infinito  itipatum,  in  Zionem,  loenm,  quem  •edem 
sibi  elegU  (Vs.  17«),  asoendentem.     Currus  tribuuntiir  coelesti 
exercitui,  quo  JoTa  tttitur,  etiam  Hab.  3, 8.  2  Reg.  2, 10. 11.  6,17. 
Nomen  singularis  numeri  ^3*^  h.  1.  poni  collective,    ut  in  loeis 
paullo  superius  memoratia,  vix  monitu  opus,     b^n^l  iion  est  refe«* 
rendum  ad  nomen  rra^'l  myrias,  cujus  pluratis  est  11*13^1  (1  Sam. 
18,  8.  Num.  10,  36./,  Verum  ad  formam  ^('la'i  Esr.  2,  ei.'sire  ^sh 
1  Cbron.  2^,  7.  Jon.  4,  1 1  • ,    cujus  pluralis  est  nMa"^  Esri  2,  69! 
Dan.  IJ,  12^  et.n'ia'l  Neh«  7, 71.,  unde  dualis  d^riä^,  qui  praeter 
h.  1.  nusquam  alias  oceurrit.     Poni^ur  rero  per  sjnecdochen  htc 
numerus  certus  pro  inoerto  Tel  longe  maximo ,  ^  sicut  milUa  Coh. 
7,  28.,    ^8  miüia  6,  6.,   dectm  miüia  Ps.  3,  6.  91,  7.     Nomen 
)it3*^  oLTTo!^  XeyofASvory  jiunt  qui  referanf  ad  "fyiü  aöuit^  exponantque- 
de'curribus  falcatis.    Alii  accepernnt  pro  p^t/^,  a  ']t^  iranquiUus- 
fuit^  intelliguntque  Angelog^  ut  sie  dicantur, 'quasi  tranquiUi  öeati, 
Quod  Alexandrinus  haud  dubie  spectavit,  qui  sif&wovvtoirj  abun^    ^ 
dantium  (bonis  omnibus)  vertit,  quemadmodum  et  Job*  3, 18.  pro 
4!33i^;r)  av&vvovaav y    et  Ps.  123,  4.  pro  &'^a3^'«^«7  voZq  ev&vvovai. 
posuit.     Sed  rectissime  Aben-^Esra  nostrum  voeabulum  videtur 
explicasse,  qui,   quemadmodum  a  7733  deducitur  '{'^23  aedificium^ 
ita  a  tiW-  iteravit^  deductum  'J'^3\p  observat,  pro  quo,  mutato  ob. 
eupbonram  Jod  nominis,  Tel  He  radicis  in  Ahphy    ]£>(riZ;  dictum,  . 
sicut  etiam  Jcs.  30,. 21.    sii'^ÖÄn  pro  Ji3'^3!3''n  leffimusI'öÄ   ''3'Tfi^ 
Dominus  inier  eos;   particula  ^,h.  1.  valet  inter^   ut  Ps.  35,  16. 
60,12.  Coh.  3, 12.  —  ttjnjpa  ^i-^Ö  per  compendium  pro  i^  *)^?{3 
"^y^O  uicut  super  Sinai  cum  majestate,  sicut  olim  in  Sinai  mönte 
majestatem  suam  exhibuit.   Comparatur  solennis  illa  arcae  deductio 
in  Zionem  montem,  quem  Jova  sedem  tunc  ocoupavit,  solenni  ejus 
in  Sinai  monte  apparitioni,    ne  minus  solennis  quam  haec  esse 
Tideatur.     Particulam  comparatiTam  frequenter  omitti,  liotum  est,     * 
rid.  e.  c.  Ps.  125,  2.     Nee  male  alii:    Sinai  est  in  sanotuariOy 
sire :  in  sacrario  nunc  est  Sinai^  ut  ^inai  mons  hie  per  sjnecdo- 
ch^  universe  pro  sede  domicilioque  Numinis  dicatur,   sitque  lo- 
quendi  modus,  qualis  obtinet'in  illo  loco  Martialis  Lib.  IV.  Ep.  60. 
eil  medio  Tihure  Sardinia  est,     Vel  apud  Themistium  Orat.  31. 
ßSTeXrjXvOsv  6  *EXixa)v  cl^  top  Boanogov,  Helicon  in  Bosporum 
transiit.     Sic  sensus  esset:   Qui  in  Sinai  monte  olim  praesentem  y/ 
se  demonstravit  Deus ,  jam  in  hocce  sacrario  sedem  spam  habebit. 
Zion  non  minori  pollet  dignitate,  quam  Sinai,  imo  est  aliu«  quasi 
noTUS  mons  sanctus. 

19.  Conscendisti  altum^  captivof  ducens  '  victos  hostes 
(propr.  captivam  daxisti  captivitatem  ^  i.  e.  captiyorum  turbam, 
Tid.  ad  55^  21.),  accipiens  munera  inter  s.  per  homines^  rehelks 
etiamy  ut  habiies  hie,  Jah^  Deus,  Apostrophe  M  ad  eundem,  de 
qup  proxime  sermo  erat,  JoTum.    Montem  nuncconscendit  pompa:^ 
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itaqae  dicit  rates  t)'l^^7  ^l**!?^)  utiturque  eodem  verbo,  quod  etiam 
aliai  hao  de  r^  usurpatum  videmus,  ut  Ps.  47,  6«  1  Chr.  15,  28. 
2Sani«  6,  15.  Quae  vero  de  oaptivis  dicta  sunt,  muneribqsque 
acoeptis,  non  sunt  ad  Timm  resecaada,  sed  pertinent  ad  amplifi- 
oandam  pompae  magnificentiam.  Tribuuntur  Deo ,  quae  solebant 
apud  reges,  belle  feliciter  gesto,  locum  habere,  ut  victos  ad  serFi* 
lütem  deprimerent,  et  luunera  acciperent  obsequii  et  observantiae 
causa  oblata*  Et  victbris  persona  vere  tribuitur  Jovae,  qui  brevi 
ante  Sioneyu  montem,  quem  nunc  ipse  occupabat,  vi  armisque 
expugnasset,  ejectis  yeteribus  incolis«  Ad  vocein  d^'l'^^D  repeten* 
dum  est  praefixum  ^,  nam  r)^!3;z3  remotius  est,  ut  trahi  buc  possit. 
Quod  rerp  ab  infensis  etiam  hominibus  munera  oblata  esse  dicua- 
tur,  iternm  pertinet  ad  declarandam  triumpbantis  regis  dignitatem 
et  potentiam.  )^'^h  conjungendum  esse  putamus  cum  r\^h9 ,  ut 
verbum  eadem  significatione  veniat,  qua  ante  adfuit  Vs.  1 7. 

20.  SequitUT  nunc  laus  Dei  interposita  usque  ad  Vs,  24. 
CeMrandu8  Dens  quotidie!  Si  quis  onus  imponii  nobis^  noa 
premit,  Deus  iüß  salus  nostra.  Verba  iisb^Q^^^,  subaudito  no- 
mine p^^,  impersonaliter  accipienda  sunt,  hoc  sensu:  si  oppressi 
ab  hoste  füerimus,  hie  Dens  nobis  |prt  opem. 

21.  „Verba  n'lÄ^^n  nvsh  '»a'Tfi«  nirt^^H  plerumque  sie  in- 
telliguntur:  JoVa  multipiices  habet  vias  modosque,  guibus  suos 
possit  morti  subducere.  £lnimyero  D'li^t^in  Hl^b  non  possunt  dici 
ßxitu8  ex  mortem  Recte  vero  Sjmmachus:  vf.al  xoy  Kvgiov  xou 
deanorov  at  ßU  &CLvaTOV  sl^odoi^  Est  bic  quidem  paralleiismus, 
nee  vero' similium,  sed  oppositorum.  Etenim  vox  ni^Xln  usu 
militari  iiumenda,  ut  verbum  2«^^  Ps.  55,12.  Hab.  3,  13.,  signi- 
ficatque  exitue  Dei  seu  impeius  in  hoste»  j  cum  strage  ac  inter- 
necione  ipso^um  conji^nctos.  Eadem  res  sequenti  Versu  aliis  verbis 
describitur/^  Schnuri^er.  Quare  verba  nostra  hoc  modo  reddidlt: 
Jovae  Domini  sunt  ifnpetue  in  hostes  mortis  pleni. 

22.  V^*?"*^  —  n^  Cßrte  Deu8  percutit  capita  hoßtiutn 
.  Quorum,     Verbum  yn^  fßriendi  percutiendique  signiiicatu ,   quo 

h.  I.  accipiendum  est,  oocurrit  quoque  Deut.  33,  11..  Ps.  18,  39. 
Hab.  3,'  12.  In  posteriore  hemistichio,  1*«23\23e«a  jj^nn»  ^^iö  njpilj 
verticem  capiÜatum  veraantie  in  eulpa\udy  sc." percutit,  mani- 
festum est,  "ni^tt)  'Tp'lp  poetice  dictum  esse  pro  tt^H"^»  «t  •fbnnxp 
1'^7;tt?fit4  pro  ^^i^  in  hemistichio  priori. 

33*  Pronuntiavit  Oominua:  ex  Baeanitide  adduoam^  aä^ 
duoäm  ex  profundo  maria,  subaudiunt  interpretes  complures; 
populum  meum,  ut  sententia  haec  sit :  ex  maximis  etiam  periculis, 
qualia  olim  erant  in  Basanitide  propter  Ogum,  et  in  mari  rubro 
propter  Pharaonem,  feliciter  meos  educam.  Sed  subaudiendum 
potius  est  t^'i^'^^h^  hqatßs^  a  populo  meo  jugülandos,  id  quod  mani- 
feste docet  versiculus,  ef:  qui  proxime  praecessit,  et  qui  proxime 
•aquitur,  quippe  utrobique  mentio  filt  non  piorum^  aed  perimendo- 
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mm  hottium ;  hino  ettam  nexns  ille  per  particnlam  consfeqniitiTaiii 
^973^  (redueam)  ideo  ut  etc.  Vs,  24.  Adeoque  hie  eadem  erit  sen* 
tentUt,  quae  Am.  9, 1.  sqq.  Nemo  evadet^nemo  effugiet;  quamvis 
vel  äd  in/eroa  p^nettarmt^  iÜine  quoque  manus  mea  tos  auferet; 
quatnvtB  coelum  acandsrint,  iüinc  eos  detrudam^  quümvti  in 
vertiee  moniis  Carmel  se  alsconderint ^  etc.  Cf.  Obadj.  V8.,4. 
a"*a?rT  h.  1.  non  est  redueere\  scd  ädducere^  ut  Ps.  72,  10.  — 
9)&'^*n^b^%}?9  poetiee  dictum  est  pro  &^^9  cumque  mare  hoc  loco 
o^positum  sLt  Basanilidi,  regiöni  ad  orientem  sitae,  haud  diflieulter 
intelli^itur,  innui  mate  occidentale,  seu  mediterraneum.  Neque 
▼ei  maris  rel  Basanitidis  mentio  aliam  hie  vim  habet,  quam  quae 
posita  est  in  plaga  designanda.  Adeoque  sensus  est,  hosttles  copias 
a  Deo  utrimque  adductum,  atque  Israelitico  populo  traditum  iri  ad 
iaternecionaa/^  Schnurree. 

24.  ö'jB  ^ijÄ'l  ytiön  f^üb  Ut  agiies  federn  tuum  in  aan^ 
guine  hostium.  Eadem  fere  figura,  quae  58,  11.  De  yerbo  YT\p 
vid.  ad  Vs.  22.. —  sinaa  d^il'^i^ö  ^''äba  l'wb  Lingua  canum  tuch- 
rum  ex  hostiöus^  ex  unoquoque  eorum  sc.  bibet.  Subaud.  verbum 
rrnu^n,  quod  itidem  omissum  2Sam.  23, 17.  in  forroula  tTilisfi^n  tnirr, 
aubaudiendum  ex  loco  paralielo  1  Chr.  11,19.,  ubi  loquVitio  plena 
exstat :  nnU7^  M^h/t  &^i!?^Ctn  D'ih  num  aanguinem  hominum  illo» 
rum  bibanif  nrräTS  £a:  eo,  i  erex  unoquoque  eorum.  Distributionis 
causa  hoc  afiixum  singulare  qh  plurali  nomini  D'^^'^^)  q*  d.  nemo 
horum  efFugere  poterit,  sanguis  ex  ip80^  vel  unoquoque  illor um 
lingetur  a  tianibus,  Posset  etiam,  parum  mutato  sensu,  referri  ad 
t3i  aanguie.  Aliis  ^i^V2  est  nomen  ]^  para^  portio^  (a  *\yp  dia- 
iribuit)  cum  suffixo  tertiae  personae,  ad  I^U^b,  nomen  generis 
communis,  relato,  hoc  sensu :  lin^uam  canum  tuorum  quod  attinet, 
ab  hoatibua  potiio  ejua^  dum  bibet  eorum  sanguinem.  Ceterum 
haec  pertinent  ad  illam  pristini  temporis  feroeiam,  qua  prostra-^ 
torum  hostiuni  cadavera  solebant  nonnumquam  inhumata  relinqui, 
aribus,  canibus,  aliisque  bestiis  roranda,  vid.  Jer.  15,  3. 

25.  Si  Carmen  compositum  putamus  propter  solennem  arcae 
deductionem  in  arcem  Zionis,  explicanda  haec  yidentur  de  pompae 
illius  solennitate  peracta  atque  .absoluta  >  quod  j^m  sedem  suam 
occupasset  arca,  ui^le  ratio  inteitigitur,  cur  Verba  nunc  adhibita' 
Bint  temporis  praeteriti.  ^^n*)5''b#l  !|fi<':i  Viderunt^  i.  e.  visi  sunt 
inceaaua  tui.  l^ertia  pluralis*persona  q^^ ,  expresso  carens  nomi- 
iiativo,  ponitur  impersonaliter,  ut  Esth.  2,  2.  mijjp^'».  Nomca  nt^^bn 
inceaaua  Dei,  spectat  pompam  illatae  in  Sionem  arcae.  D^ip'^brt 
U/'ijp^  ^3^7^  '^bjNt  Inceaaua  Dei  niei^  regia  mei^  in  aanQtitate^  i*  e. 
sanctos,  vel  sancta  cum  majestate  factos.  Cf.  Vs.  18.  Alii  Tertuot 
in  ßacrariQ^  quod  nomine  ui^p  app^Uatur  Ex.  28,  43,  29,  30,  Ps. 
74, 3.    Schnurrerus  vertit :  viai  aunt  inceaaua  tui  ad  aanctuarium. 

26.  t^'^'ljp  si^'^jp  Praeeeaaerunt  cantorea.  Pro  tS'^^tZ)  Ale- 
xandrinns  Syruaqae  ^interpretea  posnerui^t  principea^   quaai  ti^'yo 
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legiflsciii,  quod  ipsum  hodienum  in  libris  nonDullis  et  maiiu  et 
tjpis^  exaratis  apparet ;  nee  repudiandanfeat  prors«^  qoU.  Va.  28. 
Verba'tr^ys  ^H^  quidam  itä  reddunt:  poat  ßdicine^  ut  lii  omhium 
primi  fuerint.  Sed  ÜH^  h.  1.  est  adverbium,  atque  per  Asyndeton . 
aic  explicandum :  ei  postea  sequuti  sunt  puhanles  s.  ßdicine^f 
instrnmentis  niminim,  ut  illi  voce,  eantantes.  De  yerbo  pa  Tid. 
Prolegg.  p.  18.  ni^bs;  TJiria  In  mei^to  rtrgtniffft.  Puellarum  ^apud 
Hebraeos  in  solennita'tibus  'publicis  permagnas  partes  fuisse,  ad. 
Vs.  12.  observatum  est  rii^^nPuhantea  ty^pana^  publicaelae- 
titiae  instrumenta,  vid.  81,  3.  V\t\^  instrumentum  musieum,  saepe 
eommemoratur ,  et  fere  seniper  ut  instrumentum  a  feminis  tracta- 
tum,  Jud«  11, 34.  1  Sam.  18, 6.  Jer.  31,4.  Ex.  15,  20.  Etiamnum 
boc  unieum  in  Oriente  est  instrumentum,^  quod  a  feminis  ^raotari 
solet.  Cf.  NiEBUHR  ReiuebeBchr.  P.  1.  p.  180.  Vid.  et  da%  a.  ti.  ii* 
MorgenL  P.  IL  p.  21.  ' 

*.  »  • 
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.27.  Ante  hujus  Versus  initium  subaud.  "ibfi^b  dicendo^  Tel: 
oatitanttf:  in  coetibus  laudibuB  extolUte  Demni  etc.-  Possit  tarnen 
etiam  eSse  a  rate  interjecta  apostrophe  ad  Israelitas.  Ante  "l^p^?? 
b^'^tp'}  subaud.  ^^£i(,  gut  ex  fönte  Israelit  eBtie  oriundi^  qui 
stirpis  estis  Israeliticae.  Auetores  gentis  ab  Hebraeis  coniparart 
cuiii  fontibus,  gentes  cum  aqua  inde  profluente,  apparet  ex  locis 
Jes.  48,  1.  Prov.  5, 18. 

28.  tX^  Ibiy  in  solenni  illa  pompa,  Vs.  25.  26w  „Comme- 
morat  vates  tribus  Israeliticas ,  quae  laetitlae  huic  publlcae  inter- 
erant.  Ex  1  Chr.  15,  3,  quidem  intelligitur ,  ex  universo  populo 
conyocatam  a  rege  muUitudinem  fuisse,  sed  omnes  tribus  longo 
ordine  recensere,  historici  erat,  non  poetae.  Itaque  nonnulias 
tantum  nominat,  et  quidem  duas,  quae  in  proximo  habitarent 
(Bet^amin  et  Judo) ,  adeoque  prinuirias  in  hac  celebritate  partes 
baberent ,  duasque  alias ,  quae  longissime  quidem  abessent  a  loco 
solenhitatis  (Sebulon  et  Naphthalin  in  ünibus  terrae  degentes), 
nee  tarnen  frequentes  adesse  recusassent.^'  Schnurrer.  Appeilat 
autem  Benjaminem  ^"^tp^  parvum ,  quod  natu  inter  fratres  ceteros 
minimus  esset;  quemadmodnm  Jacobus  dicitur  n^^^  relatione  ad 
natu  majorem  Eftavum  Gen.  25,  23. ,  item  Ephraim  respectu  Ma- 
^  nassis  48,14.  0*11  Dominans^  i.  e.  princeps  eorum^^prö  Öi  JTjh, 
quum  verbum  iTVi  (de  quo  vid.  4§,  15.)  alias  plerumqne  sequenti 
Bcth  construi  soleat,  ut  Lev.  26,  17.  Je1s.  14,  2.  1  Reg.  4,  24. ; 
cum  afßxo  autem  eodem  modo,  quo  h.  1.  Parttcipium' ,  reperitur 
verbum  hoc  constructum  Ler.  25,  53.  fton  qä'7"!'^  flominabitur^ei 
(servo)  dure;  nec^non  Thren.  1, 13.  ns'n'l^j'  ^^xum  vero  non 
per  Camez  est  additum,  ut  alias,  sed  per^Tzere^  ut  itaque  ünh 
i3it  pro  bih,  quemadmodum  Jes.  63,11.  exstat  db^^il  educens  eo8m 
Tribum  Benjaminiticam  vero  imperium  gereutem  yocari  existimant 
propter  Sauluni,  e  tribu  hac  oriundum ,  qui  prius  toti  populo  im«' 
perasset.    Sed  rectiiui  ante  t31^  jubandiunt  alii  eopulam  st  (plura 
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«tjndeta  in  hoc  Venu  seqaiintiir),  iit  lentui  sit:  ^»  Bst^fämin' 
ei  donUnan»  etg,  h.  «•  tribus  adest  ana  eoiii  principe  suo ;  qiiem- 
admodum  et  in  hemistiehio  altero  mentio  fit  i'^i^  principum^  uns 
cum  tribubus  ipsorum.  Aiexandrinus ,  qui  vertit  iif  kuoxaGBiy 
quod  Vulgatus  in  mentü  excesau  reddidit,  nostrum  Ö*T1  retulit 
ad  äl"^)  ttnde  ra?.*^!]}  aapor  oliusj  Gen,  2,  21.  15,  12«,  quod 
Alex,  utroqae  loco  bxaxaaig  transrulit*  Ita  et  Sjrug;  in  tran^ 
quillitatej  quasi  dormiens,  gopore  o6ruiu$,  Sed  recte  Aqüila: 
nifatwr  avrSv'  «Tisin^  "^"yD  Et  principe»  Judae.  Dependent  baeo 
a  Ö«z3,  Ulic  erant  etiam  principe»  Judae.  bn/Q^'l  plerique  non  male 
eoeium  eorum  interpretantur,  a  verbo  &j[i  ^iapides  in  tumulum 
aut  acervum  conjecit  (unde  nZjA'^Jd  Prov.  2i>^  8.  locus,  quo  lapideg, 
projiciunturjj  ut  nomen  TfQSi^  a  lapidum  acenro  ad  hominum  mnU 
tjtudinem  et  catervam  transiatum  sit.  Praeplacet  tarnen,  cum  aliia 
Tertere :  lapis  eorum ;  quum  enim  nomen  illud  nonnisi  hoc  loco 
occurrat,  tutius  omnino  est  retinere  eam  signiticationem,  quae  cum 
verbo,  unde  derivatur,  convenit.  Est  autem  non  inusitatum  He- 
hraeis,  lapidem  tribui  personae,.  quae  aliorum  fulcrum  et  iirma* 
mentum  est,  ut  Gen.  49,  24.  de  Josepho,  ex  cujus  posteris  reges 
pötissimum  ort!  sunt,  qui  decem  tribubus  praefuerunt,  dicit  Jaco- 
hus,  inde  pa9tor  et  lapis  Israel.  Ita  et  hoc  loco  &n)Q:in  sensu 
Videtur  convenire  cum  Q'ih  et  d^'lü}.  ^  Alexandrinus  quoque  t^ys'^ 
fAOfeg  avtwiP  reddidit;  nee  non  Sjrus:  principe»  eorum. 

29«.  Sequitur  brevis  ad  Deum  supplicatio  pro  confirmanda 
atque  augenda  Israelitarnm  republica:  ^t^  ^^^'^^(  rr^X  Praecepity 
i.  e.  decrevit,  ordiiiavit  (ut  42,  9.)  Deus  iuus  rb'bur  tuum,  i.  e. 
firmum  et  ralidum  tuum  regnura.  Antiqui  inferpretes  orones  mi- 
rabili  fere  consensu  lectionem  exprimunt  hanc:  ^TS?  fi'^rrbüt  r7^2S 
praecipe,  o  Dens,  potentiae  tuae^  nee  desunt  hebraici  Codices, 
qui  et  ipsi  exhibent  lectionem  ts^tf^ik*  Sed  recte  observarit 
Schnurrerus,  posse  receptam  lectionem' recte  defendi,  si  verbis 
hisce  sermonem  yel  vatis,  vel  singulorum  civium  ad  rempublicam 
conversum  contineri  dixeris,  hoc  sensu:  decrevit,  o  Israel,  Dens 
tuus  firmandam  atque  amplificandam  esse  tuam  rempublicam. 
S|3^  tnb^Q  ^t  b'^nl?^  rTT!|^  Robustum  te  praesta,  yalidum  te  de- 
monstra,  quoad  tJ  gmocf  nobis  fecisti,  in  salutem  nöstram,  quod 
nostfi  causa  jam  fecisti. 

30.  Ob  pUlatium  tuum  super  Hierosolymis  afferent  tibi 
regß»  munera.  Particulam  b^  coroplures  in^rpcetes  prp  bit  posi«« 
tarn  accipiunt,  ut  sie  transferendum  sit:  propter  templum  tuum 
Hierosolymam  afferent  etc.  Sed  potest  usitatus  illius  particulae 
•ignificatus  bene  retineri ,  lit  et  a  Sjrmmacho  factum ,  qui  ita  red-> 
didit:  dw  %iv  vaov  aov  top  enävia  jSjg  ^hQovoaXrjfi,  atque 
a  Schnurrero ,  qui  vim  illius  rocis  sie  expresait :  quod  iinminet 
Hierosolymis  j  monuitque,  sensuB^  esse  hunc:  ornandotno,  quod 
Uieroaolymis  imminet,   p4l*tio  a  regibua  etiam  barbaris  4bnarla 
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contingant;  eoftit  rei  iüiistre  exemplum  memoratum  «st  2Sam.  8, 
6. 11.  Nomen  ^^*^}l  (de  quo  vidi  27,  4.)  in  tinirersnm  de  saorario 
Jörae  dlcitnr,  non  tantttm  de  templo  lapidibus  exstracto. 

31.     *^:n  Per  de  y  ut  Ps.  9,  6.,   ubi  not.  rid.     Ali!  increpa^ 
U  e.  lerere  cohibe,  et  coropesce,   qaemadmodam  regia  aut  domini 
tremendi  increpatione  tota  cohonrescit  familia.  aut  regium  satelli- 
tittni.'  Sic  inereparßy  i.  e.  cohibere  Deus  dicitur  mare^  Ps.  107, 10. 
et  hostes  Ps.  80,  17.  Jes.  17,  13.     De  rrJiP  n^n  Fera  arundinia^    ' 
plures  sunt  interpretum  conjecturae.     Alii^existimant  aprum  illa 
appeliatiane  significari,  propterea  quod  apri  cubilia  in  arundinetis    - 
Bolent  habere,    et  ^9^2  ^T'TH  porco  e  syloa^   s.  sjlrestri,  h.  c. 
apro,  israelitici  populi  hostes  etiam  80,  14.  comparantur«    Ali! 
Aegyptum^    seu  regem  Aegypti  innui  putarunt;    imagine  ducta 
-tL  croeodihj  ineola  Nili,  arundinibus  consiti  (Jes.  19,  0.).     Quod 
ipsum  animal  etiam  ab  Ezechiele  Cap.  49,  3.  4.  32,  2.  3.  pro  Ae- 
gypti imagine  usnrpatur..    Sed  tempore,  quo  hocce  Carmen  edituni 
est  TCrisimile,  infenso  erga  Israeliticam  rempublicam  animo  foisse 
Aegyptum  plane  non  constat ;  et  Vs.  32.  Aegyptii  etiam  ut  cultores 
et  admtratores  Jovae  memorantur.   Praetermitto  conjecturas  plures 
alias.   Quaecunque  demum  ponatur  fera,  du{#io  saltem  oaret,  meta- 
phorica  loquutione  signifieari  hostem  dirini  regimihis,   i.  e.  veipu-^ 
biicae  Israeliticae;    Si  qui  porro,  qualem  speciatim  Darid  respexe- 
cit,  investigare  laborent,  yix  quidquam  ultra  fluctuantis  opinionis 
conatum  promoverint.    ö^Ä5?  "ibaa^a  Ö^T'ai^  m2>  Coetufn  taurorum 
cum  vituU»  populorum  (sc.  perde),     Tauris,  Ü^'l^sii^  (vid.  ad  Ps. 
22,  13.y ,  plerique  volunt  significari  populos,   qui  ri  atque  opibus 
poUent;  vitulU  autem  gentes  minus  ralidas  et  numerosas.    Mihi 
i^tx*taurQ»  potius  duces,    per  vituhe  milites,   qui  eos  sequuntur, 
Tidentur  intelligendi.     ^iW-'^äT'na    Oö^nJÖ  Qui  proBternat  sese 
cum  fragminibu»  argenti^  j.  e.  increpa  eos  ita,  ut  facti  supplices 
Teniant  cum  massulis  argenti  ad  pendendum  tributa.     Optaverat 
yates  (Vs*  30.),    ut  reges  exteri  templo  Jovae  ornandq  donaria 
afferreot;  jam  votum  subjicit,  ut  etiam  ferocissimae  gentes,  taati 
Numinis  objurgatione  perterritae,  mox  dom^tae  et  supplices  factae 
ad  pedes  illius  provolyantur,   atque  tributa  eidem  pendere  cupiant 
t^ropria  per  catachresin  miscentur  tropicis,  ut  proxime  antea  vituU 
junguntur  populiB.    Verbi  D&^  oonculcavit^  species  Hithpael  prae- 
ter h.'  1.  seBiel  tantummodo  ocourrit ,  Prov.  6,  3. ,   quo  loco  mani« 
feste  significat  prouiernere  se  ip^um^  yeiuti  pedibus  conculcandum 
sese  praebere.      Qui  significatus  et  huic  loeo  optime   coi^gruit. 
Significatur  ngoanw^aecüg  ritus,    qui  72,  9.  formula  puherem 
Urkgendi  exprimitur.    Singularis  yero  bdn^  distributiyo  est  acci- 
piendus,    atque  ad  ufianiquamque  istarum  belluanim  referendus, 
cujusmodi  enallages  exempla  plura  Jam  habuimus.  mi^'np  h'^TV^  ^72 
si^en^  J)i$per$ii  populoSf  gui  heüa  diUgunt!    Nulia  etenim  gens 
tnperest,  quae  Jovae  imperio  sese  submitlere  recuset;   onuies  sunt 
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fractae  domitaeque;  omnes  tribatariae  factae.  Alezandrinua  cum 
■  Vulgato  et  Arabieo  interprete,  nee  noa  Syrui  Imperativum  exprea^ 
aerunt:  di9perg0j  npn  quod  *nj;a  legerunt,  ted  quod  PraaterUum 
pro  ImperatiFo  per  euallagen  vsurpatum  putarunt,  ut  Pf.  56,  0.  et 
()0,  6.  Sine  necessitate;  Vividior  enim  et  magU  poetiea  sententia 
prodit  retento  Praeterito« 

32.  Ö^'nita  ^172  tr»Sött5n  rm^  Veniant  magnaieg  ex  At^ 
gypto.  Ü^^aibn  sunt  proceres  multo  aateäitio  stipatij  coli.  Arab. 
b^n  mulii  famuliiii  fuiU  Sun  heemanticum  hebraico  rocabulo 
additum  copiam  notare  aolet,  ut  in  )ZH^  pecorosus  Mieb.  1, 11», 
)l2y'^  per  quam  amoenue^  propr.  multie  amoenitatibu»  praeditue^ 
JcsTn^  10.  Ü'^nl:«^  V*ri  V^^^J  ttJ^lS  Aethiopia  currere  faciet^ 
8.  accelerablt,  manus  suas  Deo*  Manue  per  syneedochen  dicuntur 
pro  donarüs,  quae  manibus  tenentur,  nt  ita  sit  trantferendum : 
Aethiopee  feetinabunt  adferre  dona  Deo.  Vertium  l^'^'in}  quod 
ad  U)1!D  per t inet ,  feminei  generis  est ;  etenim  nomina  propria  po* 
pulorum  construuntur  modo  ut  singularia  niasculina,  modo  ut 
feminina;  cf.  Gesenii  Lehrgeb,  p.  409.  sqq. 

34.  önp^-^Xau?  "»Jö'iSa  »hb  (Psallite)  Vecto  in  eoelie  eoe^, 
lorum  anfiquitatie ,  i.  e*  in  coelis  suprcmis  atque  antiquis.  Anti^ 
quum  dicitur  coeium  ad  signiiicandum ,  iilud  inde  ab  omni  aevo 
occupatum  a  JoTa  fuisse  atque  ab  eodem  conditum.  Et  quod  apud 
gentes  pristinas  valeret  opinio,  tonitrua  cum  fulminibos  pertinera 
bd  jus  majestatemque  hujus  summi  numinis,  additur:  vocem,  L  e. 
tonitru  edit  (coli.  Ps.  46,  7.),  et  quidem  vaUdietime* 

35«  in  formula  f:f  n^rt  nomen  T3>  idem  ratet  quod  i*i3S ,  ut 
8,  3.  29,  1.  Sensus  est,  summam  Jehovae  magnificentiam  atqua 
potestatem  non  minus  ölucescere  ex  gubernatione  reipublicae  Israe- 
liticae,  quam  e  tempestatibus ,  pendentibus  ex  ipsius  arbitrio. 
hnjN3  b^to'J"i>?  Super  Israel  exceüentia  ejue^  i.e.  in  QOpuio 
Israelitico  ostendit  majestatem  suam  atque  potentiam»  conspi-' 
cuam  fecit. 

86.  ^'^TÖ'jjpöö  b''nV»Ä  «'n'ia  Formidabilh^  venerandus  ea, 
0  Deuef  e  s'anctuario  tuo\  ex  iis,  quae  facis  de  sacrario  tuo^ 
inde  terret  bostes  suos,  inde  protegit  populum  suum.  Noiiien  ^"n^a 
tarn  in  singufari,  quam  in  plurali  usurpatur  de  sacrario  Jovae,  iit 
constat  ex  £z.  21,2.7.  Ps.  73,17.  Jer.  51,  51.  De  tabernaculo 
aacro  usurpatur  pluralis  etXev.  21,  23.,  quod  e  piuribus  partibus 
illtid,  uti  postea  teinplum,  constabat. 

Ps.  69. 

Queritnr  le  innoeentem  a  maus  et  impiis  hostibui  suis  op- 
primi,  et  implorat  ardenter  opem  et  misertcordiam  Dei,  qua  fretua 
poUicetur  sibi  certam  liberationem,  atque  impreeatttr  gravissima 
inimicia  et  persequutoribut  suis«    Malta  habet  hoc  eaimen  simiiia 
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Pliftlmts  6.  et -38.  Qni  qnidem  Psalmi,  qavm  totiu«  popnli  exilU 
miseritg  afilieti  querelas  contineant,  noa  dubitamus  adstipulari  iis 
interpretibuB,  qui  et  hunc  Ps.  ex  persona  Judaeorum,  q«i  in  Babjr- 
lonem  fuerant  abducti,  dictum  ^putant,,  praesertim  quum  Vs.  34. 
et  sqq.  captivorum^  urbiumque  Judaeae  dirutarum  diserta  iiat 
mentio.  ^ 

2.  ,  U$E[3^1^  üys  S|^3  Venerunt  aquae  ad  animamy  i.  e.  oa 
subeu^t  et  intrant,  ut  periculum  sit  a  suffocatione,  et  animaia 
elidant.  Cf.  ad  18, 17.  Sensus :  ne  differ  tuamopem  diutius,  neque 
enim  potero  sustinere  amplius. 

3.  ^732^^  t^i^l  ^^<^  statio^  quod  recte  Chaldaens  transtulitt 
non  est  locug  ad  cbnaigtendum ;  haereo  in  limo  fundi  experte,  ubi 
non  reperiunt  pedes  quo  nitantur.-De  nom«  ]1[^  Tid.  ad  40^  3. 

4.  '^S^'lä  ^ns  AduBtum^  8.  exsiccatum  ent  guttur  meum^ 
irrausi  arescente  gutture.  ''n^^fi^lb  ^rt^ö  ^5'^?  nbs  Consumti  sunt 
oculi  mei  .exapectanB  Deum  meum^  obtenebrescunt  ocnli  mei^  de« 
ficientibus  TiribuB,  desiderio  opi's  divinäe,  quam  exj^ertus  sum 
toties.  Cf.  Thr.  4,  17.  consumeöanfur  oculi  nostri  ad  auxilium 
»osfrtfot,  ad  hebetudinem  usque  oculorum. auxilium  circumspeximusu 

5.  bätl  Immerito^  ut  35,  7.,  ubi  not^  yid.  ,  Cui  in  hemi- 
aticbio  altero  respondet  hjP'^üy  quomodo  ^8,  20.  'np^  "^^ISU).  — 
^22*^^2^^  Perditorea  mei^  i.  e.  qui  hoc  aguat,  ut  perdaht  mel  Non 
de  actu  sed  conatu  accipiendum ,    ut  56,  2.   '>:&£t;p  degbitire  m$ 

.cpnatur:  Prov.  11,9.  D'^nui"'  perdere  conatur^  — ^'"'«ribw  fi<b  ^U)Ä 
^'^u;^(  T2*t  Quod  non  rapui^  tarnen  restiiuam,  Prorerb'ium  videtur 
fuisse  Hebraeis  de  innocente:  rependit,  seu  luiit,  quod  non  rapuit. 
Sensps :  plectuntur  in  me  innocente ,  ea  quae  non  admisi*  Parti-; 
cula  tM  yel  tarnen  reddi  potest^  ut  Job.  9,  31.;,  vel  redundat,  ut 
Coh.  2,*15.  Ps.  119,  92.  Job.  38,21.  Verbum  ^"^iTirt  restituendi 
signiiicatu  dicitur  quoque  Ex.  22,'  26.  Lev.  6,  4.  Deut  24, 13. 

6.  *>n^^fi6  n^l*^  rrn^  ä'^n^^t  Tu^Deus.  noatHnaipientianu 
seu  fatuitatem  meam^  i.  e.  an-  qiiid  per  stultitiam  admiserim  et 
dignum  iis,  quae  mihi  accidunt;  tu  nosti  innocentiam  meam,  et 
me  ni^iil  tale  roeritum  esse.  flb/)£J  inaipientia^  Hebraeis  etiam 
deUctum  significat,  ut  supra  Ps.  38, 7.,  quomodo  et  Plato  virtutem  . 
esse  sapientiam  disserit,  et  Vitium  stultitiam.  Et  h.  L  in  altercT 
hemistichio  "^fii^U^^t^  ut  aequipoUens  ponitur«  Haec'vero  inno- 
centiäe  professio '  popuio  exilii  miseriis  afflicto  eatenus  competi^ 
quatenus  inter  medias  persequutiones  et  contumelias,  quas  a  bar- 
baris  ob  cultum  Jovae  perpessus  est,  tarnen  ab  eo  nofi  ^escivit» 
Verbum  ^3^  nusquam,  praeter  hunc  locum,  cum  h  construitur; 
nee  tamen  raro  Accusätivi  potestatem»  pendentem  ex  aignificationo 
propria  partioulae  iilius,.  quod  atiinet  ad^  regpsctu  ha^ito  ad:  rem^ 
nomen  cum  ^  obtinet.  •      ^  ^ 

7.     ^^J{?  ^5  ^tt}äJ"*5>Ä  Ne  eruheeeant  propter  me  sperantew 
in  te^  L  e.iie  fliimsji  ut^-  aie  a  te  negl^o,  propter  meum  exemplum,    - 
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*poeiiiiereaiit' pudere  qQehqaam  possit  spei  snae,   quam  in  te  collo- 
eavit.   €f.  0,  1 1.  22,  6.  25,  2. 

,  8.  I^äm  propter  te  tuli  opprobrium  y  operuit  ignominia 
vultum  meum  9  hinc  ignominia  mihi  existit  tanta.  ^"^^2^  Propter 
te^  quod  in  te  spem  meam  posui.  OccIamäDt  mihi  mei  adversarii: 
ubi  est  Deus,  quo  niti  et  fidere  gloriaris?  de  quo  poiiiceris  tibi 
omniaf    Vid.  Ps.  22,  9.  42,4. 

9m  '»tiNb  '»ri'^Vt  "^liö  AUenus  factum  Bum  fratrihus  mein. 
Non  se  agnosci  amplius  queritur,.  ne  a  suis  quidem,  quod  ita  sit 
mutata  species  oris  ejus  ex  dolore  et  moerore;  quae  deformata 
species  ejus  multo  et  evidentius  et  magis  pathetice  descripta  22, 1 5. 
16.  "^ih^  "^^üsl;  "^"^PXl  Et  peregrittus  factus  aum  ßliis  matri»  meae, 
u  e.  fratii'iöüs  ute'riniSy  yicL  ad  50,  20. 

10.  'ifti^^  ^h'^a  n*J3p-'»S  Nam  zelus  domus  tuae  coii- 
Bumsit  me,  ingens  me  Studium  tenet  e^  ardor  cuUus  tui,  et  ne  tibi 
obtrectetur,  tantus  quidem  omnino,  ut  totus  consumar  affectq  hoc 
Domus  Jovaty  cultus  ejus  domicÜium  et  sedes,  pro  ipso  hoc  eultu 
dicitur.  Mentem  suam  satis  ipse  expUcat,  dum  addit:  niD'nm 
"»ts^  s»JiB3  Sj^öl^in  Et  probra' probris  afficientium  te  super  mß 
cadunt^'  probra  et  coutumeliae,  quibus  te  afiiciuat  obtreetatores 
tui,  non  ailieiunt  me  aliter,  quam  quae  mihi  fiunt«  Obtrectatoru 
hus  Dei  signiücat  illos,  qui  poetam  deriderent,  quod  spem  suam 
in  Jova  poneret ,  qui  tarnen  eultores  suos  in  maximis  miseriis  esse 
ainat,  neque  eos  juvare  possit«  Cf.  ad  Vs.  8«  Cujusmodi  Tocibus* 
timet,  ne  decedat  gloriae  Jovae,  ut  minus  colatur.  ^ 

II«  Et  quum  flivi  et  in  Jejunio  anima  iit«<l  est,  quando 
tne  per  jejunium  affligo  (ef.  35, 13.),  est  in  opprobria  mihi,  i,  e* 
dum  lachrjmis  me  do  et  jujunio,  in  hoc  dolore  mee,  illi  rident 
haee  in  me,  et  jliunt  probro  mihi.  Partieula  1  h.  h  guum  significat, 
ut  37, 10.  Ante  &i32a  Tero  copula  1  est  subaudienda.  *n^&a  pro 
*«j^(,  ut  saepissime. 

12.  p)0  '^m'sb  ^r^riMI  Feci  vestimentum  meum  saccum^  yid» 
ad  36,  13.  '^^^b  htfD  ^rthl  Et  factus  iüis  sum  in  proverbium, 
fibula  et  exemplum  irrisioni's*;  cf.  Deut  28,  37«  1  Reg.  9, 7. 

13.  *lir^  ^^^  -»^  m'^t'l  Meditantur^  faljulantur  et  collo- 
quuntur  de  me  sedintes  ad  portam^  sub  quibus  plerique  h.  1.  pro- 
eeres  intelligunt,  vel  eos,  qui  in  loco  judicii  publici  assidere  con- 
sueveitint;  In  portis  enim  fuisse  quasi  curiam  priscorum,  et 
Hebraeorum,  et  exterorum,  notum,  vid.  Jos. -20,  4.  Ruth.  4,  1. 
Am.  5, 15.  Maltm  tarnen  h«  1.  intelligere  homines  otiosos  et  leres, 
qui  in  portis  confabulabantur,  res  noras  spectabant  et  audiebant, 
et  praetereuntes  tstxabant  (porta  enim  erat  locus ,  in  quo  homines 
convenire  solebant,  vid.  Gen.  19,  1.  Job.  29,  7.);  quod  omnino 
magis  oongruit  et  rei  praesenti,  et  hemistichio  sequenti:  n^3'^^39 
n^ib  ^n^iD  Ei  eantikna  /actus  sum  potantium  siceram^  quod 
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Cüialdaeus  bene  sie  reddit:  €orum^  qui  aieunf  ad  biBenäum  in 
domo  cauponariOf,  De  'nru;  vid.  not  .ad  Ler.lÖ^O.  Ceterum  n^d^^S 
pro  "^n^^ii  ni3*«:}3,  nt  Jo*b.  30,  9.  plenius  dicitur.  C£  Thr.  3,  14^ 
Ez.  33,  3^ ,  quiVus  locis  eaedem  querelae. 

14.  'j^i:*^  —  "»20^2  Et  ad  me  quod  atiinet ^  oratio  mea  ad 
te^  Jova^  directa  egt,  in  tempore  öeneplacitiy  u  e.  oro  et  exspecto 
tempus  id ,  quo  tibi  libeat  liberare  me.  Quod  eo  spectare  ridetur, 
quod  frustrationem  precum  in  ipso  riderent  bestes.  Ante  ti^  subaüd. 
particula  !3 ,  ex  Jes.  49,  8. ,  ubi  haec  ipsa  formula  occurrit.  ^339 
hs^p"^  ^^9.3  Exaudi  me  pro  veritate  salutis  tuaej  pro  fide  tua, 
qua  saluteni  te  allaturum  pollicitus  es.  ^ 

16.  n*^©  *nija  ''^^"^^tsötn-i^l  Neque  claudat  guper  vm 
puteuB  0$  suumj  ne  margo  fove'ae  eollabens  me  absorptum  obraat. 

17.  ^"non  ^10**^^  Nam  bona^  i.e.  magna,  muUa  (ut  109, 21.) 
est  gratia  iüa.    Sjris  quoque  Adverb,  ^b  est  valde. 

19.  '^u3s3*^K  ^y^,\i  Appropinqua  ad  animam  meam^  adsis 
mihi  auxilto  tuo.  hrb^s  yindica  eam^  animam  meam,  a  violentia 
bostium  mihi  insultantium.  Proprie  ye^rbo  ^NK  indicatur  vindicatio 
Snjuriae,  consanguineo  illatae5  vel  consanguinei  eaptivi  aut  depäu- 
perati  ip  statum  pristinum  restitutio,  intercedente  vli/r^oi,  tum  ad 
cujuscunque  injuriae  vindicationem  transfertur,  haud  aliter,  quam 
Terbum  md,  quod  noster  proxime  usurpat,  de  quo  vid.  ad  25,  22. 
'^ä^^  )Z^h  Propter  hoates  me08^  h.  e.  iibera  me,  ne  inimici  de  me 
glorientur,  et  conlirmentur  animis  in  impietate  et  seelere,  si  vi- 
deant  me  deseri ;  sententia  eadem ,  quae  Vs.  7.  Chaldaeus :  ui  n0  . 
efferant  se  guper  me  inimici  mei, 

20.  't'^'lilS "  1?^  '^'^M  Cor  am  te  omnea  inimici  meiy  patent 
tibi  omnia  adversarioruni  meorum^    neque  effogere  potest  oculos 

tuos  quicquam  eorum,  quae  perpetrant. 

•> 

21.  ^zb  ST^i?^  »is'^n  Opprohrium  frangit  cor  meum^  ad 
mortem  usque  me  excruciat  probrorum  turpitudo ,  cf.  Jer.  23,  9. 
Ps.  22,  15.  42,  11.  —  r7*«^qa2{1  Aegritudine  affectuB  sum.  De- 
scendit  haec  prima  futuri  Cal  a  radice  nusquam  alias  occurrente 
U)!)3 ,  quae  vel  cum  tt33K  aeger^  debiUsy  afflictug  fuit^  communem 
habet  significatitm ;  ve|  explicanda  est  ex  Sjriaco  D13,  et  Arabico 
U)*)3  ultro  citroque  agitatu»  fuit.  ^qD>  ^?j?iNt1  Et  spectavi  ad 
condolendum  seil,  venientes. 

22.  Et  dederunt  in  cihum  meum  herham  veneuatam^  ei  siti 
meae  extinguendae  bibendum  dederunt  mihi  omphacium^  i.  e.  imo 
tantum  abest,  ut  praestent  mihi  talia  pietatis  et  humanitatis  officia 
(ut  consolentur  me,  Vs.  21.),  ut  insuper  augeant  mihi  dolores,  et 
magis  me  crucient,  insuitantes  calamitati  et  dolori  meo,  non  secas, 
quam  si  esurienti  et  sitienti,  pro  cibo  et  potu,  venenata  herba  et 
omphacium  apponerentur.  «)fii-i,  vel  ut  etiam  scribitur,  l^l*^, 
nomen  veneni  esse  ex  regno  vegetabili,  manifestum  ex  Deut.  29, 18. 
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32,  32.  Hos.  10,  4.  Thren.  3,  15.  10.  (nnda  de  «mmo  In  genen 
D«iil.32,33«),  led  qualii  sit  planta?  nemo  lacile  definiverit,  qi^um 
nee  In  eegnatii  dialectis  tox  reperiatar»  nee  in  locis  ipdis,  quibys 
occurrit,  eertis  notis  «it  intignita.  Celsio  (Hierobot,  T.  11« 
p.  46  —  52.)  est  cicutavirosa  {Wagferichirling) ;  J.  D.  Michaeu 
(Supplemm,  p.  2220*  sqq.)  lolium  temulentum^  s.  Solanum;  Oed- 
HANNo  (Vermiachte  Sammlungen  aus  der  Naiurk,  Fase.  IV.  p.  83. 
Yers.  teuton.)  cucumis  colocynthis  Linnaei  (Coloquintke),  VeAeres 
.quoque  dissendunt  in  hoc  nomine  transferendo.  Illorum  conjectu- 
ras  recensuit  et  dijudicavit  Michaelis  1.  c  YP^  aceium  signifieare 
loeis  Num.  6, 3.  Ruth.  2, 14.  Fror.  25,  20.,  rix  in  dubium  rocari 
recte  potest.  Sed  h.  1.  acetum  locum  non  habere  posse,  scite  mo- 
nuit  Michaelis  in  Supplemm*.  p.  828.  Nihil  enim  melius  promtiusqüe 
sitim  restinguit  aceto.  Neque  igitnr  improbabilis  conjeetura  illius, 
h.  1.  vinum  acerÖum^  ex  omphacibus  factum,  ideoque  noxium, 
intelligendum  esse« 

23.  n&b  —  "^rT**  Fiat  menea  eorum  coram  ipsis  in  laqüeum^ 
quoniam  me  pascunt  renehato  cibo  et  acerbo  po^,  ipsis  omnis 
copia  victus  et  fortunarum  in  exitium  vertat ,  cujus  figura  h.  1.  est 
laqueu»^  quemadmodum  mensä  omnia  bona  et  commoda  significaki- 
tur.  1Z;{2^^^  &'^73^bU;^1  Et  tranquiUie  in  tendiculamy.  i.  ^.  cum 
pacata  et  tuta  ipsis  omnia  yidentur,'  fac  ut  e'pulae  eorüm  ipsia^ 
convertantur  in  exitium.  b^^^b^  qui  paee  fruuntur,  vid.  P«. 
55,21.  Alexändrinns  et  reliqui  interpretes  yeterea,  Cfaaldaeo 
excepto,  transtulerunt :  in  retrihutiones ;  O^xäV^  pro  b'^^^lVlÖ 
(Jes.  34,  8.)  aeceperunt,  a  fiVtti  rependit.  Qiiod  ipsum  et  eom- 
pluribas  nostrae  aetatis  interpretibus  plaeuit,  utyertatur:  ingu^ 
retributionem  mensa  illorum  illis  fiat  laqueusm  Chaldaeus :  saori^ 
ficia  ipsorum  fiant  eis  tu  offendicubtm;  &^tt')!9tt)  confudit  eum 
&'^^y«2)  Macrißcia  pacifica^  Ex.  24,  5. 

24.  nifit*n%l  bn^3^J^  n:dU)rin  Obseurßntur  ocuU  eorum  a  «t- 
dendoj  i.  e^  ne.yideant,  ne  intelilgant  quiequam  eorum,  qi|ae 
faeiant^  atque  ita  in  exitium  certum  praecipitent.  ^^bn  tsrt'^JliJta) 
^i^^il  Et  lumbo»  eorum  perpetuo  fac  nutare^  nihil  relinquatur 
eis  ürmitatis,  roboris  aut  potentiae,  ut  et  nihil  intelligant,  animo 
occoecato,  et  nihil  possint,  yiribus  omnibus  subtractis,.  sieut 
elumbes  sunt,  qui  ingredi  non  possunt  ampUus;  tum  autem  Jaeent 
in  homine  omnia. 

25.  &J[^i92  |^&4  t^*^^!  ^^  crdor  irae  tuae^  seyarissinui  tna 
ira,  apprehendat  eosj  nusquam  ab  ultione  tna  tuti  sipt. 

26.  Fiat  kabitatio  eorum  deeolmtm^  in  tentarOi  eorum 
non  $it  habitane ,  nemo  supersit  in  üunili»,  qui  sueoedat  inop- 
lendo  sedes  ayitas.  H'^^D  proprio  domog  paetoritiag^  in  quibue 
est  etabubtm^  yldetur  significasse,  nt  Gen.  25, 16.  Num.  31, 10«, 
tum  pagOM,  et  eai^teUay  denique  in  uniyersttm  Ao^'to/toiie« ,  quo- 
modo  et  Chaldaens  h.  1.  yertit. 

Piolmi.  D  d 
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'  27.    Wl'l'n'«Sh-'ntt5M"rTn«-"«S  Nam  quem  tu  ptreuMÜtif 

91!  persequunfur,  Aliqui  baec  äd  excasationem  referuiit  e^nmi, 
qui  Tatcm,  aüt  eos,  quorutn  per&OBam  susttnet,  peneqttitBtur,  hoc 
geMu:   boc  pra^texunt  culpae  Mae,  quod  Deus  eum  perenMcrit, 

'  qirem  ipsi  exagitant,  et  magis  exercent,  ut  hoc  faeiant,  quod  Dens 
oftendat  sibi  cum  ipso  fieri  gratam  este,  Sed  poteat  etiam  siinpli- 
citer  sententia  faaec  esse:  exstirpetur  prorsu«  (Vs.  26.)  peasimiua 
hoe  genus  hominum;  qui  4BDim  te  percatiente  miseri  sunt,  ex 
eorum  dolore  Toluptatem  eapiüat,  eos  magis  adhae  affligunt. 
sinBO^  '^"bb'n  a*)fiO»Tbfiei  Ad  dolorem  eorum ,  qui  a  te  9unt 
tauciati  annumerant ,  sei  phires  alios ,  dolorem  dolore  cnmvlaiit, 

'  perseqnendo  et  exercendo  gravius  eos,  qubs  ta  saueiaftti^  Reete 
Alexandrinus  et  Vulgafus  ngoaWtjxav^  addiderunt  liabent,   quod 

'  Terbum  "^SO  numerandi  aigniiicatii  accipiendum  esse  inteUexerunt. 

28.  ÖJl^^i?  |*i5>-n5n  Da  culpam  super  culpam  eorum^ 
i.  e.  sinito  ^os  accumulare  peccata ,  ruendo  ex  uno  in  alterum ,  ut 
maturescant  ad  destinätas  poenas,  ^npn^s  ndtb*^  *  bfi^t  nee  veniani 
in  ju$titiam  tuam^  ne  mereantur,  ejus  gratiae  tuae,  qua  deliu- 
quentes  absolvis  poena,  üeri  participes. 

.20.  Deleaniur  €X  Uiro  viventium^  et  cum  Juatis  non  scri' 
^iant^r^  |ie  i|it  loüm  eis  11^  «atatogQ  justorum  tuorum.  DeUri 
,  amtsm  a.  Uirü  a.  cataliigo  niventium^  idepi  esSe ,  ae  murti  destina- 

tuiB  eise ,  et  capitis  d^maatum  ^  res  ipsa  docet.    C£  aot.  ad  £xod. 

32»  2(».  Je8.4,3.  £2,13,9. 

^0.  ^3äAt»l  '^n^t?'*  SaluB  tum  exaUet  um,  1l  e.  in  t^to 
'  eollocet,  tanquate  in  aree  et  propugnaculo,  quod  b.  1.  magit  plao^t, 
-  quam  ad  bonores  elatio ,  ut  earminia  fints  respondeat  iottio ,  quo 
'  petiit  se  de  aqois  et  linio  extrahi. 

32.  'I'RÖÄ  nin-^b  ^Ö-^ril  Et  honum  erit^  i.  c.  placehit^  seil 
^lebratio  illa,  'rrfpi  (tid.'äd '50, 14)  et  *TU?  Vs.  31.^  prae  bov9y 
C'nM  *}"^"npÖ  *^b(ä)  prae  höre  juveni  eornuto  et.ungulato^  qui 
acil/adducaUr  ei' ad  saerificandum.  Desoribitur  bos  ritulus  aetate 
«Erobere  integer,^ualit  ad  vietimam  requirebatar.  J^ensus :  car- 
mina,  •  quibus  ilberatui  Joram  oelebrabo,  eique  gratias  agam,  gra* 

•  tioraei  erunt  quam  vietimae.  Cf.  omnioo  not.  ad  50, 14. 

33.  Videhunt  boc  mieeri^  et  laetabuntur^  Dei  reverentee^ 
et  reviviecet  cor  veitrum.     Subito  orationem  conrertit  ad  ipsos 

•  pios  afflictofl.  Cujosmodi  stabttae  conrersionis  exemplutu  yid.49,19. 
Praeteritutti  !|^  poetiee  pro  Inturo :  laetae  sp^  plenu«  jam  prae- 

•  aenlesr^idet  oaKaHiitQsoa ,  qnl  de  h»c  npectacolo  opi$  a  Jova  sibi 
praeatitae  lactentur,,  et  boc  vecreati  m  mmfiw  re?iviflcant  animls 
auia«  6\7b^  'W^'n  Qumrentee  Deum  scU.  ^K*n  tidehuni^  quod 
A — ..^_-  ^^^^  xmmu  Geterum  ef.  not^'d  14,2.  et  22,27. 


34.     b'^3^'^  pauperihutj  irti  ö'^TJ^  ajßetie  Vs.  33. ,   aaepe 
in  Psalmis  Hebraei  exilii  miserils  oppressi  deslgnaotur,  vid.  e.  c 
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Ps.  23^  25.  27.  34,  k    l^^^'^Q^  rimeii$  mhU  ic.  Pei  {nteliigendi 
qui  stti  sunt,  Tincd  vere  af  aüis« 

P».   70. 

Hnöantioii&ti^ov  Ptalmi  40.,  Vg.  14.  sqq.,  ad  hoe,  uti  videtur, 

destinatum,    ut  eerlis  quibosdam  temporibus  aut  oceasiopibut  in 

Cemplo  inter  saera  deoantaretnr.    Neque  enim  eredibile  est,.  ineurJA 

-illorum,  qui  hoe  €arminum  sjntagma  eolligerent,  fiMtum  aSM,  ut 

hae€c)B  Psalmi  quadragesimi  particula  koc  loeo  repetentar. 

Ps.   71. 

'     Petit  rhikB  se  liberari  a  magnis  periculis,  et  suLvenirl  sibi 
a  Deo,  a  quo  semper  dependerit  oinnis  spes  et  fiducia  ipsius,  a  pri- 
.niis  annis  ugque,   et  inseritur  querela  de  oontumeliis  et  insectatio- 
,  nibus  hostilibus«    Contra  has  igitur  invocat  opem  Dei,  quam  quum 
pepomnem  aetatem  suam  expei'tus  lit  benign issimam ;    petit,   ne 
subtrahatur  etiam  senescenti.     Promittit  autem  laudes  a  se  et  gra- 
tiarum  actionem ,   ut  fere  semper  precibus  vota  conjungi  tum  con* 
suererant.     Etsi  Psaimus  titulu^a  nullum  habet,  qui  auctorem  yel 
tempus  ejus  iadicaret,  interpretes  tarnen  plerique  a  Davide  illunt 
factum  statuunt  in  seditione  Absalonica,  quae  in  senectutem  ejus 
^Incidit,  ut  senex  tum  exulafit,  et  major  sexagenario»    Nos  malu- 
mus  Carmen  iis  annumerare ,    quae  totius  populi  qiferelas  et  preces 
sub  hominis  afflicti  et  miseri  persona  eontinent.     Id  innuunt  Pro- 
nomina sufiixa  primae  Pluralis  personae  in  Versu  20.,    ad  quem 
irid.  not.     Nee  obstat,   quod  qui  hoc  carmine  Ipqqens  inducitur, 
$enem  sese  dicit  Vs.  0.  18..   Nam  sicut  populo  Hebraeo  sua  erat 
fueritia^    cum  ex  Aegypto  egressus  populus  fieri  coeperit  (yid. 
J21,l.  Jer.  2,  2.  £z.  23,  3.  sqq.  Hos.  2,  5. 17.  11, 1.);   ita  eidem 
tili  malorum  asperitate  afflicto,  omnique  robore  exhausto,  zenectUM 
tribuitur  Jes.  46,  4.  Hos.  7,  9.  ^ 

1.    De  verbis  bb'i^b  nu$'tM*>d(  vid.  ad  31,  % 

3.  ^^2»»  '^sistb  ^b  Tr^n  E$to  mihi  in  fetram  iimieHUj 
i.  e.  in  qua  tuto  commorari  et  habitare  possim.  Chaldaeus  con- 
yertit:  in  rupem  vaidefortem^  aa  si  legisset  T'iM  n^ätb,  qnamod» 
in  loco  paräilelo  31,  3.,  et  hoc  ipso  loco  in  codieibus  bsnc  mnltis 
scriptum  reperitur.  l'^nt)  t^A  Ad  vanimtdum  seit  tx^  Übte 
(ut  Deut.  30,18.)  temptTy  ad  quam  (aroem)  semper  possim  eon» 
Ägere,  et  quae  mihi  pateat,  quotifscunqua  nece^Mt^  id  pastul^i-» 
yerit.  "«^^oirTb  n^^^  Qui  saepi«s  «ntshaa  mamdwii  «aroors  me^ 
qui  praestiti^  miiii  jam  toties  opem  tnam  in  rebus  diflicitihus  neis. 
MandoTB  saluttm  est  eorare  et  perficera,  ut  praesto  sit,  yid.  Ps« 
44,  5.  68,  29.  133,  3.  Alii  Praetcritnn  pro  ImperatiTO  pQsituni 
accipiunt,  Sjro  auctora,  qni  tmnstalit:  fraeeipe  ad  Mervundum 
m«,  s.  manda  ut.  Mrv^r. 

Dd2 
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4.  y^^ni  b|!99  f|&»,  E  tnanu  perperte  ageniit  ei  oppr^M'» 
iority  quod  ^ollective  capiendttm.  Verbum  f^t^  h.  1.  ut  et  Jes. 
1,  17.  signifieatione  coavenit  cum  flimiliter  lonante  Dtttl  9t  ei 
ii^uria  oppre$»ii. 

6.'    Verba  ^T^:i  Uta»  '}'BH  '^yQti  yuliro  ita  Tertunt:  e  visce^ 
Wtet  matrtB  meae  tu  ßduetor  tneu9  fuisti,    ti4  accipientes  pro 
'  Fartlcipio  verbi  T!)D  transire^   quod  h.  1.  transUiva  signifieatione 
•ttni  exittimant ,   ut  proprio  sit  trannire  me  facient  ^  sc.  uovam 
bojas  miindi  colonum,   ex  matris-  meae  utero.     Anomalae  autem 
Pa^rdcipii  verbi  mediae  radieal'is  Vau  formae  (pro  "^p)  simile  exem« 
plum  afferunt  '^hj»  Pi.  22,  10«^  ubi  not.  ef.     Sed  voeabulum  no- 
strum  b.  1.  ad  verbum  rrtüeBt  referendum,  quod,  ut  Arabum  ^ril, 
retrihuit^  pemav\t  signmcat.     Quare  transferendum  erit :  retri^ 
hutör  meUs^   i.  e.  qui  beneiiciis  me  cumulas,    quemtidmodum  et 
veirbum  synonymum  ^12^  de  beneficiorum  retriöutione  dicitur  Pc.^ 
13,  6.    Quia  verbum  Arabicum  etiam  sufficit  denotat,  posset  etiam 
verti :  ab  utero  inde  matrig  meae  tu  sufficieng  mihi  fuiiti^  i.  e. 
te  Bolo  adjutore  et  benefactöre  contentus  fiii.     Arabibus  frequen- 
tissima  formula :  sufficit  Dens»     Forsan  idem  respexit  Alexandri- 
nus'  cum  Vulgato :  axenanf^g,  protector  meue^  et  Sjrus :  fiducia  - 
mea*     Tj^iin  ^2  De  te  laus  mea;  ^  de  objecto,  ut  I  Sam.  19, 3. 
aÜoquar  ^a  de  te  patrem  meum;  et  Ps.  69,12.   Sensus:  quanidiu 
yixi,   uberrimam  semper  laudandi  te   praebuisti  mibi  materiam, 
beneficia  in  me  cumulando. 

7..  Ö'^a'^b  Tj'^^'J  nD^ÖS  Quasi  prodigium  fui  multis;  baesi 
in  catamitatibus  insolitis  et'tantis,  ut  portenti  instar  haberer 
a  multis.  ti> "  "*önä  nrjiij'J  Tu  vero  refugium  meum ,  refugium 
roboris^  i.  e.  robustum ;  repetendum  est  prius  nomen  absque  affixo, 
nomenque  posterius  pro  more  vices  gerit  adjectivi«  Vid.  25,  19, 
Alia  exempla  sunt  Thr.  4,  17.  auxilium  nostrum  auxilium  ran»- 
tatis^  i.  e«  vanum.  Lev.  6,  3.  vestis  ejus  vestis  /in»,  i.  e.  iintea« 
Jes.  31,  7.  manus  vestrae  manus  sceleris^  i.  e.  sceiestae. 

9.     mj^t   t\^y    '5b'^>tt5n-ifij  Ae  prqficias  me  tempore  w- 
neetutiä  meae,  ••  tu  senecta  mea ,  qui^m  a  pueritia  usque  eonser- 
▼BBti.     "«niD  n'i^^  Seeundum  eonsummari  robur  meum,  i.  e.  eum 
«ansumtae  tuat  Vires  meae.     d  ante  Infinitivum  nota  temporiii , , 
ut  notunu 

V        10.    >b  ^^'l^tt-V^M'-^d  Nam  loqmumtur  ittimiei.mei  de  «le, 
4ieente8,  ut  Vs..Ul.  «equitur.  '  '*}>  dp  me^  vid.  ad  41,  6. 

15.  thttD  ^n3>n**  filb  '«d  Nen  enim  novi  numerationes^  h.  e. 
q^thlie  reeensendo^tua  faeta,  non  tamen  destituar  materia,  quia 
snmifa&am  eorum  inire  nequeo,  innumera  sunt  tua  beneficia.  Nomen 
tt^^bO',  quod  hoe  tantummodo  loeo  reperitur)  ejusdem  cum  ^BDC 
(40,  i3.)'iigiiifiiMitioiii4  esse  sumitur. 

16:  i«^!l2J  Jrigrediar  sc.  aedem  Jovae^  laudes  ibidem  poten* 
tiae  iUins  eelebraturus.     Sic  Davides  in  simili  discrimine  eontti» 
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tutas  ingreftiu  in  templam  Jomt  tarn  se  ipBoni  animare  y  tum  Deö' 
gratitadineni  poUiceri  coniueyit,  veluti  5,  8.  66,3.  Atqueyerbam 
M^a  nude  de  ingressu  in  locum  Deo  sanctum  manifeate  ponitur 
42,  3.  —  •»a'rfi«  n'niaa  Per  fortitudinem  Domini y  i.  e.  rirtute 
Jorae  adjntus ,  atque  e  tot  angustii«  eraptus.  Eadem  plane  sen- 
tentia,  quae  5,8.  plenius  exprimitar :  ^ri^a  H*i^d{  ^"^Dn  ^na  '^32t1. 
De  Wette  mallet  in  Commentar.  tertium  edtto  h.  1.  m^^^  '(ßudi» 
aignificatn  eapere,  qaomodo  %'»  prapr«  roiur  l^aud  raro  lisurpari 
conatat,  veluti  Ps.  8,  3.  29.1.,  ut  Joeus  ita  alt  interpretandus : 
vemam  in  templum  cum  laudiöus  Dominik  qnemadmodum  66, 13. 
dicitur:  veniam  in  tuam  aedem  cum  holocauBÜs,  .Verum  iiie  no- 
minia  H^^iaj}  uaua  haud  poterit  probari. 

17.  DeuSy  docuisti  me  inde  a  juventute  mea^  et  kuc  mque 
annuncio  admiranda  tua^  i.  e.  ita  gubernasti  a  primis  annis  iritam 
meam,  ut  doeerea  me  agnoacere  et  experiVi  potentiam  et  fidem 
tuam,  quem  ductum  tuum  nunc  etiam  eelebro.  Ductum  illam  riltae 
auae  miriiicum ,  quo  per  tot  calamitatea  et  miaeriaa  Tita  sua  ducta 
et  conaervata  fuerit,  appellat  mira5ilia  Dei^  i.  e.  admirabUia  con- 
•ilii  et  potentiae  Dei  opua..  *^ 

1 8.  Ä^i-^  -  h^h  pro  i^a"«  -  itt;^  -  i^b  Omni  gui  venture  e$U . 
■0«  in  mundum  nunc. 

10.  D^'nXS*'^^  U$que  in  exeeifum^  i.  e.  amplitudine  aua 
omnem  exeedit  numerum  et  menauram;  cf.  36,  6.  7.  57,  IK 

20.  nia*n  nh^n:^  Wn-^finn  ym  Qui  oßtendiati  (vid.  ad  50, 
23.)  nobisy  i.  e.  aiviati  noa  experiri  cahm^itates  et  magnaa  et 
muha$.  Pro  auflixo  pluralia  numeri,  ad  populum  referendi,  et 
a  Chaldaeo  quoque  expreaai,  Maaorethae  ad  marginem  legi  prae- 
cipiuntcum  auflixo  aingularia  numeri  ^3n^^1}7,  uti  mox  in  eodem. 
hoc  Vcrau  ^3^*nn  et  ^3b3?n  pro  na'^^nn  et'riab^n.  Primae  per- 
aonae  aufiixa  exprimunt  qiioque  Graecua  Alexandrinua,  Vulgatua 
et  Sjrua.  Noa  rero  haud  dubitamua,  illam  aufiixorum  pluralium 
in  aingularia  mutationem  factam  eaae  a  criticia  male  aedulia,  qui, 
quod  in  reliquo  carmine  unua  tantum  de  ae  loquena  inducitiir,  mi- 
nua  congruena  exiatimarunt,  ut  hoc  aolo  Verau  plurea  loquantur. 
Nee  perapexiaae  Tid^ntur,  totum  populum  Hebraeum  aub  uniua 
peraona  hoc  Paalmo-aiati,  id  quod  poetam  auflixia  pturalibua  hoc 
Verau  innuere  Toluiaae  credibile  eat.  93^^nt3)  ^lUJn  Reverterig 
vivos  no8  faeieSy  i.  e.  paene  extinctoa  in  lucem  revocabis*  Priua 
verbum  adverbii  yicem  explet,  ut  51,  4.  69,  18.  f  l^S^  rndnnX)^ 
siab^n  :3!|tt7tn  Et  de  ohyBiis  terrae  iterum  adgcendere  nos  fade»^ 
ex  profundiaaimia  malia  noa  retractoa  evehea. 

21.  ^^Vlil  ä^tn  Auges  magnitudinem  meam,  amplificabia 
rea  meaa.  Sivic:  ad  dignitatem  meam  me  iterum  evehes,  nam 
de  dignitate  nomen  iilud  uaurpatur  etiam  2Sam.  7,  21.  23.  IChr. 
17,  19.  Eath.  ],  4,  -^  "^DJsnsn  ^bn")  Inverteris  consolaheris  me, 
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i.  e.  retsa  vice  nie  coniolitbeTiB.   Iterum  prius  rerbttm  fidrerbiaseit, 
ut  Vs.  20. 

2%  ^Xn>QM  ^^"'ib^^a  Cum  instrumento  nahlii  (organo  mu- 
sicO)  de  quo  Via«  ad  33»  21)  veritatem  tuantj  fideni  in  praestitis  iis 
qua«  mihi  pollicitus  es^  se.  ctlebrabo^  tvrMK ,  quod  est  repetendum. 

24.  ^Hjpl^  *—  &I  Etiam  lingua  tic#a  ^quoiiüe  meditahitwr 
jUititiam  iuäm^  i.  e.  edam  extra  modos  et  fidee  (Wd.  Vv.  23.), 
•impliciqne  orattohe,  praedieabo  quetidie  fidelem  tuam  defenalonem 
et  bonitatem.    H^tn  *  '*:>  ^  4«9a  -*  '^^  rid.  ad  34,  &. 

t  IT  •  •  ' 

Ps.   72. 

Exorsui  yatei  precibus  ad  Deum,  relit  populo  suo  regem 
eQnstituer^  sapientem  et  jugtum,  qui  afflictos  vindicet,  oppressores 
Tero-  proterat,  et  aiib  eujas  administratione  regnum  laete  fioreat 
(Vs.  1' — 4.)^  traiisit  ad  describendum  talem  regem,  qualem  po- 
pulo dari  sperat,  et  vaticinatur  de  regni  iliius  amplitudine ,  feli- 
citate,  et  diuturnitate.  Jam  vero  de  nuilo  omnino  regiim  eorum, 
qui  unquam  in  Hebraeos  regnarunt,  magnifica  illa  exspectari  po- 
taerunt ,  quae  ratea  sperat  de  eo  rege ,  quem  hoc  carmine  canit* 
Sed  nonnisi  regt  Uli,  omni  alio  humano  majori,  quem  e  stirpe 
Davtdioa  quondam  exoritunim  esse,  Hebraei  omi\i  aetate  sperabant, 
Hessiae ,  convenit  regni  aeternitas  (Vs.  5.) ,  pax  alta  et  perpetua 
dum  hie  mundus  durabit  (Vs.  7.),  dominium  in  hunc  terrarum 
orbem  quam  late  patet  (Vs.  8.) ,  omnium  regum  et  gentium  Yene- 
ratio  (Vs.  9  —  H*),  denique  quod  omnes  gentes  salutaribus  ejus 
beneficiis  fruentur  eumque  ceiebrabunt  (Vs.  17.)  Messiam  hoc 
Psalmo  tani,  vidit  et  Chaidaeus  paraphrastes ,  qut  prima  statim' 
iliius  yerba  sie  exposuit:  Dens  sententias  Juäiciorum  tuorUm 
regt  Me88iae  dato.  Dictionem  rrb'buib  vero ,  in  fronte  carhiinis, 
atc  interpretatur :  per  Salomonem  dictum  est  prophetice.  Jarchi 
quoque  ad  Vs«  16.  ait^  vetere^  doctores  yerba,  quae  tllic  faabentur, 
de  teinporibue  Measiae^  imo  totum  Psalmum  de  rege  Meisia 
explMcare. 

1«  )ti  ^!^X}b  ^'«CJI^tt}:!)  ti^rrbti  Deue^  juditia  tua  regt  da^ 
U  %,  fae ,  ut  rex  ad  praeeepta  tua  regnum  administret.  Alias  Ju^ 
diciß  Ihi  dicuntur  ea,  quae  Dens  ipse  exsequitur  defendendo  pios, 
pvHiendo  impios,  ut  36,  7«  Quandoque  tamen  etiam  ita  dicuntur 
itatuta  a  Deo  promulgata,  seeundum  quae  ab  hominibus  aut  ata- 
tuend um  aut  agendum,  ut  vocabulo  legte  aequiparet,  ut  119,  20. 
30. 39. 52»  75.  Bene  larchi  liostram  dictionem  expLicavit  eoientiam 
Judiciorum^  s«  jurium,  quae  in  Lege  praecepisti.  Quae  ipsa  sen- 
tentia  yerbis  sjnonjmis  repetitur  in  hemistichio  altero,  in  quo  rex 
nlp^S^ia  filiu»  regte  appellatur,  quemadmodum  hodie  in  numis 
Turcicis' Osmanorum  Imperator  ^ett^lbObN  ):x  fMDbO^K  rax,  regts 
filius  dicitur. 


\ 
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%     ^'^^^.^  4^««lf  tmij  pro  ^W  ^'^ä^  «liMf»  liif#r  jNSpit^igM 

/MS»,  '     *  ..  V      ; , .    . 

3.  1^»b  trM  b^^v  Wtp*^.  Profßpeni  monte^  paC0m  pQjmhj 
i.  ^.,   traAslittoile^dtsQnita-a' terrae  fbecmiditat»:   qil^Miilitoö#am 
terra  prodneic  fi^g^»  ita  monen  fmcem;  ubique  eXBtiabiHtt  eepiae- 
bonae  remmque  omnium  affluentiae  moBttineiita.     StmiHlttr  d6, 12.  * 
vSHiüB  «•  ^«rr«  progßrmmire.  dkHur«     Jlfim^m  rer«^  siciiti  ia 
lu^na  regioBis^alieiijiis  devaifatione  deacribenda  menMoi  fteri  solet,. 
Teiiiti  Jes.  5,  2S.  a%q. ;    Ita  vi^iMim  iidtm  ad  deaeribeadam  terrae 
fetieitatera  iasignem  adhibentur^  iit  Jet.  &5)  12.  Pa.  98,  8. ,  ulpote 
maxime  cönapicuae  terrae  parte»,     rrj^'i^a  D^^^A^  Ei  eoUes  seil« 
pacem  proferent  cum  juntitia^  s,  propie'r  juutitiam.     Jutttiia  et 
pax  conjuDguntur  9    ut  eausa  et  effectug;    ubi  iniquitas,.  omnia 
pesgum  eunt;  contra,  ubi  justitia,  ibi  felioitacu     Sensus:   Hhique 
regnabit  felieitaa ;  Bam  populud- juste  gubemabitttc. 

4.  &;""^!?9  OäeiÖ';  Judieakit  afflittvM  popuH^  i.  e.  eoa^m 
Tindicabit,  vid.  de  rerbe  or^  ad  26, 1.  1^1:1^—15:^^  »yp'T  Opern 
praeMtabii  filÜMiegeui,  fteädiidat  &^^3,  quomodo  Coh»  10,  17. 
ßlmM  nehiUum  ponitur  pro  noHU;;  Pa,  Vs,  45.  fiKi  ptregrim  pro 
ßer€grini$^  et  ioeis  pluribtts  filii  homimtm  pro  AovitmANa.  Hd^^l 
p\2pu^  Ei  €0mier€t  eppre%mrtm^  Tioletttoa  injuriaranr  attetovefti 
]Hroteret«  •  ^ 

5.  n*T»  "»»bl  t553ti"!t]3>  WlfiTl'»'^  ViBneraiuntUr  te  0um  «ofe- 
eteoram  luna^  i.  e.  quamdiu  sol  iste  laoebit^  et  quoad  tubstfterit 
Itina;  sire,  dam  sol  et  luna  lueebnnt,  hi  e.  perpetuo.  Cf.  Vsi  7.,' 
ubi  paiillo  aliter  haee  «ententia  exprimitur :  tiaque  dum  non  Sfl" 
btna.  Vid«  et  89,  37.  *)3S)!?  h.  1.  eodem  modo  est  aeeipiendom,  ut^ 
Gen.  11,  28.  mortuus  est'Haran  -•'iö^bs?  coramfäeie  Tarahy 
h.  e.  eodem  snperstite.  Hinc  et  Alexändrinns  Ps.  102,29.  pro- 
^"^jsb  coram  te  (Deo)  posuit:  er?  alm^a^.  Et  Aostroloeo  statinü' 
iequityr  expositio:  h'^'lSl  Yl^  generatio  generutionum  sc.  yeiie-* 
rabontur  te,  per  conetas  generationes,  siye  per  eöntlnuam  seriem' 
annorum  eelebrabunt  feiix  tunm  et  gloriosom  regnum  bomines. 

Ör  Ta*i>5>  ItaöS  11'»  JhMcendet  guasi  pluvia  euper  deton- 
eum  sc.  gramen  vel  pratam,  qoae  bene  Kiroebi  sie  explicayit:  hw 
rex  in  bonum  ao  aalutem  popülo  iuo  veHiet  inetar  plweiae^  qume 
euper  herbam  resectam  oadit,  eamque  recrescere  ftteii.  A  ttt 
iotondit  nomen  T.1  sigriiiicare  pratum  detonnum^  patet  ^x  Am.7, 1. 
herba  eerotina  euocreverat  -jb^öJl  "»^.^  "Wit  post  foHkieeeia  regie. 
Image  yero  prati  detonsi  perqiiam  apta  est ;  nam  intef  medios  ca- 
lores  aestatis,  ubi  tonsa  fuerint  prata,  etiam  ipsaeradices  aresee- 
rent,  nisi  s^neretur  pluria.  Quia  T5  Job.  31,  20.  d^  meliere  gregie 
dicitur,  Alexandrinus  et  nostro  loco  nokov,  PeUus^  reddidit,  qnod 
mimm  est  placere  potuisse  nostrae  aetatis  qnibusdam  interpretibus, 
qui  ad  historiani  Telleris  Gideonis  Jud.  6,  37.  respict  existimarant4 
Tya  ^Tit  *^^-l'^^*l^  '*••<'•*  guttae  irri^ationie  terrae.    5),"»^!» 
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h«e  taiitiiiiimodö  loeo  oecurrens^  reete  explicaat  ex  Arabteo  S)*nT 
manavit^  et  Sjrriaca  ttno^'lT  pluvia^  imber  TehemeoB,  nimbuB. 
Connentiaiit  TeteKee*  Alexandrmut:  ^jiiovom  hii  T^r  piv^  Vul- 
gatiHi:  »tiUaniia  Muper  ierram^  Chaldaeua:  aicut  guttae  pluvime 
$0roUna0y  guae  de$iiüäni  $uper  ierram.  Sjrus:  quati  guUa^j 
qua»  deäcendunt  in  terram. 

7.    th'^  —  nrw]  FhrMt  in  diehii  $ui8  Jnftu^  H  muUi^' 
tudo  pifoi»  9  proUs  tarn  bene  erit ,   florelunt  tempore  regni  ejus, 
flore^unt  pax  et  tranquillitaa  in  terri«  et  maxima  quidenr,    dara- 
bitque  tX^"^  '^h^'*19  uaquB  dum  non  luna^  dum  luna  esse  desinat^ 
usque  ad  Ifnem  mundi,  perpetuo«    Cf.  Va.  5. 

8«  Et  dominahitur  ah  uno  muri  usque  ad  aberum,  a  fluvio 
usque  ad  limitei  terrae.  Verba  b*^**^^  t3^>q  a  mari  ad  mare^ 
hoe  tibi  Totunt:  tarn  longe  lateque,  quam  quousque  maribus  et 
aquia  conduditur  terrai  s.  orbis  terrarum ;  cf.  Am.  8, 12.  err abunt 
a  mari  ad  mare;  a  eeptentrione  ad  orientem  usque.  Sunt  qui- 
dem  ex  bodiernis  interpretibus  plures,  qui  ob  mentionem  fluminiSf 
i.  Ob  Euphratia  (rtd.  Gen.  15,  18.  31,  21.),  in  altero  hemistichio 
haec  de  Palaestinensia  terrae  limitibus  intelligenda  existiment, 
a  mari  rubro  «aquo  ad  Syriaeum,  quod  Phiiisthaeum  et  mare 
magnum  yocant,  et  ab  Eupbrate  uaque  ad  solitodioem  magnam, 
inter  Palaestinatn  et  Aegjptum.  Hi  autem  sunt  limites  terrae 
Itraelitioae,  ilii  quidem  a  meridie^ad  oecaaum,  hi  verö  a  Siepten«'» 
trione  uaque  ad  Orientem,  Gen.  16, 18.  Sed  hoc  loco  vix  dubium 
4Q9t,  fiuffio  s.  Eupbrate  indicari  extremum  orbis  terrarpm  limi(em 
orientem  Tersus.  Profecto  in  magnifica,  qualem  hoc  carmen  con- 
tinet,  regia  super  reiiquos  omnes  elati  (Wd.  Vs^  9.  sqq.)  descriptione, 
i^ibii  jejunius  oogitari  potest  et  tenuius  finitione  iimitum  Palaesti- 
Qae,  intra  quos  magni  illius  regis  imperium  sit  inclusum.  Praeterea 
terrae  Hebraeorum  iimit^s  multo  angustiores  finiuntur  Ex.  23,  31. 
0  mari  Suph^  i.  e»  sinu  Arabico^  ad  mare  PhiU%thaeum  (medi- 
terraneum),  et  a  deuerto  uaque  ad  fluvium  (Euphratem).  Cf. 
Deut.  11,  24.  et  vid.  not.  ad  Ps,  2,  8. 

9«  b^^^  l^^'nO'^  ^^^th  Cor  am  eo  incurvabunt  §0  renerabundi 
oarbari^  A  nomine  n\'X.eiccita$  (63,  2.)«  regto  sicca  et  torrida^ 
deeertum^  U'*^^  videntur  esse  qui  deserta  loca,  yaatas  et  ignoratas 
terrae,  ineqlunt,  barbari,  qui  significatus  tarn  huic  loco,  quam 
74, 14*  ap|issimiis  yidetiir.  Hinc  de  animalibus  dictum  Jes,  13,  21. 
34,  14,  Jerem.  50,  39.  fer-as'  sylvestres  et  deserticoias  signiücat, 
K>Ti\^  "nej  l^^'^t^l  Et  hoBtee  ejus  lingenf  pulverem^  in  yeneratione 
coram  ipso  procidentes  osculabuntur  terram,  niore  ab  anUquissiniis 
inde  temporibus  apud  AsiaticQS  populos  reoepto,  ut  procidentes 
iporam  rege  humum  feriant. 

^  10.  ii:}*«*i£i^  •—  "^^^^  Reges  Tarschisck  et  regionum  trans*. 
marindrum  munera  ferent*  U^^l^**)!^  quam  demumcunque  regionem 
signifioet,    hoc   tarnen  loco   sjnecdoohice  regtonea.  reinotissiaiafi 
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eaidenqiie  litüiiinifti  in  genere  indieäre,  ves  ipia  doeet.  fi^^tCf 
qaod  propvie  in  univertum  regione$  ^ienotat  (rid.  not.  ad  Geik» 
10,5.),  h.  1.  or«f  r0moti9$ima»  sigDifieat,  ut  &«}7  "^^N  Jm«  11, 11., 
ifbi  not.  yid.  t|l^\D^  Reddent^  s.  repetent,  quod  Kimohi  non  male 
interprotatur :  vioe  post  Ticem,  «•  constanter  adferent.  Rege$ 
namqae  tributarii  respici  ridentur,  qui  singulU  anais  dona  gua 
repetere  ooguntur«  De  rege  trtbutario  verbum  hoo  ipsum  cum 
nn3X3  junetum  luarpatur  2  Reg.  17,  3.  eoil.  Vs.  4.  Sai  M^\S)  ^Sib^ 
Reges  Sohabae  et  Sabae  dona  adferent.  fitlO  interioria*  !4!rieae 
▼idetur  regio  esse,  vid.  not»  ad  Gen.  10,  6.;  'fi(3tt5  vero  Arabiae 
felieis  regio,  vid.  ad  Gen.  10,  28.,  et  Handi.  d.  bÜLMterthumeh. 
Vol.  lü.  p.  33.  160.  174.  Nomen  "1^09^,  quod  praeter  fa.  I.  semel 
tantummodo,  £k.  27,15.,  oeeurrit,  donwm  aignilioare,  docet  caik» 
textu»  et  membrorum  paralielismuft  tarn  hoe,  quam  Ezeehielis  loeo« 
Explieandum  est  ex  Arabum'  ^DTD  gratia»  egit^  iaudiöue  eelebravit 
ob  beneficia  accepta;  mercede  aut  praemio  donaoit.  Unde  '^3)'a5ie 
proprio  notare  videtur  «vj^apforivpioy,  munue^  quod  gratitudinig 
tettandi  oausa  ab  aliquo  offer tur;  tum  in  uairemiBi  quodyia 
munui. 

12.  Sh  •ItJJ-r^l  '^Vm  ????^  t*"*^^^  b'^m'^^^Quia  Uberabit 
egenum  clamaniem  et  inopemy  et  cui  non  est  adjutor.  Non  tarn 
Jjugtum  et  lene  imperium,  quo  suum  ipsius  populum  rex  ille  mode*- 
ratur,  quam  potius  aequitas  et  dementia,  qua  erga  alios  populoa 
utitur ,  deBoribi  videtur*  Non  permittet ,  ut  exiies  natlones  a  po* 
fentioribus ,  minores  a  major ibus  proterantnr  et  subjugentur«  Pro 
^•jti^a  sunt  qui  iegendum  praecipiant  y)T^l2»  Sed  quamvis  Alexen» 
^rinug  OTTO  dwaoTOVy  et  Sjrug  ab  00,  qui  fortiör  eo  habeaf, 
eosque  Vulgata  et  Hieronjmi  interpretatio  sequatur;  magts  tamen 
ex  lOco  parallele  Job.  29, 12.  dijudicanda  est  enuneiatio.  Quin  nee 
paralielismug  ^h  ^Tb  pijl  idyult,  et  durigsime  Jtvet,  s.  nobiHs^ 
^^tt7,  pro  tyranno  poneretnr. 

14.  b*.^&3  b^l^';  D^n^l  •{'ir;^  Ex  oppressione  et  violentia 
redimet  animam  eorum^  a  vi  improborum  vindicabit  eos,  nihit 
aceidere.eig  patietur.  De  -{^n  vid.  ad  10,  7.  1'^p^S  ÜJ^'n  *^jP'^^1 
Et  pretiosus  erit  sanguis  eorum  in  oculis  ejusy  in  magno  pretio 
habebit  vitam  horum,  neque  feret,  ut  eorum  ganguine  quigquam 
impune  se  poUuat.  Non  ginet  illog  temere  occidi,  et  effusum  ipgo- 
rum  ganguinem  gevere  uicigeetur.  Eadem  loquendi  formula  110, 15. 
ISam.  26,  21.  2Reg.  1,  14. 

15.  T^ön  —  '>n'^)  Et  vivet  ille,  quem  rex  tuetur,  progpere 
et  ab  omni  metu  gecurus :  cives ,  quorum  salutem  atque  vitam  gua 
benevolentia,  praegidio,  cugtodiaque  talis  rex  tegit,  vitam  progpe- 
ram  agent:  et  dabit  ei  de  auro  Sabae^  tributi  aut  gratitudinig 
cauga,  atque  orabit  pro  ipso  perpetuo;  pro  regig  sui  incolumitate 
preeea  ad  Daum  fundent,  ipgique  optima  quaeque  precabuntur« 
Bnat,  qui  illud  ^n^i  de  rege  accipiant,  oetera  vero  Tetba  hujus 
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V«rftiil  imparüoimUier  «ttiuaat)  hoc  modo:  Vuntt  y»X  Hl»  aelftfem 
lonDgtRl,  beiMqiie  ei  erit;  €t  d^n^ttiir  ei  atNnlin  Siiba«,  et  freee» 
Totaque  pro  salate  c|u8  fient  sedulo,  Nostta  taaaen  inlter|^ret:a&tli 
T»tio;  q«a  ^"«^  ad  ^i'^^fijl  Uium  refertvr^  de  quo  Versu  12.  13.  in 
Singtilari,  eonimendatur  eo,  qaed  reliqua  indobkato  ad  cavea  aiiat 
rderenda. 

16.  V^iO  ^B  -r)d&  ^^XX^  Erit  adundauiia  frumenii  in  hm& 
Hrra,  Plerique  qaidem,  quod  CbaldaeMs  (iaterpiBS  IReg.  18^  44, 
pro  Hel^raeo  ttj^^  ^D2D  quaai  v^la  viri^  poauit  n^  nOdd,  quod  ' 
proprio  sonat,  qumi  pariieula  vutnua  (vid.  et  Dan«  5,  24«);  qo- 
jrtram  ^a*n09  ukterjfretsintnr  poriiunculam  frumenii  y  quantom 
q«t«  Tola  mannt  auao  vel  pugillo  polest  coniprehendere,  Unde^ 
Mibandita  siibVeraiis  imtio  particnla  eonditiosalia  Dd(«  ytrboruiii 
lUorofn  cum  iis  quae  proxime  seqirantur:  IDS^']  b^*nfT  iki^'ia 
\^}3  ^!3^9  bune  faeimit  sensam :  «t  ftterit  pugiUum  /rumenii 
in  terrüj  imo  tu  vertiee  montium  (inepCtore  alioquia  ad  sationen 
loco) ;  ft*ueiu$  tarnen  ttittig  frnraeBti  exigtii  te^rrae  cominitai  adeo 
prodibit  copiosue,  ut  coniremiscat  strepitumqae  edat  ad  insinr* 
Libani'y  arboribus  ven^to  motis  late  sonum  dantis«  Aiü  nominis 
rr&s  signiücationem  eandem  exiitimant  com  f^^Od  d\ff\i8i0j  uher^ 
iasy  a  ^t^9,  quod  Chaldaeis  pariter  ut  Arabibus  MU?9,  expandit^ 
diffudit  %e^  denotat.  Quod  ipsum  Sjrus  haud  dubio  respexit,  qui 
muliiiudinem  frumenii  transtulit.  Qua  quidem  adoptata  inter- 
pretatione  nihil  erit  extrinsecus  arcess^ndum ,  ut  in  priore  illa. 
Nee  obatat  Dagesch  forte  literae  t>  impositum,  quod  innuit,  nomea 
a  radice  aecundae  geminatae  DDG  derirari.  Quis  enim  nescit,  rerba 
tertiae  radicalii  ^  aut  ti  et  geminatae  secundae,  quae  commune« 
habent  duas  primas  radicales,  et  communen  habere  significationes^ 
exempli(  yid.  in  Oesenu  Lekrg,  p.  455.  Chaldaeis  £iDS  est  panie, 
quo  signiücatu  tributo  Hebraeo  nD&  rerti  posset :  erity  futurum 
est,^  ui  paniB  tritici  sii  in  terra^  quem  ipsum  sensum  ChaldaeuS 
exhibuit :  fulcimentum  panie  in  terra  l  q.  d.  tantum'  abest,*  ut  cibi 
penuria  sub  talis  principis  regno  unquam  sit  timenda,  nt  potius 
panis  triticeus  in  terra  nunquam  sit  defuturus.  Verbum  *^TP  tum' 
Tel  absolute  erit  äccipiendum,  futurum  est^  ut  etc;  yel  **r}DD  *^«T* 
ns  generis  est  enallage,  non  ädeo  rara  apud  Hebraeos.  Sed  ele- 
gantior  est  abundantia  frumentiy  quam  panis  tritidei  nientio,  et 
sensu  superiore  adscito  reliqua  hiijus  Versus  freite  procedent:  ü^ 
cacumine  montium  commovendo  strepet  fructus  ejus  (tritici)  iicut 
Lihanui^  h.  e.  tanta  erit  terrae  fertilitas  atque  tritici  copili,  ut 
montium  etlam  oacumina  maximam  prolatura  sint  mesaem ;  in  eam 
frumentum  excrescet  altitudinem,  ut  agitati  vento  eulmt  huju«  re-* 
aonent  ac  perstrepätit,  perinde  atque  Libanus  ventis  concutitur^ 
tum  enim  cedri  et  arbores  ejus  strepunt  fTl^^  ^^^  ^**^  nüS'^IK^S 
Ei  ejflorelmni  ex  urhe  (s.  colleotiye,  ex  uriiöut)  tieui  herbm  ier^ 
rae^  oreteet  et  augeacet  sobolei  popuii  ik  ciyitatibua  aicut  jpramiiim 
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ckmpi.  Fertilität!  fructaum  terrae  commode  subneetitur  foecunditas 
etiam  hominum;  ut  hoc  Versu  vaies  ^raedicat,  prinoipe  novo 
regnante,  et  fertiiitatem  agrorum  fore  magnam,  et  populum  ipsum ' 
foecunditate  auctum  iri,  q.  d.  florebit  terrae  frumeato  et  Viris.  Sie 
scribitur  1  Reg.  4,  20. ,  qtiod  Salomonis  tempore  Juda  et  Israel 
/uerit  tanquam  arena  mari»^  edentes^  et  bibentes  et  laetante»^ 
quibus  et  multitudo  hominum  et  omnium  rerum  copia  a  prorentu 
bono  significatur.  Verbum  y^'Z  emicare^  promicares  et  de  plantis  * 
aut  herbis  dicitur,  qiiae  emicantj  quando,  ex  suo  semine  enatae 
et  pulJui^ntes,  cum  grate  nitore  ex  terra  prodeunt  (cL  Num«  17^ 
8.  23.),  et  ad  hominum  foecunditatem  et  prosperos  successus  etiam 
Jes.  27.  6.  adhibetur.  In  nomme  '1^2>^  rero  latet  omissus'  verbi 
antecedentis  Nominativus;  q.  d.  ex  civil atibun  singulis  eives  effllo-' 
rescent^  fere  ut  Ps.  68,  27.  de  fönte  Israelis  dicuntur  ii,  qui  ex 
Israele  suäm  habent  origi^em« 

J7.  tittiib  ^J&b  In  oonspectu  solis,  i.  e.  quamdiu  sol  lucebit, 
coUL  Va.  5.  et  89,^37.  ^}D*ip  p^^^  Sobolescet  nomen  ejus^  u  e.  pro-i 
pAgabitur,  quamdiu  sol  est'duraturus:  continua  erit  regni  successio 
in  posteris  ejus.  Neque  sensu  differt  iectio  textualis,  yx^^  Hiphii,r 
praNiphal.  Verbum  1^3,  qi\od  hoc  tantummodo  ioco  occurrit,  ex: 
nomine  pq  (Gen.21,23.  Job.  18, 19.  Jes.  14, 22.)  est  expUcandumt 
illud  Tero  quum  locis  memoratis  manifeste  »obolis  habeat  signifi- 
cationem,  et  a  Chaldaicis  etiam  interpretibus  constanter  ^:^  filius^. 
reddatur,  satis  eerte  sumi  potest,  y^  sobolem  procreare  denotare. 
Memorabile  est,  quod  Chaldaeus  transtulit :  et  antequam  esset  sol^ 
praeparatum  erßt  nomen  ejus,  Jam  vero,  quum  Chaldaeus  suo 
^^t  haüd  raro  utatur  pro  Hebraeo  yo  (vid.  e.  c.  Exod.  19,  15. 
34,  2.),  conjectura  est  nequaquam  improbanda,  Interpretern  illum 
in  suo  cödice  ']\2'\  legisse,  praesertim  quüm  hoc  ipsum  in  uno  co- 
dice  (quem  numero  879,  signavit,  et  antiquum  bonaeque  notae 
esse  assetit)  a  prima  manu  deprehenderit  de  Rossi.  Accedit,  quo<^ 
Alexandrinus  diafjisfsX  h.  1.  habet,  neque  secus  Vulgatus  et  Hlero* 
nymus,  qui  sie  transtulit:  perseverabit  nomen  ejus;  quam  vis  hunc 
üensum  etiam  habere  potest  Iectio  7^3*^  —  'il  ^D'nan'^l  Et  beatoi 

r  •  *  IT     t  *   S  ^« 

äe  praedicabunt  in  eo ,  i.  e«  exemplo  erit  et  form'uia  quasi  faustae 
precationis  apud  omnes  populos;  quoties  rolent  sibi  vel  aliis  benö 
precari,  sument  illud  nomen  :*beneficu8sit  tibi  Dens  et  liberal is, 
^quemadmodum  se  erga  regem  illum  praestitit  Quod  clariuiB  ex« 
plieat,  dufln  subdit:  sin'^IS^K'^  D^^H^b^D  omneg  populi  felioem 
praedicabunt  eum,  Dictio  D^IA^b!^  accentuatio  qtiidem  cohae« 
ret  cum  in'ntDfi^'^,  sensu  tamen  respicit  simul  verbum,  quod  prae* 
cedit,  lÄ^an'^'J. 

18.  Versa  17.  desinit  carmen.  'Hie  vero  <^um  19«  eontinet 
icioXoyltt^^  qualts  eal  addita  sab  linem  libri  primi  hujus  carminuiii 
aylloges,  Ps.  41, 14.,  ubi  not.  vid.  ' 

20.    Vid.  ProlegoDun*  p.  8. 
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Argumentum  Psalmi  idem  prorins  est,  quod  Pas.  37. 39.  et  49. 
Hojrtatur  ratet ,  ne  invideamus  rebus  secuodis  et  prosperis  impio- 
rum,  neque  ex  praesenti  eorum  statu  aut  conditiooe  judicemus,  sed 
ut  exitum  exspectemus,  in  quo  justitia  Dei  cum  in  puniendis  impiU, 
tum  in  serrandis  et  tuend is  piis  sese  clare  ostendet. 

Hie  et  qni  proxime  sequuntur'  decem  Psalmi  Asapho  adseri* 
buntur^  de  quibus  vid*  Prolegg.  p.  5.  Et  sane  genus  dicendt  ob- 
scurius  et  sublimius,  quod  in  hisce  carminibus  regnat,  alium,  quam 
Dairi^em,  arguit  ouetorem ;  illins  enim  oratio  planior  esse  solet, 

1.  Particulam  ^2j  complures  interpretes /iro/^«c/o  transferunt, 
nt  62,  2.  (ubi  itidem  Psalmum  ineboat) ;  ego  tarnen  adstipulor  iis, 
qui  adversative  iilam  accipiunt  pro  veruntameum  Apparet  enim  ex 
Vs«  2. ,  poetam  aliquantisper  addubitasse ,  num  Deus  rerum  buma- 
narum  procurationem  suscipiat,  et,  ec^etne  aliquod.  propositum 
praemium  eultui  Dei,  quandoqnidem  improbis  <imnia  prospere  puo- 
cedebant-,  boni  rero  multis  aernmnis  adflictabantur.  Hin«  ita  hoe 
oarmen  ihoboat^,  ut  manifestum  sit,  eum  veluti  emergere  ex  pro- 
funda aliqua  meditatione,  in  qua  mens  ejus  inter  minus  pias  cogi* 
tationes  jaetata,  aliquamdiu  aestuaverat,  donec  tandem  meliores 
änimi  sensus  praevaluerant,  ut  in  baecverba  eruperit:  Veruntammi 
benignus  est  Deua  et  propitius  läraeUtie  «vi«,  quicjuid  ek  ac" 
cidat;  modo  oolant  eum  eorde  reoto  et  sincero, 

2.  '»^a^  ^^ö:  Ö?öä  ^afijl  Me  vero  quod  attinety  paene 
decUnarunt  pede»  met,  a*  recti  verique  judicii  linea.  Literae  ^')ü^ 
quae  in  textu  scriptae  sunt,  referunt  Participium  Paul  (^'103), 
tncütiaiUBy  quod  distributive  positum:  uierque  pedum  meorum 
nutans.  Sed  lectio  marginalis  exhibet  tertiam  Pluralis  Praeteriti 
Caly  quod  multo  est  commodius.  *)1tt?((  ^^DU3  ysiS  Quasi  hihilum^ 
L  e.  nihil  fere  abfuit,  quin  effust  juissent  greasus  mei;  figura,^ 
^na  respicitur  ad  loca  lubrica,  aquis  perfusa,  ubi  facile  eiSuunt 
quoque  vel  eliduntur  gressus.  Ite^um  lectionis  yarietas,  ita  ut  tarn 
tertia  Singularis  feminina,  n^&iz$,  quam  tertia  Pluralis  Pyhal  legi 
possit.  Similis  lectionis  yarietas  in  eodem  verbo  reperitur  Deut. 
21,  7,  Sensus:  parum  abfuit,  quin  in  cogitationes  impias  inci- 
dissem,  atque  a  yeritate  ac  iide  erga  Deum  defecissem. 

3.  &'«!?bHna  "^nit^p.  **&  Nam  imvidebam  ineanie^  yid.  37, 1., 
•t  de  yoce  Üyn  ad  Ps.  5,  6!  <—  l^t^*^^  0*^2^  Dilbtp  Cum  'panem 
impiorum  iniuerer^  quando  yidebani  paoata  esse  impiii  omnia,  for« 
tuna  optima  iUos  uti. 

4.  Dn*ltt^  n'ia^^h  t*^^  ^^  ^^^  f^^^  *»'>'  eontoreionee  usque 
ad  mori  ipaoe,  i.  e.  non  premuhtur  oommunibus  aliorum  hominum 
miseriia,  per  totam  yitam  ipsorum.  r)*i:3^*in,  quod  praeter  ii«'l. 
tantummodo  Jes.  58, 6.  occurrit,  eametrictiones  proprie  signifieat, 
et  vinculorum  notionem  flagitat  locus  Jesajae ,  qaomodo  dt  yeteres 
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omnet  iU  interpTetantiiT»  Nottro  |oeo  hsae  J^^l  i^rror^B  H 
dolores  ezpotuit..  bn^ob  uBque  ad  maftem  eorum;  ita  praefixum  b 
murpatur  etiam  Jes77,  *15.  /in^2>  usque  ad  agnoBcere  eum  re^ 
probare  wudum  ete.  Paullo  aliter,  neque  tarnen  male,  Chaldaeo« : 
non  terrentur  auf  conturbantur  propter  diem  morti»,  tC^^m 
bb^M  Ei  pingue  s.  saginatum  est  corpus  eorum^  eorporibut  manent 
aJ  martern  usque  firmis  et  valentibut.  Nomen  b^t^  Aben-Esra 
ejusdcim  monuit  esse  significationis  cum  ll^b?fi|  Ps.  22, 20.  et  ^"^M 
robury  foriitudo^  88,  5.  Quam  ipsam  notionem  speetasse  ridetur 
Chaldaeus,  dum  cor  eorum  transtulit,  quod  de  vi  vitali  haud  dubia 
intdiigendum.  Commodius  tamen  nostrum  b^£(  explieatur  ex  Ärab« 
ifiC,  i)ÄÄ,  ilÄ  corpus.  ^ 

5.  '|}9'^3^£<e  tä^^M  bxs^a  In  labore.  s.  molestia  hominis  non  sunt 
t7/t,  non  exercentur  miseriis  et  calamitatibus  sicut  ceteri  homines« 
nJ'lS'^  ^b  tn(|t'*&^1  Et  cum  hominibus  ceteris  non  percuiitmtury 
s.  aMiguntor/quae'aliis  immittuntur  ipsos  non  attingunt. 

6.  Ideo  cinxit  eos,  torquis  instar  (quem  nomeh  p^9  signi- 
fieat  Fror.  1,9.  Cant.  4,  9.),  elatiOf  obiegit  amictum  vidUntia 
s.  insolent ia  eis;  sicut  torques  collum,  sicut  vestis  corpus,  ita 
superbiae  elatio  et  insolentia  habet  totos  inroiutos  iilos,  totoii 
ilios  occupat 

7.  *i^2['^y  ^JV^  ^^^  Prodii  prae  adipe  ocubts  eorum  nterque 
(hanc  enim  distributionem  exigit  differentia  numeri ,  quum  nomen 
Sit  duale,  verbum  autem,  quöd  prkecessit,  singulare;  alia  exempta 
Tid.  Gen.  49,  22.  Ex.  17,  12.),  \:  e.  .turget  prae  obesitate  vultus 
eor1^n;  prae- ntmta  felicitate  turgent.  Ita  Job.  15,27«  is,  qui 
antehac  vitam  lascivam  et  Toluptatibus  deditam  egit,  dicitur  texisse 
fadem  suam  adipe  suo.  b^p^^  h.  1.  per  s^necdochen  ponuntur  pro 
&'^3n  vultUy  Tel  pro  fade  et  iigura  tota;  nuic  oppositum  MK*?  T^^ 
oouois^  Facies,  coniabuit,  Ps.  88,  10.  Haud  male  Lutberus:%*Ara 
Perton  brüstet  sich»  Offenderunt  aliqui  in  eo,  quod  nomen  b^3^{ 
cum  verbo  masculini  generis ,  £tS*i ,  conjungitur«  Sed  notum  es^ 
1^9  non  minus  quam  1^  et  »yyf  generis  esse  communis.  Alexan- 
drinus  pro  ')733^y  posnit  17  adinia  avtdStj  iniquitas  eorum  ^  nt' 
Vulgatus  transtulit.  Neque  allter  Sjrus :  perversitas  eorum.  VI- 
dentur  hi  ^^3*1^  suis  in  codicibus  legisse,  quod  praepiacuit 
ScHNURRERO,  qui  in  Dissertatt.  p.  154.  verba  nostra  sie  inter* 
pretatur:  prodii  ex  eorde  iniquitas  eorum;  nam  sbn  h<  1.  prae^ 
eordia  existimat  signifieare,  ut  Ps.  17, 10.  (yid.  p.  löo!).  Vldimut 
tamen,  et  Tuigata  lectione  usitataque  nomlnis  3]bn  notione  reteat% 
sensum  oriri  sat  facilem,  et  perquam  commodnm.  Quicqnid  est, 
descrlbuntur  bomines  bene  saglnati  omni  copia  atqae  rem»  af«* 
fluentfa,  qui  simnl  fastu  turgent  et  insolentia,  quod  signifteat^  dum 
addit:  ^b  nh^diM^  si^ä^  iransgrediuntur  eogiiationibus  eordis 
ie«  omnes  recti  et  aequi  %ies,  omnem  modum  exeednnt,  andaeis« 
sima  quaeqoa  et  insolentisiima  in  animo  mpliuntur.    Signi&catur 
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id«ni  k  L  hoMimiaii  gMlua,  4uc4  lOI,  6.  Pi»t.  31^4.  &ir%'^^4 

8.  ^p^Ä^  Sudsannt^nt^  colK  Ghaldaieo  Sjriacoque  p*ö  trrt- 
-  dBre.  Petulanda  sua  omnibus  illudunt;  omnes  ludibrio  suo  laedunt. 

pi^9  9*n^  il'n 2*1*^1  Loquuniur  in  malitial  i.  e.  malerole  appreisie^ 
nem^  meras  injurtas.    Cf.  Jes.  59,  13.  loquuti  8umu$  pu?2»  et  r«- 
BeUionem.    n'nan^  &l'n^73  Ex  (dto  /oatitfjtfur,  germones  eöram'  saat 
'dati,  inflati,  contumeliosi  in  alios.    C£  Ps.  56,  3. 

9.  Yerba  ÖH'^d  ^^.^'«^^  ^^^  quidam  sie  interpretantur:  po^ 
nunt  ifi  coelis  ob  9vium^  i.  e.  irreiragabiiem  sibi  arrogant  aucto- 
ritatem,  ac  si  Dei  instar  de  coelo  loquerentur.  Cui  interpretationi 
favet  quidem  usus  s.  constructio  yerbi  nniZ?  s.  ntW  cum  sequente  b, 
ut  Ps.  12,  6.  13,  3.  88,  7.,  atque  analogia  praecedentis  in  Vs.  8« 
ex  alto  loquuntur,  Sed  ob  alterum  hujus  Versus  hemistichium 
magis  placet  eorura  ratio ,  qui ,  pwtefixo  ^  ante  &^tt\D  pro  contra 
accepto  (ut  6en.^l6, 12.  Pror.  7,  23.  Ps.  17,  7.,  ubi  cf.  not.),  gfo 

"transferunt :  oa  auum  contra  coebim  ponunty  i.  e.  eoelum  petit 
ualedicentia  oria  ipsorum*  fl^  H^'l^.  &3^u3^.^  Et  iingua  eorwn 
länhülat  p€r  terram  ad  proscin(len|lo8  alios,  in  terris  grassantur 
eontunieliis  et  insectationibus,  Unguis  suis.  V^rbum  Tjbrr  h.  1.  per 
sjnecdochen  gener is  pro  specie  dicitur  pr^  grassari^  depopulandi 
causa  proficisci,  ut  Prov.  6, 11.  24, 34.  Ita  integri  versiculi  sensus 
erit  hie :  nemini  parcunt  maledicendo ,  neque  coelo ,  neque  terra, 
Beque  Deo,  neque  hominibus« 

10.  I^b  Propterea^  quodtam  prospere  huic  hominum  generi 
.omnia  succedunt,   1^^  ^vJi"^  revertitur  populue  ejue^  quod  com- 

plures  sie  iritelligunt:  asseclae  et  turba  cÜentum  illorum  impro- 
borum,  ut  aiYixum  ad  unuroquemque  iUorum  sit  reft^rendum,  qualei|i 
'  nominis  et  pronominis  in  numero  disparitatem  habiiimus  Ps.  5,  10. 
17,  12.  63,11*  Rectius  rero  illi'facere  yidentur,  qui  suffixum 
nominis  Xip  ad  Deum  referant;  populum  enim  Dei  et  pios  indicarl, 
sequentia  conVincunt«  Hinc  sensus  erit,  etiam  pios  Jorae  cultores 
vehementer  hac  impiorum  felicitate  offendi,  adeo  ut  deserto  Deo 
ad  malos  hos  declinentt  d^n  Akc,  ad  haee  illorum  studia  et  mores, 
ut  recte  Jardii  explicat.  tibp  *>)9!|  Et  aquße  pleni  subaudi  caliet$j 
.rel  rivi.  Adjsctiva  enim  et  partioipia  persaepe  incli|duiit  omissum 
«ttbstantivum ,  atque  ita  rim  quasi  s«b«tantivayn.accipiunt,  ut  p2}^ 
dexi^f  pro  dexterq  htere  (Ex.  20,  22.),  s^l^  tnoriwae^  aa»  homo/ 
(Gen.  23,  3.),  '\\t:iree(m4itu9y  «0.  thesauniB  (Ps,  17, 14.)-  Potest 
etiam  diei,  A^jeetiyum  poai  neutralUer,  vel  pro  abstracto:  mqma^ 
phnih^niiy  i.  e.  largae.  AfiMrum  si^c  potue  ügura  Hfhr^ei  tapi 
In  malam,  ^piaim  in  bonam  pat^tetn  utuntur.  Hie  Ter»  quum  tota 
•n^i^s  series  in  prosperitate  ia^iorum  varseCur,  et  mos;  Vs.  1^. 
aqq.  subjUiantur  verba  eorum»  quia^eiUia  aggrf garint;  i^\q  V^ 
h.  L:ia  bcmam  partem  accipiandum  e9l»  pr^  jiferum  omoium  afflu^n* 
ti«.    VtoiMt^id^  AäC^7  pl«viqtta  trimAfeiriiat)  reppriut^w^  Mh  i«  a* 
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largae,   1X2:^  r^rentei  ad  M2^tt  innemi^  Ua  ut  le  tanqiiaM  n  alt 

•aljecta,  quamodo  kac  ipaun  varbam  Num.  1 1,11.  de&attva  axsUt: 

•'■m:^  tnvantV  ^  faäta  farmarum  alter ai^iane  tj^n^^lt^h  trmdidi  I0, 

28am.  3,  8.  (cf.  aie'iM  pro  sNH&'nn  6/  sanal»  Jtai^*2Reg«  2,  22.); 

adeoqiie  sicut  Daut.  ^21,  |7.  diaitiir:   ejc  amat,  quotl  ^h  Mtta^  rer 

^frif^r  et,  i.  e.  ,quod  ipse  habet ;  1  Chr.  28,  9.  ^t  quaegiveria  sum^ 

(Dominiiin)  -jb  ^^73^  innenißtur  a  te;    ita  at  hie  aimili  cum  ^ 

aequente  constructione  dicitur:  aqußß  largae  reperiuntur  ab  iiß» 

Ad  u^  retulit  nostrum  l^p^  Alexandriaus  etiam,   cum  Vulg^t^, 

.ntsi  quod  ilie  '«2}  pro  *>)y^  accepit,   unde  talia  prodiic  translatia: 

,  die$  pleni  inpenUntur  in  m.     Sed  praeferendum  yidetur,    *)^^ 

.referre  ad  H^^,   c^ipomnem  cum  y^^  exsugere  signifipationem 

habeateva  (cf.  quaa  ad  72,  16.  de  DD|  notavlmus),    ut  vertatur: 

aqu0e  ple^a  poauta  exMUfftntur  u'a. 

11.  Et  dieunt:  quvmoio  ieiret  Deu»?  et  ^uomodo  exiBip^ 
ret  Bcieniia  in  AUisumo^     Non  dubitant  perturbati  illi,  qui  im- 

'piorum  turhae  sese  aggregant,  in  hujus  sententiaa  voces  erunpera: 
•an  putatit  Daum  de  coalo  retpiaere  ad  ea,  quae  in  terra  ioiunt?    at 

horum  quidquam  nasse  aut  inteiligere,    muito  magis  gubernaie 

aiit.hit  a^ci? 

12.  tk\9  ~  T\m  Eccef  im  impiif  €t  tranquilU  %.  feUeea 
9ecnH\  i.  e.  aspicite,  isti  sunt  homines  impii:  et;,  tarnen  videtls 
his  omnia  continenter  succedere  ex  animi  sententia,  et  tranquilla 
beateque  eos  vivere.     t}bi9  ^ibu)  aliqui  reddant  tPonquilha  H../0» 

■  liees^mmndi ^  .H^signiiiceiltur  y^Äci«#ta»t,  solet  ei|im  supcrfativus 
haud  rara  ita  axprimi  per  adjectivum  eum  8uhstai^ti?o  yej  ii^i  Yfii 

•  pacsoaarnm,  in  quo,  Tel  sapra  quas  aüqwis  eaunet,  co|Mtrac|toni, . 
yid.  ad-3o,  20.  not.     Sed  quam  nomeii  t3bl9  aignifli^tione  mumdi 
apud  seriores  tantummodo  Uebraeos  reperiat^r;  praestat»  iUud  h.  |. 

Ae .  perennitate  acdp^re»     Nomine  ibv   tranquiüut^    desigpatur - 
hujusmodi  homo,    qui  in  bona  securaque  pace  fmii]g<;ni9  fruitur 

.jop^busy  neminem  habans^  quem  magnopere  extimasoeret,  sibi  ad- 
vers^jatam ,  qtioiaodo  da  se  id  usurpat  vocabulum  Jobus ,.  pristinaip 

.describens  prosperitajtem  Job.  16, 12.,  item  de  prosperit^te  loqu^ns 
i^mpii  21»  23«   ^^n-^iit^n  Qui  augent  opes.  De  b^^n  vid.  ad  33,16. 

13.  Praamittttnt  hmo  Versni  AkSKindr*  at  Vulgat. :  4t  dixi^ 
a.  £xi  kaqn«  at  ego  in  iUa  .mea  p«rttirbat&ona.  '^A^^T  p*^*!  ".S^M 
<i^^  Prtfeoto  ffu$tra  mumdavi  cor  meum ,  fruatra  op$ram  dedl, 

ut  cottscian^aai  ah  amai  scdara  aut  dejüeto  intemeüatam  ratiaaram, 
quum  interea.  pressus  fuerim  penuria,  aaa  ad  opas,  ad  axamplom 
«Uorum,  aa^argare  pata^im.  Cf.  Fror.  20,  9.  •;i|;f  1^''j??a«  Y^^M 
Et  J^vi  ifg  iuno^en^iß  mauu$  m€u$ ,  #b  omni  scelere  imm^cula^i 
aaa  f^irmwu  Vid.  ad  Ps.  26,  6. 

14.  &^^}t'*'^9  2^n3  ^fTM^  Et'tßmBn  8W^perou8$u$  omm  die, 
Tariis  aernnrnSa,  tarn aarpaprij^nupi :aiiima Taniofi  gtaywiqiia  M^sw 


\ ' 
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ße  fgnonliikMi  ooncilnitftiit.  Oppciiiit  TaCet  lörtmihBi  mmnk  «4- 
reruim  pmspeiitati  iinpiorum  (Vi.  5.).  D'^^jjsb  "»nniS^nY  Et  oa-^ 
itigatio  tMa  ad  maiutina  »ingula,  se.  adest^  vel  mihi  infeitar« 
Plttralii  b^'liPS  cum  praefixo  b  distributive  accipiendut,  ut  Job« 
7,  18.  Pg.  löi,  8.  Jet.  33, 2.  Adeoque  senius  est:  sinn^Iili  diebus, 
'Una  cum  luce,  venit  mihi  nova  calamitas,  qua  castigor. 

15.  '^n'^JDi« "" b2<{  Si  dixero^  u  e.  si'cogitarem,  Vel  propo- 
nerem  mihi;  ita  namque  verbum  ^^K  tarn  de  kay^  ngoqfogtxwy 
quam  ifdia&h(p  usurpari  solet,  ut  14,  J.  39, 2.  9lS&&$  ^arrabo^ 
l..e.  pronunciabo,  vel,  similes  agitabo  sermones.  Respicit  hac  voce 
ad  Vs.  11«,  ubi  de  his,  qui  impiorum  turbae  se  adsociarunt:  «/tjr«- 
runt:  quomodo  cognoacerei  Deug?  ^7313  aliqui  nude  transferunt 
itc,  Alexandrinum  sequuti,  qui  ovrwg  posuit.  3ed  multo  conve- 
nientius  Chaldaeus  Sjrusque  reddiderunt  sicut  ilU^  ut  illud  \72  non 
Sit  sjllaba  expktiva ,  sed  afiixum  poeticum  pro  Üh  ^  ut  Vs.  5.  6« ; 
-fvomode  tarnen  'i^D^  pronuneiandum  erit.  ^ini.}^  ^*^13  ^Vl  t\\tl 
Eni  in  generationsm ßUornm  Itforuin,  in  familiam  tuam,  adveraus 
pios  tui  cultores  perfidus  fui»»em^  i.  e.  prodita  piorum  causa, 
quam  teneor  defeudere,  impiorum  causam  adjuvassem,  dum  sei  licet 
«ffirmassem,  pietatis  Studium  esse  inutile.  De  ^aa  vid.  ad  25,  3« 
Ante  nomen  ^^?  subaud.  praefixum  1.  Alexandrinus  pro  ^ni^ll 
posuit  ^vp&hfiHOf  et  Vulgatus  reprodavi^  i.  e.  hoc  tantumdem 
erit,  ac  si  ab  eis,  qui  te  colunt,  defecerim  et  discesserim^  cum  ilii 
aliud  credant,  nempe  te  curare  res  humanas,'  omnia  scire^  justit 
at  piis  hominibus  pro  benefactis  digna  praemia  reddere* 

16.  Ei  eogitaho  ad  McUndum  hoe\  labör  s.  jmolestia  erai 
in  0euii$  meitj  i.  e^  in  anjroum  induxi,  accuratius  eam  qnaestio- 
nem  investigare ,  ut  quid  in  ea  re  eaussae  sit  inteiligerem ,  id  T«ro 
meo  judicio  maximus  labor  videbatur ,  et  difficillimum  opus ,  rem 
tantam  evohrere  et  Invenire  posse.  '^^^9Sf  In  ocuUb  «Mts,  h.  ••  . 
ita  apparebat  menti  meae;  oeulum  pro  judicio,  ut  Ps.  15,  4« 
Prov.  3,7.  12,  15. 

17.  Donee  Dei  aanciuarium  ingrediehar^  atque  ad  eomm 
exitüm  attendeham.  Fingit  vates  se  hujus  quaestionis*  declaratlo- 
nem  a  Deo  ipso  petiisse,  a  quo  edoctus  fuerit,  non  praesentia  esse 
spectanda,  sed  novlssfnia  et  extrema  hujusmodi  hominum,  qui, 
quum  hnpii  sint,  beati  videalur;  nam&eiea  hnjua  felieitatis  arrl- 
det  et  speciosa  videtur,  at  v«ro  extrema  pars  foodisBiffie  deainit. 
Pluralis  b'nb^pJs  etiam  68,  36.  de  sanctuario  Zionio  s.  tabernaenlo 
saero  usurpatiir.*  Aiiis  O'^ünpia  sunt  h*  1.  sacra  et  arcana  Dei  coo* 
■ilia;  usu  rocis  perquam  dubio. 

18«  ,Profecto  in  lubricit  locis  poni$  eos,  ead»re  eot  faeit 
in  locafaüaciay  q.  d.  vere  enim,  sieut  animadverto,  coilocas  eot 
in  lubrico,  ut  inde  eos  praecipites  in  interitum:  initia  felieitatis 
eorüm  laevla  et  blanda  ponis,  -ut  speeie  illa  decepti  et  lubrieum  iter 
aggressl, ,  postvemo  roant  et  in  praeceps  eant.   C£  35,  6.    Nomen 
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^£{^23  ad  rerlnm  te^J  «ftfce/DtV,  referendum  etse,  arguit  Dageidi 
in  litera  ID.  Quare  videntur  h.  1,  talla  signiiicari  loca,  quiboi 
decipiatur  viator,  ut  ex  improviso  praecepg  datus  misere  pereat^ 
qualia  sunt  praecipitia,  aut  occultae  cavernae  e(  voragines,  quae 
«üb  terra  longa  vetastate  in  altum  cavatae  jacent.  Olim  veror 
Codices  exstitisse,  in  quibus  n^2(1U?73  (cum  Sin)  scriptum  esSet^ 
a  yerbo  NiD:  extulit^  in  altum  suitulit  y  coiligi  potest  tarn  ex 
Alexandrina  translatione 9  in  qua  rerba  nostra  sie  reddita  sunt: 
y,at(ßaXsQ  avrovg  iv  t(3  inagO^vai  dejeciati  eos^  dam  allevaren" 
tur^  ut  Vulgatus  transtulit,  quam  ex  Syriaca  interpretatione :  ft 
dejieieg  eoSy  dum  elevabuntur,  Sensus  profecto  ita  aptus,  ut 
dubitari  possit,  utra  lectio  sit  pracferenda.    . 

19.  Admiratur  noTum  et  inopinatum  impiomm  illoruro  casum, 
et  Bubitam  incer^ae  felicitatis  commutationem:  n;!8^237  n^«7  Xf^lf^ 
^^^^D  Quomodo  fuerunt  in  desolationem  uuhito!  quam  subito^ 
quaeso,  inversa  est  omni«  prior  prosperitas !  Ei9e  im  degolationem 
est  misere  vastari,  adeoqae  ipsam  quasi  desolationem  esse,  ut  Jen 
25,  37«  44,  ]2.  Sjnis:  quomodo  fuerunt  in  giuporem  9ubüol 
Scilicet  rr^au?  non  raro  et  Huporem  et  rem  Mtupendam  notat  (ut 
Jer.  8,  21/5,  30«  19,8.)*  ninVa"-)»,  ^^r^  nsD  Consumuniur^ 
d4$inunt  ex  improviso;  etenim  nomen  nnVa  non  tantum  ierrom 
rem  denotat,  unde  et  h.  I.  vulgo  prae  UrroribuB  transfcrunt; 
verum  etiam  caeum,  improvisum^  malum  imprudentem  derepente 
opprimcns«  Qua  ipsa  mali  improviai  significatione  et  Job.  27«  19« 
occürrit.   *Terrori$  notio  secundaria  yidetur. 

^  20.  &*ibnd  Sicut  somnium  est  proiperitas  illomm;  slmiliü' 
exstat  imago  Jes.  20,  7.  y^^p^ra  A6  evigiiando^  s.  postquam  ali« 
quis  evigilaverit,  quomodo  particula  ^X9  et  1  Clir.  8,  8.  usurpatur; 
^btD  {|ä  poBi  ejicere  suum  eas,  postquam  eas  ejecistet.  Verba 
frtiin  tS^bs  ^"^^^s  *^3^K  plurimi  ita  transferunt :  Domino^  in  eiti* 
täte  imagtnsm  eorum  spernes^  quod  hoc  modo  explicant:  palani 
inter  eives  auos ,  contemtos  illos  reddes«  Alii  '^'^SJt  pro  .n'^jrni 
Im  oxciiandoy  accipiunt  (quemadmodam  verba  1^jr«3  «t  n^^ffr  «tiam 
Ps.  36,  23.  conjunguntur),  ut  hie  prodeat  sensus:  aicut  Momnium 
poßi  mfigHationem  evanescit,  itä,  o  Domine ^  in  excitamio.w.  te 
excitante  ipsos  atque  exagitante,  imaginem  iUorum  eopt4wUim 
oboUhi»^  ^  Ita  ad  'n'^J^a  pronomen  affixum  ex  &^b^  erit  subaudieu* 
dum.  Quum  toc.  ^'^9  etiam  Ae.aeatu  et  fervore  irae  dieatur, 
locus  noster  non  inoommode  ita  quoque  posset  explicari :  Domine^ 
infervorOf  s.  quando  ira  tua  effervescet,  imaginem  eorum  »perneB^ 
Tel  potius,  ad  proprietatem  yerbi  fTTS  ignominioae  tractabis; 
splendidam  illam  felicitatis  et  gloriae  speciem,  qua  superbiunt^ 
ipsis  detrahes,  mera  ignominia  cumulandis.  Eodem  modo  Chai- 
daeus:  in  ira  imaginem  eorum  epernp9,  Nescio  tarnen,  annon 
excitandi  notio  dictioni  *1^^S  tributa  praesenti  loco  magis  congruat, 
ut  hoc  dicat:  cum  excitas  eos  e  tranquiUitatis  suae  dulci  aomno> 
Pealmi.  £  e  ^ 
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t)^^  imäginem^  apte  nnnciipat  imaginarlam  hominum  istor um  feü- 
citatem,  quam  proxiihe  antea  s«imnioTum  visU  cotnparaverat. 

21.  "»^ib  y73nn^  "^iD  Nam^  priusquam  a  Dco  edoctus  hacc 
rectius  cognoscerem  .  Vs.  1 7.) ,  exasperabatur  cor  meum,  Vethi 
Von  conjugatio  Hithpael  nusquam  alias  occurrit,  in  Cal  tarnen  est 
fermentari^  ut  Ex.  12,  34.,  nam  nomen  yqn  e&t  fermentum^  et 
yzah  acetum;  adeoque  sensus  erit:  cor  meum  veluti  acri  fermento 
8696  inficieöatj  8.  exacerbahatur^  ita  üt  intumesceret  ac  pertur- 
baretur  motibus  importunissimis ,  dum  indignationi  illi  propter 
impioa  indulgeret  (V^s.  3.),  eorumque  successus  aegerrimo  ferret 
animo,  praesertim  innocentiae  suae  yalde  metü^na  ne  fuerit  frustra« 
nea  (Vs.  13.),  insimulque  quotidianas  piagas  persentiscens  (Vs.  14.) 
Lutherus  oiim  non  male:  mein  Herz  ut  durehbittert.  Convenit 
ferbum  illud  bebraeum  cum  Graeco  nüt^o^WBad^ai^  quomodo  de 
Paulo  Actor.  17,  16.  scribitur:  naQm^vvBto'to  nvevfia  avtou:  et 
sie  in  Cbaldaicä  parapbrasi  yTOT]  fermentare^  saepe  est  acerbit€h' 
tem^  doletem^  trisHtiam  afferre^  ut  ProT.  10,  l.  Y^V^.  nago^vvortf 
matrem  auam;  25,  1.  cum  te  Y^^t^^l  exäceröaverii  gocifi9  tuus; 
28,  7.  gut  pascii  comessatoreSf  Y^DnSS  nagol^vvst  patrem  %uum* 
la'tnttJN   ^nvi'D'»  Et  in  renibus  (subaüd.  a)  meis  exacui  memet'- 

»IT  i      T  ^  S     *   ' 

ipsum^  b.  e.  acutos  mihimetipsi  dolores  concitavi  iis  ipsis  nimirum 
curiosis  meis  diseeptatiouibus  ae  invidiosa  inquietudine.  De  ni^bs) 
Tid.  7,  10.  16,  7.  26,  2/  Verbi  f^U?  exacuit^  conjugatio  Hithp. 
Bonnisi  bic  exstat,  et  pro  ratione  yerbi  antecedentis  exacerbavit  ie^ 
recte  de  doloris  pungentis  concitatione  exponitun 

22.  'y^t^i  Tunc  ego^  litera  1  est  quast(X7ro^OTiirj79  Tel  respi- 
eieps  ad  "«^  ciint,  et  reddenda  tunc^  ut  39, 12.  45, 12.  in  BrutuM 
Tel  8tupidu8  eram,  ineptm  meis  cogitationibus  indulgena»  P8.49, 11« 
et  92,  7.  lifZ  et  b'^Dä  conjunguntur.  ynK  dibi  Negue  inteUfgebam 
rem  quaesitam  (Vs.J6.),  quod  tuum  sit  in  boc  fortunae  impiorum 
moderamine  cönsilium«  tf^iSj  *^r}^^«J  n^J!3«7a  Instar  be8tiarum  fui 
teeum^  t.  coram  te,  ut  recte. Cbaidaeua:  r^«to/|f«  sum-apud  te^ 
ef.  particulae  tiSf  similem  usnm  1  Sam.  2,  26.  Ps.  18,  20»  Ante 
OlJam  simiiitudinis  partteala  est  subaudtenda. 

23.  ^isi»  1'^^tj  "»SKI  Ego  tarnen  semper  teeum  manai,  vtnt 
paene  a  te  deflexissem^  tarnen  cottstanter  senratus  siim  pius  t«t 
cultor,  nam  tu  *^3^;d7  ^^a  ^Tn^  apprehendisti  dexteram  meam 
nutantem,  meque  adJuVisti  'et  s'ustenta^ti,  ne  a  te  deficerein.  Prae- 
Hxttm  :3  inservit  constructioni  yerbi,  facitquein  Latine  Aecusati- 
▼um,  ut  IReg.  1,  51.  apprekendit  n\3'npa  cornua  altmrie;  item 
Cob.  7,  20.  Jud.  16,  3.  2 Sam.  6,  6.  Nomen  *\^'Gl^  quod  tarn  ad« 
jeetire,  quam  Substantive  ocourrit,  aüixum  solet  aocipere,  si  eon» 
atruitur  cum  "7*^  manu»^  quum  iilud^lias  substantivo  apponl  soleat; 
iio  Jer.  22,  24!  Ps.  121,  5;  £z.  39,  3.  Gen.  48,  17. 

24*  *^yn}tl  ^n^?,l  ^^^  *^^  consiUo  ^ees  me,  tu  doees  et 
diriges  me  etiäm  deincepa  consilio  tuo,    ^^rrjpr;    nS^^   ^^^'^  ^^ 
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poMtea^  ••  poBiremo^  cum  glaria  m9,9UMoipi0»y  tandem  ad  deeiM 
«t  gloriam  perduees  me.  De  Hj^b  cf.  49,  16.  "il^ld  pro  ni^lDas  gh*' 
rio$e,  Tel  $plendidej  quomodo  plene  cum  ^  exstat  112,$^.  coli* 
149,  5.  Vel  sobaudiri  potestb^  ut  designetur  terminus  ad  quemt 
9U9cipi9'me  et  evehig  ad  gloriam;  quemadmodum  Prov.  15,  33« 
18, 12,  dicitur:  ante  ii^:d  gfortam  afflictio, 

25.  ä'^^:Dä  ^b'^JD  Quis  mihi  in  ooelisf  ad  quae.  sensui 
explendi  causa,  ex  altero  hemistichio  haec  trahunt:  ^n!iSdn  ^^^^ 
hoc  sensu:  quis  mihi  in  coelisy  quo  delectarer  mecum?  i.  e.  quem 
tibi,  meis  deliciis,  associarem?  Fundunt  tarnen  yerba  illa  sola  jam 
per  fie  satis  aptam  sententiam,  si  ^b  transferamus  pro  me^  quomodö 
aecipiendum  est  etiam  56, 10.  118,  6.  124,  1.  2.  Atque  sie  tensua 
emerget  hie:  quie  pro  me  in  coeliaf ,  quemnam  in  eoelis  meum 
dicam  opitulatorem ?  ITIM  '»nitDn-i'Jb  ^ö:>1  Et  aeque  ae  /# 
non  diligq  ^uicquam  tu  terra.  Particula  ÜS>  h,  1.  vim  assoctantem 
et  exaeqoantem  habet,  ut  Coh.  2, 16«  nuÜa  est  recordatio  gapienti$ 
d^  cum  gtultOj  i.  e.  aeque  obiivione  tegitur  sapiens  ac  stuftus* 
Cap.  7^  11.  bona  est  aapientia  D^  cum  hereditates  i.  e.  aeque  bona 
est,  atque  lauta  quaedam  hereditas.  Vid.  et  Job.  9,  26.  Integri 
versicuii  sententia  itaque  huc  redit :  tu  solus  es,  quo  nitor,  tu  solot 
Toluptas  mea;  nihil  in  coelo  et  terra  tibi  praefero. 

26«  Amoris  svi  sinceritatem  constantiamque  testaturus  ratet, 
ponit  easum  extremae  miseriae,  ubi  et  caro  et  cor  deficiunt  et 
absumuntur*  Snbaudienda  est  sub  Versus  hujus  initio  particula 
eonditionalis  &y^e,  ut  Ps.  40,  6.  46,  7.  72,  16.  —  Si  consumta 
fuerit  caro  mea  et  cor  meum ,  petra  eordie  mei  et  portio  mea 
D4ue  in  eempiternum^  tu  tarnen  >es  recreatio  et  torroboratio  cordia 
mei,  haec  mihi  hereditaa  est,  ut  te  habeam  et  peculium  gratiae  tuae 
•t  boDieficiorum  tuomm. 

27.  Nam  ecce^  longinqui  tut,  qui  a-te  deficiunt,  pereumt* 
tu  per  die  omnem  ecortantem  a  te,  i«  e.  uniTcrsos,  qui,  te  relioto, 
Deos  alienos  prosequuntur  et  colunt,  et  yiolata  fide  t'ua,  cum  ita 
quasi  seortantur.  ^^j^h^  pro  ^^973  ä^j^nl  qui  longo  diecedunt  a  te* 
De  verbo  n^^  vid.  18,  41.  Verbum  TW  duplioem  h.  1.  indudit 
aignificationem,  unam  %cortandi<^  alteram^  deeerendi^  s.  deßciendi^ 
quam  notionem  particula  'JTS  in  ^)!D^  spectat,  cujusmodi  eonstructio« 
HIB  praegnantis  exempla  plura  haliuimus,  ut  18,  46.  44,  4. 

28.  ^^D  —  ^3^2  Sed  me  quod  attinet,  propktquitaB  JM 
mihi  6onumj  Optimum  mihi  maxtmeque  aalutare  judico)  ut  Deo  me 
adjungam  $  et  ab  ipso  pendeam.  Aceeeeue  yel  propinquitae  Bei 
opponitnr  iUis,  qui  illo  reiicto  Deoa  aUenoa  colunt  (Vs.  27.).  ^r^ 
^On2}  n)n'>  '^^HüGI  Pono  ne/ugium  wmum  in  Domino  Jova,  eum 
agoosco  pro  unico  mco  refugio ,  quod  nimirum  spem  facit,  tutum 
fore,  quem  receperit.  Cf.  14,6«  &2,  8.  —  ^"«rj^DMbTa  ^  b^  ^dD^ 
Ad  enarrandum  utMorea  opera  tua,  ut  conservatus  ab  ipso  cele^ 
brare  ponim  laeinora  glorioaisain«  homtatis  et  proTidaatiae  ipsioa. 

£e  2 
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E«t  hie  peribfiarum  enftllftge^  faepiat  jam  obMiYala;,  reluti  M»  7. 
67,  %  3.  Bene  transtultt  Aiexandrinus :  rou  H^ayytXXat  nuoaq  rag 
nlvi(fetg  aov*  Optra  Ihi  per  metonymiam  pro  laudi6u$  op§rum 
'§jü9  dictum  Tidifc. 

P».  74. 

Preees  reipublicae  Judaicae  afilictissimae,  cum  miserabili  qoe- 
rela,  qua  exponuntur  mala,  quibus  oppressa  jaceat^  in  bis  arden- 
tissime  invocat  opem  Dei,  freta  potentia,  quam  ante  ea  tempora, 
et  ab  antiquo  exhtbuit  populo  suo,  et  quam  fabrica  hujus  universi, 
ejusdemque  gubernatio  ostendit;  itemque  freta  aifectione  erga  hune 
ipsius  populum,  et  foedere  eo,  quod  fecit  cum  patrlbus  ipsorum. 
Haec  omnia  quasi  revocando  ei  in  memoriam ,  et  indignitatem  rei, 
tam  nefandorum  facinorum ,  quam  insanae  insolentiae  hostium ,  ob 
DGulos  ponendo ,  ita  nihil  omittit  omnium ,  quae  impetrare  miseri- 
cordiam  Dei  possint. 

Hoc  Carmen  diserte  querltur  de  profanatione  et  direptione 
templi,  et  urbis  vastatione,  quorum  utrumque  factum  est  Aiitiocbi 
Epiphanis  tempore,  cui  tempori  etiam  conveniunt  Versus  4.  et  9. 
Ad  Äntiocbicum  tempus  tamen  non  congrit  inflammati  tenipli  men- 
tio,  Vs.  7.  Uinc  fuerunt,  qüi  ad  vastitatem  a  Chaldaeis  terrae 
illatam  Psalmum  referrent.  Cui  sententiae  repugnat  potissimum 
Versus  nonu9y  ubi  queruntur,  se  nulfos  amplius  habere  prophetas, 
qui  doceant.,  quando  finis  futurus  sit  hujus  niiseriae*  Chaldaicum 
autem  excidium,  qui  praediceret,  habuerunt  Jereroiam,  in  cujua 
Prophetiae  Cap.  25,  11«  diserte  de  septuaginta  annornm.eaptiyitatQ 
docetur.  Antiochicis  rero  temporibus  non  habuerunt  prophetas,  qui 
praedicerent  de  hujus  calamitatia  duratione.  Cf.  et  not.  ad  Vs.  2« 
Ad  Antiochi  Epiphanis  furorem  nostrum  Carmen  jam  Chaldaicoa 
Interpres  retulit ;  vid.  not.  ad  Vs.  22.  Etsi  vero  et  incensi  templi 
mentio ,  et  aliae  causae )  quae  in  Prolegomenis  p.  7*  sq.  expositae 
sunt,  obstare  yidentur,  quo  minus  omuino  Psalmos  Maccabaicis 
temporibus  huic  libro  insertos  esse,  statuamus;  nolui  tamen  in 
cxpiicatione  hujus  carminis  notare  omittere,  quae  ad  Antiochicam 
tjrannidem  referri  possint*  Ceterum  sf  onte  iuteiUgitur,  Asapfauro, 
qui  in  carminis  inscriptione  nominatur,  Davidicum  illum  cantorem 
esse  non  posse,  sed  longo  recentiorem  aliquem^  forsan  tamen  ex 
kac  ipsa  familia  oriandum,  significari. 

1.  ntljt  TOA  Quare  indignarisf  Ita  enim  rerbum  Mdt 
potius  interpretandum  esse,  quam  rej^eiaitj  vidimus  ad  (»O»  3. 
Eodem  modo  dieitur  Thren.  3,  31.  Ps.  77,  8.  89,  39.  VfzA  In 
tempiternumf  tam  diu?  Ita  namqoe  n:£a  a  nätä  vieity  Buperavitf 
sumi  de  longinquo  et  diu  permanente  tempor«  alias  diuturnitates 
Teluti  sitperante,  cognoscitur  ex  Ps.  9, 7.  49, 19.  Vel  possit  pror^* 
*8U8j  ornntif»,  ut  infra  79,  5.  89,  47.  denotaro«  ft^xa  ^GAJ  pp:»** 
^n**jn^'^iiare  fumat  irm  tua  Cüntra  gregem  pm$c$U  tuif  contra 
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populum,  ^em  fntttar  {laatorli  adhuc  curaRti  «t  defendtttif  Eodem 
BMnine  popultu  IsraelUicus  insignttur  etiam  100,  3.  i)5,  7.  79»  J^. 
Verbum  yi5:>  de  ira,  quae  comparatur  cum  igne,  cirea  iatcriora 
komiftis  praecordia  saccenso,  inagoumque  proind«  fiuuani  per  nare« 
•pirante,  dicitur  etiam  Deut.  29,  20.  P«.  80,  6. 

2.  ^ITT?  ^br  Recordare  coetua  /mi  ,  opcrc  ipso  palam  de- 
inonstra,  te  pupuU  tüi  non  esse  oblitum,  quomodo  adhüc  nobis 
Visum  fuit  te  curam  nostri  prorsus  abjecisse*  tl^^p  Quam  acqui^ 
Miviitiy  peculiari  redemtione,  dum  ex  Aegypto  illam  educeres,  in 
deserto  aleres  certisque  legibus  instrueres,  in  terram  prpmissani 
introduceres ,  adeoque  reliquis  nationibus  omnibus  separares.  Cf. 
Ex.  15, 16.  Deut. 32, 6.  !3ij^  Olim;  nomen  hebraeum  adverbiascit. 
i^nrnj  t3^'^  n^22.1  Quam  congregationem  redemisti  in  virgam  he- 
reditatis  tuae^  üt  iesset  tibi  veluti  peculium  hereditarium,  quodqüe 
aeque  tibi  curae  est,  ac  hbmini  portio  hereditaria.  Nomen  tsm'vZ:, 
quod  proprie  baculum  notat,  e  stipite  enatum,  tum  per  metonjmiam 
et  »ceptrum ,  et  virgam  menaoriam ,  h.  I.  ponitur  pro  portione^ 
per  yirgam  roensoriam  Tel  decempbdam  dimeasa,  inque  portioncm 
possessionis  alicui  data;  quo  ipso  nomine  Israeliticus  populus  etiam 
Tocatur  Jer.  10,  16.  51,  19.  Cf.  Deut.  32,  9.  —  nj  l'l^^^-in 
1a  n:D'd  Montis  Zidn  (sc.  "^ipt  recordare)^  iUiut  in  tju^  habhanti^ 
quem  delegisti  sedem  tibi  ad  incolenduni.  Pron.  demoastr.  rrt  >  ut 
et  ^T)  non  raro  yices  gerit  relativi  "y^^y  rel  illud  saltem  includit, 
ut  Job.  19,  19*  t\\\  et  nie  quem  dilexi,  inveraua  est  contra  me. 
Vid.  et  Ps.  31, 5.  3*2,  8.  Est  rero  haec  Zignii  mentiq  argumentum, 
non  esse  Psalmüm  interpretandum  de  tempore  incensi  a  Cbaidaeis 
tempUy  quum  hoc  tempore  Psalmi,  tx  hoc  loco,  salrum  adhuc 
fuisse  yideatnr.  Salvo  autem  templo  .Zionio  persequutiones  maxi- 
mae  populi  fuere  Antiocbico  tempore.  £tsi  autem  montem  tantum 
Zionium  nominat,  clausula  tarnen  earminis  ostendit,  non  fuisse 
tempore  hujus  prorsus  abductiun  populom,  sed  aliquem  adhuc  ejus 
statum  fuisse. 

3.  nstj  n'iÄ^öb  ^^ÄS;»?  na'^nn  EUva  greaus  tuo%  ad 
ruinös  yecti/t,  recognitionem  ihstitue,  instar  regis,  devastatum  ab 
hoste  arcem  suam  lustrantis  deque  ejusdem  instauratione  solliciti. 
Non  vero  simpliciter  dicih  greasus  tuoa  dirige^  sed  exalta^  ut 
ostendat',  celerem  alacremque  expeti  accessuln,  ubi  non  l^ntQ  ad- 
repitur,  sed  roagnis  pergitur  passibuti  omniumque  ocuU  in  hunc 
eoBFertuntnr  üsstinanter  adventantem.  Ad  ruinaa  aeculi,  h.  e.  ad 
ioca,  annos  quam  plnrimos  in  vastitate  aua  dereifcta  atque  horrida. 
Pro  n^i^j^^  in  Lcxiois,  quae  inspexi,  omnibus  scriptum  etstat 
nhMt^O  (cum  Schin)  et  nton  diversum  esse  dicitur  a  nl£tn't£i^  Ps* 
73,  18.)  ubi  cf.  not«  Recte  rero  in  editione,  qua  nos  utimur, 
•  loa  Athia  curata  (BiöUa  Sacra  correcta  ei  ooüata  cum  anti^ 
quiaaimü  et  accuroti$$Hnts  exemplariöua  manuscriptia  et  kactenua 
imprtaaiay  Amatehdami^  fypi^  ^t  aumtiiua  Joaephi  Athiße^  unno 
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1661.  8.)  Miribitai'  n^MiBOb.  ut  nomen  refcrmdam  ntad  verbnai 
(tiD^,  Bigniiicatione  au/Brendi^  s.  abolendi^  qaamodo  de  arbore 
radicitui  evellenda  hoc  ipsam  yerbum  Usurpator  £z.  17,  9.  Toüerm 
aliquid  pro  »u6iatum  dejioere  »t  prosternere,  aliüi  quoque  iimigmM 
usitatum.  Ita  Graeeis  avaarrjvcu  signiücat  tarn  erigere^  qtiaaa 
everterey  subvertere,  n*i^Ü?73b  jam  legit  in  suo  codice  Aiexandri-^ 
nu8,  qui  tni  vnsQt^fpaviag  civrcor  posuit^  in  tuperbias  eorum^  ut 
Vulgatug  transtulit.  Keque  aüter  S/rus,  quam  vis  hie  sensum  plane 
alieiiuni  expresserit:  ekva  servoa  tuoi  super  illos^  qui  efferuntur 
super  eo8  in  robore,  Plerique  transferunt  pastitates^  ae  si  nidtu:^ 
sive  nifi^T^r^  (cum  Schin^  et  sine  Dagesch)  scriptum  esset,  a  verbo 
Tli^»  Aiii  haec  verba  de  excideiidis  hostibus  accipiunt,  hoc  modo: 
maus  illos  afficias  numquam  iiniendis.  Quem  sensu  m  Chaldaeus 
haud  dubie  spectavit :  attoüe  gressus  tuo»  ad  kumiliandum  s.  ad 
devastandum  nationes  in  perpetuum*  Verum  quum  in  tota  ora- 
tionis  Serie  vates  in  mera  versetur  miseriae  descriptione,  non  im- 
precatione,  praeferenda  videtur  prior  illa  sententia,  ita  ut  precetur 
Dei  acoes^um  ad  loca  sua  sanctä  adeo  diu  devastationem  passtu 
Quare  et  Aben-Esra  b  exponit  pmpter  ruinas,  in  sanctuario  tuo 
conspicuas^  ^'^Jp^  3?.^^  ^1*1"^^  Omne  malefecit  hostis  in  sanctOj 
h.  e.  nihil  reliquerunt  in  locis  sanctis  tuis  violenti  illi  hostes  inte-r 
grum  aut  inrioiatum.  bb  omne^  s.  totatn  universitatem^  quicquid 
modp  ad  sacrum  pertinet  cultum.  ^^H  ^o,lefecit^  h.  e,  integritate 
ac  Wnatu  SUQ  privavit;  verbuin  ^^^y}  signiticat  damnum  alicui 
i^ferre^  ut  Ps.  44,  3.  —  u;i|P3  In  sanoto^  h.  e«  in  loco  sancto, 
in  tempio,  yid.  63,  3.   150,  l/Dan.  9,  26. 

• 
4.  ^IT.^*!»  ^^M  T^'l*l'liS  ^^^  Rugierunt  adversarii  tut  in 
wudio  conventuum  tuorufß%  h.  e.  quae  ioea  cultui  tuo  et  conventibus 
gacris  consecrata  sunt,  in  quibus  antea  accinebantur  laudes  tuae, 
in  iis  mediii^  exauditi  sunt  rugitus  et  olamores  barbari  irruentium 
hostium  tuorum.  Nomen  T!Pi)3  (a  n?^  indixii  certum  tempus  atque 
looum)  accipitur  alias  tum  de  personis  congregatis  vel  coetibus,  ut 
Jes.  15,  4.,  tum  de  tempore  certo,  ubi  convenitur,  ut  sunt  dies 
festi  solennes  atque  annui  (Esb.  46,  9.11.  Zach.  S^XQ.  Ley.  23,2.); 
hie  yerd  d^  loco  conyentuum  sacrorum  dict  docet  res  ipsa..  ^jdü) 
n^n&t  änh*!^  Posuerunt  aigna  ipsorum  in  aigna^  h.  e.  oultus  Jo* 
▼ani,  in  conventibus  sacris  oelebrari  consueti,  ritibus  abolitis, 
introduxerunt  cultus  alieni  tacra  et  ritus.  Signa  hosiium  haud 
pauci  interpretantur  Signa  militaria  (quo  signiiicatu  nomen  h^fil 
Num*  2,  2w  dicitur) ,  siquidem  manu  armata  irruperunt  In  saera 
aedificia  hostes,  signa  dueum  suorum  sequentes.  Sed  Vs«  9.  n^niit 
manifeste  de  signis  s.  insignibus  religionis  dicitur,  et  hoc  ipso  loeo 
membrorum  parallelismus  yooem  illam  eadem  notione  accipiendam 
~  esse  innuit;  praecesserat  enim  concionum  sacrorum  meatio.  Ita 
et  circumcisio  yocatur  n^^,  Signum  foederis  Gen*  17,  4.,  item 
Sabbathum  «tgittfiii  Deum  inter  et  populum  Israelitieum  £x.  31, 
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J3.  17*  Ex.  20, 12.  20.  Quae  hoe  Ver«a  et  iis  qui  sequantur  le- 
gunitur,  referri  pogfunt  ^d  insaniam  inam,  qua  Antiochus  EpipUanes 
in  Judiieoa  eorumque  sacra  saeyilu  Ib  enim  anno  145.  Seleucida- 
rttin  9ecttnda  vice  Uierosoljmorum  urbem  ingressus^  Sabbatho  cum 
militibus  per  templum  uüb^mque  vagatus,  non  solum  magnani  mul- 
^itudinis  lanieuam  fecit  urbemque  diripuit  et  incendit ;  yerum  etiam 
Sttb  poena  supplicii  gßcra  summo  numini  y?«r»,  ßUo%  circumcidiy 
Mahbatha  tt  fe%ia  eeleörßri^  legemqu^  Mosaicam  observari  yetuit; 
contra  ea  idolis  in  suscitatis  per  totam  Judaeäm  aris  sacra  facere 
jussit.  Quid?  quod  ab  Aegyptiaca  expeditione  redux  Joyis  Olynipii 
a^tuam  templi  altari  imponi  jussit  ^  ipsique  tempio  Joyis  Olympii 
faai  nomeü  dedit.  Vid.  IMacc.  1,  30  —  67.  2Macc.  5,  24  —  27. 
6,  1  •—  7.  JosEPHi  Archaeolog.  Lib.  XIL  Cap.  7. 

5m  Pergit  ad  descriptionem  deyastationis  templi.  9^^*>  CognO" 
gcitur';  tertia  Passiv!  persona *yel  ponitur  impersonal iter,  ut  Gen. 
41,  21.  Ex.  21,  36.  33, 16.;  vel  referri  potest  ad  ^''-J'li^t  (Vs.  4.) 
'  adversariorum  tuorum  unusquisqüe,  aut  ad  y^Hi^  Vs.  ä.'  —  fi(^ät[^ 
'i:(1  Sicut  adducem  de$uper  in  perpUxa  ligni  securea^  ita  quoque 
cognoscitur  vel  conspicitur  hostis  sanetuaria  tua  devastans.  •  Tr»- 
jectpi  quodammodo  videtur  constructio,  quae  tarnen  facile  hoc  modo 
ordinari  potest.  Significatury  hostes,  deposita  omni  reverenti«, 
loca  sacra  non  aliter  tractasse ,  quam  silvam  vel  loca  spinosa  pur« 
gaturi ,  quibus  inducuntur  secures  ad  paranda  inde  ligna  caduca. 
Kadern  simiiitudo  Jer.  46,  22.  23.  cum  exercitu  purgent^  cum 
geeuribus  venient  ad  eam^  tanquam  caesorea  lignorum  auccident 
»ilcam  ejus.  Particula  nb>}9b  desuper^  vel  valde^  vehemeniery  iit 
2  Chr.  1, 1.  16,  12.  20, 19«,  indi.cantur  graves  securium  ictus,  qui 
ex  altoTepetiti  iufliguntur.  Connectenduni  est  hoc  adverbiumcum 
partictpio  dC^^^td ,  aicut  adducena  vehementer,  y^  **  ?}^da  ^^  P^^ 
plexitatem  ligni  ^  fa.  e*  in  ligna  perplexa,  ubi  dumeta  vel  arbusta 
adeo  arcte  innexa  sibi  sunt,  ut  separari  citra  ictus  alte  petitof 
Dequeant.  De  densitate  dumeti  vox  ?J^D  propria  est,  vid.  Gen. 
22, 13.  Jes.  10,  34.  9, 17.  Et  alia  forma  Tj^b  Jer.  4,  7.,  item 
•]hD,  quod  est  h.  L 

6.  ii'*n^r)&  Sculpturaa  ejua^  h.  e*  lapides  ac  ligna  affabre 
exsoulpta,  variisque  figuris  exornata.  Ita  namque  hoc  ipsum 
fi^nino  usurpatur  de  aculptura  lapidis  Zach.  3,  9.,  annuli  Ex.  28, 
11.  21*  36.  39,  6.  14.  30«,  et  tabularuni  parietes  tegentium,  quo- 
modo  1  Reg.  6,  29.  Salomo  parietes  templi  sculpsit  '^n^DQ  caelatu- 
ria  aoulpt^rarum  Cherubim  et  paimarum,  et  caelaturis  ilorum  etc. 
Afllixum  feminiuuni  «7  referehdum  est  ad  vocem  subaudiendam  atru^ 
dura  templi;  quemadmodum  saepius  pronomen  ad  nomen  diserte 
non  expressum,  pertinet.  Vid.  ad  39,7.  Alexandrinus  et  Vulgatus 
%ag  S'vQog  o v^tj^,  januaa  ejua,  reddiderunt ,  quod  nostrum  nomen 
cum  nMiD!»  confuderunt.  ntl"^  Una  omnes,  Vs.  8  Ps.  14,  3.  41,8. 
^n;^^2  Securif  ndUwh  ut  AlexaadriuuB  reddit.  Nomine  hoc,  quod 
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nonnisi  hie  reperitur,  havd  dabie  tale  indicatur  inttnun^^tiraiy  quo 
aliquid  im petitur,  utcorniat,  a  yerbo  b'^^  corruit^  lapgu» /uii. 
nStib^^  Atexandrinus  interpretatur  XaisvrrjQia^  instrumenta^  quibu9 
lapides  caeduntur^  exque  hoc  Vulgatus  aucia^  Htertonymus  dolatoria^ 
Clialdaeus  aBciä  duorum  laterum^  i.  e.  utrmque  seiadente,  bipenni ; 
Syrus:  lignes^  öipennes,  qui  huic  loco  optime  videntur  congruere. 
p/O'Vn'*  Contundunt  8.  eommtnuuntj  ut  toUant  omnem  acdiui»  aa-  . 
orarum  reverentiam,  una  cum  ornatu  hoc  modo  pessundato.  Verln 
tibp  quae  demumcunque  aignificatio  propria  lit,  quae  ignota  est, 
hoc  certnm,  locis,  quibus  iilud  occurrit,  longe  plerisque,  praesertim 
Jud.  5,  26.  Jes.  41,  7.,  contundendi  pereutiendique  significationem 
fere  unice  aptam  esse,  quae  et  veterum  interpretum  auctoritate  con- 
iirmatur.  Ceternm  hisce,  quae  vates  hie  queritur,  bene  congrurt 
descriptio  vasdtatis  templo  Uieros&ljmitano  ab  Antiocho  Epiphane 
illatae,  iMacc«  1,  22.  39.  Neque*enim  thesauros  aolum  et  rasa 
Sacra  diripuit,  verum  etiam  lov  Hoa/iov  tov  xQ^^^'^vv  iov  xara 
•  nQoamnov  toi  vaw^  nai  ikintas  ndvra  (desquamavit  omniajm 

7.  ^'?p?9  U}^(!l  ^nb'^  Miserunt  in  isnem  »anctuartufiu tuum. 
h.  e«  ignetn  sanetuario  tuo  immiserunt«  Eadem  emphatiea  loquendi 
formula,  qua  urbs  tanquam  iir  igne  mersa  sistitur,  est  Jud.  I,  8« 
tt7SO  sinbtt?  *)^3'^T"'n^{1  urbi  isrnem  immiserunt.  Quodsi  ad  Afitio- 
chica  tempora  huc  spectent,  non  tarn  penitns  concrematum  fuisse 
templum,  quam  aitibustnm  tantum  incendio,  hyperboie  poetica, 
signiftcari  videtur.  Certe  e^t  1  Macc.  1,31«  et  4,38.  colligitur, 
flammas  quldem  injeetas  fuisse  urbi  Antiochi  jussn,-  non  vero  totam 
deietam  illam  esse.  Et  Josephus  Archaeolog.  L.  12.  cap.  7.  diserto 
dieit,  puhherrima  tantum  modo  urbis  aedificia  illum  ineendisse 
(iringfitje  d'  avTfJQ  tä  yulhaTn).  SjX3tÖ  ]Ä'vöÄ  nb^H  yjfijb  Ad 
terram  üsque  profanarunt  hahitationem  nomitiis  tüi^  i.  e.  ai  ex«- 
tremum,  yel  infimum  usque  profanationis  gradum  dejecerunt  cultus 

.  tni  domicilium,  quemadmodiim  opposita  phrasis  est:  in  coeluia 
ehüare,'  Sic  Ps.  89,  40.  profanasti  in  terram  usque  diadema 
ejus.  Nam  in  terram  conjicimos,  cum  ea^  qua  alü  magnitaciuot, 
profanare  est  animus.    Cf.  iMacc.  2,  12» 

8.  t:^pL  ^"^TiÜ^  Dixerunt  in  corde  stfO,  cogitarunt  et  sibt 
p.roposuerunt,'in  anuho  suo,  ut  10,6.  14, 1«  D3'^3  (i.  q.  finhd«  ns«^) 
OpprimemuSj  veir  agite^  opprimamus  eos,  universam  tum  terrae, 
tum  incölis,  tam  sanctuariis,  quam  eorundem  cukortbus,  induce- 
mu8  ruinam,  quod  ipsum  sequens  vocula  nn^  una^  yel  pariter^  ex 
aequo  ^  iptendere  yidetur«  Vocem  03*^3  Alexandrinus  cumqoe  eo 
Vulgatus,  atque  Chaldaeus,  nee  non  liieronymus,  pro  nomine  1^3 
Boöoiesj  prosapia  (cf.  ad  72,  17.),  cum  afiixo  habuerunt  (ij  (f%rf* 
fifsia  avt0V9  eoguatio  eorum)^  l'^«^^^^  posteri  eorum.  Quod 
tarnen  sensum  minime  eommodum  partt/  Nam  si  yertas:  dixit 
fotum  earum  genus  unanimiter  (^osnit  enim  collectiyum  '{^3  cum 
Ttrbo  plurali  *}^%3fit  Junctum  ««se),  non  sequi  debuisset,  quod  ia 
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Hebraeo  leglmni :  comBusierunt  omn4»  Bynagogat  'Del,  «ed  ^liquod 
dic^ttm  liOBtiuni»     Si  rtro  illa  rerba  bottium  esse  snmas,   hortan- 
tinni  tese  ad  gentein  totam  exsci&dendam ,    hostes  hoc  dixertnt: 
Bodoka  eorum  aimul  s.  utia;  sensus  prodibit  aut  niitlvs,  aut  certe 
perqiiam  jejunus,   Qu  od  quum  bene  intellexisset  Alexandrinus,  fecit 
hemisticbium  hujas  Versus  atterum  «nunciatnm  bostium,  repugnante 
tarnen  textu  Hebraeo.    Recte  rero  interpretes  ex  Hebraeis  pleriquo 
nostrum  Dj*^:  monuernnt  refbrendum  esse  ad  verbum  Tty^  oppreMÜ^ 
afflixU;   inde  prhna  futuri  Cal  113^13  affligemu9^  enm'amxo  (t)-^), 
tas'^a,  posito  Games  loeo  Zere,  ut  saepint,  reluti  in  tn^SI  et.^ 
ciUU  conficiemuB  Yttoa,    Ntim.  21,  30.;    et  ia  D73^^  ^poiief  eo9. 
Veteram  omniuni  optime  Syrus :  perdämus  eo8  untvergog  I    Sensu 
cum  nostro  loeo  convenit  Ps.  83, 5.  Consultationem  statim  sequitur 
exequutio:  ¥"^{«a  bfie-'^iy*)»*!?:^  nsnu)  combugaerunt  omnia  loom 
cottventuum  Dei  in   terra  ^    quod  bene  Aquila  reddidit:    natrag 
aiypaywydg^  festa  enim  interpretari  (quae  dictio  illa  nonnunquam 
signiiicat,   vid.  ad  Vs*  4.)  rix  licet  ob  praecedem  verbum  1D*>;2^. 
mliqui  tarnen  veteres  omnes  de  fe%tu  rocabulum  aeeeperunt,  aliud 
rerbum,  festis  aptum  substituentes,* reluti  Alexandrinus  Mcnftnav» 
ocüfisv  (pro  quo  tarnen  xaTaxavtrcjiJtsv  legendum  esse,  conjecit  Hie» 
ronymus  in  Epistola  ad  Suntani) ,   exque  illo  Vulgatus :   quieaeere 
facictmu9,      Fuerunt,    qui    iemplum    Hierosoljmitanum    nomine 
^^t'~^"t^')^    signari  existimarent.     Verum   si   etiam   concedamus, 
templum  bd^'~'^i:'1^  loca  conveniua  Dei  dici,  quamvis  incongrut 
aliquid  est  in  eo,  quod  Pluralis  numerus  de  uno  templo  nsurpetur, 
neque  loeo  ullo  alio  haec  sentcntia  firmari  potest ;    praemissum 
tarnen  yöcabulum  ^D  et.additum  y^ti^  prorsus  yetat,    de  templo 
cogitare,  contra  manifeste  j übet,  omne»  ijvvaycDyag  Dei  in  terrm 
Judae  et  Israelis  intelligere ,   quae  jam  per  se  simplicissima  est  in* 
terpretatio.     Quam  ipsam  tarnen  nonnulU  impugnant  hoc  maxima 
argumentOj   quod  ante  Babylonici  exilü  tempora  nuliac  exstiterint 
aynogogae;    quare  alia  conventus  sacri  non  loca  soluni,   sed  et 
aediticia  inteliigenda  cxistimant,  ut  sacella  in  locis,  ubi  Dens  olim 
adparUerat,  aut  et  scholas  propl^etarum.     Quae  objectio  ultro  cva- 
nescit,  si  Carmen  nostrum  Maccabaicis  temporibus  factum  sit,  quod 
sumimus.    Leve  enim  est,  quod  huic  sententiae  Michaelis  opposuit: 
Maccaba'eorum  tempore  factum  Paalmum  nemo  dixerit,    memor 
in  ipso  Maccabaeorum  Ubro  Peabnum  79*  oitari,     Quibus  verbis 
respexit  loenm  iMäcc.  7,  !?•     Qui  rero  inde  conseqoatur,    non 
potulsse  hoe  carmen  Maccabaicis  temporibus  factum  esse,   ego  qui» 
deni  non  video  (cf.  Argument.  Ps.  79.).     Insunt  sane  V.  T«  Itbris, 
ttüos  Tocant,   canonicis  plura  loca,   quae  hisce  demum  temporibus 
sunt   consignatai    quorum  exemplum   satis   luculentum   habemus 
in  Dan.  7.  8.  9.     S^nagogas  vero ,    quamvis  earum  ne  in  Macca- 
baeorum qnidem  libris  ulla  exstet  mentio ,   repetendas  tamnii  esse 
ex  ipso  exilio  Babylonico,    satis  veriiimile  fecit  Vitringa  1.  e, 
Cap.  12,  p.  423. 
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9»     sir^n'-^^  9rMriit  iKgna  AO«tira  Hüll,  f^'dimtf«,    ciMa% 
nostri  infigaia,  cer^moaüie, ,  vel  '8olenni^Us  nostrae  lacrae,  sacri- 
fieia,  suffituS)  circnnicisio,  abrogata  sunt.    Quod  eoiin  aiiqui  nini^ 
I1. 1.  de  mirandis  facinoribus  accipiunt,   qualia  olim  contra  hoste« 
edidit  Jora,  jam  noa  edantur;   id  noti  congruit  cum  Versu  4.^  ubi 
inter  signa  populi  IwaAÜtifsi  abcogata,  iaque  eoruin  lociua  sigaa 
hoatium  substltuta  maai£eata .  e«t  oppositio.     lilustca^onem  yero 
hanim  querelarum  historia  Maccabaeorum  Über  suppeditabit ,    ubi 
de  int/erdicti«  circumcisionis.,  festorum,  librorum  sacrorum  lectio- 
»is,  .ceremoniarumq^e  aliarum  sigois  satis  mu]ta  exsl;apt.    Vid« 
etiam  ad  Vs.  4.     fii'^qs  'ji^  'J^^t  NuUua  amplim  Propheta,  a  quo 
de  fiituro  eventu  aut  modo  rerum  ^erendarum  edoceremur»    Quod 
Tix  de  aliis  temporibus  dici  potuit,  nisi  de  Antiochicis.    Opp^aunt 
•liqui  ioca  Thren.  2,  9.  et  Ez.7,  26.,  ut  probent,  eadem  de  exilii 
Bab^rloaici  temporibug  queri  aliquem  potuisse.     Sed  utroque  ioco  ■ 
de  eo  tantummodo  queritur  uterque  vates,   quod  nulli  prophetae 
amplittg  Tisio  ulla  contingat;   miaime  ycro,,  quod  nuUus  plane  ex- 
«tet  propbeta.     rsö-^l?  ^Tn^  sianK-fi^il  Nee  egt  apud  nos  qui 
$oiat  quouaque^   s.  quamdiu  duratura  sit  ha^c  calaniitas.     Sunt, 
^ui  Tiü^^^  transferaut  quicquatUy  ut  queraatur,  destitui  se  riris 
•apientibu^)    quemadmodum  comminatua  fuerat  Jesajas  3,  2,  sqq« 
auferet  Deus  judictm ,  et  propheiam ,  ei  divinantem ,  et  ßenem^ 
0t  principem.     Ita  particul4  "^y  removebitur  a  soiente  etiaoi  tlT^ 
quiequam^   vel  minima  rerum  iilarum.9   unde  scientes  yel  eruditi 
alias  deuominari  solent;.  cujusmodi  fere  phrasis  est  Prov.  9,  13. 
fl73  -  n^n"»^- ^ni.     Praeplacet  tamen  ratio  illa  prior-,    qua  rrö*V 
uaquequo  interpretamur,    quomodo  ea  ipsa  dictio  Ps*  79,  5«  a6- 
cipienda« 

10.  'IS  t\yr]  b^^]^^J  '^r)^'"^»  Quousque,  Dens,  convieia- 
bitur  ho8ti8?  quamdiu  feres  contumelias  et  opprobria,  quae  in- 
geront  inimici  nostri?  H^jb  ^ÖU;  ä^lfi^  yifp^  Et  num  irritabit 
shoatii  nomen  tuunHy  te  ipsum  (ut'Vs.  7.)  perpituo?  Num  impune 
aeniper  cedet  hostibus  una  cum  populo  devicto ,  etUm  populi  Deum 
conviciari? 

IK  ^n^  ^'^t)  üTab  Quare  retraKi»  manum  tuamf  Subandi 
%jj:)'^t7*'bfif,  quod  nomen  repetendum  est  ex  altero  hemisticbio; 
pl'ena  loquutio  «xstat  £x.  4,  7.  Quasi  prorerbialiter,  manus  in 
Mtnum  condere^  h.  U  est  otiosum  esse,  et  non  repugoare  YioletQtiae^ 
aut  pro  se  vel  aliis  propugnare.  ^37^^*!  Et  d^xtram  tuam^  pa- 
rallelismi  causa  cum  ^*i  posuit,  unde  et  alias  manum  et  dextram 
conjungi  Tidemus,  reluti  89, 14.  138,7.  139,10.,  neo  non  Coh« 
10,20.  ;]i^  avuy  et  &7&3^  b^a  dUi^  Chaldaeus  sensum  ita  ex* 
pressit:  Et  dextram  tuam^e  fuedio  8inu  tuo  eduo^  et  coHuume^ 
tolle,  angugtiam^  Verbum  M^^d  oonßumeitf  sensu  praegnante  h*  L 
dicitur,  cujusmodi  loquendi  formulam  habuimu«  73^  27 ,  ubi  cf.  not» 
Cum  nostra  dictione  comparanda  similis  Ps.  59, 14«   TiJ^t^  H^d 
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\X)^31M7  TT^d*  Mtniiv  commode  aliqai  Tib^^  adverbiallter  acelpiont, 
et  prorgui^  onmmö  interpiietantar.  Alii  perfice^  nck  promima  tva, 
svbavdita  ^n^*?9  exRttth  3,  18.  2  Chron.  36,  2%.  Nomin»  p-ni 
▼ariäns  ieelio  ikKeri  et  Chethib  indicio  est,  itlud  olim  nanc  cum 
media  litera /o«f,  biiiic  sine  ea  Heriptum  ftiitse,  siroilta  exempla 
Tid.  2Reg,  24, 15.  (-»iatet  ^i^k)^  Jcr.  25,  7.  Ps»  140, 10. 

/12.  Ö^r^ö  "^Äba  Ü^rfbi^")  Mtamen  Deusl  ctsi  retraxissc  nunc 
manum  rideatur,  rex  tarnen  et  defensor  mens  est,  cui  conßdendümy 
inde  a^  aniiquo,  Quapropter'  et  nunc  confiditnus,  te  hostiuni  * 
crudelltati  nos  non  permissurum«  n^^'niD']  bs;p  Operans  BoHuteSy 
pittralif  numenis  emphasi  qi^adam  no^i  yuletuf  oacere^  u,t  pensus 
liicsit:  multipUceui  salutem;  oonsuevistl  illis  conferre  semper  qoi 
in  te  eonüduat*  V^l^rr  ^"^.{^^  In  medio  terrae ,  i.  e.  coram  orbe 
terrarvm,  pfiiam^  ante  .oculog  ömnium  bominum  et  terrarum..  Neqne 
fnütti.  de  sola  Israelitica  terra  iliani/dictioiiem  b.l.  accipieadam  esse, 
«o^ofiicttur  ex  his,  qmae  sequuntur.  >    . 

13-  Probare  jam  ineipit,  quod  dixerat,  Deum  ab  antiqnf 881- 
tiiit  liidcT- temporibos  populi  hujus  fuisse  regem,  ntpote  quM  in 
eduetlone  ex  Aegjpto  praecipue  osteikderat.  Q^  ^T?^  n^l^lifi  nr)2| 
Tu  dirupisH  mare  fortiiudine' tua.  Manifestum  est,  eelebrari 
trahsttuin  per  jaafff  rubrum,  ut  primum  proAgium  in  conservändo 
populo  8U0,  £x»  14,  16.  Pro  n*l~l1D  Alexaadrinus  ixgaTaicDaag^ 
Qonfirmasti  ^  posuit;  videtur  hebraeum  verbum  pro  n'l^V  con- 
ftrinxMiif  accepisse,  ut  significetur  alterum  illud  miraculum,  quo 
Dens  ita  continuit  utrinque  aquas  marinas ,  ut  muri  instar  essent. 
Contulit  fofsan  Job.  26, 8.  et  Prov.  30, 4.,  ubi  verbum  *n'n^  itidem 
de  aquis  eonclusis  et  retentis  usurpatur.  D'^S'^Sn  '^'<z3fit1  n*)aU}  1 
t}^79fl "  hs^  Fregisti  capita  öeüuarum  in  aquis^  quibus  haud  dubie 
Pharao  cum  proceribus  significatur«  Nomine  &^r3n  denotantur 
heUuae  quaeque  roagnae  et  terribiles  (vid.  44,  20.);  h.  I.  belluü$ 
aquatiU$  inteliigendas  esse,  indieat  additum  ä^^n^^S'*  Beiluis 
vero  aquatilibus  boc  loco,  ubi  de  Aegjpto  est  sermo,  crocodili 
insigniri  videntur,  quod  ipsum  Jes.  27, 1.  0*^3  "ll^it  ]^^.^*3  ▼oca» 
tur;  et  Bz.  29,3.  e/i,  *ego'contra  te  Pharao  ^  rex  ^egypti  D'^anil, 
gui  es  heüua  magna  y  cubam  in  medio  rivi  «tii,  etc.  Chaldaeua 
explicationem  addidit :  et  suffocasti  Aegyptios  super  mari. 

14.  tn^l^  ^6^"^  ^^^"1  ^^^  ^^  eonquässßsti  capita  cra* 
eodilorumy  quoa  nomine  jri'^lV  denetari  cogooscitur  ex  descriptione 
hujus  animalia  Job.  40,.  20*.  sqq.  Cf.  Bocharti  Hieroz,  T.  III. 
p.  73R.  Chaldaeua  sensum  verbis  propriia  expressit :  tu  confregisti 
capita  fortium^  s.  ducum  Pharaonis*  Cf.  Jes.  27,  1.  Ps.  104,  26. 
—  d'^^^b  &:^b  b'^im  nssnn  Dedisti  iüum  in  ci6um  populo  de^ 
S€rticolis\  quibus  vel  barbari,  aut  &ri  homines,  qui  deserta 
tnoolunt , .  intellignntur ,  quod  Alexandrino  placuit ,  qui  ita  trans* 
tiilit:  adwxa?  ainlv  ßgoSpLa  Xm^  Toi;^  'j^lS'ioipi <i  unde  Vulgatus : 
dedisti  cum  escatn  popuUa  Aeihiopum;  etSjrus:  popuhforti; 
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rel ,  ()tt^  praetulerim ,  ferae  besttae,  11t  tignifioetur,  corpenr  Ae- 
gypttorum  ad  ripam  cjecta  praedam  lat  paatum  fuiaae  beatiarum  et 
arram  (de  d^.^,^  Tid,  ad  72,  9.)*  Nee  obttat  huie  explteatiolii;  vüx 
t}^  pQpuJbii^  Daiii  haec  ipsa  ProT.  30, 25;  26.  de  fermieia  et  tsuat-' 
mlia  Usurpator«  Ceterum  ta*«^^!?  Ü»h  appositio  est,  ^t  Gen«:  32,  i  S* 
^P^l^  ^l^^v  I^f^<^^'  ^i^<^^  Tcrba*  aic  kiterpretatur :  ffopido .  ad 
deairta^  inbaudi  proficiscentiy  h.  e.  Israelitis,  qui  relicta  Ax^jpto 
•eiuper  in  desertis  solitadinibus  fuerunt«  Porro  Israelitis  in  cscam 
datos  Aegjptios  cum  ait,  intelligit  Israelitas  appulaa  ad  littus  Ae- 
gjptiorum  cadarera  apoliagse. 

15.  insi  f^:^»  n^JJa  nn»  Tu  goidisti  fonUm  et  iorrt^ 
iem  9  i*  e.  p^tras  rumpena ,  qüarum  iade  aeaturi^es  aperiiiki  et 
pToduxisti,  quae  torrentis  instar  fluerent.  Pe  percusais  p«trto  ia 
Upreb,   Ex.  17,  6.,   et  in  deserto  Cade«,   Nüm.  20,  8«  rbaee  dicij 

diarumpendB  produjfi9fi4 
Chaidaeus  re«^  poa«<a 
Edaelas  e  pe|rfi  tor- 
rehtib'us  eleganter  opponit  exsiccata'flumina:  ni^^iTD^  niZ^iaiTT  nndf 
)tV^^  Tu  exsiccanti  fluviog  cur»u%  perennu ,  et  eonira^  magfü 
numinii  aquaa  ruent«^  eoercuisti  exsiccaudo.  Innuitur  prodigiosfi 
Jordania  exsiceatio,  dia  qua  Jos.  3, 13. 16.  Pluralia  nnns  de  Jert 
tlane  dlcitur,  quod  maximus  tunc  esset,  quum  Israelltae  transitent, 
Jos.  3,  15«,  quemadmodum  idem  pluralis  Nah.  2,6.  de  niagaci 
Jluuüue  Tigride,  et  ni/9^3  Job.  40,  15.  de  immanl  fera  a.  be(lua 
usurpaiur«  Cf.  Gesenii  I^ehrgeL  p.  664.  ]n'^£<  propr.  perenniter 
fluefiH  (cf.  not.  ad  Deut.  21,  4);  hino  de  flurio  aquis  copiosia 
yalidisque  dicitur,  opponiturque  torrentibus  exiguis,  quos  facilta 
exsiccat  aestus^  ut  Arnos  5^  24.;  unde  fn'^i^  de  ipso  aegtu  marig 
uaurpatur  Ex«  14,  17«,  ad  quem  loc.  cf.  not»  Pro  nomine  proprio 
accepit  y)^»  Alexandrinus,  quem  Vulgatus  sequutus« 

lö.  nb-jb  ''jb-Plfi?  Ö'l'^  ^V  Tibi  est  dies,  etiam  HU  wor, 
tuum  opus  est,  ut  sit  perpetua  successio  tenebrarum  et  lucis, 
ttJö/rj  *niÄÖ  n^a"»^?!  nnjj  Tu  firmagtif  yel  para^tiy  praeparatum 
orditiasti  (quomodo''rer£um  y^'^  in  Hiphil  accipi  solet,  yid.  7,  }4. 
55, 1.  57,  7. 10.  68,  II.)  luminare^  h.  c.  coUcctiye,  astra  (n'inS^ö, 
Gen.  I,  14.  et  ef.  £z.  32,  8.),  quorom  praeeipuum  subjungitur,  elf 
•o/,  quemadmodum  et  alias  nomini  generaliori  aubjioitur  id,  quod 
in  genare  auo  est  praeeipuum,  yeiuti  1  Reg.  11,  1.  muUeref  pere^^ 
grinoB  et  fiUam  Pharaonie;  >  Ps.  148,  9.  arbor^  et  cedri;  Pa« 
18,1.  e  matiLÜ  inimioorum' et  SauHs;  'Hos.  7, 1.  Ephraim  ei  Sa* 
maria;  Marc.  16,  7.  dicite  disoipuiie  et  PetrOy  i.  e.  praecipue  vero  . 
Pätro.  Chaidaeus  pro  *n^e(^  posuit  SKnn^D  htnam;  quod  nomin« 
hebraeo  astrum  illud,  quod  noctu  lumen  praebet,  inteliexit,  ctti 
oppoaitum  U?ti1^,  iuminare  dtumum.  Alexandrinus :  aif  ttatfjQtiam 
ifhov  Mal  oeXi^yfiTf  eodemque  modo  Itala:  tu  fecieti  eeUm  et  lu* 
imnh,*  aedVulgatua  habet  f  tufabricatue  ee  auroram  et  eolem. 
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17.  yn»  nft?>ai-Ti&  ^^Vl  ^^*!  ^«  e&mgtituiBti  omneti 
itrminoM  terrae  f  quod  aliqui  «le  quatuor  mundi  plagis  accipiunt  { 
alü  de  limittbns  terrarum ,  quat  tingvlis  nationtbus  occnpanda« 
dederifr  Deoa ;  alii,  quod  Teritsimnm  Tidetnr,  de  termiois,  quiba•^ 
terra  undiquaque  circumscripta  eogttari  potest,  ne  mari  obruatar; 
cf.  Jen  5,  22.  Job.  38,  8.1  K  —  Onnx^  nrjÄj  Bj'ihJ  y^j^Quod 
attinet  aeutattm .  et  hyemem ,  temporuni  anni  vieissitu<liucs ,  tu 
formaeti  ea^  L  e.  ordinasti,  vel  dispoiuiatl  (quo  sensu  rerbum  ^^^ 
et  Jos.  45^  7.  Jer.  18,  11.  dicitur):  tu  discrimiaas  caloribus  «s 
fcigore  tenipora. 

18.  nfi<t"''n!3T  Memento  hujus^  sc.  quod  sequitur;  femintnum 
neutraliter  ponitur.  niST'  5]"3n  a^/l«  HoatU  probrtB  afficit  Jovam^ 
h.  e.  te,  cum  Jora  enim  loquitur;  saepiüs  vero  loco  pronominis 
(quod  ipsum  et  usurpatur  in  ^'J'^,  quod  proxime  sequitur)  ipsum 
coliocatur  nomen  ejus,  qüocum  iit  sermo,  vid.  Num.  25,  11.  Zach. 
3,  9.  —  2:^3  "Ü^  Popuiue  vesanus  hominum  profanorum  et  flagi» 
tiosorum;  de  h^^  vid.  ad  Ps.  14.  1« 

19.  jnn*'^^  Ne  tradae,  permittas  (ot  Ps.  27, 12.).  n^nb 
Beetiae^  subaud.  rriiL^n  agrt,  aut  Y^i^'^l  terrae.  In  n^H  est 
enaliage  forroae  constructae  pro  absoluta,  vel  potius  omissum  est 
nomen  posterius,  ut  in  iilo  Jes.  51,  21*  afflicta  Tf^'^fW  et  ebria 
$ed  nou  ex  vtito,  pro  n^'lS  ri^^*«l3-l  eöria  affliotionibuk^  aut  niJ?^ 
malisy  vel  simile.  Cf.  et  Jes.  14,'ii.  2  Reg.  9,  17.,  et  vid.  Gesenu 
Lehrgebm  p.  680,  In  codicibus  17  de  Rossianis  D^tib  (cum  Camez) 
scribitur,  nee  male;  est  enim  vel  feminina  Piuralis  terminatione  n-<, 
pro  n^,  ex  Chaldaica  mutuata  dialecto,  yel  stjlo  poetico  priva 
eingularis  feminini  terminatio,  vid.  supra  ad  60,  13.  Chaldaeus: 
Ne  tradat  geit/tdus,  quae  einiilee  sunt  ferae  be%t%ae.  1C93  Ani* 
mam^  i.  q.  n^n,  quod  proxime  sequitur,  vitam^  eL  Ps.  7,  3.  6. 
70,  3.  —  ^"^^^  Turturie  tut,  i.  e.  populi  tui  afflioti,  qüi  turturi 
comparatur,  quod  hoc  avium  genus  inlirmum  est,,  et  diripitur,  nes 
ipsum  diripit.  Forsan  simplicitatem  quoqne  atque  innocentiam 
colombarum  respexit.  Mirum  tamen ,  veterum  interpretum,  quot* 
quot  exstant,  nuilum  turturie  meminisse  in  versione  hujus  locL 
Aiexandrinus :  ftfj  nagaämg  tolg  S'^gloig  '^vxiiP  i^Ofiokoyovpisniv  ' 
vo«9  ne  tradas  öeetiia  animam  eonfitentem  tibi,  ut  Vulgatus  red^ 
didit«  Apparet  ilium  commutata  litera  *!  eum^,  ^'lin  legisse^ 
Neo  jniilto  aUter  Sjrus:  ne  tradae  fraetioni  animam  y  quae  con* 
fitptur  tibi;  qui  praeterea  pro  n];^ri!?  oxpressit  nnnb.  Sed  Chal» 
daica  tranalatio,  quae  in  nostris  Rfbliis  exstat,  atque  Josephe  Coeeo 
triboitur,  ita  sonat:  anima»  docentium  legem  tußm,  quasi  ?(*nin 
aUttderet  ad  rn^Vi  lex.  Quod  ipsum  sequu^us  Uieronjnus:  «wt« 
mam  eruditam  »n  lege  tuu.  Vetustior  tamen  interpret  ChaldaiottS, 
Jonathan,  *i^n  h.  L  turturem  reddidit.  Atque  is  qnidem  non 
•xstat  hodie.  Sed  illum  ita  transtuUsscy  doeent  haee  Jarchii: 
Jonathan  vertii  eign^fietUione  turtmnm  et  puäarum  ^obmiaruwL 
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^iioaria  in  perpeimtm*  Vitae^  qiiae  tummopere  peridiCatar,  dum 
Bostri  Tideris  ease  oblitut,  nullanique  'garere  curam.  Alt»  hw 
adhibetur  sentu  yqx  tr^^Uj  quam  in  hemittichio  praeeedente,  niai 
vtroque  caierva»  signifieatum  ■umas;  tum  Versus  noster  ita  so« 
nabit:  ne  o6j$cia$  mtdiitudM  ha9ti^m  turiurem  tuam;  nmltiiu^ 
dini$'pauperumy  tuae  soUus  eurae  rsUctorum^  ne  obliviBeartM* 
Voce  propria  '^^^sy  afflictorum  iuorum  ^  prior  tur iuris  appellatio 
metaphorica  sads  perspieue  declaratur* 

20.   ri'^'nab  Dart  Regpice  ad  foedus,  se.  quod  pepigigii  cum 
patrihuB  nosiriSf  ut  recte  Chaldaeus  addidit;    foedus  enim  intel* 
ligitur  illud,   quod  Deus  iniit  cum  Abrahamo,  Isaaco  et  Jacobo, 
Gen.  12,  3.  15,  1.  18.     Esto  memor  foederis  tui^ facti,   quod  tibi 
nobiscum  intercedit     '*)3^')  !|i^^73*"^^  Nam  plena  8uni  tenebricoaa 
terrae  kaditaculie  violentiael     Tenehricoais  ierrae  b.  1.  signiü« 
cantur  baud  dubie  abdita  loca,   latebrae,   et,    ut  vulgo  dicimus, 
anguli  terrae,  quos  omnes  oecupatos  queritur  a  violentis,  lafronibus 
acilicet  et  direptoribus.     Alii  ynfijt  *  "^^U^nTa  transferunt  tenebirae 
8*  caliginee  terrae^  quas  interpretantur  miserias  maximas  et  caia- 
mitosifisimas ,  coli«  Jes.  42,  16.  Ps.  88,  7.;   porro  adjuncto  terrae 
nomine  designari  putant  caliginem  crassissimam ,    qualis   sit  in 
media  terra,   ubi  nee  rimula,   per  quam  lux  iUaberetur;   denique 
D9!an'*n'lMa  habitatione»  vioUniiae^  explieant,  per  Genitirum  ad- 
Juncti,  habitationes,  quae  vai'iis  ab  hostibus  injuriis  vioientiaqua 
affectae  fuerint,  ceterum  y*lfie ""  "^DlDn^  aectpiunt  pro  Abiatiyo,  ut 
haee  sit  integri  hemistichii  sententia,  babitationes  injuriis  bostium 
expositas  repletas  esse  luctu  et  miseriis.     Priori  tarnen  interpreta* 
tioni  fayet  similis  verborum  ordo  et  constructio  Joois  aliis,   quibus 
▼erbum  £t^73  usurpatur ;  relutj  Jes.  28,  8.  omnee  meneae  repletae 
$uui  foedo  vomitu;  Micb.  6, 1 2.  cujua^  diviiee  pleni  $uni  vioUntia; 
Gen.  6,  11. 13«  plena  est  ierra  vioUntia;    dL  Jes..  11,  9.  28,  8« 
ler.  51,  5.  £z.  7,  23.  Ps.  26, 10.  104,  24.,   quibus  loeis  omnibut 
Ibous,  qui  aiiqua  re  repletus  diettur,  primo,  res  autem  ilia,  quae 
replet,  secundo  loco  ponitur.     Veteres  in  nostro  hemistichio  red* 
dendo  discrepant.    Alexandrinus :  ot*  inXfi^d'fiffaP  ol  €flr»OT«|ti/* 
1^0»  Tfjg  yrjg  otwuv  aißOfiimv^    guia  rephii  euniy    qui  obeeuroH 
tuni  terrae^  domibue  iniquitaiie^  ut  Vulgatus  reddidit,   quaraat 
tnerborum  aut  nullus  est  sensus,   aut  bia:  bomines  TÜes  ae  igno- 
blies   repleti   sunt   palatiia   per  Tiolentiam    et   injuriam   partis. 
t>^S^n»   Graecua  interpres   eosdem  oredidit,    qui  ProT.  22,  29» 
b'^^sirr^  Toeantur ,   quibus  bomines  obscuros  et  ignobiles  sigaifieari 
asistimairt.   Cbaldaeus:  gu^niam  plem  $unt  fiiii  eorum  (Israaütasi 
paatisiÄ  Patriarcharum ,   quorum  in  prioris  heifiistichii  translattoBa 
namifterat  Chaldaeus  interpres  ^  vid«  supra)  obeeuriiaie,  eeee  dif^ 
fundeniB  euper  terram^  wolentia  ei  rapinie.     EUipsin  nimirum 
axplara^nahiit;  ^1  eliam  ifl^peKsonaliter  a.  abaobitc  iaoapit  varbum, 
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hoc  modo':  phna  s.  campUißB  mtnt  (Thren.  4, 18«),  pleno  nnmero 
et  nimiae  sunt  (ut  Nah.  1,  10.  Gen.  23,  9.)  obBcuritates  terrae 
et  hahitacuht  violentiae,  Sjrus:'  repleta  sunt  habitaoula  terrae 
tenehris  et  iniquitate.  Transposuit  Terba  hebraea,  ut  sensum  fiicU 
lern  et  commodum  eflieerent. 

21.  ö):^3  ?J2  :3i;;-bjj  Ne  revertatur  attritus  ignominia 
affeciu%^  tanquai^i  repulsam  passus:  ne  frustreris  preces  afÜicto- 
rum ;  ne  hac  etiam  calamitate  afiice  jam  aht;e  calamitosissimoi ,  ut 
diroittas  eos  cum  turpi  repulsa  vacuos  et  non  exauditos.  '}i^!lKi  *^«9 
^23U;  'K:kt^  Oppreasu»  et  pauper  laudent  homen  tuuniy  exaudi 
et  opem  fer  oppressis  et  miseris,  i^t  celebrent  te. 

22.  ni2^p  Exeurgef  Vid.  ad  3,  8.  10,  2.  —  ^y!^^  ny*l 
Liiiga  Utem  ttutm^  age  causam  tuam,  cfl  Ps.  43,  1.  *ib^  !•  — 
'*)ai  ^^HD'nn  *yy{  Recordare  ignominiae  tuae  ab  insipiente  quotU 
die^  meracnto  cdntumeliarum,  quibus  quotidie  a  profanis  hominibus 
afficeris.  Chaldaeus:  memento  ignominiae  popuU  tut  a  rege 
insipiente  i  intellexit  haud  dubie  Antiochum  Epiphanem,  qta.  per 
CQnte^mptum  inifjiavijgf  inaänus^  cognominatus  fuit. 

23«  '^'^y^'^  ^^p  nsu^n  -  in  Ne  obliviecarie  vocig  hottium 
tuorumy  qua«  tun  po^ui»  tuo,  tum  ipsimet  tuae  majestati  insultant* 
n^AH  •ib'iy  ^^^"^  f  iX*^  Tumultus  insurgentium  contra  te  aecendit 
eonttnno.  ^*^t!p  pro  "^bjf  D'^TSp*  Poterunt  haec  etiam  connecti 
Cum  Terbo  nDiz?n"'b^,  hoc  modo:  ne  obUviscaris  Tociferationis 
bostium  tnorum,  quae  adscendit  oontinuo* 


Ps.   75. 

Variae  sunt  interpretum  sententiae  de  bujus  carminis  argu- 
inento  et  structura.  Aiiqui  iilud  compositum  existimant  in  gratiani 
principis  alicujus,  a  quo  reipublicae  penitus  coUapsae  restitutio 
extpectata.fuerit;  ipsum  vero  illum  loquentem  introduci  volunt,  et 
ea  verba  facientem,  quae  rirtute  ipsius  digna  sunt,  et  quibus  po* 
pulo  suo  justam  et  legitimam  regni  sui  administrattonem  poUioea- 
tUT,  impiis  autem  et  seditiosis  sereram  animadversionem  minetur« 
Quem  quidem  principem  alii  Davidem  esse  opinantur,  aiü  Soroba- 
helem^  qui  restitutionem  ordinis  poiitici  in  republica  israelitica» 
postquam  in  patriam  reversus  populus  esset,  in  animo  suo  designa- 
ret«  Alii  a  secundo  Yersu  omnia  Deo  tribuunt  loquenti,  ut  fiat 
Psalmus  celebratio  sapientiae  et  justitiae  divinae  in  gobernationa 
rerum  humanarum,  qua,  suo  tempore,  justo  judicio  sit  persequu* 
turus  insolentiam  et  injutias  impiorum.  Omnium  tamen  optimo 
Arminia  hujus  rationem  singularumque  ejus  partium  inter  se  nexum 
explicasse  nobis  Tidetur  Schnurrer  (in  Disiertatt.  phäolog.  erit, 
f.  i5B,),  „Vate8,^<  inquit,  „si  quidem  titulo,  Psalmum  ad  Asa* 
phum  referentf,  fides  haJienda  sit,  de  quo  jure  duhitari  potest,  non 
«üi  ipsiuar  nomine  rerba  fiicit,  aed  populuas  indu^t^   ex  calamit»* 
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tibvfl,  «t  irld«tar,  «b  exterii  Ipst  inflicHs  «mergeiiteau  Hie  igUnr 
in  gaudia  eruiupit  Uudesque  Dei  Sospitatoru  Vs«  2.  Causa  statlm 
gaudil  subjicitUT  Vi.  3«,  quae  in  eo  potita  ait,  quod  oracalum 
a  Jora  ^ditum  fuerit,  quo  se  omnia.  recte  moderatarum,  et  I^bantem 
perturbatumque  reipublicae  Judaicae  statum  confirmaturum  esse 
deelarävit,  Ys.  4.  Nunc  animosius  in  barbaras  gentes  invehitur 
popuIuSy  Vs.  5-7-9.,  vetatque  gloriari  rerom  suarum  successibus 
prospcris,  quum  jam  parata  ipsis  sint  grarissiiua  supplicia,  a  Deo 
mox  exsequenda.  Denique  Vs.  10«  11.  spem  profitetur  ineiions 
fortunae  certissiniam/^  Quam  rationem  et  nos  in  carniinis  inter- 
pretatione  sequemur«  nisi  quod  siqgula  quaedam  loca,  maxima 
Versum  tertium  paulo  aliter  accipienda  putemns.  •  In  tempus  et 
auctorem  carniinis  inquirere,  inani^  opera  fuexit»  quum  certa 
Btriusqüe  indicia  prörsna  desint. 

2,  ttJO'^  —  W'^I'Im  CelelramuB  te  laudibus,  o  Deusf  cele^ 
IramuBy  et  propinquum  nomen  tuum^  quod  aliqui  ita  intelligunt: 
quia  praesto  es  nobis  auxilio  tuo  (vid.  ad  39,:  19.  coli.  145,' 18.); 
vt  particula  *)  pro  causali  accipiatur,  et  ti"^  nomen  Dei  pro  Deo 
ipso,  ut  7*4,  7.  21.  Nostri  tarnen  loci  pauKo  alia  est  ratio,  quum 
non  dicatur,  Deum  propinquum  .esse  alicuu  Quate  alii  cogitant  de 
nominis  divini  laudati  repetitione,  q.  d.  prope,  ^i^te  oculos  obver- 
satur  nobis  nomen  tuum ,  yel ,  proximum  est  Is^'n^  fiostris,  sc.  ut 

'  laudemus  ipsum  et  celebremus,  quorflodo  Jer.  1%  2. 'dlcitur:  pra^ 
pinguus  tu  ts  in  ore'  ipsorum^  sed  longe  a  rünibu»  eorum.  C£ 
Jes.  29, 13.  Ps.  1 19, 151.  Eadem  Alexandrini  videtur  mens  fuisse: 
U(d  iniyaXsifCfAedn  t6  ovofin  aoVj  et  invocabtjnus  nomen  tuum, 
ut  Vulgatus  reddidit,  quod  ipsum  et  Sjrus  sequutus.  Nisi  inter- 
pretationis  iilius  causa  haec  potius  fuerit,  quod.  Graecus  interpres 
Uebraea  praelegentis  verba  sinistre  intelligendo^  pro  "^^v!?!:  ^N*^p 
ecccperit.  Sed  optime  nostra  pb^asis  expjicatur:  quia  nötiim  ent 
nomen  tuum  (utPs.76,  2.  *i73tt3  rn^rr^a  ^Yl3),  ex  Hnguae  Arabicae  ♦ 
proprietate,  in  qua  ^"np  propinquuz  fuit,  dicitur  de  rebus  bene 
notis,  et  contra  remotum  de  eo  quod  parum  notum  est,  aut  minns 
intelligitur  (cf.  Deut.  30,  11.  Fror.  24,  T.).  Cui  interprctadoni 
faret,  quod  statim  subjicitur,  quomodo  notum  aut  celebre  sit  nomen 
Dei:  ^'^n/ii^Jjöa  sj'IBD  enärrantur,  praedicantur,  tkirificd  tua; 
^^feq  impersonaliter  *positum,  ut  :ii«^  Ps.  68,25.,  Jir^rJjJ'»  69,35. 

3.  Causam  subdit,  cur  oelebrandus  sit  Deus:  vindex  et  sospi- 
tator  noster  est.  Quam  sententiam  enun,ciat  ita,  nt  introdacat 
Deum  ipsum  verba  facientem,  bo&tibusque  severa  supplicia  mini- 
tantem :  Cum  aceepero  tempuf,  rects  judicaboy  i.  e.  tempore  suo 
judicia  jnsti  exsequar  partes,  deque  hostibus  vestris  supplicium 
anmam,  ut  par  est.  Qui  baec  Verba  Davidi  assignant,  nomen  IvSt^ 
promiigi  accipiunt  signiiicattoue  (ex  Arabica  Sjriacaque  dialeetia, 
quibus  1^1^  a  *iip  oondixit,  prominty  quicquid  promissitm,  con« 
iietum  et  canatttutum  cit,  denotat),  atque  intelligiuit  promiastto& 
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tili  a  Deo  regttnii,  ut  tensiif  prod^  hio:  uU  tegDum  inilii  pro* 
mittum  iMcCiui  (uero,  recte  ad'minifttrabo  res  ejas,  et  exereebo  jot 
et  justitiam  integerrime.  Promisfi  significatione  nomen  illud  capit 
quidem  etiam  ScHNUiutERua ,  sed  quum  verba  haee  existimct  esie 
populi,  nostrum  versieulam  ita  ii\terpretat«ir :  promia§um  obtinui 
divinum;  dixisti:  Justam  ego  sentetriiam  feram.  Verum  quiun 
nomen  1J>173  naUo  alio  V.  T.  looo  promi89i  sigDiiicatione  usurpa- 
tnm  reperiatur;  tutius  fuerit  et  Ji.  1.  usitatam  temporis  retinere 
notionem^  quam  manifeste  obtinet  Hos.  2,  II.  Ps.  102,^14.,  -quo 
tttroque  loeo  ^j^lTa  cum  n^ ,  ut  aequipoUens,  eonjungitun  Verbo*- 
rum  Tero  ^^123  tlpß  "^S)  sensus  per  sc  elarns  est :  uöi  nactUB  fuero 
tempuMy  sc.  opportunum ;  sive :  cum  otium  nanciscar ;  quasi  nunc 
4istentttS  Sit  aliis  euris  et  negotiis.  Alexandrinus  de  Terbo  ad 
▼erbum:  qtov  Xißta  nwpovj  et  sie  etiam  Vulgatus  et  Sjrus« 
^^"l^**^  pro  D'^'1tt>^J93  MquitutihuB^  L  e.  aequissime,  ut  Ps.  9,  9. 

4.  Disaoluta  sunt  terra  et  incolae  ipuiuB^  ego  disponui 
eolumnas  ejus^  quod  bifariam  accipi  potest,  Tel  sie:  prorsns  est 
dissoluta  respublica,  et  ineolae  paene  defecerunt  in  calamitatibus, 
ego  tamens  hasruinas  instaurabo;  quomodo  '^ns^ri  per  enallag^n 
pro  futuro  positum  aeeipiendum  erit,  Tel  hoc  modo:  tunc,  ubi 
Judicium  exereebo  (Vs.  3.) ,  prae  pavore  Teluti  dissolrentur  omnes 
gentes,  nam  is  ego  sum,  qui  terram  basibus  et  columnis  fulciverim, 
atque  adeo  eani,  ejusque  ineolas ,  quum  libitum  erit,  nullo  negotio 
commoTere  possim.  Cf.  Job.  9,  6.  Ita  Aben-Esra,  qui  per  terrae 
eolumnas  intelligi  Tult  montes ,  quibus ,  quasi  fulcris  et  columnis, 
terrae  moles  sustinetur.  Jam,  interposito  tibo ,  sive  Diapsaimate^ 
ad  aliam  personam  fit  transitus,  et  vates  incipit  loqoi. 

5*  d'^^birr^  '^n'lttdt  Dixi  inaanientibui  •  h.  e.  ecce  Tero« 
annon. illud  est,  quod  ego  semper  ad  hostium,  msanorum  more 
furentiuDi,  rabiem  compescendam  dixi?  'w  ^"^Yin^isi  Ne  in%a* 
niatis;  et  impiis:  ne  exalteth  cornu^  ne  insolescite  Tirium  Te- 
strarum  iiducia.  Metaphora  a  cornutis  animalibus  desumta,  qua« 
dum  cornua  elato  in  altum  capite  ostentant,  minitantur  incursionem 
ac  prostratlonem.  Cf.  Deut.  32,  17.  Ps.  92,  11. 

6.  t):)^'^  lai^iob  n;Q'^^n'*bi»l  Ne  exaiietie  ad  altiiudinem 
e0mua  veatra,  u  e.  Tires  Testras;  ne  fasta  superJ>iaque,  fastnosa 
in  Tires  Testras  üduoia,  sitis  repleti«  Ante  ^ns'in  Tel  repetenda  est 
«X  Tersiculi  initio  particula  i>^t  ut  Alexandrinus  feeit  {jtii  i)kXelta)'i 
Tel  Sttbaudiendum  '1U7iK,  quod  Chaldaeo  placuit:  90S,  qui  loquimim^ 
nee  nan  Sjmmacho :  kakovrteg^  ^^^A  Cum  coUo^  se.  ereeto  aut 
superibo^  i.e.  arronantw,  fostuose^  Vi  Job.  15,  26.  (vlbjj  f^'^l 
^^^si);  cf.  Jes«  3, 16.  Sunt,  qui  proximun  pri»  (de  quo  toc.  Tid« 
ad  i^a.  31,  19*)  cum  '^^^laca  eanjnagant,  hoc  mo^o:  ne  loquamini 
eoUo  dura;  sed  transferendum  potii&s  est:  na  loquamini  cum  eoüOf 
i  e*  lastuote,  durum  ^  s.  iasakna,  ißtox»  Id  qaod  bena  intellexit 
Syaunachna,  qui  hnno  Vs»-  ak  re^didit ;  fiij  inaiQtta  alg  vxpQ$  to 
Peabnu  F  f 
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xf^ac  vpLiSf  XaXo^ts^  föcf^^Xq)  avofiiar»  '  AletÄttdrinui  pösterin«  . 
hemisticbtttm  ita  fecit :   f^rj  XcAette  unrit  xov'  ßeoi  idtukit^    ac  si 
"n^a  adv€r$u9' petram^  pro  "^M^I^S  legis^t 

"7.  Verba  U^'^Tl  "^TX^n  ö^iV a^5>ö?aJ|  ÄiX*löÄ.fi«b  "»S  aliqui 
aeciplunt'  tanquam  verba  vatis,  castigantis  fftstum  hostium,  hoc 
sensu :  at  non  ex  ortu^  oecasu  aut  meridie  ti  €xaUare^  s.  exai- 
tatio^  eminentia,  quatuor  antem  plagis  signifieari  %aja  (iBQMfAffif 
terras,  ut  dicatur  boc:  ,tion  a  terris,  aut  hominibus,  Be<i  a  Deo 
solo  omnis  potestas  est,  bic  regna  confert  et  adimit^  erehit  et 
deprimlt.  Commodius  tarnen  baec  juejui;rexai$  tribuuntur  bostibu«, 
insolenter  sese  jactantibus ,  a  se  prostratos  numquam  iterum  ae 
erigere  posse;  sie  namque  ^!d  praemitti  solet  sermonfbu«  in  persona 
aliorum  prolatis,  ut  1  Reg.  1,  13.  Jurastiy  dicewti  *^'2i  ßUu9  tuus 
regnaturus  est  posi  nie.  Quare  eum  Vs,  6.  nofiter  boc  hiodo  est 
cennectenduB :  ne  insolenter  ferocia  verba  jact^tis  (qnae  Jain  ipia 
adferuntur):  utut  undique  miselli  bi  circumspiciant ,  nusquam 
tarnen,  neque  ab  ortu,  nee  ab  oecasu,  vel  meridie  aderit  aut  com- 
parebit  eis,  elevatio ;  nos  enim  prostravimus  illos,  ut  praeter  nos 
0emo  eos  poterit  elevare.  Quod  ipsum  eleganter  infringitur  Vs.  8« 
Mentione  praecipuarum  terrae  plägarum  praecludi  volunt  omnem 
auxilii  aditum,  ita  ut  soll  illi  jactabundi  «mineant,  ac  pro  sua 
undique  ferociant  libidine.  i^:Z\)2  locus,  ubi  exoritur,  et  quasi 
egreditur  sol,  vid.  Ps.  19, 7.  65^  9.  Hos.  6, 3.  Per  *nan?!3  deseriunif 
tarn  nieridionalis  quam  septentrionalis  plaga  videtur  signifieari, 
utrinque  enim  deserta  loca  babet  Palaestina,  ad  aquilonem  Sjria- 
eum  desertum,  ad  meridiem  Judaicum,  quo  et  alias  meridionalis 
pla^a  indicatur,  veluti  Deut.  11,  24.  Jos.  1,4^  Infinitivus  d'^"}!^ 
elevare^  nominis  induit  naturam  b.  1.,  ut  apud  Lattnos  Scire  tuum 
nihil  est;  ef«  Ps.  20,  10.  in  die  illSN'ID  vocare  nosj  u  e*  invoca- 
tionis  nostrae;  ä2, 6.  tempore  t^'2,'Ü  tov  invenire^  i,  e.  inventionis. 
Veteres  quidem  d^^M  pro  nominis*  ^rr  mons,  plurali  babuerunt, 
atque  plerique  illorum,  Alexandrinus,  Vulgatus  et  Sjru;»,  cum 
antecedente  ^^1^  conjunxerunt,  boc  sensu:  a  deserto  montiutttj 
i.  e.  a  deserto  australi  montium  Idumaeorum.  Ita  Aben-Esra: 
Ncc  putetis,  quod  in  Oriente  aut  Occidente,  aut  in  montuoso  de- 
serto Sit)  qui  aervare'f)o$  pos8it;  boc  postremum  enim^  aut  tale 
quidquam  erit  subaudiendum ,  si  ü'^'^i  pro  montiöu8  accipiamus, 
ne  imperfecta  maneat  sententia.  Ceterum  ilios,  /qui  de»ertum 
montium  vertunt,  na^T^^s  pro  lan^^q  legere  necesse  est.  Et  certs 
na"]»  (cum  PathaöhT  Buh  ^)^  in\itatu  regiminis,  et  bodte  exstat  in 
iibris  longe  plerisque,  tarn  manuscriptis,  quam  editis.  Exeunta 
tarnen  secuio  12.  in  codicibus  plerisque  aut  eerte  melioris  notae, 
.  ^3*7 ^d  exstitisse^  veriaimile  est.  Magnnm  eodicum  et  editionüm 
niuMerum,  in  quibus  "^a^^ad  (in  statu  abftoluto)  exstat,  recenaet 
DE  Roasi  jn  Varr.  Leotil  ad'  h.  I. 

8.     Obtti   d\'7'b£t  *- '«s  Sed  Dew  e$t  Judex.    *«&  advenativ« 
accjpiandmn,  ujt  44,  4*.  8.,  ita  ut  cohaiereat  bic  Veraas  cnm  praece« 
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deute.  Sententia  baeo  erit :  non  restrum  eat  imperiunt,  ne^iie  res 
iaperiore  caretis  doQiiao ,  skut  stulte  vobis  arrogatis ;  veram  su» 
premus  adhuc  refitat  regum  dominorumque  judex  ia  coelis,  Dells, 
cf.  7,12.  9,  8.  —  ö^'n^  ntl  i»^BU3^  nj  Hic^  non  vog,  deprimii^ 
et  hie  elevaiy  solius  Dei  est,  elatos  de  sede  deturbare,  et  op- 
pressos  ad  fastigium  evehere.  Cf.  eandem  seutentiam  147,  6. 
Pronomen  til  reteres  in  Aocusativo  transtulerunt :  hunc  deprimitj 
et  hunc  evehit. 

9.    trMy^  *i*«a  &^!3~"^jD  Nam  caUx  in  manu  Jovae^     CaUx^ 
sejpfaus,  Di^,  quia  ex  eo  cuilibet,  in  convivio,  bibendum  distri« 
buebatur  (cf*  Jer.  16,  7.  Luc.  22, 17.),  et  quia  tarn  jucundi,  quam 
amari  pptus  recipiendi  vas  atque  Organum  est,  metaphorice  sortem 
tarn  faustam,  quam  adversam,  et  ita  tum  beneficia  Dei,  tum  poenas 
et  Buppliciay   significat.     Prioris  exempla  sunt  Ps.  16,  5.  23,  5. 
116,  13.     Posterioris  exempla  sunt  Ps.  11,  6.  Jesu  $1,  17.  22. 
Thr.  4,  2K  Jer.  25,  15.  51,  7.  £z.  23,  33.  34.     Noi^tro  loco,  übi 
poculum  simpliciter  est  positum,  ambigitur,  in  bonam,  an  rero  in 
malam  partem  sit  acciplendum.     Posterius  elegit  Chaldaeus,    qui 
poculum  dirarum  posuit,  altero  hatid  dubie  permotus  rersiculi  he-* 
mistichio.     Nobis  tarnen  in  utramque  partem  imago  illa  usurpatä 
Tide^ür,  ut  inducatur  Deus  taiiquam  conTiyii  praeses,  ex  uAa  parte 
suis  vinum  liquidiUs  et  merum  e  poculo  suo  propinans,    ex  altera 
rero  parte  impios  ad  epotandas  exsugendasque  ^aeces  non  sine  bor- 
rore  a^igens.     Ita  hoc  Versu  niagis  amplificabitur ,   quod  Vs«  8v 
brevius  dictum  fuerat.     Verbum  *nön  (in  *läh  'J'J^l)  referendum 
est  ad  Arab.  'n>on  (per //Aa)  rubuit.     Ruber  *coior  Jiabetur  Tini 
praestantissimi,  coli.  Pror.  23,  31.  non  adspicias  vinum  b'72^n'^  **!D 
cum  rutilaverit.    Unde  et  sanguinis  nomen  vino  datum  Jacobo' 
Gen.  49, 11.,  et  Mosi  Deut.  32, 14.  Hoc  Homerus  passirny  eu!&onct 
olvoify  quod  Eustathius  exponit  ^sQfAOv^  Xaim^QOVy  nv^^v,  fWkava* 
Neque  improbabilis  plane  est  eorum  sententia,   qui  putent  yinuini 
rubrum  a  poeta  nostro  ideo  memoratum,  quod  yalidissimum  existat,> 
et  quod  caput  yehementissime  ferial.     Quod  ipsum  spectasse  yide- 
tur  Chaidaeus ,   dum  transtulit  vinum  forte ,  s.  yaliduin«     Contm 
Aben-Esra  nostrum  ^^ort  per  'ni^^  turbidum^  faeculentum  deela-^ 
rat,   a  "nJSh,   quod /»/um,   cro^saWnf tim  significat ,   quasi  /»/ti- 
lentum  dixeris.     Sjrus:   vinum  turbidum.     Sic  ^ÖH  referendum 
etiset  ad  Arab.  ^^I^TX  (per  CA0)  fermentavii  (yid.  not.  ad  Ps.  46, 4.). 
Quare  sunt  qui  yertant :  calix  est  in  manu  Dominik  in  quo  vinum 
/ermentavity   turbida  limpidis  mixta  fuere.    Bed  jf'ervendi  sign!« 
iicatio  huic  loco  plane  non  apta  est,  quum  de  yine  sermo  sit,  non 
in  torculari,    sed  in  poculo,  in  quo  minime  fieryet;    nisi  enim 
deferbuit,    yinum  non  est,   sed  mustum.     Quare  yerba  ^fit}  l^iy 
interpretanda  sunt:  vinum  est  rubidum^  L  e.  generosum^  praesertim  ' 
quum  *^)b)i   liusquam  alias  nisi  in  generosjitatis  sensu  de  rma 
usurpatum*reperiatttr.     Deut.  32,  14.  dicitur  Deus  pdpulum  suum 
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^otasse  uvae  ianguim  ^jyn  rubenie^  et  Je«.  27,  2.  vinea  Jovae 
*173ri  b"!!!)  ftn^a  tnn«  rubentiiy  lire  nobiltssimi  et  generosiseimi, 
iibi  heque  turbidi^  neqiie  m^rt  ligniiicatio  quadratiit.  Alexandrinus 
Sjmmachusque  oivog  üttgatogf  atque  ex  bis  Hteronjmus  vinum 
meracum  reddiderunt«  i[ö12  tih'O  Plenum  est  poculum  m  'mao« 
Jovae  mistione ,  w  e.  vino  iiifuso ;  nomine  ?jpA  enim  signifieatar 
iltud,  quod  ealici  jam  infugui^  est,  et  ex  eodem  bibendum  propi- 
patur.  Seilicet  yerbum  -jO^v  ®^  quo.nöstrum  !]&^,  nasquam 
praeterea  occurrens,  descendit,  significat  non  tantum  miscere^  y.  e. 
potum  cum  lachiymis,  Ps.  102, 1*0.^  verum  etiam  rem  potulentam 
^xfcxklh  infundere^  ut  Prov.  9,  2.  sapientia  mnttm  suum  rrDO^ 
miscuit,  u  e.  pararit,  et  crateribus  infudit,  atque  Vs.  5.  biiii4 
vinum^  quod  *^rDd^  itffudi.  Qua  ipsa  rätiane  Graeci  lion  täintum 
üBQUv,  sive  9tB^aaM\  licet  mhcere  proprie  significet,  usutpant 
tarnen  simpliciter  qvtI  tov  e^xisiv^'nai  Siiiifui,  niveiv^  pro  tjt« 
/undere  in  caltcem,  et  bibendum  porrigere;  reram  verbo  fiiayett 
quoque  in  eandiimi  roentem  utuntur,  ubi  nulla  fiquaris  peregrini 
intervenit  mistio,  neque  aliter  Latini  suo  miicere,  ti^ia  '^^Vi  ^ 
effundit^  vel  efflüere  facit^  ex  «0,  pFo.lubitu  suo  dispensat. 
Alexandrinus :  xai  ittkiVBv  in  roitov  elg  tovyro ,  quod  Vulgatus 
sequutus:  inclinavit  ex  Hoc  in  hocy  nee  aliter  Syrus.  Inclinare 
autem^  poculum  non  aliud  est,  quam  efiieere,  ut  defiuat,  propinare. 
'l^T  77'''^7ju5""?jK  Sed  faetes  eju8  sorbebunf  ei  bibent  omnes  impU 
terrae/ bt  Jesföl,  17.  Ez.  23,  34.  Sufiixum  ad  fV^'^pX^  speetat 
ad  nomen  DVD,  quod  plerumque  est  femininüm,  rarius  mas'eulinniii, 
adeoque  cum  utroque  genere  h.  L  construitur ;  vide  similem  con- 
structionem  1  Rfeg.  19, 11.,  item  Jes.  19,  9.  35,  8.  Hos.  4,  19.  Cf* 
das  a*-u,  n»  Morgenl  P.  IV.  p.  86.  sqq. 

10.  ^"^^H  "^3^1  Et  ego  annunciabo  illa  Deijudioia,  judicisque 
in  iliis  justitiam*  Similem  Accusativi  aliunde  arcessendi  defectum 
deprehendimus  Ps.  40,2.  inclinavit  sc.  aurem;  cf.  Vs.  13.  ejusd.  Ps. 
et  3,  7.  Alexandrinus  pro  i'^.}^(  äyaXliaao/Aaiy  exultabo^  posuit^ 
quod,  simiilitudine  literarum  1  et  ^  deceptus,  ^"^^^  pro  1'^42{  legit. 
ni^tdt,  in  altero  hemistichio^  bene  congruit  cum  "IC^^iJ.  Sic  alias 
Terbo  H'^^t]  dicuntur  pii  annunciare  Dei  potentlam,  justitiam,  ju- 
dtcia,  opera,  Ps.  9,  12.  Jes.  57,  32.  Ps.  145,  4.  Sic  dicitur  Jes. 
48,20.  ll'^^ijT  tlä"!  ^^p3  oum  voce  cantus  aatnuTtcta/e.  divulgate 
hoc.  Vulgatus  praeter  uiorem  h.  1.  consentit  cum  Uebraep  textu : 
annunciabo  in  seculum.  £t  interpretatio  Graeca,  quae  in  Uexa- 
plis  quintae  nomen  gerit,  juxta  Hebraeum  habet  anayye'k^*  Sin- 
gularis  est  Syrus,  qui  et  ego  vivam  in  seculum  reddidit« 

11.  Iterum,  ut  Vs.  3.,   ipsa  Dei  vetba  adferuntur,  qaiba4 
animum^iis  addit,  dum  impiorum  potentiam  se  destructunim  pro- 
mittit;  hoe  enim  significatur  verbi6  sni^^  Ö^ri)'^  '*3*nj?-is  omma    ' 
impiorum  eornua  succidam^  quae  manifeste  respiciuht  V8.*5« 
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Eptniohim  atqiie ,  gratiarum  actio  propter  victorias  concessas 
adversus  hostes  potentes.  Petit,  ut  reliquos  quoque  hoste«  Dens 
eoDÜciat,  et  hortatur  ad  pia  vota  et  munera  offerenda.  Non  est 
dissimilis  hie  Psalmus  sexto  et  quadragesimo  et  duodequadragesimo, 
unde  tamep  non  tuto  colligitur,  uno  eodemque  tempore  tria  haec 
carmina  scripta  fuisse.  Fieri  enim  potuit,  ut  ad  veteris  alicujus 
poetae  Versus  recentior  quisquam  se  exerceret,  aut  priseum  carmea 
>d  sui  temporis  rationem  accommpdaret.  Victoriam  in  Assyrios 
nostro  carniine  celebrari^  vetus  est  opinio,  utpote  quae  jam  in 
niuitis  transiationis  Graecae  Alexandrinae  {o^i]  ngig  tor  l^asv" 
i^iov)  atque  Yulgatae  codicibua  reperitur,  atque  a  Jarchio  quoque 
editur,  qui  nominatim  de  prostrato  Sanberibi  -exercitu  (2  Reg. 
19^35.  Jes.  36,  36.)  Psalioum  agerci  existimat,  quod  nulluni  aliud 
hostis  in  Judaea  prope  Hierosoljmam  ita  deleti  exemplum  sibi  in 
historia  occurrat.  Syriacae  hu  jus  carmiuis  translationi  hoc  prae- 
scriptum  legitur:  Quum  vaatata  fuit  Rabbak  Ammorntarum 
(2 Sani.  12,  26.  sqq.);  praeterea  indicat  uUionem  judicii  Christi 
adversua  impioa.  Quod  ex  parte  amplexus  est  Groticjs  ,  ita  ut 
Jl^salnium  /rietis  Amnionitis  scriptum,  sed  eo  postea  Ezechiam,  iibe- 
ratum  ab  Assyriis,  usum  esse  censeat.  Certa  tarnen  atque  in* 
dubitata  temporis  indicia  nos  quidem  in  hoc  carmine  deprehen«* 
dlmus  nulla. 

2ä  t^'^rfyii  m^irT^a  i^'lia  NoacUur  in  Juda  Deu8.  qualis  sit 
et. quid  possit;  ostendit  potentiam  suam  in  defendendis  suis.  Cf« 
9,  17.  Jes.  19,  20.  21.  66,  14.  —  iö'*ö  >il5  bfi«nü;"»2  In  hraeh 
magnwoi  est  nomen  ejui^  longe  lat^ue  in  terra  Israelitica  fama 
«jus  celebratur. 

3.  Pro  "iSÖ  öill?5  •^fT'^3  Alexandrinus  xal  iysvri&Tj  iv  elgr^vy 
6  tonog  aVTOV  posuit,  quod  et  Vulgatus  sequutus,  ac  si  fi^u; 
nomen  appellativum  esset.  Syrus  tarnen  et  Chaldaeus  recte  Jeru^ 
9alem  reddiderunt.  Nam  in  locoriim  nominibus  compositis  apud 
Hebraeos,  compendii  causa,  pars  prior  saepe  omittitur.  Ita  Jemini 
pro  Ben-  Jemini ^  .Esth.  2,  5.;  Seba  pro  Beer-Sebd^  Jos.  19,  2.; 
Sit  Um  pro  Abel^Sittim,  Num.  25,  1.;  Tholad  pro  El-Tholad^ 
1  Chr.  4,  29.  Quia  nomen  ?jb  Ps.  10,  9.  et  alits  locis  de  lustro 
leonis,  et  Jer^  25,  58.  de  Jova  dicitur:  deseruit  tanquam  leo  n2D, 
cum  ninürum  ut  leo  ad  praedam  paratus  et  in  hostes  irrupturus 
illic  antea  desedisset;  4^imchius  et  h.  1.  Deum  existimat  tanquam 
leonem  sisti,  qui  e  latibulo  in  hostes  prosiliat  (Vs.  5.),  praesertim 
quum  et  ]i^^  in  altero  hemistichio  de  antro  leonis  usurpetur  Amos 
3,  9.  Nomen  tarnen  utrumque  et  de  tabernacuio  sacro  aut  templo 
dicitur,  vid.  Ps.  25,  7.  26,  8.  68,  6. 

4.  niz3j^'~^t[u3'^  alii  aliter  interpretantur.  Alexandrinus  ra 
9^aTi7  TcSy  To|o)y,'  hincque  Vulgatus  potentiaß  arcuum^  nee  non 
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SjTUs:   brachia  arcuum^   sensu  quidem  h.  L  satis  apto,    sed  qui 

ceteris  locis,    quibus  Vf^^  occurrit,   Deut.  32,  24.  Hab.  3,  5.  Ps. 

78,  48.  Job.  5,  7.  Cantl  §,  6.  minime  congruit.     Nonnulli  tarnen 

transbtionis  Graecae  Alexandrinae  Codices  habent  ra  nigara  tSv 

rol^oitf   Receiitiornm  aliqui  scintiUas  arcua  reddunt,  i.  e.  sagittas, 

iQstar  seintiilarnm  celerrime  ab  arcu  avolantes ,   aut  in  aere  veluti 

seintiliantes  et  coruscas ;    Bcintiüarum  significationem  praesertim 

iocis  Cant.  8,  6.  Ps.  78, 48.  aptam  putant.     Aiii  volunt  h.  1.  sign!- 

ficari  aves^  Tel  potins  sagittas,  avium  instar  Tolantes,  quo  sei|su  et 

91,  5.  mentio  fit  iagiitae  volanti»,     Probänt  hanc  significationem 

tribus  ex  locis  Deut.  32,  24.  Job.  5,  7.  et  Ps.  78,  48.     Nee  sane 

inepta  aut  inelegans  figura:  alites  arcus  pro  «agtV/ia.     At  tarnen 

ardoriif  flammae  significatum  flagitat  locus  Cant.  8}  6. ,  ubi  verba 

r7!)-Mn>tt3  tiM  '^&U7**1  n'^ciz?'^  rix  aliter  Fcrti  possunt  quam  ita: 

drdore»  ejÜ8  (amoris)  sunt  araores  tgitt«,  flamma  Jova9,  Et  infra 

78, 48.,  ubi  de  ea  plaga  Aegjptiis  inflicta^  agitur,  qua  cor  um  greges 

grandine  et  fulminibus  occisi  sunt  (Ex.  9,  23.  24.) ,    id  bis  yerbis 

exprimitur:  dT^ya  'T'iab  *^5P!.l  tradidit  grandini  jumenta  eorum^ 

Ü'^tyiälb  ÜtJ'^lpm  ei  peöude»  eorum  fuhninibu»^  sie  enim  postr&- 

mam  versus  vocem  reddendam  esse,    docet  res  ipsa,   qua  agitur. 

Hoc  igitur  looo  nu3p    ^fii'S}*^  fulmina  arcua  elegant!  imagine  di- 

'  ^  cantnr  sagittae.^  tThnblS^^IÜ  bellum  sc.  frangit,  i.  e.  omnia  bellica 

Instrumenta.     Chaldaeus  Versum  nostrum   ita  explicavit:    Quum 

,    domu8  Israel  vohtntatem  ejus  fecerit;  habitare  fectt  majeatatem 

i^am  inter  eoa;    tunc  f  regit  ^agiitaa  et  arcua  pQpuhrum  pro-- 

deuntium  ad  bellum;  acutum  et  aciea  miUtarea  abolevit. 

j5.     1^fi<J  Sphndidua^  i.  e.  illustris,  gloriosua,  ut  et  alia  Par« 

ticipia  passiya  naturam  induunt  adjectivorum,  ut  fT£<b&3  mirabile 

40,  6.;  M^^3  terribilia  47,  3.;  Vmi2  laudabilia  48,  ^J  'in  yerbo- 

rnm,  quae  sequuntur :  P)'1Ü'"'^*l'^b'9*'^^'^^>  interpretationc  magna 

ßententiarüm  yarietas,     Alexan<drihu8  hunc  yersiculum  ita  trans- 

tulit:  (pcovi^ig  crv  ^avfAaarfag  ano  oqmv  altavio^v^  hincque  Vul- 

gatus:*  iUuminana  tu  mirabiliter  a  montibua  aeternia^    quos  yel 

poelos  intelligere  licet,  yel  moutem  Siqnem,  in  quo  tanquam  loco 

^  et  domo  sua  habitare  dicitur;  huno  certe  intellexit  Syrus:  iUastria 

ea  et  laudatua  ex  monte  tuo  potente^   yel,  ut  Erpenius  maluit: 

prae  monte  tuo  potente.     Theodotion:   q)oß6Qog  sl  d'aviAOkOxb^ 

ano  OQiOüP  uaqntfAoy^y  Pj'^p  foUum  h.  1*  significare  existimayit,  ut 

Ez.  17,  9.     Sed  reliqui  interpretes  nomen  iUud  usitatiore  prqedae 

ßignificatione  acceperunt.     Aquila:  qxuTiOfAog  <tu  {meQfJLsyi&fig  ano 

OQmv  aXoiaecDg^    et  ^ymmachus:   6niq)aviig  sl  ynsQiiBYiOrig  ano 

ägioiV  &TjQag,  Atque  hos  quidem  omncs  particulam  ]73  (ante  '^n^irr) 

ex  acccpisse  patet.     Ita  sensus  erit  yel  hie:    tu,    potentisslme, 

^  perinde  ac  leo,  qui  cum  in  montium  cayernis  ac  lustris  habitet,  ad 

pracdam  rapiendam  decurrit,  non  aliter  ex  monte' tuo  sancto,  in 

'  quo  habit^s,  in  exeroitum  hostium  irruens,  omnos  interemisti;  Tel 
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eomparatur  Detifl,  liosdiini  victoria  potitus,  leoni  e  praeda  redennti 
atqu«  exüUanti ,  hoo  modo :  tu  tolus  nunc  emieas  et  fulg^s ,  sicuti 
quum  leo  praedae  «atur  e  montibus  redit  jubar  hinc  inde  aupcrbe 
quassans«  AUi  praefixum  Ulud  X3  reddendum  putant  jprae^  magis, 
atque  montes  praedae,  intelligunt,  ut  latronum  praedonumque 
8cde8,  ut  sensus  sit  talii:  es  illustrior  et  formidabillojr  quam  montes 
praedatorii,,  i.  e.  q^iiam  potentes  et  yiolenti  ilii  reges  ia-  terris 
iiniversi,  qui  regna  et  populos  p^aedantur*  Cujus  interpretationis, 
ceteris  omnibus  haud  dubie  praeferendae,  auotor  est  Chaldaeus.. 

'  6.   ^bb^nizJM  Praeda  facti  suntj  respieit  ad  iÜud,  quod  Vs.  5. 

dictum  erat  de  violentis  alios  infirmiores  depraedantibus,  ut  sensus 
sit,  Dcum  merito  cunctis  exceisiorem  dici,  utpote  cujus  nutu  et 
virtute  isti,  qui  alios  praedati  sunt,  nunc  ipsimet  fiant  praeda  aiiis. 
Verbum  Hithpael  (Syrorum  more  formatum ,  characteristica  prae- 
formante  Al^pk  posita  pro  He^  ut  '«n^2|[^it  pro  ^ribd^ifS^  Je8.63,3.y 
^1^^^  pro  "nanriil  2  Chr.  20,35.),  passiVam  habet  significationem 
(non'reeiprocam  jy  stcutet  Aramaeis  passira  hoc  modo  efferri  so- 
lent,  adeoque  propria  est  praedam  fieri^  exspoliari^  quo  modo 
semel  adhuc  forma  lila  Hithpael  occurrit  Jes.  59,  15.  reoedens 
a  malo  ^h^n^72  praedae  expositua  est.  Hujosmodi  passivus  con- 
jugationis  4, 'significatus  deprehenditur  etiam  in  illo  Coh;  8,  10. 
nn^snu)^*)  et  obhvioni  traditae  sunt,}  £z.  19,  12.  sip'^&nri  rupti 
sunC;  *  Mich.  6, 16.  imW':  obuervatur.  Cf.  Deut.  28, 68.*  'Fs/92,  10. 
et  Gesemh  Lehrgeb/o/i^i,  DnauJ  nöi  zb  '^'l'^afi«  Portes  corde. 
animosissimi  dormiverunt  somnum  8uum9  h.  e.  interfecti  sunt, 
aeternum  mortis  dormituri  somnum.  Mors  enim  somnus  h^  1* 
inteltigendus  est,  utJer.  51,39«  coli.  Ps.  13,4.  90,5.  Quapropter, 
lit  indicaret  certi  generis  somnum,  non  vulgarem,  apposuisse  vide- 
tur  afiixum:  somnum  suum^  Alexandrinus:  haQßX'drj^ttV  navTsg 
ol  äavvsTOi  T^  HaQÖia'  vnvvjßav  vnvov  avTcSv,  hineque  Vulgatus: 

^turhati  sunt  'omnes  insipientes  cor  de;  dormierunt  somnum  suum. 
Neque  aliter  Sjrus.  Pro  ^"I^Si^  Graecum  interpretem  '*'J|'^a^t  vel 
'^1i!l&^,  1  et  *l  permutatis,  legisse  aiiqui  putant,  hoc  est,  perditos 
cor  de,  Sed  quum  et  Jes.  40, 12.  (al.  47, 1.)  eadem  verba  hebraea, 
^b'^'^n'^Sd^,  Alexandrinus  ol  anoXiaX^HoxBq  t/jV  xaQÖinv  reddiderit; 
videtur  utroque  loco  fortes  s.  duros  corde  accepisse  '  in  malam 
partem  de  temerariis  hominibus,  qui  Stulte  et  coeco  impetu  sese 
periculis  objiciunt.  dn^T^  b'»n-"''tt3DÄ"ptD  ^ÄTO'-fi^p")  Nee  inve- 
nerunt  omnes  viri  fortes  manus  suas^  i.  e.  qui  urbes ,  qui  regna 
ylcisse  gloriabantur,  eos  vires  ipsae  manusque  suae  defccerunt. 
Manus  pro  viribus  y  ut  2  Sam.  4,  1.  2  Reg.  19,  26.  £z.  7,  27. 
Veteres  ante  Üm'^'T'^  subaudierunt  praeiixum  !3,  unde  Alexandrinus : 
ntul  oifx  evQov  ovdiv  navreg  oi  öivdgsg  tov  nXovTov  tatg  xsgoiv 
avrwy,  exque  hoc  Vulgatus :  nihil  invenerunt  omnes  viri  diviiia" 
rum  in  manibus  suis ;  nomen  b'^n  pro  opibus  accepit  (vid.  ad  Ps« 
33,  16.),  et  fi^?  substoative,  nihil;   ita  seosus  erit  hie;    qui  vel 
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mii  ojiibut  «t  diTittis  ooi^cntes  ac  freti  beUiim  braelitis  iatale- 
runt,  Tel  od  praedat  fiioieDdas  strenui,  nihil  viribua  saia  aoqairere 
potoeruDt.  ' 

7.  Ab  increpatione  tua  (i.  e.  per  increpationem  taam,  g£ 
ad  289  7.)  9omno  oörutus  fuit  et  currug  et  equus^  i.  e.  tarn  illi, 
qui  carribus,  quam  qui  eqnis  rehebantur.  Synecdoche,  qualis 
1  Reg. -10,  28.  'equus  pro  rebus  equo  veotU,  et  Je«.  23,  1.  navit 
pro  ÜB,  quae  navi  insurtt.  De  curribus  bellicis  yid.  Ex.  14,  7. 
Jud.  4,  13.  Pb.  20,  8.  Duplex  ^  ante  ^D"^  et  DnD  distributionem 
iniportat,  ut  Gen,  36, 24.  Alexandrinus  hebraea  D!|D2  ^^'^'^  &'^^? 
non  satis  accurate  h'mxal^nv  ot  snißeßtpforeg  tovg  Xnnovg  reddidit, 
quod  sequutus  Vulgatus :  dormitaverunt,  qui  ascenderunt  equoMj 
neo  non  Syrus. 

8.  nnej  «»nii  nrjÄJ  Tu  terribiUs  (vid.  18,  4  )  I«,  L  c.  es, 
posterius  proaomen  yices  gerit  verbi  Substantiv!.  Sensus :  tu  solus 
terribiiis  es.  ^"^SOV  'lb3'^""^X3^  Et  qui»  atabit  coram  tef  quia 
tain  intremidus  est  ac  fortis,  ut  te  sustinere  possit,  veFincrepantem 
(Vs«7.),  non  modo  adversus  pugnantem?  Quo  eodem  sensu  verbum 
Btare  Jos.  7,  12.  Dan.  8,  4.  —  ^Qfi;  im  Ex  tunc  irae  tuae,  i.  e. 
inde  ubi  ira  tua  exarserit  semel. 

0.  ^'^'n  n^^U^rr  b'iia^&i^  Et  ooelis  audire  fecisti  judieiumj 
de  coelo,  tanquam  de  selia  judicis  promulgasti  sereram  sententiam, 
nopUJI  nii'T^  V^H  Terra  timuit  et  quieta  fuit.  Quod  Chaldaeos 
expiica't:  terra  gentium  timuit j  et  terra  laraeli»  quievit. 

10.  D^pendet  hie  Vs.  a  Vg,  9.  hoc  sensu:  terra  tremuit  et 
quicTit,  postquam  Deus  tandem  exsurrexit,  ut  poenas  ab  hostibus 
judicio  persequeretnr,  contra  Vero  Israelitis  salutem  afferret.  Chal- 
daeus :  Dicunt  pii :  exaurget  ad  Judicandum  cum  impii»  Deu$f 
pt  salvoa  faceret  ex  mßnibug  eorum  omnes  maniuetot  terrae* 

11.  "Tiiri  OIM  riön-'^S  Namfuror  hoatium  laudabit  s.  C6- 
lebrabit  te^  u  e«  dum  Judicium  ita  exerces ,  evenit ,  ut  enascatur 
tibi  laus  maxima  ex  ipso  hostium  furore;  Tel:  furor  hostium  a  te 
domatus  materiam  te  celebrandi  praebet.  Verba,  quae  actionem 
seu  effectum  notant ,  de  occasione  ejus  haud  raro  inteiligenda  sunt, 
11t  Gen.  42 ,  38.  43,  6.  Ex.  23,  8.  Alii  iram  hominis  accipiunt 
pro  Komine  irato,  abstracto  posito  pro  concreto,  sensumque  faciunt 
buno:  reliqui  mortales  tuno  tremuerunt  et  quieverunt  (Vs.  10.), 
quoniam  necesse  est ,  ubi  Tis ,  omnes  homines ,  quantumvis  feroces 
et  fiirentes,  tibi  eedere,  tuam  potentiam  agnoscere  et  celebrare. 
^kinti  nbn  n^'^^(U7  Reuiduum  irarum  aodngiu,  Irae  humanae 
opponit  iras  Dei  graves  atque  multas,  et  quidem  tales,  quas  adhue 
nondum  exseruit^  sed  in  suis  quasi  armamentariis  reservavit,  unde 
nomen  n'^'l-NU)  re$iduum  usurpat,  Sensus  igitur  erit  hie,  vanum 
hominum  furorem  irae  Dei  praebere  tum  ansam,  tum  celebrationis 
materiam,    quando  nimirum  iste  hominum  furor  efficit,  ut  Deus 
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ipstar  hcrois  ira  raoeensi,  retiduum  iraniin  apparatnm,  tanq^an 
anna,  producat^  eodem^ne  M  gladio  et  pharetra  accingat.  Verbtim 
>aim  'i^n  de  armoram  bellicorum  apparalu  dicitur,  vid*  IReg* 
ao,  ll.'Jud.  18,  11. 16. 17.  Ps.  45,  4.  Yeterum  solus  Sjmniachu« 
yerba  hebraea  aecurate  expressit:  >ot&  ^vfiog  «y^poixrov.  j^OfioXo- 
y'^asi  aoi^  Xeixpavov  d^vfioi  nsgi^diasv»  Sed  longius  ab  Hebraeo 
discedit  Alexandrinus :  ot»  lid'viuov  äv'&Qcinov  i^ofioXoY^aeral 
CFOf,  Mai  iynaToksifAfAa  hd'vfilov  iogtaasi^  oot»  Quae  Vulgatus  ita 
reddidit :  quoniam  cogitatio  hominis  confitehitur  tioij  et  reliquiae 
cogitationis  diem  festum  agent  tibi,  nbn  nomen  a  verbo  dn3 
poenituit^  deductum  putavit;.Dam  et  Gen.  6,6.  Dnä^^l  ive'd'Vf4rid'ti 
transtulit  Graecus  interpres;  pro  "linn  autem  ^jin  a  yerbo  S^itl 
intellexit.  Sensum  putavit  esse  hunc:  poenitentia  facti,  quae  ho- 
stium  animis  post  aeceptam  cladem  successit,,  tua  laus  est,  et  tuae ' 
potentiae  confessio;  ^a  yero  poenitentia  ducti,  quod  inde  temere 
et  audacter  contra  religionem  cultumque  tuum  ab  ipsis  <;omini29suni 
est,  tui  nominis  observantia,  sacrißciorum  oblatione  atque  donariis 
compensabunt.  Syrus  in  priori»  heihistichii  interpretatione  sequu- 
tus  est  Alexandrinum :  Fropterea  quod  cogitatio  fiUi  hominis  con^ 
fitebitur  tibi;  et  reUquum  irae  ejus  abrumpet  indignationem» 

12.  öD'^rt^N  nirr^b  siö^J^t  i^Tid  Vovete  et  persolvite  vot» 
Jovae  Deo  vestro','  Adhortatur  non  b'arbaras  gentes,  sed  Israelitas 
(quorum  proprie  Deus  erat  Jova),  atque  bos  quidem  vel  in  mediis 
adhue  periculis  constitutos,  ut  vota  Deo  concipiant,  vel  eosdem  in 
libertatem  jam  asseryatos ;  atque  hac  ratione  Imperatiyus  yim  ha- 
bebit  löquutionis  eonditionatae,  ut  Luc.  10,  28.  fac  hoc  et  vi^es^ 
i.e.  si  feceris  hoc,  yives.  Ä^^'^Äb  "^  ib'^Si''  T^^'»aq-i3  Omnes 
oircuitus  ejus  afferant  munus  terribili  (i.  e.  Venerando) ,  '  quae 
iMihortatio  spectare  videtur  ad  populos  finitimos,  quod  qui  terrae 
Judaeae  circunipositi  habitabant,  in  circuitu  Jovae  esse  dicuntur; 
qüum  enim  habitet  Deus  in  terra  Israelitica,  ejus  regionis  yicini 
sunt  et  Dei.  Hos  itaque  monet,  ut  donis  ac  muneribus  iram  Dei 
placent,  et  si  quid  de  iilius  honore  cultuque  detraxerint,  hrs  ofüciis' 
cultuque  restituant.  Nomen  *)^:3^!3v>  non  esse  conjungendum  cum 
yerbis  quae  praecesserunt,  1^^3,  ibV^ül,  ycrum  cum  lb'^:n%  docet 
accentus  Merca  compositum  in  dD^nbK,  quippe  quod  sequenti 
Athnach  suam  adimit  distinguendi  potestatem,  Versumque  seeat' 
in  duas  partes. 

■ 

13.  Ö^'T'as  t7S|*n  ^^itü"»  Vindemiat  spiritum  prinoipum.  Co- 
haerent  haee  oum  iis,  quae  praecesserunt,  hoc  modo:  afferant 
munera  numiniy  quod  cernunt  prinoipum  fastum  et  superbiam,  ubl 
▼isum  est,  yiiiitoris  instar  amputare.  Alexandrinus:  xol  acpatgov* 
fMittf  Ttrevftata  a^^^dfrcun  Verbum  'i^a  proprium  est  yindemia- 
torum,  yaietque  uva»  a  vitibus  succidere^  vindemiare^  ut  constat 
ex  Jer.  6,  9.  49,  9.  Obad.  Ys.  5.  Ley.  25,  5.  IJ.  Similis  meta* 
phora  est  Jud.  20,  46.,  :)nbbl:''^^l  et  racem^verunt  cum  (Benjamin). 
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Cf.  Apöc.  14,  18.  19..  m'^  Spiritum^  alii  ifUtam  Interpretaatiir, 
([uasi  diceretur:  suorum  causa,  ubi  est  opus,  priaeipibus  ipsis  Ti- 
tamadtmit;  alii  vero,  rectiui^,  fastum  et  superbiam,  ut  Job.  15, 13. 
Prov.  16,  28.  — -  Vie^-"»5ijÄ)b  «"^ia  FormidabiUt  iwiit  etiam  r^ 
g%bU9  terrae» 

Ps.   77. 

Prior  camiinis  pai^s  gravem  continet  qucrelam  de  oalamitate, 
ut  videtur,  publica,  altera  vero  parte  contestatur  vates,  nibil  sibi 
eflicacius  fuisse  ad  confirmandum  trepidum  et  dubitantem  animum, 
quam  memoria  temporum  antiquorum,  quibu^  populum  suum  Deus 
in  sumnus  periculis  conservavit.  Subito  autem  abrumpitur  Carmen^ 
ia  media  coipmemoratione  rerum  mirabilium,  quas  Deus  olim  in 
populi  sui  gratiam  fecerat,  nuUa  ad  praesentia  accommodatione 
diser ta  facta ,  ut  in  aliis  bujusmodi  Psalmis  observatur.  Id  quod 
In  hanc  adducere  nos  posset  susplcionem ,  hunc  Psalmum  esse  lon- 
gioris  carminis  partlculam.  Pake  au  (Insiit.  interpr»  V.  T.  p.  330.) 
judicat,  Psalmi  bujus  Versum  ultimum  Psalmi  80.  initio  aptissime 
jungi,  et  ex  utriusque  Psalmi  conjunctione  unum  quoddam  oriri 
Carmen  omnibus  partibus  cohäerens  et  absolutum.  Temporis,  quo 
editUs  Sit  Psaluius,  indicia  ppparent  nulla«  • 

-2.  U^rhn^  -  5i«  "»bip  Foof  mea  ad  Deum  directa  est.  |*^Mni 
"^irij  Et  aures  attendendo  sc.  atfendit  ad  »le,  i.  e.  exaudiet  me; 
subaudito  Praeterito  post  Infiniciyum,  ut  Prov.  12,  7.  2Sam.  3, 18. 
Jer.  6,  11. 

3.  ^Pi'^'21  '^l^^  '^'^l^  ^^'^^  '^  *'**  angustiae  meae  quaero 
Dominum^  i«'e.  opem  ejus  rogo.  De  V?'!'?  vid.  ad  34,5«  et  4^  tt^^ 
ad. 25, 17.  JT^iia  tib^h  ^'l'l  ManuB  mea  per  noctem  effuza^  quod 
amplius  est,  quam  simpliciter  extensa ;  significat  enim,  se  tanta  vi 
extendisse,  ut  coeium  versus  quasi  effuderit,  sicut  aquae  eifusae 
dicuntur  0'«^ii3  2Sam.  14, 14.  Alii  sie  reddunt:  manu%  mea  noctu 
perfusa^  referuntque  ad  copiam  lachrjmarum,  quibus  inter  precan- 
dum  manus  perfundebatur.  Ita  Chaldaeus:  atillat  oculu»  tneus 
tachrymie*  Videtur  ejus  m^nti  qbversatus  esse  locus  siniilis  Tbr. 
3,  49.  ni^^  defluit  acutus  meu9  abnque  reguie,  Alexandrinus : 
zalg  XBQoi  fjiov  vvktoq  kvuviiov  aitov^  quod  Vulgatus  sequutus: 
manibus  meis  nocte  contra  eum.  Legit  tVi^\  pro  H'n.ll  Syrus 
quoque  pro  Resch  legit  Daleth,  sed  alio  omnino  sensu :  manus  ejus 
noctu  me  ßageUavit^  ac  si  scriptum  fuisset:  ^31^3  rrb'^b'^i^,  et 
apud  Hebraeos  idem  significaret  "1^3 ,  quod  apud'  Sjros ,  nempe 
'  flageÜare.  Recte  vero  Sjmmachus:  tj  ^eig  (aov  BHtSTafASvt]  Ömj* 
ifexojg.  ■  De  verbo  :ii5  vid. /Ps.  38,  9.  "^Jlit^  üniti  rr32tX)  Renuit 
consolationem  admittere  ßnima  mea^  prae  angustiarum  vehen^en-  - 
tia,  aditu»  solatio  omues  veluti  praecludente»  Eadem  verba  di- 
cuntur de  Jacobi  dolore,  qui  vix  levari  potuit,  Gen.  37,  35.,  noo 
non  de  Rahele  Jen  31,  15. 
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4.  Ü^h^fi^  ^)^^^2{  Reoordor  Deij  gratiae,  quam  miki  prao^ 
stitit,  du^m  mifii  fayeVet.  n^^nfijl  Ei  persirepo^  pro  nnnfij,  ut 
Vti^  venite^  pro  nni^  les.  2f/l:2.  et  ibid.  q^3>2  pro  ^9Z  quäeriU; 
terda  vadicalis  He  ante  paragogen  in  Jod  mutatur,  et  vocalis  ter- 
minalis  Camez  pro  Pathach  substituitur ;  vid.  Gesenii  Lehr  geb., 
p.  429.     "^nn  S|ta:;nni  Ei  deficit  npiritm  meue^  cL  P8.61,3. 

ö.  In  verbis  ^r^  ninöU)  *^tn4J  interpretÄtionis  discrepan- 
tiam  oreat  nomen  nTn^o; ,  qubd  a'lii^signiiicatione  cum  ni'^aipfi^ 
vigiliae  (63,7.  119,14^.)  existimant  convenire,  et  hinc,  siib* 
audito  praefixo  ^,  ita  sensum  faciunt:  tenuieti  oculoe  meos  in 
vigiliia  noctumis,  ne  somno  frui  potuerim.  Alii  vero  ni*lb^  in- 
terpretantur  palpebraß  ^  quod  eae  reluti  oculorum  sunt  custodiae 
(a  *iä^  euBtodivit).  Ita  Chaidaeus  aliiqne:  'tenui%ti  palpebrae 
oculorum  meorum^  apertas  inteliige,  ne  clauderentur  in  duicem 
somnum.  Alexandrinus  in  codice  Vaticano :  n^oxatskaßovzo  <pv* 
hunag  navtsg  ol  ix'd'Qoi  fiov,  sed  in  Compiutensi  atque  Aldina: 
nQOxaxskaßovxo  (pvhimg  ol  6q/&ak(iol  fiovj  et  sie  Vulgatus  quoque: 
anticipaf>eruni  vigiUas  oduli  mei^  ex  119,  148.,  koc  senau:  tantis 
curia  et  moiestiis  angebar,  ut  si  maxime  veileoi  sornnum  capere, 
nuilo  modo  possem,  neque  ulla  rigiliarum  pars  aceederet,  quin' 
oculos  apertos  atque  per vig lies  inveniret.  :«rj73:^&3  Alexandrinus 
itoQaei^r^f  Vulgatus  turbatua  gum^  et  Chaidaeus  conturbatus  siim, 
reddidit)  atque  eodem  modo  iidem  interpretes  reddiderunt  Gen.  41, 
8«,  ubi  de  Pharaone  post  somnium  eyfgilante  dicitur  'im'l  D^isni) 
et  in  Hitbpael  eadem  quoque  loquutio  de  Nebucadnezare  usurpatur 
Dan.  2,  11.  Yidetur  esse  verbum  denominativum  a  QA&  greaaue^ 
quo  animi  irrequieti  motus  indicatur,  placidae  mentis  tranquillitati 
oppositus.  ^al^(  ^bl  Ut  loqui  s.  effari  satis  aerumnas  meas  ne* 
queam.   Particula  Vau  ut  reddenda,  quemadmodum  Ps.  59,  1.14. 

6.  iJogito  s«  supputo  dies  ab  antiquitate^  i.  e.  dies  antiq^os, 
anno»  necuhrum^  temporum  pristinorum.  Benf)  Chaidaeus:  ATu- 
meravi  dies  bonos  inde  ab  antiquis  temporibua^  annoa  bonos  inde 

^  a  seculia.    Miseria  mea  tanto  gravius  accumulatur,  quanto  crebrius 
rerolvo  tempora  pristina  meliora.   Cf.  )  43,  5.  peut.  32,  7. 

7.  ^r)5'7:j3  n*1ÄTÄ  Recordor  puhationia  meae^  carminum 
ineorum  pristinorum*,'  quibus  diidna  beneiicia  celebravi.  n^^^a 
nrf^tofij  ^^^i?  -  öy  tiootu  eum  corde  meo  meditor.  Chaidaeus : 
cum  oogitationibua  cordia  mei  ooUoquor*  "^nn*)  ]i2)&r[^,2  ^^  ecruy 
tatur  apiriiua  meua^  eo  nimirum  modo,  qui  Vf.  8  — 11.  sequitur. 

8..  -^^ii«  nan  Ü'^^bia^irr  Num  perpetuo  indignahitur  Dov^i-. 
nusf    Vidi  d'e  vcrbo  rill  a^d"43,  ?.  60,  3. 

9.  '  *iil   "^ib  "1Ä>  nö5  "i-siö^n  nsrab  Otm  Num  dßaiit  in 

perpetuum  gratid aua?  num*(repetendum  h  ex  hemistichio  priore, 

ut  85,  6./  finitum  eat  verbum  a  generatlone  in  generationem  I 

num  irrita  facta  sunt  promissa  sua?    n%3^  h.  1.  de  promiaao  intel- 

^ligondum  videtur^  ut  68, 12. 


460  Ps.^  77,  10  —  16. 

V  10.  •»'*Öffl  qita  yßR  Ö^  ^«»»  pra§ehmi  m  »r«  mUera» 
tioneH  «««•?*  Chaldaeus:  ^»  ceggavit  in  ira  iU0  commoveri  mi^ 
80rioordia  8uat 

11.  Versus  obscurus  ob  Terbonim  **n*)Vn  et  n^3U7  ambignita- 
:  tem.    Plerique  "^nibn  vulnerari  meum  (a  S^tl  vubterariy  109,  22.) 

L  e.  pUga,  dolor  meas,  interpretantur,  yel  etiam  infirmare  me 
(Inüaitir.  Fiel  yerbi  rtbn  Deut.  29, 21.),  i-e.  tnfirmatio  mel,  s,  quod 
>aeirrum  et  inüriuum  tantum  me  reddit:  ni3iü  autem  yerbi  mui 
mutavit^  Iniinitivum  existimant,  utrumque  Chaldaeo  auctote)  qua 
hune  Versum  sie  reddidit:  Et  dixi:  infirmiiat  mea  haeo ;  nuUari 
u.  mutatio-  ejus  potentia  dexterae  excsUae»  Sensus  est:  mca 
plaga,  qupd  istis  cogitationibus  inhaereo,  et  anxia  praesentium 
oalamitatum  nieditatione  me  discrucio ,  ^uam  tristem  rerum  factem 
Bemo,  praeter  Deum,  mutare  poterit.  Alii,  itsdem  yerb^riäh 
Siguiücationibus  retentis,  sensum  fiiciunt  hunc:  dolor  meus  noa 
aliiinde  venit,  liisi  quod  mutata  est  dextera  excelsi;  qnae  eniii\ 
prius  confringebat  ioimicos,  nunc  conversa  est  retro  ab  iliis  ex- 
pttgaandis  atque  cohibita.  Cum  rerbis  t^^t]  "^niVn  1/D6<1  compa- 
railt  haec  Jeremiae  yerba  10,19«  vae  mihi  iuper  contritione  meal 
dolorosa  est  plaga  mea^  et  ego  dixi:  *^brr  HT  T^^  profecto  kaeo 
infirmita»  mea  e$t. 

12.  13.  Doloris  sui  Optimum .  remedium  statuit  hoc,  iit  re- 
cordetur  pristinorum  Dei  operum,    unde  constare  nequeat,   posse 

.  omnino  Deum  raiserum  suum  statum  conrertere  in  meliorem,  qOod 
quidem  remedium  quum  placeret,  sequitur  Vs,  13.  Tj'^Äni  meditO" 
tu8  igitur  8um  etc.  Pertinet  ergo  I^IST^t  ad  ea,  quäe  Vs«  11« 
eoeperat  secum  dicere«    . 

14.  ^3'^'?  ttsntpa  b'^nV^e  Deu8  in  8anctitate  est  via  tua. 
i.  e.  sancta  est,  yel  potius  ipsa  quasi  sanctitas,  sancta  sunt  et  justa, 
quae  facis,  omnia.  Empbatica  construendi  ratio,  qua  praedicatum 
suo  subjecto  non  nude  jungt tiir,  sed  praemissa  particula  Ü  tit,'quae 
interiorem  rei  aut  personae  naturam  et  condilionem  clarius  signi- 
fic^t,  ut  Ex.  32,  22.  no8ti  hunc  populunty  ^i^Sr  ^"13  ""^  quod  in 
malo  esf,  i.  e.  malus,  yel,  in  conditione  mali.  Proy.  3,  26.  Jova 
erit  '^^^p^'S.  in  fiducia  tua^  i.  e.  ipss^  tua  iiducia.  Cf.  Proy.  16,  6.' 
Jes.  40,  *l*Ol  Chajdaeus:  sanctae  sunt  viae  tua»*  b^^H  ^M'^Jls 
tS'^rrbi«^  Quis  Deus  magnus  sicut  Dens?  u  e.  sicuttu,  posterius 
fionien  positum  est  loco  ptonomiais.  Chaldaeus :  8iout  Deus  l8rae'' 
Zts,  non  male,  nam  b^rrSK  non  nisi  de  Deo  yero,  quem  Israeliticul 
popalus  colit,  usurpatur. " 

16.  ^739  ^1^1  Tin  DbNli  Redemisti  hrächio  «eil.  ^11»  (yid.  ad 
30, 13.)  populum  tuum.  De  ^int  yid.  ad  37, 17.  Quando  robore 
potentiae  tuae  liberasti  populum  tuum  educendo  ex  Aegypto,  ut 
niox  dicitur,  tum  igitur  ostendisti  potentiam  tuam  omnibus  populis 
(Vs.  15).  ^Ö^'^'j  ^p^l'^^in  Filios  Jacobi  et  Josephi.  Chaldaeus: 
jßliosy  quos  genüit  Jäcobus\  et  nutrivit  Josepkus^  is  enim  suslen* 
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farlt  Isräelit'as  in  Aegypto,  Gen«  45,  10. 11^  Qvimi  igltar  Ae» 
gypHaoam  historiam  etTindioiag  celebret,  quibnt  ex  illa^terra  snof 
Tindicayit  Joya,  ideo  ex  anotoribus  generis  sui  Jacob  um  et  Jose- 
phum  nominat  solos ,  quod  per  hos  in  Aegypto  colleeti  siat.  AiiC 
ex  Jacobitis  reKquis  oninibtis  soüus  Josephi  mentionem  factam  exi'^ 
stimant  ideo,  quod  is  instar  primogeniti  (1  Chr.  5,  6.)  duplicem 
portionem  hereditatis  accepit,  duasque  in  populo  tribus  constituit, 
€ren.  48,  6.  6.  Gerte  tota  Jaeobi  familia  hoc  Josephi  ^  tanquam 
primogeniti,  nomine  et  alias  venit,  ut  Ps.  80,  2«  81,  6. 

17.  tJ^itbiJ  d';73  ^q^^^  Viderunt  te  aquae^  DeuSj  tuam  prac- 
sentiam  potentiä'mque  senserunt.  Signiiicantur  stupenda  illa,  po- 
puli  sui  ex  Aegjpto  Tindicandi  atque  in  Cananaeäm  introducendi 
gratia  aJora  patrata,  tarn  in  maris  rubri,  quam  in  Jordanis  fiuvti 
aquis;  ^uae  utraque  simili  figura  conjunguntur  114,  3.  5. 

18.  Verbä  h^^»  ä"^»  n^'nt  Chaldaeus  bene  sie  reddi^it:  de- 
scendere  feoerunt  aqua»  nubee  eoeli.  si^nt  est  Piel  pro  si^'nT, 
ut  irrya  radices  egit,  pro  tt}"^,^,  Jes.  40,  24.;  et  ^t3Diz;23b  judi- 
eanti  me,  pro  ^DSIL'TS,  Job/ 9,  15.  Alü  Pyal  putant,  redduntque: 
effuiae  sunt  aqude  e  nubibus;  subaudito  73  ante  ni^^«  —  ""^^ 
^"^^^n  etiam  sagittae  tuae  diacurrebant  j  ^uibus  fulmina  signi« 
ficari,  docet  res  ipsa,  quum  praecesserit ,  intonuisse  aethera. 
^^^::)1  idem  valet  qiiod  '^'^^rj,  vid.  loca  parallela  Hab.  3,  11« 
Ps.  18,  15.  Bene  Chaldaeus:  Manipuli  sagittarum  tuarum  dis- 
currebant  et  flagrabant.  Referuntur  haec  ad  Ex  14,  24.  25.,  ubi 
narratur,  proupexisse  Jovam  e  nube  ignea  ad  Aegyptiorum  exer^ 
citum^  quod  accipiunt  de  horrenda  tempestate,  qua  Deus  Aegyptios 
in  marl  perterrefecerit  atque  conturbaverit.  ^ 

19.  ^db^S  ^^^1  b^'p  Vox  rugitus  tut  in  turbine  sc.  audita 
estj  nt  Chafdaeus  a'ddit.  Nomen  b^hs,  alias  de  rota  dicitur,  vid. 
Jer.  47,  3.  £z.  10,  2.  6.  13.  23,  24.  26,  10.  Dan.  7,  9.  Quam  * 
aignificationem  et  h«  1.  Alexandrinus  expressit :  gooir^  t^q  ßgotrtjg 
aov  iv  T^  fQ^X^^.  ^^^  tonitru  tut  in  rola^  ut  VuJgatus  reddidit. 
Quod  neo  sensu  caret,  si  rotam  per  sjnecdochen  pro  curru  dictam,  ■ 
accipias.  Nam  ita  yates  depinget  Deum  curru  insidentem,  tantoque 
im,petu  in  Aegyptios  invectum,  ut  de  rotls  divini  currus  ad  terren^ 
4oB  Aegjptios  quasi  tonitrua  ederentur.  Nostro  vero  lopo ,  quod, 
in  altero  hemistichio^^r)  ^^  Y"^^»^  memorai\tur,  voluerunt  quidam 
vel  orbem  coehstem  sive  aethera^  ve{  omnem  rerum  ci^eatarum 
ambitum  et  nnirersitatem  significari,  quam  et  Jacobus  3,0.  töv 
rgoYpv  jfjg  fsveaBwg  vocat,  et  nominis  hebraei  signiiicationem  pro- 
priam  esse  orbem  ^  a  verbo  bhsi  circumvoloit  ^  nulla  est  dubitatio.  ' 
Sed  quum  non  aliunie  constet,  Hebraeos  hunc  orbem  terrarum  ut 
aphaeram  sibi  cogitasse,  malim  iis  accedere,  qui  bilb-l  h.  1.  tui^bi^ 
nem,  circularem,  omnia  in  gjnim  agitantem,  interpretantnr. 

20.  ^^IT  t3^3  In  mari  via  tua^  tu  fuisti  dux  popuK  tUi 
per  medium  mare.     Sic  Hab.  3,  15.  viam  fecisti  in  mari  equig 
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tuU^  in  aetrvo  aquarum  muüarum.  Pro  tiffgulaii  ^!b'*2tt$9  quo4 
Masorethae  legendum  praeeipiunt,  et  Chaldaeus  etiam  expreaai^ 
olim  pluraÜB  ^^b^^lp  exstitit,  quem  ipsum  Alexandrinus  et  Sjrna 
exhibent,  et  praelerehduiii  censet  Kimchi,  ex  coUatione  Pa»  136^  13^ 
iibi  cf.  not.  Verba  ii^ij'iS  fi^b  ^^rjh^äj^^^  et  vesiigia  tua  non  sunt 
cognita^  alii  sie  interpretantur :  omnem  captum  humanae  naturae 
auperant;  alii  referunt  ad  aquas  maris  poit  transitum  laraelitarom 
atatim  relapsas,  11 1  nullum  transitus  Testigium  Telictum  esset,  Ae- 
gjptiique  undis  obruti  submersique.  Nos  simplieiter  invium  iter 
intelligendum  arbltramar,  quod  sine  ductu  Dei  nemo  possit  ire  aut 
sequi^  ideoque  et  Aegjptii  perierunt. 

21.  'T^T^IP  )^^^  rr>tt^  Duxinti  ut  gregem  pdpulum' tuum^ 
tanta  cura,  qüaota  pastor  gregem,  ne  ullum  pateretur  detrimentum. 
Cf.  23,  6,  — •  p»?^!?^  »TUJÄ-*T13  Per  manutn  Moeü  ei  Aaronig^ 
significatur  ministerliun  et  opera  utriusque ,  qua  Deus  ad  haac  tem 
nsusfuerlt,  cf.  Ex.  9,  35.  2  Reg.  8,  53.  17,  13. 

Ps.   78. 

Argumentum  Psalmi  potissimum  in  eo  yersatur,  ut  ostendatur, 
populum,  ex  quo  in  fidem  et  tutelam  Jovae  receptüs  sit,  subinde 
temeritate  sua  atque  inconstantia  provocasse  indignationem  Numi- 
nis,  non  sine  gravissimo  suo  incommodo  detrimentoque.  Exordio 
facto  non  nimis  brevi  (Vs.  1  —  8.)  primo  exemplo  utitur  yates  sui 
aeri,  omnibus  tum  familiari  atque  obvio  (9 — 110  9  dehinc  altius 
descendit  atque  immittit  se  in  p];istinum  aerum  (12.  sqq.),  popu- 
liqiie  historiam  inde  ab  initiis  reipubiicae  usque  ad  suam  fere 
aetatem  persequitur.  Consilium  videtur  duplex  habuisse,  primo, 
nt  suos  ad  perseverantiam  in  iide  et  religione  exoitaret,  deinde  ut 
pungeret  exagitaretque  Epbraimitas  ob  secessionem  a  gente  Dayi* 
dica ,  ad  quam  solam  jus  summi  imperii  pertineat  ex  Toluntate  et 
decreto  Jorae. 

Catminis  causam  et  origtnem  ex  domestico  illo  bello  a  Judaeii 
tum.  Israelitis  gesto,  ,Abia  Jeroboamoque  regibus,  cujas  historia 
2 Chr.  13.  habetur,  esse  repetendam,  primus  ridit  Schnurrerus 
(in  Dissertat.  ad  huno  Ps.  Tubing.  1790.,  repet.  in  Cammeutati. 
theoJL  a  Velthusenio  et  Kuinoelio  editt.  Vok  I.  p.  76.  sqq.),  feli« 
diiimuB  hujus  catminis  interpres.  Plura  vid.  ad  Vs.  9. 

1.  "^^"^in  h.  I.  doctrinam  meam^  non  legem,  meam^  Teddem> 
dum  esse,  docet  res  ipsa.  Significat  nomen  n^^n  in  genere  omnem 
doctlrinam,  quaecunqüe  illa  sit,  atque  ita  h.*L  etiam  praetentem, 
i.  e.  hujus  Psalmi  doctrinam,  quam  subjicit  Versibus  seqnentibus 
Psalmographus.  Eandem  doctrinae^  discipUnae  notionem  obtinet 
Tox  hebraea  Pror.  1,  8.  3,  1.  13,  14. 

2.  Nominibtts  b)2:7a  atque  ni^^n  h.  1.  ut  49,  5.  (ubi  not«  cf.) 
significantur  dicia  Mtt^uiaria  et  exquieitaf  nee  non  memorabiUUf 
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kl  qtiiliUB  <eo|pi08cendit  operae  pvetittm  fiat  Vevbnm  ^b  (de  quo 
Tül.  ^0,  8.)  h.  1.  «t  19,  3.  — ''d';{^.'*^ä.a  Ad  (Jod  paragogicum,  ut 
'Vfl.  42«)  8.  0X  antiquitaie  repetita,  eloquia  de  rebus  antiquis, 

3.  ^u;^  referri  potest  tarn  ad  n^n*^)!)  qaam  ad  ea,  quae 
sequuntury  ita  ut  sensus  absolratur  Vs.  4. ,  hoc  modo :  illud  quod 
audivimu9j  non  celahimuB  etc.,  quod  posterius  magis  probandanu 

4.  „Pro  äii^sajo  dicere  poterat  auctor  ^3'^3a9.  Sed  quod  ad 
.patres  refert  aequalium  filios,  videtur  eo  consilio  fecisse,  ut  magis 
etiam  patefieret,  ad  hos  jure  pertinere,  quod  sit  ab  Ulis  profectum/^ 
Schnurrer.  d^'isDö  l''*^^^  ^^'^h  Generationi  posterae  enar- 
rante»  seil.  43113^^  not  sumus,  MiM*^  n^JoiTD  laudes  Jovae^  i.  e^ 
talia,  quibus  ceiebrentur  laudes  Joyae. 

5.  Uunc  Versnm  reete  sie  transtulit  Schnurrerus :  Nam  con- 
$Htuit  praeeeptiofum  (de  n^n^  vid.  25,  10«)  apud  JacoÖiias^  et 
legem  propoeuit  apud  IsraeUtaSy  qua  juesii  n^joree  nota  ea 
facere  poeteris  sui>,  hancque  subdit  obserrationem :  „Haec  non 
putamus  intelligenda  esse  de  legibus  atque  iastitutis  universis  ad 
ordiiiandam  regendamque  rempubiicam  Judaicam  a  Deo  sancitis; 
neque  enim  huie  sensui  favet  series  et  contextus  orationis:  sed, 
quod  alii  ad  n^l^  et  rt"lin  referunt,  pronomen  in  Ö^'^'Tinlb,  nohis 
ad  t^T9  et  n^^^ca  pertinere  videtur,  ut  sensus  sit  hie:  constituisse 
Deum,  praeclara,  inde  a  primis  populi  initiis  ab  se  edita,  potentiae 
benevolentiaeque  specimina  ab  his ,  qui  testes  ipsi  interfuissent^ 
prodenda  esse  filiis,  atque  omnino  ad  posteros  transmittenda ,  ut, 
futurorum  etiam  hominum  proles  intelligat,  felicissime  se  agere, 
ai  •  tanto  Numini  sese  committat ,  atque  obsequio  et  observanti« 
commendare  se  studeat.  Exstat  locus  Deut.  4,  9.,  ubi  gravissime 
nonentnr  Israelitae,  Telint  memoriam  beneficiorum  a  Deo  accepto- 
Tum  et  sibi  sanetam  serrare^  et  iiberis  etiam  posterisque  com- 
«nwidare  dilijgentissime.^' 

6.  Ante  sinbj^  subaud.  ^ü^<,  ut  44,  2.  49,  13.  51, 10» 
Ante  ^1^1^^  repeti  potest  vel  |^Q^  ut,  vel  denno  subaudiri  *nU9M,  ut 
sit  ulterior  descriptio  posterorum.  h^p  enim,  eurgere^  h.  1.  idem 
est  ae  euccreecere^  emergere^  succedere  aliis,  ut  Exod.  1,  8; 
Schnurrerus  rerba  Öirr^wb  !|'18ö''i  sjöp'^  sie  reddidit:  atque  hi 
deincepe  narrarent  ßlii$*iui8,  *idque  nota  haec  obserravit:  ^ÄgJ 
ordinem  hie,  quo  alii  aliis  sint  successuri,  significat,  et  cum  mo^ 
dum  rei  describat,  explet  yicem  Adverbii. 

7.  faböd  0\'-62t:i  qtt'tlD^*)  Poeuerunt  in  Deo  spem  warn: 
De  iö:^  yid/49,  14.     -  " 

8.  önta^^Ä  r^iv  fi^bl  Nee  similea  eaaent  patrilue  eorum^ 
significantur  ilh,  qui*ex  Aegypto  profecti  in  deserto  Arabifo  dicm 
suum  obiere,  Num.  14,  22.  sqq.  lab  p^n  ify  Quorum' inconaiane 
erat  animue.  |i3a  ^v^  duplici  sensii  dlcltur  Hebraeis.  Modo  ani- 
miim  foitem'  et  la^tuin  significat,  qni  metu  Tel' dolore  concnssua 
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Bon  est,  TelttH  10,  17.  57,8.  112,  7«,  moio  cnai,  «  qsd 
leritas  mutabilltasque  comilii  atque  optnioiiiMi;  qut  usni  lioc 
Versa  oernitur,  atqae  iterum  Ver«p  37.  Scd  od  foetnulam  l& 
^b  'J'^^rT  ««band:  ö'»nifir-fcöl,  is  aütcm  dicituF  ö'^rtb^-iÄ  |"»ärt 
Szh^  qui  neglecds  nominibat  fictis  Jovam  ut  suae  saiatis  yerum 
ae  certum  auctorem  unice  colit  et  veneratu^ ,  1  Sani.  7,  3.  Recte 
Chaldaeu9  i^ostra  yerba  reddidit :  nee  compoguit  animum  »uum  ad 
Dominum  suum,  ini*1  i>fi<"nfiJ  rT3Öti3— ö^bl  €uju9  animus  höh  fir* 
mu8  fuit  cum  Deo^  non  Deo  jfiiit  addictus  üdeil  atqae  firmo  animoi 
fidem  debitam  constanter  ei  non  praestitit,  cf.  infra  Vs.  57. 

9.    Sicut  ßlii  Ephraim  armatif  jacülatarei  arcu^  sagittarii, 
verterunt  86,    fugerant,    in   die  proelii^     Ab  exemplo  majorttm 
generliliori  descendit  yateg  ad  speciale  defectiania  aut  perVieaciae 
exemplum,  ab  Epbraimitts  praebitoni,  ut  proinde  non  ioconunode 
•X  Vs.  8.  repeti  possit  particuia  similitudinis ;  ut  ne  essent  DnbMd, 
et  *^3^d   sieüi  filii  Ephraim^    enjusmodi  ex^mplam  subaudiendae 
particaiae  similitudinis  adfait-5B,  9«,  cf.  €oh.  8, 1«    Integri  Versiu 
sententia  igitur  talis  est:  ne  similes  sint  Ephraimitis,  qui  quamFis 
rei  militaris  peritissimi ,   instructi  armis  et  arcubus  nihil  tarnen 
pro^cerunt,    sed  praelio  eommisso  in  fugam  conrersi  sunt.     Ale- 
xandrinus  nv^J^ "" ^{pjpid  reddiftit  k^xBivovx^g^  eonsentiente,  praeter. 
Valgatnm  et  Arabern,   etiam  Sjro  interprete«     Nee  desunt  plane 
libri,    qui  scriptionem  ^i&'p/t3  referant.     Sed  non  videtar  forniulä 
Mu;j? /"  ttSj^lD  in  usu  posita  misse  apud  Hebraeos«     Ceterun^  haec  ad 
singulare  aliquod  factum  respectote  habere,  dubium  tix  esse  potest, 
quum,  recte  observante  Schnurrero,   causa  non  inteliigatiir»   cur 
et  Ephraimitae  magis,   quam  alii,   et  cur  hoc  maxime  loco  oonfe- 
inemoraudi  fuerint.     Et  ita  quidem  merba  nostra  sunt  conparata^ 
ut  aliquam  poetae  aequatibusbene  cognitam  rem  gestam  innuera 
debeant.    „Atque,  quam  locus  hie  carminii  spectare  posiit,  pugnaaL 
band  frustra  requiras  in  annalibus  Judaicis.  2  Chr.  13.  l^itur,  hello 
Abiam  intisr,  Judaeorum,  et  Jeroboamumi  Israelitarum  regem  orto, 
illum  fortissimorum  hominum  quadringenta  millia  in  i^clem  edu- 
xisse,  huno  itidem  lectissiitiorum  fortissimorumque  militum  milUa 
öctingenta*    Ille  ex  monte  Zemaraim  in  tractu  Ephraimitico  ,verba 
ad  Israelitas  facit,   Jerobeamo  perfidiam  in  regem  a  Deo  constitu- 
tum ,  populo  Sacrorum  mutz^tionem  et  a  vero  Numine  d^ectionem 
exprobrat,    contra  se  suosque  in  pristina  religione  et  antiqua  in 
Jovam  tide  perstitisse  gloriatur;    hoc,    quem  illi  deserueriht,   se 
nunc  duce  et  auspice  uti,  veri  nominis  sacerdotes,  classicum  mox 

*  canturos,  se  secum  habere,  Jovae  ipsius  sese  causam  agere;  nolint 
igitur  adyersus  Jovam  facere ,  a  majoribus  ipsorum  cultum ,  quod 
non  possit  non  funestum  eventum  habere.  Deinde  cum  yident 
Judaei,  se  insidiis  circumventos  esse,  atque  a  fronte  et  a  terga 
nrgeri,  Jovae  sui  fidem  impKorant,  sacerdotibus  tifbas  inflantibua) 

mox  hostes  a  Deo  pereuisi  in.  fugam  se  conjuiiuait,  et  konribil« 
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iniigem  caedem^pM  patiaatinr.   Haee  dadet  tnm  >laiiiisiaia  dieatar 

epnseqaata  esie  ex  defeetione  braelitarum  a  Jova»  habet  «mbbum^ 

quoreapexitee  patare  possw  Tatenif  ^erhibentem ,  Epliraiaiitat  ia 

fugam   conjectbt  esse  propterea»    qiiod  foediis  euu  Jora  factum 

Tiolarint,    inque  ejas  fide  pennanere  recusayerint.     Quod  auftem 

'  £phraimita8  dicit  poeta  Israelitas,   diffieultatem  noh  Habet.     Nam 

et  Jerobeamus,   auctor  conditorque  regni  Israelitici,    Ephraimita 

ortu  fuit  (1  Reg.  11,  26.),  et  copiarum,  quas  contra  Abtam  eduxit, 

potiorcm  partem  ex  Epbraimitica  tribu,  omuium,  quibuseiim  juQcta 

erat,   nnmerosissima, •  collectam  fuisse,   credibile  est  ex  eo,   quod 

sedes  belli  esset  in  provincia  Ephraimitica.    Constat  praeterea,  post 

secessionem  decem  tribuum  popolique  in  duas  cirttates  disjunctio- 

nem,  usu  sensim  invaluisse,  ut  no][um  regnum  non  Israelis  tantum, 

aed  et,  maxime  in  grariori  dicendi  genere,  Ephraim!  nomine  de- 

aignaretur,  ducto  illo  ab  ea  tribu,  quae  reliquas  et  hominum  mul- 

titudine,  et  ri  atque  auctoritate  antecelleret.    Et  quod  clades  ipsa 

non  copiosius  fusiusque  celebratur,   sed  paucissimis  tantum  rerbia 

absolvitur,  et  quasi  significatur  magis,  quam  exponitur;  credibila 

fit,  ab  illo  aevo,  quo  res  omnis,  prouti  gesta  esset,  in  hominum 

mempria  versaretur,  omnibusque  nota  esset  et  pervulgata,  remotum 

haud  fuisse  auctorem  carnrinis.^ 

10.  Recte  Chaldaeus  Sjrusque  interpretes,  ut  signüiearent 
hune  Versum  continere  rationem  praecedentis  yersiculi  aut  belli 
infelicis,  interpretati  sunt :  propierea  quod  non  zorvarunt  fo€du9 
Dei^  qaod  in  Sinai  monte  cum  Israelitis  fecit,  Ex«  19,  6.  24,3.7., 
et  postea  a  Mose  Deut.  29,  9.  sqq.  et  a  Josua  Jos.  24,  24.  est 
re^etitum. 

11.  t^ti  ^uSie  Quae  et«  oatendii;  „non  potest  hie  usitato 
sensu  intelligi*:''n^m,  ad  quos  pronomen  pertinet^  Ephraimitae, 
diTinis  illis  factis ,  quae  mox  eommemorantur,  ipsi  interfuiste  dici 
non  possunt.  Sed  quid  rere  velit  auctor,  ipse  deelarat^  illieo 
subjiciens  (Vs.  12.),  Mb&  rt^9  DD^SM  ^X:  eoram  m^foribuM  eoruiH 
mira  patravit,  Itaque  dum  CmStt  dicit,  non  Dn*ia^**nM  HfiplT^ 
sed  hoc  innuit :  proxime  quidemVd  majores  pertinuisse  ea  miraeulay 
sed  eadem  posteris  simul  proposita  esse,  tanquam  indtamenta  reli* 
gionis  et  in  cultu  dirino  constantiae.*^  ScHNuaRiCR. 

12.  ön^  TJ^^*  ^*^'  Ex.  cap.  7.  sqq.  tViiO  In  agro  s.  ter- 
ritorio,  ut  Gen.  1 4, V. 'Ruth  1, 6.  1  Sam.  6,  6.  Vro  )l^  Alexan- 
drinus  Chaldaeusque  interpretes  ubique  Tavtgj  t^Zi^^O^  ponunt, 
quae  urbs  antiquissima  (Num.  13,  23.),  et  regia  Pharaonum  sedea 
fuit,  Tid*  Jes.  19,  11. 13.  Ez.  30, 14.  Innuit  stupenda  illa  facta, 
quibus  tune  effecit  Dens,  nt  Pharao  Israelitaa  tandem  dimitteret» 

13.  Postea  9  qunm  eos  Pharao  armata  mann  in  servitntem 
retrahere  Teilet^  &^  9^  fidii  aiar«,  ae.  sinus  Arabici,  ut  Tiam 
Israelitis  tutam  ac  solidäm  faeeret  n3  HM  D^Za-^lä^M  Ei  ea«* 
aistere  fecit  aquae  marla  tßmquam  oumMium  (de  quo  aomina  Tid. 

Peabni.  Cg 
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ad' 33,  T.),  ef«  Bx*  14,  SKk,   ubi  wpm  IsiaelttM  utrlofii«'  inmiar 
wtm*i  BteläBSe  diekur« 

14.  Cf.  Exod.  13,21. 

15.  Vcrba  nah 'n'itiinn^  p^^l  plcriquc  sie  interpretantnr: 
potav'it  eo8  (subaudito  Qni6t,  ut  vült  Aben-Esra,  simili  omissione 
qualis  59,14.  lOd ^  7.  ^9 ,)  quasi  voraginibus  tnagnig^  ut  per 
enallagen  adjectivum  singulare,  rral,  constniatar  cum  substantivo 
plurali,  ut  18, 15,  sn  Ö-'p.^^a,  cf^  68,31.  Jet.  i5l,  58.  ÄHi  ad- 
verbialiter  accipiunt :  plurimum^  copiose^  ut  Ps.  62, 3.  Sedrectiui 
Schnurrerus  hanc  vocem  pro  nomine  habet,'  quod  significet  eos^ 
quibus  aquatiö  patabatur,  h.  e.  populi  niultiludlnepfi  universam. 
Ita  non  opus  erit^  quidquam  subaudire.  Pro  n*)DirTnS  in  Übrig 
bene  multis  et  scriptis  et  editis  (yid.  de  Rossium  ad  h.  I.)  exstat 
niöhna  (quemadmodum  80,  6.  r)*):?53^2  'i^iP''Önl  dlcitur),  qilod 
praefert  Schnurrerus,  nam  !d  similitudiuis,  inquit,  „nonnihil  nii« 
nuit  sensum,  quem  amplissimum  habere  vult  poeta,  hoc  dii^ens:  ex 
rupe  adeo  eam  promanasse  aquae  copiam,  quae  sufficeret  untversae 
multitudini  non  minus  abundanter,  ac  si  maris  ipsiutf  copia  b€ 
potestas  facta  illis  esset.'*    Legitur  tarnen  et  Vä.  16.  Q^^  h^'nrrs?. 

16«  Noitiine  b^btb  signilicantur  aquae  vivae  et  limpidae,  op- 
pesitae  aquis  atagnantib'us  et  putridis,  ex  imbribus  coUectis,  quales 
ci&ternae  in  deseriüs  illis  continent.   Vid.  Num.  20,  8.  sqq.      ; 

17.  .  n^'IJob  pro  nnn^^b  ad  instar  rebelUum  exacerhandum^ 
InfinitiF«  Hiphil  verbi  tvy\  tiöeUare^  CQOStruitur  hie  cuni  Acea* 
Mtiro  in^^Jj  €iX9el$um.       *  . 

18.  &^^ba  bjt'^il&S^I  Tentarunt  Dsum  in  animOj  baiid 
dubk  inteUigeVdjam  (|e  animo  sausip  offenaoque^  qui  ^rimo  qui- 
dem  nonnihU;  se.c^ntinereti  mox  aut^m  in  querelas  acerbonque 
sermoiiea  erumpctret.  hixäh  Petendo ,  ^  h«  1.  format  Gerundium 
i^do^  ut  in  *^h»hdicendo;'  n'viisib^faoiendo  (Coh.  2,  IL),  xopjli> 
quaerendo  (ib.  8^17.).  Qttj&ab  Pro  appetitu  ipsorum^  h.  e.  non 
ad  viUmy  Tel  necessitatem  ,*  cui  ad  primum  illwum  petitum  per 
Manna  satis  prospectum  fuit,  sed  ad  yolupl^tem ;  sie  \&d3  de  appe^ 
t%t»  dicitur  Pfl.  27, 22.  35,  25.  Coh.6»2.,  quare  Kim'chl\  L  reete 
interpretatns  est  pro  eupiditaie  ipsorum,   CjE.  Num.  11,  4,  6« 

18.     Verba  d'^^^bfits  :)^3^^1  CliaLda^us  bene  ireddidit :    6/  tji- 

fremuerunt  coram  Domino.  *  ^exaHdriHup':  ttttl  xatsXakfiaait  roS 

6eovj  Vulgatus:  et  mah  hquuti  äunt  de  Deo.    tp^V  Sqt  i^si'^ii 

|n^t23  Num  potent  Dens  adparare  (nobis)  tnen$aim  seil,  gratorum 

cilorum,  Jes.  21,  5.  Ps.  23,  5. 

20.  tunb  Panepn  et  eibum,  quatem  rbhimas,  Nnm.Ü^l,  5, 
S^S^h  *1M'<ä  |^b'«"-&d<  Num  carnem  guppediiare  poierit  popuh 
«ifi»7   Yüf.  ad  p;.  68, 11. 

21.  SinlZ77:3  nh»  $)R**-&yt  Aiquo  etiam  ira  sc  Dei  a^oenditj 
exaestuaTit  "in'iiraättas'  Simülter  2Sam»  11,20«  mm  nb^B 
^?,^}J  aaeendit  fervory  irae  aestu«,  f «g*i* 
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*    quodipsos,  etiam  sine  pane»  conserrare  posset,  cf.Deut  8,3* 

23.  I^'^l  Mandaveraty  a.  yutiM  Inmeii  wmndägMt^  rteaattk 
«iiim  poeta  adf  beneficium  maiinaiB,  qoad  maimiir  illnd  modo  me* 
aiMratmm  praecemerat;  iinde  in  Plasqvamperfecto  reddenduiti  easf 
verbnn,  agnoveire  etiam  Kimchi  et  Aben  ^  Esra,  quamm  hie  exem* 
pla  eimiiia  eifert  Gen.  %  7.  et  formavsrai  D€U9 ;  et  Ex.  1%  2. 
yrofecii  auiem  erant  d*  Rephidim.  &^|<n&^'  nu6e$y  cemniemorat 
paeta,  nen  qoöd  nnbiiun  hae  in  le  aUqnae  partea  fncrint,  aed, 
quae  coelo  inhaerent,  nubes,  pro  eoelo  ips6.dteiiutar>     De.eoele 

.  «utem  delapsam  dnni  peiliihet  nannam,  'i^q|Mtur  ipte  Talgatcm 
,  opinionem,-  quae  mannam,  ut  rosem,  ferehat  ex  coela  ^eenleKa^ 
aiqaidevr  non  Hebraeia  aiodoy  in^plfuia  etiam  •implieiqtte:or9ltionl^ 
Ex.  16,4.  dieitur  tl^;9)&n  )12  bnb;  sed  et  Arabieia.ädeo  Tei»i^ 
natiiräUum^  scripto^buf^aiidjlt  mama  cq^li,  (£  not,  a(l  f^x.  16,  4. 
tm^  t^yw  "^libll  ^  JanuuM  caeli  aper^it,  Kimchi;  hop  indiiuU 
miiUitudinem  Maiioaequae  deseeii4^t;  coli  Gen.  7,  Xl^  2Reg.  7^ 
2.  I9t  Mal,  3, 10.    , 

24.  &7^^'*)^'7  FtwMntum  s.  tritudum  codk  votet  manaa, 
qiiod  inatir  grao^vm  -eolligebatur,  nee  e  terra  natuni  sed  eoelitua 
My^/'B^y  ^%  divina ^virtute  in  a9re  p§rfitum  erat;  JBxqd«  16,  4. 
Nsm.  1.1, 7,  .  ,        .. 

25.  Verba  ttJ^M  b'^Jl^  Ö*tn*>s^  bn^  Chaldaens  sie  reddiditt 
ml$^Hm^t^fvm^.q^o4^<d^^cindit  dß  haldtacula  angßhrum^  eomede^ 
runi  homi^^  (cf.  S|ip.  16, 20.  iyff^atv  tqos^v  itpiofAioag  t.6v  %oor 
90v).  3cd  '^'*^^  nu/i^uam  de  ang^liAy  verum  semper  de  pruecipuis 
primariisque  ho^jjfijibiis  nsii^patur.  Bene  Spbnnrrerus:  9,&'^*n^ai{ 
iio|i,.quod  ve(^rijbi^fl(,p)acmt,  de  a^g€U$  intelligendun^;  quamquam 
et  boc  ferri  pfMisit  in  poetico  dicendi  sgeuere,  sed  de  yiris  iilnstribiu 
praepotentibusque.,  q,«!»  cum  exquiütiore ,  quam  alii,  .cibp  uti 
aoleant;  DH'^a^  Dnb;  dicitur  pro.  cibo  eximio  et  plane  ^pi^rifico, 
ut  sensus  sit :  cibum  minime  vulgarem  ita  commi^nem  fii(;tiim  esse, 
jjtomiies  omivi.um  ordinum  hpoiifies  eodem  sint  potiti.^^  m^:^ 
q[uidam  accipiqnt  de  coturniciÖuan  ^^^.^  ^^  *^^^  vendndo^  ciy^e- 
rentur.  Se^  ^ecte  monuit  Aben-Esra,  Ironien  illud  generatUi^  4® 
viatico  usurpari^.  vid.  Gen.  42, 45«  4^^  21.  Ei^l  l2,  30.  .Chi^daeus 
i[UQ;que  h.  1.  commeqlum  reddi^U«       ...   1 

26.  Nee.paiiem  tiintum,  se(l.e^  oaroem  (Va.  20.)  faeile,  -prt 
omnipotent ia  sua«»  Ulis  i^U  Id«aq|i^  ad  c<^^dajB  ^  adivhendaa 
Tokieres  d7;Q'^  öit'rp  2>D2  excitßvU  in.  cp^/a  v^ntunk  vehementem 
et  impetuosum ,  de  quo  nomen  Üf^'lp  h.  1.  ut  48,  8.  (ubi  tL  not.) 
dici,  rect»  obs^rvavit  Schnurrfgrus.  Eifm  ventum  autem  A/ricum 
p.  Austrum  in  altero  hemistichlo  distinctius  designat.  .  Austruigi 
vero  did  ventum,  quo  advectae  sint  cotifrnices,  est.  rei  acoommp/^ 
datissimum«.  Etenim  ^u^^i^^  spirfinte  yolant  difficilius,  ^t  C|cUiu9 
capiuntur;    quod  docel  Bo^HARxua  T«  11.  p.  665.    Et'M|ehaeli< 
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refert  in  Not!«  ad  Nvm.  11,  31. ,  »  Forükalio  m  aeeepivte,  cotumi- 
eet  a  trajeeto  mari  fegias  yiribnsque  exhaustai  in  terram  eonetdere. 
Hemittichinm  priut  Alexandrinna  anjpeir  vixoit  £$  oigavoS  red-^ 
didit,'qaod  sequums  HieroDjaiua:  okBiuUi  Eumm  d§  eoeh^  rerbo 
yDS  troMM/ßrindi^  au/er^ndi  tig^iiidatione  aceepto^  qua  aliquotiea 
oeeiitrti,  ▼«Ittti  Ps.  80, 9.  2R6g.4,4.  Eceiea.10^9.  Ne«  defuemnt 
ex  recentioriliqs  interpretibua ,  quibua  idem  plaenit ,  inter  quof 
RuDiNOBRim,  qui  tentum  hune  fecit:  rept^uU  per  airwn  ah 
0r4enU  venÜM^  a  meridie  poientia  9ua  exeUavii  mt$trunu  Scd 
duo9ndi  s.  addue§ndi  ligntiicatione  yerbum  illud  hi  1.  aecipiendum 
«ase^  apparet'ex  e»»  quod  Uli  in  altero  faamiitickia  \]»^J  reipoiideti 
litque  eodem  plana  modo  utrumque  verbum  infra.  Vf«.52.  uaur* 
patür,  quo  quidem  loco  Terbom  ^oa  a^fm^ndi  nafti^na  nequaqaam 
poteat  ■nmi. 

'  27«  Intenditn^'  noro  simili  eotornicani  eopia,  qvod  stenti 
T«ntti8  in  arenosis  desertii  pnlverem  eoncitat,  ut  omnem  rerum 
obriarum  anperfieiem  plane  contegat,  ita  et  eotnrnicnm  rento  ad- 
Tectarum  ingenti  multitudine  eattrorum  luperfieies  plana  obtege* 
IbMar;  rid.  Nnm.  II,  31.. 

20.  nit»  n^st)*».!  Ei  vald0  iaturaÜ  fmerunf;  respieit  ad 
Ex.  16, 12.  Num.  1*1,10.20.;  c£  Deut.  8, 12.' —  fit^A^  fimfiim 
brrb  Et  de$id€rium  eoruntj  i.  e.  r^m  desideratam  (ut  ^a.  21,  3. j 
mituUt  ei$^  optatia  eörum  tatit£ecit. 

30.  önjÄtnö  !iiT-«<b  Non  remoH  erant  a  dend$rh  ijwh' 
mai,  h.  e.  quum  nondum  abtumta  esset- caro,  qumn  adkoe  rei  taat 
desideratae  inhaererent,  ecce  ira  Dei  in  eos^erupit  (Vs.  31*)«  119 
t)h'*l)a  &bb^e  Adkue  cibus  eorum  in  ere  ipgorum  fuit^  quae  for« 
inula  e]us*dem. plane  potestatis  est  cum  Mosaiea  iila  Num.ll,  33* 
&n*«^3Z).  1^2  ^2^)9  ^^an  adhuc  caro  desideratk  erat  in  dentihuM 
ip%orum*  -  Igitur  sensus  est:  diutnrnam  haud  fuisse  laetitiam,  sed 
cibo  novo  gratoque  etiamnumcupide  ulentibus  diras'et  funeatam 
luem  superrenisse« 

'31.  &n^sm;^a  ^^"Q^l  ^^  oceidU  phiguedi'nes  0orum^  quibus 
non  prineipes  vei  nöÖiles  intelligendi,  ut  videtur  interpretibus,, 
•ed  hominea  pingues',  nitidi ,  ab  omni  imbeciRitate  raletudinis  im- 
munes, quo  sensu  dicitur  quoque  Jud.  3,  29.  "*b^V^tiv5  U$'«^t"*b3 
^"^n  XO'^ti.  ^  ante  &n^3»tt)»  inservit  construeCiöni  Terbi ,  faeiens 
h*  1.  Accusativum,  ut  2  Reg.  17,  25.  et  immitit  contra  009  leom 
)M«,  et  iuerunt  ^na  Ü'^rih  interfieientei  ip9o$;  tL  Esth.  9, 16. 
Venva  verba  postrema  Chaidaeua  sie  tr^nstulit:  JuvencM  hraeUi 
proMtravit, 

32.  nt^T'^b^S  In  omnf  tarnen  hocj  u  e.  hoc  nihil  obstante, 
itihilominus  tame^  ^cf.  Jes.  5,  25.  9,  11. 16. 20.  10,  4.),  rel  poenia 
Vel  benefioiis  dirini  non  facti  sunt  cautiores,  sed  n^:P*'!lfi(Dn  pce-- 
cdhtnt  aimpHus^  nempe,  ut  Aben-Esra  et  Kimcfii  monent,  in 
magotio  expforatoTum  Nam.  13.  14.,  item  Cdrachi,  Num.  16»  IT. 
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et  «qiianim  eonteiittante  Nuin.  20,  Quod  comprobat  Schnurrervt : 
^Retpicitur  maxime  ad  aegritudinem  populi  ortam  ex  renuncia«' 
tione  explöratorum, .  quae  Tim  habebat,  ut  de  expugnanda  terrja 
liraeli.tiea  prorsat  detperaret,  immemor  rerum  a  Deo  geatarum 
umnium ,  quibas  et  potentiam  suam  et  fidem  ipsis  jamjam  compro- 
basset  luculentissime.  Forniula  i^n^^ds:;  n3^X32>t*7  dtb  simillima  est 
Uli,  qua  apud  Mosen  Num.  14, 11«  Öeut  dicit:  qVr^t'^*£^b  ^T^i^-n; 
«:3  quando  tandem  multis  meis  miraculis  id  efliciaiti,  ut  salutem 
•uam  mihi  rectissime  committere  se  posse  intelligat  populus  ?  ^^     ^ 

33.  Et  con$um%it  in  vanitate  die9  eorum,  ei  annos  eorum 
in  terrore,  Sensus:  effecit  Deus,  ut  et  frustra  aetatem  consu« 
merent,  exclusi  a  noVae  patriae  aditu,  et  incertam  multoque  metu 
perturbatam« 

34.  sii-niZ^'inn  b^'irf  -  h^  Quum  nWe  quando  (ut  Pg.  50, 1 8. 
Num.  36,  4.  ProV«  3,*  24.)  int$rfeeit  eo»,  immisga  eis  plaga 
(Vs.  31.),  quae  plurimos  eorum  absnmsit,  tum  reliqui,  yitae  suae 
metuentes,  guaesiveruni  quidem  eom,  de  gratia  ipsius  recuperauda 
•rant  soUiciti. 

36«  tsrr^Ba  ^rntnd'^^  ^^  täetatferuni  eum  ore  ipBorum,  q.  d. 
Temm  haec  ab  animo  eoruor  non  profieisoebantor ,  sed  ore  tantum 
bland  tebantur. 

37.  }^33  Hb  babl  Sed  animue  eorum  non  firmue  erat,  cf. 
not,  ad  Vs.  8.  — -  ^^2^,  ut  sineere  et  candide  cum  eo  agerent,  cf. 
lud.  16,  15.  lReg^8/61.  15,14.  —  •>n"»'733  «ö«3  Hb)  Nee  fidi 
et  constantes  erant  in  foedere  ipsiue ,  ut  facerent,  qua'e  illud  re« 
fuirebat,  et  ipsi  toties  repromiserant,  vid.  Vs.  10.  coli.  Jer.  31,32. 

38.  ^ID^  ä'^rnb  na'nrr')  MultipUficavit  retrahere  iram  euanu 
t.^e.  multoties  retraxit  iram  suam,  s.  eandem  cohib^it,  rerbum 
prius  cum  sequenti  Infinitivo  adrerbiascens ,  ut  supra  Vs.  17., 
rf.  Pä.  51,  4.  Jcs.  55,  7.  —  ^n^n-bs  "l''^'*  -fi(bl  Nee  concitavii 
omnem  iram  euoMy  si  etiam  in  eos  animadverteret,  quod  Thren. 
4,11:  et  Ez.  6, 12.  sie  exprimitur:  ^n^n"*nfr(  n>3^.  Chaldaens: 
nee  accelerabat  in  eos  omnem  iram  auam.  Alexandrinus:  otal 
ov^i  hmavaei  naaop  rtjv  ogyrjr  aurov,  per  transmutationem  lite« 
rar^m  gutturalium  9  et  M  accepit  n^J^"^  pro  ^^iK^,  yei  senaum  tao- 
tiunmodo  respexit* 

30.  anttä*»  Hb')  nb^rt  m^  nJSti  nini-'^S  Nam  earo^  i.  e. 
nomines  sunt ,  epirtiua  abien» ,  halitus ,  qui ,  si  abierit ,  non  re« 
9eriitur,  Hoc  non  eo  oonsilio  dictum  est,  ut  sit  quasi  quaedam 
excusatio  leritatis  illius  inconstantiaeque,  ducta  ex  imbecillitate 
Tel  prayitate  mentis  hum'anae,  quae  tanta  sit,  ut  moderatio  adhi* 
kenda  Deo  Tisa  fuerit  in  animadTcrteado,  Setisus  potius  Tidetur 
esse  bie:  in  humano  corpore  tarn  parum  firmitatis  inesse  et  roboris^ 
■it  Tix.dignum  Deo  sit,  impetum  facere  in  talem  aliquem»  qui 
nulio  eertamine  protitous  spiritiim  eniittat,  nullo  modo  cum  recu« 
IHNratums.    CL  Job«  7, 7*  sqq. 
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40*  ms  Quo$  ne.  ric9)us,  L  e.  quotles,  ef.  2 Chr.  18,  15. 
Job.  21, 17,  ^  nni^l»;;  Exacerbaruni  eum,  rebeUione  sua  ipsmn 
ad  iram  prorocando,  eK  Vt.  17.  Natti.  14, 11.  17,  10.  sqq.  21,  €[• 
Pent.  1,  26.  43. 

41.  Hunc  Versum  optime  sie  transtulit  Schnurrerus:  Subinde 
tentarunt  Dewn^  /ecerunt,  ut  ipaorum  taederet  Numen  laraelig^ 
atque  in  nota  haec  subdidit:  „Miruni,  esse  etiamnum  interpretea^ 
qui  !|1D^T  reddant  circumBcripaerunt  j  certia  limitihua  descripse^ 
runty  cum  rectior  certiorque  interpretatio  in  promtu  sit.  Sjriace 
^*)n  tst  poenituitj  unde  *\r)^t^  ^^''H^  ^^^>  fecit^  ut  eum  poeni^ 
tereU  '  Sic  fere  Alexaadrinus  nciQoi^waVj  Fulgatus  exacerÖarunty 
Syrus  irritarunt}^ 

42.  '*n^*n£^  4*^01  tffp  Non  recordati  suni^  s.  in  animum 
tibi  revoearunt  manum  tp$iu9j  qaae  tarn  mirifiea  facinora  patrave- 
rat;   recte  Chaldaeus:  miracula  manne  ejus;   cf.  Ex.  7,  5.  13,  9. 

*JX'"»35!3  trjs^'nilJN  Ö^^  Diei^   teiuporis  seil,  non  reeordatl  sunt, 
^uü  redemity  liberavit,  eos  ab  hoste» 

4^«  ^9  aUi  wMfcii^ruia  aiiiaU  generjs  coüuviem  interpre- 
tantur,  aiü  tniisoam,  alii  post  OEpiaANNUm  {VermUchU  SammlL 
a*  d.  Naturk.  Fase«  2.  aap.  7.)  dlattam  orientaUm,  TatisaimuiiK 
tarnen  fuerit,  cum  Graecö  Alexandrino  interpcete  uvvvfivtav^  mus- 
cam  caninam  inteliigere;  cf.  not.  ad  £x.  8,  17.  Pluribus  de  hoc 
nomine  egimus  ad  BocUARTi  Hieroz.  Tom.  III.  p.  434.  Verbum 
gbD^^I  non  referendum  est  ad  Deum,  verum  ad  ^h^,  queroadmo- 
dum  in  altero  hemistichio  dicitur:  Dn'^nu^ni  :;'?So21  et  ranas^. 
guae  perderent  eoi^  sordibus  suis  omnia  commaculando ;  et  deinde 
foetore  sno  aerem  inficiendo,  vid.  Ex.  8,  2.  10.  2Q.  Cf.  Hieroz, 
T.  UI.  p.  584. 

46«     De  ns^  et  bK^n^  quibus  nominibos  oertae  loeustarum 
i^ecies  designantar,    yrvLHieroz.  i.e.  p.  252.  256.     ty^X^'T  Et 
faborem  eorum^  h.  e.  qoae  magno  ipsi  iabore  plantaverant,  severant, 
,  ^tque  poliierant,  Deut.  28,  33. 

47.  Chaldaeus  bene  reddidit:  decorttettvit  grandine  ffite% 
0M*tim,  €t  4ycan^ro9  grandi^e  pu^ori;  neque  esim  nomine  bti^n 
focustae  speciem  quandam  significari,  ut  quibusdam  risum  est,  sied 
aliqttid  grandiniy  l'ia,  analogum,*  bemtstichiorum  suadet  paraiie* 
Ktmus.  Piara  de  voce  illa  vide  in  Hieroa^.  1.  c.  p,  255.  Verbum 
^yn  poetiee  de  grandine  vites  et  lycomoros  laedente  et  percati^ntt 
diotum,  aimilem  tropum  Tid.  2  Reg.  3, 10.  Jfob.  14,  8*  Historiaa 
Ipsam  lege  Ex.  0,  23. 

48.  Pro  *1h:sh  Codices  qutdam  refertint  '^^'nb.  '  Quae  feetia 
apta  qiiidem  sit  hi  notändam  l^em,  quam  omni's'generis  pecndes 
passae  essent  Exod.9,  1  —  7.  Sed  quum  nonnisi  paueissiAiorttfli 
testium  auctoritatem  habeät,  tenetida  erit  n'isb,  ttt  sensu*  sttT 
eodem  illo  grandine  tantam  et  pecoris  copiam  perilsse}  utiargilisl«' 
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mam  inde  praedam  nancUoerenflir  aves  earnirorae.  De  fi^SttH  rid. 
ad  Pb.  76,4.  Chaldaeus  h.  1.  reddidU  telä  igois^  L  t.  ifolmlna, 
quod  congruit  eis,'  quae  Ex.  9, 13.  24.  leg^titttr. 

49.  Pro  Ü^Hf^  '^^^r^,  ^'Hk^'^.  Chaldaeus  posuit:  quae  im- 
misaa  sunt  eo  tempere  per  nuntioa  mahs^  quasi  forma  regiminis 
"^rifi^bT}  per  enallagea  posita  esset  pr^o  absoluta  &^^&<b73 ,  ut  saepius, 
vcluü'öS,  5.  M:k  Dön,  et  n^nb  74,19.,  ubi  nöt.'vid.  Alii  ex- 
plicant  angeli  malorum^  i.  e.  angelorum  pessimi,  ut  Num.  5,  19. 
23.24.  ä'^n^an  ^73  aquas  amJararum  aquaTum,  s*  amaritudinum 
interpretantur  amarissimas.  Rectius  haud  dubie  Sehnurrerus  traus- 
tulit  misai»  ministru  malorum^  ad  quae  haec  adnotavit:  ^I^^jibü 
ta-'a?^  formula  est  ut  mö  --»SiVbö  Proy,  16, 14.  Sed  difficile  fucrit 
dictu,  propriene  yates  usus  sit  nomine  &'^^^{b^,  ut  in  yexandis 
Aegjptiis  eoelestium  mintstrorum  operam  adhibitam  fuisse  innuat, 
an  translatio  sit,  quae  Del  jussu  et  yoluntate  eyeniunt,  mala, 
yeluti  pesti«,  'fames,  al.,  diyinorum  ministrorum  officio  fungi  haud 
inepte  fingi  dioique  poatint,  eoil.  Ps.  t04,  4.  Stttili  ratione  mox, 
Versu  prozimo,  mortis  persona  inducitur,  dum  inhiasse-Aegyptioa 
ipsos,  ne.  jam  ampbvs  a  Deo  represta  ette  iiiigitar,  quo  minus  in 
aoadem  irrueret,  etvennctis  yiribus.saayiret. 

50.  Verba  ^Qfitb  ll^tia  D^ö*^  ür^xit  s.  eomplanamt  viam  irm 
$uae  Chaldaeus  wm  maie*reddiiit :  amöuhire  fecit  in  via  strata 
iram  st*a«i,  et  fin^Tl  in  altero  hemistiehio  inteirpretatus  es^  /tt- 
mßnta  eoruntj  quae  ^"^^OSl  n!}*ib  pestilentiae  trtulidit^  quod  con- 
venit  cum*'£x.  9,  3.  Kimchius  tarnen  nomen  t^'^timiae  significa- 
tione  accipiendum  putat;  in  quo  consentientem  habet  Schnurrerum, 
qui,  ön^n,  inquit,  ^^vitam  yertinius,  non  peous^  maxime  ob 
membrorum  parallelismuiii',  qui  regnat  in  hoc  carmine. '  Accedit, 
quod  constlium  yatis  yidetnr  esse  hoc,  ut  signiücet  Vs.  49.  sqq., 
eo  tandem  rem  peryenisse,  ut  non  potnerit  non  Dens,  postquam 
aiia  omnia  frustra  a  sc  tentata  essent,  quasi  ultima  experiri,;et 
hominum  ipsorum,  quibus  adhuc  temperasset,  yitam  nunc  telts  suis 
petere  et  f er  Ire,  coU.  £x.  9,  14.  15.  Quae  si  yere  ita  se  habeant, 
sponte  eonsequitur,  de  pecudibus  sermonem  nunc  non,  posse  in- 
teryenire.*' 

51«  ä'^S^M  '^^*?^  PrimitioM  viriumy  appellari  primogenitos^  ' 
iion  tantum  docet  h.  L  res  ipsa,  atque  paraileluiii  SiDa^  verum 
cognoscitür  quoque  ex  locis  Gen.  44,  3.  Deut.  21, 17.  Ps.'  105,  36.  '^ 
&n  "*  ^\}jP<^  I^  tentoriia  Cham,  i.  e.  in  Aegjpto ;  nomen  &n  h.  I., 
nee  non^l^s.  105, 1^3.  27.  106,  22.  nomen  Aegypti  poeticum^  non 
ductum  ä  Chamo ,  Noachi  Ulio ,  cujus  nepos  Mizraim ,  tot  aliorum 
populorum  communi  progenitore,  sed  sumtum  ex  ipsa  Aegyptiorüm 
Uagua,  qua  terrae  Aegjpti  aomen  proprium  et  üsitatum  eBtChanu, 

64.  Wip  bOl-bfit  t^ti'^^'^i  Perduxit  eos  ad  terminum 
ianetitatit  </»«,  i.  e.  ad  terram  suam  sanctam,'quippe  per  tjnec- 
docban  psrtia  ierminui  rtl  Rme$  ponitur  pro  tota  regioile,   liml- 
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tOrat  «erds  «oinprAaiiM,  ut  Ex.  10, 14. 10*  IReg»  l»  3.^  fem« 
ticttt  per  murum  inteUrgUur  tot»  civitas,  Amot,  1^  7. 10. 14.; .  per 
portam  urbs.  Gen.  22, 17.  Ps.  87,  2.  Nomen  \mp^  uüncHiaiU 
•Mae,  pro  adjectivo  $anciu9  positupD^  ut  saepius,  afiixum  Tero  ter» 
tiae  persbnae  masculinae  pertinet  ad  nomen  prius  h^^ ,  hoc  modo : 
äd  terminüm  $uum  »anctum^  ut  Pb.  2,  6.  dicitur  ^«^"^j^  yn  monM 
meu$  iunoiuM^  nee  non  15,1.  51,11.  .Sanctam  appellat  terrani 
Cananaearo,  quod  a  Jova  destinata  erat  ledes  populi  sibi  p^culiaris, 
cultusque  sai  public!.  ^3^X3*^  ^'^^Jü  '^f^'l  -^^  montem  Atcnc, 
guem  adquuivit  dextera  Hua;  „jübtum,  utruni  *^tl  terram  Cana- 
naeam,  a  montibus,  mediam  eam  pervadentibus,  montanam  dictam, 
Ex*  15,  17.  Deut.  3,25.,  aii  montem  eumque  primarium,  Zionem^ 
tignificet.  Nos  tarnen  illud  malumus,  quod,  cum  primum  occupa- 
retur  terra ,  et  per  tribus  diitribueretur ,  mons  iUe^  cum  aree  ipsi 
imposita  immunis  maueret,  et  sero  demum  in  potestatem  Israelita» 
tum  transiret.^^  Schnurrer. 

55.  &';^4  t]ap9S3?!3  tthA*«1  EjwU  eoram  iUh  gentet^  Septem 
Hlat,  ut  Aben-Esra  notat,''^uae  Ex.  33,2.  Deut.  7, 1.  recensentur. 
^&i;'«B|1  dUtribuii  €a$  se.  gentet,  dictum  pro  **nfij  finb  b^&^l 
6X*^dt',  ut  Jos.  13, 6.  tViBn  pro  &2e*nH*n^  b^&^9  et  23,4ritidem 

tJ^Vn-nfij  tob  ''ni?Bn^ "pr**  ö^^^t!  T3^"l^*^  öDb  "^nijön,  ut 

exstat  Ex.  45, 1.  Elliptieum  rero  esse  hunc  usum  rerbi  il^'en,  ex 
nnlti^  frequentatioiie  formulae  ^"1^4  b'^^ti  [sortem  jecit^  1  Chroo* 
26, 14.  Neh.  11, 1.]  ortum,  rix  es't,  quod  moneamus/^  Schnurrkr. 
Sensus  igitur:  gentium  illarum  sedes  Jova  distribuit  suis,  bsna 
nbna  N^/VfN«  hereditaHu ,  h.  e.  juxta  funem ,  quo  dimetiri  solebanc 
funaos  hereditarios,  aequaliter  distribuendos,  cf.  Num.34,2.  Deut. 
32,9.  1  Chr.  16, 18.  Ps.105,11.  —  ärr'^brrMa  In  ientorüs  eorum 
pop'ulomm,  h.  e.  in  domiciliis,  tam  jurbicis*,  quam  paganis;  nimi* 
Tum  anttqup  more  domus  appellabantur  ientoria^  quia  in  tentoriis 
portatiiibus  habitare  olim  consueverant ;  cf»  1  Chr.  5, 10. 

5^6.  t^nin^  Teitimonia^  h.  e.  statuta  ejus,  tam  solenniter, 
ennctis  iilis  testibus  adstantibus,  promulgata,  vid.  not.  ad  35, 10. 

57.  il^^^  nidpd  !|^Siia  Conversi  h.  e.  mutati  in  pejus  suni 
(cf.  32, 4.  Job.  28,  5.)  ut  arcua  remisstis.  Alii  interpretantur  ut 
arcus  dologus.  Sed  dolosum  arcum  si  rertas,  haud  facile  intelli- 
gitur,  in  quo  consistere  possit  comparatio.  At  potest  n^^^  esse 
retnissio,  ut  Ttvz*^  E)^  Pror.  10,  4.  manum  remiasam  langui- 
damque  significat.  Remiasua  yero  arcus  est,  qui  aagittas  excutit^ 
ut  reddit  Chaldaeus ,  h.  e.  läxus ,  intendi  nesclus ,  verbo :  inutilis. 
Cf.  not.  ad  Hos.  7, 16.,  ubi  eadem  similitudo. 

58.  &n*i/93a  ^«TiD^^^M  iHdignationfm  0ju$  provocabani 
txcthtB  9ui$j  exstruendo  sibi  passim  contra  expressum  Dei  inter* 
dictum  fana  aut  sacella,  vel  plantando.  lueos  in  collibus  ac  mon- 
tibus;   aliarum'  gentium  exempio.    Colebatur  autem  in  Excehia 


Fa.  78,  6a— 6-3.  473 

'iUin  Tel  Baiil,  aut  alias  fiotttiaa  Deuf ;  yel  Jora  qiiidem,  .i«d  non 
«o  modo ,  prout  ipse  instituerat ,  imde  tarn  crebro  in  libris  Regum 
dtcitur,  plum  jquidem  fuiise  hone  illumve  regem ,  exceUa  tarnen 
non  abroga$9e  ipiumy  nt  1  Reg.  15,  14.  22^24.  Cf.  Lev.  2ü,  30« 
Deut;*  12,  2. 

60.  'ib^  )2'^'D  tD^^n  Dereliquii  hahUaculum  Silo^  s.  Siltin- 
Cicum,  i.  e.  tabcrnaculum  sacrum,  Silante,  urbe  in  tribus  Ephraim 
ditione  sita,  collocatum,  Jos.  18,  1«  1  Sara.  1,3.  4,  4.  11.  — 
DTfiO  IStt)  infi^  Teniorium.  quod  habilare  f teerat  inter  homines* 
örma  ]3^^  etsi  minus  commoda  quam  '}3*jd ,  ferri  tarnen  potest 
et  defendi.  Nam  quemadmodum  dicere  mos  erat  3'din  V^^(M  terra 
incolity  pro:  habet,  qui  ipsam  incolant;  vel  rrju^n  rt\y  »ucorevii 
ager^  pro,  erat  in  agro,  quod  inde  succresceret;  eadem  ratione 
dici  etiam  poterat:  bS^&^rr  ^^d  tentorium  %nhabitat>it^  pro:  habuit, 
a  quo  habitaretur,  unde-  "l^itt?  *^1IJN  bTl\l^  est  tentorium,  quod  voluit 
(se)  habere  habitatorem.  Ceterum,  ne  quidquam  suspicionis  sub-' 
oriretur,  defendendae  ab  hostibus  sedi  suae  imparem  fuisse  Jeho- 
Ttfm,  caute  et  jiidiciose  dicitur  excessisse  tentorib,  antequam  in 
barbarorum  potestatem  illud  veniret.^^  Sciinurrer.    • 

61-     ST3?  ^SiJb  in*^  Et  permiait  captivitati  gloriam  »uam. 

^  Suffixum  noniinis' tt:^  non  est  referehdum  ad  i^dt*!^^.  sed  ad  eom, 

quem  suüixum  nominis  ^'BV^  respieit,  Jehovam.     Est  vero  rTin'^'79 

idem  quod  2€hr/6,4].  nirr^  "jilfi^-TS^.     At  nomen  ti>  accommoda« 

Uus  ad  parallelismum,  redditur  g/oria,  ex  usu  arbidi  nomints  t^. 

63.     I>1!in3  Juvenea   eju8y    militiae   aptos,    fortissimos  et 
lectissimos,  qui  ad  versus  Philisthaeos  exiverant.     ^M""^^^^t  Com^ 
edit  ignis^  qua  alii  iram  divinnm  signiücari  extstimant,  älii  gla- 
dio8  hostium^  sire  bellum,  quod  et  alias  igni  confertur,  ut  Num. 
21,  28.  Jer.  48,  44.  Jcs.  36, 11.     Verba  ^h^m  Üh  Vnl:^nan  rer- 
tunt:  et  virginea  popuU  non  laudatae^  celebratae^  aunt  epitha- 
lamiis,  li«  e.  innuptae  manscrunt.    Sed  si  inhaereas  formae  ^bVirr,. 
alia  ratio  quaerenda  est.     Nempe  lit  Ez«  16,  4.  InfinitiTUS  femin. 
Hophal,  Tjn^K  f^l^^<^  tai^^a  cum  facta  es  nascij  i,  e.  cum  nata  es, 
aeque  postulat  Practeritum  nbin,    ac  ibid.  Vs.  5,   mVPT  requirit 
Practeritum  ^l^rr,  utrumque  dictum  pro  ^b^rt  a  verbo  ^^i,   ita  et 
9|bV^n  ducendum  est  a  bbty  pro  quo  usu  invaluit  bb^  et  vertendum: 
ejulare  factae  sunt,  L  e.  ejularunt.     Sic  plane  Alexaadrinus :  xaj 
at  itaQ-öivoi  aiidv  ovh  inev'&rjactv,  Vulgatus:  et  virgines  eorum 
non  sunt  lamentatae.     Et  gravissimo  sensu  negantur  virgines  de<* 
flevisse  obitum  juvenum,    non  quod  ipse  luctuosuii  non  esset,   sed 
quod  alia  jactura  facta  esset,    multo  gravior  atque  ad  omnes  per«* 
tinens,  quae  una  lachrymas  planctumque  omnium  deposceret,  arcae 
•aerae  a  barbaris  captae  atque  ex  patria  asportatae.     Eodem  modo 
et  viduae  negantur  pLorasse  ob  sacerdotes  ab  hoste  caesos  (Vs.  64«), 
qi|od  et.ips^s  adeo   arcae  jactuni  multo  deberet  esse  luett^osior, 
quana  vidaitas/^  Scunurrer. 
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64.  Hujn«  Versut  duplex  seryftta  est  interprttatto  Chftii|ai«sa| 
altera  terbis  Hebraeit  aitstrieta,  niti  quod  pro  aimplici  m'^d^in,  Hb 
habet:  non  poterunt  flere ;  altera  uberior:  Quum  eapiivam  ad- 
ducertfit  Philiithaei  arcam  Jovae^  gladio  ceettkrunt  uaeerdotet 
SilunttB^  Hophni  et  Pineha»  (1  Sam.  4,  11.17«);  nee  uxoresj  uii 
decedatf  eoB  deflebanty  mortuae  enim  $unt  et  iUae  uno  die; 
quod  quidem  de  uzore  Pinehasi  oarratur  1  Sam.  4,  19*  20.  Sed 
redi  ad  not.  ad  Vs.  63« 

65.  ^3*7*5  ITO^S  YJl\l  ^^^  wigihmt  Dominue  instar  dor^ 
mientie^  i.  e.  instar  ejus,  qui  e  somno  eTigilat,  cf.  35,  23.  44,  24* 
Uenüstiohii  alterius,  ]^]«^  ]?.'l'^'^.^  ^^a^d,  sensum  Chaldaeuß  reete 
expressit :  *tiout  vir^  qui  aperÜur  a  vinOy  u  e.  cui  oeali  aperinn* 
tur,  qui  erigilat  a  irino.  „Qui  rertunt:  a  pino  jübilaney  vereor 
ut  parallelismo  satisfaciant  membrorum.  Nam  qui  somno  satiatus 
tandem  exp^rgiscitor,  vino  si  gravatus  fuerit,  über  nunc  a  vino, 
Bec  ad  multam  rociferationem  proclivls  reputandus  est.-  ^31^n23 
Y'^*^  potitts  is  est,  qui  se  a  vino  subigi  obruique  passns  sit.  Ale- 
xandrinus:  q>$  dwavog  nsxQMitaXfincog  i^  oiVov.  Imago  itaqo^ 
ducta  est  inde,  quod  vir  fortis  et'animosus,  somno,  si  gravatos 
fuerit  vinoque,  aliis  nonnihil  opportnnitatis  faoiat,  efferendi  sese 
msolentius,  at  übt  ad  se  redierit,  mox>iUos  reprimat  et  eompesoat; 
quae  ad  Deum  translata^  audaoior  *qaidem  est,  nee  yero  a  prisci 
«evi  ingenio  aliena^^  Schnurr£r. 

66.  ^'intj  Vy^  1]ll  Et  percuseit  hostes  9uo8  retro^  qaod 
aliqui  ad  iilam  Pfaiiisthaeorom  plagam  referunt ,  de  qua  l  Sam. 
6,  6«  sqq.,  Chaldaeo  auctore,  qui  haec  verba  sie  est  interpretatas : 
et  pereueeit  oppresBoree  eorum  mariacig  in  posterioribue.  Sed 
rectius  Alexandrinus  hebraeum  ^ini^  elg  %ä  oithoD^  retroreum^ 
reddidit,  quomodo  vocula  iila  fere  semper  usurpatur,  rid.  Ps.  9,  4. 
35,4.  44,  II.  56,  10.  70,  3.  Significatur  igitur,  ita  pereussos 
esse  Phiiisthaeos,  ut  in  fugam  sese  verterent  ae  terga  darent ;  nam 
in  praeliis  a  tergo  perentiuntur,  qui  sunt  fugaoes,  quum  viri  fqrtes 
adrerso  peetore  Tuinera  omnia  excipiant«  iT^b  |n3  üV^y  W^n 
Opprobrium  aeternum  eie  reddidit  pro  insolentla  illorum  (1  Sam. 
^>  ^O»  P®^  dejectum  et  mutUatum  illorum  Deum  et  plagam  in  ob-v 
■coenis  loeis^  yid«  1  Sam.  5,  5. 7.  6^  4.  17* 

67.  Ita  populum  soum  liberavit  quidem  'ab  hostibus,  in  poe* 
nam  tamen  eorum,  qui  tanti  mall  praecipua  causa  fuerant,  dft23^1 
PjD'l^  brrta  repudiavit  Joeephi  tentorium^  quod  vel  collective 
intelligl  polest,  tentoria  Jouephiy  ut  Thr.  2^  4.,  vel,  ut  Chaldaeus 
habet:  rejecit  tentorium^  quod  tetenderat  in  tefmino  J^eephi^ 
nolnit  arcam  suam  in  Silo  reduci,  quae  urbs  ad  Josepbi  illinm, 
Ephraimum,  seu  posteros  ejusdeni,  ut  mox  subjicitur^  pertinebat. 
^nz  tib  &n^^  ^^^^'^  ^^  tribum  Ephraim^  /cujus  nrbs  erat  Silo, 
Jos*  16,  6.  18,  l.y  non  iterum  elegit^  ut  ad  eam  arca  tedoceretnr, 
aut  eyersa  urbe  Silo  (Jer.  7,  12. 14.)  tentorium  illic  refigeretar» 
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Köoentm'  poiitea  Noben,    arca  rero  Ciriäth  -  Jfeartmym]  in  tribtitii 
Judlie  tenit,  1  Sam.  7,  1.  21, 1.  2. 

68.  rrv\n^^  ön:,zä-nij  ^tt^'^.l^.^S*^  trihum  Judaej  in  qua 
habitaculum  suum  figeret,  et  In  tribu  Jiidae''}^^^  ^H^riK  montem 
Ziotti  in  quem  temjßore  Davidis  deserebatur  arca,  2  Sam.  h. 

I  69.  In  Terborum  'W'^pjq  D'«2a'n '"  123^  'y^'^l  interpretatione 
disfleatimit  propter  nominig  Ü'^^'^  noXvaf^äv.  £teium  quam  aaepe 
luurpetur  de  iis,  qui  in  dignitate  summa  sunt  conspicui,  adeoque 
D^^n  opponantur  eg^nis  ac  depressüs,  ut  2  Sam.  22^  28.  Job.  21 , 
22.;  «unt  qui  verba  nostra  sie  seddant:  aedificavit  $anctuarium 
$uum  »icut  exceki^  s.  reges  et  principes,  subaudiendo :  sibi  magni- 
fica  palatia  exstruere  solent.  Alii  aliter.  Sed  veram  sententiam 
dis:it  baud  dubie  Jarchi»  coelo$  exceUos  sigoificari,  quod  ipsum  et 
Schnurrerus  comprobayit,  transtulit  enim :  exstruxit  ut  cßeJuMy 
$anctuarium  %uum.  „Parallelismum  membroi*um  si  sequarisf,  Ö"^^^ 
non  potest  esse  nisi  adjectivum  poeticum,  diötuin  pro  D']^u3,  ut 
TV\bv^  lactantesy  Vs.  71.,  pro  ovibus.  Coelum  autem,  quod  nura- 
quam  loco  moretur,  et  terra,  firraissimis  fundamentis  superstructa 
(104,5.),  simüitudinem  bic  exhibent  constantiae  etTstäbilitatis,  ut 
sensus  sit,  voiuisse  Deum 9  ut,  quod  antea  sUbinde  migrasset,  ta^ 
bernäculum  suum,  dehinc  stabilem  locum  in  Zione  haböret,  cum 
nullo  alio  commutandum.^^  bb'l3>b  W^O*»  TVf^  Ingiar  terrae^ 
quam  fundavii;  eliipsin  bic  itenim  esse  pronominis  ^U3^,  ut 
Vs.  60.,  docet  affixura  femininum  1^7^,  quod 'sane  non  ad  lÖ'7p^> 
ntpote  masculinum^  sed  ad  femin inum*y^2j  est  referendom.  Pienus 
esset  sermo  boc  modo :  sicut  terram  (exstruxit  suum  sanctuarium), 
1^*10**  "y^l^'^uamfundavitinaeternumj  ne  loco  suo  moveretur, 
•icuV  de  t^irra  idem  boc  nO"^  dicitur  24, 2.  89, 12.  Jes.  48, 13. 

TO.    ti^  ntöbaö  ^irmp"*»  'i'näa^  mia  •nna^'i  Eügit  DavU 

dem  sehfum^suümy    eumque   adscivit  de  äauHi  avium  ^    quibus 
custodiendis'a  patre  erat  praefectus.    De  ni(^^2:  yid.  50, 9. 

71.  tro^  "^^^^  Propr.  a  poat  lactqntegy  a  tergo  lactantium 
övium  vacearumque,  de  quibus  niP^  dicitur  Gen.  33,  13.  ISam« 
6,7.10.  '  . 

72.  ^ä^V  t3h3  ta^^.l  Ei  paviiy  regnavit,  eo»  secundum 
integritatem  ebrdi&  svt,  animo  recto  ejfc  integro,  cf.  not.  ad  26,1. 
V^^  ni31^fl3  Cum  inteiligentÜB  manuum  suarumy  consiliorum  et 
actionum  prudentia.  Manuum  meminit,  quod  pastor  bacuio  et 
pedo  oves  regat  et  ducat*  Prudentiam  manibua  tribu  it,  quae  animi 
est,  ^uod  manus  prudenter  quodammpdo  agere  videntur,  dum  animi 
Judicium  sequuntur;  similiter  Gen.  48,14.  dicitur  l'n^^DM  totX 

Pn.  79. 

^'       Deflet   templi   profanationem   et  civitatis   ruinam,    oratque 
•JoVHm,  nt  iram  suam  a  populo  suo  ad  hostes  convertat    Eüt  boc 


•armen  In  miiliti  itmnis  Plialmo  74.,  unde,  ttent  iHam«  ite.  «t 
noitram  alii  *ad  Tastationem  nrbia  et  tenipli  per  NebucadoeuuMm 
referunt,  alti  ad  funettas  elades,  qiias  iasana  Antiochi  Epiphanü 
eradelitas  Israelitis  intulit;  eui  eententiae  miaime  obstat;,  qnod 
auctof  librt  I  Maccabaeorum  Cap.  7, 17.  carminis  nostri  Vs.  3.  citat^ 
atqne  'ad  Alcimi  criidelitatem  et  perfidiam  aceommodat,  quandv 
ille  una  die  ■exeginta  saeerdotei  oeeidit  Quod  ipeum  ^ntnm  octo 
annis ,  aut  pluribus ,  post  ineensam  nrbem ,  atque  mortem  etlam 
Antiochi,  et  Demetrio  regpnante,  factum  est.  ^uare  quum  Psalmi 
nostri  aiHStor  priores  iilas  Antiochicas  (non  Alcimicas)  vexationee 
desoribere  rideatur,  über  primus  rero  Maccabaeorum  longo  post 
ea  tempora,  quibus  ea,  quae  in  iflo  narrata  sunt,  gesta  fuerunti 
eonsignatus  sit,  nihil  irapedit,  quo  minus  historiae  ejus  scriptor^ 
earminis  ipsis  Antiochfcls  temporibus  editi  verba  adducere  posäet, 

!•  ^nbnsa  Ö^^:»  ^fita  Venerunt  genUu  in  herediiatem  tuam^ 
irmperunt  gentes  exterae  in  terram  tuam ,  a.  peculiom  tuum  ,  Ex, 
15, 17.  Ps.  74,  2.  et  IMacc.  1,  38.  3,  45.  ^:3*>n-nM  9i»^^ 
';{Ui*ij)  PoUueruni  palatium  tanctUatu  tuae^  ißiavav  rav  raow 
xov'  nyiow  oöv,  ut  Alexandrinus  reddidit.  Diserte  autem  profa* 
nationi»  tantuni  memlnit,  ut  de  Antiochicis  temporibus  accipienda 
haeo  inteliigantur,  quae  requirebat  sequutam  iyx'UvmaiVj  et  non 
aedificationi^jfn  novam.  Primuro  autem  spoliavit  temphim  Antiochu8| 
direpto  omni  auro  et  argento  ejus;  biennio  post,  idola  etiam  in 
hoc  intplii,  .f ovis  Oijmpii,  et  alia,  et  ut  in  aitari  lis  sacrificaretur 
mandavit.    Vid.  1  Mace.  1,21  —  29.  37.  39.  46.    3,  51,    2Macc. 

8,  12.  —  D^'.^b  D^^^üll^TiiV  nöü)  Redegerunt  HieroHoJyma  in 
rudera,  Antiochus  urbem  incendit,  et  domoa  ao  moenia  dirult,  rid* 
IMacal,  31.  2Macc.9,  14. 

2.  t}^d*«^n  —  43nd  Dederunt  cadavera  fnomen  hebraeam 
collective  accipiendum,  iit  Vs.  11.  ^^^DK)  culiorum  tuorum  e$cam 
volucMuM  eoelij  'J^'JÄ  •  ^D'^nb  'J'^'J^OD  ^?^3  carneB  dileciorum 
tuorum  feria  öetiiia  terrae,  SimÜem  dictioiiem  rid.  £z.  33,  27. 
De  ^n*]!!  vid.  50, 10«  Possumus  autem  haec  generaliter  de  caede 
magna*  in terpretari ,  sicut  in  bellis  non  possunt  omnia  cadaFera 
sepeiiri ;  quomodo  Homeros  canit  de  Trojanis,  quod  Achilles  fecerit 
eos  iXwQta  uvvtaaiv  oinavolai  ts  näai^  possumus  et  de  crudelitate 
hostium  interpretari,  qui  non  passi  fiierint  eos  sepeiiri. 

3.  ^^^p  l'^iSI  Nee  fuit^   gut  occiaoa  sepeliret  (cf.  2  Reg. 

9,  10.),  ?id.  1  Macc.  7,  17.  2Macc.  9, 15.  Sigrüiicatur  multitudo 
cadaverum  et  penuria  eorumi  qui  sepelire  possent  propter  vaati« 
tatem  factam. 

4.  Vid.  44,  14. 

6.  Hie  Versus  oum  seqnenti  desumtos  est  ex  Jer.  10,  25., 
nttlla  alia  facta  mutatione,  nisi  qnod  pro  &';')4«7 * ^J^  noster  "Sie 
Q?'>^^f  et  pro  A'inBsSq  ^y  9uper  genteu^  quod  est  apud  Jeremkm, 


i 
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»ost«r  n^d^M  b^  9uper  ri^gnä  pwiiif,  daalqwi  pM  t^ät»"!^^ 
Jereiiffiae,  ^taftei'toM  ^S>.  Verbft  9<n^  ^b  «p^a  -VDie  Xuxan« 
drinut  aV  to  oVo^ci  crov  ovm  iuBvaXivitPTO  riidUit^  ii«e  «(Ut«r 
Valgatus:  guae  namem  tüum  non  i$iVocm^i^  ut  Gea.  12,  8.  13, 4^ 
P«.  14,  4.  Alii:  quae  de  nomine  tuo  $e  non  nominanif  >ftirt  mo^ 
mtnaffltfr,  neque  hoc  contra  lingual  hsobi  ;  vi4.  Gen.  4,  26*  Jas« 
44,  5.  4^  1.,  et  cf.  ad  Ps.  49, 12. 

7.  tost  "^d  Qttta  devoravii  unaqnaeque  iitaram 'gentium  rel 
regnorum  (Vs.  0.),  eadem  figura  1er.  60^  17.  61,  34*  Yerbam  ato» 
gulare  h.  I.  collectlve  rive  distributiv«  aeeipiendum  etae,  doeetre^ 
ipsa,  et  locus  parailelus '  ler.  10;  25«,  ubi  ptaraliä  i|b!5e{  exstat, 
quem  ipsum  hoc  Psalmi  foco  et  Teierea  interpretea  «xprcsserMt,  «t 
eodices  qutdam  »  K^ilnicotto  inifpecti  «txhibent«  inTd'^nm  T«et« 
Alexandriuus  ror  tonoif  eiitov^  honm'  a.  demieiUnm^  rei^immlmm 
ejus , ' Jacobi ,  Instar  oria  ab  hostibus  derorati ,  nt  pergat  poeta  in 
allegoria.  Cf.  de  nomine  ttrs  not.  ad  P8.23,2.  ti7aßDT\  Vueiaeerunt^ 
eoU.'lMacc.  3,45.  Koi  ''Je^owraXijfi  ijp  aofnfpog  ei>g  ^p^jicog« 

8«  siS^^^ldtn  bH  Ne  meminerin  nohie^  nt  in  nobis  animad« 
▼ertas  et  puniasV  'cf/£z.  18,  22.  Ps.  25,  7.  —  d'^ai^Jt";  n^s'i^ 
Alexandrinus :  afo0mv  äqj^wp^  Vulgatua  peecaiorum  naeirprum 
uniiqnorumj  Chaldaeus  peofioioru^  a  principio^  i.  e.  antlquoruro^ 
feddidit;  ut  nomeu  £eminlnuin.  r)*i3^:^  canstroatur  cum  a^jectivo 
Biasailiiio  Q^dit;^'^ ,  ^uemadmodum  iUad  ip^om  cum  adjectivo  mas* 
«nlino  t9^!>^'näa  ecrajungitur  Jes.  59,2.,  .atque  cui^  verbo  piasculino, 
41&b^  Püoy.  '5,  22..  Alii:  imfuUae  veterßx^  subaudito  yei  t3'^:D^ 
dierum^  Tel  Didtt  piUrum^  i»  fh  majorifoi  nostrorum*  In  verbis 
3|3^Ü'7jJ^^  irT73  festina^  praeveniant^  L,  e.  occurrant,  conti ngant 
nohii  (beut.  23,  5.  Ps.  21,  4.  49, 11.),  prius  rerbum  adverbii  ri- 
cem  sustinet,  quod  recte  Chaldaeus  expressit,  dum  feiÜnanier 
posuit.  ^b(^  ^^^Vl  '^^  Natn  exhaustij  s.  attenuati  eamus  vehe-^ 
Inenterf  Chaldaeus:  mherahile»  facti  summ;  cf.  Ps.  116,6. 

9«  *n!a'9r!}^  Propter  verhum^  s.  ratianem^  pleonaamus,.  n^ 
Gen.  12, 17*  Num.  17,14.  ^»lp*n^ia  Gloriam  nomini$  iui,  quo 
DeuB' et  salrator  Israelis  praedicaris;  vid.  not.  ad  23,3.  coli.  29,2;. 
6ü,il^  .  n^fnfiicori-b?  '^S^l  Ei  expiatio^em  praeuta  peccaiit 
nostriif  condona  peccata  nostra,  eorum  poenam  tollende.   Vid.  da 

lue  iQquendi  fbrmula  not.  ad  Lev.  1,4. 

'  •     -       »« 

.10.  Verbum  musculini  generis  ^^^  construitur  cum  nomine 
inuittno  mj^3  uUio.  Cf.  Gesenii  Lehrgei*  p.  720.  Sic  Coh.  7, 7^ 
'VUk'^  nr^ti^^ittm  cap^lO,  15.  11,  2.  Sansus:  demonstra  publica 
(u^^ipb  earam  .ocuUe  no$tri$)  nobis  ridentibas  gentibus  illis  vin« 
dietam  tuam  ob  proftumm  ab  ipsis  sanguinem  famulorum  tuorum;  ne 
patiaria  «um  eaae  inul^um.   Cf.  eandem  loquutionem  Deut.  32, 4^  . 

11.  ^'^t>£t  fipj^t^  VVi^i  ^"^^^  Venimi  in  eonepeetmm  imum 
gemiiue  eaptipomm\  aornm  \  qni  j«ro  teperio  piM^t  (lingtilaric 
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«Ae«tiv^a«ifiM4lM».  utTi.  2.  «t^ig^hM  ipia  dlcüoiie  102»  21  •> 
Ststitnr  Dens  laofiuuvy^ex-  iitiquit , ,  qui , .  %rdiiU .  occapatiu  »  hob 
«BT«!,  qiüd  gemMii-frijicti  in  carcere,  ftroinde  orat  vates,  ut  pau?- 
liipecab  aliis  vacaT«,  avremque  ad-flebiles  c^ptivorum  voces  aipri- 
gere  relit.  ^^^^T  in:^  Senpundum  mofSfiitHdinem  braehii  tuij  L  e» 
Qti  dcMt  potonljam  tuain«  nn:);i3n  "^ja  ^i«i  Renduo»  fao^  auper- 
stites  conserva,  filio»  mortigy  eps,  qui  morti  jaai  sui^t  inanoipati 
ac.destinati;  <^.  102,  21.  ISam.  20,  3].  26, 16. 

1%  trnj>:^1p  nd'^J^^^  ^^^  >i$^  repende  (rid.  ad  28, 4.)  »t^ 
MNtt  m0$irU^  qiiitmAlia  no«tru  lait^jtur,  iiobitq^e,illuduiit  (Va.  4.), 
du  lMa«c*  §,  h9^ßif,p  i^tupb^j  qui)|ip|ji»|^,t.  namerua  certiu 
pio  uMMrto,  ^  F«.  12,  7»  Prp]Pi.^,.3^  t-.  K;^^~'^^Ü  In  »inum 
ip$orum^  t.  e^plena  mniiiwrf^,  sig^iftBaf^r  pQfin^riia»  abundantia, 
«bi  HOB  yola  iiuill««<€C«cipt,„  aut  eoinprebea/di  ppt^t» ,  quod  porri- 
gkur^  Terum  exporr^gendus  eal  «»ni^i  in  qua;»,  large  profundantur 
lea  tradeodae«  Sic  in  boiiam  p^rtem  |jue.  6^  38;  memuram  refertam 
dabuni  m  »inum  vt^trum;  in.  malain  ret^  J[es»  65,6.  Jer*  32»  18. 

Conti net  preces  ardentes  pro  popnlo  Jadaieo ,  qnum  grayiter 
premeretur  atqae  etiam  irastaretur  ab  exterliii  boitibus.  Cemiiie- 
morat  autem  beneficia ,  eollata  genti  ab  initio,  in  aliegoria  viti% 
atqüe  ita  pedf,  ut  coniieiVcft  Joira  opus  anum,  et.p^flictat  benigni«* 
liate  opis  tuae  id,  qi/od  tarn  praeclare  coepit  injllo  populo,  nequa 
perire  dnat  lila  ab  antiquo  eollata'  beneftcia«  — ^  •  Carta  temporisi 
quo  e^ittmi  sit  hoc  carmeh,'  indlcin  fmstra  qaae^as. 

'  2.  J^tj^'i  tfit^  ^rji  Tu  f^i  duciä,  instar  ffreghy  JQ$€phumj 
•ce8pond,«t  t^i  p^i'^^S  ^^1^^°  priori  heiiiisticbio ,  cujus  generit 
paraUeüsjDuii ,  quo  roci  comuiuni  .yel  geaeraliori  subjungituir  spe- 
ciale, quod.  in  ist^  gepere'prae  reliquis  emine^,  saepius  occurrit, 
veluti  Jos.  2,  ].  inuptcite  ierramistam  et  (poiissimum)' Jiiricho ; 
Hos.  t,  2.  Ephraim  et  Samaria;  Joel  4, 1«  Juda  J^t'Jeruealem; 
Ps.  18,  l.  e  manu  omnium  inimioorum^  ei  e  manu  SatiiL  (X 
77,16.  —  ö'iia'nsrT  ^"^  Qui  Chemhee  ingidea.  cf.  ad  18,JK  — 
tlT^t^H  Splende^  i.e.  splendide  te  manifesta,' opem  illnstram  &« 
rendö,  cf.  Ps,  50,  2.      * 

3.  ^n^ni^H  —  ^^&!b  Coram  Ephraim^  Ber\famin  et  MaHane 
exeere  potentiam  tuam;  Universum  populum  Jndaicunif  fllarlim  tri- 
buum  mentibne  signiftcarl,  res  ipsa  docct,  nen  aliter,  quam  auas 
Josepbidae,  Jacobidae,  braelitae,  Abrahamitac  app^antor;-  Be» 
Jamin  rero  h.  1.  una  cum  Epbraimo  et  Manasse  nemovatur,  ifänA 
hotuffl  patrem,  Jogephuni^  solum  ex  omnibus  Iratribus  habet  o^o/iiif« 
Tpioi",  seu  uterinum;  nam  Joseph  et  Benjtaiin  soll  «mit  •  i^ahale^ 
dUMtiasutta  Jaeobi  Qxoire,  nati,  cetari  ax  Lea^  Silpa  et  Bilba. 
^\  ^^Vfft'k  ^^  l4o  4i4.Hduim  nohiefi  V¥»f?^tk\^fO^^  /^^' 
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rDb  h*  1.  est  hi]mr«tiTttt  ttrbi  ^bn,   ul  1  Sink*  39^  St7^  N«tt*. 

4.  aid^'^iDn  Chaldaev»  redwnto  nos  «jr  0xiUo  no^tro.  inter- 
pretatQS  estj^  qnomodo  verbum  l^ebraeam  Jer.  12»  15.  16,  Iß.  30, 3* 
dicitur.  Alii:  r^erea  noMy  Ht  P«.  23,  3.,  ubi  not.  vid»  Alii:  f'eJtfo' 
s.  restUue  no$.  Eadem  rerbft  recuri^unt  infra  Vs.  8*  e|  20.  Viden* 
tur  a  choro  aut  uniferso  populo  decaptaUi  fuiMe.  De  &ri|iula 
^-»Jl  'IHtJ  vid.  ad  31,  17. 

6.  Ante  ni£(^2£  subaud.  nomen  eoidutmctiHn  **}f!^M «  qned 
habes  2Sam,  S,  lO.'l'Reg.  19,  10.  14.,  coUato  simiU  eUipsl  con- 
fltructi  po8t  aimolutum  Joe.  3,  14*  Ps.'fiO,  6.  3Chrod.  15,  8.  — 
^'m»  r)\ta]7^  ft3U3>  ^nSQ'*^^  Quam  diu  fufnahit' conira  pree^M, 
populi  tuif  i.*e.  quamdin  ardere  eines  incitatam  et  ftimantem  ad-« 
versus  nos  iram  tuam,  quae  non  sinat  preces  nostras  esse  effieaoes. 
Fumu9  sc  nmA  pro  iro,  vid.  ad  Ps«  18,  9.  Cf»U.  74,  1« 

6.  Ti^yyn  tlrk  bnb^^.«J  C%öa$ti  eo8y  i.e.  popnlum  tuum, 
pane  lachrymarum\  vid.  ad  42,  4.  tt)''b^  n^iarö^ä  ^ÖjJlDtjJ  Et 
bi^re  eos  f^cUti  UiobrymU  trientaly  epotandum  iis  prjiebuisti 
triental  lacbrymis  repletum.  lü^bsp,  praeter  h.  h  tantum  Jes.  40^ 
1%  obvinm,  meniuiAa  speciem  t^rtißm  partem  majori».  «Ueigna 
liquidorom  me^ur^e  contiuentejoi,  denotat« 

7.  ^^n^Uib  fnt\  4^2art0l^  Ppni$  nos  conteniionem  vicima 
nQ»tri$9  oontentionis  qbjectum.  et  materiam,  ri^ianlur  inter,  se*4ioste8 
lioatri  4e  spplüi  npstrlf*  AUi :  exposuistj  nos  vicinis  aiostris,  quos 
eertatini  petaot  et  vexent.  H:»^'"?:^?^^  ^^"^^h(\  Et  h^teo  nautri 
dH'idpnt  «t^t,  infieein,  Judibrio  ne!S  eis  sumuk  . 

9.  ^üvChaldaeus  reete  interpretatns  est  gentemlsräeUiieam 
ritt  Mimiuirij  qätL  eadem  fignra  popnlum  Jndaicnm  et  Jesajai^  indaeit 
5,  1 — f..  De  y03  vid.  78,26.  d'j^il  tb'iap  ExpnKBti  {fdt.  pro 
pfraeter.  vid.  66,  6?)  genteu  ac  e  terra  Israel^  nt  Cfaäldaetts  addi- 
dit.  €f.  Ex.  23,-28.  Ps. 78, 55.  n:fXät!\'s  Et  plant anti  eam^  YuA^. 
CfcEx.l5,  IT.  •"" 

10.  h'^3&^  n'^an  Expurgasti  eoram  eo,  ■•  ante  ettm  (vitem]^ 
i.  e.  ad  vel  juxta  scrobem  singularum  Vitium ,  terram  ibi  repasti- 
nando^  ut  locus  fiat  in  noveila  vinefi  palmitibus,»  unde  excrescant^ 
qua  cultura  perficitiir,  ut  radix  terrae  accrescat,  tt^'luSm^  ut  apud 
nostmm  sequitur,  quod  est  radtcare  Plinio.  Veteres^non  liuno 
fignratum,  sed  proprium  sensnm  expresserunt.  Alexafndrinus  iido" 
nokiaag  ifingoa&ev  avri}g^  viam  ante  ipuam  paraetij  impedimenta 
qnaevis  remonrendo,  ut  MaL  3, 1.  Yulgatus:  dux  itmeri$  fuistu 
Cimidaens:  amtwiati  a  condpectu  eorum  C^nanaeot.  Verbum  ^äb, 
quod  proprio  vaeuum  faeere  significat,  quae  notia  Chddaeia  etiam 
miitata  est,  kiiie  de  expurgatione  domu»  (Gen.  24,31.  Iier.14,36.), 
nee  non  viae  (MaL  3, 1.)  dieitur^  .tnm  in  univeninm  remavemdi 
sensu  usuqiatur»   ut  Zeplu  3^15.^   Imc  Iqeo  ad  repastinatioDttui 
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TliM&rum  *« Atbctnr,  qua  fit  terra  rarlor,  et  «peritvr  malleolis  ti- 
tittm,  quod  ipsum  ^t  Tinitoreg  nostratet  räumen  Tocant« 

II*  is;V^  fi^'^iK  ^t^^  Tecti^  eooperti  sunt  monten  umira  sua^ 
«tibandko  n' ante  'n>22/ut  2Refr.  16,  8.  £z.  18,  7.  16^  n^£)39l 
^4  ^V)^  ^'  ramt  palmitum  ejus  fuerunt  Tel  faeti  sunt  instar*  00- 
drorum  Dei^  cedrorum  procerissimarum  instar  in  altura  excreve» 
runt,  subaudiendum  ante  ^t^fit  particula  ^,  ut  Nah.  3,  12.  Cedri 
J)ei  sunt  tales,  quales  Deus  plantarit  et  proyida  eura  sua  in  maxi- 
main  proceritatem  excr^scere  fecit,  cf»  not.  ad  Ps.  36,  7. 

1 2.  ÖJ""*t?  ^T'^'^'^STj'?  n>tt3ti  Emuit  ritis  pahniteM  ttco»  ua^fue 
äd  tnarcy  i.*e.  ut  CJhaidaeus  posait,  ad  mare  magnumj  t,  mediter- 
raneum  ;  qvd  terminus  erat  occidentalis  terrae  Israelitarum ,  rid« 
Ex:  23,  31.  Deut.  11,24.  —  ^m-iij^  Ei  ad  flwfium  sc.  J5k- 
phratem  (ut  Chaldaeus  addidit) ,  *  qui  xat'  eloj^ijy  sie  dici  solet, 
et  terrae  Israelitcae  terminus  euroseptentrionalis  erat,  vid.  Gen. 
15, 18.  beut.  11,  24.  Jos.  1,4.  —  l^'^n^psi^  Surcuha  et  germina 
«na,  Hos.  14,  7.  Job.  8,  16. 

13.  fT^yt^  'J^'l^  *^'^\  Quare  igitur  nunc  rupisti  et  destro«* 
xisti  maceriei  et  sepimenta  ejus  ?  ctistodiam  et  protectionem  tuant 
subtrahendo.  T}^.*!  ^n^j?*>d  ^'^^l  ^^  decerpant  eam  vindemiando 
guicunque  transeunt  tn  ^ta^publioä,   Ps.  89,  42;  Thr^  2, 15. 

14.  n5>*Ö  '^•»m  ■  niSöD^I^''  Arrodit  ßam  porcus  e  sylva. 
h.  e.  sjiyestris,  äper.  Copiose  de  hoc  loco  egit  Bochartus  in 
Hieroz.  T.  II.  p.  372.  sqq.  Significatio  verbi  DdntD  petenda  est 
H^x  Arab.  &&'n!3  toto  ore  vaUde  momordit,  Cognatum  est  Chal- 
daicum  DD^^JP  (permutatis  p  et  ^,  ut  in  ^^Hd  et  9^Sp  ^alea\  ab' 
euami;^  arrodendo  conmmeit.  Literae  3^  suspeosae  m  voce  'l^^^ZJ 
causas  a  rariis  varias  allatas  enumeravit  Boi^artu«  L  c  p.  374L 
Ipse  putat,  Judaeos  veteres,  sicut  per  aprum  Nebocadnezasem  in- 
tellexerunt,  qui  Cananaeam  devastavit,  et  Judaeos  in  captivitatem 
Babjlonicam  deduxit,  ita  per  ^yin  siispejisnm  annos  septuaginta 
designari  voluisse,  quibus  duraVit  illa  captivitfis;  nai^  in  numeris 
litera  ^  valet  septuaginta.  Magis  piacet  Hilleri  sententia  ii^  Ar~ 
eano  Keri  et  Kethib  p.  186.,  transpositam  •  voc'em  per  lectionis 
^arietatem  hoc  modo  in  codicibus  quibusdam  significari,  sicut  idem 
censet  de  Jud.18,30.  Job.  38, 13.15.    De  *tltZ7  Pt  vid.  Ps.  50, 1 1. 

15«  Mä^'^ltt?  Redi  ab  ira  ad  gratiam  erga  nos  et  pristinum 
farorein  tuum ;  cf.  ad  6,  4.  &*t23',£ld  fiaan  Prospice  de  coelo<f  yid. 
13,4.  14,2.  33,13.  -»  •      •- 

16.  Hä^  Aben-Esra  recte.fitmiter  positam^  «•  ptantatam^ 
i.e.  plantam  interpretatur,  a  yerbo  |2^,  quod  significationem  a  '^^3 
mntüatur,  ut  cognoscitur  e  nomine  ^ä)  haeis^  heue  foo  etat 
oHquh^  Qta.  40, 13*  .Dan.  11,  7.  Ita  Aicxandrinus,  nisi  quod  ta 
nostraAtHsiD  pro  Imperatiyo  habuit:  unl  nuxA^ti^m  «vfjjfi*  ifP 
e<pvesua»9  ^  d^m  aov^   eoasentlents  Gssemio  Ifehrgei^  p.  265^ 
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Sjrrnt  re^o  nomen  tmO  uturpsTit,  MtahiU  quid  signilieftiis  a  noo 
Mtabiüvit.  AccusatiTUd  ^3d.  pendet  ab  Imperativo  nj>s  Vs.  15« 
Literam  ^  inajusculam  Tariantis  rocaliB  indicium  esae,  epnjicit 
Hillerus  1.  c.  p.  167.  Nomini  tll^  plania^  in  altero  bemiitichio 
respondet  ^a  filius^  quod  noiuen  collective  inteliigendum  est  de 
Israeltiiäf  de  quibus  Deus  £x.  4,  22.  filius  tnfus^  primogeniiuB 
pieuH  Inrael;  et  Uo§.  ll,!«.«^  ex  Aegypto  vocavi  fiUum  meum^ 
Explicat  allegoriam,  et  quid  per  vineam  et  plantam  intellexerit. 
2^9  ttn'Z'mjsk  Quem  corroboraiti  tibi^  i.  e.  quem  adoptatum  tot 
nexibus  tibi  obstrinxisti,  atque  asserüisti  multis  retro  seculis. 

17.  )7n^&^  Tulgo  excigam  interpretantur  ex  significationt 
CHaldaici  riDS  dmputavii^  succidiiy  quo  ipso  Terbo  Chaldaeus 
interprea  supra  Vs.  13.  bebraicum  tiT\H  expressit,  boe  vero  ioco 
^!3^DÜ3  usurpayit  a  verbo  •j'^o ,  quod  et  Jes.  24,  7.  a  Cbaldaeo  de 
Titibus  fractis  et  dirutis  dicitur..  De  spinii  succisis,  quae  igne 
comburuntur,  nostrum  frn^Dd  occurrit  Jes.  33,  12.  Potest  etiam 
nostro  Ioco  excisa  reddi;  est  enim  iaztgoHiig^  Hebraeis  non  in- 
irequens«  T^^^^  Pereuni  palmites  et  propagines,  i.  e.  liraelitae 
per  yitem  significati.  Alii  in  Optativo:  pereant  bestes,  qui  hane 
Tineam  yastarunt 

18.  ^rö*^  ttJ'^Ä^i?  ^n*'  "^rtti  Sit  tnanui  tua  ad  protcgcn- 
dum  Buper  virum  dexterae  iuae^  Israeliticum  populum  intellige^ 
quippe  quem  potentia  su^  redemit  ac  yindicavit  olim  Joya  ex  ser- 
yitute  Äegjptiorum,  quique  est  planta  iUa  Joyae  dextera  eonsita, 
Vs.  16.  Paulo  aliter  Michaelis  ad  Lowtbum  (p.  219.  ed.  Gotting. 
sec.,  p.  511.  ed.  liips.)  ^^Virum  foedere  tibi  junctum;  jurabant 
Orientales  per  dextram.  Sic  Mubammedi  Gabriel  Sur.  48,10.  Qui 
tibi  jurant  fidem^  Detf  jurant;  manuM  Dei  €tt  iupra  manum 
ipsorum,  Hinc  et  Arabibas  yj^^  est  ju^'urandum.^^  In  altero 
hemistiebio  dictionem  ^V  nSSTSfic  &nfij~-|3  coliectiye  interpretandam 
esse  komines  quibus  vires  et  auxtUum  eontuHsti^  atque  de  Israe» 
litis  accipiendam;  res  ipsa  doeet.    Cf.  et  Vs.  16. 

19.  TTSQ  Ü'iDS*^):)!)  Tum  non  recedemus  a  te^  a  eultu  tuo. 
!i5*^^nn  Vivoi  non  reddas^  restitue  nos  ex  miserüs  nostris,  con- 
aerya  nos,  cf.  not  ad  33, 19» 

Ps.  81. 

Hortatur  ad  obedientiam  legibus  et  institutis  diyinis  praestan« 
dam,  praesertim  in  rite  celebrandis  festis  diebus  in  memoriam 
beneficiorum  diyinorum,  quorum  populus  saepe  immemor  fuerit. 
Carmen  yidetur  solennitatibus  mensis  septimi  (Tisri)^  fest!  tuba- 
Tum  atque  tabernaculomm,  destinatum,  yid.  not«  ad  Vs.  4. 

2»     XiVO  ^d^rrbdtb  4:3'«^'ir  Laudate  Deum,  fortitudinem  ne- 
stram.   De  |3^  vid.  ad  32, 11."  Pro  w^!:^  Alexandrinus  rq!  ßoifiip 
i^fitZv  posttit.  *Iq  aliis  quoque  pliribus  locis  yerbum  ^t:^  et  nomina 
Psalmi.  H  h         "' 
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inde  dctivata  per  ßati^^Wy  ßofj&elav^  et  ßofj&ijv  transtuHt,    rid. 
«.  e.  £ccl.7,  19.«  Ex.  15,  2.  28,  7.  Jes.  17, 10. 

3.  Verbis  pjh*q3m  date,  edite,  expromite  tympanutn^  Tel: 
date  tjmpani  sonum,  a'lloquitur  vates  Levitas,  instrumentoruiii 
mustcorum  custodes,  lit  expromere  et  apparare  properent  omnia, 
quae  ad  solennitatem  gaudiumque  facere  quocunque  modo  possint 
Cf.  Ps.  68,26.  149,5»  1  Sam.  6,5.  —  ö-^^a  'n'ias  Citharam  amoe- 
itam,  i.  e.  pulchre  sonantem. 

4.  'nsiUJ  UJ'ihS  fl5?j?n  Clangite  huccinam  in  mense^  vcl  ca- 
lendis  mensis^  sc.  septimi,*  ut  diserte  Chaldaeus  addit,  Tisri^  juxta 
Lev.  23,  24. ,    qui  niensis  prae  reliquis  totios  anni  plurimaa  coni- 
prehendehat  festivitates ,    ita  ut  in  dient  primum  ineideret  festum 
tubarum^   in  decimum  expiationis^   in  decimum  qaintdm  festum 
tabernaculorum.     Verborum  13äM  Ü'v'b  ribsa  varia  est  interprc- 
tatio.    Alii  T^O'Z  referunt  ad  radicem  DD^  numeravit,  ut  significet 
Btatum  et  numeratum  tempus.,    £0  sensu  pierique  accipiunt.     At 
sie  deberet  esse  Dagesch  in  0.   Alii  Tolunt  esse  a  radice  Ti^"^  fexit^ 
ut  signifiGetur  interlunium,   quo  luna  adhuc  tecta  est;    hinc  Chal- 
daeus vertit:   in  luna  ahscondita,     At  tempus  absconditae  lunae 
non  erat  festum,  ised  apparentis ;  simulad  enim  luna  esset  iv  qpaaec, 
initium  erat  festi:   non  in  interiunio,  sed  in  novilunio."^    Fortasse 
lucem  hie  dabit  lingua  Sjriaca,  ubi  ti^^'s^  significat  decimum  quar^ 
tum  diem  lunae^  pUnilunium,    Vult  ergo  poeta  caiii  Deo,  in  nöyi- 
iunio  et  plenilunio ,  in  initio  mensis  et  medio,  et  potest  hie  specia- 
liter  per  ^3^ri  äl^,   qui  incidebat  i^D^a  in  pienilunium,  intelligi 
festum  Paschatis,   quod  in  14.  mensis  Nisan  incidebat,   vel  taber- 
naculorum intelligi  festum,   quippe  quod  passim  absolute  et  xat 
il^oyiiv  ^t\  Hebraeis  dicitur.    Intelligi  festum  tabernaculorum  patet 
ex  antecedentibus  et  sequentibus.    Liquet  etiam  e  iibro  precum  Ju- 
daicarum^   Versum  hunc  Psaimi  recitari  nyotx  ^ÜCÜ  primo  die 
anni^  id  est,  Calendit  Tisrt,  quia  eo  pertinet  isilü  Q^*i'ns  ^9'pt\ 
clangite  in  Novilunio  tuha;    erat  enim  initium  anni  festum  to- 
barum,  cui  statim  recte  subjungitur  fTD^«7,  medium  ejusdem  mensis, 
in  quod  incidebat  solemne  illud  festum  tabernaculorum. 

5.  D&U;^  Ritui^  conauetudo^  ut  Jen  49,  12.  Vel  Ütmt 
ponitur  pro^üge  sancita,  quomodo  Ps.  18,23.  pn  et  DDtt?U  pa- 
ri ter,  ut  hie,  conjunguntur.  ^p9^  ^'jI^'^^  ^^^  Jacoöiy  u  e.  in 
honorem  Dei  Jacobitarum ;  Datiii  enim,  non  Genitiri  nota  est  >. 

6.  \7^iO  P)&in^3  D^^:^  Teatimonium  nempe  illud  facinorum 
suorum  mirandorum  atque  beneficiorum  suorum  in  Jouepho  poiuit 
iUud  festum«     Joeepho  universus  populus  Israeliticus ,  ut  77, 16. 


tanquam  judex  et  rindex,  coli.  Ex.  11,4.  Hab.  3,  13.     Alexandri- 
nus,  Sjrru«  et  Vulgatus  ynfijö  (quum  exiret,   sc.  populus  e  terra 
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^^8yP^0  f^  Y^H^b»  Tel  kgenmt,,  rel  intellezerune.     Verba 

9üt^  "^t^^sni^Üb  r)tp  •ubaudita  ante  DDip  Particula  compoiiia 
.|ji^*--)^^'ti2i  (Ex.  2<j,  18.)  plurea  sie  interpretantur :  ubi  labiumy 
eermonem,  linguam  (ytt  Gen.  II9 1.)»  quam  nou  noveram^  audie^ 
bam^   ut  Bit  peripbrasi«  pro:  ubi  eram  pcregriaus,  apud  gentem 
scilicet  extraneam,    cujus  linguam  ignorabam,   et  quuiu  nulluni 
mibi  erat  linguae  tfommeroium ,  quod  praecipuum  eit  bugianae  so- 
cietatis  vinculum.    Cf.  1]4, 1.    Gentes  barbarae  et  hostiles  descri- 
buntur  ut  homines,  quorum  llngnam  ignoranius,  yid.  Deut.  28,  40« 
Je8.33,  19.,  et  post  DDtt;  pron.  relat.  "y^t^^  quare  forma  oonstructa 
D&tz?  posita  est;   nomina  enim  band  raro  in  forma  statui  regiminis 
propria  ponuntur,  ubi  nomen  rectum  implicite  continetur,    eoque 
vel  expresso,  vel  omisso,  ut  ISam.  3,  13.  ^syi  "^'f^  |^^a  oh  cri^ 
men  ejus  rei,   quod  noverii.     Jer.  48,  36.  ^nn^t  nit;^  ^IJ^I  ^^^^ 
duum  ejus,  quod  adquisiverai ,  interiit;   vid.  et  T^r.  1,  1^',     Ita 
et  nostra  verba  explicandi^  sunt:  Ißiium  ejus,  quem  non  noveram^ 
äudMam.     Sermo  a  tertia  persona  mutatur  in  primani)  ut  66,  6., 
.per  HQivonouuvm     Abisn-Esra:  ita  dicit  Psaltes  in  persona  totius 
populi,     Alii  vero  solum  poetam  suo  ipsius  nomine  loqui  putani: 
linguatn  ignoiam  audiüi^  Dei  scilicet,  cujus  verba  Versu  proximo 
referuntur,  quasi  vates  sese  divino  afflatu  subito  percuisum  sentiat^ 
et  oraculum  audire  sibi  persuadeat.     Sed  quam  supra  dedimus  in^ 
terpretationem  commendat  usus  loquendi ,  ex  quo  lahium  ignoium 
semper  de  lingua  peregrina  dicitur.     Oraculum  divinum  vates  si 
indicure  voluisset,  vix  dubium,   cum  i'^p  pro  nsil?  usurpaturum 
fuissc.     Quod  Aegyptii  describuntur  tanquam  ii,  quorum  linguam 
ignorabant  Hebraei,   referendum  est  ad  pristinam  suam  inter  ilios 
servitutem,  cum  ad  operas  duriter  adeo  ab  Aegjptiis  alienae  linguae 
hominibuB  urgerentur. 

7.  Enarrat  nunc  Vs.  7.  8.  Dens  beneficia,  quibas  Israelitieum 
populum  affecit,  et  Vs.  9.  admonitionem  subjicit.  bMl2  '*r)\^^Otl 
*\^^1D  Removi  ab  oneribut  bajulandis  hutnerum  ejus  Israelis ,  H- 
berayi  bumeros  eorum  oneribus«  nd^h^n  *y^l7a  1**B3  Manus  eju$ 
a  cophino  luto  lateril^usve  portandis  aptato  trantiveruni  ^  relictis 
Ulis  servitii  instrumentis  liberae  iiebant.  Nomen  1^*9  signüicat 
va8  Doncavunif  quo  excipitur  aliquid  vel  coquendum  (ubi  oUa  est 
inteliigenda,  ut  1  Sam.  2, 14.  2Cbr.  35, 13),  vel  portandum,  ut 
b.  1.  et  2  Reg.  10,  7.  Jer.  24,  1. 2.  Lateres  et  figulinae  praecipuae 
Israelitarum  operae  in  Aegypto  (Ex.  1,  14.),  ad  quas  pertinet 
etiam  corbium  et  luti  gestatio.  Alii  nomen  *in*7  oUae  significatione 
accipientes,  ollarum  cot{feet%onem  s.  figuiinas,  ad  quas  Israelitaa 
adacti  fuerunt,  innui  putant. 

8.  Pro  ttyiz  in  angmaiiaj  Cbaldaeus  rette  sn  Umppr$  ad" 
flietionU  Aegypit  ^o%vk\t.  t9^  *1l}03  ^^ef  Examdivi  U  in  laii* 
bulo  tonUru^  i.  e.  latens  in  tönitru,  quaniio  tempestas  obruit  hostet 
tuoB.    Referenda  enim  baeo  sunt  ad  bistoriaro  transitni  per  mara- 
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riibrunif  quae  praeeedentibus  jam.eat  cimseqiifeQty  qaando.ei  m^xi- 
me  trepidarant  Israelitae,  quam  viderent  inseqnencea  Aegjptioa 
mare  jam  iiif^ressos  etie ,  et  tum  etiam  mazime  ostendit  eU  poten^ 
tiam  Buam  Deus ,  quando  excitata  tempestate  mari  eos  obruit ,  da 
qua  et  Ps.  77,  17.  Per  latibulum  tonitru^  significatur  nubes  Ufa 
obscura,  in  qua  latens  Jova  pro  Israelitig  pugnabat,  ejaculaad« 
fulmina  cum  tooitrubus  in  Aegjptios;  yid.  £x«14,24.  Chaldaeua: 
fit  loco  ahgpondito  majesiatis  meaßy  peruonantibus  coratn  nu 
roiis  igneis.  Minus  probandi  sunt,  qui  in  laiiöülo  tonitru  ai« 
interpretantur :  ubi  tutqs  eras  a  tonitru  illo  et  horribili  tempestate, 
collata  simili  constructione  Jes.  28, 17.  (D*^^  *^nD  latehra  aqua^ 
rum)y  et  Jes.  32,  2.  (oni  "nno,  pro  Ö-JTö  "^ißOü,  ut  4,  6.  ha- 
betur). ^3n^£{  Deinde  prohabam^  explorabam  te  (de  quo  verbo 
yid.  Ps«  ll,4.j,  utrum  post  evident issimnm  illud  potentiae  meae 
documentum  in  fide  mea  persereraturus  esses.  M^'^'nD  "^q*"  b^  Ad 
mquas  cöntradictioni»  8.  rixae,  in  Rephidim,  yid.  £xod«  17»  7. 
coli.  Num.  20,  13. 

9.  jiudi,  popule  mi,  nam  Molenniter  von  monteho.  De  rerbo 
^XP  yid.  50,7«  —  ti^Ütinam^  o  st/  ut  139,19«  Quam  optandi 
yim  praesertim  apud  Aetbippes  haec  particula  frequenter  habet  cum 
yerbis  conjuncta,  cf.  infra  Vs.  14.,  ubi  pro  M  aequipoUens  4> 
ponitur,  et  Graecorum  et,  Luc.  19,  42.  Ali!  cum  sequentibns 
nectunt  conditionaliter,  ut  Vulgatns:  st  audiverU  vm^  non  erii 
in  te  etc. 

10.  *it  bfi{  ^13  nw-J^b  JVöii  «rtV,  agnosci  et  coli  dcbet 
it\  iey  8«  inter  vogy  ut  recte  Chaldaeus  reddidit^  DeuB  aUenuty  ita 
ut  non  ponas  iiduciam  tuam,  nisi  in  me  solo. 

11.  ö';'n:tX3  Y'yi'O  ^^?^»j[  Q««  adscendere  ie  feeity  edaxit 
ex  terra  Aegypti  in  Cananaeam.  Quemadmodum  qui  ex  Cananaea 
in  Aegyptum  tendunt,  descendere^  ita  contra  qui  ex  Aegjpto  in 
Cananaeam  pergunt,  ascendere  dicuntur,  cf«  Gen.  44,  17,  45,25. 
Nam  qui  ab  austro  ad  aquilonem  tendunt,  Hebraeis  ad  editiorem 
terrae  partem  ascendere  putantur.  In  ^b^;^n  est  n  Articuli  in 
Pron.  relat.  resolvendum  cum  Pron.  suff.  conjunctum,  üt  Ps.  103,4. 
!|^JJb3t3^*2  ^^ß-^n*^^  Aperi  os  tuum  et  implebo  illud^  copiosissi- 
me  desideriis  tuis  'satisfaciam.  Chaldaeus :  aperi  oe  tuum  ad  verba 
legis  y  tum' implebo  illud  omni  bono*  Alii  coli.  Ps.  119, 131.  os' 
aper^um  animum  discendae  voluntatis  divinae  cupidum  designare 
putant,  quod  et  alias  mandata  atque  praecepta^  quae  Deus^  dat 
bomini,  comparantur  cum  cibo,  quem  Deiis  edendum  illl  porrigat, 
ut  Es.  2,  8*  Jer.  15,  16.  Et  hie  sensus  ad  reliquam  orationem 
etiam  h.  1.  est  aptissimus.  Est  criim  sermo  de  solemni  foederis 
Sinaitici  institutione,  coromemoratque  Joya,  ae  populp  ex  seryitnta 
Aegyptiaca  a  se  exemto  hanc  legem  proposuisse,  ut  ipsum  sblum 
pro  Deo  suo  haberenl  colerentque.  Qua  eonditione  aceepta  quuqi 
aaeeaa«  (iieril»  omnem  illtus  religlonia  modam  ao  ratiönem  le^pbos 
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Mliiir«,  «ptiHime  tn  oratloiM  «ubsequitur  illä  ad  audiei^at  leget 
4ivioaa  invitatio« .    n 

13.  qrTtlV(Z3{<(*)  Jäeo  dimisi  eum^  relut  animal  sine  frcnis. 
indomitum ,  ut  Job.  39,  3.  yerbum  hebraeum  usurpatur.  Kimchi: 
cuBtodiam  meam  ab  iis  abstuli  et  public!  quasi  juris  eos  hostibu« 
feci.  Dab  n^n^*1tt53  Abcn-Esra  et  Kiracht  interprctantur  in  oh^ 
Mtinatiane  cordis* eorum ^  ex  Aramaeo  "^itZJ  firmavit^  et  "T^nti 
firmum;  Hieron jinus:  in  malitia  cordis  eorum^  ex  Arab.  '^Si^ 
maluB  ei  impro6u9  fuit.  Sed  Chaldaens :  tn  cogitaiioniöua  cordis 
sut,  a  speculandi  significatione,  quam  yerbum  "inui  cum  "^rip  com« 
tnunem  ridetur  habuisse,  cf.  ad  5,  9.  Quam  cogitaiionum  signi« 
Ücationem  comiAendat  membrorum  parallelismus  h.  1.,  quum  in 
oltero  hemistichto  DrT^r}'l^^.^t)a  (pro  quo  Chaldaeus  recte  posuit  in 
conailii»  impietatum  suarum)  respondeat.-  Apta  quoque  est  locis 
Deut  29, 18.  Jer.  3,  17.  Certum  est,  sensu  malo  tantummodo 
ifiud  nomeii  usurparL 

15.  t::?^3  Brevi^  ut  2,  12.  94, 17.  ?^5^^  Humiliarem  est 
rcddeadum,  coli.  Vs.  14*  Vulgatus,  qui  Vs.  praeced.  transtulit; 
Utinam  audivisset  etc.,  nostra  verba  humiliassem  etc.  reddit, 
^T»  Z'^'oiä^  Dn"<*^:£-i*n  Et  adversu»  hoßtes  eorum  manum  meanK 
piaga^  meas  (via.  30,  4.)  conveYterßtn^  s.  convertiuem^ 

16.  Etiam  hie  Versüß  pendet  ab  iilp  Va.  14.:  Si  .populuB 
m9U9  üudiret  me,  ti'^TT^  ^N3Ü7^  Qioreg^  inimici  Jovae.  Hostet 
tut  populi  hostet  snos  Deuä  vocat,  ae  de  te  loquitur  in  tertia  per-« 
sona:  nisi  forte  quis  velit  haeo  diota  a  poeta,  quasi  Dei  verbia 
haec  aubjiceret.  ib'^si^ns^  Mentirentur  ei,  populo  nieo,  hoc  est, 
prae  timore.  negarent  se  qiiicquam  adversum  itlum  molitos;  vel, 
hello  domiti  simularent  benevolentiam  et  voluntariam  servitutem«. 
CT.  not.  ad  18,45.  »-^  bbi^lr  tan?  ^t]'^^  Eisetquß  tempu$  eorum, 
laraelitarum  in^asternumJ  Tempus  pro  tempore  statuque  felid 
inteliigendum,  oolL  Jet.  33»  6*)  quemadmodum  vita  pro  vita  beata 
Pt.  34,  13. 

17.  'Jf^V^^,^!  ^^  ciharet  eum  seil.  Jova  (Vs.  16.)  populum 
fuum.     Man  abn^.  Ex  adipe  frumenti^  vid.  ad  36,9.     *1li:7P5 

^?^£'^p2|(  ^y[  i^t  e  petra  meUe  satiarem  te^  ego  Jova;  sermo 
a  tertia  persona  ut  supra  Vs.  7.  in  primam ,  ita  hie  in  secundam 
mutatur,  ut  41,  3.  Quod  autem  mellis  e  petra  mentionem  facit, 
^o  pertinet,  quod  in  PaLaestina  terrisque  tinitimis  apes  sylvestrcs 
in  cavernis  petrarum  mcltiücare  solent,  uiide  postmodum,  sole 
c^ratas  liquefaciente  celiulas,  fnel  ex  illis  protluit,  vid.  Bochahti 
HUroz.  T.IU.  p.379.  cd.  Ups.  Cfc  Deut  32, 13..  lSam.14,25.20, 

m 

Ps.   82. 

ReprehendantVT  judiees  injusti,  muneris  sui  immemores  et 
BtgUgentet.     Loquent  ititroducitür  Deut  ut  tummut  Judex,   qui 
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,  Jndlceft  inferiore«,  quibu«  mnniis  fuiim  eommiMrit,  ▼isttet.  Et  ka€ 
occasione  admonet  eosdem  graviter  et  iucoiente  oAicii  sui,  ut  ju* 
dicia  justa  JBxerceant,  et  jus  recte  dteant  et  administrent ;  Deam 
etiam  ipsum  praesentem  interesse  judicum  popali  sui  jurisdicttoni 
et  administrationi,  et  videre  et  cognoscere  omn&a.  Additur  (Vs.  7.) 
eominiaatio,  moriendum  eis  esse  noa  minus ,  quam  eeteris  liomini- 
btts,  atque  ita  neque  diuturnam  esse  potentiam  ipsorum. 

Tempus  earminis  scripti  prorsus  incertum  est,   neque  de  eo 

quaerere  quidquam  attinet,  quum  absque  hoe  plana  sit  sententia. 

> 

1.  ^di-ni^a  ^£9  D^nbe^  D^w  conUitutus  est  (et  Jes.  3, 
13.)  in  coetu  Deij   i.  e.  suo,   in  coetu  ab  ipso  eonvocato;    loco 
Pronominis  repetitur  nomen  ipsum,  ex  priscae  iinguae  simplicitate, 
ut  Gen.  4,  23    Num.  27,  11.    iReg.  9,  1.    Cf.  Geaemi  Lehrgeö. 
p.  741«     Coetu  Dei  vero  signiiicatur  populus  I«fraeliticus ,   quem 
Jova  in  pecuUum  sibi  ex  omnibus   gentibus   elegerat,    ut  Num« 
27,  17.   31,  m.   Jos.  22,  16.  17.   Ps.  74,  2.     Alexandrinus  cum 
Vulgato,    Arabieo   et  Aethiopico  interpretibus   tu  congregatione 
Jfeorum,   Sjrus  in  coetu  angelorum  reddtdit,   ainguiari  nuniero 
iumto  collective,    coli.  Ps.  29,  1.  (ubi  not.  vid.)  et  89,  7.  Exod. 
15,  11.     Id  si  adsciscas,  de  concilio  eoelestium,    quäle  Job.  1,  6« 
2,  1«  JReg.  22,  19.  commemoratur,  cui  praesid^t  Deus,  cogitan- 
dum  erit.     tanu)*«  D^rrbfif  ^npa  In  media  deorum  jus  dicit*    Düe 
Sjrus  iterum  angeios  intelligit,  qui  nonnumquam,   veluti  97,  7., 
boe  nomine  reniunt;   sed  h.  i.  reetius  Judieea  et  magistraiue  in« 
teüiguntur,    ut  Ex.  21,  6.  (ad  quem  ioe.  cf.  not.),   22,  7.  8.  27.; 
vid.  et  not*  ad  Ps.  45,  7.     Cbaldaeus  hoo  modo  transtulit :  Dei 
majeatoi  kabitat  in  concione  Juetorum^    prdevmlentium  in  Uge^ 
in  medio  judieum^  ut  aeque  jut  dicat,     Inter  hunc  autem  et  se- 
quentem  Versum  subaudtendum  est  *lb&tb  dieendo ,  ut  Ps.  2,  2.  3. 
30,  9. 10.  32,  7.  8.    Sequuntur  enim  verba,  quibns  Deus,  judicum 
eonsessibus  adstans  et  interveniens ,    nt,  quid  faeiant,  examinet, 
iilos  increpet  et  compellat. 

2.  ii5>-!|t3B*ilJn  ''n^-'T?  Quousque  judicahitis  iniquitatem^ 
i.  e. ,  ut  rectis  Aben-Esra  notat,  Judicium  iniquiiatia^  h.  e.  quo- 
usque exercebitis  injusta  judicial  Cf.  Lev.  19,  15.  Ö'^^U)^  ^3S^ 
^Ht?n  Et  fadem  impiorum  toüetis^  i.  e.  its  gratiücabiminr,  habita 
personae,  non  causae  ratione.  t9'^39  nijtü)  Tollere  faciem  alicujui 
pro  eum  acceptum  et  gratum  habere,  aestimare  aliquem,  nullo 
causae  ejus  respectu  habito,  notum,  c£  Lev.  19, 15.  Pror.  18,5. 
Job.  32,  21. 

3.  Ö'in^l  bT"1tDB'l5  Judicate  pauperem  et  orphanum^  ad- 
ministrate  jus  et  justitiam  egentibus  et  qui  parentibus  orbi  sunt. 
sip'^'^itrt  lb*11  "^3^  Miserum  et  pauperem  justificate^  h.  c.  com- 
potem  juris  sui  facite,  et  quum  justitia  causae  suae  id  poscit, 
justum  pronunciate. 
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6.  ^'^^l  r  6tb*)  nj^l^  t(b  Chaldaeus  non  ma^  explteatrit :  non 
inleUiguni  bonum  fae^re^  nee  intelUgunt  /ege»t,  Possit  tarnen 
hoc  dirigi  ad  clausulam  Veraus  iiujus,  de  fundaiiientis  terrae  nutan- 
tibus,  quod  hoc  scilicet  non  cogitent,  neque  intelligant,  terraln 
scilicet  se  erertere  perveriitate  et  iiicuria  sua.  tioViin^  n^dna 
In  tenebrig  inscitiaey  incariae  et  socordiae  suae,a»i6u/a»^,  Prov. 
2,13.  —  Yi^  ^nDl^J-^  ^iDlö";  Usutant^  concutiuntur  omnia 
J^undamenta  terrae^  so.  Israeliticae,  de  hujiis  enini  judicibus  h.  i. 
agitur.  Seasiis  est:  ob  injuistitiam  luagistratuum  ruinaiu  niinatur 
respublica  universa,  vacillantlbus  quippe  legibus,  quibus  Inuiti 
aolet.     Chaldaeus  recte  idcirco  hisoe  verbis  praemisit, 

6.  Ego  dixi :  Dii  esSig  ei  fiUi  Altiuuimi  vos  univergu 
^r(^^J^  "^3^  Ego  dixif  solenniter  promulgavi  in  publica  magistra- 
tuui9  inaugttratione,  e.  c.  Exod.  22,  27.  coli.  Prov.  8,  15.  16^ 
Quemadmodom  ipsi  magistratus  Ö'^^tb^t  diountur  (vid.  Vs.  1.),  ita 
iidem  fvhy  ^3a  fiUorum  Dei  titulo  insigniuntui;,  quo  signiiicatur, 
dlgnitatem  eis  a  Deo  collatam  esse.  Ne  vero  quid  turbet  dtgnatio. 
haec  nominis  dirmi,  nt  homo  Den»  appelletur,  statim  cavetur  V^ersu 
sequeoti,  qui  dicit,  eos  esse  mortales  Deos,  atque  ita  nomine  esse 
deos,  non  re,  et  quod  tanquam  judices  et  magistratus  munus  divi- 
num  gerant  in  terra,  sie  appellari. 

7.'  Chaldaeus :  Attamen  in  Verität e  gicut  homineg  moriemini^ 
et  gicut  unug  principum  cadetig.  Vocabulo  t^1^(  h.  1.  plebejug 
quivis  designatur,  ut  42,  9.  Jes.  2,  9.,  opponitur  enim  in  hemi- 
stichio  altero  ö^'n^n  "VV^  gicut  unus  principum^  i.  e.  ut  unus- 
quisque  alius  principum,  qui  quae  ceteros  mortales  manet  sprte 
non  sunt  exemti.  Non  est  uecesse,  ut  cum  Abcn  -  Esra  O^'^iU  sensu 
malo  sumamus  de  principibus  yiolentis,  qui  se  ipsos  per  rim  et 
injuriam,  quibus  subditos  oppresserunt,  in  perniciem  detruserunt. 

'  8.  Nomine  ')^fi(^7  univergam  terram  (i.  e.  omnes  incolas 
terrae)  non  Igraeliticam  tantumuiodo,  ut  nonnulli  Toluerunt,  in* 
telligendam  e^se,  cognoscitur  ex  altero  hemistichio:  nn^t""^!? 
tl^^2irr"'b!3a  bnsrt  nam  tu  fug  hereditatia  et  dominii /m^e«  inter 

•"■.»5  "*»• 

omneg  populog;  tuae  jurisdictioni  subjecti  sunt  universi  terrae 
populi;  hereditatia  nomine  enim  saepissime  peculium  sigüilicari, 
notum.  Verbum  ^ns  h.  1.  cum  3  constructum ,  quum  alias  Num, 
18,  20.  34,  29^  Jud.*ll,  2.  cum  Accusativo  construatur. 

Ps.   83, 

Preces  contine't  afflictae,  vel  graviter  saltem  pericUtantis  rei- 
publicae,  quae  omnibus  a  partibus  petitur  ab  hostibus,  qui  ad  eam 
e]^8tirpandam  conjurant,  et  omnes  opes  suas  ad  hoc  conferunt  ac 
conjungunt.  Recenset  aut(«n  exempla  ex  veteribus  historiis ,  opis 
ejus ,  quam  Jova  tulit  suis ,  quibus  et  confirmat  animos  precantium 
ad  simiies  eventus.concipiendos  in  praesentibus  periculis^  et  impre- 
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Mtar  •imdcm  exitmii  et  eandem  Ibrtunam  ejus  temporli  hostibna, 
^Qam  experti  lint  veteres  illi  atitiquit  temporibat.  —  Teroptts  car- 
luinis  compoiiti  ineertum  est*  Commemoratio  Ausyriorum  Vs«  0. 
novit  Chaldaeum  interpTetem,  ut  ad  Saaheribi  tempua  Carmen 
referret. 

%  ?fb*^3a'!T'*^it  t3''<7^^.  ^^^^^  "^  BÜentium  tibi  «tf,  quasi 
eonniyenti  ad  nostras  vexationes.  Alexandrinus,  eumque  sequatas 
Vulgatus:  o  deog  tig  ofunw&tjastai  cot;  qui$  eity  qui»  9imiU9 
$ii  tibi?  Nomea  ^m  Uli  de  gimUitudine  et  bs^  pro  negatiro  acy 
cepisse  videntur,  atque  ex  negativa  propositione  interrogativam 
fecisie.  At  recte  Chaldaeui :  ne  giieas^  qui  ipse  et  pro  Qj^^nn^pit 
ne  turdu9  $i»  ad  preees  nostraa  (ef.  28,  I.  25,22.  50,  21';j  noa 
anale  ne  Miß  remiMsu»  posuit.  Qjpoin ""  b^*)  Neque  quietus  »i$^ 
quominus  nobis  sueeurras. 

4.  Chaidaens :  Contra  populum  tuum  maekinaniur  gecretum 
eoneiliam,  secretae  fraudes,  et  comuUant  adversuu  eoa,  qui  rs» 
eonditi  $unt  in  tketauris  tuie^  qutbns  signiftcari  apparet  illoa, 
quos  peeuliariter  dllectos  atque  sub  sna  proteetione  tuto«  esse  Joya 
Tolnit,  unde  Alexandrinus  pro  ^^S^fiX^^y  xara  raiv  iiyitap  aov 
habet.  Cf.  Ps.  17,8.  27,  5.  3l,2i/£z/7,22.  Forma  Ula  loquendi 
desumta  ridetur  ex  jure  hospitii  orientali. 

5.  ^^üTa  -^  9^^M  Dixerunt :  agite,  perdamui  eoi^  ne  einf 
gern  amplius,  Tid.  7i,  8.  Eodem  seniu  Jer.  48, 2.  ^14^  Hän^n^n 
legitur« 

6«  ^b  ^^^ä  ConsiUa  inter  ee  ineunt  corde.  i.  e«  non  obiter 
aut  perfunetorie,  sed  snmmo  studio,  ex  toto  corde^  ut  Chaiaena 
reddidit  ^^i9  Et  contra  te  ipsum^  tanquam  bestes  tui  (Vs.  3.), 
eujus  cultum  et  rempublioam  exstinguere  voluat.  ^inh^^  ^"^"l? 
FoeduB  panguntj  vid.  de  solemni  ritu  in  pangendo  foedere,  undä 
phrasis  disumta  not.  ad  Gen.  15,  10. 

7.  ^!brr2>(  Tentoria^  b.  e*  metonymice,  ut  Zach.  12, 7.,  incolae 
tentoriorum\  sive  Idumaei  et  Israelitae ,  in  tentoriis  vel  belli  (ul 
lud.  6,5.  7,13.  2Reg.  7, 7.),  vel  pacis  tempore  degentes.  Imo  pa^ 
habitaculie  ordinariis  et  aedibus  etlam^  ex  vetusto  usu,  tentoria 
saepe  adhibentur,  veluti  Jud.  7,  8.  lReg.^12, 16.  Ps.  78,  55.  — 
t}^bfita^.^\p^1  Et  hmaeUtarum^  Gen.  37, 25.  Jud.  8,24.,  ab  hmaeh^ 
Abraham!  ex  Hagare  ülio  descendentes ,  vid.  Gen.  16,  10  — 12. 
25,  12-— <18.  Cbaldaeus  Arabum  reddidit,  qui  et  ipsi  originem 
auam  ad  Ismaelem  referunt.  „D^'IA}!  populi  nomen  est  ad  orientem 
Gileaditidis,  cum  quo  tribus  transjordanenses  SauU  tempore  bellum 
gesserunt,  ob  pascua,  ut  yidetur,  quibus  ad  Euphratem  usque 
potiti  sunt,  IChr.  5,  10. 19.  20.  Vix  dubiam,  quin  idem  sit,  qui 
Arabico  nomine  iisdem  literis  nin  seribitur,  ad  sinum  Persieom» 
ubi  in  d'AnFÜiiana  Asiae  delineatione  gradum  inter  longitndinii 
65  et^60  inrenies  Heger^  ou  BtAarain*  Nempe  «t  tota  regio  Ba« 
barcin  aüo  nomina  Hegr  dicitur^  codemque  et  nomine  nrbem  habet 
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pTimariam.  Vid.'Geograpli.Nubieiit.  p^12!l.  rers.  lat.  Qualis  nane 
■tt  statttii  urbis,  satis  florentis  et  regionia  iilins,  disces  ex  Nfebahrti 
Deacriptitme  Arabiae^  p.  339-— 342.^^  Haee  J.  D.  MicfiACfiia  m 
Suppiemm.  ad  Lexx.  H^hrr.  p.  498.  sqq. ,  qmi  et  de  aliis  Teterum  ' 
et  recentiorum  sententits  de  hoc  nonliiae  disputavit*  Cf.  Handi»  d. 
6iäL  AUerthumgk.  Vol.  111.  p.  22. 

8.  b^it  alii  pro  Geöalitia^  s.  incolis  urbis  aut  regionis  Gebal 
in  Phoenice  et  vieinia  Tjri  habent,  ubi  GeÖalß  Promontorium  hi^ü^ 
Pljnium  Hist.  Nat.  5,  20.,'  alii  Gedaienen^  i.  e.  montana  trans 
Jordanem,  Relando  in  Palaest.  ji.  S2  —  85.  descripta,  intelÜgunt, 
cui  sententiae  faret  vicinitas  ceterorum  populoram  h.  1.  meniorafo« 
rum ,  qui  cuncH  Jadaeae  ad  austrum  et  euronotum  siti  erant.  €f. 
«T.  D.  Michaelis  in  Supphmm.  p.  253.  sq. ,  qui  de  hac  regione  'ex 
Arabum  Geographie  retulit.  "^irs  ^:i'^^*~D^  Cum  incoU$  Tyri^  qul 
Davidis  atqoe  Salomonis  temporibus  amicitiam  cum  Israelitis  co- 
luerunt,  unde  quidam  coUegeruot,  carmen  nostrum  Davide  serius 
esse.  Sed  distingui  poterunt  tempora  Davidis  prima  et  ultima,  et 
Uiramus,  amicus  Davidis  et  Salomonis,  ab  ejus  antecessoribiis. 

9.  Chaldaeus:   Etiam  Sancheri5y   rex  Ausyriae^  cum  illit 
sese  comociavipy  sunt,  auxilio  filiii  Lot,  L  e.  Ammonitis  et  Moa«^ 
bitis,  Vs.  7. 

10.  r^^"^  önb-rrtüS?  Chaldaeus:  fac  illig  sicut  fecUt% 
Jdidianith  per  (jideonem,  Jud.  7.  et  8*  l^^"^^  d(^D**D3  Sicut  Si* 
ierae  duci  cum  exercitu,  et  sicut  JahinOy  Regl  Canänaeorum ,.  qui 
per  Baracum  et  Deboram  deleti  fuerunt,  Jud.  4.  et  5«  7'^^''j<  ^^11? 
In  Valley  s.  ad  torrentem  Kischon^  vid.  Jud.  5,  21* 

11.  ^l)!3*a;3  Deleti  sunt »  seil.  Sisera  et  Cananaei,  nee  hoc 
referendum  ad' Midianitas,  nam  "i^*'7"]'»5;  £«-/)ör,  quod  noster 
statira  nominat,  in  tribu  Manassis  (Jos.  17,  11.)  situm  erat,  non 
procul  a  Taanach  et  Meigiddo  (Jud.  5,  19.  coli.  1,,$7«  et  Jus.  17, 
11.),  quae  loca  viciniora  fuerunt  borealibus  Cananaeis,  quam 
austtalibtis  Midianitis.  nöli^b  1^1  Ji'^M  Chaldaeus :  /'ao/* /ueru«/ 
sxcut  stercus  concjbtlcatum  ad  terram. 

12.  "t»^"*^:  i79nv,2}  Pone^  fac  (ut  21,  7.10.)  «o«,  i^imirum 
principes  eortfm,'.pleanasmus,  qualis  £x.  2, 6.  nlr*#3""n^  ^''^^I^.I» 
Alii:  fac  eos  sc.  hostes  nostros  Vs.  10.  commemoratos ,  et  p'rin-» 
cipes  eorum.  ^Hlp^l  ^'^^^  Sicut  Orebum  et  Zeebum^  duces  Mi- 
dianitarum,  Jud. '7, '25.*  '^STablZDI  HlTlDn  Et  sicut  Zebach  et 
Tsalmuna^  Midianitarum  reges,  Jud.  8,  5. — 10.  12.  18  —  21. 
^^q'^q3'~2:3  Omnes  praefectos  s.  duces  eorum^  hostium  nostrorum.' 

13.  ö'«nbN  n'iM  n^«  üdV  -  rru^'n^a  Hereditute  aecupabimu$ 
Hobig  habitactüa  (74,  20.)  Z>et,  non  sanctuarium  tantummodo,  et, 
aecundum  Sjrum,  civilutem  Dei^  Uierosolyma,  sed  et  reliqu« 
omnia  loca  terrae  Israeirtieae,  quibus  Deus  eolebatur.  Ita  Kimchi, 
coU.  2  Chr.  20,  10. 11«     Sed  ChaldaeuSi  qui  omnem  Qrnatum  Jhi 
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Iranfttulit,  quo  p«1cherrimum  Dei  templum  iptellexit,  nomen  nnM3 
ad  Terbum  HfitS  puleh^r  fuity  retulit,  ut  Alexandrinus  P8.74y  20l 
(ubi  Tid.  Dot«),  qai  hoe  loco  ^vaiannfK^ioV'  rou  Qmv  posuit« 

14.  babad  reterei  omiws  9iüui,roiam  (ef.  ad  77, 19.)  Cran«- 
tulerunt,  ati|ue  Chaldaeus  hoe  modo  exposuit:  »ieut  rotam^  qua» 
tolvitür^  et  moveiur,  nee  quiesdt  in  loco  deelivi.  Alii  roiaiio» 
$um^  siTe  siipulae  puiveri$que  vorticem^  intelligant,  coliata  aimili 
imagine  Je«.  17, 13.  Pro  mn  Kth^  Chaldaeus  recte  coram  tur^ 
Üne  posuit. 

15.  Post  nomina  tt$M  et  rt^rih  pronomen  relatirum  ^tz3d(  est 
.subaudiendam.  .  b^nn  Chaldaeus  eincturas  montium  reddidit.  i.  e. 
secuudum  Ktmohiuln  afbores  et  frutices  in  montibus,  respondet 
eoim  Ttp  191  in  priore  hemistichto* 

16.  18.     De  rerbo  ^r73  Tid.  ad  2,. 5. 

I  19.  Hie  Versus  cum  Aben-Esra,  subaudito  ante  ^^*«p  pro- 
nomine  relatiyo  ^*l32>(,  sie  interpretandus  est:  göieni,  te  solum, 
cujus  nomen  est  Jova,  altissimum  esse. 

Ps.  84. 

Deseribitur  flagrantissimum  pli  hominis  desiderium  reniendi 
in  saerua  coetum,  et  felicitAs  eorum,  qnl  cultui  dinno  vacare 
possunt,  atque  yoluptas,  quam  ipsi  ex  eo  percipiunt.  Carmen 
simillimum  Psalmo  42.,  itidem  Coraitico,  atque,  sicut  ille,  Davidis, 
ob  tu^rbas  civiles  ab  Absalomo  concitatas,  profugi,  nomine,  ut 
videtur,  coropositus.    Cf.  not.  ad  42, 1. 

2.  Nomen  ^^nbls;:?^  in  plurali  numero  positum  alii  credunt 
propterea,  quod  plures  essent  tabernaculi  partes,  adjtum,  sanctum, 
•iye  atrium  sacerdotum,  et  atrium  popul^;  alii  quod  tabernacuium 
unum  Mosis  cum  aeneo  altari  esset  Gibepne;  alterum  cum  arca 
foederis  in  monte  Sion,  coli.  2Chr,  1,  3 — 6.  Argutiae!  Est  nu- 
meri  enallage  saepius  obvia,  ut  Ps«  46,  5.  132,  5.  Nam  Ps.  74, 7. 
Ex.  25,  9.  Es.  37,  27.  de  eodem  tabernaculo  sacro  singularis  nu- 
merus usurpatur. 

3.  Chaldaeus:  Concupiscit^  atque  etiam  expetit  anima  mea 
atria  Domini  (quae  Vs.  2.  habitacula  ejus  nominaverat),  cor  tneum 
et  caro  meoy  totus  ego,^  anima  et  corpore,  jubilant  Deo  vivOj  de 
qua  appellatione  yid.  not.  ad  42,  3. 

4.  Etiam  aviSj  s.  passer^  invenit  domum^  et  turtur^  s.  bi- 
Tifndo,  nidum  eiU^  uhi  reponat  pullos  auosy  altaria  tua^  Domine^ 
etc.  Ex  BocHARTi  sententia  (Hieroz,  T.  II.  p.  592.)  Psaltes  sortem 
auam  confert  cum  yilissimis  ayibus ,  passere  puta  et  palumbo,  qui- 
bus  ad  altare  Dei  non  modo  Über  accessus,  sed  et  ibi  nidificare, 
«t  puHos  exciudere  coneessum ;  dum  ipse  yagus  erat ,  et  extoxria 
et  ab  aede  sacra  remotns.  Altare  autem  illi  positum  yidetur  pro 
iuöemaculo  yel  pro  temphy  in  cujus  trabibus  cedrinis  arei  nidi- 
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^eassent.  Alii  rerba  nostra  concise  dieta  exi^tiinaiit,  pro  eo  quod 
plene  esset':  etiam  avicuUu  locus  saus  et  nidus'  datur;  eoneedas. 
itaque  ei  mihi  tutum  r.efugium^  nemp«  (diariu  tua^.  Doniine. 
^ed  simpliciMiuuim  Tidetur,  v^rimm  ^nzr^  ^  <}itod  Versus  nriftio.  in 
tertia  femiiima  aderafc,  in  pTosteriore  Verviis  parte  ia  perscnia  {aims 
repcttere,  iit  hoc  modo  Versus  sit  ii;iterpretandus :  eti^m  pitsser 
reperit  domum^  u  e.  iibi  habitet*,  et  hirundo  nidum  siHf  -9»» 
repenat  pullos  suns^  altaria  iua  sc^mibi  reperio,  qnae  sint  mea 
domusy  niea  sedes,  iibi  ego  aequiesco.  Vd  poSsint  subaudiri  verbja 
2^^)Dfit  '^3^  ^bti^  hoc  sensu:'  aves  adeo  ad  nidos  suos  redeunt^ 
nonne  miäi  etiam  tandem  ad  iua  alturia  redire  liouerit?  De 
S\s;^9  et  quasvis  uveSy  et  speclatim  passerem  notatute,  rid, 
Bochärti  His^oz,  T.  iL  p.  729.  n^l"?  iti4%  hirandiu^tms  alii  eo^ 
lumbae  ferae  speciem,  sire  palumbüin'tsse  pu^vLl^  ^uiai»  poste-« 
riorem  sententiam  ÜTmant  Omnes  veteres.  *  Chaldaeu»  Velfsum  red* 
didlt  hoc  modo:  Etiam  columba  invemt-  domum^  ätque  iurtur 
niduin  sibi^  quod  hgilimi  sint  puüi  sjas'^'  ui  offeraniur  super 
aliari  iuo.  •     . '      . 

5.  Tin"«S  •»illi:^'»  -^^uJö^  Beati  äömSstici  tut.  Jer.  20,  6.  Hoc 
perperam  aliqui  tantum  de  sacerdotibus  et  Lcvitis  int^rprötantur, 
quum  de  omnibus  Israelitis  piis  dicatur.  *ii:>  Adhuc^  i.  e«  assidue 
et  constanter,  seii,  tit  Kimchi  scribit,  omhibUS  diehus  suis^  ei  ih 
perpetuuniy  coli.  Gen.  8,  22.  Ps.  49,  19. 

■    1 

6.  Felicia  hominis^  cujus  rohur  in  ie,  in  quorum  corde 
semitae.  Quae  Ghaldaeus  sie  explicayit:  Beatiiudo  virij  i.  e. 
beatus  ille ,  out  robur  in  verbo  tuq ,  in  quorum  animis  fiducia 
(nam  in  Cbaldaeo,  sicut  in  Hcbraeo,  subaudiendum  est  relativum 
^U)2i)-  Is  igitur  interpres  n  1^073  vias  munitas^  accepit  de  ßrmi* 
täte  et  fiducia  animi,  appoaite  ad  prlus.];iem|8tichjum,  in  quo  Tis^ 
respondet,  neque  similitudine  incongrua,  quUm  nbo^,  via  exag'* 
gerata  et  munitUy   lapidtbus  strata^    oppoMta  sit' tramlti  lubrico 

^  atqiie  incerto,  ut  hoc  dieat:  quorum  hominum  corda  sunt  cotitir* 
luata,  viarum  munitarum  instar,  nimirum  te  nitendo  et  tibi  üdendo« 
Rectum  vidisse  Aben-Esram  existimamusy  cui  habere  .in  corde 
vias  est:  habere  animum  et  Studium  iter  ad  domum  Dci,  sive 
sanctuarium ,  suseipiendi«  Recentiores  nonnoili  interpret^ss .  cogl- 
tant  de  viis  Dei^  a  Deo  praescriptis,  hoc  sensu:  qui  toto  animo  id 
agunt,  ut  in  viis  tui^,  s.  secundum  praecepta  tua  iterinstituant; 
sine  ratione  idonea,  quum  Dei  nomen  non  sit  adjunctum«  ^^^-^ 
In  coi\d6  eoruMj  pro  lli^ba  in  corde  ejus^  praecesserunt  einm 
aingularia,  sed  tarnen  coUective  accipienda,  ideoque  haud  incongrua 
est  haec  enallage  numeri. 

7.  sjM^in'^'iJ"^  —  '^'n3*Ä  Transeuntes  per  vaUem.  fletus^  per 
irallem  aliquam  luctuosam,  f entern  ponent  eam^  reddent  eaih  rt- 
guam.  Veteres  omnes  nomen  e^Ds  signiücatione  fletu»'^  s^  luciuSy 
aocepdrttnty  idque  semel  ita  per  fi<  scriptum  oecurrerc,  notaft  Masora, 
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^mun  ftliofnl.pM*  rr  tn  fiae  iNribendmii  fuUiet,  ad  formam  rMk 
Et  notain  t»tj  fit  et  n  mepe  permutarri»  Sie  no^  2  Sam.  21,16. 22J 
per  üftf,  in  pamllelo  antem  loeo  1  Chr.  20,  4i6«  8^  fitD^l)  per  Aleph^ 
wribitan  ValUs  fkiut  Tero  tat  aipera  «t  iirida,  ^qualis  TiatiNri 
«at  tristia,  Loqüitur  vatea  de  eoetu  euntium  Uieroaoljmain,  ad 
sedem  areae  ttatia  festivilatibiü ;  bis  nihil  defatimini  dictt  in  tali 
itinere,  quantumvis  äapera  sit  via.  iinsin'iU)^^  1*^^23  Fontem  panenL 
•«  facient  eam  Ise.  yallem,  i,  e.  efficieqt,  ut  ea  irrigua  fiat  fontilrus, 
quos  ■  propter  ipsoi  Deui  excitabit,  et  hoc  sensu  viatoribus  iiiis 
tribuitur,  quod  Dei  est  proprium,  ut  de  effossis  puteis  aquae  aca- 
türiant«.  Aiexandrinjis  redtUdit  slg  %ov  tonav  ov  iß^sto^  quasi 
qnn'»-»i3'^  1i:?ö  leglsset.  .  nniö  nq!j2  niDtja-tJA  Ima  etiam  iene^ 
ßcii»  amieiei  vallem  iUam,  pluvia  iemptistiva  s.  auiumnaligj  qua« 
h.  L  DOflsine  Tiy\7Z  (alias  n^/i^),  si^mficatur,  ut  Joel.  2,  23., 
quum  |^9tt  itcaturigOj  praeeedat«  Sunt,  qui  I1t39^  hie  signilteatu 
consoni*'Arahici  (ultima  Vau)  dedii^  largitug  esty  captendum 
^nsent,  ut^yertendaim  ;»it ;  imoi  etiam  Öeneficia  daÖii  pluvia  tew^ 
pegtivom  Aiexandrinus  posuit :  Soiosi^ ,  dabit,  Veteres  interpr^tet 
TT^y^  frequentiere  dootoriß,  ^sig^ntficatione  aeceperunt,  quo  sensns 
minus  aptus  efiicitur,  Bisi  qi^is,  post  Chaldaeum,  nomen  illud  de  eo, 
qui  legis  divinae  studio,  operam  dat^  intelligere,  et  in  Accusatiro 
posLtum  sumere  yelit.  Chaldaica  vero  Versus  integri  interpretatio 
est  talis :  Improbi^  qui  transeunt  per  pro/undum  Gehennae^  flentes 
fletUy  sicut  fontem  ponent  illud;  atqui  öeneficiis  operiet  Dens. 
eos^  qui  immorantur  in  doctrina  legis  suae*  Quod  sequutus 
Jarchi:  Isti,  qui  transgrediuntur  legem  tuam,.  in  vaHe  Gehennae 
flebunt  et  ejulabunt,  eamque  fontem  s.  scaturiginem  reddent  laebr j« 
mis  suis;  celebrabunt  rero  Deum  dicentque:  justissime  ille  (Dens) 
üoblseum  agit,  et  benedictionibus  operitur  ille,  qui  doeuit  nos,  ut 
Institueremus  riam  reetam,  sed  non  auscultarimus  el; 

8.  b'Irt'^^CJ  i>?^'3  srii>b!  Wwnf  illi,  qui  iter  Hierösoljmant 
imscipiunt  (Vs,  7«),  a  robofe  ad  robur^  non  fatigabuntur  ambu- 
lando,  sed  valentiores  semper  et  fortiores  ipsoitinere  fient*  Prae- 
positiones  ytz  et  b^  sibi  inrlcem  snbjunctae^  et  qutdem  ante  idem 
nömen  repetitum,  indicare  solent  rei  augmentum  et  continuätionem, 
Xit  Jer.  9, 2.  (3.)  quia  Tt»"^  ^i^  »7^1)9  a  malo  ad  malum  prodeunt, 
i.  e.  pejores  fiunt,  vid.  et  Ps.  144, 13.  Locus  hemistichio  posteriori 
Versus  praecedentis  et  primo  hujus  Versus  similis  est  in  florane 

\8ur.  !!•  Vs.  54.  55.  edit.  Hinckelm.  O  populef  veniam  petiie 
a  Domino  vestro^  tum  eonvertimini  ad  eum^  mittet  coelum  super 
Pos  pluviam  copiose  eff^undens,  et  augebit  vobis  robur  ad  rpbur 
vestrum,  Quum  b^n  quandoque  ipetonjmice  de  exeteitu  dicatar, 
nt  Obad.  Vs,  11.  Jes.  43,  17.  Zach.  4,  6.,  et  h.  1.  Hebraeorum 
quidam  nomini  ilti  turmab^  Oohortis  notionem  .tribunnt,  ut  rerba 
ita  sint  transferenda :   ibunt  de  turma  ad  turmam ,   i.  e.  tarna« 

,  iuntium  Sfonem»  et  ad  sedem  Jovae,  magis  magisque  augeböatur. 
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«t  eonfloeiitlbv«  undique  populii  tgglora«imbiiii<|ir*  **^  rNt*i; 
&'«n'b^t  Compicieturj  St  donec  conspieieDdus  compar^di  quisqu« 
iiloVum,  iter  facientium  cort^m  Dßo^  »iludit  ad  Iih»  £^  23,  15« 
34,  23.  Deut*  16,  16*  Similem  eonstmctionem  Tid.  Ex.  4,  1«  5. 
LeTtt.  9,  4*  6.  Y^^^a«  ubi  area  «nctra  et  peeuUart  modo  praeteat 
Jova,  2Sam.  6,  12.  V7. 

10«  43|^^  Alexandrinus ,  reliquique  qui  eum  sequi  solent, 
retere«,  recte  in  yocatiro,  ini^nomatit  rju^v^  propugnator  noster^ 
reddiderunt.  Sic  etiam  Kimchl:  O  Deusy  qui  clypeuB  ^  pro 
nohU,  *^t\y^1^^  **3&  t32i7T  Et  intuere  faciem  uncti  im^  i.  e.  pro» 
pitium  te  ei  exliibeas.   N|b  avertas  vultum  tuum  ab  eo,  quasi  iratus. 

11.  '«d  plerique  nam  transferunt,  ut  vates  rationcm  reddat 
desiderioTUin  suorum  Vs.  9.  10.,  sive,  secundum  Aben-  Esram,  ab 
initio  quoque  Psalm l  Vs.  2.  sqq.  expressoFUm.  Alii  vero  prius  hoo 
hemisticbium  nectuot  sequentibus  hoc  iiiodo :  quia  una  dies  melior 
«-^  —  ideo  elegi  etc.  ^\^'^  Prae  miile  aliis  diebusj  ef.  similem 
sententiam  Ps.  27,  4.  73,'^£8.  '^FT^n^  Elegi ,  malo  omnino,  Ps»; 
11&,  30.  2Sam.  19,  39.  Verbum  ^*9iriD*7  in  limine  versari^  Ale* 
xandrinus  7iaQa^QnixBXad'43t%  ^  exque  eo  vulgatus  abjectu$  e«s«, 
Chaldaeus  tcto  adhaerpre^  reddidit.  Jarchi  ad  Urnen  iacrarii 
pigilare  explicavit,  Aben-Esra  vero  et  Kimchi  ad  Urnen  porta$ 
planere^  quod  to>  ^n*?  commorari^  quod  subjicitur,  opponatur« 
£  ceteris  expllGationibus  Calvini  adduceie  lubet  injerpretationera, 
quae  Alexandrini  roentem  expUcat:  ^9  Quia  solis  sacerdotibus  fas 
erat  templum  ingredi,  diserte  exprimit,  modo  subsidere  in  atrio 
liceat,  hac  se  sorte  contentum  fore.  Malle  sc  dicit  in  ipsis  tendpli 
foribus  subsistere,  ac  linien  teuere,  quam  occupare  tabernacula 
Jmpietatis;  q.  d.  se  in  vulgarem  et  ignobilem  iocum  malle  rejici, 
modo  censeatuT  in  Del  populo,  quam  primarium  gradum  teiiere 
inter  iropios/^  Verum  sicuti  p]^  Umen^  per  synecdochen  etiam  pro 
domo  dici  potest,*  ita  et  verbum  inde  deductum  h.  1.  simpliciter  in 
domo  versari  signilicare  videtur ,  ut  respondeat  tm  ^M^  sine  no* 
lione  aliqua  adjuncta,  de  qua  nee  Chaldaeus  cogitavit. 

12.  tti^^  Solia  nomine  Dens  et  Jes.  60,  19.  20.  insignitur. 
Ö'^öna  Ö^iD^wS  :aiO-3>3ö'^-fiib  Non  prohibet  bonum  ambuiantibüa 
th  iniegritatei  Phrasis'haud  absimitis  latinae  figurae  huic:  non 
patitur  in  $e  claudi  eis  ullum  bonum  (vid.  Terent.  Andr,  3,  3, 41. 
Eun.  1,  2,  84.  Cicero  de  Offic,  2,  15),  i.  e,  non  patitur  eos  egera 
ailo  tempore. 

Ps.  85. 

Gratias  agit  Jovae,  quod  populum  de  exilio  redoxerit,  pe* 
titque  ab  eo  ,paeem  adeo  tranquillam  et  imperturbatam,  ut  pristijiae 
irae  Dei  nullae  reliquiae  supersint«  Postremo  firmiter  se.  exau- 
ditum  iri  sperat,   et  de  spe  illa  lua,  tanquam  de  r«  cerliiailma^ 
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niiigtiilice  toqvilur)  dum  quae  ad  statum  felicem  reipublieae  per- 
ttiient)  liguris  pulehris  et  tnavibos  describit.  Carmen  ad  iliud 
teniput  referendum,  qvod  redkvm  ex  Babjlonico  exilio  proxime  est 
conaequutiiin.  Toto  enim  isto  tempore  yicinarum  gentium  odio  et 
«siidttia  ineursionibm  instauratae  reipublieae  felicitas  gaepe  turbata 
est,  nee  modo  cultura  agrornm,  sed  etiam  templi  et  urbis  structura 
Qon  semel  est  impedita« 

2.  ^5?n«  rriST»  *3^5?'^  Propitiui  futiti^  o  Jova^  ierram 
tuasj  quam  Abrabamo  ejusque  posteris  dedisti,  quamque  populi  et 
eultus  tui  sedem  esse  roluisti.  ^p?1  n^^'ä  n^*<^  Reduxinti  capti^ 
vitalem^  i.  e.  captivos  (ut  53,7.  Jet.  3(]^,  ISv^  Jacobi^  i.  e.,  ut 
Chaldaeus  reddidit,  /ämiliae^  s.  posterorum  Jacobi,  ut  Ps.  78,  5* 
21.71.  r)*^^u:  ejusdem  cum  ni^u3  signiRcationis,  Nu m.  21,  29., 
et  cum  eo  frequenter  in  Keri  et 'Chethibh  permiftatum,  ut  Jer. 
29,14.  49,20.  Ez.  16,53. 

3.  CsrfitiXtl "  bD  D^D^  Operuisti  omnia  peccata  eorunu 
e  conspectu  xuo  removisti,  ne  ad  ea  punienda  compellereris«  C£  ad 
32,  1.  coli.  Neb.  3,  37.  r 

4.  n&D^^  Collegiati^  et  simul  omnem  abstuU^ti^  quomodo 
vcrbum  boc  et  Jer.  10,  17.  Gen.  30,  23.  Jes.  4,  L  usurpatur. 
n^:^'^y3:Tj^fConvert%BH  /«,  sie  intransitive  in  Hipbil  £z.  14,  t>*  18, 
30.  3'2.";  ut  ä'^n'n?}  Ps.  25, 17.  acciptunt. 

5.  q2^niz3  Chaldaeus  recte  converte  ad  nos  reddidit,  cf.  Jes» 
63,17.  Alexandrinus:  enhxQTjqiov  fjuag^  coTtver^«,  i.  e.  restitue 
nos,  ^373^  ^^?^  ^^'^''  *^^^^^  indignationem  tuam  contra  noBj 
tibi  adversis,  cxercitani.  Chaldaeus:  et  irritam  fac  iram  tuam 
a  nübia.  Alexandrinus  sensum  magis  expressit:  ctTroor^egpov  top 
'd'VfAuv  aov  aq>*  ^fiCJv,  nee  non  Hieronymus :  et  solve  iram  tuam 
adver8nm  noa,     ^3731^  Nobiscum^  u  e.  contra  nos,  vid.  Ps.  51,19* 

6«  Num  in  aeternum  nobis  irascerit^  num  TjiL'Zsr}  conti" 
nuabia  iram  tuam  per  plureg  aetaten?  Verbnm  T^i::Ki  h«  1,  ut 
36, 11«  9  ubi  vid.  not.  Äum,  tiy  est  repetendum  ex  bemisticbio 
priore,  ut  77,  9. 

'  7.  ^D^^nrj  a!|tt3rj  Ubin  Annan  iterum  nos  vivificabi$^  L  e. 
pristinam  nobis  felicitatem  reddes?  Eadem  imago  Jes*  26^  19* 
Hos.  6,  2,  atque  eadem  cum  verbo  ^:)tt3  constructio  Ps.  71,  20.  — 
^l^-^nn^ip;)  ^73^]  Ut  populug  tuus  laetetur  de  te?  Praefixum  1 
li.\  11/,' quemadmodum  49, 10*  86,  17. 

9.  Fingit  poeta  se  audire  vocem  Dei  respondentia ,  et  aperte 
testificantia,  precationem  populi  sui  sibi  acceptam  exstitisse:  auscul- 
tabo  igitur,  inquit,  quid  loquatur  Deus :  nlbODb  434113^  ~b£{  N0 
vertant  $e  reiro  ad  Mtultitiam,  i.  e*  modo,  aaiuti  auae  reatituti| 
nihil  deineept  per  stultitiam  eommittant  iteram,  neque  in  peeeata  . 
rdabantur,  quae  et  alias  MtuUitia  nuncupantur,  reluti  Coh*  2, 14. 
7, 25.  Ps.  38,  6. 
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10.  Nomine  *7^^^  glpriae^  h,  h  «tgnifieatiir  atea  Bnerm^ 
tjmbolum  illuff  m&jestatis  divinae,  ut  63,  3.  et  1  Sani.  4,  21.  22«^ 
integrique  veriiculi  senstis  esttalisr  certo  praesto  erit  timentibus 
ipsum  ope  ftua,  ut  reeuperato  statu  pristino,  et  initaurato  eultn 
vero)  vettts  gloria,  veteraque  ornamenta  redeant  terrae  noatrae« 

]  1  •  Chaldaeus :  lenignitates  et  veritag  invicem  sibi  occur'- 
runty  JuBtitia  et  pax  cot^unctae  sunt,  Virtutes  inter  nos  ver- 
sabuntur  et  colentur  eonjunctim  universae« 

12.  nösr«!  y^NÖ  ,nö^J  Verität  e  terra  progerminalii^ 
Similiter  P8.72,  3.  montes  päcem  prqferre  dieuntur«  Loco  huie 
simiüs  quoqu^  est  Jes«  45,8.  Pro  eo,  quod  ibi  est  h'^'QXd  (iS'^^in 
p'iir-sil:^';  Ö'^RTOI  b?5|t}  9tiUent  coeU  desuper^  et  nuiet  ßuani 
jusiitia/  noster 'Pljpiz;^  Ö??^Ö  pl^.l  Justitia  de  ooelo  progpicity 
dixit;  recte  itaque  prospectum  e  cöelo,  de  pluvia  interpretantur, 
quae  inde  decidens  yidendam  se  exhibet. 

13/  Sa*itsrt  ^n*^  rr^STj-üa  Imo  etiam  Dominm  dahit  honum^ 
quod  tlebraei  de  pluVia  inl'elligunt,  coli.  Deut.  28,  12.,  et  sequitur 
in  altero  hemistichio  de  proventu  terrae.  Alii  in  Universum  de 
bominibus  omnino  bonis,  a  Deo  profectis,  coli.  Ps«  68, 10* 

14.  •jVvI';  VJ^^  pl^  Justitia  ambulavit  coram  «o,  sc.  Deo,. 
cujus  Versus  13.  raeiniriic,  licet  enim  proxime  praecesserit  y"7.2>(, 
ad  eam  tarnen,  ut  feminei  generis,  referri  nequit  aflixum  masicü*  ^ 
linum  1,  sed  ad  remotius  Slirr'^,  adeoque  sie  transferendum :  tu 
conBpectu  Dei  ambulaöit  justitia yA.  e,  palam  exercebitur,  ita  ut 
homines  justiliae  studbant  noii  tantum  coram  bomintbus,  verum 
etiam  coram  Deo  ipso.  Aliqui  suffixum  coUective  s.  distributive 
accipiunt,  hoc  modo:  unusquisque  piorum  justitiae  cu]t<»rüm  am- 
bulare  faciet  ante  se  justitiam,  id  est,  praestabit  a  se  justittami 
vy29B  T^y^h  Oip*^^  Et  ponet  ad  viam  s.  in  via  gressuit  auosy 
i,  e.  justitia  gressu  libero  e^  expedito  incedet;  non  inhibetur  ipsius 
cursus,  non  ainplius  prcssa  jacebit  in  terra,  quomodo  Jes.  59,14. 
opposita  habetur  phrasis :  concidit  in  platea  veritaa^  et  aequitaa 
non  potuit  ingredi;  item  Amos  5, 7.  Justitiam  in  terram  repo' 
nunty  vei  proculcant.  Hie  contra  justitia  instar  reginae  über« 
obambulantis  «unctaque  pro  arbitrio  ordinantis  introducttur. 

Ps.    86. 

Orat  defensionem  et  victoriam  adversus  potentes  hostes,  cum 
quibus  pi^ecatori  sit  pugnandum.  Ad  exsuscitandam  auteni  fiduciam 
suam  praemittit  precibus  suis  persuasionem  certam ,  quod  Deus  stt 
eum  exauditurus ;  quibus  postea  addit  oelebrationem  pötentiae^ 
Rdelitatis  et  bonitatis  Dei,  quam  saepe  jam  experhis  sit,  et  ex« 
perturus  deinceps.  Titulus  Davidi«  has  preces  esse  petrhibet,  , 
neque  est  in  iis  quicquam  a  Davidica  formula  alienum.  Videntur 
fusae  esse  quum  a  Saulo  profugus  vitam  inopem  vagamque  atque 
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ycrioiIosMii  proMqveretiir»    Accnratiitt  tempus  edUi  carmiols  ne- 
quit  fiDiri*  .'.         , 

2.  '»Sfie  n^Dt7*"*!3  Quia  piuM  timc,  L  e.  qvia  te  eolo  et  ve- 
neror,  qnia  sum  inter  eos,  qui  tibi  sunt  eonsecrati,  unde  et  atatim 
sabjungit:  eon$erva  famulum  tuumi  Aliqui  sip  interpretantiir, 
ut  sit  sententia:  qnia  expers  sum  omnig  culpae  et  prorsus  innocena; 
Tel:  deditus  sum  innocentiae  et  pietati,  his  studeo,  sicut  26,  6. 

4,  M^'dt  ^^\  ^^^^  ^^  '^  animam  meam  aiioüo^  te,  auxi* 
liumque  a  te  profectum  cupidissime  exspecto,  cf.  not.  ad  25,  1 , 

5«  Cbaldaeus:  Quoniam  tu^  Jova^  lonus  es  erga  JustOBj 
st  parcena  m,  ^ui  eonvertuntur  ad  legem  ^  atque  muliipHoauM 
ienignitatem  omniöuB  oranMus  eoram  te. 

8.  Nomine  d^il^M  Cbaldaeus  angelo»  intelligit,  alii  aliarum 
gentium  1/009,  ut  haec  sit  poetae  mens:  inania  sunt  nomina  eorum 
omnium,  qui  Dii  nominantut  ab  aliis;  non  est  ex  boc  genere  ullas 
tibi  simiiis,  qui  possit  facere  quae  tu  praestas  cultoribus  tuia. 

11.  Stöiü  rfÄ*l*^b  •'asb  irr»  Uni  cor  meum  ad  timendum 
Homen  tuum^  i.  e.  coli  ige  dissipatos  et  distractos  motus  animi  mei, 
ut  in  te  et  cuitum  tui  solum  uniantur;  dirige  omnes  meas  cogita» 
tiones  eo,  ut  te  timeam.  Alexandrinus,  qui  transtulit:  $vq>QctvÜijTM 
$1  MtxQiia  fiOVy  ^n^  ad  verbum  Tiyi  gavisug  est  retuiit.  J7£^'n'^> 
est  Infinitiyus  cum  n  paragogico,  ut  Deut.  4, 10. 

13«  n^rjnh  b*)fit'^d.  Ex  imo  inferno,  quasi  dteat,  ex  pene« 
tralibus  mortis^  ut  significetiir  magnitudo  p^riculi,  et  perturba- 
tiones  animi  maximae  et  mortiferae,  quae  eum  tantum  non  ex- 
animarint. 

14.  t9'7:i3b  ^^ÜÜ)  fi^b*)  Nee  posuerunt  te  coram  ge,  non 
curant  te.    S jrus :  nee  recordati  sunt  tui,    Cf.  54,  5« 

16-  sjnöN-'J^b  ti^'^':ü''\n'\  Salutem  praesta  filio  anciüae  tuae^ 
i.  e.  yernae  ianiiliae  tuae:  coli,  116, 16.  ^n7D^<"■7a  ^"na:?  ^3Ä. 

17.  M'^Cab  n'löi  '»?2^-nlg5>  Fac  mecum  s.  erga  me  (ut  Gen. 
24,12.  Ps.  119,124.)  sigRum,  argumentum,  specimen,  tu  donunij 
ut  bene  mibi  sit ,  i.  e.  documentum  ede  favoris  tui  in  me  eximium, 
ut  cognoscant  bestes  mei ,  me  tibi  carum  esse ,  et  pudeat  eos  fru- 
itratbrum  conatuum  suorum.    ^fi«'^*^'!  ut  videant^  vid.  ad  85:7« 

Ps.  ^7. 

Landes  urbis  Hierosoljmitanae ,  sodis  deliciarumque  JoTae, 
quae  ipsa  communis  quasi  patria  fntura  sit  etiam  aliis  gentibns 
potentibus  et  opulentis,  ut  liant  cives  ejusdem  civitatis,  yel  etiam 
coloni  ejusdem  metropolis.  Non  improbabiiis  est  Christ.  Muixeri 
(Satura  Observatt,  p.  80.  sqq.)  conjectura,  carmen  Hiskiae  regia 
aetate  scriptum  esse,  quod  commemorantur  in  eo  gentea  exterac 
?ae,   quibuscum  iUis  ipsia  tcmporibus  Israelitis  vel  societates  tsI 
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beliii  intereedebant.  Praeter  Aegjptios  et  Babylmiios  recententur 
(Vs.  4.)  PhiHiihaei,  qui  regnante  patre  Hiskiae,  Achaso,  Judaeam 
hoatiliter  inraHerant,  led,  ab  Uiskia  iterum  in  fine«  suos  redaeti, 
firjnam  ex  eo  tempore  amicitiam  eam  populo  Jadaico  eoluisse  rif- 
dentiir  (2Chron.  28, 18.  2  Reg.  18,  8.)*  PbUiithaeis  jangantur 
CiMcAiMft,  quorum  rex  Taracon  Aegjptiis  et  Judaeia  auxilium 
contra  Senac^eribum  tulit.  Inpriniis  huc  facit  quod  Cbronicorum 
scriptor,  (2  Chr.  32,  23.)  tradit ,  missa  a  yicinis  gentibus  muneira 
esse  Jovae  Hierosoljmorum  urbem,  postquam  grave  illud  bellum 
extinctum  fuerat.  Eadem,  quae  in  boc  Psalmo  regnat,  senteiitia 
reperitar  quoque  Jes«  19, 25. ,  aliisque  piuribus  Jesajanorum  ora- 
culoTum  locis. 

!•  ^liP-^Tl*!?  'irj'JsiD''^  Fundatio  a.  fundamentum  ejus  sc. 
Zionis  in  montibui  sanctitatt» .  sanctis ,  est.  SuJQßxum  nominia 
in^lD*^  r^erendum  ad^Zionem  (Vs.  2.),  nomen,  etsi  signÜicatione 
fpmineum,  terminatione  ta^ien  masculinum  (cf.  2  Reg.  15,  16« 
Hos.  lO,  7.  Mich.  5, 1.).  Pronomen  vero  haud  raro  non  antecedens^ 
aed  consequens  nomen  spectat,  üt  Cant«  1,  2»  Fror.  7,  8.  Amos« 
1,  4.  sq.  Vid.  not.  ad  Ps.  28,  8.  29,  6.  Alii,  suilixo  ad  Deum 
(Vs.  3.)  relato ,  sensum  faciunt  hunc :  fundatio  ejus ,  fundatoris 
scilicet  Dei,  est  yi  montibu»  sanctitatis^  i.  e.  Dens  fundaturus 
aibi  et  cultui  sno  sedem,  delegit  sibi  monte^  istos  sanctos,  H^ionem 
^ridelicet,  ubi  tabernaculum  pro  sacra  arca  a  Davide  paratum 
(ISam.Gy  17.  1  Chr.  15,  1.),  et  Moriam  montem,  quo  deinceps 
templum  a  Salomone  conditum  f uit,  2  Chr.  3,  1 . ,  vel  etiam  plura*- 
lern  numerum  usurpayit ,  ^  quod  pluves  circa  Uierosoljma  monte» 
essent;  Ps.  125,  2. 

2.  Diligit  Jehova  f^^^  *^^^  portas  Sion^  i.  e.  totam  urbem 
Hierosoljrmitanam,  vid.  not.  ad  78,  54.  coli.  9,  l5.  122,  2.  Jes. 
€0,  18.'  Sensus  est,  Jovam  prae  ceteris  locis  omnibus  Hierosoly- 
morum  urbem  elegisse,  in  qua  sedem  suam  figeret. 

3.  ^3  "^^Ü^  n'lia^sa  Gloriosisj  i.  e.  admodum  honorifict 
dictum  est  de  te^  multa  atque  insignii^  elogia  in  te  conferuntur. 
nT1^^3  adverbialiter  accipiendum  (pro  ni'ra^Sda),  saepe  enim  no- 
mina  pluralia,  vel  cum  praepositione ,  rel  in  casu  obliquo  absolute 
usurpata,  ita  induere  solent  usum  adverbialem,  ut  signilieationem 
Intendant,  et  gradum  quasi  superlativum  in  adverbiis  efiiciant,  ut 
9,  9.  judicahit  populos  &'^;nu3^72[a  aequitatitus ,  i.  e.  aequissime, 
quod  et,  sine  praepositione,  V'11^'^;q,  58,2.  Ita  "«n^lb^Ba  nifi<*l'l3 
Ps.  139,  14.  Patticipium  passivum  ^3^73  neutraliter  usurpatum, 
ut  Jes.  26,  3.  13^4:^  ^a  in  te  confiaum  igt,  i.  e.  posita  est  fiducia. 
De  ü^inbÄ«  -  'n^:s>  vid.  ad  Ps.  46,  6. 

4.  Sequuntur  Jovae  verba,  utapparet  ex  sequentis  Participil 
fittffixo^  coli.  Vs.  6.  W^b  i>»!|  ^tVi  n'^ST^i  Memoraho  Rahab  et 
Babel  in  noecentee  me,  ut  tales  qui  me  n(>scaAt,  ut  ^  sit  denomi* 
nativum  effecti,  coli«  Gen.  2,  24.  Zach.  14^  9.  Ps.  7,  14.    Sensus: 

Pealmi.  1  i 
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tanta  Zionis  erit  eelebrttas ,  ut  int^  ejuB  incolai«  et  tives  relaCarui 
etUm  sim  gentes  eeleberrimaft,  qnae  niB  Deum  agnoscäat.  ^'^Tl 
Aegypti  Romen  propriam  eise ,'  etijui  rfttio  et  origo  tarnen  ignota, 
non  potett  dubitati,  yid.  Jes.  30,  7.  51,  9.  Pg.  89,11«  —  n^r? 
tt9^:s*'0^  "l^^l^  n^^e  Ecee  PhUtHthaeam^  T^rumque  cUmAethiapia 
•e.  memorabo  tales ,  qui  me  agnoscant.  &U3  *  l\^  ^TT  Hie ,  i.  e. 
horum  guisque,  sire,  911^9  ut  74,  2,,  vel  subaudiri  poteät  ^%3^ 
post  verbum:  memorabo  dieens:'  qui  quoque  natUM  e$t  üUc^  in 
Zione,  ut  in  Psalmis  frtsquentissime,  e.  c.  Fg.  32,  7.  8.  40,'  4*  5. 
82,  ]•  2.  Sensus:  de^  Ulis  gentibus,  inimicisgimig  aliquando  larae- 
littgy  muUi  in  consortium  tpsorum  annumerabtintur,  et  conciveg 
eflicientur.  Jd  Versus  5.  et  &•  indicant. 

5.  Nunc  poeta  iternm  loquitur:  "^Ö^ÄJ  ^l^iiH  Unde  Zioni 
dicetur»  .  Alii:  Ideoque  de  Zione  dicetur,  coli.  i>  Oeii.  17,  20. 
Ps.  3,  3.  Ma-nlc''  UJ^N*)  IIP*«  Vir  et  vir.  i.  c.  iste  et  lue,  sire 
plures,  nati  sunt  in  ea,  q.  d.  cujttscuhque  geniis  homines,  et 
undeeunque  nati  sint  yel  oriundi,  tarnen  eupient  omnes  scribi  in 
cAtalogo  eivium  Hierosolymitanorum.  Na^os  hie  non  ponie  pro 
indigenis,  sed  pro  civibus,  qui  censentur  esse  Hierosoljmitani. 
Geminatio  nominis,  ut  h*  I.  tt)^^}')  UJ'^fit,  non  tantum  distributionem 
et  universitatem  ^  ut  Lev.  17,  10*  13.,  sed  et  multitudinem  j  ut 
Gen.  14,10.  'Ex.  8, 10.,  atque  diversitatem  indicat,  coli.  Ps.  12,  3. 
Deut.  25,  13,  14.  —  ^ji-^ijS;  »Jja'lÄ'j  NJini  synchjsis,  pro  t^^tm 
TM^^'^  f^'^hi^  9  ^t  ipsemet  Altisuimus  fundavit  eam ,  ut  l  Sam! 
ifö,'  29.  et  \p9e  praecepit  mihi  f  rater  meüB ,  pro ,  et  ipse  frater 
mens  praecepit  mihi. 

6.  Verbis  D'^Jay  ain^a  ^b^")  tl*'^'^  Jova'tiumerahit  gcri- 
hendo  populoB^  indncit  Deom  .censum  relnti  agentem  populorum 
sibi  parentium,  et  in  eo  censo  ist!  reperientur  scripti  ciires  Hiero- 
soljmitani. Ante  Terbä  b^ü-nV.";  rrj  subaudiendum  t<;,erum-,  ut 
Vs.  4.,  "ibJ^b;  nam  sequuntur  Dei  veirba,  qüae  et  Versu  proximo 
eontinuantur. 

7.  Laeta  et  hilaria  sunt  omnia  in  hac  urbe.  ö'^i?b*JniD  Ü"^^^*\ 
Et  cantantes  (cf.  verbum  Ps.  7, 1.  Ex.  15,1.  et  particlpium  ProV 
25,  1^0.)  iicut  tripudianles  ^  s.  cboreas  in  publico  gaudio  praeci- 
nehtibus  tibiis  (1  Sam.  10,  5.  1  Reg.  1,  40.)  ducentes,  coli.  Exod. 
15,  20.  Jud.  21,  21.23.  rja  ''3^5>^'*i?3  Omnes  fontes  mei^  Jovac, 
sunt  in  fe,  omnia  mea  beiieftcia  in  te  contuii.  Quidam  tl^S'^:^/':^ 
adspectus  reddunt  (quum  |^^  et  öcututn  denotet) ,  ac  si  dEcat : 
semper  oculos  meos  habebo  in  te  conjectos ,  quicquid  tibi  accidat, 
o  Zion,  sive  tristandum  sit,  sire  gaudehdum.  In  öum  sensnm  tt, 
137,5.    Sed  praeferendus  prior  sensus.    Hieron jmus:  et  caHtor4k 

,  gua$i  in  choria:  omnes  fontes  mei  in  te.  L^nge  aliter  vere  hune 
Versum.  cum  eo,  qui  praei^essit,  interpretatus  est  Aiexa»tdrlmis : 
Kvptog  difiyi^asTai  iv  YQnqy^  3,owf  Hai  Äg^ovrmif  tovttav  tcSr  ye- 
yBvrifihtaf  iv  ai/ty^  'J2^'6v<pQMvofih»t  nAfiotiv  17  natotnia  iv  aol.  * 
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Quod  Vulgttn«  sie  reddidit :  DomiW9  fmrrmUt  in  acripturig  po^ 
pulorum  et  prinoipum^  horuMj  gut  fueruui  in  ea,  Sicui  laeian^ 
iium  omnium  haHtatio  egi  in  t€.  Apparet^*  Graeonm  interpretem 
pro  &'>'n«Z7  legitse  d^'^IZ)»  quod  ipsum  etiamnum  in  codicibus  non- 
Qullis,reperitur  (eadem  lectioiiis  varietate,  quae  68,  26.);  nomen 
rero  "^s^^JD  habittUionem  iQterpretatut  est,  ex  li^XJ)  neglecto 
pronomine«  -  Praeterea  singiila  hemistiehia  aliter  distinxit,  id  quod 
uüusquisque  ipse  eonferendo  Graeea  eum  Uebraeis  intelUgeC. 

P  8«    88« 

Miserias  suas  aegrotus,  jam  paene  in  extremo  salQtis  diserf- 
mine  positus,  singillatim  enumerat,  a  quibus  eripi  sc  quasi  aequis- 
simum  postulat,  Ht  tirens  Deum  laudare,  et  de  ejus  beneficiis 
gratias  illi  ag^re  possit.  —  Aecensendus  videtur  hie  Psalmus  eprum 
numero  (6*  12.  13.  22.  38.  39.  40.),  in  quibus  populus  Hebraeus 
exilii  miseriis  oppressus  de  iis^  sub  singuli  hominis  grariter  afflieti 
persona  eonqucstus  indueitur«  ,, 

1.  De  nin»  vid.  Prolegg.  p.  17.,  de  i^ilrwa  p.  20.  et  dt 
Hemane  Esrachita  p.  5.  sq. 

« 

2.  Tt'n^iZ  Coram  /«,  subaiidi  clamor  meus,  vel,  "«se?  ego  ela- 
mans,  cf.^  Jd,  8.  38,  10.  Chaldaeus:  Interdiu  clamaviy  nociu 
preceB  meae  coram  te. 

3.  ^*^r)^&n  ^ssb  t^^^ti  Ventat  in  eonepectum  tuum  oratio 
mea^  perveniant  preces  meas  ad  tuas  aures. 

4.  q:P^iiM  bld9«23b  "^^ni  Et  vitae  meae.  vires  meae  vitales  (^ut 
31,  11.)  ad  ir^fernüm  pertigerunt  y  sie  verbum  intransitive  usur- 
patur  £z.  7, 12.  Ps.  107,  18.  Cant.  6,  14*  Ea  est  malorum  gra- 
vitas,  ut  de  vita  desperandum  mihi  sit.  Jarchius:  De  congrega- 
tione  laraelitica  loquitfir^  quae  afflicta  est  cautigationtiue  exilii^ 
ut  ad  Ys.  1.  dicit. 

5.  *iia  '?*i"]^^-D?  ''ri^^rtj  Reputattße  eum  ourn^  L  e«  aeeea*^ 
seoT  deacendentious  tnybream' sepulchri,  cf.  28,  1.  30,  4.  Prov. 
),i2.' —  i^^^l^kX  ^555  Instar  viri  reputatus  sum  sine  robore^ 
vel  sul^audito  pronomine  relative :  cui  non  est  robur^  coli,  simili 
constructione  Jes.  40,  29.  Dicit  se  tanta  malorum  gravitate  esse 
obrutum ,  ut  perdiderit  quidquid  ahtea  vlrium  et  roboris  habuerat« 
Nomen  b*"^.,  h.  1.  tantummodo  occurrens,  formae  :3'1p  bellum^  ejus» 
dem  hau  J  llubie  significationis  est  cum  r\^^\i^  Ps*  ^2,  20. 

6.  Reputatus,  inquain,  sum  Ö'^tl^.S  inter  moriuog.  Quod 
seqiiitur,  "«u^sn ,  quum  alias  de  eerpo  manumigso  dicatur,  ut  fix. 
21,  2.  5.  Deut.  15,  12. 13. 18.  Job.  3, 19.,  pleriqne  h.  1.  liberum 
transtuterunt,  atque  vel,  ab  omni  numinis  cura  liberum  et  dere* 
Uctum  interpretati  sunt,  vel  talem,  qui,  cum  rebus  humants  sit 
exentus,  nemini  quidquam  officii  debet,  neque  cui  quidquam  de- 
betur.    Verum  adhibenda  potius  est  significatio  Ar 'b.  ^fin  debilis^ 
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imheciUin^  infirm»  eorpore  fuii^  unde  substantivum  imbeciiUias^ 
;|tque  nomen  adjectivuin  imbtciUu.  Qua  ipsa  notione  nomen  n*^&n 
2  Chr.  26,"  21.  usurpatur,   ubi  de  rege  Üsia:  Percussii  Dominus 


beciili^  aut  senectute  debiii  immunitas  ab  operibus,  quibus  impar 
erat,  concessa  fuit.  J.  D.  Michaeli  (in  Supplemm,  p.  880.)  a  signi- 
ficatione  projiciendi^  humi  prosternendi^  quam  Arabicum  TZ)sn 
in  CoDJug.  secunda  habet,  nostrum  '^Uistl  prÖBtratum  interpretari 
mallet.  d^ibn  hö3  Chaldacus  9%<sui  gladio  interfecti  reddidit. 
ni2^  tlD'llST  kb  *yDa^  Quorum  non  meministi^  curam  habes  amplivs. 
9|^tA3  ^i^^  »^"^»T^  ^^  9^*  ^  ^^n^y  protectione  tua  exci%i  sunt. 

7.  Posuisii  me  in  foveam  inferiorum  locorum,  in  loca 
tenebricosa^  in  profunda,     ^^rv^  Posuisti  namque,  instar  severi 

Judicis,  me,  velut  reum  mortis.  Vid.  de  nnu?  ad  49,  15.  '^i^s 
In  fovea,  qua  Chaldaeus  car'cerem  (coli.  Jer.  38,6.)  intellexit: 
in  captivitate,  quae  similis  est  foveae.  Jarchi :  id  est  exilium. 
n^^riHM  Infimorum,  sc»  locorum  aut  mansionum  (Jer.  37, 16.}  in 
terra;*  vid.  Ez.  26,  20.  Ps.  63,  10.  —  n'lbitö3  In  profundis, 
s.  profundissima  aqua  maris  (Ex.  15,  5.),  sine  spe  emergendi  aut 
salutis,  cf.P8.  40,  3.  69,3.16. 

8.  ^riürt  '^^^^  '^kZ  Super  me  innititur,  incumbit  mihi 
furor  tuus^'^qnae  BimilitudVet  32, 4.  38, 3,  —  tr^^Sf  'T^'^aJ^Ö  "  b^] 
Et  Omnibus  fluctibus  (vid.  ad  42,  8.)  tuis  afflixisti  seil.  *me ,  id 
quod  totu»  clamat  contextus,  cf«  78,28.,  ubi  similis  Aceusativi 
post  verbum  defectus.  Plene  habetur  119,75.  '^sn'^S^.  Alii  adscita 
notione  Arabici  ^(3^  produxit,  sie  transferunt :  omnes  ßuctus  tuos 
produxisti,  effudisti.  Äiii  reddunt  operuerunt  me,  quod  verbura 
iilud  Arabicum  inter  alia  etiam  descendit ,  et  quasi  coelitus  ac- 
eidit  alicui  aiiquid  denotat.     Sed  affligendi  sensu  verbum  «732?  et 

,90,15.  102,24.  oceurrit. 

9.  ^ä73ü  '*^'n*^^  nDn'lil  Avertisti  notos  s.  familiäres  meot 
4$  me»  lis  ipe  aifecisti  plagis,  ut  abominationi  sim  familiaribus 
meis,  qui  a  me  fugiunt.  'iT^h  r)^^S>^n  "^^n^  Posuisti,  dedisti,  me 
abominationes  Ulis,  detestabilem  me  illis  fecisti.  Jarchi:  Populis 
iUis,  quibus  ego  (congregatio  Israelis)  honorata  fui,  nunc  sum 
viliü  ß.  contemta.  2i^2<  2^^*)  i^h^  Clausus  sum,  ut  evadere  non 
possim,  conclusus  sum  malis  undique ,  neque  patet  mihi  uspiam  ex 
his  exitos,  nulla  est  eyadendi  facultas. 

10.  f7!3K^  ^^^^  Oculus  meus  contabuit,  dolore  et  miseriis 
species  oris  mei  macie  extabuit.  De  ^^^  vid.  ad  73, 7. '  Vel :  ocuUis^ 
meus  eontabuit  multo  fletu,  ut  6,  8.  69,  4. 

11.  i^bö"r7iüa>r  Ö'^nairt  Num  mortuis  facies  mirabilef 
num  tdito  Äiracule  mortuos  revocabia  ad  vitam?     ö'^£{&1'~di^ 
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^'sdhr^  iiJ2^p>  Num  mortui  resurg^nif  te  ceMrabunif  Peth  sibi 
vitam  prdduci  et  conservari  hac  de  caussa,  iit  possit  Deum  cele« 
brare ;  itaque  haec  tanquam  ex  absurdo  cum  Deo  disserit  precator, 
quasi  dlceret:  tu  vis,  ut  te  eelebremus,  quare.ergo  vitam  praecidis 
nobis  ante  tempui,  qui  hoo  agimua?^  an  sublatts  vivis  ad  hanc  rem 
revocabis  in  vitaih  mortuos  ?  Q'^^&S  •  a  HD^l  defecit^  desiit^  sunt 
omni  vi  vitali  exuti.     Chaldaeus:  Corpora  resolut a  in  pulvere. 

12.  An  in  sepulcris  etiam  memoratur  bonitas  et  dementia  tisa, 
et  ab  iis,  qui  morte  absumti  jacent,  veritas  et  fides  tua?  "Ji^i^^^s 
In  interitUy  Chaldaeus:  in  loco  perditionis^  Kimchi:  i.e.  in 
sepulchro,  ubi  corpus  interit. 

13.  ^fijtbs  ?)^na  ^l^\'l  A/um  agnoaeetur  in  tenedrig  inferni 
(Chaldaeus :  in  ierieörig  Gehennae)  miraculum  tuum  ?  uumquid  in  . 
tenebfis  etiam  Orci  apparere  possunt  et  agnosci,  -quae  facls  mira- 
biliter,  sicut  inter  vivos  ?  ^npn:£1  Et  Juatitia  tua  sc.  coguosee- 
tur?  an  ibi  etiam  edentur  documenta,  aut  experimenta  erunt  faujus? 
Justitia  vero  intelligenda  est  defensionis  et  liberationis  a  malis  in 
genere.  n^U?3  y^^ta  I^  terra  oblivioni»^  ubi  nullius  rei,  qua<e  ad 
hanc  yitam  pertinet,  memoria  est  amplius.  Ita  poetis  etiam  exteris 
mortui  potant  oblivia  in  campis  Lethaeis  {Xrid^ri^  oblivio)»  Status 
mortuorum  comparatur  reg^ioni,  ubi  mortui  Veluti  congregati  de- 
gunt,  ut  Job.  10,  21.  22. 

16«  y\)r\  '"«adji  "^y^  Miser  ego  sum  et  exspirans^  exerceor 
misere,  et  exhauttus  viribus  omnibus  tantum  non  vita  ipsa  deficior. 
Quod  autem  sequitur,  ^^3^,  primum  alii  aliter  distinguunt,  dum 
aliqui  ad  praecedentia  r^erunt,  ut  sit:  a  Juventute  sum  miser  et 
calamito8u$^  aliqui  ad  sequentia,  ut  sit:  a  Juventute  üsque  per^- 
fero  terrores  tuos»  Deinde  pro  eö,  quod  est  a  Juventute^  quodque 
veteres  omnes  reddunt,  quum  nomen  '^ys  et  Prov.  29,  21.  Job. 
13, 25.  36, 14.  pueritiam  s.  adolescentiam  significet  (pluribus  locis 
non  reperitur),  aliqui  faciunt  prae  concusstone  (ex  significatione 
,  excutiendi  verbi  ^?3,  vid.  Ps.  109,  23.  Job.  38, 13.  Neh.  5,  13.), 
i.  e.  propter  summam  afilictionem  ahhelus  jaceo.  Sed  tutius  est 
^2)0  adolescentiae  significatu  capere.  m^^isk  Chaldaeus  onus  super 
fne^  interpretatus  est,  satis  apposite  quidem  ad  rem,  modo  Hla  . 
notio  Hebraeae,  aut  cognatarum  dialectorum  usu  firmari  possit. 
Sed  rectius  refertur  ad  Arabicum  "jSdt  inßrma  mente  et  oonsilii 
inopis  fuitj  linde  ^^Sfit  et  psd^^  ingenii  et  consilii  expers  ^  nee 
absona  est  conjectura,  |:)a  et  1&2<(  communes  habuisse  signüicatio« 
nes,  ut  et  alia  yerba  mediae  radicalis  quiescentis  conveniunt  cum 
slmilis  soni  verbis  sed  primae  radicalis  quiescentis.  Patrocinatür 
huic  sententiatB  Alexandrinus,  qui  B%riTiOQri&riv  posuit,  quod  Vulga- 
tus  conturhatus  sum  reddidit,  sequutique  etiam  sunt  Hieronjmus 
et  Syrus.  Ita  sensus  erit  talis:  jam  inde  a  juventute  mea  perdtuli 
terrores  mihi  a  te  immissos ,  in  quibus  nunc  etiam  h^erens  animo 
anxio  semper  trepido,  neque  quome  vertam  reperio« 
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17.  Tertia  radiealis  veri»!  .^3WM)9£  »xeiderunt  me,  Kimchio 
nonente,  gem'inata  est,  ad  exaggerandam  sigoifieatioheiu ,  ut  in 
11^^  bb^M,  &^&3,  Ez.  28,  23.  Vid.  et  not.  ad  Ps.  35,  6.  coli. 
38^  11.  45*,  3.  GE9ENI0  Lehrgeh.  p.  252,  est  forma  Piipel,  sed 
legendam  exittimat  «3nn?!3X«    Dagesch  in  12  est  eaphonicinn. 

18.  De  verbo  !|D'»j?rf  vid.  not.  ad  22,  17.  ^ 

19.  yii  ^anit  ««a»9    npnli^  Elongasti  a  me  amicum  ei 

«octtfm,  feoisti  ut  a  me  recederent  omnes  amici  et  propinqui  mei, 

non  habeo  quenquam  ex  meis,  qui  fidem  mihi  praestet.    Cf«  Vs.  9. 

Verba  postrema,  -jiDn^  ''^'^?.'?  ^rarii  yarie  interpretantur«   Alexan- 

drinus  Versam  nostram  sie  r'eddidit:    kfiangwag  an*  ifiou  qiiXov 

%ai  nk^eiöv  mm  xoi>q  fvmtftoi^  fiov  ano  raXa^nrngUi^^  pro  ?p23n73 

eum  n^no  pronunoiasae  ^tet,   atque  teneöraa  pro  miseria  acce- 

pisse ,  ut  senras  sit  hie :    abstraxistt  famiiiares  meos  ab  aerumni» 

meis,   a  me  aerumnoso.     Chal(^eus:  noti$  meie  obicuratu»  ttuoi 

in  fade  eorum^  mei  vunt  obliti.    Alli  aliter.     Recte  yero  nostra 

rerba  interpretatus  est  ScHNvaaERUS  in  Diaertatt.  p.  165.    „Te* 

neatur,  inquit,   verum  ae  proprium  ToeabuLi  ^J'^nSQ  usum  ia  eo 

positum  estre,   ut  inferiorum  sedem  denotet,   quod'  inteliigitur  p%. 

hujus  Psalmi  Vs.  7.,  -nee  non  143,  3^  Thr.  3,  6.,    tum  yero'  per 

totum  earmen  diffusum  esse  ao  quasi  dominari  trSstem  iilam  cogi- 

tationem  de  praesentissimo  mortis  periculo,    abituque  ad  inferes 

piurando.    Quibus  observatia  rix  fieri  potest,  q[uin  in  meatem  Teniat 

aceipere  verba  y^n'Q  *291^)Q  hoo  modo,  ut  aensus  sit,  avulsia  a  me 

amicis  sodalibusque  omnibus,   non  superest,   quo  famütariter  uti 

possim,  praeter  aepulchrum.     Sie  fere  Jobus,  7,  14«  eorruptionem 

compeüo  patr^m  memn^  matrem  sororemque  meam  pu^edinem.^ 


Ps.   89. 

Preces  anxiae  pra  conservatione  regni  Davidici ,  jam  penitus 
aiflieti,  quae  nituntur  promissione  facta  Davidi  a  Nathane  2  Sam.  7., 
quae  ipsa  priore  carminis  parte  (usque  ad  Vs.  38.)  prolixe  enar- 
ratur,  atque  ne  dubitetur,  posse  Deum  et  velle  facere,  quod  pro- 
miserat ,  initio  celebratur  gloriose  potentia  et  dementia  ejus.  Ab 
ilia  vere  promissione  quum  longissime  recederet  Status  tum  prae- 
sens ;  in  secunda  carminis  parte  expostulatio  est  cum  Deo ,  qui 
lumirum  facile  possit,  quod  pollicitus  est,  praestare.,  nee  praestet 
tarnen.  Vel  in  ipsis  fere  regni  Judaici  extremis,  vel  sub  exilü 
initiis  factum  esse  Carmen,  arguunt  Versus  39.  40.  et  sqq.  Ibi 
tiMuen  quum  non  dirutae  urbis  eversiqae  templi  iiat  mentio,  videtur 
ante  expugnatam  a  Chaldaeis  urbem  compositum  esse. 

2;  '  &b^29  positum  esjie  pro  bb^^K  (omissa  praeposittone,  ut 

Vs.  3.  38.  ^s.  4ß,  7.  et  66,  7.) ,    äocet  naQoXhrpi.Qv  '^11  n^b  in 

•  altero  hemistichio.     Dioit  vates ,    ad  omnem  memoriam  *propaga- 

turum  so  esse    praedicatlone  sua  clementiam  Jovae  Immensam 
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C'^Dh  in  plurali  numero),  ei  fidem  yeritatemque  ejus  iu  serraodis 
promissig. 

3.  '  '^n'*l73dt"'^^  Nam  dixi^  L  e.  sie  statuo  in  animo  m«o,  ita'^ 
persnasl  mihi ;  nam  hoc  ^tiam  est  dicere  Hebraeis,  cogitare  sei- 
licet,  et  statuere^  quasi  pronunciata  sententia,  cf.  16,  2.  .31, 15« 
119,  57.  116,'I  I.  SigniÄcat  autem  his,  se  non  dubitare,  quicquid 
in  praesentia  fiat  de  posteritate  Davidica,  praestiturum  tarnen  Deam 
ei  clementiam  suam,  et  servaturum,  quae  promiait,  quum  fides  et 
Bdserieordia  ejus  aeterna  sint,  ^  non  possint  faiiere.  •  ^pn  tl)y):> 
n^a*^  In  aeiernum  (cf.  ad  Vs.  2.)  graiia  tua  (sufiixom  repetendutn  ' 
ex  ^n^l^fi«  in  altero  hemist.)  aedificahitur  y  u  e.  in»tar  aedißcii, 
aolido  fundamcnto  Bup'erstructi,  consistet  durabitque, .  nam  yerbttm, 
nsa,  ut  ae.dißcar€t.^  ita  et  durare  signiiicat,  sicut  aedifieia  firma 
durant.  üri:i'  '^m9i10ti^  1*«Drt  tl'^7:i'ä  Coelo$  quod  atlimt  »iaiiUes 
B.  confirmabia  vitalem  tuam  cum  eisy  i.  e.  instar  coeli,  quod 
a  firmitate  Uomero  est  idXxBQV*  Kimchi :  Verltatem  promissi^ais 
tuae  Davidi  et  posteritati  eju^  ita  confirmabis,  ut  non  desinat, 
qoamdiu  cqelum  ^est  duraturum,  coli.  Deut.  11,21.  Ad  nexum 
cum  Versu.  sequenti  subaudiehdum  est  "l^^b,  Ut  Ps.  2,  2.  3.  82, 
1.  2.    Kimjchi:  sie  namque  dixigti  per  Nathanem  prophetam:  />•- 

pigif  etc»  Vs.  4* 

4.  5.     Respieiunt  haec  ad  celebre  illud  ptomissum  Daridi  per 
Nathanem  factum,  2Sam.  7,  12.  sqq.  1  Chr.  17,  II.  sqq. 

6.  Premissa  iila  sua  pra^stare  potest  Jova,  quod  maxime 
poUet  potentia,  quam  et  ipsi  -coelites  agnoscunt,  celebrantque. 
Ü'^TStt)  Coeli  h.  1.  per  metonymiam  sunt  superi,  coelestes  Spiritus, 
coIl.^dO,  6.  148,  1.  2.  ALii  ad  coeli  opus  mirabile  haec  referunt, 
ut  Sit  sicut  illud  Ps.  ]  9,  2.  coeli  enarrant  gloriam  tuam.  ^\^)>^, 
^Miraoulum  tuum^  coUective  accipiendum,  ut  77,  11.  88,  11«  13., 
res  mirandas  potentia  tua  effectas.  In  altero  heniistichio  coetu 
sanctorunif  Ü^^'^p^  b<7flj ,  non  est  populus  piörum  Jovae  culiorum 
intelligendus ,  qui  16,3.  34,10.  Q'^uinp  appellantur;  sed  signili- 
cantur  illi  ipsi  coelestes  Spiritus,  quos  antea  d*^^'«!? ' vocavit ,  ut 
Job.  lö,  15.  Zach.  14,  5.  et  infra  Vs.  8. 

'7.     Nam  quis  in  n^hibu9^  s.  in  coelo,  h,  e.  ut  recte  Kimchi 
notavit,  in  iiniverso  exercitu  coelorum,  Jovae  aequiparahitur  (de^ 
^"Ij?  vid.  40,  6.)?    quis  Jovae  conferatur?   quis  aHsijßiletur  Jovae 
D''!;2$  \!)äa  inter  filios  fortium^  i.  e.  turhag  angelorumy  ut  recte 
Chaldaeus  reddidit.   Cf.  not.  ad  29,  1. 

8.  Est  Jova  na'n  D^^pj-YiOa  Y^^  h^Deus  formida^Us  . 
t»<  concüio  aanetoruvt,  u  e«  angeloruin  vtdde;  Ti:fr\  enifn  b.  1.  non 
Mt  adjediTe  accipiendum,  neque  liD  (nomini  maaculini  ganeris) 
jungenduro,  aed  adverbialiter  usurpatum,  ut  Ps«  62,  3.  65,  10.  — 
't'*yaD"iD!a*b?  fi^'^*t5')  Et  timendua^  renerandus,  $uper  i  c.  niagis 
quam  omnaa  eircum  eum^  qui  cum  ipso  sunt,  et  tanquam  in  familia 
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•Jus.  KimchiÜ9  ad  minifleri«  angelornm  hoc  tefert,  ut  Bit:  qni 
stipant  eiUQ^  quasi  sateUitio  suo,  coli.  IRcg.  22,  19.  Job.  1,  9. 
sicttt  ol  ofifpl  avroyi  Graeca  figura. 

9.  f'«Dn  Robuiiui^  non  est  construetumv  aed  abaolutuni, 
formae  ^'^l^,'''n^^ii,  l^l"*^  significatiotie  conyenit  cam  ^^on  Ajbos. 
2, 9.  -r-r  ^^n^a't^D  ^na3|73i<t)  Et  verita$  tua  circ0  ie,  h.  e.  circam 
te  nihil  aliud  est,  i|uam  yeritas,  ufc  nusqüam  noA  te  Teraeem  osten- 
das,  sed  ubicunque  es,  etiam  iÜa  adtit  tibi. 

10.  A  rebus  coelestibus  jam  transit  ad  ea,  quae  omnibus 
obvia  sunt,  ad  mare  videlicet,  cujus  superbiam  et  insanos  flucciis 
Deum  reptimere  ait,  quoties  vult.  D^n  nn^^a  i'Ö^J2  rin£$  Tu 
domnarig  in  elationem  marii,  tua  potentia  iniperat  iusolentiae 
aaevi  maris,  et  Job.  2Ö,  12.  —  üna'j^n  nn^  I^Va  £<^a  In  effe- 
pendoj  cum  sese  extoUunt  ßuctug  ejus^  tu  eo$  ^ompesds.  Forma 
Iniiniti^i  verbi  enD3,  iKiiZ),  hoc  tantummodo  loco  occurrit,  alias 
enim  fiti&a  Tel  MtDsI  et  nt^ii)  rel  n2<iZ)  dicltur,  ut  Jes.  1,14.  Ps. 
28,  2.  Jer.  10,  5.  . 

11.  rjÄ^S*?  Contrivistiy  sie  ^  pro  '',  ut  in  •^nfi^B*!  curavi^ 
2 Reg.  2,  21.,'et  ia  !|3NB'n  Jer.  61,  9.  —  Jj^hs  Sicut  Von/ossum 
et  Omnibus  viribus  jam  destitutum,  h.  e,  sine  uüo  labere  aut  ne- 
gotio,  cf.  Ps.  88,  6.  Thr.  2,  12.  ^n'n  j[uum  superhum  signüicet^ 
de  superbis  hostibus  in  genere  aliqui  n.  i.  sunt  interpreta(i.  Sed 
quia  Ps.  87,  4*  Jes.  30, 7.  nomine  illo  Aegyptui  significatur,  Chal- 
daeus  nostra  rerba  hoc  modo  explicavit:  Tu  contriviati^  sicut 
ocoisutn  gladioy  $uper6um^  qui  est  Pharao  impius.  Neque  (loc 
prorsus  est  repudiaiidum ;  nam  quumVersu,  qui  praecessit,  domi- 
natus  Dei  in  piari  meminisset,  potuit  hac  occasione  clajem  Hlam 
Aegyptiorum  in  sinu  Arabico  ut  omnium  maximum  memorabile 
documentiim  doipinatus  hujus  attexere.  Quod  sequitur,  t|T29  ^'i'Sts 
%{*>!3'^^  ri'^TB,  brachio  robori»  tui^  robore  potent iae  tuae  ^  ^Mirt- 
jtagli  hostes  t^os ,  Insl^fiyridi^  esse  potest ,  si  ad  Aegyptum  refe- 
ratur,  vidit  enim  populu^  Israeliticiis  Aegyptios  jacentes  in  litore 
iportuos,  a  mari  ejectos,  yel  etiam  yevi>uov^  ad  omnes  hostes  Joyae 
^et  populi  ,ejus,  quos  confecijt. 

1%.  y-jfij  '!Ib-fl^^  Ö^33U3  '^b  Tibi  gunt  coeli,  imo  etiam  tibi 
terra*  Non  caret  faoe'emphisi.  Siquidem  sensua  est:  non  modo 
tuum  est  coelumy  in  quo  peculiariter  putaris  dominari,  verum 
etiam  terra  ^  a  qua  nimium  in  ocuUs  hominum  abiesse  videris. 
^^1^1  ^^Ji  «NJjV^I  b^n  Orbein  terrarum  fundasti  potentia  tua 
pt  quicquid  hie  eompleotitur ;  metaphora  ab  aedificio,  c£  102,  20. 
104,  5, 

13.  &n(('nä  rrnet  l'^Ja^l  I^D^  AquHonmn  et  meridiem  quod 
attinet,  tu  creaeti  iäa.  i'^'Kp  alias  ^^"^n ,  quasi  dextram  plagam 
diceres,  facie  hominis,  e  Palaestina  Ö'^nj^rr,  ad  Orientem  oonversa. 
^^W'^  ^^^?  l"*^*!^^,  '^''^^  Tabor  et  ijermon  in  nomine  tuo  Ju" 
bttant^  te,  statprem  suum,*celebrant    Tabarie  «utem  et  Hermanie 
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menti^nB' qrtum  et  oooaium  significmt,  ut  interpretatur  ChaMaeits. 
Hie  enim  est  situs  h^rum  montium,  ut  Tabor  respeetu  Hermonis 
oceidentalis  iit  Judaeae,  ^t  hie  ad  Orientem.  Tttbor  in  ocddentali 
parte  GaliUeae,  vid.  Job.  19,  12.  Jud.  4,  6. 12.  De  Hermone^  qui 
ettam  Sirjon  et  Senir^  vid«  Ps.  29,  6.  42,  7. 

14.     fmsiäa   Ö27   ?i^t    '^i    Tibi  brachium  cum  fortiiudine^ 
TalidisaimumJ    k^'^ii'^  ifTih  Mta  €8t  dextera  tua^  nihil  est  tarn 


»  "• 


ardttum,  ad  qnod  non  pertineat  potentia  tua. 

15.  ^^(pd  )*\^^  DS*«z373n  pi:^  Justitia  et  Judicium  Bunt  basis 
throni  tuiy  jTuadainentuiu  solii  tui,  quo  nititur  ipsum,  sunt  jus  et 
justitia,  cf.  Pror.  16, 12.  25,  5.  Alii  hoc  sie  interpretantur,  quod, 
totum  solium  et  tribunal  ejus  sit  de  bis  virtutibus  confectum ,  sicut 
aliorum  regum  ex  aufo  aut  alia  pretiosa  materia.  C3&^?3  h.  I.  est 
jurisdictio'  et  s^dministratio  judicii,  quam  aequissimam  Jova  exercet, 
cf.  Ps.  33,  5.  IQl^  1.  Poetice  yirtutes  eas,  quae  in  hoc  rege  sunt, 
tribuit  aolio  et  eomitatui  seu  sateilitio  ipsius;  subdit  enim:  "ipH 
^■^20  nü'^jj';  n/^^J1  dementia  et  fidea  praecedunt  faoiem  tuam^ 
8Uüt  sateilites  et' änteambulones  tui.  Cf.  similem  loquutionem  Exod. 
33,  19.  Ps.  21,  4. 

16.  n5>!|'nri  W*»  h^tx  '^'^'»pÄ  0  beatum  popuhim^  qui  gciunt 
clangorem  sc.  tubarum,  quo  'ad  festa  Jovae  celebranda  convocantur, 
i.  e«  quos  Tocas  ad  cultum  tuum,  et  qui  te  Focantem  sequuntur. 
n^n^n  h.  I.  pro  ttJT[j?-fie*np50  nijmn  Lev.  23,  24.  Claqgore  tubac 
populus  ad  aacros  conventiis  convocari  solebat.  ^"^DQ  *  nidO  ^lin'* 
lisb«^"^  Jovä!  in  lumine  vultus  tui  ambulant^  te  propitium  liabent, 
gratia'tua  fruuntur.     De  mn'^  niM  vid.  Ps.  4,  7.  36,  10. 

17.  !)^!)^  ^Di^l^z  dementia  tua  exaltabuntur^  i.  e.  bene- 
ficiis  tuis  jactare  se  possunt.  Vei:  beneficentia  tua  evehuntur  et 
auperiores  aliis  fiunt. 

18.  nAi^  St^^^  n"lNBtT"'»3  Nam  decu$  roboria  eorum  es  tu. 
quicquid  habent  viri'um  et  roboris,  id  a  te  est,  ut  in  te  glorientur. 
Wyp^  W^Vi  ^SZ^'l'^  Et  per  gratiam  tuam  exaltatur  cornü 
noatrum^  quod  si  tu  nobis  fayeas,  evehetur  dignitas  et  potentia 
nostra,  ut  superiores  fiamus  hostibus  nostris,  id  enim  signifieatur 
ügnru, cornu  exaltati^  cf.  infra  Vs«  25.  P8.75,5.6.  92,11.  112,9. 
148, 14.  Deut.  33,  IJ. 

19.  Nam  Jovae  eat  olypeua  noater,  et  aancto  laraeUa  rex 
noater,  quod  aliqui  sie  inteiligunt:  Jova  est  protector  et  rex  no- 
ster,  ut  b  Sit  Nominativi  nota,  ut  Jjes.  32,  l.  et  1  Chr.  3,  2,  coli» 
2  Sam.  3,3.,  ad  imitationem  Aethiopicae  dialecti.  Aben  •  Esra 
rero  et  Kimchi  recte  notant,  idem  significari  priori  hemistichio  ac 
posteriore,  et  per  chfpeum  regem  intelligendum  esse,  sient  Ps* 
47, 10.  reges  et  principes  acuta  terrae  voeantur.  Itaque  haec  sen« 
tentia  est  hujüs  Versus,  et  ^uae  rattonem  continet  posterioris 
membri  ptaeoe4entis  TersicuU:  rex  quippe  noster  Dei  jussu  et  vo- 
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luBttte  eleetiM  est,  David  Fiddsoet,  Säloou»^,  «orumquo  «ueeefsores 
ia'regno  Juda«;  quidni  ergo  sperfmus  te,  ubi  viauiu  fiierit,.pristi- 
nas  vires  redditurum  nosqae  regno  resüturom?  Dei  esi  rex  Boater^ 
Igitur  felitker  ac  prospere  aget,  quoties  Deo'viaum  £aent« 

20«  Post  do^oXo^av  insertam  persequillir,  quoe  aupra  Vs.  3. 
et  4»  d«  Davide  dieere  ooepit  fH  Tunc^  quaiido  foedjas  pepigisti 
Davidi,  Vs.  4.  |irna  "*  n^^ai  JDijmÜ  «»  viaoj  inleüigltur  celebre 
iliud  promissum  David!  per  NaAaaeiii  communicatuiii,  2  Sam.  7,  4. 
sqq.,r  quod  ipium  Vs.  17.  ejur  Cap.  li^TH  vocatur;  et  praphetae 
appellantur  ta^th  mdentesy  quod  per  visa  eis  voluntatem  suam  ex- 
plicare  soleret  Dens,  et  per  visa  eis  loqueretur.  Dubium,  ^l^Dtlb  , 
unitatis  numero,  sit  legeadum,  an  ^^"^^onb  pluralitatis  numero. 
Posterius  exhibent  interpretes  antiqui,  et  Codices  bene  multi, 
a  Kenuicotto  atque  de  Rossio  enumerati.  Qui  hanc  lectionem  se- 
quuntur,  interpretantur  de  populo  Israelitico  universO)  qui  et  alias 
nomine  Q^'l'^wn ,  i.  e.  vel  cultorum^  vel  öeneficiariorum  Dei  nomine 
significatur.  äed  simplicius  est,  singularem  assumere,  et  vel  iVia- 
thanetn^  quo  Jova  usus  est  nuncio,  cujus  et  ipsius  propfaetia  (]i^tn) 
h.  i.  iatroducitur ,  T^XDavidem  intelligere,  cui  promissio  illa  est 
facta.  Nam  si  tS^n^pn  Universum  populum  intelligamus,  sententia 
Vera  non  est,  quum  promissum  illud  non  omnibus  kraelitis,  verum 
soH  Da  vidi  ejusque  posteris  datum  esse  constet.  '^h^  'nt^  '^n^^U^ 
'l^a^  Posui  auxiHum  Buper  heroa^  i.  e.  adjuvi  eam,  vid.  similem 
constructionem  Ps.  21,  6.  Minus  recte  sensum  aiii  faciunt  hunc  : 
constitui  qui  opem  ferat  adversus  robusium,  i.  e.  bestes  potentes. 
toÄ  •^sin^  ■'n^önJl  Exaltavi  electum  e  populo ,  quod  duplioiter 
intelligunt.  Aiiqui  sie,  ut  sit  simplteiter,  esse  eum  e  populo  Ju- 
daioo,  et  non  externum.  Alii  rero  populum  h.  1.  plebem  faciunt, 
Vt  sit:  ex  infijua  plebe  delegi  eum,  quippe  e  caula  et  ah  ovibus 
abductum,  et  ex  opilione  regem  factum« 

21.  lile  a  me  delectus  est  David,  famulus  meus,  quem  ex- 
quirendo  nactus  sum  mihi,  et  unxi  eum  oleo  sanc^o  meo. 

22.  Hemistiehii  prioris  verba  ita  sunt  ordinanda:  SlSiS  nt2?K 
'fisrn  ^"l^,  quocum  manua  mea  ßrma  er  it.  Sensus  est:  manus  niea 
praesto  ei  erit  constanter,  numquam  destituam  enm  auxilio  meo. 

23.  ^3  !a2l^  i^'^'tZ?^"'^^  ^^"  ^S^^  exactorem  in  eum  hoatigj 
nihil  juris  aut  potestatis^  veluti  creditor  ih  debitorem,  habebit 
adversarius  in  eum,  non  subiget  eum  siln  ullus  kostium  ipsius. 
M^*«£l2  referendum  ad  rad.  ^tt;?,  quemadmodum  verba  alia  plura, 
quibus  tertia'radicalis  est  He^'quiescens ,  puncta  voealia  et  uitiinam 
radicalem  mutuantur  a  ünitis  in  Aleph,  ut  fiih^'«!?  ad  jaculandum 
2  Chr.  26,  15  ;  fi«b&2  ^gregaverit  L<bv.  27,  2.  Sunt  quidem,  qui 
nostrum  t^'^x^l  ad  Mu33,  quod  in  Uiphil  decepit  sigsiiicat,  refe« 
rentes,  •  haee  verba  interpretentur  hoc  modo:  non  deeipiet  eum 
hosiis^  nullus  hostium  frande  eum  decipiet.  Ita  Chaidaeus:  noit 
$educei  eum  imtHicue.    Alexaiidrintts :   oin  mqiski^e^  ix'9'^g  h 


avT&f  nihil  proficiet  inimicus  in  «o,  ut  Vulgatus  reddidtt.  Sed 
prior  sententia  vcritati  magis  congrua;  impnsruernnt  enim  Davidi 
multi;  subegit  eum  nemo.  Praeterea  rerbnm  i^'^'äTI  decepit^  cum 
Aecusativo  aat  Daridi,  praefixo  >,  nuiqtiam  vero  cum  n  con- 
structum  reperitur.  Contra  yerbi  rr^Z^irr  exaoforem  «gtt,  coastriictio 
eadem,  quae^.  1.,  tut  Deut.  24, 10.  Quare  reote  Aben-Esra  locum 
nostcum  siecxplicat:  nön  dominahitur  ei  exueior,  tib  nlris^^ia^, 
^1^9^^  Ei  filius  perversitmtig^  homa  perFenus,  utSSam^X  34. 
7, 10.  Hos.  9o,  9.,  non  »ffliget  euxn,  Buliias  hominis  vis  et  laso* 
lentia  rertet  eum. 

25.  ha'ljp  ün*in  ^^'ä^'^  Äben-Esra  sie  explicat:  propterea 
quod  nominatur  de  nomine  meo,  i.  e.  cultorem  ipeum  se  profitetur 
(Jes.  43,  7.)^  gloria  ejus  exaltabitur.   C£  Vs.  18. 

26,  Chaldaeus  huae  Versnm  sie  reddtdit :  Et  ponam  in  ter-^ 

mini9  maria  dominiUionem  ejus »    et  in  incoUa  fluviorum  poteu" 

iiam  dexteras  eju8.    Fluviorum  nomine  Euphrates  notatur,  qnvim 

Limites  regni  promissi  sint  Davidi  ab  ortu  in  occasum  a  mar!  rubro  . 

usque.ad  mare  occidentale  seu  Palaestinumy   et,  a.septentrione  ad 

^eridiem^  ab  ora  deserti  usque  äd  Euphratem;  u(  est  Ex.  23,  31« 

Deut.  11,  24.     Et  Euphrates  etiaqi  alias  uut^  l£o;^i7y  fluviu$  no- 

minattif ,  qui  quum  in  multos  alveos  scindatur,  etiam  fluviorum 

Domen  non  est  inconsentaneum,  de  hoc  interpretari;  aut  simpliciter 

est  enallage  numererum  poetica.     Aliqui  et  ad  hunc,  et  ad  Syriae 

flumina  referunt,    quae  David  in   expeditionibus  sftis  ^superavit; 

subegit  enim  Palaestinos  ad  mare  Palaestinum  et  Sjros  usque  ad 

Euphratem,  atque  Mesopotamiam  habuit  tributariam,  quae  est  inter 

Euphratem  et  Tigrim,   unde  nomen  habet  Mesopotamiae',  q.  d.  in- 

teramnis,  quam  et  Syriam  fluminumy  Q'^.'ins  Q^NI  (1  Chr.  19,  6.), 

eodem  modo  appellarunt,   ut  fluviorum  nomine  h.  1.  inteliigamus 

flumina  terrae  Euphrateae.     Posset  igitur  fiensus  et  hie  esse:    et 

usque  ad  .Euphratem  et  flumina  yicina  et  ^;>niinia.     Aben-Esra: 

Quum  supra  Vs.  10.  dixisset,    Joyam  dominium  habere  in  fluctus 

maris,  jam  dieit,  dedisse  cum  Davidi  de  potentia  sua,  ut  domina* 

retur  iliis,  qui  navibus  in  mari  et  flumiuibus  itinera  faeerent.- 

28.  J|»73nfiJ  "llDa  "^5i«";]5{  Sicut,  inquit,  me  patrem  vocabit, 
ita  vicisBim  ego  primogenitum  eum  comtituamy  adoptabo  eum, 
qui  sit  primogenitus  mihi,    i.  e.  praecipuo  loco  apud  me,   et  sie 

.  erunt  quae  sequuntur  iTrij^/^^i^ai^  hujus.  Vel  primogenitus  erit 
simpliciter  y?/ti£8,  spccies  pro  genere;  certe  prophetia  Nathanica 
2Sam.  7,  l4.  habet:  et  erit  mihi  in  filium.  "j^n^^ - "^Diöb  fl"*i;2J 
Sublimiorem  regibuz  terrae.    Cf.  1  Chr.  14,  17. 

29.  ^'^ön  'ib^^ÄttJij  Öbl5?!?  Jnaeiernum  gervqjbo  i(U  mise- 
ricor^fom  mpamy  per  quam  iUumet  postferos  e|us  regooim  qbtiuere 
Tolo.  ib  nsOita  "^ri^l^n  Et  pactum  meum  cum  ilio  initum  de 
eonservando^ipsi  ejusque  posln^if  jure  regio  fidele  erit  ipai. 
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30.  Exponit  pftetuni)  oujaa  modo  facta  est  mentio.  Chaldaens 
hiino  Versum  lie  reddidit :  C(m$iiiuam  ih  perpetuum  fiUoM  ejus^ 
€t  thronum,^9  iioui  die$j  quiöus  coeH  consistent;  similis  est 
huic  loquutio  Deat  11,21.  iicui  dies  eoeU  super  terram^  h.  e. 
p^rpetuo,  quamdiu  coeli  imminebunt  terrae. 

31.  32.  Longios  progreditur  vates,  iadueitque  nunc  Deiim 
ftollicentem ,  etsi  Daridis  posteri  peeearent ,  eaqiie  committerent, 
propter  qgae  jure  ao  merito  regia  potestas  ipsis  adimi  posset;  non 
tarnen  summo  jure  com  iis  aoturum,  sed  solum  quasi  patrem  in 
filios' animadrersurum«  Porro  non  leyibus  tantum  delictis  indui- 
turum  promittit,  sed  quibuscunque,  «(iam  gravissimis,  quod  signi- 
iicare  irult,  qaum  tot  loquendi  genera  eodem  spectantia  in  bis  et 
sqq.  Vss.  simul  congerit. 

33.  /  b2»*«!;&  ^?^^  ^^'^ii^^  Animadvertam  virga  in  peccata 
eorum^  quae  'Aben-Esra  recte  de  castigatione  paterna  interpreta- 
tur,  coli.  Prov.  23, 13.  st  percusseris  eum  (filium)  D^^s  ^^^g^ 
non  morietur*  Et  in  propbetia  Nathaniea  2  Sam.  7,  14.  diserte 
habetur:  ego  ero  ei  pra  patre^  et  iUe  mihi  pro  fiUo;  et  cum 
prave.egerit^  eustigabo  eum  virga  virorum  atque  plagis  homi" 
num;  supplicia  bumana  enim,  etiam  capitatia,  tarnen  non  grassan-- 
tur  in  familiäs  totas  et  posteritatem  universanu 

o4.  *i?35>ö  *T*D&J  iib  ^"^öm  Clement iam  vero  meam  non  ir^ 
fitam  reddam  ah  eo ,  castigabo  posteros  ejus  quidem ,  si  adversus 
leges  meas  peccaverint,  non  adeo  tarnen,  ut,  quam  Davidt  poUicitus 
9um,  regni  stabilitatem  irritam  faciam  unquam,,  et  failam  iidem 
datam.  ^nan^d<a  IIPU^M  2^bi  Neque  mentiar.  s.  faliam  in  veritate 
mea,  nullo  modo  faliam  fide  mea.    Cf.  2  Sam.  7,  1 5*. 

35.  ^n^*ia  iVrtfil-fiji  Non  profanabo^  violabo  pactum 
meumy  ef.  Num/30,'3.^s.  55,  21.  —  ""neu?  t<y:^)2^  Et  egressum 
labiorum  meorum^  quod  proloquutus  est  os  meum,  periphrasis  ser* 
monis,  ut  Num.  30, 13.  Deut.  8,  3.  23,  24.  — ^näU^^N^ip  Non 
mutaho^  rerocabo,  cf.  ad  Ps.  34,  l. 

36,  «U?*lpä  tn2>^tt33  nnfi«  Semel  juravi  per  sanctitateiß 
meam.  Aben-Esra:  „*  Nomine  "ndp  vel  coelos  inteÜigit,  ut  baeo 
verba  respectum  habeant  ad  gestum  jurantium,  qui  sublatls  ad 
coclum  manibus  eum  fidei  süae  testem  perpetuo  duraturum  facerent 
(Deut.  32,  40.  Gen.  14,  22.);  vel  ipse  Deus  ^^t  inteliigendus ,  ut 
^lü^p  Sit  i.  q.  •^inUinj?.  Vocula  nn^  vel  significat,  quod  unum 
illud  jusjurandum  satis  fuerit,  vel  hoc  indicat,  Deum  alias  num- 
quam  per  suam  sanctitatem  jurasse ,  sed  illud  solum  promissum  de 
stirpis  Davidicae  perennitate  tam  solenni  jurisjurandi  formula  con^ 
ürmasse.'^  äT3fi<  ninb*dfi(  Si  Dävidi  mentiar.  i.  e.  nequaquara 
mentiar.  ParticuEa  dfi^  st,  jurejurando  simpliciter  adhibita,  negat; 
tunc  enim  per  aposiopesin  reticetur  mali  imprecatio,  qaöd  capiti 
sno  accersit  jurans,  si  fellat.  Vid.  Num.  14,23.  ISam.  24,  22. 
Jes.  22, 14%     Sic  solenft  dieere  Latini:  Si  soiens  faUo. 
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37.  Semen^  posier itas,  ejuu  in  perpetuum  trit^  stabilietur, 
et  ihronuu  tjuB  uicut  90I  in  conapectu  meoy  i.  t.  tieut  aol  perpetuo 
durabit,  cf.  72, 17.  coli.  Vs.  5. 

38.  öi^iy  "J^iÄ";  ri*3Jls  Sieut  luna  firmm  erit  sc  thrbnus  cjns 
perpetuo.  hhiy  pro  öp'iib,  ut  supra  Vs.  2.  föM  pHiöa  1XJ1  £f 
teetis  in  nube^  in  coelo ,  *  ^i^m«.  Testern  hic^äliqui  mteliigunt 
Deum ,  quod  ifbnnumquam  Deus  etiam  de  se  ipso  in  tertia  persona 
loquatur;  alii,  snbaudita  ante  IS^  similitudinis  partionla  ^^  itidem^ 
quam  Deus  gratiae  suae  nee  redituri  unquam  itnirersalis  diiuvii 
aigniun  fecit.  Gen.  9,  9.  13 — 17.  Rectius  Äben-Esra:  ^Luna 
testis  fiBt  fida  posteritati  Dayidis ,  quia  sie  illi  pollicitus  est  Deus, 
stirpem  suam  perpetuam  fore,  sieut  est  luna.^*  Vel  unitatis  nomen, 
^?9  per  enaliagen  ad  utrumque  lumen,  solem  (Vs.  37.)  et  lunam 
accommodat ,  h.  s. :  uterque ,  sol  et  luna ,  testes  sunt  Davidi, 
quamdiu  durabunt,  tamdiu  quoque  ejus  regnum  durabit.  C£  similis 
sententiä  Jer.  33,  20.  il, 

39.  Altera  pars  carminis,  quae  expostulationem  cum  X)eo 
eontinet.  Ejusmodi  autem  est  ezpostulatio,  quae  Deo  irritam  ßdem, 
et  inania  promissä  exprobrare  videatur.  I^aque  multi  Judaeorum 
mirantur,  qui  ausus  sit  vates,  Deum  sie  alloqui.  Et  Aben-Esrar 
obserrat,  fuisse  sapientem  quendam  et  pium  virum  in  Hispania, 
qui  nee  legere  nee  audire  veliet  hunc  Psalmum.  Aben-Esra  vero 
ipse  negat,  quae  sequuntyr,  verba  esse  Israelitarum,  sed  hostium 
esse  alt,  qui  Deum  mendacii  et  perfidiae  arguant,  atquejdcirco 
dici  postea  (Vs.  51«):  memor  esto  opprobrii  aervorum  tuorunty 
i.  e.  quo  te  aifeceruiit  fiomines  tui.  Sed  recte  monet  Kimcbi,  baee 
et  alia  similia  (Ex»  32, 13.  Jes.  63, 17.  1  Reg.  18, 37.),  quae  minus 
digna  Deo  esse  viderentur,  ex  solito  loquendi  more  esse  aeeipienda, 
atque  similitudinis  tantummodo  gratia^  dictä*  „Poeta  (Kinichi 
Terba  sunt)  niiratus  exilii  prolongationem  ita  loquitur:  numquid 
non  tu  jurejurando  promisisti  regni  Davidici  perennitatem  ?  quo- 
modo  igitnr  iieri  potest,  ut  penitus  excisum  esse  regnum  videatur? 
siquidem  jam  a  tot  annis  Israelitae  in  exilio  versantur,  ut  parom 
absit,  quin  de  redemptione  plane  desperent.«^^  Post  verba  Z^HST 
D2t>Qnl  Aben-Esra  ^ti^Ka.  ex  altero  hemistichio,  subaudiendiim 
monet.     De  verbo  nST  vid,  ad  Ps.  60,  3. 

40.  ^"^üa?  ri'^'ia  Sin^lM  Rejecigti^  irritum  fecisti  foedua 
»ervi  /tff ,  i.  e.  quod  olim  cum  serro  tuo  pepigitfti.  Vcrbum  "l^js, 
quod  in  V«  T.  praeter  hune  ioeum  semel  tantummodo,  Tbr.  2,  7. 
oeeurrit,  ibi  respondet  verbo  n3T,  unde  similem  cum  eo  signiii- 
eatum  habere  eonjicere  licet,  qui  nee  huic  loeo  ineptus  est.  Ale- 
xandrinus  h.  L  ixtivuaasiVj  in  Threnis  anottvaaasiv  reddidit, 
Sji'us  utrobique  rejecit^  Chaldaeus  nostro  loeo  muiavit^  in  Thre- 
nis conculeavit*  Hieron jmus  h«  1.  attenua$ti  pactum  eervi  tui; 
in  Threnis,  ad  ^"ndc  referens,  maledixit.  Hebraeorum  alii  per^ 
dendi^  alii  deteeiandi  signilSeatum  Terbo  tribuunt.    Yy^^  ^k\K 
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IHK  Pfofanttiii  md  terram  coronam^  diadem»  (Wd.  ad  Ps.  45,  7.) 
^  ejÜ9j  violasti  digiiitatem  rdgiam  ejus  ooronam  in  solom  abjicieado. 
^Vn  est  verbum  praegnana,   ut  74^  7.  (ubi  cf.  not.}  £z,  28,  16. 
colli  siiuili  Ps.  73,  27.  74,  15. 

41.  vnh7.a-^5  nx*ns  i>fr«M/f  omne»  maeeHas  ejus^  qiii- 
bns  eum  et  regnum  ejus  manieras,  cf.  Jes.  5, 5.  Ps.  80, 13.  Affixum 
referendnm  ad  regem,  de  quo  Vs.  30.  .  nnm  1^"]^^^  t^Thp  Po- 
guisti  munitiones  ejus  coniriliones,  i.  e.  in  ruinas  cottTertistl. 
Nomen  rrnnt)  h.  1.  plerique  terrorem  interpretantar,  qnam  notio- 
uem  et  Jes.  $4, 14.  Jer.  48,  39.  51,  50.  habet.  Sed  qnum  rerbnm 
nun  non  solum  terrere^  verum  etiam  confringere  denotet,  nl 
Jes.^'O,  3.,  nomen  tiV^TOZ  b  L  magis  apte  eo,  quo  nos  fecimna, 
modo  transÜBTtor.  E^vcteribus  ita  Chaldaeus,  qiii  oonfraotionem 
reddidit,  atque  Sjrus:  et  dirui^ti  munitionei  ejus. 

42.  Tj*y^  '»'^^h>"bS  nnöti  Diripuerunt  eum  omnes  praeter* 
euntes  vianiy  in  via.  Verbutu  Ü0}V  significat  diripuit  (i.  q.  MDU) 
44,  ll*)i  ^^  ^c^«  42,24.  Postquam  sepibus  et  muntmentis  non 
amplius  fuit  a  te  protecMis,  diripuerunt  eum  omnes.  riDnn  n*»?! 
V3:^U7l^  Factui  est  opprubrium  vicinis  suis.  Kimchi:  plane  e  con^ 
trnrio  ejus,  quod  ollni  omnes  yicini  Davidi  et^Salomoni  miniera 
venernbundi  afferrent,  2$am.  8,  2.  IReg.  5,  1» 

43.  'j^'lilC  'S'^ö'^  n*i/a'^'n#7  Elevasti  dextram  hnstium  ejus^  nt 
ei  praeraleant.  Est  enim  exaltare  dextram  ngura  Hebraea  evehere^ 
augere  potent  tarn  et  rohur^  ut  i|  inegzigug  x^^9^^9  ^®  ralidiore 
manu,  feriant  et  invadant  alios  succumbentes,  ut  Graeci  loquuntur, 
et  nominant  Gerroani  die  Oderhand.  Recte  vero  monet  Kimchi, 
oppositum  hoc  esse  promisso  Uli ,  quod  supra  Vs,.  22.  legitur» 
T^iS^ii^-baL  nnüiüi?  Laetitiam  creasti  omnihus  hostibus  ejüs^  cla- 
dibus  ipsius«  Contrarium  ejus  quod  scribitur  l  Chr.  14,17.,  Joram 
Omnibus  gentibus  pavorem  [sraelitarum  iiijecisse. 

44.  la'nn  ^9^  a'^*4&n'~C)^  Imo  reirarsum  veriisti  aciem 
gladii  ej'uSy  opponuntur  haec  superiori  promisso  Vs.  24.  inbgr?  ^bl 
n^tlb^a  Nee  consistere  fecisti  eum  in  hello.,  Non  dedisti  ei 
animum  et  vires,  quibus  hostibus  suis  obsistere  valeret.  .  Alexan* 
drinus  haud  male:  t^niarQBipag  ?^y  ßorj&Biat  t^$  Qopupaias  aizov, 
uui  oix  avTskoßov  avtov  h  Tcji  noXifn^.  % 

45.  ^"1^^^  'J?'^'?  Cessare  feoisti  mundiiiem,  nitorem  ejm^ 
i.  e.  sustulisti  splenddrem,  decus  et  majestatem  ejus.  Literam  7i 
in  nomine ^n^ZS  Aben-£sra  et  Kimchi  pro  heemantica  hmbent, 
ut  Sit  nomen  furmae  D&u3»,  ^31^  r  ^"Jp^y  Dagesch  vero  primaa 
radicali  to  iropositum,  sit  euphonicum^  'nt  in'\ö'ijp^  Ex«  15, 17. 
Sed  73  illud  pro  praepostione  potcst  accipi,  quod  ipsam  Aiexandri- 
uns  fecit  (xatSXvanq  äni  Mtt&aifKTfAOv  aitiv),  ut  nomen  sit  ^»^tSy 
quod  ^sum  Ex.  24, 10.  legitur.  Et  sie  quidem  praefixum  72  rel 
inserrtt  oonstruetioni  verbi  n^ui^    quod  pluribua  locis  ita  8oJ«t 
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cofistrni^  vid.  6^.  2«  3.  £x.  5, 5.  Es.  16^41.,  Qt  estpluaiidam  iit: 
fecniti).  Qt  fion  amplivs  supereiBet  splendor  e{us;  y^\  ntQixf^as^ 
est  Accusatm,  ut  ad  literam  ita  sit  Teddendum:  C€uar€  fecUti 
de  Bplendore  ejuBy  se.  plurimum,  i.  e.  splendorem  ejus,  sicati 
-IRe^.  12,  9.  dicitur:  ^!s»n  ^12  h'pTi  Leva  de  Jugo^  i^c,  quic^am, 
i.  e.  jugum,  quod  pater  tuus  nobis  imposuitj  nee  non  1  Reg.  18, 5« 
rr^narrlQ  n*^S^:ä  f^b^f  ut  non  exucindamuB  bestiae  (propr.  de  be^ 
Stil»  sc.  tantum^non  omnes),  atque  Mich.  4,  2.  f'^^s'l'iT;  ^3'n[^^l  ut 
doceat  no8  via»  uuaa  (propr.  de  viit  euie  sc.  aliquid).  Cf.  sittiiles 
loquendi  formulas  Lev.  4,  2.  Num^S,  6.  I  Sam.  23,  23.  Kimchi 
nostrum  l*iMC373  natlirt  bis  rerbis  exponit:  cessare  feciati  nitorem 
mundttiemque  ejusj  'atque  aplendorem  regni  ejus.  Cui  sententiae 
concinit  alteram  hemistichium :  nn'iaÄ)  V'^fiei  ^i«Ö51  et  thronum 
ejus  ad  terram  dejeciati,  verbum  *1J|^  deturbavitj  dejecitj  €bal- 
daeis  magis  usitatum,  vid.  e.  e.  £sr.  6,  12. 

46.  V72^b^  •»»';  n'^lÄj^n  Abbreviaati  dies  JuventuHa  ejua; 
'quod  Qon  esse  de  aetate  regis  Daridis  accipiendum,  historia  docet, 

qunm  nequaquam  immatura  aetate,  sed  octuagenarios  mortuus  sit. 
De  regno  igitur  Davidico  interpretandam ,  quum  regaqm  Jadaa 
vix  ad  maturitatem  aliquam  perductum,  et  quasi  in  ipso  flore  ex- 
stinctum  sit,  neque'  enim  ad  quingentos  annos  pervenit  Davidicae 
stirpis  regnum.  Cf.  siniilem  ioquutionem  de  regno  Israelis  Hoi. 
7,  9.  —  rmjsja  T^b5>  rr^üS^n  Cooperuiati  auper  eum  s.  indui  ei 
feciati  ignominiam^  s.  püdorem^  ob  promissum  tuum  irritum 
factum,  obrüisti  cum  frustrationls  turpitudine. 

47.  *^r)&n  Abacondia  te,  Kimchi:  Videris  enim  tantas  escilii 
nostri  caliamitates  Aon  ridere.  Ante  '7!^^^  repetenda  est  ex  prae- 
cedente  interrogatio  riü*"^^  quouaque? 

48.  ni^riTy»  '«ai^-'niiT  Memento  quantum  ad  me  attinet^ 
s.  habito  ad  me  respectu,  quid  ait  aetaa^  i.  e.  cogita,  quantula  sit 
vitae  humanae  daratio.   Cf.  39,  6.     '^3^(  est  Nominatirus  absolatus, 

'  ita  ut  fecimus,  explicandus,  \\%  Geik.  2K4,  27.  Coh.  2, 15.  Vel  est 
'^^^t  pro  Accusatiro  captendum,  quasi  ^yp't  posituni  esset,  uti  hand 
raro  pronomen  in  casu  recto  nomini  adclitum  in  casn  obliquo  est 
vertendum,  rid.  Gen.  4,  26.  10,  21.  et  ad  h.  I.  not.,  et  GcscNtl 
Lehrgeb,  p.  728.  '  Chaldaeus :  memento^  quod  ego  aum  e  pulvere 
ertatua»  Kimchi:  „Loqnitur  in  persona  alicujus  ex  Davidis  po- 
literis,  qui  in  exilio  positus  dicat,  se  timere,  ne  mortem  obeat, 
antequam  liberatioaem'  videret,  et  n^  fbrte  non  relinquat  post  «6 
filium,  sicque  regnom  penitus  tit  defuturuai.  ^fi<Sa  iKX'ö  "  na  ^^9 
&*l^*'^^a"'b:D  Recordare,  auper  quo  vanoj  i.ts.  quam  vane  ereaveria 
emnea  hominea^  quippe  ad  mortem  iÜos  condidisti,  et  vita  eorum  est 
vanitas.  Nisi  igitur  opem  tuam  festines,'  in  tanta  vitae  brevitata 
yix  temporis  satis  auppetit,  äd  beneficei|itiam  tuam  experiendam. 

49.  Quiß  vir  vivet^  et  non  videhit  mortem?  eripiet  ani- 
mam  auam  e  manu  infemif  Morieadttm  est  oommuniter  omnibns, 
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qiiig  cnim  est  inter  onuici  homines,  q^i  Tirant,  qui  mortem  pomt 
eflfiigere?  qui  se  aut  vitam  suam  advenus  sepulchri  Tiolentiaai 
tneri,  aut  buiis  se  eripere  pomit?    C£  49,  16. 

50.  Ante  r  Balisa  subaud.  pron«  relatirum,  nt  78,  6«  8«  — 
^n3i|3!3i^3  Per  fidem  tuam,    C£  2Sam.  7,  15.  16. 

51.  ^^"I^S?  ^^^^  \^^  '^^T  Memor  eato^  Domine j  opprohrii 
Bervorum  tuorum^  cogita  probra,  quibus  afiiciuntur  famuli  tui* 
Verba  Ü'^733?  d'^a'1"bÄ  ^I?''^^  ''I^^  Chaldaeus  bene  .sie  reddidit: 
portavi  in'sinu  meo  omnia  convitia  multorum  populorum^  post 
~bd  enim  repetendum  est  n&'^ti  ex  priori  bemisticbio.  Recte  prae- 
terea  Kimchi  monet,  boc  dici  ab  unoquoque  exulum.  Jn  sinu  meo 
portOj  i.  e.  intus  animo  meo  devoranda  et  perferenda  sunt,  animo 
tolerante  et  obdutante  ad  tarn  grävia  mala. 

52.  nin'^  V^T^^  ^^yi  ^V^  ^"^  ■••  opp^föbrio,  nö'irt, 
Vs.  praeced.  ^  s.  guod^   eo  quod  cotwicianiur  ininuci  tuij  Jdval 
Convitiantur^  inquam,   ^n^^^  ni^p^  caUsaneoäj  Testigia^  uncii' 
tui^  regis  a  te  eonstituti,  i.  e.'  ridetur  et  probris  petitur  rex  tuus, 
quacunque  ingpreditur,  quidquid  agit,  coli.  77,  20.  Cant.  1,  8. 

53.  Jo^oXoyiai  qua  tertius  Psalmorum  Über  clauditur,  qualia 
et  41 )  14.  et  72, 1 8«  sub  primi  et  secundi  libri  fiiaem  reperitur. 

Ps.  90. 

.  Prior  carminis  pars  (Vs.  1 — 11.)  bumani  generis  miserias, 
ac  potissimnm  yitae  breritatem  queritur,  quae  mala  ab  irato  Ha- 
rn ine  ob  bominum  peccata  dicit  immissa  esse;  in  altera  parte  yatea 
primo  petit  a  Deo ,  ut  doceat  boroines  breyitatem  vitae  suae  serio 
animo  reputare,  quo  ad  pietatem  et  virtutem  erudiantur,  deinde, 
ut  se  erga  populum  suum  placari  patiatur,  quo  iisdem,  quibus 
antehac,  beneficiis  et  diyinae  beneyolentiae  testimoniis  uti  ac  frui 
possint.  Inscriptio  bebraica  Mögt  boc  Carmen  tribuit;  cui  si  re- 
linquitur,  tum  cum  fecisse  hunc  Psalmum  yerisimile  fuerit,  quando 
sub  finem  peregrinationis  illius  funestissimae  quadraginta  annorum 
in  <|eserto  yidebat  minas  diyinas  abunde  impletas,  maximamque 
populi  partem,  quam  ex  Aegjpto  eduxerat,  e  medio  sublatam.  CL 
Num.  14.  Ita  Chaldaeus:  Oratio^  quam  oravit  MoBßßy  propl^ta 
Jovae ;  quum  peccassent  populus  domu$  Ißrael  in  degerto ,  re« 
gpondit  Moses  et  sie  dicit»   Cf.  Prolegg.  p.  4« 

1.  d^ifbfi^n  Vi'^ii  Viri  Bei,  i.  e.  ministri  diyini,  propbetae 
(Deut  34, 10.)^  ut  Chaldaeus  reddidit.  C£  Deut.  33, 1.  Jos.  14,  6. 
Jud.  13,  6.  1  Sam«  2,  27.  —  X\m  HabitaeuJum^  b  I.  est  receptua, 
habitaculuro  iti  periculis,  refugium,  ut  Arnos  3,  4.  Nah.  2, 12.  C'£. 
Deut.  33,  27.  rt^j»}^  perfugium  est  Deus  aeiemus.  ^^1  ^l'ra  /«, 
i.  e«  per  omnes  generationes  y  a  rerum  initiis,  ex  quibus}  bomines 
esse  coeperunt,  semper  ad  te  confugimus,  quia  tu^es  ab  initio,  et 
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ante  inftia  rerum  et  hominis«  Ita  Jam  consequitur,  et  de  hao  men-* 
tione  aeternitatis  dependet  Versus  secundus. 

2.     Dicturus  de  humanae  vitae  brevitate,  prius  aetemStatem 
Dei  commeiDorat,  ut  ex  comparatlene)  quam  nostra  natura  cadiica 
esset  appareret.     ÖIDS  In  nondum^  i.  e.  antequam,  priusquam,  ' 
Ps*  39,  14.  58, 10.     Ö'^Vl  Monitum  meminit,   quod  ii  eonsistunt 
8*  in  eadem  statione  semper  manent,    ac  si  aeterni  essent,   colL 
Deut.  33, 15.  (t3*Tß'"'''1'lrt)  et  Habae.  3,  6.     -nVj  Na$oerentur^ 
i«  e.  existerent,  quasi  ex  terrae  utero  aut  yisceribus  natL   Cf.  simi- 
lem  verbi  usum  Job.  38,  28. 29. ,  et  similem  loeum  quoad  sensum 
ProT.  8,  24.  25.    ^yerbum  hy^Ttn  (ante  quod  &*^tja  priuaquamy 
repetendum  est)  Alexandrinus  et  Chaldaeus  passive  reddunt  (jcai 
nXoux'd' fjvttij  ei  creaia  esse/),   quasi  Conjugatio  Pjal  sit,   qua«, 
exstat  Ps.  51,  7.  Prov.  8,  24.  25.     Quia  tarnen  verbuiii  per  Zers 
terminatum' Conjugationem  Pilei  activam  refert,    rectius  alü  in 
seeunda  persona  masculina  transferunt:    ei  aniequam  formaages 
ierram,     Sjrus  autem  in  tertia  pers.  femin.  ei  aniequam  pariu^ 
rirei  ierra,  sc.  quidquam,   s.  germina  sua,   ex  Gen.  1,  II.  12., 
eoll.  Terbo  nostro  in  tertia  feminini  Prov.  25,  23.     Quomodo  He- 
braei  inter  y^fi;  et  b^n  distinguant,  dietum  est  ad  Ps.  24, 1.  — 
hti  nr)d(   Öb*)^*^^  Ob^^^q  Jam  ad  aeterno  usgue  ad  aeiernum 
rtf  es  DeUB^   exstitisti  ante  rerum  omnium  initia,    nee  umquani 
interittirus  es;  omnium  primus  et  novissimus;  Jes.  44^  6.  48, 12» 

3.     Tu  es  aeternus ,  nos  yero  mortales  et  caduci :  tl^^M  3U$n 
M^*?*^*?^  Revertifacik  hominem  ad  contritumj  ita  ut  per  morten^ 
in  cineres  et  pulrerem  redigatur,  i.  e.  tu  enim  celeriter  circumacta 
fatali  ritae  conversione,  redigis  hominem  in  nthilum.    Apte  usur« 
parit  Tocem  V^13^{,    quae  habet  notionem  miaeri;   ef.  8,  il.     £(dV 
Tulgo  pro  adjectiy'o  habept,  coniriium  significante,  quomodo  34, 19. 
Deut  23,  2.  Jes.  57,  15.  oecurrit;    unde  .sie  erit  transferendum: 
ut  fiat  contriiuSf   quod  Hebraei  de  senectutis  infirmitate  intelli- 
gunt,  alü  vero  rectius  de  corporis  humani  conyersione  in  pulverem    n, 
et  cineres,   et  in  minutissimas  partes  comminu tione.     Aliqui  haeo 
sie  interpretantur,    ut  de  sudcessione  nascentium  haec  accipiant, 
quasi  dicatur  hoc:   et  redite  in  lucem  alü,   ut  significentur  vices 
ortus  et  interitus. '   Quia  tamen  praecedentia  ostendunt,   de  bre- 
vitate  Titae  et  celeri  interitu  verba  fieri,    praeferendum  duximus 
prius  iliud.  , 

4.  "ih^t  «•  ^b^t  1^  Nam  miüe  anni  in  ocuUb  tut»  eicut 
dieB  heBternuBy  quanäo  praeteriit^  quorum  verborum  .sensus  ne- 
xusque  cu|n  iis,  quae  praecesserunt,  vix  alias  esse  potest,  nisi  hie: 
tempore  omnino  brevissimo  hominum  yitam  concludis,  quantaeunque 
etiam  sit  aetas  eorum;  nam  etiamsi  mUle  annos  vivendo  superet 
aliquis,  müIe  anni  iiU,  tibi,  et  aeternitatis  tuae  aestiniatione,  sunt 
instar  diei  hestemae  praeteritae.  ^^)^{3  Chaldaeus  recte  repuiati 
Bunt  eoram  ie  reddidit.  Alterum  *i2»,"ante  "nh?^;,  quum^  quando] 
Psabni,  '         .  Ki    ' 
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signifieat,  ut  Ps.  37,  24.  41,12.  —  ^\';^a  n'^WIÖet^  Et  sie«! 
vigilia  (ri<L  not.  ad  63,  7.)  tu  noete,  i.  e.  noctornä,  loeo  enki 
tiostri  adjectiv^  Hebraet  saepe  usurpaot  substantivum  cum  praepo- 
sitlone,  ut  rni^a  tn^^  opu$  in  agro^  i.  e.  agreste,  Ex.  l,  14. 

5.  &r)%}'^T  Inundas  eos  s.  abripi»  homines  ineluctabili  ri 
mortis,  initar 'nimdiy  aut  violentae  eluvionia^  obvia  quaeque  ob- 
Tuentis  et  secum  abducentis.  Praeterfertur  aetas  hominis,  te  abrl- 
piente,  tanquam  aquae  ruentes  in  eluvionibus.  Effundendi  signi- 
Äcatione  verbum  b'lT  77, 18.  usurpatum  vidimus,  atque  de  aquarum 
eluvione  nomen  d'it  Habac«  ß,  10.  dicitur.  Cf.  similem  compara- 
tionem.vitae  humanae-breritatis  cum  aquis  effusis  2Sam.  14,  14» 
V^tf^  nw  Sömnu8  8unt^  instar*  somni  •  aut  insomnii  evanescnnt. 
Ludere  Tidetur  simililudine  nominum  TTNO  sammts^  et  Ti'^D  atmutm 
q.  d.  n^^  ^f^rr*^  Ö*^3*tZ3  anni  sunt  »amnu».  Alexandrinus  priua  hoc 
hemistichium  sie  reddidit:  xa  k^o'doavoDfAara  avTcSv  stti  iaovrat^ 
quae  pro  nihih  haben tur^  eorum  anni  erünt,  ut  Vulgatus  posuit, 
cujus  interpretationis  sensnm  Agellius  hunc  facit:  nihil  aliud  sunt 
anni,  quam  res,  quas  ipsi  hoinin^s  repudiant,  ut  stomachum  fa- 
cientes;  nam  cum  in  senectutem  pervenerint,  tot  malis  urgentnr, 
ut  plerumque  et  eos  alii  abominentur,  et  ipsi  sibi  minime  placeant. 
Verba  ^'btr^  "l^^ns  "^päa  complures  vertunt:  matte  instar  gra^ 
minis  transit^  i.  e.  interit,  sc.  homo.  Transeundi  significatum 
yerbum  V^T\  frequenter  obtinere,  notum.  Sed  hie  et  Vs.  6.  reger» 
minandiy  virescendi  notione  capiendum  est,  quam  consonum  Ara- 
bicum et  Syriacum  verbum  habet ,  et  hebraicum  quoque ,  sed  alias 
in  Hiphil,  ut  Job.  14,  7.  29,  20.  Jes.  40,  31.  41,  1.  Hie  rero, 
ut  Habae.  1,  11.,  forma  Cal  eodem  signiiicatu  usurpatur. 

6.  Graminis  instar,  inquam,  quod  mane  yiret  et  floret,  vespere 
autem  demessum  areseit,  humana  est  vita.  Sunt,  qui  et  hoc  Versn 
p|^n  transit  vertant.  Sed  quum  in  priori  Versus  hemistichio  quid 
mane^  in  posteriori  quid  vespere  üeri  soleat  dicatur;  ;|bn  eognatae 
cum  If'^^'^  floret  significationis  esse  patet.  Hinc  Chaidaeus  '^:iD'f1, 
et  augescity  i.  e.  crescit,  reddidit;  et  not.  ad  Vs.  5.-  bbiJg*«  SuC" 
oidit  sc.  succidens,  i.  e.  succiditur,  yerbo  acttro  impersonaliter 
posito,  Tid.  ad  49, 12.  coli.  1  Reg.  22, 38.  2  Reg.  21, 26.  De  yerbo 
bhll  vid.  ad  Ps.  37,  2. 

7.  Haec  ab  ira  tua  nobisaccidunt  uniyersa,  haec  est,  quae 
consumit  nos,  hujus  magnitudine  territi  deticimus. 

8.  Tu  enim  ante  oculos  tuos  statuis  tibi  peccata  nostra,  atque 
etiam  occulta  nostra  Were  non  sinis,  sed  in  lucem  producis  con« 
spectus  tui,  ut  poenis  ea  aiilcias.  Kimchi :  „Vera  yoeis  n*«D  forma 
esset  nnniD,  cum  dupiici  7W,  sicut  r?^}^,  sed  tertia  radicalis  n 
gjncope  fit,  quando  aliud  n  sequiturJ  '  Lectio  yero  marginaiis 
(Keri)  yerbum  exhibet  cum  n  para^ogico,  ut  rrjjizi  Ps.  8,  7." 
KlA^  Occultum  nostrum^  sc.  deiictum,  id  enim  posoit  hemisti- 
chium prius  et  in  eo  facta  roentio.tmg»»/0/ti«i;^adem  signiHeaCioiie 
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nomen  Job.  20,  II«  occurrit.    Possit  Plural»  defeetlye  seriptus 
esse  pro  na'^öb^,  c£  rjiinoa  »upra  19,  13. 

ff 
f  ■* 

9.     Hisee  peecatis  nostris  im  tna  irritata  faeit,  vt  tarn  «iniiis 
miseri  et  eyanidi,   et  tan  eeleriCer  abeant  dUa  vitae  nostrae,     Kit 
Vertunt  «a,,  abeuntes,  i.  e.  transeunt;   cC.  not.  ad  Jer.  6,  4.     lAe- 
mistichium  posterius  ChaldaeuB  hoc  modo  reddidit:   coitaifmstmtia 
dieg  vitae  noatrae  Mt  haliium  ori%  in  hyeme.     Quibus  postremii 
Terbis  expressit  Hebraici  S7^n  sensum,    a  reoentioribus  fere  ne- 
glectum,,  nequer  tarnen  prorsus  repudtandam«     Bis,  praeter  hune 
locum ,  nomen  iilod  occurrit ,    Job«  37,  2. ,    ubi  parum  diversam 
a  nomine  b^p  significationem  habere',    hemistiehiorum  ibi '  docet 
paraLtelismus,  et  £z«  2,  10.^  ubi  gemitum  notat,  qnemadmodum  et 
verbum  t^yn  gemere  signifieat  (vid.  Jes.  38,  14*  59,  II«  Jer.  48, 
31.).  .  Videtvr  autem  hoc  dfofAatoxttrroififiivov  esse,  nuspiranth 
anhelitum  exprimens,    unde  non  absona  eonjectura  fuerit,    tiyfx 
primo  et  proprio  anhelitum^  ^oftVicnique  designare.     Alii,  nomine 
Vr^irT  eo ,   quem  loco  Jobiano  habet ,  sig^ificatu  accepto  sensum  fa^  . 
ciünt  hunc :   praeterfernntur  et  evaneseunt  yitae  nostrae  dies  sioat 
yerbum  emissum  in  aerem  statim  dissolyitur,   neque  revocari  am-» 
pUus  potest.     Alii,  nouiini  rt^rr  oogitafionis  notionem  tribucntea 
(significat  enim  yerbum  t^Mi  praeter  alia  et  mediiari)^  $icui  cogi^ 
tatio  interpretantur.     Et  dicit  etiam  Homerus  de  magna  eeleritate 
€6g^ipiT^09  ijs  vofipka*  '  Et  in  Hymno  in  Mercurium  Vs.  43.   tag  ^ 
d*  oJTo'r*  cojfu  vofjfia  dtä  ari^voto  ne^^asb  avigoc»     Atque  Theo-     \ 
gnis  juyentutis.  annoB  cogitationis  instar  fagere  dicit  hoc  Vcrsu: 
Anptt  yatQ  aiflrr«  foijiia  nagegj^erai  äyXaog  ijßtj*     In  Alexandrina 
translatione  Versus  nostri  yerba  postrema  ita  reddita  leguntur :  vi 
fti)  ^jueoy  (og.  agajirri  sfAeXitav^  qnae  Vulgatus  amri  nontirV  $icut 
aranea  meditabuntvr^  interpretatus'cst«   ,,  Lobrieus,^'  inquic  Agel^ 
Hat,  „est  locus,  et,  ut  puto,  in  LXX  additione  altertus  interpro- 
tationis  obseuratus,  nam  n!»f7,  qnod  aQi%rf{9^  araneam^  transtv- 
jerunt,    et  Ijuf^^rou^,  mediiabuntuTj   ejusdem  dictipnis  Hebraicae  • 
sunt  Interpret ationes ,   et  interpretem,  qui  ifieXdtmr  yertit,  puto 
m«7!Q  legisse,  et  ifiaXermv  primae  personae  esse,    quod  cFarius  sio 
transferri   posset:    anni   nostri  tanquam   8i  meditarer;    itaque 
seorsim  haec  duo ,  et  aranea^  et  meditatio,  explicanda  sunt,  non 
in  eandem  sententiam  cogenda  et  confundenda.     Ut  ergo  in  signi-* 
jlcattone  meditandi  Versum  exponamus :  anni  nostri,  inquit,  tarn- 
quam  sjllaba  et  yox  una  prolata  eyannerunt.*^     Duas  unius  yoeia 
ttXn  yeniones  librariorvm  ineuria  in  hodierno'textn  Alexandrinae 
yerttonis  coalnisse,  ut  ]am  Agellius  conjieit,  eo  yidetür  confirmari, 
quod  et  Sjrus  interpres ,  qui  et  alias  saepissime  cum  Alexandrino 
conyenit,   sie  reddidit:   et  defecerunt  anni  nostri  sieut  aranea* 
BocHARTUs  in  Hierox.  T.  III«  p.  ÖOJ.  graeemn  irit^Jrpretiem  pro 
*i»d,  una  litera  addita^  putat  legisse  2»^»d  ui  äranea,  quae  Ara^* 
bioe  ^1X)  et  fibn  yocatun 
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10.  n^  tt'^sM  bM  n^tn^St^*^»*)  Dies  anuorum  noBiro- 
runiy  quod  attm«t  (ÄominatiFUs  abablotug,  irt  35,  Id.)^  tu  im  sunt, 
Tel  continentur  aeptuaginia  aimt,  mib  ö''^')30tti  n^i'inäss  &^1  ui 
aui^m  cum  vtrt^,  i.  e«  si  finnioris  altqnaato  yiTaciorUque  nätn- 
rae  est  aliqois,  oetoginia  OHni^  quem  tennuinm  loDgittimum  vita« 
lecerunt  etiam  Pjthagorici,  ideo  primi  introdaxerunt  clünacterem 
noTenarium,  qui  est  hujus  nv&fA^v  seu  radix.  Dictionem  t3^3Tl1 
Alexandrinus  Mai  t6  nXetov  aviSv^  Vulgatus  et  ampliuu  eorum^ 
Chaldaeus  et  Sjrua  ei  pluree  s.  maxima  pars  eorum  reddiderant, 
ut  sensus  sit,  horum  ipsorum  octoginta  annorum  majorem  partem 
ia  labore  et  inolestiii  transigi«  lllos  yero  interpretes  J.  1>.  Mi- 
chaelis in  Supplemm,  p.  2239«  existimat  ita  transtulisse  ac  si 
hZTTi  idem  esset  quod  fia"^,  non  quidem  quod  aliter  legerint,  sed 
qilod^ignotum  sibi  ^n^l  ex  tl^  interpre^ati  sint.  Melius  tarnen  aiii 
"k  verbi  ^ih^  superbiendi  notione  (yid.  Jes.  3,  5«  et  nomeh  cogna- 
tum  Ps«  40,^5«)  dictionem  nostram  t6  iuperhire  eorum,  L  e^  qnod 
maxime  in  ils  (annis  vitae)  superbit,  et  exceUentissimum  est,  in- 
terpretantur ,   ut  horum  verborum  sensus  sit  talis :  quodque  in  hae 

xTita  Optimum  habetur  et  praeclarissimum,  et  de  quo  maxime  super- 
bitur«  id  labor  fuit  et  dolor.  Verborum  tlfi^a**  ttj^^n  t^'^d  sensum 
bene  expressit  Chaldaeus :  nam  traneeunt  (anni)  cum  festinationt 
et  ävoUmt  mäne.  Yerbum  T^  9  eui  Hebraei  interpretes  eignifica* 
tionem  «xctatont«  tribuunt  ex  conjectura,  quasi  congruat  cum  TP 
resecuit,  totondity  expllcandum  potius  est  Arabico  t^3i  (pro  TIA) 
irandivit.  Sensus  est:  nos  et  nostra  omnia  cito  transeunt,  quasi 
Tolatica  sint,  ita  toti  subito  arolamus.  Alexandrinus  verba  nostra 
hoc  modo  transtulit:  01^  intiXd^a  nga'vrfjg  iqa*  ijjuce;,  xoi  naidsv' 
S'fiaofAe&a^  quae  Vulgatus  quoniam  supervenit  mansuetudo  et 
oorripiemur  reddidit  „Vocem  Xis^t]  (inquit  Agellins)  quum  LXX 
transtulerint  nQavtf^^  maneuetudo^  yiuentur  ab  }7U3n  deduxisse, 
quod  est  st/er«,  quieecere,  quod  in  senibus,  motibus  lilis  yehemen- 
tioribus  languescentibus,  quies  et  silentium  succedat,  cum  irasci  et 
yehementi  indignatiene  permoyeri  corporis  imbecillitas  non  sinat; 
Pro  oorripiemur  in  Graeco  est  mudev&tjaofie&a^  quod  si  ad  voeera 
Hebraeam  i7&^3  exquiramus,  dicendum  fuerat  nevaa&tiaofiB&aj  et 
fortasse  etiam  LXX  sie  yerterunt.  13^  Hebraei  exeieionem  inter- 
pretantur,  ut  sensus  sit:  quia  excelSio  properat  et  avolaHwme^ 
unde  Sjmmacfaus  yertit :  t/jifid'iifxeg  yag  äq>v(u  iumsxavviie&a^  er- 
citt  stibito  avolamuMy  yidelicet  ex  metaphora  tonsionis  yeUetnra, 
quae  cum  tonsa  sunt^  nonhumquam  yento  rapiente  ayolant^  aut  ex 
metaphora  messionis  segetum,  ut  figuram  herbarum  retineat,  qui- 
busyitam  hominis  comparayit  (Vs.  6.):  messio,  inquit,  derepente 
yenit,  et  lanquam  demessae  segetes  ayolamus.^^  Aquilae  interpre- 
tatio  est  talis:  ot*  disniXaaev  äfi^Q  unl  inetair&fi*  tt$^n  idem 
quod  tt3^iK  yalere  existimayit,  sensum  yero  yerbi  d^anekdioi  ab  eo 

,  usurpati  ignoro«  Sjrus:  quoniam  venit  super  nos  humüitaB  et 
abrepti  sumus.^  £um  Alexandrini  interpretia  n^avtfj$  Bup  humiUtas 
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expresslsse  palet,  qiiod  ipsum  Sjrus  N.  T.  interpres  ad  Ora^cnm 
raneifioaig  ^xprimendum  adhibere  solet,  Sensus  tarnen  multo  con- 
cinni'or  efficitur,  si,  Chaldaeo  praeeunte,  nomen  lä'^t)  ad  rerbum 
Xb^n  festinare ,  referiiwos.  lilud  yero  pro  lö^na ,  praepositione 
omissa,  ut  saepissime  alias,  h.  i.  positum  esse^  res  ipsa  doeet. 

1 1  •     Diserepant  in  dictionis  ^ni^'^'^d  aecundum  timorem  iui, . 
sensu  definiendo.  Plerique  illam  sie  explicant :  pro  timore  te  digno, 
ut  sensus  sit  Idc :  quis  poterit  mente  assequi  irae  tuae  vim,  perinde 
ut  fbrmidabilis  tua  potentia  postulat  eam  intelligi:     Alii  sie  ex- 
plicant:  quisnam  est,  qai  norit  potestatem  vindictae  tuae,*  quum 
pro  timore  tuo^  h.  e.  pro  eo  atqne  te  timent  hominis,  sie  in  eos 
Sit  ira  tua;   ut  quibus  major  inest  nominis  tui  timor,  in  eis,  si 
peccent ,  asperior  et  gravtor  tua  ultio  desaeviat.     Rectius  taäien, 
repetitis  sub  hemistiehii  posterioris  initio  Tocibus  ^'j[^^**'^>0  9  sen-* 
tentia  hujus  Versus  constituitür  talis:   Sed  qi/is  inteUigit  .hanc 
vehementiam  tanquam  irae  tuae  adversus  huraanum  genus  grassan- 
tis?   quis  satis,  et  ita,  ut  timor  tui,  i.  e.  pietas  postulat,  eam 
considerat?     £x  qua  interpretatione  hie  Versus  cum  eo,  qui  pro- 
xime  sequitur,  aptissime  cohaeret.    Veteres  in  alia  omnia  abeunt. 
Cbaldaeus:  QuU  est  qui  norit  revooare  vehementiam  irae  tuae ^ 
ttiei  juetiy  qui  te  timent^  pacatum  reddentee  iram  tuam  9    Syrus 
particulam  Ü  an^e  ^rii^"^^  non  expressit:  quis  cognoacit  /oriifudi' 
nem  irae  tuae,    et 'timorem  irae  tuae 9    Alexandrinus  denique, 
Tocabulo  r)i!3ttb,  quod  proximum  Versum  inchoat,  ad  b^unc  tracto, 
aic  transtulit:   vig  ytvcoßjusi,  tq  xgirog  zijg  CQyfjg  aou,   ual  äno 
Tov  qfoßov  Tov  d'VfiQV  00V  i^aQi&fAriaaa&ai ;  quis  novit  potestU". 
tem  irae  tuae  et  prae  timore  tuo  iram  tuam  dinumeraref  ut 
Vulgatus  reddidit« 

12,  T\^n  fl!S  ^y^f^'*  ti^'^tA  NMmerare  die$  nrntros  sie  notum 
/uo  sc,  nobis,  L  e.  doee  nos  numerare  dies  nostros  stc,  quod  alii 
expKcant  recte  et  Tere,  mt  sciamns  quam  exigui  eint,  alii:  sie,  tVa, 
sc  eo  modo,  ut  requirit  pietas  s«  timor  tui  Vs.  11.  Sunt,  qui 
V^lj^  riiSTal;  reddant  pro  numero  dierum  nestrorum,  ut  integri 
Versus  sen^entia  haec  sit:  pro  brevitate  vitae,  quam  nobis  consti« 
tuiati ,  sie  doce  nos,  ut  sicut  illam  exiguam  esse  Toluisti,  sie  nobis 
cito  sapere  tribuas«  ^lasrj  Mb  t^^J]  Ut  venire  faciamus,  addu- 
camua,  i.  e.  acquiramus  nobis  cor  sapientiae^  sapiens,  prudens 
(cf.  Tliyyn  ri^^J>h  Prov.  17, 16.),  ut  nihil  nobis  de  hac  rita  nfagni 
yromittentes  pietatis  studio  animum  intendamus. 

13.  '^'^'jij?- i)^  fiJjsm  '»^ö'"*!?  t^)^)  Wittä  Converte  te^ 
Jova,  sc.  ab  ira*tua"(SjBif  ^innV^^^?  ut'Ex.  32,  12.  ptene^  dici- 
tur),  ad  dementiam  reäi,  et  reconciUare  nobis,  quo  usque  seil, 
irasceris?  {aposiopesis,^  nt  P8.6,4.)  poeniteat  te  sc.  malorum  ergß' 
servos  tuosy  ut  Ex;  32, 12.  «sisjjb  nynrr-b?;  W^rv^.  Cf.  etiam 
Deut.  32,  36.  Jon.  3,  10. ,  qut  qui'dem  locus  Chaläaei  interpretis 
obrersatus  est  menti,  Versum  nostrum  sie  reddentis :  converte  t«, 
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Java!  quamdiu  aäfligBi  not?  a  malo^  quod  dixiati  faeere  servig 
tui$.  Alexaadrinus  itUti  na(^*iX^&fiUj  exorahilem  te  p^aeatUj 
seu,  ut  Vulgatus  reddidit,  deprecaiilia  eato,  interpretatüs  est. 

14.  ^'^^tl  ^päa    ^32|!aip   Saiia  no$  mane  dementia    tua, 
maturato  •  extaturare  6t  explere  nos  sensu  beneficiorum  gratiae  et 
benignitatis  taae.     Mane^  L  e*  raature  et  tempestive,   ut  46,  6. 
IOI9  8.  143,  8.     Pro  ri^j^aip  Alexandrinus  :|33^alD  enunciarit,   nam  ' 
ivenkrio&riHBV^  repUti  sumuSy  reddidit. 

15.  !0n*fS9  n'nd'^^  42n)!3lD  LaeUfica  nog  secundum  dieg, 
guibus  adfiixigti  noB^  aieut  longo  tempore  aiilixisti  nos,  ita  nunc 
rursus  long!  tenpotis  felicitate  exhiiara  et  bea  nos,  qua  miseria- 
rum  iliad  tempus  compenses.  ^  ante  ni^^  est  mensurae  s.  vicis- 
situdinis,  nt  Thren.  1,  12.;  ante  nsn^ä:^  Vero  subaud.  pron.  reL, 
quenadmodum  in  posteriore  bemistichio  ante  ^S^tt*^)  nt  reddeadua 
ut:  geeundum  annogy  s.  pro  numero  annocum,  quibus  mala  siunus 
experti. 

16.  '^i3>B  ^'niaSJ-bfij  ntS^'^  Oatendatur  ad  nos,  rel  cob- 
spicnum  fiat  nobis  servta  tuta  (ut  saepius  praecedens  yerbuni  tist) 
in  passiro  cum  ^t»  construitur,  rid.  Gen.  48, 3.  Ex.  3, 16.  4, 1.  6.} 
opug  tuum  sc.  auxilii  (ut  Ps.  44,  %  95,  9.),  i.  e.  ede  ad  üamulos 
tuos  evidenter  virtutem  efficacitatemque'  poteiitiae  salutaria  tuae« 
Alexandrinus :  xai  tds  enl  roifg  dovlovg'  aov ,  nai  ini  tu  egya 
aovj  quod  Vulgatus ,  neglecta  tarnen  öopulandi  particuia,  sie  n»i- 
didit:  respiee  in  gervog  iuog  et  in  opera  tua^  ut  sensus  esset: 
clementiae  tuae  obtutu  respicias  in  senros  tuos,  qui  sunt  taum 
opificium.  Ötrja^i^aj  ^'I'^^til  ^*  gloria  tua  sc.  tiSCyi  cengpicua 
fiatfiUig  eorum  (serForum  tuorum),  exbibeat  se  glori'osa  beiiignitas 
et  beneficentia  tua  tarn  ipsis,  quam  pbsteritati  eorum. 

17.  ^TbJl  4:>^^bH  *«9^N  132^  '^Tt^l  Sitque  guavitag^  bentgnitas, 
favoT  Domini  ^Dei  nogtrt  gmper  noiig^  benigso  «110  favore  nee 
prosequatur.  ^la*^^»  ms'K»  VS^'^  ^^J^  ^  ^p^  maimam  mogtra^ 
fitm  eonfirma  9.  stabile  redde  nolig^  coeptis  nostrki  adspires,  ut 
exitum  quem  optamus,  nostri  conatus  habeant.  rrss^d  est  Imp»- 
rativus  obseqrantis,  cum  He  paragegice,  ut  82,  8.  86*,  2. 

Ps.  91. 

Doeet  vates,  quam  tutus  virat  ab  omni  malo  ia,  qui  se  totna 
ftrma  fiducii^  Deo  credit  oustodiendum  in  omnibus  omnis  genens 
pericttlis,  et  se  suaque  omnia  ei  cominittit  et  permittit  AU^ui  ad 
pesti^ntiae  Versu  sexto  mentionem  ita  accomniodant  omnia,  quasi 
tempore  eo,  quo  grassata  baec  tuit  iü  populum,  Deo  immittente 
(propter  superbam  curiositatem  Davidis,  qui  cum  numeraTerat),  et 
contra  eam  factus  sit  Psalmus*  Quia  vero  diserte  opponuntur, 
per  totum  cari&en,  &aus,  vis;  noctumum,  diurnum;  tenebrae, 
;   Qiccuitum,  manifestum;   magis  haud  dubie  concimumi} 
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de  perteulis  omnibus  omnium  in  Tita  temporum ,  adviersui^  quae 
uni versa  tuti  praestentur,  qui  sese  Deo  credant,  Pialmmn  inter- 
pretari»  Quamvis  autem  eis,  qui  certarum  ealamitatiim  tempore 
Paaimuni  factum  existiment,  non  admodum  repugnayerim ;  tamen, 
quia  etiam  sine  inquisitlone  temporis  et  occasionis,  qua  scriptum 
Sit,  intelligi  cariaeu  potest,  de  his  itainus  laborandum  censeo. 
Ceterum  monendum  et  hoc,  personarum  eaallages  esse  in  hoc. 
Psaimo  frequentiores,  quam  in  ullo  alio,  quae  et  in  unius  Versus, 
(veluti  9.)  diversis  membris  variant.  J.  D.  Michaelis  (in  Nott. 
ad  Löwthi  Praelect.  26.  de  s.  Hebr.  poesi^  p.  584.  edit.  Lips.) 
duos  per  omnem^Psalmum  sibi  respondere  choros  existimat,  alterum 
Deo  coniidentium  in  adversis,  alterum  hos  ad  spem  erigentium, 
eorumque  admirantium  feiicitatem.  Prior  chorus  loqui  ei  videtur 
Vs,  1.  et  2.,  secundus  respondere  Vs.  3  —  8..,  denuo  loqui  primus 
in  primo  Versus  noni  hemisticbio,  atque  inde  usque  ad  finem  Ver- 
sus 13.  secundus,  tandem  autem  Deus  interioquutor  yenire. 

1.  is'ijjn'^  '♦^tt?  i?2£a  iS^hif  *inöa  aiö*'  Sedeng  in  ahscondito 
altUnmi  in  umöra  omnipotentis  pernoctabit^  s.  tutus  et  salvus, 
permanebit,  vid.  ad  25,  13.  Sensus:  qui  concredens  se  iidei  et 
custodiae  Dei  ita  absconditur  in  latebris  praesidti  et  protectionia 
ejus ,  is  tutus  est  a  malis  et  in  pericuiis  vitae  omnibos  et  quasi  in 
umbra  degtt  omnipotentiae  Dei.  Latebria  et  abBconaione,  *^^^9 
protectionero  et  praesidium  signüicari ,  saepe  vidimus ,  e«  e«  27,  5. 
31,  21.'  Michaelis  sensum  faett  in  hunc  modum:  „^tfem  in  9uam 
tutelam  suscepit  Deus,  ejus  curmm  numquam  deponet.  ßemei 
in  ejus  domum  admistug ,  n!>ctu  etiam^  periculique  tempore^ 
hospitio  ejus  fruetur.  ^,  uw^am  Dei,  sub  qua  pti  dirersantur, 
iRterpretatus  sum  hospiiiumy  ex  usu  vocis  Gen.  19,  8.  Jes»  34, 15. 
(noctis  carte  tempore,  de  quo  et  Psalmus  loquitur  et  Lotus,  non 
umbram  desideraveris,  sed  hospitia).  Noetem  peri«mlorum  tempua 
ioteliigo ;  noctu  nempe  et  iatrones  et  ferae  grassantuy,  ipsaque  ca- 
iigo  horrida  omnia  et  perieuii  plena  £mt*   CfL  Ps.  194,  20  —  24.^^ 

2.  Tales  vero  qui  sumus,  nimirum  ii  sumus,  ut  certa  fiducia 
Sic  statuere  animis  nostris  posslmus,  et  sie  Jovae  dioere  audeamus: 
tu,  Jora,  es  propugnaculuni,  mnnitio  et  receptus  mens,  tu  es  Deus 
mens,  quo  nitor.  Quae  quidem  factllima  videtur  ratio  hunc  Versum 
cum  eo  qui  praecessit,  apte  connectendi.  DifRcuitatis  enim  aliquid 
inesse  ridetur  yerbo  '^J2b< ,  quod  interpretes  bene  multi  pro  Parti- 
cipio  Benoni  habent,  quippe  quod  loco  vocalis  terminalis  Zere, 
nonnumquam  eliam  Pathach  admittat,  ut  *^^^  Participio  ^^^  in 
primo  Versu  respondeat,  et  ita  sit  transferendum :  dieensj  i.  e. 
dicit,  sc.  is,  qui^sedet  in  latibulo  Altissimi,  siye:  is  dicit:  ad 
Jovam  refugium  meum  et  quae  sequuntur.  Ita  procul  dubio  Ale- 
xandrinus  'nOM  accepit,  quamyis  per  tertikm  Futuri  personam,  iget^ 
reddiderit.  Sed  recte  Aben-£sra  et  Kinichi  ^^  primam  Futuri 
personam  esse  monent,  quam  forma  haec  per  Pathach  constanter 
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Aotat.  Non  ignoro,  exempla  Participii  B«Boai  Toeali  Pathadt 
(lo^o  Zere)  termiaati  adferri  n:3^  Dent.  32,  28. ,  »t^  Ps.  94,  9«, 
yp'X^,  136, 6«  Quae  tarnen  nibii  fociunt  ad  rem,  quum  iis  muta- 
tionem  Tocalis^Zere  in  Pathach  inferat  Status  regiminis,  qui  hio 
lociun  non  habet. 

3.  Ad  eum ,  qui  sc  divinae  fidei  commisit ,  sermonem  poeta 
dirigit,  et  bono  animo  esse  jubet,  nam  fore,  ut  ejus  beneficio  non 
modo  apertis  bostibus  superiorem  reddat,  rerufai  etiam  insidiantiam 
firaudibüs,  nam  l^sip*^  tlD,  laqueo  aueupis^  insidlas  indicat.  ^^"^^ 
ni^n  yulgo  a  peste  eaauum,  cälamitatum^  i.  e.  subito  ingrueate, 
Tel  perniciosisflima ,  solent  transferre;  Chald^ens  vero  äovvdärias 
duo  iilanomina  posita  putavit,  quae  sie  reddidit:  fi^niDq^'nrifi^l  Kn^S73 
a  moi^te  et  tumultu^  Nomen  ^^"i  pestis  (a  "na*^  perdCdit)^  Ale- 
xaüdrinus  pro  *13*l  verhum  accepi't,  nam  rerba  Hcibraea  %ai  dno 
Xoyov  xagaxoidovg^  a  i^erbo  oapero,  nt  Vulgatus  reddidit,  est 
interpretatus. 

4.  Sub  ponnarum  ejus  iatibulo  et  perf ugio  tutus  aecubabis, 
nibilque  pertimesces:  ndtin  -*  ^2^'nä^(^  Pennii  tuis  ohumbrabii 
tihi^  i.e.  ab  ad^ersis  proteget  te,  et  eüb  alis  ejug  refugium  ha^ 
hebie^  ef.  de  verbo  )nDn  not.  ad  2, 12.  Nee  solum  in  te  defendendo 
avis  alas  expandentis,  sed  etiam  armigeri,  scuto  praeten^  alium 
j^Totegentis,  munere  fungetur :  ^nn^  «i'^nbl  rr:^  scutum  et  cly^ 
peu8  veritas  ejat^  yeritas  üdesque  ejus  te  illicredentem  et  in  eo 
sperantem  tutabitur,  ea  enim  in  hoc  rersatur,  ut  quem  defonden- 
dum  suscepit ,  illius  fidem  ac  spem  minime  frustretur.  De  nomine 
^15^  rid.  ad  36, 2.  n*inÖ  hoc  tantummodo  ioeo'occurrens,  c/y- 
peum  ambientem  et  corpus  tegentem  explicant,  Chaidaeo  interprete 
auctore,  qui  Mb*^^^  reddidit,  quod  seuti  est  nomen,  a  rotunditate^ 
^Ha^ , '  uti  YidetUF«  Alii  nomine  Hebraeo  parmam  Tolunt  notari, 
in  omnes  partes  faciie  oireumagendam  aut  vertendam,  ex  yerbi 
^no  circumeundi  signifioatu,  vid.  38,11.  Alexandrinus  tnrtü  pro 
Participio  verbi  ^^tj  oireumdare^  habuit,  reddidit  enim,  neglecta 
^opulandi  pirticula:  onXt^  %\mhoaBk  a$  ^  äXiqd^SM  avTOv,  hineque 
Vulgatus:  scii^o  circumdabit  te  veritas  ejus. 

5.  Jova  protegente  non  timebia  a  pavore  noctity  non  ter« 
rebunt  te  terriculamenta  ulla  noctium,  a  tagitia  quae  (subaud. 
relat.)  volßt  interdiu,  Omnino  casus  omnes  indicat,  tarn  qui  de 
pocte,  quam  qui  interdiu  eyeniunt,  yel  qui  proyideri  humano  etiam 
consilio  et  yitari  possunt,  et  qui  secus.  Alii  propter  peatilentiae 
mentionem  Vs.  3.  et  proxime  s^qu.  6.,  »agitta  intelligunt  terribiiem 
yim  yeneni  pestilentis,  et  subitam  infectionem  tempore  peatis; 
quemadmodum  peste  Graecos  inyadente  Phoebum  tela  yenenata 
spargere  facit  Uomerus,  lUad.  1,  45  —  52^ 

6.  A  pe9iej  quae  tft  caUgine  inoedit^  ab  excidiOj  quod 
^aetat  in  meridie,  tutus  eris  a  peste,  quae  in  tenebris,  et  a  lu^ 
manifesta,   quae  in  luoe  meridiana  et  aprico  grassatur.    Nomen 
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MJ^escidiumj  exitium  (radix  ^Dp  Arabihut  est  Moar«,  Clialdaeis 
caedere^  e.  c*  ligna,  Deut.  19,  6.)  eadem  significatione  habetur 
Deut«  32)  24.  Jes.  28,  2.  Hob.  13, 14« ,  quo  quidem  ultimo  loco 
(alits  Tocalibus  !3D|p  seriptum),  plane  ut  hie,  oum  ^l^*?,  pette^ 
jungitur.  l^ttSj  pro  ni:;  (a  tv^  irruit^  voiiavii^  et  PL  17,  9.), 
ex. forma  quiesceutium  mediae  radicalis,  ut  y^l^,  Jes«  42,  4.  et 
fii'y^  Prov.  29,  6.,  sicut  etiam  n^3  et  Tt^  significatione  couTeniunt.  ■ 
Aieiandrinus  hunc  Versum  sie  transtulit:  ano  ngayiAatog  diano^ 
QBvofisvov  h,axoT$tj  ano  ffVfiTtrwfiarog  fud  daifioviot  fisafjfißQ^ 
vovy  a  negotio  (1.  e.  re)  peramiulante  in  tenebrisj  ad  incursu  et 
daemonio  meridiano^  ut  Vulgatus  reddidit.  Graecum  Interpretern  • 
'l^'?  iterum  pro  1^*7 9  ut  Vs.  3.,  accepisse  patet,  14U3^  rero  pro  "^W 
{Jirn^  daemonia  interpretari  lolent,  Deut.  32,  IT/Pb.  106,  37.)! 
Suo  autem  avftntmfAaj  quod  pro  !2Dj^  posuit,  Agellius  recte  monet 
eum  non  incur»umj  ut  Vulgatus'  transtulit,  sed  morbi  genus 
acutissüno  dolore  et  morsu  stimulantis  indicare  voluisse.  Syrus: 
a  spiritu  daemonu^  gut  e$t  in  meridie»  Chaldaeus  sie  integrum 
Tersiculum  reddidit:  A  morte^  quae  in  caligine  amdulat^  ^  agmi^ 
niöu»  Daemonum  gut  perdunt  in  meridie,  Daemones  enim,  sire 
apectra ,  horis  meridianis  haud  secus  ac  media  nocte  oberrare  cre- 
debantur,  quod  in  Orientis  terris  iila  diei  tempestate  ob  molestissi- 
xnum  solis  aestum  homines  somno  se  dare  solent.  Cf.  da»  a.  u^  n. 
MorgenL  P.  IV.  p.  09.  Cujus  interpretationis  ratio  cognoscitur 
ex  bis  Kimchi  verbis:  „Atlegoricarum  expositionum  auctores  pe^ 
9iem  caligini»  et  excidium  meridiei  interpretantur  de  daemonibus 
mala  inferentibus.     Verba  quoque  Verius  lequentis  de  infestatione 

daemonum  dicta  esse  yoiunt.^^ 

< 

7*  ^V.^  ^1^^  ^^'!  Q^odsi  a  latere  tüo  mitte  cadant.  it"^ 
Cadet  ohiliai  dieitur  ko^'  imi&ee^v^  per  ellipsin  particnlae  con- 
ditionalis  DiK  (ut  15,  4^  34,  6.  39, 12.))  i.  e.  cadentibus  milie  in 
acie  et  belli  impetu ,  jaut  a  peste  grassante.  'yi'Z'n  Chaldaeus  recte 
a  latere  »inietro  tuo  reddidit,  id  quod  antithesis  sequentis  lateri» 
'  dextri  docet.  Ita  etiam  1  Sam.  20,  25.  12t  de  ainistro  latere  di- 
citür.  UJH^  ^h  ^^^2J  Ad  te  non  appropinquabit  ^  ad  nocendum. 
Vid.  similem  sententiam  Ps.  3, 7.  27,  3.  Kimchi :  In  bellis,  quibus 
se  mutuis  certaminibus  conficiunt  homines ,  eric  tibi  via ,  qua  inter 
utramque  aciem  salvus  evadas,  dum  utrinque  quampiurimos  caden- 
tes  videas ;  aut  loquitur  de  pestilentia,  qua  grassante  multi  homines 
exstinguuntur,  ad  te  rero  pestis  non  perveniet. 

8.  -In  malis  illis  repellendis  non  laborabis,   Dei  namque  te 
protegentis  hoc  munus  est ;    itaque   nihil  aliud  facies ,    nisi  ut 
apectator  adsis ,   et  de  tuto  loco  stragem  impiorum  et  vicem  eorum^ 
ficeleribus  repensam  adspicias,   ut  eo  magis  efifugisse  te  de  malis 
laeteris« 

9.  „In  primo  hujus  Versus  hemistichio  interloquutio  est  ho- 
minis iUius  Deo  confidentis ,   effectum  laetae  fidudae  egregle  ex- 
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primens.  Scd  p^rgit  «tetim  in  ftlfeero  membro  eadem  illa  persona 
in  praedieanda  securitate,  ^uam  Dei  ambr  et  cura  suis  cultorilbas 
pra^stat/^  Dathe.  Ct  Argument.  Alii  Hunc  Versum  sie  expoaunt, 
nt  niilla  sit  in  hemistiehio  secundo  nova  personäe  mutatio  9  sed  de 
Jora  adhuc  sermo  sit:  quia  in  exeeki»  coUocasti  habitaculum 
'tuum*  Ita  Chaldaeus :  in  habitati^ne  excelsa  posuisii  domiciliuM 
majeMtatit  tuae,  Sed  recte  Alexandriuus:  t6v  lii/rtaroy  S&ov  «a- 
racpvjfiv  Qov^  et  Vulgatus:  Alii99imum  poguisti  rtfugium  tuunu 
Vld.  not.  ad  ,40,  5. 

10.  W'l  '^)^\^  '^1^'*^^  ^^^  permittetu^^  ut  ohveniat  ßd 
te  malum,  Verbum  973^ ,"  cujus  prima  eonjugatio  tarnen  non  repe- 
ritur  in  V.  T. ,  conferendum  est  cum  Arabum  "^^2^  advenit  iempusj 
hiac  nSM  occurrere^  evenire  fecit  •  scd  plerumquc  non  de  laetis, 
sed  tristibus  ponitur,  ut  Ex.  21,13.  Fror.  17,  21.  et  b.  1.,  atque 
nomen  d^rivatum  ^7^^^^.  et  ^7^3^{^)  casus  adveraus  significat,  Jes. 
29,1.  Thr.  2,  5.  —  *lfbn«2''dnjp';-fi<b  %7  Et  plaga  non  ap- 
propinquabit  tabemacuio  tuo^  i.  e*.  familiae  tuae,  nam  !b)lk  primo 
tabernaculum  ^  tum  hooiines,  qui  ad  alicujus  domum  familiamqne 
pertinent,  significat,  ut  Job.  5,  24. 

11«  •)^'~^JX'^  ^^-i^^^  ^^  ^^'^  hgatia  suis  mandabii  de  te, 
h  dBy  vid.  ad  35,'l9*.  ~ '^^i*!^  -  ^^3  '^"5g*f]p  Ut  cusiodient  te  in 
0«mib»s  viis  tuis^  quioquid'faqies  aut  suscipies  rerum  tuarum. 

12.  Persistit  in  metaphora  Vs.  11.  inchoata:  Super  maniöut 
ie  instar  infantium  Uli ,  lit  nutrices,  portäbunty  ne  offendai  in 
lapide  pes  tuus,  V\^^V[  est  intransitire  accipiendum,  ut  Fror.  3, 23. 
pes  tuu8  non  pjt^in  offendet.  Alii  transitive:  ne  ad  lapidem  otH' 
das  pedem  tuum.  Chaldaeus:  Fnrtitudine  sua  portabunt  /e,  ne 
impingat  in  eonoupiscentia  mtUa^  quae  eti^simiUs  lapidi&us^ 
pes  tuus. 

13.  Super  leonem  et  aspidem  gradieris^  conculcabis  leonem 
Juvenem  et  draconem,  Dcpendet  hoc  ex  eo,  quod  Vs.  11.  dixit, 
fore  ut  custodiant  eum  angeli,  quacunque  ingrediatur;  ntiUa  autem 
esse  potest  via  aut  ingressio  periculosior,  quam  super  feris  Talen- 
tissimis,  saevissimis  et  venenatissimis  itigredi  aut  pedes  ponere. 
Docet  autem  haec  hyperbole  potentiam  praesidii  seu  protectionis 
divinae.  Ceterum  ingressio  yidetur  opponi  gestationis  q.  ,d.  et 
gestabunt  te ,  atque  gestando  tibi  tutam  expeditamque  riam  prae- 
stabunt,  et  si  ingredieris  ipse,  praesidio  suo  haec  facient,  quan- 
tumvis  sint  magna  pericula  et  oeculta  et  raanifesta;  si  soXum ,  quo 
ingrediendum  tibi,  quasi  Stratum  esset  leonibus  et  seprpentibvs, 
tarnen  praesidio  Dei  et  Angelorum  super  iliis  ingredieris  tutus. 
*^'^t^  et  bvw  Omnibus,  quLbus  occurrunt  loci« ,  leonum  «unt  bo- 
mina.  Aspidis^  JnSD ,  imagine,  quidam  insidias  yolunt  signiiicari, 
ut  apud  veteres  Onirocriticos  in  Suida :  *'OqfSiQ  narstv^  tä  fcivt^ 
rmv  ijfi^öSv  Xish  9^*  calcat  angues^  vi  tat  insultum  hostium* 
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14.  Jam  DeuB  loquitut  luque  ad  fiaem  carminis.  Fidem  et 
spem  in  ipso  posUamy  et  caritatem,  qua  pius.ipsi  adhaeserit,  esse 
causam  dicit,  propter  quam  eum  protegaf.  Verba  Hebraea,  ^^  "^3 
pxön  quoniam  mihi  ndhaeut^  Alexandrinus  reddidit:  on  in^  ifii 
ijXnKJSy  quia  in  me  $peravit^  sensum  paullo  liberius  exprimens« 
pu3n  proprie  ontar«,  tantundem  hie  valet,  ac,  suaviter  recumdere 
in  beuniy  cjusque  gratia  oblectare.  sinuls&^l  Ideo  eripiam  eum. 
-)  ideo^  ut  51,  8.  De  verbo  Dlbs  vid.  ad^iS^''^.  22,  5.  coli.  17, 13. 
'^T^ß  ^'^""'^  ?rt^diZpd(  Exaltabo  eum^  quoniam  cognovit  nomen 
meitm^  i.  e.  me  ipsum  (cf.  9, 11.  20,  2.);  quia  me  novit  et  colit, 
tutum  eum  praestabo.  Kraltatio  h,  1.  non  est  honoris  et  dignitatis, 
de  qua  sequens  Versus  diserte  promittit,  sed  in  editam  et  inacces- 
sam  munitionem  eoUocatio,  ubi  tutus  sit  et  praestetur  aliquis,  ut 
saepe  alias  in  Psalmis,  veluti  69,  30.  Quare  recte  Alexandrinus, 
et  post  eum  Vulgatus,  oxsnaooi  avtov^  jprotegam  eum, 

15.  Dependent  haec  de  Bttperioribus ,  et  de  mentione,  quod 
nioverit  et  colat  nomen  Dei.  Erit  igitur:  quia  ^TWt^l  ^.^"^J^^ 
invocat  nie,  ut  Deum  suum.  ideo  exaudiam  eumJ'  "^'^bi^  \J^ 
itn^^  Cum  eo  ego  in  anguitia^  praesto  ei  ero  in  pe^iculis  et 
angustiis  omnijbus. 

16.  Longitudine  dierum  guturaho  eum,  et  ottendam  ei  salu^ 
fem  meam^  producam  ei  dies  yitae  suae,  ut  exsataretur  yivendo^  et 
exhibebo  ei  experiendam  salutem,  qua  beo  cultores  meos, 

Ps.  92. 

Exbortatnr  pios  ad  celebrandam  sapientiam  dirinae  proTiden^ 
tiae  in  gubernända  vita  et  rebus  humanis,  qua  non  sinit  diutumam 
esse  felicitatem  impiorum ,  et  his  erersis  durabilem  et  eonstantem 
largitur  iis,  qui  ipso  freti  sunt,  et  pie  rirunt,  quoitin^  etiam  se- 
nectus  sit  vegeta.  Ita  autem  agit,  ut  per  avxi^taiy  opponat  piorum 
et  impiorum  eventus ,  et  ex  eo  sibi  etiam  et  impiis  omnibus  polli- 
cetur  statum  florentem,  eum  impii  in  ipso  flore  suö  coneidant. 
Tempus  et  occasio  scripti  carminis  definiri  non  potest. 

1.  tys^qtx  ä^'^b  ^-i*«;^  Carmen  in  diem  Sabbaihi.  Habebant 
olim  singuli  septimanae  dies  destinatos  suos'Psalmos.  Locum  ex 
Traetatu  Talmudleo  ö^q*?!;) ,  quo  carmina  illa  recensentur,  attolit 
LuDov.  DE  DiEU  in  Crit.  S.  ad  h.  1. 

2«  ä^D  Bonumy  i.  e.  par  est,  celebrari  Joram  laudibus  nostris. 
Aiii:  praeclara  res  est;  vel:  jucundum  et  gratum. 

3*  Ut  mane,  vespere ,  noctu  et  interdiu  praedieentur  bonitas 
et  benignitas,  veritas  et  fldelitas  tua.  Sicut  nos :  frühe  und  spät 
de  iis,  quae  continuantur. 

4.  De  »niiö:;  et  ta;  vid.  not.  ad  32,  2.  I^i-t^rj  aliqui  signi- 
ficationis  non  diversae  ab  l'r:;^  mediiatio^  19,15.  Thr.  3,  62., 
existimant,  meditationem  autain  h.  1.  carmen  esse,  ut  ergo  ^^^-^H 
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^^ätsa  signUicet  tfarmen  cum  cythara^  s.  tncrepando  cjtharam; 
Carmen,  quod  ad  cythairam  cecinit  poeta.  Ita  Aiexandrinus  h.  L 
jusr'  (^SiJQ  h  x^&aguy  eodemque  modo  9,  17.  iibb  f^^^^H  tp^i] 
diaipaXfiarog  rcddidii.  •  Chaldaeu«  nostra  verba  i^^'njb  njaS  •»i^, 
a J  meditationem  s.  oantum  cythararum ,  transtuiit.  ,  Sed  quum 
'Ti'^iliT  medium  iater  instrumenta  musica  occupet  locum,  quum  etiam 
eoifem,  ut  illa,  modo  ante  se  habeat  praepositionem  ^)^r  a&tios 
omnino  fuerit,  pro'organi  musici  nomine  illud  habere,  quae  jam 
Aben-Esrae  fuerat  sententia.  Erit  igitur:  ad  sonum  Higgaion 
cum  cythara  juncti. 

ö.  ^bi^Da  M'in'«  ^3fttiÄto  ••S  Quia  laetißcasti  me,  Jova^ 
operibuB  tuii  \ '  quid  voluptatem  et  laetitiam  mihi  creat  contem- 
platio  rerum  tuarum  in  gubemandis  rebus  humanis.  Neque  enim 
ad  naturae  opwa,  ut  multi' volunt,  referenda  haec  esse,  docet 
reliqua  carminis  pars,  quae  tota  in  divina  justitia  et  aequitate 
celebranda  rersatur.  "jä*^«  ^^J  *'^?^3  ExuUo  in  comideratione 
eorunij  quae  efficiunt  manus  iuae,  'diim  püs  et  impiis  homiaiboa 
justa  rependis. 

6.  Quam  eximia  sunt  et  singniaria ,  quae  facis ,  Jora !  Sa« 
pientia  tua  est  inexhausta;  et  in  abdito  posita,  ut  investigari  eorum 
ratio  non  possit,  sunt  consUia  proTidentiae  tuae  in  gubernatione 
rerum  humanarum« 

7«  ^uae  genus  illud  stultum  et  profanum,  humana  tantum 
sapientium,  non  agnoscit  neque  inteiltgit.  b^&Dl  "n^^a  iD'^fit  pirum 
giolidum  ei  »tuUum  (vid.  ad  49,  II.  73,22.)  vatem  nominare  eum, 
qui  ptovidentiae  dirinae  gabernationem  non  intelligit,  orationis 
contexttts  docet.  Cohaerent  autem  inter  se  continente  sententia 
Versus  7,  8.  9.,  et  providentiam  ac  Judicium  Del  celebrant  in  •erer- 
tendis  impiis,  sicut  contra  sequentes  contrarium  celebrant ,  quod 
conserFat  florentes  pios ;  atque  ita  providentiam  üniversi.  Jarchius 
hune  Versum  cum  seqq.  ita  connectit :  non  penetrat  hoc  vir  insi- 
piens,  improbos  homines,  ettamsi  ad  praesens  floreant  et  vigere 
yideantur,  tandem  perituros,  Ys.  8. 

8«  Cupi  effloreeeunt  impii  instar  kerbae^  et  cum  florent 
(^^^^t'^l  pro  ^'^'^VE^^  tli{'\)  facinoroei  hominea^  florent  ut  exgcin- 
dantur  in  perpetuum  (ante  DlS^S7b  repetendum  ^X'^^'^)-  Sensus: 
Cum  speciose  florent  impii  atqUe  laeto  germine  luxuriant ;  minime 
hoc  nomine  beati  sunt  habendi  illi,  quum  et  nequaquam  diuturnum 
hoc  sit  eis,  et  e  florente  statu  medio  suo  in  aeternum  exitium 
abripiantur.  Ideo  comparat  eds  gramini  et  herbis  luxuria^tibus 
quidem,  sed  brevi  etiam  arescentibus,  c£  37,  2.  35.  36«  Posteriora 
verba  *7i|^*'^*13T  D*l^'<S^b  aliqüi  sie  interpretantur,  quasi  dicatur 
hoc :  saginari  impios  bonis  hujus  vitae,  non  ut  bene  eis  sit,  sed  ut 
mactentur,  et  fortunari  cursum  impietatt«  ipsorum,  ut  majores 
poenas  sibi  aceersant.  Sed  praefixum  b  non  causaUter  accipi  ne- 
oease  est,    rerum  conscquutive  soium  positum  potest  esse,    nt 


P^  9h  9  —  12.  525 

«TentiHB  exprimat  fortunae  blandientis,  qnemadmodnm  Ex.  17, 3. 
guare  eduxisti  no9  n^JQSlb  9it  moirt  noitra  consequaiurf  ^.  et 
Num.  32)14. 

9.  rr^in'»  tih'\S'h  hSlls  nnft^l  Tu  vero,  Deus  Bxe^Ue.  aeter- 
fitfs  M,  Imperium  tuum  aeternum,  noii  desinis  gubernare  rei  homi- 
num.  Alii  sensum  faoiunt  sie,  ut  haec  dependeant  a  Vs.  7.,  hoo 
modo:  neque  cogitant,  te,  Deum  excelsum  aeternum  esse,  neque 

.  desinere  gubernare  res  bominum.  -  0^*123  vel  adjectire  est  aecipien- 
dum,  ut  Jer.  17,  12.,  vel  pro  Ö^l^  '^^^^^  Afich.  6,  6.,  i.  e.  qui  in 
excelso  babitas^  positum,  coli.  Jes.  32,  5."  57,^15.  Ps.  73,  8* 

10.  Itaque  aliter  fieri  non  poterit,  universos  bostes  tuos 
peritnros  eise ,  genus  impium  illud  et  fiicinorosum  totum  dtssipa- 
bituret  eranescet;  conftrmat,  quod  supra  Vs.  8.  dixerat.  ^i'i&n^ 
Dispergentur^  tanquam  glumae,  a  vento  duijectae  (Ps.  1,'4.3^ 
evaneacent. 

11.  Jam  loquitur  poeta  in  persona  uniusaujusque  piorum: 
illi  interibunt,  ^3*ip  Ü''N*1S  t3*inl  meum  vero  cornu  exaltabis  ut 
orygüf  meum  vero  robur  evebes  et  augebis,  ut  emineat  sicut  cornu 
orjgis.  De  ä^*^  Tid.  ad  22,  22.  Ad  phrasiivcf.  75,  5,  6.  89,  18. 
25.  —  )^^  1^^"^  ^^'^^  Madeo^  s.  humeciua  sum  oleo  viridis 
i.  e.  non  mareido  aut  vetusto,  sed  mundissimo  purissimoque ;  quas| 
-oleo  recenti  delibutus,  ita  recreabor  et  exbilarabon  Similitudo 
petita  vel  inde,  quod  diebus  festis  et  laetis  capita  oleo  ungere  olim 
solebant  (cL  ad  23,  5.) ;  vel  ab  unctione  medic|^  ad  confirmandat 
vires.  Verbum  b^a  Hebraeis  tarn  transitive,  quam  intransitive 
s.  reciproce  usurpatur ,  quemadmodum  consonum  verbum  Arab.  et 
madefecit^  rigavit  leviier  adaperso  Humor e^  et  madidus  s.  Au- 
miduä  fuii  significat.  Fuere,  qui  '^tfp^  ad  verbum  iiiz  veterascere^ 
referentes,  verba  nostra  sie  transferrent:  veteraseere  metfjit,,  i.  e. 
senectus  mea,  tu  oJeo  viridis  boc  sensu:  mea  senectus  erit  non 
exsanguis,  sed  viridis  et  florens  vegetaqtte;  nam  oleo  suecum  cor- 
poris vitalem,  et  viridis j  f^?*^^  epitbeto  vigorem  volunt  indicari. 
Ita  Alexandrinus :  xa2  to  ytlgag  f*ov  iv  eXakp  mon,  et  Sjmma- 
ebus:  ual  i]  naXaiiWfig  ftov  dg  iXaia  ^i&aX^g.^  Sed  ad  t^h^ 
nostrum  "^nbl  non  patitur  Dagescb  forte,  literae  h  impositum,  re- 
ferre.  Atque  ad  ib'i  recte  retulit  Sjrus,  etsi  alias  plerumque  Grae- 
Gorum  interpretum  vestigia  persequutus:  et  tinxisti  me  oleo  8uavi* 
Chatdaeus:  unxisti  me  oleo  unctionia  recentia  oleae  viridk.   ^ 

12.  "»b^  b'^XSiPa  '^'^itös  '^3'*^  Dam  Adspiciet  oduhts  meus  in 
ho8te9  meo8j  in  ingurgenieg  contra  me,  oculi  mei  ex  bostibus 
meis,   ex  eis,   qui  mibi  insidlantur,   voluptatem  percipient,  ad- 

^  spectando  in  ipsis  ea ,  quae  cupio  et  expeto.  De  verbis  videndi 
cum  n  constructis  vid.  22, 18.  27,4.  coli.  35,21.  54,  9.  'n^u3  boc 
tantummodo  loeo  occurrens,  fioetem  denotat,  ex  verbi  ^W  tft«t- 
diöse  obaervandi  significatione,  vid.  Hos.  13,  7.  et  cf.  cognatum 
^'n^tZ?  Ps.  5,  9«  54,  7.,    et  ejusdem  forraae  Adjectiva  ti^n  ceUr 
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Num.  3^  IT.,  atque  *1^  reeeiem  Jer.  17,  13.  Aliad  est  ^^ 
muruM  Gen.  40,  22.  Ps.  18,  30.  '^3TK  nsy^tt^n  t}*«!n[»  ImprodoM 
audient  aures  meae^  i.  e.  audient  suavia  auditu  nuncia  de  nalevo- 
lenlibus  et  malefaeientibus  mihL 

13.  niD";  lona  p'^'^S  Pius  ut  pdlma  florehit^  s.  gernd» 
nalnt^  i.  e.  germinatione  constanti  et  durante,  ut  opponatur  ger- 
minantibus  et  virentibus  herbis  (Vs.  8.),  quarum  fluxa  est,  et 
nequaqiiam  diuturna  viriditas,  palmarum  Tcro  contra.  Ita  Aben- 
Esra:  pius  similis  est  palmae^  quae  peraiatit  plurimos  annos. 
Cui  expositloni  favent,  quae  sequuntur  Vs.  15.  De  palmae  longae- 
yitate  multa  ex  antiquioribus  et  recentioribus  acripi:oribus  eongessit 
Celsius  in  Hierobot.  P.  IL  p.  335.  sqq.  mtp';  f^ia:;??  ne«ö  Sieut 
eedru»  in  Libano  crescet  s.  augescet^  cedrus  arbor'procera,  qnäe 
loüge  lateque  ramos  extendit,  cf.  not.  ad  29,  5.  6.  „Utramqne 
autem  arborem,  palmam  et  cedrum^  conjunxit,  ut  ad  felieitateni 
designandam  satis  esset.  Utraqite  arbpr  quidem  diuturna  est, 
utraque  semper  floret,  sed  palma  fruetifera  est,  cedrus  infructifera ; 
rürsus  habe  ramis  abundans,  illa  non  item.  Ergo  fLorentis  probi 
pulchritudinem  et  suavitatem  palmae  coinparavit,  generis  et  stirpia 
'  propagationem  cedro  Libani.^^  Agellius. 

,14.  Quae  consitae  adstant  in  domo  Jorae,  in  atriis  Dei  nostri, 
eae  stirpes  florebunt  semper.  Quos  praecedente  Versu  pio9  yocarit 
plane,  ho«  nunc  stirpes  nominat,  oonsitas  in  domo  Dei^  i.  e.  con- 
sortes  tempU  ejus,  et  membra  populi  6jus.  Hi,  inquit,  florent 
semper,  numquam  iharceseunt. 

15.  Etiam  ubi  consenuerint ,  tarnen  adhuc  germinabunt, 
succidi  erunt,  et  rigebunt  iloridi.  I^nns^  Proventum  habeöuntj 
sc«  plantati  in  domo  Dei,  Vs.  14.  Chaldaeus:  Iterum  ut  patres 
eorum^  procreabunt  filios  in  senectute»  Verbuin  ^!i3  enim  prove^ 
niendiy  fructum  proferendi  habet  signiücationem,  reliquis  quoque 
quibus  ^occurrit  locis,  Ps.  62,  II.  Prov.  10,  31.  Zach.  9,  17., 
aptissimam ,  atque  certam  ex  nominibus  ab  illo  deriyatis  Siü^sn  et 
!2'*3,  quae  de  proventu  agrorum, /rtlEC/t^tisque  dicuntur;  vid.  Deut; 
32, 13.  Ez.  36,  30.  Mal.  I,  12.  Quae  yero  plantae  fructus  pro- 
ducunt,  eas  succi  plenas  esse  apparet,  quod  ipsum  h.  L  significatur, 
quum  additum  sit  d'^2\2i'7  pingues ,  i.  e.  succulenti ,  non  marcidi, 
cf.  not.  ad  Ps.  22,  3Ö.*  Pro  ö^335>'l  Alcxandrinus  evna'd'ovvteg 
posuit,  quod  Vulgatus  bene  patientes  reddidit,  i.e.,  ut  Agellius 
explicat,  „valentes,  robusti;  evna&elv  enim  est  aq^Q^yav,'  oaifior 
^siVy  valentem  esse^  vigere.^^ 

16.  Vigor  ille  etiam  propterea  conserratur  eis,  ut  testimo- 
Bium  dlcant,  quum  in  aetate  longa  hoc  experti  sint,  ^uod  Jova, 
petra  mea,  rectus  sit,  et  nihil  sit  in  ipso  injustitiae,  quae  deseraft 
bonos,  et  beet  impios;  id  enim  indicatur  h.  1.  nomine  nn^ii>,  sit«, 
ut  in  margine  aotatur  legendum  esse,  H^lbi^i  eadem  signi&atioiia 
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Ps.  93. 

V 

CelebratuT  Deus  Tora  ut  rex  et  defensoT  terrae  auae,  qui  non  . 
patii^tur,  neque  passurus  sit,  opprimi  templum  suum  et  veros  con- 
sortes  ejus  9    sed  conservet  hoc  sanctum  et  inviolabüe  perpetuo. 
Temporis  quo  factom  sit  Carmen  notae  ia  eo  apparent  nullae. 

1.  "^lA  rili^ä  ?{bö  nirt*^,  J^ot?»  regnat,  majeatatem,  ^.  glo- 
riam  induity  exornatus  est  omatu  regali  magnifice,  majestas  et 
gloria  tetum  cum  occupant;  cf.  Ps.  104,  1.  'u3^]b  est  Praeterituia 
formae  it*n^  et  S71[^J.  —  n'lJT^  ttjaib^  IndutuB  est  Jova  majestate; 
anadiplosiES  ut  Vs.  3.  Vid.  ad'45,  S.  ^Tfi^^nrr  1':»  Fortitudim  aC" 
cinxit  86  ad  oppughandos  delendosque  hostes  suos :  h^ti  i^^n^jrjjj 
'b'M^t\'^b^'  Etiam  stabili»  erit  oröia.  nee  Inovebitur,  Jarchi: 
Dum  JoTa  regn^bit,  laetabitur  terra,  adversus  impetum  fluctuum 
(Vs.  3.)  ab  eo  firmata.  Alii  haec  cum  praecedentibus  connectunt, 
hoc  modo:  armatus  est  Jova  totus  robore  et  potentia  ea,  qua 
orbem  terrarum-firmavit,  ita  ut  loco  non  moveatur;  non  autem 
lo'co  movetur  terra,  quamdiu  durat.  Ita  jl^n  erit  IvaXkayii  futuri 
pro  praeterito. 

2»  Ab  omni  aeternitate  conditum  est  soiium  tuum »  et  manet 
firmum  perpetuo,  sicut  tu  es  aeternus,  expers  originis  et  iinis. 
\^12  Ex  nuncy  i.  e.  ab  äetertio,  nam  quia  tunc  nullum  certum 
tempus  definit,  ideo  positum  ex  tuncj  pro,  aö  aeterno^  cf.  Prov, 
18^  22. 

3.  EUvarunt  fluvH,  0  Jova^  elevarunt  flavii  vocem  auam^ 
elevarunt  (vid.  de  hao  repetitione  not.  ad  37,20.)  fluvti /ragorem^ 
fremitum  auum,  Murmura  aquarum  horrtbilia  sunt,  flumina  ruunt 
impetn  yehementi  cum  fremitu.  ^ignificatur  potentia  impetusque 
horribilis  hostium,  ut  saepe  alias  exercitus  nümerosi,  omnia  instar 
flmrii  inundantes,  fluminibus  comparantur,  yeluti  Jes.  8,  7.  8. 
17,  l2.  13.  Jer.  46,  7.  8.  "^^s*?,  ana^  XsyofAevov,  propr.  fluctuum 
coUuctationem  denotare  yldetur,  ab  Arab.  ti*^*^  tundere,  Irudere^ 
unde  in  Conj»  6.  truderunt  compresseruntque  se  invicem, 

4*  Quantutaivis  rero  vehementer  fremant  et  ruant  aquamm 
et  fluctuum  i.  e.  hostium  (cf.  Vs.  3.)  impetus  borribiles ,  supera^ 
tamen  longe  vim  et  robur  horum  omne,  potentia  Dei  excelsi, 
Jovae,  quae  longe  est  major  et  terribilior.  Praeflxum  )2  ante  n^^py 
quod  et  ante  0*^  *"  ^"^SttSyQ  est  repetendum)  h.  1.  prae  est  reddendum, 
et  comparationem  infert:  prae  vooibuB  aquarum  multarum  et  va- 
Udarum^  prae  fluctihua  maria,  vaUdua  eat  in  excelao  Jova. 

5,  ^h(l2  !|3)DÄJ3.  ''I^niy  Teatimonia  tuä  fida  aunt  valde^  L  c. 
quae  testaris  terbis  tuis,  quae  promittis,  ea  yerissima  sunt  omnia, 
neque  fallunt  aut  frustrantur  unquam.  '')^']  ^n'^^b  Domui  tuae 
decet  aanctitoBj  Jova^  in  longitudinem  dierum\  dbmum  tuam  et 
populum  tuum  yiolare  nemo  impune  debet,  uUis  seculis,  itaque 
speramus  fore ,  ut  deinceps  arceas  ab  illa  violationem  et  profana- 
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donem  omnem,  ul  integrft  coiiieTTetur  perpi^tuo.    ^p  saneiuntj 
h.  L^inyiolatuiii  et  intactum  significat,  et  quod  violari  non  debet» 

,     Ps.  94, 

Sunt  preces  ardentes ,  ut  Deus  tandem  jastissimam  ▼indictam 
suam  exserat  adrersus  eo8,  qui  populum  ejus  tarn  impie,  crudeliter, 
insolenter  persequantur,  et  jus  et  justitiam  omnem  tollant  et  per- 
vertant ,  de  quo  et  niserabUiter  queritur :  refutat  simul  profanos 
et  minatur  eis  iram  Dei ;  se  vero  et  alios  bortatur  ad  toleranter 
exspectandam  ultionem  Dei,  quam  invocat,  et  certo  Istis  inipendere . 
pralßdicit«  Qua  ipsa  nixus  exspectatione,  tum  etlam  commentatione 
opis  perpetuae  diyinae,  quam  expertus  sit,  et  se  et  populum  con- 
firmat  (de  se  enim  uno  loquittir,  cum  populi  cansam  simul  agat), 
inprimis  vero  justitiae  Dei,  qui  sie  judicet,  ut  non  patiatur  esse 
impunita  facinora  insolentis  et  crudelis  impietatis.  —  Davidem, 
cui  Alexandr^nus  interpres  bunc  Psalmum  adscribit,  aut  alium 
quendam  singularem  bominem  bod  carmine  de  suis  roiseriis  con<^ 

,  queri  quo  minus  statuamus,  vetant  Versus  5.  et  14.,  qui  populum 
Universum  ab  improbis  vexatum  et  adflictum  sistunt;  et  describitur 
grassatio  impiorum  riolenta  et  publica,  usque  ad  neces  et  caedes, 
nuUa  Status,  sexus  et  aetatis  babita  ratione  (Vs.  5.6.).  Infligi 
baec  Tttlnera  populo  a  magistratibus  iniquis  et  tjrannicis ,  haud 
obscure  innuit  Vs.  20.  Pati  denique  baec  omnia  populumTreligionia 
et  ^ietatis  causa  colligi  pQtest  ex  populi  hereditatisque  Deiy  et 
juatorum  atque  uanguimn  innocui  titulis,  quibus  adflicti  et  yexati 
pasi^im  insigniuntur.  Quae  omnia  apprime  congruunt  diris  et  fu- 
nestis  cladibus ,  quas  Antiocbi  Epiphanis  saeva  impiaque  tjrannis 
populo  Judaico  attulit.    Babylonici  exilii  miseriis,  de  quibus  forsan 

-  cogitare  aliquis  possit,  Psalmus  minus  convenire  yidetur.  Neque 
enim  dispersi  aut  deportati  populi  ullum  in  eo  indicium  apparet, 
neque  Cbaldaei  religionis  causa  populum  Judaicum  oppresserunt  et 
everterunt. 

• 

1.  ^^^j^3  ii^  Deua  ultionum^  i.  e.  Deus  ultor,  vindex  ef 
punitor  omnis  impietatis.  y^tiiTl  Ad/ulge,  praebe  te  conspiciendum, 
specie  illustri,  exsere  atque  ostende  justitiam  et  potentiam  tuam. 
Est  Imperativus,  ut  80,  2.  Sed  Alexandrinus  pro  Praeterito  (ut 
Deut.  33,  2.  Ps.  50,  2.)  accepit,  et  ina^Qr^aidaaTO  transtulit,  quod 
Vulgatuä  Uiere  egit  reddidit,  ,^id  est,  tanquam  severus  justusque 
judex  scelestorum  occulta  ^rimina  detexit,  et^in  apertum  prötuiit, 
reosque  convicit.  Uebraei  ad  modum  orantis  accipiunt :  appare^ 
manifestare,  tanquam  sol  exoriens,  detege  impiorum  acelera,  uade 
Aquila  reddit  Imcpivtfi'iy  appare>^  Ageliius. 

2.  ^tt)ä«7  Fjffer  te,  exsurge,  de  conscensu  ad  tribunal  in- 
terpretandum ,  quae  editiora  esse  solent,~  q.  d.  conscende  tribunal 
sublime  tuum  ^  et  repende  superbis  et  violentis  Ulis  quod  meretar 
superbia  ipsornm. 
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^3.  Qoamdltt  pemitfwi,  «tiHipii  tetii  nbkt  eliti  «e  inAiti^  et 
ita  se  efferant,  atque  exsaltent  tarn  iniolffQter  rebus  MeuiMlia  ainsf 
Ultima  hajiifl  Verau«  Tcrba  Oialdaeiis  sie  yeMtditf  quau$gU$  maU 
$edehunt  in  irun^uiUiiaUf 

4«  Videtiir  hie  Versas  interpretandus  esse  sie,  ut  dependeat 
de  interrogante  particula  "^n^"*"?^  quousque^  in  praeeed.  Vs.,  hoc 
modo :  quamdra  feres  pröterras  et  praefraetäs  roees  erepare  eeetut 
iiios  iiopios  et  facinorososf  Aüi  tarnen  nt  Aarrationem  simplteem 
hune  etiam  Versum  interpretantnr,  ut  sit  sient  sequens  5.  et  0. 
^9^S2  Eructantf  ex  imo  pectofe  tanquam  redutidantia  ex  jugi  fönte 
rerba  proferunt,  non  sine  tumore  quodam  et  sono  voois.  Vid.  de 
rerbo  3^^3  not.  ad  59,  8.  pn:>  Durum  j  s.  eollective  dura^  peto- 
lantes  et  fastuosos  serniones  indieat,  et  stknol  in  pronuneiando 
•  adrersiis  bonos  proterviam.  Vid.  ad  31, 1 9*  Verbum  :|*n%Ji^n^  Ale- 
xandrinus  et  Vuigatus  simplieiter  foquMniur  reddunt,  Chaldaeus 
rero :  loquuniur  verba  ignamini9e*  Pr^irie  vtdetur  notSire ,  »e 
ip%09  vet  d^  Be  ijss^s  dieuni^  glorirnitur  de  faeinoribus  sois«  ^b 
etiam  multitudinem  et  copiam  signiiicat,  ideoqne  eoeiUB  facinoro^ 
9$fum  Tii^tor  ifttelliigendi. 

5.  Populum  tttum  opprimunt ,  et  «ffligunt  graviter  peeulium 
tenrae  tuae. 

6.  siaSjT^  "la"?  naötö^  V^iduas  et  hogpites  interßdunt  tam 
jttdiciorum,  quam  violendae  injurijs,  hosprtes  autem  etiam  in  terre 
Israelis  non  minus,  quam  Israeütas;  neutris  enim  pepercenmt 
magistrfttus  illi. 

7.  Atque  insuper  dicere  audent:  Deus  non  videt  haec,  Dens 
Jacobicus  non  curat,,  neque  seit,  quid  a  nobis  geratur. 

8.  At  in  Yobis  ipsis  nihil  est  mentts  et  in^Il(gentiae,  qui 
baee  dicitis.  Audite  ergo^  dooeri  vos  ainifte.  &'>'l2»ä  hrutoi^  et 
b'^^'^ö^  BhdtoB  Toeat,  qui  rem  omaibus  ad  inteUigendum  propo* 
eitam,*  et  Indieiia  tarn  cerds  expioratam»  sua  ipsi  cupiditate  ac 
furore  coecati  nbn  intelligant,  Deum  om^ia  videre  et  intelligere. 
hn  O'^'l^ä  Bruti  in  populo^  u  e.  quibus  iti  populo  nutlus  est 
insipientior ;  stultissimi  honiinum,  quomodo  saepius  exprimitur 
superlativus  gradus,  reluti  Jos.  4, 15«,  simiJis  constructio,  Jud.  5,9., 
Prov.  30,  30. 

9.  j4n  qui  planluivif  aurem  non  audiat  ?  an  qur  finxit 
oculum^  non  videat^  Nuai  oredibile  est,  auctorem  horum  ipsum 
carere  sensibus  iis,  quos  indidit  aliis?  Similem  senlentiam  vid. 
33,  ]  5.  ^^Cbn  Num  pUtntans ,  simills  forma  Partieipä  constructi 
est  13fi,  6«  liepetitur  n  interrogatirum  ante  ^b,  ut  Vs.  10.  Par* 
ticula  tiH  interrdgative  signiiicat ,  quoties  He  interrogativo  suc- 
cedit,  77,  10.  78,  20.  Job.  6,  5. 

10.    n^D«!^  Kirt  O^ta  '^Oj'n  An  qui  coBtigai  gßnH%^  mmnB 
arguei,  ▼os'pro&aos'et  Violentos'?     Aa  pntatis  ijupunitum  pei^lSlIi^ 
Psahni.  ...LI 


,  • 
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siirum  in  vobU  tl^oil  eum ,  qui  omtiiluii;  fi4|pulonuii ,  totias  orbis 
•  fjictnova  iilcttcilulr  .et  .poeois  peraeq^ituf  ?^  Aut  nihil  intelliger« 
eum»  V\T\  t31^  "V^^ft  f Ml  doo^t  hominem  »ci^ntia»  (aposiopesis, 
qualts  6, 4.  2Sam.  5,  8.  coli«  1  Chr.  lly€,>),  qui  »«klufi  d(|cet  ko- 
miiies  sapere,  a  quo  Vj^oit  omnis  iatelligentia  et  sapientia. 

jLl.  'Imo  omncs  etiam  motu»  oordis  hamani  introspicit  et 
novit- Jefa,  nuUae  4u>gilationes  hominum  latent,  eum.  Neque  noTit 
tantum  Kas ,  sed  vanan  etiam  et  inanea  esse  novit  universaa ,  et 
nihil  posse  prorsus.  Altl  verba  h^tj  Tl'Q'n'"^^^  sie  capiunt:  guod 
ip$i  se»  hominesf  (est  enim  pronomeu  luascuUni  generis)  vanitai 
(cf.  3d,  (>.  12.  ()2, 10»),  biicsententia:  Deum  non  modo  hominum 
cogttata  nosse ,  sed  etiam  ipsum  hominem  vanum  esse  scire ,  qui 
saepeiuimero  ea  verset  animo,  quorum  perüciendorum  illi  poteatas 
ademta  sit.   ^ 

12.     Beatus,   quem  tu  castigaa  et  inatiivis,.  quem  tu  doees 
intelligere  sapientiam  administrationis   et  providentiae  tuae;    id 
'  enim  h.  1.  signiücari  notnine  ^n^^tn  hgi$  tuae^   ooUigi  potest  ex 
iir,  quae  proxime  sequnntur.    *  . 

'  13.  Ad  quietem  dandum  et,  i.  e.  nt  qutetem  ei  ooneedas 
«  diebu9  malt ,  donec  /pdiaiur  impiis  /ovea.  Sensus^  nexusque 
cum  lis  quae  praecesserunt :  beatus,  quem  tu  dociusti,  üt  instructoa 
a.te  acientia  sanctorum  sciat  toleranter  ferro  miserias  calaiiiitosi 
temporis,  et  discat  agnoscere,  non  esse  perpetuas  castigätiones 
Inas,  sed  exspectet  placlde  aninioquc  tranquillo,  donec  poenaa 
meritae  et  destinatae  impios  apprehendant  et  abripiant«  D^jpu?«!^ 
Alexandrinus  rov  ngauvM  avrcp,  et  Yulgatus  ut  mitiges  «s,  fed- 
didit,  i.  e.  ut,  cum  res  adversae  undique  tanquam  venti  et  tempe- 
States  perstrcpunt,  illum  summa  animi  quiete  conserves.  nniz?, 
foveam^  aliqui  in  genere  interpretontinr  de  insidiis,  quibus  capiatur 
poenis  destinatus;  haud  sci^  tarnen,  an  de  aepulchri  fopea  inter-« 
pretari  sit  commodius,  quum  ntöra  etiapi)  ^  in  medio  quidem  flor« 
actatis  aut  in  mediis  conatibus  lacinorum,  sit  una  ^x  poenis  destt- 
natis  impietati,  ut  doeetnr  45, 15.  50,24. 

14.  Neque  enim  unquam  Dcfus  negliget  suos,  numquam  ill» 
prodet  peculium  suum,  et  populum  cum,  quem  habet  proprium 
et  süum. 

15.  Explicat  et  confirmat,  quod  Vs,  14.  dixerat:  ^'^^•'»S 
UB'd^  ^IIZ^*^  ^P'i^C  Quia  ad  jusiitiatn  revertetur  Judicium ,  i.  e* 
Judicium  tandem  jnstnm  et  rectum  ßet,  ut  recreentur  sancti,  c^epti 
violentiae,  et  puniantur  toUanturque  impii.  V>n2{'|  Et  post  iüud 
sc.  ju^tum  Judicium,  quod  proxime  praecedit.  liini'et  pest  iüam^ 
jufititiam.  Subaud.  verbum  substantivum  ^i^ii*^  erunfj  ut  I  Sam. 
12, 14.  2  Sam.  2, 10.,  vei  b^^  ikunt^  ut  1  Keg.  14,  8.,  h.  e.  ilti 
adhaer^unt,  idque  sequentur  et  collaudabunt  !3]b'~*t^u3'^"^^^  omneg 
recti  corde,  vid.  Ps.  7,  11.  11,2.  32,  11.  Sensus:  suo  tempore 
justa  jndieia  exercebuntur  appcobantibus  bonis  et  piis  omnibus. 
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16.  <b  mp^-'«X3  Quin  eomttrgßt  Mt&t,  L  e.  ut  adsit  mihi,v 
est  enim  t3^p  verllum  praegnans,  vid.  18,  46.  22,  22.  44,4.  *i2? 
alii  pro  me  reddunt,  ut  £x.  14^  15.  Jud.  6,  31.  &i^;3'^t):^  Cum 
improbii  (quis  st'abit  apud  me,  oul  cum  improbis  certandum  est)^ 
i.  e:  contra  improbos,  vid.  not*  ad  55,  10.  Chaldaens:  quu  an» 
8t{rget  mihi  ad  gerenäum  bellum  cupi  8eehrati$?  'l^d  ^ät^riy* '^vQ 
Quin  conaistet  mihi  contra  operarios  vanitatin? 

1 7*  Respondet  jam  sibi  ipai  vatei  ad  exclamatoriam  interro«' 
gationem  Vs.  16.  Nisi  Deus  adesset  mihi  ope  sua,  jam  sane,  amissa 
Tita,  aggregatus  jacerem  mortuis.  "^12303  «TTan  n3^^  ^^^^  Parum 
ahfuinnet^  quin  habitaret  in  »ilentib  anima  mea^  i.  e»  jacerem 
jam  siiens  inter  mortuos,  hl  enim  silent  et  quiescunt,  nihil  est 
motus  in  bis,  nihil  soni  aut  Tocis.  Latini  poetae  de  mortui«  eadem 
figura  utantur,  et  jiünt  »iknten  umbra»  Virgilio',  et  nilentum 
consilium. 

18.  Quando  enim  jarojam  labt  et  eoncidere  mihi  videor,  neqne 
eonsisjtere  me  posse  diutius  existimo,  tum  tua  me  bonitas  arreptum 
auatinet  et  fulcit.  'iSi*^  «7D?!3  Moius  est  pen  meun^  actum  de  me 
nunc  est ;  proverbialis'ioquutio,  rid.  Deut.  32, 35.  Ps.  13, 5.  38, 17. 

19»  Quando  animus  meus  curis  perturbatur  plurimis,  in 
mediis  aerumnis  meis,  te  consplante  reoreor  et  exhilaror.^  Nomen 
'•^9'^ip,  quod  praeter  hunc  locum  139,23.  occurrit,  Chaldaeus 
utrobique  cogitationen  reddidit.  Alexandrinus  h.  !•  iduvag^  et  alterö 
Psalmorum  loco  rQißovg  posuit.  Propria  nominis  significatio  non 
potest  definiri,  quum  ceterae  dialecti  eo  careant. 

20.  Tu  ergo,  Deus,  aderis  innocenti  mihi,  deinceps  etiam,  et 
pTopulsabis  a  me  injiirias  et  rim  impiorum.  t]^^^2  üb'Si  ^^ün'^.rr 
Num  enim  connociabitur  tibi  solium  perditionum^  i.  e.  quomodo 
enim  fieri  possit ,  ut  conreniat  tibi  cum  soiio  et  tribunali  pervetso 
et  iniquo,  violehtoque  talil  num  fy%  est,  de  te  credi,  quod  cum 
iniquis  principibus  et'judicibus  societatem  inierjs,  ut  iiiis  populum 
tuum  vexare,  diripere  et  perdere  liceat  te  vidente  atque  nihil  pro- 
hibente,  perinde  atque  si  cum  illis  foedus  inieris,  et  eorum  iniquae 
potesitati  faveas?  Ad  constructionem  verbi  cum  suffixo  Kimchi 
confert  ^'1.^')  5,  5.  Est  vero  illud  futurum  Pyal^  posito  Kamez 
chatuph  ]fvo  Kihbuz^Mt  q>S  72,20.  Ante  ph -*<)??  ba:>  ^1}  repe- 
tendum  ^"n^h^fT,  num  consociabitur  tibi  fingenn  moleitiam  contra 
Ju8j  ut  recte  :^7mmachus:  uara  ngoatayfiatog  j  contra  legem* 
Alii:  praeter  nt atutum^' contth,  \\i8  et  fas,  et  contra  legem  Dei. 

21.  p'^-^2£  tt^S);*^^  vriXlConglobantur^  turmatim^  exeunt  et 
irrnunt  quasi  milites  et  succenturiati  (cf.  verbum  Gen.  49, 19.  Jer« 
5,  7.  Mich.  4,  14.)  adversun  animam  jutti;  jndicia  liia  et  Öon- 
grcgationes  ad  deliberandum  sunt  concursationes  violentorum,  yim 
in  his  exercent,  non  jus  et  justitiam.  /I^^tt)*!^  "^pS  Ö^ll  Et  ßangui» 
nem  innoxium  per  sanguinaria  sua  decreta  velut  imptüm  damnant^ 
Ps.  37,  33.  Prov.  17,  15. 

t  l  2 
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28i  Repeii<Iet  pecnas  merites  violentiae  et  injuriis,  quas 
nsurpant  mali  illi,  -perdet  qos  in  faeinortbns  ip^orum^  et  eodem 
»odo,  quo  ipsi  aliot;  convertet  ia  ipsos,  quae  scelerata  strunnt 
altk;  id  enim  stgnificatur  TerbU  d^')^("'nK  ütfbp  3^;"^1  redire 
faoiet  $uper  00g  iniquiiuiem  eoruml  fin'^»^*^  'tiivs^1i'^"Et  mala 
9U0  perdei  €0$:  mahtm  ip»orum  voeat,  quod'in  bonos  moiioDtnr, 
q.  d.  illis  artibus  peribunt,  quibus  justoB  perdere  Tolebant.  Alii: 
propter  ftalitiam  eorum  0jeicimdei  eo»;  n  propter,  ut  Ps.  5, 11. 
9, 15.  32,  3. 

Ps.   95, 

Invitatio  est  et  exhortatio  ad  pios ,  ut  declarent  stttdinni  pie- 
tatisBunm,  in  agendit  gratiia,  in  adorando  et  celebrando  Deo,  et 
■ubjiciendo  le  potenttae  ejiia,  nonetque  illos,  ne  adversus  cbmpel- 
lationem  atque  invitationem  ejus  contamaciter  aat  praefracte  ali- 
quid  factant.  Quod  et  ne  faoere  yelint ,  deterret  eos  Psalmu«  Dei 
iptittf  Yoee,  proposito  exemplo  poenae  gravissimae,  qua  Dens  nsua 
fuerit  adveraus  maj^vea  popnli  Judaici  in  solitadine ,  qai  ▼ocantem 
Deuui  contemserint^  et  ei  obtrectarint,  imo  tentare  etiam  eum  anai 
fuerint,  quibus  propterea,  a  terra  promissa  exelusis,  in  loci«  de- 
•ertis  illis  moriendum  fuerit.  Alexandrinus  iaterpres  Davidi  hoe 
Carmen  tribuit^  ex  traditione  haüd  dubie,  quam  ipsam  epistolae  ad 
Hebraeos  scriptor  4,  7»  sequutus  est.  Forsan  initiis  illis  taberna- 
culi.in  Sionio  exstrueti,  et  areae  in  hoc  introduotae  est  conaigna- 
tum.  Certae  tarnen  temporis,  quo  editnm  sit  Carmen,  votae  in 
ilio  apparent  nullae. 

1.  De  n^b  vid.  34,12.  si^aniäi  niÄb  rT3?''*^3  JubilemuB  peirae 
ualutin  nostrae ,  i.  e.  ei ,  qui  est  propugnaculiim  nostrum  ,  in  quo 
tttti  sumus. 

2.  V3S  ^^"^i^^  Vemamu»  ante  faeUm  ejuij  compareamus 
coram  eo,  Jes.  37^,  33.  Mich«  6,  6.  Aiii,  ut  Vulgatus:  praeoccu- 
pemut  faciem  ejug^  quod  interpretantur:  maturemus,  ne  moremur. 
rn^a  Cum  confemone,  i.  e.  celebratione  et  gradarum  actione. 
Kunc&i:  ut  coniiteamur  ipsi  bonum,  quod  fecit  nobis.  Vid.  Ps.  26, 7. 
42,  5.  5,  14. 

3.  d^nbij-bÄ-^^  b'nj  "ibö  Rex  magnua 'super  omnee 
DeeSy  i.  e.  superans,  qui  pro  Diis  habentur,  aut  sie  appellantur, 

'  unirersos. 

4.  Cujus  in  manu,  potestate,  sunt  pervestigationea  terra»^ 
et  aUitudinee  mentium  ipsi,  terrae  imae  et  montium  cacnmina, 
infima  et  summa,  abstrusa  et  eminentia  omnia.     V^K~"^'*)pn73  Per- 

*         V   IT  **'  IIa* 

tfestigationes  terrae  sunt  abditissima  terrae  penetralia,  et  quae  in 
intimis  ejus  reeessibus  continentur,  quicquid  investigando  et  acru- 
tando  e  terra  erui  potest,  cf.  cognatum  nomen  *^J>n  Job.  38,  16., 
item  rem  et  verbum  Jer.  31,  37.  De  nomine  nl&J^'in  rid.  ad  Num. 
23, 22.  ee  Job.  22;  25. 
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6,  nrriö^  mtil  hVn  ib-'T»o»  Cui  est  mare^  nam  %pM  f^cit 
hoc^  particula  *)  ante  t^nsi  h.  I.  omco/iontc^  videtiir;  ideo  sunt 
ejus  propria  et  in  potestate  ejus,  quia  ipse  creavit  et  i;ondidit; 
cf.Ps.  89,  11. 

7.  S.  ^n*f^'^73  &^  PopuluB  s.  grex  pascui  ejutj  i.  e.  cui  se 
pastorem  praebet,'  cf.  80,  2.  Jer.  23,  1.  ^1^  ]fil^1  Et  oves  manu» 
ejus,  L  e.  quos  ducat  et  regat  nifinu  sua,  cujus  ipsemet  curam  habet, 
non  mercenarins.  Verba  quac  sequuntur,  nyöttin  ^b^?a-dö}  t3l*5l, 
alii  interpretantur  hoc  modo :  ulinam  hodie^  i'.  e.  statim  voci  eju» 
obediatiB^  quemadmodum  bfi^  obsecranth  particula  est  et  Exod. 
32,32.  1  Chr.  4,  10.;  alii  vero,  D^(  pro  conditionaU  particula 
acccpta,  conjungunt  cum  Versfu  8.,  hoc  pacto :  quando  igitur  audie- 
ritis  vocem  pastoris  hujus,  hodie,  et  quamdiu  sonat,  vocantls, 
praecipientis,  et  ducentis  vos,  nolite  ad  hanc  obdiirare  corda  restra, 
sicut  olim  factum  fuit  in  solitüdine  dcserta,  et  locis  Meriba  et 
Massa  nominatis.  n^'^'^TS  et  rrdJD  Alexandrinus  non  ut  nomina, 
sed  n^ooijyoifi^wg  interpretatus  est  nagantxgaüffiivy  et  nBigaa/jiov. 
Sed  doeet  historia,  haec  npo&fiyogttta  Mosen  indidtsse  illis  locis,  ut 
.fierent  illarum  propria,  rid.  £x.  17,  7.  Nam«  14, 22.  Deut.  6, 16. 

9.  ^IDM  Uöi,  ut  Num.  20, 13.  Jes.  64,  10.  Ps.  84,  4.  — 
^i^  ilit^^Da  "»l^^a^a  Exphrarunt  me  quid  possem,  etiam  viderunt 
opu9  m0umy  i.  e.  quum  yidissent  tarnen  tam  multa  argunenta  hujus 
rei,  in  iis,  quae  mirabiliter  fecoram  coram  ipsis. 

10.  ^ina  Wpti  tiyoj  t^'^Stjä^^  Quadraginia  annh^  ab  exitu 
ex  Aegjpto  usqUe  ad  transitum  per  lordanem  (Num.  14, 32.  32, 13<) 
fautidium  kabui  in  generatione  seil,  pattum  restronim  (Vs.  9.), 
molestiam  mihi  attuterunt  iilius  äetatis  hominea  ilii»  quibus  et 
propterea  infensior  fui,  quod  tam  essent  intractabiles,  itaque  'l^aitv 

1^*}  Vh  &^  dixi:  popufu»  errante»  oordß  iüi  sunt,  ei  Uli  non 
cognoscunt  vias  mea8j  sie  de  iis  statui,  esse  genus  perversum  et* 
vecors;  quod  quid  a  nie  fieret,  et  quid  postularem,  non  attenderet, 
nee  veilet  cognoscere.  Epistola  ad  Hebraeos  Cap.  3,  9«  contra 
textum  Uebraeum^  et  Graecam  etiam  translationem  dtrimit  hoc 
comma  a  sequentibus,  particula  Sio  interposita,  et  ad  praecedentia 
Tcfert,  ut  Sit:  cum  viderint  per  quadraginta  annos  mirabilia  facta 
mea.  Sed  esse  hoc  mendum  in  epistola  ad  Hebraeos,  cum  vetera 
exempla  dempnstrant,  tum,  quod  paulo  post,  3,19.,  ita  ut  in 
Hebraed  est,  sententia  refertur,  et  iiia  diremtio,  tan  quam  cor- 
reetione  facta,  tollitur. 

11.  Post  IIDN  subaudiendum  b^rb,  quibus  iratus  juravi. 
*»nrt^3Ö  *■  5jfij  .'JJ|fi*h'»-Ö4t  Non  introibunt  in  requiem  meam^  non 
pervenient  ad  loca  quietis  a  me  paratae,  non  ridebunt  terram  pro* 
missam,  in  qua,  sede  facta,  tandem  acqnieiiMeerent.  Üt^  Si!  eH 
h*  1«  jurantis  per  aposiopesin,  et  negantis,  ut  Num.  14,  30.  Deut. 
1,  35.   Ps.  89,  36.   et  cf.  not.  ad  Gen.  14,23.     Est  hujua  etiaAi 

^Ptalmi  clausula  ita  abrupta,    ut  mutilus  videri  poUil,   dcut  in 
Psalmis  duobus  aliis,  77.  et  81.  oheiryavimus. 


534  Pa.  96,  i  — !!!• 

.    Ps.  96. 

Hjmnas  hie,  qui  Jovae  laiides  eelebrat,  pars  est  CJirminis  lon- 
gioris,  qaod  l  Chr.  16,  8 — 36.  legitur,  et  ibidem  dicitur  Davides 
Gomposuisse,  cum  arcam  legis  ex  aedibus  Obededomi  soieani  pompa 
dedaceret,  et  in  arce  sua  Sionitica  in  sede  ei  parata  collocareC. 
Particula,  quae  hunc  Psalmüm  constituit,  iliic  Vs.  23  —  34.  con- 
tinetur,  nonnullis  tarnen  faic  iliic  mutatis.  Pars  prior  carminis 
illius  Psalmum  105.  facit.  Graeca  Alexandrina  interpretatio  huic 
PsalniQ  praemittity  adhibitum  illum  fuisse  in  dedicatione  templi 
secandi  post  reditum  ex  Babjlonico  exilio,  ote  6  olnog  ^odofiuro 
fifird  ffip  aixßctiMalav^  additurque:  c^^^  Ttj^  Javid^  Ubri  Chro- 
nioorum,  uti  ridetar,  auctoritate.  Sed  De  Wette  carmen  quod  in 
Cbronicis  habetar  ab  eorum  seriptore  ex  utroque  Psalmo,  nostro 
et  105.,  compositum  existimat,  ideo  potissimum,  quod  1  Chron. 
16,  35r  yerba;  r^coüige  noi  et  libera  not  e  gentibua^  exilii  Ba- 
b^lonici  tempora  arguunt. 

1*  U9^  'l'^u?  Carmen  notmm^  et  ezqaisitum,  cf.  not.  ad  33,3. 

5.  Exterarum  gentium  dii  non  sunt  dii,  aed  &^b>)r&|,  res 
nihiU^  iigmenta  inania  (ab  *^N,  negandi  particula),  quemadmodiim 
Arnos  5, 5.  '^'j^  vanitae^  et  hH  deue  verue  sibi  invioem  opponnutar. 

6.  Omnia  ejus  praedara  sunt  et  ornata,  omnia  potentiam 
arg^entia  et  referentia  ^V'^pJoa  in  »ede  eaneia  ^us^  quod  et  de 
ooeh  et  mundo  yerum  est,  quod  opus  noa/iov  propterea  primm 
appellavit  Pythag^ras,  et  de  saorario  et  sede  arcae,  vel  de  templo 
seeundo,  ad  quod  Davidieum  illud  carmen  accommodatum  est,  ut 
in  Argumento  monnimus.  1  Chron.  16, 27.  pro  ^^'jp^a  n'^etdni 
legitur  ^ä^p2la  tyr^trH.  Sed  ^wpfs^  interpretamentum  est  tou  Sipi^l 
ab  illo,,  qui  Davtdicam  earmen^aooommodarit  templo  seeundo. 

7.  SIcttt  supra  Ys.  3.  rates  Israelitas  commonuerat,  ut  veri 
Dei'laudes  inter  pmnes  gentes  disseminarent;  ita  nunc  ipsaa  etiam 
gentes  commoneiactas  exhortatur,  ut  promte  id  exsequantur. 

8*  hns^  "  i)2^1Z}  Ferfe  munu8j  s,  coUective  mun^ra^  cultus  et 
obsequii  Testri,  mqre  Qrientalium,  qui  sine  muneribus  ad  reges  non 
solent  admitti.  Pro  l^nS^rj!)  nfit^l  venite  in  atrium  eJuSj  sciL 
nön  sine  muneribus,  in  CHronicis  V^tb  ^fit!3^  venite  ante  eum^ 
iistite  TOS  Qculis  ejus« 

9.  irhp-n*TirTa  rt*\rs^h  siinntt3n  Adorate  Deum  in  amaiu 
sanelf/a/ir/Tid.  not" ad  2ö,  2.    ■*"*  ' 

10.  o'i;9n->a  bar»  f^iSR-PjÄ  Vid.*ad  93,1^  Docet,  po- 
pulum  Israeliticum  regem  habere  eum,  qui  terram  in  medio  mundi, 
et  aquis  mediis  ita  fundarit,  ut  firma  sit  et  maneat,  i*  e.  omnino 
poteIltissim^m,  Hoe  quoque  Versu  et  eo ,  qui  proiime  seqoitur, 
quatdam  aliter  sunt  posita,  quam  in  Cbronicis. 

14.  12.  W?m  b^n  Mare  et  plenitudo  ejus,  quid  autem 
hac  formutii  significetnr,*  mosi  in  Versu  sequentli  tanquam  intlff 
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<}ttod  idem  et  cognöircitiir  est'  98^  T./Qbi^häec  repetuntur. 

13.  YyaTt  ÖöiJb  N3  Venit  ad  Judicandum  terram^uL 
ad  regnandum,  judicarh  enim  figura  heliraea  regnare  significat, 
quum  praecipua  pars  imperii  sit  juris  et'judiclorum  administratio* 
Verba  ultima  S:(1  b^t^y  in  €hi>oAiois  uod  le^untnr. 

P».  97. 

Ejusdem  fere  argumenti  hie  Psalmus  est  cum  superiore :  cele- 
brat  Dei  potentiam  et  majestatem  agnoscendam  ab  omnibus  genti- 
1)U8,  quae,  abjeotis  idolis,  hunc  unum  veram  Deum'colere  dcberent 
et  adorare.  Piis  omnibus ,  qivi  hunc  Deum  Sionium  colant  et  ve- 
n^rentnr,  ab  eo  proteetioilem  et  gratiani  [O^Mnlttit,  et  hoc  nomine 
laetari  eos  jvhet,  et  behelieentiam  ejus  oeleforare. 

Sicut  praeoedentes  duos  Psalmos ,  ^ta  hono  etiam  et  sequentes 
aliquot,  usque  ad  101«,  oocasione  cottsecrati '  templi  seeundi  vel 
factos  rtk  ilti  accommodatoa  «ise  suspieantur,  ex  Graeco  titulo 
Psalm!  96.  (cujus  vid.  Ai^um«),.  quum  et  isimiks  sint  argumento, 
et  in  h<ie  nuUo  ordine  Psaimomm,  oonjuneti  tamei;i  conttnuo  ordine 
legantiir«  lii  Graeea  Alexaudrina  translatione  hnio  Psatmopraer 
JDcviptum  est :  tca  ^iviSy  ore  97  yvi  axfTOv  ««^lararaf »  ip»i  Davidy 
ipnmdo  Urra  ejus  restituta  est^  ut  Vulgatua  re^ldidit.  ^^Restir 
tutmm  terramy^^  in'quit  Ageliius,  ^sic  intelligcndum  puto,  quando 
a  fluctuatione  et  agitation^  stabilita  est  atque  ärmata,  sedatis  bellis,^ 
quibus  prius  eoncutiebatur*^^ 

1.   ,De  W^^t^  vid.  not«  ad  72.  10. 

'  2.  V^'^ü  b^^^l  )^J>  Nudes  ei  cali^o  circa  eum^  iv  dut  dvotr^ 
nubibu&  caliginosis  ab  omnibus  partibus  eifcumfunditur,  harum 
aatcllido  stipatur  maje^tas  cja».  Talis  eldailonmia  de  densis  nu- 
bijbus,  initer  quas  de  coelo  desc^nderlt  Deusi,  e&t  et  18, 10.  ^De 
irerbiS)  ,quae  pxoxime  sequuntur,  vid.  ad  Ps.  ^19^  15. 

3»  Anteoedit  eum  flamma  vastatrix,  quae  grassatur  in  hoste« 
ipsius  cireumcirca,  ut  inoendat  et  consumat  eofk  Huic  simiie  est 
Pi^  18,  9.;  etiam  29,  7.  et  saepe  alias  ab  igne  et.  fnlmine,  tonitru 
et  temp.estatibus  demonstratujr  potentia  Dei.  Fulmina  atque  toni- 
trua  taaquam  antecur&ores  et  antesignaui  sistuntuc  Jpvae  expcdi- 
tionem  suscipientis. 

6.  ipn^  Ü^^'f .«2  V^?S^tl  Annunciani  egel^  juatUiam  ejus, 
CqeliS  alii  inteUigunt  caeUtes^  divinae  justitiae  praecones;  alit 
significari  hdc  putant :  justitia  ejus  opplct  omneln  rerum  universi- 

.  tatem,  coehim  et  terram;    sicut  hyperbole  poetica:   f'ckfna  super 
Methera  notus^  et :  sublim  feriam  vertice  aidera, 

7.  Pudeat  ergo  perversitatis  suae  oroncs,  qui  idoUs  serviunt, 
qui  scniptas  imaginea,   res  fictas  et  nihili,  cojiaut.    Pe  ^Vn  vid. 

.ad  34^  3,  "  '     ' 


« 


I 
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8«  Ha«c  cum  «ii4it  ZioB  dUi  de  Deo  luo  et  «dTenta 
laetatur  hoc  nuado,  et  omnes  terrae  Judaicae  urli!^  exsultant  §^aa<- 
dio;  De  mJin^  n*)Da  yid.  ad  48,  12.  LaeUntur  ^•'tjöttJö  )VVi 
propter  JuJicia  tua  \  u  e,  amplttudine  et  Justitia  regoi  tuL  J91- 
dicia  pro  regnOj  cf.  ad  96,  13. 

9.  Quia  tu^  Jova^  ißxcel$u$  $8  $up€r  unipersam  terram^ 
n*^b9^  n^23  plurimum  exaliatut  es  (cf.  47, 10.)  »uper  omnea  Deo9* 

10.  ^TJliWlü  rtiST>  ''5?I^  Voi,  y«i  diUgitis  Jovam,  odi99e 
veUtis  pravum^  1.  e.  fugite  deorqm  fiilsoriim  cuitum;  hoe  enim 
peccatum,  hanc  impietatem  h»  1.  generali  mentione  pravi  ind.tcari, 
cum  ex  Versu  7. ,  tum  yero  ex  toto  argumento  Psalmi  cognoscitar« 
Apoitrophe  in  oppositione  ad  cultores  idoloriua^Vs.  7« 

1^«  Lux  iaim  €9i  JuBiOy  ei  r^etit  eardB  loBtitia  sc  sata 
est,  i.  e.  pios  manet  Mieitas,  rectosque«t  prbbos  gaadiom  et  lae- 
titla.  Qttod  in  altere  hemistiehlo  nn^U),  idem  in  priore  *)^  to* 
eUtur,  quo  res  Meoundat  netari,  vix  monitu  opus,  vid*  EstkvS,  16* 
Ps.  112,  4.  Jes«  69,  9*  Alii  lumen  accipiuat  h.  U  de  serenö  Tolttt 
|>ei,  qui  'est  gratlae  et  benignitatis  ejus ,  qüomodo  et  eonsequentot 
baee  apte  ad  praeeedentia^  in  qulbos  promisit  piis  defensioaem  ad* 
Terstts  impios  et  liberatieiiem  a  I>eo.  9*17  Saium^  h.  1.  destinatiim^ 
paratum  indieare  videtnr.  Alii:  lux  Zhperta  egt  ju9ii8^  qaad 
Mpnrgerß  etiamde  radiu  lumini$  dici  possit*  Alexandfiaus  red«r 
didit  f^  dvhttXBy  quod  ipsum  Vnigattts,  Araba  et  Sjrus  se^ud 
sunt.  ^*nt  sumsit  pro  tV^%^  quam  Uterae  homogerfeae  3^  et  n  pro- 
nunciando  et  audiendo  faciie  inter  se  conmutari  potuetint. 

« 

Pa.  98.  ^ 

Et  hie  Psnimus  Jövam  tit  regem  omrilbas  gentibus  adorandum 
celebrat.  Tanta  est  srmilitudo  et  sentetitiarum  et  elaborationis,  et 
eorundem  Ved>omm  etiam  ex  uno  in  atterum  transcriptio  et  repe- 
titto  in  bis  Psalmis  aliquot,  ut  quod  de  unius  argumento  et  occa- 
Stolpe  dieitttr,  «eq^e  ad  omnes  yideatur  referendum.  Ideo  et  bune 
initits  et  consecrationi  templi  seoondi-^vtum  esse  ceiteMnus« 

1.  "itö^Jj  ^'\1i1'!i  «ia'^ö'»  "])>  ^  riy^'>:i^r:  Salutem  ipsi  prae$titii 
d$xiera  aua  et  bracfdum  suum  sanctum^  dextera  potente  sola  sua, 
suo  solo  brachio,  non  ulllus  alterius  ope,  salutem  sibi  peperit.  Sibi 
autem  salutem  aliter  non  parit  Deus,  quam  vinceudo  bestes  suos 
et  populi  sui,  qui  sunt  sfmul  et  ipsius  hostes. 

3.'  Ostendit  se  noii  esse  oblitum  affectionis  benignae  et  mise- 
rieordiae  suae  erga  domum  Israelioam,  et  qua  gratia  et  fide  eam 
complectatür. 

7.,  ti^rr  fi^yi*^  Fremat  mare.  mare  assonet  et  admurmuret 
congratulando,  et  quicquid  in  hoc  vitam  degit,  ^ec  enim  est  '1K'}3)Q 
pUnitudo  eju9^  cd  96,  11. 
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8«  Quemadmodam  &6,  JI2.  exuiiat,ager  et  can»nt  arhores^ 
ita  hie  flumina  exliortaCur,  ut  S)D~4fitn73^  ut  applaudant  manibu9y 
ad  hominumexemplum,  regtbus  recens  creatis  plaudentium,  Tid. 
2 Reg.  lly  12.  Cum  nomine  feminino  r)*)'V|3,conjungitur  verbum 
masculittum  per  ArchalBmam/  Cf>  Gesenh  Vehrgeb.  p^  7J6. 

Pa.  99. 

Celebratur  et  in  hoc  Psalmo,  Ut  in  supetioribus,  potentla  Dei 
Israelici  et  Zionici,  tum  vero  etiam  justitia  et  misericordia  ejus, 
quam  praestet  et  praestiterit  populo  suo , '  quod  semper  preces  ejus 
audiverit,  et  inter  poenas  etiam  misericordiae  tarnen  suae  non  con- 
sueverit  oblivisci.  Sunt,  qui  propter  ea,  quae  leguntur  a  Versu  $• 
usque  ad  ünem ,'  diflicilibus  temporibus  populi  psaimum  factum 
putent  9  et  exhortationem  ad  preces  fteri  eas ,  quibus  petant  se  libe- 
rari.  Nos  tarnen,  propter  similitudinem,  quam  habet  cum  Psalme 
96.,  et  ceteris  ejus  generis,  nihil  de  hoc  faciendum  censemus  ab 
illis  diversum,  et  referimus  hunc  etiam  Psalmum  inter  eoa,  qul 
consecrationi  templi  secundi,  ^t  arcae  in  hoc  introductioni,  f^cti 
sunt.  Neque  vero  caruerunt  illa  etiam  laetitiae  tempora  suis  diffi« 
cultatibus,  quare  nee  his  aliena  est  illa  ad  preces  exhortatio. 

1.  Ö'»^?  sitÄ'l';  sjbö  nnST^  Jova  regnat^  hie  rex  est  glorio- 
sissimus  et.  potentissimus  noster,  eontremUcant  ad  majestatem  ejus 
gentei  omnes ;  hio  rex  b'^an'ld  3^"^  Cherubim  insidet  et  invehitur. 
Deus  per  aera  Cherubinis  inyehi  dicitur ,  Ubi  potentia  et  majestas 
ejus  describitur,  vid*  18,  11.  80,  2. 

2.  ö^bn-*ba-i»5>  mti  li*ni  Et  excehue  eet  super  omnee 
populoSj  ornnm  popiuos  potentia  et  majestas  ejus  sibi  subjectos  liabet. 

3.  „Verba  ^^^n  1Z3^*I]^  eanctue  eetj  Versu  quinto  et  nono 
repetita,  interloquutio  sunt  aiterius  chori*  Quod  ex  initio  Versus 
quarti  apparet,  in  quo  ^'bp^  T2^1  pendet  a  rerbo  v%\^  hnjus  Vtfrsus.*^ 
Dathe. 

4.  :3r;fi^  X^l^^n  ^b»  t's^l  Et  robur^  i.  e.  potentiam  regte  sc, 
ifiS"^  (ex  Vs.  ^.  repetendum)  aelebrent^  jus  diligentie^  cujus  potentia 
nihil  habet  violenti.  Dicitur  hoc :  hie  idem  rex  et  potentissimus 
est,  et  simul  etiam  justissimus  et  clementissimus :  hie  Deus  est 
terribiltä  aliis,  sed  populo  suo  gratiosissimus  et  benignissimus. 
ti'^'l'.^'^^  {^3^1^  irrn^  Tu  aequitatem  conetituie;  rectum  justumque 
Imperium  usurpas  cons tanter. 

■  • 

5.  .*''^b^'i.l3l7jb  nit;Tn\^i7  Ador-al^e  ad  ecabeUum  pedum  ^asy 
i.  e.  convertite^  vos  venerabundi  ¥44*81»  locum  arcae  ejus  (quae  ipsa 
et  132,  7.  Thr.  2,  1.  1  Chr.  28,  2.  eo  nomine  indicari  ¥Metur), 
i.  q.  infra  Vs*  9.  lUänj?  '^r^  sni^niJrt,  et  138, 2.  "i?«  •^inniCfiJ 
^U}-}]^  bO'^Tu  Qua,re  et  h.  1.  thaldaeus  sie  reddidit :  procumeiie  ad 
dömum  Sanctuarii  ejus.  Nihil  tameii  prohibet,  hoc  siiapÜAitar  de 
regio  solio  Dei,  per  eläaiXonöüav  poetioam,  intalUgerc. 
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6«  Mo$eB  ei  Aarön  I^^DS^rbs  in  taeerd&ti^B  ejui  et  Samuel 
Siy6  ^^%^3  in  itwocantibuB  nomen  eju9  (quod  toY^o  sie  explieant : 
gacerdotea  et  invocatores  Dei  maxtme  fideles  et  eminentes) ,  incla^ 
mahunt  eutn^  ipsegue  reepondit  ets,  exaudirit  eos.  Praepositio- 
nem  H  ante  1*^3 hb  et  ^isr\p  insemre  volunt  fa.  I.  periphrasi  super- 
latiyi,  ut  Ps.  04,  8«,  ubi  not.  ef.  Reetius  tarnen  praefixo  ^  h.  I. 
simpliciter  Nominativam  exprimi  statu ituf,  hoc  modo:  Mosee  et 
4at'on  in  eacerdotibue  ejue^  u  e.  eacerdoe  ejm^.  et  Samuel  in 
invocaniihu8  eum^  !•  e.  inrocans  eum»  clamabant  ad  Jovam  etc., 
quemadmodum  54,  6.  dicitur  "^tt^^D  "^^"^^^  ^^^^  Dominug  est  in 
nuUentantUm  tne^  i.  e,  siistentans  me.  Vid.  ibid.  not.  Quaerunt, 
quomodo  Moses  hie  inter  sacerdotes  referatur,  qupm  tarnen  illum 
sacerdotis  munere  numquam  functum  esse  constet*  Bene  vero  Aug. 
Pfeiffer  in  Duöiia  Vexatis  ad  h.  1.  p.  622.  observavit,  uti  altera 
periphrasis  173U3  ""^jS^t'^lps  ad  solum  Samuelem  spectat,  cui  additur, 
itii  priorem  illam  de  iacerdotibus  ad  solum  pertinere  Aarone^,  cui 
adjecta  est ;  Mosen  yero  praepositum  esse  sine  periphrasi  et  abso- 
lute, utpote  alias  eminentissimum.  Possumus  autem  haec,  quod 
ad  avveniiav  attinct,  sie  concinnare,  ut  hie  sextus  Versus  nou 
dependeat  a  praecedente  «quiutp ,  qui  est  tanquam  intercalaris  Ver- 
sus ,  sicut  et  in  fine  repetitur ,  sed  sit  noYum  caput  in  com^emo- 
ratione  beneficiorum  Dei,  quae  populo  contulerit.  Igitür  sie  con- 
tinuabitur  cum  praccedentibus ,  ut  interserantur  hajos  sententiae 
rerba:  ostendit  et  in  precibus  populi  audtendis  bonitatem  et  mise- 
ricordiam  snam. 

7.  &n*^M  ^an*«  *n^  "VOt^^H  In- colunma  .ignis  loquuius  egt 
ad  00«,  sc.  Israelitas  suos  per  Mosen.  Columnari  nub^non  tantum 
duxit  popuinm  IsraeKticum.  in  soütudine  deserta ;  sed  ,etiam  Deus 
ip80,  eadem  specie,  demisit  se  in  tabernaeulujm ,  et  hac  ibi  se 
conspiqiendum  populo  praebuit,  et  cum  Mose  ia  hac  imagine  ibidem 
loquutus  est,  ut  dtserte  scribitur  £xod.  33,  Ö.  Sjileptice  autem 
tDTi'^^N  esse  interpretandutn,  res  ipsa  docet.  Nani  ex  columna  neque 
ad  populum,  neque  ad  Aaroaem  loquutus  est  Deus,  ad  Samuelem 
multo  minus,  qui  illis  temppr'ibus  nüilus  adhucfuit,  quum  in 
solitudlne  illa  tantum  hanc  ostcnderit  populo  j  sed  cum  Mose  aolo, 
et  per  Mosen  cum  populo  loquutus  est.  Cf.  et  {!x.  25,  2%  29,  42- 
Num.  7,  89.  Nam  etiamsi  Ö^'*?.^5  ad  nJQU:  - ''^^b  V^.  (|.  subjicitur, 
yntixajg  rcFerendo;  sie  tamen  etiam  non  pbtest'res  ad  alios,  quam 
ad  Mosen  referri;  cum  ^Samuele  enim  Deus  loquutus  est  quidem, 
sed  aon  de  eolumna,  et  per  risa  tantum,  aut  Ortm  etiam  et  Tham- 

mim.  "lÄ^*-!*!?  ph**  "J^*^  ^"^^  Servabant  foedus  ejUs^  et 
Btatuta^  quae  dedit  eis^  servabant  religiöse,  quae  sanxerat  et 
mandaverat.  Hoc  alii  dictum  putant  de  Mose,  Aaröne  et  Samuele, 
alti  tion  sohim  de  tribus  hisce  rirls,  verum  etiam^  de  fldelibus 
inroeatoribüs  in  popala  unlversl»,  illorum  rirorum  tem^oribus, 
quod  Terüm  puto. 
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8.  Dn^!35>  Jin«  ^3W!3fi?  n'im  Jova^  Dem  noster.  tu  exau- 
diebas  eos^  illos  fides  toos,  qui  te  invocarunt,  vid«  ad  Vs.  praccet?. 
'lil  tC^b  bti  Deu»  condotiana  eis  futsti  et  ulfiiacen$  tu  facta 
eorum^ic.  ettam  si  peeeata  ieorum  ulciscebaris.  Sensal :  parcebas 
eis,  etiam  quando  culpam  et  peccata  eörunt  iilciseebai;ia  animadrer- 

sione  tua,  temperando  nimirum  juslitiam  miserieordia.   . 

>  >.  .  .        * 

Ps.    100. 

Exbortatur  populum)  nt  conveniat  in  Zionio  adDeum  ad- 
orandum  et  celebrandiuiu  Etsi  he^raeus  titulus,  ITlinb  "nt^T^, 
laudatorium  facit  hunc  Psalmum,  et  gratiarum'  actionem  (nam 
«i'iin  confesBio^  celebrationem  etiam  et  gratiarum  tfctionem  signi- 
iicat,  ut  Vs.  4.  95,12.),  invitatio  tarnen  potius  est,  et  conclamatio 
ad  ceiebrandum,  quod  in  Zionio  praestetur,  quam  celebratio,  aut 
gratiarum  actio  ipsa,  quale§f  sunt  in  aliis  Psaimis.  Quia  vero 
nomen  TVrWi  etiam  sacrificium  gratiarum  actionis  significat  (ut  \ 
Lev.  7,  2.  Jer.  17,  26.  Ps.  56, 13  );  sunt,  qui  hebraeam  inscriptio- 
nem  de  sacriiicio  illo  interpretentur ,  ad  quod  hunc  Psalmum  acei- 
nuerint.  Ita  Chaldaeus,  qui  pBolmuB  pro  aacrificio  euchariatico 
reddidit.  Mihi  yero  tales  i^scriptiones  et  interpretationes  non  de 
occasione,  qua  poeta  Psalmum  fecerit,  testari,  neque  argumentum 
indlcare  Tidentur,  sed  de  usu  tantum  docere,  ad  quem  posteritas 
eos  Psalmos  adhibuerit« 

2.  nhöiöa  n*iM'»-nfi^  Ti^i^  CoUte  Jovam  cum  laetitta^ 
i.  e.  praestate  Jovae  ministerium  cultus  vestri  alacres  et  cum 
laetitia. 

3.  ^aWJJ  Sb*)  WitJJ  fi«lrt  Ipae  fecit  noa^  i.  c.  populüm  et  rem 
publicam  nös  constituit  (quomodo  haec  phrasis  Deut.  32,  6.  15. 
usurpatur,  et  Jes.  29,  23.  Israeliticus  populus  i7iZ)2^^  opus  manuum 
jQvae  vocatiur)  et^  ipaiy  s.  ipaiua  igitur  aumua^  quod  mox  clarius 
expltcat,   dum  addit:   nn*»^»  iJ^il  "iTa:?,  ut  suprist  95,  7.     Quod 
pro  *\b  in  textu  legitur,  Üb  ,*  ejusdera  voculae  diversa  täntummodo 
scribendl  rat|o  est,  qualis  et  Lev.  II,  21.^  25,  30.  Jes.  9,  2.  obscr- 
vatur,    quibus  locis  itidem  \b  et,  in  textu  fi^b  scriptum  est    Ita 
promiscue  scribitur  ^d  et  ^s  hicy    Job.  38,  11.   Ez.'40,  10.  12., 
ttec  non  fi^SNt  et  l£iij  ubinam?   Gen.  27,  33.  43,  11.  Jbb.  9,  24. 
17, 15.     Qui  iliud  ^b  nostro  loco  pro  negandi  parttcula  non  acci- 
piünt,  fnistra  laborant,  ut  tolerabilem  nostcorum  Verborum  seAsum 
exsculpent.     Eorum  alii :  ille  fecit  noa ,  non  ipai  noa ,   i.  e.  ipse 
fecit   nos   populum  suum,    hos  ipst   non   perfecimus  hoc.     Alii, 
liuctore  Jarchio:    ipae  Deua  nos  fedtj   elegit,   duth  adhut  non 
eramua.    Ex  reteribus  soli  Chaldaeus  et  Hieronjmus  recte  rerba 
nostra  interpretati  sunt.     Rdiqui   autem  retores,    Alexandrinum 
(itni  ovx*  ^f*6T^)  sequiiti,    üib  pro  negandi  paFticula  Aole  ha- 
buerunlff  * 


\ 
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Prolitetttr  DaTide«  primuai ,  qualem  se  praestare  velit  regem 
popolo,  et  deinde ,  qualem  praestitaros  Bit  familiäm  spam  et  sub- 
jieeios  etiam  ditioni  saae  universos :  ita  se  administraturnm  polli- 
<xtiir  regmim,  ut  nemini  faoiat  injuriam,  et  foreat  benos,  eisque 
benefaciat,  repetlat  yero  a  ue^  et  expellat  impios.  Carmisn  a  Davide 
editum  esse,  statim  atque  regni  duodecim  tribuum  adiiiinisträtio- 
nem  auspicatus  est ,  eolligitur  ex  Versu  8. ,  ubi  exstirpatih-um  se 
ait  ex  urÖe  Jovae,  per  quam  Hierosoiymitana  urbs  ridetur  intel- 
ligenda,  sceleratos  omnes.  illam  \tvo  urbem  tarn  demum  öbtinait 
Darides  ^  postquam  ei  omnes  tribus  ex  coaunuiii  sententia  regnum 
detulisient)  2Sam.  5. 

1.  Primus  htc  Versus  ngo&effig  tottus  Psalmi  videtur,  quae 
argumentum  ejus  proponat,  ut  sit  sicut  illud:  Aetna  mihi  Carmen 
erii;  et:  Arma  virumque  cano.  Ita  sententia  talts  erit:  de  recta 
et  justa  regni  mei  administratione  canam,  et  hop  carmen  tibi,  Jota, 
pangam  tibique  haec  voyeo.  ÜStpTsn'^lt^.n  indicabit,  quomodo 
erga  bonos,  quomodo  erga  malos  sese  sit  praestiturus,  quae  illis 
clementiae  gratia,  quae  bis  poenae,  a  juris  et  judtciorum  severi- 
tate,  debeantur. 

2.  0*^0 n  TfyiSi  rt^SiöiJ  Prudenfer  agam^  s.  animum  ad- 
vertam  in  via  s.  aaviam  integrum  (ut  18,  33.),  Vel,  ut  atii,  ad 
viam  integriy  eoll.  Prov.  2,  20.  Gen.  17, 1.  Prudentiam  usurpabo 
necessariam,  ut  vitam  degam  cautam  atque  inculpatam.  Verba 
^i^  It^m  '^nn  varie  exere<htt  interpretes.  Aliqni  ea  sie  Cransfe- 
runt:  quando^  quaeso»  veniei  ad  me'i  i.e.  quando  opem  ferea, 
ut  recte  et  prudenter  agere  possim?  Nimirum  venire  Deum  ad 
aliquem  dicunt  tum,  quum  peculiari  benefiicio  et  docnmento  gratiae 
se  alictti  quasi  intuendum  praebet,  quando  opem  suam  ei  summittit, 
coli.  £x.  20, 21.  Alii  vero  opem  Dei  ad  regnum  Davidi  promissum 
referunt,  atque  particulam  '^np  non  pro  interfogandiy  sed  simpli- 
citer  pro  temporis  particula  accipiunt,  ut  Darides  profiteatur,  quid 
facturus  sit,  quum  Deua  ad  ipsum  venerit^  i.  e.  ad  regnum  eum 
evexerit.  Mihi  quidem  simplicissimum  videtur,  particula  '^SVS  non 
interrogative  accepta,  haec  verba :  quando  ad  me  venies^  nyozaa^p 
facere,  hac  integri  Versus  sententia:  omni  conatu  hoc  agam,  ut 
praestem  me  integrum  et  inculpatam ;  quando  ad  me  venieSy  am- 
bulabo   in  cordis  mei  integritate  intra  domum  meam^    L  e.  ut, 

'.  quando  ad  me  venies,  visendi  causa,  qualis  ego  sim,  et  quo  loco 
sint  mca,  reperias  me  taiem  sc.  integrum  et  incuipatum;  quasi 
dicat:  ante  oculos.tuos  ita  versabor,  ut  Dumquam  non  reperiar 
talis.  Ceterum  ^t\Q  eadem^  qua  hie,  ratione  occurrit  Prov.  23,  35* 
quando  exper^car^  denuo  illud  quaerm^.  *^^'^a  ^"^j?;^  ^"  famiUa 
inaa,  i.  e.  domi,  q«  d.  publice  privatimque. 

3«     Dixit,   qualem  se  praestare  velit;   nunc  deinceps  de  fii« 
tt  milia  et  populo  promittit  et  proirtetur,  quaies  hos  praestare  velit. 


.:;i.  ■» 
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^V^.  "l^ib  n^tt5ij-fiib  jVöh  ponam  ante  oculoa  meo8^  non  proponam 
mihi,  tit  finem,  aut  exemplar  aliquot  imitandum  ^^^^^S"*!^*?  res 
et  factum  malum^  vid.  ad  1>8,  5.  *—  ^rifiJJto  Ö^üO-hb:>  Faper» 
deplinantium  odi^  facinorosorum  facinora  impia  odi.  fti^y  Facere^ 
Infinitivus  nominascens ,  ut  apud  Latinos :  seire  tuum  nihil  est. 
€f.  Prov.  21, 3.  Coh.  12, 12.  —  &->DD  Deelinantium  a  via  int^ra, 
Vs.  2. ;  Tcl,  qiiia  nömen  post  talem  Infinitirum  non  subjedtre,  sed 
objective  accipi  solet :  facere  declinationea.  Nomen  praeter  hunc 
locum  seniel  tantummodo,  Hos.  ^,  2*  occurrit,  tibi  tarnen  t3*fC3ld 
scribitur.  C£>  cognata  nomina  Num.  5, 19.  Ps.  40,  5.  —  p^T  ^^ 
*t3  Non  adhaerebit  mihi  sc.  quod  praecessit :  yVicer«  decHnationeSj 
i.  e.  ri^hll  haerebit  in  me  faclnorüm  illorum,  non  communicabo 
mecum  horum  quicquam.  Sed  qui  &^UD  declinantes  trttnsfernnt, 
sie  accipinnt:  non  adhaerebit  mihi  deelinantium  quisquam,  non 
patiar  facinorosos  njiecuni  esse« 

4.    Discedere  a  me  jubeo,  exclttdo  ab  omni  usu  mecum,  qui  , 
est  animo  perverso  et  pravo.     T^  ^b  ^^  Malum  non  agnoscam^ 
i.  e.  nee  malum  hominem  Inter  notos  et  amicos  habiturus  sum,  cf. 
Jes.  58,  3.  Ps.  1,7.  et  ibi  not. 

5«  qn^  "nnD^  ^3U;ip73  Lingua  proscindentem  in  oeculto 
proximum  »uum,  Uebraeum  ]i^h  i.  q.  Arabicum  fii^h  inceasivit^  et 
proscidit  l\ngua»    Chaldaeus :   loquentem  lingua  tertia  reddidit, 


et  Dagesch ;  }uxta  puncta  .autem,  s.  Keri,  Patach  et  Dagcsch  con« 
tracta  sunt  in  Camez,  pro  ^^ipbb.  Jod  in  fine  paragogicum  est, 
ut  in  "»^ö^  ligan$j  Gen.  49,  l'lT  et  '^n'^a^Ja;^  exaltanBj  Ps.  1 13,  5. 
Vid.  et  lät3,  ].  —  '^'^^^N  ^n*)fit  Eum  exterminabOy  poenis  debids 
perdam.  Ö'Jp^'*^!;!!  Altum  s.  elatum  ocuUa^  i.  e.  fastuosum  et 
superciliosum.  "Cf.  Ps.  18,  28.  Prov.  6, 17.  16,  5. 18;  €oh.  7,  8.  -~» 
^^b  ^tV^^  Et  latum  corde,  u  e.  insolentem  et  ambitiosum,  neque 
Ullis  mödestiae  ünibus  et  praescripto  contentum,  cf.  Prov.  21,  4« 
28,  25.  b'^^b^  fi^b  ^n^  Eum  non  poaaum,  subaudi  niftD  ferre  (rid. 
ad  Ps.  21, 12.),  eum  non  sustinebo.  Alexandrinus  Terbä  hebrae« 
sie  yidetur  proniinctasse :  b^.ifi<  tib  ^DJ^,  transtulit  enim:  Toviqi 
oif  avv^a&iovy  cum  hoc  non  edebam^  ut  Vulgatus  reddidit,  quod  et 
Sjrus  sequtttus  ^t.    Chaldaeus :  cum  eo  non  habitabo  in  mundo. 

6.  ^V^^^  Oculi  mei  sc.  intenti  sunt,  circum'spiciunt,  cf.  34, 16. 
66,  7.  —  y'lij  -  \553fi*2a  In  fidelea  terrae  ^  in  eos  qui  spectatae 
sunt  fidei.  Löquutlo' quasi  superlativa,  qualis  V^.fi«-^?^T  35,20., 
nbi  not.  Vid.  ^-;73^  D^'^j^/b  Ad  habitandum  mecumj  u  e.  ut  sedeant 
mecum  rainistri*,*'aut  Vonsilii  adsessores,  coli.  1]3,  8.  Sensus: 
circunispiciö  homines  fidelissimos  et  yeracissimos,  ut  tales  mecum 
habeam,  et  in  consessu  consilii  mei.  ^?n*ni^";  ÜC^rt  D^ön  ?J"3*ia  ?I^*^ 
Ambulana  in  via  integroj  qui  integrae  est  vitae,   ts  ministrabit 
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mihi;  non  servilia  ministeri^«  sed  curationes  poütieas  significari, 
res  ipsa  docet.  Qai  vitani  degunt  honesCam  et  ianocentem ,  ex  iis 
gubernatioius  ministros  mihi  deligo,  taies  curabunt  in  regno  mihi. 

?•  Non  sedebit  in  media  domi  meae  faciens  fraudem ;  gut 
mendaeia  loquitur^  non  consistei  coram  oculia  mei$*  Genus  sub- 
dolum  tt  mendax,  qui  fraudes  struunt  et  dolos,  verbis  et  factis, 
tales  non  patiar  locum  rep^rlre  in  familla  luea,  non  patiar  eos^ 
apud  me  sedem  ligere.  Interpretantur  enim  ultima  Versus  nostri 
verba  plerique:  non  stabilietur  coram  oculis  inet«,  i.  e.  stabilem 
sedem  non  reperiet  apud  me,  non  aget  radices  in  domo  mea,  etiiimsi 
forte  in  familiam  irrepserit*  Alii  Terbo  ^^d  %tabiliriy  protperari 
intelligi  existimant,  ut  sit:  non  succedet  ei  res,  non  crescet  ant 
fortunabitur  apnd  me ,  non  promovebuntur  a  me  res  ejus.  Chal- 
daeus :  non  erit  ei  facnUae  comparandi  coram  oculis  meia.    ■ 

8*  &*^'^i^3^  SiuguUa  matutinii  (b  est  dtstributtyum ,  vid.  ad 
•  73, 14.),  i.  e.  singulis  diebus,  assidue,  quod  alias  öi^n*^:?,  Telati 
102«  9*  —  iTT'in^  n'^3>Ä3  Chaldacus  recte  ex  Hieroaolyma^  uröe 
Jovae^  reddldit.  Cf.  not.  ad  46,  5.  Alii  coUective  pro  TV\TX^  ^'^ 
urhilius  Jovae^  i.  e.  Israeliticis,  cf.  2Sam.  10, 12.,  accipiunt.  Sensns: 
magno  studio  exstirpabo  faeinorosos  et  scelcratos  omnes,  ne  ciritas 
Jovae  Sacra,  ejusque  sedes,  quicquam  habeat  talium  hominum* ' 

.  Ps.    102. 

Populi  Babylone  captiyi  preces  hoc  Psaimo  eontinentur,  primo 
deplorantis  suas  aerumnas,  deinde  optdhitis  et  precantis,  ut  Jova 
tandem  placatus  Sionem  restituat,  et  captiyos  liberet,  ut  gloria 
ejus  celebretur.  Carmen  vel  sub  exiüi  iinem,  vel  primo  post  rever- 
sionem  tempore,  et  inter  initia  instauratiönis,  cditum. 

!•  Inscriptio  carminis.  "y^jfh  rrVs^  Preces  adflieti^  s.  m»- 
aert,  ^  nota  Genitiri,  ut  in  formula  ni*ib  ^M2\12.  Sunt,  qui 
transferant:  preces  pro  adflicto^  existimentque ,'  hunc  Psalmum 
ut  precum  formulam  quandam  praescriptam  populo  in  exilio^  a  pro- 
pheta  quodam  inter  concaptivos,  qua  nterentur  pii  interexsules, 
quando  angerentur  desiderio  liberationis,  quod,  ut  fieri  solet,  tanto 
gravius  eis  factum  «st,  qua  proprior  fuit  terminus  promissuff. 
Afflicto^  '^ypj  populum  Israeiiticum  exiiii  miseriis  adfltctum  Intel« 
ligendum  esse,  recte  monuit  KimchL  Monendum  omnino*,  sicut . 
in  pmnibilB  Psalmis  posteriorum  temporum ,  ita  in  hoc  etlam ,  per 
enallagen  perso^arum,  de  toto  populo,  ut  de  uno  homine,  yerba 
fieri.  ;]b^2*"'^^  Quando  tristitia  ohruitur^  Tid.  de  hoc  rerbo  not. 
ad  61,3.  '—  ^0*^10  ^jeui";  nin*'  "^Döirn  Et  coram  Jova  effundit 
soüicitudinenty  s.  querelam  suam^  De*  Tpip  vid.  not.  ad  55,  3.  De 
formula  u;&3  ^hVä  vid.  ad  42,  5. 

'3.  •'aala  ^"»35  •nnOn-b^  Cf.  not  ad  22,25.  —  ^h  ^:z  ö'T'a 
Vte,  tempore,  quo  angustia  est  mthiy  ellipsia  relativ!,  ut  59, 1 7., 
et  hemistichio  proximo. 
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-  4*  "^^l  X^^l^  ^bt^***)!?  Nam  cot^umti  $unt/umi  imiar^  qui 
a  vepto  dissipatus,'  diaparet,  et  nuUym  vestigiiun  relinquit,  dieg 
vitae  imae.  Pro  ^«^^3  legunt  et  hie  codiees  plures  f^^^i  ttt  Ps. 
37,  20.,  ubi  cf.  uot»  In  altero  hemistichio  ambigitur  de  nomine 
^gl73y^  quod  alii  materiam  ignis^  8.  lignum  igne  adustum  inter* 
pretantur,  Alexandrinp  auctore,  qui  qtfjivytov  reddidit,  quod  Vul* 
gatus  cremium.  reddidit;  alii  vero,  post  Kimohium, /ocui»^  (eolL, 
feminino  H'jp'iai,  Lev.  6,  2.)»  quod  si  sumas,  de  lapidibu»  foci 
inteHigenduni  erit,  qui,  quod  perpetuo  uruntur,  ita  consuxfiuntur.. 
Yei  intelliguntur  latere»^  qui  sunt  et  ipsi  coctione  usti,  et  quasi 
tosta  saxa  (ut  hie  idem  dicatur,  quod  Ps.  22,  Iß.  -^nb  lö'l^S  ttj^'^). 
0B9a  meay  '^xrM21^>,  i.  e.  vigor,  et  robur  corporis  mei  uniyersuui^ 

ut  Ps.  31, 11?  ör,"iq. 

5.  '^sk  ttte^T  3lD^!5  tfs^n  PereuBBum  est  sc.  aestusolis  (da 
quo  Terbum  tiy:  laesit^  percussii,  et  Jon.  4,  8.  Hos.  d^  16.  Ps« 
121,6.  dicitur)  velut  keröa,  et  exaruit  cor  meum^  i.  e.  qualis 
herba  sole  adusta,  sie  ego  miser  aerumna  contabui.  P§rcuHBum 
est  cor  metwiy  pro:  ego  sum  percussus,  '»»nb  bb^fö  "^nn^uj  "'S) 
Nan^  adeo  moestus  et  iniirmus  sum,  ut  ohUtus  sim  et  per  obiivio* 
nem  desierim  a  comedendo  panem  meumj  id  quod  evenire  solet 
insigni  animi  perturbatione  et  tristitia  perculsis,  c£  1  Sam.  1,  7.  8. 
20,  34.  1  Reg.  21,  4.  Dan.  6, 19.  Job.  33,  20. 

6.  "»tilpab  '»Ö3??  rrj?!!^  ''iin?^!  i'^p^  ^  ^oce  gemitua  meij 
a  dolore,  in  graFissi'mos  et  'clamosos  gcmitus  erumpente,  adhaeret 
08  meum  cuti  meae^  nam  *^i2?3  non  solum  carnem^  verum  et  cutem 
exlertorem,  sigQÜicat.  Sic  rfai^tus:  pelUa  et  08$a  sum  macritu* 
dine^  carne  scilicet  interjecta  eonsnmta. 

7.  l>e  r>fi}j?  et  OiS  yü  Bochärtj  Hieroz.  T.  UL  p.  14.  sqq. 
et  do,  sqq.,  etVot«  ad  Lev.  11,  17. 18.  Verisimillima  est  onocro^ 
taU  et  noctu€te  s.  bubonis  interpretatio ,  quarum  avium  voces  eju- 
latui  similiores  sunt,  quam  cantui.  Et  quemadmodum  noctua 
Arabibus  mater  ruderum  dicitur,  ita  et  h.  1.  nis'nn  Did  habetur, 
quod  inter  ffudera  et  in  solitudine  degit.  Sensus'est:  ejulando 
factüs  sum  sieut  una  ex  avibus,  quae  solitudines  incolit;  sicut 
onocTOtalus  aut  bubo,  nihil  sono  non  triste  et  funestum. 

8«  '^n'7j;U9  Vigilaviy  i.  e.  ita  me  curae  et  aerumnae  exagitant, 
ut  somnum  capere  non  possim ,  numquam  dormio.  Verba  n^ildtl 
'in^a  "^l&^d  Hieronjmus  recte  transtuUt ;  fui  sicut  avis  solitaria^ 
Aenim  ^nsk.b.  1.  non  passerem  signiücat,  sed  aoem  in  genere 
(cf.  Bo€a.iaTi  Hieraz,  T.  11.  p.  72L).  Et  recte  monuit  Bochartus 
(p.  730.),  iateli^gendam  esse  avem  nocturnam,  veluti  noctuam^  vel 
bubonem»  £p  enim  primum  pertinet,  quod  noctem  insomnem  se 
agere  noster  diqit;  nocturnis  vero  avibus  et  lucifugis  vigilias  fere 
perpetuas  tribuunt  omnes  scriptores.  Deinde  avis  soUtaria  merito 
dicitur  buhoy  vel  noctua,'  quia  in  desertis  locis  degit,  ut  Yersu 
praecedeute  dictum*    Sed  «t  ideo  bubo  vocatur  avis  soütariüj  quia 
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gregale  non  est  animaf,  i^d  solivagiim. '  Unde  Virgil.  Aen,  4,  462. 
Solaque  cubninibus  ferali  carmine  bubö  Visa  queri^  ei  hngas  in 
fleium  ducere  voces.  Cum  quo  VirgiHano  loco  noster  etiäm  in  eo 
coQvenit,  quod  solitariam  niam  avem  Psaltea  ii%  ^ht^  supra  iectumj 
desef  ibit  QuamTis  enim  bubones  et  noptatj^e  in  desertis  lociff  nidi- 
äcent;  nocta  tarnen  ad  nrbes  et  ad  loca  cnlta  nonnnmquam  «e 
eonferre,  et  ex  aedium  tectis  et  cuiminibua  feraie  sunmvoanneB 
oeceAtare,  in  more  habent.  Hine  Orid.  in  f6in  Vs.  223.  Sed  in 
adver$o  nocturnus  culmine  hubo^  Et  Virgil.  Georgicc,  1,  403. 
•—  —  dfe  culmine  summo  Nequicquam  eeros  exercet  noctua  can^ 
tue.  Pro  Tlia  in  eodd.  quibusdam  Kennicötti  et  de  Rossii  ^i^ 
ftagabundoy  reperitur.  Quod  ipsum  et  Sjnis  expresslt:  eicut  avie^ 
quae  volat  euper  feeto,  Utramqoe  lectionem  vombinarit  Chaldaene: 
eicut  nvie^  qua^  volat*  et  tagUtut  enUtaHa.  Std  Tr>2i,  requirit 
Maioiti  inpressa  ad  Jos.  14,  31.  et  Hos.  8,  9. 

0.  "^^biriTS  Imanientee  in  me.  insano  modo  mihi  insultantear« 
Suffixum*  res  elvi  potest  suttaudita  praeposittone,  oit  IS,  40.  f^sp 
inaurgentee  contra  me*  ^^z'^z  "^a  Per  me  jurant^  dicendo :  ae^ 
eidat  mihi,  quod  Judaeis,  si  iallo.  Sensus :  a  meis  miserlis  argu- 
menta et  exempla  siimunt,  si  quid  mali  imprecari  volunt,  vel  sibi, 
ut  jurantes,  vel  alteri,  ut  maledicentes ;  execrationum  formula  sum. 
Cf.  Jes.  65, 15.  Jer.  2§,  22. 

10.  ^ribste  ön%3  nß5e""»iD  Nam  cinerem  instar  panie  man-' 
ducavi,  i.  e.  luctus  quippe  pro  victu  mihi  est.  Cinie  pro  hietu, 
qni  inter  cineres,  et  in  sacci  veste  et  squalore  in  terra  prpcum- 
bentium  usurpabatur,  ef.  2Sam.  13,  19.  Jes.  65^  25.  Ez.  27,  30. 
Job.  2,  8k  42,  6.  Hoc  igitur ,  dicit ,  est  nunc  cibus  meus ;  nam 
cinere  pro  pane  uti  nemo  potest.  Ita  autem  hoc  aecipere,.  quod 
panem  de  cinere  immuDdum  eomederint,  mihi  quidem  minus  Tidetur 
consentaneum.  Siout  enim  Ps.  42, 4.  dicttur :  laehrymae  mihi  pani» 
8.  eibus  sunt  (ad  quem  ioc.  nQt.  et),  ita  haec  etiam  h.  L  aeeipienda« 
Codd.  aliquot  Ön  73  cum  pane^  s.  pro  pane^  exhibent. 

H.  '  Idque  mihi  evenit  ^?3^T""^5DÖ  propfer  indignationem 
tuam.  Verba  "'aD'^IruJni  '^Zinii'iDz'exeulisii  me  et  projecisti  me, 
duplici  sententia  accip'iunt  et  interpretantur;  primum  de  sublatione, 
quae  fit  infltctionis  causa,  hoc  modo:  quemadniodum  qui  vult  rem 
aliquam  majore  eum  impFetu  deorsum  in  terram  pojieere,  iliam 
prius  in  altum  attollit,  sie  tu  nie  sublimem  extutieti,  ut  vi  majore^ 
et  ex  alto  praeetpitem  dares.  Extulisti  me  ad  summum.  dignitatiir 
et  feiieitatis  fastigium ,  nunc  rero  in  extremas  miserias  dejeektL 
Cf.  Thr.  2,  1.  Seeunda  sententia  est,  verba  sie  esse  aoeipicnda: 
in  ira  tua  relut  turbine  eustuliati  me  (Jes.  64,  5.  Es.  3,  14.  Job* 
27,  21.),  et  projecieti^  similitudine  desurota  a  vento  mpido,  qni 
obrla  quaevis,  etiam  homines,  abripit,  toUit,  et  perdit. 

'  12.     ^:rt33  IbXd  ^*f  Dies  mei  eicut  umhra  extensa»  s.  incU^ 
naia^    quae  scüicet  sub  resperam  continuo  ßt  major  et  tenebris 
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jropfaqiii^ri  mox  etiam  e^anida,  dbcedeiite  spie,  et  Jad.  10,  $, 
Jet*  6,  4.  Ps.  109,  23. 

13.  5T!5n  öM5?i)  n'iJv»  nnNI  T«  vero^  Jofm^  in  aetemum 
sedebis,  i.  e.  tui  similis  maneS)  et  constans  in  aeternum  miseraido^ 
etenim  de  misericordiae  aeternitate,  non  es&entiae  Dei,  ut  Pa.  90^^ 
haec  capienda  esse,  docet  Versus,  qui  proxime  sequltur«-,  ^'l^tl 
^^1  *^'lh  Ei  memoria  tua  per  omnes  generatianeg ^  memoic  'e§ 
foederis  tui  et  promissionum  tuarum  in  perpetuum.  Pro  '7'l!DT  ia 
nonnullii^  codd.  ^^013  tkronm  tuus,  legitur,  quod  ipsum  et  Abeiv*' 
Esra  in  suo  codice  feperit.  Sed  observavit  jam  Kimchi,  menduni 
hoc  esse,  natum  ex  confusiotie  nostri  Versus  cum  aimili  Tlur.  4,  Ij^, 
Et^^l^T  Teteres  omnes  «xprimuot«  i-.  .\ 

14.  Tu  ergo  exsijrges.taiideiiiv  qpod  fDertkaitt^Apero  fataramy 
et  misereberis  Zlonis,  quan4o  ('^^)  tempi^s  nui^^ii^ndi  adi;f||iflp|p||^ 
Alü:  t^mpu»  enim  adest  miserationis  proAiisscieiF  venit  tc^us, 
quod  tu  praefiniisti,  quß  sübye^ii^  Zioni^<  ^  £^  certe  cßmaUg  f^r? 
tlculae  ^3  signiftcatio  ob  ea,  quae  sequuntur,  praeferenda  vldetur. 
Tempus  praefinitum  s.  promissum^  *^?.^^  9  ^^*  ^  ptophötis,  maxima 
autein  a  Jcremia,  125, 11.  12.  29,  10*.*  , 

15.  ji-'jlagt-nij  '^'»'15^  !):£'^""''Ä  Nam.volunt  Mervi  tut  la^ 
pidea  ejus  (Zionis)..  Quidam  servos  intelligent  Cyrum  e^  ÜarlaiBy 
ut  sensus  sit  hie:  adest  tejpapus  Zionis  restaurandae  (Vs.  14.),  nam 
quos  ad  hanc  rem  perficiendam  tibi  delegisti  ministroß,  bene  cu- 
piunt  illius  ruinis. .  Usui  tarnen  loquendi  ^lagis  est  consentaneum« 
servia  s.  cuUoriöus  Jovae  ppj^ilum  fsraeliticum  intelligere,  qui^ 
etsi  deploret  rudera  Zionica,  et  lugeat  moles  vastas  ejus,  delectatur 
tamen  iis  saxis,  quibus  haec  aliquando  constltit,  cujus  ruiiiae  ipsi 
sacrae  sunt.  siiDh*»  i^'npi^TJi^l  Et  pulverig' ejus i  L  c.  quod  in 
ruinis  ijja  jacent,  miserentur^  ^^•3^.9  pulverem  Zionis,  aliqm 
splum  eji^s  interpretantur.  j^ed  rectius  alü  rue/era' ejus  signifieari 
censent,  de  quibus  illud  nbmen  et  Neh.  3,  34*.  4,  4.  usurpätur;  qua 
ratione  etiam  Scneca  alt  In  Troade:  arx  illa  polleng  orihus  et 
murig  Deüm'^  nunc  pulvis  ältug.  Ifeip  Tloralius  dq  Troja: 
Jliun  fdtalig  incegtusque  judex  et  muUer  peregrina  vertit  in 
pulverem,  '  *        ^     ,  '     < 

l^.  Tunc,  qmi9».JoiKa  non  pr^<ßs|kAbitv,  ]at.ZiW;imtaiir<N|f|r 
(Vs*17.),  gentfj«  externa,  >^t  <)m»^  ueges/fwaa«  ejw^  vg^lM» 
aubmiisise  colent«  ......  -    .        !       >    ,. 

18.  Hie  Venus  4e'V«y^Ml  16.  pe&dere  Tidetar:  omnes  M^ges 
terrae  ireaerabaiitur  J<rraKi,  quod  reffpexeri^  a'd.preees  ete.  ^^^y*) 
praeter  hunc  locum  semel  tantummod<^$  ier.  17^  6.  obvitiai,  a  Wbo 
^1^9  ^osdem  cumrsnA  nudapit^  significdtionis ,  nndatiggimum^ 
i.  e.  on(»m  auxilio  destittttum  denotat  Cf.  6E3ENJI  Lehrgeb.  p.  453. 
Quod  ipaum  Chaldaeus  spectasae  videtur,  qui  degolatorum^  nee  non 
Sjrus^.fui  pauperum  transtuiit.    Alexandrinus  sensu  generaliori 
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ex  signilicatione  Tcrbi  ^^l^^^?^  vociferantur^'*'JeH*  15,  Ä.  Alii  *^yi? 
f^^ä»n4ufß  in^rpre^antiir  -ex  Arabif o  ■'}:^'^  reciprocare  spiftitän 
ifff^^g^tturs  initar  ifiaribundu  Cf«  not,  ad  Jer.  17,  6.  Magis*  pro- 
prio t^aee  sentefitia:  ^xprimitur  per  nsiTar?  *  "^3^  Vg«  21. 

r'  "  19.*"Quieie'tel  j^diteii,  iiterk  mandabitur,  atque  ita  memoria 
Itäeie  ad  j^sterflatfe^i  prö^agabttür.  Argumentando  persuadere'co- 
filtur  Deo,  ilt  irii|>efe1ret^  qpood  petit.  In  ali^rö  hemisticfaio  ^^a^  D? 
populu9  oreatäa^  'libn  est  recpeatu» p  nt  &\\qui  yolant  ^  ned^i  -qui 
ttim  erit,  et  exsttlbit  ^eätos,  s.  po|»iikis,  qüi  successuras  est  attati 
iftl/^qni  «dhuefftsf^hdos  est,  i.  q.  |i*in^  *1^,  quod  praticedit.  ita 
Chaldaeus:  populus  qui  in  futurum  oreäridus ' ^st. , 

tf  i  •  21.  Y^AI^''*^iF''^c^Ki  dittfinaU  (et  79,  II.),  iio»aDeo, 
li^d^Kl^  libiiiläiOfiii,' m/i^i  ^ttl  iic»nqiMkkii  ptltab^rAtur  se  rdcaiiedMiri^ 
lii^'fiercfa^i^oiruUi,  at^e  etiäm,*  lit  aeiVi,  Jam  ess^t  ib  imlnü  Ü<^ 
itiHinr,  ^i  de  ipätl^fa^re  possent,  quod  ^«llefcit; 

"  .  2^.  Tum9,,q]ii<indo  magno  nämero  conveaientHierosbljinis 
populi ,  et  reges  'et  regiia  multa ,  ad  Gomnianem  cultum  serviendi 
Joyae.  . 

•^  .24.  rj'j.'i  i^^ak^*  ali^^^  varhs  etilil  migraeioAibus  inter- 
^ifeVadikr.,  Cfhäfdieb  Üuctore,  qui  teddidit;  ßfflicta  e$t  a  läbore 
liirleiHa  ixilii  vis  mea^  abbrevtäti  sunt  dies  mei.  Quod  sequotns 
itbeii'- l^srä :  „poeta  hoc  dixit  süb  persoifia  piorum,  qüi  exules 
iH'ünt;  in  terra  iongioi  remota ,  quum  venerit  tempüs  saiutls ,  .quod 
'^uotitUri  videaritur  m  via,  antequam'HierosoIjmam  veniant.  .u^ffli- 
jtit  sc.  liostis  per  viam  pii'fute'm  meamy'  i.  e.  itineris  longitudine 
et  yexatiohe  demigi'ähdi ,  diversaque  l6cä  'ei  regiones  comiüutandi ; 
jtaque  accisls  Viribus  .absum'tisquel  diebus  Vereor,  ne  nöie'  pfias  vita 
ileseriät,  quam  säiutis  et  liberatiönis  itempus  adveniat.^^^  Magis 
conseütaneuiit  täinen  yidet'ur',  viam^h,  L'de  cursu  ritae  «ccipere, 
et^nomen  ad  tll^Deum  intelliAerie^  hpc  sensu:  exercet  nos  Deus 
in  hoc  cursu  nostrp,  in  praesente  cöodifibne  nostra,  graviter,  et 
'debilitat  vires  nostras ;  laborV'et  doWe  preiecidit  qobis  de  tempore 
vitae  h'ostrae.'  'Alexandriiius :  t^nex^idtjaizi^  iv68(p  lox^og 
avxoü,  tiiv  oXiyoiiiia  twv  i^fiegdiv  fj^ov  aviyyui.o'P'  fAolj  unde 
1ir«l|fl€as  \'  t^'pindit  :ei''in'  tfiä  vit^uH^'^i^m  r  .paociidtemfüerum 

mmim  nümi^^^jMH.'  Pi<o  n^s^^fflfxHf^iiffii^ni»^  pro  r^bs^ipc^o 

TO  Chethibh  y  ^nb,  pro  '^^p  pronuntiaTit  "i^|p  abbreniaiio ,  ex 
-^^fwu^denlqu^  2$/>d^sttmili^'dql^YPi^f'^  'V^i  «4  vcjni  legit 
JMmpin  niodttm  ^^JJ;"^^  <i^Kt  mfi^t  {quod  ifkiHW  et  ^JXH%  «^praiait), 
f >#  ^!|^  *1Ö^  digo :  Dem  mi. 

25.  Verba  ^»ji'S^n-it«  Chaldaeus  reete  transtulit :  ne  toUm^ 
s.  ttuferas  me  e  mundo^  ne'moH  aut  intertre  me  sinasy'ut  ▼erbum 
n*ib?!7  et  Job.  36, 120.  usurpatut.  Integri  hemistiehit  prloi^is  aen« 
tentta  haec  est:   ideo  (quod  tarn  grtivitcr  afflictt  suiiiiw)  quarentes 
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dicimus:  mi  Deüa,  ipie  tollas  me  in  media  cunu  meo ,  pendente 
adhuc  incompleta  promissione  tua.  ^tni:ip  D*^^^*?  .^1^3  f^r  omriiit 
aeiaiem  permanent  anni  tut,  Quomodö  allegetür*  aeternita^/s 
mentio,  hoc  loco,  clausula  Psalmi  (Vs.  29.)  demonstrat;  sie  enim 
argumentatur :  Deus  aeternus  est,  et  semper  idem  manebit,  ideo 
nee  promissa  sua  fallent,  aut  yicissitudini  ac  mutationi  obnoxia 
erunt,  nee  populus  ejus  unquam  peribit.    \, 

26.  Ö^ssb  Antea.  olim.  i.  e.  dudum  ante  nos,  et  Beut.  3»' 1.2. 
2  Chr.  9,  11.  Chaldaeus:  a  prineipio^  quum  crear^ntur  omnes 
creaturae.  Alexandrinus  itar  aQxaq^  Vulgatiis  iniiio.  t^ffl  V-l^f' 
Terram  fundasti ^  et  in  basibas  qunpi  suis  eam  conatituiati ,  leS, 
49,  13.  51,  13.  Ps.  24,  2.  Reete  Aben-Esra  haec  ad  Versum 
pfraecedenteni  referenda  obserrat,  ut  nihil  ditatar-aliad^  quam  hoo: 
'ante  coelum  et  terram,  ante  has  ereaturas  tuas  ftti8ti;>  ttt-e^.omni- 
i>in  rerum  initiis' anfiqnior.  &*«}9V  ^^"^  nt)9ttq' Potente  tuarioanu 
ipsnm  qu6qüe  eoelum  est  conditum  et  hrmatum.. 

'27.  nnäi^''  rridn  /»«»  coeli  et  tcfra  jfVs.  26.)  interidunt. 
Sunt,  qui  hypothetice  haec  sumenda  putent,  hoc  modo :  ipti  eiiäfn 
coeli  et  terra  perituri  essenf,  st  veUes,  propter  looa  Jer.  91,  36< 
Ps.  148,  6.  Coh.  1,  4.,  quae  loca  tarnen  non  de  aeterna,'  sed  con^ 
stanti  hujus  universi  conservatione  usque  ad  constitutum  a  Deo 
finem  mundi  loquuntur,  nee  aiio  sensu.|  quam  j^roiaissio  illa  Geh* 
8, 22.  intelligenda  sunt. '  Nam  mundum  hunc  interlturum  credidisse 
priscos  Hebraeos,  patet  ex  Jes.  51,  6.  Job.  14, 12.  Et  yetus  haec 
est  opinio,  inter  plures  aequitatis  populos  recepta.  ^b^ii  S^ni^l 
Tu  autem  stahis^  permanebis  sine  omni  mutatione,  iine  aut  interitu. 
^^3"^  Siad  ti\>'D*\  Et  universitaB  eorum.  m  omnia  ilia  iiaut^veaiis^ 
quae  Vetustate  dissuitur  et  rumpitur,  veteraacent.  •  äjD^^nt^  U??^^^ 
tDl^rt^i  Tanquam  amictum  mutabis  sos^  et  mutabuntur^  i.  e*  n^ü- 
tabunttir  sicut  vesti^,  quae  usu  deteritur,  quando  tibi  TJUra^x  {uerit, 
mulare  ea  tolJereque« 

28.  tx^n  S^t^N*!  ^^  ^^^  *P^^  *^^^  ^'  ®^  semper  permaneft 
immutabüis,  etiam  pi:omi8sis  et  Toluntate^  Jes.  54,.  9.  10.  — - 
>l%3n*;  ^b  ^"^ni^^pn  Et  anni  tut  non  abiolventur  unquam  aut  finem 
habebunt.  Sicut  namque  ante  conditum  mundum  exstitisti  ( Vs.  26.}5 
ita  post  eundem  (Vs.  27.)  cxstiturus  es. 

29.  Unde  saltem  tj'^'jn!»  *  ^^a  filii  $ervorum  tuorutn^  tamet8i|. 
qi^i  nunc  rivitnus,  praesentia  exsp'ectatae  salutis  et  liberationis  no- 
strae  ex  hoc  exilio  non  frueremur.  n^^^u;^  Habitabunt^  subaudiunt 
alii:  Zionem  instauratam;  alii,  post  Chaldaeum  et  Sjrrum:  terram 
patriam.  Rectius  tarnen  ex  altero  hemistichio  repetitur  '^^3Sb 
coram  te^  quod  Aiexandrinus  bene  elg  loy  aläva  interpretatus  est; 
nam  quemadmodum  72,5.  coram  hinay  et  ibid.  Vs.  17.  coram 
aole^  significat:  quamdiu  luna  et  sol  durabunt;  ita  h.  1.  coram 
Jova  idem  erit,  quod:  quamdiu  Jova  permanebit,  i.  e.  perpetuo« 
£t  simiiis  dictio  'TI'^DS-'nM   16,  II.  in  altero  ibi  hen|istichio  n^a 

"       *  Mm2 
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%emp€r  expUcatur.     Sententia  igitur  haec  erit:  soboles  serYomm 
,  tuorum,  populas  tuus  numquam  peribit,    AUi  haec  u't  preces  inter- 
pretantur,  et  non  ut  praedietionem« 

Ps.   103. 

Celebratio  beneficioram  multiplicium  Dei,  quibus  afficit  po- 
pulttfii  suvm  priTatim  et  publiqe ;  inpriinis  tarnen  «elebrat  gratiam 
et  miäerieordiam  Dei  et  paternam  affectionem  erga  bomines  in 
ignoscendo  et  tolerando  imbeciilitateni  ipsorum.  Huic  eaim  et 
describendae  et  eetebrandae  maximam  partem  Psalmi  impendit, 
quibus  attexit  postea  et  de  potentia  Dei  regia.  Atque  ita  et  homl- 
nes  orones,  et  ereaturas  Dei  uniyersas,  elhortatur  et  evocat  ad 
societatem  celebrandi  tarn  beneficum  et  potentem  Deum^  et  simol 
etiam  angeios  et  coelestem  exereitum,  quorum  munera  Va.  20.  31. 
lueulente  deseribit.  —  Hebraea  inscriptio  habet,  esse  Davidi» 
Paalmum*  Quod  si  ita  est,  sicut  non  videmur  habere  cansas 
magnopere  dubitandi,  omnino  laetis  temporibus  illum  scripsisse 
apparet*  Atque  alii  quidem  post  initia  regni  Israelici,  pacato  jam 
regno,  aut  bellis  saltem  interqulescentibus ,  factum  carmen  existi- 
mant;  alii  vero  ad  iaetitiam  illam  initiorum  Zionii,  post  intro- 
ductam  arcam,  referunt.  Sed  quum  diserte  commemoret  pecca- 
totum  remissionein  (Vs.  2.  et  8  — 10.),  veri  similLimum  fuerit, 
tranquillata  conscientia,  post  preces  Psalmi  51.  hanc  gratiarum 
actionem  a  Davide  editam  esse,  quando  post  mortem  pueri  ex 
Bathseba  nati  (2Sam.  12,  20.)  remissum  sibi  pec^atum  statuit. 

1.  rriJT'-niJ  "^i^ia  Bene  precare  Jovae^  i.  e.  celebra  JoYi^m. 
Verbum  •l'^a  si  de  hominibus  erga  Deum  dicitur,  cele^rare  pt 
laudare  signiiicat^  atque  gratias  agere;  vid.  ad  26, 12.  coli.  21,4. 
Nomini  ^U?&3  in  altero  hemistichio  respondet  '^^^p^ "  h^  pmnia  «r- 
teriora  med^  i.  e.  quicquid  in  me  est  facultatis  et  virium  intimarum, 
id  Universum  celebret  numen  sanctissimutai, 

2.  v'bV2^^  RetributioneB  ejus,  h.  l.  pro  coüaiioniiu»  ejui^ 
i.  e.  beneficiis,  quae  contulit  et  confert,  ut  1 16, 12.  2  Chr.  32,  25. 

3.  Suilixa  feminina  ad  nomina  D*^3i^  et  &'^5}^bnn  ad  nomen 
ttiDjYs.  2.  referenda  sunt.  Pro  •{  ^oskum  est  sjilabicum  "^j  ut 
Vs.  seq.,  116,19.  135,  9.  Quod  Participio  n!:b  praepositum  est, 
rr  demonstrativum ,  h.^  I.  per  ellipsin  pronominis  relativ!  *ntt?ö^, 
usum  recipit  relativum,  ut  Vs.  seq.  ^;D*nt3:PörT,  nee  non  Deut.  6,  8. 
Ps.  49,  7.  66,9.  Transferendum  igitur:  qui  condonat  omnea 
iniquUatez  tuaSy  ita  ut  nulla  prorsus  punianda  reservetut.  Cf. 
32,  1 — 5.  Nomine  '^D'^itribnri  infirmitates  tuas^  plures  inter- 
pretes  non  tam  corporis,  quam  animi  aegritudines  intelligendas , 
censent,  propter  sufl\xum  ad  tt;s3  referendum ;  et  hoc  modo  nomen 
illud  erit  ins^riyfjfJiQ  peccatorum  in  priore  hemistichio.  Haud 
scio  tarnen,  an  sequens  Versus  ostendat,  de  corporis  potius  quam 
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animi  malis,  atque  de  morbis,  liaec  esse  interpretanda,  certe  mor« 
bum  esse  minime  excludendum.     Si   non   errat  conjectura  supra 

.  proposita  de  tempore  Psalmi,  et  quod  post  preces  Psalmi  dl.,  et 
ocoasione  illa  ,\  hanc  scripserit ,  nimirum  summas  animi  aegritudi- 
nes,  propter  peccatum,  et  ex  sensu  irae  Dei,  ,pertulerat,  in  quibuiS 
verisimile,  etiam  corporis  morbum  eum  contraxisse;  hoc  quidem 
certum,   in  tantis  animi  aegritudinibus  corpus  etiam  non  potuisse 

>  bene  esse  affectum.  Nomen  vero  ttj&2,  ad  quod  suffixum  pertinet, 
noi^  solum  animumj  verum  totam  hominia  personam  comprehen- 
dere,  notissimum* 

4.  's^'f^n  n)lt2))3  b^S^tr  Qui  redimit  de  fovea  viiam  tuam^ 
qni  ab  interitu  et  sepuichro  yindicat  vitam  tuam.  "l&I^  ^^'iCS^^il 
^'*^^.1'!  9^^'  coronai  te ,  ciogit  et  ornat  omnibus  a  partibus  c£?* 
mentia  ei  misericordia ,  qui  beneficiis  uisericordiae  suae  multi- 
piicibns  adest  iaboranti  tibi« 

5«     •J^.'ilJ  Cbaldaeus  recte  interpretatus  est  diee  eeneötuiie 
iuae ;  nam  appositum  est  &*)'nn^3 ,  quod  sequitur.     Alias  "«i^  omoh' 
tum^  ornamentuni  significat,  ut  Exod.  33,  5.  2Sam.  1,  24*  Jes* 
49, 18.    Hinc  Aben^Esra  et  Kimchi  h.  1.  et  Ps.  32,  9.  nomen  Bind 
genaa^.malas,  max'ilfa»  notare  conjecerunt,  ab^nitf/tf  sie  dietas, 
quod  totam  faciem  ornent,   eique  venustatem  concilient,  quemod«* 
modum  et  ^ub  mßjjiUa  est.  a  radice  Aethiopico  ^Tlh  venuatua,  for'" 
•»ostis  fuity  ih  Conj.  6.  ornavit  ee,    Ita  ad  Terbum  transferendum 
esset:  qai  aaiiat  bona  mal^a  tuds^    i.  e«  qui  vietu  bono  satiat  te 
largiter.   AÜi  per  metonymiam  genam  h.  1«  pro  ore  positam  putant, 
Tale  quid  spectavit  haud  dubie  Alexandrinus,  qui  ini'd'vfAiav  aovy 
atque  Syrus,  qui  corpus  tuum  reddidiu     Sunt  etiam,  ifVLi.Ornatu 
h«  1.  animam  signiiicari  existiment,   ut  noster  locus  conveniat  cum 
63,  6.  adipe  et  pinguedine  satiatur  anima  mea.     In  altero  hen^i- 
sticbio  verbum  UJ'^n^n  aliqui  pro  secunda  persona  habent,    trans^' 
ferunfque  hoc  modo :  ut  renoveris,  äqüilae' tnstar,  pueritiä  tuä^ 
Sed  ita  verbum  illud  ad  animam  pertineret,  ut  cum  sufiixo  feminino 
ad  '^^n'nii:»^  etiam  verbo  feminino  ^'iDinhn  dicendum  fuisset.   Melius 
itaque  Alexandrinus  et  Vulgatus  reddiderunt:    avanaiviad'rjaeTcUf 
tog  dstov  Tj  'vsoTfig  aoi;,    renovahitur  ut  aquilae  juveniua  tua^ 
facta  hie,  ut  alias  passim,  cbnstructione  non  ad  numeruin  aut  /er« 
tninationem  mascutinani  nominis  ö'^'n^^S  9  sed  ad  senaum  ei  cogna^ 
tum  7ry\:p'i ,  cujus  Pluraiis  exstat  Jer.  32,  20. ;   vel ,  quae  Kimchii 
est  sententia,  subaudito  ante  nomen  plurale  ^ip'^'^rr^a  alio  singulare 
^11^^^  renaacentia  s.  qualitate.     Similis  gener is  ao  numeri  discre« 
pantia  reperitur  Gen.  1, 14.  ni*^fc<a  ^'7';,  et  Ps.  57,  2.  nilrt  "lä^^ 
C£  Gesenii  Lehrgeb,  p.  720.     1'<^|.^  tnatar  aquilae^  novis  plumis 
indutae.     Neque  enim  in  aquila  Juventus  renovatur  aliter  quam 
eum  veteribus  pennis  novae  suceedunt;    quomodo  Romanis  serpens 
aenectam  exuere  dicitur»  cum  veterem  peliem  deponit;    Conferen* 
dus  locus  Jes.  40,  31.  aperantibua  in  Daminum  ,mBtaurhbuntur 
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vires  y  iuccreacent  pennae  sicut  aquilarutn.  Loquitur  propheta, 
bäud  allter  quam  nostet  rates,  de  aqailarum  plumis,  quae  post 
a/;Ao)giy  i^cdintegrantur,  unde  fit,  ut  aquila  vegetior,  adeoqtte  e€iam 
junior  ense  yideatur.  Ceterum  alii  utramque  Versus  hujus  hemi- 
sfichium  coitnectuiit  hoc  modo:x  qui  bonis  te  satiat,  et  hoc  modo 
instaur&t  ^etatem  tuam,  lit  consertetur  regeta  et  Tigens,  sicut 
aquilae,  etiam  in  senecta  tua*  Alii  vero  ad  praecedens  colon  po- 
sferius  hbc  nön  aggregant',  sed  ut  insl^riyridtv  präecedentis  inter- 
pretantur,  üt'sit:  qui  facit,  ut  semper  maneas  juvenil,  nunquam 
senescere  videaris,  non  muitum  discrepante  seateatia. 

6.  Qui  juls  et  Justitlam  praestat  üb,  quibus  injuria  infertor, 
et  qui  vi  aat  fraude  eir^uihventi  opprimuntur.  D'^p^iv;?  Qui  vim 
patiuntur;  nihil  autetik  tarn  est  eontrarium  juri,  quam  vis;  com- 
ptectiittr  veiro  haeo  b.  t.  titramque,  et  manifestam,  et  oecuham, 
i.  e.  Tiolentiam  et  dolos.    Repetitur  eadetn  seHtentia  146,  7. 

7*  TOöi»  '>'»Dn'7  5>Wn>  l^otat  fecit  (Futurum  loco  Praeteriti 
sieat  Ex»  15,  i.  Jos.' 8,  30.  Ps.  106,  19.)  via$  suas  Mosi^  pate- 
fecit  S€i  «t^voluntatem  suam  Mosi ,  certiorem  ejus  notltiam  peteati, 
BkoS.  33, 13.  sqq.  i'»nib'«t>  bfi«^«'»  "^aab  laraeUtia  facta  aua 
(aota^ fecit),  poteatiam  suam  Israeiitis  demoostravit  admirabilibus 
factis  suis. 

8.    nön-ä^l  D'^SK  ^I^^ej  Tardus  ad  iram  et  multus  gratioj 
nöh  est  ad  irasoenaüm  puniendumve  prociiyis,   irritatus  autem  ad. 
iram  miseri^^ordia  eam  tempcirat,  et  superat  in  ipso  bonitas  et  miae« 
ricordia*  iram  et  tindictam. 

t 

9f  Irritatus  autem  peccatis  nostris ,  non  tamen  in  aeternum 
saevit  puniendo,  l^^*!^^  H^^^b  £(b  non  in  perpetuum  objurgaSit^ 
s.  objurgarß  aolet ;  sicut  autem  increpare ,  sie  etiam  rixari  et 
oijurgare  Dei,*  punire  est,  et  animadvertere ;  nam  dicere  Dei 
facere  est;  cf  Jes.3, 13.  Jer.  2,  9.  Hos.  4,1,  —  ^it2^  ^^^^\  ^^1 
iieo  in  ueternüm  'aerväUt  sc.  iram,  V[ii{  s.  &pl;  quomodo*  yerbum 
Sc33  %ervare^  per  ellipsih  saepe  dicitur  de  eo,  qui  alnimum  iratum 
I  ^iutius  retinet,  injuriaeque  memoriam  Hon  facile  deponit;  vid. 
tev.  19,  18.  Jer.  3,  5.  12.  Nah.  1,  2. 

11.  Jmmensa  est  misericordia  ejus,    et  tanta,    quantä  est 
ooeli  supia  teripas  eminentia,   erga  eos,   qui  timent  coluntque  cum* 
Teiigiose. 

12.  Secundum  eloHgari^  L  e«  quanto  intervallo  distal  ortend 
ab  pceidente^  tarn  Longe  etiam  abitulit  a  nobig  delicta  nostra^ 
ift  nihil  apud.  nos  reuiti ,  aut  reatas,  maneat,  nobisve  nocea.t,  aut 
limori  ejus  erga  nos  obstet,  aut  ofliciat. 

14.  sip-nst^  yri  wrr  "^S  Nam  ipse  noifit  fingi^  s.figm4ntvm 
nöstrum^  'quäle*  opus  dimus,  i.  e.  qualis  massa,  et  tanquam  testacei 
qutdam,  e  terta  et  luto  facti.  Sensus  est:  non  animadvertit  in 
nös  ieverius,  sed  rationem  habet  imbeciUitatis  et  miseriae  nostrae, 
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fiovätr'ehim,  qvaSeft  siimn -«t  ^qnam  dt  conditio  noitra  'iqiiiera  «t 
iiiliräia.e  Quam  interp^etationem  eommendat  hemisticbii  Mqiicotis 
paratl^ismus,  quo  itidem  ßragiUtaU»  maatio  est:  ,memw  e$t^-  no$ 
eaie  pulvirta  itniar^  . 

I  •  •  • 

16.  Homo,  et  res  -  fauman^ae  et  rita  aetasque  ejas  gramim 
^imilis  est,  floretque  aicnt  flös'  in  campis  (Vs.  15.%'  qui,  cum  vento 
asperiofe  afflatur,  coneidit  statim  et  perft,  '^lö'ipn  "T13^  ^^^'^tr^  fcft*) 
ftvc  agnoscit  eum  ampliuB  locus  ejui^  r.  e'.  Ita'iit -locus  ^  in- quo 
excrescens  constitit  ^  non  habeai  amplius  inquilfnum  suum*.  Nqh 
agnoBcere  h,  h  id^m  qao^  -non  habere^  Vel  pptest,  subaudito  Par- 
gticij^o:  agn»iiceH$  (qf.  Ge^ekii  LeArge^..  p«  7dJ3[.)  loquutlOjhac^ 
iinper/iOiaiiter..ai:oipi,  ho6  jnodq:  :quo  loco  poqstiterit«  no«^  ^MJ^j^- 
jra^t.awpiius,  aut  agaoscatur.  .  -....'l-  ^i 

IS^  Dn^\Z)9b  Adfaciendum  ea,  i,  e. 'qaf  ai^ndatoriim  ejus 
sie  tteminenmt,  ^üt  praestent,  quod  illa  postulant  et  jabent» 

.     19.     Vid.  ad  4.7,9. 

2Qy  ^'iJä'n  iij?;^  ^'^k  Obediendo  voci  verbi  fj|W„  promti 
ac'par^ti  1^  capesjeada  jjussa  ipsius,  simul  ac.nutu'qwa^si  voluot^- 
tem  Tobis  signifieat.  In^nitivus  cum  praefixo.  Lfiped  bie  format 
Genindittm  in  do^  ut  "iJQfr^b  d^cendßyV^^  qu^erendOy  Cot).  ?p  l^* 
Cf.  Deut,  26,  17.  30,  20.  ".  . "    *.'    ,      .1      .  .  ., 

21.  Praeddeafe  Jövmn  omneB  exerciiüa '»jug^  yid.lad  24,  tO. 

22,  V^'^IIJ»^  n'lÖJpö^^lDa  In  onihihüa  lodä  dominii  ipsiuft, 
lion  in  una  tantum  terra  Israelitica,/aut.  utb^' llierosolymitaiia, 

!coraiu  arca  foederis,    sed  quam  late  patet  ipsiqs  Imperium^    p^r 
.Universum  orbeiä  terrarum. 


•  r 
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€elebrat  pole^tiaVn,'  sapienttam  et  prt»Ti4eflftiam  I>ii  in  cr4B- 

-tiöne  unlTersitatis.rsrtatif,'  in  opdine  at<}iM^  aan&erVattoQe' rerum 

^omtiium  eonspicuam« ' '  Quodsi^avidieus  sit  Psalmus,  qao4  qti^dein 

(diserte  dieit  iiiscHptio  Grfiecae  ^^Irsiani  praeserittta ,  ^onküavilm 

initlomm  fuerit«   'Magis  tarnen  verisimile  esty  earmeti'*hlft0'£a«t<i|fti 

esse  in  laetitia  insta^rat^^empli  secin&YYi^   qil^madfAod»M  M^ui  sa- 

"qtiitur  Psalmils,  105.,   etiam  ipse-ii6ti  es^DäMidJ^^U«!^' «ed  ioehio 

tantum  ex  Davidico,   ut  ^ionio  non  possit  factus  videri.  '  Ad'^Da- 

vidfcuin.  q^idem  jprpecedenteii»  afjgregati  .bip  .et  sc^qiie«s  videntur 

J^tum  propt^  fsqmmiuie  jinitium^.  Onjiqiiao  y^ro  Uli  Ps^oki  omnes, 

^qul  ^nitiis.  templi  sepui^i.  Script!  9^nt»    fiut  yideri  po^^iiut  in  ,^a 

jlae^it^fi  pjjblica  fajpti  cs»e^'^.oelebrapi;.)bßi^^ftcia't)e^     vel  erga  geptts 

„  ))qi|^iBum  ia  genere»  vel  ergi^  gopujium  Israeliticum.  ^      '.     ^   ;  ^ 

'  e^nplama  tJco0aäftuKä»sa»;^)'''ih-^7b8i  lden«Bt;  quod/^ 
4ofiHkcmbim^  ^UpMMre.i^arie  attdiiim,«  relfl|uia>afldibss  «janqtWD, 
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et  fSMtibiis  destinatüni,  licet  jairaam  venus  illas  faaibeat,  pleramqne 
cla^sam,  coeeam  praeterea  scalam,  per  qaafa  descendi,  et  per 
peculiarem  coepacuii  portam  exiri  in  piateam  potest  Eadem  sigai- 
iicatione  Hebraeum  triA^^y  Jer.  22,  13.  1 4.  1  Chr.  28,  11.  2CIir. 
3,  9«  occurrit.  Sic  igitur  et  noster  Deas  tribuit  sua  coenacula^ 
IBU08  secretos  a  mortalibus  seceuus,  aqua^  glacle,  nubibus,  gran- 
dine  coatabulata*  Arabibus  etiam  supremum  coelum,  sedes  beato- 
rum,  tanquam  propria  poetis  voce  coenaculum  dicitur.  Chaldaeus  : 
Qui  operit  aquis  instar  structurae  trahium  porticus  suas. 

4.  Duplex  est  hujus  Versus  interpretatio ,  quum  praedicata 
f  A'  subjectum , '  utDialeetici  appellant,  et  subjectain  praedicatum 
«nmverti  pessint,  et  sint  haec  in  Hebraeo  dfjKpfßoXa*  Hebraei  in- 
terpretantur  sie,  ventis  Deum  uti  pro  nunciis,  et  igois  etiam 
uünisterio,  ätq««  ila  mtniistris  utrisque,  ut  ad  oceasionem  mentionis 
de  yentorum  quasi  aurigatione  (Vs.  3.)  in  hoe  insuper  de  ventia 
ignisque  ministerio  adjiciatur.  Ita  haec  erit  sententia :  tui  ministri 
sunt  renti ,  turbines  et  tempestates ,  quos  mittis ,  quo  Übet  tibi ; 
pro  nunciis  et  legatis  his  uteris:  ignis  flamma  flagrantis  similiter 
ministra  est  tibi,  utrisque  imperas,  ntrique  parent  tibi,  irenti  et 
{gnis,  fnimen  et  procellae.  Sed  epistola  ad  Hebraeos,  Cap.  1,  7», 
l^amque  sequuti  mnlti,  et  unter  aiios  Lutherus,  de  iis  spiritibiis, 
qui  Angeli  a  Theologis  vocantur,  haec  interpretantur;  et  epistola 
qaidem  ad  Hebraeos  ideo  ad  angeios  iMiec'refert,  at  hincr  doceat, 
Jbios  esse  creaturas.  Secundum  hanc  igitur  interpretandus  Versus 
ffio  erit :  creat  sibi  Spiritus,  creat  ignem  flammeum,  qui  sitit  nuncii 
et  ministri  sui«  Spiritus  antem  aut  ventos^  fl^Hl^  9  nuncios  illoa 
appellatos  Tolunt,  quod  sint  expertes  corporis,'  quum  vento  et 
»piritiii  nuUum  sit  corpus,  ut  ita  dicam,  avXcoiegov*  Alii  duplex 
praedicatum  hujus  Versus  per  comparationem  Angelorum  cum  ve«^ 
tis  et  igne  flammante  de  i  Hör  um  velocitate  et  eiücaoia  in  agendo 
intelligunt.  Ita  Chaldaeus :  Qui  faoit .  nunpias  suos  pelaees  sicut 
ventumf  mi»istro%  suos  /ort es  sicut  ignsm  flßn^^a»^^  Alii: 
ittoSf  qui  sunt  angeli  ^  facit  esse  ««ntoa,^  irestiend»  eos  sub» 
atantia  venti,  ut  cum  Salomo  valvas  Ug^fos  auru»  Soqvswh  dicitur, 
quando  eos  substantia  auri  vestivit,  JlCbr^  4, 18.  22.  SimpUcissi- 
mum  tarnen  yjdetur,  ha^c,  ut  Hebraei  faciunt,  ad  procellas  et 
fulmina  referre,  quac  alias  etiam  DeQ  ut  iniiii^trQs  trib^unt  Psaimi, 
T.  c.  148,  8* 

6,  Nunc  enumerat,  Indult  Kimchi,  quomodo  a  creatlonis 
initio  terra  aquis  contecta  fuerit.  Suffixum  ad  ^^tD^  referunt 
quidam  ad  /«rraa»,  quae  quamvis  Vs.  5.  praecesserit  in  genere 
femineo,  rarius  tarnen  etiam  masculino  genere  occurrit,  ut  Gen« 
13,  6.  Jes.  9,  18.  Ps,  105,  30.  Ita  verba  hebräea  sie  erunt  trans- 
*  ferenda :  abysso  tanquam  veste  optruisti  eam  terram.'  Sed  pos- 
•umuB  suffixum  iliud  masculinum  .etiam  ad  t}^!^  referre  (quod 
aeque  uaseuliBum  ^at,   e.  c«  Jon.  2,9.  Hab^S^^lO.  Pa»  42»  8*9 
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^[imm  feminin vm.  Gen. 7^11.  Es. 31,  4*),  fioe  modo:.«d[  «^Mtfm 
guod  attinet^  velut  amictum  eam  obduxera»^  aut  ut  t0gumentum 
impoBueratt  terrae^  quomodo  yerbum  ndd  et  Deut.  13, '9,  £i.  24,  ?• 
31,  15.  Hab.  2,  14.  usurpatur.  Seosui  vix  dubius  esse  potest: 
aquae  operiebant  terram  totam,  sicut  vestis  corpus  tegit  a^ua  . 
induit;  mergebatur  terra,  aquis  ita,  ut  montes  et iam  aquae  supe- 
varent,  non  minus  quam  dilurionis  aquae,  Gen.  7,  19.  20. 

7.  ^ri'^?A""lä'^^^  increpatione  tua,  h.  e.  a  severo  mandato, 
quasi  cum  interminatione  conjuncta,  ut  Nah«  1,4.  Ps.  9,6.  18,16. 
JDe  verbo  itn  vüL  48,6,  ^Ö?l  bip"]5a  A^tvoce  tonitru  tut, 
U  «•  a  Toce  instar  tonitru  super  Ulam  VQmginem  edita.  Etsi  enim 
tonitru  saepe  nwnina^tur  ia  Psalmis  vax  Dei  (c£  2^,  3.),  hoc  tarnen 
loeo  non  de  teiqpestate  ulia,  de  qua  et  nihil  est  in  histOria  Mosaica, 
sed  de  voce  mandantis  Dei,  ut  Blioikoncua  poetica  hoc  accipien* 
.dum«  Senaus  est,  ad  yocem  mandantii  Dei,  taaquam  ad  tonitru, 
,terrefiictas,aqiias  co^cessisse  statim  quo  juberentur,  atque  ita  id 
.elementum,  quod  est  terrori  omnlbus,  ad  n^tndata  creatoris  sui 
trepidasse« 

8.  n^:pp:a  !|*i'^'»  b^'nh  'sk>r^  Monte9  efftrre  s«,  et  vaüeu 
suosidere  coeperunt.  Dicuntur  haec  sie,  sicut  de  eluviojais  aquis 
decreseentibus  Ovid.  Metanu  1,  344.   Flumina  subsidunty   montea 

.sxire  videntur.    Talern  enipi  speciem  res  habet  aspectantibus,  quasi 

i^on  aquae,   sed  mo«tes,   et  fondus  alvei  moveatur,  et  hie  üdat, 

illi  vero  su^ gant.     Possumus  et  simpliciter  interpretari ;    montes 

.eminere,   et  yallium  ima  apparere  coeperjint.     Sed  alterum,    ut 

vfoifrixinwtfQov,    poemati  magis  congruit.      Alii   vero,   Chaldaeo 

auc):ore,  ad  aqua»  haec  referunt,  hoc  modo :  conscenderont  montes,  - 

et  petiverunt  valles,   sursum  deorsum  ruen.do,   ut  pervenirent  ad 

^  loca  assignata  alveorum  suorum«     Vel:   praecipites  per  montes  et 

^Talles  ruebant,    petebantque  loca  ima,   eis  assignata.     &'lp^'*^N 

K^i^h  ^"ID^  «IT  Ad  locum,  quem  constituisti  Uli»,  cf.  Gen.  1,  10.  • 

Nomen  Oip^  in  statu  constructo  ponitur  ante  particulam  relativam, 

ut  Gen.  39, '20.  40,3.  Lev.  4, 24.  —  nt  Istum^  quem;  pronoraen 

demonstratinim  hie  relative  accipitur,  vei  saltem  re(ativum  includit, 

ut  Vs.  26.    Ps.  74,  2.   Prov.  23,  22.     Videtur  hoc   cölon  rectius 

referri  ad  solas  aquas,   quam  ad  montium  et  vallium  loca,   quae 

sedem  suam  numquam  mutarunt,   sed  aquae  jussae  sunt  cedere  ex 

iis  locis,  quae  in  his,  ante  alveos  suos,  occuparont,  et  sequitur  sie 

commodius  ad  hoc  Versus  proximus.     Secundum  alios  tamen  esset: 

ita  locum  postea  suum  obtinuerunt  singula,  montes  scillcet,  valles 

et  aquae,  quem  eis  assignaras. 

9«     Limites  sut)S  pepigisti  aquis,  quos  non  transgrediantur, 

^  Beque  terram  exstantem  iterum  obru^nt.    iti  ve^o  limites  sunt  mari 

litora,  et  ripae  fluminibus,  quibus  intra  alveos  suos  continentur«    , 

10»     Scaturire  facis  fontes«    b^^HSia  in  torrentes,   i.  e.  de 
quibus  rivi  promanant,    et  flumina  existunt,    quae  inter  montes 
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Tabantiir  fioxQ  perenni**  Priora  Venus  v«rt>a  aHi  fifteüint  mt :  s«i«- 
turire  fecit  fontes  tu  cotwaUiduB^  v^iper  vaües^  qwam  ^na  et 
torrentem^  seu  rtovin,  atque  it«  fiarium,  et«/twm.etiam  iioriiiD, 
qui  in.  vaUibus  eit  5  atqua  ita  c^iam  valUw  et  convaübs  sigaifijset, 
Tid.  Gen,  26, 17..  Jea.  67,  5.  Videtur  tarnen  etiam  fonoptev  Veraua 
11.  et  12.  magis  esse  coaBcftitaucum^  ut-lorrsiRfes.et  ftüvios.  inter*- 
pretemur.  Ita  ante  ]^a  relativuni  .*itt)de  erit  sidiandkadimu  Qiit 
yero  «att^ff-reddunt,  eos  <;i^m  Alexandriao  post  ^^D^^T^  subjeetum, 
tS^l^t  sid^audire  necesse  ^st. 

11.  Sic  !)pip^  pöiutn  ^ptae^ent  sa  aqmae'i  inter  montes  ^e- 
currentcs.  De  *irrni  6f.  tiot.  ad  50,  l«Oi  ONöat  l'^auj'j  Frangunt 
sitim  Buamf  i.  e.  restingüiint  eani,  imde  nodM  '^äü?  omiöiMHK 
putant  di«tam  esse,  qnod  ea  ftnn^  frcngltirr,  Gen.  42,  i.'  —  &'^£r^e 
Onagri  (Tfd.  Böcharti  Hieraz.  T.  IL  p.  216.)  pro  «ilT«ruiik' feria 
(species  pro  gencfe),  quae  opponnntmr'lHSStäS'in  egris  seu  caoipis, 
"^12)  h^n,  et  ciearibns.  Onagrum  Tero  'h.  I.  idee^  ponere  Tolvif, 
quod-  qttdm  valde  fera  bestia  in  extreniis  locis  solitudinem  versetur, 
sitim  magnam  ferre  necesse  habet«  Laudat  igitur  Dei  bonitatefli, 
qui  etiitoi  splitudines  aridaa  et  nK^ntosas  rigasaet^  ut  faaberent  ferae, 
quod  biberent. 

13.  rn^l^ba^Ö  D'^^n  rrptDö  Qui  risat  fnontes  e  coenaeuUs 
8uia  (yid«  ad  Vs.  3.),  desupef  pluendo«  Monitum  nomine  plertque 
sjrntßcdocbice  intelligunt  totam  terram,  atqae  itai  simul  agros  et 
camporutn  aequora;  eminent  ailtem  In  terra  montes,  nt,  hac  con- 
sideratione,  purs  terrae  haberi  possint  praecipua.  Et  sane  non 
montes  tantum,  sed  agri  etiam^  et  hi  qtiidem  magis,  a  Deo  fertiles 
redduntur.  Alü  tarnen  muntium  mentionen^  eo  referunt,  quod  libi 
flumina  non  sint,  ibi  plutits  opus  sit.  Quae  sequuntur,  "^S^Ta 
Y^t^tl  5>5iörj  ^"^to^  *  de  fruciu  operum  tuorum  Matiatur  ierrei^ 
aliquT  intelligunt  de  arborum  fructibus ,  quibus  satiatur  homo, 
incoia  terrae.  Quae  metonjmia  titmen  durior  videtur.  Recte  vero 
Kimchi  Äionet,'  idem,  quod  priori  hemistichio,  hie  dici,  sed  aliis 
verbis.  Opera  Det  h.  !•  sunt  nubea^  qüemadmodnm  coeli  opera 
Dei  nuncupantur  8,  4.  102,  26.  Et  respondet  'j*«iö^  tw  •i;»ni'»i?3?. 
Fructus  vero  nubtum  est  pluvia,  qua  sitieulosa  letTtf  rigatur  et 
»aturatur.  ' 

14.  Nomen  ÜÜ):^  h.  1.  omne  genus  herbarum  cumplectitur, 
tarn  pliarmacorum,  quam  ciborum.  &7^<^  ^1^^,  ^^  ministerium 
hominumj  quae  usibus  hominum  inserviat,  i.  e.  in  usum  victumque 
hominum,  ut  niil^  D^S  D'lhS'b  in  ministerium^  in  uisum,  domut 
Jovae,  1  Chr.  23^  24.  28.  32,  Yö,  3.  Infinitivus  t^-J^'nüiT  pro  tem- 
pore finito  ponitur,  verbo  substantivo  n*^»^  omisso,'  ut  Hos.  9,  13. 
«■'iC'irt  Ü'^"^Bö«  Ephraim  educturus  csJ.'  Cf.  Prov.  19,  8.  VId. 
Gesemi  LeArge^.  p.  782.,  et  ef.  not.  ad  Ps.  62,  10.  Itaque  haec 
verba  sie  erunt  transferendat  produoere  aolet  Dens  pänem  e  terra. 
Alü  post  !3lZ):^  distluguunt,  *  ut  reCeratur  ad-  praecedens  memÜrum, 
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atque  ad  pecorum  päbulum;  rerba  vcro  d*7fc*?7  n'rts^b  intcrprctantur 
ad  operam  hominis  ^  i.  e.  ad  agricultaTam  (ut  Vs,  23.  Gen.  2,  5. 
3,  23.  1  Chr.  27,  26.),  quomodo  «''iri^rb  Infini^ivi  significatfonem 
retinebit :  ad  producendum  s.  ut  producatur  panis  etc.  Ita  hadcf 
erit  Versus  integri  sententia :  producis  gramina  herbasque  ad  pabu- 
him  pecori  et  jumentis,  qnorum  tfpera  nüinisterioquer  utentes  ad 
agriculturam  homines  sibi  etiam  e  terra  victum  pYodacant.    ' 

^  '  '      15.     XVny^,    'J'^2'*  £^  vinum  seil,  c  terra  produciä  (Fs.  14,), 

qüdd  laetifi^at  cor  hominis.  *  Subaiidiendüm  est  prohom.irelativum. 

TÜ'vl?^  0^39,  >'»ili£iT:b  Ad  exhilarandum  faciem  magis  quam  oleo. 

^''^ilVpropr.  ad  jubilare  faciendum  (fcF.'Kal, 'Jes.  54,  I;).     Sed 

ChaL'daeus ,  qui  reddidlt :  ad  illustrandam  faciem  prae  deo ,  Ver- 

bum  "bTt^  sunisit  signifleatione  lucehdi^    ut  conreniat  cumv^r7:2,  - 

quemadmodam  b  et  "^  saepe  invieem  peYAitttantQr.     Sit  r>i^^~  et 

ni'nTb ,  Job.  38,  32.  idcm  significat.     Et  b  pro  l  ponivoluiit  in 

^^1!51>dÖ  pto  "»'^"IDJa  Job.  37,  16.     Möns  pt^etaeest:    Deiis  qtioque 

e  terra  vinum  p'roductt,   cujus  benef\cio  cor  hominis  sie  recreatur, 

ut  et  facies,   in  qua  laetitia  cordis  sese  prodit^   hilarior  efiioiatur, 

magisque  splendescat,  quam  si  oleo  (vid.  ad  45, 8.)  esset  peruncta. 

Alii  verba  "j^^ö  d"»3D  ii"*n^iib  non  conjungunt  cum  iis,  quae  pro- 

3cime  praecedunt,  sed  Inünitivum,  ut  Vs.  14.  M'^^inp,  pro  tempore  , 

finito  accipunt^  ut  verba  ita  sint  interpretanda:  faciem  exhjilarat  • 

ex  oleo.     Ita  Dathius :  ex  oleo  facies  ejus  spfendeL    Qupd  ipsum 

et  Grotio  placuit,    qui  haec  Plinii  verba  adduxit  (Hist,  Nat*  64, 

22.):   Duo  sunt  liguores   corporibus  humanis  gratissimi^  intus 

vinij  fdris  olei,     Verbum  h:^^"]  fulcit ,  i.  e.  corroborat,' de  panc 

dicitur  et  Geh.  18,  5.  Jud.  19"  ä.  coli.  Ps.  105,  1'6. 

16.  Verbum  !)^3tl?^,  saturantur^  supra  Vs.  13.  de  plaviae 
,  fiatietate  seu  copia  usurpari  manifestum ,  ut  hoc  etiam  loco  idem 
siiznifiGare,  non  sit.  a  veritate  .dissentaneum«  £71  rr*«  "«X^  Arhorrn 
Jovae,  h.  1.  non  proceras  et  eximias  interpretandas  puto,  ut  36, 7. 
ßttontes  Dei  sunt  altbsimi ,  sed  feras  cieu  silvest^es  arbores ,  qm^ 
non  ^ttltura  hominum  aUaborante ,  ut  sativae ,  sed  sua  spcmte  de 
terra  excrescunt ,  a.tqu.e  if^  solo  Deo  cu^ante ,  ut  sint  airbore»  Dei 
ferae  illae  etiam  propterea,  quod  ipse  eas  conseverit,  et  nuUus 
liortulanus.  Qupd  ipsum*  docet  alterum  hemistiehium.  ifiiuc  recte 
Chaldaeus:  arbores^  quas  creavit  Dominus,  f. 

17*  J^n^a  ö^tt?1*ia  ^^pn  Ciconiam  quod  attinet  abietes 
domus  ejusy  ciconiae  in  abietibus  nidos  sibi  exstruunt.  Cicpiiiae 
enim  ii^on  solum  in  aedium  ^stigiis,  verum  etiam  in  sununis  arbp- 
ribus  nidulari  solent.   Vid.  Bocharti  Hieroz.  T.  111.  p.  90. 

-         1^.  :  De  &"»^y»,'fÄ«f^w»,  vid.  Hif#ro«    T.  U.  p.  289.  s^q,  «t 
de  C^äö^,  muribus  montanh^^  ibid.  p.  409.  sqq.  " 

lÖ.  d^'i^'töb  t^^  nto  Fect*  lunam  pro  statis  temporibus, 
i.  e;  ut  rette  Ohaldaeüs  catpficarvit,'  ut  per  eam  numereitiur  tem- 
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poriLSifMia.  Cf.  Gcn.I,  14. 16.  Vcrba  «iÄ<^äJa  3>n;  «5»^  aliqui 
sie  capiunt:  Solem  quod  attinet  novit  scU.  Deus  occasum  ejus^ 
cura  sua  efficit,  ut,  sicwti  orlatur,  ita  etiam  occidat  sol,  noctisqne 
ac  diei  viGissitudines  constanter  dureut.  Ego  rero  adstipulor  iis, 
qui  sie  interpretantur :  sol  novit  occasum  suumy  s.  iocum  et  tempus 
occasus  Bui;  prosopopoeia  admödum  el^gans,  qualis  et  Ps.  19,  5. 
6.  7.  Job.  38^  12. 

22«  l^sDtfi^  Coüigunturj  i.  e.  tecipiunt  sese  ad  lustra  sua, 
quomodo  verbum  (|D2<  et  Deut.  22,  2.  2  Sani.  17,  13.  Jer«  47^  6. 
usurpatur. 

24.  Plena  est  terra  ^^3*^3]^  posBesaioniBua  tuis^  i.  e.  donis 
eopiaruDL  opuientiae  tuae,  quae  penes  te  sunt. 

25.  Et  no>a  terra  tantum^  sed  mare  etialn  ingens  illud  et 
vastura ,  quantumvis  sit  ntagnum ,  totum  tarnen  scatet  innumerabi- 
libus  animalium  geoeribus.  O^*!^  ^n^  Spaiioaum  maniius^  latu- 
simum  ex  omni  parte,  vid.  Qen:  34,  21.  Jud.  18, 10.  Jes.  22, 18.   - 

27.    'in^a  Tempore  auo^  i.  e.  opportuno,  quando  opus  est  eis. 

29.  'J^lbJ^a'^  ^"^50  "l'^n.bn  Avertis  faciem  tuam^  perturhan- 
#tfr,  cum  subtrahis  eis  adspectum  benignum'tuum,  ne  pascantur 
a  te  et  conserventur  amplius,  tum  perturbantur  et'dolent,  in  fame 
et  penuria  omnium.  Alii  non  de  pastu  et  esca  haec  accipiunt,  sed 
de  conservatione  et  fotu  Spiritus  yitalis,  de  quo  tarnen  dicit  pecu- 
liariter  hemistichium  sequens,  f^S^J^";  DHn'n  P|öh  aufers  spiritum 
^orum  (ariimantium),  exanintantur.  '^  Vid.  not.  ad  26,  9.     , 

3D.  Miitis  spiritum  tuum ,  i.  e^  vitalem ,  qui  a  Deo  prodit 
(Gen.  2,' 7«  Coh.  12,7.),  creantur  nova  animantia,  atgue  ita, 
nova  bac  yeluti  reg^eneratione,  renovas  faciem  terrae.  S,pecierum 
propägati«,*  et  ortus  rices,  post  interitum,  quasi  novam  terram, 
aut  creationum  novam  hujus  repraesentat.  Animadvertere  tarnen 
licet,  esse,  qui  non  de  propagatione  specierumhaec  accipiant,  sed 
•de  unis  et  iisdem,  ut  loquuntur,  individuis,  quae,  Deo  subtrabente 
Yit$klem  spiritum,  coiicidant  et  aegrotent,  et  nnox  inhaiando  ipso 
iterutn ,'  tanqnam  in  vitam  nredeant  et  convaleScant ;  quod  tarnen 
posterius  Versus  bemistichium  refutare  videtur. 

31.  1'^tö?;:2  5^^!^''  nötp*;  Laetatur  Jova  de  operihus  suis^ 
sicut  ab  initio  ferum ,  quutn  ömnia  condidisset,  deiectatus  est  lis, 
quod  vidit  ea  bona  esse,  Gen.  1,  31.' 

'32.  Solo  adspectu  suo  terram  ejusque  incolas  terret,*  nt  tre- 
'  mant;  contactu  tantum'suo  vaporem  exprimit  montibus,  ut  fument 
anxii  prae  timore.  Existimant  respici  bis  ad  ea,  quae  facta  sunt 
in  motite  Sinaitico ,  jet  ad  hunc ,  cum  Deus  co  descenderet ,  Exod« 
}d,  18,  Sed  videtur  ycnMcü^.de  f^lmiat  et  .terrae  mottu  accipien- 
dum,  quibus  terret  terram  9X  bomin^. 

33*  Contra  vero  tollantur  tandem  «  medio  prefani  omnes, 
qui  non  agnoscunt  bune  Deum,    et  contemnujat  Qpera  ejps^     Quod 


\ 


aceoBunodari  polest  conjeoturae  «iipra  in  Argumento  proposHäe,  de 
tempore  et  oceasione  scripti  Psalmi.  '  Si  enim  inttiis  tempU  secundi 
instaurati  scriptum  e8t;carmett,  mutti  a^hiic  eo  tempore  fiierunt 
liosteft  exteri  popuU  Judaiei  et  Dei  ZioDÜ,  qni  oppugnantes  popn- 
lum  hunc,  simul  etiara  Deum  ejus  oppugiiareut.  Coram  borum 
igitur  prolanitatem  ardor  pietatis ,  de  oonunemoratibne  hac  poten* 
ttae  et  benefictoruüi  Dei  in  tota  rerum  natura  incalescens,  haec 
preea^r* 

Ps,  105. 

Celebrantur  beneficia,  quae  Deus  genti  ludaicae  contulit, 
eaque  percenset  a  tempore  promissionis  factae  usque  ad  intro- 
duetionem  et  occupationem  terrae  Canaaniticae,  qiiae  est  bistoria 
«nnorum  plurium^  quam  quadringentorum,  cujus  bisteriae  estbie 
hjmnus  epitome-quaedam,  et  maxime  quomodo  siut  in  Aegsjrptum 
dedueti ,  et  inde  liberatL  Instituttur  autem  baec  narratio  ad  Gele*> 
brandum  beneficia  Dei,  ut  de  borum  memoria  excitetur  pietatis- 
Studium  in  populö  erga  tarn  beneficum  Deiim,  et  ut  servent  mandal^a  ■ 
eiusj,  ut  babet  clausula  Psalm|< 

iCf  '  Hujns  Psalmi.  yecsiis  primi  quindeeim  incboant  eum  Psalmum, 
fjol  refertur  ICbr*  16^  8-*- 22.,  et  ibi,  post  constitutos  cantores 
laof^y'primum  a  Davide  Asapbo  datus  scribitur,  qui  post  intro«- 
4octa]|»i  arcajni  in  momQ  aepineretur.  $ed  ridetur  iUud  camen 
a  Cbronicorum  auctore  ex  nostro  et  Psalmo  96.  camposifeam ;  yid. 
Arjmment  ad  Ps^  9Q*  C^uopam  tempore  et  qqa  oceasione  factus  sit 
biersalmus^  rix  quisque  defioiat. 

1.  ^vQU?^  ^^p,  AppeJktte  s.  eompellate  nom'en  'ejui^  U  e. 
.Impresso  nomine  .fjus,  seu  nominatim  ei  gratias  agite,  appellantes 
euni  JoTam,  quo  nomine  ipse  sese  indieat  Mosi.  Qua  celebran^i 
significatione  baep  formula  et  Deut.  32,  3.  occurrit;  yid.  not.  ad 
Ps.  49,  12.  I^ljib^!??  Ö'^7??5  !|5>"^n'in  Nota  facite  inter  gentea 
facinora  ejus^  L  e;  eelebrate  praeconiis  vestris  admirabile$  reji 
ejuir,  'gestas  ab  eo  nobiscum;  ad  omnes  populos  proclamate  adrnl- 
rabitia  facta  ejus,  ea  enim  nomine  vnip'^^^  Indicantur ,  ut  Ps. 
9, 1,2.  66,  5.  103,7. 

2.  rni^M-b^:?  sirr^ip  Exapectamini  (cf.  not.  ad  65,3.) 
•  sc  commentando  m  omhtdus  mirabilibuB  ejua^   sonate  yerbis  to^- 

stris  universa,  quae  fecit  nobiscum  mirabiliter.   Pro  eo  iofra  Vs.  ä, 

nto  "ym  i"«ntöö3  .1*1:5  t  dicitur* 

4*  'l??'!  Min";  W^l*^  Quaerite  Jovam  et  potentiatn  ejus^  quo 
posteriore  noinine  aUi  potens  iilius  auxilium  intelligunt,  alii  vero 
aroam  aacram^  praesentiae  potentissimae  Jovanae  symbolnra,  quae 
ipsa  nomine  Y:>  et  Ps*  78,  61,  132,  8.  2€br.  6,  41.  al.  signiiicatur. 
Sedes  arcae  vero  est  locus  cultui  divino  destinatus,  ut  sententia 
haec  Sit :  convenite  ad  locum  consecratum  cultui  ejus,    Respondet 


of7  aot  ad  24»  $* 

5.  VD'"*»t3B%;)0  Judieiorum  arii  $ui  nomine  alii  sententiam 
pia^iiae  divinae  adversas  Pharaonem  et  A«gjplio8  protiuneiatam,  alii 
pronunciationem  legis ,  et  movalis ,  et  Leritid  cultus  intelligfunt« 
Sed  quam  vates  Vs.  15.  demnm  dioere  inoipiat  de  foedere,  quod 
JaTia  cum  Patriarcbia  pepigit;  statuendum  potiua  est,  poetam  in 
generalioribus  hie  adhuc  haerere,  atque  adeo  hoc  Versa  gentis  aaae 
historiam  unirerse  spectare* 

6.  ^^"l^na  Electi  ejus ,  quoa  ex  ceteris  nationibas  omnibm 
in  papulujoi  sibi  pecaliarem  seiegit. 

7.  11^08973  ynMrr.'^b^a  In  univerM  terra  judicia  eju$. 
Judieim  Jb.  1.  «gninoani  xeguum  jnetonymice,  quum-stnli.niixiitts 
re^ni'pDaecipuuni.  .  Sensus.estrJpse  regnatet  dominatur,  esurcet 
judicia  aua  per  orbem  tevrarum  univerioni. 

8.  Nnmquam  oUifus  est  foederis  sui  cum  Abfabamo  initi,  et 
Ibaacoatque  Jacobe  confirmati  (Vs.  9.);  seitiper  ostendit  sc  memi- 
nfsse  promissionis.a  sefiictae,  quam  duräre  voluit  ad  omnem  pb- 
steritatem.  rr^lS  ^Ü'J  Verbum  quod  mandavity  fespoftdct  t«  iri*^ 
in  prlare  faemistichio.  iPro  "nSt  i  Chr.  16,15. 'exstatsi'nDr  com- 
W9möratej  ceiebrate,  ut  «xcitetur  popuhia  ad^oelebraiklabetle^cia 
tnsignia,  quibus  Joya  Israelitas  ornavtt«  ^ed'  (Hrafefer6nduia  ^Metrtr 
q««4  nofltro  loco  iegitiir,  ut  pergat  vates  i^eharratiott^  beil^^io- 
¥um  dlTinorum.  •  .   .      .     v  .  u^o      i.  m:  *      f«  _  ..:    . 

10.,  phi>  tiby^i^  rtn^^Jas»!  Et  comihuit\mh  feedug,  ritum 

nrmumque  fecit  repetendo  Jacobo  %n  gtatutum^Ate',  ut  ae'creti  insfär 
fieret inuuutabilt»,  quo  se  attringeret.    ,\..    '."'  *    '■  -"^^ 

\l.     tenina  iian  Funem  heredUäHs  mBt^ite.  1.  c.  tapä^aiti 
rtionem  hcreditariam^   qua«'  ^""*  tnä»nttn^\i\^W9^iin'U  tO.   Ä/\  v^kAi 
adsisnatam.    Vid.  de  nominfe 


portionem  hereditariam^   quasi  fune  mensoHQ^YZkch.^  ff.)  rbb» 

iöciijrtnot.  adPs.  W.'Ö.     ^    ^^  = 


12.  Idquc  promisit  ^50^  "^Tp  Ön'l^^Ta j  ^irttm  a^bgc  e9i(^mt 
homines  nuineri^  i.  e.  numero  pauci,  faciles  nqmeratu^  quq4  sit  de 
paucis;  ut  Gen.  34^  30.  Deut.  4,  27.  Jer«  44,  2$.,  .et  e  cop^arlo 
infra  VS.  34.  Sic  et  Hbratius  dicit:  nos  n^mertfs^^umffs.  Pro 
&r)i'^iia  1  Chr.  16,  19.  Qpni'^iia  legiti^r,  quod  ipsum  et  hl  1.  m 
pluribus  codd.  exstat,  et  CVatdaeus  etiam  ac  Syrus  exhikent.  Qaae 
lectio  etiam,  tanquam  diiRicilioT,  praeferenda  ridetur.  ta^^lD  Tan^ 
quam  parum  aliquid  et  rilis  conditionis,  coli«  Prov.  10,  2*0.  Alii 
D  h.  1.  non  putant  esse  similitudinis ,  sed  confirmationis ,  r<r«, 
/>Aiii0  «xprimendum  9  ut  ISam.  10,  27.  2Sanu  3,  34*  r;^  ^^"^^^^ 
Aa  praeterea  advenfie^  aut  peregrini  in  eo,  terra  Canaänis,  Vs.  1 1. 
23.  Qen.  23,  4*  Promisit  Ulis  se  daturum  terram  Cananaeam,  eo 
teujipore,.  quo  famiUae  eorum  paucis  adhuc  constarent  homiaibus, 
qui  in  ea  regione  tanquam  hospites  peregrinabantur ,  nulla  cogna- 
tione,  afi^nitate  aut  amicitia  muniti.    Cf.  Gen.  I5y  2.  sqq* 
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Qt  hospites  et* 'peregrini,  '^iii'""bi<|t  '^*1£»  de  una  ge4?e  ad  a/tam, 
qttarum  in  ttHa  etiam  terra  Cananaea  plarei  erant,  Gea.  15, 19-^2  L 
Deat.  7,  1/  «AHi  lialse  verba  ad  vitam  fastoritiam  Patsiareharma 
«{»ectare  exlstimatlt,  co^k  Hebr^il^'d;  .--" robüJQSa  />6.ui»o  r^gfut^ 
e.  ei  PhUisthttearinD)  nne^  D^'-iTjJ  ad  popu^m  alit«m  y  velttti  Ae» 
gjpfioruni,  Gen.  12,  M.  42, '23«^  ut'vka  eQruin,  in  iibro  jGftiieseMi 
B.Cap^  12.  uf^ue'ad  iiiiem  lil>ri  deser^ta^  .^pluribus  iestatur,  c.  i^« 
Gen.  12,1.8.  13,18.  20,1.  23,4.  Unä  eadem^ue  se&tentia  tribui 
kisce  verftieulir  12. 13.  14.  cotttinuatur.  • 

14.  Non'  tarnen^- pasdUB  est  Deus,  ot  quisquam  quicqnam 
damnl  aut  niali  eis  inferret,  imo  in  reges  quosdon,  ipsorumleausa) 
animadvertit,  yelati  in  Pharaoneko^  Gen.  12,  17.,  et  Abimelechum 
20,  3.7. 18.,  testatus  ita,  stnguiariter  ifios  sibi  deleotos  esse,  Ante 
Versum,  qui  seqttftur,  subaudiendtim  est  'nb^^b* 

15.  ■•rrufea  n^^in-ifi*  Ne  iangatia  f  AaeAtth  (Gen.  20,7. 
26,  11.  29.  'iSdlii.  14,*  10.  Ruth  2,  9.)  unctos  iroeo«,.l*re. insignke 
mihi  dicatoa  cayfseoratosqne.  UneHa  Tooat  poeta  patriarchas  ex 
more  aetatis  siiae,  non  temporis  ipsorum,  qui  nnmqiiani  uncCi 
fiierunt.  8ed '  qijontam  tempore  Dayidts  ongebantvr  saeerdotes  et 
prophetae  {^tid.  1  Reg.  19,  1(J»),  quum  Teilet  «dioere  -patriarohas 
saeerdotes  fursse  veri  Dei,  ac  pröinde  sacrosarictos^faissjs  liabendo% 
Tocat  eos  unote€^  et  in  altero  fceralatichio,  j9rDj9^etes  etiam,-  qvo.- 
tnodo  et  Abrahaltius  Gen.  20,  7.  disert^  dieitur.  Uebraeornm  lieud 
pauei  per  unctös  h.  1.  principes  et>  magnoes  •  rivos  intelllgt  volunt, 
qtiod  patriarchae  iili.  apud  reges  Wibu  teniporis  et  ipsi  priaeipes 
repntatifaiss0nt,'qiiomodo  Abrabamo  ■dixerant'Uethitee:  princepg 
Dei  es  in  medio  nostri^  Gen.  23,*§«  Propk^tu»  ▼«ro^dietos  exi- 
stlmant,  qu  od  futnra  praedixissent ,  «t  Isaaeus  (Gen.  27,  •27.)  et 
Jacobus  (Gen.  49.)  ni  Orientes  fatasuomm  praedixerttat.  Haateiui« 
exstat  hie  PsätniHS  in  eo  qui  habetiir  l€hr.  16.  > 

16.  Aggredltnr  narrare  oeeasionem,  qiia  Jacobas  in  Aegjftnai 
migrarit,  tranfsitque  ad  deseribehda  breviter  historiae  Joseph!  prae* 
eipna  capita,^  atque  adeo  ad  oelebrainda  beneficia,  qiiaeDeas  genti 
Israeliticae  Josepiri  opera  praestitit.  '  y*1fijn-b^  ^3^^  «^p^^>  Voi- 
eavitfämem,  9up^r  terram  Canaan,  Tieinasque  ei  regiones  (Gen. 
41,  54.  sqq.  42,'  1^  ^^O'  ^^^  ^^^^  *^j"^  jussu  et  'taandat*  fames 
invasit  tei^am.  Plena  est  haee  loqnutlo  2  Reg.  8,  1.  vooavitJoiM 
famem  et  i^enit*  Ot^Ez.  36,30.  nooavi  frumentüm  iäque  tnuiti- 
pUcavi.  Dnb  •  ?7ia^  •■  bÄ  Vulgatus  omne  firmamentum  pani»  red- 
didit,  h.  e«  paneiD,  quo  Tita  hominis  dustentatur,  sieut  quisot/^tom 
innititur.  Nam  rä^  proprie  btiOÜl»a  'est  s.  scipio^  cni  innitimur, 
T.  e.  Ex.  4,  2  ,  -eoll.  sjmonjmo  Ex.  21, 19.  Zaeh.  8,  4.,  quod  per 
metaplioram,  depane,  quo  yita  snstentatnr,  etiam  dieitur,  Tid. 
LeT.  26,  26.  Jes.  3,  1.  £2.  4,  16.  coli.  Ps.  104,  15.  Sob  finem 
hujus  Versus  subaudiendum  est:  haec  res  eos  ex  Caaanaea  terra  in 
Aegyptum  expulit.        ^ 
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17.  brr'^SDb  tkü  Miiii  ant0  eog^  KimcM;  '^.fte*  ante  Jaco- 
bam  et  ^ios.  Deus  enim  per  immissa  Josepho  somaia-rem  ita  Pro- 
videntia ttiia  direxit,  ut  inytdia  uoti  fratres  enm  in  Aegy^tum 
venderenty  quo  habitatioaem  et  victum  iUis  paravel,  quod  ipsum 
dicit  Joeephufl  Gen.  45,  5»^'  tti"«^  Virum^  i.  e«  iinuin ;  quod  tarnen 
alli  »OT^  ilo^iiv  interpretantur  praestantem  virum^  quomodo  tt?"^^ 
alias  taepe  aceipiendum,  yid.  not.  ad  Ps*  4,  2.  —  *^2^i  In  servum^ 
quomodo  h  et  Esth.  7,  4.  usurpatfir:  uHnam  rnni^Jib")  ti^'iMh 
W1SS3  in  9ervo%  H  atmilhs  v^nderemur» 

-  *  18.  Vb^^  ^.^^  ^3?  Afflixerunt  Aegyptii  compede  pedeB 
ejU9,  in  compedibufl  eaptus  detinebatur.  Cf.  Gen.  39,  20.  40,  15., 
etsi  ibi  non  dicitur^  quali  careere  detentus  Josephus  fuerit.  ^  Lectia 
nargtnalis,  I^A*!,  collective  accipienda  est.  tTdea  ^ps  In/errum 
intravit^  i.  e.  ferreas  catenas,  rincula  durissinia  a'ubiit,  ut  Ps. 
107,  10.  16.,  Bubaudito  praefixo  ^,  quocum  yerbum  alias  con-* 
atruitur^  üt  66, 12«  ^-^  ^u)lDa  Anima  ejusy  i.  e.  ipse,^  ef.  Jes.  46,  2. 
JP8.  57,  6.  ^,  17.  '' 

19«     kl  eo  earcerai  vittcttts  fuit  Jin^n'"tta  ^T'l?  usque  ad 
temput  «eiitre  verbum  ejus  seJ  JoHephi,  L  e.  doneo  senit,  et  re  ipsa 
impletum  fuit  rerbum  Josephi,   quo  regüs  ministris.  somnia  in  car- 
eere interpretatus  erat;   doAsc  interpretatio  somnionim,  .quae  Uli 
du6  p^incipes  in  oareere  yiderant,   exitum  habuit,,  et  conjectoria 
Teritas  re  ipsa  comprobata  est,    yid.  Gen,  41,  1^^  13.     Quamyia 
enim  «on  iUico  liberatus  e  earcere  faerit  (vid.  Gc>a.  41,  7.),  tarnen 
ilia  interpretatio  causa  potissima  fuit,  propter  quam  liberatus  est; 
nam  exitu  rei  comprobata.  vccborum  ejus  iide,  a  rege  ad  sui  somnii 
interpretationem  est  aecitus,  et  summa  secundumjegiam  dignitato 
ac  potestate  ab  eo  est  donatus.     Phrasis  venire  verbum  de  prae- 
dictionibus  eventu  comprobatis  usurpatur  etiam^Jqd.  13,  12.  17« 
ISam.  9,  6;  Jer.  17, 15.     Suilixum  nominis  'TS'Xn  aliqui  ad  Deum 
referunt,  ut  sit:  u$qjue  ud  tempuSj  quo  evenit^   et  ipso^erentu 
eoiaprobatuAi  fuit  verbum  Dei^   quo  Josepbo  summam  dignitatein 
et  emiilentiam  inter  fraudes.  peif  insomnia  praedixerat,   Gen.  37, 
6  — 10.     In  altero  hemistiebio  rrvt*^  fl^^fit  Bermo.  Jovae^  facul- 
tatem  dirinandi,  Josepbo  dtviaitus  cöoeessam,  videtut  signÜicare, 
haea  enim  ostendit,   qui  eUset  Josephus;  irerbm«^  ^n^  autem  (da 
quo  yid.  Ps.  12, 7.  26,  2.)  h.  1.  ad  nominis  et  ^elobritatis  claritatem 
transfe)rri,  non  potest  baberi  inconsentaneunu  ,  Sensus  est:  prae» 
dietiones  dirinationis,  a  Jova  ei  concessae,  nomenei  et  claritatem 
conciliabant. 

20*  Tunc  tfb^  n}^Ö  misit  Pharao,  res  Aegypti,  nuntioB 
8U08  cuni^maudato,  ^nVriM  ei  solvit  eum  a  yinculis,  Ps.  146,  7. 
^^^.Z  ^^^  Dominator  gena'Mm.Aegjptiarum,  et  vicinarom  ei  sub« 
jectanim  misit  ^  quod  e  priori  hemistichio  repetendnm.  ^nrinfi^} 
Ei  a  ylncuüs  et  careere  exsohii^  yel,  üt  Yulgatus  habet,  dimisit 
eum^  q^wto  careere  et  yinculis  detractis  Jes,  14,  17.  Jer.  40,4. 
Ps.  102,  21. 
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21.  I'l'li}  'M^T^  Posuit^  coBitituit  eum  daminum^  gubernato- 
rem,  qui  mancipium  fuerat  Vs.  17.,  c£  G«n.  42,  30.  33.  —  ^n'^^b 
Domui  suae^  aulae  et  ministris  suis,  ut  iUius  administrationem 
ipse.  ordinaret,  yid.  Gcd.  41, 40.  45,  8.  —  h^72^  Et  dominaiorem^ 
Vulgatus:  et  prindpem^  hl  e.  »upremum  sab  ipso  tarnen  rege 
(Vs.  20.)  administratorem  y  quomodo  ideni  nomea  et  jGren.  24,  2. 
usarpatur.  ^2^?/?  *  ^^3  t^  omnem  possegstonem  svam,  ut  eam  ita 
gubernaret,  ut  potestati,  Josepho  concessae,  ad  sumiuuni  imperiunt 
niliil  omnino,  praeter  thronum,  deesset,  yid.  Gen«  41,  4L«— 49. 

22.  V1^  ^^^k  -^^  vinciendum  principes  ejua^  ut  is,  qui 
durissime  Vinetus  fuerat  (Vs.  18.),  nune  vinoiret^  u  e.  auctoritate 
et  iinperio,  vel  legibus  suis  eos  constringeret;  Tel  ad  obsequium^ 
Tel  ad  poenas  et  carcerenoh,  cf.  149,  8.  Job.  12,  18.,  et  ad  rem 
Gen.  41,  44.  —  '^^'^  Principe»  eJuSy  L  e.  praeeipuos  aulae  mi« 
nistros,  et  militiae  ac  provineiarum  rectores.  Cthibb  hujus  Tocis, 
defectiTum  (^lü)) ,  aliqui ,  a  Kimchio  memorati,  tanquam  singula* 
rem  numerum,  de  Potiphare  intelligendum  putarunt.  Sed  pro 
singulari  si  habeas  '^1^f  coUectiTe  est  accipiendum.  ^U)&32i  Pro 
anima  sua^  i.  e.  pro  lubitu  et  arbitrio  suo ,  sicut  veUet^^  ut  Sjrua 
reddidit;  cf.  Gen.  41,  40.  —  l^^j^T^  Et  »eniare$  ejm^  i.  e«  sena« 
tores  et  consiliarios  Pbaraonis,  proeeres  regni,  quomodo  idem 
nomen  et  Gen.  50,  7.  oceurrit,  et  respondet  h.  1.  rq»  1'^^iD.  &^n^ 
Sapientiam  docAit  sc.  politicam,  nam  sapientior  et  prudentior  ce- 
teris  Omnibus  repertus  fuisse  dicitur  Gen.  41,  38.  39. 

23.  Ü'J^i?».  ^iiti^']  ^^ä',l  Israel  in  Aegyptum  v€nit^  Jacobua 
est  h.  1.  intelligend US, 'cujus 'Israel  fuit  cognomentum,  ut  sequens 
membrum  sit  i^el^riyriaifg  praecedentis ,  aliter  quam  supra  Vs.  10. 
De  populo  enim  interprelari  ideo  non  licet,  quod  eo  tempore  non- 
dum  fuerit  populus,  neque  ultra  sexaginta  sex  Jacobi  faroilia  tum 
habuerit,  quam  secum  in  Aegyptum  adduxerit,  quibus  si  arinume- 
retur  Josephus  cum  suis,  universa  domus  ejus  non  habuit  ultra 
septuaginta.    De  dn"y*^ö«  Tid.  ad  78,51.  , 

24.  lllic  Tero  ^'^'^1  fructificare  fecit^  s.  fructuoeum  et  ad« 
modum  foecundum  reddidit^  Deuu^  cujus  Vs.  19.  mentio  facta,  et 
cujus  benignitas  per  totum  Psalmum  celebratur.  Verbum  yero  illud 
t^t  futurum  coDJugationis  Hiphil^  per  apocopen  tertiae  radicalis  rti 
ut  i)5'»'j  captivum  abduxit.  2 Reff.  17,  6.  18, 11.  T^IStt  !irf7::iJ:5>*1 
Et  robustiorem,  nuitiero  et  Tiribus  majorem  fecit  eum  prae  inimi^ 
eis  suis^  Aegyptiis,  qui  ilbs  Servitute  premebant.  Intra  annos  222 
septuaginta  illi  bomincs  domus  Jacobeae  excrevbrant  ad  600,000 
peditum,  exceptis  liberis  et  mulieribus,  Tid.  Ex.  1,  7.  9.  20. 

25*     üsh    •]&<1  Vertit   s.  mutavit  s<,    Tel  vereum  est  oor 

eorum,  Ita  Terbum  intransitive  reddunt  Cbaldaeus  et  Arabs,  quem* 

admodum  et  accipiendum  est  Lct.  13,  3.  4.  13.  20.   ISam.  25,  12. 

Ps.  78,  9.,  et  Ex*  14,  5.  in  eadem  phrasiiVtpAa/  usurpatur,  ^sn^l 

Psahni.  N  n 
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nS^B  ^sSA»     Qui  rero  tramiHve  reddunt  (coli.  ISam.  ID,  9. 

ab  h^nW  ^i^n^'^-l»  •*  ^**^*  ^'^  ^^'  '?■*■*  n?n  **•  occunit), 
iiliane  Venum  cum  praeoedcnte  ita  nectunt:  quum  vero  fruetua^ 

tiortm  redderet  Deus Vi.  25.  rerftf  iU  cor  eorum   etc. 

Grotiiis:  Fecit  autem  hoc  Deus  multiplicai^do  populum  suum.  Ü^}> 

\W  Ad  odiendum  populum  eju9^  Dei,  ul  odisae  inciperent  eom 

populum,  quem  propter  Josephum  olim  dilexerant  C£  Ex.  1,  8.  9* 

VTü^^a  btdshnb  Ut  dolo»oi  ue  sererent  (Cfaaldaeus:  ut  mala  ex- 

eogitarent)  in  iervo$  ojus^  ut  fraudem  et  dolos,  vimque  et  injuria« 

adyersus  famulos  ejus  usurparent  ad  eos  cixstirpandos. 

27.  b^ * ^X3T^  PoMuoruntf  e4ideru!iit  (cf.  78,  43.  Ex.  10,  l.  2.), 
inter  eos,  Aegjptios,  ^"^ninj^  ^"V^*^.  verha  tignorum^  rerum  mira- 
bilium  Signa,  ejvs,  i.  e.  prodigia  a  Deo  ipsis  mandata«  Nomen  ^"i^n 
nUofiSuj  ut  Ex.  4»  8.  Ps.  65,  4.  145,  5. 

28.  Tfiän  n!b^  Mi$ii  tenebra»  etiam,  post  alias  calamitates 
(Elx.  10,  22.  23.),  neque  enim  hie,  ant  Psalmo  78.  poeta  singnia 
prodigia  eo  ordine  refert,  quo  &cta  sunt,  sed  quo  in  mentem  ipsi 
Tenit.  Tl'^n^l  et  tenebra»  obduxit  iis  sc.  Deus ,  vel  illa  a  Deo 
immissa  obsciiritas,  colL  130,12.  Verba  Vl^*?"*!)»  nX3  ^bl  ad 
Mosen  et  Aaronem  referenda  sint,  an  ad  Aegjptios,  dissenttunt. 
Qui  ad  hos  referunt,  Tel  subaudita  particula  n^9  ampUus^  verba 
sie  reddunt:  Hon  ampUue  refragati  iunt  vor  big  De»,  i.  e.  non 
amplius  detrectarunt,  populum  dimittere,  prodigiis  illis  adacti: 
Tel  particulam  1  ante  i^b  interrogativam  existimant,  quomodo  et 
2Sam.  13,  26.  2  Reg.  5,  18.  i^l  pro  iibti  dioitur,  ut  verba  ita 
sint  transferenda :  nonne  refragati  sunt  mandatis  ejus?  i.  e. 
Omnino  refraetarii  fuerunt«  Interrogatio  haud  raro  pro  assevera- 
tione,  nt  Ex.  8,  22.  Lct.  18,  28.  2Sam.I0,  43.,  quibus  loci« 
etiam  fi(bl  pro  Ubtl.  Eum  sensum  forsan  Alexandrinus  exprimere 
Toluit,  qui|  omissa  negandi  particula,  simpiicem  asscTcrationem 
posuit:  uai  nageniMgavaif  rovg  Xoyovg  avjov»  Alii  ad  Mosen  et 
Aaronehi  Terba  nostra  referunt,  hoe  sensu:  exsequebantur  enim 
legati  duo  iUi  mandata  Dei  fideliter;  quo  eodem  sensu  phrasis 
Hebraea  hie  usurpata  et  1  Sam.  12, 15.  1  Reg.  13, 21. 26.  usurpatur. 

30.  fi*f^'n'!n&^  &^^^  V^*  l^upliciter  intransitiTC  Terbum 
Y^  transferunt:  prorepere  fecit  Deus  terram  eorum  ranae^  ut 
Sjrus:  reptare  fecit  in  terra  eorum  ranae*  At  conTenientius 
nsui  Terbi  Alexandrinus :  i^tjgxpsv  ^  yij  avtair^  ecatuit^  s.  ebuUiit, 
in  maxima  copia  produxit  terra  eorum  ranas,  cf.  Gen.  J,  20.  21. 
Nee  obstat  Terbi  masculini  cum  y^M  conjunctio ; .  quum  id  nomen 
nonnunquam  masculini  sit  generis,  Tid.  ad  Ps.  104,, 6.  Secunda 
haeo  calamitas  fuit  Aegjptiis  immissa,  Tid.  Ex.  7,  27.  28.  8,  K 
b^'^^dbjQ  ''t!'^'!!^  Reptantes  etiam  tu  ipsis  oonclavibu»  regum  eorum^ 
i  e.  regis  et  nlii  suceessoris  (Ex.  12,  20.)  aliorumque  principum 
regiorum;  non  enim  fluminis  tantum  oras,  et  agros,  sed  pagos 
qaoque,  ticos  et  nrbes»  imo  omnia,  ranae  replcTerunt. 
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31.  D^  ^^»  mu9ca  eaniim^  qvartecalamitate,  Tid«adEx. 
8, 17.  De  d^dd  Tero  (tertia  piaga),  qiiae  sunt  etiüicet,  g.  Moiniphei^ 
Tid.  ad  Ex.  S\  12 — 14.  bbniü'^bl^a  Per  omnem  ierminumy  ■•  ut 
Vulgatus:  in  omnibus  üoihm  eorumj\  e.  per  omnem  terram  eomm. 
Cf.  eandem  phrasin  Ex.  13,  7.  Jud.  11,  22. 

32.  n^a  fin'»»«?^  "jna  Dedit  s,  reddidit,  fedfc  (Pf.  69, 12.) 
phivioB  eorum  grankinemy  loco  pluviarum  grandinem  immitit^ 
qnae  septima  calamitas  fdt,  Ex«  9, 22. 25.  Ps.78,47.  n^^n!^  1t$^ 
Ignem  flammarum^  i.  e.  una  cum  igne  et  fulmine,  grando  yenit 
cum  fulmine  et  tonitru,  Ex.  9,  23.;  fuit  igitur  immiisa  cum  tem« 
pettate. 

33.  bj&l  ?|M  Kimchi:  et  illa  grando  pereuiBÜ;  alii:  et  sie 
grandine  illa  \Vb.  32.)  Dens  pereussit  viieg  eorum^  ut  etiam  78. 47. 
dicitur.  bnjKt^^  Et  ficue  eorum  ^  pro  quibns  78,  47.  &ni23pi2), 
utroque  loco  arborum  hortensium  tpecies  pro  gtnere  earum.*^aU7^2 
b^^äü  y9  Et  grandinis  fulminisque  tactu  (Vs.  32.)  conf regit  etiani 
reiiquas  omnes  aröores  termitu  eorum  ^  li.  e.  intra  Aegjptionim 
terminos* 

34.  Octara  poena,  locnstarum  ealamitai,  de  qua  vid.  Ex« 
10,  4—  6.  12  —  15.  Fb.  78,'  46. 

36.  Poena  decima  et  ultima:  ^^ba^^ls  zi\i  Pereueeit^  per« 
emit  omnem  primogenitum  hominum  et  animalium,  ^  una  nocte^ 
Ex.  12,  29.  30.  —  bS'ifit'i'bb  n*i*«z?M1  Primitiae  omnie  rohorig 
eorum  ^  quod  Sjrus  bene  prtmum  quemque  foetum  eorum  ^  tarn 
pecudum,  quam  hominum,  reddidit,  i.  q.  ^^:^a""^^  proxime  antea; 
cf.  Gen.  49,  3.  P«.  78,  51. 

37.  tinn  P]bba  b^^^'i^l  Edüxit  eoe^  braelitas,  serros  snoa 
(Vs.  25.),  oum^argenio  et  atiro,  h*  e.  cum  argenteis  et  aureis  Tasis/ 
quae  Jsraelitarum  quisque  a  vicino  suo  petierat,  Ex.  12,  35. 36.  »— 
^^d  I^D^ipa- 1*^^(1  Nee  erat  in  tribuhue  ejue  populi  Mene^ 
L  e.  ua&ivrlg^  infirmue^  ut  Alexandrinus  et  Vulgatus  reddiderunt; 
nullus,  qui  sequi  agmen  non  posset,  ut  2  Chr.  28, 15.  Cf.  de  ha« 
Toce  not.  ad  Ps.  27,  2.  Nullus  morbo  vel  infirmitate  ab  axittt 
impeditus  erat,  sed  omnes  riribus  Talentes  et  expediti  iter  suum 
alacriter  ingressi  sunt. 

38.  h^yifz  n^lD  LaetatuM  ett  populus  Aegypti^  de  quo  no- 
men  b'^'niSä '  et* Jcs.  ifi,  2.  3.  —  bn-^ii^  bW©  bDD-'»Ä  Quia  ceci- 
derat  pavor^  metus  Israelitarum  euper  eos^  AegyptioS,  i.  e.  in- 
vaserat  Aegyptios  metus,  quo  metuebant  Israelitas,  propter  ea, 
quae  ipsorum  causa  eis  acciderant,  unde  exitum  eorum  non  tantum 
iinpediebant  amplius,  sed  etiam  urgebant  et  promovebant,  Exod. 
12,31—33. 

39.  Egressis  Tero  Dens  -Jb^b  *fi9  vD^in  expandit  nuiem 
pro  tegumento  (Ex.  26,36.  2SamM7,  V9.),~«lc  fntinfpf  avvotc^ 
in  proteetionem  eorum^  ut  Alexandrinus  et  Vulgatus  transtniermit, 
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eam  a  forore  perseqnentis  hostit ,  Ek.  14,  19.  20.,  tarn  ab  aestn 
•t  ardore  toiis ,  qnoraodo  p9  de  kuhe  obum^mnie  et  Jea.  4, 6« 
dicitur,  cf.  Sap.  10, 17.  19,  Y. 

.  40.  Ante  ^NU3  Adverbium  temporis  "f^,  aut  ^^^^!^  subauduri 
potest,  ut  1 04,  2>2.  ^Quum  poatularet  populus  Israeliticus  ac.  car- 
item,  ut  Chaldaeas  et  Arabs  addunt,  yid.  Ex.  16,  2.  3.  —  fit^^l 
*)blD  Tum  adduxii  Deus  coturnices^  vid.  Ex.  16,  13.  Num«  ll^ 
3V.  32.  et  ibi  not.,  nee  non  Ps.  78,  27.  28.  De  D-^DU;  dnb  rid. 
ad  78,  24.  25» 

41.  ^^22  tltrs  Aperuit  etianty  instrumento  usus  Mosis  bacalo, 
petrarnj  tarn  in  Rephidim,  Ex.  17,  6 ,  quam  in  Cades,  Num.  20,  IL 
ll^^^a  ^^bil  Permeabant  aquae  (Ps.  104,  10.)  arida  loca^  Je«. 
41,  i§.  Pb!  ?8, 17.  "^rn  Chaldaeus  et  Kimehi:  instar  fluvit,  lub- 
audita  partienla  simiiitudinis ;  Aben-Esra  vero  ex  priore  hemi- 
atiehio  aqnas  repetit  in  statu  conatrueto  (*ifi3  "*  ^73) ,  q.  d.  aqua* 
flumink,  coli,  simili  eonstruceione  2  Chr.  1578* 

42.  Et  haec  quidem  omnia  feeit  Deus,  quod  non  deaineret 
meminisse  promissionis  sanetae  suae,  quam  fecerat  Abrahame. 
Cf.  Ex.  2,  24. 

44.  ^itt^'n^^  b*^^.^^,  ^^^1  ^^  taborem  populorum  quasi  here^ 
ditatem  oceupabanty  i.  e.  omnia  ea,  quae  Uli  in  eis  terris  exco- 
lendis  elaborarunt ;  b)09  enim  non  tantum  agriculturae ,  aed  eul- 
tnrae  terrae  omnis  generis  iabores,  ae  partas  iis  opes  significare 
ridetur,  ut  recte  eomplectamnr  simul  oppida,  pagos,  aedificia,  et 
agrofl  cttitos ;  vid.  Deut.  6, 10. 11.  Cf.  synonjrmum  ti9'^i']  Ps.  78, 46. 

45.  Haec  omnia  contulit  iis  l'^jpn  ^"^l^^*]  '^^S^a  *^^o  ut 
mandata  ejus  gervarentj   ut,    qüum  gentes  ceterae  omnea  falsos 

%leos  colerent,  ipsi  saltem  populus  esset' pietatia  et  rirtutis  Studiosus. 
Kimehi :  hac  sub  conditione,  ut  obseryarent  statuta  et  legea  ipsius, 
aam  terram  eis  concessit,  coli.  Deut.  31,  20*  —  rr^*^^b)7  Ergo, 
TOS  Abrahamidae,  pro  omnibus  illis  beneficiis  ceiebrate  Deuml 
Eadem  est,  quae  praecedentis  Psalmi,  clausula;  eademque  initinm 
iBt  finit  sequentis. 

Ps.   106, 

Celebrat  et  hie  Psalmus  beneUcia  Dei,  exhibita  patribus  populi 
Judaici  in  solitudlne  deserta  et  initiis  inquilinatus  terrae  Canaani- 
cae,  inprimis  autera  misericordiam  ejus  ingentem,  qua  ignoverit 
benignissime  peccatis  gravissirais  ipsorum.  Refert  autem  inprimis» 
quae  omisit  Ps.  78.  et  105.  Posterior  carminis  pars  (inde  aVs.41.) 
post  reditum  ex  Babjlonico  exilio  compositum ,  aut  eerte  in  eam, 
qua  nunc  comparet,  formam  redactum  Psalmum  arguit.  Absolato 
demum  fiabylonico  exilio  scriptum  esse  hunc  Psalmum,  censet 
•tiam  ScHKURRERUS  in  Diasertatt*  p.  484.  not.  „Neque  huio,^^ 
inquit,  „sententiae  obstat  illnd,  quod  1  Chron.  16, 34 — 36.  yerba, 
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quae  Ps.  106y  exhibet  Versa  primo  et  dttobus  eztremui,  dieuntur 
adhibita  fuisse  in  saerie  pnbli^is ,  Davidis  cora  iiwtauraCis  ordina» 
tieqae«  Neutiquam  enim  «erta  ratione  hinc  eflicitur,  Piatmam,  eoi 
eadem  yerba  intunt,  nnireraiim  wi  ab  ipso  Davide  profectum  esse, 
Tel  certe  ejus  aetate  in  saeris  adhibitum«  Equidem  putaverim 
potltts ,  formulas  1  Chr.  1 6,  34.  sqq.  commemoratas ,  postquaia  in 
saeris  adhiberi  coepissent,  abbinc  ita  usu  receptas,  et  apud  populum 
frequentatas  fuisse,  ut  inferioris  aetatis  vati  eaedem  faciUime  po- 
tuerint  occurrere,  atque  ab  hoc  in  suo  carmine  usurpari/^ 

2.  rrin*^  n^'nisa  iiö'j .  •»»  Qui%  eloquetury  rerbis  «xprimere 
poterit^  potentias  Jovae^  i.'e.  ingentes  res,  quas  eflicit  summa  et 
multiplex  potentia  ejus?  Ante  inVtin'^d  V^''^!  repetenda  est 
particula  interrogativa  "^73 :  quis  dud$r€  /aciet,  praedicare  pro 
dignitate  potest  omnes  laudea  eju8? 

3.  t3&iz37!3  '>*1'd'^  ^'^^i<  Beatitudinea  ouitodieniiUm  (vid*  not. 
ad  1,1*),  i.  e.htsiti  gut  custodiuni  juMj  qui,  quod  rectum  et 
juatum  esty  accurate  et  religiöse  obserTant.  n:;"'!?d^  rrplä  HlDb 
Quisquis,  inquam,  facit  Justitiam^  qui  integrum  et  innocentem 
sc  gerit  omni  tempore^  constahter,  34,  2«  62,  9.  Sunt,  qui  haeo 
accipiant  de  studio  Deum  celebrandi ;  sed  propositio  potius  est  hie 
Versus  sequentium,  quam  explicat  Versus  sextus. 

4.  '^Is'ii^T  Memento  mei,  Enailage  est,  usitata  peculiarlter 
omnibus  Psahnis ,  qui  posterioribus  illis  temporibus  a  diversis 
auctoribus  facti  sunt,  ut  precator  in  sua  persona  oret  pro  uniyerso 
populo ;  debet  igitqr  esse :  memento  nostri,  yise  ad  nos.  '^'B^  l^^"^? 
In  benevoUntia  populi  tuiy  i.  e.  pro  dilectione  et  gratia  promissa, 
qua  compiecti  tibi  libuit  populum  tuum.  Genitivus  ^23^  h.  1.  est 
objectiTus,  ut  30, 1.  69, 10.  —  ^n^^ttP^a  '^?tlß^  Invise  me  s.  noflu 
cum  »alute  tua^  adesto  nobis  salutari  ope  tua,  et  conserya  nos. 

5.  Contingat  mihi  haec  yoluptas,  ut  yideam  et  experiar 
ilorentes  res  delectorum  tuorum,  et  laetitia  gentis  tuae  laetitiam 
pariat  mihi,   ut  una  cum  populo  proprio  tuo  jactem  beneficia  tua 

^audibus  meis.  ^ribn^'t]^  Cum  hereditate  tua,  i.e.  cum  illis, 
quos  tibi  pro  peculio  hereditario  adoptasti,  quo  populua  Israeliticus 
significatur,  yid.  Deut  9,  29. 

7.  ^'^n'iK^CS  ^b'^2^rr-*fi(b  N6n  conaiderarunt  mirahiUa  facta 
tua,  quae  ipsorum  gratia  in  Aegypto  edidisti.  ^'lü^l  Rebellarunt, 
sc.  adversus  te ;  cf.  Jes.  63, 10.  P8.78,  40.  Neh.  9,'26.  —  &^~P? 
C|4D  "*  tr  a  Ad  mare,  in  mari  algo$o,  8.  ad  mare,  ad  mare,  inquam, 
algoBum,'  ante  scilicet  quam  mare  aperiretur,  et  sc  diduceret,  et  in 
alveum  hujus  descenderent,  cum  Mose  yehementius  expostularuat, 
yid.  Ex.  14,  11.  12.  De  P|nD  - 13^  vid.  ad  Ex.  10, 19.  Praefixum  rs 
ante  t)^  ftlternm  yel  idem  signitlcat  h.  1.  quod  praecedens  b^,  ^t 
infr^  Vs.  19.  et  Ez.  10,  15.  (ubi  "^^33  manifeste  pro  "Ifl^^biP« 
coli.  1,1.  43,3.);  yel,  si  usitatiorem  illius  particulae  notionem,  tn^ 
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TetineaSy  vtrba  ita  capienda  erant,  noa  tantum  anteqnaiii  in  marif 
se  didaeantis  alyeum  detoenderent  mttnnarasM.  contra  Jovain,  ve- 
rimi  etiam  tum^  quam  jam  estent  in  medio  alveo  iilius,  qaod 
dubitarent,  ae  ytrot  illud  transitaros.  .  Alexandrinas  pro  verbif 
hebraeii  ^IC^b^l  &^*&2^  opaßaivorrBg  ev  xij  iQv&Qa  &alaa(fij 
poBuit,  ac  ai  b^^b'  contracte  ö^^J>  ascendente$,  legisset. 

9.  'nan^.S  n*IÖ*lrtna  b5^I?'l''1  Et  deduxiteos  per  ahyoty 
h.  e.  per  profunda  loca,  tive  fandum  maris,  altissimia  alioqain 
aquia  opertum,  uicut  per  de$erium^  tanquam  per  solitndinem  ali- 
quam  aridam  et  aqais  earentem  in  terris  mediis«  In  'naiTSD  parti- 
eula  a  aubaudienda*  ut  95,  8.  na'^^Jad  aicut  in  Meribah. 

13.  !int31D  ^"irra  Fe%Hnarunt  obUti  eunt^  mox  tarnen  oblid 
aunt,  nt  102/3.  '»335' ^n».  —  ^nij^b  S|3n-fi^b  Non  exepecta- 
ruttt  congilium  ejuSy  i.  e«  npn  respiciebant  amplius  ad  eani ,  ut  ab 
ipso  penderent,  et  opem  et  consiiium  ejus  peterent,  aut  placide 
iilam  exspectarent,  haerentibus  rebus  ipsorum.  Cf.  107,  11.  De 
Terbo  n^n  vid.  ad  33,  20. 

15.  ^^Tl,  quod  proprio  maciem^  morborutn  emaeiantem  de- 
BOtat  (vid.  not.  ad  Jes.  10,  16.),  h.  1.  in  Universum  de  morbis  Avnr 
nitus  Israelitis  immissis,  multa  nno  die  miilia  perimentibus  dicitur, 
Tid.  Num.  11,  33  —  35.  33,  15. 16.  Alexandrinus  et  Sjrua  h.L 
»atietatem  iuterpretati  sunt,  apte  quidem  ad  bistoriam,  sed  non 
expressa  propria  yi  iipminis  hebraei.  Ott:SD33  In  iptoBj  a.  ipsis, 
m  Ps.  105,  18.  ""  *" ' 

16.  rt^Tab  ^MS]^*^!  ^99%  inviderunt  datam  a  Deo  auetorita' 
tem,  Tid«  Num.  16,' 3  — 13.,  et  ad  rerbum  Gen.  26,  14.  30, 1. 
Mam.  5,  14.  —  njn^a  In  oaBtrUy  quae  universa  Korachus  ad 
aeditionem  coneitabat^'Num.  16, 19.  — ^  tv\rr\  tt}^n|9  p)i^^  t* 
Aaronem^  Maneium  Jovae^  L  e.  quem  ipse  t)eus  e  toto  coetii  ad 
aaeerdotium  segregayerat.  Aliqui  quod  de  uno  dioitur  ad  utrumque 
Referendum  autumant,  boe  sensu :  quos  delegerat,  ut  praeessent  eil* 

19.  ^'iha  In  deserto  ad  montem  Horeb,  yid.  Deut«  9,  8 — 12. 
coli,  Ex*  32,  '4. 

20.  b'j^a^^tiif  ^'^^^^2  Cammutarunt  ita  ghriam  $uam% 
i.  e.  Jpyam,  Daum,  decus  et  gloriam  ipsorum,  propter  quem, 
ajusque  oultum,  populus  Hebraeorum  prae  ceteris  populis  gloriosns 
erat,  ef.  Deut.  4,  6-r8.  10,21.  Ps.  3,4.  De  verbo  ^m  Tid* 
Ps.  46,  3. 

23.  l>3&b  V^aa  l»ia>  *ivna  mä»  •»bsib  N«»  Jlfosas,  deleefui^ 
earissimus  ejus  interceiBtsBet  precibüs  suis  coram  00.  Loquutio 
ttare  in  rupiura,  ab  urbium  oppugnationibus  desumta  videtur, 
ubi,  si  murus  ariete  aut  üerreia  glandibus  concussus  disjiciator 
ac  corruat ,  strenui  milites  objectis  corporibus  ruitiam  clandunt^ 
ne  hostis,  qua  parte  atratua  murus  est,  irruat.  Cf.  Ei.  13,5. 
_  22 ,  30. 
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24.  Hoe  Vertu,  et  tribat,  ^i  sequantur,  breviter  tangit 
hütor|am  expioratorum  ^  quae  oopiose  Nuni*  13.  et  14.  deseribitiir. 
ttwn  )^.^3  ^^^^^2  Spreverunt  ierram  d08ideriiy  i.  e.  audita 
expioratorum  narrätione  abjiciebant  omne  itudium  oecupandi  ter« 
ram  optatissimaiii ,  Caaanaeani,  quae  eodem  nomine  Jer.  3,19. 
Zach.  7,  14.  insignitur,  cf.  Exod.  3,  8,  Deut.  .11,  11 --^15.  — ~ 
^"lllb  qs^fja^rr^t^b  Non  enim  credideruni  verbo  ipgiuSj  quo  sae- 
pius,  iterumque  promisit,  se  eam  Ulis  daturum. 

26.  Mb  'Til  ^^?2  SuBtulii  manum  9uam  iVt  sc.  jorejürando, 
nt  recte  ChaMaeue  addidit>  i.  e.  minatus  est  eis,  minasque  jureju- 
rando  firmavit,  illos  non  visuros  esse  terram  patribus  promissam. 
Vid.  Num.  14,  28  —  30.  EUvare  manum  i«  q.  jurare,  loquendi 
formula  ab  hominibus  depromta,  qui  jurantes  manus  ad  coelum 
attoUunt,  tanquam  monstrantes  Deum,  quem  in  testem  roeant,  yei 
judicem  accersentes,  si  fallant,  vid.  Gen.  14,22«  Deut.  32,  40. 
Ez.  20,  5.  6.  Qn'ifi^  \>^^TÜ  Ui  proiterneret  00s,  Cbaldaeus  addit 
inter/ectou^  vid.  'Num.  14,'  29.  32.  37. 

27.  0^*1^5  Ö^^T  i^Bnbsi  Et  ui  projiceret  po$t€riiaiem 
eorum  inter  geniea,  Verbum  '^^&}7  paullo  aliter  hie  aceipiendum, 
quam  Versu  praeced.,  respondet  enim  in  altero  hemistichio  on^*lTb 
ut  diaper^eret  eo$^  et  Ez.  20,23.,  ubi  integer  hie  Tersiculua 
repetitur,  pro  l^'^önb  legitur  y^sn)?  ut  dispergeret.  b'^oMj)  prO" 
jiciendi  significatu  legitur  Jer.  22,  '7.  Ps.  78,  28.  140,  11.  Prae* 
ferendum  tamen,  quod  apud  Ezechielem  legitur,  f^'^Si^b,  quum 
loquutio  tS^\^z  b'^&flb  nusquam  alias  oecurrat.  Ceterum  c£  Lev^' 
26,  33.  Deut/4,  25l  sqq. 

28.  Yersibus  bis  quatuor  tangit  historiam  Num.  25.  -*- 
'llS^d  b^üb  ill^^^l  Adjunxerunt  se,  adhaeserunt ^aa/-Peort, 
qua  phrasi  significatur  summum  Studium,  quo  Israelitae  hujus  idoU 
cultum  prosequutl  sunt.  De  Baal-PBofe  Tid.  not.  ad  Num.  25,  3. 
&^n^  ^tlüT  Saerificia  mortuorum^  i.  er  falsorum  deorum,  qni 
sunt  vitae  expertes,  Deo  viro  oppositi^  Jer.  10,  10.  Jes.  8)  19« 
Ps.  115,  5.  sqq. 

29.  &§-*)n&n2  Erupit  in  eo$  subito  et  yehementi  cum 
iropetu,  cen  aggere  rupto.  Alii:  rupturam  in  ei»  fecit,  coli. 
Ex.  19,  24,  2Sam.  6,  8.  rttfJi  Plaga  s.  »trage»,  ita  ut  24000 
Tiroium  perirent,  vid.  Num.  25, 18.19.,  et  hoc  nomen  de  pestiientia 
vsurpatum  1  Sam.  6,  4.  2Sam.  24,  21.  25.  Aben-Esra:  „dimi- 
dium  illic  periit  de  tribu  Simeonis  (ex  qua  etiam  ille  Simii  fuit, 
a  Pinehaso  occisus  Num.  25,  6.  8.  14.)^  quod  ex  illorum  numero 
constat,  coUatis  nimirum  59300.  (qui  altero  post  exitum  anno  nn- 
merati  fuerunt  Num.  1, 23.)  cum  22200  post  hanc  stragem  repertis, 
Num.  26, 14.«' 

30.  nJ9»*1  Stetit,  i.  e.  surrexit,  ut  in  loeo  parallelo  Num. 
25, 7.  diciturr^Sbe*«}  Chaldaeus  et  Sjrus  oravit  interpretati  sunt, 
ex  signifioatione  Conjugationis  Uiphil,  quod  ipsum  forsan  Alcuui- 
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driniis  et  Vulgatus  tuo  placavit  spectarunt*  Rectius  Aben-Esr« 
et  Kimphi:  jus  8.  Judicium  exereuit  (coli,  nomine  Q^bPS  judieti^ 
£x.  21,  22.  Job.  31,  II.),  sc.  puniend^,  i.  e.  puniebat,  Tindicabat 
facinus«  Alii:  arbitrum  egit  vinditando,  composuii  rem  inter 
Deum  et  populum. 

'31*  ^jl^j^b  ^b  ä^tini  Id  qnod  repuiaium  est  pro  Justitiar 
i.  e«  fuit  ea  t^  pietati  tt  jaititiae  Pinehasi  tributa  a  Deo ,  quam 
opnaWt  et  compensavit  in  ipso  perpetuo  sacerdotio,  tanquam 
praemio,  Num.  25,  12.  13- 

32.  !|fi^^p^l  Ad  iram  provoearunt  sc.  Deum,  11t' Vs.  7.  29.. 
cf.  Deut.  9,  7.  8.' 22.  Zach.  8,  14.  Ti'D^y^  '^»"■b?  Ad  aquas  Me- 
rida,  rid.  Num.  20,  3.  10.  13.  Ps.  sl,  8!  95,  8. "coli,  etiam  Ex. 
17,  2.7.  —  m?^b  ^^^1  id  quod  malum  et  noxium  etiam  Mon 

fuit ,  quo  signiiicatu  verbum  et  2  Sam.  20,  6.  occurrit.  D^l^^ 
Propter  eo9^  sicut  fpse  indicat  Deut.  1,  37.  coli.  Num.  20,  li. 

33.  ^nil^Di«  si^lJaM" "^3  Nam  Israelitae  exacerharunt  con- 
tumaciasua  (Vs.  43.  P8.'78, 17.  40.)  spiritum^  i.  e.  animum  ejut^ 
sc.  Mosis,  de  quo  Vs.  32.,  et  eodem  modo  nonien  ni*^  usurpatur 
Gen.  41,8.  Deut.  2,  30.  Ps.  78,  8.  al.  i-^nDtoa  «tai'^i  Ut  incon- 
siderate  ageret  labiis  %uin^  cf.  not.  ad  Num.' 20,  lO.' 

34.  Introducti  vero  in  terram  Cananaeam  a  Josua  non  ex- 
stirpabant  populos  illos,  quos  exscindi  eis  praeceperat  Dens,  vid. 
Ex.  23,  32.  33.  34,  IT—  15.  et  cf.  Jud.  1,  27.  29.  2,  2. 

36.  tt?|7t^^^  ^«7^  ^'^M'^,2  ^^  factae  sunt  eis  gentes  earumqae 
pravae  mores  et  religiones  in  laqueum^  i.  e.  omnium  malorum  cau- 
sam, .cf.  Ex.  23,  33.  Jud.  2,  3.  1 1  — 15. 

37.  h'^'rd  Daemonia  pro  diis  culta,  cf.  not.  ad  Deut.  32,17. 

39.  Ipsi  se  poliuebant  facinoribus  malis,  scortabaatur  cum 
idolis,  quorum  cultus  saepe  scortatio  Yocatur,  yid.  Ex.  34,  15. 16. 
LcY.  1 7,  7.  20,  5.  6. 

41.  Tradebat  eos  in  manus  hostiuQn,  gentium  exterarum) 
earumque  dominatui  ipsos  subjiciebat,  yid.  Jud.  2,  14.  3,  12.  13. 
10,7  —  9. 

43.  &ri^^^  !|*1tt^  Exacerbaverunt  eum  consiliis  suis  perditis, 
Deut.  32,  2§.' Jer.  7^24.  coli.  Num.  15,  39.  —  !|2ib'''»  Attenaati 
«tinf,  vel,  confecti  in  magna  copia  ab  hostibus  in  acie,  vel  in  Ser- 
vitute apud  hos  mortui,  quod  mox  diserte  dicitur  Vs.  46.  iliqai 
simpliciter  interpretantur,  non  quod  conficerentur  sublati  e  medio, 
sed  de  miseria,  quod  miseri  et  deformes,  atque  macilenti  iierent  in  ' 
eaptivitate,  et  servirent  servitutem  miseram. 

45.  ^n'^*ia  &}ib  '^ist^l  Recordatus  est  eis  foederis  sui,  L  e. 
ad  salutem  eorum  cum  ipsis  initi.  * 

47.  Quae  hoc  Versn  petitur  recoltectio  populi,  yix  dubitari 
potest  interpretandom^  esse  de  iis ,  qui  in  Babjlonico  exilio  adhue 
abevant,   inter  gentes  dispersi.     Quae  ipsae  prsce«  exstant  etiani 
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iClir.  16,  35*  in  eo  Psalmo,  quem  per  Asaphiim  Darideft  fecisse 
dicitnr  Zionio  novo.  Sed  videtur  ei  carmiai,  quod  iii  Paraii- 
pomencSa  libro  exatat,  hoc  additameatum  ex  nostro  Psalmo  ad- 
autum.  esse. 


48.     Vid.  ad  41,  14. 


Ps.    107. 


Hoc  Psalmo  quinque  produci  classes  illorum,  qui  ex  angustiis 

et  periculis  liberati  ad  gratias  Deo  agendas  devincti  siiit,  et  primo 

quidem,  qui,  postqoam  sedibus  suis  expulsi  summam  cibi  potusque 

penuriam   passi  essent,    restituti  sint  a  Deo  in  rem.  familiärem 

(Vs.  2  —  0.) ;  secundo^  qui  ex  carcere  et  vincnlis  in  libertatem  as- 

serti  (10—  16.),  tertio,  qui  ex  morbo  graviore  liberati  (17 — 22.), 

^uarto^  qui  ex  imniani  procella  salvi  in  portum  deducti  (23 — 32.), 

quibus  denique  subjungitur  imago  terrae,  quae,  postquam  vastata 

penitus  incolisque  orbata  esset ,  receperit  nunc  colonos  suos,  atque 

ad  pristinam  culturam  ubertatemque  redierit,  manifestum  est,   et 

pluribus  jamdudum  interpretibus  observatum.      Singularem  vero 

partium    illarum    rationem    et    dispositionem    primus    perspexit 

Schnurreaus  (in  Dissertatt.  ,p.  480.  sqq.),  qui  praeclare  monuit, 

quae  primae  strophae  praemittitur ,   formulam  S^m  si^^fi^"^  (vid.  ad 

Vs.  2.)  etiam  ad  tres  reltquas  aeque  pertinere,- atque  ad*  Vs.  10.  17. 

et  23.  esi|e  repetendam.     „Etenim,   quae  pirimam  subsequuntur, 

strophae,  ad  ejus  exeniplum  ita  sunt  penitus  conformatae,  ut  par- 

tibus  suis  singuiis  manifeste  ilii  respondeant.    Primo  certum  genus 

bominum   produci^ur,    deinde   exponitur    calamitatis   magnitudo, 

scquitur  auxilii  dirini,  ejusque  precibus  efflagitati,  comniem oratio, 

et  ad  gratias  Deo  peragendes  exhortatio  subjungitur.   Igitur,  quum 

plane  eadem  appareat  stropharum  omnium  facies  et  forma,    inteU 

ligitur,    quod  praecedit  verbum  l'^^fii^  non  uni  primae  privum  et 

pcculiare,    sed  reliquis  etiam  commune  esse  debere.     Praetcrea, 

nisi  repetatur  forniula  haec,  verbum,  quo  commode  referantur,  non 

habent  nomina  *];ün  ''ä^'^  Vs.  10.,  Ö"»blfi<  Vs.  17.'^     Argumentum 

carminis  quod  attinet,  plerique  statuunt,  continere  illud  generalem 

commendationem   providentiae   atque  benignitatis   divinae,    quam 

poeta  exemplis  quibusdam  demonstret,  ex  quibus  singularis  illa  DeL 

benignitas,   potentia  et  sapientia  in  g'uberiiatione  hujus  universi 

cognosci  possit.     Verissime  tarnen  oBservavit  Schnurrerus,   hunc 

locum  si  tractare  in  animo  habuisset  poeta ,    ut  providam  Numinis 

curam,  qu^e  omnes  omnis  generis  homines  complectatur,  celebraret 

commendaretque ,    multo  aliter  scenam  instructurum ,    atque  ex 

infinita,  -quae  prtfesto  erat,    multitudine  exemplorum  copia  alla 

adbibiturum  fuisse,  quae  ad  cos,  quibus  proxime  scribebat,  propius 

pertinerent,  atque  ad  animos  cor  um  morendos  certiorem  vim  habi- 

tura  essent,   quam  e.  c.  fiitanavigantium  (Vs.  23  —  32.).     „Si 

yero.  primam  carminis   partem   seorsim  spectaveria   (utor  rerbis 
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Schnurren),  commodissime  potest  ad  reduces  ab  exiUo  Babjloiiieo 
Judaeos  referri:   non  quod  eo  usque  redacti  fuerint,  ut  ia  raste 
Boiitudine  oberrandani  illis  esset,   et  cum  iame  sitique  conJÜctaii* 
dum ;  sed  poterant  tMsrte,  ad  iliustrandam  «x  superioris  coadttionis 
miseria  diTini  beneficii  magnitudinem ,   comparari  cum  illis,    qui 
domibus  ejecti ,  versareatur  ia  summa  rerum  omnium  inopia  atque 
egestate.     Hoc  autem  si  detur,  nihil  profecto  adparet,  quod  im« 
pediat,   quo  minus  et  reiiqua  ad  hanc  ipsam  rationem  posakit 
accommodari.  Nobis  igitur  sie  videtur,  Psairaum  hunc  compositum 
fuisse  tum  demum ,  postquam  Judaei  ex  Babjioniai  primum,  deinde 
et  aliunde  ex  variis  regionibus,  yelut  ex  Aegjpto,  Arabia  eto.,  quo 
olim,  turbato  reipublicae  statu,  vel  ultro  profugissent,  vel  per  Tim 
hostium  abductiessent,  reduces  in  patriam  facti,  rem  saam  publi- 
cam  et  familiärem  atque  domesticam  feliciter  instaurare  coepissent 
Hos  igitur  esse,  quos  ad  gratias  Jorae  persolvendas  excitet  auctor« 
Induci  profugos ,  captivos,  ex  morbo  languidos ,   nautas  proceliis 
agitatos ,  nonnisi  eo  consilio ,  ut  recordationem  et  quasi  multipli- 
cem  imaginem  tristium  laetoruibque  haberent,  qui  et  ipsi  nunc  ab 
exilio  in  patriam ,   et  quasi  ex  carceribus  in  libertatem ,  ex  morbo 
ad  incolumitatem ,    ex  naufragio  ad  litus  pervenissent«     Maxime 
autem  coniirmatur  haec  sententia  ex  eo,   quod  pars  carminis  po- 
Btrema  nequaquam  agit  de  regionum  populorumque  yicissitudinibus 
unirerse ,   sed  separatim  atque  unice  exhibet  rerum  omnium  com* 
mutationem  eam,  quam  ipsa  respublica  Judaica  experta  esset,  g^a^ 
yissimam  et  prorsus  singularem.^^ 

2.  „Ad  verhüm  n'^^fi^''*  repetenda  est  vel  omnis  formul^t,  quae 
Vs.  1.  praecedit,  'yy\  Xi\Tr\  ^nh,  ut  est  Jcr.  33,  11.,  rcl  pars 
ejusdem,  ^-^on  öb*i5>i;  "'s',  ut  Ps.  118,  3.  4."  Schnurrer.  ^iwn 
nin^  Vo%  qui  liheraU  eatis  a  Jova,  cf.  Jcs.  62, 12.  Verba  *1Ä  -"l^a 
plerique  e  manu  hosHs  reddunt,  quem  significatum  nomen  1^:  et 
Ps.  74,  10.  78,  42.  obtinet.  Aben-Esra  rero  et  Kimchi  idem  h.  U 
significare  putant  quod  femininum  M'lüt  anguttia^  quomodo  certe 
ocourrit  infra  Vs.  6.  13.  et  106,  44/*Ita  *^V2  pro  simpiici  )a 
positum  erit. 

3.  d^^^  l^^^'?  -^  8€ptentrione  ^t  a  m^^ri^  i.  e.  docente 
contextu  et  oppositione,  a  mßridie^  siire,  ut  Chaldaeus  habet,  de 
mari  auatraU^  h.  e.  ab  oris  maris  rubri  s.  Arabici,  quod  meridiem 
versus  protenditur,  coli.  Ext  23,  31.  et  Ps.  72,  8.,  nee  non  114, 
3.  5. ,  ubi  itidem  mare  absolute  pro  mari  ruhro  dicitur.  Eadem, 
qua  noster  utitur,  formula,  Beptentrio  et  meridiei  et  Jes.  49, 12. 
Signatur. 

4«  Duas  voces  TJ'n'Y  f ^/Q'^'d^a  quum  acoentus  jungant,  tu  «o& 
tudine  viae  reddi  solent,  quod  inriam  solitudinem  interpretantur. 
Eam  yero  potius  Tf^'^t  ^]}  f 'i;a'^tt)^ ,  ut  infra  Vs.  40.,  dicendam  fuisse, 
recte  monuit  Schnurrerus,  simulque  obseryayit,  aptiorem  esse  Ale- 
xandrini interpretationem:  odöy  n6X$mg  natoutrpeinQiov  oi^  fiv^v. 
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viam  eivitatU  habitaculi  non  invenerunt^  ut'Valgataa  reddidit, 
nee  non  Sjrt,  qui  addifta  ^etiam  oopala  et  viam  ur6iSj  transtulit» 
Cui  interpretationi  favet  Vs.  7.,  quo  Deus  dieitur  eos  duxisse  recta 
Tia ,  quae  ad  ürbem  habitatam  ducereh  !3tt}i^  'y^y  Ur6i$  habita- 
tionis^  i.  e.  habitatae,  qua  Tel  recipi  potuissent,  Tel  commorari 
aliquantisper  reftoiendi  sui  loausa,  Yb.  7.  36. 

I  5.  ^ras^nn  &«T2  ti*(Z3&3  Ita  ut  anima  eorum  in  ipsia  paene 
deficeret.  verbum  ;]^:^nr7  de  corde  aut  spiritu  usurpatum,  per- 
turbatlonem  vehementem  'sigalficare ,  qua  cor  angitur ,  et  paene 
deficit,  x^ünus  ad  61,  3. 

10.  Ante  hunc  Versum  repetenda  est  ex  Vs.  2.  formula 
'iSt')  si'^TSfi^^,  Tid.  Argument«  Tf^n  ^^au?*^.  Qui  sedente»  fuerunt  in 
tenebris,  yOni^*^  inteiligendum'est  de'praeterito  tempore,  ut  niZ)^ 
106,  21.  Etenim  participia,  quum  proprio  sint  adjectiva  yerbalia, 
nuUis  dirersorum  temporum  förmig  distincta,  oiiinium  temporum 
esse  possunt  Itaque  et  ^"I^^D^^.  ad  praeteritum  tempus  referendum 
est. '  CaUgo  dieitur  pro  carcere*  patro  et  tenebricoso,  ut  Jes.  42, 7. 
Simiiiter  Virgil.  Aeneid.  6,  734.  negue  auraa  Respiciunt  clausae 
tenebrii^  et  carcere  coeco.  In  rerbis  ^T^l^^  ^33^  est  forma  lo- 
quendi  quae  dici  soiet  nendiadjs,  et  nomen  *^'^y  vicem  adjectivi 
sustinet:  comtricti  ferro  aerumnoso.^'  Schnurrer*  De  ni^bä 
Tid.  not.  ad  Ps.  23,  4.  . 

11.  I'l^bl^.  nX?^  ComiUum  alti»»imi^  i.  q.  praecedens  "'^"^^S&J 
J9^,  praecepta'  et  mandata  divina,  quae  docent,  quid  faciendum  sit, 
quid  omittendum. 

16.  „Formula  haec  omnis  petita  esse  videtur  ex  Jes.  45,  2. 
tJsurpatur  verbum  ViSi  de  caedendis  dejiciendisque  rebus  iis,  quae 
erectae  sint,  veluti  cornibus,  arboribus,  statuis.  Igitur  et  hie  in- 
telligendi  obices  ferrei,  non  transversi  iUi,  sed  qui  erecti  foribus 
clausis  obstent  obnitanturque  extrinsecus.^^  Schnurrer. 

17.  ä'^b1^{9  adjectivum,  putamus  participii  uaum  hie  &abere^ 
atque ,  ut  iliud"  ^'l^'^OfijF  Vs«  1 0.  ad  praeteritum  tempus  referendum 
esse.  Stultut  autem  Uebraeis  dieitur  quoque,  qui  improbam  vitam 
agtt,  quapropter  Alei^andrinus  Ps«  lif?,  113.  vocem  D^D^t^,  quae 
ex  usi|  arabici  verbi  n^iz)  mente  turbqtosy  in8ano9  significat,  bene 
reddidit  na^tnvofj^ovg.  Ante  vocem  n"^"^^  supplendum  est  p^onomen 
*1U?^«  Praefixum  73  significat  propter^  ut  Vs.  34.  in  formula 
5=1^  ■'^lü*!''  rii?*l^.  Verbum  M| jnn  ex  i^su ,  quem  in  Pihel  habet, 
potest  esse ,  alflictum  semet  reddidit ,  mala  atque  incommoda  sibi 
concitavit.^^  Schnurrer. 

20.  ÖfiJS^'',l  ^^y^  nbip*;  Mi»it  verbum  auum  et  ganävit  eo«, 
i.  e.  voluit  etimandavitVut  convalescerent,  Qn*ir)'^n;p73  D'^^'^I  atque 
ita  eripuit  eos  e  feveis  s«  sepulchris  eorum^  L  ei  ab  interitu  eos 
liberavit«   Cf.  104,4. 

23.     ü^^s^a  ta^>l  '^^\^  Qui  descendunt  in  mare  navibuBy 

*  TS  W  T    "•  •*    J  / 

i«  e.  luivigantea.    Deioendere  dicuntur,  qui  mari  se  committunt» 
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Tel  quod,  at  vult  Kimohi,  terr'a  exstet  super  iitus  maris,  quanris 
alioquin,^inquit,  mare  absolute  terra  sit  altius,  rel  quod,  ut  Tolt 
Josephus  Kimchi,  navis  profunda  sit,  et  in  illam  desoendatur,  nnde 
de  Jona  1,  3«  dicitur:  invenit  navem  et  deicendii  in^eam.  Gro- 
tius:  boe  antem  ideo,  quia  moies  altae  sunt  ad  portus,  ex  qaibns 
in  naves  deseenditur.  b^a'n  0*^233  rr^e^b^a  '>W  Faeienies  opu9  im 
aqu%9  multU^  intelligenda  sunt  opera  navalia  remigando,  yeU 
dando,  et  expllcando,  rursus  contrahendo,  gubernando;  si^nifi- 
cantur  itaque  his  yerbis  simpliciter  navigantes. 

24.  lüi  viderunt^  L  e.  experti  sunt  opera  Javae^  et  mirs 
eju8  facta  in  profunda,  „Haec  non  putem  intelligenda  ease  de 
multis  variisque,  qnae  in  mari  navigantibus  se  offerant,  rebus 
insolitis  niirandisque,  ex  quibus  certe  perspicitur  potentia  ac  sa- 
pientia  Dei,  a  quo  eondita  sunt  omnia,  sed  redeunt  pottus  ad 
miriiicum  Dei  auxUium ,  quo  usos  se  esse  persuadere  sibi  debeant, 
qui  ex  horrenda  tempestate  salvi  eluctentur ;  fere  ut  Germanice  de 
eo,  qui  extremum  aliquod  discrimen  feliciter  evasit,  dicimus:  er 
kann  von  Wundern  eagen^  miram  ipse  bonitatis  et  potentiae  diri- 
nae  Tim  expertus  est/^  Scitnurrer. 

25»  Dixit  tantum,  i.  e.  Toluit  et  jussit,  et  adstare  s.  oriri 
fecit,  suscitayit  (quomodo  ^^$^1  et  1'^^;^.il  et  2Chron.  19,  5.  8. 
20,  21.  dicitur)  ventum  turhinu  s«  proceäae^  9u%tulitque  in  altwn 
sc.  Tentus  ille  (nam  verbum  feminei  generis  äni*nn2  conrenit  cum 
nomine  ejusdem  generis  tTHl)  fiuctu»  ejus^  maris.  Alexandrinns 
prius  hemistichium  sie  reddidit :  6?7re,  mal  laifi  np$Vfia  naTa^yidoq^ 
quod  Vulgatus  sequutus:  dixit^  et  uietit  Spiritus  procellae^  L  e. 
tanquam  expeditus  ad  obsequendum  servus  praesto  fuit  turbo. 
Sensus  bonus;  eum  yero  si  poeta  exprimere  roluisset,  dicendum 
ei  fuerat  nb:^n. 


-*  — 


26«     Aacenderunt  in  ooelum  sc.  fluctus  marini,   et  cum.  iliis 
navigantes  (Vs.  23.  25.),  rursusque  descenderunt  in  abysso»  sea 
intima  maris,  anima  eorum  in  malo,   in  tanto  discrimine^  tota 
,  reluti  coUiqueecebat  ac  dissolrebatur  prae  metu. 

27.  Circumvagabantur  {^^\XXl  enim  ad  nomen  ^\t\  est  refc- 
rendum,  quod  Chaldaice  et  Syriace  signifieationem  habet  gyri 
orhisque)  et  titubarunt  sicut  ebrius^  vertigine  quasi  correpti, 
quod  eorum  est,  qui  perculsi  stupefactique  consiliiinopia  labor^i^t, 
et  omnis  sapientia  eorum  abgorpta  est^  evanuit,  adversus  Tim 
ventorum  ars  navigandi  et  peritia  eorum  nihil  quicquam  proderat. 
Imaginibus  haud  multum  diversis  tempestatem  depinxit  Ovidias 
Trist.  1.  Elcg.  2. 

29.  bp^  Stare  t.  eonsistere  fecit  ^  i.  e.  ut  reete  Sjnis: 
eedavitf  cessare  fecit,  rr^^'ib. Alexandrinns  et  Vulgatus  reete 
eig  avQav^  in  auram  transtulerunt,  neque  enim  ei^ntium  venti 
(Winditilie)  intelligendum  esse,   docet  tarn  res  ipsa,  qunm  nihil 
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nautis  %\i  terribiliiM^  qnam  poat  procellam  onmino  ventos  conti- 
cescere,  quod  grayiorem  procellam  praesagit,  quam  looa'lReg. 
19, 12.  Job.  4, 16.,  quibus  hni»  aurae  »ibib$m  intelligere  flagitat 
contextuB.  Virgilli  verbis  dicere  possimus :  aequaiae  $pirani  aurae» 
«deterum  est  bic,  recte  monente  Scbnurreio,  constructio  verbi, 
quae  praegnans  dicitur,  pro:  M^S^'ib  nip^^l  '"^^^^  &iV  ^^^^i^ 
tempeitate^  eamque  convertit  inaüram.  cn^Vi  V^c/»«  eorum^ 
sc.  marium  s.  aqaanim,  Vs.  24. 

31^  tr^pj  :x^\JS  Cons€88U8  »eniorum^  est  forum,  et  locus, 
iibi  magistratua,  qui  ex  senioribus  constabat,  conveniebat 

33.  ^a'löb  '^*''^n?  *^;  Posuii^  fecit,  convertit  flumina, 
i.  c«  loca  fluvtorum  aquii  antea  rigata  in  deaerium,  Verbum  ia 
f uturo  positum,  blp** ,  h.  1.  accipiendum  eise  de  praeterito  tempore, 
recte  docuit  Schaurrerus  apparere,  ex  eo,  quod  continuo  sequuntur 
fatura,  quae,  praeiixo  Vav  conversiro,  vim  habent  praeteritorum; 
quae  vero  sequuntur  inde  ab  boc  Versu  usque  ad  Vs.  42.  referenda 
esse  ad  mirabilem  illam  terrae  Judaicae  conversionem ,  qua  factum 
est,  ut  primum,  deductis  in  Babjloniam  incolis,  yasta  atque  inculta 
relinqueretur,  deinceps,  redditis  colonis ,  novam  faciem  indueret. 
Certe  locus  Jes.  41,  18.  19.,  ex  quo  noster  ductus  esse  ridetur, 
nonnisi  hanc  ipsam  rem  spectare  censendus  est.  C£  Cbaldaei  inter- 
pretationem  Vs.  seq.    De  ü^'^lh'ü  vid.  ad  65,  9. 

34.  Verbis  propriis  enunciat,  quae  antea  figurate  dixerat. 
H^IS  Y^t^  Terram  frucius ,  i.  e«  foecundam  ac  frugiferaro ,  stcut 
^Sö  yv^arbor  fructuBf  est  fructifera,  Gen«  1,11*;  fitu?'?.  Dl^a 
paicua  keHae,  lierbida,  graminosa,  Ps.  23,  2.  —  «inbttb  tn  9al» 
BUginmn^  u  e.  in  fslsam  et  sterilem  terram  convertit,  ut  neque 
aereretur,  nee  germen  ferret.  Sicut  post  eversionem  Sodomae  et 
Gomorrhae  ex  terra  fertilissima  et  amoenissima  faptus  est  laeut 
aa&'s.  Gen.  13, 10.  14,3.  coli.  Deut.  29, 22.  Fun.  Hist  Nat.  31,7. 
Omnig  hcu»^  in  quo  reperitur  saly  8terilis  est,  nihilque  gignit^ 
Cf.  Virgil.  Georg.  2,  238.  Hinc  Jud.  9,  45.  legimus  Äbimelechum 
Sichern  urbem  a  se  expugaatam  solo  aequasse  saleque  <^onsevi8se. 
Fuit  hoc  in  more  apud  yeteres,  ut  cum  locum  aliquem  damnare 
yellent  solitudinis,  ac  prorsus  in  vastitatem  redigere,  cum  sale 
conspergerent.  Chaldaeus:  Terram  IsraeHUcamy  quae  fructum 
ferebaty  vaatavit  sicut  Sodomam,  quae  eversa  e$t  propter  mali^ 
tiam  habiiamtium  in  ea*  .Sic  Vs.  35.  Quando  autim  convergi 
gunt  ad  legem  ^  h^utavit  deserium  etc.  £t  Vs.  39.  Sed  quam 
peocaeeentf  imminuti  fuerunt  etc. 

35.  tr*73^&3Nb  na*isa  &1Z7*t  Convertit  eoUtudinem  in  etagnum 
quasi  et  copiosam  abundantiam  aquarum»  C£  Jes.  41,  18..  Intel- 
iigendum  hoc  de  terra  Israeiitica,  quae  incolis  destituta  et  incuUa 
Tarsus  ad  priorem  statum  rediit,  incolis  reyersis,  Vs.  36.  seq. 

36.  b^^^  dV)  Si^ii^r  Habiiare  feeit.  collocayit  illic  eeu- 
rientee.   omnibüs  yitae  commodis  antea  destitutos.    n'^^  sisaTiS'^i 
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3ti^»  Itt  nt  0rigsr€nt  urhm^  haUtotionU^  i.  e;  vrlies  qnas  liabi- 
tarenty  Tel,  ut  alii  yolant,  urbes  populoMSsimas. 

37.  Verbum  !)t)^^l  aliqai  referunt  ad  noros  terrae  colonoi, 
de  quibus  Ys.  36.,  ^i  ^eompararent  et  coUigerent  Hitiian  "^s, 
fructum  annui  proventU8  (Lev.  25,  20. 22.  Deut.  22, 9.),  qnomodo 
yerbum  Tro:^  de  opum  comparatione  dicitur  Gen.  12, 5.  Deut.  8, 17. 
Sed  ^'^'Q  nVlD^  quum  non  homines  dicantur,  retum  agrij  vineae^ 
nröoreal  Tid/Öen.  1,  11.  12.  2  Reg.  19,  30.  Hab.  3, 17.,  verbum 
illad  b.  1.  rectins  ad  praeeedens  b^^^^  trabitur,  ut  aensas  lit 
talis:  plantarunt  vineasy  quae  redderent  fruetum  proventui,  Sie 
2Saiii*  11^  13.  uttani  in  seriem  conneetuntnr  verba  plura  ejusdca 
personae,  generis  et  numeri,  quae  tarnen  referenda  sunt  ad  diyem 
Bubjecta,  partim  ad  DaTidem,  partim  ad  Uriam. 

39.  Quae  boe  et  Vs.  sq.  leguntur,  aiiqui  de  bostibus  ls^a^ 
litarum,  non  de  Israelitis  ipsis  putarunt  aceipienda.  „Sed  (inqait 
ScHNURRERUs)  boc  ceTte  negari  nequit,  in  oratione  ipsa  nihil 
prorsus  esse,  quod  lectorem  moneat,  de  aliis  iisque  diversis  homi- 
nibus  nune  esse  subito  cogitandum.  Et  potius  oratio  ipsa  «t 
comparata,  ut  non  possis  non  in  eam  sententiam  adduei,  qood 
ad  eosdem  referenda  sint  omnia.  Nos  putamus,  praeterita  haec, 
m^ll  >lt3$^tt^2  ^^^  "®^  Participium  ^tp  (Vs.  40.),  quod  ob  sequeni 
t9^ri^2  positum  esse  debet  pro  s|&u3  vel  Jjtsipi^l)  dicta  esse  in  rela- 
tione  ad  res  praeteritas  ante  commemoratas ,  adeoque  reddends 
esse  in  Piusquamperfecto :  quo  facto  planissime  progreditur  omnit 
oratio.  Etenim,  cum  diceret  vates,  auctum  nunc  iterum  esse 
divino  beneiicio  civium  numerum,  fere  non.poterat  non  succorrere 
memoria  pristinae  eaiamitatis,  qua  factum  erat,  ut  ad  exilen 
numerum  redigeretur  populus.^^  Transferendum  igitur:  ad  pa»' 
citatem  redacti  fuerant  et  depressij  ab  oppresaione  maU  ^ 
moerorisy  i.  e.  calamitatibus  et  moerore  oppressi.  Alii  per  asynde- 
ton,  ab  oppreisione,  et  malo  et  moerore, 

40.  Ö'^ä'^^a  -  b»  ti)a  rjtiü  Effuderat  (vid.  not.  ad  Vs.  39.) 
eaniemtum  in  principe$  (verba  ex  Job.  12,  21.  petita).  9,Quiud 
clades  iila  non  in  plebe  sola  se  contineret,  sed  latissime  ad  omnes 
omnium  ordinum  bomines  pateret,  äddit :  ne  principibus  adeo  riris 
pepercisse  Deum,  quin  contemtim  eos  ab  bostibus  haberi  peroiH- 
teret.^'  Schnurrer.  Jj'ij-^i  ^'^'^^  Ö?nM  Vagari  fecerat  eoi 
in  voBtitate  ubrnoii  est  rt*a,  i.  e.  'In  summa  mentiiT  et  eonsilü 
inopia,  quae  ipsa  verba  et  Job.  12,  24.  Quae  formula  inde  ortt 
est,  quod  sint  in  Oriente  deserta,  tota  obtecta  arenis,  vento  mo- 
biitbus,  aestuque  ardentibus,  in  quae  qut  incidit,  nisi  babest 
itineris  ducem  gnarum  et  bene  exercitatnm,  non  poteat  non  mis^f' 
rime  perire. 

41.  n'in&tpx;  p^a^  tiOliPoiuit  Deu$  eieut  ove$  famiUatf 
i.  *.  effecit  Delis,  ut  nunq^sSguIae  etiam  fiuniUae  gngis  i»»«» 
numeroiae  evadant.  Cf«  £a.  36,  38. 
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42.  tr>^  weg  nil^-^n  Ornnh  autem  pervertiioif  l  i.* 
iinprobi  et  scelerati  homines,  ocoludii  tandem  of  8uum^  taoero 
cogetur,  nee  ultra  mutire  audebit.  Eadem  rerba  et  sententia  Job. 
6,  16.  In  priori  hemistichio  Scbnurrerus  ö'^^u;^  monet  Judaeoi 
esse,  a  Jova  iteruni  in  gratiam  tutelamque  receptbs :  t,Qai  eontra 
confusi  nunc  esse  dicuntur,  ut  ne  hiscere  quidem  audeant,  putem 
Idamaeos  esse,  Philisthaeos,  aliosque  olim  infensiores  accolas,  quoa 
Judaeis,  quum  in  Babjloniorum  potestatem  renirent-,  protenre 
illusisse^  atque  adeo  patrii  numinis  yel  negligentiam  ,  vel  Tirium, 
quae  .vindicando  populo  suo  pares  essent ,  inopiam  exprobasse^  ex 
multis  propbetarum  locis  certo  constat/^ 

43.  Quiiquis  Bapieus  etf,  is  o6gervetj  eonsideret  haeo  omnitt 
superitts.  dicta,  inteUigani  singuli  et  quisque  eorum  muUipUcem 
Jova%  benigmtaiem!  „Extrema  haec  pars  carminis  non  est  ad 
Judaeos  solos  referenda,  sed  latissime  patet,  atque  ad  omnes  omnino 
illitts  aeyi  homines  pertinet.  Habuit  enim  populi  Jadaici  restitutio 
hunc  quoque.  usum  plane  eximium,  ut  inter  exteras  etiam  gentes 
multorum  animi  excitarentur  ad  intelligendum ,  quam  praeclare  et 
mirabiliter  actum  fuerit  cum  Judaeis,  126,  2.*^  Schnurrer« 

Ps.  108. 

Carmen  hoc  ex  duobus  Davidicis  est  contextum;  atque  initium 
quidem  transscriptum  est  ferme  iisdem  yerbis  ex  Psalmo  57.  usque 
ad  Versum  sextum ;  reliqua  omnia  usque  ad  ünem  deprampta  sunt 
ex  Ps.  60,  7«  sqq.  De  hujusmodi  repetitionibus  rid.  quae  Psalmo 
14.  praemisimus. 

Ps.  109. 

Adrersus  homines  impios,  qui  innocentem  ipsnm  perseque« 
rentur,  et  mala  pro  beneficiis  redderent,  dirae  exsecrationes  pro* 
nunciat,  atque  mala  multa  capiti  illorum  dielt.  In  calumniatores 
Davidis  apud  Saulem,  inprimis  in  Doegum,  Idumaeum,  Psalmum 
factum  KiMCHi  putat ;  Grotius  vero  contra  Ahitophelem,  hominem 
perfidiosissimum ,  amicum  quondam  Dandis ,  Carmen  directum  ar- 
bitratur«  Ad  facinus  Simei,  cujus  historia  legitur  2  Sem«  16, 5 — 13« 
Psalmum,  potissimum  Versus  16.  17.  refert  DathIus» 


mihi  impii,  sed  protenriam  adversariorum  reprimaS)  et  justam  de 
eis  vindictam  sumas. 

2.  Rationes  sequuntur  vindictae,  Vs«  1«  postulatae^  et  Vs.  6. 
et  sqq.  ejusdem  expositio  s.  descriptio  habetur.  '-*^!;^  S^'^  *>!>  "^2; 
nnnfi  ^Ibv  nnixa  Quoniam  o$  impii ^  L  ei  impiissimnm^  ei  o$ 
ipsius  quasi  f räudig^  i.  e*  frattdulentum^    doli  plenissimum  (ut 
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ITO'^Ja  Wt)  17, 1.)  contra  me  aperuerunt  Verba  sifine  et  5*Ta^, 
hemittichio  altero,  in^ergonaUter  ponunCur,  Tel  subaudiendum  ^t: 
ittimiciy  vel  adversarii  meiy  cf.  68,  25*  75,  2. 

3.  rr^esiZ)  '^'1^*11  i^'  verbi»  odii^  i.  e.  odiosisaimUi  •  ex  men» 
odio  profecti'fl,  nee  nisi  odium  ipirantibus.  Ottiissum  est  praefi- 
xura  ri  ante  "^nsn,  ut  Ex*  20, 11.,  eadenique  cum  yerbo  ^^D  con- 
struetio  IReg.  5, 17.  —  ''^^^^ö  Circumdederunt  me,  uadiquaqne 
adgressi  sunt  mc,  ut  Hos.  12,  1*. 

4.  rr^ön  ^3fi<2  et  ego  oratio,  pro  m^öR  ttä'^N  ''^^<  «go  fflin« 
vir  precum]  d.  not  ad  Vs.  2.,  et  add.  120^  7.'  et  Dan.  9,  23.,  ubi 
jlP.fi*  n'nJpn  dictum  esse  pro  nilün  ""  IZJ'^N  patet  ex  cap.  10,  11. 19. 
Alexandrinus :  iyd)  di  irgoatjvxofitjvl  Vulgatus:  ego  auiem  örabam. 
Aben-Esra  et  Kimcbi  monent  subaudiendnm  esse  dnb  pro  tu, 
coli.  Ps.  35,  13«,  ut  sensus  sit:  quum  ego  tarnen  semper  precihui 
mei»  pro  Uli»  intercesuerim,  Syrus:  et  ego  oraveram  pro  ipm. 
Sed  hoc  potius  dici  yidetur:  ego  yero  oro,  ad  preces  confugio, 
nitor  Boiis  ad  Deum  precibus  meis. 

6.  Quare  3?u5n  vb^  ^^ViPTl  ^^f^^fi^^  euper  eum  impiunt^  i.  e. 
in  poenam  hosti  meo  immitte  hominem  impium,  qui  eum  perpetno 
exerceat«  Loqucndi  formula  "^abD  b?  *T*RB*1  praeficere  s.  consti- 
tuere  9uper  aliquem  aliquid  de  malis  alicüi  immissi^,  quae  instar 
§eyeri  alicujus  domini  aut  exactoris  eum  continuo  yexent  exagi- 
tentque,  occurrit  etiam  Ley.  26,  16.  Transit  hoc  Versa  oratio 
a  plurali  (Vf?t  2  —  5.)  ad  singularem,  usqüe  ad  Vs.  19.,  quod  alil 
distributive  accipiunt,  ut  vh^  sit  interpretandum :  super  unum- 
quemque  adyersariorum,  alii  collective  de  uniyersa  illorum  turba 
intelligunt.  Kimchi  suffixum  singulare  yocis  l'^lb:?  ad  antesigna- 
num  adyersariorum  Dayidis,  Dpegum  Idumaeum,  refert,  Grotius 
ad  Ahitophelem.  ?l3'»a''-i>3?  ^'D»^  'JütJi  Et  adversarius  stet  ad 
dextram  ejus^  ut  reum  peragat  in  judicio  tuo,  causamque  obtineat 
ad  ejus  condemnationera.  Nomine  ]DlD  Kimchi  angelum  Satanam 
intelligendum  existimat  h.  L  ut  Job.  1,  6-^9*  2,  1  —  7.,  minime 
Goncinne  ad  rem  praesentem.  Recte  yero  Aben-Esra  hominem 
adversarium  signiiicari  obseryat,  ut  1  Sam.  29,  4.  2Sam.  19,  23. 
iReg.  11,  14.  23.  Sunt,  qui  yerba  stat  ad  dexteram  ejus^  in- 
terpretentur :  urgeat  latus  ejus,  coli.  Job.  30,-12.  Aliis  tamen 
rectins  haec  phrasis  ex  foro  petita  yidetur,  ubi  accusatorem  reo 
a  dextra  stetisse  yerisimile  est  ex  Zach.  3,  L,  quae  sententia  Versa 
proximo  commendatur. 

7.  ^t3&u?^a  Quum  judicabitur  sc.  eoram  te,  ut  Jarchi  addit. 
At  Aben-Esra  et  Kimchi:  quum  Ute  eoncertaverit  mecum,  Tel 
cum  alio  homine,  quomodo  yerbum  OQU)  in  Niphal  £z.  20,  35.  36* 
dicitur.  Hoc  tamen  loco  praestat  passiva  significatio,  coUato 
Ps.  37,  33.  —  ^"^  £(at];  Exeat^  discedat  e  judicio  tanquam  tai- 
pius^  criminibuaque  opertus.et  reva,  ut  recte  Chaldaeus  reddidit» 
AlexaadriQua:  «avade^ucaafCfiVo^,    Valgattts:   condwuuUuUy  qu» 
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«ifjrnifieata  j^^i  et  Num.  35,  31.  usurpatur,  «fc  nsitatam  eit  Ae^ 
.  thiopibus.  Bcfie  Sjrus :  et  quum  judicantur^  exeant  rei,  ^nVjDn«f 
nijtjnb  rrjJnr;  Et  oratio  ^/u«,  qua  pro  se  orabit,  fiat  in  peceatum^ 
non  niisericordiam  obtineat,  aut  veniam  impetret,  sed  crimen  potiu» 
augeat;  preees  ejus  conirertant  ei  in  malum. 

8,  *iriÄJ  ng^  ^'^'Jjüö  Munua  eju$  accipiat  alius^  e  locö 
I  niuneris,  quod  gessit,  ceieri  monte  abreptus ,  ita  deced^t,  ut  re- 
linquat  hoc  invitus  alterL  H'nj^S  proprie  quod  alicui  admini'^ 
I  strandum  demandatum  est^  concreditum,  commissum  alicui  munutf* 
i  Aiiis  hie  est  praefecturOj  ut  Num.  3,  32.  4,  16.  coli.  30,  14. 
i  2Reg.  IJ,  13.,  quare  Alexandrinus  €7rf(7X07r^y  reddidit.  Chaldaeust 
numerum  annorum  eju8  aUu%  in  hereditatem  accipiat;  satif  ap-« 
posite  ad  hemistiehium  prius ,  modo  certis  argumentis  constaret^ 
mpd  Hebraeii  numerum  annorum  vitae  ngnificara. 

10.  :|^^^d'}  Et  petantf  sc.  stipem.  Vulgatus:  etmendicent; 
cf.  Thrcn.  4^''4.*  Prov.  20,  4.  Ps.  37,  25.  —  !|ll5^^]  Et  quaerani 
sc.  panem,  victum.  &fl'T[^ä"in^  E  vasiatis  suis  Vocts  sc.  egressi^ 
Tel  ejeoti.  Ita  AlexAndriaus  */ ixßlfj&^TOiaav  Ix  Toüly  olitoTci8ta¥ 
avtcivj  VuTg.  et  ejiciantur  de  habitationihue  euie*  In  Sjriaca 
translatione  hie  Versus  desideratur. 

11.  "li-^'iJÄ-^b  >T^*I3  1DJ5P  Irretiatf  laqtteos  injiciat« 
fbenerßtor  omni  quod  est  ipai^   i«  e.  facultates  ejus  cedant  foene-* 

ratoribus,  creditoribus  foenerariis,  obstrietae  et  addictae.  Alexan- 
drinus:  i^egevrfjtTdTCO  dafaatrig  nävta  oau  vndgx^^  aizep,  et 
Vulgatus :  acrutetur  foenerator  omnem  euhatantiam  ejua.  Noa 
quod  pro  ttjjpa*^  in  suo  codiee  ^py^  iegit,  sed  qtiod  IK^j^J  aiiquanda 
idem  existiniavit  significare,  quod  tt;u3D  quaerere,  diligenter  gcru^ 
tarij  quemadmodum  )r^3  et  lli'm  amnes  habent  stgniiiciitjiones ; 
item  nna  et  firvi»  Chaldaeus  etianTnostra  rerba  et^mquirat  exaotot 
omne  quod  et  Veddidit;  sao  3a£  rero  eonstanter  utitur  ad  expri- 
mendum  hebraeum  ui^p.  l^'^a'^'h^'nt  ^?hj1  Diripiant  alieni^  qui 
nihil  ad  eum  vel  consanguinitatCj  Tef  adfinitate  attinent^  vei,  bar-* 
hari  et  extranei  hostes  (ut  Deut.  28,  43.  44.  Jes.  I,  7.)  Jatorem 
eju8y  i.  e.  facultates  labore  sibi  acquisitas,  quomodo  ^"^^^  Ps.  78^ 
46.  usurpatum  vidimus« 

12.  iqrj  ijttJa  nb  •"»^T^  -  i^  ffon  eit  et  protrahetie,  c^ontw 
nuans  mieericordiamy  sed  *cito  quasi  commiserationem  omnenü 
abrumpat,  cognita  extrema  illius  indignitate.  De  phrasi  cf.  not« 
ad  36,  11.  T<7j*in^j5  ^3in  %'7';"i>Ä'»  Nee  Htt^  qui  gratiam  exer-* 
ceat  erga  orphanoe  ipeiue.  Talis  Wsecratio  est:  Sie  miaer,  ei 
nuUi  miaerabilia^  OWd.  in  Hin.  Vs.  115« 

13.  n'^'l^D^^  'in'»'nn«j  -  "^ Ji^  Fiat  qvoad  poateritatem  eju§ 
ad  exacindindum  sd.  sit  destinata;  s.  addieta,  1.  e.  Ut  exacindaturf 
exscindatur  posterkas  ejus.  Nomen  n'^^MH  Chaldaeus  et  8jrQ8  de 
fine  impii  accipiunt,  hoo  sensu:   ait  finu  ejue^  ut  exaeindtUm^^ 
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Sed  r««le  Aksaadrinat,  Vulgatus,  et  Kimchiu«  posieres  eJuB  in- 
ttrpr^tantiir,  quomodo  iilud  nomen  saepe  dicitar,  vel«li  37,37., 
tibi  not.  ef  ÜGp  W^^  "ntTfit  ^ina  In  generaii^ne  altera  deieaiur 
nomen  eerum^  parentU  non  solum,  yeram  et  poBterorum  (in'«nndt). 
Generatione  altera  intelligcnda  ad  nepotes  luque  generis  seu  &- 
miiiae  propagatio.  Sensus  i^itiir  est :  aeque  in  altera  aetate  exstet 
amplius  nomen  ipsorum,  nihil  ea  de  his  seiat  amplius,  id  est,  ne 
perTeniant  ad  aetatem  alteram.  Nomen  aticujus  delere^  pro  :  fan- 
ditus  exstirpare,  cf.  Deut.  29,  19.  Ps.  9,  6. 

14.  niJT^"5>Äj  Vn'lS^^  IS:^  ^^'f  In  memoriam  revoceiur 
iniquitae  patrum^  majorum ,  euorum  eoram  Deo^  ei  in  reatum  et 
poenam  imputetitr.  C£  Ex.  2(^,57  — >  riBn  *  ^ij  'M^Üt  nfit^ni  Et 
p^ccaium  matrU  ipuiue  ne  dekatur^  sed  filio  imputetur,  ut  ilUo» 
poenas  luat. 

15.  ^'^T]']  Sint  peeeata  parentum,  Vs.  14.  Semper  Tersentiir 
peccata  hoium  ante  oculos  Joyae,  ne  unquam  obiiviscatnr  vindi- 
care  ea,  ut  deleatur  non  tantumApösterltas,  sed  nomen  ejus  prorsos 
ex  omni  memoria  hominum. 

17.  Ita  egit  opaia,  ut  qui  maledici  sibi  Teilet  .a  De#,  eveniat 
ergo  ei,  quod  voluit.  Altero  hemistichio  eadem  sententis  Terbis 
oppositis  exprimitur« 

18.  'i'q^S»  nVbiP  UJab^l  Induat  maledictionem  tut  vesiimen' 
ium^  Tid.  not.  ad  35,  2&  Exsecratio  et  miseria  tanquam  Testii 
interna,  quae  propius  corpus  contingit,  totum  eum  oceupet,  infloM 
in  intima  Tisoera  ej4is,  sieut  aqua,  quam  quis  potat,  et  sicut  oleuBi, 
quo  quis  perungit  corpus  ad  curandum,  cujus  quiden  Ws  in  ossa 
ipsa  ae  meduilas  p^^netrat. 

21.  '^nM^mp^  Fae  meeum,  i.  e.  partes  meas  soseipe,  tos 
me  Tirtute  defetode,  et  auxitio  mihi  praesto  sis,  of.  1  Sam.  14/6. 45. 
Jer.  14,  7. ;  vel  subandiendam  est  nomen  "^Cjn  fao  mecum  mtMrt- 
eordiam^  ut  Gen.  21,  23.  40, 14.  Ps.  86,  17. 

22.  ^s'^jPa  i)^n  ^a^*r  Et  cor  meum  tulneratum^  saneium 
est  aegritudine  Intra  me. 

23.  ^hit33^  ^^d  Sicut  umhram^  quum^  sole  ad  occasum 
inelinante,  inclinatur*»,,  extenditur,  evanescentiae  proxima  est. 
Nam  etsi  vespettinae  umbrae  longior^s  fiunt,  prope  tamen  tum 
tempus  est,  quod  umbras  tollit  prorsus.  Dicitur  ig^tur  hoc  simpli- 
citer:  evanesco  paulatim,  sicut  nmbra.  Cf.  192,  12.  -—  ^n^^^l]: 
na'l^d  Excu88U8  eum  sicut  hcueta^  quod-  interprettodum''  de 
exagit^tionibus  earum  a  ventis  (coli.  Ex.  10, 19.  Nah«  3,  17.),  aut 
hominibus,  a  quibus  damore  suUato  atcentdr,  Td  musieorum  in- 
strumentoruro  firagore  aiiisque  remedliv  prohibentur,  quo  mmus  io 
agris  subsidant)  Tid.  Nibbuhrii  Deecripi,  Arab*  p.  144.  et  Obd- 
M^NNi  V^tmieehie  Sammlungen  tme  der  Naturk  Fata  2*  eap.  6. 

'p.  104.  sq*  traatl.  germaa. 


J 


24.  näU?d  ^^i2  Genua  mea  eoUabuntur  (vi^«  ad  .27,  2«)^ 
Alexandrinus :  ria^^evfjGav^  Valgatus:  infirmata  »unt^  omnibus  vU 
ril^us  destftuta  corruiint^  Ps.  31 ,  11«  ^-  hS'p^  A  jejunioy  iaedia^ 
'}7;|U^73  UJn^  ^'it)^^  £i^  caro  mea  mendax  facta  eaty  i.  e.  defecit| 
destituta  est,  a  pinguedine,  sc.  ita  exhausta  ac  defieiente,  ut  instar 
testae  nunc  aream.^  Verbum  u)n^  in  Conjug.  Cal  hoc  tantummodo 
loco  occurrit;  in  Piel  est  mentirij  /allere  j  e.  c.  1  Reg.  13,  18* 
Ps«  18,45.«  item  per  metaphoram  de  arbore  ant  segete  dicitur, 
quae  spem  mentitury^  Hos.  9,  2.  Hab.  3, 17.,  et  de  mapie  corpor^g 
nomen  .usnis  Job*  16,  8.  usurpatur. 

25.  &^£(n  )12»'^a';  Mopeni  caput  sttiwi,  per  ludiVriiim,  et 
cofntemtus  causa,  uC  soi«at  inidentes,  of«  22y  8. 

27.    nj^r  '![T»*'^^  !!5>i;;'r  Ut  co^noscant,  quöd  mänu$  tuä 

ejusque  opus  äut  effectum  hoc  sit,  cf.  Ex.  8, 15.  14,-31.     Kimchi: 
qüod  haec  salüs  (Vs.  26.)  a  tua  manu  mihi  obtigerit. 

29,  r7^b:3  "^^taiiZ)  WS^h*),  Induantur  advenqrn^  mei  igno* 
minia^  vid.  not«' ad  35,  26.  *'  .      ,    -  .     .  i 

31.  Adest  läisero  propognatione  saa  {itmdt(xtr^i$  *ifiiiidr$ 
et  Ps.  16,  8.  121,  5.;  differt  nosfra  pfarasis  »hngii^^^^tf«  mpf^ 
Ys.  6.  ttsurpäta,  ibi  enim  verbuk  ^7S^  constriiieulr  <miti  bf^tfo«l»f4i; 
0ignifieatqu0  adversari^  hie  v^iro  coastraetufiii  eni»  ^  4<f,  defiofiat 
adeBse  aUetU  ad  latus)  ^  t%  eonMrvAt  eum  aifeniit  VMiiettiitM'nt 
eonattts  eoron,  qüi  mörtl  eum  adjudicant.  •'.> 
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Regis,  divinis  summum  imperium  tenentM  auspieiis,  et  cui]| 
regia' dignitate  conjungentis  sfacerdotalem ,  ad  prisci  illius  Melchi* 
sedeci  exemplum ,  celebrantur  majestas ,  potentia  et  yictoriae  bei« 
lorüm,  quibus  regni  sui  hostes  omnes,  divino  auxilio  adjutus, 
partim  jam  sibi  subjecit,  partim  in  posterum  sit  prostraturus* 
Regem  hunc  tantis  celebratum  laudibus  qui  Davidem  esse  statuunt 
interpretum  recentiörum  pieriq^iCj^  expugnato,  Daridicis  copiis^ 
Hierosoljmorum  castello ,  factum  esse  carmen  roiunt  in  honorem 
!>^^^9  quod  arguere  ipsis  yidetur  Versus  quartus,  quo  rex  divinq 
decreto  dicitur  constitutus  esse  suecessor  prisci  illius  venerandiqu^ 
Hierosolymorum  regis  Melchisedeci,-  cujus  scilioet  quondam  sedem, 
Jebusaeis  >nune  ereptam ,  Davides  futuram  Israelitarum  regiam  de- 
daravit  Eodem  pertinere  dicunt,  quod  Versu  2.  rex  e  Zionö 
sceptnim  potentiae  suae  longe  lateque  prolaturus  esse  canitur^ 
Aben  -  Esra  yero  carmen  tum  couscriptum  esse  autunyit  j  cum  Da- 
Tides  audaci  certamine  cum  hoste  pugnans,  in  vitae  discrimen 
adductus,  et  Abisaei  interventu  a«gre  liberatus  esset;  yid.  2Sam. 
21,  15  — 17.  Comites  Davidis  eo  tempore  narrantur  jnrasse,  se 
non  passuros,  ut  deinccpg  secum  ad  pugnam  egrediatur,  ne  ex- 
tinguatur  lumen  Israelitarum.     Quo  refert  prima  carminis  hujus 
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T«rba,  qoae  sie  interpretatur:  remaneag  (l^^  manere^  oofnmorari^ 
remanerej  2  Reg«  2,  2«  4.  6.  Jad.  6, 18.  Uos.  3,  3.,  plane  ut  Grac- 
coTum  xa&i^eiv^    e«  c.  Lue.  24,49«   Act.  18,  11.)  in   arce   tuoy 
Zionej  seourug  fidueia  auxilii  mei;  ne  exeaB  ad  proeUa'   hosle$ 
tH08,  tibi  etiam  aösenii^  gubjiciam.     Neque  tarnen  probari  potest 
haeo   explieatio,    utpote   usui  formulae  Uebraeae   ibi    usurpatae 
prorsua  reptigpnans.    Denique  quid  permoverit  yatem,  ut  regem  tarn 
aolenni  formula  Versu  quarto  Melchisedeci  successorum  a  JToTa  de- 
elaratum  canat,  eogitari  plane  non  potest,  si  carmen  ad  ea  referas, 
.quae  2Sam.  21.  eommemorantur.     Quod  ipsum  valet  contra  eorum 
aententiäm,  qui  Psalmum  de  Abrahamo,  vel  de  Salomone,    T^el  de 
Hiskia  expoaunt.    Praetermittimus  alias  cpiyecturas«   Nos  quidem, 
quam  bic  Psalmus  com  secundo  hoc  babeat  conimuDe,  quod  utroque 
carmine  profertur  divinum  oraculum,  quo  Jova  regi  a  se  constituto 
poUicetur,   se  ejus  bestes  penitus  profligaturum ,   Psalmum  secon- 
dum  yero  suo  loco  yiderimus  canere  summum  illum  regem  e  stirpe 
Davidica  oriundum^  restitutorem  gentis  ac  rcipublicäe  Uebraeae, 
quem  H'^'iÜTa^  unctum ,  eloj^oi^  appellarunt ;  eundem  et  boc  Psalmo 
celehrari  minimc  dubitamus«     Veteres  Hebraeos  banc  spem  forisse, 
fore^  ut  Messias,  perdomitis  ac  debellatis  bosttbus,  ipsos  ad  sura- 
num  potentiae  et  splendoris  fastiglum  eveheret,  omnibusqoe  gen- 
tibas  ae  uationibtts  imperaret,  quae  supersunt  vatom  Uebraeerum 
H>ra«ttlil  elarissime  probant.    Porro  is,  qui  hoc  carmine  celebratur, 
cum  regia  dignitate  sacerdotalem  in  se  uno  conjunctam  habet, 
contra  quam  fas  esset  in  Israelitica  civitate,  illamque  aeternam  et 
excelleutiorem,  quam  qua  Aaronitici  sacerdotes  orati  eraut«    Quod 
nee  de  Davide  dici  potuit,   nee  de  ullo  alio  rege  terrestri,    sed  de 
solo  Hessia.     Ad  Measiam  Judaeos  aetate  Jesu  carmen  retulisse 
constat  ex  quaestione  illa  Pbarisaeis  a  Domino  proposita  (Itfatth. 
22,  41.  Marc.  12,35.  Luc.  20,  41.);  neque  aliter  persuasum  fuisse 
yidetur  illi,    qui  carmen  nostrum  huic  sacrorum  cantuum  sjn- 
tagmati  insefuit,  Davidique  auctori  tribuit«     Quodsi  enim  Dayides 
hanc  odam  dixerit,  non  se  ipsum,  sed  alium  quendam,  se  superio- 
rem ,  illa  celebrasse  necesse  est.     Ule  y^ro  quis  alius,  nisi  Messias, 
fuerit?    Nihil  est,  quod  iis  interpretibus,  qui  boc  carmine  Messiam 
cani  statuunt,  opponit  Dk  Wette,  vietorias  multo  sanguine  partas, 
quae  regi  hoc  Psalmo  celebrato  tribuuntur,   plane  repugnare  sanis, 
quae  hominem  Christiannm  decent,  notionibus  de  Messia,  atque 
adeo  ad  tuendum  religionis  et  librorum  sacrorum  honorem  illäm 
Interpretationen!  esse  rejiciendam.   Nam  quis  ignorat,  carmina  illa 
et  propbetarum  effata,   quae  Mcssiae  splendidum  Imperium  deseri- 
bnnt,   dijudieanda  esae  ex  ingenio  et  cogitandi  modo  ejus  aetatii, 
qua  sunt  edita  ? 

1.  Sunt,  qui  yerba  *i'l3!3TJ!j  Tllb  intcrprctentur :  Davidi  sc 
dedicatum,  s.  in  Davidem  Carmen^  quum  dictio  *771^)  quae  alias 
nomini  l'lUT^  postponi  solet,  h.  1«  eidem  praeposita  *sit.  Sspiie» 
ita  nomen  "^l^at^  nomini  Davidi»  postpositum  esse,  monet  Masora 
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ad  Ps.  24,  1.,  sc.  praeter  euih  ipsum  locum  et  nostr.,  et  Ps.  40,  K 
68,  I.   101,  I.  109,  1.   139,  1.     Sed  quum  ]b  nomini  proprio  ia 
parminum  inscriptionibus   praemissum  auetorem   indicare  soleaty 
non  dubitamus  yerba  ^IIQT^  "vHb  ita  esse  capienda:  Davidis  seil, 
poema,  Carmen^  —   '^^^^(b  ilin^  £^^(^  Dictum^  effatum  Jovas  ad 
Dominum  meum,  i.  e.  regem,  qui  ab  inferioribus  titulo  "^^T^  salu^' 
tari  solebat,  vid.  1  Sam.  16,  16.  22,  12.  2Sani.  2,  5.  8.  1  Reg.  1, 
13.  17.  31*     Sequitur  oraculi  (similis  ejus  quod  Ps.  2,  6*7.  habe- 
tur) formula:   "^^^^."^^  ^^  Sede  ad  dextram  meam,  i.  e.  regnum 
admiDistra  tibi  a  me  delatum  tanquam  consors  majestatis  ac  poten- 
tiae  meae.     Honor  maxinius  erat,   sedere  regis  ad  dextram,  quod 
quum  ex  more  veterum  et  recentiorum  populorum  doeeri  potest, 
tum  inielligitur  ex  loco  1  Reg.  2,  19., '  ubi  Salomo  Bathsebam  ma- 
trem  ad. dextram  suam  sedere  jubet.    Neque  honor  solum  ac  digni- 
tas,   verum  aocieiaa  quoque  imperii  et  consoritum  in  repuhlida 
ndministranda  y   sessione  ad  dextram  principis  nonnumquam  indi- 
catur;  quod  non  est  sie  intelligendum,  ut,  qui  regi  dexter  assideat, 
propterea  ei  per  omnia  aequalis  habeatur,   et  par  honore,   loco 
atque  auctoritate;  sed  tantum  habet,  quantum  ipsi  regis  arbitrio 
conceditur,  tametsi  socius  est  et  comes  imperii.    £  quo  genere  sunt' 
loca  Mättb»  20^  21.  et  Marc*  10,  37.     Salome  Jesum  pro  iiiiis,  Ja- 
cobo  et  Joanne  interpellans,  Juöey  inquit,  aedeant  hi  duo  filii  mei^ 
alter  ad  dextram  tibi^    alter  ad  laevam  in  regno  tuq;    quibus 
verbis   imperii  societatem  et  locum  a  rege  proximum  postulari, 
e  Vs.  25  —  28.  planissime  patet.     Sirailia  sunt,   quae  apud  poetas 
Graecos   de   aivsögotg^  nagedgoig  et  aiv^govoig  leguntur.    Ita 
Pindarus  Mineryam  dixit  (referente  Aristide,  vid.  Carminum  Pin-^ 
daricorum  fragmenta^  a  J.  G.  Schneidero  edita  p«  55.)^   de^iav 
•xaza  ^SiQa  Tou  naTQog  (Jovis)  un&s^ofjispfiv^    rag  ivtqXag  Toi«; 
S^soTg  anoiixeo'&aiy    quod  ab  Horatto  {Od*  i,  12,  19.)  sie  ex- 
pressum  est:  proximos  illi  tarnen  occupavit  Palla8  honorea,    Fuit 
autem  Minerva,  quae  Aristidis  observatio  est,  ayyiXov  fisi^mv.  — 
t<Sv  ayyeXojv  oXXoig  akXa  €7matT€i  9    ngdzt]  nagä  tov  nawgog 
nagaXaftßdvovaa*     Et  apud  Caliimachum  Hymn,  in  Apoll.  Vs.  28. 
29.  Apollo  chorum,  si  grata  cecinerit  T»,fi7;(jfit,  praemiig  afficiety 
quod  potest,  quia  Jovi  dexter  aedet  (dvvarai  yag,  inel  Ju  da^iog 
tiatai).     Utroque  loco,   Pindari  et  Callimachi,   patet  sessione  ad 
Jovis  dextram  non  modo  loci  et  dignitatis  excellentiam  indicari,. 
verum  potesfatem  etiam ,  auctoritatero ,  et  quandam  imperii  socie- 
tatem.    Quod  multo  magis  de  nostro  loco  valet,    quum  formula 
^a-^^-^b  iU)  h.  L  idcm  significct,  ae  '^T^irb  •'fi«Ö3  b:^  3^3,   awW« 
dextrae  meae  in  throno  meo.     Metaphora  est  depromta   a  rege^ 
filium  secum  regnaturum  (ut  Ex«  1 1,  d.  1  Reg.  1, 13. 17.)  a  dextris 
suis  throno  regio  collocantem,  ut  David  fecit  Salomoni,  l  Reg.  I , 
43  —  48.     Sensu   igitur  noster  locus  prorsus  convenit  eum  illo 
Ps.  2,  7»  tu  ea  filiua  meua,  J^odie  te  genui^    U  e.  imperii  quasi 
flocium  te  adoptavi,  regem  te  constitui  (e£  aot*  ad  eum  loo.),  atque* 
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rix  ad  d»xtram  Jovae  sedem  Ib  est,  qui  prozimos  Jovae  occupaYit 

fcoDorei,   et  qni  in  illa  provincia,    quam  sibi  Jova  sedem  unperii 

elegerat,  in  illa  urbe,  nbi  residebat,   vices  ^us  gerebat.     Talis 

yeteribus  Arabum  regibus,   qui  ante  Mohammedem  Hirae  regnum 

tenebant,    erat  |i|*i'n  (a  rerbo  ;|'i'n  pone  venit,   succeasit),  quod 

nomen  Golins  explicat :   secundui  a  rege  ejuaque  absenti»  heum 

teneus»     Aocnratias  rero  ejus  dignitatis  ratio  oognosoitur  ex  boe 

Ibn  -  Cotaibae  loco  (in  Monumenti8  anquhaimtte  Historiae  Arth 

bum  ab  Eichhomio  editis  p.  220.) ,  quem  quia  ad  hunc  nostrt  ctr- 

^minis  loeum  illustrandum  a  nemine  adhibitum  rideo ,   hie  apponers 

lubet:  Eidafat  eai  dignitaa  juxtß  regem  aedendi,    Adsidei  autm 

Radaf  (i.  e.  qui  seeundus  a  rege  est)  a   dextra  eju$^   et  n 

bibit  rexy  bibit  Radaf  ante  aUos^  et  ei  in  expeditionem  egretm 

faerit  rexy  eedet  in  loco  ejusy  et  eju»  vice»  gerit^  donee  redUrit^ 

et   »i  excursionsm   »ueceperat  legio   regia  f    accipiebat  Radaf 

guartam  praedae  partem.    —    ^^Ij^'^^    Ö^'?,  ''I''?^"'*    n^»*1? 

Donec  aubjecero  hoetee  tuoa  ecabeUüm'  pediöue  tuis^    i.  e/qnoi 

ealces  et  conculees  ut  scabellum ;  yel :  coneulcandos  tanquam  sci- 

bellum,   ^08  habeas  subjectissimos,   idem  quod  alias  simpliciiu 

dictum:  sub  pedibue  alicujue  coUocarSj  ut  Ps.  8;,  7.  coli.  18,39. 

47s  3*   N®^  obscnra  erit  origo  qppcideaig,  si  meminerimus,  et  morii 

luisse  oUm  apnd  gentes  barbaras,   ut  yictores  yietos  pedibvs  soii 

■ubjicerent,    yid.  los.  10,  24.  26.,    et  yerbum  t'^n  apud  Araba 

etiam  notare:  kumi  proaternere^  eubjicere^   unde  Q^.Vl'l^  D^n  i^ 

omne  yoeatnr,  quod  pedibu»  «»^«/«ntiVtf r, .  plane  ut  Q'^bJi'n  D'ip^, 

Jes.  60,  13.     t^articulam  n:^  non  esse  in  hanc  sententiam  äccipien- 

dam,  quasi  subjugatis  inimiels  regnare  slt  desiturus,  res  ipsa  doeet; 

sed  hoc  ait,   etiam  eo  tempore  illum  dominaturum,   cum  bostd 

adhuc,  fractis  licet  viribus ,  tamen  pugnant  (cf.  Vs.  2.  ^np^  Hti 

^'^ü'^it);    siye  quod  Interim  dum  sedebit  ad  dextram  Jovae,  i*<« 

regnabit,    subfecturus  sit  Joya  inimicos  ejus  pedibus  suis«     Nw> 

interdum  particula  ^P  ita  pertinet  ad  tempus  praecedens ,  ut  de 

fiituro  non  inferat  contrarium,  e«  e.  Gen.  28, 16.  non  deeerami^ 

donec  cotnplevero  univerea^  quae  tibi  dixi*     Deut.  7,  24.  iti<^ 

poterit  resistere  tibi^  donec  conterae  eosy  neque  enim  posteaquo* 

contriti  essent,    repugnaturi  erant.    Cf.  Ps.  112,  8.     Uuo  igitn^ 

tota  causa  deducenda  dicitur ,    qui  hunc  principem  oppugnaverinti 

•uraque  de  imperio  dejicere  yoluerint,   deturbati  omnes  jaceaafi 

ipso  contra  a  dextra  Dei  »edente^  i.  e.  regnum  obtinente,  din* 

nitus  ipsi  delatum.     Henslerus  ^p^  h.  l*  pro  interim  dum,  ut  J^ 

3,  26.,  accipiendum  obseryat.    Ceterum  an  exstiterit  tale  oracula» 

hisce  yerbis  propositum,  non  est  quod  quaeramus.     Placuit  poett«« 

simplioem   hanc   sententiam:    Jova   ipae    dominum   meum  reg^ 

comtituity  kosteaque  eju»  univereo»  ei  »ubjiciety  oraculiin»'^ 

dum  proponere. 

2*    Jam,  preposito  Jovae  oraculo,  vates  allequi  regem  incipi^ 
'p»2:a  .rri.Tj  n^^*;  J»!??  rttjJa  Sceptrum.  potentiae  tnae^  i.  c*  ^9\^ 
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et  regium  tuum  sceptrum  (coN.  Jer.48, 17.  Es.  19, 11. 14«)  9mitt9t 
Jova  e  Zione^  i«  e.  ex  arce  hao  regia  tua  judsa  efbitteS)  imperiuni 
exercebis  in  tuae  diCionis  popuios.  ^'«^'^^  ^IR^  ^'^.  (Sttbauil. 
""ib^b)  Imperahis  (imperat.  pto  fut.)  in  medio'  nostiüm  tuorum. 
Quasi  dicat:  faostes  tvog  non  quidem  protinus  delebit  Jova,  sed 
tuae  potentiae  metu  injecto  continebit.  Qui  DaFidem  hac  oda  eani 
existimant,  illi  ricinos  Palaestinae  populos  indicari  volunt,  ho€ 
, sensu:  imperabis,  quamvis  oircumeirca  hostes,  Philisthaei,  Ammo- 
nitae,  Moabitae,  alii,  sint;  coli.  2Sam.  3,18.  3Tlj^3  hie  proprie 
in  medio^  i.  e.  medios' inter  liastes  significat,  ut  sensus  sit:  quaiuTis 
terrarum  orbis  hostibus  tuis  repletus  sit,  uou  tarnen  hi  impedira 
poterunt)  quominus  regnutn  tuujn  in  eorum  medio  propagetur« 

3*  nh'is  "^iti^  Populu^  tuu8  erit  promiitudine$j  L  e.  abstraeto 
poBito  pro  concreto  (ut  109,  4.  119,  142. 172.),  erit  promtiasimus, 
eyocatns  a  te  ad  hostea  (Vs.  2.)  debdlandos,  aj^onte  se  tibi  offeret. 
Messias,  rex  conütitutus ,  proponitur  ut  bellicus  imperator  prae- 
eiaris  victoriis  regni  fines  amplificans ,  eumque  in  Unem  utena 
civibus  tanquam  militibus  pro  sao  rege  aiaeriter  et  magno  numero 
puguaturis.  «Quidam  n!31^  ^9:^  concise  dictum  observant  pre  (^739 
n'n^:  d:^  *^7.!i^ ,  populu8  tuu%  erit  popuiuB  promtitudinum^  i.  e» 
paratissimus  atque  promtissimus ;  eodem  sensu.  Cf.  ad  constructio- 
nem  not.  ad  Ps.  60,  5.  Quum  niana  Ex.  35,  29«  Lev.  22, 18. 21. 
Deut«  12,  0.  Arnos.  4,  5.  de  oblatiomiug  gp^ntaneiB  dicator, 
fsunt,  qui  h.  1.  post  ^73^  snbaudito  yerbo  ^n^,  et  ante  mirn 
praefixo  a,  sie  interpretentur :  populua  tuus  aderit  cum  »pon^ 
laneis  oblationibug*.  Sed  quum  nostro  loco  exercitus  ad  bellieam 
expeditionem  evocatus  deaoribatur,  T\\SVi  omnino  de  animo  promtö 
n/aert^tia  accipiendum  (ut  Hos.  14,6.).  n3*J3  ultro  denotat,  et 
cf.  Ps.  51, 14.  (ny^l^  mn  vid.  Ibi  not.),  et'jüd.  6,  2.  9.  Et  Ar»* 
bibus  Terbum  i^3  de  milite  promtum  gese  praehgnte^  atque  ad 
extrema  quaeque  subire  parato.  ^b/^n  D^^2  In  die  extrcitug  tui 
colligendi  et  educendi  adversus  hostes.  iy\  miUtia^  copiae  mili-* 
tares,  ut  Deut.  11,4.  2Reg.  6, 15.  —  tb'ip-''nnna  In  decoribug 
ganciitatisy  i.  e.  puleherrimo  vestitu  festoque  ornatu  (cf.  Ps.  29, 2. 
00,  9.)  se  sistent.  Alii  in  gplendore  bellico  s.  tnilituri  interpre-« 
tantur,  quum  tam  nomen  11)1  jp,  quam  refbum  ttj'^j^,  de  iis  usur- 
petur,  qui  ad  bellum  electi,  eique  consecrati  sunt,  yid.  Jes.  13,  3. 
(et  cf.  not.  ad  enm  loe.),  Jer.  6,  4.  51,  27.  Pro  tt)ip"-<nnna  in 
iibris  bene  multis,  et  manu  et  tjpis  exaratis,  exstat  U$l|>'*'*1^^3 
in  montibug  ganctig  (ut  87,  1.),  quibus  montes  Hierosolymitani 
intelligendi.  Ita  et  in  suo  codice  reperisse  videhir  Hteronjmus, 
qui  in  montibug  ganetig  transtulit.  Recepta  iectione  Bensum^multo 
eiegantiorem  prodire,  quigque  intelüget  ipsew  Verba  quae  sequuu* 
tor,  ^nnt^  bö  Sjb  im5?3  ön'lö,  resoivenda  sunt  hoc  modo: 
•»m)73  hrn  btan  sjb  n^n^  ^rili?!!  '-?  ^^*  juventutig  tuae  erit 
tibi  prae  rore^   a.  magis^'quam  roa  uteri  aurorae;    cujusmodi 
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0onsftFttol$oiiU  et  elUpteos  exempl»  Tid.  Ps,  4,  8.  (7.)  Jes«  10^  10. 
Job.  35,  2.  Nomen  nnb^  juventui  (Coh.  11,  0. 10.)  9  b.  I.  meto- 
nymice  pro  juvenibu8^  sieat  ü\h»  geeuhtm,  pro  hominibus  in  keculo 
Tiventibug,  Ps.  12,  8.,  et  &^73^  ac  &'^rvZ3  nn  muüitudo  annorum, 
pro  yiris  senibus  et  annosis,  Job»  32,  7. ;  nee  non  n^^ip  eanitie»f 
pro  homine  cano,  Lev.  19,  3%  — •  Juvenea  regis  h.  1.  esse  juvenes 
ßb  ipso  delectof  conscriptosq^ue  ad  bellicas  expeditiones ,  eontextos 
docet.  Rori  popiae  militares  numerosissimae  etiam  eoraparantnr 
aSam.l7, 11. 12.J  vid.  et  Mich.  5,  6.  R09  rcro  ^rt,z573  ön^l  uteri 
aarorae^  est  ros  aurof  ae  innumeras  roris  guttulas  per  uaam  noctem 
tfoUeetai^,  quasi  ex  utero  suo  parientis,  cf«  similem  imagiaem  Job. 
38,  8.  29.  Sensus :  tibi  ros  juyeutae  tuae,  i.  e.  soboles  nata  juye- 
num  tuörum,  seu  exercitus  populi  et  delectorum  tuorum,  roris 
gttttis  par  erit  multitudine}  i.  e.  inaumerabilis  quaedam.  Alexan- 
4rinus  hebraea.  nostm  ita  reddidit:  ix  ^acrr^o^  ngo  ia}aq>6gov 
fyifffiai  0^9  hincque  Vulgatus:  ex  utero  ante  LucifBrum  genui 
ie.  Patet ,  illum ,  omissis  vocibus  iu  ^b  (quas  nee  Theodotion 
0xpres8it),  eeter^  vocabula  sie  enunciasse:*,  ^n']b'2  ^r[i£)23  dH'ljq; 
atque  ^^n'lb'^  quidem  etiamnum  reperitur  in  codicibus  quibusdäm, 
8  de  Bossio  enumqratis»  Vix  dubitari  pptest,  caiamji  erroribus 
illud  unaumerandum  esse. 

4.  htl^]  tibi  rr'i^T'i  ^aU$3  Juravii  Jopa^  nee  promissi  eum 
poeniteöit^  numquam  deeretum  suum  mutabit;  eadem  phrasis 
Num.  23, 19.  1  Sam«  15,  29,     Sequuntur  jurisjurandi  verba,  ante 

quae  ^bfitb  (^^  ^"*  ^•)  ^'^  subaudiendum :  *  b:^.  0^:7^  fn^"*«?»^ 
p^^»^^^^  ^n'1^'7  Tu  eacerdoi  in  perpetuum  eris  gecundum 
raitonem  Melchiaedeeiy  prisci  iilius  Hierosoljmorum  regis  ^  qui 
iolus,  quantum  memoriae  proditum  fuit,  cum  regia  dignitate  sacer« 
dotalem  conjunxerat  (Gen.  14, 18.).  Qui  bac  o4a  Davtdem  laudari 
existimant,  baeo  verba  eo  referunt,  quod  quum  rex  iiie  Melchise* 
deei  quondam  sedem,  Hierosoljmorum  oasteÜüm,  jam  expugnasset, 
eum  yates  in  veteris  iliius  regis  locum  successtsse  canat;  atque 
boc  quidem  etiam  propterea,,  quod  eundem  summum  Deum^  cujus 
Melohisedecus  fuisset  saeerdos,  et  Davides  rex  colebat.  Sed  ionge 
aptius  de  Messia  haec«  dicantur.  Nomen  jriiD  Aben-fEsra  h.  1. 
minietri  «igqif^catione  vult  acpipiendum ,  ut  2Sam.  8,  18.  Davidis 
filii  Tocantur  Q'^qniD»  quod  iChr.  18, 17,  sie  explioatur,  fuiese 
iÜ08  priilioa  ßd  mßnutn  regis.  Quare  loci  nostvi  sensum  hunc 
fiieit:  Tif,  Pavid,  miniiter  Dei  eris  in  perpatuum;  ideoque  de»» 
piman  aceipiee^  eicui  ah  Ahrahamo  Melchisedecue^  Quod  quam 
^it  jejqnum,  quisque  sentiet  ipse.  förmula,  deeretum  Jovae  eaty 
q¥od  numquam  immutalnt^  ita  est  comparata,  ut  quod  proxifuis 
verbis  dicitur,  non  possit  non  esse  grande  aliquid)  eximium, 
pingMtare«  Tale  yero  omninp  hoq  erat,  quod  Messias,  ejustiiodi 
tegis,  qui  ^imul  summi  Dei  saeerdos  olim  fqisset,  i^uccessor  futu« 
rus  et  ipse  ppst  {ongi  temp<Nri9  intervallum  deouQ  segeni  simul  et 
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sacerdotem  sitTepTaesentatams,  qanm  hujas  canninis  editi  tempore 
insolituai  esset,  sacerdotem  fieri  euiii,  qui  non  esset  de  triba  Levi. 
Quarevaddidit:    aeoundum  rationem  s.  conditionem  Melchiaedeci, 
q.  d.  non  vulgaris  quidkm ,   quasi  Aaronis ,  aut  aiius  ex  ejus  po- 
steris,  Levitae,   sed  singularis  plane  et  eximiae  conditionis,  seil, 
regiae,  saeerdos.     injlST" !??  cum  Jod  paragogico  (quale  in  sc- 
quenti  p^iÄ-'^sb»!,    iteik  in"pni£-1^^^5  Jos.  10,  L,    pJ^-'^Sifi« 
Jud.  1,  6.,    aliisque  passim,   e.  c.  Jes.  1,  21.  Thr.  1,  1.  4.),   prov 
^l^^^b^j  propr.  pro  raiione,  aecundum  rationem,  ut  Coh.  3, 18. 
8,* 2«,   qüod  Aben-Esra  recte  h.  1.  exponit  r)'ni!l':i "- b^  aecundum 
tnorem  s.  consueiudinem ,   et  Sjrus  in  »imilitudine  ^   qupmodo  et 
epistolae  ad  Hebraeds  scriptor  7, 15.  xazd  Trjv  cfioiozrjva  MeX^ir 
asdaa  dixit.     Alexandrinus  xatä  xijv  rd^iv^   Vulgatus  »ecundum 
ordinenij   q^i  significatus  repeti  potest  ex  verbi  Arabici  ^^ii  no«* 
tione,  pom  fuit^  sectatus  /uit,  sücceßsityinAe  "ir^dti  aucceaaor; 
sie  n'n^'n'"^)!^  esset  gecundum  succeaaionem*   &M^b  In^perpetuum^ 
quod  qui  ad  Davidem  Psalmum  referunt,  interpretantur :  dum  vi- 
Tes ;  notum  enim,  ty^'^sf  tempus  perpetuum  notare ,  quatenus  sub- 
jectae  materiae  perpetuitaa  conyenire  potest,  ut  £x.  2],  6.  Deut. 
15,  17.  de  servo  pe;rpetuo,  i.  e.  ad  annum  usque  jubilaeum ;  cf.  et 
ISam.  1,  22.  1  Chr.  15,2.    Verum  contra  monuerunt  alii,   nihil 
tam  eximii  esse  in  eo  promisso,   fore  cum,   de  quo  hie  agitur, 
fiacerd9tem  per  totam  yitam,  nt  id  tam  gravi  jnrejuri^ndo  sancii^i 
debuerit.  Videtur  igitur  vates  de  longiore  ^etate,  quam  quae  vulgo 
esse  hominum  solet,  cogitasse.    Ceterum  ad  locum  nostrum  videtur 
adumbrata  descriptio  regii  aacerdotis  apudZachariam  vatem,i6, 13, 
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5.     rr2^ö"^-i5?  ''3't*«  Bominua  ad  dextram  tuam,  o  rcx!  ad 
eum  enim,  de  quo  Vs.  3.  sermo  fuerat,  sufüxum  secundae  personae 
nominis  ^3*^73^  est  referendum,  et  sub  ^TiS^  Jova  intelligendus,  re- 
.    gis,  hoc  carmine  celebrati,  potentissimus  defensor.  *  Ita  Chaldaeus : 
majeataa  Jovae  ad  dexträm  tuam  percutiet  etc.     Imo  exhibent 
Codices  septendecim  Kennicotti  njrr^  pro  '»aiJ*.     A  dextra,  s.  ad 
dextram  eaae   aiicui  ex  usu  loquendi  Hebraico  est  praesto  esse, 
adesse,   propugnare,    vid.  16,  8.   109,  31.     Recte  Grotius   hunc 
lopum  sie  interpretatus  est:  adjutor  tibi  est,  et  velut  naQuatatrig* 
Dpminus ,  i.  e.  Jova.  (neque  enim  de  ullo  alio ,   aut  Deo ,  aut  ho- 
mine,  usurpatur  nomen  '^^'m)  sempcr  ad  latus  tuum  adversus  hoste» 
tuos  pro  te  propugnans  caedes  reges,  rel.     Aliud  quid  igitur  hie 
dicitur,  quam  supra  Vs.  1.,  ubi  Messias  Jovae  ad  dextram  aedere^ 
i*  e.  pari  pum  eo  potestate  uti  dicitur.   Difficultatibus  vix  solvendis 
sese  implicant,    qui  soffixum  secundae  personae  vocis  ^3'^^.'^  ad. 
Jovam  referunt.     Tribuitur  vcro  hie  Jovae,  quod  proprio  Stessias 
est  patraturus,  cui  eadem  Ps.  2,  9.  tribuuntur.    Quod  tarnen  eodem 
recidit,   quum  divino  auxilio'adjutus  Messias  insignes,   de  quibus 
bic  agitur,  victorias  de  suis  hostibus  repo'rtabit.    Atque  ad  Messiam 
reliqua  carminis  esse  referenda,  vix  est  quod  moneamus.  Praeteri- 


\ 
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tum  ytl'a)  prafuturo^  eontundet^  Ht  sa^e  in  vatieinatiome^  r.  e. 
Je«.  9,1!  Obad.  1.2.  Jer.  28,  2.  —  '^Dj^-^bi^ia  Die  irae  8um, 
qumBdö  indignabundut  suppüeium  ramet  de  genttbus  rebeiiibas, 
A^.  Pb.  2;  6.  12.  Jea.  13,  9.  la.  t^^^ijK:  itegea  Mtiies,  quicuaqoe 
demum  sint. 

6.  Verba  n^l^l^  «irtt  b'j'ina  ^-n^  Schnurrcrus  doeet  rcsol- 
venda  hano  in  modum:  ni**'»a  Hi'n  "^^l  Od  n^^n*»  Ö"»i4a  t'*"T'»  ojii- 
madvertet  in  gentes  hostiies;  unaquaeque  erit  cud»veribu9  pleno. 
Aliis  itb'S  est  rerbum,  quod,  quamvis  saepe  intransitive  occinrit, 
nonaumquam  tarnen,  ut  £x.  40,  34.  iReg.  8,  10. 11.  Ejt*  iO,  3. 
43,  5.  stgnifieatione  aetiva  tuurpatar.  Quo  assumto  transferendnm 
erit:  impleöit  seil,  eas,  gentes,  rel^  loea  omnia,  eadaverihut, 
Chaldaetts  terram  subaudit,  rerba  ejos  ita  aonant :  implevit  ierram 
cadaveribu»    improborum   occiserum.      xoii')    yno   Conquassabit 

capita,  ut  P8.68,»22.  vo,*^')t<  TOfi«^  ynö-»  b^rtifi*.  — '  na"h  y-iÄj-i; 

Super  ierram  magnam^  i.  e.  super  campos  late  patentes,  in  qiiibus 
proelia  fteri  sotent;  ingentes  hostium  strages  edet.  Sunt,  qai 
nomen  U7i^n  sigmiieata  principis^  gubematoris  aeclpientes  (nt 
Num.  1,  4.  14,  4.  Jud.  11,  8.),  verba  nostra  sie  interpretentur: 
percutiet  principem^  %*  celieettye,  principe»  super  terris  multiSj 
i.  e.  ingentium  tenrarum  prineipes  (sie  Lutherus:  er  wird  zer- 
»okmeissen  das  Haupt  über  grosse  Lande).  Qui  tamenC  feebraice 
na^  y"JÄ  ttjfi^l,  vcl  rta*^  y*Jijb  UJöfn  (cf,  Num.  1,40  dicendi 
crant;  iis  enim  Wis,  quibus  particula  b:^  nonxen  tt7^n  sequitur^ 
illa  pendet  a  rerbo  ^n^,  et  integra  phrasis  est:  aliquem  aUiB  prin- 
cipem  praepenere^  rii.  Ex.  18,  25.  Deut.  1,  15. 

7.  £  torrente  in  via,  bibet^  propterea  exaltabit  caput. 
Quibus  Terbis  plerique  strenuum  et  alacrem  bellatorem  describi 
existimarit,  quem  nulia  res  remoretur,  quin  summo  ardore  victo- 
riam  persequatur,  „qui  (sunt  Grotii  rerba),  dum  hbstis  persequitur, 
non  quaerit  diversoria,  ut  Tino  se  reforeat,  sed  aqua  eontentus  est, 
quam  obiter  et  raptim  sumit  ex  quo  vis,  quern^  reperit ,  non  fluvio 
tantum,  sed  et  torrente*^^  Respiei  aliqni  putaht  historiam  Jud.  7, 
5.  6.,  ubi  Gideon  narratur  bonos  milites  explorasse  aquae  potu, 
eos  solum  retinens,  qui  manu  haustam  e  flumine  aquam  lamberant, 
dimissis  e  castris^  quotquot  flexo  poplite  biberant,  quod  hos  igna- 
vos  judiearet.  Rectum  vidlt  Schnurrerus ,  qui  Versus  sensunt  sie 
explicat :  cum  fatigatus  fuerit  caede  hostium,  tarnen  haud  remittet, 
sed  potu  aquae  ex  rivo  obvio  refectus  novas  vires  exseret  in 
hostiiibus  copiis  profligandis. 

Ps.   111. 

Ceiebrat  beoeficia  collata  populo  Judaico ,  qaod  superioribuB 
Psalmis  aliquot  prolixe  verboseque  iit,  in  quibus  sigillatim  ea 
enarrantur ,  hoc  autem  brevi  et  sententiosa  eommemoratione  com- 
prehandit  iMneficia  Javae  haec :  alimentttm  in  loeis  desertia ;  donon 
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terrae  Canaanicae;  potentiam,  yeritatein,  Juttitiam  Joyae;  liberi^ 
tfoTiem  ex  Aegjpte;  foedus  Abraham icttm;  ultima  religiöse  et 
scnteotiose  eelebrat  Studium  ptetatis  et  fruetus  ejus.  Temporis  quo 
alt  editu«,'  notas  Psalmus  prae  se  fert  ntdtas,  estque  et  illo  ignerata 
satia  per  se  planus. 

Ordine  afpliabetico  hio  Psalmus  conseriptna  est  (ef.  Arg^n, 
Ps.  25.  coli.  34«  37.  al.),  sed  ita,  ut  u  si^gulis  Yersibu»  biaae 
reperiantar  iiterae,  in  duobus  pestremia  ternae,  quod  ipsun  etiaa» 
factum  Ps.  112.  Cur  sie  cogantur  Iiterae,  brevitatis  causam  Kimchi  . 
affirniat.  Aüi  hujus  rei  rationem  aiferunt  hanC|  ut  Psalmus  dena- 
rium  non  excederet  nümerum,  perfectum  ülum^  et  praeeeptorum 
Decalogi  numero  parepi. 

Est  hie  Psalmus  ex  eorum  numero,  qui  uh  HaBehi~Jah  in- 
cipiunt,  quorum  decem  sunt  namero,  106.  111  — 113«  135*  146 
—  150.,  quemadmodum  quinque  ita  finiunt,  104.  105.  115  — 117. 
Ex  quibus  utrisqne  sex,  113.  114.  116.  117.  135.  146.,  magnum 
HalUl  Hebpaeis  dieti  fuerunti  Horom  usus  in  omnibus  quidem 
festis,  praecipue  tarnen  in  solennilius,  Fa9ekae  et  TmhBmaoukkrum 
fuit-,  ita  ut  113«  et  114«  ante  Pasehalem  coenam,  aeqaentes  vere 
Psalmi,  115-^118.  poat  eandem  eai^tati  Inerint  Hisoe  yero 
h^wnis  prooemii  ioeo  nonnumqnam  praemiaai  putantur  Paalmuf 
Doster  et  112. 

1.  b'^^i^'^  n^Ds  In  conventu  rectorum^  quibus  Kimchi  Israe- 
Utas  intelligendos  monet,  coli.  Num.  23,  10.  tt\9l  Imo  in  toto 
eoetu^  doli.  Ley.  8,  4.  Recte  Aben  -  Esra  obserDit  Tt^s^  oppoaitum 
esse  ra>  *1^D,  80cretiori  eonveniui  (cf.  not.  ad  Ps.  25,  14.),  ut 
sensus  sit:  elam  et.palam,  privatim  et  publice  Jc^yam  laudibus 
celebrabo.  Kimchi  post  m^l  repetendum  monet  praeosdentam  ge- 
nitivum  fi^'^tt)^ ;  ita  Arabiens  interpres :  eorumque  congr0gaiion€. 

2.  rTin*]  "^^^^  Ü^^^*!^  Magna  8unt^  omnem  humanam  yir- 
Itttem  superant,  oj»era  Jovae,  Hqo  Kimchi  putat  initium  laudis 
esse,  Vs.  1.  indicaiiie;  unde  Abea-£sra  etiam  ante  huac  yersicu- 
lum  subaudit  '^T^Kb,  ut  110,  2.  4.  Simplicius  tamen  yidetur,  hunc 
Versum  cum  superiore  per  d^usalem  particulam  enim^   "^^S,  con- 

*  nectere.  D^j'^atsn  "  i-Db  O'^'^ün'T^  Quaesita^  s.  exquisita  (ut  Vul- 
gatns  habet)  sunt  gecundum  omnia  desideria  eoruniy  sc,  rectorum, 
i«  e.  magna  sunt,  quae  fecit  Jova,  et  omniuQ  ejusmodi,  qualia  . 
optare  pii  possunt,  ita  ut  alia  aut  majora  qüaeri  yel  desiderari  ab 
iis  non  possint.  Dathius  ita  reddidit:  Ämabilia  omat^ua,  qui 
hbenter  in  ea  inquirunt^  inque  nota  subdidit.  „  b'^H'?  amabtUa 
reddidi,  ex  idiotismo  linguae,  quo  participia  passiya*  nonnumqnam 
respondent  adjectiyis  in  öflia^  e.  c.  desideraiug  pro  deiiderabiU» 
Prov.  21,  20.;  fractus  pro  fragilii^  2  Reg.  18,  21,  (yii.  not.  ad 
Ps.  46,  2.).  Indieatur  suayitas ,  quam  diligentea  opernm  diyino- 
rum  in  hoc  suo  labore  sentiunt.^  Chaldaeus  pro  ÜTf^itsn  posuit : 
Omnibus  qui  dekcfantur  »s,  quod  ipsum  sequuti  Syros  et  Kimchi, 
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qai  Ihaec  notat:  „etsi  quidem  magna  tint  opera  lorae,  sunt  taiAen 
exquhita  omniöui  voienMus  ^a;  periiide  ac  si  dic«ret:  unieuiqae 
sunt  explorata  et  inventa,  qai  illa  studiose  eonsiderat  et  inqnirit. 
t)rT'^X!&n  est  nomen  adjectiyum,  a  singulari  y^^tl»  cujus  plurale 
0*^^911,  sicut  a  )pjl  iit  b'^SiP^t,  et  0<733pT.^^  Simplicissimnin  et 
orationis  s^riei  aptissimum  videtur,  quod  primo  loco  dedimus. 

3.  *ii>3?D  ^inrtl-'lirT  Gloria  et  decor  est  opu9  ipaiuij  glö- 
riosa  et  magnifica  sunt,  quae  facit,  omnia. 

4.  T^ntöö3^  »l\u9  ilDT  Metnoriam,  i,  c.  monumentom  me- 
moTiae  (ut  'Ji'lDT  Num.  17)  §•)  fecit  mirabiliöus  suis^  u  e.  mona- 
mentum  sibi  constituit  nominis  sui  aeternum  mirabilibus  rebus  iis, 
quas  praestitit  populo  Israelitico.  Aliqui  de  monumento  esus  Pa- 
schatds  interpretantur ,  coli.  Ex.  12,  14.,  ut  sensus  slt:  instituit 
monumentum  facinorum  mirabilium  suorum,  pascha  scilicet,  AE 
traqsitum  per  mare  respici  putant. 

.  5«  Nomine  Hj'nü  aliqui  praedam  existimant  signiiieari  ie- 
gjptiis  ereptam  ab  tiraelitis  denijgrantibus,  oolL  Ex.  12,  36.  Sed 
magis  consentaneum  eat^  S|^ü  h.  1.  de  victu  accipere,  ut  Mal«  3, 10. 
ProY.  31,  15. ,  atque  de  conservatione  Israeiitarum  in  solitudine, 
per  quadraginta  annos,  hoc  integri  Versus  sensu:  payit  timentes 
eum ,  ut  ostenderet  se  non  obliFisci  pacti  sui  cum  majoribus  initi, 
Gen.  15. 

6»  Verbum  '7'^{i7  quidam,  Kimchium  sequuti,  praedicendi 
signiiicatu  sumunt,  hac  sententia:  praenunciaTit  introductionem 
populi  in  terram  Cananaeam,  antequam  fieret,  ne  deinde  easa 
factum  esse  dicerent  hostes,  coli.  Deut.  9, 28.-  Sed  rectius  yerbam 
iliud  h.  1.  accipiunt  non  de  ea,  quae  verbis  sit,  annunciatione,  sejl 
de  rei  ipsius  praestatione ,  quemadmodum  et  Ps.  19,  2.  ^'^^il  di- 
monstravity  declaravit  signilicat.  Sensus :  declaravit  quid  posset 
populo  Buo,  dando  (nnb,  cf.  not*  ad  103,  20.)  ei  gentium  aliarum 
terras  possidendas  tanquam  hereditatem ,  Deut.  9,  6. ;  nuae  enim 
hereditate  accipimus,  eorum  sumus  possessores  justi  et  opti- 
mae  iidei. 

7.  OölöJan  nJQÄ  l'^'l^  '^^»n  Opera  manuum  ejus  veritas  et 
jUB  ipsum,  s.  summae  aeqnitatis,  quicquid  agit  rernm  omnium,  la 
iis  elucet  fid^s  ejus  et  justitia;  sicut  et  in  hac  re  (Vs.  6.  iudicata) 
se  ostenderunt,  lides  quidem,  praeständo,  quod  promisit,  justitis 
in  expellendis  impiis  gentibus  (coli.  Deut.  9,  4.  5.),  et  tribuendo  ea 
loca  populo  ei,  qui  ipsum  colebat« 

9.  Redimi  curavit  populum  suum;  signlficari  liberationem 
a  serritute  Aegyptiaea  educente  Mose,  dubium  esse  non  potesf. 
^n'^'ia  bb^^b  n^l^  Mandavit  in  perpetuum  foedus  ejua^  u  <"• 
foedus  eum.  suo  populo  fecit,  quod  duret  perpetuo.  Mandare  (nj3^) 
h.  1.  i.  q.  facere,  sicut  mandare  benediotion^m ,  est  curare  eam  et 
praestare  Ps.  42,  9.  133,'4.  Deut.  28,  8.  I^er.  95,  )2.    Sunt,  qai 
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M  legem  Dei  haeo  referant,  hoc  sensu:  obseirare  praeeepit  legen 
soas  perpetuo;  ut  n^^'na  de  praeceptis  diviais  Ps.  25, 10;,  ubi  net. 
cf«  ^;p*9  fit'n^S')  V3lij^  Sanctum  et  venetandum  nomen  eju9j  i.  ew 
ipse,  ut'saepe  nomen  Dei  pro  Deo  ipso,  ut  Deut  28,  58^  Ps*  8,  2L 
99,  3.  Accipiendam  autem  hoc  ut  epiphonema,  quod  non  depen« 
deat  de  praecedentibus. 

10.     rrHi'^^  nij'^';  t^^'^t\  n'^tüfi^'n  Injtium  autem,  prima  quasi 

pars,  s.  summa  »apientiae^  id,  in  quo  praecipue  illa  sapientia  con- 

sistit,    est  timor  JovaCj   Prov.  1,7.  9,10.     Adeoque  :2iD   b^XO 

titi^^'y  i^h  iniellectus  bonus^  s.  intelUgentia  yere  bona  est  omni- 

hu8  illis^  qüi  faciunt  ea,  sc.  mandata  Jovae^  de  quibus  Vs.  7.  8., 

aliud  enim  nomen  non  praecedit,    quod.  cum  suÄixo  masculino 

plurali  conveniat :  nee  suffixa  tertiae  personae  semper  ad  ea  quae 

proxime  praecedunt,  sed  nonnumquam  ad  remotiora  referenda  sunt ; 

ut  2Sam.  20,  6.  I^TltTi^  post  eum^  non:  dominum  fuum^  sed  re- 

beUem  adveruariumJ  'Sic  Ps.  105, 19.  ubi  not.  vid.    Ita  et  34, 18. 

Terbi  subjectum  non  ih  proxime  praeced.  Vs.  17.,   sed  in  Vs.  16. 

quaerendum  est»     Quare  non  est  opus ,  ut  numerum  et  genüs  mu-' 

temus,  et  constrnamus :  facientibus  eam,  sapientiam,  cum  Alexan- 

drino »  vel :  eum^  intellectum  bonum,  cum  Vulgato«     ^nl^Hn  Ideo 

etiam  laus  et  gloria  ejus^   seil«  Jovae.     Alii:   cujusque  facientis 

mandata  Jovae ,  coliata  simili  discrepantia  numeri  distributiva  Jos« 

2,4.     Sed  de  Deo  H^^jn  longe  plerumque  dicitur,    et  ilH  soll' 

compistit  quod  subditur^  n^^  '^l^.^  durabit  omni  tempore^  Vs.  3. 

Ps.    112. 

Commemorat  praemia  pietatis,  sicut  Psalmus  primüs,  et  multi 
alji»  Docet  autem,  solo  pietatis  studio,  nuUisque  aliis  rebus  aut 
Hirtibüs  humanis  yitam  beatam  in  terris  comparari  posse.  Psalmus 
est  alpbabetibus  eadem  ratione,  qua  praecedens,  constructus. 

2.  i:>^T  >T?.JT^  Vl^?  ^^3?  Potens  in  terra  erit  semen  ejus^ 
copiosa  et  pbtens  atque  honorata  erit  familia  ejus  in  tertis.         .     , 

3.  ^np*t^  Justitium  ejus^  h.  1.  pro  praemiis  pietatis  ponf, 
ut  respondeat  To)  'ni£)^1"''}ir7,  hemijsticlüorum  suadet  parallelismus. 
Ita  et  £z.  18,20«,'  uLi  djisjungitür  nomen  il3''£)'l,  improbitatis^ 
de  fructu  s.  poeha  improbitatis  metonymice  diK^tum*  Cf.  nnpi:». 
Hos.  10,  13.  '**" 

4.  Angusda  tenebris,  -JlZ^n,  ut  Jes.  9, 1.,  et  salus  lucf,  1^^(,' 
comparantur ,  ut  Mich.  7,  8.  '.  Sensus  igitur  est :  res  piorum  ad- 
versae  in  prosperitatem  conrertuntur,  p^'n^JI  ÖntT^I  l^äH?  «st  «nio» 
Jova,  quem  pii  colunt,  Vs.  1.,  gratiosus^  misericors^  et  Justus, 
Sunt,  quLhaec  nomina  jungant  praecedentiJD'^'ld'^b,  atque^  repe-t 
tita  ante  ea  particula  b  (quam  excidisse  conjiciunt  propter  ^Ipba- 

.  beti  t>rdinem,    quum  hoe  hemistiehtum -cum  n  ioeipere  deberet), 
integrum  Versum  it«  reddan€:./iiar  oritur  pia  ifijeii^ris^  bemgno 
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«p«4  seriores  Hebraeot  11)^*1^)9  mUericordi  et  Ju$to.  Verum  golet 
Ulis  nominibus  Jt^viMiiiiiieiipari)  Teluti  78,  38.  111^4.;  nee  prae^ 
dleationis  Aubjeetum  •emper  i^  proximu  yerbU  exprimihir,  Tid.  ad 
111,10*  ,  Alii,  subaiidUa  pavtieula  ^  ante  pm,  sie  reddant: 
Qritur  lux  a  gratioBOj  misericorde  et  Juito^  sc.  Jova«  ALii  ad 
'^*]t(y  lucem^  jUa  epitheta  pertinere  putant,  q.  d.  lux  sc.  gratiota^ 
etc.,  ut  exprimatuF  ita«  qpae  sit  lux  illa,  quae  piis  oritur,  nempe 
^  t)euB  ipse  gratioBuu  et  miuerüfors^  colL  27, 1. 

5.  Hunc  Versum  plures  interpretes  sie  reddunt,  ut  ui*«^  niD 
faciat  subjeotuin,  vir  bonm^  nib)Q^  |3^n  praedicatunu     Quod  non 
permittit  Unguae  proprietas,  qua  in  Uli  constructione  gubstantiTuai 
adjeetivo  praeponitur;  itaque  dicendum  fuerat  fD^n  ^\0  Tl3^  vir 
honue  iargitur  eto,     Quare  et  Chaldaeus,  quam  eum  seasaaa  sequi 
Teilet,  ex  proprietate  liaguae  suae  iavertit  ordinem,  ae  dixit :  vir 
hon»»  mieeretur*  Melius  Alexandrinus :  f^Qf^tOQ  avt^f  6  olxTsigmv^ 
et  Vulgatiis:  Jucundue  hamOj  qui  mi»eretur.    ^^nO  b»  L  beatum^ 
feUeetn  siguificat,  ut  Jes»3, 10.  dicite  JuUo  ^\0  !*!3  quod  deatui 
Mm    Ita  et  Jen  44,  17.    Sie  et  Substantive  ä^ia  «t  i^O  pro  beati- 
t0te  interdumponuntur,  ut  Ps.  25, 13«  Ex.  33,19.     A  qua  aen- 
tentia  baud  muhum  differt  Kimcbi ,  cui.;iio  h.  1.  est  substa&tivum, 
et  idem,    quod  supra  Vs.  1.  ^'^UPjj,    q^^/eUdtaa  viri  est,    qui 
miieretur^   HJ^J!}!),  ^^  mutuo  dat  illis,   quas  iadigentia  premit; 
cf.  Deut.  15,  8.     Probat  autem«    virua»  böneficuiii  esse    beatum, 
yerbis  sequentibus,  C3&u3^3  1'^'nlT  b^b^^y   quae  interpretes  bene 
multi  Toiunt  esse  descfiptionem  riri  böni,   qui  res  suas  cum  ju- 
dicioy  i.  e«  cum  jure,  juste,  ex  aequo  et  offici^o  moderatur,     Sed 
rectius  alii  desetipflonem  esse  putant  Vir!  beati,    ut  et  quae  in 
siequentibus  continentur  Versibns,    et   sie  yertenda:   suatentaM 
a»  euBtinebit  (quomodo  rerbum  b'^p^^  Ps.  55,  Si3.  Prov*  18,  14.)* 
res,  cansaa,  suiia  in  judicio^  ut  nniüus  unquam  iniquitatis  aut 
seeleris  convinci  possit« 

6.  Bene  erit  tali  homini,   D^9ff;*fi(b  üVlJ^b'*'*^  nuwigium 
.enim  dimovebitur^  nibil  eum  evertet,  Iocq  morebit,  nuUa  fortunae 

adversatio,  quin  potius  p^'^X  tr^xy]  Q!b*)9  "^^I^  memoriae  aetemae 
erit  juetu9y  apud  bomiaes  flore£il  memoria  ejus  immortalis. 

7.  Non  metuit  sibi  nj^^i  n^n^;^!a  ah  auditione  mal«,  i.  e. 
a  tristi  nuntio  periculorum,  ut  iSam.  4,  19.  2  Reg.  19,  7.  Jer. 
10,22.  Aliin^473«3  de  fama  inteliigunt  (ut  Proy.15,,30.  TWrsv 
rra^D)  y  boc  sensu :  non  cura(  obtreotationes  aut  calumnias  uiJas. 
*ia3;  1*1^5  cf.  ad  Ps.  10, 17;  57,  8.,  78,  8. . 

8.  1*^^^  Mitn^  *"niZp£^  ^»  Dum  tpectet  in  inimici»  9ui$ 
sc*  quo  delectetur,  i.  e«  dum  rideat  puniri  eos;.  yid.  saepius  expo- 
sitam  pbrasin  Ps.  22,18.  54,9.  91,8. 

0.  ^ID  Dispergit  sc.  peommam  euamf-  ut  Chaldaeu«  addidtt, 
L  e.  trog^tV  ut  app«rH  ex  «ddito  ia^^^^j^  fn)..    De  deemosjiuH 
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mm  erogatione  Ttirbun  'nYd  et  Pnnr.  II,  24.  Aicitur«  ^Hj^^  Pt>- 
tati$  eJH9  j^raemia^  vt  tfupra  V».  3«  W^tt  '\T^p  Tid.  Ps^  8^,  18. 
—  nia^a  Ghrioäe^  «f.  73,  24.  '     .  *  "  . 

P8.    113. 

Exhortatio  ad  celebrandum  Deum,  quod  tantum  ntimen  de- 
mitltat  86  ad  rerum  terrenarum  et  humaoarum  inprimis  respectum, 
atque  mirabili  sapientia,  Providentia,  misericordia  sua  conservet 
et  administret  etiam  In  terris  omnia. 

6«  D^ttib  ^M'^s:i794n  Qui  exaltavii  sc  se,  yel  locum  habita- 
tionifl  suae,  1.  e.  coelum,  ad  Mdendum^  i.  e.  qul  extulit  se  ia  tarn 
sublimem  locum,  ubi  habiteli  et  regnet.  Praefixum  M  ante  pavti- 
cipia  habet  yim  relativ! ,  vid.  ad  103,  3.  Jod  autem  in  fine  est 
paragogicum,  ut  in  Tocabulls  pluribus  aliis,  quae  Vs.  6  —  9*  00^ 
Gurrunt;  vid.  et  103,  3  —  5, 

6.  Et  tamen  de  tarn  exoelsa  tede  sua  respieit  ad  omnia,  qBae 
iiffira  i^tom  sunt  In  eoelis  et  in  terra;  demhtit  se  inde  ad  curam^ 
ettam  rerum  humanamm.  ^b**&iz37arr  Qut  demiftit^  sc.  r3*>9  oanloM^ 
MfO«,  quod  et  Chaldaeus  addit,  coli.  2  Sam.  22,  28/ 

7.  r)9U;N  proprio  est  ollae  8U8tentaculum  trüuB  lapidlhus 
fere  aequalibuB  comppsitum^  ut  Arabicum  iH^DDit.  Materia  ignis 
yero  in  terris  istis,  apud  pauperes  maxime,  non  est  ligaum,  sed 
iimus  siccatus,  qui,  quoniam  inter  lapides  illos  ignis  accendendi 
causa  poni  solebat,  nb''tZ3iK  etfimiy  stercorU  notionem  videtur 
accepisse,  quam  vete'res  omnes  exprimunt«  Sunt,  qui  hac  dictione 
respici  putent  ad  Davidem,  quippe  qui  dum  gregum  pastor  fuisset, 
saepe  istinsmodi  ollae  sustentaculo ,    etiamnum  Arabibus  Scenitir 

««frequente,  usus  esset;    e  qua  tarnen  bumili  conditione  Dens  ad  ho- 
nores  et  dignitatem  regiam  ipsum  evexit.  \  ^ 

8.  Ita  etiam,  ut-  in  principis,  solium'  cum,  humiiem,  coQocet, 
et  sui.  quidem  populi  principem  cum  faciat.  Ö^S^'lä ""  Q^  Cum  prin^ 
cipibuM^  s«  inter.  principes,  pari  cum  principibus  loco  aliquem 
fiicere,  nihil  videtur  esse  aliud,  quam,  principem  facere. 

9«  Quin  exhilarat  feminam  sterilem,  ut  laeta  mater  fiat.» 
*Celebratur  foecunditas,  utdonumDei,  etiam  1074  41.  127,3.  128,2.. 
Cf*  not.  ad  68, 7.  Ceterum  hie  etiam  Psalmus  abrumpi  potius  quam 
claadi  videtur,  quod  de  aliquot  jam  aUis  monuimUs* 

Ps.   114. 

Breviter  enarrantur  res  mirae  pvaecipuae ,  quas  beus  edidit, 
quum  Hebraces  tx  Aegjpto  in  terras  Cananaeorum  trad^eeret^ 
Paschalis  Psalmus  (vid.  Argument.  Psalmi  111.)  9  et  ejus  temporis 
festivitat»  aftlMime  aeeonuttodatus ,  ^tiamsi  ab  auetore  ipso  ei 
nen  sk  iMtaa. 
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1.2.  Hofttm  ittorum  Venaum  haee  est  tententia:  quam 
If raelifae ,  Jacobi  Tidelicet  posteii  V  ex  Aegjpto  et  barbara  gente 
excesserunt^  tum  illos  Deus  separatoK  ab  ütiis  popuiis  sibi  conse- 
>  oravit ,  Toluitque  esse  gentem ,  cui  peculiariter  dominaretur*  OL 
£x.  19,  3.  sqq.  tyb  t3$  Populm  peregrina  lingua  loquens  Ae- 
gjptiacus  populuB  Yocatur,  qui  sua  lingua  utebatur,  valde  divers« 
ab  bebraea,  cf.  Gen.  42,  23.  Ps.  81,  6.  Deut.  28,  49. 

2.  In  verbis  n^lH'^  nn'^n  generis  est  enallage,  quumi  mascii* 
linum  min"»  jungatur  verbo  femineo  •^n'^rj;  subaudieadum  est  m:>, 
Chaldaeo  praeeunte,  qtii  coetus  familiae  Judae  posuit.  Alii  ob- 
servant,  nomina  propria  popuiorom  construi  nonnumquam  ut  sin- 
gnlaria,  quod  nomina  regionum,  quae  feminina  esse  solent,  per 
metonymiam  pro  ipsis  popuIis  usarpentur,  ut  Job.  1, 15.  Ceterum 
h.  1.  Tuda  per  sjnecdocben  pro  toto  populo  ponitur,  et  mox  per 
Israelem  explicatur,  ut  Ps.  76,  2.  Tribus  enim  illa  inter  ceteras 
principatum  quendam  jam  tum  obtinebat;  nam  cum  per  desertum 
sab  signia  eastra  moverent  Israelitae,  prima  ceteras  anteibat  tribus 
Judae,  yid.  Num.  2,  9.  10,  14«  —  ^U^Tpb  Sanctum  s.  gancttioM 
^uif  i.  e.  populus  ex  ceteris  omnibus  seieetus  et  Deo  consecratos, 
coli«  £x«  21,  30«  Lev.  12,  44.  Suffixum  hujus  diotionis  ad  Jovaat 
referendum  esse,  res  ipsa  docet;  etsi  nientio  ejus  non  praecesserit, 
«t  Num.  7,  89.  Ps.  63,10«  87, 1.  —  i*5"3^'J  IsraeUa  posteri,  po- 
pulus Israeliticus,  ut  Ps.  81^  5«  9.  12.  —  vn^b'^ÜQ  per  duodeeim 
tribus  totidem  quasi  regna  aut  dominia  ipsiuB^  i.  e.  populus,  cui 
ipse  Jova  peculiari  ratione  rex  et  dominus  esset,  eumque  duceret 
ac  tueretur,  coli.  Ex.  19,  5.  Num.  23,  21.  Jud.  8,  23. 

3.  Mare  vidit  et  fugit,  £3^^T  Mare  sc.  rubrum  s«  Arabicum, 
Ex«  14,  21.  —  ni^'n  Vidit  sc.  cum  (ut  rectc  Syrus),  praesentem 
populo  suo  Deum,  yid.  ad  77,  17.  —  DJ^l  JFitgtV  quasi  prae  for- 
midine  Jovae  in  partes  scissum,  et  liberum  populo  transitum  dedit, 
66,  6.  77,  17.  78, 13.  — ^ini}!;  Hb')  '}?."l^Jl  Jordanes  flexi t  ue 
retroreüm^  refluxit',  efsi'tunc  supra  ripas  exundans  esset ,  Tid« 
Jos.  3,  13^16« 

4.  tl^S«!«!  Montea  Sinai  et  Horeb  ac  vicini,  quum  legem 
promufgaturus  in  ilium  descenderet  Jova,  vid.  Ex.  19,  IS.  Hab.  3,  6« 
Ps.  68,  9«  —  9^j?^  Saltarunt^  subsilierunt  vehementibus  terrae i 
motibus,  cf.  29,  6.*  —  &'^}^'^^(^  Sicut  ariete»^  saltatorium  animal, 
qui  ideo  etiam  &'>'-]d  Ps.  6'5,'l'4.  a  ^^.^2;  salire^  2Sam.  6,  14.  16. 
dicti  nonnullis  putantur.  nir^4  Coüea  in  Vicinia  puta  montis  Sinai, 
ut  Kimchi  putat. 

5.  Quid  tibi  erat,  o  mare,  ut  fugeres  9  cur  tu^  Jordanes^ 
vertUti  te  retroraumf  Vid*  ad  77, 17.  D'^ti  O  mare!  He  vocan- 
tis,  ut  in  sequeotibus.  Similem  apostropLen  ad  res  inanimataa 
vid.  Deut.  32,  l.  2Sam.  1,  21.  Jes.  I,  2. 

t  '7.   Y^ti  '^hm  '|i*J*e  •'3bVö  ^  coMpeetu  Domini  contremieee^ 

o  terra  J    tlj^s.  29,  8.'  77,'  17.     Kimchi  li/itl  pro  lüfinitiT«  ciutt 
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Suffiso  ))Tima«  personae  habet,  quasi  dieer<st  fpsa' terra t  a  con- 
spectu  Domini  tremere  tneum  factum  est;  ätque  haee  Sit  responsich 
ad  interrogationem  Vs«  5.  6.  Sed  cogitandus  est  poeta  respondere 
ad  interrogationem  terrae  faetakn,  et  coneisa  est  responsio,  sie 
dilatanda:  oportuit  profecto,  o  terra^  te  sie  eontremiscere.  8i  verba 
in  superioribus  yersiculis  accipis  in  praes^ti^  plana  est^sententia: 
et  vero  habes,  cur  ad  Dominr  conspectum  contremiscas. 

8.  Quidni  contremiscas,  o  terra,  ad  conspectum  ejus,  cujus 
tanta  est  yis  et  potentia,  ut  rerum  naturas  nullo  negotio  pössit 
anutare,  adeoque  petrafi  et  rupes  durissimas  in  stagna  et  fontes 
«onvertere?  Respii^it  ad  historias  Ex.  17,  6.  Num.  20,  8.11.,  ut 
Ps.  78,  15,  20.  Ceterum  emphasin  habet  hoc:  qui  convertit  pe-' 
tram  in  stagrium  aquaruntj  quasi  diceretur :  qui  fecit,  ut  rupes 
ipsae  totae  veluti  in  aquas  liquefactae  defluereRt,.non  secus  atque 
stagnum,  essentque  instar  perennis  cujusdam  fontis.  Plu9  est^ 
quam  st  diceretur:  qui  e  petra  aquam  eÜcuit« 

ps.  iid. . 

PreceS  eontinet,  ne  loya  deserat  populum,  qui  ipsum  dolat, 
sed  opem  ei  ferat,^  et  protectionem  praestet,  atque  sie  aliis  gen.- 
tibus,  qui  falsos  deos  colunt,  occasionem  praecidat,  Deum  Israeli- 
tarum ridendi,  sicut  cum  ipsorum  diis  poeta  facit,  qUos  exquisitis 
insectatioiiibus  ridet  et  exagitat ;  hinc  inducit  Israelitas,  se  invicem 
cxcitantes ,  ut  a  Joya  solo  oertö  suo  atque  perpetu0  propugnatore 
opem  exspectent«  _ 

Psaimns  difficilibus  temporibtts  populi  facttts  tidetor.  Quod 
enim  yates  Deum  orat  Versu  2. ,  ne  patiatur  auum^  nomen  ludibriö 
haberi  inter  alias  gentes,  illud  argumento  est,  tunc  temporis.  hostes 
Israelitici  populi  in  armis  fuisse-,  ac  vehementer  illi  insultasse, 
praesertim  qüia.in  Joya  spem  poneret*  Neque  tarnen  hoo  suiücit 
ad  carminis  facti  tempus  accuratius  definiendum.  Qui  Dayidicum 
existimant,  yel  Jebusaeorum  insultationi  ac  gloriationi  de  ipsorum 
diis  (2Sam«  5,  6«)  oppositum  arbitrantur,  yel  preces  existimant, 
quas  Dayides  usurpayerit  in  exilio  Absalonico,  quum  in  Galiiaea 
Peraea  exularet,  et  in  limite  regni  sui,  ubi  erat  confinium  cum 
idolorum  cuitoribus ;  ut  ov^iqovoq  sit  hie  Psalmus  42.  Qui  yero 
Dayidicum  esse  non  putant,  eorum  alii  ^d  Uiskiae  tempora  refe- 
runt,  et  contra  Rabsacis,  Assyriorum  ducis,  iraplas  insultationes . 
directum  yolunt  maxime  ob  Versum  2.,  coÜ.  cum  2  Reg«  18,  32. 
33.  34. ;  alii  Mardochaeo  et  Estherae  tribuunt ,  quUm  Haman  tol^ 
lere  Judaeorum  gentem  moliretur.  Sed  yidetur  serloribus  posf 
reditum  ex  Babjlonia  temporibus  factus  esse.  Nam  d eorum  yanitas 
eodem  fere  modo,  qtio  in  posteriore  libri  Jesajani  parte  describitur. 

In  Sjriaea  atque  Graeca  Aiexandrina  interpretatione,  ad  qdaid 
Yulgata  Latina,  Arabica  et  Aethiopica  expressae  sunt,  .hie  Psalmui^ 
eum  praeeedente  conjunctus  est;  et  Ktmehi  monet,  faunc  PsaUnum 
Pialmu^  Pf 
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ia  quibutdam  liiHra*  pactem  esse  praeoedentUy  quod  ipsum  et  in 
Codd.  18  a  KeumcoUo  ^  atque  in  Codd.  53  a  de  Rossio.  enumeratii 
•beervatum  est.  Argument!  tarnen  diversitas  primo  hujus  Psalmi 
Versu  navoin  carmea  incipere  suadet* 

!•  SeniQs:  eripe  noi  tjrannidi  hoBtium^  non  gloriae  noitri 
Hominis,  sed  tni  eansa.  Cf.  Jei|.  48,  l i.  Dan.  9, 18. *):?  h.  L  »9^ 

pro  dfi('"'^!D,  post  ttegativam,  ut  Ps.  44,  4.  75,8.  —  fti  t|23f^ 
'f\:s!i  Da  gloriam  nomini  tuo^  i.  e.  salva  nos,  ut  tuae  potentiae 
laus'celebretür ;  cf.  29,  1.2.  79,  9.  —  ^riö^^-i?^  Propter  fidm 
tuam^  qua  praestare  soles  promissa;  nobis  autem  opem  toties  pol- 
lioitus  es* 

2*  Argumenta  ede  tuae  potentiae,  ne  per  iudibrium  rogitent 
fietittorum  deorttm  cultores :  uöi  nunc  e»t  Deus  eorum  ?  de  qw 
adeo  mu^a  et  magnilica  gloriati  fuerunt;  ut  42,  4.  Joel  2, 17. 

3.  Responsio  ad  insultationem  Vs.  2.,  q.  d.:  atqui  stolidi 
bomines  non  sentiunt,  quantum  inter  Deum  nostrum,  et  suos  De« 
discriniinis  intersit.  fi*^^;:;:!  !13^^Tb^(1  Deus  noster  in  coelis^  quan 
ait,  Tult  inferre  occulta  antitbesi,  aliarum  gentium  deos,  de  quiboi 
dicturus  est,  non  esse  in  eoelo;  itidem  quum  dicitr  ^sn^Tii^  ^2 
tv^9  quaecunque  t^oluerity  facit^  vult  inferre,  tantum  abesse,  vt 
illi  possint,  quae  velint,  ut  etiam  velle  nibii  posäint,  quippe  qoi 
tantum  sint  mera  simulacbra. 

4.  Hoc  et  tribus  sequentibus  Veraibus  grapbice  depingit  deo- 
rum,  in  quibus  gentes  Hduciam  coUocabant,  ranitatem.  Atqa* 
primo  quidem  cum  ait  eos  ex  argento  ei  auro  conflatos^  et  qai* 
dem  hominum  manibuB  ^  signifiGat  iUos  non  posse  ttlium  beneficiuB 
in  homines  eonferre,  quippe  qui  toti  eorum  opera  existunt 

7.  WCn^  MunuB  eorviR  adsunt  quidem,  Tel,  tnanus  iSk 
sunty  pro  &nb  &^^;  ^f*  similem  construetionem  Coh.  5, 16.)  ^ 
vid.  Gbsenh  Lehrgeö.  p.  730.  Recte  Vulgatus :  manus  habent. 
Aliis  tSH'^l'*  est  I^oniinativus  absolutus:  manu»  eorum  quod  attinet, 
non  palpant.  PraefeSrimus  tarnen  prius.  ^  ]?t}*f737  dtb*)  >Sed  ni^ 
tangunt^  palpant^  aut  cotitrectare  posaunt,  mnlto  minus  quid  dtn 
aut  praestare  cultoribus  suis.  Forma  verbi  ex  radice  Wl^^  ^ 
significktio  ex  radice  \z;\z37J,  cf.  Ex.  10,  21.  Gen.  27,  12« 

8.  Aben-Esra  et  Kimcbi  Jinnc  Versum  ut  imprecationeoi 
Tolunt  accipi,  boc  sensu:  idolorum  artifices  et  cultores  sensu  pn- 
Tentur  ac  destituantur,  ut  similes  sint  diis  ipsprum.  Alii  denun« 
ciative  accipiunt,  quasi  diceretur:  idolorum  artifices  et  cultorei 
non  minus  sunt  stupidi ,  quam  idola  ipsa ,  omnis  sensus  experttf 
se  probant. 

9.  Quae  quum  fta  sint,    confidant  impiae  gentes  diis  suifj 

at  TOS,   o  Israel itae ,,  sperate  atque  exspectate  opem  a  Joya»  ^ 

certus  est  Israelitarum  propugnator.     Sic  se  invicem  adbortantuf 

Israeiitae,  quos  vates  in  toto  Psalmo  loquentes  inducit.    fi'lT^  ^^^ 
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xiUum^  a^ut^r  eorwmy  braelitaru«,  mibito  inutata  aeeuada  persona 
ia  tertiam ,  ut  saepissime.  Potest.  iiemistiehium  posterius ,  hie  et 
deinceps ,  accipi  tanquam  generalis  ssatentia  ^  perinde  quasi  diee- 
retur:  Deus  eorum,  qui  in  ipso  spem  reponunt,  certus  cljpeus  est 
et  propugnator.  Eorum^  sc.  qui  in  ipso  sperant  RelatiTum  absque 
antecedente,  ut  104, 2,  coli.  125,1.  Pro  lniperativis*nt322  et  ^intoa 
in  hoc  et  duobus  sequentibus  Versibus  interpretes  reteres  emnes 
expresserunt  praeterita  nüa  et  sinüz- 

10.  pJlfiJ  rr^a  Domus  Aaron^  i.  e«  sacerdotes,  qui  soIi  ex 
Omnibus  nominatim  compellantur,  ut  peculiariter  Deo  dicati  et 
consecrati.  '     ' 

11.  rrirr^  ■'^'r^  Timentes  Jovam^  i.  e.  et  tos  omnes  pecu>- 
liariter,  qui  erga  Deum  estis  religiosi*  Aben>£sra:  ex  quacunque 
natione  vel  gehte.  Jarchi :  proselyti^  qui  etiam  in  Actis  Apostoio- 
Tum  ita  passim  appellantur,  ut  10,  1.  22.  13,  16.  26.      , 

12.  13.  Jova,  qui  adhuc  nostri  ctiram  numquam  abjecit, 
quae  sua  est  misericordia,  perlet  benefacere«  Porro  eadem  rursuit 
distributione  utitur,  qua  antea,  ac  primo  loco  Israelitas  omnes 
ponit,  d^inde  seorsim  sacerdotes  atque  Leritas,  ac  denique  (Vs.  13.), 
pios  omnes  etreligiosos  Dei  cultores,  D'^i'wn-dy.  Ü'^äDj?«^  parvoB 
aeque  ac  magnqa y.  sine  discrimine  (ut- Jen  6,13.  16,  6^  31,  34.), 
cujusöunque  conditionis  aut  aetatis^  tribus  aut  nationis  fuerint; 
neminem,  modo  dignum,  suorum  beneficiorum  expertem  esse 
patitur. 

14.  Augebit,  vel,  augeat  in  dies  magis  ac  magis  suam  btene- 
ücentiam  erga  vos  et  liberos  vestros.  Ad  ;]D^  uugebit^  subaud« 
ionttj  estque  hoc,  secundum  Aben-Esram,  explicatio  praecedentis, 
quod  henedicere  augmentum  boni,  maledicere  yero  ejus  diminutio- 
nem  significat,  cf.  Gen.  30,  24.  Deut.  1,  11.  2Sam.  24,  3. 

16.  Quia  coeli  et  terrae  in  proxime  praecedente  Yersa  men- 
tio  facta  est,  ideo  nunc  subdit:  coelum  Jova  sibi  retinuit,  terram 
vero  hominibus  habitandam  eonccssit,  scilicet  ut  essent  in  terris, 
qui  divinum  numen  venerarentur  ejnsque  laudes  praedicarent* 

17.  ,  In  coelis  quidem  numquam  desunt,  qui  Jovam  eelebrent; 
sed  Toluit  Dens  celebrari  gloriam  suam  non  tantusi  ia  coelis,  sed 
etiam  in  his  terris;  quod  fieri  non  posset,  si  populus,  qui  ipsum 
(olit,  ab  hQStibus  deleretur.  Haec  igitur  sententia  est  hujus  Ver- 
sus :  si  permittis  nos,  gentem  tuam ,  ab  inimicis  nationibus  deleri, 
quis  tuas  laudes  in  terris  praedicabit  ?  An  mortui  nds  te  celehra- 
bimus?  Cf.  6, 10.  30,10.  —  nöl^  '»n'^'»-i)5)  fi<bl  ^cc  laudabunt 
te  omnes  descendentea  in  silentium, ,  i.  e.  sepulchrum ,  sie  nomi- 
natum,  quod  ibi  aeternum  sit  silentium.  Hinc  etiam  Latini  silenteg 
pro  mortuis  dicont.  De  nJ2^'n  vid.  94, 17.  coli,  eognatis  Jes.  62, 7* 
ac  Ps.  22,  3.,  et  ad  rem  Job.  3, 17. 18. 

18.  Sensus:  at  nos  dum  hac  vita  fruimuri  erimua  tuarum 
laudom  assidui  praecones  ia  terris  9  nee  cessabimus  un^uaai^  %uoä 
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Tita  suppetet,  tnnm  nomen  Inter  Iioniinet  eelebrare.  Serva  nos 
igitnr  non  nostra ,  sed  tui  nominis  muiia.  In  his  jposferemis  Ver- 
Bibus  latet  atqne  indaditar  ejusmodi  aliqua  petltio,  quae  euin 
principio  carminis  ^onveniatk 

Pn.  116. 

Gratias  aglt  Jovae ,  qui  liberarit  Tel  populum  y  rel  auctorem 
Psaliui  potiofl)  et  e  morte  ipsa,  et  e  maxlmis  et  niortiferis  periculU 
ac  mlseriiS)  quorum  magnitudinem  Terbis  ^exaggerat ,  lit  magis 
agnoscatur'beneficium  Dei)  quo  gaudere  le  et  laetari  ostendit;  et 
a  Deo  esse  salutem  omneni)  hominem  sine  Deo,  et  opem  ejus,  nihil 
esse*  Sed  quo  gratiam  Deo  rependat,.  dicit  se  nibil  habere  aüud^ 
quam  ut  agat  ei  verbis,  et  contestetur  beneficium,  atque  hoo  se 
sacrificium  laudis.et  celebrationis  suae,  una  com  votia  suis  per» 
Boluturum  esse» 

Hunc  Psalmum  aliqui  ad  illam  historiam  referendum  censent^ 
quae  describitur  1  Sam.  23* ,  quando  a  Zipbaeis  proditus  David^ 
parum  abfuit,  quin  a  Saulis  exercitu  compr^henderetur.  Sed  in 
extremo  Versa  mentio  fit  urbis  Uierosoljmitanae ,  quae  tempore 
Saulis  adhuc  peneS  Jebosaeos  erat,  necdum  Jovae  consecratae.  Alii 
igitur  post  Superatas  Absalonicae  rebeliionis  pericula  et  perturba- 
tiones  Psalmum  hünc  a  Davide  factum  existimant  ^  et  quod  restl* 
tutus  tum  regno  haec  vota  persolverit»  Alii  hoe  Carmen  tempore 
recens  in  Sionium  deductae  arcae,  coram  arca  et  populo  deducenta 
decantatum  existimant,  eoque  gratias  Jovae  egisse  Davidem  pro 
Omnibus  ad  illud  teftipus  usqüe  acceptis  a  Deo  beneficiis;  coli. 
2Sam*  7,  1.  Cui  senteiitiae  maxime  favet  postremus  Versus,  quo 
atriorum  domus  Jovae,  et  Hierosoljrroitanae  urbis  fit  mentio. 

Graeca  Alexand^iua,  et,  quae  hanc  sequitur,  Latina  vetus 
interpretatio ,  nee  non  Arabica,  dirimunt  hoc  carmen  in  duos  dis* 
tinctos  Psalmps,  quorum  alter  incipiat  a  Versu  decimo,  et  hoc  ne 
quid  turbet  in  numero,  qui  est  a  Psalmo  decimo,  conjonxerunt 
Psalmum  114.  et  115.,  ut  in  146.  rursus  coücurrat  cum  Hebraeis 
numeratio.  Sed  manifestum  est,  continuari  inde  a  Versu  10.  argu- 
mentum superioribus  inchoatum,  et  Versus  9.  ita  cum  10.  conaexaa 
est,  ut  unum  idemque  carmen  esse  convincat. 

I.  Post  *^A^rT2>(  alii  sübaudiunt  n'in*«,  ex  sequentibus  assu- 
mendum ,  lioc  prioris  hemistichii  setisu :  uiligo  Jovam ,  quoniam 
ipse  audit  preceS  meas;  aliis  vero  diligo  h.  1.  idem  est  quod  de- 
lector^  ut  Jes.  56, 10.  Jer.  5,  31.  Arnos  4,  5.,  hoc  sensu:  gratum 
e8t  mikiy  quod  Jova  me  ßudiiy  Tel:  summopere  desideravi  meis 
in  periculis,  ut  Jova  meas  preces  andiret.  '»Sq^nn  '^i'ip-nÄ  Fo- 
ceM  meamj  et  deprecationea  meas^  asjndeton,  Tel,  ut  alii  volünt, 
appositio,  vocem  meamy  depreoalioneB  mea9^  quasi  diceretur:^ 
Toeem  meam  tupplicem  ae  deprecativam.  Aben-Esra:  subaudito 
praafixo  ^  ante  ^dlDUn  transfert:  Tocem  meam  in  d^reeationiim$ 
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meh,  Ali!  repetendam  oeoBent  b^p  In  itotu  eonttriicto  >  q.  d.  90- 
cem  inquam  precum  mearumf  nt  1 10, 3.  Alezandrinus  et  Vulgatua 
neglecto  nominis  ^!?^p  suffixo,  Tel,  ^od  Jod  pro  paragogioo  habuit, 
ut  et  Ilebraeorum  quidam,  sie  reddiderunt :  elaaMovosTni  uv()iog 
rfjg  qxovfig  ttjg  deijasoog  fAOv^  exaudiet  vocem  oratioms  meae, 

2.  '^ly^^'ii  Ideo  per  die»  fnea#,  i.  e.  per  dies  ritae  meae,  dum 
Tivam,  ut  2*£ieg.  20, 19.  Jes. 39,  8.  Post  M'njPij  subaud.  suffixum 
eum^  ut  saepe  accusatiFUS  objectivl  non  exprimitur,  veluti  Ps. 
59,5.  68,3.  IL 

3.  De  dictione  n^Ö-"»iatj  '^y\tW,  cf,  not  ad  18,5,  Eundem 
sensum  repettt  his  rerbis*:  «^^fi<^%3 '  b't^il?  ^y^^  «'  angtistm  mortis 
invenerunty  assequuti  sunt  me  fugitantem*  ^^^2J  |^:i^1  n"^^ 
Angustiam  et  dolorem  inveni^  expertus  sum.  AliK^non  soiuni  me 
periciTla  comprehenderunf,  sed  haud  semel  «tiam  non  cogitans  quasi 
ultro  me  illis  objeci;  colU  Coh.  9, 12. 

4.  Atque  tune,  quam  essem  in  illis  periculis,  li^n'*"'&i&a 
^"yp^^  Jovam  invocavi^  bis  verbis  (lb2<!b,  ^uod  subauSlendum) : 
afl  *JJömine^  eripe  me!  ' 

5.  Hie  Versus  et  qui  proximo  sequitnr  sfo  connectendus  est 
cum  praecedentibus :  dicam  igitur  id,  quod  re  ipsa  in  me  nunquam 
non  sum  expertus,  Deum  yere  dementem  esse  et  Justum,  qui  preces 
miserorum  non  respuat,  neo  sinat  innooentes  opprimi. 

6.  Nomine  ta'^Nne ,  iimpKee^t  Kimchi  intelligendos  obserratr 

tum  eos,    qui  rerum  imperiti  nulla  arte  aut  industria  depellere 

possunt-perlcula,  sed  totos  se  Dei  tutelae  cfommittunt,  tum  eos, 

qui,  etsi  prudentia  et  experientia  yaient,  non  tarnen  iis  nituntur. 

Alexandrinus  vtjmay    Vulgatus  parvuloe  reddidit;    roluit  haud 

dubie  eos  signiiicare,  qui  toti  a  Deo  pendent,  quemadmodum  pueri, 

adliuC|per  aetatem  sibi  eonsulere.nondum  Talentes,   a  parentum 

curä.    '«nn^'7  Quum  exhaußtua  plane  «ssem,  ut  79,  8,  142,  7,    De 

9'^'^'\rt'>  vid."not.  ad  28,7. 
—  •      t 

7.  ^^J'^nwab  »»lööS  ^niuJ  Revertere.  anima  mea.  ad  quMe$ 
tuas '!  Solenne  est  Davidi,  animam  suam  alioqui,  yel  se  ipsum  ita 
excitare,  vid.  42,  6.  12.  43,  5.  103,  1.  2.  22.  Nomen  Ü^ms» 
recte  Aben  -  Esra  dictum  esse  monetMn  oppositione  ad  Vs.  3.  ^  ei 
Kimcbi :  dixi  animae  meae^  revertere  ex  angustia,  in  qua  rersaris, 
ad  requtem  tuam^  ad  Deum  nimirum,  qui  requies  tua  erit.  Jod 
est  paragogicum,  more  Sjrorum,  utinfra  Vs.  19.  103,  S*— 5* 
»3^b37  b)Qd  nirj'^'*'*^  Quia  Jova  reiriöuii  /t&i,  sc.  bonnm«  Ale- 
xandrinus eiBQYhfiffi  aa,  Vulgi^tns:  benefecit  tibi^  neo  aliter 
Jarchius:  gratiam  in  Je  eonttdii;  verbum  b^4  enim  non  semper 
signifieat  par  pari  referr^ ,  sed  etiam  priorem  conferre  in  aiiquem» 
Tci  bonum,  i.  e.  benefacere^  Tel  malum,  L  e.  malefacere^  ut  ob? 
seryat  Kimc&i  ad  JoeL  3, 4.  colh  Ps.  13,  6.  137,  8. 

8.  '^n'?)!;  ^!;^l'"n^  Pedem  meum  a  lap$u  sc«  n^tbn  eripuiati^ 
L  e.  retinoiati^  ne  meremct  «aecumberam,  cf»  66,  1*4!. 
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9.  Deo  igitar  deinceps  securas  serviam  ae  miifistrabo  in  hae 
Tita,  hoc  eoim  significat  ainbftlare  cor  am  Jova^  cf.  56, 4  4.  — 
b^^nirr  ni2£**l^{a  In  terria  viventium^  i.  e«  in  his  terris,  ubi  vitam 
agiirius,  yid.*  Fs.  27,  13. 

10.  Tiaöf^n  Credidi  sc.  ni^T'^a,  nt  Gern  15,  6.,  i.  ^.  non 
dcsiL  in  Jova  fiduciam  ponere,  ^\M2  "^rT^Ss^  "^ri«  "ISIN  "^3  quamvis 
dicerem^  etsi  saepe  cogitareiu,  6go  oppressug  sum  valde;  ^^  h.  1. 
^/<t,  quamvis^  ut  £x0d.  13,  17.  Deut.  29,  18.  Jos.  17,  18.'  Sed 
Alexandrinus  particulam  illam  dio  (tdeo  dixi)  reddidit,  quod  et 
Paaius  2  Cor.  4,13.  sequutas  est.  Nee  tarnen  certis  et  indubitatia 
argumentis  probari  potest,  "^3  nsquam  ideo^  propterea  significare. 

f  11.  ^\^Tp.  In  trepidatione  mea^  rid.  ad  31,23,  —  -^^ 
dj[b  &1&^iT  Omni»  homo  mentiem^  i.  e«  fallax,  si  quis  in  co  5pem 
et  üduciam  ponat;  ef.  62,  10.  Sensus:  omnis  spes  in  homine  po- 
sita  failere  potest,  at  qnae  in  Deo  posita  est,  nequit  fallere ;  quod 
postremum  ex  opposito  colligendum. 

12.  ^^:j  '^nV?!|ü5n-i>3  Mlir^b  il'^^JN-nü  Haec  verba  non- 
auUi  ita  eonneetunt:  quid ^rependam  Jovae  ob  omnia  beneficioj 
quae  sunt  super  me,  ut  ante  "■  h^  subaudiatur  bJ^  s.  nnn  propter^ 
pro^  et  ante  '>bp  cogitetar  ^¥^.  Sed  potest  utrumque  Versus 
membrum  seorsim  capi,  in  huno  modum:  quid  igitur  rependam 
Jovae?  etenim  non  uno  mesibi  Dens  modo  obstrinxit,  sed  uni- 
versa  ejus  öenefacta  8uper  me  sunt,,  yelut  beneficiorum  cumulo 
me  obruit«  Suifixum  ^^'ib^)3:in  est  Chaldaicum,  ut  Dan.  3,  19. 
26.  28.  -        3  - 

13.  fi<i^fit  ni^aiui'; ""  D'id  CaUcem  aalutis  accipiam,  quae  verba 
Kimchi  sie  explicät :  „quam  celebrabo  conrivium  iaetitlae,  attollam 
ealicem  vini,  gratias  agens  Deo  publice  pro  salute  mihi  concessa.^' 
Soiebant,  qui  ex  gravi  aliqua  calamitate  aut  periculo  emerserant, 
post  victimas  oblatas  sacra  celebrare  convivia,  in  quibus  gratias 
»gebaut  Deo»  Ita  et  Grotius:  ^^calicem  Balutia  vocat  ealicem 
gratiarum  actionis  pro  accepta  salute ,.  quem  paterfamiüas  ^olebat 
^miliae  suae  propinare.  Poculum  benedictionis  Matth.  26,  27. '' 
Sensus  igitur  est:  solenniter  Deo  gratias  agam  in  conventu  sacro. 
^^R't  *^)?^^x  ^^'^  ^^  nomen  Jovae  invocaho^  i.  e.  Deum  orabo, 
ut  pergat  favere,  propitius  adesse. 

14.  '«'i'ij  Vota  mea^  quoriim  reias  sum,  et  quae  illi  in  perl* 
eulis  et  exUio  nuncupavi,  si  me  s^lvum  et  incoiumem  domum 
reduceret  *i;05-l>äb  ÄtJ-maa  Coram  omni  populo  ejui*  Par- 
tioula  ^a  redunilat^'ut  Jes.  5,'i/  Ps.  12^,  8.  124,  1. 

15.  Rationem  affert,  cur  a  Deo  sit  servatus,  quod  in  se 
expertus  stt,  Deum  non  facile  sinere  perire  illos,  qui  ipsum  colunt; 
hoc  enim  siffniücant  verba  T^n^bnb  rrn'^Tan  n*in^  "»i^^a  "np"^  pre- 
itoaa  est  in  oculis  Jova4  mors ,  quae  inferenda  est ,  s.  infertur 
(ut  Chaldaeufl  addit)  piis  ejus*   Cf.  72, 14.     rtnittn  cum  n  pars- 
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gogico,  forma  poetica,  praeftxo  insttper  tx  ardetilh  Grotiui: 
Sensus  est:  non  facile  Deus  iinpiis  concedit,  ut  pies  occidant. 
Quae  pretiosa  sunt,  non  facile  largimur* 

16.  TV\tV>  Tii^  Obgecro  itaque  Jova!  clementer  respice  ad 
has  preces  et  laudes  meas«  ^"n^^  "^22^  ""^^  Nam  ego  sum  servug 
tuusy  qui  totus  a  te  pendet.  ^n7b^{"'.J3  Filiuß  aneiüae  tuae^  Tema 
tuus,  ut  Ps.  86, 16.  '''iqiTai)  rirtns  Aperuuti  vincula  mea^  libe- 
rasti  et  eripuisti  me  perlculis,  quibus  yeluti  jani  constrictus  ad 
necem  ridebar,  ut  1  Sam.  21,  13. 14.  23,  26.  sqq.  Nomen  mascu- 
linum  Ü'^'nDi^  bis  tantummodo  praeter  hunc  locum  oceurrit,  Jes. 
28,  22.  52^'  2.     b  h.  1.  nota  objecti,  ut  2  Sam.  ^,  30.  1  Chr.  3,  2. 

17.  Tiöi  sacrificia  laudis  offsramy  nomsn  Jovae  invocaöo, 
Vid.  ad  22,  26.  Nomen  ll\Tf>  pro  suffixo  secundae  personae,  ut 
43,4.  61,7.  63,12.  '    ' 

18.  Vota  mea  Jovae  goham^  praeMnte  populo  «Jua  univeraa* 

19.  JiiJT^  n'^3  ni^iSna  In  atrih  domua  Jovae*  adeoque  in 
loco  cultus  sacri  publico,  26,  8.  27,  4.  Intelligitur  sacrarii,  in 
quo  arca  Hierosoljmls  erat  (2  Sam.  6, 17.),  atrium,  ubi  post  sa- 
crificia  eucharistica  oblata  convivia  ceiebrari  solebant,  colL  1  Sam* 
9,  12.  19.  22.  sqq.  ' 

Ps.    117. 

Exhortatur  omnes  orbis  terrarum  populos  ad  celebrandum 
Deum,  propter  misericordiam  et  fidem  in  serrandii  promissis* 
Brevitas  Psalmi  probabilem  facit  conjecturam«  adhibitum  illum 
fuisse  Tel  ut  fi|«T?7piof ,  quo  populus  finitis  sacris  dimitteretur ;  Tel 
sub  saerorum  initium,  ante  solennius  oanttcum^  popuU  excitandi 
causa,  fuisse  de'cantatum. 

Ps.  118r. 

Carmen  triumphale ,  quod  in  magna  festiTitate  et  frequentia 
populi  comitantis  accinl  principem  et  ducem  curasse  apparef, 
quando  Tictor  sacrarium  adtit.  Agit  autem  gratias  Jorae ,  qui 
ipsum  conservarit ,  et  yictorem  gloriosum  fecerit ;  atque  insultans 
Tictis,  simul  orat,  ut  subjiciat  ei  hostes  reliquos,  et  fortnnet 
deinceps  etiam  res  ducis  et  populi  uniTersi ,  acciamatione  publica : 
BeneRegi!  Bene  populo!  Vs. 25. 26.  Dramaticns  est  hie  Psalmus ; 
nam  usque  ad  Versum  2.  prineeps  loquitur,  posteriora  sunt  populi 
ac  sacerdotura,  bene  ominantium  regi. 

David icum  esse  Psalmnm,'  communis  est  sententia,  sed  ad 
quodnam  ejus  tempus  sit  referendum,  conjectutae  sunt  Tariae. 
Aliqui  tum  existimant  decantatum  earmen,  quum  DaTid,  interfeeto 
Isbosetho,  Sauiis  iilio,  ab  uniTersa  gente  Israelitica  reitf  inaugurattis 
(2  Sam.  5,  1  —  5.),  debellatisque  Pfiilisthaeis  et  aliis,  qui  tuiki 
-noTom  regem  oppressum  atque  oppugnatvm  yenerant,  magna  et 
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freqjienti  gratidantlttm  multltttdino  ^omltatus  Tabernaculum  adiit, 
ut  Jovae  gratias  ageret.  Tempori  aliquante  seriori  Carmen  assignat 
RuDiNGERUS.  „Philisthaei^  nt  habet  sacra  historia,  primi  fuere, 
ex  Cananaeis  gentibus,  qui  contra  Davidem,  postquam  rex  [sraeli- 
ticus  creatus  fuit,  exercitum  eduxerunt,  quum  inter  hos  in  exilio 
Saulicp  suo  exulasset,  paucis  annis  ante,  apud  regem  Gathicnm, 
qui  et  Gathae  et  Siclagae^  ipsi  et  cohorti  ejus  sedem  praebuit,  et 
cum  bis ,  contra  Saulem  erocatus  a  rege  Gathico ,  in  expeditionem 
suos  in  castra  Philisthaea  eduxit,  ut  cum  ipsis  contra  populäres 
8U08,  contraque  patriam  et  regem  hujus,  Saulem,  militaret.  Accessit 
ad  ha^c,  quod,  cum  in  aula  Saulis,  militiae  externae  praefeetua 
David  esset,  plurimum  bis  damiii  inferret,  neque  cum  ullis  plus  ei 
esset^  negotii*  Itaque  et  veterem  hostem  et  hospitem  suum,  regem 
]am  factum,  attentare  roluerunt,  pertinacius  quamüilae  gentes  ex 
vicinis  ceterae;  Rex  igitur  jam  Israeliticus  David,  sexies,^  ut  puto, 
.cum  Philisthaeis  pug^are  necesse  haboit ,  bis^  ante  exstructum  Zio- 
nium  (2Sam«  5.)  et  quater  post  introduciam  arcam^  de  quatuor 
quidem  praeliis  diserte  scribituir  2Sam.  21^  Primo  autem  praeÜQ  ^ 
e!s  bis  quatuor  in  periculum  incidft  Jesbibenobicum  (2Sam.21, 16.), 
a  quo  interfectus  fuisset,  nisi  succurrisset  Abisaias.  Post  iliam 
igitur  vlptorlam,  vel  sequentes  etiam  aliquot  vei  universas  quoque, 
et  introilucta  jam  hoc  et  epinicium ,  et  gratulatoriae  acclamationis 
Carmen  Psalmi  hujus  factum  videtur  populo.^^  Sed  yere  monet 
Venemä  (Commentar,  in  PsB,  YoL'VL  p.  130.),  plura  inesse  huie 
Fsalmo,  quae  Davidi  aut  ejus  temporibus  omnino  non  convenian^. 
Praeterquam  enim  quod  nomen  Davidisy  tanquam  auctoris,  in 
fronte  non  gerat,  neo  uUum  praeferat  distinguens  Davidis  x^»r^- 
Qiov^  illud ,  quod  populus  Hebraeus  in  liraelem ,  domum  Aaroms^ 
et  timentea  Jovam  distinctus  Vs.  2.  3.  4.  apparet,  a  temporibus 
Davidis,  et  aliorum,  qui  ipsum  sequuti  sunt,  regum,  plane  alieniua 
est.  Neque  Davidi  congruit,  quod  Vs.  10.  omneB  gentes  populum 
et  ducem  ejus  invasisse  et  cinxisse  dicuntur.  David  .initio  ä  solis 
Philisthaeis  fuit  petitus;  ipse  postea  vicinas  gentes  bellis  adortns. 
est,  NeqUe  per  ea  bella  Davides  ad  tantas  angustias  fuit  redactus, 
quales  hie  Psalmus  describit.  Denique  band  facile  intelligitur,  quo 
sensu  Davides  lapis  ab  aedißcatoriöuB  upretun  et  contra  omnium 
exspectationem  caput  anguU  factum  recte  'dici  posslt  Versu  22^; 
quum  in  oculiset  animis  popuU  semper  fuerit,  et  a  Saulo  et  aulicis 
magift  ex  metu,  quam  contemtu,  infestatus,  lapis  haberetur  ad  eum 
usum  destinatus  et  aptus.  Ad  Ujiskiam ,  quem  constat  sub  belli 
atrocissimi  pericula  lethali  morbo  prostratum ,  sed  restitutum  v^ta 
publica  reddidisse  Deo,  in  populi  (^mitatu  aedem  Jovae  salutasse, 
atque  miracuU  memoriam  carminibus  voluisse  conservare  (vid.  Jes. 
38,  19.  20«),  Carmen  refert  ßpEDEaiEiN.  Seä  Versum  %%  nonnisi 
perquam  coacte  ad  Hiskiam  trahi^  reete  Dathius  monuit.  Qi^od 
,enim  Doederlein  existimat,  Hiskiam  rejectum  ab  aedificaniibua 
lapidem  appeÜari  potifissei    quod  eiim  »enatus  populi  Judaici  11t 
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nortuum  et  Improlem  lAJecertt,  vbc  aiifs  arbftror  pUckurum.  Alii 
in  secundi  tempU  laetitia  publica  Psalmum  factum  ^oonjiciunt ,  ut 
simul  esset  epinicium  pro  superatis  illis  malis  et  pericalis ,  in  qui«  . 
bus  aediilcatuni  templum,  inter  Samaritanonim  et  vicinarum  gen- 
tium oppugnationes.  In  ea  tarnen  leropora  plane  non  quadrat, 
quod  in  hoc  carmine  princcps  celebratUF,  qui  quum  prius  a  sui 
pupuli  proceribos  contemtui  Habitus  fuisset,  nunc  ad  summam 
evectus  dignitatem  sistitur.  Omnia  vero  hujus  carminis  apprime 
quddrare  feiicioribus  Maceabaeorum  temporibus,  et  potissimum  illi 
temporis  articulo^  quo  Simon,  tertius  fratrum  Maceabaeorum,  Juda 
et  Jonathane  occisis ,  plenissimam  populo  procuravit  iibertatem,  ^ 
liostes  Acra  ejecit,  et  hereditario  cum  jure  solenniter  electus  et 
inaugurätus  est  Ethnarcha  et  Pontifex  (iA{acc.  13,  49.  sqq.  14, 
4 — 1^-)'  ^^^^c  ridit  Venema.  Huic  tempori  conrenit,  quod  po- 
pulus  in  Israelem ,  domum  Aaronis  et  timentes  Jovam  distinguitur, 
nnlia  mentione  regisy  aut  aliorum  rectorum  facta,  argumento, 
sammam  rerum  tunc  penes  Aaronidas ,  seu  Pontifices  et  sacerdotes, 
f|iisse.  Satis  rerisimilis  est  Venemae  sententia ,  earmen  hoc  desti- 
iiatum  fuisse,  ut  solenni  et  laetis^imae  Simqnis,  tanquam  Ethnar* 
chae  et  Pontificis  perpetui  et  hereditarii,  qui  opus  liberationis  cum 
firatribuB  inceptum  perfecerat,  iaangurationi,  die-festo  post  Acram 
ab  hostibtts  liberatam,  omnibu»  sacromm  impedtmentis  sublatis, 
inter  pubiieos  plausus,  et  processionis  ad  modnmfaciendae,  inser* 
Tiret,  eoque  soiennt  actu  publice  accineretur« 

Olim  ad  Messiam  Psalmum  relatum  fuisse ,  co^noscitur  ex 
Matth.  21,  42.  (Marc  12, 10.  Luc.  20,  17.)  Act.  4,  11.  Et  Rah- 
binoTum  cum  recentiorum  tum  reterum  non  pauci  de  Messia  Psal- 
mum hunc  accipiunt;-  testaturque  Hieronymus,  iilum  apud  reteres 
ludaeos  de  Messia  fuisse  explicatum,  atque  inter  eas  preces,  quibusx 
adventus  ejus  petebatur,  relatam ;  id  quod  conürmatur  laetis  illis 
popnli  acclamationibus,  ex  hoc  carmine  (Vs.  25.)  desumtis,  quibus 
Christus  ultimo  in  urbem  Hierosoljmitanam  ingressu  ^xceptus  est, 
Matth.  21,  9. 

In  codicibus  qnibusdam  a  Kennicotto  et  de  Rossio  indicatis 
hoc  Carmen  pars  est  praecedentia  Psalmi;  in  aiiis  a  Versu  5.  no- 
▼US  incipit  Psalmus,  in  aliis  rero  atque  in  multis  libris  precum, 
a  Versa  25. ,  in  aliis  denique  a  Versu  26. 

1.  Hortatut  populum  princeps,  ut  agnoscat  et  celebret  bene- 
iicla  in  ipsum  collata. 

2.  Peculiariter  et  seorsim  nominat  Aaronis  famiiiam ,  quod 
sumn^i  rerum  in  poiiticis  et  sacris  hoc  tempore  äpud  Pontifices  fuit. 

5«  Ei:emplo  suo  probat,  Jovkm  benignum  esse  et  olementem. 
"n^^  Angttstia^  a  radice  "^"r^l  Num.  25, 18.  formae  :iD»  (a  nno) 
I  Reg.  6, 29.  Cf.  similes  phräses  P8.20,2.  22,n12.  —  ^ij^aa  ^j(5 
flxaudivit  me  in  latitudine^  i.  e.  exaudivit  me  ex  angustiis  edu- 
oendo,  et  restituendo  in  libertatem,  ac  ye)uti  statuendo  in  ipco  latq 


602  Ps.  118,  6—12. 

et  spatio,  iibi  Jam  libere  respfrare,  et  in  qufete  degere  possnm. 
Cf.  not.  ad  Ps.  4,  2.  Esaudirs  in  laHiudine^  nihil  est  quam  edtt- 
cere  in  latitudinem  ^  rid.  ad  22,  22.,  et  ef.  Coh.  5, 19.,  exaudit 
eiun,  et  largitur  ei  taetitiam  äordis. 

6.  Denunciat  Princepi^,  se  deinceps  nullius  hominis  minas 
aut  vires  reformidaturum ,  quod  expertus  sit  Deum  habere  propi- 
tium.  ^h  nin'i  Jopa  mihi^  pro  me,  a  partibus  meis  est,  ut  56, 10. 
Alexandrlnus :  ttvgiog  ifioi  ßorj&oi; ,  et  Vulgatus :  Dominus  mihi 
adjutor.    dnfi*  •»>  n^i^^-niö  Vid.  56,5.12. 

7.  "»"nti^a  ^5;  rtirj'^  Jova  est  in  adjutorihug  tneia^  quod  alü 
sie  explicant :  adjuvat  mea  causa  etiam  adjutores  meos ,  cum  adju- 
toribus  meis  est,  ut  ^  pro  D^  dictum  esset;  alü:  Jova  est  inter 
adjutores  meos.  Sed  cf.  Ps.  54,  6.  et  ibi  not.  ^i^t3t^^  ri^'^^C  et 
not.  ad  1i2,  18.  "'    '      '  *  ' 

9.  Tutius  est,  Jova  niti,  quam  uUoruiti  opibus  aut  potentia 
eminentium  hominum,  hi  enim  videntur  h.  L  appellari  D'^if'^^S 
principe^»  Manifestum  autem  dici  haec  contra  aliena  auxilia  ei 
avfifioxovg^  quibug  munire  se  solent  suis  viribus  non  fretu  Cf. 
Ps.  146,  3. 

10.  Nunc,  ut  illustrior  appareat  )iberatio,  de  qua  agit,  peri* 
eula,  in  quibus  hactenus  versatus  fuerit,  memorat,  eaque  talia 
fnisse  ait,  ex  quibus,  nisi  ope  divina,  non  fuerit  eluctatus.  ""^d 
O'^iit  Omnea  gentes  quum  ait,  omnes  inteUige,  quibus  Judaei  cin- 
gebantuT  '^^'^'20 ,  ut  Zach.  1 2,  2.  et  alias  saepe  additur.  Quod  in 
tempora  Maccabaica  unice  quadrat.  Syro  -  Macedones  primum,  qui 
omnes  iiias  gentes  sibi  subjectas  habebant,  dein  reliqui  populi 
vicini  in  perniciem  Judaeorum^  conspirarunt ,  ut  iMaec.  5,  1.  tra- 
ditur.  irruerunt  non  una  vice  et  expeditione ,  sed  pluribus ,  nee 
parva  manu,  sed  magnis  copiis  atque  iratis  et  exacerbatis  animis; 
quo  eomparatio  cum  api6u8  Vs.  12.  tendit.  &b^73N[  "^^  tllTT]  £}V5a 
Sed  in  nomine  Jovae  speravi,  confisus  sum,  quod  exicinderem  eot, 
sübaudiendum  est  ante  ^^  verbum  *^nnt3S,  ex  inlinitivo  nba« 
Versn,  qui  proxime  antecedit.  ita  Chaldaeus:  in  nomine  verbi 
Domini  speravi ^  quod  exscinderem  eos»  Cf.  33,21.  Sunt,  qui 
particulam  9^  metri  causa  transpositam  putent,  dictioni  üf^si-  prae^ 
ponendam,  sed  interpretandam,  ut  alias  saepe;  ita  futurum  0!b^^«[ 
pro  Praßterito  positum  erit.  Sufiixum  ejus  verbi  h«  1.  pro  Zer» 
habet  Camez^  ut  £x.  29,  30.  t3U3^b\  In  quibusdam  codd.  exatat 
Üb*^^**,  cum  Patach  ^  cui  geminuni  est  Hab.  2,  17.  '^ty^T]^  terre^ 
faciet  eos^  pro  fn'^n^.     b^^  9  quod  in  Kai  saepe  de  circumcisione 

s.  praeputii  amputatione  dici  constat,  h.  1.  in  Uiphil  peniius 
suceidere  denotat,  sicut  snccidi  solet  gramen  vei  kerba,  de  qua 
usurpatum  legitur  in  Pyhal  Ps.  90,  6. 

12.  Ö^ih'TiD  "«anaD  Circumdederunt  me  velut^  apes,  magno 
scilicet  ardore,  ac  vehementi  impetu,  et  summa  vindictae  cupiditate. 
Simiiis  est  eomparatio  Deut.  1,  44«  et  Jes.  7,  18.     Et  c£  VirgiK 
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Georg.  4,  23ä.  sqq,  fa'^iS'ip  IL'JJS  !t!d^*7  ExHncH  sunt  populi  illi 
6icut  ignis  spinarum,  qui  etsi'ingentem  crepitüm,  majoresque 
flammas  cmittit,  nxt  vicinä  quaeque  consirmturus  vidcatur,  tarnen 
subito  deflagrat,  rix  cineres  relinquens.  Ita  iÜarum  gentium  co- 
natus,  quamvis  initio  acres,  statim  languerunt,  atque  incassum 
detlagrarunt*  Alexandrinus  e^eHavd'r}(roiv  ^  Yulgatus  exaraerunt^ 
Chaldaens  ardent  reddiderunt.  Videntur  ilH  verbum  ^vn  in  oon- 
jngfttione  hac  Pyhal  contraria  signiiieatione  accepisse,  ita  ut  quod 
in  Kai  Bigniftcat  extinguere^  in  Pihel  et  Pjhal  signÜicet.  ardere, 
comburi,  Praeterea  si  totam  sententianv  consideremns ,  sensus 
eodem  redire  yidetur;  videntur  enim  voluisse  dicere:  exarserunt 
sulito^  adeoque  extincH  auut^  tion  secus  atque  apijiarum  igniß 
mox  exardescit^  ac  deflägrat^  aeu.  extingmtur. 

13.  ^b3b.  '^sn.'^n'l  «^n*?  Impeüendo  impuliati  tue  md  caden^ 
dum,  Cf«  ad  35,  5.  Tn  hostis,  omni  conatu  incurreni  in  me^ 
Toluisti  me  percellendo  evertere ,  sed  non  anccessit  tibi ,  quia  Jora 
mihi  afi[uit  auxilio  suo,  et  snstinuit  me,  ne  caderem.  De  hostibuf 
suis  per  ttumeri  enaliageii  loquitur  in  stnguiari  numero* 

14.  Nulli  rei  fortitudo,  qua  hostes  superavi,  adscribenda  est, 
nisi  Joyae,  idcoque  teneor  illum  cartninibus  ceiebrare.  niÖT  Kim* 
chl  monet  esse  pro  ^ri^T  cantio  mea^  nam  Jod  suflixum  ob  pro* 
ximc  sequens  Jod  exspirasse.  Ejusdem  formae  nomen  nll^  60, 13. 
€f.  not.  ad  Ex.  15,  2.  Jes.  12,  2.,  quibns  locis  haec  ipsa  formula. 

15.  ö'^p'^'n^Ä  —  b'ip  Vox  juhilationia  dt  salutia  in  tentorii$ 
jpiorum^  q.  d.  non  solum  ego  illa  Del  beneficia,  per  quae  mihi 
salutem  attulit,  agnosco  et  celebro,  sed  etiam  pii,  quippe  ad  se 
illa  pertinere  arbitrantes  suis  in  tabernacuUs  laeti  mihi  succinunt. 
Quum  alt  ti'^p'^'^'jZ  '^^.'^^^  *^  tahernaculiSy  domibus,  piorum^  vuU 
(ignidcare,  non  pubiiee  tantum,  sed  etiam  privatim  a  singulis, 
quod  est  argumentum  magnae  nee  fictae  laetitiae,  illa  beneücia  ce« 
lebrari.  .Posteriore  hemistichio  et  sequente  Versu  continentur  vocefi 
illae  jubilantLum  et  gratulantium  salutem  partam  ab  ope  divina« 

16.  rr^^^i'l  Exaltata^  i.  e.  exserta,  super  omnes  hdstium 
▼ites  pot^ns,'  adjectiyum  n:J>iiÄ  Mich.  4^  6.  7.,  rthhi  Thr,  1,  11., 
na»'iU3  Thr.  1,13. 

17.  Adscredit,  lafetusque  exclamat:  rt7nJit-''3  nJi5Qij*fi<b 
Non  moriarj  quod  unum  tanto  impetn  tot  hostes*  moliti  sunt ,  sed 
vivam^  illis  invitis,  et  contra  eorum  molitiones,  nam  satis  apparet, 
insultari  etiam  bis  yerbis  hbstibus.  r;^  ^^yi2  "^SDK^  Et  narraho 
Opera  Jovae^  numquam  ilklrum  oMiviscar,  perpetuo  memor  me 
ejus  unius  beneficio  esse  seryatum,  eqne  mortis  faucibus  extraetum. 

18.  Ratio,  cur  lubens  praedicaturus  sit  opera  Joyae:  quoniam 
illum  agno'sco,  inquit,  idcirco  nos  seyere  malis  afÜixisse,  solum  ut 

^tlos  castigaret  et  corrigeret;   cui  ret  argumento  est,  quod  nos  non 
passua  est  perire,  sed  ä)  interitu  et  exitiö  tandem  liberayit. 
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10«   Pontifbx  vnu  pum  rell^uls  sacerdolibus  in  Baerarii  restb 

bulo  BtanS)   jubet  sibi  recludi  fores,    ut  iogressus  Jovam  possit 

celebrare.    Similis  acclamatio  24,  9.     ^yt  **  '^'y^  Portau  pietatu 

'  vocat  Sacrarü  portas ,  per  quas  quotidie  pü  intrant  in  ^erariam, 

quemadmodum  mox  explicat. 

20.  Hoo  canebant  in  ipso  portae  aditu;  haee,  Inquiebat, 
porta,  cujus  Urnen  nostris  pedibun  calcamus,  porta  est  9  per  quam 
ad  Jovam  .aditus  patet,  L  e.  per  quam  intratur  in  Jovae  Sacrariom. 

21.  Haee  medium  sacrarinm  ingressi  cecinisse  videnlur* 

22.  Videntur  haeo  esse  rerba  populi,  sacerdotibas  succinentis, 
eum,  qui  antea  tanquam  lapis^inutilis,  et  nulli  aedifieii,  i.  e.  regui 
loco  idoneus,  ah  aedificantiöus^  i.  e.  regni  proceribus,  rejectas  sH, 
Jovae  bentgnitate  coliocatnm  esse  Ttip^  'äsi^b  in  capui  anguU^ 
praecipuum  Qperis  et  fiibricae«  Inteliigitur  domns  Maccabaica  in 
prima  sua  origine,  et  initio  moliminum  haud  magni  aestimata,  sed 
nunc  ad  sumroam  dignitatem  evecta^  qaum  Simon,  dux  supremus 
et  Pontifex  factus,  rempublicam  misere  eollapsam  instauravet,  ita 
11t  ea,  antea  yarie  agit^ta  et  adflicta,  libera  et  secura  sit  reddit«. 
Proceres  regni  vocat  fi'^^is«!  aedißcanteUy  quorum  quippe  labor 
omnis  in  conseryando  atque  administrando  reipublicae  statu  oecu- 
patus  sit.  Post  'JM  pronomen ,  relatirum  est  subaudienduni^  ut 
104,  0.,  et  saepius  metaphora  lapidii  rejecti  petita  ab  architectis, 

.  qui  repudiant  et  rejiciunt,  quod  non  est  i(!ptum  operi.  Quae  Imag^ 
bene  conrenit  Maccabaeis ,  cum  quod  Studium  legis  et  religionis, 
quo  acti  fuerunt,  displicuit  primoribus  reipublicae,  tum  quöd  co- 
namina.^t  molimina  eorum  ad  hostes  reprimendos,  et  tes  instan- 
randas,  per  ipsos  illos  proceres,  ut  Meneiaum  (vid,  2Ma.cc.  4,  23, 
sqq.),  AIcimum  (IMacc.  7,  5.  sqq.),  Poiitilices,  et  alios  magnates, 
impios  in  historia  dictos,  fuerint  multismodis  oppugnata.  uSdt'lS 
rr^D  Caput  anguli  autem  fieri  dicitur  lapis,  quando  in  eo  Iocq 
ponitur,  ubi  totius  aedificii  commissuram  sustinet.  Eadem.  figura 
Jes.  38,  16.  Zach.  4,  7.  Sunt  tamen,  qui  non  laptdem  in  angulo 
inferiore  collocatum  intelligendum  putent,  sed  eputylium^  quum 
ex  ruinis  obseryetur,  veteres  Aegjptios,  tempKa  et  q^edificia  majora. 
columnis  strpentes,  earum  capitibus  lapides  ingeutis  longitudinis 
et  crassitiei  imposuisse,  qui  trabium  primariarum  loco  inservierint, 
atque  bis  dein  transversün  alios  lapides  9  quibus  struotura  oontege- 
retur,  instrkvisse.  Magis  apta  tarnen  prior  iilla  significatio  Tidetur, 
ut  rex  comparetur  lapidi,  quo  omnes  substructionis  partes  nitun- 
tur,  cf.  Ephes.  2,  20.  21. 

23.   .ni«'T  J^^?»;'  ?TJrt^  n«|3ö  A  Jciva  facta  est  hae$  res,  sen 
factum  BBi  hoe^  quod  Vs*.  praeced.  dixit.     V^a^^^  ^^^^?  ^""H  ^^ 
res  est  admirabüU  in  ocuH»  nottris,  hoc  ut  maxime'admirandum 
agnoscer^  debemus. 

24*    ^lin'j  tiw  t^hS'^Tit  Haecy  dicebat  populua  principi^ 
sibique  gratuians,  egi  dies,^quamf€oit  illustrem  ac  insignen  /otM, 
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coUato  maximo  benefieio  principi  et  populo  suo ;  qnod  tarnen  non 
est  rsüfi^QiOVy  eo  ipso  die,  quo  haee  decantata  sunt,  exstitisse  ea^' 
qnae  argumentum  carmioi  dederint,  quum  praecedentes  rictoriae 
illam  gratiarum  actionis  diem  gloriosam  efTecerint.  Verbum  tVD^ 
b.  1.  pro  nobilpm  atque  tn»ignem  facere  usurpatur,  ut  1  Sam.  12,oT 
Jova  quifecit^  i.  e*  reddidit  daros  et  nobiles  Moten  et  Aaronemi 

25.  t^l  rT:^>U3in  i«äi{  Hjfa^  saluUm  affer  l  fortunal  largire 
anecessus,  se'cunda,  ut  bene  suecedant  omnia«  Laetae  aeelamationis 
formula,  qnalis  apud  Latinos  hen^l  Sic  Orid;  Fmt.%^  6.  36^  et 
hen%  Hoel  bene  te^  patriae  pater^  optime  Caesar!  Uinc  et  ex 
aequeote  versiculo  non  dubium  est,  quod  desumta  sit  fausta  illa 
acclamatlo,  qua  Christum  ingredientem  urbem  Uierosoljmitanam 
turbae,  quae  ad  diem  festum  convenerant,  et  pueri  in  templo,  tan* 
.quam  Messiam,  Davidis  filium,  prosequuti  sunt,  illa  nimirum,  quae 
legitur  Matth.  21,  9.  "^Jlsavvä  tfji  t/icp  jdavÜ'  evXoyijfAifog  o  igxo* 
fiepog  iv  ivoftat^  uvgiov*  Nam  toaapva  illud  corruptum  seu  con* 
tractum  ex  Hebraeo  hujus  loci  i^i  rT:^^;z3in  significat  ealvum  fac^ 
Tel  potius,  quia  regit  dandi  casum,  eahtem  affer  filio  Davidis«    ' 

26.  Hie  et  seqnens  Versus  videntur  dici  a  Sacerdotibnty  qui 
popuH  acciamationi  sua  Tota  adjungant,  noroque  Pontilici  et  duci 
^dyentanti,  aliisqüe,  qui  una  cum  eo  Tenerant,  fausta  omnia  pre^ 
centur,  et  quidem  n^^i*^  n*^a^  t  domo  Joeae^  thesauro  et  promtuario 
pmnis  boni.  Alii  ante  M'^S^  subaudito  pronomine  nvi<  explicant 
Tel:  fios,  gilt  de  domo  Jovae,  i«  e.  sacerdotes,  eumua;  saoerdotum 
enim  erat  bene  precari,  ut  constat  ex  Num.  6,  23.  Deut.  10,  8.; 
Tel:  bene  precamur  Tobis,  quotquot  eetie  de  domo^  L  e.  familia^ 
populo  Jo9ae,  Sed  quum  et  aliis  hano  bene  precandi  formulam 
uaitatam  fuisse  constet  ex  Ps.  129,  8.  coli.  Ruth*  2,  4«;  sunt,  qui 
a  choro,  qui  cetera  accinuit,  haec  etiam  dici  putent.  Ti'y;'^  bttia 
Tel  referendum  ad  £(2il  qui  venit^  hoc  äensu :  benedictus  esto,  qni 
diTinitus  constitutus  et  ordinatus  est  dux  et  Pontifex;  Tel  ad  s|^*^at 
tenebantur  enim  sacerdotes,  cum  benedicebant,  adjungere  nomen 
Jovae^  ^ex  Num.  6,  27.  Deut.  21,  5.  2Sam.  6, 18. 

27.  Mjrt*^  hil  Dens  solus  et  verus  est  Jova ;  alii :  fortie  est 
Jova,  xh  ^ijj2  ill^^it  nohie^  respexit  nos  benigne,  depulsis 
tenebris,  fortunat  res  nostras  et  exhiiarat  nos.  Lux  prosperitatis 
Imago,  ut  Esth.  8,  16.  Judaeis  »f\Mi(  lux  oriri  viea  est^  et  lae- 
titia  et  gaudium  et  honor.  In  Terbis,  quae  sequuntur,  nomen  S^n 
festum^  res  ipsa  docet  (iSxovvfmtoSg  üsurpari  pro  eacrificio  feeto^ 
11t  manifeste  Exod.  23, 18.  Mal.  2,  3.  2  Chr.  30,  22.  (comederunt 
festum f  i.  e.  Tictimas  festi  Septem  diebus);  atque  post  9^Dd{  sub- 
audiendum  esse  :)^t'«!3i*T7  adducite,  eadem  loquendi  formula*,'  qoae 
supra  Vs.  5.  exaudivti  et  collocatit  me  in  loco  amplo^  ut  haec  sit 
sententia:  in  studio  ergo  pio  gratiarum  actionis  vestro,  adducitd 
die  hoc  festo  funibus  Tinctas  pecudes  Testras  sacrificio  ofTerendaa 
fer  totnm  atrium  ad  aitare,   usqne  ad  cornua  ejus.    Sie  quoque 
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Cbaldaeus ;  U^aU  n^um  in  sacrificium  fe^H  oatenisj  donec  ga- 
crificaveritia  eum^    et   insperseritia  sanguinem  ejus  in   cornua 

;  aliaris.  Nomea  &*^nh2'  Chaldaeuni  apparet  recte  funium  slgnifl- 
catioiie  accepisse,  qua  et  Ps.  2,  3.  Jud.  15, 13.  £z.  3,  25.  occurrit 
Alii  vero,  Alexandrjno  auctore,  ramoa  densoa  inlelligunt,  de  qul- 
bus  n'-D?,  Ez.  19,  il.  20,  28;  31,  3,  10.  14.  Atquc.hi  quidcm 
sensum  faciunt  hunc:  ligate^  i.e.  redimite,  ovnsite  festiviiatem 
hone  frondihus  per  atriiim  sacrarii  usque  ad  cornua  altaris, 
quiale  quid  in  festo  tab^rnacuiorum  praecipitur  Lev.  23,  40.  colL 
Nch.  8, 15.  Hinc  Lutheri  intcrpretatio :  Schmücket  dag  Fegt  mit 
Mayen,  Alii:  exornate  festum  hunc  diem  fasciculis  frondiun 
agitandis  unque  ad  cornua  altaris.  Sib  enim  in  Cod.  Talmudieo 
Succah:  agitatio  s.  quassatio /äset cufor um  fuit  dextrorsum  et 
sinistrorsum,  sursum  et  deorsttm,  qnum  altate  circumiyerunt*  Cm 
interpretationi  recte  opposuit  Lackem acher  in  Oöservatt.  Phih" 
logg.  P.  111.  Obserr«  1«,  primo  quidem,  verbnm  SDi>(  Ugare^  non 
nisi  coacte  exornare  explicari  posse;  deinde  yero,  rix  dimidiam 
altaris  altitudinem  attingere  potuisse  eircumelintes  ramfs  suis, 
sesquicnbitum  ut  plurimum  longis,  nedum  cornua,  in  summa  parte 
coUocata,  nono  a  fundamento  cubito»  Ipae  vero  Lackemacher  re- 
Bpiciendum  putarit  ad  illiim  morem,  quo  üxrjvonijYiag  festo  per« 
lengi  salicum  rami  circum  altare  statuebantur,  ipsam  aram  altita« 

I  dine  sua  aequantei,  si  non  superantes.  Ligare  festum  ramig  per 
fajpaliagen  quandam  dictum  existimat  pro :  ligare^  alligare  ramog 
in  festo;  ut  igitur  haec  sit  nostri  loci  sententia:  afferte,  ut  nihil 
desit  solennitati,  quam  celebramus,  ramos  arborum  densos  aitari 
alligandos ,  eosque  tarn  proceroa ,  ut  ad  altaris  usque  cornua  per- 
tingant.  Mirandum  est,  Lackemacherum  suae  interpretationii* 
patronum  non  attulisse  Alexandrinum ,  qui  rerba  nostra  sie  est 
interpretatus :  avQrrjatca&s*  ioQTrjv  iv  rotg  nvna^ovaiv  (sc.  nXadoi'g) 
ewg  röjy  nggdrcuv  tov  ^voiaaTiiQiov.  Sed  Ugandi  verbo  nihil 
aptius  esse  potest /ifmdifs ,  quae  est  nominis  &^nb9  significatio 
usitata.  Commodum^  ea  adoptata,  nostri  loci  sensum  existere^ 
supra  Tidimus. 

Ps.    119, 

In  hunc  Psalmum  varia  congesta  sunt,  quae  ad  pietatem  alen^ 
dam  et  confirmandam  faciunt,  hicque  scopus  est  auctoris  prae- 
cipuus,  ut  doceat,  beatam  vitam  in  observatione  divinorum  prae- 
ceptorum  esse  positam.  Quare  precatur  Deum,  ut  antmum  ad 
obedientiam  suis  legibus  plene  perfecteque  praestandam  ipsi  con- 
firmet,  atque  adeo  caveat,  ut  ne  uIHs  malis  et  formidinibus,  ullia 
illecebris  et  irritamentis  ad  transgredlendum  eas  impelii  possit  et 
incitari.  Quibus  continuae  preces  interseruntur ,  ut  Deus  cum 
conserret,  eripiatque  e.conditione  misera,  in  qua  versetur.  Qaaa 
dum  precatur,  testatur  simul  suam  innocentiam  et  puritatem  a  crix 
minibus,  quorum  ab  adversariis  accusatur^  atque  sese  commendat 
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Dei  favori  9t  defensioni  in  omnlbus  vitae  suae  periculls,  argumento 
saepe  repetito  ab  anhöre  et  studio  &!Uo  erga  leges  divinas ,  a  vitaa 
auae  innocentia  et  pietate,  hostiuin  improbitate,  Dei  veracitate. 

Qui  DavidU  existimant  esse  hoc  carmeiV)  ü  vel  tum  ^  quum 
inter  Philistbaeos  exul  degeret  (ISam.  27«),  ab  illo  factum  con- 
Jlciunt;  Tel  Davidem  juvenem,  necdum  Imperium  regium  adeptum, 
a  Saulo  reliquisque  inimicis  odio  habitum  atque  oppressum  ^  com* 
posuisse  Carmen  autumant,  id  quod  potissimum  ex  Vs.  9.  23.  46» 
141.  et  161.  recte  colligere  sibi  videntur.  Rudimgerus  existimat 
Carmen  inter  Antiocbicae  tyraunidis  calamitates  factum ,  cum  'usu 
templi  careret  populus,  et  multi  ex  populo  ad  hostes  deficerent, 
multi  etiam,  Tel  plurimi  potius,  ab  hostibus  abductl,  inter  eos 
miserrime  exularent  (cf.  Vs.  19.).  Verum  ita  ysvi%a  sunt  omnia 
in  hoc  Psalmo,  ut  qua  occasione  et  quo  tempore  sit  oompositus, 
certis  indubitatlsque  argumentis  tIx  possit  eTinci. 

Structura  hujus  Psalmi  singularis  est,  Tiginti  duobus  Tidelicet 
octostichis  conscriptus,  hac  ratione,  ut  primi  octo  Versus  omnes 
a  prima  alphabeti  litera  fi(  incipiant,  secundum  octostichum  a  Ü, 
tertiau  a  ^  incipiat,  et  sie  deinceps. 

1.  ?f ^1J  -  •»»•^ön  -»^^ipfij  Felicia  (cf.  not.  ad  1,1.)  integrorum 
viae^  beati  qüi  Titam  degünt  rectam  scelerisque  puram. 

2.  De  t)'!^  Tid.  not.  ad  25,10.  Kimchi  docet  hoc  nomina 
significari  doctrinam  diTinam,  quatenus  habet  adjuncta  teatimoniay 
i.  e.  sacraraenta  et  ritus,  qualia  sunt  circumcisio,  Sabbatum,  septi- 

^mus  annus^  Julbilaeus,  et  aliae  id  genus  ceremoniae» 

4.  ^^73  Valde  h.  I.  Talere  summo  studio  et  diligentia,  res 
ipsa  docet ;  ita  etiam  Deut.  6,  5.  2  Reg.  23,  25. 

5.  ^bh^(  Utinam  !  Nomen  plurale  esse,  coghoscitur  ex  2  Reg« 
5,  3.,  ubi  '^yi^^  ''^^^  pluralem  coustructum  esse  a  singulari  bn£J 
Tel  rrjbrrij  (formae  na'^Äj)  obserTaut  Abeu-Esra  et  Kimchi,  quod 
a  radice  tii^T[  rogavit ^' precaiua  e»ty  proprio  notaret  vota^  deair 
deria.  Uinc  ^!b)id{  esset  cum  suftixo  primae  personae :  vota  mea^ 
u  e.  utinam  I 

6«  ^iäijt"'^b  ^on  erubeacam^  plerique  interpretantur :  spea 
numquam  me  fallet,  atque  hujus  Vei;sus  sensum  faciunt  huno:  tunc, 
cum  Tita  mea  ad  legis  tuae  obserTditionem  fuerit  composita ,  nihil 
non  succedet,  quodcunque  e  tuis  praeceptis  teotem  atque  aggrediar. 
Rcctius  Kimchi:  „qui  non  obserTat  praecepta,  non  potest  non 
erubescere,  quum  illa  respicit  ac  legit;^^  ut  igitur  sensus  sit: 
tunc ,  cum  Titam  recte  instituam ,  non  confundar  cum  perspexero 
Tel  ocuUs  legens,  Tel  animo  pertractans  mandata  tua;  neque  enim 
teste  conscientia  pungar,  aliud  in  factis  meis  habens,  aliud  in 
memoria  retinens. 

7.  Promittit  se  tum  demum  rite  et  sincere  celebraturum 
Deum,  quum  leges  ejus,  easque  justissimas,  bene^  fuerit  edoctus. 
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8.  CeYtnm,  inquit,  milily  tnam  legem  perpetuo  servare,  modo 
tn  iie  tne  unquam  deserito,  absque  cujus  ope  ipse  nihil  possnm. 
nfc^Ö— n:?  Abeu-Esra  riete  notat  eonjungendum  esse  cum  -  i» 
'*?^.??^ ,  hoc  sensu :  ne  dereUnquas  me  usque  nimia^  penitus,  hoe 
esty'  ea  dereliccione,  ut  non  possim  ea  servare« 

9.  "in'^.N-nK  "n^S -nsr  n^aa  Per  quid?  quomodo  (ut  Jud. 
16,  6.  1  Sam.  6,  2.)  müitdabity  puram  et  incontaminatam  reddet 
puer  viam  suam?  u  e.  mores  et  actiones  suas;  quomodo  puram 
inculpataroque  praestabit  vitam  suam?  Juvenilis  aetatis  mentionem 
ad  eiRcacitatem  studii  pietatis  demonstrandum  pertinere  verisimile, 
ut  fiignificet,    etiam  eifrenes  animos  et  tumultuantes  affectibus, 

-^  quales  sunt  ejus  aetatis,  hoc  studio  compesci  et  molliri.  '  Sic  etiam 
^  Ps,  34, 1 2.  admonitjones  diriguntur  ad  aetätem  juvenilem«  *^?2^h 
Vi  custodiaty  vel  custodiendo  eam^  sc.  viam,  vel  aecundum  AbeJi- 
Esram,  statuta  tua^  Vs.  4.  8.  Ps.  17,4.  ^  format  Gerundium 
in  do;  ut  b\ic£b  78,  18.;  ^)y£ih  103,  20.  —  's^:J^3  Secundum 
vertüy  praecepta  tua.  Masora  notat  hoc  unum  esse  e  tredecim  quae' 
amittunt  Jod,  pluralts  numeri  notam ;  sie  et  infra  Vs«  37.  ^{D*-)!* 

1 1.  Haeret  mihi  semper  in  animo  tua  lex,  ne  unquam  ab  illa 
declinem,  et  qua  in  re  te  o£fendam.  In  verbo  aÖscondendi  (^n3&2z) 
metaphora  iatet^ab  iis  sumta,  qiii  thesaurum  inventum  abscoadunt, 
ne  pereat» 

14.  Tarn  mihi  jueunda  est  legis  tuae  observatio,  quam 
omnium  divitiarum  possessio. 

16.  ^^*^?.nU7i^  Jarchi  resptciam^  meditabor,  interpretatur, 
quasi  a  verbo  hsnVy  Ex.  5,9^,  et  sie  infra  Vs.  117.  ^'^jPna  r?]?ipÄl. 
Rectius  Kimchi  aliique:  oblector^  quae  notio  etPs.94, 19. 'Jes.il, % 

unice  apta«   Cf.  nomen  *^^u?J'lD  delieiae  meae^  infra  Vs«  24. 

•»  -..-1  - 

17.  Confer  mihi  hoc  beneficium,  ut  vivam,  quod  sane  a  te 
non  peto,  nisi  ut  mandata  tua  exsequar,  non  ut  genio  indulgeam. 
^^4  h.  i.  ut  116,  7«  non  est  beneficium  reddere^  sed,  nitro  dare. 

18.  Imperativus  h^  pro  rr^^,  vid.  ad  61,8.  —  M^^S)^  non 
solum  admiranda^  sed  etiam  arcanüy  occulta  significat,  131,  1« 
139,  6i  Jes.  28,  29.  et  infra  Vs.  27«  Sic  h.  1.  intelliguntur  secreta 
religionis,  MiiTJ  n^lin. 

19.  „Xegis  divinae  praestantia  eleganti  comparatione  de^ 
monstratur.  Homo  peregrinus  multis  periculis  est  exposittls  sine 
notitia  eorum,  quae  facerc,  quae  omittere  debeat.  Igitur  i|^agnum 
ei  est  beneficium,  si  amicum  habet,  qui  cum  de  omnibus  admo« 
neat«  Talis  est  homini  amicus  verbum  Dei.  Doeet  enim,  qua« 
in  hac  vitae  saae  peregrinatione  facere,  a  quibus  gibi  cavere 
debeat.^'  DatHe. 

20.  Animi  mei  vires  omne»  coi^tumtae,  'ac  veluti  attritae 
sunt  perpetuo  cognoücendae  legis  tutte  desiderio^  et  assidoa  ejus 
iueditatione« 


21.  IJ*^^  £ift^f!P<Mi^i9  i  e«  loeMpare)  lerere  animtdrertere, 
et  caerccre  soles,  9^6.  68|  31.  106,9. —  }a^\  Superioz  ^  qui 
non  Garant  tuam  legem  ^  cf.  not  a4  199  14« 

SL%  hi  larchi  ad  y«rbum  Vbjk  nfert,  ut  Bit:  aoo/v«  a  m« 
opprobrium  (coli.  Jo0*.5^9.)9  quo  mejiuperbi  (V«.  21.)  adficii^t^ 
quod  mandata  toa  sartTe«*  Alii  yero  2^|*a  n!b4  sie  explicant:  retege 
{ut  supra  Vs.  18.),  i.  e^  remoye,  aufer  a  me  opprobrium.  Arabibua 
velum  ügUTAt  pudorem  gravem^  qui  vultum  nubere  cogat;  unde 
retegere^  dlacutere  velum  convicii^  item  retegere  poenam  äÖ  aUyuo 
dicere  sölent.  Sengus  est:  yindica  me  ab  injuriis  et  contnmeliis 
generis  superbi  et  profani  illins,  quod  me  conritiis  inseetatur 
propter  Studium  pietatis  meum. 

23.  sna^a  ^n  Ü^*lto  qn^*'  Öü  Etiam  principBB  atdent  in 
consessibus  suis,  et  adverBum  coüoquuntury  consilia  contra  me 
agitant,  ^"^pna  T^^\  ^'?^-^  ^^^  aervua  iuu$  meditatur  in  tua 
praecepia  mentem  •  intentam  habens ,  i.  e.  de  tais  praeceptis  me- 
ditor.  „Sensus  hujus  et  sequentis  Versus  est  hie:  si  hostes  mei 
consilia  inter  se  ineunt  ad  me  perdendum,  ego  meditor  et  cogito 
legem  tuam.  Haeo  autem  docet  yitam  meam  ita  institnere ,  ut  ne 
liostis  quidem  babeat,  quod  in  me  reprdbendere ,  aut  in  pemioiem 

meam  conrertere  possit.^^  Dat^e. 

24.  'tn22^  '«'JD^fi^  Viri  consilii  mei.  consiliarii  mei  in  rebu« 
dubiis  et  difficilibus  sunt  mihi  leges  tuae. 

25.  *^t»  h.  l  pro  njÖ-^IB^  (22,  16.)  dici  arguit  ij^h  in 
viiam  me  restituej  quod  proxime  sequitur;  et  ^c:^  solum  de  «e- 
pülchro  nsurpari,  vidimus  22,30.  Sensus  est:  vita  mea  mord 
proxima  est,  tu  ergo  recrea,  conserva  me  ^^ä'rd  secundum  verba 
tuay  i.  e.  promissiones  tuas. 

26.  ^y^'^i  Via$  meas^  i.  e.  negotta  et  instituta,  itemque 
gortem  et  pericula  mea,  ut  37,  5.  Sensus :  semper  ad  te  retuli  de 
rebus  et  consiliis  meis,  a  te  pependi  in  diffieultatibus  et  pericniiSy 
et  tu  exaudivisti  invocantem,  ut  experirer  opem  tuam,  itaque  nune 
etiam  assis  mihi  et  instrue  me  pietatis  doctrina,  praeceptisque, 
quibus  doeear,  quid  faciendum  sit  mihi. 

28.  "^U^D^  r\ti\>*n  StiHavit  anima  mea^  totus  solyor  in  laehrj«- 
mas;  Job*  16^  2oV'^r;  n&b'n  eüBat  oeuhte  mem.  .  Quia  vero 
sequitur  ^W^,\i  erige  me,  aiifyerbo  PIP*?  h.  1.  notionem  Arabici  V\bl 
tribnendum  putant,  quöd  de  inceBBU  ^enis  lento^  item  de  jumento 
quod  prae  mmio  öftere  vix  pergere  poiegtj  usurpari  solet,  ut 
Terba  nostra  reddenda  sint:  incurvua  lente  incedo  prae  dolore. 
Siiiiandi  tarnen  notio,  quam  rerbum  t|^'7  apud  Sjros  Chaldaeosque 
habet  j.  qaum  reliquis  omnibus,  quibus  legitur,  V.  T.  locis  (Job# 
16,  20.  ProT.  19, 13.  27, 15.  Coh.  10, 18.)  unice  sit  apta,  dubi- 
tamus,  Arabicam  illam  significationem  hoc  solo  loco  yerbo  PjbT 
r^tc  tribtti«  "'Dg^jJ,  Enge  me,  qui  jam  prostratus  jaceo,  ex  pulvere 
(Vs.  25.),  recxea  et  conserva  me. 
Psalmi.  Q  9 
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aT«Tte  a  me  omniaV'q'iaij'a  Verität©' «bducünt.,  •«5Srt  ^h*U*ini  JE* 
fogem  iuam  grattoae  cöncede  nuhi^ti,  e.  commiiaica  meciim  benigrne 
aoientiam  et  intetiigtntiam  te^  tuae ,  iie  ei^m  nv^ftaj^  V^rbam 
lan  eodem  h«  L  aecij^iendtun^aignifieatu,  qui  Gen.  83^  6«  tl^  g>*^^ 
f^m  alieui  tewtari  eoUaÜi  in  €um  benefieüM^  d^n^  aUquem 
Omare  (einen  mit  Gegckenken  begnadigen)» 

30.  Viam  veritatis^  rectitudiiiiS)  viam  yeram,  0^t>  tna 
Btatuia  mihi  aertanda  propono.  **ri*^^  ^'«ÜIDU3Z3  Judicia^  j^n, 
decreta  tua  posui^  subaud.  ex  16,  8.  '^'7^3^  ante  me,  proposui 
OGulis  meis,  quibus  ii  diriganturl 

^  31.     '>3^'^!in  *  bi^  Ne  pudore  me  afficioBj  ne  sinas,  at  fm- 

strentur  me  preces  meae;  Tel:  ne  committam  aliquid  tibi  con- 
trarium. 

32«  y^q'IM  ^"^ri^at^O  **  X(yi  Viam  praeceptorum  tuorum  cur- 
ram^  ad  praeeepta  tua  vitam  meam  instituam,  '^ab  ^^fl*^<l  ?^  quia 
dilata$ti  cor  meum^  i.  e.  mihi  intelligentiam  impertütti;  nmm  de 
iatelligendi  ci^aeitate  dilatare  cor  dieitur  IReg»  5,  9.  (aL  4,  29.). 
Alii  quum  me  liberaTeris;  nattk  lat^tudinem  oppt>m  aeromnanua 
angustiis,  constat,  vid.  Ps.  4,  3«  18,  37*  Jes.  60,  5.  Per  inTW-* 
'  siouem  baec  explioant  sie:  libera  me  ex  aogustüa  meis,  et  toia 
decurram  constanter  alacriterque  spatiumboc,  ut  Tivai»  aeciuidiim 
ea,  quae  mandat  lex  tua»     Sed  prior  ratio  aimplicior. 

33.  3j^!0;  Jarchi  explicat  e  vestigio,  u  e.  in  okanibus  orbitis 
et  vestigiis  yiatum  ejus,  coli.  Cant.  1,  8.  |fi^3£)T  ^?J3?3  in  ve»iigiii 
gregis.  Rectius  alii:  u%quc*  ad  extremum  vitae  meaem  Quod 
ipsum  spectavit  häud  dubie  Alexandrinusy  qui  dumarfig  reddidit^ 
et  Vulgatus  eempery  tota  vita  mea* 

36«  yisa"*^^  ^]  Ne  se«  permittas  ut  flectatnr  pox  memn  ad 
qußeßtun^j  I.  e.  ad  quaestu»  cupiditatem;  speciem  pro  genere  üoiici- 
*  nari  aottimant,  avaritiam  pro  omni  prara  cupiditate,  Qni  vero 
simpUciter  de  avaritia  interpretantur,  ü  hae^  referunt  ad  ea,  qui» 
bus  movebantur  carminis  hujus  compositi  tempore  Itominea^  ut 
deileerent  ad  £ilsae  religionis  cultum.  Ita  sensus  erit  hie:  «rerte 
a  me  omoem  ayaritialn,  ne  quaestusttUitti  eauta  a  te  et  fege  taa 
defieiam, 

37.  i(7^  n^in»  '^y^S;^  ^^»  Praeterire  fac  ^  averte  eeslos 
meo8  a  videndo  vanum^  yanas  res  e^  dootrinaa.  ^3^ri  ^S^Tia  In 
via  tua  vivifica  me,  Gaberna  sensus  meas ,  ne  conviotatit  ae  ad 
res  yanas  et  malas,  quibus  corrumpar,  et  corrobora  me,  at  «ne 
impedimento  alacriterque  in  iis  spatiis  decorrere  possit  TitaAea, 
quae  praefinit  lex  tua. 

38.  ^m^^^  nti«  ^rnöfie  ^^»b  bph  Confirma  mihi,  fa^ 
muto  tuo  teroumy  promis^um  tmum  (oppos.  1^?  bdj  Jos.  21,  45. 
23, 14.)  qmd  datum  est  timori  tuo,  i.  e.  ei  qui^^deditus  est  timori 
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,  tni.  Opüme  Symt:  eonfirma  verhtm  iuum  aerto  tuo,  gut  ttmet 
t0m  Sensns :  mihi,  terro  tuo,  promisium  iffinra,  b.  €•  opem  praesta, 
quam  tat  timenti  pollidtus  es. 

39,  in^li*»  *ltt5«e  •»ns'irT  ^a^h  Praeterire  fae  ignonuniam 
meam^  quam  timeo,  Arerte  a  me  ignominiam  tnrpitodinemque 
omnem  ab  bostibus  meis^  in  quornm  insectationes  incurrere  Holet 
pietatis  studiam,  qui  metus  exereet  me,  qui  studeb  obedire  tibi. 
£adem  sententia,  quäe  supra  Vs.  22«  et  infra  Vi.  42.  Quod  autem 
aequitnr:  Ö^^*lD  l{^Ds;p^  *«d  tua  Jura  bona  sunt  et  sahttaria 
odservantij  sie  videtur  a'ptari  praecedentibus,  Qt  si  dicat:  et  tarnen 
propt^rea  tua  jasta  aon  desinnnt  boaa  esse  et  lalutarta,  quicqni^ 
obtreetent  legi  tuae,  et  itudio  hujus  in  cultoribua  tula,  bomines  impiL 

40.  .T^nta  cupiditate  quum  ferar  ad  mandata  tya  exsequenda, 
Yitam  largire  mihi  ^npl^a  pro  fystitia  tua^  i.  e.  promissionum 
tuarum  reraeitate  (nt  ^1*,  2.),  ut  colam  jura  taa  alacer  regetasque. 

42.  ^*i  i&'ih  TO^H)  Ut  re$poudeai^  couviciatori  meo,  qui 
mihi  insultat,  quasi  me  i'nani  tpe  lactasgem»  tferhum^  i.  e.  aliquid^ 
rem ;  ut  suppetat  mihi,  argumentum  seilicet,  quod  respondeam. 

43.  n3!jH-*l5n  •'95a  bäfch-i'Äl  jN«c  ertp/,  auferti  ünas  ex 
ore  meo  verhum  veritatie^  i.  e.  hoe  argumentum,  in  quo  se  occupet 
0s  meum  eommemorando,  et  cor  s.  animus  meditando,  mihi  con- 
aerva;  praesta,  ne  quid  dicam  aut  cogitem  tibi  contrarium«  Par* 
ticula  ^to  IJ;  conjnngenda  cum  b^'^  ut  sit:  nuUo  modo  eripias. 
Alii  dietipni  nadC^'ldl  adstruunt,  ut  sit:  verhum  veritatie  admo^ 
dum^  L  e.  quod  est  yerbum  retitatis  usque  ad  supremüm  gradum, 
maxime,  coli  2  Chr.  24,  24. 

45.  mn*-)^  mVnnij'r  Et  amBuktndo  in  latitudine^  in  lata 
iria  et  libere  ^  \soll.  4^*27,'  sine  anxietate,  tranquillo  animo  cultui 
tuo  taeabo ,  cl  Vs.  32.  Chaldaeus :  in  latitudine  legis  j  forsan 
ex  Vs.  00. 

46.  St  Maccabaicis  temporibus  scriptus  sit  Psalmus^  rerlsi- 
mile,  hunc  Versum  referendum  esse  ad  Autiochum,  et  satrapas  ejus^ 
per  quos  exstirpate  religionem  moliebatur.  Qui  yero  Dayidicum 
Psalmum  existimant,  ad  Saulum  hoc  pertinere  Toluut. 

48.  ^'^n^XSa  *- ^fi|  ^&:d  £('ißH')  ToUam  manne  meae  ad  man^ 
data  tua  excipienda  et  fiicienda.  Ambabus  quasi  manibus  excipiam, 
et  ayide  complectar  praecepta  tua. 

49.  'rm'^ ^^  Propterea  quod,  ut  Deut.  29, 24.  2 Sam.  3, 30. 
Alii:  euper  quo,  Vulgato  auctore,  qui  habet:  tu  quo  miki  epem 
dedieti,     Minus  recte ;  sie  enim  1'^^^  1^^t  dici  debuisset 

52.  Consolor  me  recordatione  eorum ,  qUae  de  decretis  legis 
tuae  fecisti  jam  inde  ab  initio,  et  quae  inde  statuisti  adrersua 
Tiolatorei  ejus. 

53.  rrs^bl  ^'®  eurum  urentem,  leti/erum,  Tidimus  11,  6. 
Cum  eo  compairat  vates  affisctum  indignationis  summae  et  anxietatis, 
quem  sentiebat  ob  vexationes  impiorum. 

Qq2 
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54«  Carminaj  1.  e.  materia  earmmum  mihi  sunt  tiaiuia  ima 
in  domo^  u  e.  in  loeo  peregrinaiiönum  nuarum^  in-peregrinatio- 
nibiis  meis,  quod  ii,  qui  Antiochicis  temportbas  Psalmum  asaignant^ 
de  Tita  miiera  et>  calamitota  interpretentury  quum  de  exilio  aim- 
pliciter  interpretari  iUius  temporis  historia  non  ferat.  Gerte  viiam 
hanc,  quam  in  bis  terris  viyimua,  0^*^^:139  voeat  Jacobus  Gen.  47,  9^ 
tobi  interrogatus  a  Pharaone,  quot  ^unt.'^'^^n  ^y^  '«»'>,  reapondet 
^"^411)9  ^att)  '^72^  dies  annorum  perearinatiorum  mearum  130  oitJit. 
Cf*  1  Chr.  29, 15.  Qui  yero  Davidicum  faciunt  hoc  Carmen,  hunc 
Yenum  exilii  vel  Saulici  Tel  Absalonici  tempora  respicere  putant. 

57.  tv^  ^p^^  Portio  nua^  peefdiam  meum,  quo  nihil  piurii 
faciendam,  est  Jova.    *^n^^K  Dtjrt,  statui  mecum,  31, 15.   14Q,  7. 

59.  "^^^I  "^n^Ki^n  Supputavi  via»  meat^  examinare  soleo 
Titam  meam,  et  studia  hujtis,  atqae  institno  haec  omnia,  huc  con- 
tendo,  *ut  vivam  tfbcundum  legem  taam. 

61«  '«a'ina^  Ö'^anD^  ^b^an  Funes^  inhtdiae  improborum  circum- 
dant  me^  quae  est  verbi  "119  hoc  taatummodo  ioco  occurreotis 
signÜicatio  Aethiopibus  usitata.  Sensus  es(  hie :  neque  tarnen  inter 
omnes  Texationes  improborum  patior  mihi  eripi  memoriam  et  Stu- 
dium legis  tuae.  Eadem  sententia  infra  Vs.  110«  Alii  post  Chal- 
daeum  et  Hieronymum  t3*^^^1  '^b'2'n  interpretantur  coetu»^  catervu 
improborum^  quemadmodum  ISam.  10,*  10.  &'^£<^:3a  ~  ^:arj  est  co- 
torva  propheiarutn, 

66.  ^yvA  nsni  0:^^  ^nta  Bonitatem  Judicii  (Bvyvmfioav- 
tfiv)  et  seiontiam  doce  me.   De  b^D  Tid.  not«  ad' 34,  !• 

69.  d***!!  ^pv?  '>)>»  ^'btü  Elaborarunt^  concinnarunt  contra 
me  mendaeium  intolentesj  hominum  profiinorum  insolentia  crimina 
fingit  adversus  me,  struunt  calumnias. 

70.  ti&Ü  Oboium^  hoc  solo  loeo  legitur  in  V.  T^,  sed  Chal- 
daeis  frequens  ea  significatione,  ita  Jes.  6, 10.  Hebraeum  ^]b  )232?n 
a  Chaldäeo  redditnm  est  n'^ab  U)^t|g«  C£  not.  ad  hunc  Jes.  *iöcü 
^\tO  Sicut  pinguedo  ;  quae  sensu  caret.  Animos  istorum  atopo- 
rem  contraxit  ejusmodi,  ut  non  sit  idoneum,  quod  sentiat  ant 
intelligat  leges  tuas. 

75.  Ante  ^rj^i^i^  subaudiendum  est  ä;  dieitque  Tfttes  hoe, 
Deum  in  afflictionibus  immiBsis  tamen  pro  fide  sua  egisse,  ita  ut 
promissa  servatet* 

'  61.  ^^t^  ^n^«3nb  rtth^  Comumta  est,  intenta  ad  uaimtem 
tuam  amma  mea^  paene  deficit  animus  mens  prae  desiderio  engend 
opis  tuae.  '^VthtV]  ^"^^'rb  Propter  verbum  tuum  quod  ox^peeto 
(sc.  deficit  animus  meus) ,  i«  e.  qui  tam  cupide  exspeeto,  qaae  eooi- 
plectitur  et  promittit  yerbum  tuum ;  ^^1  metonymice  pro  re,  verbo 
promissa,  ut  Vs.  25.  43.  74. 114.    De  Terbo  bn^  Tid.  31, 25. 

82.  Sicut  ojDuli,  hominum  subventurorum  adrentum  praesto* 
lanfes,  intentione  eontinenti  defatigantur  tandem  et  defidunt,  iu 
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qn'i&fieb  id*i:p  ^Vd  defidunt  oeuU  mei  intenti  ad  iermonem  tuwm. 
u  e.  ^rospcctando  quando  yeniat  aaxilium  senaone  tuo  promürinuii, 
ef.  Va«  81.  infra  Vt.  123.  et  Thr.  4,  17. 

83.  '^n'^N'7**'«^  <Sit  ttiam  fiam^  "«d  h.  K  «st  hjpotheticom,  ut 
Jcg.  Ö4, 10.  K/27, 10.  —  ^'lO-'pa  'Ifi^ai  Sicut  uter  in  fuMo,  i.  e. 
si  etiam  miseriis  corpus  meum  ita  emacietur,  ut  ait  instar  corii 
uCris  rinariae ,  quae  in  aere  fomoso  exsiccata ,  sna  sponte  corru« 
gatur.  Solebant  enira  veteres  vina  sna  cadis  uiribusque  injeeta 
tabalatia  inciudere  fomo  perWis,  in  editiorihus  domuum  locii,  ^uia 
experiendo  didieerant,  citios  inveterasoere,  et  erudam,^ai  in  növls 
yinis  deprehenditur ,  aaporem  deponere,  si  admisso  famo  paulatim 
coquerentur.  Galenus  de  medic.  BtmpUc.  IV,  14.  T.  Xlil.  p.  100. 
edit  Chartr.  Kai  nag*  '^fiTv  xava  rtiv  Idaiaif  olfov  iv  {megt^tg 
olxi^fiaff*,  a)v  ip  roig  natuyioig  fiikkeif  ttav&^asa&ak  q>^o|  nolki^ 
ttat uTi&srvou*  0  yosg  iw  j^poy^  noXk^  totg  äUioiQ,  roito  roZg 
&'BgiAaf&6iQiiß  iv  iXaxioTc^  negtriyveTcut*  Et  mox:  "Hliog  in&eg-' 
fiaivoiP  nid  q>Xoyig  nXtjaiov  xaiofievai  nenralvovai  p'ixTov  otvovg 
Columella  de  re  rusL  L.  I.  6.  20.  Apothecae  (i.  e.  cellae  vinariae) 
rede  superponentur  kis  loois^  unde  plerumque  fumus  balnearum 
eriiury  quottiam  vma  celeriua  veiuBteBCunt  ^  quae  fumi  quodam 
ienare  praecooem  maturitatem  trahunt.  Cf.  Horat.  Od,  3,  8. 
Martial.  10^  36.  et  3,  57.  Oyid.  Fa$t.  5,  517.  Cum  tali  igitur 
utre  plane  exsiocato  vates  Hebraeus  sese  comparans  hoc  dicit: 
etiamsi  maximis  conficiar  miseriis ,  tarnen  non  desinent  mihi  curae' 
esse  praecepta  tua. 

85.  ^n'^^n^  tsib  ^'^^  Quod,  sc.  quod  foreas  fodiunt,  non 
est  secundum  legem  tuam^  i.  e.  insolentes  Uli  et  faeinorosi  struunt 
mihi  insidias  contra,  jus  et  fas  et  legem  tuam.  Alii'  yero  *ytoii^ 
trahunt  ad  ä^'iT  qui  non  sunt  aecundum  legem  tvam,  hoc  sensu: 
superbi  illi,  qui  nihil  curant  legem  tuam^  minimeque  sehuic  con» 
formant,  insidias  mihi  struunt. 

86.  Sp'd  pro  *ip.i02i  mendacioy  i.  e.  mendaeiter,  falso,  sine  - 
causa,  cf.  Vs.'eO.  78. 

87.  y'iNa  •'at|>5  tayja:^  Fere  cor^fecerunt  nie  in  terra,  sc. 
proStratum,  cI.' 7,' 6.  "4436.  74,7.  89,40. 

92.  Niii  lex  tua  fitieset  ohlectatio  mea^  jam  dudum  periii- 
$em  in  afflictione  mea»  Cf.  27,  13. 

94*  Quia  Dens  meus  es,  et  ego  cultor  tuns,  sinito  me  per* 
eipere  hune  fructum  studä  pietatis  meii^  ut  expemr  vgem  tuam  in 
rcJI>as  difficiiibtts  meis. 

96.  Nomen  n^dn  anai  Xs/o/Aevov  (formae  n*n:in  Ps.  39, 11. 
a  yerbo  nbSD)  Alexandrinus  ovmJUmy,  Vulgatns  et  Sjrus  eön- 
Mummationem  reddideitint,  Sjmmachus  yero  ndofig  nataansvijg, 
et  Arabs  omntt  perfectionig,  quod  quidem  interpretationibas^  ce- 
teris  oBmibus  praeferendum  yidetur ,    ^.  cognatom  MI  n^i^db 
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pmftüih  mir»,  i,  e.  aumiiii  ojj^tijRiuii,  2Clir*  4,  it.,  tt  wJ&mm,  foiw 
m»m.  (n*^bdx^  Job«  28,  3.  Sentus :  nihil  lideo  rerum  kuBUUuinui 
omniamy  tarn  plenum,  perfectiua  et  toUduni)  quod  npn  d^ficlat 
tandem»  et  iütereat^  lex  tua  sola)  e(;  quae  tu  mandas  et  promittia, 
ita.ampla  sunt,  et  tarn  iate  patent,  ut  se  exten^änt  ad  omnem 
aeternitatem,  aeterna  sunt  et  immutabilia«  Eadem  ^ententia,  qnae 
in  primo  hujus  octonarii  Versu,  89*  aderat» 

98.  ^"^ni^S  ''diQldnp  "^^ySi  Prae  hoMiibu9  meii  Mapieniem 
me/aciunt  praedfpia  iua^  per  doetfinam  legis  taue  ita  me  inatra- 
xisti,  ut  superem  sapiegtia  hostes  meos,  et  nihil  proficiant  Uli 
ad  versus  0^  profanis  conatibus  suis,  quibus  ab  iila  me  abducaat. 
V^bum  singulare  feminlnum  ^^^aonn  ju^gitur  h.  1.  nomini  pluraU 
feniinino,  ut  saepius,  ubi  nomen  rem^  non  persanlun  significat,  ex 
Arabum  more,  Tid.  Gesenu  Lehrgeb,  p.719.y  qui  plura  alia  hujua- 
modi  constructionis  exempla  attulit.  Veteres  rerbum  iila4  pro 
secuuda  persona  acoeperunt  hoc  sensu :  redde ,  -Tel :  reddidisti  me 
»apientiorem ,  ho%Hbu%  meiu  mandatis  tuiSm  ^\  "  d(^)l  dbi2^^  ^^ 
Nam  perpeiuo  est  mihi  seil,  unumquodque  praeeepto/um  tuorom 
ante  oculos,  perpetuo  mentem  meam  oecupant. 

99»  Verba  ^jn^rDiDn  ^n73bb~^a)9  Aben-Esra  reete  sie  ex- 
plieayit:  nutgis  aapui,  quam  tnformators$  mei^  eo  quod  omnem 
meditationem  meam  impenderim  legi  tuae,  quae  ipsa  plus  me  eru- 
divit,  quam  illi«  'Alii  boe  pntant  pertinere  ad  Antioehiea  tempora, 
qnibus  constat  etiam  ex  sao^dotum  ordine  aliquos  dc^ecisse  ad  ho- 
stes. Eadem  sententia  Versu  seq.  verbis  aliis  exprimitur.  jSsfifortiM, 
&^3J2^,  nbmine  ibi  similiter  daotores  publicoM  aliqui  intelligunt. 

102.  A  iuia  $ententiiM  non  deflecfo^  ^3nl'in  nn2t""'S)  nmm 
/if  «le  instituisti,  non  homines^,  quomm  leges  saepe  adeo  imper« 
feelae  sunt,  ut  non  possint,  neo  debeant  servari.  Sed  ieges  diTinae 
perfectissimae  sunt,  et  digmssimae,  quae  auniBia  cura  et  diligontia 
seryentur. 

108.  et3*^n2E'l  t!9  n^^Td  Spontanea»  oblationei  ortt  mm 
accepiai  hßbe.  nin4a,  vohtntaria^  ut  Vulgatus  reddidit,  snnt  talia 
sacrtficia,  quae  n^que  ex  lege,  neque  pro  culpa,  sed  j^pratiarum 
actionis  causa  offeruntur,  Deut.  23, 24.  Significantur  igitur  laudes 
et  gratiarum  actiones. 

109.  ^s^ü  "^Üäes  Anima.  vita  mea  in  manu  mea.  in  mas^imo 
▼ersor  discrimine  et  vitae  periculo ,  ubi  summa  opus  est  cautione 
et  «ireatnipeotione.  Phrasis  petita  videtur  a  gestatione  rerom  pre- 
tiosanim,  quae  In  manu  perquiim  perienlos«  portantnr,  «t  ewa 
quis  iter  faciens  per  pericnlosa  loca  pecuniam  portat  in  mann.  Alii 
petitum  putaot  a  militibus,  qni  miam  in  manu  yidi»ntnr  f^rtare^ 
ut  eam  vel  serrent,  pugnando  fortiter;  vel^  si  male  pugnent^ 
amittant;  atque  hoc  modo  etiam  Graeci  dioant  prorerbio:  h  %y 
XSk^l  wi^v.tfwxh^  ^*s  ^^  ^<>9  ^i  ^  snmmQ  veisattar  diasfimtae. 
Cf.  Jod.  12,  3.  ISam.  19,  5.  28,  21.  Jok  13»  14.     ChaldaMS 
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v«rba  a98tra  sie  reddidit:  tunma  vMa  periclUaiur  in  sufprfieie 

111.  ^VthM  Pro  karBdiMe^  pM«t<l0o,  heredtlarii  peoulH  imiter 
nilii  8Q11C  logts  tuae»  it«  enrp  eiw,  et  in  pretio  habeo. 

113.  Ö*«d?D  Alescandrinns  ^apayofiou^,  Vutgatus  iniquos^ 
'SjvBLn  perver909f  CfaaMaens  eogitante$  cogitationes  vanä»^  r^d- 
dtderuttt.  ReeeatioTtim  plerique  eogitationes  antieipes^  ambigtiag 
«t  inebnstantaft,  coli.  IReg.  18,  21.  Videntur  inteUigendi  KömineH 
^iffrenati*  cupidttatihun^  q^i  leges  otnnes  divkias  et  hmnanas  susque 
deque  habent,  eoU.  arab.  ^jfit^nD  intania^  t^ectu9  vehemenis$  et 
-imrMemii^  et  qi9U?»  demen$y  affeeiu»  amore^  terrore  ei  intania. 
JEleet^xVero  Ab^n-Emra  observavit,  uomen  esse  concreiumf  s«  ad^ 
Ject^um:^  quemadaiodUBi  et  veteres  oranes  interpretati  sunt;  forma 
est  ex-Oagessatis,  ut  vS^n»  n&d,  ita  et  V\yo. 

11^.  D'^bO  Chaldaeus  pediöug  calcasti,  transtalit;  retultt 
ad' rerbtim  b'^oJ  ciif  ex  rrVD73.,  via  utratä,  calcandi  notioneih 
tribuit.  Manifestuoi  rero  est  y  iiostruni  verbum  pertinere  ad  radi- 
cem  nbo,  Sjrorum  fitbD  rejectty  quae  signijücatio  tarn  huic  loco, 
quam  Thr.  1,  15*  est  apta*  Quam  ipsam  forsan  et  Alexandrinus 
ac  The'odotiioni  suo  i^Qvdcvätaag  ^  sprevisti^  reprobasti,  exprimere 
Volüerunt.  Dn^22*in  ^j^.^  ^^  Quia  mendacium  est  dolus  eoruid, 
i.  e.  fru^tranei  sunt  omnes  eornm  conatus  subdoli.  Sensus  est: 
tu  reprobas  oranes ,  qui  deÜciunt  et  exorbitant  a  praeceptis  tuis : 
neque  enim  perficere  huie  gerteri  a  te  conceditur,  quod  contra 
pietatem  molitur;  concidit  iii'medils  eonatibus.  Posterius  comr 
matis  nostri  hemistichium  Sjruy  ita  reddidit  :>  quoniam  improhita» 
M  meditatio  eerum,  %^ix  dubitem,*^  inquit  Dathii»  ad  Psaltev. 
Syriac,  „  interpte#em  ndstrtim  pro  ömö^n  legisse  ülj^^n,  quod 
est  cjusdem  significationitf  cum  203^.v  ^°o  usus  est.  ita  quoque 
legemnt  Aletandrinus:  m'  aSixo't  to  iv&vfirjßt*  avttSv^  Theo^ 
'd6tion  et  Quinta:  vi  im&vfAVjfiai  Vulgatus  et  Arabs :  quia  if^usta 
est  cogitatio  eorum.,  Leetio,  ^i  sententlani  ispectes ,  üaeilior  est-; 
•sed  tieque  reeeptae  lectitoni  deSunt  testes  ex  antiqnis.  Nam  praeter 
Chaldaenm  Aquila  et  Syasmaehiis ,  ^quamquam  de  illo  non  satis 
certo  constat.  Utitur  enim  vocabulo  ab  ipso  efRcto  5  et  quod  ex 
etyipologia  ad  iitramque  leotionem  referi^i ;  potest:  .iitv  tpsvÖBTi; 
4Vf9fuHa€ig  aifwf*    SjnMaachua  v^ro:  f^mtiniut  yäg  niaot  fj  ity- 

1 1#.  V*i[Ä-  '•W^^/'^  i^5  *;?'?*?  ^J^?^  SaorioB  rmmtfitsU  omnee 
impreii^s' terrae^  i.  e.  sooiias\  qwiles  smtJSttiiMie  im^robi,  e.  im^ 
proboa,  leoviamm  dMjUes,  removere  soles.i'  Similtm  imaginem 
-reperiea  Jer*4ft,  28.  sqq.^  Pro  n!|tDn  eeesare  feeisti^  i.  eMPomoristi 
{fiüi  Ps«;^,  3.-^^^  46.),  yeteres  omaes  )ina^  ««ipp»^a««»^  (scatias, 
8,  scoriamm  instar  improbos  ooines^  ««j^Uauiit^  senaii  <>niiiine 
äMpto.  •  Ifs^  Ideoy  ne  im^tatit  et  poenaeiälonte  partie^  fiam, 
ffflntttoc  itnaa  «eatmliar.   ..  '-£....' 
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ISO«  ExhoTresoo  totö  c€lrp<Mre  ad  eogltetibhto'  ff^tenliae 
teTerae  tnae,  qua  uteris  adrenut  eot,  qni  discedunt  a-  deeretk 
jiiitiB  tük/  Prius  Vertur  h«Bii0HckiamvAleiaiidl>iiia8  nie  reddidit: 
uad'tjXwQov  in  rov  ipißov  acw  toc  oviipsMK^  fiov^  cit  liino  Volgatoa: 
cl09ta  etmfige  tmore  iuo  cameg  nmat*  .  E^noiavic  ille:)fipenir 
ftiTum.  ^}IDD;  9t  Arabibus  ^^0  in  Conjug.  2.  «igni^t  clavis  eoah 
p0gii  confixitque.  Ab  ea  notione  horrißilandi  tjgiiifioatio  deducta 
Tidetur  (quasi  davorum  in»iar  oomaa  erigere^^  qnti  Hebräern 
^no  Jer.  51,  27.  Job.  4^  15*  Jiamendam.i  ^u^e  ipsa  et  huic  loeo 
miiee  apU» 

122.  :iStsb  ^"T^  ^h^.  pleriqne,  Jarehto  anetere,  sie  expli- 
eantt  eiio  pro  me  '»ponsor  (ut  Gen.  43^9.  .44,-32«  Jer.  30^  21.)| 
rindlca  me  advenu«  malum,  in  ^num^  u  tU  utbene  mihfcsiib,  ut 
Deut.  6)  24.  10,  13.  'Aiii,  Chaldaeum,  Sjnun,  et  Kimtkiuin  ae- 
quuti,  oilecta  servum  tuum^  ex  nigniäctkiionB;  dukedinig^.  ^neun- 
ditatisj  quamTerbum  yy>^  Prov.l3,i9.  Jer^,31,  26.  ProV.  3^  24* 
babet. 

126.  niJT'^  ri'iiö^V  M  Tempus  est  faciendi  Jovae  sciL 
C)&123X3  Judicium y\}Xod  et  Jer.  I8,  23.  et  alüs  locis  est  subaudien- 
dum.  Sensus:  tempus  est,  ut  Jova  jtt<liciuiii  exerceat,  et  vindicet 
gloriam  süam»  neque  enim  salvam  amplius  patiuatur  legem  suam, 
aed  eontemnunt  et  violant  eam.  Alii,  Chaldaemu  sequuti  fiempns 
jB9t  faciendi  vobintatem  Domini)  ^  sensiun  bune  putant:  tempus 
est,,nobis,  cuhoribus  Jovae,  ei  obtemp^rj^iidi^  et  serviendi^  aiqui- 
dem  ab  impiis  violatur  et  pro&natu^. 

128,  ^n'^u?*;  y^  ^l^pS.*^^  Omnia.  fnandata  omnis  sc.  rei 
recta  .et  bona  judioo;  loquendi  formula^^^qualvi  £7.  44,  3.  primi^ 
tiae  omnium  primitivorum  omnie  rei,.  4t  ,omni$  oMaiio  omniM  reL 
•Significat,  'se  absque  ullo  discrimine  ojm^iii  omniap  legis  diviiiae 
maadata  probare,  neque  facere,  ut  fadiunt  ^,.  qui  ea  duntaxat 
praeeepta  approfoant,  quae  genio  suo  copg|rQun(  et  ptaeent,  ceteras 
rejicientes,  quae  suae  libidini  adversanturt 

120.  ni^bs  MiraiiUa^  i.  e.  longo,  praestantissima,  et  legir 
bua  humanis  eeteris  omnibus  perfitetiara  tua  aunt  praaoq^ta.-  Cf. 
Deat.  4,  &  7.  .  :       .    > 

130»  HAd  quidam  apenüonem^  ■otfimm^primum  ^dii'um'  ez- 
plicant,  ut  dieatur  boe^  q^  a4imiCto  saltioia,  et  «mdimentonm»  aii- 
quid  legis  diyinae  percipiant,  eos  statim  sapere  ineipere^  8a4  tVrD 
;«j»anikr#m  poüus,  i»<e.  deelanttionem,  ccfpapitifBem  tidetmi  notare, 
Ime  aentent^  s;eaieiNiqiie4ip^t«ff.  tumii  verbum,  is  simul  üllHaiiiari 
menlmn  suam'ideprebendet  Ita  AiMi»xiiximm'hffd^ki»i$  x^itAifmf 
fMvceßem^eX.acal  4iW9Tut  jp^miove^-t^iYvlg^ilimi  de^hur^aiai  aaiiaia 
mumii$uiHtum\iUMmimfi  nt  irnJeUnajum/iat  pat^MB...  OS^att  toco 
•  asMliM'aylms,^  atiiimpniti  Miusa.  V.  ^  -n^Vi^U 

'  'ist.  'm^mmi '^tf>^9D'<?9--'0r<^^ 

^58*0$  eupidorum  et  anheiäntiiuii.   SaiMn»c  «umma  daslitosi»  ^ 
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doctrinae  mandatdriim'  titbrniii,    Vi^  ad  81, 'll.    De  verbo  1^fircE$ 
tia.  ad  66,  2. 

132.  t3&tt3^dD  plerique  de  conuuetudine  agendi,  quam  Jora 
cum  piiB  t^net^  'fnfefpiretaiitur,  quo  sensu  nomen'lllud  ti  Gen. 
40^' 13.  Jos.  6,  I5.  ee  alüie  eapievidAm,  ttt^dieatar  hoot-  ]^vo-,tit» 
more  et  consaetudine  erga  eos,  qui  te  eolunt,  miserere  iti)i$i.  AUi 
Tevo  &&«}d  /»«,  Mfis^iMni^e«!  Inteif  letai^tnir,  ut  ^^u>  ^arr^lb  QBiä&d 
«tt:  prmtt  4it  Jmb-  trgß  awMmie$  lief,  siQiit  fiui  'est  ^  'esse  eis, 
iqiii  litligiiBt  te  et.bojlunt« 

133.  ^n'ittifs  )'!yff*W>^  Oreisus  me»8  dirige  s.  eonfirmm 
im  v'0rbo  iuoy  m  Wttdlis  veldbrf^  ne  ^^qiiani  ia.lubrico  hinc  inde 
racillem.  tiö^-j?^  •*a-.obu5n-'iÄ1  Nee  iominari  m  me  H%na% 
ullam  pravitatem^  i.  eb,neqiie  potestatem  da  uUi  in  me  iaiquitati. 
Qqod  alii  de  prayis  cupidUatibus  intelligunt,  quas  petat  ne  domi- 
nium in  se  obtineant,  alii  de  externa  vi  malorum  hominum,  quod 
lis  quai  sequuntur  eOnfenitl.  '  .     '  - 

134.  txiv^  p'i'^p  y^J^  Redime  me  ab  oppre»9ione  hominum 
adversariorüm ,  eripe  pie.  vi  et  injuria  eorum ,  qui  me  opprimunt. 
'^^iR^  rT1^u3^1  Et  "cuitodiam  praecepta  tua^  i.  e.  tum  mihtl 
omittam  stiidii 'in  exsequendis'  mandatis  tuis,  his  omhe  mexmi 
otium  impendam. 

136.  ^3"^^  ^l'n^  b*>^""*^A^Q  RivoB  aquarum  descendunt  oculi. 
mei,  i.  e.  quasi  in  lacrymarum  nvos  solvuntur,  quemadmodum 
Arabes  dicere  solent  '^^^tti  m'^'^V^»^  oculua  aquarum  degcendit 
in  fletum^  pro :  multo  flumine  lacrymarwn  per/unditur,  lacrj- 
marum  veluti  rivis  immersum  lavatur«  Ita  Tbr.  3.  48.  d'ftt  ^A^ 
^^'^Z  "^Vl  *^  rivo8  aquarum  deacendit  oculus  meus.  Cf.  Ps«  6, 7. 
JeBri7~3.  Jer.  9,  17.  Vid.  Gesenii  leJirgeb.  p.  809.  —  Hb  i? 
jpro  !^h  ^^^ ""  b^  propterea  quod  non^  per  ellipsin  relativi.  Sen- 
sns:  summo  afficior  moerore,  quod  lex'tua  ita  violatiir  et  profa- 
.natur.    Eadem  sententia  Vs.  139. 

137*  ^'^t3&'4?23  "ntli^l  Rectum  s.  rectitudo  sunt  Jura  tua^  justa 
sunt  omnia,  quae'decernit  lex  tua.  Ad  'y^  subaudiendum  est  "la*?, 
vel  nomen  simile  aliud,  ut  infra  Vs.  15ö!  MnU}*^  Ö':?T25l3Q  I?*irn 
Longinquum  ab  improbis  est  aaluSj  i.  e.  res  Jonginqua.  Qualia 
Latini  per  genus  neutrum  enonciant,  vit:  triate  lupu»  itakuUa, 

138.  '^'^rpz  prz  tV*^^  Praecepieti  juititiam  teathnonia, 
f.  e.  statuta  tud^  I.  e.  statuta* tua  quae  sütit  justa.  Vel:  praece^ 
piBti  juititiam  äiatüterum  tuorum^  i  e.  statuta  tua  jtisto,  ut  te 
llio  eaptivitae  popuU^  pro  populus  eaptivos,  «t  prtvs  Bubstantinmi 
Sit  loco  Adjectiyi.  ^h^Ta  ^3^^%  Veritatem  praeieepisti  «oW,-  i.-#. 
.fiiersue  ytrissimaHi«  *1^73  non  est  cum  yevbo  HM^,  sed  eum  nomine 
prexime  praeMent»  jungenduim    ^  .     '^  •     c  . 


sumsit 


189*    «nit  Ti«»^^  vta^»*»»  *^»ifie|?  •»arnasi  SmeddH^  coii- 
it  mi$  z^bu  meuij*  qmd'oblül'mmypiTiorim  tuefum  he^iee 
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mHy  L  «.  pMM  «tnfioior  dqbre  et  exanimor  seid ,  quo  «fficior, 
qaod  yideo  oppretsores  meoi  adeo  abjicere  oianeiu  curain  ra|i^ 
ctiunque  tuorum  praeoeptoriun« 

141»  ^^^  Pmrtu$^  nm  aetatm,  eed  o<mdit|weBi  hie  lodU 
cal,  «t  Jttd.  6,'iISm  eoüTeDttfue  com  njl)  c^lefn/n»,  qnod  gro- 
xiaie  eidijtoitvf • 

144.  tib*\S'i  V*}*^,?  pi^  Vntf^Ka  f#fii/#mwi  «n'atf^maoR, 
i.  e.  vere  est  aeterna  jaelitia  legte  taae,  '«SS'^^  imisülgere  me  fac 
illa,  etatuta  tua;  largire  mihi,  ut  illa  inteHigam  et  eequar,  ^^^^ 
0i  «ifw»,  I.  e.  ttt  tranquiUe  et  l^eate  ▼Ivam» 

147.  Anteverto  lueen  et  dilucntom  Ineiimaiidb  te,  fretu 
promitsione  tua,  a  qua  pendet  spes  mea. 

148.  Antequam  decedant  yigUiae  uicturftae,  jam  evigilant 
octtll  mei,  et  doctrinam  tuam  commentarl  locipio.  Vid*  ad  63,  7. 

152.  bn;^  Jam  pridem  (propr.  ab  aMiiquQ)^  ut  55, 20.  74, 2. 
Thren.  5,  21 J  —  önntj';  öJb'ia^Tj  •'S  Jl'^^'l^  ''Wr^  InteUsjei  «x 
teMtimonm  tuiuy  •tatutie'tuis,  quod  in  aefernum'/ündaveris  m, 
'  flc.  praecepta,  statuta  tua,  Ye.  149. 150. 1^1. ,  Seoeus:  jamprideai 
hoe,  et  ex  ipso  verbo  tuo,  didiei,  ea,  de  quibus  hoc  testatar,  ita 
esse  firnia,  ut  nullo  unquam  tempore,  illiusve  easibus  convellantur, 
sed  perpetuo  immota  eonsistant,  ut  igitur  semper  bis  sit  tutnju 
niti  et  fidere.  * 

164.    -:}««*n  rry^  Vid.  not,  ad  35, 1. 

156.  Vid.  ad*Vs.  137. 

157.  l4n€Hdoxh  fsalmi  3,  3.  4. 

158.  noC^pf]^  Sutnmo  faMdio  affeotuM  futa  facinorosis  et 
perfidis  illis  hominibus  (tS^^njä),  cf.  Cal  95, 10.,  et  Niphal  Es.  6, 9. 
20,  43.  Job.  10,  1.  Alii,  Cnaidaeum  et  Kimchium  sequuti:  certo^ 
iitigo  cum  eiMj  oppono  me  Ulis  contendeodo,  ex  vieini  verhl  Cbal* 
daiei  t3Dj^  signilicatione« 

101.  *f:^!j  '^HD  tj^i*!^*?^^  Sed  a  verbo  tuo  solo  timet  eor 
fntftim,  nuUam  virn  hostium  meorum  tarn  metuo,  quam  yerbum  tuiim, 
ne  quid  committam  huic  contrarium. 

.    104.     91^  Sftieu^  L  e.  itesrum  iterumque,,  aliquoties^    ut 
12,  7.|  ubi  not»  vid« 

105.  t)^bu3  h*  1*  de  ammi  tranquillitate  et  eooseieatiae  boni- 
tate  aeeipiendum  videtur,  hac  senteatia :  aoimo  sunt  prorsus  trän- 
quiUo  et  quieto,  ^nk  diVguat  doeftrioam  tuas^,  neque  perturbat 
auA  oifendit  eos  quidquanou 

168.  ^^^9  '^'^1'*'^  Ommm  piae  m^m  earmm  «s,  «iU 
eognitae  atque 'perspeetae  sunt  9  «t  ff^  98, 10«  Seoeos:  quae  tu 
auuidM»  abaerro;    tu  sei«,  w»  haa  ageva«   wbil  anioi  te.latet 
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169.  *«»^^r[  Vfft^  S^eMHdum  verium  tmm  ii^Oigenim 
me  redd^^  i.  «/ttoae  Ugis  inteUigentiain  mihi  Itrgire,  ut  fonam 
qaae  tüa  pnecepte  jubeat« 

171.  Dt  Terbo  !^aa  vid.  not  ad  59,8)  0OU.  19,3.  '' 

172.  f9jn  h.  1.  non  est  respondebit  iatferpretandam,  sed 
cantahiU  reaonaöit.  ut  Ex.  32,18.  rnn!U  n^d^  est  clamor  vioto^ 
rta0*     Sensas :  doctrina  tua  semper  ent  in  ore  mihi. 

175.  '*3tü|?l  ^^^^^  Judioia  tua  juvent  im,  L  e«  lententia 
justa  tua,  qaa  coerces  et  perdis  impios. 

176.  Huc  et  liluc  profugns  oberro,  lieat  oris  perdita,  ita 
require  famnlam  tuum,  et  reducito  me  in  caalam,  securum  me 
praesta.  Sunt,  qui  hoc  referant  ad  calamitatem  Antiochici  tem- 
poris ,  quo '  et  dissipatus  erat  populus  et  conrentut  etiam  saeri  ^ 
impediebantur,  in  templo  qnidem  prorsus,  quo  ne  aeeedere  quidem 
licebat  Jadaeis  uno  toto  anno.  Qui  rero  Daridieum  existimant 
Psalmum  haa  preces  tum  füsas  eonjiciunt,  cum  Darides  vel  a  Sanio, 
yel  a  fiiio  regno  puls us,  in  peregrinis  terris  exul  degeret« 

iPs.   120. 

Quetitar  da  mali^late  et  calomniis  hominum  barbaTornm  et 
pacis  inimicorum,  ialer  quos  Tersandum  sibi  sit;  contra  üios  igit^r 
Dei  opem  implorat,  quam  taepius  antea  sit  expertus. 

Psalmua  hie,  et  quatuordeeim ,  qui  eum  proxime  continen- 
terque  sequuntur  (120 — 134.),  singuii  n^V^Tan  1*^;»  inscripti  sunt« 
De  cujus  appeilationis  significatione  et  ratione  diversorum  diversaa 
auht  conjecturae,  quarum  hoc  ioco  unam  tantum,  alteramre,  quae 
rdiiqais  aint  probabiliores,  attulisse  suffieiet.  Primum  igitur  miu^ti 
sunt,  qui  nh^y^n  ^'^'«lö  interpretentnr  oarmma  oscaitaioiiKai,  hoe 
est,'  quae  canerentur,  quum  populus  in  Hierosoljmitanam  urbem 
asoovleret,  nimirum  rti  ad  festa  quotanais  celebranda,  Tel  tum, 
quum  e  Babylonieo  exüio  reverteretur.  Ea  sane  reversi6  .dicitur 
IbSiSXS  nlbran  osc^ittto  ex  Baifflon»^  Est.  7, 9.  et  rcFertentes  vo- 
cantur  tP^^  oßcendenteiy  Esr.  2,  9.;  nam  quia  hio  situs  erat 
Israeliticae  regionis,  ut  reUquis  circurapositis  aitior  esset;  seu  de 
Aegjpto,  seu  de  Babylone,  ad  eam  tendentibus  ascendendum  erat. 
Ab  iis  igitur,  qui  de  exüio  in  patriam  redirent,  decantata  fuisse 
haec  carmina»  multt  putamnt,  hoc  etiam  arguoMUto  duoti,  q^od 
Esr.  2,  65.  inter  redeuates  ex  Babylonia  etiam  narrantür  fuisse 
cantatores  et  oantatriees  wimero  220.,  Tel,  ut  Neh.  7,  67.  habetur, 
245«,  nimirum  ad  itinerum  molestias  molliendas,  reducetque  coa- 
solandos ,  et  recieandos ,  ntque  ad  Dei  landet  eelebrandas.  .  Quod 
autem  plnraüs  numarna,  n^^toff,  in  UUa  ütuiit  nsurpatns  aif, 
causam  affemnt  hano,  quod  non  una  Tioe  et  tempore  revaraua  est 
*  populus,  aed  TarUa ;  rerersioaum  oerte  4^mrum  expresaa  fit  mentio 
apud  Esram,  prione^  pruno  Cyri  anno  8«mbabcla  at  Joana  4ufiibaa 
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(Est,  1,  ä^)^  p^tefiwh  anno  seplima  regln  ArtliaMstae,  ducente 
Eint  (Etr.  7,  6,  7.  et  oftp*  8.).    Uli  tamea  conjectnrae  de  homm 
earminum  oceasione  et  usu  monuit  jam  A«E£i.ius ,   esse  aUqam  in 
his  Psal|gi8,:qi»e  irefir^afi..vi40antur,   ut  eum  122,  1.  dieitur; 
t   >€a!mu9  ad  aedem  Jovapj  neque  enim  tum  repara^om  erat  teraplnm 
a  Chaldaeis  destructum.    ,,  Quamobrem  ,^^    pergit  Agellius  ,    ^raria 
quidem  esse  argumenta  horum  Psalmorum  puto ,  sed  ia  unum  lios 
quindecim  collectos,  qai  ascendentibus  in  templum  ter  in  anno  apte 
tontenirent,    quamvis  atia  de  causa  editi  ab  auetoribus  fuerint. 
lilud  etiam  huic  sententiae  fovet,  qaod  ita  dispositi  videntur^  ut  ia 
ii%  qui  deinceps  sequuntur,  propius  ad  terram  Judae  et  ad  tetuplum 
accedi  videatur,  ut  cum  accederetur  ad  urbejm  Jerusalem,  Psaimos 
1224  decaiitatus  sit,  cujus  initium:  Vehementer  laetor^  cum  mihi 
dieitur:^  eamug  ad  aedem  Jovae;    cum  jam  perventum  esset  ad 
templum,  |kum  ille  (Ps.  134.):  Laudate  Jovam  omnes  eju9  mim- 
Mtri^  qui  in  ejug  aede  mimateria  jperagitis^  populumque  Israel, 
quum  de'dirersis  locis  ter  in  anno  juxta  Dqmini  praeceptom  ad 
montana  Judaeae  et  adorandum  Dominum  pergeret  (Ex.  34,  24.)^ 
his  Psalmis  laborem  itineris  lerare  consuesse ,   ut  ^agcensiones  non 
absurde  dici  pptuerint  progressiones  illae  Israelitarum  ad  templum 
accedentium^^    Et  nostra  aetate  Herderus  (vom  Geist  der  E6r. 
PoS8ie  P.  lU  p.  367.)  hos  Psainkos  foscieuhwi^  esse  oarmimim  ab 
Israelitis  in  itinere  ad  dies  festos  eantatorum  eidstimavit.    Laetitiae 
rero  illi  pubitcae,    qualls  erat  Israelitarum'' ad  eekbrandos  dies 
l«»stos  proficiscentium,  minime  congruunt  lamentationes  et  querelae 
illae,  ^tiae  non  primo  tantummodo,  verum  et  aliis  pluribns  h<^ram 
Plialltiorum  insuht.     Affertur  igitur  alia  ratio  nominis ,  sie  appel« 
latea  esse  a  eontentione  vocis ,   ut  hujus  aacensio  significetur,  et 
€armina  aacene'ionum  dicta  sint,  quod  elata  subllmique  roce  acci- 
nerentur,  ac  per  singulos  quasi  gradu  uno  vox  attolieretnr  {qnod 
ipstim  Totuit  haud  dubie  Lutherus,   qui  transtulit:  ein  Lied  im 
hohem  Chor).    Quam  sententiam  fniciri  existimant  2Chn  20, 19f«, 
quo  loco  Levitas  legimus  laudasse  Jovam  Tf:l^ish  b^*T4  ^^ps  voce 
maigna  in  ascentum.   Ad  rem  musicam,  Tel  metricam  potius,  illam 
appellationem  spectare,    J.  D«  Michaelis  (in  nota  ad  Lowthü 
Praehctt,  etc.  p.  581.)  est  conjectura,  observantis,  soalae^  s.  grO" 
dug  nüomen  esse  Syris  quoque  inter  voees  mnsicas  et  poeticas«  Quae 
quidem  sententia  nee  nobis  improbanda  ridetur.    Quum  in  Ps«  121. 
et  127.  illa  dictionis  figwra  eonspiciatur,    qube  Graecis  uXifia^ 
Tocatur,  Latittis  gradue,  gradatio^  quae  est  ävuSktXaMiq  pluribus 
gradibüs  ita  oontinuata,    ut  antecedentis  sententiae  nomen    aut 
rerbum  praecipuum  in  sequentts  principio  subinde  repetatur;   inde 
hosce  quittdeeim iPsalmos  nomen  n^!)S^79S3  '^'y^  nactos  esse,   eon» 
jeeit  GesENios  in  Ephemeridä.  kierr^Uahn».  airai  1612.  no.  205. 
Sed  quum  non  in  cunotis  Psalmis,  qui  ita  sunt  inseripti,   et  in 
pauelff  ilUs  eornm  subinde  duntaxat  ista  figura  sit  adhibita,   quae 
et  in  jdüs  V^  et  N#  T.  locis  haud  raro  obsfrratnf  (vid.  e.  e.  Jes. 
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36,  ]»  sqq.  ^t  ef.  Gr^Agsii  Phil  £  p.  1331.  edit.  Dath.).,   illa  de 

appellationis  n^!>^3i3n  '^^l'^tt?  ratione  sentciiitia  parum  est  pr6babilis» 

Qui«quid  vero  de  nominis  nib^Sil  ^^tt)  sigiiifivatione  statiyiM^  hoc 

sane  apparet,  lios  Pialmos  omnino  pecuUara  aliquid  habere^  quod 

et  sie  continenter  et  tanquam  uno  £Mcieulo  coUigati  coÜQcatiqae 

l«guntur,  et  peculiari  insuper  inscriptione  uotati  sunt,  qusUem  noa 

habent  ulli  aiii«  Et  in  hoc  quidem  nullp  Ptalihorum  ordiae  omnino ' 

externam  causam  et  communem  quandam  esse  oportet,   qua  hos 

ipaos  Psahnoi  uno  titulo  comprehentos  habemus*  De  quo  conjectura 

«ft  perquam  probabilis  Tilingii  (Dutquigitio  de  ratione  imcriptio» 

nie  15  Pm«,  qtU  diountur  Dib^^T^Tl  ^^"^tt),  eeu  Caniica  Aecenuio^ 

fitim,  una  cum  auccincia  expoeiiione  eorundem.  Bremae,  17G5.X 

hoa  Psalmoi  eo  temporis  intervallo,   quod  inde  a  primo  reditu  ex 

Babjlonico  exilio  uiqüe  ad  restauratam  religionem  et  rempublicam 

Judaicam  effluxit  (quae  jam  Theodoreti  aliorumque  Patrum  Grae- 

corum  erat  sententia,  quam  et  Sjriacus  Psalmorum  interprea  se- 

quutus  est,  vidi  Tilingius  p.57«  et  59.  sqq.),  fuisse  partim  primum 

eompositos,  partim,  si  qui  jam  ante  exstlterint,  accommodatoa  ad 

res  istius^acTi,  atque  in  unum  fasciculum  collectos  ad  usum  publi-. 

cum.    Cni^ententiae  maxime  fayet  horum  Psalmorum  argumentum« 

Plerique  enim  continent  questus  de  odio  et  inimicitia  ^icjinorum^ 

de  contemtu  hostium  potentum  et  superborum,  de  maus  et  miseriia 

grayissimis  sustentatis,  sed  diyinb  auxilio  feliciter  superatis.    Vid< 

120,  6.  7.    123,  3.  4.   124.  tot.   129, 1—3.     Quae  omnia  simul 

sumta  reipublicae  Judaicae  statui  unice  temporibns  illis  congruunt, 

quae  reditnm  ex  Babjlone  proxiuie   sunt  sequuta«     Atque  hunc 

quidem  Psalmum  Tilingius  recte  statuit  continere  querelas  populi, 

non  amplius  detenti  in  Chaldaea,  sed  reducti,  de  inyidia  et  calum- 

niis  dolisque  Samaritai^ornm  atque  populornm  Judaeae  eonfiniom, 

qui  Judaeis  instaurationem  cultus  et  reipubjiicae  inyidebant,   atque 

aedificationem  urbis  et  templi  ut  impedirent  omnem  moyebant  lapi- 

dem.    Ab  iis  igitur  pacis  turbatoribus  ut  sunm  populum  Uberet 

Dens,  precibns  petit  Psalmus. 

1«  Introducit  poeta  popnlum  gprato  animo  commemorantem 
diyinam  dementiam,  qua  antea  semper  preces  iliius  exaudiyerat: 
Chunavi  ad  Jovßm  in  angustia  quae  fuit  mihi,  et  exaudivit  me. 
Quae  yerba  r^piciunt  haud  dubio  iliud  tempus,  quo  Joya  populum 
ex  captiyitate  redoxity  et  ad  spem  res  suas  in  pristinum  restitutas 
Videndi  erexit.  Hie  ergo  idem  breyiter  coroplexus  est  poeta,  quod  • 
prolixius  exsequitur  Nehemias  et  explicatius  in  oratione  sua 
cap.  9,  6.  sqq. 

2«  Hac  diyina  dementia  et  facilitate  ^  audiendo  fre^us  oral, 
Teilt  nunc  quoque  Deus,  quum  noyum  immineret  periculum  a  ca- 
lumniatoribus ,  sc  liberare:  LiherOy  Jova,  animam  meam  a  Utbio 
mendaciy  et  a  lingua  »ubdola^  In  n^Za'l  X^'^\  statuenda  est  yei 
enailage  Statut  äbsoluti  pro  oonstructo,*yei  hujus  oerte  ellipifis  post 
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altoelutiUB,  ot  60,  6.9  vbl  not«  yid.;  rel  nilMtaiitiTiini  empliatiee 
pro  adjeeHvo  ponitnr,  q.  d.  0  Ungum^  qaae  mera  est  fraug  «t  «lote, 
ut  35,'  6.  iX^n  tSls^*?  i'Mi  eortim  sit  ealigd»  Hifce  obirectaforibw 
inteiligendoi  ette  norai  inoolas  regionia  Samaritanae  recte  obaervat 
TUingitti  (p.  68.).  „Quibns  Uli  maebinaCionibvs,  qailitta  dolii 
fiilfisque  criminationibns  liieruit  nsi,  nt  Jadaeoi  tentplo  et  nrke 
reaedificandis  depelierent,  mulcis  relatuin  legimus  in  libria  Elarae  et 
Nebemiae.  Modo  apertis  mendaciit  et  faltis  criminationibiia  (quod 
per  ^p'*«z^  *"  n&IZ)  innaitur)  regiim  Persarum  animos  in  Jndaeoa  ae- 
eenderunt,  effeceruntque,  nt  seTeria  edietis  probiberent,  quo  minai 
templnm  reaedificarent,  qnod  inprirais  ab  ArCbasastb  f&ttwa  legim« 
Est.  4. ;  modo  teeta  frande  et  fueatis  yerbis  (qnod  fortan  apectat 
TS^T^  fvüi)  ülot  ab  opere  anseepto  revoeare  illudqne  impedirc 
atudebant,  Esr.  4,  1.  2«  Atqne  paueit  anni«  inteijecds,  aab  Arta- 
:  xerxe  Mnemone,  idem  tentarunt,  Jndaeoa  a  reüciendii  moeBibui 
urbii  abetrabere  conantes,  nnne  rirnlentis  carillis  et  earcaamii} 
Neb.  3, 19.  et  4,  1  —  5. ,  nnnc  ri  et  armis,  Neb.  4,  7.  iqq.^  nnne 
itemm  verbis  ad  dolum  eomparatis,  aliifqne  frandulentia  mediie, 
Neb.  6*  Yariis  tandem  artibus  rem  eo  dednxemnt,  nt  non  aoinm 
qnotdam  ex  prineipibns  ririe  ad  se  peilexerint,  nti  nepotem  Eitacfaibi, 
Neb.  13,  28. ;  ted  et  nt  dimidia  pars  larafli«,  anetore  Abraham»' 
Zäceuty  ad  Samaritanos  defeoerit/^ 

3.  Apottropbe  ad  ipeos  Samaritas,  <qna  exprobrat  illia  anm- 
mam  malitiam,  ntpote  qni  ex  lui«  calumniis  et  fallaciis  nulfum 
ipii  frnctum  eaperent;  aliia  tarnen  maximum  damnnm  afferrent: 
Quid  dabit  tibi,  obtreetator,  Ungua  tua  fraudulenia?  aut  quid 
lucri  Mi  a^ieiett  ita,  te.  in  bonam  partem,  "Terbnm  p|b>  dicitnr 
etiam  €ren.  30,  24.  Ps.  115,  14.  Alii  Tero  in  malam  partem.  aeei* 
piunt,  nt  in  jurisjurandi  formula  1  Sam.  3, 17.  14,  44.  Rutb.  1,17, 
(qüomodo  et  verbum  '\T^^  Ler.  24,  10«  20.  nanrpatur),  boc  aenan: 
qnantnm  malorum ,  quantnm  damnorqm  daK.e  et '  inferre  potetft 
lingna  dolosa  obtreetationibus  atqne  cainmnii«  sniil  Retinenda 
rero  explicatio  primo  loco  proposita,  quam  Cbaidaeua  qnoque  ex- 
prestit  bis  rerbis :  quid  doöit  tibi,  o  caiunmiatorl  aut  quid  ad- 
jiciet  tibi,  0  obtreetator  l  Ungua  doloiaf 

4.  Pergit  populus  qneri,  et,  qnantnm  malomm  sibi  exiatat 
ab  istis  calumniis,  describit,  eomparando.eas  primo  qnidem  sagittis 

,  praeaentis,  ab  bomine  robuste  et  Talente  Jaoulatis,  quoriim  idcirco 
plaga  altins  in  eorpus  descendit;  tum  rero  earbonibus  candentibna« 
Sagittae  fortin  acutae  sunt  calumniae !  aequo  ae  carboneo  gom^ 
otarum.  Partienla  ÜSf  significat  b.  1.  aequo  ae,  nt  106,  6.  Cob. 
2,  16k  7, 11»  Nomine  bnh  nt  eonsona  Arablea  roee  geniota  no*- 
tatur  (rid.  libr.  nost  Bibl  Naturgooek  P«  L  p.  121.),  qnae  igni 
inject^  fragore  tonat,  yelnt  juiripems,  quam  notam  apprim^  eon- 
renire  pntant  animo  iracnndo  et  immid.  Sed  quum  trispl  oarbonoo 
^^  poeta  iüoster  ad  comparationem  adbibeat^   äpparet,   non  tarn  de 


Ps.  lao,  4—7.  623 

firagore  ligni  ardentis  eme  eogitandoiii  qiutt  4e  MAontbilt  iHios 
frntieit,  qui  ignem^diatiut  tenent,  et»  qvod  coniequem  e*t,  urunt 
dhitius  aut  pertinaeint.  Ita  Arabes  curat  viTaeissimai  et  indigna- 
«ioneia  vehementen  compatant  pruni»  Gädt§e^  eajut  arboris  lignam 
est  valde  dttmm,  quod  diutistime  igaem  lervat,  per  qaadragtnta 
adeo  diel. 

5«  Vae  mihi^  quod  eammörar  hiter  Meaech^  et  quod  hahito 
eum  temtoriig  Kedar.  Verban  ^%4  h*  1*  non  peregrinari  »igni* 
fieat,  sed  aimplioiter  oMuaor^rt,  ut  5,  6.  16,  1.  Jes«  11,  i.^  et 
Mipcfluiet  '^n^^yä 
ut  Fi. 


Terba,    qiiae  hahitarg^    fwmmormri   aignificant^    oonstrai  com 

AoeusatiTO  nominia  c^m,  quc^d  loeum^  ubi  quia  commorari,  aut 

hondneiy  inter  qvos  habitare  diottur,  obserTaTit  GfiaENica  JLekrge6. 

p.  M8*    M$9ckech^  namen  filii  Japheti,  Gen.  10,  2.  1  Chr.  1,  5^ 

qmo  rix  dubiun  est,  qvin  Mo9oki  aint  intelltgendi,  inter  Cappadp- 

aiim,  Colchoi,  Iberiaai  et  Armeniam,  ad  Phasia  fluviuai,  aut  oerte 

la.ejaa  rioinia  habitantea;  ef.  not«  ad  Gen.  10,  2.     A4ii  vero  hoe 

nomen  h.  1.  non  nt  propriom,  ted  nt  appeUativum  aceipiunt,  quod 

iongum  et  diu  proiraetum  tempu$  aignifieet  (a  TJQ?^  traxii^  pro^ 

traxiiy  et,  ad  tetepus  translatum,  diituiit^  prorogaviij  ut  Es. 

12,  25.  28«  ProT.  13,  12.  Neh.  9,  30.),    quemadmodum  Hebraei 

dicunt  0*^3^  ^  n^>^a  inira  spatium  decem  annorum^    et  -{^^a 

l^sat^  traciu  temports.    Hinc  nostra  verba  sie  interpretantur: 

eommoror  longo  tempore  (ante  zj^l^  praefixo  subaudito).   Alexan- 

drinua:   if  nagomia  fAov  ifiangvv&iji   i.  e.  ^)p)a  ^^^^^4  incolatug 

meu$  prohngatu»  e$ty  ut  habet  Vulgatus,  quos  tequuntur  Sjrus 

et  Arabs.     Solua  ex  yeteribus  Chaldaeus  ^i^j^  h.  L  pro  populo 

accepit,  recte,  haud  dubia ;  nam  quum  in  altera  hemistichio  certae 

cjujttsdam  nationia,  Kedarenorum^  fiat  mentio,  huic  nomini,  ut  in 

priore  hemistichio  alius  nationis  nomen  respondeat,    parallelismi 

membrorum  leges  postulant«    Kedar^  Ismaelis  filius,  Gen.  25, 13« 

IChr*  1,29.,  eigus  posteri  non  in  eiTitatibus,   sed  sub  tentoriis 

yagam  et  erroneam  Titam  ducebant,    yid.  Jes.  42,  11.  Jer.  3,  2. 

Es.  27,  21.     Motchi  vero  et  Kedareni  h«  1.  non  sunt  intelligendi 

proprie,   sed  omnino  gentes  inh^umanae  et  barbarae,   quibus  vates 

populi  sui  adversarios  hucnsque  descriptos  comparat  propter  ipso- 

mm  asperitatem  et  saevitiam. 

6.  nal  Muitumy  i.  e.  diu  nimia,  rid.  not.  ad  62,3.  — 
nh  Sihi^  est'qnaai  Datirui  ineommodi,  s.  patientia,  nt  Thren.  1, 
15. 17.  3,  60. 

7.  Testatur  popalus,  a  se  eansam  inimieitiarum  non  esse. 
t3^^«-«^j^  pro  &H^tt?  tt$'«M  "^Sfit,  ego  sum  vir  paeig^  i.  e.  paeis 
amantissünus ;  nt  1  §am.  25,  6?  tu  sia  pax^  s.  incolumiiag^  i.  e. 
proipcr.    Cf.  Ps«  109,  2.  4.  *—  ^anM  '^!D1  jEtitami  loquor  nc.  pa^ 
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CMB,  i.  e,  elUnti  wmaffm.wetovj^t  inaior  aim  pneis,  ra&^isb  M; 
iUi  iame»  qd  6Mim^  nt.  ^^^  prodeunty  ut  haec  lo^uu&o  W^ 
habetur  IQeg.  20, 18*,  «^  ü^H^  veniuntj  parati  sunt,  ut  Nul 
31,  21.  32,  6.  Uli  tamen^  tantum  bella  yolimt;  solum  hoc  agont» 
ut  me  perdant. 

Ps.  lai. 

Profitetnr,  ne  aoqnieseere  in  spe  et  fiducia  protectionis  diTinie, 
et  sa  a  Jora  solo  et  coditut  exspectare  opem  omnem  auam. 

Ut  Psalmoi  ceteroB  oitiäes,  qiii  oommunem  habent  titolw 
nib^^rr  h'^U?,  ad  reditus  ex  Babjlonieo  exilio  tempora  referunni; 
ka  hunoiquogne  Ptalmiim  non  dubitanoit  iisdem  Ulis  tenporilnt 
amtgnare.  Atque  fonan  usurpatus  futt  ipso  sub  egressa  ex  pen* 
grinii  territ,  quum  jam  esset  concessum  exulibus.,  ut  in  patriia 
remigrarent,  et  nunc  in  eo  essent,  ut  iter  ingrederentur.  Noa 
iHlprobanda  prorsns,  mihi  quidem,  Lackebiacheri  (OÖBerwUU 
philohgg.  P.  IX.  Obserr.  3.)  yidetur  eonjectura,  earmen  boe  reo- 
tatum  fiiisae  a  choris,  sive  coetibus  Leritarum  doobus,  qaonm 
nnus  personam  sustineret  totius  populi,  alter  hnic  per  antiphonaa 
quandam  Ire^ponderet ,  et  priorem  quidem  chorum  Versus  oedniiie 
duos  primos,  alitenim  Tero  reiiqua. 

1.  Observat  Kimchi ,  hie  solum  n'lbysb  pto  nV:J?^grt,  «iv« 
Lamed  pro  He  articuii,  positum  esse,  ut  2  Reg.  7,  2*  cujus  nuM 
rjb^b  rex  (pro  ?jiörr)  innitehatur.  Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  681. 
Vcrba   Dn>nrt"??J*^3'^J?   it^tofi^   AttoUo   oculog  meoa   ad  mos/«, 

•»''•"••»IC  _t 

nonnulli  Bit  interpretantur :  sursum  tollo  oculos  meos,  ex  alto  enin, 
et  desuper,  auxilium  exspecto;  quasi  dicatur  idem,  quod  123, 1., 
ut  Sit  D'^nnrr'bM  monte»  venus^  nihil  aliud,  quam  »timna,  ^ 
coelum.  Minus  apte  tarnen  ad  montei  oculoi  attoHere  pro  eo  quod 
est  ad  coelum  oculog  attoüere  dicitur*  Alii  monten  de  Zionio  et 
Moria  interpretantur  (coli.  88,  1.  et  125,  2«),  quasi  dicat:  respici« 
ad  Zionium ,  ubi  sedem  habet  Joya,  et  ubi  et  unde  opem  fert  inro' 
cantibus  (3,  5.},  et  conrertebant  se  Judaei  orantes  templum  Terius, 
Tid.  1  Reg.  8,  33.  35.  38.  44.  48.  Dan.  6,  11.  Mos  quidem  baud 
dubitamus  cum  Tilingio  montes  intelligere  Palaestinae,  Zion,  Ts« 
bor,  Carmel,  ad  quos  reduces  in  ipso  itinere  constituti,  sumn^^ 
cum  desiderio  oculos  attollere  dicuntur.  Sensus  igiiur  hie  erit! 
euge !  tandem  adspicio  laetissima  haec  patriae  montana.  fit*i3]^  ]^^^ 
"^"nj^  Unde  venit  auxilium  meum?  h.  e.  quis  est  iste,  cujus  auxilio 
patriam  mihi  videre  contigit?  Ad  quod  sibi  ipse  respondet  Vs.  2* 
Possint  tamen  .verba  'f'^t^  fit^ä^  )'^H^  üs  quae  praecedunt  ita  jangi) 
ut  unam  continuam  sententiam  faciant  hanc :  ad  monteu  istoi  oi" 
tollo  oculos  meos  unde  venit  mihi  auxilium^  quomodo  et  Lutherui 
hiknc  Versum  reddidit  flck  hebe  meine  Augen  auf  zu  den  Berg^ 
von  welchen  mir  Hülfe  kommt).  Neque  enim  opus  est ,  ut  pa^' 
ticulam  J^^JQ  interrogatire  accipiamus,    quum  ex  loco  Jes.  %** 
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(fil^Ti  W^ji  *^^.?1I  ^^\  ignoro  und0  venerint)  pateat,  posse  fam 
relative  accipi.  'Tunc  a  montibiis  Palaestinae  aaxiiium  sibi  renta- 
rtim  dicet  yates,  quod  inter  illos  est  Zion,  in  quo  Joya,  tanquam 
rex,  sedem  suam  habet,  et  unde  auxilium  suis  mittit. 

3.  Quae  sequuntur,  sacerdotum  forsan  chorusrecitavit,  vid» 
Argum.  Neque  tamen  repugnabimus,  si  unius  haec  esse  et  ejusdem 
recitatoris  omnia  malit  aliquis,  xar'  haXXayijv  personae ,  ut  per« 
iude  hoc  sit,  ac  si  ipse  recitator  se  eonfirmaret,  atque  haec  per- 
sonae  luutatio  suscepta  sit,  ut  iiat  bene  precantis  connrmatio,  quaa 
suggeratur  ab  altero,  quod  est  6fiq)aux(6z6Qov.  ^n^"'^^  Nee  da6ii^ 
i.  e.  siaet,  permittet,  ut  16,  IjO.  5d,  23.  118,  18.;  i>\  Yero  h.  1. 
non  est  prohibitive^  sed  flgunpliciter  negative  accipieudum,  ut  5,  3* 
Prov.  12,  28.  28,  17.  —  ^bA^  xymb  Nutare  (alii,  .quibus  ta'iS} 
est  nomea  formae  äl^ ,  t3l^ ,  redduflt  in  nutationem)  pedem  tuum^ 
i.  e«  sustentabit  te ,  confirmando  auimum  et  corpus  tuum ,  ut  su-' 
peres  adyersa  omnia ;  nam  qui  casum  et  lapsum  avertit,  is  snstentat 
nimirum  e^m ,  qui  consistit ,  ut  possit  coiisistere.  Cf.  eandem  for« 
inulam  I>eut.  32, 35.  Ps.  17, 5.  23, 17«  55,  23.  —  ^^»Ü7  &n;;*^ief 
Aoit  enim  dormitat  qui  cuatodit  te,  ergo  continenter  te'sustentabitT 

4.  Verba  "fTzJ*^^  Ä^il  ÖJlS'^-fi^b  non  dormitat,  nee  dormit, 
aliqui  mutato  ordtne  poni  'dicunt,  quum  simpliciter  sie  esset :  neque 
üormit,  neque  dormitat.  Alii  ai^fiTiftoüg  hoc  dici  Tolunt,  ^i)t  sit, 
non  dormitat,  multo  minus  dormit.  Alii  imaginem  desumtam 
putant  ab  itineratorum-  caterris  (Karavanen),  quae  antequam  aa 
quiett  tradant  custodes  disponere  solent^  ut  ab  Arabibua  latroci- 
nantibus  ferisque  se  tueantur. 

5.  Verba  ^3*^^^  '^^"^^  ^^^  '^^^  *^^^  conjungenda,  quasi 
esset :  umhra  tua  super  manum  t'uam  dexteram  (quomodo  Lacke- 
macherus  roluit,  qui  figuram  petitam  existimat  ab  umbella,  ^uam, 
11t  iieri  solet  in  regionibus  calidioribus ,  manu  quis  tenet  dextera, 
vt  a  radiis  solis  corpus  suum  defendat),  sed  dirimenda  potius,  ut 
fiit:  Dens  umhra,  i.^.  protectio  tua  (ut  Num«  14,  9.  Ps.  91,  l.)f 
ad  manum  dexteram  tuam^  sc.  aderit,  i.  e.  praesto  tibi  erit,  pa* 
ratus  ad  te  juvaiidum,  a?  opus  sit,  cf.  Ps.  16,  8.  109,32. 

6.  Interdiu  sol  non  laedet  te,  et  luna  noctu  sc.  non  laedei 
te,  ut  enim  solis  aestus  gravis  in  aprico,  ita  lunae  lux  noxia  cre- 
ditur  sub  hac  dormientibus ,  in  terris  Ulis  calidis.  Cf«  das  a.  u.  n* 
Morgenl,  T.  IV.  p.  108.  Vulgo  percusaionem  lunae  de  frigore 
accipiendum  existimant  nocturno,  quod  praesertim  post  noctem 
mediam,  orientis  in  regionibus,  graye  et  molestum  est,  und^  Ja- 
cobus  interdiu  aeatu,  noctu  vero  frigore  aöaumtum  se  fuiae 
queritur  Gen.  31,  39.,  et  Jeremias  36,  30.  frigue  nocturnum  con- 
jungit  cum  aestu  nocturno.  Frigus  vero  nocturnum  htnae  tribu« 
tum  existimant,  quod,  uti  a  sole  aestus  proficiscitur  diurnus,  ita 
luna  (quod  sidüs  nocti  praeeese  dicitur  tSen.  1, 16.)  pro  fönte  et 
effectrice  frigoris  nocturni  faabita  fiierit« 
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8.  "^y^^  ^n^%  Egrenum  ei  iniroiium  titum^  i.  e,  in  tot« 
Tita,  et  Omnibus  actio nibus,  ublcunque  rersaberis,  Tid«  Deut.  28,  6. 
31,2.  2Sam.  3,25.  1  Reg.  3,7*;  sicut  i|i  vernaculo  dicimus, 
aliquem  egredi  et  ingredi  eo  in  loco,  in  quo  rersatur  et  ritam  degit^ 
quomodo  l  Sam.  29,  6.  dielt  Achis  Dayidi:  Öonus^  in  conapectu 
meOy  ei  exiiue  tuus  ei  introitus  iuus  mecutn  eet  in  cautrig^  ei 
non  inveni  in  ie  quicquam  mali^  u  e,  ineuipate  te  gessisti  apud 
me  in  rebus  omnibus  et  tota  Tita  tua.  Neque  de  reditu  in  dommn, 
confecto  belio,  neque  de  egressu  e  Babjlohicis  tenis,  et  introitu  in 
Palaestinam  h.  I.  cogitandum  esse,  docet  d!b^J^'*'l^1  quod  se^uitnr. 

Ps.   122. 

Stadium  maximum  piorum  hominum  indicatur,  Hieroaoljmaai 
adeundi,  quae  urhs  ab  aedificiis,  ab  homioum  frequentia,  a  reli- 
gione^  a  Iribunalibus  laudatur,  optanturque  ei  faasta  et  prospera 
omnia. 

Q^odsi  vere  Dayidis,  aut  ejus  temporis  slt  hie  Psalmus,  ut 
titukis  monet  (Alexandrinae  tamen  interpretationi  nulium  auetorä 
ivojuen  «st  praeseriptuia);  in.Iaetitia  consecrati  jam  Zionii,  t«! 
adducta  etiam  eo  arca,  Tel  potius  primo  couTeiUui,  ex  tribus  solen» 
mbus,  in  Zionio  noTO,  pott'arcam  introductam ,  et  dedaratam 
urbem  Hierosolymitanäin  caput  regni  et  religionis  (2Sam.  6,  1. 
IChr.  15.),  conditus  fuerit.  Nee  repugnat  huic  sententiae,  quod 
Vs.  5.  "in  ri^ai  genti»  Davidicae,  mentio  fit,  neque  DaTidis  ipsius; 
nam  potuit  illud  11*^3  insertuin  esse  ab  eo ,  qui  yetustum  Carmen 
laetitiae  reyertentium  ex  Babjione  accommodaret  (quod  ipsiim  et 
Ps*  124.  126.  131  — 133  ,  quibus  itidem  yel  Davidis,  Tel  Salo- 
monis  nomina  sunt  praescripta,  esse  factum,  observat  Tiling  p.  87.). 
Certe  carmen,  ut  nunc  legitur,  nemo  dubitabit  esse  ita  compa- 
ratum ,  ut  Judaeis  de  templo  et  urbe  jamjam  restitutis  sibi  gratu- 
lantibus  optime  congruat.  Syriacae  interpretationis  inscriptio  haee 
est:  Quum  praecepii  Cyrus^  ui  redirent  exuka, 

1.  Verba  '^i^  D'^'1^^3  aliqui  reddunt:  propter  iüo»^  qui 
dicuni  mihi^  quomodo  n'post  Terbum  Tl72p  nomini  praefixum,  ob* 
jectum,  ut  loquuntur,  siTe  materiam  laetitiae  indicat,  ut  1  Sam.  2, 1. 
Joel.  2,  23.  Ps.  32,  11«  Ita  Alexandrinus :  6vq)Qav&tiP  ini  xoTq 
eloriHoai  (lot*  Alii:  inter  dicenteg  mihij  sItc:  una  cum  dicen» 
iioui  mihi.  Sed  recte  hau4  dubie  Syrus:  laetatu9  sunt,  quum 
dicerent  mihi^  et  Graecus  quidam  interpres,  cujus  nomen  ignotum : 
evqfQoivS^flv  alnovTtav  fioi>.  Ita  Mal.  1,  12.  b^s'^^g^a  dum  diciii». 
Hoc  tamen  loco  Participium  pro  Infinitivo  positnm. 

2.  Quum  futurum  -jb^  proxime  p^aecesserit,  praeteritiun 
^*^fr  n^^^^^  itidem  pro  futuro  accipere  congruens  quibu^dam  Visum, 
ut  saepe  alias,  ubi  futuro  subjungitur  praeteritum,  veluti  Job. 
19,27.  Quem  ego  rrm2{  vfdebo,  rifi^'n  '«^'t^i  ei  ocuU  mei  adepi^ 
cient;   Tid.  et  Job.  5, 19.  20.  17,  34.  'jesi  8,*  8.    Ita  hujos  Versus 
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senniB  prit  h!e;  in  tnlf  portis,  Hierosoljma,  tt\t  ftatfb  nosrCnu 
läed  praestat ,  hunc  VerRum  in  Finösenti  interpretari ,  nt  sint  yöces 
«flTentaiitiimi ,  hoc  modo ,  jam  subsiitiitius  intra  portas  tuas,  Hie« 
r^oljma ! 

3«  Söqnuntur  jam  laudeB  Hierosol jmitanae  nrbis ,  et  primo 
qntdem  eo  celebratur,  quod  non  jam  instar  vici  domunculis  hinc 
inde  dispersis,  seid  connexis  et  cohaerentibus  a^dificiis  constet^ 
adeoque  amplae  urbis  formam  omnino  babeat :  qui  quidem  simpli^ 
cissirans  videtur  sensus  yerborom :  Hierouolyma  aedificata  est  ut 
civitasy  quae  qo^juncta  aiöi  eii  tiita,  i.  e.  quae  perpetuis  aedibus 
tota  sibi  veluti  est  conjuncta  ao  cohaerens.  S'  ante  h*^!^  h.  1.  re«« 
dundat,  ut  alias  saepe,  yeluti  Num.  11,  1.  1  Sam.  10,  27.  Verba 
TJtl^  W^'^rr'nanip  Syrus  ita  reddidit:  sicut  civitaa^  quam,  ambit 
tnuruu,  Sjmmächus:  ovya(i>6iuv  äxovaa  6f*ov.  Alexandrlnus : 
Tji  ^  fiSTO^Tj  avTtjg  htl  xo  nixo^  et  Vulgatus :  cujus  participafio 
ejus  ifi  id  ipsutn.  Sunt  qui  illum  rr^^tl^p  legisse  censeant,  a  ^^itj 
participdtio,  consociatio,  Agellius  vero  Vulgati  interpretis  sensiiia 
ita  explicat:  „laudat  urbem  Jerusalem  ex  frequentia  maxima  po- 
puli,  quod,  cum  eo  ter  in  anno  uniyersa  gens  conveniret,  videretuf 
metropoli  persimilis,  ad  quam  undique  ex  o'ppidis  castellisque  et' 
circunijacentibus  regionibus,  fiat  concursus,  et,  ut  ipse  dicit| 
participafio  et  associatio.*'  Nos  in  eo,  quod  supra  pi^imo  loco 
dedimuB,  acquiescendum  putamus. 

4.  hW^  lUue^  tanquam  ad  domieiliüm  religionis  et  locmo) 
quem  sibi  Jova  elegit  Ex.  20, 21.  —  ^h»  Ascendunt^'  ter  quotannia 
in  solennibua  festig  profieiseHntar,  Ex.  1^3, 15  — ^17.  34,  23.  Deut« 
16, 16.  Aicendere  rero  dicuntur  Hijeroaoljmam  profieisctntes  ut«> 
pote  in  regidnem  ceterit  situ  altiorem,  of.  Luo«  2,  41.  18,  31« 
Pt^  ^Q^UJ  Tribu$  Jovae  yocantur  tribua  Israelittcae  ob  foedus  ista4 
peculiare,  quod  Jova  com  hao  gente  aaneiveraty  quam  etiam  suo 
«ibi  servaverat  regimini,  cf.  Deut.  32,  9.  Ps.  74,  2.  Jes.  63,17.  — 
^^'llü'^b  nnv  Secundum  staiuium  JgraeU  datum,  subaudito  ante 
t)TtZ  Caphy  ut  Ps.  68,  14.,  atque  nomine  signilicatione  statuti 
accepto,  ut  Ps.  25, 10.  (ubi  not.  yid.),  Deut.  4,  45.  6^  20.  Alii 
r^l^  usitati  Usiimonii  significatione  oapiunt,  ut  haec  sit  sententia : 
cum  pergunt  tribus  Israellticae  Hierosoljmam  ad  celebrandum  Jo- 
yam,  id  ipsum  eis  pro  testimonio  est,  se  esse  populum  Joyae 
peculiarem;  hoc  signo  indicatur,  ad  Joyam  illos  pertinere ,  illius 
■eryitutem  et  cultum  suscepisse.  Sed  prior  ratio  praeferenda  yi«* 
detur. 

5.  Tertia  laus  HierosolymitaAae  urbis,  quod  ea  ciyitas  esset, 
in  qua  judieandi  potestas'resideret,  ac  majestatis  regiae  sedes  col- 
loeatae  essent.  mjiZ7  Ibidem,  Hierosol jmii^  ut  Chaldaeus  addidit ; 
tr  paragogicum  hie  non  significat  terminum  ad  quem,  sed  redundat^ 
ut  Jer.  18,  2.  Ps.  76,  4.  Pro  ii^)^"^  sedent.  Chaldaeus  recte  coüo* 
cätae  sunt  posuit     tastisb  n^^Db  Sedes  ad  Judicandum^  judicia 
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exeroenda;  juäiciorum  antem  mentione  regnam  significatar,  quum 
haec  sit  paris  rögni,  et  politiae  omnis,  praecipua» 

6«  d'^btZ)!!'^'^  bl!?tt}  ^^Ui  Rogaie  pacem  Hürosolymorum, 
agite ,  precamini  pro  sälute  et  prosperitatev  hujus  urbis*     Quae  se^ 

quantuT :  H^ä^^  ^"^^Vl  ^^^^  ^*^  ^*^9  9^*  ^^  diligunt,  non  existimo 
esse  formulam  yotoruin,  ad  quae  coneipienda  verba  proxima  horta- 
bantuT,  sed  ita  potius  capienda^  iit  hoc  praemii  loco  optet  bene 
precantibus,  ut  ipsis  propter  hanc  pietatem  bene  sit;  contra -au tem 
129,  5.  malum  precatur,  Tel  exsecratur  potiua  omnes,  qui  oderunt 
Zionem* 

7.  Bene  sit  ei  foris  et  intus;  id  enim  utrumque  significatur 
nominibus  -{Ib^rTa  in  antemurali  tuoy  ut  opus  non  sit  praesidio 
aut  exercitu  ad  moenia  tua  ab  insultibus  hostium  tutanda,  atque 
!T'^r)i373l2ja  in  pdlatiis  tuisy  c^{rnecdochice  pro  tota  urbe,  nt  48,  4. 
Ve'b'^fl  vld.  not«  ad  48, 14.  Alexandrinus  h.  1.  iv  ttj  dvvofietr  goih 
Vulgatas  in  virtute  tua^  et  Sjrus  in  robore  tuOy  'reddidit,  quo(l 
^*irT  omnis  generis  rtm,  robur  et  virtutem  denotat,  e.  c.  Deut. 
33,  11.  Ps.  HO,  3.  ']^nia»^to  Alexandrinus  ivrallg  nvgyoßa- 
Qsai  aov^  Vulgatus  in  turribus  tuiß  interpretati  sunt;  fortasse 
turrita  intellexerunt  palatia ;  nisi  forte  mentione  moenium  facta 
opmati  fuerint,  turrium  quoque,  moenibus  contiguarum  rationem 
haberi  debuisse<~ 

8.  Tuorum  civiom  causa,  quos  ego  in  fratrum  et  proximo- 
rum  loco  habeo ,  precor  nunc ,  ac  precabor  tibi  deinceps  omnia 
fausta  et  prospera.  ?ja  D^b^  ^^"^l^l^,  Loqüor^  u  e«  precabor 
pacem  in  te^  de  te^  ut  87,  3.,  quomodo  et  h.  1.  Alexandrinoa  et 
Vulgatus.  Syrus :  pro  te»  Alii  ^3  ita  accipiunt :  (pacem)  intra 
f&y  existituram,  nt  pax  sit  intra  moenia  tua.~~  Alii:  dieam.*  pax 
in  teJ  Particula  H^  prorsus  redundat,  ut  116,  14.  Ceterum  di- 
versae  pbrases  sunt  Gen.  37,  4«  de  fratribns  Josepfai,  odio'eum 
babentibus :  nen  poterant  &ibu3b  ^Sa*!  aüoqui  eum  pacifice ,  et 
Esth.  10,  3.  de  Mardochaeo :  quaerebat  bonum  populo  «tio,  ^^'ri 
^^'nt'*!>tDb  tSb'^  et  hquutuB  est  pacem  omni  eemini  ejusdem,  iTe! 
consuluit  saluti  et  prosperitati  ejusdem* 

9«  Tfb  !l^t3  rr'i^p^i^  Quaeram  bonum  tibi,  1.  e*  bene  capio 
tibi  et  &cere  studed,*ut  0eut.  23,  6.  Esr«  9, 12.  Alii  vero  simpli- 
citer :  bene  precor  tibi,  ut  sit  ine^^ytpig  coli  ultimi  Venus  praeeed^ 
quomodo  eadem  phrasis  capienda  Jen  29,  7.  38,  4» 

Ps.    123. 

Oppressi  et  vexati  injurüs  et  exagitationibi^s  profiinorum  ho- 
minum  adversus  hos  irrisores  et  contemtores  suos  auxilium  Dci 
implorant  bis  precibus^  et  hoc  sc  subjectissime  et  cupidissime  e^c« 
spectare  ostendunt« 

Referunt  Psalmum  alii  ad  captos  adhuc  et  exulantes  Babjlone, 
alii  ad  populum  Antiochica  fyrannide  yexatum.    Nos  adstipukunur 
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TiiiNaio,  hoc  Carmen  (ut  120.)  referenti  ad  lliud  tempus,  quo 
populo,  c  Babjlone  recenti,  injurfae  et  contumeliae  Samaritanonim 
tolerandae  essent  Sjriaca  interpretatio  iascribitur:  dicitur  ex  per~ 
»ana  Sorohabel^  principe  exulum^  estque  oratio  9upp}icationi%. 

1.  Qaia  non  aliunde  mihi  adfore  auxilium  spero,  ideo  ad  te 
9U8toUo  oculos  meo8j  &')73*vZ^2  "^^'^^il  gui  kahitas  in  coelis^  prae-* 
fixum  «7  h.  1.  vei  est  emphaticum ,  certum  unicumque  designans 
regem  summum,  ut  Jud.  6, 15.  1  Sam.  9^  21.,  yel  est  relativum^  ut 
Jer.  27,3.  1  Sam.  25, 10,   Jod  est  paragogicum,  ut  113,  5.  114, 8. 

2.  Dissentiuot,  quorsum  pertineat  simiiitudo  aervorum  et 
anciUarum  ad  manus  heri  et  herarum  oculoa  suatoüentium.  .  Ple- 
rique  interpretantur  de  respectu  ad  defensionem ,  quam  exspectent 
servi  et  ancillae  ab  heris,  quando  ab  externis  injuria  servi  afficiun- 
tur,  quum  servi  ipsi  se  defendere  nequeant;  quod  tamen^letiam 
propter  herarum  mehtionem,  minus  videtur  consentanieum.  Itaque 
aliqui  de  yictu  et  alimonia  interpretantur,  quam  exspeetent  cupide. 
Sed  videtur  pdtius  de  officio  serrorum  et  anciliarum  cogitandum 
esse,  quod  heris  praestant  soUicito  studio  ad  omnes  nutus  et  motus 
manuum  et  digitorum,  quando  his  indicant,  atque  indieando  im- 
perant  aliquid,  etiam  propterea,  ne  vapulent,  Terentius  Adelph» 
Act.  2.  BCt  l.  Caveto  nunc  jam  oculoa  a  meia  oculia  quoquam 
dimoveaa  tuoa^  rel«  ,Et  infra  130,  6.  ab  excubitore  ducitur  non 
dissimilis  huic  simiiitudo,  quod  exspectet  auxilium  Dei  non  minus 
cupide,  quam  excubitor  diem,  -  ,       . 

3»  yi  Ahen  -  Esra  et  Kim^hi  diu  interpretantur.  Sed  videtur 
idem  significare ,  quod  femininum  Dan  nimium  Vs«  4. ,  coli.  Num. 
16,3.7.  1  Reg.  12,28.  Prov.^26,"lO.  —•  Mi  W:3to  Saturati 
aumua  contumelia^  tarn  multa  ludibria  devörare  cog'im\ir,  ut  toti 
quasi  referti  his  videamur^  metaphora  a  stomacho  ad  nauseam 
usque  oppieto,  ut  Ps.  88,  4«  Job.  9,  18.  Thr.''3,  15.  Syrus:  quia 
multitudinem  oontemtua  audivimua;  Hebraea  praele^entis  verba 
auribus  non  satis  recte  percepit,  et  pro.  f|32^^t)  intellexit  !|39?QtD. 

4.  De  n2^  vid.  62,  3.  cotl.  hoc  Ps.  Vs.  3.  —  M^-rriJäto 
!)3U3&3  Satiata  est  aibi  anima  noatra,  i.  e.  satiati  sumus.^iUud^iTD 
aibi\  redundat,  ut  120,  6.  et  alias.  Obrutos  igitur  se  queruntur 
esse  &'^3^^r*l^}l  ^Z\*l  »ubaannatione^  insultationibus  fa/atuoaorum, 

II^'iU,  vel,  ut  Syri  efferunt,  y^XO^  valet  tranquiüum  eaae^  unde  in^ 
^ael  apud  Syros  est  tranquiUum  efficere.  A  tranquiüitatia  no- 
tione  profecta  est  signülcatio  aecuritatia  ab  hoste  (Jes.  33,  20. 
32,  18.),  etiam  aecuritatia^  quae  in  vitio  est,  imprudentia  (Jes. 
32,  9. 11.  Am.  6,  1.),  aut  inaolentia  (Jes.  37,  29.  et  h.  1.).  Cete- 
rnm  in  dictione  D'f^Sfi^rT  S^^^Tt  Aben-Esra  et  Kimchi  judicant 
desiderari  alterum  :i2^b  absque  rr  articuli,  qnippe  quod  nominibus 
in  statu  constructo  positis  alias  non  solet  praemitti,  ut  igitur 
pleno  sie  dicendum  fuisset:  aaturati  aumua  W^^^SWtl  A^b  ^IS'biT 
aubaannatione^  aubaannutione  in^uam /hsIm osonim,  colLsimilibuft 
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exempUs  hxem.  32,  12.  Jos.  3, 14.  Pi.  120,  2.  Aiii  pott  :|3^D3 
di»tingttuat,  hoc  sensu :  muUum  profecto  ^aturaia  est  amima 
no9tra,  tc.  opprobrio  (t^  Vs.  3.);  haec  ipsa  autem  insuUaiio  est 
fagtuosorunHf  hio  ipge  oontemtus  est  »uperborumy  i  e.  ab  his 
proficiscitur,  iis  tanquam  proprium  est,  insolenter  nobis  insuitare; 
quippe  SIC  enunciari  solent  ea,  quae  alicui  sunt  propria,  praeiixo  b» 
quäle  hie  ante  d'^J^^^A.  Hoc  modo  distinxit  quoque  Aiexandrinns, 
sed  ita,  ut  posteriorem  yersiculi  partem  mala  imprecantis  yota  esse 
putet;  sie  enim  l^ebraea  reddidit:  ini  nXsZov  inXr^ad'fi  ij  xpvj;^ 
t^liiov*  TO  ovetiog  roZg  si&rjvovaij  xai  tj  i^ovdivoHriq  rolg  ineoti- 
gfdvoig*  Et  Vulgatus:  quia  muUum  repleta  eit  anima  nostra; 
opproMum  abundantibus  j  et  deapectio  superbi»^  Syrus  vertit: 
multitüdine  aatiata  est  anima  noatra^  deriaione  irridentium^  et 
deapeotu  auperborum.  &^3^'^2JA  esse  faatuoaoSy  a  "[^M^  fautua^ 
nemo  facile  in  dubium  yocaverit ,  quamvis  ea  ipsa  forma  alias  non 
reperiatur.  Recte  rero  monuit  Kimchi,  a  verbo  TM!<\  auperbivity 
unde  rrij^  auperbuay  n  mutato  in  "^  addendo  ]^  iieri  ^V^^  >  ^^ 
in'pluraii  &'^3^^ijii,  quomodo  ex  nb^  fit  ]^^^9  excelaua^  et  in 
plurali  tS'^S^^!;!^*  in  margine  jubemur'divisim  ^legere  Ö^^l"^  "^Mb, 
quae  vocabula  Kimchi  D^^*)*^  ^Nab  efferenda  docet;  ^t^sb  rero  ex- 
ponit  auperboa,  nimirum  a  MN^,  in  plurali  constructo  ^2j[K  ,  yoeem 
autem  Ü^^\^  deriyat  a  n^*^  opprimere^  ut  sit  Benoni  Cal,  oppri" 
mentea^  cf.  Zeph.  3,  L  Lev.  25,  17.  £z.  45,  8.  Igitur  iectioaem 
marginalem  si  sequaris,  sensus  erit  hie:  saturati,  obrüti  somos 
inseciationibus  hominum  insolenter  opprimentium. 

Ps.  124. 

Populus,  superato  magno  periculo ,  agnoacit  divioitus  se  libe* 
ratum,  et  propterea  grpitias  canit  Deo  iiberatori.v 

Judaeos  post  regressum  de  Babylooe,  cum  in  eos  finitimae 
gentes  infesto  impetu  incurrissent,  Dei  ope  liberktos  hoc  carmine 
usos  fuisse,  probabilis  est  complurium  interpretum  coiyectura. 
Yetus  aut^m  aliquod  Davidioum  Carmen  illi  usui  aptatum  esse, 
credibile  facit  Psalmi  inscriptio.  Quo  vero  tempore  a  Davide  con- 
ditum  Sit  Carmen,  nemo  nunc  facile  conjectura  assequi  poterit. 
Videntur  enim  quae  propius  spectarent  illud  tempus,  cui  primum 
destinatus  erat  Psalmus,  minus  vero  idonea  aliis  temporibus  esseat, 
resecata  esse  ab  eo,  qui  carmen  reversis  ex  Babylone  acconunodaret. 

1.  Imperfecta  est  hujus  yersiculi  et  sequentis  oratio,  et  pendet 
ex  iis,  quae  sequuntur.  ^A  JT^nuJ  nin''  "^bli  Niai  Java  seil,  is 
esset,  vaut  fuisset,  qui  fmt  nobiacum^  absorpsissent  nos  vivos 
(Vs.  3.}.  Praefixum  u?  ante  tr^n  arguit  ellipsin  verbi  antea  sub- 
audtendL   Cf.  simiiem  locum  94l  \l.     Porro  yerbum  n'^n  cum  se- 

TV 

quente  b  est  alicui  adeaae^  stare  a  partibua  alicujua,  ut  46, 
8. 12.  56,  10.  1 18,  6.  Quare  ^A  Kimchi  recte  per  ^isn^  declarat. 
biSy^l  »^  *"  n^^"^  Ita  nunc  dicat  ^Iara$lf  liberatus  periciilis. 
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2.  Hunc  Versum  Chaldaeus  bene  ita  reddidit:  Ni$i  fuiaset 
verduni  Dominik  quod  fuit  in  auxilium  noBtrumy  quum  imurrexit 
contra  noa  homo.  ^^  h^p  Inaurgere  contra  ali^uem  animo  ho- 
stili,  ut  3,  ^,  54,5.  Jud.  9, 18.  Nomen  b*7d(  collect! ve  accipien- 
dum  esse,  docent  pluralia,  quae  sequuntur,  deglutiaiaaentj  ira  ipao^ 
rum,  ahripuiaaent^  Vs.  3.  4. 

3.  ^V^  est  adverbium  temporis  t^t»  cum  Jod  paragogico, 
quomodo  tarnen  nusquam  alias  occurrit,  nisi  hoc  Ps.  3.  4.  5.  — 
!|3q:^^3  Q*^^.^  Vivoa  deglutiviaaent  noa^  nondum  mortuos,  quod 
saeyitiam  äuget,  comparat  enini  eos  feris  belluis,  quae  captam 
praedam,  äntequam  moriatur,  adhuc  Tiventem  carpunt  ac  devoract. 
Aut,  vivoa  idem  est,  ac  si  diceret  integres,  in  quo  eoram  aridita^ 
tem  expressit.  Ita  Prov.  1,  12.  deghttiamua  eoa  aicut  aepuleht^um 
b'^^n  viventeaj  b'^Ti^'^Tsn^  et  integroa  aicut  deacendentea  in  foveam, 

4.  Si^n&DV?  tiVOTi  ^TM  7\iftc  aquae  obruiaaent  not,  qua  ima- 
gine  Tel  hostiiim  tumor,  superbia  et  petulantia  exprimitur,  ut 
Prov.  27,  4.  (C]fii  V\tyä)  Apocal.  12,  15.;  yel  copiarum  hostiUum 
Impetus  et  yiolentia,  quae  et  Jes.  8, 7. 8.  Jer.  47,  2.  et  alias  torrenti 
rapidissimoy  omnia  eyertenti,  et  secum  abripienti  comparatur» 
imagine  Arabibus  quoque  £uniliari«  n3*«p&3~b^  1^!P  ^\^  Torrena 
(n  paragogicum,  ut  Num.  34,  5.)  tranawiaaet  auper  animam  no- 
atram^  nos  esset  supergressus ,  cf«  similem  ioquutionem  Ps.  69,  U 
Alexandrinus :  j^aifia^Qoif  8irjX&6V  17  iffv^ri  '^(amv^  et  Vulgatus: 
torr entern  pertranaivit  amma  noatrüy  coli.  Jes.  43,  2.  De  yerbo 
*n:i5>  yid.  ad  Ps.  42,  8. 

5.  Yid.  not.  ad  10,  10.  Nomen  ^^I^T)  yel  potins  haec  ejus 
forma,  hoc  tantummodo  looo  occurrit,  quum  alias  dieatur  ^T  au^ 
perbua;  auperbae  yero  yocantur  undae,  qua<e  magno  cum  strepitu 
intumescunt  omniaque  recusant  repagula,  quomodo  89,  10.  simili 
iPere  modo  dicitur :  tu  dominaria  nnii^ia  auperbiae  maria.  Cf.  Job. 
38,11. 

6.  Redit  ad  metaphoram,  supra  Vs.  3.  usurpatam,  pingitque 
hostes,  quasi  feroces  belluas,  et  fame  ezasperatas,  magnaque  rabie 
in  praedam  irruentes.    ^n3  h.  1.  permiait^  Ht  16, 10«  55,23.  121,3. 

7.  Nihil  infirmius  avicula  laqueis  aucupis  innexa  ätque  irre- 
tita:  neque  enim  se  inde  ullo  modo  potest  eripere.  Sic  nos,  inquit, 
infirmi  eramus,  et  spem  paene  salutis  abjeceramus*  Nunc  yero 
contrito  laqueo,  et  insidiis,  quas  in  nos  parayerant  hostes,  Itberati 
sumus,  ac  periculum  evasimus. 

8.  Fatetur  omnem  salutem  suam  in  Dei  praesidio  sitam  esse, 
in  cujus  manu  tint  omnia,  utpote  qui  omnia  condiderit. 

Ps.  125. 

Fidos  Joyae  cultores  Urmos  et  iihmotos  permansuros  canit  in 
periculis  et  adversitatibus  omnibus,  neque  metuendum  äs  esse,  ut 
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implonmi  ^rannidi  suociimbant;  perrersos  rero  istos,  qui  a  Jova 
deficiant,  communi  cum  impiis  poena  abripiendos  et  perdendos 
praenunciat,  ut  bis  generibus  hommum  aublatis  pace  fruatur  Israe- 
liticus  populus« 

Contra  desertores  eultus  Jovani  dirigi  Psalmam,  manifestum. 
Posito  igitur  atque  concesso,.  omnem  hune  quindecim  Psalmorum, 
qai  communi  niip^Zsn  ^"^tt)  tituio  inscripti  sunt,  fasciculuoL,  per- 
tinere  ad  res  Judaeorum  ex  Babylone  reductorum;  verisimilis 
TiLiNßii  est  sententia,  nostrum  Psalmum  scriptum  esse,  postquam 
Samaritani  magnam  Judaeorum  multitudinem  ad  sese  pellexissent, 
inprimis  proceres  quosdam,  ut  Semajam,  argento  corrüptum.  Neb. 
6,  12. 13.,  et  nepotem  EUaschibi,  pontificis  maximi,  matrimonii 
iilecebris  inescatum,  Neb.  13.  Hoc  igitur  praesenti  carmine  vatem 
fpectasse,  ut  magis  confirmaret  eos,  qui  neque  minis  hostium, 
neque  blanditiis  aut  corruptionibus  seduci  sc  passi  fuerint  ad  pro- 
dendum,  impia,  de&ctione  ad  Samaritanos,  communem  populi  Ja- 
datci  causam. 

!•  Qui  in  jova  confidunt^  aicut  moits  Zion  comparati  sunt; 
qui  non  movebitur^  sed  .perpetuo  manehit.  Ante  D^^a"^  ~  fi<b  yd 
subaudiendum  relativum' Su)&^ ,  vel  D'^tlDäil  distributive  accipien- 
dum;  quicunque  Jovae  eonfidity  ia  $icüt  mons  Zion  non  move- 
hitur^  sed  perpetuo  sedebit^  i.  e«  firmus  ac  immotus  consistet,  sicat 
,  mons  Zionicus  ad  tempestates  omnes  omni  tempore.  Aliter  Hebraea 
distinxit  accepitque  Alexandrinus ,  cujus  interpretatio  ita  sonat: 
ol  nenoi'd'OTeg  hvi  xiJ(»toy  mg  o^og  Zimv,  ov  uulsv&rjasTai  elg 
xbv  almva^  6'  nazotxdSv  "TeQOvaaXi^fA*  Quae  sie  reddidit  Vulgatus: 
gut  eonfidunt  in  Domino ^  aicut  mona  Zion;  non  commovebitur 
in  aeternum^  qui  habitat  in  Jeruaalem.  Primum  Versus  2.  voca- 
bulum  ad  huno  Versum  traxit,  et  ante  ätD^  subaudiit  ^ü^C• 

'  MM 

2.  Sicut  Hierosolymitana  urbs  montibus  est  omnibus  a  par- 
tibus ,  tanquam  rallo ,  cincta  et  munita ,  ita  Jova  ,praesidio  suo, 
tanquam  propugnaculo,  munit  circumcirca  populum  suum.  Nomi- 
'nativus  blbttSl^**  vini  babet  integri  membri:  urbem  Hieroaolymita- 
nam  quod  attinet,  montea  circa  eam  aunt  etc.  Cf.  1 1,  4.  32,  10. 
Ceterum  vix  monitu  opus,  comparationem  inesse  huic  Versui, 
omissa  ante  b^'nri  ngoTaaeoDg  particula  ^3,  et  loco  anodoTiXfjg  "[d 
ante  nir?*^  copulativa  1  posita,  qualia  plura  in  Proverbiia,  vid. 
U,  22;  jV,  3.  14*  25,  3. 

^.  Ne  iis ,  quae  de  praesidio  divino  modo  dixerat ,  opponat 
aliquis  praesehtia  mala,  ea  non  diu  duratura  promittit.  Neque 
enim,  inqjuit,  permittet  Jova,  ut  premantur  pii  perpetuo  a  potentia 
tjrannidis  impiorum,  ne  fraeti  malis  tandem  ipsi  etiam  in  scelera 
eadem  cum  impiis  delabantur.  n^^^^fitp  Non  quieacit^  p^rmanebit, 
ut  Gen.  8,  4,  Jes.  25, 10.  Prov.'l4*,  33.  Alexandrinus  et  Vulgatus 
oiic  aqu^aeii  non  relinquet  (virgam  improborum)  reddiderunt,  ac 
si  h'^d^  scriptum  esset.     q:iiz3  Virga^  h.  1.  plagae,  verbera,    ut 
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Prov«  10,  13.,  coli.  les.  0,  3.  14,  5.  Zach.  10, 11.  Ali!  »qeptrum^ 
i*  e.  vim,  potentiam,  imperium,  ut  Gen.  49,  10«,  interpretantur. 
Cf.  not.  ad  Ps,  2, 9,  *—  y^'Vl  Ifnpro&itatis,  i.  e.  impiis,  abstracto 
pro  concreto  posito,  ut  Job.. 5, 16.  Fror.  14, 1.,  unde  Alexandrinus 
et  Vulgatus  a/AogToXcSvi  peccatorum^  posüerunt.  Vel  pingitur 
improbitas  velut  regina  cum  sceptro,  V^oll.  Zach.  5,  7.  8.,  cai  etiam 
alias,  ut  Ps.24,20.,  thronus  aut  solium  tribuitur.  Ö'^jP'^'l2£i2  b'iu 
Sortem  piorum^  h.  1.  non  terram  tantummodo ,  verum  res  omnes 
et  ipsa  Corpora  piorum  signiilcare,  res  ipsa  docet.  sinbu?*^ ""  ^^  7^^? 
Ne  extendant  pii  ad  iniquitatem  manua  <tia«,  ne  malorum  gra- 
yitate  victi,  relicta  pietate  malorum  exempla  se^uantur.  Extendere 
namque  manum  ad  aliquid  est  illud  aggredi. 

4.  Orat  Deum,  nt  dignum  cuique  mercedem  persolvat:  nam 
qnia  dixerat,  non  commissurum  Deum,  ut  impiorum  tjrannide 
perpetuo  premantur  pii ;  ut  hos  ad  rectitudinem  confirmet,  illos  ab 
ijiuprobitate  deterreat,  consequenter  nunc  piis  bene  precatur,  impiis 
mala  eventura  i)raedicit*  dni^ba  ä'^'l^'^  iidem  qui  alias  ^h  ^"^'«z?*^, 
ut  7,  11.  11,  2.  32,  11. 

5.  RecÜB  apte  opponuntur  ön^Vjpl^jD^  ä'i^^n  deeUnante^ 
ad  tortuoBitatea  a  recto  tramite  yerae  reitgionis.  «Q^D^n  aliqui 
intransitivum  faciunt :  qui  declinant  ad  semitas  obliquitatis ,  vel 
tortuosas  yias  suas«  Sed  apparet  formam  esse  verbi  transitivam; 
quare  alii  verbum  construunt  transitivum  cum  scqiienti  nomine  in 
Aecusativo  (ut  2Sam.  3,  27.  IReg.  11,  2.  4*) 9  ^^^  sensu:  ^tit 
declinare  faciunt  amöagea  ^uas^  yel,  utSjrus:  ei  ti,  qui  per^ 
vertunt  semitas  suas,  Rectius  vero,  repetito  e  Versu  4.  nomine 
öniab,  rerba  hebraea  sie  reddi  ridentur:  declinantes  corda  aua 
ad  tortuosaj  s.  in  tortuoais  viis  sut«,  subaudito  praefixo  ^  (ut 
2  Reg«  12,  11.).  Nomen  niVjpbjP?,  praeter  h.  1.  tantum  occurrit 
Jud.  5,  6.,  ubi  yiarum  ambages,'  sive^tramites  a  recto  obliquantes 
per  deyia  significat.  Hoc  loco  transferri^  patet  ad  omnem  prayam 
et  perversam  yitae  rationem,  quae  a  norma  praeceptorum  divino^ 
rum  deflectit,  praesertim  defectiohem  a  yera  Joyae  religione,  quae 
via  recta  est  (cf.  not.  ad  Ps.  25,  4.).  Cf.  Deut.  32,  5.  Jes.  59,  8. 
A  nostro  autem  notari  Judaeorum  ex  Babjlone  reversorum  omnes 
eos,  quicunque  quomodocunque  contra  rempublicam,  aut  potlus 
contra  religionem  facerent,  recte  obseryayit  Tiiing.  Tales  erant 
matrimonia  contrahentes  cum  mulieribus  extraneis,  idolorum  cultui 
addictis,  Esr.  9.  et  10.  Neh.  13,  23.  sqq.  coli.  Mal.  2,  l].;  tum 
qui  sacrilegio  interyerteltant  decimas,  Neh.  13,  10' — 12.  Mal.  3, 
8-^10.;  porro  yiolatores  sabbathi,  Neh.  13, 15.,  et  mnlti  alii  aliis 
muUis  criminibus  poUuti,  quos  pro  indignitate  rei  acriter  castigat 
Malachias  tribus  primis  capitibus.  His  ergo  annunciat  poeta  poe- 
nam  et  yindictam  diyinam:  1'^^^  '^b5>Q'-ni«  tvrr^  d^'^bi''  abire, 
perire  faciet  eos  Jeva  cum  operantiöua  vanitateniy  quibus  Tiiing 
falsorum  deorum  cultores  designare  existimat,   quod  j'tdi  nonnun- 
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^UKta ,  veluti  Jes.  66,  3. ,  de  diU  fieHtiis  iisurpatur.  Sed  qaui 
p»  ^>?b  alias,  nt  Ps.  6,  6.  6,  9.  Jes.  21, 2.  facinorosos^  sceUitm 
in 'Universum  denotet,  nee  hoc  loeo  aHter  capiendum  ridetur,  ut 
tensus  Sit  hie,  eos,  qai  a  cuitus  Jorani  praescriptis  tecedunt,  cobi- 
ninni  cum  ceteris  peccatoribus  et  scelestis  poena  ahripiendos  esse. 
'^\rt  Abiit^  periitj  ut  Fs.  58,  9.  78,  39.  109,  23.  Hos.  6,  4,, 
iiinc  in  Hiphil  abire^  perire  facere^  i.  c.  pcrdcrc.  linpüs  ycr» 
erersis  bfit'ltl?'^ "  ^9  üSb'^  paj^  sit  s.  erit  auper  Itraely  hie  salnu 
Sit  et  maneat.     Eadem  ^clausula  128,  6. 

Ps.  126. 

Revers!  ex  Babylone  laetitiam  hoc  carmine  produnt,  grata- 
lanturque  sibi  de  reditu  in  patriam,  atque  Dei  beneiiceatiani  atlmi- 
rabilem  pracdicant;  tum  vero  orant,  ut  Jova  veKt  et  <;eteros  exul«, 
qui  Babylone  rcmanserant,  in  patriam  terram  redacere,  jam  re- 
versos  vero  defendere  contra  hostes ,  opus  instaurationis  impedien- 
tes  et  patriae  recuperationem  eis  invidentes ,  ut  flebile  principion 
sequatur  fortuna  melior,   atque  inchoata  restitutio  feiiciter  eoii- 


1.  inn^a  In  reducere^  i«  e.  quum  reducieret  Jova;  T-erbnm 
!a^ui,  quod  communiter  intransitivum  est,  reverti^  qoandoqve 
transitive  capitur,  ut  Deut.  30,  3.  Job.  42,  10.  Ps.  14,  7.  ^ 
1*1  ^Ä  rii"^©  veteres  omncs  et  recentiorum  pierique  reddunt  capti- 
vitalem^  i.  ^.  captivos  Sionii^  qui  ex  Zione  captivi  abducti  faerant, 
ut  rrn*^^  ejusdem  sit  significationis  cuni  m!3tp  (V«.  4.)  captivitM^ 
a  naÜ5  captwnm  abduxit,  quemadn^odum  ^in"»Ä<  ingreisua^  a  verbo 
hnfi^Vexstat  Ez.  40,  15.,  quod  analogice  f'^'^tlti  esse  debait.  Imo 
sunr  Codices,  qui  et  hoc  Vcrsu  vci  nwtt>i  vei  mÄü  exhibeant; 
cf.  Ps.  14,  7.  85,  2.  Ez.  16,  53.  Hos.  6, 11.  Sed  Aben-Esra  ob- 
servavit,  jrra^lZJ  esse  nomen  a  verbo  SJIUJ  reverti^  reducere  dednctum, 
quemadmodum  TVzpp^  surrectio^  Thr.  3,  63.  a  Dip*  Metonymi« 
autem  tXI'^W  reduitio  pro  reducibuä  esset,  ut  2Sam«  9, 12.  habt- 
tatiö  pro  incoUi,  et  Job.  32, 7.  multitudo  annorum  pro  hominibui 
annösia.  Ita  rty^V)  ^W  reducere  reductionem j  esset,  homines 
antehac  a  sede  patiria  ad  loca  extera  abdactos  pristinis  resticnere 
sedibus,  qaa  ratione  Ps.  78,  49.  dicitur  mistt  missionem.  Prae- 
teritum  Wti  aliqui,  inter  quos  Lutherus,  pro  Futuro  positura 
putant,  quoti  et  Vs.  2.  vcrba  futura  sequantur,  et  nondum  prae- 
teriisse  eam,  de  qua  hio  sermo  iiberationem  appareat  ex  Vs.  4., 
ubi  pro  ea  maturanda  funduntur  preces.  Quae  tamen  haudquaquam 
videbimus  obstare,  quo  minus  ^^'^^'^  notione  Praeteriti  capiamus. 
D'^n^hrD  Sicut  8omniante8 ,  i  e.  adeo  laetati  sumus ,  ut  somniare 
nobis  videremur,  neque  satis  adfauc  nobis  ipsis  de  nostra  laetitia 
crederemos.  Laetitiam  maximam  sentientes  dubitare  solent,  an 
verum  sit,  quod  percipiunt,  et  quo  potiuntur.  Chaldaeus  sie  red- 
didit:  fuimuü  sicut  aegroiiy  qui  aanantur.    Cepit  fi'^zsVh  signi- 
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fieation^  rwaU%cendi^  Aramaeis  nbn  tantam,  verum  Hebraeis  etiam 
ueitata,  vid.  Jes.  38, 16.  lob.  39, 4«  Ita  sensus  hie  erit:  ab  exilio 
redoces,  similes  Ulis  exititimus,  qui  a  gravi  et  diutarno  morbo 
subito  tandem  convalescunt»  Et  certe  reduotio  e  oaptiritate^qaaei 
m~  mortuiz  revoeatio  et  resuscitatio  quaedam  dicitur  Jes.  26, 19. 
Es.  37,  11. 12.  Eodem  hoc  sensu  Alexandrinus :  iyevri&tjfiep  wasl 
^iragctMeni/iifidvot^  quod  minus  apte  Vulgatus  facti  fuimua  uicut 
4iOf^Bolati  vertit,  qnum  pro  consolati  rectius  revocati  a  morie^ 
s.  ex  morho  reoreati  posuisset.  Utuntur  enim  Alexandrini  verbo 
TfaganaXeta&ou  ad  exprimendum  yrnHi  Deut.  3,  28.,  et  pm  Job. 
4,  3.,  atque  V9tl  Jes.  10,  31.  Et  hoc  ipsum  verbum  Graecus  in- 
terpres  Jes«  26,  19.  usurpavit.  Syrus:  fuimuB  ^icut  Uli  qui  tae^ 
tantür,     Sensum  utcunque  expressisse  satis  habuit. 

2.  Futurum  ^'B^  t^^  in  PraeterUo  reddendum  esse,  tuno 
repletum  fßit ^  >  inde  cognoscitur,  quod  Praeteritum  Vs.  1.  prae- 
cessit.  Eodem  modo  Exod.  15, 1.  ^^u?^  'm  tuno  cecinit  Moses« 
Quoad  phrasin  cf.  Ps.'71,  8.  40,4.  — •  n^fi^"^  TN  Tuno  dieeöant 
sc.  dicentes,  i.  e.  dicebatur;  tertia  persona  pluralis  impersonaliter 
posita,  ut  68,  25.  Neh.  2,7.  —  n^jj^ti^  Cum  iUiij  Israelitis 
reducibus. 

4.    Gratulationem  sequitur  petitio.    Non  bmnes  Hebraei  simul 

in  patriam  ex  Babylone  r ediere ;  sed  alii  regnante  Cjro,  alii  Dario, 

alii  Xerxe,  Darii  filio.   Qui  igitur  primi  redierant,  petont  reliquos 

quoqu^  reduci,.  et  sie  coeptum  beneficium  perfici  ac  compleri.    rrnnvi 

9|3n?3^*-niJ  Redue  (cf.  ad  Vs.  1.)  captivitatem  noatram^    i7  e* 

oeteros  nostrates,  qui  olim  eaptivi  abducti  faerant;  m^  ut  nlb^ü 

departatio,   pro  deportatis  Ezech.  11,  24.  25.  —  3^|:&' D'^p'^DN^d 

Sicut  torrentes  in  terra  arida^    i.  e.  sictft  in  locis  aestu  solis 

exsiccatis  soies  alveos  arefactos  et  vacnos  aquis  pluvialibus.  replere 

(cf.  Oedmanni  Samndungen  aus  dir  Natur k.  P.  V.  p.  1 16.  sqq. 

Ters.  teut.);   ita  fac,  ut  deserta  haee  terra  repleatur  iternm  atque 

referta  iiat  incolis;    restitue  nos  sedibus  nostris  prioribus,   quae 

adhac  desolatae  manserunt.    ö'^p^&K  proprie  alvei^  vid.  Ps.  18, 16. 

et  ibid.  not,   tum,  per  metonymiam  subjeeti,  torrente»^    ut  Job. 

6, 15.  Ps.  42,  2.  —  ^33  h.  i.  prima  et  propria  significattone  stcet, 

sieeitßtie  est  capienduin,  qua  et  Jos.  15, 19.  Jud.  1,  15.  occurrit, 

ubi  M^yi  y^fi<  opponitur  soaturiginibue  aquae^     A  siecitate  npn 

.  solum  terra  austroHs  Judaeae,  Jos.  15,  21  —  32.  descrtpta,  verum 

et  austraiis  plaga  universim  nomen  acedpit.  Ventum  auitralem  h*  1. 

iilo  nomine  signiftcari  existimavit  Alexandrinus^  qui  cig  xs^^d^QOv^ 

iv  Tcp  voTi^  reddidit,    quod  ita  explicant:   revertantur  nostraites 

magno  numero,   complentes  omnes  vias,   sieut  ripas  suas  ftnmina 

iaundantia  ad  austri  flatus ;   is  enim  ventus  et  plums  gignendia  et 

nive  liqueliftcienda  torrentes  plurimum  äuget.   Sed  reote  Chaldaecis : 

Sicui  eonvertitur  terra  ^    quande  scaturiunt  ecatebrae  aquat^um 

in  iioeitate.    Syrus :  eiouti  scaturigineey  qui  eunt  in  meridie. 
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5,  In  spem  se  erigunt  laetiorum  temponiia.  qoae  sequHtan 
Mint  exilii  mtgerias,  Yixdum  exantlatat,  «tque  dinicuitates  et  Uiie- 
rcs,  quibutcum  adhuc  inter  ipsa  norae  reipublicae  iuitia  reyenii 
erat  conflictandum  (vid.  not,  ad  120,  1.).  Proverbiali  vero  sen- 
tentia  utitur,  qua  significatury  tristibns  laeta  solere  auccedere,  Bire^ 
.nt  Ovidius  dielt  Meiam,  7,  518.  flebiU  principium  melior  fortwu 
ie'quuta  e»i.  SimiUtudo  deprompta  est  a  seminantibus ,  qoiboi, 
dum  terrae  Renüna  committunt,  adveria  quaeque  occursant,  quae 
lachrymas  saepe  cient  pauperculo  agricolae,  qui  ultra  sementem  rix 

^  quicquam  domi  retinet,  ineertumque  messis  proventum  reputat; 
quas  ipiaa  tarnen  molestias  laetissima  mesaia  excipit  atque  com- 
penaat» 

6.  Idem  dicit,  quod  praecedenti  Versu,  sed  aliii  rerbia :  zj^Sbii 
ny^  ^b'l  Vadendo  vadit  et  ßendoy  L  e.  ambulat  flena,  a.  caa 
fletu  (sc*!  fit^b  portana  ete.  quod  sequitur);   similis  loquendi  for- 

mula,   qttalU  Jer.  50,  4.  Ji^b^  "^^^^  H'^^rj  (®®^*-  "**»  ^-  =1^*1  =1^^ 
HDhi)  et  2Sam.  3, 16,  nb^Jl 'rjli'n  ?jbtl-'  ^^  quibug  tarnen  Omni- 
bus Iniinitivug  adjunctus  ad  rerbi  potestatem  nihil  addit,    ut  aliai, 
veluti  Thr.  1,10.  Jer.  46,  6.  (cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  779.)^   sed 
ideo  tantummodo  additus  videtur,  ut  numerosiorem  aut  sonantio- 
rem  orationem  efliefat.     Velut  Ex.  21,. 23.  lapidando  lapidubitwr^ 
haud    profeeto  'pIus   est,    quam  Vs.  29.  32«    lapidahiiur   solma» 
Dictionem  ^"^-TSl'TpzpJiJ  varie  interpretantur,     Alii:  extractionemi 
i.  e.  pretioaitaiem  aiminii^  i.  e.  schien  pretiosum  (eoU.  Job«  28, 18. 
ubi  n>üdn  sfll)^.  pretium  Hapientiae  exponunt);  sementem  magns 
pretio  emtam,  ob  caritatem  annonae,  qua(ß  fittpb  portans  spargit 
in  terram  dubio  eyentu.    Hinc  Lutheros :  Und  tragen  edien^  Sam- 
men.    Alii :  eorium^  i.  e.  aaccum  ex  corio^  in  quo  eeminana  gemeu 
portat.     Verum  quamvia  hoc  quidem  certum  sit,  a  trahendoy  de- 
trah^ndo^  dici  peüem^  quae  deti^hitur  animalibus,  itemqoe  coriwm^ 
ex  ea  paratum,   Syris  £iDtt3»,    Chaldaeis  ttD'ipJQ,   Arabibas  *^oa; 
inde  tarnen  minime  consequitur,  etiam  $aecum'ex  corio  eonfectum 
eo  nomine  significari ;  sane  nullo  testimonio  id  probari  potest.    Et 
licet  httic  nostro  loco  aaoci  notio  congruat;   minima  tamen  apta 
ilia  est  looo  Aihosi  9, 13.  attinget  arator  mesaorem^  et  caieam 
uvai  Sf'^^tl  Tf^^  trahentem  semenj  i.  e.  satorem,  qui  semen  e  linteo 
extrahit,  tractimque  in  terram  spargit*     Ex  quo  loco  oognoscitar, 
t  3^1t)*r~'l^73  esse  tractionem  eemihU  transferendum  >   i.  e.  aemen 
•    e  linteo,  de  collo  suspenso,  extrahendum,  et  in  agrum  projtcien- 
dum  in  longam  seriem,  juxta  fulci  ductum.     Chaldaeus  de  verbo 
fere  ad  yerbum  reddidit:    pertane  traotionem  frumenti  »eminU, 
Alexandrinus  et  Sjrus  nomen  '^i&;a   rertendo  non  expreaserunt ; 
hio  enim  habet!  qui  portat  eemen;  ille:  ßoilkovteg  xä  aniQftara 
fxvvwvj  et  hinc  Vulgatus:   nUttenteä  »emina  aua.    Hteronymus; 
portame  ad  eeminandum  sementem.    Integrl  Versus  sententia  haee 
est  t:  abit  aliqnando  aliquis  lachrymans  ad  sationem  9  et  sementem 
facit  in  miscrlis  et  calamitosus,  qui  idem  posthac  redit  ad  agram 
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suuin  gaudeni,   et  r^ortal  indd  iaetoB  fasolculos  frumentorum 
8ttor«m  de  meeee  uberrima» 

Ps.   127. 

Doeet,   nullos  hominum  laboree  esse  feliceSy  -nulla  consilia 
salutaria,  nisl  Deo  adjuvante  et  prosperante.     Id  quod  ostendit 
in  re  familiari  et  publica,   in  quibus  constituendis ,  conservandis, 
augendis  atque  ornandis  omnis  hominum  labor  et  cura  occupatur«' 
Habet  Psalmus  praescriptum  nomen  Salomqnis;   et  tarnen  an 
ab  ipso  factus  sit,  controversum  faciunt  interpretes.  Nam  hebraeum 
illud  n^bu)b  non  Salomonis^  ut  auctoris,  sed  Salomonij  i.  e.  pro 
Salomone  factum,  aliqui  interpretantur ,  existimantque  a  Davide 
paulo  ante  mortem  .praescriptum  Salomoni  Tel  ut  regulam  admini- 
strationis  iotius  regiae ,    rel  tum  esse  conditum , '  quum  templt 
Btructuram   in   animo  habuisset^    ex  raticinio   autem   Nathanis 
(2Sam.  7,  1.  sqq.)  per  filium  demum  id  futurum  eognoyisset.    (In 
versioüe  Syriaca  huic  Psaimo  haec  praescripta  leguntur:   Dictu$ 
a  Davide  de  Salomone;  dicUur  quoque  de  Haggaeo  et  Zackaria^ 
gut    urgebant  »tructuram  templü    Alexandrina  translatio  Salo^ 
I  monis  nomen  non  habet  praescriptum.)     Aiii  vero  (inter  quos  Ti- 
'  lingius),   quum  in  titulis  Psalmorum  h  nomini  praepositum  alias 
semper  auctorem  carminis  soleat  indicare,  non  dubitant,  hanc  odam 
a  Salomone  proficisci. .  Mihi  verissimum  yidetur  Rudingeri  Judi- 
cium: „Quo  tempore,  aut  quibus  occasionibus  factus  sit  Psalmus, 
dici  non  potest.     Atque  ne  de  nostris  quidem  cantionibus  omnibus^ 
et  quae  hodie  iiunt,   sciri  hoc  potest,   ut  in  talibus  satis  sit  sciri^ 
quid  dicant,  aut  doceant*     Et  sunt  sine  dubio  publicae  etiam  et 
ordinariae  doctrinae  in  templo,  et  ritibus  eertis,  Psalmi  facti  aliquL 
Omnino  autem  verisimile  est,  ad  dedicationes  aedium  apud  Judaeos 
solennes  hunc   Psalmum  assumtum  fuisse;    sive   in  hunc  usum 
ftcriptus  sit  ab  auctore,  ut  esset  formula  dedicationum,  live  ad  haii 
aliunde  translatus/' 

\*  Loquutio  n'^a  Hi3a  aedificare  dfimum^  figura  hebraea 
non  est  tantum  aedificium  habitationis  exstruere ,  sed  etiam  fami- 
lifUD,  et  rem  familiärem,  instituere,  constituere  atque  augere^  vid. 
Ex.  1,  21.  Deut  25,  9.  1  Sam.  2,  35.  1  Reg.  2, 24.  11,  38.  ProT. 
14,  1.  11.  Ita  et  Graecis  olnog  non  tantum  domue  est,  sed  etiam; 
res  famäiarisy  et  Latinis  domue^  etiam  famiUa  est,  ut:  Qui  genus^ 
^nde  domo?  Signiiicari  autem  h.  L  utrumque,  sequentia  osten« 
dunt;  iiam  de  opibus,  familiae  sustentandae  causa  acquirendis, 
Versu  2.,  de  iiberis  Vs.  3.  sqq.  sermo  est.  Prions  igiturhemisti- 
chii  hie  est  aensus:  nisi  Deus  ope  aua  adsit  domui  atque  rm  fami* 
liari  con|tituendae  atque  augendae;  frustra  eonsumitnr  hmnana 
opera,  quae  suo  studio  inaque  indostria  hoc  se  perfeetura  existimat. 
In  altero  hemistiehio  ^^»  dviiaij  nohvA»f  omni«  generis  signt- 
fieat,  hoc  sensu :  aiii  Deut  suo  praesidio  adsit  oivitati,  el  custodiat 
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et  «^Bierret  eam^  adfvniit  ineen^la»  luMthutt  machinadoiiei,  alini 
incommoda,  firustra  yigilant  excubitore»,  et  inai^e  est  stsdiim  qn 
administrant  et  incolunt  eam,  uniTersoTUin. 

2.     Compeliat  eos^qui  snmmam  diligentiam  in  eo  osteiidiint, 

Qt  quam  citissime  de  niane  surgant,    quam  tardissime  ab  open 

qnieseant,  et  qtlam  minimum  quieti  concedant*    Vanam  autem  e« 

tantam  eorum  diligentiam  et  assiduitatem  operis  ,   tantumqne  lab«' 

rem  pronunciaty  nisi  Deuar  eorum  studiis  et  laboribus  prospenn 

successum  tribnat-    ftä^-' ^nmö  öüp  ''»'^Sttätt  dIDb  «t©  Vom 

fmstra  vobit  est,  matuiinanteM  Bürgere^  i.  e.  qui  mane,  Tel,i^ 

Vulgatus  babet,  ante  htoem^  surgitis  ad  opificia,  retardantei  m 

dere^  i.  e.  quiescere  a  labore,  qnietem  differentes,  i.  e.  qui  ad  opoi 

celerrime  surgitis,  et  tardissime  cessatis.     ^tUf  est  retardare^i 

Ex.  22,  2^.  Deut.  23,  22.,    n^.^  vero  (quod  "b.  1.  oppositum  tf 

rq)  Ö^p)  cessare  a  labore,  qniiscere,  ut  Proy.  20,  3.  Ps«  139,2 

Thren.  3,  63.     Alexandrinus :   dg  fiarf^v  ifiTv  iisxb  %o  og^gi^itf 

iYBiQea'd's  fjtera  to  na'dtja'd'My  et  Vulgatus:  vanum  entvobinati 

lucem  Murgere;   surgite,  postquam  sederitia.  >  Patet,  Alexandri' 

num  vocem  *«^n£iJaf  tanquam  adVerbium  accepiss'e,   sensumque  bot 

modo  fecisse :  nihil  proderit,  statim  postquam  quieverit,  ante  laca 

e  quiete  surgere,  ita  ut  rix  exiguum  quieti  concedatis.     Cetenn 

pro  iyelgsa&s  Ageliius  monet  legendum  iysigsa&aif     „Vera  editi« 

LXX,  inquit,  sie  habet:  elg  fAaTijv  v(aXv  iar»,  ro  oQ&Ql^eif  ßf^ 

gea&ai*   et  sie  habet  Vaticanus  codex  antiquissimus/^     önb  ^''fi^ 

h'^^!£^Tt  Qui  cqmedittM  panem  dölorum^  1.  e.  multis  laboribus  für 

risqüe  paratum  et  sjumtum.     Ita  Prov.  4, 17.  pania  impietati»  eii 

impie  partus.     Alii  panem  dolorum  dioi '  existimant  cibum  yileB>i 

ut  e  contrario  Dan.  10,  3.  panie  volupiatum^  est  cibus  delicatiü 

Nrö  'in'^'T^b  Tr)"^  73  Ita  dabit  dilecto  auo  eomnum.  i.  c.  quemad- 

modum  tos  frust^ra  fiitigamini,   ut  yix  pauxillum  somno  et  qm^ 

indulgeatis;:  ita  e  direrso  Dens  iis,   quos  diligit,    quiete  et  liiM 

curis   et  molestiis  dormire  eoncedit.     Simiiitudinis  partieula  )^i 

hemistidiio  posteriori  praemisfla,   ante  henüsticbhim  prip*  ^^ff^ 

3  simiiitudinis  subaudiendum  esse ,  ut  Jes*  55^  9*  nam  quean«' 

mo4um  altioree  9unt  coeli  terra  i,    iia  altiorea  Munt  viä»  ^ 

veetria  vUb.    Job.  7,  9.  Sicut  eonetamtur  nube»  st  a6it^  »^  ** 

gm  tH  orcum  dezoendity  non  aecendet.   Vid.  et  £1.22^20.  J«f< 

3,  20#  —  ^^"^"i^^  Dilecto  suo,  coUectiTe  d^iendüm  eiMe,  res  i^ 

docet;    diligit  autem  eoa,  qui  colant  ipsum  religiöse^  quoroitt  ^P^ 

omnis  pendet  ab  ipso.    Alii  accipiunt  )3  h.  h  pro  asse^wandi  P*^ 

ticula,  verej  pro/ecto^  et  post  f n*^  subaudiunt  firö  ex  bemisticbj^' 

proxima,  ante  S^m  autem  particulam  !2,   saepius  oniiiBam,  ^  ^^ 

prodeat  sensus:    profeoto  mde  vietmm  neeeeearium  cono^di^  ^ 

eomnoj  i.  e.  sine  labore  anxio.    Hunc  sensum  Lutberu«  quo(^u<^  ^ 

pressit»    Alexandriniis :   ora»  iqJ  tötg  aya^i^Xg  avtoi  vnfoh 

et  Vulgattts:  qtuan  4at  düeotie  $ms  9^mmum. 
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3.  ö^sa  hjr?')  nltSJ  '^IH  ^^^*  hereditag  Jovfl^j  l  e.  a  lora 
üfita,  peculiuju  a  Deo  ^oiKieMum,  sunt  liieri,  Genitiyu«,  Jovae^ 
hie  nQn  po»9e$8orem ,  sed  aucl'orein  indicat,  quomddo  terra  Israe« 
litica  Ex.  15, 17.  hereditag  Dei,  i.  e.  peculium  Israelltis  concessum 
(vid.  Leir.  20,  24.  Deut  3,  18.  12,  9.)  dicitur*  Significat,  non 
9olius  vi  naturae  procreari  Uberos  ,  sed  s^  Deo  potissimum  coatin- 
gere,  non  secus  atque  hereditas  liberis  a  parentibus  reLin^uitar 
absque  uUo  illorum  labore«  In  aitero  hemiatichio  post  1dÜ7  est  tt)Ti'\ 
subaudiendum :  Dei  mercet^  s*  praemiu»,  i.  e«  donum  est  uteri 
fbecunditas«  Chaldaeus  bunc  Versum  sie  reddldit :  scce  heredUa$ 
JDcmini  filii  recti :  merc$$  Qperum  bonorum  fllii  ventrig» 

4.  Quum  Dei  munus  jesse  dixisset  sobolem  propagare  atqne 

^enus  porrigere,  jam  docet,  quantum  bonum  sit,  filios  forte»  stre- 

nuosque  edueasge.  '  Sicut  gagittae  in  manu  fortig^    ita  filii  Ju~ 

ventutig^    quibüs  plerique  eos   fiHos,    qui  homini  adhue  juveni 

naseuntur,    intelligendos  existimant,    ut  Gen.  37,  3.   &'^^jpt'*|a 

fiiiug  genectutig^  est  filius  patri  seni  natus.    Filiug  yero  juventutig 

hoc  loco  ideo  rolunt  eommemoratos ,   tum  quod  filii  in  juventute 

geniti  robustiores  esse  soleant,   utpote  geniti,    quum  vis  genitalis 

adhue  fortior  etregetior  est;   tum  quod  parentibus  grandioram  et 

provectioiis  aetatis  liberorum  oper^a  utiiis  sit  ad  propulsanda  mala 

atque  incommoda ;   quum  qui  filii  homini  jam  seni  naseuntur ,  per 

aetatem  neque  eonsilio,   neque  opera  unquam  utiles  esse  possint. 

£go  tarnen  mala  adstipulari  iis ,  qui  Q'^'^^^a  non  ad  parentum,  sed 

ad  liberorum  aetatem  referunt,   üt,    quemadmodum  Ps.  18,  45. 

^!D3""'':a  sunt  extraneiy  72,  4.  )*i'«afij  -  "152  egent,  et  Coh.  10,17. 

Ö'^'^n-ja  nobilig^  ita  h.  1.  Ö"'*l15>3ri  *  "^pa  filii  Juventutig  sint  ado- 

leseentes  s.  juvenes.    Sieut  autem  in  praeeedenti  Versa  Ö'^^a  filiiy 

liberos  in  ^enere  signiücant,  ita  in  praesenti  y?/tos.,  id  est,  mar  es 

liberos,   signlfieari,  sequentia  ostendunt.     Vires  autem  et  robur 

masculum  cum  robore  sagittarii,    proeeritateni  rectam  jurenum 

viribus  valentium  cum  sagittis  sagittarii  fortis  comparari  existimo, 

tales  enim  esse  sagittas  oportet,    tanquam  hastilia  recta  et  non 

Bodosa.     Ceterum  eadem  haee  filiorum  cum  hastiiibus  comparatio 

Arabibus  etiam  familiaris  est.     Alexandrinus  sie  reddidit :   olV<»? 

ot  vtoi  xmv  htTSTivay/iirtov^  et  Vulgatus :  gicut  filii  excuggorum. 

Vocem  Ö'»*nny3  interpres  ille  pro  Partieipio  Paul  rerbi  'i^  excuggitj 

habuit.     Intellexit  rero  haud  dubio  tales ,   qui  plurim'ig  aerumnig 

vgxoHtur  (pl  aq>69ga  raXammgovgisvoiy  ut  Suidas  explicat  in  roce 

vM  &8&v).     Verum  Sjmmachus  et  Theodotion  vloi  leori^roff  red- 

diderunt.     Sjrus  quoque  fiUi  Juventutig  habet. 

5.  ttV2  —  ^'nU^frt  Beatug  iUe^  qui  tmphvit  pharetram  guam 
illigf  O  beatum,  cujus  familiam  äuget  et  ornat  Dens  hoe  modo, 
ut  filios  tales  pulehros  et  Portes  habeat ,  quibus  instruatur  domus 
ejus.  ütrQ  re&rendum  est  ad  ti^läit\  (Vs.  4.)  hig  sagittis,  i.  e.  filiis. 
Pharetram  vero  voeat  domum,   quae  est  eorum  receptaeulmn,>  in 
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qua  edneantnr  et  adserrantur  doneo  emitti  qneant.  Inepte  Alezaib> 
drinus  ^ns^JJ  ini&vfilav  avtov  rcddidit.  Jfl&n'^t^b  Non  pud^ 
fient^  non  ad  ntrosque)  parentes  et  liberos,  sed  ad  liberos  soloi 
referendnm  est,  qnos  non  frustretur  conatns  ipsorum,  quando 
negotium  eis  crit  cum  hostibus,  ut  sequitur.  Verba  sman-^-^S 
^yäii  d'^ü'^^Ä-nWf  vulgo  sie  transfcrunt:  quum  loquentür  ewk 
inimicis  in  ^ portal  i.  e.  in  disceptatione  forensi,  quod  judicia  apud 
reteres  in  portis  exereeri  solebant,  ut  sensus  sit  hie:  defendentnr 
a  natis  'suis  parentes  in  litibus,  quum  erit  illis  de  honore  ant 
eapite  disceptandum  in  foro,  patris  causam  strenue  agent  liberL 
Sic  et  Chaidaeus:  quum  contenderint  in  porta  domus  judieiu 
Sensus  vero  multo  aptior  prodit,  si  yerbum  ^a*?  h.  1.  perdendit 
inierfioiendi  signÜicatu  accipias  (vid.  not.  ad  Ps.  18,  48.}.  iu 
igitur  yerba  nostra  sunt  vertenda:  ued  periment  houtea  in  porla^ 
g.  in  portis ,  quae  ideo  commemorantur ,  quod  "ad  portas  pugnari 
plurimum  et  periculosissime  solet«  Atque  propugnationem  pro  pa- 
tria  adversus  hostes  hie  intelligendam  esse ,  suadet  etiam  alle^oriaa 
ratio  ^  quum  filii  cum  sagittis  comparentur,  quae  apte  dicuntw 
hostes  interficere.  Nee  obstat,  quod  verbum  W2'>  praecesai^  qoo4 
fortasse  minus  aptum  »agitiis  dicere  aliquis  possit,  quum  et  alias 
propria  cum  tropicis  per  uarax^fjuiv  misceri  rideamus ;  cf«  e.  c. 
not.  ad  68,  31.  Hoc  autem  ridetur  dicere  yoluisse  vates:  quos 
Dens  dat  et  procreat  ad  propugnandum  idoneos,  eos  feliciter 
propugnare  pro  patria.  Quasi  dicat:  Deus  dat  propugnatores, 
non  civitas« 

Ps.  12S. 

Docet,  in  summa  prosperitate  ritam  acturum,  quicunqne  Deum 
yeretur  et  colit;  talem  hominem  frustra  laboraturum  numquam, 
imo  bene  suayiterque  yicturum,  eiqiie  abundautem  liberis  fore 
familiam.  Carmen  concluditur  yoto,  ut  yir  pias  a  Deo  fortunetur, 
fruaturque  perpetua  tranquillitate,  et  iongam  liberorum  ac  nepotum 
aeriem  conspiciat.  ^ 

Patet,  hunc  Psalmum  factum  esse  ad  imitationem  praeoedends, 
quem  explicat  et  confirmat.  Sunt,  qui  cum  formulam  esse  patent, 
qua  bene  precari  conjugibus  noyis  soierent.  De  tempore  yero  et 
occasione ,  quibus  primus  sit  factus ,  deiiniri  nihil  potest.  Rel^ns 
autem  Judaeorum  ex  Babjlone  recens  reyersorum  accommodatun 
esse,  credibile  facit  hoc,  quod  huic  ipsi  carminum  talium  plurium 
fasciculo  insertus  est^  Quod  ipsum  forsan  hoc  consilio  factum  est, 
nt  yatum  praesagia  (e.  c.  Zach.  8,4.  5.  Jerem.  30,  19*  20.)  da 
noyae  reipublicae^  ciyiumque  ejus  incremento ,  quasi  in  compen- 
dium  redacta  exhiberet,  atque  sie  dejecti  animi  eorum,  qui  tenui- 
bus  rerum  suarum  initiis  diffidebant,  ad  spein  meiiorum  temporum 
ertgerentur,  exeitaienturque  ad  commane  lionum  fortiter  promo- 
yendwn« 
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2«  Sunt,  qui  Iniiic  Veitniin  ita  rvttsnti  Mormti  manuum 
luarum  quando  comedes^  eri$  bac  ratione  feHoiuimugy  ut  ^9  fa.  L 
Sit  temporis  parlicaia«  Sed  prodk  senatis  commodior,  ti  particolam 
>2  per  sjnchjsin  trajectem  sumamus  et  initio  Venus  pdnamus  hoe 
sensu:  nam  laborem  manuum  tuarum  comeiety  non  in  eassum 
laborabis,  sed  bohis  labore  tuo  partis  seeure  frueris.  Quod  spectat 
ad  poenam  illam ,  quae  Dei  timorem  abjicienttbus  definita  est  Lev. 
26,  16.  Deut.  28,  33.  Cf.  Ps.  109, 11.  78,  46.  Zach.  8,  lO  —  13; 
Alexandrinus  nostra  rerba  sie  transtulit :  tou?  novovQ  ttop  itagimp 
trov  qiiiyenaiy  quae  in  quibusdam  ezemplaribus  versionis  Vulgatae 
hoc  modo  reddita  leguntur:  laöores  fructuum  tuorum  manducuöig^ 
in  aliis  vero  pro:  fructuum  tuorum  ttcte  manuum  tuarum  cputat. 
JKagnog  enim^  ut  Agellius  scite  notavit,  utrumque,  et  fruotum 
significat,  et  manum^  s.  palmamyunie  Alex.  Prov.  31,  20.  vertit: 
uagnov  dt  eU^etfe  nxo})^^^  pakna»  uuai  extendit  ad  pauperem* 

3.  Alterum  hoc  est  beaeficinm,  quo  se  timentem  Deus  donat, 
ut  uxorem  habeat  et  foecundam,  et  yerecnndara  ac  pudicani* 
S^n«»!!  —  ^ijnttJi«  Uxor  tua  qua»i  vitis  frugi/era  in  fateriöug 
domus  tuae.  *  ijntb^  cum  Segol  non  nisi  h.  1.  ocoutrit,  notante 
Masora;  alias  eniin  Ckirek  habet,  ut  Gen.  17,  15.  19.  Ita  Hos. 
14,  9.  ^^'IB,  pro  ^ns,  cf.  Ez.  25,  4.  —  n^-lb  Fruetif^ra^  ex 
qua  multi*  ac  viridaiites  paimites  atque  uvae  oriuntur.  Similis^ 
forma  Participii  est  n^D'ia  Thr.  1, 16.  C^  Gesenii  Lehrg.  p.  429» 
Quod  additur,'  ^n^^  '^nsh^a,  alii  a^  vitem  pergulanam,  alii  rero 
rectiuB  ad  uxorem  domi  se  consinentem  (oppositam  mulieri  in  pla- 
taeis  raganti,    qualis  ProT.7,  11.   describitur)  referunt,    quam 

rj";??;  ^rjS'l^  ^*  p^netraUbun  domut  Arnos  6,  10.  ^  atque  ^ns^l^ 
rT3'^£)&<7  de  *%nterioribu9  navi»  Jon«  1,  5.  iisurpetur.  '^iiniL'd  ^^3*£ 
lai  Filii  tui  $icut  plantoB  oharum  in  circuitu  mentae  iuae^ 
liberi  tui  stipabunt  mensam  tuam  conferttm,  ut  xaXXlnaida  aiji* 
tpavoVf  pukhram  Uberorum  corönam  dixit  Euripidea  HercuL  für* 
Vs.  839.,  et:,  riurmv  if  oiuotg  yXvusQov  ßkaüxtifta^  Uberorum  in 
aedibuB  dulcs  germen^  Medea  Vs.  1098.  Ü^iy^l  ?^1^  dubinm  est 
num  accipiendum  de  ramis,  qui  scatent  fructibus,  oleae,  quoa 
/ermt7«s  Tocant  Latini;  an  vero  de  ramis  simpUciter,  sicut  pleriq«e 
interpretes  fecerunt,  ut  comparetur  Uberorum  multitudo  ramosae 
oleae.  Videtur  tarnen  prius  magis  consentaneum ,  etiam  prbpter 
fructuum  aüusionem ,  quum  fructun  uteri  significentur)  ut  est  in 
Ps.  praeoed.  Vs.  3. 

4*    Partieiilam  ^!d  plerique  redundare  existimant,   ut' etiam 
2Sam.  3,  9.  ^D^'^^  pro  simplici  "^^  positum.  .  Alii  tamen  illam  et 
in  interpretatiope  exprimunt,   hac  ratlone:    considerate  et  atten-> ' 
ditel    hoc  enim  modo  beat  Deus  qui  ipsum  coUt;   haeo  pr^aemia 
rependit  pietati. 

fi»    ^^"^^^  alii  in  futnro,  ut  eertam  spem  tt  promteslotiem, 
alii  in  Optatiyo  vertunt,  ut  bene  precantis  Toces  sint :  Java  bene^ 
Pealmi.  S  s 
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faetai  tUi^  quod  praoitft^  qniuii  lequaturlmpentiTaf*  )^'^Q  i^^rr 
Domnuf  e  Sione^  interpretantar  aliqni  Dornfnum  Sianicum,  <»U. 
135,  21«,  sed  reGtius  alii:  Wnefaciat  tibi  Jova  e  Sione,  sede  sna, 
und«  benefiiita  Sita  longa  lateque  in  popidum  tuum  largitur,  d 
14,  7.  20,  3,  134,  3.  —  hhm'^^  a^lDa  rTH^n  Et  tMeas  feUci- 
tniem  Hi^rosolymitanae  tirdu,  fruaris  prosperitate  illa,  qnam 
Deu8  in€oU8  iinjai  ciTitatis  largitur,  eamque  semper  speetes  pacc 
et  bonit  omnibus  ilorentem«  Da  constructione  yerbi  nfif^  eum  3 
yid.  not.  ad  22,  18. 

6.  5'*33b  h'^^:i^rt^^  Videat  ßlios  fiUts  tuis  sc.  natos  fcf. 
Gen.  40,  1 01*^6,  7l  Fror.  17,  6.),  i.  e.  verbis  Virgiiianis  {Aen, 
3,  98.) :  adBpicieg  natos  natorum,  et  qui  nascentur  ab  iiUs.  Non 
tantnm  nepotes  signiftcari  ridentur,  sed  pronepotes  etiam  et  aboe- 
potes,  i«  e*  succeisio  et  eonservatio  familiarum,  secundam  pro- 
missionem  praemissam  promulgationt  Deealogi  de  tertio  et  qnartt 
gradu  suecedentiam.  Dicit  igitnr  hoc:  non  tantnm  tiia  &nilii 
creaeet,  sed  etiam  liberornm  tuorum.  Qaae  sequuntur :  **  hs^  Oibv 
^^tD*^ , »aliqni -cum  praecedentibus  eonnectunt,  hoc  modo:  adspiee 
nepotes,  et  fMieem  super  Jerusalem*  Sed  qnnm  copula  1  ante 
ä^bttS  absit,  praestat«  haec  yerba  nt  Totum  aecipere)  quäle  e^ 
daiisaia  Ps.  125* 

Ps.   129. 

Ne  praesentibus  malis  Israelitae  victi  animo  concidant,  et 
nuper  de  exiiio  rerersi,  ac  subinde  aiiis  atqne  aliis  diffieultatibiif 
excepti  desperent,  revocat  in  memoiäam  n^ala,  quae  o&im  experti 
sunt  etiam  praesentibus  graviora,  ex  quibas  quum  Dei  boBefieio 
sint  erepti,  desperandum  iUis  baud  esse,  quin  praesentibus  qaoque 
sint  illius  ope  liberandL 

1.  ^'ll^S^  "Wry^^  na"!  Multum,  i.  e.  grayiter,  diu  ae  mnU 
tifariam,  angusiantnt  s«  oppugnarunt  me  hoüies  inde  ä  pueritU 
mea^  i.  e.  a  primis  meis  temporibus,  quibus  eram  in  Aegjrpto. 
Totum  illud  spatium,  quo  Israelitica  gens  fait,  hominis  iimoi 
tempori  et  aetati  comparat ;  hinc  superiora  illa  atque  antiqulort 
tiümpora,  quibus  gens  illa  jam  in  Aegypto  numero  aucta  yelut  ado- 
lererat,  Juventutem  yoeat,  ut  Jes.  47, 12. 15.  |Ios.  2, 17.  Jen  2,2. 
22,  21.  Es.  33,  3.  sqq.  Cf.  Flori  Hist.  Rom.  Prooem.  §.  4.  -^ 
^^iZ)*;  t^d^'l^d^^  Sic  dicat  Israel^  taiem  prosopopoeiam  habet 
etiam  Ps«  124, 1.  Sic  autem  haec  fiictli  sunt,  ut  praeeat  %^ixgxo9 
haue  formülam  gratiariim  actionis  populi,  qui  eam  deincepa  toto 
cboro  accineret. 


2.  *i^  t|^|i-M^  &2  Etiam  nofiy  ne  sie  quidem  (ut  eib  &^1 
Es.  10,  25.)  praevabterunt  mihij  neque  tarnen  opprimere  aut  de^ 
lere  nos  potuerimt.  Chaldaeus:  remm  tton  potuermnt  w^al^m^ 
eere  muku 
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3;  b'^'nh  V^n  '>Si''i9  Supra  dortum  meitm  ararunt 
aratorea;  hostes  Israelitae  iigurate  aratores  appellant^  eosque 
ajunt  8uum  dorsom  rerberibus,  quasi  soluiii  aratro  proscidisse,  h.  e. 
multa  mala  et  piagas  sibi  inflixisse.  Qaum  addunt  t}ni39^b  si^^'lKn 
prolongaverunt  sulcoa  auoa^  signiiicare  rolunty  longa  et  diaturna 
fuisse  sua  mala.  Uaud  absimili  figura  summae  contumeliae,  quibus 
quis  aflicitur,  exprimuntur  Jes.  51,23.  Sistitur  populus  Israeli- 
ticus  ima^ine  servi  aut  mancipii  inde  a  prima  sua  jurentute  male 
tractati.  Alexandrinus :  ini  xov  yaÜTOi^  fiov  MnTMVov  ot  a/tia^- 
tmloi  9  ifidxyvvnv  rrjv  uvofiiav  airoüv.  Hine  Vulgatus :  supra 
doraum  meum  fa^ricaverunt  peecatorea^  prolongaverunt  iniqui- 
tatem  auam.  Verbum  IZJ'nn  Gvaecus  interpres  accepit  fahricandi 
notione,  qua  Gen.  4,  22.  TReg,  7, 14.  occurrit,  b^V^'lh  rero  pro 
•JlfiJ  "^ipnh,  Job.  4,  8.,  vel  pro  n:>-J  "^ttJ-lh,  cf.  Prov.  3,*29.  Porro 
nomini  hi33^  («tifet,  cf.  1  Sam.  14^  14.)*  tribuerunt  sighüicationem 
nominis  n^ii^,  Ler.  16,  21.  Ps.  130,3.  Ab  arando  vero  imaginem 
h.  1.  esse  depromtaro,  ostendit  Versus,  qui  sequitur*  Quare  Verbum 
^tD'in  Aquila  et  Theodotion  recte  TJgoigUujav  yertwont.  ,  Sjrua 
■ensum  propriis  yerbis  expressit:  auper  dorao  meo  flageüarunt 
flagellationea  j  et  protraxerunt  humiHatior^em  auanu  &n*i39&[ 
accepit  pro  02133^»,  ab  ma^  afflietio.  Sed  recte  Chaldaeus:  auper 
corpua  meum  ararunt ,  Mrantea ,  prolongarunt  armtiones  aua$^ 
s.  aulcoa  auoa. 

4.  Jova  Juatua  est,  eoneidit  funeg  impiorum^  i.  e*  funes  in 
jugis  aratorum  crudelium  iliorum,  qui  arabant  tergum  nostrum; 
accommodandum  enim  hoc  est  ad  mentionem  sulcorum  et  arationis, 
Ys.  3.  Funibus  autem,  quibus  ad  juga  alligantur,  et  onera  trahunt 
jumenta,  bis,  inquam,  scissis,  non  potest  amplius  onus  trabi, 
neque  iieri  aratio.  Cf.  Nah.  1,  IZ.  Jer«  5,  5.  Ali!  funea  yBnxmg 
explicant  de  vi  et  potentia,  quibus,  quasi  vinculis,  ];iraelitae  ab 
hostibus  constricti  tenebantur.  r)')M  Alexandrinus  aixiwaq^  et 
Vulgatus  cervicea  reddidit.  Agellius  ilios  nomine  cervicum  existi- 
mat  intellexisse  superbiam  et  elationem  peccatorum.  Recte  vero 
Sjmmachns  ßQoj^ovg^  Theodotion  uXoiovg^  «t  Chaidaeus  catenaa 
reddiderupt. 

5.  Incipit  altera  pars  Psalmi,  in  qua,  exemplo  scilicet  su- 
periornm  liberationum,  jubentur  Israelitae  bene  spectari ,  nee  deii^ 
cere  in  praesenti  periculo :  Confundentur  et  cohvertantur  retror^ 
aum  omnea  qui  oderunt  Sionem^  perinde  quasi  dlceret:  nunc 
quoqne,  speramus,  Sion  et  Jerusalem  redibunt  in  pristinum  ac 
felicem  statum,  et  qui  inimicos  animos  gerunt,  erubescent  irritis 
conatibus  ac  terga  vertent.  Tilingiüs  in  Diaquiait,  p.  135.  intel- 
ligendos  censet  Samaritas,  nominatim  Rechum,  consilii  Samaritani 
praesidem,  et  Simsai,  scribam,  cum  reliquis  gentis  proceribus,  qui 
falsis  criminationibns  suis  tantum  valuerunt  in  aula  Persica,  ut 
regium  decretum  contra  Judaeos  emanaret,  quo  aedificatio  templl 
per  aliquod  tempus  impedita  est,  vid.  Esra  4. 
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6.  Adrersarios  de  medio  toUendos  significat,  antefaam  quic- 
quam  perfecerint,  non  secus  atque  herbae,  qvae  nascuntur  in^teetit 
(referendum  autem  hoc  ad  tecta  plana  aedÜieiorum  in  terris  Ulis, 
cf.  dat  a,  tf.  »•  Morgenl  P.  IV.  p.  113.):  priusquam  in  aliqnam 
altitudinem  assurgant,  ardore  solis  exarescunt«  Verba  npl^^ 
)i:y>  pjbtu  non  uno  modo  vertunt  Aliqiii  sie:  quod  priusquam 
atriuxerit  seil,  aliquis  falcem,  i.  e.  priusquam  maturum  ait  ad 
messem,  aresciu  Verbum  p]bu$  enim  notum  est  de  gladio  stricto 
dici,  yid.  e.  c.  Jud.  8,  20«,  unde  h.  1.  accommodate  ad  rem  de 
falcis  extractione  usurpatum  existimant.  Melius  tarnen  plaoet  eorum 
ratio,  qui  sie  faciunt:  priusquam  extrahat  quis  gramen  iliud, 
i.  e.  ut  recte  Alexandrinus :  ngö  tou  ixßnaa&^vat^  et  Vul^atus: 
priusquam  eveüatur;  nam  P]b(l3  extrahere  in  Universum  notare, 
patet  ex  Ruth*  4,  7.  8. ,  ubi  de  calcei  detractione  dieitur.  Chai- 
daeus  hunc  Versum  sie  transtulit:  erunt  sicut  gramen  teciorum^ 
quod  priusquam  efflorescat  (teste  Theod'oreto  multi  quoque.  codd. 
Alex,  yersionis  habuerunt  non  tiqo  tov  ixdnaa'd'fivat  ^  sed  l|af- 
&riv€u,  priusquam  efflorescat)^  venit  ventus  eurus^  evellit  ipsum^ 
et  arescit,  Syrus:  erunt  sicuti  kerba  tectij  quae  cum  flavii 
in  eam  ventus^  marcescit  et  arescit. 

7.  Quo  non  implet  manum  suam  messor^  auf  laaertum 
a.  sinum^  qui  manipuhs  coUigit,  Nulli  usui  est  foenum  tectorum, 
itaque  ne  metitur  quidem ,  n'eque  demessum  in  manipuloa  ligatar. 
Significara  vult  autem,  ut  nemo  est,  qui  foenum  iUud  in  tectis 
domorum  enatum  metit,  sie  qui  hostes  curek,  et  floccifociat,  fore 
neminem. 

8.  b^'^bdt  —  2<*bl  Nee  dicant  praetereuntes :  öenedictio, 
Jovae  vobis.  Mos  erat,  ut  qui  per  agrum ,  dum  seg^tes  meteren- 
tur,  transirent,  gratularentur  et  bene  precarentur  messoribus  (vid. 
Ruth  2,4«):  itaque  cum  deesse  ait  viatores,  qui  foeni  in  tectis 
enati  messoribus  bene  precarentur,  significare  vult,  nullos  esse 
ejusmodi  foeni  messores,  ac  per  hoc,  hostium  consilia  non  süo- 
cessura.  Precatur  igitur,  ut  omnis  spes  successus  et  fru^is  sea 
emolumenti  semper  iüos  frustretur,  ut  nihil  unquam  proiiclant 
adrersus  populum  Israeliticum.  t^StV^  bÜ3a  Ü^t)t<  !l3!D*ia  Ben» 
precamur  vobis  nomine  Jovae  ^  quae  non  sunt  acciptenda  pro 
mera  repetitione  et  confirmatione  formulae  praecedentis,  sed  pro 
salutatiöne  mutua,  quod  et  Chaldaeus  ridit,  qui  bis  verbis  naec 
praemisit;  neque  respondent  iüis^  seil«  saiutantibus  yiatoribtts 
messores*  Ita  enim  Ruth  2,  4.  Booz  e  Bethlehem  veniens  dixit 
messoribus:  Jova  vobiscum^  iÜi  vero  ei  responderunt :  Jova  te 
fortunetl  Est  autem  a^piXBia  haee  amabilis  antiquitatis ,  quales 
sunt  multae  Homericae,  quod  simul  tota  bene  precandi  formula 
refertur  et  exprimitur,  quujn  fsatis  esset  dicere:  nemo  bene 
precatur  talibag* 
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Ps.  139. 

Preces  sunt  ardentes  ejus,  qui  haeret  in  ealamitatibus  grarit- 
ainiis,  et  cum  bis,  tuyn  conscientia  peqoatprum  suorum  ita  premitur, 
ut  tantum  non  opprimatur.  Et  sie  tarnen  Teuiam  et  remiuionem 
illorum  a  Deo  tibi  petit  et  poUicetur,  liberationeaique  ab  iis  malig, 
ia  qnibus  propter  iila  haeret. 

Totius  populi  sub  unius  hominis  persona  preces  fleri  hoc 
Psalmo,  Versus  duo  ejus  postremi  ostendunt.  Videtur  factus ,  aut 
certe  adjiibitus  fuisse  in  publica  illa  poenitentia  ob  peccatum  com« 
misaum  in  conjugiis  cum  gentibus  exteris  in  templo  acta ,  de  qua 
Esn  9.  et  10. 

1.  Ü^^WI^^  Ex  profundU  sc.  aquarum,  cf»  Ps.  60,  3. 15. 
Jes.  51, 10./ 1.  e.  mersus  maus,  quae  saepe  in  Psalmis  aquarüm 
Toragini  comparantur* 

■3.   n'^--^ötDn  n'li'l^^-ÖfiJ  S%  servaveris  iniquitaies,  Domine^ 
i.  e.  sl  memoriam  peccatörum  admissorum  retineas  (Job.  10,  14« . 
14,  16.  17.),  et  eam  tua  misericordia  non  aboleas,  *ib9't  t^  '^^^t^  » 
Domine  quin  eontistet?   quis  non  ad  extremum  interitum  ac  per- 
nieiem  perreniet  ?     Aut,  quis  est,  qui  coram  te  judice  stare  possit, 
et  objeotis  criminibus  respondei'e,  se  defendere  ac  purgare? 

4*  Nam  tecum^  i.  e.  apud  te  condonatio^  ut  iimeariSy  i.  e. 
ut  spe  reniae  hominibus  facta  ad  colendum  te  perducantur,  ut 
colant  te  homines  nt  Deum  misericordem.  Nisi  enhn.  talis  esset, 
coleretur  Jova  non  aliter,  quam  Vejoves,  ne  noceret  scilicet,  non 
ut  commodaret,  aut  fugeretur  etiam  prorsus,  ut  tyrannus.  Chal« 
daeus  pro  tnvri  ^rab  habet:  ut  videarü^  ac  si  M^j'^tn  legisset* 
Alexandrinus :  ivexsif  tov  ofOfAarog  aov,  Sed  quum  in  latina 
V^ulgata,  quae  graecam  totam  refe^t,  ita  exstet:  propter  legem 
tuam;  AgeUius  conjicit^  Alexandrinum  yertisse  evenäv  tov  vofiov  . 
xov  aoVy  quod  deinceps  corruptum  sit  in  rou  ivo^atog  aov.  Et 
certe  magis  oredtbiie  est,  interpretemr illum  pro  vr^t[  iegtsse  aut 
intellexisse  rn'in,  quam  *;|73U3.  Sensus  vero,  secunüum  Alex,  in- 
terpretationem ,  Uc  erit!  ut  lex  tua,  qua  te  misericordem  et  de- 
mentem esse  docnisti,  lidelius  ac  vera  compro^aretur. 

5.  Exspecto  Jovam^  exspectat  anima  mea^  et  tu  verdum 
ejut  epero ,  spem  meam  in  promissis  ejus  colloco ,  spero ,  ut  Jora 
promissa  sua  de  peccatörum  venia  sit  exsequuturus.  Verbo  Jovae^ 
in:i'n,  h.  1.  inteiligendae  sunt  promissiones  ejus,  ut  Ps.  119,  74» 
Job'.  32,  11. 

6.  'Ij^ä^  O'^'l^i^JSj  '^Jifi^lb  ''ttiDD  Anima  mea  Dominum  seil. 
exspcQtat  (quod  est  repetendum  ex  Vs.  5.  et  7.  cf.  33,  20.)  prae 
cuitodibue  aub  auroram ,  i.  e.  ardentius ,  quam  excubitores  matu- 
tini,  qui  ultiroas  noctis  s.  matutinas  yigtlias  sub  diluculum  agiint  ' 
(cf.  Ex.  14,24.  Jud.  7,  19.),  anroram  exspcctant.  Sfjäb  Ö^'jöizj 
nonnulii  exponunt :    qui   custodias  habent   sub  diluculum,     ita 
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Chaldaevt:  amma  mea  0x$peeiat  Dcmitmm  magU  quam  euMtoiet 
ffigiUarum  matuiinannnf  quag  ob90rwmt  ad  ^erendum  odlaik^ 
na»  maiuiinam.  Hos  enim  erat,  ut  eorum  Levitarum,  qoi  tempU 
cii9todiam  noctu  agere  solebant,  unui  a4  hoc  esset  constitutiis,  ut 
observaret  primum  aarorae  ortum,  qvo  sacrificiam  juge  matutinDm 
rite  offerre  lioeret  Sed  simpUeius  est,  post  b'^'^TsiL^  repetere  nb^n^n 
eJtsp^ctani  matutinum ,  ^{^^b.  Sunt,  qui  geminata  formula, 
^pab  Ö^nStt)  *)plb  O^^dU)  exeubitore»  pervigiles  significari  exi- 
stiment,  qui  soll,  sine  suceessoribus ,  totaiu  uoctem,  uaque  ad 
diluculum  perrigilant,  et  tanto  magis  et  oupidius  lucem  expetant 
et  prospectant*  Sed  yidetur  potius  haec  repetitio  affectui  poetae 
tribuenda.  Alexandrinus :  cctto  qfvXf^uijg  ngmag  jue'jfpi  vvxzog  £U 
ntnatw  ^JaQai]k  hti  xo¥  nv^iov,  et  Vulgatus :  a  custodia  matutiw 
uuqüe  ad  nooiem  $perei  hratl  m  ßomino.  Illud:  ad  noctm 
Alexandrinum  de  suo  addidisse  patet,  iit  bis  verbis  non  tani  desi- 
derii  vebementtay  quam  spei  firmitas  et  diuturnitas  sigDificetur^ 
Praeterea  sequentis  Versus  initium  ad  hunc  trahit«  Sjrua :  ex- 
gpeciavi  Dominum  a  custodia  pwtutina  usqu^  ad  cuBiodims 
matutinam.    Sensu  cum  Alexandrino  convenit^ 

7«  NoQ,  inquit,  vana  tua  spes  erit,  neque  irrita  exapeetatia, 
nam  apud  Jovam  est  misericardia^  illius  propria  est  virtua  ele« 
mentia.  r)Tlt  '^^9^  na'^rri  et  multum  apud  cum  redemtionia^  non 
tantum  voluntatem  habet,  veriim  etiam  fac|iltate  pollet  te  liberandi, 
neque  iili  tamquam  qui  cupiat  quidem  te  a  Servitute  redimere  ,  sed 
cui  d^sit  pretium,  quod  pro  redemtione  detur,  parum  fideadum  est 

8.  Liberabit  populum  Israelicum  suum  a  reatu  et  poenia  pee- 
eatorum  suörum  universis,  i.  e.  a  malis,  quibus  nunc  opprimitur* 

PH.   131. 

Contestatur  4e  animo  humili  et  demisso  suo  auctor,  et  quod 
alienissimus  sit  ab  omni  insolentia  et  elatione,  contra  potius  se 
totum  a  Deo  pendere,  neque  a  se  aut  rebus  suis  ulUs. 

Qui  pro  Dayidico  babent  Psalmqm.,  ut  insoriptio  prodif ,  fere 
existimant  cum  factum  adveri^us  calumnii|S  et  obtrectationes  SauU 
et  auUcorum  ejus,  quod  regnum  maus  artibqs  adspiraret  (1  Sam. 
24,  10.  26,  19.),  a  qua  ambitione  se  alienissimum  esse  testatur. 
Tum  ob  Versum  ultimum ,  ubi  apostrophe  est  ad  Universum  popu- 
lum^ Judaeis  ex  ßabjlone  reducibus  accommodatus  fuerit  ob  crimi- 
nationes  a  Sanbailato  sparsäs,  illos  meditari  rebellionem  contra 
regem  Persarum,  ideoque  aediiicare  mu^os  urbis,  vid.  Neh.  6,  5 — 7. 
Nihil  tarnen  impedit,  quo  minus  credamus  Psalmum  iUft  ipsa  temt 
pestate  primum  esse  conditum,  quum  satis  constet,  quantum  fidei 
inscriptionibus  sit  tribuendum. 

1.  '^y*»  siX^^'^bl  Neque  elati  gunt  oouU  me»,  non  attoUo 
supercüium,  at  facere  solent  superbi  jet  fastuosi;  dL  18,28.  )0I,5. 
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Prov.  11, 17.  -r-.  tf\h^z  ^t!\pyn/^ify\  Neo  ineeg$ij  m.  tebnkre^ 
versari  consuevi  maguig  rebus,  nön  arrogavi  miU  majora, 
^ä739  n^fitb&3^^  et  in  mirabiHuB  prae  me^  quae  miris  modis  tu- 
pra  me  essent,  rationem  condUionis  meae  exoederent.  De  rebus 
dÜiiculter  exsequendis  n^£tb&3  dicitur  etiam  Gen.  1 8,14.  Deut« 
17,  8.  30,11. 

2.     ittSijj  Tjött'ni  ■»n'»^U3   fi<b-Öfi?  Si  non  aequapi  et  com^ 

planavi  animum  meum^   sc  hoc  vel  illud  mihi  Deus  faciat  (vid. 

Kuth  1,  17.  1  Sam.  3,  17.  20,  13.    D^ut.  1,  35,  Jes.  5,  9.},  i*  e. 

jurans  testor,  quod  compesco  et  coerceo  animum  meum,  ut  sim  ab 

omni  elatione  et  superbia  purus«     Animu%  complanatug  et  aequo* 

tuB  opponitur  tumido,  et  cupiditatum  fluotibus  turbato  (Jes.  57, 20. 

Jen  49,  23.).     Quorsum  vero  pertineat  comparatio,  qufte  sequitur, 

^^£J  ^)>p  !?^jd  ut  ahlactatuu  erga  matrem^  dissentiunt.     Aliqui 

sensum  faciunt  hunc :    animum  meum  jussi  quiesoere ,  nullam  sui 

curam  agentem,    non  seeus  ^tqne  infans  a  lacte  depulsus  totus 

a  cura  matris  pendet  de  nuUa  re  prorsus  sollicitus,  tantum  absum, 

ut  magna  moliar.     Alii  verba  hoc  sensu  eapiunt :  tarn  expers  sum 

omnis  fastus  et  superbiae  quam  puer  recens  ablactatus ;  in  ea  enim 

aetate  nihil  adhuc  esse  potest  ivegyela  elatum  aut  superbum,   et 

inprimis  ablactionis  tempore,   quo  infantes  miserrimi  ^se  solent, 

quod  praeciditur  eis  prima  et  propria  alimonia  ipsorum.     Sed  ri- 

detur  potius  puer   uberibus  desuefactus,    qui   desiderium  ubera 

Bugendi  deposuit,   neque  amplius  plorans  ejulansque  illa  appetit,' 

b»  1.  tanquam  imago  hominis  moderati  et  ab  omni  cupiditate  liberi 

poni.    '^;g2t  ^i^y  Supery  s.  apud  (ut  Num.  24,  6.  Job.  6,  5.)  ma^ 

trem  $uam,    '^^SS  '^h^P  b79iid  Sicut  ahlaetatuB^  inquam,  e^t  apud 

s.  intra  me  anima  mea»    "Vn^ii^  elliptice  positum  pro  ^^^4  ^^J^ 

sicut  anima  ablactati*    In  comparationibus  enim ,   ubi  eadem  res 

bis  nominanda,  interdum  quidem  repetitur  nomen  (ut  Jer.  21,  3«), 

'  frequentissime  autem  secundo  ioco  omittitur,  ut  Ps.  18,  34«  48,  7. 

55,  7.  Jes.  10,  10.     "^l^y  Super^  i.  e.  apud,  intra  me,  ut  Ps,  42, 

6.  7.  142,  4.     In  Alex.  Versione  hie  Versus  ita  sonat:  si  fAtj  iict^ 

TTSivoqtQovövv ,    äXXa  i/i/zcuaa  ttjv  '^fvx'jv  fcou*    mg  to  änoyeya" 

XaxuafJiit'ov  int  tijv  utjtiQa  avtov,    (oi;  dpranoSdasts  i^l  Ttiv 

^vx^v  fiov*     Quae  Vulgatus  sie  reddidit :   st  non  humiUter  Mn-' 

tiehamy  $ed  exaltavi  animam  meam;   $ieut  ablactatus  est  super 

matrem  suam,  ita  retributio  in  anima  mea*  Verbo  ^tr^^iD  Graecus 

interpres  signifioari  existimavit  cum,   qui  supra  ceteros  sese  non 

attoUit,   sed  eis,  etiamsi  humilioribus ,  sese  aequat;  pro' ^2^^731*7  , 

legit^rjöa*in,    atque  pro  ^uJöj  ^i:;  böjp  enunciavit  -^^^  Vms 

."»lödd.     Igttur  secündum  Alexandrini  inteirpretationem  vates  impre- 

catur  sibi  Tindictam  atque  supplicium,    ni  humilem  sensum  sui 

habuerit,  sed  in  superbiam  et  fastum  se  extulerit.     Chaldaeus  hunc 

Versum  sie  reddidit :  Si  non  posui  manum  ad  os,  et  tacere  feci 

aninuim  meam,  donee  audiret  verba  legis,  sicut  ablactatus  super 
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mowiaf /  mßtrU  $ua0f  r^UrßimB  «um  in  kge^  neut  oNaeUin^ 
iU  9uper  md  ammm  m§a.   871111  hebraea  mbo  Terbum  ezpresrift. 

Ps.   132, 

Continet  com  eonfessionem  publicam  voti  Davidtei  de  tempb 
exitrnendo  a  Deo  approbati,  tum  declarationem ,  templum  ex- 
itruetum  sedem  Dei  et  religionis  este  debere,  tandem  repetitionea 
promissionis  dmnae  per  |^atban«m  Davidi  datae  de  perpetuitaU 
regni  ejys. 

f,(}uam  David  (ntor  yerbis  Mqsis  ÄBfYi^ALQl  ia  Pßraplm 

in  Pst.  p^757.).pi'o  excellenti  saa  pietatet   postquam  ad  regita 

dignitatem  pervenerat,  semper  in  animo  habüisset  aediiicare  teo- 

plum  9  i^fi  quo  lociiretur  Area  Doiyiini  9  quae  ad  illud  usque  tempu 

8ub  t^ntofio  fuerat,  et  ei(  Iocq  in  locum  migraverat,  nulio  dproicilii 

fixo;  boc  tarnen  grave  peccatiim  commisit,   quod,  ut  reoitatnril 

bistoria  sapraf  populum  c^nseri  et  dinumerari  jussit«     Ela  de  cinu 

Dens  mitii(  Angel  um,    qui  borribili  pestilentia  atque  mortalittti 

erratum  iüud  castigaret,   et  cum  jam  septuaginta  miliia  bomiaui 

,  occidisset,  et  in  eo  erat,  ut  Hierosoljmae  ipsi  imminens,  horreS' 

dam  illam  atragem  edere  perseveraret,    cobibait  eum   efficacita 

prequm  et  tacrificiorum,  quae  David  Deo  obtulit  in  area,  quam  it 

Ornanp  Jelusaeo  in  cum  fipem  CQmparayerat.     Tanta  autem  tqi 

fuit  Dei  erga  Davidem  boiiitat,  nt  non  modo  ilji  peccatum  condo- 

Xiaret,  et  plagam  in  Cfiede  ista  siateret,  aed  f^tiam  teataretur,  n\\ 

magnopercf  placere  desiderium  aedliicandi  Tempii,  quod  aeipper  iO» 

prae  se  tulerat,  et  Ipcum  in  qup  sacrificia  obtulerat,  ei  rei  dict^va 

esse  signUicavit,   unum  boc  Teservavit,   qiiod  aedem  istam  sacru 

conitrui  a  Salomone  voluit  (vid.  1  Chr.  21, 18.  26  —  30.  22,  i> 

Id  Saiomon  postea  magniAcentissime  exsequutus  est  t3  Chr.  3, 1  )t 

et  proxime  ad  veri  similitudinem  accedit,  bunc  Psalmum  ab  eo  ilb 

de  causa  compositupi  fuipse ,  ut  ad  commemorationem  rerum  jfta 

praeteritarum,  et  earum,  quas  Deus  pietati  Davidis  in  tempas  fata* 

rum  spoponderat,  solenniter  caneretur.     Atqt^e  Salomoncm,  oob 

vero  Davidem,   ut  nonnulii,  ex  Uebräeis  putant ,   hocce  Canticua 

composulsse«  probab'ile  facit  cum  occasio,  tum  etiam  id  quod  Vs.  9^ 

9.  et  10.  eontinetur.     Usurpatum  enim  fuit  a  Saloipone  in  celebn 

illa  precatione,  qua,  pt  refertur  t^Chr.  6,  41.  42.,  Templum  jaa 

absolntnm  eonsecravit.*^    Ceterum  et  in  dedicatione  templi  secundi 

Carmen  nostrum  usurpatum  fuisse ,    ostendit  hoc  ipsum ,  quod  1' 

illorum  carminum,    comaiuai  Dlb^'T^M  ^"^^tJÜ  titulo  insignitoriu* 

fasciculo  insertum  est. 

1.  Indneitor  primis  carminis  Vss.  nniversus  populos,  D^ 
obteitana,  ut  declaret  se  memorem  esse  Davidis  omniumque  ejoi 
fiollicimdinum  Iß  ardore  desiderii  ingantis  sui,  quo  expetivit  <«"'; 
plum  Jovapo  cultpt  saprum  pondere.  Tribuitur  boc  laudts  Dsri<^ 
aolumi  quod  de  quaarenda  templi  sede  fuarlt  solUoitua.   Noa  enia 
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Davidi  pev  DemB  liciiit  tempHisii  •xstraera,  nt  comtst  ex  2Sam. 
7,  13.  iChr«  17y  12.  lo  persona  uDiyersi  popvli  haee  verba  did^ 
illud  persuädet,  quod  inferius  Vi.  6»  7.  in  numero  mnititudinüi 
dictum  est:  a»divimu9j  invenünus^  infroiöimus*  r)2J  Ullb  '^^Dt 
^nhä^^bd  M§9Mnto  Davidi  omn%9  affligi  ejus^  i.  e.  omnem  re- 
Gordare  laborem  et  soUicttudinem ,  quibus  se  ipsum  adflixit  eultus  ^ 
tui  paene  coUapsi  restituendi  causa,  cui  etiam  omnia  beliici  sui 
laboris  praemia  ponsectavit  lChr.l8, 11.  ^pb  Davidi  menieat«^, 
sc.  in  bonum;  sie  yerbum  cum  Dativo  personae  ef  Accusativo  rei 
coustrultur  98,  3.  Ex.  31,  13.  Lev.  26,  45.  —  ni23;,  est  Infinitiv 
vus  nominascens  Conjugationis  Pyhal;  quam  vide  Jes.  53,  4.  Ps. 
1 19,  71.  coli.  ibid.  Vs.  50.  6J.  et  1  Chron.  22, 14.  Alexandrinus 
(^fAvi^u&ilTi}  ndarig  tfjg  TTgrxOTfjTog  aifrov^  et  Vujgatus  mementO\ 
omni»  mansuetudinia  ßju9  reddidit,  quasi  in  13:^  pro  iniä^  legerit. 
Mansuetudine  autem  pietatem  ac  religionem  Davidis  videtur  Intel-  * 
lexisse.   Ceteri  yero  interpretes  omnes  o^tc/to^z^nt  interpretantur. 

%  His  quatuor  Vss.  declaratur  Davidis  pietas  et  religio,  qui 
jurasset  et  yovisset,  se  tempLi  locum,  quem  scilicet  Dens  destinarat 
(Deut«  12,  5.),  quaesiturum,  donec  reperisset.  ^W^  h.  L  non  quod^ 
ut  aliqui  faeiunt,  sed  gut  yertendum  est :  (Dayid)  qui  juravit  etc. 
^P^H  ^"^^^.^  Potenti  Jacobi^  quem  Jacobus  omiKipotentem  suum 
Deüm  dixit,  e.  c.  Gen.  49,  24.  Jacobi  autem  potius  quam  ullius 
alterius  Patriarcbae  meminit,  quia  hie  erat  generis  totius  et'duo-  * 
decim  tribuiim  proxiluus  auctor. 

3.  Sequitur  jurisjurandi  et  yoti  formula.  Subaudiendum 
autem  est  hujus  Versus  fnitio  ^bdtb,  ut  infra  Vs.  11.  13.  -— 
^^2J'^&^  Si  iniroiero  seil,  sie  mihi  faxit  Deus  et  «ic  addat  (cL 
1  Sam.  14,  54.  et  yid.  not.  ad  Ps.  89,  36.  et  131,  2.)  9  i*  e-  »oa 
ingrediar;  Una  sententia  tribus  hisce  Versibus  oontinuatur.  Votum 
autem,  quod  sequitur,  non  ingrediar  tadtrnacuhim  domus  meae 
(phrasis  ex  usu  yeterüm  desumta,  qui  in  tentoriis  habitarünt,  of« 
78,  55.),  neque  oonacendam  upondam^  leetum,  stratorum  meorum^ 
nee  concedam  aomnum  oculia  meia,  aut  palpebria  mßis  dormiiß" 
tionem^  usque  dum  invenero  loeum^  non  esse  ita,  ut  yerba  sonant,  . 
aceipiendum,  res  ipsa  et  historia  docet.  Dayidem  enim,  ex  quo 
decreverit  teniplum  aediiicare ,  numquam  domum,  suam  introisse, 
numquam  obdormisse,  nemo  facile  crediderit;  nee  yoti  ejusmodi 
yerbis  concepti  in  historia  fit  mentio,  imo  historia  habet,  cum 
JBm  habitaret  in  domo  sua  oedrina  (yid.  2  Sam»  7, 2,)*,  de  condenda 
aede  Joyae  Dayidem  cogitasse.  Significatur  yero  illa  hyperbole 
nihil  aliud,  quam  hoc:  prorsus  non  acquiescam.  Talia  sunt  in 
Ternaculo:  non  deponam  moUiter  caput  meum,  et  similia;  et 
quae  exereent  aliquem,  ea  non  sinont  eum  quiescere,  etiam  quum 
quiescit.  Sic  Proy.  6, 4.  sapiens  homini  sponsione  obligato  suadet, 
ut  eo  nexu  quantum  cura  el;  soUicitudine  nitlpotest,  se  expedire 
curet :  ne»  dederis ,  inquit,  aomnum  oculis  tuis ,  tieque  dormitent 
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p^pdrm  iU€9f  N«u  eBim  firftedlpie)  ne  onmiiiQ  donmt,  id 
illud  coniülity  nt  omni  «tndio  e  lafoeis  spontionis  qiiaai  primvmt 
cmnet  exiolnrere  Quando  autem  DaFidi  fuerit  exatnieadi  templ 
oura  «t  sollidHido^  inteUigitar  ex  hU  ejua  Terbis  ad  Nathana 
prophttam,  2Sam.  7,  3.  videsne^  quod  ego  htMiem  in  domo  n 
drimm,  et  area  Dei  posita  iit  in  medio  pelUum? 

'4.  In  Teriiöne  Alexandrina  Versus  nostri  interpretatio  legiti 
haec:  el  ^ojaoi  vnvov  to%  6q>&aXiioiq  (aovj  mal  xoZg  ßlsqia^ 
fiov  fvarayfAor^  n^d  avunava^v  toXs  m^oxacpoig  fiov»  Qaae 
Vulgata  sie  reddita  sunt :  st  dedero  gqmnum  oculis  mm^  et  pt 
pebriM  meig  dormiiationem,  et  requiem  temporiöus  mets.  ,,St 
illa  verba:  et  requiem  temporibue  meiSy  ex  TheodötiQnis  inte 
pretatione  sunt,  idemque  explieant,  quod  praecedentia,  et  palpeir 
mei$  dormitationem^  ideoque  in  editione  LXX,  quae  Habebatur 
Octaplis,'  obelo  confossa  erant.^^  Agellius« 

5.  Terba  n\r\^h  D^P»  ei^^i«-n9  Chaldaeus  recte  sie  e 
pücavit:  ueque  dum  invenero  locum  ad  aedificandam  dorn 
SanctuarU  Domini.  Plnralis  n^3^\z3):;  haditationes  ponitur  pi 
Singular! ,  per  e^allagen ,  unum  enrai  fuit  et  tabernaeulum  et  (a 
plum,  ut  2 Chr.  109  4.  '^tX^ä  tribue  Benjamin,  nt  Gen.  28,1 
filiooj  L  e.  Isaaeum. 

6.  DÜficilis  locus,  qui  interpretes  multum  exercuit«  At^i 
primo  quidem  dissentiunt,  quo  pertineat  pronomen  feminei  genoi 
Terbis  !iaa^)9tt$  et  n^dc:^^  affixum.  Jarchius  subaudiendum  cen» 
h^^D  hypiB  Miififttcm  \onumy  Kimchius  l^^Sgn  rr^'^d'ip  Schecboi 
g&riae^^  i!  gloriosam  Jovae  super  arca  praesentiani.  Alii  p 
arcam ,  quod  nomen ,  etsi  saepius  mascuiinum ,  interdum  tarn 
bmininiim  est,  ut  1  Sam.  4,  17.  2Chron.  8,  IL  Alii  reetiiui 
n'ldld^D^  referendiim  putant,  non  obstahte  numeri  dirersitate,  di 
ad  sensum  in  eonstruotione  respicitur,  quemadmodum  üos*l^' 
vi»  euffer  00,  ritulo  suo,  quamvis  rvk^^y  praecesserit.  Sed  ■> 
jorem  diflieultatem  creatloeorum  rrn'n&fij' atque  *^^;|""'>*i^  ^^^ 
Nam  |in*1&fit  quamvis  notum  sit  esse  nbmen  Bethlehemi  (yid.  G« 
35,  1^.  19.  coH.  48,  7.  Ruth.  4, 11.  Mich.  5, 1.)»  t^^en  quo  woi 
noster  diciat :  audivimue  illud  sc.  tabernaeulum  Ephratae  s«  Beti 
lehemi  esse,  obseurum  est,  quum  nusquam  in  V.  T.  libris  historic 
memoriae  sit  proditum ,  arcam  sire  tabernaeulum  sacrum  Betbi 
hemi  unquam  coUocatum  fuisse.    Kimchius  existimavit  referri  k 

!»er  mimesin  verba  Davidis ,  quibus  de  reperto ,  quem  qnsesien 
oco  sibi  gratulatus  fuerit.  Ecce^  inquiebat,  audivimue  olin  < 
majoribus  natu  in  Ephrata,  nrbe  patria,  futurum  esse,  ut  \o» 
eligatur ,  quo  Jovae  sacrarium  perpetoo  sit  mansurum  ;  eoce  nsi 
tandem  invenimua  illum  in  eampie  eylvuej  h.  e.  in  area  Qroaiu 
Jebusaei,  sylvoso  loco.  Alii  rrn*^Bfit  ioterpretantor  Ephratei» 
i.  e.  ^phraimiticam  regiooem  (ut  Elkana,  pater  Samuelis,  i«^' 
genere,  sed  j^eXtUi Ephraimitm  dicitur  ^tfV^  lSam^  1,1*9  ^^ 
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JeroboamuB  rex,  ex  triba  Ephraim  oriapiuf,  iReg.  11|  26.),  in 
qua  Silo  urbs  sita  fuit,   ubi  aroa  gubititorat  349  annis  (^id.  Jud. 
18,  31.  21, 19.   ISam.  1,  3.);    nomine  'l^^"'^!^  autem  indieari 
putant  urb«n  a  locis  sjlvosis  dictam  t^^'^I^^Ti^'ljP,  >quo  loco  arca 
per'  20  annoa  morata  fuit,    1  Sam.  6,  21.  7,  1.  2.    Uorum  igitur 
pUrique  sensum  faclunt  hunc  in  modum^:    quum  percontabamur 
olim,   ubinam  esset  Saerarium  Jovae,   audiebamus,  illud  esse  in 
Ephraimitica  regione,  i.  e.  Silunte,  ubi  autem  ex  eo  loco  translata 
fuit,  quum  eam  alias  quaesivimus»  reperimus  eam  inKiriath-Jearim, 
et  sie  e  loco  in  locum  migrare  cogebamur,  ut  Jovae  debitum  cultum 
ex  illius  praescripto  adhiberemus.     Nunc  autem,   postquam  illius 
domicilium  firmiter  constitutum  est,  accedamua  pie  et  religiöse  ad 
tabernaeula  Dominik  oet.  Vs.  7.     Tilinoius  in  Disquiiit,  p«  158. 
sqq.  nomine  EphraimitidU  designari  censet  regionem,    ubi  post 
infelix  proelium  cum  Philistbaeis  airca  eapta  et  amissa  est  (1  Sam* 
4,  3  —  IS.),   campis  $ylvae  vero  agrum  Kiriath-^Jearim  inter  et 
Betk' Seines  interjectum,   nobiiitatum  strage  aliquot  millium  ho- 
minum,   irreverenter  ad  arcam  atjuentium   (1  Sam.  6,  18.  19.); 
indeque  Kiriath  «•  Jearim  deducta  est.     „Exsuitat  autem  Tates  in 
sui  temporis  felicitate,  qua  populus  fruebatur,  quod  arca  non  am- 
plius  huc  illuc  yagaretur,  sed  stabilem  tandem  sortita  esset  locum, 
quem  populus  sine  mortis  formidine  accedere  potuit»     Huc  enim 
vatem  digitum  intendisse  patet,   quia  meminit  non  ipsarum  arcae 
mansionum  sive  stationum,   non  Siluiitis,   sed  regionis  Ephratae, 
ubi  Israel  adverso  praelio  victus  et  arca  capta  fuerat;   non  ipsius 
nrbis  Jearim^  i.  e.  nemornm,  sed  agri  nemorum,  illius  nempe,  ubi 
Deus,  ob  irreverenter  inspectaro  sacrosanctam  arcam,  tot  myiiadum 
«trägem  ediderat.     Sicque  res  tristes  tegit  verbis  concisis  et  te« 
nuioribus,  animos  locorum  tantum  notatione  ad  eas  revocans*  Hoo 
igitur  dicit  populus :   quanto  nunc  sumus  feliciores,  quam  quidem 
antea,    duris  illjs  et  calamitosis  temporibus!     Olim  audiebamus 
iüam  (arcam)  amissam  in  Ephraimitide,  et  reductam  inveniebamus 
prope  Kiriath  -  Jearim ,    in  planitie  iÜa  nemorosa^   et  utrobique 
non  sine  serero  Dei  in  populum  judicio.     Quam  flebilis  erat  tem- 
porum  illorum  conditio !    quam  dehonestata  reiigtonis  faeies !   cum 
arca  foederis  huc  illuc  vagaretur,  imo  ab  hostibus  caperetur.  Nuno 
vero  Deus  tande'm  sibi  elegit  locum  perpetuo  babitandum;  nunc 
parta  nobis  est  accedendi  et  libertas  et  Hdacia.^^  Veneria  Israelitas, 
qui  in  boo  Versu  loqnentes  inducantuir,  hoc  dioere  putat,  rotum 
illud  DaTidis,   quod  inde  a  Versu  2.  allatqm  fuerat,   Salomonen 
iropleyisse:    audivimus,  invenimus^  inquiunt,   sciiicet  id,   quod 
David  sc  inventurum  roverat.     Feminini  enim  generis  pfonomen 
verbis  affixum,  vel  pro  neutro  positum  esse,  ut  saepe  aliab,  vel  ad 
n^ddiDn  raferri  (vid.  supra).   Verbum  aui^feiii^t  respicerc/ad  nuntios 
a  Salömone  missos  ad  oonvocandos  Israalitas  ad  illam  solennitatem 
2  Chr.  5,2«     Uöi  vero  haec  pereeperant}     In  Ephraia  et  agris 
syhae^  h.  e.  in  loois  propinqnis  et  remotis,  cuitis  et  ineiiltis. 
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Ephratam  t.  Bethlekemum  poni  vel  pro  loci«  vicinis,  wZ  pro  In 
tllibui  (signifieat  enim  lin'lDtt  Bummam  fertiUtatem)^  inopp» 
tione  «d  agroM  iyhae^  quibns  regiones  inoultae,  ^raesertim  Liks 
sint  intelligendae.  Hoc  forsan  Chaldaeus  yoluit,  qui  altenim  kiji 
Venat  hemistiehittm  sie  reddidit :  Itwenimu8  eam  in  agro  «yb» 
rum  Libani^  uhi  orabant  patrei  antiqui.  Nobis  qaidem  eeteii 
omnibas  Tilingii  praeferenda  ridetur  hujus  loci  iaterpretatio  rap 
allata. 

7.  TifiJ^^a  Eamus  ergo.  Exhortantur  se  invicem  Israelis 
ad  solennem  loci  sacri,  jam  divinitus  definiti,  frequentetiona 
ut  Jes.  2,  3.  Zach.  8,  21.  Alii  indicative:  adiöimus  itaque  et» 
trahimuB^  ut  spem  sibi  mutuo  faciant  Israelitae,  venturos  seö 
posterum  esse  ad  locum  certum  et  fixum,  in  quo  cuitus  Jovaeä 
celebrandus.  y<^y^  Ö'lJjb  rrjnritt??  .Adorabimus  ad  scabek 
pedum  ejus,  u  e/coram  arca  sacra/cur  pc^des  imponere  Tideturik 
qui  insidet  alis  Cherubinornm ,  super  arca  expansa,  yid  P8.99,& 
IChr.  28,  2.  Jes.  60,  13.  Alii  templum  scabeiium  pednm  Jon 
appellari  existimant,  respectu  coelestis  solii,  cui  Deus  insidet. 

8»  Sjnirj^5)3i)  nin*;  rtl^ip  Surge,  Jova,  ad  locum  quieiüti» 
occupanduni.  Mutavit  formulam  Mosaicam  evocationis  Num.  10,3i, 
qunm  non  ad  niigrationem,  sed  ad  sedem  fijcam  et  stabiiem  area 
eyocet  ex  eo  loco,  in  quo  dum  templum  conderetur,  intereatiA' 
stitit  Huno  et  duos  Versus,  qui  sequüntur,  Salomon  solenniili 
precatione,  quam  in  dedicatione  Tempil,  post  illatam  illuc  aretf 
adhibuit,  totidem  fere  verbis  inseruit,  vid,  2  Chr.  &,  41«  ^T9  fl^ 
Area  robori»  tut,  i.  e*  potentiae  et  majestatis  tuae  sjmboliu» 
Hoe  nominis  nusquam  aHab  arcae  tribuitur,  nisi  loco  ex  noitn 
Psalmo  desumto  2  Chr.  6,  41«;  alias  communiter  dicitur  arcaf^ 
deriSf  arca  Dei^  et  semel  arca  sanctitatis,  2  Chr.  3d,  3.  Ct  P^ 
96,  6.  Alexandrinus  nostro  loco  ^  xißoixog  jov  äyi^aöftaxog  09^ 
et  Vuigatus  ßrcam  uanct^ficationii  tuae,  sed  2Chr«  6,  61.  m'^ 
ßanog  x^g  lQ%iog  oov.  posuit.  « 

9.  p'lS'-^ibsb^  Wi^  Saoerdote»  tut  induant  justUi»- 
Sacerdotes  et  Levitae  portarünt  arcam,  qui  affuerunt  tarn  cos 
omatu  suo.  Hts  igitur  precatur  verum  et  internum  ornatuni}  i^ 
caste  religioseque  praesint  sacris  Jovae  in  nova  aede  Si«iu^ 
Sequens  autem  hemistichium ,  na^V  ^'^'J'^^ni  et  pii  tut  juMf»^ 
toti  populo  bene  preiiari  videtur,  ut  piorum  saoerdotum  sit  popal* 
pitts,  qui  ^audeat  et  laetetur  pio  eultu,  et  fructus  hujus  percipi*^ 
Sunt  eoim  nift^  ^l'^0>f  ii^  quos  benignitate  sua  compleetitury  et 
beneÜMis  suis  afficLTf.  30,  6.  149,  1.  9.  Alü  tamen  de  «oüi 
Levitis,  quorum  erat  cantare  et  psallere,  piorum  notnen  capioR^ 
Chaldaeo  auctore ,  qui  sie  reddidit:  et  Levitae  eancti  l«f  is»^ 
canaui  euper  oblatiombue» 

10.  Propter  Davidem,  servum  s.  eultorem  tuum  ne  av^^^ 
faciem  uneti  tut,  ne  ayersaris  preees  Salomooia,  cui  regnum  ^^' 
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misisll,  propter  DftTid^m^,  quem  tantis  promiislonibus  ornare 
dignatus  es,  cf.  Vs.  11.  «t  2  Reg.  8, 19.  Avwtere  faeiem  alicufug, 
est  alicujus  vota  preoesque  non  admittere,  non  dare,  quod  postulat, 
ut  1  Reg.  2,  20. ,  ubi  Bathseba  ad  Salomonem :  petitionem  unam 
parvam  peto  a  te,  '^3S-n^  :i^n  bi|,  vid.  ibid.  Vs.  16.  1,7.  Nam 
qui  impetrare  nequit,  erubesceiis  et  adspectu  arerso  discedit  Uncto 
Jovae  autem  neque  Davidem ,  neque  Messiam  esse  inteUigendum^ 
sed  Salomonen!,  jam  vidit  Chaldaeus:  propter  ju$tiiiam  Davidis^ 
8ervi  tui^  dum  intrat  arca  per  medium  portarum^  ne  averta» 
faeiem  Sahmoni»  uncti  tui,  Eodem  modo  et  Jarchi  exponit:  ne 
avertas  faeiem  Salomonis,  arcam  illuc,  in  loeum  exstruendo  templo 
a  Davide  destinatum  inferentis.  Pro  successore  Davidis  preees 
fieri,  inde  apparet,  quod  Vs.  sq.  promissionis  de  successoribus  ad- 
monetur  Jova. 

11.  DÄJfi^  ^ini  rr^ST^-yattja  Juravit  Jova  Davidi  verita- 
teni^  jusjQrandüm  verum,  fidele  et  firmum.  Subaudiendum  est  vel 
nomen  verbale  n&M  n9!i;3\z3,  QUod  nomen  femininum  videtur  in- 
nuere  afiixum  femininum  in  rrsTS^,  vel  praefixum  ä,  juravit 
tW^  in  veritate^  yeraciter.  Jurare  vero  h.  1.  promittere  est, 
etrespieitur  promissio  Davidi  per  Natbanem  facta  2Sam.  7,  12. 
sqq.  Cf.  IReg.  8,  25.  Ps.  89,  50.^  Observant  praeterea,  respioere 
haec  ad  Vs.  2.,  ut  Davidi^  qui  Deo  juraverat,  juraverit  rursus 
Deus  ipse,  adeoque  paria  quasi  reddiderit.  SiäTSZa  :m^'^  tih  Non 
recedet  ah  ea  promissione;  üdem  dedit,  qnam^nunquam  violabit, 
et  Jes.  45,  23.  Alii :  non  poenitebit  eum  promissioniii  s.  juris- 
jurandi  sui,  eadem  sententia,  quae  Ps*  110,  4.  coli.  Num.  23, 19.  ' 
1  Sam.  15,  29.  Ps.  89,  29.  Ante  verba,  quae  sequuntur,  subau- 
diendum est  'nb5t!b,  ut  supra  Vs.  2.  et  infra  Vs.  13.  ^30:i**^*1!l2; 
Unnm  de  fruetu\eijitri$  /tit,  de  natis  tuis,  Deut«  7,  I2f.  28,  53. 
Ps.l27,  3.  -{b^et&^b  rv^W  CoUocabo  in  iolium  tiöi^  i*  e.  sno« 
eessorem  largiar.  in  eolio  Tegio  eotiooari  s.  sedere  idam  est,  ac 
regem  esse,  cf.  Prov.  20,  8»  Ps.  89,  30.  37. 

12.  '»ry^^  ^"«J^  4l»t|3';*bM  Si  ou^todient  filü  tvi  fo€du9 
meum^  st  sincere  observent  conditiones  sibi  a  me  praMcriptas. 
^nS^Pl  Et  teutimonia^  praecepta  (cf.  ad  26,  9.)  meo,  combinwitur, 
extra  ordinem,  nomen  pluralis  numeri  et  suffixum,  quomodo  alias 
iiominibus  singujaris  numeri  addi  solet,  nam  ex  praesoripto  regulae 
^rn9  esse  debuit.  Ita  Deut.  28,  59.  ^nip)a,  pro  ^"^^b^  plagau 
tua$.  Hebraei  haee  distributive  acdpienda  opinantur,  q.  d.  unum- 
quodque  teati^oniorum  meorum;  unamquamque  plagarum  tuarunu 
Sed  imitati  sunt,  qui  puneta  vocaiia  illis  nominibus  subjeeerunt, 
Syros,  quibus  eodem  modo  pluralla  nominum  femininorum  euin 
eorundem  singularibus  eoineidunt*  Pronamen  demonstrativum  ^T 
h.  1.  Tim  relativi  habet,  ut  9, 16.  17,  9.  104,  8.  .^b*M:)b  ^*f  ^ 
Sedehunt  euper  thronum  ti6ij  i.  e.  tuuu,  ut  VsT  II« "  AUqui : 
propter  tß.  Proeul  dubio  induditur  boaor »  in  Davidam  i  atam- 
OMtis  ragU  prinam  origines,  vadundana» 
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13*  "»^  H«  L  nonnulli  eerU  yertmit.  Ali!  quoniam^  nt 
qnatar  ratio  juriijurandi  dirini  Vt.  1 1. 12.  enarrati.  Aliis  est 
Terbium  temporis :  guum  Dens  Sionem  elegit  etc«  Nobis  pro! 
eorum  ratio ,  '  qoi  haec  eonnectunt  cum  adhortatione  Vi.  7. 
modo:  aecedamus  igitur  nune  ad  sanctum  ejus  templum,  ut 
reverenter  adoremuf ;  eienim  Deus  Sionem  elegit,  ut  lit  gli 
ipiius  domicilium.  Nomine  Sioni$  h.  1.  Moria  mons,  ei  eonti 
aeu  potius  pan  ejus,  comprehenditur.   Cf.  78,  68.  87,  2. 

14.  ^nm^n^nfiit  Haec  est  requie$  mea^  respicit  adVd 
cf.  Jes,  66, 1! '— 'l?""*15  In  perpetuum^  irid.  Vs.  12.  et  c£  11 
8, 13.  —  ^v3^  Mb  Htc,  inquam,  in  hoe  monte,  habitaboy 
68, 1 7.,  nee  inde  discedam,  ut  ex  SHunte,  quam  repudiavi,  7^ 
—  ft^ti^ß,  "^^  Quia  eam  elegi  et  de$id9ra»iy  Vs.  13. 

15.  Promittit  Sionicis  civibus  yietus  etiam  et  slimoiii 
abundantiam.  sl^i^  Hl?  '^'^^  Etcam  eju$  benedicem  be^ 
com.  I^x  non  victum  tautum  ex  venaiione,  ut  Gen.  27,3.11 
Job«  38,  i4.f  verum  et  viaticum^  ut  Gen.  42,  25.  Jos.  9, 15.  (h»' 
dubie  quia  antiquitus  et  in  regionibus,  quibus  nulla  sunt  direiMii 
iter  ingressi  arcu  suo  et  venatione  sibi  de  commeatu  prospt« 
coacti  erant),  imo  quamvis  escam^  ut  Ps.  78,  25.  Neh.  13,1^ 
signifieat«  In  versionis  Graecae  Alexandrioae  codice  Vaticuioi» 
braeum  ITl^SC  tijv  ^i^gav  airijq  redditum  iegitur,  pro  quo  in  d 
Alexandrino  tiiv  X^Q^^  avrij^  exstat,  manifesto  errore, -sedn- 
tusto,  nam  et  Vulgatus  viduam  ejug  habet,  ^et  Arabicus  üiP# 
glottis  editus  Aethtopieusque  interpretes  idem  exhibent.  Alex» 
drinu»  autem  b.  1.  &^gav  posuit,  ut  non  frumenta  modo,  veiii 
etiam  omne  genus  obsonii  et  avium,  et  ferarum,  et  ptsoiumak» 
daturum  significaret. 

16.  rsi"^  iD'tabH  rr'^srrb')  Et  ioeerdoteg  ejut  gahu  i 
L  e.  iHÜvoa  eos  praestabo.  Kimchi:  „loco  ejus,,  quod  8aew»| 
propter  me.  induunt  vegU»  ju»titiae  (Va^  9.),  induam  vicissim  if^* 
gaiuie^  ut  per  me  sint  semper  saivi.^^  Alit  significarf  putant  9^' 
tarn  et  manifestam  salutem,  quae  omnibus  pateat.  ^ 

17.  ^rih  f^p^  n-'öarij  h^  Ibi  Sione  germinare  f^ 
eomu  Daindi^  faciam,  ut  floreat  et  emineat  potetitia  et  praestantf 
regni  Davidici,  cf.  1  Sam.  2, 10.  Metaphora  sumta  ab  iis  vxxas» 
tibus,  quae  potissimum  robur  in  cornibus  habent,  vid.  Deut.  33, i«* 
Zaeh.  2,1.  Hinc  comu  sjmbolum  est  regiae  potentiae,  ^^ 
prostementis,  Dan.  7,  26.  8,  6.  6.  Verbum  mWÄrt,  quod  depl*»* 
tis  e  terra  germinantibus  proprio  dicitur,  bic  juiigitur  cum  cof^ 
per  catachresin,  qualis  et  £x.  5,  21.,  ubi  odor  et  ooulin  neetitQfi 
et  Ex.  20, 18.,  ubi  visus  vocibus  jnngitur.  Eadem  vero  haecoostr* 
phrasis  occurrit  etiam  Es«  29, 21.  die  iUa  gerwiinare  faciaä  cof^ 
domui  leraeäf.  "»miJ»^  »13  '^n^^»  Parabo  htcernam^  l  «•  '9^ 
dorem  atque  deeas,  longo  lateque-  itonspicuum  (cf.  I  Reg.  ^h^' 
I5y  4»  2 Reg.  8, 19.  Job^  18,  6.  e»  ad  cum  Ioe..not.)  nnfito  *^ 
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Daridi,  docente  psralieliftino.    Prastelitiiiii  ^t^d'l^  pro  filtiiro  eat 
capieudum,  quum  verbom  ejus  tempöris  praeoesserit« 

18.  n^a  t9'^^}?d(  ')'>y^hsf  Hosfes  ejus  induam  pudorey  igno- 
minia  eos  obruam ,  üt  frustrentur  omnes  ipsorum  conatus ,  qiiibus 
opprimere  aut  exscindere  regem  a  me  constitatum  ejusque  familiam 
molientur.  Cf.  similes  iiguras  £z.  26,  16.  Ps.  35,  26.  109,  29.  — 
l*nT5  Y^'^'l  ViJJI  /««o  super  eoy  uncto  mco,  emicahit  diadema 
ipsius^  i.  e.  diadema  regium,  post  hostes  hello  superatös  illustriore 
eum  splendore  super  Daridis  capite  prominebit;  decus  regium  in 
ipso  gloriose  splendescet  Verbum  "p^Z^  fa.  1.,  ubL  de  dißdemate 
res  est,  magis  commode  micahit^  quam  florehit  redditur.  Nomen 
^73  Alexandrinus  ayiaafiUy  Vulgatus  sanctificationein  yertit,  ut 
et  2  Reg.  11,12.,  quia  *nT3  separavit^  a  communi  usu  segre- 
gavit,  significat. 

Ps.  133. 

Concordiae  fratemae  eommendatio.  Quodsi  Davidieum  sit  hoc 
earmen,  ut  inscriptio  dicit,  non  improbanda  eorum  oonjectura,  qiii 
Tel  a  Davide  ipso,  Tel  ab  alio  ejus  temporis  poeta  iilud  tunc  editum 
putant,  quum  post  civilia  octo  ferme  annorum  bella  omnes  tribns 
ad  eum  ungendum  regem  cotivenissent  (2  Sam.  5.  et  i  Chr.  40«), 
ut  in  laetitia  illa  publica  ad  deponenda  omnta  odia  et  mutuis  offieiis 
colendam  amicitiam  illos  hortaretur.  Ali!  Psalmum  opinantur 
scriptum  a  DaTide  post  Tictorias  ab  Absalorao  et  Seba  reportatas. 
Alii  conjiciunt  hoc  et  sequens  carmen  a  Davide  ad  buno  u^um  con*- 
acriptura,  ut  quoties  ad  solennia  festa  |»opulu8  Israelitieus  Hieroso* 
Ijma  in  tempium  couTeniret,  decantarentur.  —  Primis  post  reditum 
ex  Babylonia  temporibus  apte  Psalmus  accemmodavi  potuit,  quum 
aublato  Tetere  illo  tribuum  regni  Israelitiei  et  Judaici  diseidio, 
quod  multarum  oladium  et  beUorum  causa  fuerat,  reverst  in  pa^ 
trium  solum  ex  omnibus  tribubus  unis  legibus,  miisqu«  saeris  con* 
juncti  degerent,  quae  concordia  laudatur  Neh.  8,  1. 

1.  Quam  suavis  et  jucunda  res  est,  fratres  inter  se  concordes 
TiTcre  et  habitare !  Fratrum  nomine  h.  L  significari  omnes  , ,  qui 
non  -solum  sanguinis  Tinculo,  sed  etiam  religionis,  legum,  civitatis, 
ofiiciorum  communitate  aliquo  modo  conjuncti  societatem  inter  se 
constituunt,  Tix  monitu  opus.  In  Terbis  trrifij  n^ti  D''?|"n53 
'Ih^'b^  quam  jucundum  habitare  fratres  etiam  una^  particula 
&d  nexfis  indicatur  debitus  inter  eos,  qui,  ut  consanguinitatis  aut 
religionis  vinculo  conjuncti  sunt,  animis  etiam  cohaerere  debent. 

2.  üa^CDn  l^tStD  Sieut  olsuwi^  Tel  mnguenium  iilud  eximium^ 
pr^tioiuiv  et  f ragrantissimum ;  duplex  enim  He  denoBstrattvHm 
signifieat  notum  ilkid  u^guei^tum,  -quo  P^ntifex  unetus  fuit^  >ut 
mox  diserte  additor,  quod  non  fitit  oleuib'  olivae  gregarium,-  sed 
unguenAum  odorum  «l  praritanm  quatoor  aromatibus  coiQpositu«!, 
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Tid.  Cx.  30)  23.  iqq.  —  D$«fnn  i9  ChaldaeiiB  reete  guod  ifftm 
e8t  9uper  oaput  explieavit.  pnfif'^'JiPT  "{p^^n  b^  "ryDucnät 
in  barbam  barbam  Aaroni»^  q»  d.  de  pilo  m  pilum,  in  barliM 
totam,  anadiplosüi,  qualU  122, 4.  124,  5.  Aaroniu  nomine  sigifr 
iicantur  Pontifices  maximi  in  genere,  sicut  a  primo  Caesare  oma 
succesaores  sunt  Caesarea  appeilati ,  nam  Davidis  tempore  Aani 
nuilu»  fuit.  Videtar  autem  hac  similitudine  non  tantum  pretioa 
fragrantia  et  sttaritas  sigDificari,  sed  pervasioae  defluenti«  nngseiii 
et  penettantis  omnia,  usus  etiam  et  efficacia  concordiae  indieu^ 
et  commendatur  haec  Vs.  1.  non  tantum  ut  suavis  res  et  jucuni 
(Q'^^J)»  *^d  etiam  ut  salutaris  et  commoda  (^id),  nequ«  enim(l^ 
leetat  tantum,  sed  juvat  etiam,  et  non  singulos  tantum,  sed  tott 
communitates*.  Cf.  da8  a.  u,  n.  Morgenl.  P.  iV.  p.  117.  In  rerbi 
quae  sequuntur,  T^ni'^za  "^ö-^^  *^*7.^^9  pron.  rel.  terbo  praeraUwn 
multi  referunt  ad  "jT^ui  oleum  ^  quod  deseendat  ad  oram  extrema 
vestimentorum  Pontilicis,  periradens  manando,  et  quasi  perreptf 
omnia,  ut  extrema  etiam  vestis  unguentum  hoc  redoleat  Sei 
yidetur  illad  '\p  referendum  potius  ad  barbam^  cujus  proxime  anta 
mentio  est  facta:  quae  barba  deacendity  s.  promissa  est;  iU^ 
unguentum  super  capite  eifusum  in  barbam ,  haec  autem  in  yeitei 
descendere  dicatur.  Verba  1^nin)!3  ^^""^^  Chaldaeus  reete:  wf 
oram  (propr.  agnum^  quod  antiquitua  orae  vestimentorum,  tf 
superiores,  quam  inferiores  ovinis  pellibus  muniri  solebant,  s 
attererentur)  ventimentorum  ejus.  Nee  aliter  Alexandrinut:  in 
Tfjv  €paif  Tov  ivdvfiaTog  aVTOv>  Nam  et  Graedis  ma  et  pelli> 
ovina  est,  ab  oig  ovii^  et  fimbria,  sitc  tiIIus  vestis.  ^t^^ 
signifieat  oram  s.  fimbriam ,  qua  vestimentum  sacerdotaie  ctU* 
adstringebatur,  vid.  Ex.  28,  32.  39,  i23.  Quod  ad  nomen  tr^. 
forma  haec  feminina  nusquam  alias  oecurrit  significatu  veithß» 
torumj  sed  msnauras  denotat,  ut  Num.  13,  32«  Jer.  22,  14*,  ^«^ 
▼ero  docet  res  ipsa,  non  diversum  esse  a  mascuUno  ^aet  fi^^t 
V09iim€»iay  vid.  Lev.6,  3.  Ps.  109^  18. 

3.  Nova  imagine  concordiae  suavitas  comparatur  rort,  t^ 
viter,  absque  omni  impetu,  alifer  ac  solent  procellosi  nimbt,  de» 
scendenti ,  herbis  ceterisque  terrae  nascentibus  summe  profiea^f 
cf.  slmilem  imaginem  Prov.  19,  12.  Mich.  5,  6.  —  ^nö^n-i?!! 
1*I*J£  '''1^rr-i>3>  l^*»u5  Sicut  ro8^  Hermonia.  sicut  Ton/qui^ 
seendii  super  montana  Siony  nam  ante  y^W  repetendum  7u3t 
neque  relativum  *tZ3  ad  rorem  Hermonis  est  referendum,  quum  r«% 
qui  in  Hernione  cadebat,  numquam*descendere>vpotHerit  aat  den* 
vari  in  Sionem ,  quippc  quod  neque  ratio  locorum  valde  inn^ 
distitorum,  neque  natura  roris  ipsa  pennittit,  ns  siquidem  a  monf» 
uno  numquam  ita  deaeendit,  ut  in  alttrum  montem  rurtns  •>* 
sceadat.  Cf.  et  d.  «.  u.n.  MorgenU  P.IV.  p.118.  sqq.  71«^  "^Ü^ 
MoHte$  Sion  significare  videtiür  cos  monfes,  qui  circa  Hierool/** 
•uiU  «mMpimii.    Unicos  namque  eat  omds  Si^n^  qui,  qvu»  *^ 


j 


Pa.  i33,  3.     Ps.  i34,  i.  657 

emineret  regia,  alios  montes  sibi  vtlnt  snbditot  aüt  appadtores  hie 
nanciscitür.  Cf.  125,  1.  Roriu  autem  montmv^  fit  mentio,  quta 
quum  sint  propter  altitudinem  sicciores,  major  eis  roris  est  neces- 
sitas  commoditasque«  ^T^'^aS7'*A^(  rr^'^'^  M9^  t2tt$  >d  Nam  iüie 
mandavit  Jöva  beneficentiam^  i.  e.  mandavit  et  curavit,  ut  illtc, 
ubi  fraternus  amor  Tigeret,  omnes  siia  beueficentia  friierentur.  C£ 
42,  9.  Adverbium  DU?  non  est  ad  Sionem  referendaqi;  sed  ratio 
redditur  praedicatae  Versu  i.  bonitatis,  nimirum  ptia  ilUc^  ubi 
homines  concordiam  inter  se  studiose  coluat,  Jova  prosperitatem 
omnigenain  adesse  jubet  Ti^^  Mandat^  quasi  sistendam  se.  jabet, 
ut  68,  29.  111,  9.  Ante  d'^^.n  subaudiendum  est  Vav;  asyndeton, 
qualia  piura  in  bis  carminibus. 

P«.  134.      - 

Hortatio  ad  preces  faciehdas  6t  Joram  celebraiiäam,  ineertum, 
<ium  ad  universos  Dei  cultores  directa,  an  yero  ad  solos  Levitas  et 
saccrdotes  eos,  quibus  erat,  nocturnas  excubias  in  templo  agere. 
Aliqui  eoruni,  quibus  posterior  sententia  placet,  dramaticum  volttnt 
esse  hoc  Carmen ;  nam  in  duobus  primjs  Versibus  Leyitarum ,  qui 
excubias  templi  adirent,  digniorem  ceteros  suos  socios  hortari,  ut, 
dum  excubias  agant,  laudes  Dei  celebrent,-  atqiie  orent,  neque  se 
defungi  officio  putent,  si  in  templo  sive  ad  tempium  pervigiies 
Stent; .  in  postremo  autem  Versu  ceteros  respondere,  eique  fausta 
omnia  a  Deo  precari,  qui  se  officU  admoneat*  Tilingius  hoc 
Psahno  contineri  existimat  laetam  aeclamationem  ad  sacerdotes  et 
Levitas,  jam  rursus,  post  restitutum  cum  templo  culfum,  munia 
sua  obeuntes,  et  excitationem ,  ut  rite  soncteque  illis  fungantur; 
cf.  Neh.  12,  44 — 47.  Quae  quidem  sententia  videtur  carminum 
reliquorum  15,  quorum  hoc  ultimum  est,  argumentis  et  usibus 
optime  convenire. 

!•  ^^M  h.  1.  non  esse  particuiam  attentionis,  sedexhorta^ 
tionis,  res  ostendit.  niii'^^Dfi^  ^D^a  Benedicite  Jovae^  i.  e.  lau- 
dibus  et  gratiarum  actionious  eum  c'elebrate,  66,  8«  68,  27.  96,  2. 
—  trytv^  "»niasj-ba  Omnes  famuli  Jovae^  i.  e.  Levitae  et  sacer* 
dotalis  generis  viri.  Quamquam  enim  niT?^  '^'l^^^  nomine  alias 
uniyersos  Jovae  cultores  nuncupari  constat,  hoc  tamen  loco  illud 
ad  solos  eos,  qui  prae  ceteris  diviho  cultui  erant  addicti  et  conse- 
crati,  et  templi  nünisterio  fungebantur ,  restringendum  esse  (ut 
135,  !•  2.),  inde  cognoscitur,  quod  additum  est:  21*^^5  b^n^b^t 
nib'^^a  rriSl'^  qui  statia  in  domo  Jovae  noctUy  quibus  verbis  aperte 
signiticantur  Levitae,  quorum  munus  erat,  in  templo  etiam  noctu, 
per  vices  scilicet,  excubare,  cf.  Lev.  8, 35.  1  Sam.  3, 3.  —  D^'l^j^n 
Qui  sianiei  estis ,  i.  e.  ministratis ;  usurpätur  enim  verbum  'j'qi 
tam  de  satellltibus  et  apparitoribus  regiis,  coram  rege  ad  jussa 
excipienda  promte  adstantibus,  vid.  iReg.  1,  2.  4. '15,  10,  8*  coli. 
Proy.  22,  29.,  quam  de  oificiia  sacris,  ut  Deut.  10,  8 ,  ubi  expresse 
Psahni.  T  t 
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dieitor,  Mpaiaue  Jibi  JoTam  tribmn  Levi  nb$^b  ut  gtaret  eora 
/ovii  aJ  m^ni$trandum  ei ,  item  Deut  1 8, 7«  2  Reg.  5, 16.  1  Cln 
23,  30*  (ut  atarent  singulis  matutinis  ad  celebraadum  et  Ividai 
dum  Dominam),  2  Chr.  29,11.  Sic  Latinis  $tare  ad  ped^t  d 
et^ßUi  dicuntur,  qui  alicui  ministrant.  Alexandrinus ,  eumqnc  t 
qQUtnt  Viilgatua,  Dlb'^bl  traxit  ad  Vs.  sq.,  haio  vero  post  interpr 
tationem  verborum  il'\t^'^  n**^  addit  in  atriia  domu»  Dei  notti 
quod  est  aeoersitum  ex  Vs.  2.  Psalmi  sequentis. 

2.'  «hb  &3'^'l*»*!|fi(iD  TotUie  moHUB  vektroB  ad  ionett 
snbaudienda  est  ante  VS^p  particula  hti ,  expressa  in  loco  tii 
28, 2.,  qnare  et  Alexandrinus  h.  L  slg  cc^fa.  Ita  et  Sjrus.  Obn 
temnt  autem  precantes  semper  sese  ad  sacrarium  sanctissiai 
nbi  eratarea,  ubicunque  loeorum  essent,  in  templo  autem  mii 
magis,  ef.  99,  5. 

3.  E  direrso  Joya  ^^^.^"^  ti^i  henedieat^  speetat  eniai 
ysü^  Vs.  2«  AfRxum  singularis  numeri  ridetur  poni  distribntii 
ita  ut  cuiTis  laadantium  Jovam  promittatur  prosperitas  dm'oit 
conferenda.  }^^3£%3  I^  Sione,  e  loco  cultus  sacri  publico,  quea' 
adorantes  externo  gestu  tenebantur  venerari  ob  peculiarem  ioi 
JoTae  praesentiam,  ita  ex  eodem  etiam  petita  ac  beneficia  oii 
generis  yidebantur  reportari.  y^i{1  &^)aU7  tw:^  Qui  fecit  coA 
et  terram^  ideoque  nihil  non  potest  tibi  focere,  nihil  nonb« 
in  te  eonferre« 

Pa.  135. 

Hie  Psalmus  non  tantum,  ut  is  qui  proxime  praecessit,  n» 
dotes  et  Levitas,  sed  totum  omnino  populum  exhortatur  ad  cd 
branda  beneficia,  majoribus  ipsiüs  a  Deo  exhibita,  quibus  osteivfa 
potentiam  suam,  c^  se  verum  ac  unicum  Deum  esse,  hacqtte  0« 
sione  utens  ex  antithesi  exagitat  et  insectatur  idola  gentium  oi 
tarum  et  cultnm  horum,  atque  snperstitionem  illorum  unirem 
quorum  nugacia  numina  et  nihil  sint,  et  nihil  possint  iia> 
Tempus  et  occasio  Psalmi  condlti  nequit  definirL 

2.  Cf.  not.  ad  134,  1.  —  ^^^rfy^  tf^si  n'l^nSItna  In  «fr 
domue  Dei  nogirij  m  atriis  templam  ambientibus,  duplex  tf 
atrium  fuit,  sacerdotum  unum,  alterum  populi,  jrid.  2  Chr.  4, 
Quare,  quum  hie  atriorum  mentio  fiat,  posterius  hemistidiii 
populum  Universum  hortari  videtur,  cf.  infra  Vs.  19.  20.,  qui 
similiter  et  universus  populus,  et  Levitae  ac  sacerdotes  seott 
eompellantur.  Quomodo  si  capiendus  sit  hie  Versus,  ante  nllX 
repetendum  Ö^^in^Uj  erit« 

3.  ta*^:^  "t^  Nam  Jueundum  e»t  seil.  Jovam  celebrare,  « 
147, 1.  Alli  pro  Jovae  epitheto  habent,  hoc  sensu:  psalmos  ctf 
in  laudem  gratiosissimi  nominis  illius.  De  Jovae  graiiü  et  < 
nignitaie  13^  dicitur  90, 17. 
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4.  ^p^l  Jaeohum^  i.  e.  Jacobi  posteros,  rel  popakim  ex 
Jacobi  filiis  oriandum,  metonjmia  caaiae,  qualis 'Gen.  9,27«,  ef. 
Ps.  14,  7.  79,  7.  —  ^^  "ins  Ehgit  BiH  itx  pecalium,  iit  intelli- 
gitur  ex  hemi9tichio  altero«  ^^{'^1Z77  Israelem;  i7i$fAor^  nl^anifesta, 
qua  mutatis  verbis  res  geminatur  eadem;  notum  enim,  Jacobi  et 
Israelis  nomine  eundem  designari  virum,  qui  ipse  tarnen  h*  1.,  ut 
'  jam  monitum  est,  metoujmice  pro  posteris  usurpatur;  cL  loeos 
simiiea  105,  23.   114,  1.  147,  9. 

6*  Nova  JoTae  landes  celebrandi  eausa : .  sicut  Ys.  4.  arga- 
I  menti  loeo  afferebatur  Dei  erga  Israeliticum  populum  peculiaris 
1  benignitas,  ita  nunc  magnitudo  ejus  et  majestaa  incomparabilis 
I  produeitur.  '^P^js^  'f^^c  *«d  Quia  ego  cognoviy  q«  d.  ideo  hortor 
I  T08,   ut  illum  läudetis,   quoniam  ex  ejus  operibus  mag^um  esse 

intellexi. 

I  .         7.   Probatur  sententia  saperioris  Versus  ex  plmriis,  fulgaribus 

I  et  ventis.     Y^^tl  iT2£pX3  Ö'^^'^^a  S^^^Q  Q^i  ascendere  facti  nuöeß 

ab  extremitate  terrae^  qtiod  aliqui  sie  inteliigunt :    e  mari ,  quo 

.terrae  lines  ambiuntur,  colu  Am«  5,  8.  1  Reg.  18,  44.     Sed  aceom- ' 

modatus  est  sermo  ad  oculorum  Judicium,  quippe  cum  borisontem 

,  eminus  contemplemur,  yidentur  ex  ultimis  iliis  terrae  partibus,  ubi 

▼isus  noster  terminatur,  nubes  elevari  et  adduci.     Totus  hie  locua 

^  exstat  quoque  Jer.  10, 13.  51,  10.     rv09  "Itd^b   D'^p.'ns  Fulgura 

cum  pluvia  facit^  sunt  enim  in  terris  istis  pluviae  pierumque  cum 

fulguribus  conjunctae.     b  b.  I.  pro  Ö^,  ut  Gen.  46,  26.  Ps.  89,  4. 

119,  56.  98.     Alexandrinus :  ioxQan&q  elg  vbtov^    et  Vulgatus: 

fulgura  in  pluviam  fecitj    quod  mirum  est,   ut  fulgura,   quum 

I  igneam   naturam  babeant,    et  aquis  contraria  quaiitate  polleant, 

I  simul  cum  pluvia  deferantur.  —   •)'»n*l*lS£'JÄÖ  m^  ttife')»  Educens 

I  ventos  e  thesauris  suis^  u  e.  e  specubus  et  locis  abditis,  ubi  venti 

t  delitescunt,  quasi  res  in  thesauris.  Simiii  imagine  Graeci  Latinique 

I  poetae  Aeolum  e  montis  sui  daustris  yentos  fabulantur  emittere« 

I  8.   Ab  operibus  Jovae  generalibus  renit  ad  illa  specialia,  quae 

ad  Israelitas  pertinebant.    Vid.  Ex.  13,  15. 

9.  ^uffixum  Tf  nomini  -J^na  additum  est  cum  adjecto  Jod  (^^.) 
more  AramaeOrum,  ut  103,  3.  4l  116^  7.  —  rr^d  ^1ä^  h.  1.  noa 
sunt  mancipia,  aut  servi  proprie  dicti  Pbaraonis ,  sed  ministri  ejus 
aulici  et  proceres,  ut  Ex.  5,  21.  7,  IQ« 

10.  il.  ^^n*^Db  Sichonemj  qui  commeatum  denegabat  Israe- 
litis,  bello  eosdem  simul  lacessens,  Num«  21,  21.  23«  Deut.  2,  30. 
Praefixum  h  b.  1.  accusatiyl  Signum  est ,  quum  :i'nn  alias  post  se 
habere  soleat  nijt?  accusatiri  notam,  Jud.  9,  24.  35!  iReg.  19;  1. 
Sic  2  Sahi.  3,  30*  ^a^^b  ^>y^^  Sichonis  autem  et  Ogi  meminit^ 
utpote  inter  debellatos'  primorum,  ut  patet  ex  Jos.  12.  et  Num.  21, 
33.  34.,  itemque  ceteris  potentiornm  cL  Am.  2,  9. 

.12.  Nomen  tibtil  repetitur  per  anadiplosin^  qualis  122,  2 — 4. 
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13.  bb^^^'^ntö  n^nildeo,  0  Sof>a^  fnomitn,  iumm^  u'e.no- 
minU  tai  £uiia  et  gLoria  manebit  tfi  aeternum. 

14.  Particula  "^d  videtur  h.  ).,mere  expletira  esse,  et  tan- 
tummodo  subneetere  posteriora  prioribus.  Alii  tarnen  iilam  qui^ 
yertendam  putant,  nexumque  hoc  modo  Cftciendum:  Jovae  laudci 
perpetuo  sunt  celebrandae,  quia  ^73^  ^^'1^  causam  sui  populi  agen 
8dlet ;  l^*?  8.  y>*^  entm,  qnod  proprio  JuHicare  significat,  quandoqiR 
speciatim  est,  caussam  oppressi  alicujus  agere  contra  adrersarioc, 
nt  54»  3.  et  cf.  ibi  not.  ünin"^  Vni35>- b3?1  Et  propter  serm 
8U08  poenitet  eum^  i.  e.  miseretur  cultorum  suorom,  ab  indigna- 
tione  ae  in  dementiam  ad  anünum  mitiorem  sese  eonrertit ,  eon- 
miserando  afflictorum,  opemque  ferendo,  Poenitentia  duci  De» 
dicitur,  quoties  sententiam  et  factam  mutat,  agttque  quod  homioa 
agere  solent,  quum  cos  facti  alicujus  poenitet,  quando  aliter  cm 
hominibus  agere  incipit ,  quam  egerat  prtus.  Chaldaeos :  conver- 
iiiur  in  miserationea*     Desumtus  est  hie  locus  ex  Deut.  32,  36. 

15 — 18.     lidem  hi  Versus  aderant  115,  4.  sqq. 

17.  Pro  eo,  quod  est  115,6.  'J^n'^'l';  ^h^  önb  qfi«  nara 
haheni^  nee  odorantur^  nostro  loco  ponitur  n!|1""UJJ"pÄ  Sj? 
bii'^&a)  ubi  dubium  est,  ^i{  sitne  pro  nomine  nasum  sigoificantt, 
an  pro  partieula  ef tarn  xapiendum.  Prius  qui  rolunt,  Terba  sie 
interpretantur :  naaus  sc.  eis  est;  nulbta  vero  Bpiritug  in  eon» 
.ore^  i.  e.  adeo  non  loquuntur,  iit  etiam  spiritu  et  halitu  ilio,  qo 
mutis  animantibus  communis  est,  perque  os  et  nares  e  corde  exest, 
careant. 

19.     Cf.  115,10—12. 

21.  *|^*^^  ^^'^''  ^^^^  Laudatm  $it  Jova  ex  Sione^  a 
Sione,  loco  ad  cultum  suum  electo,  longe  lateque  personent  Jot« 
laudes.    Cf.  128,  5.  134,3.  , 

Ps.   136. 

'  Eju9dem  est  argumenti  cum  praecedente.  Laudat  Jotw\ 
piropter  bonitatem  suam,  quam  demonstri^Tit  partim  in  creatiom 
totius  hujus  universi,  parjtim  beneiicüs,  quae  in  populunci  Israell- 
ticum  contulit.  Noa  dubito,  eorum  adstipulari  sententiae,  qii 
existimant,  hunc  Psalmum  in  fiindatione  templi  secundi  usarpatas 
fuisse,  quod  maxime  ex  £sr.  3, 11.  coliigunt,  ubi  narratur,  redaetf 
alternis  choris  Jovam  laudasse,  quod  bonus  sit,  aeternaque  ii 
{sräelitas  benignitate.  Quae  ipsa  formula  est,  in  qiia  singuli  hujoi 
Psalmi  Versus  desinunt,  qua  respondebatur  alteri  choro,  piioi 
hemistichium  accinenti. 

5.  rrsn^na  Cum  inteüigentia  ^  i.  e«  sapienter  et  ingeniöse. 
C£  Pror.  3^  lyf.'Ps.  104,  24.  Jen  10,  12.  51, 15.  JanM  Tirtutci 
ex  operibus  ejus  demonstrare  hie  incipit. 
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6.  9p^^\  £s>  g^*  diduxit  b.  expandit^  cf.  not.  ad  Gen.  1^6., 
et  verbum  in  Fiel  £x.  3»,  3.  Jes.  40, 1  &.  Simiüs  forma  Participii 
exstat  P8.94,9.  «-^  tl'^^iT*^?  Supra  aqua$y  i.  e.  qui  terram  aquis 
tanquam  fundamento  superstruxit,  yid.  Ps.  24,  2.  ti.  18,  16. 

13.  &^f)t^b  In  aegmenta  sc.  duo  (ut  Gen  15, 17.'},  ut  instar 
muri  aquae  utrinque  consisterent^,  et  transenntium  iatera  stiparent* 
Ex.  14,  22, 

15»  ^2>3  Excu88ity  prostrayit  fluctijbüsque  obruit,  Ex.  14,27. 
15,  19. 

23.  n^b  *1^t  nisb&^ai^  Qui  in  humiliatione  noitra^  quum 
Jaceremus  oppressi,  memor  fuit  nostri^  ^  est  nota  objecti,  ut 
Vs.  19.  20.  2Sani.  3,  30.  Videntur  autem  haec  verba  ad  antiquas 
calamitates  populi  referenda  esse,  hon  ad  ejus  temporis,  quo  Carmen 
factum  est,  ut  respondeant  praecedentibus. 

Ps.    137. 

Testantur  musioi  et  cantores  templi  suam  conttantiam,  quam 
in  exiiio  inter  hostes  oiim  suos,  postuiantes  cantica  et  modds 
ipsorum,  praestiterint ,  et  quam  itbere  reeusaverint  profanationem 
sacrorum  carminum,  addita  imprecatione ,  quam  nsurpaverint  tuln 

'  adversus  eos,  qui  talem  pro&nationem  ab  ipsis  postulare  ausi  foere. 
Carmen  non  ipso  durantis  exilii  teikipore,  sed  postea,  quum  dimissi 

'  essent,  et  conditione  tali,  qua  possent  organis  musicis  suis  jam 
recte  uti,  editum  esse,  ostendit  et  res  ipsa,  et  Terborum  temporis 
praeteriti  usus  in  Versibus  prioribus. 

1.  iSa  ni'iri3-b5  Adflumina  Paöi/lonis^  non  urbis,  sed 
regni ,  per  quod  dispersi  vivebant.  Flumina  igitur  illa  sunt  £u- 
phrates  et  Tigris,  item  Chaboras  Ez.  1,  3.  3,  15.,  et  Euiaeus  Dan. 
8,  2.  Fiuminum  mentio  forsan  eo  pertinet,  quod  synagogae  apud 
flumina  condi  solerent,  quia  Judaei  obstricti  erant  ad  manus  suas 
ante  preees  abluendas,  illa  vero  puriores  aquas  subminis tränt,  quam 
alia  aquarum  receptacula.  Cf.  das  a.  u,  it.  MorgenL  P.  Vi.  p.  26.  sqq. 
Unde  et  propbetis  in  exiiio  degentibus  visiones  ad  flumina  obvenisse 
legimus  locis  ante  laudatis.  Alii  exsules  ad  Euphratem ,  occiden- 
talem  Babyioniae  terminum,  consedisse  pütant,  Tultu  ad  patriae 
terrae,  cuju^  desiderio  tenebantur,  piagas  converso.  Sionis  mentio 
ostendit,  non  tam  de  patria,  Palaestina,  etsi  de  hac  etiam,  quam 
de  cultu  et  loco  cultus  divini  doluisse  exules  pios  iilos  musicos, 
praesertim  fani  Sionici. 

2.  Quod  cith^as  suas  ad  yicinail  fluminibus  istis  salices 
se  ajunt  suspendisse ,  significant  suspensum  musicae  usum :  organa 
musica,  Deo  consecrata,  otiosa  pendebant,  pec  de  more  a<t  ea 
canere  potuimus ,  sed  tristem  vitam  in  luetuoso  siientio  transigere 
coacti^fuimus.  tsr^ina  In  media  ejus  so.  b^:i  X"^^^  pro  simplici 
rrs  i»  ea.  .  CithararÜMy  nHliä^,   alias,  in'  solemuioribus  gandiis 
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usus  erat,  Gen.  31, 27»  ISam.  10,  5«  SSaniii  6,  5.;  unde  eanm 
cesMtio  ingenteni  et  pubUcam  luctum  indieat,  ut  Jes.  24,8.  E& 
27,  13«  Job.  30,31.  Thren.  5,  15.  Hoc  tarnen  loeo  cithannu 
mentio  haii4  dubie  est  awBttioxmii ,  pro  organis  mneicis  omniboi 
mnsieori^  sacrorom,  quae  ex  liis  rerbli  apparet  eoi  Becum  ii 
exilinra,  iit  sqpellectileiii  artU  auae,  asportasaCf 

3.  siai^fi{19  d^  '«d  Quum  iÜ  peiieruni  no$.  Parttcaltm  \ 
multi  quia  tranafemat,  quasi  ratio  reddatiir,  cur  saera  instrament 
e  manibus  deposuerunt,  hac  sententia :  anspendebamus  organa  iA 
nostra,  qe  necesse  haberemqs  increpare  ea,  aut  quiaquam  nosi 
hoc  urgeret» .  Sed  sie  etiam  averti  hoc  non  potuit.  Praestat  igitn 
*»d  h.  1.  pro  quum  9  quando^  capere,  ut  E)x.  3,21.  Nuni,  22, 2S 
2  Chr.  6,  28.  iocisqiie  aliis  pluribus,  Ita  tarnen  haec  dicuntar,  i 
appareat,  oecasione  organorum  n^usicorum,  quae  sie  otiosa  pendet 
riderent,  Babjionios  postulasse,  ut  iUa  increparent,  et  accioerai 
aliquid,  etiam  curiositate  aliqui,  ut  au^irent  externam  masicai 
43^bbin  sensu  convenire  cum  43^^^tt7,  qui  eaptivog  no8  abduxenoA 
dubium  esse  noquit,  sed  quid  proprio  illa  tox  significet  rariae  lov 
variorum  sententiae.  Jarehi  ab  bbn  insauivitj  fi'^b^in  eos  p 
in»anirentj  qvi  insanorum  more  sese  kaberent  erga  Israeiitas  nobn 
exislimat.  Aiii  a  bb**,  qui  no$  ululare  feeerint  ^  ululatus  noitr 
auetores.  Alii  a  hPi^tumukis^  cunwlua  (Jos.  8,28,  Jer.49f2.) 
coniumulutore»  noüri,  u  e.  qui  urbes  nostras  iu  D^  j^n  cumuh»  n 
aeervoa  lapidum  redegerant.  Alii  radicem  bin  esse  putant  eji» 
dem  significatienis  cum  h^O  (literis  n  et  D  permutatis)^  Arab«  7V 
lottgugy  remotuB  fuit ,  in  Conjug.  2.  et  4.  efongavit,  Quod  idei 
forsan  spectayit  Alexandrinus,  qui  ol  anayayofjeg  ^fAoig  reddidit 
quem  sequutus  Vulgatus,  qui  abdaxeruni  no8j  itemque  Sjnn 
Certe  hoc  ipsum  Toci  n3^^^u3,  quod  praecessit,  optime  congruit 
Ttty^ip  Laetitiam^  U  e.  laetum  aliquod  carmen  sibi  accini  postula 
hant  a  nobis,  qui  exclusa  omni  penitus  laetitia  nihil  poterami 
aliud,  quam  fletui  vacare,  et  in  lacrjmis  vitam  degere.  Verbb 
quae  sequuntur,  Chaldaeus  recte  dicenieg  praeniisit,  atque  "^"^f' 
f'l^^  bene  reddidit:  unum  de  iüis  canticia^  quae  in  Sione  di» 
atie,  sc.  qualia  in  templo  cantare  solebaut  (Am*  8,  S.)-  Postularan 
Babjlonii  sacrum  aliquod  carmen,  ex  veteribus  illis  Sionicis;  )«<> 
ostendit  exulum  responsio,  Versu  proximo« 

4.  Tum  (pendet  enim  hie  Vs«  a  ^:p  quum^  quando  Vs«^. 
nos  sie  contra:  quomodo  exules  nos  et  caneremus,  et  coniecr>( 
Jovae  carmina  accineremus  in  terra  peregrina,  ad  exteraoCf  < 
a  cttitu  Deinostri  alienos?  "nDJ  fiÖlN^  b:^  Jn  terra  aUenig^ 
sc.  populi,  Tel  peregrini  sc.  Dei^^colL^Gen.  35,  2.  Jer.  8, 19« 

5*  Si  obUtue  fuero  /tit,  o  Jwugakm^  ^JW^  ndtöri)  4^ 
Toee.  Alexandrinus  reddidit:  kakkriffd-eivi  ti  ^s£ux  jtiov, *^idg*f'^ 
obUvioni  dsiur  dextera  mea.  Legisse  ridentor  rOßt\  in  Nip^ 
aut  sensum  expresserunt.    Bectius  Sjrrus  reddidiase  videtar:  < 
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obliviicar  tui,  HieroBolyma^  ohUvUcatur  um  dexi&ra  im««,  i.  e. 
iion  amplius  munere  stto  fangatur,  luxetur,  aut  torpore  oorripietiu:. 
Ita  ad  nbi^n  subaud,  suffixum  primae  personae  ex  proximo  "^^^ifj^» 
qjiae  ipsa  ellipsU  et  13d,  1.,  cujus  exeropla  plura  Wd.  in  GpiSENU 
Lehrg.  p.  734,;  et  yerbo  cum  suffixo  !|n^9iü;  in  priori  hemistichio 
Qmnino  respondere  debetjn  altero  simue *'^Snälz3<tn.  Bene  quoqi^e 
sie  huic  Versui  congruit  Versus  6.  Simiiis  imprecationis  formula 
est  Job.  31,  22.  ucapula  mea  ab  humer 0  deci^at^  et  brachium 
meum  a  catma  decidat.  Suot,  qui  oiuissum  opinentur  nomina- 
tivum  ^iz3a3«  ut  Ps.  16,2.,  hoc  sensu:  obliviscetur  anima  mea 
dexterae  meae,  h»  e.  obliviscar  ejus.  Eodem  modo  nostra  verba 
videtur  Chaldaeus  accepisse :  obliviscßr  dexterae  meae,  Sed  n:^u3r) 
ia  tertia  persona,  sine  nominis  eliipsi,  capiendum  esse,  ddcet  pa'iÄ 
Vs.  sq.,  cujus  eadem  ratio  est  ac  hujus. 

6.  '*^'1dT2j(  —  p^'^^  Adhaereseat  palatui  meo  Ungua  mea^ 
ne  fari' possit,' innlto  minus  canere,  ni  meminero  tui,  si,  dum  hio 
captus  sum,  desiderinm  tui  in  me  desinat.  Affixum  secundae  per- 
sonae ad  ^D'nSTM  Chaldaieo  more  cum  ^  paragogico,   ut  103,  3. 

116,  7.  — "'^'rinöto  wft<*n  b9  öbuJn'T'- nÄ  nba^e«  Ä<i>-öN  Si  non 

.  Hierösolymam  adscendere  fecero  aupra  oaput  laetitiae  meae^ 
i.i  e.  supra  ömnem  laetitiam  meam ,  s.  pro  laetitia  mea  maxima  et 
nobilissima  (ef.  Cant.  4,  14.  b'^jQ^ -^iz3dn  capita,  i.  e.  praestan- 
tissima  aromatum)^  si  non  piuris  feeero  recordationem  urbis  pa- 
triae ,  quiimyis  eversae ,  quam  >  summa ,  quae  mihi  in  exilio 
o1)tingere  possint,  gaudia.  Alexandrinus:  ^ay  fitj  nQöaifavaioBfAai 
Ttjv  *^rt]QovaaXij(A  cog  iv  a^  Tfjg  €v(pgoavvi]g  fAov,  et  Yulgatus : 
si  non  praeposuero  Jerusalem  in  principio  laetitiae  meae. 

7*     Ex  commemoratione  indignitatis  exstitit  imprecatio  Edo- 

mitis  p^riidis ,  et  Chaldaeis  victoribus.     n^J  &i^M[  ^l^lb  t^'m')  "li^T 

Qb'.z?!!'!'^  Ol"^  M^mento^  Jova^  filii»  Edom  sc.  in  irä  tua ;  ut  ul'cisea- 

ris^in  eis  (ut  74,  22.)  diem  Jerusalem^   i.  e.  quo.urbs  ea  diruta 

fuit.     t3i^  h.  1.  dies  fatalis  s.  exitii,   ut  Obad.  Vs.  12*  Ps,  37, 13. 

Job.  18, 2Q.   Erant  autem  Edomitae  consanguinei  Judaeorum,  quum 

essent  Esavo  oriundi,   qua  de  causa  et  parci  eis  Jova  jussit,  quum 

occuparent  terram  Canaan  Israelitae;   et  hi  tamen  cum  Chaldaeis 

non  tantum  se  conjunxerunt  adversus  consanguiüeos  suos,    sed 

etiam  incitarunt  eos  acclamationtbus  suis,  non  socii  et  administri, 

«ed  tubae  instigateresque  crudelitatis,  rid.  Ez.  25,  12^—14.  Obad. 

10.  sqq.  Jer.49,  7 — '22.  Am.  1, 11.12,     Sequuntur  crudeles  illae 

voces,  quas  Edomitae  nsurparunt :  Jrra  ^Hö^il  n^  si^l^S*!;^  Ö'^^lJQfc^^ 

Dieentes  :  nudatey  nudate !  usque  ai  fundamentum  (sc.  quod  est) 

in  ea^  sc,  urbe ;    omnia  diruite  usque  ad  fandamenta ,  ut  solum 

nudum  relinquatur*     Est  enim  s)"^^  Imperativus  fiel^  ab  rr^nv  nu^ 

davit^  ettque  posterius,  ut  Aben-'Esra  monet,  Milel^  i.  e.  accentum 

habet  in  penuitinia,  ob  pausam,  ut  :ib^  9  V%,  37,  20.,  unde  et  priuf 

necessario  fit  penacutum«    Alexandrinus :   iu%tvoii%B^  hansvoms» 
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Vulgatus:   exinaniiej  exinanite.     Chaldaeus:   vaataie,   vtuütt, 
Sjrus:  r0iegit0j  retegite. 

8.  Bftbjloniis  exitium  imprecatür  ita ,  ut  bene  precetnr  ei, 
qui  sententiam  decreti  divini  in  eis  perdendis  sit  exseqüutanB. 
^33  tia  O  filia  Babel^  i.  e.  Babelis  ineolae,  quippe  urbes  et  incolae 
sunt  natalis  soll  Velut  filiae  aut  alumni^  patria  vero,  8.  locuä  nati- 
yitatis  veluti  mater^  coli.  Jes;  47,  3.  Jer.  46,  11.  51,  33.  Zad 
9,  9.  Frequenter  phrasis  illa  ita  usurpatur,  ut  signiücetnr  urba 
et  regiones  ipsae,  quae  hisce  nominibus  nuncupantur ,  et  Nua. 
21,  25.  £z.  16, 31. 46.  26,  6.  Vocem  rTi!|T£i>7  plerique  interpreta 
passive  capiunt  pro  Participio  Paul ,  yertuntque  vaitanda  ,  L  t 
derastationi  derota,  ut  saepius  verbum  praeteritum  pro  certo  fotun 
ponitur,  veluti  Jud.  5,  27.  Jes.  13, 19.  Jer.  4,  30.,  et  partici|M 
Ex*  11,  5.  (^U7^«^  qui  %edebit)y  Jon.  1,  3.  (nfil3  venturum),  Qtknü 
idem  spectasse  Aiexandrinus  videtur,  qui  tj  TCi^nmwQog  reddidit, 
et  hinc  Vulgatus,  misera,  Sed  recte  Chaldaeus  active  vertit:  ^ 
praedatrixj  vasißtrix,  Syrus:  spoliatrix^  et  Sjmmachus  i  17  h\^ 
OTfJig,  Estque  nomen  formae  Chaldaicae.  Chaldaei  enim  et  Sjfo 
nomina  aotoris  formant  a  Beiioui  Kai  int^rponendo  Vau  inter  » 
^ndam  et  tertiam  radicalem ;    a  Benoni  ^D^  formant  ^^^M  e<fir, 

.  a  ^m  ducen$^  'l^yi  ductor^    sie  a  *T^m  va$taH8^  inU?  vaktatw^ 
femior  ni^niZ)  voitatrix.     De  verbo  yjz^  vid.  not.  ad  Ps.  116,  7. 

9.  Bene  sit  ei ,    qui  abreptos  parvulos  tüos  illidet  petne! 
Eadem  imprecatio  adversus  Babylonios  Jes.  13, 16.  18.    Cf.  dehas 
vietorum  in  devictos  immanitate  2  Reg.  8,  12.   Hos.  14,  1.    NalLl 
3, 10.  Hom.  Iliad.  22,  63.  24,  732.  sqq. 

Ps.  138. 

Summis  taudibus  extollit  Dei  erga  ae  beneficia,  quippe  qsi 
sibi  opem  ejus  imploranti  numquam  defuit,  sed  semper  invictw 
animi'robur  suppeditavit;  hortaturque  orbis  terrarum  reges,  ut  et 
ipsi  Jovae  laudem  tribuant ,  ejus  facta  ac  immensam  gloriam  pne- 
dicantes.  Postremo  concipit  certam  spem  ac  fiduciam  in  Deo  ad- 
versus quaecunque  discrimina ,  precaturque  Deum ,  ut  pro  >  sna 
perpetua  benignitate  se  fovere  ac  curare  numquam  desinat. 

Quum  Davidi  inscriptio  hoc  Carmen  tribuat,  conjeetura  est 
interpretum  non  contemnenda,  edidisse  regem  illu'ä,  postquan, 
-  superatis  multis  aerumnis  ac  periculis,  Sauleque  mortuo,  ad  regiae 
dignitatis  fastigium  esset  evectus. 

1*  ta^rrbfr^  1^^  plures  interpretantur  cor  am  dÜB^  i»  e.  coeli* 
tibus,  s.  spiritibus  superia,  cf.  ad  29,  1.  Alii:  cor  am  diis  sciL 
aliarum  gentium,  quod  explicant:  invitis  diis  falsis  omnibuf. 
Alii:  coräm  magnaiiöuSy  s.  omnibus  regibus  orbis  teVrarum  (eadem 
sententia,  quae  Vs.  4.),  quum  D^obi^  et  de  magistratibus ,  dequfl 
dignitate  praestantibus  viris  usurpari  constat,    cf.  not.  ad  82, 1. 
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Sed  praestat,  b^^bfit  h.  l.  oonsueto  Dei  signUicata  oapere,  et  iacra- 
v*iuiii ,  vel  arcam  %acram  intellig^re ,  quae  per  metonjmiain  Deu9 
appelletur,  quod  eum  repraesentaret ,  coli.  Ex.  16,  33,.  34«  .1  Sam. 
2,  13.    Cui  convenit  proximus  Versus. 

2.     ^ttJip  b^^Tbi«  mnhtt?».    Quodsi  vocem  bS^n  Davidci 

usiirparity  eum  grandiore  verbo  usum  esse  apparet,  quum  taberna« 

oulum  tum  esset  tantum,   sive  Sionicum,    siye  Cariathiearimicum« 

Sensus  est:    tfupplex  faciam*  preces  tabernaculum  tuum  versus,  in 

<]uo  arca  tum  fuit,    ut  5,  8.  coli.  1  Reg.  8,  48.    Ps.  99,  6.  .  Alü 

coelum  intelligendum  existimant,    quod  palatii  sanctitatis  Jova* 

nae  nomine  Ps.  11,  4.  et  18,7.  nuncupatnr.     Verba  nb'iah""'»^   - 

^n'n^N  ^9su3 ""  b^  "  b2^  non  unam  ferunt  interpretationemV'Kimchi 

putat'  hie  esse  sjnchjsin  s.  transpositionem ,  ac  dici :  tnagnifieasti 

super  omne  nomen  tuum  eloquium  iuum^  pro:  magnißoatii. super 

otnne  eloquium  tuum  nomen  tuum^   i.  e.  oelebre  reddidisti  apud 

onines  gentes  nominis  tut  famam,   praestando  quicquid  dixeras  ac   , 

promiseras.     Alü  particulam  b^  secundum^  pro  ratione^  ut  Exod« 

2^8,  21»  Jos«  22,9.  interpretandam  putant,    hoc  integri  yersiculi 

sensu :  laudes  tuas  celebrabo  propter  gratiam  .et  reracitatem  tuam, 

I  quae  ipsa  inde  inprimis  eluceseit,    quod  magnificaveria   dictum 

I  tuum^  i.  e.  amplissime  promissa  praestitcris,  aecundum  omne  nomen 

l'  tuum ,  i.  e.  pro  ratione  celeberrimae  tuae  famae.     Simplicissimum 

videtur,   yerba  haec,    quae  ad  verbum  ita  sonant:   magnificasti 

super  omne  nomen  tuum  verbum  tuum^  hoc  sensu  capere:  multo 

plora,   quam  quae  pro  nominis  tui  fama  exspectare  poteramus,  tu 

nobis  praestitisti.     Chaldaeus:  nam  multiplicaHti  super  omne  no^ 

men  tuum  verba  laudis  tuae,     Aiexandrini  iaterpretatio  in  iibris 

plerisque  ita  sonat»:  ou  ifisyaXvvag  sni  irav  jo  Ofo/A»  rd  ayiov 

aoi;,  indeque  Vulgatus :  quoniam  magnificasti  super  omne  nomen 

sanctum  ti^um,     Recte  vero  Agellius  observayit,    quum  rr'ITSfit 

I  Alexandrini  xo  Xoyiov  soleant  transferre,  de  mendo  suspectum  esse  / 

hune  locom,    ne  pro   to  Xoyiov  aov  factum  sit  t6   ayiov   aov. 

Sjrus:    quoniam  magnificasti  super  omnia   nomen  eloquii  tui; 

omisit  sufiixum  in  ^73^. 

\  3.     *^r]d{njp  Ö'1^21  Die  quo  olamavi^  eliipsis  relativi  *li&fi^,  ut 

44,  2.  49,  13.  —  "^^J^zil  Tunc  exaudivisti  me,  nam  particula  i 

I  h.  1.  non  conversiva,  sed  copulativa,  eo,  quo  fecimus,  modo  ex- 
primenda  est,  ut  saepe  alias,  veluti  Jud.  4,  8.  Jer.  5, 1.  In  verbis 
tb^  «^^S^a  '^3^*«n'V)  verbi  ^n^l  interpretatio  est  dubia.  Quum  illi 
insoüscendi  ^  feroeiendique' notio  inüt  (Jes.  3,  5.  Prov.  6,  3.), 
plerique  recte  sie  vertunt:  fecisti  me  iäacremj  animosum^  et 
quodammodo  superhum  (pTV^  enim  et  fastum^  superbiam  indicat, 
of.  Ps.  40,  5.),  dum  t>,  robur  «nimi  corporisque  a  te  collatuiD 
iuiD3g  in  anima  mea,  1.  e.  in  me  deprehendi,  Tel:  alacrem'  me 

.  fecisti  robore  in  anima  mea,  Veteres  fere  omnes  multipUcandi 
significatu  ceperimt,  putantea,  W^  idem  esse^  quod  W^ ,  Uterarum 
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Vay  et  He  pennutetione.  Alexandrinus :  itoXviOQriGBiq  jus  iv  t/^vg 
juov  dvfiiABk  aov>  Vulgatus :  muliipUc4M$  in  anima  wtea  mrt§- 
tem.  Sjrui:  muUiplica»ii  robur  animae  meae.  Chaldaens:  «i- 
xitii  mr  tu  atuma  mea  robore, 

4.  y*lN-'»D!jÖ-b3  Sjqiii  Cehbrabunij.r^l  hortative)  cA- 
'  brefit  te  omnes  reges  terrae ,    quod  aliqui  restringunt  ad  r^ 

vicinoi,  Uiramum,  regem  Tjri  (2Saiii.  5^  11.)  9  Toiim,  reg» 
Hamathae  (2  Sam.  8,  1 0.) ,  et  alios ,  qui  Davidi  ad  regnum  erecti 
snnt  gratulati.  Kimchi  refert  ad  omnes  reges  eos ,  qai  Daridcs 
norunt,  citatque  locum  1  Chr.  14, 17.  Sed  potuit,  ut  poeta,  uni- 
rersos  orbis  terrarum  reges  alloqui;  regum  vero  meminit,  qua 
et  ipse  talis  erat,  eosque  hortatur,  ut  celebrent  Jovam,  si^^^iZ?"^ 
^^D-i<^jg^  quando  audiverint  verba  orte  tui^  i.  e.  quae  promiiiiti 
Dairidi,  et  quanta  fide  ea  praestiteris  ^lli;  ubi  audierint,  promini 
toia  rem  ipsam  per  omnia  respoadere« 

5.  rrin*^  ^13*113  l'T'tt;^'»  aliqui  reddunt  cantahunt^  s.  casW 
tu  vttt  Jovae ,  quod  explicaat  vel :  modo  vivendi ,  divinitus  pne- 
scripto;  vel:  cantate  vos,  qui  in  vüb  Joväe  ambulatis,  i.  e. pü 
Magis  congrue  tarnen  videtur,  sie  reddere :  canieni  de  vüs  DomH 
i.  e.  de  iis,  'quae  gessit  et  effeeit;  !3  h.  I.  ita  capiendum,  ut  87,1 
praeclara  diountur  ?}a  de  te^  Sic  et  Chaldaeus :  laudea  cwmiA 
de  viia  Dominik  eodemque  sensu  Sjrus. 

6.  rr^^T«  htm  rrin'^  ö^l  ^a  Nam  exceUm  Jova,  et  hm- 
Um  reepicity  etiamsi  excelso  ioco  sedet  Jova,  tarnen  humilis  habet 
rationem,  tarnen  humilis  sibi  est  cura;  similis  sententiaJes.  66,1^1 
Chaldaeus  hebraeum  ^t^t1^  bene  verti^  reupicU  in  bonum,  i-** 
clementer.  Si  de  se  David  haec  dtcit|  pbliqqe  suum  aaimQi 
a  fastu  et  tumore  ;|lienum  (tvn  ^g^  2Sam.  6,  22.  Prov.  16, 18) 
indicat,  eouaque  Jovae  gratum,  ut  e  pastore  ovium  Regem  fecerit 
Alterum  hcmistichiuro,  J»'!^'^  pn*l737a  r?li:i1,  sunt,  qui  sie  vcrttflt' 
ei  quamvis  altus  sit  Jova,  tarnen  e  tanta  longtnqutiate  noidh 
sc.  huniilem  (b^^)?  Ut  hoc  sit  Qacpi^viafAOi;  membri  praecedentiS' 
Plura  tarnen  ita  sunt  inserenda,  qaae  non  sunt  expressa,  et  taoto- 
logia  potius  est,  quam  paralielismus«  Quar^  rectius  haud  dab» 
illi  faciunt,  qui  tr\^l  oppositum  putant  humili^  ^diD,  ut  signiü' 
oetur /asftfosii«,  Ä  ^5*1  Prov.  16,  5.  vel  Ö'ir^-^r^^  Pg.lOl,5i 
ut  sit  avrl&eaig ,  et  opponatur  colo  praecedenti ,  tali  quidem  sen- 
tentia:  eos,  qui  sunt  animis  submissis,  Jova,  etsi  sublimii  «f^ 
respicit  tamen  et  amat;  elatum  vero  et  superbum  etiam  e  long* 
intervaiib  agnoscit,  et  in  cum  animadvertit ;  nam  ^"i^  vi  oppott* 
tionis  notitiam  judicis,  qui ,  quos  reos  cognovit,  poenis  promeritii 
plectit,  signiiicat,  ut  Jer.  29,  23.  Recte  Chaldaeus :  elaium  e  eo^ 
longinquis  deprimiU  9T;7  ivoiiUXmq  pro  TVU  Alii  Piel  esM 
volunt,  pro  9'A^^^  peniiua  cognosciij  pernoscit.  Aliis  est  Hipk4 
ut  ^•»u^.»  (pro"3'»ö'»;)  benefacii  Job.  24,  21.;  y^y^  (pro  i''?''^ 
tdulat  Jes.  15,  2.  3.   16,  7«     Sie  h.  L  sensiis  exiret:    im^ro^ 
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notum  faoU  proeal,  per  exmnpla  poenarum  in  enm  edita,  videlieet. 
Pro  Hiphil  habuit  quoque  Kiinehi,^ui  sie  explioavit:  e  eoelis,  qui 
longe  a  terra  sunt  remoti,  fias  hominum  oognoscit,  ut  sciant, 
quod  ipse  videat  eos.  AIÜ  ex  Hebraeis;  eognoacentem  facit^  i.  e. 
eastigat  et  plectit  (erudit,  naidsisi).  Praeferenda  tarnen  eorum 
sententia,  qui  ii^transitive  vertunt,'  ut  melius  oongruat  r^  ^^^^9 
hemisticbio  priore;  etsi  rationem  anomaliae  non  yaleam  explieare. 
CL  Gesenii  Lekrg.  p.  390.,  cui  puncta  Tocalia  in  ^n^*»  Chaldais- 
mum  sapere  videntur. 

7.  ^n^  ^^^H  ^-i^^  ^^  ^?  Super  iram  hoatium  meorumj 
L  e.  in  höttes  mebs  funosos  (quomodo  captivitaa  populi  126,  4. 
est  populu»  oaptiyttii)  extendisii  manum  tuamj  i.  e*  in  eosdem 
animadvertisti  graviter,  hujusmodi  enim  severitatis  sjmbolum  solet 
esse  mant^»  extensio^  vid.  1  Sam.  24,7.  Ps.  10, 12.  Job.  1,  12. 
Qnare  Chaldaeus  addit :  tf ^  destruat  eot,  yel,  ut  iram  eorum,  quam 
niaxime  fkrit,  cohibeas  et  coerceas,  c/.  Ex.  15, 12.  Sunt,  qui  ^t^, 
naaumf  synecdochice  pro  vultu  capiant ,  hoc  sensu :  in  faciem  ho- 
atium meorum  manum  tuam  extendisti,  ut  eam  percutias,  eadem 
sententia,  quae  Ps.  3,  Sy  Quod  sequitur,  '«9^'^'lbini,  aliqui  post 
Alexandrinum  et  Vulgatum,  pro  tertia  feminini  persona  (ut  44,  7.) 
habent,  ut  yertendum  sit:  aalvum  me  facit  dexteraytua.  Verum 
concinnior  videtur  seeunda  «maseulini  persona  ^  ita  ut  tria  haec 
verba,  quae  in  hoc  Versu  ponuntur  ("^S^np,  Y^^^f^)»  eodem  ^tiam 
sensu  capiantur«.  Ita  yero  ante  ^3^73^  subaudiendum  est  1,  sire 
ablativi  nota,  ut  Ps.  60,  7.  108,  7.  Vs,  36. 

8.  '»'7^3  *lfy3t')  tl\n'^  Jova  perficiet  pro  m«,  qnicquid  sciiioet 
boni  perüciendum  restat,  circa,  aut  pro  me.  Cf.  ad  57, 3.  Alexan- 
drinus  verbum  ^7^%  h.  l.  iterum ,  ut  loco  modo  indicato ,  accepit 
significatu  yerbi  bh^^  ••  ratriduendi  notione;  ävtanodoiaek  vneQ 

.  ifioVf  Vulgatus:  ritribuet  pro  me.  '^'^^'^,  '^^^fi,  Opera  manuum 
^  tuarumy '  i.  e«  beneficia  tua,  quae  hactenus  larga  mihi  concessisti 
manu  ut  92,  5.  Neque  enim  generatim  hie  sermonem  esse  de  ope- 
ribus  Dei  quibuslibet,  ut  8,  7«,  verum  de  iis,  quae  in  yatis  gratiam 
perfecit,  res  docet  et  scopus  poetae.  ^'^^'*i^^  ^^  deaerda^  L  e. 
imperfecta  relinquas  yel  destituas ,  ut  Deut.  4, 1 3.  Ps.  37,  8*  9  9ed 
quemadmodum  cocpisti,  ita  lUa  absolvas  et  perficias, 

Ps.  139. 

Omnianostra  a  Deo  oognosci  pronuneiat,  neqii^  nlllt  artibus 
nos  ililus  yim  omnia  ceraentis  faliere  posse;  nee  mirum,  quum 
ille  nos  etiam  antequam  nasceremur  probe  novit ,  et  rudern  adhnc 
informemque  in  utero  matris  foetum  aecurate  perspexerit.  Quam 
igitur  eum,  qui  ait  conditor  noster,  nihil  possit  latere  quioquam 
rerum,  acttonum,  oogitationum  nostrarum,  neque  oulpae,  neque 
innooentiae  nostrae;  petit  vates,  ut  Dens  exploret  ipium  et  inno- 
centiam  tuam^  atque  propter  hanc  oonaerret  ipsum,  toiUt  yerb 
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inipioB,  atqne  diviäae  maj^itatis  oontemtores^   qui  simiil  lint  i 
hoites. 

Longe  maxima  carminis  pars  quamvis  In  omniscientia  atq 
'  omnipraetentia  divina  celcbranda  versetur ,  in  eo  tarnen  nön  « 
primarium  poetae  consilium ,  quo  animus  ejus  ad  canendam  nni 
fuerit  «ünpulsus ,  ex  clausula  earminis  apparet.  Quod  vidit  ji 
RuDiNGERUfii,  qui,  secundum  hebraeam  inscriptionem ,  Dandi  h 
Carmen  tribuit,  atque  Absaionicae  seditionis  tempore  editum  ec 
jicit,  yidit,  inquam,  jam  ille,  hanc  contestationem ,  Deum  se 
omnia,  et  non  tantum  actiones^  sed  consilia  etiam^  et  motus  m 
in  homine  universos ,  dirigi  rideri  a  Davide  ad  probandam  inn 
centiam  suam  Deo  et  hominibus ,  quod  nihil  ad  versus  populuia 
patriam  struat  aut  moiiatur,  et  se  vacare  omni  culpa  criminis  eji 
quo  eum  gravabant  seditiosi.  Addit  tarnen,  considerandum  es 
aiinon,  etiam  propter  Versus  19.  et  aequentes,  Psalmus  refa 
possit  ad  id  teniporis,  quo  cum  sua  cohorte,  cum  rege  Achi, 
castra  Pbilisthaeorum  concedere  necesse  habuit,  ad  expedJtioiK 
horupn  contra  Saulem  et  populum  Judaicum:  ilii  enim  tempori  w 
etiam  congruere  talem  contestationem  de  innocentia  animi,  etj)ii 
täte  Vera.  Aliis  autem  propter  Chaldaicas  et  Sjriacas  quorufidai 
verborum  formas  et  significationes  (vid.  Vs.  2.  3.  7.  20.)  non  e 
verisimilej  hoc  carmen  a  Davide  editum  esse. 

1.  Propositio,  quae  sequentibus  Versibus  elegantissime  exoi 
natur.  ^"1^)1  "^^^IRD,  Scrutatua  es  me,  adeoque  cognoitcis* 
penitus ,  ita  plane  *me ,  et  quiequid  in  aniii\o  meo  est ,  cognitui 
habes,  ut  rem  cognoscit,  qui  eam  diu  et  diligenter  investigarii 
\d  S>*iti  primae  personae  suffixum  e  voce ,  quae  proxinie  praece<ül 
est  repetendum,  ut  137,5.  in  '»i"»»''  nsiüril-  Verbum  1j?n,  q«« 
de  rei  abditae  et  occultae  pervestigatione*  proprio  dicitur ,  Je  indi 
gatione  animi  et  affectuum  usurpatur  quoque  1  Sam.  20,  12.  k 
17,  10. 

2.  Pron.  nnfi^  seoundae  verbi  personae  non  sine  empbas 
praepositum  est*  Dicit  scilicet  hoc :  tu  soius,  et  praeter  te  nem<^ 
me  penitus  cognitum  habes.  Verba  ^Ä^lp";  "'niU?  piurimi  verttint 
uedere  meum  et  Bürgere  tneumy  i.  e.  latine:  sessionem  et  «/a^h" 
meum^  ac  si  illud  D^^  esset  Inünitivus  verbi  ^x'^  8edere;  q°< 
paeto  Hieronjmus  etiam  aeasionem  h.  1.  vertit.  Nee  improbandiUB 
est,  si  ita  to  n^u5  caperc  libuerit;,  nam  et  ita  yeteres  pleriq« 
interpretes.  Sed  yid^tur  hoc  loco  n^tt>  potius  ad  verbum  i^?f 
quieaeere^  referendum:  tu  noaii  piietem  «imm»,  noctuf'^*'^) 
quieaeers  meum  et  aurgere,  Gerte  ita  n^suj  somendum  esse,  ^ 
rissime  constat  ex  127,2.,  uM  Ö^p  -  ^»•»ipuJJö  et  najip  -  ^1i5[*?i 
auUutine  aurgentea^f  et  aera  uQet^  aamno  ae'  dantea  exponeBÖuv 
esse,  ipsa  ratio  docet.  Quieaoendi  aut^n  verba  ad  recreatiooeBi) 
quae  ex  somno  capitur,  pr^prie  usurpari,  in  omnibus  fere  iiBg*^" 
reoeptam  est.    Ipsom  verbufn  nia^.Arabibiw  4»  quiefe  aamm  ^^ 
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l>rabir ;  et  nomen  proprio  sowmi  dicitur  qui49.     Ad  Terbum  rt^'d* 

nostrum  ^^'^^  referendum  monuit  jam  Agellius,  qai  MU?,  inqule^ 

^,idem  est,  quod  ctp^'eia,  c9%B€ttio^  vacatio  sea  ab  ambulatione,  seu 

ab   opere.     Erit  ergo  sensus:    tu  nosti  quietem  tneam^    cum  ab 

operibus  cesso ,   neque  aliquid  exterius  operor ;   tu  nosti  item  re-- 

surrectionem  meam^    cum  ad  eperandum,    seu  ad  iter  agendum 

accingor;   tibi  et  otii  mei  et  negotii  ratio  constat,  per  quae  duo 

tota  vita  nostra  ducitur;  aut  eniipi  quieti  sumus,  aut  negotii  aliquid 

agimus»^^  .  Verba  ^sHb   nn3a  Alexandrinus  reddidit   av  avvijnag 

rovg  8taXoyi(Ffnovg  juov,   Vujgatus:  inleüexisti  cogiiationes  meas, 

nee  aliter  Syrus.    Nomen  ^"1  illos  interpretes  apparet  significatione 

cogitationh  accepisse,  ex  Chaldaismo,  quo  ^2^^  cogitavii^  voluii^ 

4enotat;     nam   sicut  alias  Chaldaei  Hebraeoru'm  ^  in  9  mutare 

soUnt,  ita  et  pro  $i:z^  voluit  usurpant  £^^"1.     Hebraeorum  quoquc 

phüologi  nostrum  ^  explicant  voluntatem  et  cogitationem,    Sic 

^  infra  Vs.  17.  hoc  ipisum  redlt  nomen.     Similis  siguüicatus  secun- 

dum  quorundam  sententiam,   sub  alia  licet  forma,    deprebenditut 

'  in  voce  |i'^^'^.et  n!|3>^,  Coh.  1,  14.47.     Chaldaeus  tarnen,  quod 

mireris,  nostrum  ^"1  cepit  amici^  sodalis  significatu,  quo  in  V.  T. 

frequentissime  occurrit.     Vertit  enim:  nosti  societalem  meam  in 

ecclegia  tua,     Quod  alii  sequuti,  nostra  verba  sie  exponunt :  nosti 

amicum  meum^  s.  sodalem  e  longinquo,     Sed  cogitationis  notio- 

nem  h.  1.  melius  congruere,  quam  umtct,  nemo  non  videt.    h  nomini 

I    '^shi  praepositüm  est  accusativi  nota,  ut  2Sam.  3,  30.  Ps.  135, 11. 

I    —  P^^"^^  -^  longinquo^  duobus  modis  potest  intelligi,  ut  longin- 

I   quitas  vel  temporia  sit,    quod  longo  ante  eogitata  nostra  Dens 

I    inteiligat,  quam  animo  rersare  eoeperimus  (cf.  Jes.  25,  1.);    rel 

,    loci^  u  e.  de  exeelso  cöelornm  habitaculo,  ut  signiiieetur ,  inten- 

tissilnam  oculorum  Dei  aciem  nuUo  spatio  aut  loci  intervalld  hebe» 

tari,  sed  omnia  intelligere  ac  intueri,  tanquam  si  proxima  essent, 

1,  et  ante  oculos  rersarentur:    quae  ipsa  sententia  Ps.  33,  13 — 15^ 

pluribus  expressa  est.    Quare  et  Sjrus  h.  1.  ab  exceho  vertit. 

'  3.     Vocem  ^1M,  »emitam  meam»   Aben-Esra  recte  ire  s. 

I  *     I    T 

ambulare  meum  exposuit,  cui  opponitur  '^^^^  aocuhitum  meum^ 
est  enim  pro  ^^13*1 9  iterum  Chaldaeorum  more ,  quibus  ^ü"^  pro 
Hebraeo  y^  est  ^äccubuit^  unde  Chaldaeus  recubitum  meum  vertit, 
et  Hieronymus:  accubatioutm  meam.  Alexandrinus  vero  riiv 
QXolvov'  fiov  reddidit,  quod  Vnigatus  funiculum  meum  vertit. 
Observat  autem  Agellius  ,  ts'^oTvov  h*  1.  significare  semitam  seu 
angustiorem  viam,  et  quidem  rectam,  ex  eo,  quod  funiculis  extentis 
^  duci  soleat ,  maxime  in  agris.  Sjrüs  etiam  hebraea  '^i^'y]  '^rnii 
viam  meam  et  semitas^  reddidit.  Rationem  vero  hujus  'interpre- 
tationis  fateor  me  ignorarc^  Verbum  n*«^?  varle  explicant*  Quum 
n'Tt  alias  denotet  »pargere^  ventilare^  ventilando  hinc  iUinc 
digjieere^  ut  Prov«  15,7.  20,.  8.;  nostrum  locum  beue  multi  sie 
interpretantur:  tu  iter  et  aocabitum  meum  eJtacte  ventüaSj  i.e. 
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disqnirif,  laTettigfts«  Ita  Aleacandrinutf:  l'^tfyiätmg^  inveHign' 
Magifl  tarnen  probandi ,  qui  a  "IT  Umdu$j  eoronay  rem  aiiqua 
nndiqne  ambieng,  nostrum  n**^}  veirtunt  cingi$j  circumdoM,  ha 
ut  Dens  undique  dicatur  euntes  deeumbentesqne  noa  ambire^  ii- 
dusosque  veluti  teuere  ^  üt  nihil  effugiat  ejusdem  intnitum  noti- 
-tiamque.     Similiter  Arabes  suum  J^L^t  eiugere^  fre^aentissw 

pro  cognoscere  nsurpant,  maxime  cum  prorsus  in  rei  notiti; 
penetramus,  quod  inprimis  Deo  conrenit.  Sic  in  Corani  Sor.  8,49. 
Deu8  60,  gtfaefaciunt,  eingit^  u  e.  prorsas  perspicit. .  £t  Sn 
2j  18.  Deu8  eingit^  cognitos  habet  impiou.  Possit  etiam  Arabien 
^..L>  »civit^  cognovity  cnm  Hebraeo  Tn\  convenire;     quamqia 

enim  iit  plurimum  Arabum  J  respondet  Hebraeorum  T^  tarnen  n« 

desunt  exempla  convenientiae  Arabici  ö  et  Hebr.  T*     Sensum  recb 

expressit  Sjrus:  no»tu  tit^y^T]-  ''5'l'7'"i>3  0mnihu9  viiSj  Lt 
gtudiis  et  actionibus  meis  (c£  Fs*  1,  1.  Job*  31,  4.)  adsuemü^ 
veluti  per  longam  consuetudinem  notas  habes  et  exploratiasimi^ 
quo  signiiicatu  hocce  f  "^^Orr  legitur  Num.  22,  30.  numquid  adsum 
%ie  facere  tibi  9  Alexandrinus  n^OBldeg^  Vulgatus  praevidisH, 
3jru8  inv08ti^a9ti. 

4.    äV>s  n^T^  nir?''  'in-''5*itt5ta  tibis  vt^  •*»  Aojw,  »iv«,  t 

alii  faciunt,  guum  nonaum  est  aermo  in  ling^a  mSa,  en  /  tu  /o^ 
nosti  omnetn  illum;  nondum  sermo  in  lingua  mea  natug  est,  tamci 
qüicquid  cogito  dicere,  plane  perspectum  habes.  Ipsas  roces  omnei, 
antequam  a  me  lingua  exprimantur,  probe  tenes,  Ita  Chaldaen 
etians,  prouti  quideni  in  Bibliis  Buxtorfianis  legitur:  quumqu0  jut 
est  sermo  in  lingua  mea^  ecce^  Joya,  cognovisti  cogitaiunut 
cordiu  mei  omnesm  Chaldaica  vero  in  Poljglottis  Antrerpiensibai 
interpretatio  ita  sonat:  nam  non  est  '^j^^'7  b^>Q^  verbum  wun- 
dacii  in  lingua  mea;  tUy  verbum  Dominik  noa'ii  omne  eorptt 
meum.  In  qua  versione  memorabile  est  illud ,  quod  ^pU9^  ^^2323, 
quibus  verbis  hebraeum  Tr?l2  explicatur,  eongruit  eum  AlexandriiM 
iidtxoQ  Xoyogy  vel,  ut  in  aliis  codicibus  legitur,  doXog,  ut  appareat 
esse  hoc  dictionis  ii\>72  interpretamentum  satis  yetustum,  quod 
yeterum  plerique  sequuti  sunt.  Vaticanus  ^uoque  codex  ille  pro- 
batissimus,  etiamsi.^lo/oi'  habet,  tarnen  cum  adjection«  habet: 
Xoyov  ad^xor,  aermonem  iniquum»  Agellius  suspicatur,  eos  ia- 
terpretes,  qui  transtulerunt  doXov^  pro  n^9  Icgisfe  «iM^«  „Certt 
hoc  loquendi  modo  usus  est  Job  semel  et  iterum,  ut  6,  30.  27,  4 
Igitur  etiam  Xqyov  legiunns,  tarnen  puto  doloaum  aermonem,  sea 
iniquum,  seu  mendacem,  accipi  oportere,  ut  sit  sensus :  abait  enim 
a  me,  ut  aliter,  quam  est,  loquar;  unde  Symmachus:  otrac  Amf 
iv  ifAoi  hsQoloyia*^'  Cuin  Symmacho  consonat  Sjrus ,  qui  hone 
Versum  ita  reddidit:  Si  eat  mutatio  in  lingua  mea,  tu^  Domine^ 
cognoaciam 

5.     '^sn'^^  Ö'Jj^J  ^in^  Reiro  et  ante  ohaid^a  me,   ab  omni 
parte  obsessum  et  coustrictum  me  tenes,   ita  ut  ex  tuls  manibus, 
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quibus  inelofius  teneor,  effugere  nutlo  modo  possün,  neque  prorsum 
ire ,  neque  retrorsuiu  Ire  queam.     Sunt ,  qui  '^^n'nitf  vertant  /or- 
masti  me^    signiücatione  petita  a  rerbo  "n^"^,    quum  quiescentia 
mediae  radicalis  Vau  et  primae  radicalis^  Jod  sigaificatioües  a  se 
invicem  haud  raro  mutuari  soleant,    cf.  Ex.  32,4.  IReg.  7,  Id. 
Ita  et  Alexandrinus:  ai)  enlaaag  fie^  Vulgatus  et  Sjrus :  tufor- 
masii   me.     Sed  quum  de   formatione  embryonis'  in  utero  infra 
demum  Vs.  13»^ — 16.  sermo  sit,   praeferenda  ^mnino  usitata  verbi 
^3)^   significatio ,   quam  et  Chaldaeüs  expressit:    coarctaati  me. 
Ceterum  Alexandrinus,  et  qui  eum  sequuntur,  non  tantum  postrema 
Versus  4*  roeabula  cum  hoc  conjungunt,  verum  etiam  voces  ^*]Tlt< 
b^pl  signiücatione  plane  alia,  quam  Hebraei,  accipiunt.     Sic  enim 
vertunt:  ISoi/j  itvQie,  ov  Syvmq  navxa  rä  saiaxa  xa«  ja  if^i^lth 
icce^  Domine^  tu  cognovisti  omnia^  novissima  et  antiqua.    Po- 
sterius Versus  hujus  hemistichium  Chaldaeüs  sie  reddtdit :  excitaiti 
contra  me  percusaionem  manu8  tuae^  ac  si  n!3S3d  ^V^  riUP'n  idem 
Sit,   quod   ^7^   "^ib^  ^^^^  ^^*  ^"^9  ^*     Nostram  tamen  förmulam 
potius  hunc  sensum  habere:  praesentia  ita  tua  me  ambis,  et  manu 
ireluti  tua  constrictum  tenes,    ut  eifugere  eam  prorsus  nequeam, 
sermonis  contextus  elarissime  docet. 

6.     ^ä7ü73  n:?'?  ilN''l?&  Mirabilis  Bcientia  tua  prae  ma,  haec 

tua  scientia,  per  quam  omnia,  et  me  inter  cetera  intime  nosti,  adeo 

mirabilis  est,   atq'ue  düficüis  cognitu,   ut  ad  eam  pertingere  non 

possiro.    Bene  Sjmmachus:    vns^ßaXXsi  fie  ^  ytwaig  oou»     Nam 

I  n?*?  pro  "^nSll  positum,  ut  Ps.  119, 128.  "^'^npö  pro  '^I'^^livS;   Jer 

I  3lVl7.  Ü^zi  pro  '?I''3a;  cf.  P8.30,13.  et  ibt  not."    r^irW Mi'radiUs^ 

I  pro  re  difficili  ad  inteliigendum  dicitur,   ut  Deut.  30,*  II.  prae- 

I  ceptum  hoc  non  tst  Di^bS):  mirabile  prae  te^    1.  e.  non  excedit 

I  captum.     Et  Prov.  30,  18.   tria  iunt  mirabiUa  prae  me,    imo 

!  quatuor  ignoro. '  In  n^£<bs  a  Masorethis  raria  notatur  lectio,  nam 

:  secundum  puncta  vocalia  legendum  est  HK^i^ld,  ad  formam  rr^'^l^rn^ 

1  secundum  literas  rero  i^'^ijbs  vel  rt^fi^bis,  quod  est  a  ^i«!:&  mirabiUa^ 

I   quod  Jud.  13, 18.  exstat,'eödem  moVo|  ut  ab  "^n^^  descendit  n^'n^^. 

— •  Pih  te^^  *  ^^  nüÄWi  Elata  e«/,   non  poaium  eahi  sc.  A^toni> 

I    apprehendere^  quod  Kimchius  subaudiendum  recte  monet,  est  enini 

I    elliptica  loquutio,  quulis  Ps.  21, 12.  ubi  cf.  not.    Alii:  non  posaum 

I    praevakre  iÜi^  quum  verbum  ^b^  cum  b  constructum  alias  prae- 

[    vaUre  significet,  vid.  Gen.  32,26*.  Jer-  20, 10.,  vel:  nihil poaaum 

\^  ad  illamj  coli.  Job.  31,  23«,  plane  inipar  sum  ei  capiendae« 

8.  Verba  i^t^'ä  tisrtiti')  reddi  possunt  Tel;,  subaudita  ante 
Vld^^  particula  ^^  ei  ai  in.  inferno  atratum  facerem^  vel,  nomine 
illo  in  accusatiro  accepto,  st  infernum  atrati  locum  facerem  mihi, 
coir.  Jes.  58,  5,  ut  aaccum  cineremque  y^^"^  aternat.  Nomine 
iblfi^lt)  h.  I.  neque  inferi,  neque  sepulchrum  signiticantur,  sed  tantum 
loca  infera,  quae  coelo  opponuntur;  sensus:  in ,  ima  terrae  loca 
si  descenderem. 
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9.  "intts  *  ^&3d  Alis  aurorae  maxima  d«signatur  Teloeit«; 
nihil  enim  reiocius  diluculi  radiis ,  qui  momento  temporis  nnirc» 
tum  hemiiphaerium  ab  Oriente  ad  oceidentem  perr^dunt,  nt  hin 
Sit  httjus  Versus  sententia :  si  aurorae  alis  instructua ,  pari  cot 
radiis  Solls  celeritate  per  aerem  avolarem ,  ab  orientis  plaga  ai 
ultiionm  usque  oceidentem. 

10.  '^3n:r)  ^l*^  Dui^Öll  Etiam  ihi  in  extrem aorbis  ternru 
plaga  manus  tua  duceret  ma,  quod  intelligendum  esse  appareti 
eo  ductu,  quo  captivi  ducuntur,  ne  effugere  possint,  non  de  eoni- 
tatu.  Respondet  in  altero  hemistichio'  "^^Tni^n  apprehensum  u 
teneret*     Similis  sententia  est  Amos  9,  2« 

11.  St  aliam  ineam  rationem,  et  me  posse  tenebris  occuleit 
putem,  iilisque  tectiim  Dei  oculos  yitare  ^  taaten  haee  quoque  ratk 
yana  erit ;  neque  enim  tenebrae  ipsae  adeo  obscurae  erunt,  ut  toas 
aciem  obseurent.  ^Z^W^  ?J?Jn"?JiJ  *iai*1  Si  dicerem:  tarn 
caUgo  me  oöscurabit;  accedo  enim  ILiis  interpretibus ,  qui  yerW 
^1^)0  h.  1.  caligandiy  obscurandi  significatum  tribuunt,  a  voce  V[t 
crepuscuhinij  sicfuti  et  alia  verba  mediae  radicalis  Vau  ,  et  prim« 
radicalis  Nun,  quae  vero  ceteras  duas  radieales  literas  easdemin- 
bent,  significationibus  conyeniunt;  ita  b^^  et  im  circumeidert, 
n:i':i  et  m;  impeüere^  önn  et  Onj  fremerey  hü  et  bp  fluirts 
n:|ö  et  XX^spirare^  yJlB  et  yaj  diucutere^  dupergere^  ÜiTp  et  Dg 

fasiidire.     Alii  aliter,  quum  verbum  ^VD  praeter  hunc  locumlMi 

tantummodo   occurrat.    Gen.  3,  15.  et  Job.  Q,  17«,    quibus  lods 

tarnen  diversis  notionibus  capiendum  esse  apparet,     Verbum  V^i 

proprie  notavit/rtoare,  ierere^   uti  constat  ex  dialecto  Aramaci 

A  notione  terendi  est  lila  obterendi^   conterendive  j   quae  loeia 

habet  Job.- 9,  17.    in  turbine  conteret  me.     Deinde  verbum  ;)I7 

,  fricare  Aramaei ,   et  Arabes  inprimis ,   adhibuerunt  pro  J^ricanin 

JUinere,  affricare,  eximie  picem  camelis,    atque  adeo  pice  ttn 

oblinere  s.  incrustare,   obtegere.     Indeque  noster  locus  interprt» 

tandus  est:  sin  dixerim^   '^y^y^'^  !j«I?n  T\il  certe  tenebrae  incfir 

atabunt  me;  tum  vel  ipsa  nox  "^^l^a  "yM^  lux  circum  me.   iottf 

Teteres  optime  Sjmmachus:   kav  eiTroi,  laoo^  anoxog  7iSQ$axsnaa» 

fA€^  aXXfJt  aal  ^  vv^  (^corciiij  ttsqI  ipis*     Sensu  plane  diverso  busf 

Versum  ^exhibe^  Alexandrinus :  Hai  elna^  aga  axoxqg  xatanairiOB 

/4Sy   Mal  vv^  (poixiGuog  av  ty  tgvq)^  f^ov^  quae  Vulgatua  sie  rei» 

didit:  et  dixi^  forsitan  tenebrae  concuUsabunt  me^  et  nox  Ubi^ 

minatio  mea   in  delictis  meis^     Verbum   P]!)tt)  interpres  ille  cepü 

conculcandi  significatione,  et  pro  ^3*7^3  legit  ^^^i^a,  a  nomine  ]*il 

deliciae.     Recte  vero  Agkllius  monuit,  per  nSctem  et  concuk'i^ 

tionem  illum  aerumnas  et  ealamitates  signifieari  putasse,    atqui 

hanc  esse  ex  ejus  interpretatioue  hujus  commatis  sententiam:  ^ 

quando  cogitantem  metjjs  incesserat,   ne  malorum  et  aerumnaraai> 

tenebris  obruerer ,  et  tanquam  redigerer  in  pulverem ,   ipsa  tamett 

Tel  densissima  nox  tuo  fiirore  atque  potentia  mihi  in  lucem  verter 
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batur,  adeo  ut  rel  mala  atqne  incommoda  milii  summae  laetitifte 
causa  fierent.  Sed  quor  consilio  poeta  numinis  dirini  ubiqur  loco- 
Tum  praesentiam  deciaret,  jam  iuoniiiiii'tts. 

12.  ?J'^'«pn2"'^b  ^^n^b^  Etiam  caUgo  non  oh%curum  facit 
8€.  quicquam  eoruro,  quae  fach>  aut  cogito,  üt  Aben  -  Esra  explicat, 
quum  rerbum  sit  iutransitivuni,  ut  105,  28.  Alii:  tenedras  facit 
i.  e.  obseura  fit»  Ita  AlexaiKlrinus :  ori  oxoxoq  ov  axoT^aüfjasTCUt 
und  aov.  Cf.  quae  proxime  de  verbo  ^^jj"^  monebimiis.  ^^99  A  ie^ 
i.  e.  quin  tu  pervidess.  Eadem  ftententia  Jer.  23,  24.  Job.  34,  23. 
——  'l^fi^'^  plerique  transitive  capinnt:  iUumina&it  sc.  me  latentem, 
et  occulta  mea  omnia,  quem  transitirum  sensum  babet  Ps.  19,  9. 
Prov.  29)  13.  Sed  potest  et  intransitive  sumi,  nt  £s.  43,  ^.  terra 
tl^'^ifti  htcebat  a  aplendore  ejus.     Sic  Aiexandrinus :  aal  vv^  cos 

'^rifiiqu  gp(u7(Oi9'i/a£Tat,  et  Vulgatus:  et  nox  Bleut  die$  übüMnabi" 
tur.  Verba  n'iij^ä  rr^'^uin  Chaldaeus  recte  vertit:  et  tenebrae 
et  lux  aequales  sunt  sc.  tibi,  nullo  a  te  dis.crimine  habentur. 
Duplex  ä  exaequationis  e»ty  cf.  not.  ad  Ps.  58, 10.  Aiexandrinus 
yeftit:  co^  %6  antotog  nvvfjgj  ovioig  ical  xo  (P65g  avtijg,  legit' 
utrumque  nomen  cum  Ue  mappicato,  Sn'in^^D  i?D^u;n^* 

13.  Nee  mirum,  si  nihil  te  lateat  mei,  quum  secretissimae 
corporis  mei  partes  tuae  sint,  et  tnum  opus.  Verbum  tl'ip  (  quum 
plerisque  quibus  occurrit  locis  äoquirere^  emere^  poswidere  signi« 
ficet,  nostrum  locum  haud  pauci  sie  explicant:  poss^s  renes  meoe^ 
i.  e.  imperiiim  habes  plenum  in  ca,  qnae  intra  me  pepitus  latent, 
etiam  in  abstrusissima  mea«  Sed  iläs  notionibas  /mroftdi'quoquey 
oreandique  significatio  addenda^est,  qua  adscita  non  hop  tantum* 
'modo  loco,  verum 'et  Gen.  14, '19.  20.  Deut.  32,  6.  sensus  magia 
idoneus  enascitur.  Videntur  in  hebraeo  tnp  ^uorain  ▼erborum 
Arabicorum  ^^p  aequiaimt  st^t,  posuedit^  et  ]Mp  formatit^  oon^ 
cinnavit  significationes  coaluisse.  Quarö  et  Gen.  4, 1.  nomen  f'^j^ 
ad  MS j>  refertur«  Vertendum  igitur  cum  Sjro :  quia  tu  parastiy 
formaati  renee  meos,  quibus  notum  est  Uebraeis  signüicari  af- 
fectuum  et  cogitätionum  fontem  et  officinam  (vid.  Ps.  7,  10.  26,  2. 
Prov.  23,  16.),  quae  quum  Dei  sit  opus,  non  est  mirum,  ipsi 
intima  hominis  cognita  esse.  Hemistichium  posterius,  |t)as  "^SIpD 
V^t^  ohtexhti^  contexisti  me  in  utero  matrie  meae^  non'intelÜ* 
gendum  est  de  protectione  et  defensione  Dei,  quum  sermo  sit  de 
mira  formatione  foetus  in  utero  materoo.,  s,ed  s^ntentia  est  eadem, 
quae  Job.  10,  11.  cute  et  earne  veetivieti  me^  oesibus  ao  nervie 
^^y^p^  contexuieti  me,  tanquam  strueturam  elaborattssimam. 
Recte  nbstra  verba  Chaldaeus  reddidit:  texuisti  me  in  venire  ma^ 
trie  meae\  q.  d.  tu  mirifice  in  ventre  matris ,  sieut  textor  telam 
fest  enim  chald.  2in^nu3»  iela  textun^^  membra  mea  mixttm  arti-» 
fioiosd  texuisti  et  composuisti.  Protegendi^  tüendive  significatu 
Terbum  ^tDvD  cepit  Aiexandrinus,  qni  tirteXaßov  fiov-ht  yaorgog 
fifjTQog  ßov  vertit,  et  hinc  Vulgatus, '  «tque  Sjrus:  Bueeepisti  me 

Pualmu  U  u 


%  • 


674 


Pb.  iSg,  i4.  lö. 


diB  ui0ro  müiri»  msae^  L  «.  ne  de  litero  matris  egredimt«»! 
juTiitt  a«  defendisti. 

14.  •^n'^ie?  n'lH'^15  "'S  i>?  ^Yl»  CeUhrabo  ie  propU 
quod  nUrii  modig  (pro  Vi'ib'^i^V  n^M'liS)  recte  notante  Ab«n-£i 
qui  simile  adjectivi  pluralis  aaFcrbiaiecntU  exemplam  adfert  C 
^%  7.  n^U)}^  durii&i  dum  verbU)  vUrabUi»  tum  /ormahUj  i 
quQd  modo  rald«  mirabili  formatus  siim ,  yid.  ad  Pa.  87,  3,  / 
propriam^  yerbi  ttV>&  Beparandi  notionem  exprimentea  (vid. 
33, 16.  Pf.  4,  4.),  Tertunt :  9eparaiu»  Bum  a  reliqua  matem  i 
guinis  materni*  Alexandrinus  vertit  in  aecunda  persona:  <fo^ 
i'&avfAaajm^fl^  i  et  Vulgatni  terriUUUr  magmßcatug  ei, 
primam  perionam  €haldaeas  expreasit:  quod  mirificis  modis  « 
fice  faetu$  $um,  1fc<73  n?*!*«  "^ItäSjal  ^''löyö  t3"»ÄbD?  MirahiUai 
facta  iuOj  et  anima  mea  agnoaeit  valde^  u  e«  agnoseit  hoc  aoii 
meus  prortus,  esse  scilicet  adinirabilia  opera;  neque  enii^  de| 
ceptione  sapientiae  dtvinae,  qnae  superat  captum  nostrum, 
,  interpretandum ,  sed  de  judicio  intelligentiae  ejus,  quod  «tt 
admirabilis  et  inexplicabilis.  Alii  per  anastrophen  particulanl 
referunt  ad  p'*^b&39  ^9^  ad  verbum.n^n*^,  hoe  sensu:  agtm 
animui  meua,  eß8€  valde  mirabilta  opera  tua* 

.  16.  ^^  interpretes  yeteres  £ere  omnes,  ne  Chaldaeo  qo' 
ezeepto,  yertunt  os  meumj  quasi  esset  "^^asc^^  vt  102,  6*,  ^ 
Jansen  sit  eum  Camez-  chatupk^  ab  ti:i^9  robwr^  q^uod  ipsoai 
.  adhuc  legitUF,,  Dent.  8,  17«  et  Job.  30^  21. ,  quo  utroque  li 
*i;  I3!ll^9.  est  rohur  mimtis.  Ita  ex  yetertbns  solus  SjmaMcli 
^  N^aTttiowfe  piov*  Signiiicari  aliqui  putant  eorroboratioBoa  Ü 
,  materiae  moUis  et  infirmae,  'quae  tum  fit,  quum  oasieuÜs  sostii 
,  ae  erigi  ineipit«  Videtur  potius  natura  aubstantiaque  eorporuA 
et  pacs..ijaB  quaelibet  intelligenda  esse,  quarnm  nuUa  Dcum  h« 
^V3ijt  ,Qiftfm,  qu^do^'  ut  41,  9.  147,  9.  —  ^ti^Ü9^  Kinebi  ei^ 
4am  oeoset  eamprimendi^  eompit^tuU  signifieatu  (perinde  tf 
esset  WDi) ,  ut  Es.  23,  3.  8. ,  explie^tque :  com  eiwipaetai  " 
et  tanquam!  easeus  manibus  eonformatus  atque  ebmpressiiS)  }fi 
ülud.  Job.  10, 10.  nenne  »ieut  loa  emukieti  «e,  et  »ieut  e^ta 
me  coaguloMti^  Reetiua  tarnen  Aben-Esra  eomraunem  rS 
signifieatum,  ut  ait  Pjal  yerbi  n^>,  et  yertendum :  faetui  i*  <* 
formmtue  »um.  "inO^  In  abeeondito^  L  e.  in  utero  inatriff  ^ 
Vs.  13.  Verbum .  ^riiaj^*^  insigneai  in  se  oontinet  imaginen' 
o^er«  ao  artifieio  pUrygiomeo  traduetum,  quod  Hebraeii  i4 
dicitut,  utP8.46^l5,  nbiyid«  not.  Formationis  eorporisM 
opificium,  quodoenris,  essibus,  carne^  eute,  e^sistity  w^ 
confert  phrygionieo^  quod  magna  oonstat  yarietate,  ^^^ 
juncturk  sibi  inyieem  interteatis.  Piseator :  verbum  fip^i  <4i 
ßcat  proprie  aeu  pingerej  $e»  intesere  variormn  eokn^A 
quod  ItaU  verbo  ex  .voce  Hebraea  deducto  vocant  re€tf4 
E$t  »gtVtfir  Me  akgane  metaphora:  nam  ut  phrygio  diff^^^ 
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oolörum  fila  Bette  in  tda  conUxii;  ita  Ihuk  es  dtverMÜ  mem- 
hrie  corpus  hömini$  Beite  atque  mttifieie%e  e^mfegit.  Imo  non 
eorpus  tantum  ex  inembris,  sed  membra  etiam  singula'  ex  partieuliB 
rariis  et  yoriantibus ,  quasi  opus  quoddam  Tariegatum ,  eontexuit. 
Alexandrinus,  qui  pro  *^rjttjP'^  ^  vnoataöig  fiov  poauit,  auöatantia 
meay  ut  Vulgatus  reddidit,  tegit  *^ri^j^i,  a  radice  d-lp,  quae  ab 
interpretibus  illis  aliquando  reddttur  vqtlairjui*  Yl^  n^^nnr)  /m- 
feriora  terrae  appellari  h.  L  uterum  matemum,  quod  ait  iile  tene- 
brosHS,  periade  nt  sun^  terrae  caverhae  et  secessus,  res  ipsa 
ostendit.  Ita  et  Chaldaeus:  formutue  eum  in  utero  matrie.  Alii 
aceipiunt  hoc  ut  sonat,  hoc  sensu:  quum  hie  inferne  in  terria 
efformarer,  tu  e  coeiis  videbas,  nihilque  fe  latebat*  Sed  prius 
praefereftdum  suadet  hemistichiorum  parallelismus ,  quum'  niVinn 
yiÄ  respondeat  tco  •inO. 

4 

16.  ^'^3''?  m"^  '»öba,  Nomen  tkS^  praeter  hunc  locum  non 
occurrit  in  V.'  X«  Neque  verbum  Dbn  plus  quam  semel  exstat,  sci- 
licet  2 Reg.  2$  8.,  quo.loco  de  EUae  palliodtcitur:  ^rr^b^J  ^p^\l 
D*bÄ'«2  *'P'*TJN-nij,  ubi  interpretes  veteres  in  oonvolvendi  signi- 
ficatione  cbnsentiiint ;  unde  et  nomen  tT^^bü  F,t,  27.  2^,  ^involucra 
vestium  aut  mercium  complicatarum ,  quum  alio  deferuntür,  signi- 
iicare  plerique  putant,  Certe  Chaidaeis  übij  et  ti1^h^  tat  toga^ 
stola^  involucrum,  cui  homo  involvitur,  et  qüod  etiam  convolmtur 
ae  compHcatur.  Quibus  ipsis  Chaidaeis,  ut  et  Rabbinis,  ti'\3L 
designat  maesam  seu  materiam  informem^  unde  quid  elaborätur, 
veluti  lignum,  item  metaiium  fiisile,  unde  iiunt  vasa.  jHinc  et 
nostro  loco  nomine  hebrfieo  plerique  existimant  -significari  embryo^ 
f^eni^  infonnem  iilam  involutam  quasi  yel  eonglomeratam  massam, 
antequam  vis  nXaei^iitij  ad  nembrorum  formationem  assurgeret. 
Ita-  Aiexandrinus  et  Aquiia,  änettigyaatoif  fjiov,  imper/ectum  tneum^ 
ut  Vulgatus  reddidit,  et  Sjmmaehus  ofiogqiOiTOi^  ptB^  quibus  yerbis 
eos  interpretes  apparet  significasse  rudern  illum  et  in  utero  adhuo  . 
informem  foetum.  Epiphanias  hebraioae  lingiiae  peritus,  ex  Ju- 
daeis  inque  ipsa  Palaestina  natus^  Libro  /.  advereuB  Ebionem  §.31. 
Yooem  hebraeam  t3^^d  signiiieare  dicit  grumum^  aut  eimile  granum^ 
nondum  in  panem' coactum.  aut  Bubactumy  sed  tamquäm  e  puta^  « 
kUne  tritici  divieum  grumum;  aut  färinae  ghÖtflum^  aufminu^ 
tum  calcubim^  -qui  e  Btmilä  fit,  Quae  explicatio  sese  probayit 
J.  D*  Michaeli,  qui  in  Supplenm,  ad  Lexx,  p.  315.  Wrisbergium,  ' 
'anatomlae  peritissimum ,  ipsum  docuisse  perhibet  primum,  quod 
post  impraegnationem  oculis  eerni  in  utero  possit,  yesicam  semi- 
pellucidam  esse  prope  rotundam ,  Chondro  Bimilem.  '  Sensus  igitur 
^  erit :  quum  rudis  adhuc  massa  «tque  informis  essem ,  iinde  nasci« 
turus  eram,  tu  jam  nosti  me.  qnnd]  ü\^  '^'ItO^h»'^  In  libro 
tuo  omnia  ea  Bcribuntur ,  ye! ,  per  enallagen  temporum ,  Bdripfa 
Bunt.  Eadem  similitudo  ad  exprimendam  accuristissimam  Dei  no- 
titiam  Ps.  56,  9,  Mal.  3, 16.    Affixum  masculinum  ploralis  numeri 
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in  dVtB  neatralem  hie  habet  significataiii,  referendumqueestailt 

omnia)  quae  in  Versibus,  quae  proxime  praecedunt,  dtetasuati 

hominj^  in  utero  foriuatione.  Nam  ad.nomeii  Q^JS'^,  quodsequitn 

affixum  illud  referre  vetat  intercedens  äecentus  distinctiTos,  Mer 

compositum  ^    qui  ipse  sensum  absoivit.     Alii  referunt  ad  ^ 

massam  meam^  quod  collective  capiendum  voiunt.     Kimchi  e  m 

moniB  cpntextu  lubaudit  Q'^Ti^fitM  memhra^  quae  formanda  &A 

erant.     Qui  hanc  rationem  sequuntur,  sensum  esse  putant  hu 

omnia  iiia ,  quae  postmodum  admirabiii  ordine  composita  suat, 

collocata  quaeque  iocis  idoneis  ad  usus ,  quibus  a  te  destinabant 

quum  primum  digerebantur ,   et  tarnen  indigesta  adhuo  erant,  i 

minus  perfecta  tibi  perspecta  fuerunt ,    quam  si  in  libro  too  ii( 

latim  et   ad  unum  diiigentissime  perscripta  exstitissent    Fei 

q-)^"i  ta^^"^  yarie  interpretantur.     Aliqui:   per  dies  formahm 

8G._membra  mea,  q.  d.  non  uno  momento,  sed  prögressu  tempoi 

de  die  in  diem ,   formabantur  ista  membra  mea  ex  informe  ■ 

(äbl^) ;   ut  indicetur  omne  illud  temporis  spatiura ,    quo  pa^ 

iitero   gestator«     Eodem  modo   d^)!3^  simpliciter  capiendam  Gi 

21,  34.   commoratus  est  Abraham  in  terra  Philisthaeorum  f 

per  multoß  dies,    Cap.  27j  44.  habita  cum  eh  U^iy^  dies  aliffu 

^Cap.  37,34.  luxit  filium  ^^"n^^per  plures  dies.     Älii:  dUi^ 

scripti  fuerunt,    quibus  formata  sunt  membra  mea,    sabaii' 

pronomine.  relative^     Mibi  yero  verbum  ^^"^9  quod  alias /orn 

signiiicat  ^  quam  notionem .  communem  habet  cuin  Arab.  liN^  (l 

^"nm)  ^(quemadmodum  ^qtD  ct.^tj^  bonus  fuit,  /»^"i  et  S^)  •* 

fuiij  Sn\D  et  Sr\^y  laxus  fuit,  notionibus  non  differunt),  hoeii 

eadem .  significatione .  videtur  accipi ,   quam  verbum  illud  Arab.  < 

tiaet  inConj.  5. ,  concepta  iüi  fuit^  et  ob  animum'  versatm 

imaginatus  fuit  rem ,  formam  ejus  concepit ;    quomodo  91 

melius^  respondebit  verbo  ^^n^*^,  quod  praecessit.     Simile  daci 

.  detur  ex  architectonicis ,  ubi  iaitio  forma  aediftcii  in  charta  dey 

^  gitiir ,  et  ipsum  illud  verbum  Arab.  in  Conj.  2.  effigiavit^  pii 

denotat.   t3^73^  pro  "^73^,  dies  mei^^^ositnm^  quemadmodum  et  s 

aflixa  non  exprimuntur,   ubi  e  contextu  subaudiri  facile  poN> 

velttti  nVrrrr  pro  'inVrin.  Ps.  33, 1. 147, 1.    örrannfi«  fi^^l  ö* 

Mondum  uUum  ex  eis  seil,  diebiik  ^alii:  membris)  exstaret. 
bi^a  h.  U.unum  ex  eis  reddenduni,   ut  £x.  14,28.   non  r^ 

e.st* in^j-n^  ürja  ex  Hs  ad  unum^  i.  e.  Aegyptiorum  nU 

et  Lev«  26,  36^^  qui  remanserinf  £3:^3  ßx  vobis.  Pro  fi^bl  in  ^ 
plerisque  ^editis  in  margine  praecipitur  legendum  ibl,  quodtai 
ictera  est  scribendi  diversitas  (quemadmodum  Jes.  6*3, 9«  Fror* 
9.);  ita  ut  utrumque,  i<p  et  ib  non  sigoificet,  adeoque  amba> 
magis  differant,.  quam  similes  voculae,  quae  sub  diverM  a^ 
graphia  signiücando  coincidunt,  veluti  d<5  et  ID  Aetc;  fitidN^t 
igitur^  Job.  38,  IL  Gen.  27,  33.  Job.  19, 33.  In  dialecto  S/H 
eadem  negativa  particula  non,  itidem  ordinarie  quidem  £<P)^ 
quando  tarnen  et  ih  scribltur«     Omnes  etiam  veteres  interplf 
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expresserunt  negandi  partieulam ,  etst  ceteram  in  hujus  Versus  in-^ 
terpretatione  inter  se  diversi.  Attiiillsse  h.  I.  sufficiat  Älexandrinuni, 
qui  sie  reddidit:  ^aisgya^ivv  fAov  eldov  oi  oqtd'OLkfJioi  aoVf  nal 
enl  xo  ßißXiov  aov  Tiavteg  ygaqtfjaovxai^  '^fidoag  nXaadri(rovtat> 
9tal  ovdeig  ev  aviolgj  qiiod  sequutus  Vulgatus:  imperfectum*meum 
videritnt  oculi  tui^  et  in  librö  tuo  omnea  scridentur^  dies  for^ 
mabuntury  et  nemo  in  eis.  „  Quibus  ^n  verbis ,  inquit  Age;li.]U8, 
hie  mihi  sensus  esse  yidetur:  imperfectum  meum^  i.  e.  me  quasi 
nondum  ad  opus^  perductuin\  me  adhuc  rudern  viderunt  oouli  tui^ 
nee  roirum,  quum  in  libro  tuo  omnes  homines  scribantur^  quamvis 
per  plures  dies  formandi  adhuc  sint,  et  nemo  in  eis^  h.  e,  ue  unus 
quidem  in  eis  omaibus  est,  qui  ikon  sit  seriptus,  iatellige*  Vult 
autem  indicare,  perfectam  hominum  apud  Deum  esse  notitiam, 
^  quamvis  adhuc  illi  perfecti  non  sint ,  et  explicatas  apud  ilium  esse 
omnium  rationes.  Aut  sie  etiam  possit  intelligi :  in  libro  tuo  omnes 
homines  scribuntur,  tamquam  si  jam  formati  essent,  quum  tarnen 
plures  dies  ad  eorum  formationem  sint  necessarii,  et  ne  unus 
quidem  ex ^  eis  sit.*^ 

17,  Verba  ^''ij'7.  'l^pj"«^^  "^Jj!  plures  sie  interpretantur : 
itaque  mihi  quam,  pretiosäe  sunt  cogitatipnes.tuae^  i.  e.  consiiia 
tua,  quae  in  his  sapientiae  tuae  documentis,  quäle  est  corporis 
humani  opiiicium,  adeo  luculenter  sunt  conspicua,  quam  magni 
aestimantur,  quam  eximia!.  Sed  rectius  si^np^^tiTa  explicatur 
quam  difficiles  sunt  ad  ihvestiganduni  ac  percipiendum ,  capi  ne- 
queunt,  coiL.  Dan.  2, 11.  rr'n'^jp^  i^t)bl2  res  iU($i  quam  rex  postulat, 
est  nimium  gravis ,  s.  difficÜis.  Quod  enim .  quae  gravia  sunt 
diiliculter  sustinent]ir  et  portantur ,  hinc  et  •  difficilia  denotant« 
Eadem  sententia  92,  6.  ^p739  "^p  valde  profundae  sunt  cogita» 
tiones  tuae.  Nomen  Ü'^W?  quod  nos  eadem  qua^supra  Vs.  2. 
significatione  capiendijui  censemus ,  veteres  interpretes  omnes  frc- 
quentiore  sociorumy  amieorum  notione  ceperunt^  hoc  sensu :  quam 
cari  mihi  sunt^  o  DeuSy  amici  tui!  Minus  bene  tarnen  ita  qua- 
drant,  quae  de  copia  proxime  sequuntur,  altero  hemisticbio  et 
Versu  sequente;  satis  vero  idonea  sunt,  si  de  divinis  consiüis  ac 
rationibus  iutelliguntur.  dil'^'«^:^'^  ^':S,'$''Ti1^Quaminvaluerunt 
summae  eorUmf  i,  e.  quam  multa  sunt  cogiiäta  tua!  Verbüui  b:£^ 
validus  fuit^  saepius  de  magna  copia  dicitur,  ut  40, 13.  Jer.  15,  8. 
—  IZJfiil  Summa ^  ut  Ex.  30,  10.  Num.  1,  2.  4,  2.  22.,  h.  1.  ea 
signiücatione  praeter  morem  in  multitqdinis  numero  usurpatur  ad 
exprimendam  copiam  inünitis  quasi  librorum  foliis  colligeiiflam.   - 

'18*  ön&DfiJ  Numerabo  ea^  i.  ,e«  si  ea  numerarem,  subaudienda 
particula  cond\tionalis  bfit,  ut  39, 12.  40,  6.  91,  17.  104,  28.  29. 
32.  —  )^^'^!l  bnnö  Prae  arena  erunt  multa^  s.  essent  ^  ipsam 
arenatir  marjs  sua  multitudine  ac  varietate  superarent,  cf.  Gen. 
2i,'l7.  Jes  10,22.  Job.  6,3,  2ü,  14.  —  rj^as?  "»ni:5>'j  '^nSfi'^RM  Si 
eeigilavero,  tum  adhuc  ago  tecum^  meditatione  mca  in  istanrsa- 
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pientiae^  potentiae  ac  bbnitatis  tuae  infiai^ae  consideration^n  et 
admtrationem  totus  deiixus«  Doriniens  de  te  «omnio,  rigUant 
cogito :  meditantem  somnus  obruit,  evigilantem  mox  tui  meditatio 
subit.   '  Eadem  fere  sententia  Ps.  63,  7. 

10.  Altera  pars  carmiats,  in  qua  male  ^npreeatur  sceleratis 
istis  hominibiis ,  qui  exiatimant  se  Deum  latere ,  quasi  ipae  aliquid 
neaciat.  Utinam ,  inquit ,  male  perdas  sceleratos  et  exitio  dignot 
homines!  t^ii  h.  l.  pro  utinamy  Tid*  ad  81,9.  ^u3^  hie  coUectiTe 
capiendam  de  improbqrum  turba.  t)^^"!  ^«£7^^{  Vtri  ^anguinarii! 
Ps.  ^,  7.  26,  9.  55,  24.  Subita  apoiStröphe,"  qualis  6,9.  119,  115, 
—  ^ll\  S|*15|D  Recediie  f  me, 

20.  ^^^^^  ^^  £o"  dico,  qui  loquuntur  contra  ie^  nvn 
quody  quia  (quomodo  'i\pd(  31,  8«)  loquuntur  contra  te,  reb^Uei, 
qui  tibi  refragaatUf.  Redit  per  iteratam  apostrophen'  ad  Dema, 
a  quo  ad  impios  se  verterat  Vs.  19.  —  ^n"lö*»  pro  ^•'1?.5> '  1*10« 
vel  ^a.  Ceterum  4123H  scriptum  pro  si^^^Slfi^^,  elisa  prima  raJicali  fii, 
ut  2^am.  19,  14-  An^iae  ^•sCM^Vi  dicetu; '  ita  X!^t^  Ps.  104,  29., 
tnh  2Sam.  20,  9.,  et  Jes.  13,  20.  bn;,  ubi  not.  cf.  n^t^b  «See-* 
lerate^  ut  Ps.  24,  4,  n^'n^b  frauduhnter*  n^T73,  quod  aliu 
cogitationem  in  Universum  denotat,  h.  1.  in  malaih  partem,  ut 
21,  12.,  capiendum,  quemadmodum  et  cognatum  rr^t  Eas.  22,9. 
Hos,  6,  9.  8c^lu8  significat  Versus  hie  in  Graeco  yarie  legitur. 
Iropressi  codloes  plerique  hi^bent  oti^  igvoTal  säte  eig  ÖiaXoytafAovg^ 
quia  eontentiosi  ßsti'i  in  cogitationet.  [De  lectionis  in  Graecis 
varietate  plura  ex  Agellio  attulimus  in  Commentario  uberiori.]  Ex 
Agellii  sententia  Alexandrinus  verbum  ^si'lä^  retulit  ad  ff^72 ,  quod 
verbum  solet  vertere  igi^siv^  cantendere  8.  irritare*  Sensum  autem 
Aiexandrinum  fecisse  hunc :  „  Quia  optaverat  impiorum  interitum, 
cum  diferei:  utinam  occidas^  Deusy  peccaioresy  idque  inhuman  um 
et  ferum  videbatur ,  alTert  nunc  causam ,  cur  juste  mortem  eorum 
et  interitum  expetat :  quia,  inquit ,  irritant^  seu  offendunt  Deum 
in  CQgitatione ,  seu  tji  cogitationem ;  nam  Vaticanus  codex  habet 
tig  diaXoYtfdfAOV  ^  hf  e.  ut  suam  cogitationem  perficiant,  et  opere 
compleant.  Significat  autem  cogitationem  iliam  perversissimam  et 
scele^tiifsimam  verum  Deum  deserendi,  et  falsos  Deotf  colendL 
Rebellant  a  te,  atque  deßciunt  in  cogitatione  atque  opinione  sua 
mala ,  illum  non  esse  Deum ,  aut  haec  humana  non  curare  existi« 
il^antes.^^  Chaldaeus:  Quia  Jurant  per  nomen  tuum  dolose: 
accepit  affixum  verbi  '^in'l^^  accusandi  casu,  loquuntur  te^  i.  e. 
usurpant  tuum  nomen,  efferunt ' illud.  Sed  quomodo  ad  perjurii 
mentionem  h.  l.  delapsus  fuerit  vatea,  non  adeo  liquet.  Qinc  alii 
sensu  pauUo  latiore:  dicunt  te,  h.  e.  kiomen  tuum  in  ore  habent 
ad  tegendum  suum  astum.  Alterum  hujus  Versus  hemistichium, 
^^1^  fitT>£i!b  M)|tP3,  varie  construunt  et  explicant  interpretes.  Diffi« 
cultas  Sita  est  in  voce  prima,  et  tertia.  Hanc  enim  alii  hostei 
reddunt  ex  Chaidaiimo,  ubi  Hebraeorum  'Z  mtttatur  in  9  (eU  not. 
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ad  Vs.  2«),  hdcoque  ex  n^  ko%ti%  fit  'i^,  qnomodo  n^  oooarrit 
'  1  Sam»  28,16.,  vei  quod  proprie /Vrf «7i/eg,  /ui,  i.  e^  odto  in  te 
ferventes  notat  (ex  Arab.  'nMX  odio  iraferduit^  o£  ad  Ps.  73,20.); 
alii  usitatiore  uriium  siguiücatione  capiunt  (eadem  äfiq^ißoXiaj 
quae  Ps.9,  7.);  Ulam  yerd,  fi(^tZ)3,  quidam  pro  Participio  Paul^ 
idque  regulariter^  alii  pro  tertia  Praeteriti  persona  habent ,  trans- 
posita  Tel  elisa  tertia  radicali  fit,  ut  Jer.  8, 11.  Ez.  39«  26.  Zach« 
5,  9.  Ps*  55, 16.,  et  addito  in  fine  fi)  paragogioa,  ut  Jos.  10^  24, 
Jes.  28,J2.  Quodsi  pro  Participio  Paul  finita. habeas,  et  '^'^'^9 
iniinicoH  tuog  vertas;  sensus  erit  hie:  elaiu$  in  vßniiaiem  ho$t08 
tuiy  i.  e.  hostium  tuorum  unusquisque,  numeri  discrepantia  eodem 
modo  resolveuda,  qua  Gen.  47,  3.  ^^.^  ']tkZ  M^  pa$tor  avium 
sunt  aervi  tuiy  i.  e.  quisque  servoruin  tuorum.  t(W  non  modo 
vanitatisj  verum  etiam  n^quitiae^  impietati»  notionem  habere,  ut 
Job.  11, 11»  Jes.  5,  18.  Ps.  119,37.,  notum.  Ut  igitur  in  priore 
hemistichio  h^TJsS  est  »celerate^  ita  hie  MTi)^  nequiier^  impie^ 
quomodo'ea  ipsa*  yox  Jer.  rS,  15.  accipi  potest,  ""Ta^  ^an^'^p""*^ 
fi^TJilb  ^f^'W  obUtuu  e9t  mei  populus  meui  impie.  Quos  igitur  priore 
hemistichio  notarerat,  homines  ita  tumidos  fastu  et  insolentia,  ut, 
BliUo  summi  numinis  metu,  ne  maledictis  quidem  et  contumelüs 
in  ipsum  abstineant,  eosdem  altero  disticho  verbis  paullo  aliis  de- 
scribit.  Veterum  omnium  optime  Sjmmachus :  mif^^ij^cii^  fiarcuooi 
ot  itavtioi  aoV'  Aiiae  hujns  loci  explicationes  minus  probabiles 
nobis  yidentur.  Sic  e.  c.  haud  pauci  eorum ,  qui  H^^^^  pro  ifcrtia 
Praeteriti  persona  habent,  subaudito  ?{n^fi(,  t»^  aut  ^^u3,  nomen 
tuum^  haec  verba  ita  vertunt:  usurpani  contemtim  nomeH  tuum 
adveraarii  tui,  quod  de  peijurio  inteiiigunt,  coU.  £x.  20, 7.  Deut. 
5,  11.  (cf.  not.  ad  Ps.  24,  4.).  Ita  Chaldaeus,  accomm'odate  ad 
suam  hemistichii  pHoris  interpretationem  supra  adductam.  Alii: 
qui  extoüunt  sc.  ad  honores  et  dignitates  vane^  i.  e»  studio  pro« 
fano,  hogteg  tuos^  iisque  patrocinantur.  Alii  aliter.  Aliqui  eoromy 
qui  ^^"1^  urbes  tuag  vertunt,  integrum  hemistichium  sie  explioant : 
extuierjunt  ad  vanum  civitaiea  /»as,  i.  e.  civitates  tuas  totas  in 
eo  quod  vanum  est,  sperare  et  conüdere  docent,  et  ad  falsos  deos 
civium  animos  sublevant,  atque  adeo  a  te  tuoque  cultu-alienant; 
coliato  pro  stabilienda  hac  explicatione  Hos.  4,  8.  ^Htl']  t^ai^^bit 
iu:da.  Sed  hoc  frustra,  quum  phraseos  ab  Hosea  u^ufpatae  ratio- 
^  nem  prorsus  a(iam  esse  appareat.  Alexandrinus :  Xi^xpowat,  si^ 
fAaTaiOtijTa  TOtg  noksig  apv,  Vulgatus:  acoipient  in  vaniiate  ci^ 
viiaiei  /uas,  quod  Arabicus  interpres  recte:  rapiunt  uröet  tuas 
injußte  expiicasse  videtur. 

21.  \Jt  se  longissime  abesse  ab  homlnum  istorum  scelere 
ostendat,  se  Ulis  infeosum  esse,  quf  Deum  odissent,  ailirmat,  adeo 
ut  illtus  inimicos  sibi  etiam  esse  inimicos  dicat.  Interrogandi 
forinula,  qualis  hie  usurpatur,  £<3iZ72$  ^"^d^pte  "^'fi^p^  nonne  ndi^ 
qui  U  oderuttt?    pro  affirmatioueV  ut  Prov.  l4,  22.  22,20.  — 
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^^fi^pn^si  Ei  eoüira  advenarioi  tuo».  Haec  hnjut  Voeis  forma 
nasquam  alias  ia  V.  T«  occnrrit;  non  tarnen  dabium  est,  con venire 
cum  &^^pn)3  hontiliter  in$urgen%  contra  (bi^  Tel  ^)  alium,  Ps, 
17,  7.  6»,  2«  Hoe  loco  prima  litera  "q  per  sjmcopen  elisa  est, 
idqne,  ut  videtur,  na  qiiatnor  literae  serviles  ab  initio  thenuitis 
conoarrant«  t^t^S^tWt  faitidio  affeeiuB  stuM,  abominor,  aversor 
ebs.  Aliit  ira  ejpcanaui  {eognBinok  verbum  Arab.  denotat /^erdut/). 
Ita  ^jrvLBt  et'in  eo$^  gut  surgunt  oonira  te^  excanduu  Alexan- 
'drinus:  Mal  ini  toig  ix&govg  aov  i^Ttjxoftijrj  ViÜgattts:  ei  suptr 
immieoB  tuo$  tabesceiam^  ita  illos  detestabar,  ut  paene  consa« 
merer.  Chaldaeus:  ei  cum  inaurguni  contra  te^  ego  ooniendsy 
ex  Chaldaici  catjjp  notiooe,  vid.  119,  158^ 

%%  nM^t)  D'^bDn  Conaurnmaiione  odii»  !•  e.  eonsummato 
odiO|  cui  nibii  addi.possit,  odi  eos.  Prius  substantirum  adjectin 
vices  ge^it,  ut  14,7*  33)6.  86,2.  Chaldaeus:  uaque  ad  aöio- 
htionem  odii^  odio  absolutissimo  •  ddi  eos.  ^h  Vt\  Ül^1l'^^^  Pro 
inimicis  $uni  mihi;  ti^rt  sequente  ^  gemino  habere  aliquem  vel 
aliquid  pro  hoc  aut  iÜol  Vid.  Jud.  17,  10.  Jes.  19,  20.  22,  21. 

23.  Postquam  in  scel^ratos  et  impios  invectus  est,  ipse  fe 
Deo  examikiandum  ac  puniendum  sistit ,  si  quid  it*religionis  ,  aut 
inipietatis  Tel  n^ente  unquam  conceperit.  Perscrutare,  inquic, 
animum  meum,  an  ita  sit;    examina  me,  et  cogaosce,  quid  cogit 

'    tem,*  quid  sentiam. 

24.  !i:$>  ^'yi  quid  signifieet,  dissentiunft.    Nomen  ^2^*3»  quum 

aliis  duobus  quibus  occurrit  V.  T.  locis,   Jes,  14,  3.   ]  Chr,  4,  9., 

indubitate  dolorem  denotet  (quemadmodum  cognata  nonoiina  t;UkJ^ 

Ps.  127,  2«  et  mri^S'»  Jes.  50,  ll.);    nostram  dictionem  pleriqüe 

viam  doloriBf   i.  e.  eam,   quae  non  nisi  dolorem  pariat,    quae  in 

dolorem  ao  tristitiam  tandem  desinat,   explicant.     Ita  3^J>  Tfy^ 

eaden  esset  Tis,  quae  Jer.  21,8.  niTa^  ^{'l?.»  «ui  ibid.  Ö^^JlVl  -jS^ 

opponitur.     Mallem   tarnen   nostruin  Tocabulum  h.  1,  sin^ulachriy 

idoli  signilicatione  {sl  formandi  notione  Job.  10,  8.)  capere,    quo- 

modo   non   solam   eognatum  nomen  ^l^y  Ps.  135,  15.    106,  38. 

Zaoh.  13,  2«,   Terum  et  ipsum  nostrum  ii'Sf  Jes.  48,  5.  usurpatur, 

quo  postremio  looo  nominibus   bos  et  ?tD3   de  falsorum  deorum 

simulaehris  usurpatum,  ut  avvdrvfiov  jungitur.    Jam  vero,  quem* 

admodum  ti'rri'^  5^T!*7  ®**  Jovae  religio  (vid.  ad  Ps.  25,  4.) ,  atqne 

via  Bergehae  ^m.  ä,'i4.  cultu9  s.  religio  Beraebae  (of.  Act.  19,23. 

22,4.);    ita  et  b.  1.   ^:^,5>  ?j'i'i   aimulachrorum  cuUus^    defectio 

a  religione  Jovae.     Quod  ipsum  spectasse  videntur  Teteres.    ^Nam 

Alexandrinus  odog  avoi^Uag^   Vulgatus  via  iniquitatisy  Sjrus  via 

mendacii^    Chaldaeus  via  errantium»     Neque  minus  dissentiunt, 

quae  sit  Qb'ia^  H*^*^)  '^^  altero  Versus  hemistichio.    Vulgo  vertunt; 

via  aeternitatia  ^   i.  e.  quae  ad  aeternam  beatitudinem  ducit     Sed 

üb^lP  vet^ribus  Hebraeis   aeterniiatem   heatam  significasse ,    sine 

argumento  sumitusi  Quare  aiii  ti'^^  adverbialiter  pro  Db*)3^b  eempetj 
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perpetuoj  capjiinC,  et  ad  ?p^n '«ubaiidiunt  svffixum  seoundae  per- 
0onae,  a  Sjro  qnoqae  expressum  (^duo  m«  in  via  tua  qüae  est  iti 
aeternum)^  unde  yerhint:  dsduc  me  »tmper  in  viä  tua.  Vetvita 
quiim  Obiy  *J"1*T  raftnifeate  respondeat  tw  332^  T^T,  apparet, 
utrobique  duo  haee  noraina  in  statu  regiminis  poni,  ut  Grammatiei 
loquuntur,  ita  ut  posterias,  s.  rectum,  adjectivi  locum  teneat; 
quemadmodnm  Jer.  51,  39.  'Qb*i2^'*n3U9  zomnuB  perpetuiiatis^  i.  e. 
perpetaus.  In  dnobus  Jeremtae  locis,*6, 16.  ita  dicit  Jova:  State 
ad  vias^  et  videte  ae  interrogate  tiV^:f  ni^'^nsb  de  tHis  uecüli^ 
~ei  videte^  quae  aii  via  bona^  atque  in  ea  ambulate;  et  18,  15. 
impingere  eos  feoerunt  tsh^9  "^b'^a^ip  Ört^^.Tia  in  viig  eorum,  in 
vÜB  secttli^  ut  ingrederentur  gemiias  viae  minime  atratae;  non 
est  dubium  significari  viaa  a  longo  retro  tempore  dalcatae^  quem-  ' 
admodnm  obi:'  longiesimi  retro  temporis^  s.  vetuniiegimi  notio«  . 
nem  aperte  Labet  in  hoo  Prov.  22,28.  ne  removeas  &bi2^  *  ^inü 
terminum  antiquitatig  ^  quem  pogüerunt  majoreg  ^Hiü  Ita  Jos. 
58, 12*  61,4.  Ob^i:^  ni3"in  sunt  ruinae  vetustiggiuiae,  et  Pt.143,3. 
th'^St  ''n^  jam  dudum  mortui.  Quemadmodnm  vero  utroque  illo 
Jeremiae  loco  per  viag  antiquagy  quae  ^eriis  et  minime  stratis 
opponiintur,  reUgionig  avitae  s.  ejus,  quem  majores  coluerunt,  dei 
ohservantia  significatur;  ita  et  nostrum  vatem  vix  dubium  esse 
potest  Deum  orare  i  velit  cum  rcligionis  suae  via  ducere ,  qiiam  pii 
tili  gentis  Uebraeae  aucto.res,  Abrahamus,  (saacus,  Jaeobus,  te- 
nuere,  neque  umquam  concedere,  ut  ab  ipso  ad  alientim  oultum 
deiiciat.  Quem  ipsum  sensum  forsitan  Chaldaeus  expressit,  qui 
verba  nostra  sie  reddidit:  e^  dedi^c  me  in  via  piorum  geculi, 
prisci  infielligOr 

Ps.   140, 

Conqueritur  de  hostium  malitia ,  cftlumqiis  et  insidiis ,  et  im- 
plorat  auxilium  divinum  contra  eas.  Solatur  se  spe  et  fidncia, 
quam,  in  Deo  ponit,  qui  non  solum  ipsum  defendat,  sed  etiam 
hostes  per  dat.  'Communis  fere  est  interpretum  sententia,  carmea 
directum  esse  contra  Doegum,  Sipbaeos,  aliosque,  qui  Davidem 
apud  Saulum,*  regem,  falsorum  criminum  insimuiabant ,  1  Sam. 
22,  9.  sqq.  23,  19.  sqq^  Rudingerus  in  fuga  Absalonica  contra^ 
seditiosos  ejus  temporis,  praesertim  Ahitopbeiem ,  Carmen  editum 
suspioatur.  Nos  quidem  in  booPsalmo,  ut  in  120.  et  |31.,  po- 
pulum  Hebraeum  e  Babjionicis  terris  in  patriam  restitutum,  sub 
singuli  hominis  persona ,  de  Samaritan<Vrum  atque  populorum  con- 
iininm  invidia  et  Qaiuuiniis  queri,  et  coatra  eos^Dei  opem  Impio- 
rare  arbitramur. 

2.  Singularis  numeri  dictiones,  9^  Dnfi}  et  t^^DTsn  iDij«  (of. 
18,  49.),  oollective  esse  c^pienda,  docent  verba  pluralia  V^s.  3.  -- 
"^n^i^  pro  ""^^^n  (12,  8.);  3  Sehvßtum  in  hoc  verbo  et  61,  8. 
ProvV2, 11.  5,' 2.  Bervatur,  ut  in  simüi.qiDisn ,  Jes.  58,  3. 
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3»  &a^'«**!b9  SMi  tQta  d40]f  «64  <^iii  d»a,  s.  per  omnet  dies 
est  Tertendaiii , ,  ut  «igniiieet,  nuUa«  iaduoia«  1mm:  bellum  habere, 
quod  adversum  se  sttveeperunt»  9*)?ä^9  adseiu  eongregandi  d«- 
tioae  (vid.  ad  b^y  7.),  alii  vertunt  cangregunt  s.  ourniiiant  bell«, 
oolL  Uab*  1,15.,  alii,  congregant  $0  ad  öeUa^  iatelleeto  3^  ante 
sefttens  nomen,  ut  P«^  d,  8.  coli.  2Sanu  II,  IL.  Sed  '^^  h.l. 
signiücatione  oum  nid  condtuvii  ooilvenit  (nt  irerba  alia  plun 
terda  radicali  n  et  secunda  quieseente  aignUicationes  comuttnei 
habend),  ut  verteodum  sit ;  exciiani  öella^  q^ae  ip«a  phrasis  Deut, 
2,  5.  9.  ProT.  15,  18.  Dan,  11,  25.  exstat.  {ta  Chaldaeus:  coit- 
e^lant  deila;  nee  ali/er,Sjru8.  Alexai|driaoB  suo  fita()eTaaaon(h 
et  VulgatttB  coniHtuebant ,  sensum ,  noa  propriam  verbi  vün ,  ex- 
presserunt«  n^)9nS)9  BelUy  s.  prßeU^j  U  e.  eontiniia  dissidia, 
quibuB  me  exagitari  et  obruere  tandem  conantur;  eodem  seasi 
idem  nomeu  Pb.  120,  7.     Syrus  contentionefß^  jurgium,  reddidit 

4.  taa^U9b  ^33^5  Aouunt  Unguam  guam  ad  malediceadu, 
iüBtar  Bagittae  aentae^'^eoU.  120,4.  —  lonj  liQtP  Instar  »0rpeK^ 
eujus  lingua  valde -lenuis  est  et  mobiüs,  ita  ul;  yeloci  et  erebn 
agitatione,  pvaesertim  qnuin  vult  mordere,  eaadem  acuere  videatnr. 
Vid.  BocHARTi  Hieroas.  ,T.  111.  p.  242.  De  :snd»  oäpide^  tÜ 
i^und.  libr.  T.  111.  p.  154.    Ceterum  cf.  Ps.  10,7.  5d,  22.  58,  5. 

5.  ^»:ps  n^mb  ^!)U?n  Cogitarunt  impeüere  gregsui  moi 
Ue  Terbo  irtni  mid.  not.  ad  35,  d. 

TT  ' 

6.  h^^l2  -  5|37:t3  Ahdiderunt  mihi  taqueo»  et  funegn  «r- 
panderunt  reiß  juxta  viam.  Siniilitudines  eaedem  Ps.  9, 16.  oI,5, 
58,  7.  64,  6.  —  O'^i^^fl  i^l^i  in  Accusativo  funes  reddunt,  alii 
Tero,  subaudito  !3,  funibus^  quibus  ,rete  super  volucres  contra- 
hitur.  "X^b  propr.  ad  manum  (n; "  5^$  2  Sam.  14,  30.) ,  i.  e.  ai 
latuBy  juxtay  ut  Prov.  8,  3.  Ö''"*i:j«J  -  n;b  juxta  portas,  ijW 
OrbitoBy^  qua  eundum  est  mihi,  Ps.  23,  3.  Pror.  4,  26.  Kimclii: 
Seeus  eum  ioeum,  per  quem  solebam  iter  facere,  et  caute  ingredi; 
speetat  verba  Sauli,  regis,  ad  Siphenses  (1  Sam.  23,  22.):  M 
guaeao  y  parat0  omniaj  et  cognogcite^  et  animadvertiie  kcn» 
ejU8y  in  quo  sit  pes^ejuSy  qui$  viderit  eum  ibi, 

7.  Sed  in  mediis  hisce  periculis  constitutus  magna  cum  fidocU 
.n^n^b  *^n"i99N  :Dixi  ad  Dominum.  Kimchi :  postquam  audivi,  eoi 
Hiihi  Omnibus*  in  loeis  insidiari.  iimt^  "^bfi^  Dens  mens  ^tf  es,  et 
nullae  mihi  vires,  vel  ad  fugiendum,  vel  ad  resistendum,  nisi  lo 
te  solo,  suppetunt. 

8.  'in:j8|tt3'^  tj^  Robur  salutis  meae^  recte  Sjrus  salvator 
mens  fortülimm  reddidit.  JinisJj  Texisti ,  s.  proteetor  fuiiti^ 
cf.  Ps.  5, 12.  91,  4.  Et  praeteritis  bene  sperat  et  argumentatur. 
^u3fi^nb  Wapiti  meoy  galeae  instar,  nä^HsqtokaifM  tov  awtfigiov^ 
Ephes.*6,  17.  1  Thessal..  5,  8.  --  p\öj  Oi''a  In  dieiarmorvm, 
Alexandrinus  recte  iv  ftf^f^ff  ^oXifiovy  et  Clialdaeus  in  die  belk 
vertit^ 


d.  a^tt?*^  ^*V(:q  t^t^'^^  ^^  ^g>^  >an«  ^i<^>H^  <^«)  i*  e« 
tfOfwedoB  deMderim'impiorum^  ne  permitta«,  ut  «upito  potiantiir, 
i.  e»  ut  me  capiaat,  et  desiderium  suuni,  qiiod  meiini  .eutiiim 
■pectat,  expleant  .Verbum  "itjo  h.  L  permitHndi^  cpnoedendi  no- 
tionem  habet,  ut  16,10.  65,~23.1121,  3.  —  '^llWl  eUi  hoc  solo 
loco  occurrat,  non  taiaea  dubium  est  conuaunem  habere  signifiea** 
tionem  cum  t^^^jn  deMtderium^  10,3.  112,10.  Singularis  esset 
rt^29.^9  ita  ut^tertia  radicalis  rr  transierit  in  Jod  mobile,  et  qui- 
dem  'dagessatum,  ut  ^  in  ^ä)!2U3  Gen.  27,28.,  Kimchio  monente. 
Alexandrinus ,  qui  haec  verba  sie  verdt:  pitj  nct^otdt^  ^,  Kvg$ei 
ano  rijg  eni&vfiiietg  jmou  afimQTütkw,  legit  ''njdl^!«  ^ui'l  coUeetiv^ 
hie  iteram  ponitur,  ut  Vs.5.,  unde  plurale  verbum  sequitur,  ^;gni^. 
^ä73T  recte  Chäldaeus  eogitationem  eju»  reddidit;  coovenit  enim 
hoc  homen  haud  dubie  significatione  cum  nzsT  et  rnaTJQ  mediiaiio^ 
machinaiioy  praesertim  rei  noxiae,  Ps«  31,^14.  37,12.  Alexan- 
drinus: d^XoyiaavTo  xar''  i^ovy  ac  si  "^^^  q^^T  legerit.  jP&n  ""bdt 
JV6  ^xire  facias ,  L  e.  ne  ad  exitum  perducas ,  ne  sinas  exire  ia 
rem.  Verbum  p^ie  h.  1.  eonvenit  cum  p&3  exiit  (plura  alia  hujus« 
modi  exempia  rid.  not.  ad  139, 11.),  ut  Ps.  144, 13.  ProF.  3,  |3. 
8,  35.  Alexandrinus  sensum  latius  expressit  dum  fii]  iyttavakin^ 
f<6  yertit.  Chaldaeus:  cogitaiioni  ejM9  ns  iati$/ßeia$.  Ante  ^U^1'> 
repetendum  est  ^^,  ut  35,  19.  38,2«  75,^.  Ita  Alexaiufrinus: 
.  fArjnots  vxpof&^oiai  f  et  Symmaebus:  iva  |t^  inagd'aiQi»  Jardii: 
nam  efferent  ««ge.  Nee  aliter  Kimchi :  evenerit  secundum  cogitata 
ipsorum,  ^^gsin*^,  efferenti^r^  et  extollent  capitis  sua,  tum  ipse 
(Saul),  tum  socii  ejus.  Qua  ratione  non  opus  esset  repetitione 
particula  ^K,  sed  consequens  solum  denegatae  exauditionis  pone- 
retur:  st  conoesuertM  consiliorum  ,8ucc€88umj  ^^^n*'  effßrent  s«, 
sie  möchten  uieh  erheben^  ut  Lutherus  yertit 

10.  Quadrifariam  hunc  Versum.  interpretantur,  pro  diversa 
significatione  nominis  ^fit^«  Id  enim  quum  1)  proprie  ca/^t^f  de- 
notet;  sunt,  qui  hebraea  sie  vertant:  (quod  attinet)  cuput  ctrcum- 
dantium  me,  labor  s»  opu9  labiorum  ipsorum  obruat  eos,  i.  e. 
in  eorum  caput  recidat  quioquid  contrn  me  decreverunt,  ao'Ial^iis 
suis,  ut  mihi  inferrent,  ioquuti  sunt.  Eadem  sententia  Ps.7,  }7* 
IIDdinin  ^^^^  milZ?'**  Alii  adscisa  2)  metaphorica  ducis  signüfica* 
tione  '(qualis  Num.  14,  4.),  ducem  inteliigunt  adversariorum  Da- 
Tidis,  quem  vel  Doegum,  vel  ipsum  Sauium  aooipiunt,  hoc  sensu: 
principewf  B.e  ducem  eontm  qui  me  cirowndant^  s.  mihi  insidias 
struunt,  labor  labiorum  ipsorum  operiat,  et  quicquid  in  me  parant 
et  d.eeernunt  mali,  in  ipsos  recidat  auctores.  3)  Alii  porro  nomini 
^fi^l  h.  i.  agminis^  turmae  signiilcatqm  tribuendum  censent,  quem 
Jud.  7,  16.  Job.  1,  17.  ISam*  II,  11.  obtinet,  unde  hie  prodibit 
sensus :  agmina  eorum,  qui  mihi  insidias  struunt,  obruat  quicquid 
contra  me  moliuntur.  4)  Aliqui  denique  capiunt  tzJAin  veneni  signi- 
ficatione,  ut  Ps.  69, 22.  (ubi  not  rf.),  ut  ita  verba  hebi^  sint 
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transferenda:  t>enmium  eireumvenientittin  me,  opus  ^inqnam^  la- 
^orum  iptorum  ipsoa  operiat,  i.  e,  in  ipsos  recidant  calumniae, 
quibns  exitiiun  nüm  striiant«  Quetu  sensum  commendat  illud,  qaoil 
BUperiuiS  Vs.  4.  mentio  praecessit  veneni  aspidum.  Praeterea  ita 
oommodissime  praedicatum ,    ut  loquuntur,    alterius   hemistfchii, 

*  'l^d^'^«   eopulabitar  cum  hoc  subjecto:    vanenwß  circumdaniium 
me,  8.  malum  mibi  stractukn,  operiat  ipgo$met  circumdantes.   Qoem 
sensum  inter  veteres  Sjmmachus 'expressit :  6  mxgaajuog  tcov  xu- 
uXowTOfV  fJiSf  0  fAojid'oq  Toit*  iHXimv  avtfop  nouatfaro»  nvxovg.  — 
^SDO  si  ad  nomen  ^D^  circuitus  (1  Reg.  6,  29.  2  Reg.  23, 5.    Cant. 
I9  12.)  refertur,  sensum  comraodum  rix  dabU.     Quare  habendum 
<^t  pro  plurall  Participii  Hiphil,   ^d73,    qnod  ipsura  Jer.  21,  4. 
exstat,   licet  significatu  transitivo,   quem  Conjugatio  Hiphü  rerbi 
dÜD  ceteris  omnibus,  quibus  occurrit,  loeis  habet,  sciUcet  ut  non 
circumdare^  sed  cireumire  facere^  circumduoere^  convertere  de- 
hotet     Verum  ut  verba  alia  plura,   quae  in  prima  Conjugatione 
significationem  intransitivam  habent,   eandem  etiam  in  Uiphil  ser- 
vant,   e.  c.  ^^n  moerore  affecit  (Job.  27,  2«),  *  sed  Zach.  12,  10. 
i9to€ref  (propr.  '^faoit  moerere  se);  *ita  et  noslrum  '^aO^s  proprie 
eircumagentea  »ose  circa  m«  yalet  h.  1,     Unde  recte  Kinichi  hanc 
voeem  sie  exposuit:  qui-mo  oircumdaniy  ut  capiant.    lüs^nsu?  bl2:f 
Lahor  ladiorum  ntorum,  u  e«  calumniae,  quas  contra  me  effuttunt.' 
Alii  interpretafütur  moleatiam  ladiorum  auorum ,  coli.  Proy«  24, 2. 
devaatationem  meditatur  cor  eorüm»    nü^aTD  &i7'^n&iD   bJD^I  et 
mohetiam^  quam  aliis  facessunt,  la6ia  eorum  eloquuntur,     I23'^b2^ 
Obtegat  eoB,  instar  grandis  alicujus  oneris  recidal  in  caput  aucto-* 
ris,  eumque  comminuat«    In  textu  exstat  I^IDD^,  ex  prisca  ortho- 
graphia,  a  radiee  1D2P,   ejusdem  juris  cum  ^ö^,   pro  quo  utroque 
vulgare  rrOd«     Ita  et*in  paucis  aliis  hujusmodi  yerbis  Vau  mobile 
retinetur,  ut^in  '^ntb'iZ?  Job.  3,  25'«  et  in  •T''^'^^  inebriabo  te  (Jes, 
16,9.),  a  1^1  rigatui  fuit. 

11.  Dira  et  extrema  hostibus  suis  supplicia  imprecari  pergit. 
bil'^^^  siDiTa*^  Movebuntur,  u  e.  demiftantur  aupet  eos.  Verbum 
t3^^,  quod  alias  nutare^  moveri  signilicat,  quam  notionem  etiam 
in  Niphal  retinet  (yid.  Prov^  1 0,  30.  12,  3.),  h.  1,  pro  ratione  con- 

•  textus  idem  est,  ac  demitti  ex  alto  instar  grandinis-,  aut  iapidum 
fulmineorum.  Secundum  oonsona  legendum  esset  in  Uiphil  !)t3'^23^ 
movebunt,  sc  moyentes,  quod  impersonaliter  intelligendum  movc" 
buntur^  8.  demittantur  (vid.  not.  ad  Ps.  46,  3.).  Alii  tarnen  con- 
sona  b.'to  n^^nä -existlmant  rectius  :ia'^7i'^  pronunciari,   quod  pro 

^Niphal  yerbi  t^'^IS^  ejusdem  cum  W7y  notionis,  hai>ent,.  quemad- 
modnm  'i^^T^  coötum  Juscuhtm^  Gen.  25,  20.  ßi^,  sit  Participinm 
Niphal  a  I^T  ferbuit  cum  tumore,  tP'^i^Hit  Carbonee  igniti^  cf. 
Ps.  18,  13,  14.  Chaldaeus:  veniant  8uper  eo»  prunae  e  coelo. 
tabs^^  iDNta  In  ignem  tuere  ipaos  faciat  sc.  is )  ad  quem  pertinef, 
de  imptis  supplicium  sumere,  i.  e«  Dens ,  Va.  9«  nomiaatus«     Chal- 


I 
/ 


Pa.  t4o^  1 1.   la.  685 

daenli:   in  ignem  Gehefinae  eos  dejiciai.     Aben-Esrft  läKa'non 
in  ignem  ^    ned  per  ignem  ^    u  e«  lapide  ignitu  subito  interHciente^ 
interpretatür.  ^  Ita  Alexandrinus :  iv  nvgl  naxnßuksl  avvov^^  i^^^ 
i.  e.  fulmine,  dejiciet  eos;'   necuon  L1ltheru8^  er  ubird  $ie  mit 
Feuer  tief  in  die  Erde  schlagen.     Quod  sanc  melius  yidetiir  cion- 
gruereiis,  quae  praecesserunt :  jvrunas  in  eos  demittet^  nill^ij^s^ 
vocabulum  ana^  Xeyofisfov^    phtiologi  ex  Hebraeis  unaaimi  con- 
sensu  nip^;^^  niH1U7  fovea»  profundus  exponunt.   Ex  nostratibus 
certiora  primus  dedit  J,  H.  Miguaelis  in  Annotatt.  uberr,  ad  h.  1. 
9,Collato  synonymo  nbn/i^  Versu  seq.,  et  Arabico  ^^n  impuUty 
Tel  effudit  aquam^  iteta  fluxit  aqua^  diruit^  versavit^  invertitque 
rem^  et  nominibus  Arabicis,  quae  pluviae  vebementem  effusionem^ 
aut  nubem  pluviam  cum  impetu  eifundentem  deaotant,  verti  poterit: 
multo  cum  impetu^  aut  imbrium  et  torrentis  instar  eos  proster- 
Hat,   ita  ut  nonresurg^re  possin t,^'     Alii  sie  vertunt:  ^tn  gur- 
gites  aquarum  rapidissimos^  i.  e.  in  summas  calamitates,  yel  etiam 
ipsam  mortem,    quae  aquurum  vorticibus  Hon  Arabibus  tantum, 
verum  Graecis  etiam  poetis  freqnenter  assimüatur.    J.  D*  Michae- 
las in  Supplemm,  1^.  559.   duplicem  proponit  expiicatioaem ,   ab 
Arabico  ^23  rr  pblatam,  unam,  ab  impeüendi  notione,  in  impulsio» 
nibus  non  consistent^  u  e.  ita  impellentur,  ut  consistere  nequeant ; 
alteram,  a  significatione  phiendi,  unde  il*!^«!  una  pluviae  ^usioj 
unus  imber^  nempe  et  yehementiore  pluvia  ab  impeliendo  dicta,  ut 
«ensus  Sit:  effüsis  imbribus  non  consistent.     Quod  ppsterlus  Mi- 
chaelis existimat  praeferendum ,    quod   manifestum  est,    gravem 
tempestatem  describi;  praecesserat /u/meit  et  ignis^  sequitur  nunc 
diluviuv^    et    inundatio.     Alexandrinus    Iv   TaXamtogiatg   yertit. 
Michaelis  In  &upplemm,  1.  c.  suspicatur,   eum  nostram  yocem  ad. 
radicem  ^^'yz'amarus  fuit^  ejusdemque  Conjugationem  Hiphil  re« 
tulisse.     Syrus  yocem  hebraeam  in  sua  versione  non  expressit 

12.  )'y&^  IzS^fi;  Vir  linguae  seil,  malae,  L  e.  maledhsus  et 
calumniator,  cujus  lingua  maledicentiae  et  calomniis  dedita  est. 
Cf.  Job.  11,2«  num  b'jnölp  -  uj^it  Justus  erit'i  Chaldaeus:  Ftr, 
qui  narrat  lingua  tertia'/L  e.  qui  calumniatur,  cf.  adPs.  101,  5. 
Calumniatorein  aliqui  h.  1.  Doegum,  calumniatorem  Dayidis  intel- 
ligunt ;  sed  malim'  in  tiniversum  deltftorum  et  calumniatorum  genus 
communitejr  dici.  V^fija  liS";  -  ba  Non  stabilietur  in  terrßj  non 
iirmo  erit  et  stabili  g'radu ,  non  firmas  habebit  sedes,  sed  de  bomi- 
num  coetu  et  urbibus  pelletur.  Cf.  101, 7.  102,  29,  —.Oan -«;•'« 
^^1^^*!  ^"7  Virum  violentiae  quod  attinet,  malum^  infortunium 
s.  malum  5  quod  ipsemet  commisit ,  venabitur  eufi ,  sicuti  in  retia 
et  laqueos  aves  ac  ferae  territatione  yenatorum  et  aucupum  cogun- 
tur ,.  ita  calumniator  insectatione  bominum  propelletur ,  ut  iisdem 
artibi)s,  quibus  adyersus  alios  usus  erat,  capiatur  et  pereat.  Sunt, 
qui  ^-j  non  pro  nominatiico  Jbabeant,  sed  pro  epitheto  nominis  u?^^ 
(vir'violentus  et  improbus);    tum  yerbum  IDIlIit*^  impersonaiiter 
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9ttt  capiettdiim  ^  twim&fiil^  etim«  nbmdb  ^i  impuUioneg  ,  i.  e. 
ab  uno  malo  in  altemiii)  i.tmee  ¥eb«flof'entis»ime  .exagitatas  ad 
interitam  praeeipitetmr.  Alexandrinas :  sig  uazatp&oi^r,  Volga- 
tut:  in  interiium;  nee  aliter  Sjrus« 

13.  Certum  habeO)  Deum,  tanqnam^ustum  judicem,  ntniH 
qnam  eomniissuruin;  quin  hominem  inopem,  justum  et  innocentem 
defendat.'  Qu  od  ergo  ille  in  Universum  facit,  idem  in  H&ea  emiu 
flftcturura  spero. 

14,  ^"»aö-nfi«  Ö^'nizS'»  Jia^*'  Sedebunt.  habitabunt  reciL  co- 
ram  facte  tua^  ante  oculos  tuos  versabuntury  sub  te  protectore 
erunt*  Similitudo  a  patrefamilias  petita  ridetur,  in  cujus  con- 
spectu  assidue  versantur  iibeti,  quos  educat,  tuetur,  nutrit.  Vocult 
t\^  h.  1.  propinquitatem  denotat,  ut  Estb.  I,  10.  ^unt{chi  minu 
Btrabant^  ijkmTi  '^3d'-n^C  ooram  facie  regia;  item  1  Sana«  2, 11. 
Pg.  16,11.  2l,"7r*        ' 

Ps.  141. 

Preeatur  Deum ,  ut  sie  linguam  et  animum  eomponat  ac  no- 
deretur,  nihil  ut  quicquam  per  impatient^lam  in  Deum  aut  adver- 
sarios  temere  ^effutiat,  neque  p^ecet,  allectus  hostium,  quoroa 
Ingenium  et  moreji  desoribit,  societate  et  cousuetudine.  Postrem« 
petit  se  servari  et  defendi  ab  hostium  insidiis,  quos  optat  suis 
ipsonim  artibus  perire,  se  salvo  et  incolumi. 

In  periculis  quidem,  et  insidiarum  metu,  Psalmum  scriptum 
esse,  manifestum;  sed  quae  illa  pexicula,  et  quae  insidiae  fuerint^ 
non  item.  Aliqui  tarnen ,  antequ'am  exularet  Dayides ,  et'  dum 
adhue  in  aula  Saulis  esset,  inter  malevolos  et  impios  assentatores 
regis,  scriptum  esfistimant.  Alii  yero  in  exilio,  et  ab  exule  factnia 
docent.  Ex  Kimehii  sententia  ead^em  occasione  hie  Psatmus  editns 
est,  qua  praecedens,  quum  David  exul  et  in  fuga  esset  coram 
Saule«  Aliqui  vero,  qui  tempus  aocurratius  definire  tentant^  car« 
mdn  eo  referunt ,  quum  David  in  spelunea  £njB;ediana  ad  inteffi- 
ciendum  Saulum  a  eomitibns  instigatus  fiiisset,  1  Sam*24, 1,  5.  sqq. 
(quo  ipso  tempore  Psalmum  cum,  qui  proxime  hunc  sequitur,  con- 
ditum  esse,  illios  titnlus  adiirmat);  atque  Versum  6«  hujus  odae 
respicere  ad  ea  verba,  quibus  Saulem  alioquutus  est,  postquam  ei, 
in  caverna  deprehenso,  tanquam  uncio  DonUni  reverenter  pepercit. 
Ita  hie  psalmus  exprinleret  quae  priu^uam  paliii  Saulis  oram  ab- 
scidissct,  apud  se  cogitasset  Davides;  finod  tamenrix  est  credibile» 
Magis  verisimilis  est  RudjngerI  conjeetura,  ad  exilium  Mispahicum 
esse  Psalmum  referendum,  quando  oedens  terra  Isräelica  ex  Adolla- 
mico  specu  ad  Moabitas  concessit,  et  in  munitione  horum  Mispehae 
exulavit,  iSam.  22,  1  -^4*  Inter  cetera  autem,  quae  a  Moabitis 
illis  Mispehensibus  pertuiit,  Rudingerus  putat  illi  gravissimiim 
fuisse,  quod  religioni  verae  ejus  illuserint,  et  ab  hac  eum  abducere 
tentasse  videantur.    „Quodsi  haec  coE^ecturareeipitur,>conc^enda 
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historia  sie  est ,  ut  inlHo  blanditif«  aNenCaTint  DävTflem  Mo&Kttat ^ 
et  spem  ei  feeerint  praemiorum  et  dignitatis,!  ut  suae  eiim  i4o>lol»- 
trjae  donciliarent,  postea  vero,  qu  um  nihil  ad  eure  talibus  profi- 
cerent,  insiiltasse  pietati  ejui,  eomque  odiis  et  inseotationibsa 
persequutos  fuisae.  Sic  autem  petet'a  Deo  due,  primum,  ne  cor* 
rumpatur  ab  impiis  hofltibit«  suis,  ullis  illecebris  et  blanditiis  horunif 
/  neve  dicat  ailt  faeiat  aliquid  quod  illi  expetunt)  atque  emnino  ne 
quid  cum  hii  commune  babeat,  ull^  in  re  cum  iis  communicando, 
in  quo  et  castigatienes  bonorum  inyocat,  qiiibu«  ab  bis  abttrahatur, 
qualem  a  Gado  percepisse  yidetnr  Miapabico  tempore  ( 1  Sam.  22, 5.). 
Postea,  ut  liberetur  etiam  ab  iato  genere,  et  periculis  eripiatur, 
qnae  ^i  struuntur  ab  insidiia  hujus,  et  salvus  ab  hoc  discedere 
migrareque  posset,^ 

2.  Ante  nomina  r)*nbp  et  ä^^*-nna^  intelligendum  esse 
comparationis  notam,  ^,  ut  1 1, 1.  68, 14.  et  saepe  alias,  res  docet, 
et  expressit  illam  Chaldaeus,  qui  hunc  V^.  bene  reddidit :  dtrigatur^ 
disponatur,  oratio  mea  sieut  Buffitusaromatum  cor  am  te;  elatio 
tnanuum  mearutn  in  oratione  Bit  iuBtar  oblaiionia  jucundae^ 
quae  vesperi  offertur.  Verbum  "ji^n  aliqui  c7tVtga(a£r  vertunt, 
et  simpliciter  de  directo  ascensu,  tanquam  d'vfAtdfiajog ,  interpre- 
tantur,  hoc  sensuj  largire  successum  hunc  orationi  meae ,  ut  recta 
ad  te  ascendat,  et  perreniat  tanquam  thjmiama.  Ita  Amyraldus : 
iuBtar  BuffiiuBf  qui  tibi  in  tabernaculo  oblatua  recta  dirigitur 
ac  feriur  in .  conapectum  tuumy  nec^  veluti  fumus^  a  vtnto  in 
aere  dissipetur.  Alii  faciunt:  Bit  BtabiUs  (qua  notione  verbum 
'{^^  140,  12.  aderut),  i.  e.  valeat  et  proliciat  aliquid  oratio  mea 
apud  te.  Alii:  »tatuatur^  ut  grata  sit,  atque  accepta  fia^«  Erat 
autem  in  lege  de  utroque  thjmiamate  et  sacrificio^  quod  singulis 
diebus,  mane  et  yesperi  offerretur,  £x.  29.  et  30.  —  Sublatione 
manunm,  ^^^  D^tpTS^  preces  et  supplicatio  signiiicantur,  a  signo 
res  signata,  vid.  not.  Ps.  28,  2.  coli.  44,21.  1  Reg.  8,  22«  Secun- 
dum  parallelismum  "^nV&n  ac  ^S^  nd(tp73  sibi  invicem  respondent. 
Sicut  oblatio  veapertina^  quae  ex  simila  s.  puriori  farina  constabat 
(Lev.  2,  1.2.),   et  jugi  sacrificio  matutino  ac  vespertino  adjunge- 

*  batur,  Ex.  29,  38  —  42«  Num.  28,  3.  sqq.  Quia  VBBpertinae  tan- 
tummodo  oblationig  mentio  fit,  suspicatl  sunt  aliqui,  vesperi  has 
preces  Davidem  fecisse  ;ad  Deum.  Alii  vero  de  matutino  simul  sa- 
crificio interpretantur  Gvvexdo)^iuws* 

3.  rryT'^  Aben-Esra  habet  pro  Imperatiro,  nt  Ps.  26,  20., 
atque  ad  nmu?  subaudit  nomen  D^Dn»,  ut  ita  sit  yertendum,  pone 
xcapiutrum  et  cuBtodi  illud  ort  meo,  coli.  39, 2.  D'tOnÄ  '»ob  friJattJÄ*. 

Gommodior  tarnen  sensus  exotitur,  si  pro  nomine  cuBtodidm  si'gni- 
ficante  captamus,  formae  n>g:e^,  n»Dn.  Ita  Chaldaeus,  nee  non 
Alexandrinus :  ^ov ,  xvqib  9  apvKwufiv  Vcp  atoUocTi  piov ,  et  Vulga- 
tus:  pone^  Ü^mine^  cuBtodiam  ort  meo^  ne  quid  impatienter  aut 
l:emere  adyersus^  te  et  horaines  effutiam.     Syrus  rr'^Jod  euBiodem 
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reddiilit;  rr'n^  aliqtii  pro  nomine  habent,  rMnaculum  designante; 
ita  repetendum  esset  rTn*^^*  Malim  tarnen,  post  Aben-Esram  et 
Kimchiuni,  pro  liuperativo  Cal  cum  t7  paragogico  (ut  n^^U?  Gen« 
3(^,  12«,  nnD£3  Gen.  25,  31.)  atque  Dagesch  euphonico  capere,  at 
^näED  cu9iodi  eamj  Prov.  4, 13.  Plura  hujus  Dageseb  euphonici 
exenipla  vid.  in  Gesenii  Lehrg.  p.  87.  C£  eundem  in  Commeniar» 
ad  Je«.  T.  J[.  p.  892.  not.  Nomen  bi  h.  L  inoertae  est  aignifica- 
tionis.  Nam  pauperia  notio,  quamfälias  obtinet  (vid.  ad  41 ,  2.}, 
^  commodiim  sensum  rix  dabit.  Aben-Esra  etKimcbi  tribuunt  no- 
mini  hl  b.  1.  notionem  tov  nlb*?  janua^  foreg.  QuamTia  mimu 
idonea  dictio  videri  possit  janua  labiorum  meorum^  quuni  labia 
sint  fores  oris,  labia  autem  non  babeant  fores;  tamen  aimilia  io- 
quutio  Micb«  7,  5.  ^"^S  *  ^nns  ^U^  custodi  osiia  oris  tuu  Et 
Job.  41,  6.  V3Ö  ''nb'5  fores  faciei  ejus  designant  os,  Sic  iv  nv- 
Xfxtg  otOfAfiTog  dixit'£uripide8  in  HippoL  Vs.  882.,  et  Aris^p^Itattei 
in  Ranis  Vs.  8ül.  aio/Aa  omvXü)Tov  de  lingua  effreni.  Alexan- 
drinus  quoque  b.  1.  &v{)av  vertit.  Inde  sententia  satis  apta:  cu- 
stodi fores  labiorum  meorum,  ne  quid  dicam  tibi  contrarium,  aut 
incogitanter.  Alii  alias  conjecturas  afferunt,  sed  minus  idoneas. 
Syrus  vocem  ^']i  non  expressit,  sensum  tautammodo  reddere  con- 
tentus,  dum  e}  custodeni  labii's  meis  sc.  pone,  transtnlit.  Ale- 
xahdrinu^ :  vtai  &vgav  TisQioxij^  [neQi  rä  x^^^^V  f^^^^  ^^  Vulgatus: 
et  ostium  circumstantiae  labiis  meis.  Haud  improbabilis  est 
Schaufenbekgii  conjectura,  in  not.  ad  CappeÜi  Crit,  Sn  ed.  HaL 
p.  G84..  Alexandrinum  lapsum  esse  in  eifuenda  origine  vocis  rr'n^SJt 
quae  deducenda  est  a  verbo  ^^3,  et  quemadmodum  Ps.  32, '7. 
'^D'isn  cus^odies  me,  male  reddidit  t^^  nsgtexovatjg  fis^  et  Ex. 
6,12.  ä^la  ^!)^3n  qui  conservatus  est^  s.  qui  non  periit  yrnn«, 
o  TteQiBxofAEvOQ  iv  Xlfito ,  ita  b.  1.  illum  confudisse  verba  ^^3  ca- 
stodire,  et  ^^it  s.  "Tii:  cingere,  circunidare, 

4.     Ne  inclinare  sinas  (ün^^i^),    propensum  fieri  permittai 
animum  meum  ^'^  ^Ü'ib,  quod  Cbaldaeus  veröum  malum^  Alexan- 
drinus  et  Vulgatus  elg  Xoyovg  nortjgiagf  in  verba  malitiae  reddi- 
derunt;    alii  tamen  rectius  ad  rem  malam^   coli.  1  Sam.  22,  15. 
2  Sani.  11,  27,  Coh.  1,  8. 10.  interpretantur ;  nam  sicut  praecedente 
VersH  contra  verboruni,  ita  hoc  Versu  contra  facinorum  impietatem 
preces  facit.    pfi^-'^biPb  dv*ü'»i<"ni*   a^^'na  'n^bhv  hh'^:fntib  Ad 
pairandum  facinora  in  impietate ,  i.  e.  impie,  cum  virts  facien' 
iibus  seelus^  ne  eo  lue  deiabi  sinas,  ut  quid  mall  facinoris  snsci- 
piam,    et  cum  impiis  me  in  facinore  conjungam.     Chaldaena  baec 
verba  de  cogitationibus  accepit,  quum  ^12)11  Dlb^^  bb^^nrrb  var- 
ifcerit  ad  cpgHandum  cogiiaiiones  in  improbiiäte,     Aiexandrinus: 
^rov  Trgoq^ctm^sa&aif  ngoqtaoeig  iv  otfjtagTicug^  ad  excusationes  ix 
peccatiSj  ut  Vulgatus  reddidit,  i.  e.  ut  praetextus  falsos  praetexam 
ad  scelera  admittenda.    Recte  Syrus:  et  faoiam  opera  iniquitatis. 
"r^ibi^hrr  enim  patrandi  signilicatione,    ut  Ex.  10,  2.   (coli.  Piel 
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Thr.  1,  12.  22.  2,  20.)  ^aplcndum,    et  r\'\b'^bp  facinora  dcnotat, 

ut  Deut.  22,  14. 17.  Ps.  14, 1.  99,  8.     In  verbis,  quae  sequuntur| 

notuen  &'^72^373.   etsi  hoc  solo  loco  occurrat,   tIx  tarnen  dubium 

esse  potest  notare  deiiciaa ,  quum  verbo  b^3 ,  et  voci  &^:p3  maviSf 

jucundi^    dulcis  notloneni  inesse  constet.     Vertendum  igitur  hoc 

modo :  ne  permittas,  ut  comedam  ßliquid  eorum^  quibua  ipsi  de^ 

lectantur^   i.  e.  ne  fruar  cum  ipsis  deliciis,  ipsorum,    aiit  mensa 

communi.     Id  quod  aut  siinpliciter,    aut  allegorice  accipi  potest. 

Si   siiupliciter   accipitur,    signÜicabuntur,    quae   Paulus   appellat 

eiSoaikod'via^   quorum  sane  multa  occasio  fuit  Davidi,   dum  exul 

inter  vicinos  populos  degeret.     Sin  figurate,  possit  esse  comedere^ 

sicut  usurpatur  Gen.  31,15.  :i3&D3"~r)2j[  ^^^^I  comedit  argentum 

nostrum^  i.'  e.  usus  est  eo  ad  sua  commoda,    cf.  Gen.  45,  18.'  Jes. 

1,  19.  jBsr.  9, 12.,    et  sie  üet  sententia  hujus  coli  talls:    neque 

communicem  utendo,   fruendo,   usurpando  quicquid  eorum,  quae 

ipsis  placent,   et  quae  me  facere  expetunt.     Aliqui  /ero  comedere 

interpretantur  suaviter  frui ,   et  nie  erit :   ne  inesoent  me  deliciae 

eorum,   ut  dorrumpar.     Signiiicabuntur  autem  deliciae  eae,   quae 

ipsos  beant,  et  per  quas  florere  se  putänt,  quae  sunt  impia  et  mala 

facinora;  et  dicet  hoc  vates:  ne  ut  mihi  bene  sit,  etiam  ego  faciam 

aliquid  impie.     Alexandrinus  ex  lectione  codicis  Alexandrini:  xal 

ou  fiij  avfdvaao}  iMStd  t^üv  ii/tke^i^v  airdv^    et  sie  quoque  Vul- 

*   gatus :    ei  non   communicalo   cum   electis   eorum.     In  Vaticano 

autem  codice  pro  üvvSvaaoi  legftur  awÖoiaooUi  »^quin  etiam,  inquit 

Agellius ,  liatini  Codices  yeteres  oomhinabor  habent ,  ut  Gallicanus 

et  Romanus.  ^^     Ciarius  yero  Sjmmachus:   ^ij^a  avixqfäyoifAi  ta 

^dia  aixäv* 

'      \5*    *Tt}rj  P7Ä  ••iöirr;  Tundat  (cf.  ad  74j6.),  i  e«  qastiget 
me  justuBj  Caritas j  benignitas  sc.  mihi  hoc  erit,  beneficii  loco  hoo 
flom  habiturus;    tt?iBfi    jfQtd  ^^fj'^^i^l   et  reprehendat  m»^, oleum 
papith  erit,  instar  olei  capiti  infusi,  quo  ejus  infirmitati  medeatur^ 
talem  «astigationem  habebo;    nia>-'»3   «lüfi^n   "»^J"^^  ne  renuat^ 
*absit  ut  reouat  caput  meum^  $i  etiam  iierum,  nee  repetitis-  casti- 
gationibus  irritarer.     bi^^ni^3  "^n^Dn^l  Sed  nunc,    cum  contra- 
rium  experior,  preces  meae  contra' maUttam  eorum ^  qua  me  in- 
aectantur^    "«S*^  pro  j^^S*^  (quomodo  in  36  codd.  Kennicotti  scriptum), 
tertia  radicairomissa,*üt  "'tonn  2  Reg.  13,6.  pro  Ä^öfirr.  Est  verbi 
M^3  Futur.  Hiphil^  quod  alias  removit^  hie  intransitive  renuit^  se. 
cohiburt,  denotat.    3  ante  örrTili^'H  valet  contra,  ut  74,  l.  78, 19. 
8p,  5.   AKas  hujus  Vs.  interpretatt.  attulimus  in  Comment.  uberiori.. 
Hie   graecam   Alexandrinam   interpretationem   retulisse    sufliciat: 
Ttaidevast  jue  dixaiog  iv  iXeei^  xal  iley^s^  fis^  ikai>ov  de  afiotgtmXov 
ßti}  XiTTavarcii  tfjv  }i6q>aX^v  fAOVy  ort  It*  xai  i]  ngoaevx^  f^ov  iv 
raZc  eidoHcaig  avvuv.     Quae  sie  reddidit  Vulgatus:   corripißt  me 
jU8tu8  in  misericordia ,   et  increpabit  me;    oleum  ßutem  pecca^ 
iuris  non  impinguet  caput  meum,  quoniam  adhuc  et  oratio^  mea 
Psabni.  X  x 
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in  benephtciitM  torum.  Cujus  iaterprctotion^  sensum  ita  exposuU 
Agellius:  9,Si  mejustus  asperitate  verborum  corripuerit,  id  mUe^ 
ricordiae  tt  benevolentiae  deputabo,  beaigneque  mecum  agi  existi- 
mabo,  ^contraque  blanda  peccatoris  verba,  et  oieo  melliora,  quae 
tarnen  quibusvis  tagittis  ac  jaculis  perniciosius  vuioerant,  avertai 
Deut ,  ut  meum  caput  impinguent  ac  perfundant.  Aut  in  modum 
optantis,  malim,  inquit,  a  justo  homine  per  miserieordiani  ac  beoe- 
yolentiam  caedi,  quam  ab  impio  oleo  Terborum  ungi.  Sic  ProT. 
27,  6.  meliora  sunt  vulnera  diligentisj  quam  fraudulenta  oucuk 
odientis.  Et  EccL  7,  5.  melius  esty,  a  tapiente  corripiy  quam 
atultorum  adulatione  decipi*  Quoniaan  adhuc  et  oratio  mea  u 
beneplaciti»  eorum,  i.  e.  tantum  abest,  ut  mihi  displiceant  fidelii 
ae  utilia  yerbera,  mihi  a  justis  hominibus  inflicta)  ut  etiam  pr» 
beneplacitis  eorunii  vota  faciam ,  et  Deo  supplicem ,  ut  illi&  opua 
concedat ;  nam  coUective  dixit  superius :  corripiet  me  justut^  L  e. 
justi  homines,  ideoque  nunc. quasi  de  pluribus,  non  de  uno  dixerit, 
subjungit  numero  multitudinis :  tu  beneplacitis  eorutn.  Aut,  li 
Chrjsostomum  sequamur,  non  solum,  inquit,  non  pl^cent  iilonia 
molliora  unguentis  verba,  et  justorum  potius  castigjätiones  tm- 
plector,  verum  etiam  omni  studio  precor^  ut  ab  eorum  beneplacUi^ 
desideriis,  cupiditatibus ,  iongissime  absim>^  &M'^ni^*n  graecui 
interpretem  patet  accepisse  in  signiiicatione  Chaldaicl  7i:^^y  vtUi^ 
delectari  re  aHqUa,  idem  quod  Hebraeum  r;^^,  vid.  notl  ad  Fi. 
139,  2.  Quod'  autem  pro  u3dtl  ^^.U7  Älexandrinus  e'katov  (i(ia^ 
toiXov  posuit,  non  inde  factum  quod  ^fä^  |^l^  in  suo  codice  legit, 
ut  Gonjecit  J.  D.  Michaelis  in  BibliotL  Orient,  P.  XIX.  p.  Ktl^ 
sed  explicationis  causa.  Nam  sunt  etiam  ex  Hebraeis  interpretn, 
qui  ungttentum  impiorum  explicent.     Porro  ^y^  accepit   signifiia- 


ttone  Arabioi  ^^^  pinguis  evasit,  unde  _S  adep$^  et  ^  pingueiit. 

6.  tarr^ttDiz}  »IbD^nir^  ^tS'!)^  Dimissi  suntj  1  e.  libere« 
diffundunt  per  i»tera  petrae^  s.  petrarum  per  loea  petrosa,  if 
■he  persequantur,  judiees^  prinoipes  (ut  2,  10.  148,  11.)  eorum 
V2»^  ^^  ^"Vl^  ^972W  Et  tarnen  quamvis  audiveruni  veröa  »ei. 
quod  juounda  fuerint^  bonitatis  et  observantiae  erga  ipsos  plenii- 
sima,  neo  quiequam  yiolenti  aut  injurii  i»lgniiicantia. 

7.  Xy\^  ¥j^^!|  n^b  'V^'z  Sicut  findens  ac  seeans  in  tem> 
Dissentiuntf  similitudo  num  desumta  sit  a  lignorum  sectione,  » 
de  terrae  in  aratione  proscissione,  qua  terra  vulneratur  quasi  et 
laceratur,  ac  effossa  jacet  tanqiiam  lacera  et  exaggerata.  id  quidea 
Chaldaeus:  sicut  vir^  qui  secat  et  findit  aratro  in  terra^  9f 
dispersa  sunt  ossa  nostra  &d  os  sepulchri.  Eodem  senau  Sjrai< 
siouti  vomer^  qui  dissecat  terram^  dispersa  Sunt  ossa  eorum  si 
OS  it^emi»  Sed  quum  similitudo  ad  dispersionis  comparationca 
dirigatur,  in  aratione  autem  nihil  de  sulp  spargitur,  aut  dispergi- 
tur,  puto  de  lignorum  sectione  interpretandam  esse  similitadins» 
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>t  ^jp^^ä  ßnekna  ac«  ligna,    ooU.  Cob.  10,  9.  (t)^;j&i;  {[>J3).    "p^Ms  in 

i  terra  ^   quaado  yidelicet  truncu«,   yel  lignum  fiadendiim  in  üsrra 

M  ürnie  es{;,  reposituni ,  ita  ut  frusta  et  fragminfi  longe  iatet^ue  in  solo 

A  dissiliant.    Si^(*^  "^s!?  ^^73X3^  1"1T&3  ita  dispersa  sunt  ossa  nostra 

■  a^  08  sepulchri^  quod  aiiqiii  ostium^  s.  ingressum  interpretantur, 
ii  quomodo  Jos.  iO,  18.  22  nnJ^Tsh  *•&  est  ingresaus  cavernae^  ut 
li  Prov.  8,  3.  n^P  "»B  ostium  urbis:  alii  og  mortis  devoraturae. 
11  siciiti  gladio  eoiisumenti  saepissime  os  tribuitur,  ut  Oeii.  34,  36« 
i  Ex*  17, 13.  Num.  21,  24.  Utitur  Pronomine  sufBxo  plurali,  quod 
n^  docios,  qni  in  fuga  ipsum  comitabantur,  inciudif.  ' 

*  8.     '^'Z'^y    ^"^b^   "»^  Quia  tarnen  ad  te  oculi  mei  sc.  directi 

■  sunt,  cf.  25,  15.  121,  1.;  non  redditur  hic oratio  antecedentium, 
<*  sed  subsequentium :  quia  auxiliüm  a  te  exsp^cto,  et  Ti^On  HDa 
tl  in  te  (n  paragogicum,  ut  Jes.  3,  ö.  Jer.  29,  25,)  re/ugium  meum 
f  quaerOj    ideo^  "«^rDS   *l5n"i^  ne  effundaSy    sc.  nVnh  ad  mortem 

*  (cdli.  Jes.  53, 12.)  vitam  meam^  noli  pernüttere,  ut  eorum  manibus 
I  sanguitf  meus/  in  quo  anima  et  vita  consistere  putatiir  (Lev.  17, 
fi  11.14.  Deut.  12,  23.),  effundatur,  et  sie  illi  trucibus  et  inimanibus 
f  animi  sui  c'ogitatis  potiantur*  Alii:  ne  praesidio  tuo  nudatam  de- 
i$  stituas  animam  meani,  a  nudandi  significatione,  quam  verbum  nis^ 
t  nonnumquam  obtinet.  '  ' 

!?  10.     '»•«'nb^Tja  ibs^  Incidant  in  retia^    quisque  sua^   quac 

>  mihi  expanderunt.  Aliixum  in  l^'lt}^?::!  distributive  capiendum  est, 
•i  ut  66,3.   119,  137.   125,2.'    Eadem  fere  sententia  Ps.7,  ©.    Vo- 

*  cem  ^n^  alii  ad  ea,  quae  praecesserunt ,  referunt,  faoc  sensu: 
i  cadant  una  omnes  impii  ist!  in  retia,  quae  ipsi  pararunt;  alii  vero 
^  cum  ^^b^(  quod  proxime  sequitur  nectunt,  hac  sententia:  egq  una 
h  sc.  cum  sociis  meis  (ut  aliqui  Ps.  4,  9.  1*^112  capiunt},  solet  enim 
;  plurium  associatio  et  exaequatio  hae  voce' indicari,  vld.  33,  15* 
'^  40,  15.  49,  3.  133,  1.    —    nis:>i<-n5  Donec  transiero.   s.  dum 

transeam  salvus  et  incolumis  retiä  ipsorum  mihi  exposita,  imo  et 
^  ipsos  in  retia  sua  delapsos.  Suis  ipsorum  doiis  et  insidiis  capiantur 
^  hostes  mei,  interim  dum*  mihi  iUaeso  transire  liceat. 


Ps.    142- 

Preoes  ardentissiroae  destituti  prorsus  ac  desperantis  ab  -omni 
littmana  ope,  et  solo  lieo  nitentis.  Tituius  habet,  in  specu  huac 
Psalmum  ai  Davide  factum.  Quum  autem  et  in'AduÜamico  et  En^ 
geddino  specu  latuerit  (vid.  ad  Ps.  57,  1.) ;  non  explieatür  hac 
inscj^ptione ,  in  utro  specu  factua  sit,  neque  hoc  aliquis  facüe 
de^uiverit.  Etsi  enim  aliqui  hanc  öden  rectius  ad  speiuncam  AduU 
lamicam  (1  Sam.  22,  1.)  refer^i  consent,  quod  in  specu  Engeddino 
Saul  potius,  quam  David  in  periculo  vitae  fuerit;  nihiiominui 
tamen  etiam  ipse  Di^vid  in  aummo  vitae  diaerimine  illic  haerebat, 
actumque  tunc  de  illo  erat,  si  quo  pacto  deprehensns  fuisdet^  quum 
ante  8peiunc;am  Eogeddinam  exercittim  haberet  trium  miliiam  Sau* 

Xx2 
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liM,  alqfue  ita  ibi  tanquam  obsideretur  Davides«  Parum  autem  refert 
ad  intelligendam  Ptalmiim,  ad  hanc,  an  ad  illam  historiam  referai. 

3.  ^n'^ip  *)^3Db  ?J^u3fit  Effundo  ooram  eo^  Deo,  meditationem 
meamy  sensus  et  cogitatibnes  animi  mei.   Cf.  not«  ad  42,  5. 

4.  ^n^'n  ^\i9  P)m;9n^a  Quum  invohijtur  apud  me  Bpiritm 
meiM)  sc.  triatitia  ac  moerore^  dum  obrutus  aegritudine  Spiritus 
maus  perturbatissimus. paene  deficit,  cf.  not.  ad  61,  3.  107,  5.  — 
^n^^na  t^Sfy^  nntti  Tu  vero  »omH  gemitam  tneam^  non  uno  modo 
expiicant.  Quam  cnim  via  ütrumque  significet,  et  cnrauin  rHu 
metaphorice,  et  viam,  qua  ambulatur,  simpiiciter;  ideo  aliqui  haec 
Uli,  aliqui  alteri  significationi  accommodant*  Qui  viam  metapho- 
rice  capiunt,  sensum  sie  faciunt:  tu  nosti  causam  meam,  quod 
adversarii  mei  innocentem  roe  persequuntur,  ac  necem  meam  injusle 
qi^aerunt«  Qui  viam  proprie  inteUigunti  interpretantur  Tel  de  f'a 
et  ratione  evadendi,  ut  sansussit:  tu  solus  scis,  quo  tramiteex 
hoc  periculo  me  possim  eripere ;  vel  sie :  tu  nosti,  quet  et  quanta 
periculis  sit  circumsepta  semita  mea,  quod  optima  congruit  hemi- 
stichio,  quod  sequitur,  ^h  Hd  na/QC3  Jj^nN'^T'^n'nto  in  via^  fin 
ambulaboj  ab»conderunt  laqueum  mtAf,  undique  hostes  mihi  insidiu 
struunt,  explorantes  omnia  mea  itinera«  De  ^t  et  not.  ad  9, 16. 
Verbum  n^^D  impersonal iter  positum,  nam  subaudiendus  est  nani- 
nativus  Participii,  aöscondeuiea. 

5.  f^^yi  l'^m  13*^21*7  aliqui  vertunt :  ad$piee  dejcieram  tt 
vide  sc.  o  Deus  1  quod  sie  explicant :  considera  et  Tide,  quam  dt- 
atitutus  sim*  omni  auxilio,  vide,  num  dexterae  meae  adjutor  aliqiüs 
fidsit,  nam  a  dextra  alicujus  ess«  sigoiticiit  aiicui  auxilio  cne, 
vid«  16,  8.  109,  3K  121,  5.  Ita  optabit  David,  ut  Deus  recogao- 
scere  accuratius  quasi  velit  conditionem  suam  extreme  periculosaa. 
Aben-Esra  et  Kimchi  tarnen  non  pro  Imperativis,  sed  pro  Infiniti- 
vis  habent  verba  D'^Sil  et  tm'^  (id  quidemad  fbrmam  S^^«t  Ei> 
21,.  15.),  cum  subaudiendo  verbo  finito  primae  personae,  ut'pleoi 
•  Sit:  nfi«1N  rrfit^Ji  rü"^  ü-^ai«  o^an  (ut  ISam.  30,  8.  ^j-^ien  Jsr 
p'^^n  ^^ni)  respicio  ad  dexteram  et  video^  dexteram  aatea 
solam  commemoravit,  sinistra  praetermissa,  brevitatis  eauaaJ  quin 
ex  re  potiore  altera  minus  nobiiis  intelligatur  (pf*  91,  7*3,  boe 
sensu:  in  omnes  partes  oculos  converto,  num  aliquis  auxilio  miU 
reniat«  In  hoc  sensu,  qui  sane  aptissimus  videtur,  oonsentiiat 
▼eteres  omnes.  "^"^^JD  '^^""l^ii'V  Sed  nuUu»  est  mihi  agnotceia^ 
qui  pro  suo  me  agnoscat,  ae  me  saiutis  ullam  rationem  habest 
**|7|)9  0*13^  n^fi{  Periit  fuga  s.  effugium  a  me,  omnia  apes  et 
facultas  avadendi  mihi  erepta  est,  quo  "fugiam  non  habeo  ;    eadm 

loquutio  Jer.  25,  35.   Am.  2, 14. '^V^'A  VS'I^'?  f^»  Nom  ut 

qui  requirat  animam  meam^  i.  e.  qui  me  curet,  cui  vita  mea  cursi 
sit.  Sunt,  quivertant:  non  est^  qui  requirat  animae  meae  s& 
:3'iD,  ut  Esth.  10, 3.  ^23>^  a'lD  Vi'l^  quaerene  bonum  populo  tasi 
i.  e.  studena  commodis  populi  sui.    Nihil  tarnen  obstat,  quo  mintf 
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simpHciter  v^rtas;  non  eat,  gut  quferat  de  anima  m»a^  iit  h 
latifie  de  sit  e^priinendum ,  tit  2Saiii.  11,  3.  quaezivü  tw^  de 
tmuUere  ilia^  et  Jer.  30,17.  rrb  pAe  ^^  non  eet,  gut  guaerat 
de  ea. 

6.  Haec  cum  iii,  quae  praeceisenint,  ita  lunt  connecteada  2 
qttum  humanae  opis  nihil  ne  offerat,  ^^^^J  ^titJ^SI  clamavi  ad  te 
etc.  Ca^^n«3  Y^fits  ^ßn^  Portio  mea  in  terra  iiventium^  a  te 
solo  exspectandum  mihi  est  auxUium,  praeter  te,  quo  nitar  aut 
Goofidam^  in  terris  habeo  neminem.  liad^m  figura  73, 26.  cf.  Num« 
18,  20.    De  d-'^.n  V*1M  cf.  ad  Ps.  27,  13. 

7.  "»nJ^l  Voeiferatio  mea^  cf.  not.  ad  33,  1.  •—  *7to  ''n*l^5 
Aitritu»^  attenuatns  eum  vaUte^  ezhaustUB  animo  et  corpore ,  ad    ^       * 
extrema  redactus,  79,  8.  116,  6.  —  ^3^73  ^'XtX!^  Praevalent  mi/tt, 
longe  valentiorea  ac  robustiorea  sunt  me ,   ita  ut  ab  eis  opprimar 
prorsus;   neque  enim  hoc  solum  dicere  Toluit',  se  esse  robore  et  * 
potentia  inferiorem  Saute,  quod  nemo  nesciebat. 

8.  ^40)9  Clauetrum^  carcerem  dictum  plerique  putant  spe- 
liineam  illam,  in  qua  se  Dayid  inclusus  continebat  bostibus  ündique 
septus.  Alii  metaphorice  et  ysv^xci^  de  caiamitatibus  et  angustiis 
exilii,  quibus  circumstrictus  erat,  interpretantur.  b'^jp^'?^  ^'I^^^  "^3 
'^'bp  bb:in  "^29  Cingent  me  pii^  guum  retribuerie.  mihi\  u  e.  quum 
miKi  beneficium,  quod  rogo,  tribueris,  tum  omnes  religiosi  homines 
ad  me  confluent,  seque  mihi  tuarum  laudum  praecones  adjongent. 
Alexandrinus  yerbum  1'^nD'«  reddidit  vnopinfovaii^  et  Vulgatus  ex- 
Bpeottmty  ex  signiftcatione  Aramaei  Sn^^  qua  yerbum  Job.  37,  2. 
usurpatur.  Ita  sensus  esset:  pii  meam  liberationem  sollicite  ex- 
spectant.  Aptiorem  tamen  sensum  h.  J.  cingendi  significatio  prae- 
bet,  et  loeis  Jud.  20,  43.  Hab.  I,  4.  Ps.  22,  13.  unice  apta,  unde 
et  Corona  ^nd  Hebraeis  dicta,  quod  Caput  cingat.  Chaldaeus: 
propter  me  facient  tibi  eoronam  laudii  Justiz  quod  seqnutus 
Jarchi:  propter  me  te  coronabunt  pii,  et  gratiafi  tibi  agent,  quod 
conseryes  eos,  qui  timent  te.  ^jgn  b.  1.  significat,  priorem  bene- 
ficium  conferre,  cf.  not.  ad  Ps.  li&,  7. 

P».    143. 

Orat,  ut  sibi  in  extremum  jam  discrimen  adducto  Deus  opem 
ferat,  et  in  se  sper^ntem  e  periculis  eruat.  AlexandriQae  yersioni 
et  Latinae  yulgatae  praescriptüm  est,  in  seditione  Absalonica  et 
ejus  temporis  exilio  hunc  Psalmum  a  Dayide  conditum  esse.  Alii 
cum  referunt  ad  eadem  illa  pericula,  quibus  Psalmorum,  qui  pro- 
xime  praecesserunt,  preces  sunt  effusae.  Nee  desunt,  qui  in  per-' 
sona  totius  populi  Psalmum  eani  putent,  cum  abductus  esset  in 
seryitutem,  et  pleraque  figurata  transiateque  dici  ad  moeforem  indi- 
eandum.  Gerte  eo  consilio,  ut  harum  precum  in  publicis  caiami- 
tatibus usus  esset,  lugubrem  haue  odam  inter  carroina  ad  publicum 
cultum  destinata  adscitam  fuisse,  minime  dubium  esse  potest. 
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i,  ^n^Z)Ma  In  veritate  tua^  i.  e«  pro  tna  fide,  quae  nunquaii 
fallere  potest;  "Vel:  propter  yerjtatem  pTomissorom  tuorum.  "^33; 
%[np*l^S  Exaudi  m&  pro  justitia  tua  9  qtta  nisere  oppressis  Bve-' 
rufreVe,  et  süperbe  elatos  reprimere  aoles.  Cf.  31,  2.  Aben-Esn 
mit,  *fnpi:ii:d  faie  aignifieare,  ita  ut  eonapieiatar  taa  justitia. 
Simiia  esse  obaerTat  iilud  118,  5.  inn»^  "«^399  exaudivii  m$  u 
latiiudinßy  i.  e.  ita  ut  posatus  ftterim  in  amplo  et  spatisp  loco. 

2.  ^'na?"*nÄ  0B'»pö5  i**i:in-i)»  Ne  int  reg  in  Judicium  cm 
9troo  /tfo,  q.  d;  nuncy*quuro  in  extremis  malis'et  pericuiis  yersor, 
noit,  quaeso,  sammo  jure  mecum  agere.  St  deliqui,  aut  peceari, 
ne,  quaeso,'de  me  servo  tno  hoc  tempore  poenas  sumito.  ^3 
^n^^JD  ^''?^^  p'JS'J-fift)  Nam  non  erit  juituB  in  conspectu  im 
oiitfiti,^ttlltt8*(nd.  E^.  12,  16.)  vivenß^  nemo  eoram  te  et  tribunali 
tifo  est  innocens,  nt  in  judtcio  tuo  absoivi  possit  aut  mereator. 

3»  ^t]^n  y*1Mb  ft«Ö'7  Contrivit  ad  terram  usque  vi  tarn  meaat, 
me  prostratum  in  puiverem  paene  redegit;  cf.  74, 19.  —  ^?^^^'^* 
tjbha^  ^tvm  0'*3^nü3  Sedere  me  facity  halitarc  me  cogit  a 
tenebrie ,  in  locis  tenebricosis ,  velnti  sepulchro  aut  earcere ,  toMr 
quam  mortuo»  seeuliy  i.  e.  dudum  mortuos,  quorum  ipsa  qno^i 
memoria  longitadine  temporis  evanuit,  qui  nön  amplius  curantnr 
(142,5.),  icf  88,0.,  ubi  eadem  sententia,  sed  paullo  aliter  a- 
pressa.  Nostra  rerba  exstant  quoque  Thr.  3,  6.  De  signifieatioM 
norainis  &b^S>,  quae  hie  locum  habet,  vid.  not.  ad  139,  24. 

4.  "»nn  -»ba?  qasrrin'»  Cf,  142,  4.  —  -ab  dönnu;'^  Stuwt^ 

stupore  quasi  perculsum  et  consternatum  est  cor  meum,  Ingesi 
animi  eonsternatio  ac  moeror  describitur,  ubi  spes  omnis  ac  fidudi 
uno  velut  ictu  prostrata  jacef. 

5.  D*ij^%!  ^^1^1  "^^"^^^  RecordatuB  tarnen  sunt,  ia  ineiiioritfi 
mihi  revocavi  dies  ad  antiquo^  i.  e,  anteacta  tempora»  qaibua  n« 
solum  majores  nostros ,  verum  me  ipsum  etiam  ex  angustüs  liU- 
rasti.  ^"^1^  riip^^oa  De  f actis  manuum  tuarum ,  i.  e.  poteatiif 
et  bonitatis  döcumentis  meditor.' 

6.  inB^5>-V*lNS  Sicut  terra  lassa^  i.e.  defioiens  siccitali 
et  aestu  (Jes.  32,  2.  Prov.  25,  5.)  pluviam  avidissime  expetit,  iti 
"^b  ad  te  sc.  sitit  anima  mea,  coli.  Ps.  63,  2.  42,  3. 

.7.  ^3Öö  ^"^Jö  'inuft''>fi<  Ne  occuUes  vultum,  tuum,  it- 
spectum  tuum  a  me,  cf. *27,  9."  —  ^*ia  '^^''^  DJ'  "^nb'IJ^ai  Asa 
similis  redditus  ^um,  vel,  ut  alii,  repetita  negandi  partlcala,  t* 
similis  reddar  descendentibus  in  Jfoveam  seputchri^  30,  4.  88,  i 

8.  ^3^^Z3tt3}7  Audire^  i.  e.  sentire,  experire  me  fac,  nt  51,li 
—  'IpäJ}  Mane,  i.  e.  cito:  matora  opem  toam,  ef.  46,  6.  -* 
T^lü^,  IT  "  i\yi  '*??'''7ir7  Notam  mihi  fa6  riam,  qua  eam,  doee  aic. 
quid  faciam,'de  me  et  meis,  ut  pericula  evitem,  cf.  infra  Vs«  It 
ÄUi :  ut  vitae  meae  cursum  recte  et  tuis  praeceptts  congrue  insli' 
tfiam,  coli.  3;2, 8,  —  ^-^d3  "«nfit^a  'n'^bfr^-*'«^  Cf.  not.  ad  25.  1.  86,4 


structione,  per  particulam  73,  Gen,  18, 17.  tattn^fi^T)  'f3fr{  nD:37!3<2 

h.  1.  ex  di versa  eonstr actione, 
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0.   '^^^^  ^"^^^  Äpud  ie  occuUavi^  secreto  ab  homhiibus  apud 

te  exposui .  aerumnas  iheas  omnemque  causam  meam,   quoniam  tu 

BoluB  opem  mihiferre  potes;  tibi  in  occulto  rerelavi,  quod  homines 

celavi.     Loquendi  formula,  quam  praegnantem  Grammatici  dicere 

8 ölen t  (vid.  ad  32, 8.))  et  plene  sie  expressit  Kimchi :  "^Ap^^  *^^'^ 

I      tS'ifi«  "»asö  MDD^^  ^rioa  clamavi  a,d  te  ex  occulto  ei  aöscon- 

I     dite  ab  Komi/iious»    J.  D.  Michaelis  in  Supplemm.  p.  1317.  ,,Con- 

fitructum,   inquit,   cum  b^(  hoc  yerbum  contrariam  quodammodo 

notionem  adsciscere  videri  possit,  revelandiy  sed  facilem  expeditu: 

iiöi  texij  i.  e.  tibi  clanculum  et  soIi  dixi«     Sic  plane  Arabes  a  ^^ 

arcanuntj  faciunt  ^tz)fit  tanquam  arcanum  aliquid  aUcui  credidity 

'    id  vero  est,,  revelavit,  dixit,   sed  sub  fide  arcani«^^     Similis  est 

[    Abea  -  Esrae  ad  h.  1.  observatio ,    quemadmodum  contraria  con- 

'  Sit:   num  celem  Abrahamumf   ita 

li  scilicet  per  b2J,  diversam  etiam^  et  contrariam  oriri  significationem. 

•  Kadern  de  causa  yerbum  nj^b  sumere\  accipere ,   Ex.  35,  5.  yer- 

|t  tendum  esse  dare^  et  n^D  recedere,  Jud.  4,  18.  idem  e9se  quod 

a  accedere*     Alexandrinus,  qui  nfiog  ae  naiiipvyov^  ad  te  confugij 

I  reddidit.  '^n**D3%  ut  sono  non  admodum  diyersum  a  '^D'^orr,   ita  et 

t  significatu  cum  eodem  conyenire  putayit.    Sed  yerbäm  nOT^  cum  !}, 

1  ubicunque  occurrit,  construi  solet,    yid.  Ps.  7,2«  16,  I.  25,  20. 

!i  31,  2.  al. 

J  10.     ^aiifc'^  fi'»^?!^  ''n^^  ^^^^  *"•  facere  voluntatem  tuam^ 

:    suggere  mibi,  ut  faciam,  quod  tu  yis,  et  tibi  probatur«    Haec  yerba 

^    non  vide^itur  de  auxilio  divino  ad  yitam  probe  et  recte  instituen- 

.,    dam  intelligenda,   nam  Versu  9.  et  11.  de  defensione  ab  hostibus 

est  sermo.     Orat  igitur  Deum ,   yelit  ipsi  rationem  et  modum  re- 

Velare,  qua  ex  bis  periculis  possit  evadere.     rr^ltt  ^n^*h  Spiritus 

tum  honuH^  cf.  Neb.  9,  20.  et  Jes.  63, 14.  (^3n^3rj  Snfnynn).  — 

^    ^^V?'^2a   y^Aja  In  terra  planitei^  i.  e.  in  via  recta,*  in  qua  non 

offendam.  *Cr.  Ps.  26, 12.  27,11.  5,9.     Ubi  humana  consilia  sa- 

iutem  ^xpedire  mihi  non  possunt,  te  duce  opus  habeo. 

11.     ^TSltJ^^SJ^^b   Propter  nomen  tuum^   nt  hoc  celebretur, 
''     i.  e.  tuae  gloriae  causa,  quo  argum^nto  saepius  utitur,  yid.  25, 11. 
f    31,  4.  79,  9.  —  '^3inn  Vivifiea  me,  yitam  instaura  pa^ne  mortuo 
mihi,  Vs.  3.  7.  "  ** 

^  12.     ^^.3^  "^^^  ^'2{  Nam  ego  sum  9ervu9  tuu$,  pars  familiae 

'     tuae,  et  in  ciientela  tua,  Line  |[  te  opem  exspecto,  nuliam  aliunde. 

'     Cf.  116,  16.  86,  16. 

I  '  *  * 

Pa.    144, 

Initium  Psalmi  celebrat  gidriose  beneficia ,  quae  Dens  auctori, 
ut  regi  (Vs.  1.2,  10.),  peculiariter  ad  illud  tempus  usque  contuiit, 
virtutem  bellicam,  acientiam  rei  miiitaris ,  salutis  conservatioiiem 
in  ptaeliis,  victorias,  cetera,  quae  tanta  esse  signiiicat,  ut  miretur 
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simul  magnitudinem  eorCim,  et  quod  Pens  in  ipium  et  g^nus  hu- 
manuni tarn  sit  beneficus ,  quum  tarnen  nihil  sit  in  homine ,  qiio4 
tantam  beneiicentian]^  mereatiir,  aut  ea  dignum  sit,  quippe  qut  con- 
ditione  tarn  sit  caduca  et  niisera.  Hano  celebrationem  beneficiorom 
Dei  praemittit  precibus  suis  ardentibus ,  quibus  implorat  opem  po- 
tentiae  divinae  adyersus  hostes ,  a  quorum  apparatu  et  irruptione 
periculum  tum  fuerit :  quod  beneficium  si  ei  denuo  oontingat ,  lau- 
dem  a  se  et  eelebrationem  noyam  promittit  Deo  benefactori  suo, 
quam  tum  ei  sit  praestiturus ,  et  simuL  bona  quaedam  pacis  comme- 
morat,  quibus  ut  potiatur  populus,  vehementer  orat,  «t  quieten 
populo  conciliare  velit  Joya,  et  hostium  irruptionem  et  conatu 
avertere. 

Quodsi  hocce  Carmen,  ut  titulus  asserit,  vere  est  DaFidicuD, 
non  improbanda  Kimchii  conjectura,  editum  esse  ad  veraas  gentioa 
exterarum,  quae  undique  beila  contra  Davidem  movebant,  molimioa, 
postquam ,  vegno  potttus ,  et  Israelitas  universos  imperio  auo  sab- 
jectos  haberety  et  Philisthaeos ,  qui  in  ejus  ditionem  irmerant, 
secundo  proelio  repulisset  (vid.  2Sam.  5.).  Victoriani  de  Goliatho 
reportatam  a  Davide  hoc  Psaimo  celebrari,  ut  nunc  legitur  in  ver- 
sionis  Alexandrinae  libris  editis,  et  non  paucis  manu  exaratis.  Taut 
est  conjectura  (quae  forsan  ex  Chaldaica  paraphrasi  Versns  10. 
originem  duxit,  vid.  ibi  not.),  quae  ipsa  Psalmi  consideratione 
refeliitur;  nam  latius  patet  argumentum  ejus,  quam'  ut  ad  singulare 
oertamen  unius  cum  uno  restringi  recte  possit.  Neque  magis  eorua 
probari  potest  sententia ,  qui  hunc  Psalmum  vel  adversus  Abherua 
(2Sam.  2, 13.  sqq.),  vel  adversus  Absalonem  et  seditiosos  ejns  c<h 
natus  factum  putant«  Theodoretus  hoc  carmen  in  persona  Jndaea« 
rum  dici  existimat ,  quos  jam  de.  Babylone  reversos  gentes  vicinae 
aggressae  sunt ,  ac  bellis  atque  armis  oppriihere  eonatae.  Est  et 
alius  Graecus  auctoir,  Agellio  commemoratus ,  qui  Psalmum  ai 
Macoabalca  tempora  refert.  Gerte  et  his  et  illis  temporibus  carmea 
fhcile  poterat  aceommodari« 

1.  Sit  laus  ei 9  qui  me  instruit  virtute  et  acientia  bellica! 
Vid.  not  ad  18,35. 

2.  **'^t)tl  Benignitas  mea  Chaldaeus  bene  faoient  ienigm" 
tatem^  et  Kimchi  Dens  gratiae  meae  (quo(l  exstat  59,  II.  18.), 
!•  e.  benefactor  mens,  explicavit.  Sic  Dens  109, 1.  '^rjbnn  '*^^» 
sed  Jer.  17, 14.,  "^^^H^  (cf*  Deut,  10,  21.)  simpliciter  nuncopatoir« 
^ri'l^2£^?  Et  arx  mea\  propugnaculum  raeum  inexpugnabile,  cL 
I85  3.  31,  3.  -—  ^a^l27^^  Excelsum  meum  munimentum^  ad  quod 
hostes  pertingere  non*  p'ossunt.  '^^"^DbDan  Et  Uberator  vuu 
mihi,  quasi  proprius  et  pecoliaris«  Kimchi:  „^b  vel  pleonastics 
additur,  majoris  decUrationis  causa,  vel  Jod  Participio  additua 
est  paragogicum,  qualia  113,5.6.  123,1,"  "^nnn  "^Ö?  ^Thtl 
Qui  uubdit  populum  meum  Huh  me.  ^rfsn  alü  ex  krab.  "ni^  W 
duxit,   vertunt:    qui  reduxit  sc.  cpmpositis  dissensionihua  popwi' 
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lum  m0tm  uuh  m«,  sub.meiim  imperiain;  alii,  qui  rerba  l*!^  et 
n^'n ,  uti  literia  slbi  invicem  coghata ,  ita  signiiicationibus  etiam 
congruere  existimant,  sie  vertuat:  qui  calcat  s.  calcaLvit  populum 
meum  sub  me,  i.  e.  qui  mibi  imperium  in  populum  meum  contulit. 
Calcandi  iigura  autem  iuhigendi^  dominio  alicujus  suhjiciendi 
notio  significatur  et  reliquis  yerbis,  calcandi  gerentibug  signiti- 
catum,  veluti  ipsis,  vid.  44,6.  60,14.  108,14.,  porro  uSl*?  (Jes. 
25, 10.  Mich.  4, 13.))  rjl'l  (Deut.  33,  29.  Jes.  63,  3.).  Ceterum 
pro'  ^'B^  legendum  esse  b*^^.',  hodie  haud  pauci  statuunt  interpre- 
tes,  noa  uno  ducti  argumekito,  primo  quidem,  quod  verbum  "l*!*!) 
eui  subjugandi  domandique  cum  vioientia  quadam  notio  inest,  minus 
aptum  sit  imperio  Davidis  in  Israelitas ;  tum ,  quod  Ps.  1 8,  48. 
Davides  eadem  fere  sententia  "^nrin  d'^72:^  "isn^l  dicit,  deuique, 
quod  magna  codicum  a  Kennicotto  et  de  Rossio  inspectorum  copia 
h.  L  0^737  pro  ^739  habet.  Sed  notatum  est  jamdudum  a  Masorethis 
ad  2Sam.  22,  44«,  uostrum  ,^?39;'  (vid.  ad  18,  44.)  unum  esse  ex 
l^'l^^ö,  i*  e.  opiniane  ambiguia^  quae  primo  intuitu  lector  opinetur 
aebere  Tel  posSe  aliter  legi,  quum  vel  sensus  videatur  sie  postulare, 
Tel  quod  alibi  sie  legantur,  nee  tarnen  aliter  legenda  sunt,  quum 
ista  lectio  sit  genuina.  Sunt,  quibus  ^^y^  est  nomen  singularis  &^ 
cum  suftixo  primae  personae;  atque  nostro  quidem  ioco  Davidem 
onines  homines  sibi  subjectos,  licet  ex  variis  nationibus  constarent, 
popuU  8ui  {'^^^)  nomine,  complccti  existimant,  quo  eodem  usu 
colIeetiTO  idem  nomen  et  Job.  12,  24.  Jes.  42,  5.  legitur.  Ego 
quidem  et  ipse  nomen  b:^  collect! vo  sensu  capiendum  censeo,  sed 
additum  Jod  habeo  pro  paragogico,  ut  in  ^n"l!3'?  110,4.)  in  ^3u3l^i7 
123,1.  aliisque  pluribus  in  notis  ad  ea  loca  eiiumeratis.  Notandum, 
et  Aiexandrinum  in  suo  codice  legisste  ^72^,  Tcrtit  enim:  o  vtto- 
Taaafov  jov  Xaov  fAOV  in*  SfiL  Non  sunt  audiendi,  qui  "^73!^ 
peculiarem  pluralis  numeri  formam,  litera  &  decurtatam,  dicunt. 

3.  ^f^^tnl  Quod  agnoacis  eum^  sc.  ^t  ei  benefacias;  nossß 
h.  1.  prospicere  et  curam  alicujus  gerere,  ut  Ps.  31,  8«  Uos.  13,  5. 
Similem  praeiixi  •)  usum  cf.  Ps.  78,44.  105,28.  —  ^S^^i^nni 
Quod  reputas^  aestimas,  eum,  ejus  rationem  habes ,  ut  Jes,  15*3 j^  37 

Ceterum  cf.  Ps.  8,  5. 

'I  •  . 

4.  Homo  vanitati  simiU»  e<f,  dieu  eju$  9unt' quasi  umira 
proBteriens^  quae  p^jncto  temporis  eTanäsoit«  Cf.  39,  7.  102, 12. 
Job.  8,9.  14,  2.  Coh.  6,  12.  b^n  propr.  vanum^  Kimchi  recte 
observat  h*  1.  significare  haUtum  oris^  qui  momento  cTanescitr  et 
dissipatur,  ut  Jes.  57, 13«,  ubi  cum  Tvr\  componitur.  Cf.  Ps.  30,6. 

5.  *l*ini  ^^^.jy  "  t3?j  Inclina  eoelos  tuoBy  et  desc^nde  I  Coe* 
lum  inclinari  dicituir,  quando  nubes  deorsum  Tcrgunt,  ut,  stcut  in 
magnis  Heri  solet  tempestatibus ,  terrae  Talde  sint  propinquae,  tur- 
resque  aut  montes  pauIo  altiores  yideantur  contingere;  cf.  18, 10. 
Evocat  igitur  Deum  e  coeio,  et,  ut  possit  expedite  descendere  atque 
adesse,  jabet  cum  coelos  suos  dimittere  inclinando,  ne  de  tarn  arduo 
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descensu  mora  longior  objiciatur,  atque  Uä  impediatur  aut  diffe- 
ratur  auxilium.  Oninis  baec  imago  adventantis  Dei  et  in  hostes 
animadrertentis  depvompta  est  a  terribili  -tempestate  ac  terrae 
motu,  ut  18,  10.  sqq.  Alii  respici  putant  ad  Jorae  in  montem 
Sinai  descensuni,  Ex.  19.  passim,  pra^sertim  Vs.  18.  —  Q'^'^iia  s% 
nr^i;^^*)  Tange  montes^  ut  fumo  aöeani,  i.  e«  igne  consumantar. 
Pertinent  haec  ad  sccüae,  a  vate  instructae,  ornatiMU,  neqae  ia 
talibus  ad  viruiti^resecanda  sunt  omnia  äc  smgula«. 

6.  Cf.  18,  15. 

7.  Pro  ^^^"^  Codices  plutes  a  Kennicotto  et  de  Rossio  com- 
memörati  in  singulari  iegunt  Tj'i'^ ,  quod  ipsum  et  versiones  veteres 
onincs  exprimunt.  Et  Ps.  138,^7.  legitur  ^n^  fl^i'^^^^i;  «f.  80,  18. 
119,  173.  Nonnulli  literam  ^  insertam  putant  taaquam  matrem 
Icctionis.  uS'^a"!  0*^73^  ^sb^^^rn  Chaldaeus  sie  ex'posuit:  eripe  me 
a  populi$^  qui  simUes  sunt  aquis  tnultia.  Et  Kinichius  O^^"^  S^a 
interpretatur  hostes^  eosdemque  intellig^endos  monet  quos  iratci 
statim  **1D3  ^32  yocat.  Quem  sensum  et  Amjraldus  paraphrasi  ex- 
pressit:  serva  nie  ex  eluvione  et  inundatione  hominum ,  istoraiii, 
qui  more  ingentiiim  aquarum  ex  multitudine  sua  intumuerunt ;  cL 
ha.  17,  12.  Ps.  J8,.17.  124,  3  —  5.  Alii  in  Universum  perieuU 
aquis  profundi^  et  rapidis  similia  signiiicari  existimant;  coli.  Fl 
32,  6.  69,  2.  3.  1 6.  --  "nDa  "^53  Syrus  improbos ,  et  Arabs  invi- 
SOS,  iniquo»  reddiderunt.  Sed  retinenda  Alexandrini  et  Vulgad 
interpretatio  vlwv  aXXov^fmv^  filiorum  dUenorum^  i.  e.  alienige- 
naruiii,  exterorutn,  qui  eodem  nomine  18,  45.  46,  Neb.  9,  2.  nun- 
cupantur;    harharig  vero,    s.  iis,    qui  peregrinae  sunt  nationi», 

linguae  et  religionis,  omnes  in  genere  bpstes  significantur,  qui  ideo, 
quod  nibil  cum  republica  Israelitica  commune  babent^  implacabik 
10  nos  odiiim-fovent  et  alunt.    Cf*  not.  ad  54,  5.   < 

.  8.  'Verba  i<1;D-'n2'i  dn*»©  *i;i?N  quorum  oa  (cf.  ad  33,12.) 
löquutüm  e$i^  t.  loqaitur  vanum^  plerique  interpretantar  de  Tana 
virium  ostentatione,  de  minis  inanibus  et  vanis,  et  quorum  nibij 
•it  erenturum,  ut  hie  sit  «ensus:  animadverte^  in  barbaras»  istat 
atque  immanitate  e^ratas  gentes,  quae  post  tantas  acceptas  clades 
verba  grandia  et  Sup4rba  proferre  audent,  quae  tarnen,  quam  Ten- 
luili  erit  ad  r^m^  vana  et  inania  reperientut.  Sed  quum  M1S7  ""nsi 
fitliis  locis.de  ser}n<midu9  n^ndacibua  faüaoibmque  usurpetur,  yid. 
12,  3»  41,7.  Provw  30,  8.,  nos  h.  I.  iliis^tiorum  0»  vana  loquitmr^ 
gentes  perfidat  ao  foedi/ragoM  notari  existimamus ,  quod  prae- 
Urea  suadet  alterum  beinisticbium :  ^p}|^  )'^Xi'^^  pr73^1  dextra  eonm 
dextra  mendacii,  Aben-Esra  et  Kimchi  aliique  interpretes  deX' 
tram  hie  de  robore  et  potentia^  ut  alibi  saepe,  expltcant.  At 
rectius  Uebraeorum  alii  ad  jüsjurandum  de^tram  bic  referunt,  hoc 
sensu :  faUQ  jurant^  extendentes  ad  Jurandum  dextram,  Arabibus 
)^1i^  dextra  est  et  Juajurandum, 

9.  uiiri  '\'yii  Canticum  novum  ob  nova  a  te  accepta  beneficia; 
vei:  exquisitum,  vid.  33,3.  40,4«  96,  1. 
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10.  Canam  Deo  illt,  qni  Davidem,  cuTtorem  suum,  ab  exitio, 
quod  ab  hostibus  immitiuit,  liberavit»  Enallage  persoiiae  «ademque 
constructio,  qtiac  Jfes.  28,  J6.  54,1.  Ez.  21,  30.  —  tlT^  a^IHTJ 
Chaldaeus  interpretatus  est:  a  gladio  mala  GoliatJtu  8ed  non  est 
dubiiim,  iittelligeada  esse  omiiia  in  unirersum  perit^nla  agladiis 
advcrsarioriim. 

]2.    Sunt,  qui  hoc  Versa,  et  dnobus,  qtii  proxime  sequntitür, 

barbarorum  illorum  Vs.  7.  d.  commemoratorum  sermones  jactabun« 

dos  existiment  relatds,    quibus  res  suas  florentissinias  praedicenf. 

Quod  si  sumas,  post  *^*i5^t  erit  d*n73^  s.  "ibfi«b  subaudifendum.    Ita 

Alexandrinus:  aii^  olviol  äg  irEOcphxa  %-  r.  l.     Ali!  '^I2!^2t  vertunt 

eo  guod,  quia^  ut  Gen.  31,  49.  Lev.  2ü,  9.  Ooh.  4,  9.,  sire  quwn- 

doquidem^  ut  Jos  22,  31.  Neb.  2,  3.,  atque  haec  de  bactenns  acto 

tempore  interpretantar ,    ut  petat,   ne  interrumpatur  ab  illattone 

calamitatis  novae   ab   hostibus   pristina  et  hactenus  commünicata 

felicitas,    q.  d.  nam  reu  nostrae  alioquin  belle  se  habent,  ac  restat 

tantum,  ut  nos  afferas  e  manibus  istorum  extraneornm.    Nos  vero 

sensum  magis  idoneum  nasci  putamus,  sl  TwE?N  pro  'niiJM  *\'9tA  ti/; 

ywo,  capiatur  (ut  Deut.  4,  40.  T'J^bn  "^fb  '^^^']  "y^^^üt  bene  9%i 

tibi  et  fiUis  lüis,  porrö  Gen.  11,  7J  Niifn.  23,  13.  al.),    ut  petat 

rex,   yelit  se  Dens  e  periculis  praesentibus  eripere,    et  adrersud 

inoUtfoncs.bostium  custodire,  ut  parta  per  ipsum  pace  res  Israeli-  _ 

ticae  crescant  ^t  floreant.     Vertenduni  igitur,  ut  sint  ßiir  noftri 

nicut  plantut  sc.  adolescehteä ,  vividae.    Cf.  128,  3.    ti'^b'^pr^  dn- 

bium  est,  ad  Ü'^^OS  referenduih  sit,  an  rero  ad  b'^DS,  namVerbum 

b'H^  dicitur  non  tantum  de  liberis,  ut  Jes.  1,2.  Hos.  9,  12.,'  rerum 

de  plantis  quoque,    yid.  Jes.  44,  14.  Jon.  4,  10.     Ad  plantaa  re- 

tulit  Alexandrinus ,   qui  (og  v86q>VTa  l8gv^€ra  rertlt,   vel,   ut  in 

aÜis  codicibus  legitur:  äg  v$ryq>VTa  idgvfiiva'   Videtur  tarnen  prae- 

ferendum  alterum  ob  proximum  nomen  aetatis,   I3!1'*'ii5>3a ,  quod 

hominum  est,  non  plantarum.     ChaMaeus:  in  doctrina  legis  inde 

m  pueritia   sua  educati,   —    rj^'Tt  plerique  angulares  columnas 

interpretantur.     Hoc  certum,  nomen  n^lt  Zach.  9,  15.  de  angulig 

altaris  dici.     Columnarum  similitudinem  vero  spectare^existimant 

ad  proceritatem  rectam,  sicut  poeta  127,  4.  sagittarum  rectae  pro- 

ceritati  comparat  filios,   et  Cant.  3,  6.  puella  prdoera  assimilatur 

]^:?  ni1^^**n  ehiionibus  fumi  ^    s.  fumo  columnae  instar  in  altum 

ascendenti.     Ego  tarnen  hoc  loco  pvopter  additum  D^IlES)!^ ,    i.  e. 

artificiose  dolatae^   similitudinem  rectius  pqto  ad  formam  et  spe- 

ciem,    egregiuroque  membrorum  commensum  referri,   hoc  sensu: 

crescant  iiliae  nostrae  |)ülchre  et  speciose,  ut  similes  sint  columnis 

anguIoTum,  quae  exquisite  opere  elaboratae  in  aedificiis  magniflcis 

collocarl  lolent.     Alexandrinus  a$)(aXX(»nifyfisvai  vertit,  exque  eo 

Vulgatus  ornatae^  Syrusque  ut  aponsae  ornatae.     A  quibus  non 

mnitum  Chaldaeus  discrepat,  qui  aplendidae  reddidit.     Qui  omnes 

vocis  Hebraeae  explicationem  petiemnt  ex  Chäldaico  VI  splendor^ 

fulgör^  et  Arabico  ««IT  ornavit. 
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13.  9ri{23  AnffiU  no$frij  i.  e.  ang^li  aediam  nostrania, 
«.  horrea,  prQmtiiatia  noetra,  iit  reteres  omnes  reddiderunt.  d^fitb^Q 
Pieni  sint,  omni  tc.  genere  bonorum,  ut  Deut  6, 11.  Neh.  9,  251 
SiO-iS  Ö'^fi^bö  D*^nai.  —  ü^^^^t^TS  Exire  facientes  (de  verbo 
pie  cf.*ad  14b,'9.),  i!  e.  proferentes^,  effundeutes,  suppeilitantes 
omnis  generis'  opes.  Non  male  Alexandrinas  iisQBvyofisra  (aeiL 
Ta/ieSa),  Vulgatui  eructantia^  Uieranymus  »uper^ffundentia. 
\\^bVi  ]Tt;  A  »pecie  ad  speciemj  i.  e.  i»nun  genus  edulinm  posl 
alterum,  Bumma  yarietate  et  copia*  Similem  constructiooeni,  quae 
iftbundantiam  et  continuitatem  infert^  rid.  84,  6.  96,  2«  Jer.  9,  2. 
•|t  npeciem  notare  videtu^,  ut  Aramaeum  "JT  et  ]t.  Alii  ad  |n 
aUre^  cibare  referunt,  ut  ]Y  idem  signlfioet  qu^od  |^T)Q  alimentum^ 
Qen.  45,  23.  2 Chr.  1 1,  23.^  Sed  tum  eum  Camec,  |T^  acribendua 
fuiaset.  Veteres  interpretes  yi  putabant  idem  eise,  quod  Ti\  hie^ 
fere  ut  Chaldaei  ex  Sit  Uebraeorum,  Zain  in  Daleth  mutato,  et  Jod 
adjecto,  )i  faciunt.  Uinc  Alexandrinus:  iSßQSvyofteva  bk  rovnv 
^ig  toSto-*  Vulgal;us:  eructantia  ex  hoc  in  iüud;  Sjrua:  effkum 
Uttum  in  üU§rum;  hi  omnes  ita  dictum  intelligentes,  ut  unius 
promtuarii  opes  in  alterum  sint  transferendae  propter  abandanttam. 
niO'^bt^Xa  n32^£  Ove§  no$irae  s.  greges  9Tilii  (cf.  ad  8,  8.)  aint 
miüsficanteB  y  i.  e.  recte  explicante  Jarchio,  per  ckiUades  foediß- 
cante9f  MiUe  sjnecdpchice  pro  muitis,  ut  Ps.  50,10.  91,  7.  ^- 
nhias'n^  Imo  in  myriadeß  auciäe,  vel  multiplicacae.  Cf.  nomea 
Ps.  5,*7.  91,7.  —  W'^n'^äSina  In  vicis  s.  plateis  noitriej  ut,  cum 
egrediuntur  vel  ingrediuntur,  plateae Ulis  refertae  sint.  Cf.  Deut 
28,  4«  30,  9. 

14.  In  vocis   tS^baDtt   expHcatione  discrepant  interpretes. 
Quum  b^d  poriare^  b^julure  onus  significet  (ut  Gen.  49,  15«  Jes. 
53,  4. 11./,  non  pauci  onuatos  sc.  carne  et  pingnedine  intellexeront 
Ita  Alexandrinus,  qui  nax^lg^  Hieron jmus,  qui  pinguety  et  Vui- 
gatus ,  qui  cra$909  vertit.     Alii  ad  fortitudinem  boum  retulerunt, 
bajuiare  oi;ieTa  aptorum.  Rectius  Bochartus  in  Hieroz.  T.  IL  p.  295.     l 
nostrum  O^baÖO  onus  uteri  geetantee^  i.  e.  foetas,  graridas,  ex- 
plicavit,  quemadmodum  Arabum  i)SU  ferre^  portare^  et  in  utero 
geatare  significat.    Ilomanis  quoque  gravidae  boves  fordae  a  /e» 
rendo  dictae.     Ca^&^V&t»  ex  eorum  nominum,   quae  Grammatid 
epiQoena  dicunt,  numero^  ut  plura  alia  animalium  nomina,  heic  ut 
ad  feminam  referatur,  locus  postulat,  ut  Deut.  7, 13.  ^"^fibfit  ^^ip 
est  foeiug  vaccarum  tuaruvu    Proxime  antea  noster  rogaverat,  ut 
oves  millecupiis  foetibus  augerentur,   nunc  etiam  armentis  exoptat 
eandem  foecunditatem.  Verbo  j^s  pijt  Kimchius  sie  interpretatur: 
In  nobie   et  in  peeudibus  nos'tri»   nuUa  sit  orba;    nam   yns 
significat  orbitatem.    Id  vero  probat  ex  eo,   quod  Usae  orbatio, 
seu    clades   y^H  vocatur   2Sam.  6,  8.     Eundem  sensum  forsan 
spectavit  Sjrus :  neq  sit  in  ei»  eteriUs^     Aliqui  y^l)  de  caulamm 
ruptura  interpretantur,  ita  ut  feris  bestiis  et  furibus  aditus  pateat 


Pa.  i44,  i4,  i5.     P*.  i45.  701 

# 

ad  armenta«  Ita  Alexandrinus :  oix  Satt  natantoifAa  qtQuyßov,  et 
Vulgatua:  non  est  ruina  mactriae.  Aben-Esra  rupturam  in 
muris  urbinm  h«  k  putat  significari ,  de  qua  nomen  Y^o  1  Reg. 
1 J ,  27.  Alii  in  universnm  rupturae  nomine  in/oriuniuni  intelli« 
gendum  putant,  quo  felicitatis  integritas  iaeeretur.  Alii  aliter. 
Nos  quidem  cum  Aben-Esra  y^&  de  pereussis  urfoium  moenibaa 
eensemus  inteliigendum ,  et  verba  rijK^^  l'^äTl,  ita  interpretanda: 
neque  extern  sit  sc  tt3&3  (saepius  subaudienduin,  ut  28am.  12,  39» 
Ps.  16 j  2.)  anima  ulla,  i.  e.  ne  sit  ulius,  qui  aut  fugam  eapesserer 
coactus,  aut  caiptivus  ab  bostibus  abductus  ex  urbe  migret.;  vel, 
DM^T'^  -twn/iu  neutro  aceepto>:  mhil  exeat^  sc«  direptum  ab  bosti-- 
bu&;  €ui  sententiae  opt|me  congruunt  verba  pos^ema:  HDI^t  pdjl 
:i3'«n'lh^2i  et  nuUus  clamor  sc.  luctuosus  in  plateie  nogtrt»*  De- 
precaturus  igitur  belli  ealamitates,  petit,  ne  urbis  ab  hoatibui 
expugnatae  mala  borrifioa  experiantur,  cum  rupto  urbis  muro,  et 
portis  effractis  hostes  in  urbem  ingressi  omnia  caede  rapioisque 
complent,  ululatuque  et  clamore,  omnia  miscentur.  Alii  post  hd^S^^"^ 
subaudiunt  n:j'3  (coli.  Jer.  25,  32.  ■»nn-ifij  'y*\3iJ2  nH^>  nrjn),  ut 
sensus  sit:  nulluni  exoriatur  malum,,  infortunium.  Exemplum 
omissi  nominis  ^r^"^  aiferunt  Job.  4,  5.  coli.  2,  11.  Ez~.  7,  10.  Et 
Chaldaeus  n^tl^^*^  ]'*^|  reddidit  neo  exitus  s.  prodiens  sit  malt^m» 

15.  O  beatum  populum,  cujus  res  eo  statu  sunt!  Quam  felix 
est  ea  natio,  cujus  Jova  Deus  est!  lUe  enim  solus  omnia  ista  bona 
suppeditare  potest. 

Ps.   145. 

Celebrat  gloriam  et  potentiam  Dei,  quae  in  omnibua  operibus 
ejus  elucet,  sed  inpriniis  benignitatem,  quam  exbibet  generi  humano 
universo ,  et  eximiam  eis ,  qui  colunt  cum ,  et  ad  cum  confugiunt : 
hos  sustentat,  alit,  exaudit,  conservat.  Singuli  huJHS  carminis  ^ 
Versus  literis  primoribus  elementorum  Hebraicorum  ordinem  re-  v 
praesentant,  ut  in  Psalmis  aliis  pluribus  factum  est,  vid*  Argum. 
Ps.  25;  In  nostro  Psalino  autem  desideratur  is  Versus,  qui  a  litera 
Nun  erat  incipiendus  pbst  Vs.  13.  Exstitisse  quidem  aiiquis  putare 
possit,  Versum  istum  in  eo  codice,  e  quo  Alexandrinus  Graecus 
interpres  suam  translationem  concinnavit.  Nam  post  Vs.  13.  in 
Alexanjdrina  versione  haec  leguntur:  nt^vog  6  Kvg^og  iv  to7$ 
Xoyoig  avtov^  xa»  oatog  iv  naat,  roTg  S^oig  aviov*  Quae  ipsa 
et  in  Latinam  Vulgatam,  Sjriacam,  Arabicam,  et  Aethiopicam  Ter- 
sionem  translata  sunt.  Sed  manifestum  est,  ista  levi  duarum 
tantummodo  dictidnum  mutatione,  et  prima  in  sübsidium  ex  Deut, 
7,  9.  arcessita,  penitus  ex  Vs.  17.  hujus  ipsius  Psalmi  desumta 
esse,  et  hebraice  ita  sonarent:  T^Dm  Vl^'^-i^a  h'in^^  l^öja 
T^^Ä-bSs.  Obelo  proinde  GraecunT  illuni  Versum  merito  nota- 
Tit  Scholion  Graecum  codicis  Vaticani ,  nee  cum  agnovit  Hieronj«- 
mus,  neo  Aquila,  nee  Theodotion,  nee  Chaldaeus ,  neo  Masorethae, 
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aec  saterpretes  Hebraei.  Neqnc  probabile  est,  rel  casu^^uac  Ver- 
snm  excidiase  9  vel  studio  expunctum  esse.  Ca9U  üeri  nop-  potuit, 
quia  error  ob  interruptam  seriem  Alphabeti  ni|uis  manifeiitus  et 
äicile  (lepreheosus  fuisset.  Studio  cur  expunctus  esset,  quum  nihil 
ii^  eo  Sit,  quod  Judaeos  offendere,  Tel,  ad  eum  eradendum  perjuoTere 
potuisset?    Cf.  Argum.  Ps«  25. 

^*  ^Wn.  V^  *^\'?,^k  ^^  magniHidini  eju»  nuüa  emt  Bcrw 
tatioy  quanta  Sit  eji^s  pote'ntia,  nemo  investigando  erquirere,  uediua 
Terbis  eloqui.  potest.  — 

6.  Praefixuni  1  hujas -Versus  initlo  eeiisali  fignißcatione  est 
ca^iendum,  ut  49,  10.  144,  3.  al.,  eui  respoadet  alteram  ^  ante 
^"«nhViü ,  id$0  vertendum.  Hoe  enim  lide  se  oanere  reu  geatas  Dei 
significiit,  ut  propagetur  ad  posteritatem  memoria  illarun»:  ut  vir^ 
iutem^  yim  incredibilem  terribüium  se.  faet<lrum  iuorym  eeie^eni^ 
ideo  egO)  eos  iaoitandi  chUitL^  maxima  fmeia  tua  enarrabo. 

7.  Sic  ^^^D^S"^  ^p.7  mem&riam  multituäini»  öonitaiit 
tuae^  i.  e.  ingentem  tuam  bonitatem.  Nomen  ^^  Kimchi  recte 
oLservat  esse  htl.  non  adjectivum  sed  substantirum ,  ut  Jea.  63,  7. 
Ps.  31,  20.  —  q^'^S^  EöuUient^  quasi  perpetüo  fluxu  orationis 
edisserentj  sicut  scaturigo,  jugiter  ebulliens,  perpetüo  novas  effun- 
di't  aquas.     yq:  (de  quo  yid.  59,  8.)  h.  L  ut  19,  3.  - 

8.  nöh-yii^^  D^BN  •J'^i«  Tardus  ad  irascendum^  et  pro»- 
tae  facilisque  müericordiae,  cf.  86,15.  103,  8. 

9.  Verba  ')''1ipyö"">S'"b?  1^^0*11  non  sunt  cc^paratiire  in- 
telligenda,  quasi  diceret,  superare  mis/cricordiam  omnia  opera  ejus, 
sed  hoe  sensu:  misericordiam  etfundit  super  omnia  ab  ipso  creata, 
efga  Boiversas  res  creatas  axereet.  ' 

•15«  ^nsrn  Kimchius  eiplicat  cuMi  in  tempore  euo^  U  e.  h 
sittaigia,  in  tempore  opportuno^  ut  Alexandrinus  et  Vulgatns 
yerterunt,  quod  aliqui  eo  referunt,  quod  alia  anfmantia  de  noete 
sibi  «ibum  parant ,  alia  interdin.  Cf .  104,  20  —  23.  Alit  yers 
sufiixum  referunt  ad  tib'Dti  cibutn  ipso'rum^  justo  tempore  paratum, 
et  intelligunt,  quod  suo  quaeque  tempore  fruges  matnrescant,  et 
adolescant  herbae,  quibus  aluntur. 

16.  Tu ,  tanquam  benignissimns  et  liberalisslmus  moderator 
ac  rector,  non  restricta  manu,  sed  aperta  largiter  illis  qui  indigent 
tribuis,  et  satias  omne  animal  eo  cibo,  quem  quodque  cupit,  et  illi 
jucundus  est;  id  enim  signiücat  ^'llS'l,  quod  Kimchi  bene  sie  ex- 
plicavit:  singulis  pro  desiderio  suo,  „üt  Vs.  19.  'I^Ä'l^  7n^"> 
sunt  desideria  piorum^  sie  in  hisce  verbts  desideria '  animaUum^ 
sunt  victus,  quem  optant,  et  quo  delectantur.^^  Dathius. 

18.  $'l^j^  Prope^  propinquus  e$t  Deus  omniiu$<i  qui  eum 
inpocant^  i.  e.  exaudit,  veces  ad  se  clamantis  et  inrocantis  accipit; 
nam  apud  nos  ex  longinquitate  üeri  solet,  ut  minus  audfamus ;  qui 
ergo  audit,  Is  prope  est.   C£  75,  2.  coli,  34, 19.  Jes.  55,  6. 
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Non  in  terrenorum  regum  ao  principttiii ,  s«d>  in  Dei  t%^\» 
potentia  spem  esge  coilaoandaiUy  cujus  «t  potentiam  ae  Tires,  ftdeM 
et  cleBientiam  y    praesenteiu  in  afflictis  rebus  opefn,    et  r^gnandi 

'  justitiam  celebrat»  Graecae  Alexandrinae  hi^tni  Psalmi  versioni, 
ceterUque ,  quae  ex  illa  sunt  factae,  praesciribitur  npmen  Haggaei 
^t  Zachariae,  sicut  et  Psalmis  duobut,  »qui.  proxime  Kequuntun 
Certe  quae  Vs.  7.  et  8.  hujus  parminis  habeotur«  .^ptiiiie  qongrue- 
j>ant  rerersis  exBabjlone,  frt  non  absufde  dicf^ur»  vei  ab  illis 
hominibus  PsaiiauoDi  ad  occasionem  präesentis  teniporis  dec^uit^tum, 
vet  ad  hpruni  hominum  personam  apte  compositum.  Yidentur  • 
autem  omnino  Psalmi  hi  quinque  postremi  initüs  consecrati  templi 
secuadi  usurpati  fuisse.  Habent  pleraque  haec  carmina  ans)idoxotg 
firequentes  ex  Davidicjs,    quorum   aliqna   paene  centones   kaberi 

*  poBsunt.  ^ 

2.  ^"i^S^a  In  duratione  meij  i.  e.  dum  ero,  i.  q.  ^^na  liemi- 
Btichlo  priore.  Ita  Gen.  48, 15.  ^"l/i:^^  a  duratione  mei  est  a  quo 
tempore  exstiti. 

4.  Ante  fi^^n  subaud.  di{,  ut  91,7.,  ubi  not«  cf.  Quando 
exhalatur  anima,  quando  migrat  e  corpore  spirtus  hominis,  in  pul- 
verem  et  terram  redigitur  corpus  ejus,  unde  exstitit  (Gen.  3, 19. 
Coh.  12,  7.),  simulque  tum  pereunt  consilia  ipsius,  et  quae  iq- 
stitutt  universa.  Quid  igitur  in  his  esse  potest,  quo  iidat  aut 
nitatur  quicquam?  ni3tnu;:j  hoc  tantummodö  loco  obvium,  ej^sdem 
haud  dubie  sigaificatus  ac  D^DU^^  Job.  12,  5.  cogitalionei  (uaro 
nu33>  Aramaeis  et  Hebraeis  est  cogitavit^  vid,.  Dan.  6,  4.  et  Chal- 
daicam  versionem  Jer.  18, 12.),  i.  e.  consilia,  molimina  et  proposita. 

6.  '^'yji^  Beaiiiat€$  sc.  istius  hominis  sunt  (cfl  1,  !•  .40)5  ), 
Bimilis  ellipsis  qualis  65,  5.  —  l'^T^^a  ^{p^2  ^^*f  Cuju$  »^  ßu- 
xilioj  yel  cui  in  auxilio  est  DeuB  'Jacobiy  c^jus  adjntpr  eat  ille 
Dens,  quem  Japobus  colebat,  yel,  ut  Jarchi  explicat :  qui  iTacobo 
promisit:  ego  adero  tibi^  et  custodiam  ie^  Gen.  !28,  15«  Ad 
oonstructionem  cf.  Ex.  18,  4.  et  not.  ad  Ps.  54,  6. 

8.  fi^'nl^  nj>b  Aperiens  coecoB^  i.  e.  oculos  coecorum,  coecis 
Visum  reddit.'  Aliqui  eoeco»  h.  1.  intelligunt  in  carceris  tenebris 
et  squalore  detentos ,  ut  Jes.  59,  9. 10.  Et  D'^GIID^  ineurpßtoB^ 
L  e.  malis  aillittos  et  dejectos,  alii  vinctos  in  carcere  dictos  existi- 
mant,  qui  compedibus  curvati',  Stare  non  possunt,  hos  igitar  com- 
pedibus  solutis,  erigit. 

9.  Jov^  tutela  sua  protegit  0*^*14  *n^  peregrinoB^  qui  solent 
ifijuriis  et  insuitibus  peti,  cf.  not.  ad  39,13.  ~r-  nsTS^fref  Din** 
nnn^^"^  Orphanum  et  viduam  Btatuminat  (cf.  20,  9.) ,  *eorum  con- 
ditionem  alioqui  labantem  stabilit,  ne  contemtu  super^orum,  et 
Tiolentorum  injoriis   corruant.     r)J|3>''   Ö^3?U5*n  rr"lTJ  At  viam  im- 

-'••"1  .Tl.T?!  . 

proborum  diBtorquet  s.  inrertit,  rel  errantem  facit  (cf.  not.  ad 
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31,  II.),  i.  6.  effieit,  ut  eotum  cogitata  et  conBÜia  aut  nulkm 
exitiim  habeant,  aut  longa  dirersum,  quam  ipsi  cogitaruat)  utin 
ruinam  et  pernioiem  soani  praeoipites  ferantur. 

'  Id.  Ante  dixerat  (V8.3.4.),  non  esse  in  principibns  iidiuaaa 
ponendam,  quod  itlorum  potestas  et  consilia  morte  ipaa  evertantv; 
nunc  idcirco  ait  Jovae  regnum  sempiternum  fore,  quo  probet,  bene 
ih  illo  spem  eoUoeari,.  qai  sit  aeternus  rex,  atque  adeo  perpet« 
possit  juVare.  Hemistichio  altcro  Sionemy  h.  e.  Sionios  compellui 
jubet  esse  securos,  quippe  qai  pro  Deo  habeaht  Jovam  aeternu 
regnatnrnm. 

Ps.    147. 

Hio  etiam  PsalnuuB  eelebrat,  et  alias  hortatur  ad  celebrandui) 
gratiam  et  beneiicentiam  Dei ,  praesertim  erga  populum  Judaiciui, 
ita  tarnen,  ut  excurrat  ad  beneficiorum  communium  commemorir 
tipnem,  quae  potentia  et  benignitas  ejus  praestat  tarn  omnüof 
animantibus ,  quam  hominibus,  conürmando  perturbatos,  erigendo 
p^ostratos ,  pascendo  anni  provento ,  tempestate  bona ,  pacem  con- 
fiervando  terris,  custodiendo  politiam  et  civitateim.  Süadet  Venitf 
seoundus,'  revefsis  e  Babylonia  exulibus,  Carmen  ess'e  conditio) 
et  quum  jam  otium  illis  esset  a  yicinki  gentibus,  portaeque  ac  inori 
essent  restituti,  ut  ex  Versu  13.  et  14.  eonstare  potest.  Cf.  ArgoiU'  . 
Ps.  146.  I 

1.'  irSlViJ  Tf^m  Psallere  Deo  nostroj  vel  Deum  nostrum, 
11t  illum,  circa  quem  cantus  occupatur.  rrllQT  Infinitivus  Pi^lf 
cum  rr  paragogico^  ut  Le^.  26, 18.  Verbum  autecn  sine  sequente 
Lamed  etiam  construitur  Ps.  47,  7.  66,  2.  68,  5.  33.  al.  —  H%tJ 
Decentf  Aben-Esra  monet  esse  Participium  Niphai  formae  TW^ 
her.  7,  0.  ' 

2.  bSi'y^']  '^Tp'i  Dispersog^  i.  e.  exules,  ex  suis  sedibus  et 
patria  expulsos  laraelitas,  ut  Jes.  11,  12.  56,  8.  Cf.  not.  ad 
Ps.  35,  5. 

3.  nb  ^^^^'ä  Contriti  corde\  appeliantur  ii,  qui  in  magno 
aliquo  cruciatu  etangore  animi  versa^tur,  quorum  cor  et  anijuu^ 
dolore  Intimo  vulneratus  est  et  fractus.     Tales  autem  b.  I.  exules 

.  et  in  exilinm  abducti  yocantur,  ut  Jes.  61,  1. 

4.  Potuit  Deus  facile  hinc  inde  disperses  Israelitas  congre- 
gare,  quem  nihil  fugit,  adeo  ut  Stellas  universas  toto  superiore 
orbe  disperses  nullo  negotio  numeret,  vel  ipsas  nominatim  ciens. 
Cf.  Jes.  40,  26.  43,  l.  45,  3.  4. 

8.  Cclcbrandi  Dei  argumentum,  ut  Job.  5,9.  10.  37,6., 
ponitur  pluvia ,  quippe  cujus  beneficio ,  si  tempestiva  est,  animan- 
tibus victus  paratur,  quo  pertinet  Versus  proximus.  D'^^'J  '**  f  ^^7 
tibus^  siccls  alioquin  et  aridis,  et  qui  fluminibus  nulla  arte  irrigart 
possunt.    In  Graeca  Alexandrina   atque  Latina  Vulgata  rersione 
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additum  legitur :  xaj  ^flloijr  x^  dot/A^iec  tcuv  ai^i^'^oiTrcui',  et  herham 
servituti  hominum.     Uuc  translatum'ex  Ps.  104,  14. 

9*  :iy^  ^^2  F%Ui%  oorvorum  plerique  pullos  oorvorum  in- 
telligeodos  putant,  et  interpretaiitur  de  mirifico  quodam  pastu,  qui 
eis  divinilus  euretur^  quando  deseruntur  a  parendbus,  post  ^6^'^J>1 
autem  tubaiidiiint  vhH^  ad  eum  aoU.  Deum,  ut  sensus  liic  sit: 
cibum  procurat  puUis  corvorum  eum  invocantibtts.  Sic  et  Job. 
38,41.  (al.  39,3«):  Quis  praeparat  corvo  eacam  9üam^  quum 
pulU  ejua  ad  JDeum  clamant^  et  vagantur  huo  atque  illuc  aöaque 
cibo  ?  Recte  observavit  Bochartus  Hieroz.  T.  IL  p.  798^  seq., 
tarn  nostrum,  .quam  Jobi  locum  eo  spectare,  quod  corvus  piillos 
jam  enutriflös^  et  ad  yolatum  habiles,  nido  pellit)  ut  inposterum 
sibi  prospiciant.  '  Tum  igitur,  quum  nondum  sint  pleois  viribus, 
nee  in  perfecto  vigore  äetatis,  neque  dum  ad  victum  proprio  labore 
alque  iudustria  sibi  comparandum  adsueverint,  consilii  inopett 
magna  voce  crocitant  (^^('IjPy)?.  et  aerem  querulis  cfamoribus  im- 
plent. .  In  quibus  aVigustiis  Deus  Ulis  succurrit  et  victum  supp^ditat. 

Ip«    £;Lemplis  divinae  providentiae  pi'opositia  ostensum  est, 

Deuiii  Ulis  quoque  animiwtibus  opem  ferre  et  secessiurM  ^f^PP^* 

ditare ,    quibus  nullum  sit  aliud  auxilium  >    deprimit  jam  eoruni 

Confidentiani ,   qni  viribus  suis  aut  copiarum  subsidio  freti  a  Deo 

salut^ia  non  requirunt.  'Summa  bi^us  et  proximi  Versos ,  Deum 

non  ^ere  iis  bominibüs^  qui  viribus  suis  aituntur,   sed  piui  et 

religiosis,  qni  et  ipsum  verentnr,   et  sola  ejus  clemtntia  pendere 

volunt.     yopl  p^Drr  n'inä:!:!  lib  Cbaldaei^s  bc»e  sie  reddidit:  non 

deleetmtur  yortitudine  eorunij    qui  equitant  Tn  equfe*     Kimchi: 

non  delectatur  hffminey'qüi  in  roioreequi  fiduciam  poniti    Cf. 

20,  8.  33, 16. 17.    Hetnistlchium  alterum,  rt:ry\  XO^t^n  ^0V^^  tfy 

non  in  cruriduB  viri  obhctatur^  aliqui  de  crurHius  vet  ad  inscen- 

dendum  et  iigitandum  equnm  agilibus ,  vel  ad  cursum  et  fugam  ab 

bostibiis  expeditfs  interpretantur,   coli.  Am.  2,  15.  vehx  pedi^ua 

non  Bolvabiturj  et  adacenaor  equt  non  ealvabit  vitam  suam.    ]|^t 

](^us  est  ille  nodctg  mav^  Achilles  Homeri«     £go  tarnen  aecedere 

malo  iis  interpretibus ,   qui  haec  verba  capiunt  de  pedestri  exercitu 

ex  fi^rtissimis  viris  collecto.     Cosjunguntur  enim  duo  praesidia, 

quibus  reges  et  populi  maxime  confidere  solent^    exerci^s   cum 

equestres,  tum  pedestres. 

12.  Cum  hoc  Versa  Alexi^ndriiiff  versib,  et,,,quae  ex  ea  sunt 
factae,  inclpiunt  novum  Psalmuni,  ut  congruat  detnceps  numeratio 
Psalmorum  cuni  hebraeis,  quae  discrepare  ab  bis  coepit  supra  Ps.  9« 
(cf.  Prolegg.  p.  10.).  Res  tamen  ostendit,  non  esse  hoc  novi  car- 
minis  initium,  sed  cum  praecedentibus  cohaerere,  et  de  iis  depen^ 
dere.  Nam  praemissa  simili  exhortatione ,  qualis  Vs.  l.  2.,  ad 
laudandum  Deum  ob  instaurationem  urbis  et  reipublicae,  redit 
iterum  ad  celebrationem  beneficiorum ,  quae  Oeus  in  Universum 
genuB  humanum  conferre  solet. 
Peahni.  Yy 


70ft  P9.  1^7,  13—17. 

13.  •i^'^3>1lJ  ^M'^'ia  PTn^^'S  Quoniam  rohoravit  veeieg^  re- 
pagula  portarum  tuarum^  te  egregie  miinivit  adversut  h^stium 
insultus.  Ex  hls  vei'bis  maxime  editum  donstat  hoc  carinen  Neh6- 
ntiae  temporibus ,  aut  post  Nehemiae  tempora.  Primii»  enim  Ne- 
bemias  muris'urbis  portas  imposuit,  rid.  Nefa.  3.  --^  'H^^S  -pS 
Bene  precatu%  ^it  fiUit  tui$^  i.  e«  civibua  tuis,  qui  miruai  io 
modiltn  nomero  et  opibus  aug^ntar,  et  bene  ac  fortttoate  vivunti 
?|^'ipa  intra  /«,  intra  nmroa  tuos. 

14.  dhb^  n^^^^,"^^'!  Q^*  posuit^  constituit  fermintm 
iuüm^  fines  tuet  pac^m,  s.  in  finibua  ac  terininis,  quasi  praebidiiui 
quoddam  acf  stationem  pacem  ipsam  collocavit,  quae,  ne  bellu 
atque  hostU  propius  ad  mutos  a\ideat  decedere^  in  ip6is  finibm 
advenienti  occurrat,  eutuque  longissime  atceat.  Nam  personae 
fictione  utitut,  et  pacem  tanquam  prdesidiarium  militem  facit 
Siniüi  figura,  atque  de  eadem  civitate  Hierosoljmitaila  instaurata 
ilicitur  ies.  (iO^  it.  U^b'ä  TJti'lj^D  *^^^iP*  Ig^tUr  sensns  nostri  loci: 
pacata  eonfinia  tua  fecit,  ut  hostes  ad  limitea  tuos  accedere  noo 
audeant.  •j^'^siz}]^  D^csn  ^bn  Adipe  tritici^  optimo  ac  aelectiasiiiio 
frumento  (cf^  Niun.  18,*12r  Deut.  32,  14.  ^i  ibi  nett.)  Mtiai  tt. 
Effectos  pacis.    Cf.  Lcf .  26,  6. 

15.  Aliud  celebrandi  Dei  argumentum ^  ex  eo  ductunii  quod 
gtatim,  atque  aliquid  in  terris  iieri  Dens  praecipit,  uno  nioment% 
et  quam  celerrime  ejus  mandatum,    quo  opus  est,  perferatfur  ac 
perfioiatur  illico^   id  quod  exeynplis  in  iis,  qui  prozkne  sequantur, 
Versibus  ooniirmat.     y^^  'tn'lKifit  tlbusn  Emiiiit  eloquium  swm 
in  terramy  i.  e.  edicit,  iniperat :  ante  y'lfit  subaud.  b^  9  vel  b »  ut 
1  Sam.  13,  20.  Ps.  60,  11.  -r-  ^'l^^'iV  U^que  ad  velociiatem^ 
ji»  e.  quam  citissime«     11^*?    y^l^^  Currii  veröum  0jui;   aio  ejm 
voluntati  omnia  pareut,  ut  statim,  atque  eam  nutu  yel  verbo  aigni« 
ficaYit,   tanta  velocitate  Hat  id,  quod  ore  pronunciayi^,  ut  serri, 
qui  ad  jussa  herorum  suorum  perficienda)  quanta  possunt  celeritate 
currunt,  non  aoieant  esse  pernlciores. 


16.  "i^srtD  A^  tn^n  Qm  dat  nitfem  aicut  lananu  qni 
Mbedinis  ratione  comparatur.  Kimchius :  dan$  nivem  $icut  lanam^ 
I.  e.  nivem,  qiiae  alba  est,  ut  lana;  subaud«  pls,  nt  Jes:  1,18. 
eruntj  instar  lanae^  sabaudi  alöae» 

17.  ÖTj^iD  "in'nji  T'^ß^  Projicit  gtaeiem  suam  instar  früL^ 
stuhrum^  non  ditbium  esse  potest,  significari  gUcialem  grandinem, 
quae  fjfustulatim  in  terram  decidit.  nb^l  **)9  In'lp  ^g&b  Coram 
f rigor e  ejuSy  i.  e.  ab  ipso  Inisso,  quis  consistetf  Bene  AmjraldiiA! 
„quum  Tcntum  aquiloneln  a  septefitrionum  earoeribus  emittit,  ut 
aerem  percurrat,  quis  adeo  algoris  patlens  est,  ut  rlm  frigorii 
illiuA  perferre  possit?  Tum  ingentiti  flumina,  quorum  aquHe  pontei 
indignftri  videntur,  constricta  gelu  consistunt^  et  tanquam  fireno 
aliquo  ooerc^ntut.^^    Cf.  Job.  37,  9. 10« 
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18.  Deüs  est,  qiii  niyem,  pruinam,  grandinem >  et  cpngla- 
ciatas  aqua«  in  terram  demittit,  et  rursum,  ubi  visum  est,  li^ducto' 
atqne^xeUato  vento,  aut  plovia,  in  aquas  flaentes  dissoirft.  Ante 
n^^^  suband.  DNi  ut  146,  4.  Si  mittit  S^lr^i,  verbum^  mandatum 
9uumj  quo  frigus  discedere  atque  dissolFi  jobet.  Cliatidaeus :  Mittit 
eurum  ealori»  «ut.  Kimclii:  BoUa  ardorem  et  pluviam*  OvD,^;> 
Ei  Uquefüeit  ea,  niYem,  prainam,  gprandinen.  "^ibt^  inn'1  Ob^ 
b^:D  Si  spirare  facit  s.  jubet  ventum  suum^  fluunt  iterum  aquae^ 
lenioris  aurae  tepore  lazatae  ad  pristinam  Queadi  nAturaiQ  reverr 
tuntur« 

19.  CommemoraTerat  effeota  proyideQtiae  divinae  generalis, 
per  quam  hoc  Universum  gul^ernat,  quaeque  ad  omnes  ejus  partes 
aequabiliter  pertinent.  At  pppulum  suum  Jova  singularibus  beue- 
ficiis  adfecit,  qnae'  hoc  et  proximo  Vccrsii  celebrat 

?0.     et  peut,  4,  7.  g.  31}— 34. 

Ps.  148. 

EvocäntuT  res  creatae  universae  ad  celebfandas  Dm  lavdes. 
Ita  autem  suum  hoc  carraen  po^eta  distribuit,  ut  primum  (usqae  ad 
Vs*  7.)  ea,  qua^  in  coelo  si^nt,  deinde  quae  in  t^rra,  compellet,  et 
oinnes  ordines,  aetates  et  conditiones  hominum.  Clausula  vero 
celebFat  beneficia  coliata  populo  Israelitico,  qui  Deum  prae  omnibus 
bao  de  causa  laudare  debeat. 

1»  Läudate  Jovam  tX^iyjSt\'^'\1^  e  eaelis^  i.e.  vos  coelites,' 
9.  quaeeunque  in  coelis  estis.  5*^23 ^"^Taa  qi7^^^#2  Laudate  eum  vos 
^i  estis  in  excehi»^  in  summis  coelis.  Bene  Cbaldaeus:  omnia 
ßxercitu»  angelorum  exceUi,  in  quo  quasi  domiciliun^  vestrum 
constitutum  est. 

2.  ^^^^X~^§  Omnis  exercitus  ejus,  Aben-EJsrä  Stellas 
interpret^tur,  sed  de  iis  Vs.  3.,'  unde  coroniodius  h.  1.  tanquam  an- 
geloruqi  synopjmum  accipitiir,  coli.  J  Reg.  2^,  19.  Ps.  103,  21. 

3«  ^ifit  **^^h3  Steüae  It^cis  Kimchio  sunt  planetße^  terrae 
'prppinquiores,  nobisque  adep  lucidiores  ac  iixae  stellae.  Sed  nihil 
inipedit,  quo  niinus  Stellas  in  Universum  omnes,  aut  coelestia  sidera, 
luce  sua  noctem  ejusque  tenebras  illuminantia  intelligamus ;  cf.  Jes. 
13,  )0.  Es.  32,  8.  Alexandrinus,  qui  Trcli'Ta  zu  aaxQa  xcci  to  (pcSq 
reddidit,  ^  pluralis  in  "«^Dl^  perperam  pro  1  accepit. 

4*  b'^Q'^irr  ^^  Coeli  coehrupi^  i,  e.  altissimi  ooeli,  s.  in^r 
gentes  et  vastissimae  sphaerae  coelestesi  quae  tot  vaata  siderum 
corpocj^  spatioaissimo  ambitu  suo  continent.  Progreditur  enim 
nunc  poeta  ad  ipsos  orbes  coelestes ,  snmmos  et  infimos ,  cf.  Peut. 
10,14.  IReg.  8,  27,  2Chrpn,  2,  Jk  —  Ö^ö^^l  ä?ö  "^^5*5  tiyzji 
A^is  quße  supvß  coelum  sunt,  alii  aquas  supracoelestes ^  alii 
rectius  nuies  intelligunt.  Quia  nubes  fiunt  in  subltmi,  in  ea 
tegiooe,    quae  coelum  solet  appellari,  illas  cum  sole,   et  luna  et 
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reliquis  sideribus  oonnomerat.  .  Kimcbi :  oo0lum  etiam  cor  Tocatu, 
coli.  Gen.  1, 20.  26.  30.  2,  lo!  6,  7*  11,  4. 

.  5.  siit'llasi  n}2  ^n  ^d)  Nam  %p$$  praecepUy  et  pr$ata  mmt 
omnta  illa  coelestia.  Addit  ita  rationem  aive  argmnwitiiiii  laudif. 
Reapicit  vero  ad  historiam  oratioaia  Qen.  1.,  ia  qua  omnia  tmU 
Dei  facta  fttisae  narrantar«  Alexandrlaiis :  ör«  avrig  äna  ma 
iysvi^&fjfjavy  avtog  hsTBÜLcewo  Mai  iutia&ffiavj  eomaia  poateriu 
ex  Ps.  33,  9.  additom  est. 

6.  '^\:xyi  fiiby  )n3*pn  Statutum  defit  eis,  oertnm  ordiim 
eis  praescripsit,  ei  non  praeteribit^  s.  peribit,  i.  e.  servantur  leget 
illis  praescriptae ;  ita  enim  durant  leges ,  et  non  pereunt ,  si  so 
rantur,  et  non  riolantur. 

,  7,  Jam  descendit  ad  inferiora  elementa ,  et  quae  in  iis  fiant 
et  continentur.  y*lfr(rr"''}%3  Qui  eBtie  de  texra^  L  e.  omnia  ter« 
restria,  ut  supra  Vs'f,  d'^V^örj-]».  Cf.  not.  ad  80,  14.  Ter«- 
stribus  Tero  aocenset  qaoque  ^belluas  aquatiles;  aqua  enim,  recte 
monente  Aben-Esra,  unum  globum  constituit«  n^ohn''^?  ^' 
amnee  abyui^  «eu  latibufa,  in  quibus  monstra  illa  (0^3*^4^)'^** 
bitant. 

8.  U$K  Igni^  qni  in  aere  gignttar  ex  sulphureis  rritponbüi, 
qni  in  sublime  feruntur,  i.  e.  fulmina  ac  fulgura.  ^^ts^jl'  V^^) 
nebula.  Kimchi :  baee  omnia ,  etsi  in  aiere  nata ,  ex  terra  tarnen 
oriuntur.  ^iai  rrlö»  Tiyfi^  XW\  Ventum  proceüaej  i.  c.  procelli» 
tum  faoiene  verbum  eju%\  i«  e«  exsequentem  jussa  ejus.  Cf.  104,4. 

9.  h'^'\'^a(^edrorum  nomine  syltrestres  arbores  in  unirersim 
significantur ;  utpote  nobilitfsimae  iUarum,  opponuntur  enim  h«i* 
fructiferls. 

11.  Postremo  conipeliat  hominee^  quos  ita  munere  et  digni* 
täte  (Vs.  11.),  sexu  et  aetate  (Vs.  12.)  distinguit,  ut  omnes  tamea 
indiscriminatim  et  universe  cobortetur  (Vs.  13.).  Kimcbi:  homwi 
ultimo  loco  meminit,  sicut  is  ultimus  in  creatione  fuit. 

14.  n^a^b  )^j?  Ö-J^l  Evehit  oomu  popuh  $uo^  i.  e,,ang«t 
gloriam  et  potentiam  populi  sui.  pD  Chaldaeus  bene  gloriam 
reddidit.  Cf.  Ps.  75,  5.  89,18.25.  Vcrba  Vrqn-^b  '^^H*^ 
aliqui  praeoedentibus  nectunt,  hoc  sensu:  laudem^  i.  e.  gloriam 
pii»  8uiH  seil,  evehit,  s.  äuget  ob  tot  ipsis  collata  beneficiS' 
Alii:  laus  seil.  Jovae  omnibus  piia  erga  ipsum  seil,  convenit, 
decet;  par  est,  ut  omnes,  qut  ipsum  colunt,  et  in  quos  tötet 
tanta  benefiefa  confert,  laudibus  cum  extollaiit  leraeUtiii  &?t 
'-y^^p^  populo  propinquo  sibi^  i.  c.  qutbuscum  foedcre  se  coa- 
jnnxit,  et  quos  prae  ceteris  populis  sibi  consecratos  et  dicatof 
esse  voluit,  Ex.  19,  6.  Cf.  Deut«  4,  7.  Sic  et  yeteres.  Alßcan- 
drinus:  Xnä  iyyil^ofn  cturcü,  Chaldaeus:  populo,  qui  propi»P^ 
ei,  itemque  Sjrus. 
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Laudibiitt  extollit  Joyam  ob  benefiela  in  lsra«Kticiiiii  popnlnm 
nollata.  Sunt ,  qui  carmen  initiis  regni  Davidis  editum  eehscant, 
quum  areem  Sionis  cepisket ,'  et  bestes  omnes  rel  subegisset  vel 
prufligasset ,  atque  in  magnificam  spem  futnri  leniporis  erectns 
esfet«  AUi  reipublicae  instauratae  benefipium,  post  exilium  Ba- 
bjlonlcuni,  otlebräri  exisUmant*  lAlii  deniqutB  ad  temporiMi  Mao- 
oabaUorum  Tietotiaa  catnuen  pertinere  coojiciuiit.  Certas  tarnen 
notaa  temporii,  quo  editum  est  carmen,  frustra  quaerat* 

2.  l^iZ?2^a  ^iX^^'^  nttt?*^  Laetetur^  exsultet  hrael  de  fun» 
datore  svo.  Non  argutandüm  eet  in  numero  plurali  nominis 
*)^1^^>  qu^si  eo  innuatur  Trinitatis  myaterium»  Nam  Pluralis 
numerus  quandoque  ponitur  pro  singulari  ad  denotandam  magni- 
tudinem  et  excellentiam ,  ut  Tt\9^'\  42,  6.  12.  43,5.,  n\nn^ 
45,16.  49,4.^  nTnia^  90, 10.  Ita^Jes.  54, 5.  njn^  ?T';tgj>  n^^Ä*, 
Job.  35,  10.  '^W  ?![i>^(,  Coh.  12, 1.  ^^j^Sia.  In*  quibiis  omnibus 
respicitur  nomen  D^rr^frt.  Cf.  np^  ^'^X^^  ^^*  '^9  ^*  ^^  ^^^*  ^^^ 
eum  loö.  Respöndet  h.  1.  nomini  t\bl2  in  altero  hemitftiohio,  et 
utroque  nomine  Dens  signißtotur,  qui  et  alias.,  ut  Ps.  59,  6. 
le8/44,  2.  51, 13.  tr^}^  fundator  populi  Israelitici  voeatur,  quod 
ejua  politiam  instituit. 

3.  b^nna  In  ohor^a^  ut  Alexaiidrinus.reddiditt  Alii:  cum 
fittula^  s.  tiila^  ut  bin^  idem  sit  quod  b'^lpn  (1  Sam.  10,  5,  Jes. 
5^12.),  ut  Exod.  1 5,  20.  Jud.  II,  34.  2l/21.  Sed  denotatur 
cborus  laetus  et  solennii^,  in  quo  carmina  et  numeros  adhiboerunt, 
ad  quo«  moderante  tympano  (P)h:9)  Incederent  et  saltarent. 

4.  tl^l^^^  "n^S*^  Exornabit  miaeroBj  i.  e.  qui,  deformes  erant 
-oerumnis  multifariis,  et  miseri  jaouerant,  ex  miseriarum  sqaalore 

exfrahit,  decoros  et  prae  aliis  conspicuos  reddit,  gloriam  et  salu- 
tem  >i8  eonfert. 

.  5.  Exsultahunt  pii  ^^^^Sl  in  glaria^  i.  e.  gloriose,  exeellenti 
modo.  Cf.  73,  24.  —  Jubilabunt  tsn'in^ipJD  b^^  9uper  cubiiibki 
9mi$S  sigiiifioaUir  gaudiam  publicum,  quod  ad  privatas  cujusque 
res,  atque  ita  in  Jeetum  uniuscujusque  pertlnet,  sieut  et  mala 
publica.  Aliqui  de  iütestino  gaodio,  et  quod  quasi  in  ainu  gaii» 
deCnr.  AUi:  caniabuni  aiiam  in  oübilibus  «tfts,  id  est«  nootoa 
etiam,  et  in  Jeotulis  suis,  atque  ita  die«  noetesque,  eontinuo,  Cf, 
not.  ad  4,  4. 

6.  bi$  r)^tt7D^'1  Exaltationes  D^i^  i.  e.  laudes,  quibus  eum 
extoUunt;  cf.  verbum  99,  5.  9.  30,  2.  al.  Alä  subaudiunt  n^n"«!», 
ut  significet  proprio  cantus  exaltantes  sc.  Deum.  n*l''q''9  fl^in 
Gladiui  gemini  orii  (dlatofAOQ  Hebr.  4,12.),  i.  e.  utrinque  acutus^ 
atque  ad  merdendum  absumendumque  yelut  aptus.  Ita  Jud.  3,  16. 
Ehud  narratut  gestasse  ni'^&  K^  tuh^  3*^0  gladium  oris  dupli- 
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et«,  6t  ProT*  5,  4f  yerba  MerfeUici*  blandientia  dicuntur  acuta 
nH^D  ^Itp.  Hoc  loop  prina  sjllaba  gemioi|lary  gicat  ia  f^^jP^p 
tgitomtitta,  'Hab,  3,  16«,  et  Ps.  3$,  6/  Tales  gladioa  utriuque 
ncihdentes  h.  1.  dicuatiir  gestare  Israelitae,  quibim  uitionem  excr- 
ceant  adrersat  geptes  hostUes,  ut  aequitur  Vc.  ?• 

9.  ^«ind  CDU7%3  bha  nitD^^b  ^^i/  faciendum  cum  iin  Judi' 
eium  MüHptumf  seil,  ia  lAro  leg'i«)  «bi  Deas  populi  sui  hostet 
interaecioBe  deleri  jobet,  ii4  E^t^  7, 2*  31,  3.  6,  32,  41.  coU 
Ca.  38.  et  39, 


» •( 


Pa.  150/ 

'  Exhortatio  ad  eelebrandum  Deüuk  oibni  genere  musices,  tocii 
et  carminum,  et  cbirurgica  uni versa,  quae  fuit  usitata  Ulis  tem- 
poribus.  Sicuti  Psalmus  148,  unlversitatem  rerum  excitat  ad 
Jorae  laudes  celebrandas ,  ita  hie  muslcant  templi  ^t  oeteram 
omnem  evocat» 

1.  Laudate  Jf0pam  ^^p^^  in  $0n€tjuario,  i.e.  templo  e/ics, 
et  ^^jP^S)  in  expan$o  sc.  coeli\Gen.  1,  6,  Ps.  19,  2.  Jes.  42^  5,), 
i«  e.  Yos  angeU  et  ooeUtes*,  Sigaificatur  igitur,  terrenam,  in 
Sanictuario,  et  coelestem  in  eoelis  sedem  Jovae,  laudes  ipsius  per- 
Bonare.  .  Expaosum  s.  eoelam  ^t^  roborii  ejus^  i.  e.  ia  quo 
potentiam  suam  et  Tirtutem  divinam  luculenter.  ostendit.  Ct 
Ps.  Ö,  4. 

2.  Vtp^^^  Pr0pter  potentitsima  facta  ^'u8j  propter  ad« 
nürabiUa  facta  potentiae  et  vlrtutis  e|u8.  ibn4  0!l^  Secundum 
multitudinem  magnitudmi»  efm^  omnem  fnagnitudinem  et  maje- 
stafem  ipsi  tribüite  (Deut.  32,  3»)  9  prout  fneretür  infinita  ejus 
majestiTs.    Cf.  Deut.  3^  24.  5,  21. 

» 

4.  De  b)n^1  ^h3  Tid.  ad  149,  3.,  et  b'^ä^  chordis^  ßdidu$ 
fianorJM  (ef.  ad  45, 9.) .  irid*  Pf£1FF£RUM  d^  arte  p$usic0  Hebraeor^ 
p.  33. :  de  niis»  cf.  not.  i|d  33,  2. 

6.  97^ "  *«b^b^  et  n^nin  *^b^b3(  ci^n^la  mtdiiu^  et  cymi^ 
Ma  elangori9y  per  posteriora  Kimohi '4i«&as  inteiligit;  priora 
vulgo  sumitttit  de  cjmbalis,  quae  prQoul  audiuntur;  at  ea  potius 
esstot  %ij^in9yiTfi\  nam  majus  hoc,  quam  ^vü«  Avabice  92^^, 
MditiOy  aUquando  sumitor  pro  oantu  et  »twssca.  Sint  ergo 
J^ttV)"^b^b^  cymbala  muiicalia^  vel  etiam,  ad  quae  coat  po%%ii^ 
ditferentia  a  n^'f'^'n  "^b^iCbae,  ^uae  minorem  ciebant  soniii».  Qib^bS 
Aiexi^ndriims  reete  HvfißaXa  yl4etur'reddidi88e,  ef,  2Sam.  6,  5« 
liam  Ai^ahice  Vd^  signitica(;  sqnuit  cum  tinnitu  f^rrum.  Pfeif-- 
F£RUS  l*  C  Pt  54.  putat  siffiiißcari  illud  organon  musicum,  quod 
Arabibus.  hodie  Sandsch  vocatur,  quod  GqLius  Lexic»  Arabic^ 
p.  1383.  hi^  verbls  de^crioit:  crembaliL^  i.  e.  dijq  cinirea  crepir 
t^^uia,  quae  inter  se  coacussa  suavi  per^onant  tinnitu.    ArabilßUM 
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familiäre  insirumentunu  Niebuhr  in  IHuernr.  (Reiieisiehreib. 
napk  Arabien)  P.J.  p.  181.  illa  dia'coe  rotat  fCaaiagnettee), 
quorum  duplex  g^nus  esse  ait,  unum,  minoris  formae,  quo  sal- 
tatrices  inter  saltandum  utuntur,  alterum,  majoris  formae,  quo 
hodie  utuiitor  milites  in  tnusica  castrensi;  hos  majores  diseos 
PfeifFeirus  hebraice  n^l'-in  ^^^bx,  minores  illos  »:QlD"'<bxbX 
opinatur. 

6.  näu3ä^  bb  Omni9  animaj  quicquid  virit)  quicquid  spi- 
rat,  quasi  dicat:  non  tan  tum  organA  musica,  omnis  generis,  sed 
etiam  omnes  homines^  qui  virunt,  et  animantia  unitersa^  Jovam 
extoUant  laudibus.  '    /  .      ...     ? 
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